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AN  EPITOME 


OF 

FRENCH  GRAMMAR. 


Therb  are  ninc  parts  of  speech  in  French,  viz.  the  Article,  Noua  or  Substan- 
tivc,  Adjective,  Pronoun.  Verb,  Adverb,  Proposition,  Conjonction,  and  Inter- 
jection : but  as  none  of  the  four  last-nicutioncd  undcrgo  any  change  of 
termination,  the  following  brief  observations  and  examples  are  Iimited  to  the 
Article,  Noun,  Adjective,  Pronoun,  and  Verb. 

The  English  definite  article  the  is  represented  in  French  by  le,  la,  le»,  and 
the  indefinitc  article  a or  an  by  un,  une.  In  French  the  definite  article  is 
of  two  genders,  the  masculine  and  féminine,  and  of  two  numbers,  the  singular 
and  plural  ; the  indefinite  article  is  aise  of  the  masculine  and  féminine  genders, 
but  from  its  nature  is  Iimited  to  the  singular  numher.  Ëoth  articles  are 
susceptible  of  two  variations,  viz.  when  combined  with  de,  corresponding  to 
the  English  of  or  from,  and  with  à,  corresponding  to  the  English  to  ; as, 

DEFINITE  ARTICLE. 

Singular.  Plural. 


Mate. 

Fem. 

Mate,  and  Fem. 

le. 

la, 

de  la. 

les. 

the. 

du. 

des 

of  or  from  the. 

au, 

à la. 

aux 

, to  the. 

INDEFIMTE 

ARTICLE.. 

Mate. 

Fem. 

un, 

une, 

a. 

d'un. 

d'une. 

of  a,  or  from  a. 

à un, 

à une. 

to  a. 

The  partitive  article  in  French  indicates  a part  only  of  the  thing  named, 
and  is  équivalent  to  the  English  Word  tome,  expressed  or  understood  ; as 

Singular.  Plural. 

Mate.  Fem.  J lasc.  and  Fem. 

du,  de  la,  des,  tome. 

de,  de,  de,  of  tir  from  tome. 

à du,  à de  la,  à des,  tu  tome. 

French  nouns  ending  in  s,  x,  and  z,  hâve  their  singular  and  plural  alike  ; as 

Singular.  Plural. 

Le  fila,  the  son.  I Lea  fila,  the  sont. 

La  noix,  the  walnsti.  , I Les  noix,  the  walnuts. 

Le  nez  the  note.  | Les  nez,  the  notes. 

e • . 

The  other  nouns  form  their  plural  by  adding  an  s to  their  singular  ; as 

Singular.  Plural. 

Le  prince,  thé  prince.  Les  princes,  the  princes. 

La  duchesse,  the  duchess.  Lea  duchesses,  the  duché  s tes. 
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In  polysyllabical  nouns  eiiding  iu 

Singular . 

Un  enfant,  a child. 

Un  Mirant,  a leamed  man. 

Pruper  naines  and  foreign  nouns 

Singular. 

Corneille,  Corneille. 

, Un  alléluia,  an  allelujah. 

Un  in-douze,  a duodecimo. 

Ail  thc  adjectives,  ending  iu  e me 


ni,  thc  t is  kft  out  in  the  plural;  as 

Plural . 

IDes  cnfans,  children. 

Des  savans,  leamed  men. 

take  no  8 in  tbeir  plural  ; ïxs 

Plural. 

ILes  deux  Corneille,  the  two  Corneille *. 
I)rs  alléluia,  allelujnhs. 

Des  iu-douze,  duodecimoe. 

itc,  are  of  both  genders  ; as 


Masculine.  Féminine. 

Un  honnête  homme,  an  honest  man.  1 Une  honnête  femme,  an  honest  woman. 

Un  habit  rouge,  a red  coat.  | Une  veste  rouge,  a red  waistcoat. 

And  thc  others  add  ooly  an  e mute  to  tbeir  féminine  ; as 

Masculine . Féminine. 

Un  petit  garçon,  a Utile  boy.  I Une  petite  fille,  a Utile  girl. 

Un  mauvais  poète,  a bad port.  [ Une  mauvaise  plume,  a bad pen. 

The  adjectives  ending  in  s and  x hâve  their  singular  and  plural  alike  ; as 

Singular.  Plural. 

Le  gros  arbre,  the  large  tree.  | Le*  gro*  arbres,  the  large  trees. 

L'entant  peureux,  the  timorous  child.  | Les  enfans  peureux,  the  timoroue  children. 

The  others,  whether  they  bc  masculine  or  féminine  fonn  their  plural  by 
adding  an  s to  their  singular;  as 

Singular.  Plural. 

Un  ami  sincère,  a sincere  friend.  | D.es  amis  sincères,  sincere  friends. 

Une  bonne  poire,  a good pear.  * I De  bonnes  poires,  good pears. 


Pronouns,  whether  they  be  mascubnc  or  féminine,  form  the  plural  by 
adding  an  8 to  their  singular;  as 

Singular.  Plural. 

Le  mien,  ( | Eea  nden*»  | mine 


La  mienne, 
Leur,  their. 


S 


Les  miennes, 
Leurs,  their. 


The  infinitive  of  a French  verb  is  thc  root  of  the  participas  and  fïrst  per- 
sons  singular  of  the  simple  tenses;  for  instance,  from  the  infin itive  aim-cr , to 
love,  corne 


The  participle  active,  aim-ant,  loving ; 

The  narticiple  passive,  aim  é,  loved; 

The  nrst  person  uf  tho  présent  of  the  indicative,  j’aira-e,  I love  ; 

The  first  person  of  the  imperfect,  j’aim-ais,  I did  love; 

The  first  person  of  the  preterite,  j’aim-ai,  / loved; 

The  first  person  of  the  tuture,  j'aim-erai,  I shall  love; 

The  firat  person  of  the  conditional.  j’aim  erais,  / should  love, 

The  first  person  of  the  présent  of  tne  conjunctive,  que  j’aim-e,  that  Imay  love; 
The  first  person  of  the  preterite,  que  j’aim-aase,  that  I mig ht  love. 


As  to  the  other  persons  of  each  tense,  thèy  are  derived  from  the  first  person 
singular;  for  instance,  from  the  first  person  singular  of  the  présent  of  the 
indicative  mood,  j’aim-e,  I love,  are  derived  the  other  persons  of  the  same 
tense;  vtx. 

INous  aim-ons,  tee  love.  , 

Voua  aimez,  y ou  love. 

Ils  nim-ent,  they  love. 

There  are  six  French  conjurations,  chiefly  kuown  by  the  endings  of  their 
infinitive  inoods  in  er,  ir,  eooir,  or  e mute. 
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FIRST  CONJUGATION. 

To  conjugale  a regular  verb  of  this  çonjugation,  it  is  only  necessary  to 
place  the  following  tenuiuatiuns  aller  the  leltcrs  which  précédé  thc  cuding  er 
of  Ibc  iullnitivc  of  that  verb;  as 


INFIN1TIVE  MOOD. — Aim-er,  to  love. 


Participle  active  ; Aim-an^  loving.  | 

.INDICATIVE 


Participle  passive  ; AiiW,  loved. 

MOOD. 


PRESENT. 

J’tdm-r,  I love. 

Ta  airn-es,  thou  lovest. 

Il  ai  ru -p,  he  loves. 

Nous  aira-ons,  we  love. 

Voue  aimez,  y ou  love. 

Ils  aim-enl,  they  love. 

Impertrct. 

J’aim-oûr,  J did  love. 

Ta  &im-/u«,  thou  didst  love. 
Il  aïm-ait,  he  did  love. 
Nous  aim-itm.v,  « ce  did  love. 
Vous  aim-iez,  you  did  love. 
Ils  sàm-aient,  they  did  love. 


Prétérits. 
J'aim-<7/,  I loved. 

Tu  aim-os,  thou  lovedst. 

Il  aim-a,  he  loved. 

Nous  aiin-omes,  we  loved. 
Vous  aim-ff/e*,  you  loved. 

Ils  aim-e rent,  they  loved. 

Future. 

J'aimerai,  I shall  love. 

Tu  aim-eras,  thon  wilt  love. 

U aim-era,  he  will  love. 

Nous  aira-eroiis,  we  shall  love . 
Vous  aim -erez,  you  will  love. 
Ils  eîxm-eront,  they  will  love. 


CONDITIONAL. 


J ‘ai  ai  trais,  1 should  love ; tu  aim-era#*,  thou  irouldst  love;  il  aim-ervri/,  he  would  love;  nous 
aï  ui-e  rions,  we  ehould  love  ; vous  aim-enVz,  y on  would  love;  ils  aïm-eraient,  they  wou'd  love. 


CONJUNCTIVE  MOOD. 


PRESENT. 

Que  j’aim-e,  that  / may  love. 

Que  tu  aim-*?*-,  that  thou  thayest  love. 
Qu’il  aim-s,  that  he  may  love. 

Que  nous  aint-ions,  that  we  may  love. 
Que  vous  aim-ifz,  that  you  may  love. 
Qu'ils  aim  -en/,  that  they  may  love. 


PRETER  ITK. 

Que  j’aim-asse,  that  I might  love. 

Que  tu  aim -asses,  that  thou  mightist  love. 
Qu’il  aim -àt,  that  he  might  love. 

Que  nous  aim-assttms,  that  we  nr'ght  love. 
Que  vous  aimw7«Wez,  that  you  mi  i ht  love. 
Qu’ils  aim-ossen/,  that  they  might  love. 


IMPERATIVE. 


Airn-ons,  let  us  love. 

Aim-e,  love.  Aim-es,  love. 

Qu’il  aim-e,  let  him  love.  Qu'ils ’aim-en/,  let  them  love. 


In  order  to  hâve  every  wherc  the  same  soft  prononciation,  the  terminating  e 
of  the  infinitivc  is,  in  ull  the  verhs  ending  in  ger,  as  manger,  to  eat,  to  he  kcpt 
bcfonc  the  temiinations  begiuuing  with  an  a or  an  o : thereforc,  instead  of  thc 
barsh  Sound,  mungant,  eating,  etc.  it  is  necessary  to  say  and  Write, 


Mang-eaw/,  eating. 

Nous  mang-eons,  we  eat. 

Je  mung-eais,  I did  eat. 

Tu  mang-eais.  thou  didst  eat. 
Il  mangeai/,  ht  did  eat. 

Ils  m&Dg-ÿtfrVu/,  they  did  eat. 
Je  mang-fffi,  / aie. 

Tu  mang-ms,  thou  atest. 

11  mang  ea,  he  ate. 


Noua  inang-eowes,  we  ate. 

V ous  maug-t  a tes , you  ale. 

Que  je  mang-rr/s»?,  that  I might  eat. 

Que  tu  roang-effssr*,  that  thou  mijhtest  eat. 
Qu’il  mang-r  ât,  that  he  might  eat. 

Que  nous  umng-e<7ssro/is,  that  we  might  eat 
Que  vous  mang-eivssiVz,  that  non  might  eat. 
Qu’ils  mang-éossen/,  that  the/  might  eat. 
Man g-siwis,  let  us  eat. 


For  the  game  rcason,  in  ail  the  verhs  ending  in  cer,  as  percer,  to  picrcc,  a 
ccdilla  must  hc  piaccd  under  the  c.  thus  (p ),  beforc  thc  temiinations  begiuning 
with  an  a or  an  o:  thereforc,  instead  of  the  hursh  sound  perc-ant,  piercing,  etc.  ' 
il  is  necessary  to  say  aud  writc, 


Perç  ant,  piercing. 

Nous  perç-ows,  we.  pievee. 

Je  perç-ms,  / did  pierce. 

Tu  perç-oiV,  thou  didst  pierce. 


Il  perç-ait,  he  did  pierce. 

Ils  per ç-aieu/,  they  didptcrce. 
Jsperçvri,  1 pierced. 

Tu  perç-os,  thou  piercedsL 
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TÜl 

Il  perç-or,  he  piereed. 

Noos  per ç-dmee,  toe  piereed. 

V ou*  perç-afes,  y ou  piereed. 

Que  je  perç-asse,  that  I might  pierce. 

Que  tu  perç-oim,  that  thou  might  eut  pieree. 


Qu’il  perç-dt,  that  he  might  pieree. 

Que  nous  per passions,  that  we  might  pierce. 
Que  tous  perç-assiez,  that  y ou  might  pierce. 
Qu'ils  pe.rq-aeeent,  that  they  might  pierce. 
Perç-ons,  let  us  pierce. 


Second  Conjugation. 


To  conjugate  a regular  verb  of  this  conjugation,  it*s  only  necessary  to  place 
thefollowing  terminations  after  tlie  letters  which  précédé  the  ending  ir  of  the 
infinitivc  of  that  verb  ; as 

INFINITIVE.— Pun-ir,  to punish. 

Part.  ACT.  Pun -issant,  punishing.  | Part.  pass.  Pun-i,  punished. 

INDICATIVE  MOOD. 


Prrs.  Je  pun-is,  I punish;  tu  pun-ir,  il  pnn-»7; 

nous  pun -issone,  vous  pun-iffez,  ilspun-issen/. 
Imp.  Je  pun-issats,  I did  punish  ; tu  pun-tsvau, 
il  pua-issait;  nouspun-tssions,  vous  pun  issiez, 
ils  pun-issai*»/. 


Prêt.  Je  pun-»s,  / pnmsned;  tu  pun-ts,  il  pun-t/; 

nous  puo-iWf,  vous  pun-«/es,  ils  pun-iren/. 
Fut.  Je  pun-irai,  J shatl  punish;  tu  pun -iras,  il 
pun  ira  ; nous  pun- irons,  vous  pun-irez,  ils 
pun-trof»/. 


conditioNal. 


Je  pun-irais,  I should  punish  ; tu  pun-irais,  il  pan-irai/,  nous  pun-irions,  tous  puo-i’nes,  ils 
pun -iraient. 


CONJUNCTIVE  MOOD. 


Près.  Que  je  pun-isse,  that  I may  punish  ; quel  Prêt.  Que  je  pun-isse,  that  I might  punish , 
tu  pun-isses,  qu’il  pun-isse;  que  nous  pun  que  tu  pun-isses,  qu'il  pun-tï;  que  nous  pun- 
issions, que  vous  pun-issiez,  qu'ils  pun-issen/  | Usions,  que  vous  pun-issisz,  qu’ils  pun-tssen/. 

IMPERATIVE. 


IPun-issons,  let  us  punish. 

Pun -issez,  punish. 

Qu’ils  pun-issenf,  let  them  punish. 

It  will  not  be  unimportant  to  observe  herc,  that  the  participle  active  of  the 
regular  verbs  in  ir  end  in  issant,  and  tlicir  imperfect  in  issais ; whereas  the 
irrcgular  verbs  in  that  participle  and  tense  end  in  ant  and  aie . 

TniRD  CONJUGATION. 


To  conjugate  a regular  verb  of  this  conjugation,  the  following  terminations 
are  placed  after  the  letters  which  précédé  the  ending  in  evoir  of  the  infinitive 
of  that  verb  ; as 

INFINITIVE. — Rec-e&oir,  io  receive . 

Part.  act.  Rec-ero»/,  reeeiving.  | Part.  pass.  Reç-u,  reeeived. 


INDICATIVE  MOOD. 


Près.  Je  reçois,  I receive;  tu  reç-ois,  il  reç-o/7 ; 

nous  reç-evons , vous  recevez,  ils  reç-oivent. 
Lmp.  Je  recevais,  I did  receive  ; tu  recevais,  il 
re orrai/  ; nous  recevions,  vous  rec eries,  ils 
recevaient. 


Prêt.  Je  reç-iis,  I reeeived:  to  rcçets,  il  r eç-ut; 

nous  reç-M/nes,  vous  reç-tf/es,  ils  reç-ursnt. 
Fût.  Je  rec-evrai,  / shall  receive  ; rec -evrae,  il 
rec-evra  ; nous  rec evrone,  voua  rec -sors*,  ils 
recevront. 


CONDITIONAL. 


Je  r ecevrais,  I should  recelât  ; tn  recevrais,  il  rec -errait;  nous  rec  evrions,  vous  rec- et  rite,  ils 

recevraient. 


CONJUNCTIVE  MOOD. 


Près  Que  je  reç-oire,  that  I may  receive  ; quel  Prêt.  Que  je  r eç-*/sse,  that  I might  receive  ; que 
tu  reç-oives,  qu’il  reç-oire ; que  nous  recevionsA  tu  reç-«sses,  qu’il  reç-ü/  ; que  nous  reçeseswns, 
que  vous  rec eviet,  qu’ils  reç-oiWn/.  1 que  vous  r eç-useiez,  qu’ils  r er-nesent. 
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IX 


IMPERATIVE. 

IRewtiww,  let  tu  reeeive. 

Reç-oii,  recette.  1 Rec-err  z,  recette* 

Qu'il  reç-oive,  let  him  recette.  I Qu'ils  r eç-oivent,  let  them  recette. 

In  order  to  soflen  the  pronunciation,  a ccdilla  is  placed  before  the  termina- 
tions  beginning  witli  a u or  an  o. 

Or  TQE'THKES  LIST  COSJCGATIOSS. 


These  conjugations,  ending  in  e mute,  are  distinguishcd  from  each  otber 
by  the  vowels  and  diphthongs  coming  immediately  before  the  consonai\£  of 
their  endings.  ' 

For  instance,  the  vowels  a,  e,  i,  o and  u,  arc  the  characteristics  of  the 
fourth  conjugation;  as  , . 

B-/rttre,  to  beat  M-ordre,  to  bite. 

M-*ttre,  to  put.  Concl-ure,  to  conclude. 

Construire,  to  build. 


The  diphthongs,  ai,  oi,  and  ou,  arc  the  characteristics  of  the  fifth  conju- 
gation, as 

Pl-aire,  to  pif  me.  I Cr-oire,  to  betieve. 

, B-oire,  to  drink.  | C-oudre,  to  seio. 


The  nasal  vowels,  an,  en,  om,  on,  ain,  ein,  and  oin,  arc  the  characteristics 
of  the  last  conjugation,  as  * . 

Cr-aindre,  to  ferre 


Répondre,  to  Kpifl. 
Déi-ewdre,  to  forbid. 
R-o/wpre,  to  break. 
Rép-ondre,  to  anneer. 


P-Wndre,  to  paint 
Joindre,  tojoin. 


Evcrÿ  onc  of  these  conjugations  is  divided  into  scvcral  branches,  and  in 
order  to  confugate  a regular  verb  bclonging  to  any  one  of  theni,  the  tennina- 
tions  of  its  branches  must  bo  placed  immediately  after  the  lctter  or  lelters 
preceding  the  ending  of  its  infinitive. 

AYc  shall  or.ly  set  down  the  first  persons  of  the  tenscs  in  which  the  other 
persous  are  derivcd  from  the  first. 

FOCKTB  CoXJCGATION. 


The  regular  verbs  of  this  conjugation  form  their  participlcs  passive  three 
different  ways;  viz.  in  u,  is.  and  il. 

Those  which  hâve  au  a,  an  o,  or  a «,  in  the  endings  of  their  infinitires, 
hâve  their  participlcs  in  tt,  as 


Battre,  to  beat  ; battu,  beaten. 

Mordre,  to  bite:  mord»,  bit. 

Conclure,  to  conclude:  conclu,  concluded. 

Those  which  lake  an  e in  the  endings  of  their  infinitives,  hâve  their 
participlcs  in  is,  as 

Mettre,  lo  put,  mis,  put. 

And  those  which  takc  an  i in  the  endings  of  their  infinitives,  hâve  their 
participlcs  in  it,  as 

Confire,  to  picklc,  confit,  pickled. 

Ail  these  verbs  arc  tkus  conjugatcd. 


R-uttre,  to  beat 
B-uttant,  beat  in  j. 

Bwrttu,  beaten. 

Je  b-rrts,  I beat  ; tu  b-utu,  il  b-at;  nous  b-rtttons, 
vous  buttez,  ils  battent. 

Je  b-attais,  / did beat. 


First  branch  having  an  a in  its  ending. 

Je  b-uttis.  [ beat. 


Je  battrai,  I shall  beat. 

Je  b-uttrais,  I should  beat. 

Que  je  b-tftte,  that  I ma  y beat. 
Que  je  b-uttisse,  that  I miyht  beat. 
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Second  branch  having  an  ç in  it«  ending. 

Je  m-is,  I put. 


M -élire,  to  put. 

B1  -cita  ni,  put  tin  g. 

M.tf,  put. 

Je  m-eU,  I put;  ta  m-sts,  il  m-*t;  nous  m-ettons, 
vous  m-ettez,  ils  mettent. 

Je  iu-«ttais,  I did put. 


Je  ro-ettrai,  I shall  put. 

Je  m-eUrais,  I s ho'uld  put. 

Que  je  m-ette,  that  J tnay  put. 
Que  je  m inée,  that  I miyht  put. 


CônstiU-tre,  to  build. 

Con|tru-r»ant.  building. 

Couetni-it,  built. 

Je  constru  in,  I build;  tu  constru-is,  il  constru-it; 
nous  constru-isons,  tous  constru-isez,  ils  con- 


Blru-iscnt. 

‘*2. 


Third  branch  having  an  t in  its  ending. 

Je  constru-isais,  I did  build. 

Je  constru-isis,  I built. 

Je  constru-irui,  1 1 hall  build. 

Je  constru-irais,  / should  build. 

Que  je  constru-ise,  that  I may  build. 

Que  je  constru  isisse,  that  I migkt  build. 

Fourth  branch  having  an  o in  its  ending. 

Je  in-ordis,  7 bit. 

Je  m-ordrai,  I shall  bile. 

Je  m-ordrais,  7 should  bite. 

Que  je  m-orde,  that  I may  bite. 

Que  je  m-ordisse,  that  f miyht  bits. 


M-ordre,  to  bite. 

M-ordanU  biting. 

M-erdu,  bit. 

Je  m-orda,  J bite ; tu  m-ords,  il  m-/rd;  noua 
m-ordons,  tous  m-ordez,  ils  m-ordent. 

Je  m-ordais,  1 did  bite. 

Fifth  branch  having  a u in  ils  ending. 


Cupcl-iire,  to  conclude. 

Concl- liant,  concludiny. 

Concl-v,  conrluded. 

Je  concl-wa,  1 conclude  ; tu  concl-ws,  il  concl-ut  ; 

nous  coiicl-tinna,  \oua  concl-uez,  ils  concl-uent. 
Je  concl-uais,  I did  conclude. 


Je  concl-us,  / concluded. 

Je  concl-tirai,  I shall  conclude. 

Je  concl-urais,  I should  conclude. 

Que  je  concl-»/e,  that  I may  conclude. 
Que  je  concl-usae,  that  1 miyht  conclude. 


FlFTIÏ  CONJCGITIO». 

This  conjugation,  having  the  dîphthongs  ai,  of,  andow,  in  the  endings  of  ils 
infinitivc,  is  divided  into  three  branches. 

Branch  of  the  verbs  having  the  diphthong  ai  in  its  infinitive. 

I. 


Je  pl-a/sais,  7 did please.  . 

Je  pl-us,  I pleased. 

Je  pl-airni,  I shall  please.  » 

Je  pl-airais,  7 should  please. 

Que  je  pl-aise,  that  1 may  please. 

Que  je  pl-ussc,  that  I miyht  please . 

1IL 

N-a/tre,  to  be  bom. 

N-ais*ant,  beiny  bom. 

S-é,  bom. 

Je  n-ais,  7 am  bom  ; tu  n-ats,  il  n -ait  ; nous 
naissons,  vous  n-aissez,  ils  n-uissent. 

Je  n-aissais,  7 nas  bom. 

Je  n-a<juis,  J was  bom. 

Je  n-aitrai,  7 shall  be  bom. 

Je  n-aitrais,  7 should  be  born. 

Que  je  n-aisse,  that  I may  be  bom. 

Que  je  n-aquisse,  that  l miyht  be  bom. 

Branch  of  the  verbs  having  the  iliphthong  oi  in  its  infinitive. 

J.  Je  b cirais,  7 should  drinb. 

Que  je  b-oive,  that  1 may  drinb  ; que  tu  I>-o»tc*. 
qu’il  b-oive  ; que  nous  b-uvions,  que  vpo* 
b-uviez,  qu’ils  b-oivent. 

Que  je  b-usse,  that  I miyht  drinb. 

II. 

Cr-oire,  to  thint,  to  believs. 

Cr-ojrant,  thinbiny. 

Cr-u,  thouyht. 


F-uire,  to  mabe. 

F-o.’.Hant,  mabing. 

F-flil,  ma  de. 

Je  fats,  7 mabe;  tu  fais,  il  f ait;  nous  faisons, 
vous  faites,  ils  font.  • 

Je  faisais,  7 did  mabe. 

Je  fis,  7 made. 

Je  f-erai,  7 shall  mabe. 

Je  ferais,  7 should  mabe. 

Que  je  f-asse,  that  I mai/  mabe. 

Que  je  fisse,  that  1 miyht  mabe. 

K 

Pl-aire,  ta  please. 

PUaisanL,  pleasing. 

Pl-u,  pleased. 

Je  pl-ais,  I please  ; tu  pl-ais,  il  pl-a/t  ; nous  pl-ai- 
sons,  vous  pl-aisez,  ils  pl-aisenb 


ll-oire,  to  drinb. 

B-Uvant,  drinbiny. 

B-u,  dntnb. 

Je  b-ois  / drinb  ; tu  b-ois,  il  b-oit;  nous  b-u  vous, 
vous  b-uvez,  ils  l>-oivent. 

Je  b-uvais,  7 did  drinb. 

Je  b-us,  7 dranb. 

Je  b-oirai,  7 shall  drinb. 
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Je  cr-ois,  I thini  ; tu  cr-ois,  il  cr-oit  ; 

cr-oyona,  vous  cr-oyez,  ils  cr-oient. 

Je  cr-oyaia,  I did  think . 

Je  cr-ua,  / thougkt. 


noue' Je  cr-oirai,  I shall  think. 

Je  cr-oiraia,  / shouid  think . 

Que  je  cr-oye,  thaï  I nury  think. 
Que  je  cr-uaae,  thaï  Imight  think. 


Branch  of  the  verbs  having  the  diphthong  ou  iu  its  infiuitive. 


M-owdre,  to  grind. 

M-owlant,  grinding  ^ 

M-oi/lu,  g round. 

Je  m-onus,  I grind  ; tu  m-ouda,  il  tn-aud;  noue 
m-onlons,  voua  m oulez,  ils  in-ot/lent. 

Je  m-oulais,  I did  grind. 

Je  rn-onlua,  I ground. 

Je  m-ondrai,  1 thall  grind. 

Je  in-oudrais,  / shouid grind. 

Que  je  m-onle,  that  I may  grind. 

Que  je  m-onlusae,  that  I niight  grind. 

SlXTQ  CON'JUG  ATION, 

This  conjuration  is  divided  into  two  branches,  the  first  of  which  is  made 
np  of  such  verbs  as  take  a vowel  before  the  ielter  tu  or  n in  the  endings,  as 
déf-endre,  to  défend ; r-o/wpre.  to  break  ; rép-0;idre,  to  ansicer;  and  the  othçr 
comprehends  such  verbs  as  hâve  a diphthong.  before  the  letter  u in  their 
terni  mations;  as  cr-atttdre,  to  fear ; p-ei/idre,  to  point;  and  j-o/adre,  to  join. 
First  branch  taLüig  a vowel  before  the  letter  m or  n of  the  euding. 


U 

C-ondre,  to  tew. 

C-owsant,  seu ing.  y 

C-omsu,  seived.  « 

Je  c-ouds,  1 se  te  ; tu  c-01/da,  il  c-otid;  nous  oou- 
aona,  voua  c-oustz,  ila  c-ouseoL 
Je  c-oi*sais,  I did  sew. 

Je  c-omsih,  / seicêd. 

Je  c-oifdrai,  I shall  sew. 

Je  c-oudrais,  I shouid  sew. 

Que  je  c-owse,  that  I may  s eu*. 

Que  je  c-oifaiase,  that  1 might  sew. 


I. 

R-ompre,  to  break. 

Rompant,  break  ing. 

R ompu,  broken. 

Je  r-ow »pa,  I break  f tu  r-owpa,  il  r-owpt;  noua 
r-ompons,  voua  r-ompez,  ila  r-ompent 
Je  r-ompais,  I did  break. 

Je  r-ompis,  / broke. 

Je  r-om prai,  1 shall  break. 

Je  r-omprais,  1 shouid  break. 

Que  je  r-ompe,  that  / may  break. 

Que  je  r-owpiase,  that  I might  break. 

II. 

Défendre,  to  defend. 

Défendant,  defending. 

Def-endu,  defended. 

Je  dit -ends,  I defend;  tu  défends,  il  defend  ; 
noua  défendons,  voua  défendez,  ils  défen- 
dent. 


Je  défendais,  J did  defend. 

Je  déf-eiidit,  / defended. 

Je  défendrai,  I shall  dejend. 

Je  défendrais,  I shouid  defend. 

Que  je  déf-ende,  that  I may  defend. 

Que  je  défend) ese,  that  l might  defend. 

III. 

Rép-ondre,  to  answer. 

Rép-ondant,  answering. 

Rép  ondu,  answered. 

Je  rép-onda,  I answer;  tu  rép-tÿtds,  il  rép-ond  ; 
nous  rép-ondona,  voua  rép-ondez,  ila  répon- 
dent 

Je  rép-ondaia,  J did  answer. 

Je  rép-ondis,  J answered. 

Je  rép-ondrai,  î shall  answer.  , 

Je  rép-omiraÎ8,  J shouid  answer. 


Que  je  rép-onde,  that  I may  answer. 

Que  je  répondisse,  that  / might  answer. 

Second  branch  taking  a diphthong  before  tbe  letter  n of  the  ending.  . 

Je  p-eignais,  I did  paint. 

Je  p-eignin,  / painted. 

Je  p-eindrai,  I shall  paint. 

| Je  p-eindrais,  I shouid  paint. 

Que  je  p-eigne,  that  / ntày  paint.  « 

Que  je  p-eiguisae,  that  I might  paint . 

III. 

J -oindre,  to  join. 

J-oignant,  joinmg. 

J-oint,  joined. 

Je  j-oins,  / join;  tu  j-oina,  il  j-oint;  noua  j-ui- 
gnons,  vous j- oignez,  ils j-oignent. 

Je  j-oignnis,  I did  join. 

Je  j-oignia,  / joined. 

Jej-oindrai,  J shall  join. 

Je  j-oindrA\a,  I shouid  join. 

Que  jej-oigne,  that  J may  join. 

Que  je  j-oignisse,  that  I might  join. 


1.  * 

Cr-orindrc,  to  fear. 

Cr-aignant,  fear  ing. 

Cr-aint,  feared. 

Je  cr-ainn,  I fear;  tu  er-ains,  il  cr-nint;  noua! 

cr-aignona,  voua  cr-aignez,  ila  cr-aignent 
Je  cr-aignaia,  I did  fear. 

Je  cr  aignis,  I feared. 

Je  cr-mndrai,  I shall  fear. 

Je  cr-aindraia,  I shouid fear. 

Que  je  cr-aigTie,  that  I may  fear. 

Que  je  cr-aigniase,  that  I might  fear. 

II. 


P eindre,  to  paint. 

P-eignant,  painting. 

P-eint,  painted. 

Je  p-eins,  I paint  ; tu  p-eina,  il  p-eiçt  ; nous 
p-eignon8,  voua  p-eignez,  ila  p-eignent. 
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The  participle  actÎTe  in  ant  is  alway»  indéclinable,  exccpt  it  bc  a verbal 
adicctive,  as  charmant,  charmante;  il s tant  charmant»,  elles  sont  charmante». 

The  participle  passive,  which  varies  according  to  thc  different  eoniugations, 
is  always  déclinable  when  used  adjectively,  une  vertu  éprouvée,  de»  en/ ans  mal 

/eiTis  also  déclinable  when  construcd  with  the  verb  être  : le  mérite  est  es- 
timé, la  vertu  est  estimée,  les  bonnes  actions  sont  louees. 

But  whenever  thc  participle  passive  is  emploved  in  a compound  tense  witli 
avoir  or  with  être  in  reflected  verbs,  it  is  déclinable  only,  when  the  direct 
Koveriiment  to  which  it  refers  stands  first,  as  la  lettre  que  j ai  écrite  ; ce» 
livres  sont  bons,  je  les  ai  lus;  ces  plumes  ne  valent  rien,  c est  mon  frere  qui  les 
a taillées  ; il  nous  a récompenses ; que  de  peines  j ai  eprouvee»  nous  nous  étions 
flattés;  ils  se  sont  rejouis;  la  dame  que  j'ai  entendue  chanter;  il  les  a pnesde 
‘lui  écrire.  If  the  direct  government  to  which  the  participle  refers  stands  aller 
the  participle,  this  participle  passive  is  conslantly  indéclinable,  as  : j ai  écrit 
une  lettre;  j'ai  écrit  deux  lettres ; j'ai  lu  ces  livres;  mon  frere  a taille  ces 
plumes;  ila  récompensé  ses  ouvriers;  elle  a éprouve  bien  des  peines;  ils  se  sont 
écrit  deux  lettres ; il  leur  a recommande  de  lui  ecnre,  {leur  being  thc  (lative,  is 
not  a direct  governinciit  ;)  la+romance  que  j ai  entendu  chanter,  the  ba  lad 
which  I heard  sing;  in  this  case  you  did  not  hear  the  ballad,  ta  romance  lhen 
is  not  the  direct  goverunient,  but  you  heard  the  ballad  sung  ; whilsl  in  la  dame 
que  j’ai  entendue  chanter,  you  heard  thc  lady  as  she  was  singing. 


ABRÉVIATIONS. 


a.  adjoctif 
ad.  adverbe 
ag.  agriculture 
ana.  anatomie 
ait  c ancien,  ne 
arch.  architecture 
attr  astronomie 
ht.  blason 
bu.  botauique 
c.  couiouctioo 
cha.  «basse 
ckt.  chirurgie 
ckgm.  chimie 
corn,  commerce 
cotu.  conjurai*  ou 
tl.  dieu  ou  derme 
tût.  détroit 
dut.  didactique 
t.  empire 

oc.  rur  économie  rurale 

tg.  église 

gx  expression 

/.  féminin  - 

Jam.  familier 

Jty.  t gureinont 

geo  géographie 

yr.  grammaire 


Ai*/.  Iiiatoire 

l.  Ile 

tuf.  infinitif 
int,  interjection 
ju.  jurisprudence 
ült  littérature 

m.  nuisrulm 
ma.  murine 
man.  minège 

mat  mathématiques 
me,  -médecine 
mec.  méruniquo 
met.  métaphysique 
ml.  art  militaire 
Mo.  moderne 
mus.  musique 

n.  nom  ' 

Mat.  naturel 

n.  du  h.  nom  de  baptême 

n.  dey  nom  de  peuple 

num  numéral 

pari,  participe 

près,  présent 

phtl.  philosophie 

pl.  pluriel 

prep.  préposition 

yr  «m.  pronom 


pr.  dem.  pronom  démonstratif 

pr.  yrrs.  pronom  prisonuel 

t>r.  rtl.  pronom  relatif 

prêt,  prétérit 

pro  province 

prup.  propre 

rhrt.  rVtonque 

r.  royaume 

riv.  rivière 

t.  substantif 

tf.  aulist ant  if  féminin 

ting.  singulier 

sw  substantif  masculin 

sttl’j.  subjonctif 

sur.  surnom 

t.  terme 

t».  verbe  actif  et  neutre 

v . Tille 

va.  verbe  actif 
vn.  verbe  neutre 
t yr.  verbe  réfléchi 
v.  de/,  verbe  défectueux 
v.  » mp  verbe  impersonnel 
v.  irr.  verbe  irrégulier 
v.rtc.  verbe  réciproque 
vei.  art  vétériuaire 
V.  foye* 


SIGNES. 


t mot  technique 
• mot  ▼icilli  ou  trivial 

t indique  le*  mots  qui  commencent  par  une  n aapirée 
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ARA 

A».  (the  firrt  letter  of  the 
y European  alphabets)  A,  m. 
A,  article  mdefinile,  un,  m. 
une , f.  as,  a man,  ux  homme , a 
Homan,  une  femme 

A is  sometime. » translate/!  tnto 
French  by  the  préposition  par;, 
as,  she  Rets  sixpenre  a day,  elle 
gagne  six  sous  par  jour 

The  Englixh  article  indrfinite 
A il  oftbn  rendered  by  (he  French 
article  defmile  le,  la,  1*;  as,  to 
wear  a sword.  porter  têpêe  ; half 
a Ruine»  n botlie.  une  demi-guinêe 
la  bouteille ; twice  a dayr  deux 
fois  le  juta-  ; foor  tiraea  a week, 
quatre  fois  la  semaine 

tVhen  plaeed  be  lice  en  a vggb 
and  a participe  active,  it  is  some- 
times  translaled  by  the  préposi- 
tion à ; as,  to  go  a hunting,  aller 
à Us  chasse;  and  some limes  thaï 
tcord  and  the  participa  active 
are  rendered  by  an  ii\finitice;  as, 
let  us  go  a walkiug,  allons  nous 
promener 

A plaeed  between  the  auxiliary 
verb  to  b e,  and  a part  ici  nie  active, 
forme  uilh  the  se  woras  a verb, 
tehich  ie  translaled  into  French 
in  the.  same  mariner  as  any  other 
Eng/ish  active  verb  is;  as,  we 
are  a reading,  nous  lisons 

Some  limes  À is  not  rendered 
into  Freneh  ; as,  what  a man  yoa 
are  ! quel  homme  vous  fies  ! 

Many  a ought  to  be  translaled 
by  the  Word  plusieurs  ; as,  many 
aman,  plusieurs  personnes ; and 
sometimes  by  the  French  maint, 
adj.  ; as,  many  a woman,  mainte 
femme ; many  a time,  mainte 
fois 

Abâck,  ad.  derrière,  par  der- 
rière; à rebours;  en  arrière;  à 
reculons 

A'bacus,  i.  1 (arch.)  abaque,  m. 

2 table  de  mulltpUcalion,  f. 

Ahéft.  *.  la  poupe  ou  tanière 
d' un  vaisseau 
ANO.-PRAHÇ. 


AB  B 

f Abâft,  ad.  vers  la  poupe,  en 
arrière 

To  Ab&lienate,  ta.  (ju.)  céder, 
abandonner  d un  antre,  aliéner 

+ Abalienütion,  s.  cession  de 
son  bien,  de  son  droit,  f. 

To  Abandon,  r a.  1 abandonner, 
laisser  à l'abandon.  2 délaisser. 
3 renoncer  à 

Abandonnant,  l.  abandonne- 
menl,m.  abandon,  m.  i t action  de 
la  personne  qui  abandonne,  f.  2 
état  de  la  personne  abandonnée, 
m. 

To  Ab&se,  va.  abaisser,  humi- 

Jier,  avilir 

A basement,  s.  abaissement,  m. 
humiliai  ion,  abjection,  f. 

To  Abâsh,  t’O.  rendre  honteux 
or  confus,  déconcerter 

Abàshed,  a.  honteux , confus, 
déconcerté 

Abéshment,  s.  honte,  f.  confu- 
sion, f. 

To  Abdte,  va.  1 abattre.  2 di- 
minuer, restreindre,  rabaisser.  3 
rabattre  or  diminuer  du  prix 

To  Abâte,  m.  diminuer,  deve- 
nir moindre,  t'affaiblir,  s'abattre, 
s'apaiser 

Abàtpment,  i.  1 accablement, 
m.  2 diminution,  f.  amoindrisse 
ment,  m.  3 déchet,  m.  rabais,  m. 
remise,  f. 

Abâter,  ».  celui  qui  diminue,  etc. 

A’bbacy,  ».  1 dignité  d’abbé,  f. 
2 abbaye,  f. 

A'bbess,  ».  abbesse,  £ 

A'bbey,  s.  abbaye,  f. 

A'bbot,  ».  abbé,  m.  A regolar 
abbot,  un  abbé  régulier.  A lay 
abbot,  un  abbé  séculier.  An  abbot 
having  an  abbey  in  cotnmendam, 
un  abbé  eommenda taire 

A'bbctship,  ».  dignité  or  privi- 
lèges d’un  abbé 

To  Abbréviate,  va.  abréger, 
rendre  plus  court,  raccourcir 

I 


AB  B 

I AbbreviAtion,  ».  abréviation,  f. 

| Abhroviator,  ».  abréviateur , m. 
Abbréviatnre,  ».  1 marque  oi 
signe  dont  «m  se  sert  pour  abréger. 
2 abrégé,  m. 

A-b-c,  ».  un  a-b-c,  un  alphabet 
To  Abdicate,  va.  abdiquer,  re- 
noncer à,  se  démettre  de 

Abdication,  ».  abdication,  f. 
démission,  C , 

Abdicative,  tf.  qui  implique 
abdication 

-f-  Abdomen,  ».  abdomen,  bas 
ventre,  m. 

*j*  Abdominal,  Abdôminous,  a. 
qui  a rapport  à F abdomen,  abdo- 
minal 

To  Abdûce,  ra.  séparer  une 
partie  d’une  antre 
Abducent,  a.  (ana.)  abducteur, 
m - 

-f*  Abduction,  ».  action  de  sé- 
parer une  partie  d une  autre 
Abdûctor,  ».  fana.)  un  muscle 
abducteur 

Abecedàrian,  ».  1 celui  or  celle 
qui  enseigne  F alphabet,  m.  f.  2 
abécédaire,  qui  est  à Fa-b-c 

A'becedary,  a.  abécédaire,  qui 
est  à F a-b-c 

Abéd,  ad.  au  lit.  Tobeabed, 
être  au  lit 

Ab  'rrance,  Abérmncy,  ».  éloi- 
gnement du  droit  chemin,  m.  éga- 
rement, m.  erreur,  f.  fausse  opi- 
nion, f. 

Aberrant,  Abérring,  a.  qui  s'é- 
loigne du  droit  chemin 

Aberrâlion,  ».  action  de  s'éloi- 
gner de  la  route  ordinaire  ; (astr.) 
aberration , f. 

To  Abrft,  ra.  1 encourager,  ex- 
citer, animer,  pousser.  2 soutenir, 
appuyer,  déferldre.  3 aider,  as- 
sister. 

Abétment,  ».  action  d’exciter, 
C.  encouragement,  m. 

A botter,  Abéttor,  ».  celui  or 

I 
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celle  qui  excite,  qui  encourage,  qui 
favorue,  qui  aide,  fauteur,  iiuti- 

yaleur 

To  Abbôr.  r a.  abhorrer,  avoir 
en  horreur,  dilater 

Abhôrrcuce,  Abhorrency*  s. 
horreur,  f.  arersion,(. détestation , 
f.  exécrât  ûm,  f; 

Abhorrent,  a.  1 qui  abhorre, 
qui  a en  horreur.  2 contraire,  op  - 
posé. 

Abhôrrer,  r.  ennemi  juré,  celui 
qui  athon'c 

Abhômng,  s.  horreur,  aver- 
sion, f. 

To  A bide,  va.  (abôde;  abôde) 

1 soutenir,  résister  à.  "2  souffrir, 
supporter.  3 attendre 

To  Abide,  rn.  1 demeurer,  faire 
sa  demeure.  2 demeurer,  s’arrêter. 
3 être,  subsister.  To  abide  by 
his  testimony,  s’en  tenir  à,  ajou- 
ter fri  à son  témoignage.  — by 
an  opinion,  soutenir  une  opinion, 
— by  a mao,  soutenir  or  défendre 
quelqu’un 

A bide  r,  i.  celui  or  celle  qui  de- 
meure dans  un  endroit,  un  habi- 
tant 

Abiding,  s.  demeure,  stabilité,  f. 
pertnanence,  f. 

Ability,  s.  1 pouvoir,  m.  2 

habileté,  capacité,  f.  savoir,  ni. 
Au  pluriel,  abilities,  facultés  de 
l'esprit,  f. 

A bject,  a,  vil,  méprisable,  ab- 
ject 

Abjéctedness,  s.  état  de  ce  qui 
est  vit  or  méprisable , ni. . 

Abjection,  Abjéctnexs,  s.  ttas- 
sesse,  f.  lâcheté,  i.  abjection,  f. 

A bjectly,  art.  d'une -manière 
basse  or  méprisable,  bassement 

Abjorâtioa,  s.  abjurai  ion,  f. 

To  Abjure,  ro.  abjurer,  renon- 
cer à 

To  Ablâctate,  ta.  sevrer  un 

enfant 

AhlnclMion,  i.  1 greffe,  f.  2 se- 


vrage, in. 

A'blnlive,  s.  (gr.)  ablatif,  m 
Able,  a.  I éclairé , expérimenté. 
2 fort;  rigoureux.  3 riche,  aisé. 
4 capabli’,  rn  état  de.  Able  to 
pay,  solvable.  He  is  not  ubl 
to  speak  in  public,  il  n’est  pas 
capable  de,  une  saurait  parler  en 
public.  Every  inan  shall  give  as 
be  is  able,  chacun  donnera  selon 
scs  moyens 
' ; y [ Able-bodied,  a,  fort,  robuste 

To  A'blegate,  va.  députer,  en- 
voyer 

Ablegiition,  s.  envoi,  ni.  dépu - 

JmiH 

A'bleness,  s.  pouvoir,  m.  habi- 
Mé,f. 

A blepay,  s.  1 aveuglement  na- 
turel 2 imprudence,  f.  indiscré- 
tion, f. 


A’blet,  Blay,  S.  ablette,  f. 

To  A'blocàte,  rn.  louer,  donner 
h louage,  à ferme,  à loyer 


Ablocfction,  s.  action  de  louer, 
location,  f. 

Ablueut,  a.  qui  nettoie,  qm  a 
le  pouvoir  de  nettoyer,  détersif 
Ablution,  «.  ablution,  f. 
Abuegâtion,  f.  1 action  de 
mer.  2 abnégation,  f.  renonce- 
ment, ni. 

Abnôrmous,  a.  irrégulier,  mal 
fait 

-}-  Abôard,  ad.  à bord 
Abôd v.prét.  et  part,  passé  du 
verbe,  to  abide 

Abode,  s.  1 demeure,  f . lieu  où 
Ton  demeure,  pl.  lieux,  m.  2 sé- 
jour, ni. 

Aboiement,  r.  présage,  pro- 
nosti',  pressentiment , tn. 

To  Abôlish,  ro.  1 abolir,  an- 
nuler, casser,  révoquer,  détruire, 
effacer,  anéantir 

Abôlishable,  a.  qui  peut  être 
aboli 

Abôlished,  a.  aboli , cassé,  an- 
nulé 

Ahôlisher,  s.  celui  or  celle  qui 
abolit,  m.  f. 

Abôlishrnent,  Abolition,  s.  ] 
abolition,  f.  abrogation,  f.  abolisse- 
ment, ni.  2 (ju.)  pardon  d’un 
crime,  m. 

Abominable,  a.  abominable , dé- 
testable, haïssable,  horrible 

Abôminablcness,  s,  ce  qu’il  y a 
d’ abominable  or  d’odieux  dans  une 
chose,  horreur , f. 

Abôminahly,  ad.  abominable- 
ment, d’une  manière  abominable 
To  Abômiuate,  va.  abhorrer, 
avoir  en  horreur,  en  abomination 
Abomination,  r.  1 horreur,  f.  2 
objet  d'horreur 

Aborigines,  s.  pL  aborigènes, 
premiers  habitons,  d’uq  pays,  m. 

p|-  , , 
To  Abôrt,  rn.  avorter,  faire 

u ne  fausse-courh  e 

Abôrtion,  s.  1 avortement,  n». 
fausse-couche , f.  2 avorton,  pi. 

Abortive,  a.  abortif.  An  abor- 
tive cliild.  un  avorton,  un  en- 
fant qui  n’est  pas  venu  à terme.  — 
design,  un  dessein  qui  a échoué 
Abôrtively,  ad.  avant  terme 
Abôrtiveness,  s.  1 avortement, 
m.  2 mauvais  succès,  m. 

Abôve,  prép.  1 au-dessus  de.  2 
sur.  3 au-delà.  A plus  de.  5 plus 
que.  1 Above  me,  au-dessus  de 
mo£.2Above  ail  things,  sur  toutes 
choses.  3 Above  our  strength.  au- 
delà  de  nos  forces.  4 Above  tliTee 
days,  plus  de  trois  jmtrs.  b Above 
wbat  one  could  believe,  plus  que 
Ton  ne  saurait  croire.  Above 
boord,  sans  fraude.  A good  name 
is  above  wealth,  la  réputation  est 
préférable  aux  richesses.  Prov. 
Bonne  renommée  vaut  mieux 
que  ceinture  dorée.  He  is  above 
such  thiugs,  il  a le  cœur  trop  haut 
pour  faire  de  telles  choses.  If  he 
lie  above  ground,  s’il  est  en  vie. 
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The  water  came  above  my 
«houlders,  l'eau  passait  mes  épau- 
les 

Abôve,  ad.  \ en  haut,  là-haut. 
2 aux  deux,  dans  les  deux.  3 plus 
haut,  d-dessus.  Fron»  above,  1 
d'en  haut.  2 du  ciel.  As  above, 
connue  ci-dessus.  Over  and  above, 
par- dessus 

Above  rite d,  Above-mention- 
ed,  a.  dlé  ci  - dessus,  ci  - dessus 
mentionné 

To  Abôund,  rn.  1 avoir  en 
abondance.  2 abonder , être  en 
abondance,  affluer  ■ T f 1 * 

Abôut,  prép.  1 autour.  2 prés, 
environ,  vers.  3 touchant,  à Té- 
gard,  au  sujet.  4 sur.  b dans.  1 
About  his  neck,  autour  de  son  cou. 

2 About  the  tnwn,  prés  de  la  ville. 
About  night,  vers  la  nuit.  About 
the  break  of  day,  vers  le  point 
du  jour.  3 About  our  laws,  tou- 
chant nos  lois.  Tbere  are  diverse 
opinions  about  that,  il  y a diffé- 
rentes opinions  à ce  sujet.  4 He 
hus  no  inoneÿ  about  hint,  il  v a 
point  d'argent  sur  lui.  5 He  ia 
somewhere  about  the  house,  il 
est  quelque  part  dans  la  maison. 
He  is  abont  to  go,  il  est  prêt  à 
s'en  aller.  It  is  not  so  about  us, 
il  n’en  est  pas  de  même  dans  nos 
quartiers.  To  take  a turn  about 
the  town,  faire,  un  tour  de  ville. 
To  take  one  about  the  middle, 
prendre  quelqu’un  par  le  milieu 
du  corps.  To  mina  vvhnt  one  is 
about,  songer  à ce  qu'un  fait. 
What  are  you  about?  que  faites 
vous?  To  hâve  one’»  wit  abont 
oue,  se  tenir  sur  ses  gardes  pour 
n+ point  sr  laisser  tromper.  To 
be  abçut  n piece  of  work,  tra- 
vailler 4 un  outrage.  To  be  long 
alunit  a tliing,  être  long  à faire 
une  chose.  To  go  about  a tliing, 
sr  préparer  à faire  quelque  chose. 
To  corne  about  a inan,  tromper 
un  homme 

About,  ad.  1 à la  ronde.  2 de 
tour,  de  grosseur.  3 de  tous  côtés. 

] Ten  miles  about,  dix  milles  A la 
ronde . 2 A pillar  ten  feet  about, 
une  colonne  qui  a dix  pieds  dt 
tour.  To  look  about,  regarder  de 
tous  côtés.  AH  place»  round 
nboat,  tous  1rs  lieux  d’alentour. 
The  surent  way,  thougb  the  tnost 
about,  le  chemtn  le  plus  sur,  quoi- 
que le  plus  long.  To  bring  about, 
faire,  réussir.  To  corne  about,  ar- 
river, venir 

To  Abrftde,  en.  effacer,  ronger, 
user  en  frottant,  miner  par  le 
frottement . 

Abrûsion,  s.  Faction  d’effacer 

Abreôxt,  ad.  de  front , à côté 
C un  de  l’autre 

To  Abridge,  ra.  1 abréger, 
rendre  en  moins  de  paroles.  2 di- 
minuer. 3 priver  de 

Ahridger.  s.  1 celui  or  celle 
qui  abrège.  2 celui  or  celle  qui  fait 
des  abrégés 
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A bri (J gaie nt.  ».  1 abrégé,  ni.  2 
diminution,  f. 

Ab  roue  h,  ad.  en  perce.  To  set 
abroach,  mettre  en  perce;  alao 
répandre,  propager 

Abroad.  ad.  1 dehors.  2 dan s 
mi  pays  étranger.  3 de  tous  côtés. 
4 au  dehors,  du  dehors.  To  walk 
abroad,  sortir  de  la  maison.  To 
set  nhroad,  divulguer,  publier. 
There  ia  a report  abroad,  le  bruit 
court.  There  ia  a wind  abroad, 
il  fait  du  r ml.  The  niauifestoea 
that  are  abroad,  les  manifestes 
qu’on  fait  courir.  At  home  and 
abroad,  au  dedans  et  au  dehors  ; 
dans  la  maison  et  hors  de  la  mai- 
son ; dans  le  royaume  et  hors  du 
royaume 

•f  To  A'brogate,  ro.  abroger, 
casser,  annuler 

-f-  Abrogation,  s.  abrogation,  f. 
abolissement , ro.  cassation,  f. 

Abrôod,  est  toujours  joint  à to 
ait  To  ait  abrood.  as  a birçl  on 
egga,  couver  dea  arnfs 

Abrupt,  a.  ] brisé,  escarpé.  2 
brusque,  précipité.  3 (défaut  dans 
le  style)  qui  n’est  point  lié.  4 
séparé,  interrompu 
•f  Abrûption,  s.  séparation 
prompte  et  violente,  f. 

Abniptlv.  ad.  brusquement, 
(f  une  manière  brusque 
. Abn'iptnapa,  s.  1 manière  brus- 
que d’agir,  F rudesse,  f.  2 précipi- 
tation , f.  3 état  d’une  chose  rabo- 
teuse et  escarpée 

A'bscexs,  s.  (cbi.)  abcès,  m. 

To  Abarind,  va.  couper,  tran- 
cher 

Abscission,  s.  amputation,  f. 
action  de  couper , f.  retranche- 
ment, ro. 

Te  Abscond,  en.  se  cacher  pour 
éviter  un  danger,  s'évader 

Abacônder,  s.  celui  or  celle  qui 
s € cache  pour  éviter  un  danger 
A baroce,  s.  1 absence,  f.  éloi- 
(fhrment,  m.  2 absence  d’esprit, 
distraction,  f. 

A bsent,  a.  1 absent,  éloigné. 
3 distrait 

To  Absent  one'a  self,  r r.  s’ab- 
senter 

Absentée,  ».  celui  qui  s’absente 
de  son  pays  or  de  son  emploi 
To  Absist,  rn.  cesser 
A'bsolnte.a.  I achevé,  complet. 
2 absolu,  arbitraire.  3 absolu,  tans 
réserve.  4 positif  6 (gr.)  absolu 
A'bsnlutely,  ad.  ] absolument, 
entièrement.  2 avec  un  puuvoir 
absolu,  souveraine  mené.  3 absolu- 
ment,  sans  réserve.  4 d’une  ma- 
nière positive 

Absoluteneaa,  s.  pouvoir  ab- 
sobt,  despotisme , m. 

Absolution,  s.  absolution,  f. 
Absolu  tory,  a.  absolutoire , qui 

absout 

To  Absolve,  va.  \ Qu.)  ab- 
soudre, déchut  ger,  justifier.  2 


exempter  3 fég.)  absoudre,  re- 
mettre les  pécuéa 

A bsonant,  Absonous.  a.  dis- 
cordant, absurde,  contraire  à lu 
raison,  ridicule 

Tu  Absÿrb,  va.  absorber,  en- 
gloutir 

Absorbent,  s.  (nié.)  absorbant, 
m. 

Absôrpt,  part,  passé  du  verbe 
To  Absorb,  absorbé,  etc. 

Absorption,  s.  action  d'englou- 
tir, d’absorber 

To  Abst&in,  rn.  s’abstenir  de, 
se  prtver  de 

Abstnining,  S.  abstinence,  ac- 
tion de  s'abstenir,  f. 

Abstentions,  a.  sobre,  modéré, 
abstême 

Abstémiously,  ad.  sobrement, 
avec  sobriété 

Abstêiniousoeas,  s.  sobriété,  f. 
tempérance,  f. 

Abstention,  s.  (jo.)  opposition 
d’un  tuteur  à ce  qu'un  mineur  ne 
prenne  possession  de  son  héritage 
To  Abstérge,  To  Abatérae,  ra. 
absterger,  déterger,  nettoyer 
f Abstérgent,  s.  abstergrnt,  m. 
Abhtéraion,  r,  (roc.)  absterrion, 

f. 

f Abstérsive,  Abstérgent,  a. 
abstersif  détersif,  qui  a la  vertu 
de  nettoyer 

Abstinence,  A'bstinency,  s. 
abstinence,  f.  tempérance,  f. 

A butinent,  a.  abstinent , sobre, 
modéré 

Abstorted,  a.  enlevé  de  force 
Abstract,  s.  extrait , précis, 
sommaire,  m. 

A'bstract,  a.  abstrait.  An  ab- 
stract idea,  une  idée  abstraite 
To  Abstract,  r fl.  1 séparer.  2 
abstraire.  3 abréger 

Abstnicted,  a.  1 éloigné,  sé- 
paré. 2 abstrus,  caché,  difficile  à 
pénétrer.  3 distrait 

AbatrÀctedly,  ad.  séparément, 
à part 

Abatr&ction,  s.  ) abstraction,  f. 
action  (f abstraire,  f.  2 distraction , 
f.  inattention,  f. 

Abstr&ctly,  ad.  d’une  manière 
abstraite,  abstraitement 

Abstruse,  a.  abstrus,  caché, dif- 
ficile à comjyrendre 

Abstràsely,  ad.  d’une  manière 
obscure 

Abxtrûseness,  Abstrusity,  s. 
sens  abstrus  or  obscur,  m.  obscu- 
rité, f.  difficulté , f. 

To  Absnme,  va.  consumer  par 
degrés 

Absûrd,  fl.  déraisonnable,  ab- 
surde, contraire  à la  raison 

Absurdity,  Absiirdness,  s. 
manque  or  défaut  de  jugement,  m. 
absurdité,  f. 

Absurdljr,  ad.  absurdement, 
d'une  manière  absurde 

Abondance,  s.  abondance,  f.' 
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grand  nombre,  plusieurs,  beau- 
coup 

Abondant,  a.  abondant 
AbuqdanÜy,  ad.  copieusement, 
abondamment 

Abuse,  s.  1 abus,  m.  mauvais 
usaye,  ro.  2 erreur,  f.  3 dérègle- 
ment, désordre,  ro.  4 outrages, 
m.  pi.  injures,  f.  pl. 

To  Abuse,  ra . 1 abuser  de,  faire 
un  mauvais  usage  de.  2 as  câbler 
d’injures,  oui  rager.  3 tromper 
Abuser,  s.  1 celui  qui  abuse  de. 

2 celui  qui  outrage  or  accable  d’in- 
jures, 3 Celui  qui  trompe,  séduc- 
teur, m.  corrupteur,  m. 

Abusive,  a.  choquant,  inju- 
rieux, abusif.  Abusive  Uuguage, 
injures 

Abûsively,  ad.  1 impropre- 
ment, abusivement.  2 outrageuse- 
ment 

Abüsivenesa,  s.  humeur  cho- 
quante, impertinence,  f.  outrages, 
ni.  pl.  injures,  f.  pl. 

#To  A bût  u pou,  rn.  aboutir  à, 
confinera 

A butais,  s.  pl.  bornes,  limites, 

r.  pi. 

Abûtment,  s.  but,  m.  borne,  f. 
Abysmal,  a.  qui  n’a  point  de 
fond 

- Aby'a»,  s.  1 abîme,  m.  gouffre 
profond.  2 enfer,  ro. 

AcAcia,  s.  (arbre)  aeaeja,  n». 
Académinl,  Académie , Aca- 
démical,  a.  académique 
Arndémian,  s.  étudiant  d'uni- 
versité 

Acndemicinn , s.  ( membre 
d'académies  modernes)  académi- 
cien r 

Ar&demiat,  s.  académiéfe,  celui 
qui  an  prend  l'escrime,  té  qui ta- 
lion, la  danse  dans  une  académie 
AcAdemy,  s.  1 académie, "f.  col- 
lège de  sarans,  m.  2 université. 

3 pension,  maison  d'éducation.  4 
brelan,  tripot,  m.  5 académie,  fi- 
gure d académie,  f.  6 manège,  ni. 

Acntnlépgy,  t.  acatalrpsie,  f. 
Acataléctic,  a.  acatalectique 
• Acàntbus,  s.  (bo.)  acanthe,  f. 
To  Accède,  rn.  accéder  à 
To  Accélerate,  VA.  accélérer 
Acrelerûtion,  s.  accélération,  f. 
Accéléra tive,.  a.  accélérateur , 
m.  accélératrice,  f. 

To  Accéod,  ra.  I enflammer, 
mettre  en  feu.  2 exciter,  é chauffer 
Accénsion,  a.  factum  d'enJUm- 
mer,  d’allumer 

AVcent,  s.  1 (gr.)  accent,  m.  2 
accent,  ui.  élévation  de  la  voix,  f. 
ton.  m. 

To  Aocéot,  ra.  1 accentuer.  2 
prononcer  d’après  l'accent  gram- 
matical 

To  Àccéntuate,  ra.  accentuer, 
mettre  des  accents  sur  les  voyelles 
Accentuation,  s.  1 faction  d’é- 
lever ou  de  modifier  la  voix  suit  aid 
1 * 
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te*  accents  placés  sur  le*  voyelle*. 

2 action  de  mettre  ce*  accent*  en 
écrivant 

To  Accépt,  va.  1 accepter,  re- 
cevoir, agréer.  2 faire  acception 
Acceptabilité  AccepUtblenett, 
s.  ce  qu’il  y a d'agréable,  ce  qui 
pluit  dan * une  chose,  grâce,  f. 
agrément,  m. 

Acceptable,  a.  agréable,  qui 
plaît 

A'cceptnblf,  ad.  d une  manière 
agréable 

Accéptance,  ».  1 accueil,  m. 
réception  favorable,  f.  approba- 
tion, (.  il  ( gr.  ) acception  d’un 
mot,  f.  3lcom.)  acceptation  d'une 
lettre  de  change.  4 (ju.)  agrément, 
consentement  â une  chose,  m. 

Acceptation,  ».  1 (gr.)  accep- 
tion d’on  mot,  f.  2 accueil,  m. 
Accepter,  ».  celui  qui  accepte, 
qui  approuve,  raccepteur  d’une 
lettre  de  change 

Accépting,  ».  acceptation , ré- 
ception, f. 

Acception,  ».  ( gr.  ) acception 
d'un  mot,  sa  signification,  le  sens 
dans  lequel  on  le  prend 

Aceéss,  ».  1 accès,  m.  nhord,  m. 
entrée,  f.  2 surcroît , m.  augmen- 
tation, f.  accroissement,  m.  agran- 
dissement, m.  3 accès  de  maladie, 
m.  1 

A'eoessarineis,  ».  complicité,  f. 
participation  au  crime  d’un  antre 
A'ccessary,  ».  a.  1 complice, 
qui  participe  à an  crime.  2 acces- 
soire 

Accessible,  a.  accessible 
Arcés>ion,  ».  1 augmentation, 
f.  accroissement,  m.  2 faction 
d'accéder  à.  3 avènement,  m.  The 
king’s  accession,  C avènement  du 
roi  au  trône 

A’ccessorily,  ad.  comme  com- 
plice 

A'ccessory,  À'cce»sary,  a.  ». 
1 accessoire.  2 complice 

A'ccessorily,  ad.  1 accessoire- 
ment. 2 comme  complice 

A'ccidence,  ».  (gr.)  rudiment, 
m. 

A'ccident,  ».  1 accident,  m. 
mode,  m.  2 accident , m.  ér/nr. 
ment  fortuit , hasard,  m.  3 acci- 
dent, m.  malheur  imprévu 

Accidentai,  a.  1 accidentel. 
9 fortuit,  casuel 

Accidéntally,  ad.  accidentelle- 
ment, par  hasard 
To  Accite,  va,  citer , assigner 
Acclftim,  ».  acclamation,  f.  ap- 
plaudissement, m. 

Acclamation,  ».  acclamation,  f. 
cri  de  joie,  m. 

Acclivity,  ».  pente  d’nne  col- 
line, montée,  f.  montant  dune 
colline,  m. 

Acclfvoos,  a.  qui  s’élève  en 
pente 

* To  Acclôy,  tu.  rassasier 
* * To  Aecôil,  vn.  faire  du  fracas 


AccAmroodable,  a.  accommo- 
dable,  qui  peut  s’accommoder 
To  Accommodât?,  va.  1 four- 
nir, donner.  2 accommoder,  ter- 
miner. 3 accommoder , ajuster, 
proportionner 

Accommodât?,  a.  propre,  con- 
venable 

Accômniodately,  ad.  d’une  ma- 
nière propre,  convenablement 
Accommodation,  ».  1 action 
d accommoder,  d ajuster  un  diffé- 
rend, f.  2 accommodement,  m. 
réconciliation , (.  accord,  m.  3 
convenance . f.  bien  - être,  in.  4 
(phil.)  application,  convenance,  f. 

5 commodités,  aises,  f.  pl. 

A ccôm panier,  ».  compagnon, 
m.  compagne,  f. 

Accôinpaniment,  ».  accompa- 
gnement, m. 

To  Accûmpany,  ra.  1 accom- 
pagner. 2 joindre.  3 (mus.)  ac- 
compagner la  voix 

Accômplice,  ».  complice,  m.  f. 
To  Accémpluh,  va.  1 accom- 
plir, exécuter,  venir  à bout  de.  2 
finir,  achever.  3 accomplir,  con- 
sommer 

Accôtnplisked,  a.  accompli, 
parfait 

Accômplisher,  ».  qui  ' accom- 
plit, qui  finit 

AccAmplishinent,  ».  1 perfec- 
tion, f.  qualité,  f.  talent , in.  pl. 
connaissances,  f.  pl.  2 comble,  m. 
perfection,  f.  3 accomplissement 
d’une  prophétie,  m. 

Accômpt,  ».  compte,  m.  calcul, 
m. 

Accômptaut , ».  calculateur 
Accord,  ».  1 acasrd , m.  pac- 
te, m.  couvent  üm,  f.  2 accord, 
union,  f.  bonne  intelligence.  3 har- 
monie, f.  symmllrie,  f.  With  onfe 
accord,  tout  d'un  accord.  Of  lus 
or  her  own  accord,  volontaire- 
ment, de  son  propre  mouvement , 
de  son  plein  gré.  Of  its  own  ac- 
cord, de  lui  même,  or  d elle  même. 
Of  or  with  one  accord,  unanime 
To  AccArd,  r«.  accorder,  ajus- 
ter ; and  vn.  s'accorder,  s'ajuster 
Accôrdanoe,  ».  1 bonne  intel- 
ligence, union,  f.  2 conformité,  f. 
rapport,  m.  convenance,  f. 

Accordant,  a.  de  bonne  volonté 
According  to,  prép.  selon,  sui- 
vant, conformément  à.  According 
to  her  rauk,  selon  son  rang.  Ac- 
cording t»  one's  fancy,  à sa 
fantaisie.  To  be  according  to, 
s’accorder 

Accôrding  as,  c.  selon  que,  or 

comme.  According  as  h*  «hall  see 
occasion,  selon  qu'il  or  comme  il 
trouvera  à propos 

Accôrdingly,  ad.  convenable- 
ment, conformément , en  consé- 
quence 

To  Accôst,  ra.  accoster,  s'ap- 
procher de  or  aborder  quelqu’un 
pour  lui  parler.  To  accost  one  in 
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a familier  style,  parler  A quelqu'un 

avec  familiarité 

AcCôstable,  a.  d un  accès  facile 

Account,  ».  1 compte,  m.  cal- 
cul, m.  supputation,  t.  2 compte. 

3 cas,  m.  estime,  f.  4 considéra- 
tion, f.  importance , f.  distinction , 
f.  5 raison , f.  cause,  f.  fondement, 
m.  6 mémoire,  compte,  m.  7 rela- 
tion, f.  avis,  m.  1 A very  long 
accotant,  un  compte  bien  long.  2 
Here  i»  your  account,  voilà  votre 
compte.  3 1 make  more  account 
of  their  opinion  than  of  yours,  je 
fqis  plus  de  cas  de  leur  opinion 
que  de  la  vôtre.  4 Men  of  account 
and  distinction,  des  gens  d impor- 
tance et  de  distinction.  5 Iao  H 
upon  thnt  account,  Je  le  fais  pour 
cette  raison.  On  tbe  account  of,  à 
cause  de,  par  rapport  à,  pour  ta- 
mour  de.  Upon  ail  accounts,  tout 
bien  considéré.  Upon  or  on  no  ac- 
conot,  en  atumne.  manière , en  au- 
cune façon,  point  du  tout,  aucune- 
ment. In  our  author's  account, 
selon  le  sentiment  de  notre  auteur. 
Account-book,  livre  de  compte. 
A thing  tbat  turns  to  account,  une 
chose  où  Ion  trouve  son  compte 
or  où  il  y a à gagner.  To  nnd 
one’s  account  in  a thing,  trouver 
son  compte  d quelque  chose.  Tliat 
canuot  corne  into  the  account  of 
pleasnre,  cela  ns  saurait  passer 
pour  du  plaisir.  Tbe  magistrat?* 
took  an  account  of  tbetumuit,  U* 
magistrats  se  firent  raconter  tes 
particularités  de  la  sédition.  Who 
can  call  your.  power  to  account, 
qui  peut  disputer  votre  autorité  f 
To  call  one  to  account,  faire  ren- 
dre compte  à quelqu’un.  It  is 
easy  togive  account  how  it  cornes 
to  pass — , il  est  aisé  de  dire  com- 
ment il  arrive — . To  make  gc- 
count,  s’imaginer,  se  persuader, 
se  mettre  en  tête.  We  hâve  au 
àccouut  that  — , cm  a reçu  avis 
que — 

To  Account,  va.  1 croire , pei^ 
ser.  2 compter,  sujyputer.  3 esdb 
mer,  faire  cas  de.  4 rendre 
compte,  assigner  un  motif.  To  ac- 
couut  for,  rendre  raison  de,  expli- 
quer „•* 

Accôuntable,  a.  responsable, 
qui  doit  rendre  compte 

-f*  Accôuntant,  ».  1 chffrrur, 
arithméticien,  calculateur,  véri- 
ficateur de  comptes,  m.  2 comp- 
table, m. 

To  AccAutre,  va.  1 habiller, 
accoutrer.  2 * équiper 

AccAutre  ment,».  1 habillement, 
m.  * accoutrement-,  m.  2 équipage, 
m.  3 ornement,  m.  parure,  f.‘ 

Accrétion,  »,  1 augmentation , 
f.  accroissement,  m.  2 excrois- 
sance, f. 

To  Accrue,  m.  T te  joindre, 
être  ajouté.  No  alteration  therefrjr 
accraing  to  tbe  nature  of  C»oa, 
rien  n’étant  par  là  ajouté  à la  na- 
ture de  Dieu*  2 revenir,  provenir. 
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résulter.  What  good  will  accrue 
thereby  ? Quel  bien  en  reviendra- 
t-it? 

AecnbAtion,  s.  (anc.  hist)  pos- 
ture de  celui  qui  est  à demi  cotte  ht 
To  Accumalate,  va.  accumuler, 
entasser,  amasser 

Accumulation,  ».  accumulation, 
f.  entassement,  m.  amas,  m. 

Accûmulative,  a.  accumulait/, 
fait  par  accumulation 

Accuaiulator,  s.  celui  qui  accu- 
mule 

A'ccnra cr,  A'ccurateness,  ». 
exactitude,  t.  soin,  m. 

A'ccurate,  a.  1 exact,  soigneux. 
2 soigné , fait  avec  soin 

A'ccurately,  ad.  exactement, 
avec  exactitude , avec  soin 
To  Accûrse,  ra.  maudire,  faire 
des  imprécation*  contre  quelqu’un, 
anathêmatuer 

Accûrsed,  a.  maudit , mi s en 
mterdit , anathème 

AccusA  tioa,  s.  accusation , f. 
Accûsative  case,  s.  ( gr.  ) ac- 
cusatif, ni. 

Accusatory,  a.  (ju.)  accusatoire 
Accti*able,a.  \ blâmable,  cou- 
pable. 2 accus ab  le 

To  Accfise,  va.  1 accuser.  2 
blâmer,  coiulamner 

Accuser,  ».  accusateur,  m.  ac- 
cusatrice,  f.  délateur , dénoncia- 
teur, m. 

To  Accustom,  ra,  accoutumer 
Accûstomable,  a.  ordinaire, 
habituel 

Acnistoiriably,  Accûatomnri- 
Ij,  ad.  communément,  ordinaire- 
ment, à T ordinaire , selon  la  cou- 
tume 

Accustomance,  s.  coutume,  f. 
manière  d’agir  ordinaire,  accou- 
tumance, f. 

Acctistomary,  a.  accoutumé, 
ordinaire,  qu’on  a coutume  de 
faire 

Accûfltomed,  a.  1 accoutumé.  2 
achalandé 

Ace,  ».  as,  m.  He  will  oot  bato 
an  ace,  il  n’en  démordra  poinl.  I 
was  within  an  ace  of  doing  il,  j'ai 
(U  sur  le  point  de  le  faire 
Acdphalous,  a.  acé pliai» 

Acérb,  a.  1 acerbe,  âcre,  verd, 
âpre,  dur,  rude.  2 cruel,  dur 
To  Acérbate,  va.  acidifier , ren- 
dre acide 

Acérbity,/.  ] âpreté,  f aigreur, 
f.  2 dureté,  f.  sévérité,  f.  cruauté, 

To  Acérrnte,  t*a.  entasser, 
amasser 

Acervàtion,  ».  1 entassement, 
accumulation.  2 amas 
Acéscent,  a.  acidulé 
Acetôce,  a.  sur,  aigre 
Acetôaity,  ».  aigreur,  f.  aci- 
dité, t 

Acétons,  a.  sur,  aigre,  a céleux, 
de  vinaigre 


ACQ 

Ache,  ».  douleur,  souffrance,  f. 
A cid . a.  acide,  piquant 
Acidity,  A’ciduess,  ».  acidité , 
f.  aigreur,  f. 

To  Acidulate,  va.  acidulcr, 
rendre  aigre  par  un  acide  tempéré 
AcidulouS'O.  acidulé  ** 

To  Acknowledge,  va.  avouer, 
confesser,  reconnaître.  To  ac- 
knowledge thanklully,  remercier, 
rendre  grâces 

Acknowledging,  a.  reconnais- 
sant, prêt  à reconnaître 
Ackuôwledginent,  »,  1 recon- 
naissance, f.  2 aveu,  pl,  eux,  m. 
confession , f.  3 reconnaissance,  f. 
A'colyte,  s.  acolyte,  m. 

A 'comte,  s.  aconit,  in.  pla/kte 
venimeuse 

A’corn,  ».  gland,  ta.  fruit  du 
j chêne , m. 

A'cosmy,  ».  ( md.  ) maigreur, 
pâleur,  f. 

Acnusticks,  »,  acoustique , 

, science  des  sons,  f. 

Acqu&jnt,  va.  apprendre,  com- 
muniquer, or  faire  savoir.  I’Il  ac- 
qnaiot  him  with  it,  je  fen  aver- 
tirai. To  aoquaint  one’f  self  w ith 
at  thiog,  apprendre  une  chose , s'en 
instruire.  To  be  acquainted  with 
a per  son,  connaître  une  personne. 
— a thing,  savoir  une  chose.  I 
shall  make,  get,  or  bring  you  ac- 
qnainted  with  him,  je  vous  intro- 
duirai auprès  de  lui,  or  je  vous 
ferai  fatéé  connaissance  avec  lui. 
I made  him  acquainted  with  my 
designs,  je  lui  ai  communiqué  mes 
desseins,  or  jt  lui  ai  donné  avis  de 
mes  desseins,  or  je  t’ai  prévenu  de 
mes  desseins 

AcquAintance,  ».  1 connais- 
sance des  personnes  ou  des  cho- 
ses, f.  2 connaissance,  habitude, 
f.  commerce,  m.  3 jiersonne  qu'on 
cannait,  f.  4 accointance,  familia- 
rité, f. 

Acqnést,  Acqnist,  s.  acquisi- 
tion, t.  acquêt,  m. 

To  Acquiesce,  r ».  acquiescer, 
consentir , donner  les  mains,  sc 
soumettre 

Acquiéscence,/.  acquiescement, 
m.  consentement,  m.  déférence,  f. 
soumission,  f. 

Acquirable,  a.  qu’on  peut  ac- 
quérir - 

To  Acqnire,  va.  acquérir 
Acqtihrr,  x.  celui  qui  acquiert 
Acquirement,  s.  ce  qui  s’ ac- 
quiert, qualités  acquises,  acquis 
Acquisition,  s.  acquisition,  f. 
For  tne  acquisition  of  tbe  Frêne  h 
language,  pour  apprendre  te  Fran- 
çais 

Acquisitive,  a.  acquis,  appris, 
gagné 

To  Acquit,  ra.  1 délivrer.  2 ab- 
soudrr,  renvoyer  absout.  To  acquit 
a délit,  payer  une  dette.  — au 
obligation,  reconnaître  un  bien- 
fait. — a persao  of  bis  debt, 
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ACü 

remettre  or  pardonner  une  dette  à 
quelqu’un.  — one’s  self,  1 s’ac- 
quitter de.  2 »e  justifier  de. 

— one’a  self  well,  bien,  faire  «on 
devoir 

Acqnitment.  Acquitta),  ».  (joj 
mkkarge,  absolution,  f. 

Acquitiahce,  s.  décharge , f. 
quittance,  f.  reçu,  m. 

, À'cre,  ».  acre,  ni.  arpent,  m. 
(4840  verges  carrées.) 

A'crkl,  a.  Sert,  mordant,  amer 
AcrimànuMis,  a.  âcre,  piquant, 
aigre 

A’critnooy,  »,  âcreti,  f.  acrimo- 
nie, aigreur,  f.. 

A'critude,  ».  âcrelt’,  f. 

Acrôss,  ad.  prep.  1 en  travers, 
en  croix,  croisé.  2 à travers,  au 
travers.  With  arms  aérons,  le» 
bras  croisés,  To  corne  a cross  a 
person  or  thing,  rencontrer  or 
trouver  par  hasard  une  personne 
or  une  chose 

Acrdstic,  ».  acrostiche , m. 

Act,  s.  acte , m.  action , f.  trait, 
ni.  fait,  m.  A bold  act,  tm  trait 
hardi.  Act  of  a play,  acte  de  co- 
médie. — ofobliviuü,  amnistie.  — 
of  parliament,  acte  ar  parlement. 
To  be  taken  in  tbc  very  net,  être 
pris  sur  le  fait 

To  Act,  va.  agir.  To  act  con- 
trary  to,  contrevenir  à 
To  Act,  ra.  1 pousser,  animer, 
tnciler,  faire,  agir.  2 jouer.  Tu  act 
one’s  part  well,  jouer  bien  son 
râle.  With  acted  fear,  arec  une 
crainte  affectée 

Action,  s.  1 action,  f.  2 geste, 
m.  3 action,  f.  influence,  f.  4 
action,  f.  procès,  m.  b action,  f. 
mouvement,  m.  6 action,  f.  com- 
bat, m.  A mun  fit  for  actioo,  un 
homme  d’exécution 
A‘c lions,  «.  pL  actions 
•f*  A'ctionahle,  a.  1 qui  peut 
servir  de  matière  à un  procès.  2 
qu'on  peulj)oQrttâvrc  en  justice 
A'ctionary,  A'çtiooist,  «.  action- 
naire, ni.  f.  qui  possède  des  ac- 
tion» ' 

A’ctive,  a.  actif,  agissant,  vif, 
plein  de  feu,  laborieux,  vigilant 
A'ctivcly,  ad.  1 vivement,  avec 
activité.  2 (gr.)  activement,  dans 
un  sens  actif  • 

A'ctireness,  Activity,  i.  acti- 
vité, f.  3 

A'ctor,  «.  odeur,  m.  comédien , , 
m. 

AV  t/e  sa,  s.  actrice,  f.  comé- 
dienne, f. 

A V tuai,  a.  actuel,  effectif 
Actuûlity,  AVliialness,  *-  exis- 
tence actuelle  d’une  chose 

AVtually,  ad.  réellement,  en 
effet 

A'ctuary,  s.  greffier,  sêcrtteùre, 
m. 

To  A'ctuate,  ra.  pousser,  ex- 
citer, animer , faire  agir 
To  Acuate,  ra.  aiguiser 
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AruU-ate,  a aigu,  pointu 
Acûmr u,  s.  1 pointe,  f.  *2pén ê- 
trot  ton  d“ rrprit,  f. 

To  Acûminnte,  va.  terminer  en 
yoinle 

Acàminated,  o.  I terminé  en 
pointe.  2 (bo.)  a umittf 

Ac  àte.  a.  1 aigu,  terminé  en 
pointe.  2 subtil,  ingénieux.  3 (se 
dit  d'une  maladie)  sensible,  dou- 
loureux, violent.  An  acute  ac- 
cent, un  accent  aigu 

Arûtely,  ad.  1 en  pointe.  2 
subtilement,  ingénieusement 

Afcétonta*»  s.  ,1  tranchant,  ni. 
pointe,  f.  2 subtilité,  f.  pénétra- 
tion, f.  3 vigueur  des  «rua,  f.  4 vio- 
lence d'une  maladie,  f. 

A dage,  s.  adage,  m.  proverbe, 
u.  sentence,  f.  maxime,  I. 

A 'damant,  s.  pierre  Irés-dure, 
diamant,  m. 

Adamautéan,  a.  dur  comme  le 
diamant 

Adimàntinr , a.  1 très-dur.  2 de 
diamant.  Adamantine  tien,  des 
nœuds  indissolubles 

To  Ad&pt,  pa.  adapter,  ajuster, 
accommoder  une  choie  à uue  au- 
tre 

Adaptation.  Adoption,  s.  adap- 
tation, f.  action  par  la: pie  lie  on 
mpjytnpie  une  chose  à une  autre 
To  Add,  va.  ajouter,  annexer, 
joindre 

To  Ad  décimale,  ra.  dimer,  le- 
ver des  dîmes 

A’ddèr,  s.  1 couleuvre,  f.  2 ser- 
pent, m.  vipère,  f. 

Adder's  - tondue,  s.  (an  herb) 
langue  de  serpent,  f. 

Addiljility,  s.  ce  quon  peut 
ajouter 

A'ddible,  fl.  qui  sc  peut  ajouter 
A'ddice,  s.  (a  cuttiog  iuatru- 
tnent)  doluirr,  f. 

To  Adiilct  one’a  self  to,  rr. 
1 s'appliquer  à.  2 s^dunner  à,  s'a- 
bandonner à 

Addictedness.  Addiction,  f. 
application,  f.  dévouement,  ulta- 
chement,  tn. 

Addftament,  s.  addition,  f. 
chuxr  ajoutée,  ajoutage,  ni. 

Addition,  ».  1 addition,  f.  aug- 
mentation, f.  2 chose  ajoutée.  3 
avantage,  tn.  ornement,  in. 

Additional,  a.  additionel,  qui 
est  ajouté,  quon  peut  ajouter,  de 
surcroit 

A'ddle,  a.  1 (ac  dit  de*  œufs) 
clair,  sans  çrrtnc.  2 (se  dit  du 
carreau)  stérile,  vide 

A'ddle  headed,  A'ddle-pated, 

a.  écervelé,  éventé 

A'ddle,  s.  tartre,  m.  lie  de  vin 
ièche 

To  A'ddle,  ra.  rendre  stérile 
Addréac,  i.  1 adresse,  f.  dex- 
térité, f.  2 remontrance , f.  prière, 
f.  3 adresse , f.  requête,  f.  pin- et, 
m.  4 cour,  f.  6 adresse  d'une 
U tire,  f. 


To  Add  réas.  va.  1 préparer, 
rendre  prêt.  2 présenter  une  a- 
dressr  à.  3 s'adresser  à.  4 adres- 
ser, dédier 

Addrésser,  s.  celui  qui  s'a- 
dresse, etc. 

Addùcent,  a.  (ana.)  adducteur, 

Adémption,#.  adémption,  f.  dé- 
pouillement, m.  privation,  f. 

Adépt,  t.  adepte,  m.  f.  celui  qui 
connaît  parfaitement  les  secrets  de 
son  art 

Adépt,  a.  qui  est  très-versé  dans 
un  art,  etc. 

A déquate,  «.  égal,  propor- 
tionné, conforme,  équivalent 
A’dequatrly,  ad.  d'une  manière 
proportionnée  ' 

A'drquateneas,  s.  égalité , f. 
proportion,  f.  conformité,  f. 

To  .Adhère  to.ro.  1 séculier  à, 
s'attacher  à.  2 demeurer  attaché 
à,  adhérer  à 

Adhérence,  Adhérency,  s.  1 
adhérence,  f.  état  de  deux  corps 
attachés  Cun  à l' autre,  ui.  2 ad- 
hérence, f.  allai  hement,  in. 

Adhérent,  Adhérer,#,  adhèrent, 
m.  partisan,  m.  fauteur,  m. 
Adhésion.  s.  adhésion,  (. 
Adhéaive,  a.  ( ait  h to)  qui  tient 
à,  qui  s’attache  à,  tenace 

To  Adhibit,  va.  user,  se  servir 
de,  employer 

Adhibitiou,  s.  usage,  ni.  emploi, 
m. 

Adiaphory,  s.  indifférence , f. 
Adieu,  s.  ad.  adieu 
A dipoua,fl.(ann.)  adipeux,  gras 
Adjncency,  s.  contiguïté,  f. 
voisinage,  tu. 

Adj&rent,  a.  adjacent,  contigu, 
très  - proche , routa.  Adjacent 
placea.  Us  environs,  tn.  pl. 

To  Adjéct,  ra.  ajouter 
Adjéotioo,  s.  addition,  f. 
A'djective,  s.  (gr.)  adjectif,  m. 
A'djectlvely,  cul.  adjectivement 
To  Adjôin,  va.  joindre,  associer, 
adjoindre  ; and  ra.  être  contigu  A 
To  Adjôum,  va.  remettre,  ren- 
voyer à un  autre  temps  marqué, 
ajourner,  dfférer 

Adjôumment,  s.  délui,  tn.  remise 
d’une  affaire  à un  autre  jour,  f. 
ajournement,  m. 

To  Adjùdge,  ra.  1 adjuger  à. 
2 condamner  à 

Adjudication,  s (ja.)  adjudica- 
tion, f. 

To  Adjiidicate,  ro.  adjuger 
ToA'djugate,  va.  mettre  au  joug 
A dj  muent,  s.  aide,  f.  irctmrr, 
tn.  assistance,  f. 

A'djunct,  #.  1 accessoire,  m.  2 
compagnon,  m.  compagne,  f.  ad- 
joint, associé,  m. 

A’djunct,  a.  ajouté,  uni,  joint 
Adiûiiction,  a.  1 action  par 
laquelle  un  joint.  2 la  chose  jointe 
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Adjünctive,  s.  1 celui  qui  joint. 
2 ce  qui  est  joint 

Adjuràtion,  s.  1 adjuration,  f. 
action  par  laquelle  on  oblige  une 
personne  à faire  un  serment,  f.  2 
forme  du  serment  qu  'on  lui  pres- 
crit, formule  de  serment,  f. 

To  Adjtire,  ra.  1 obliger  quel- 
qu'un à faire  un  serment,  m lui 
prescrivant  la  forme  de  ce  serment. 

2 adjurer,  conjurer , exorciser 

Tb  Adjûftt,  ra.  1 ajuster,  mettre 
m ordre.  2 rectifier,  rendre  exact. 

3 accorder,  accommoder 
Adjustment,  s.  1 ajustement, 

q.  accommodement,  ni.  2 (in 
coining)  ajustage,  m. 

A'i(juuut,  i.  adjudant,  m.  aide- 
major 

To  Adjûte, va.  assister , aider 
Adjutor,  s.  aide,  tn. 

A'djuvant,  fl.  utile,  qui  aide 
To  Adjovate,  va.  aider  Recourir 
Adménaurenent,  s.  inrswruge, 
tn.  action  de  mesurer  selon  les 
régies,  f. 

Admensiirfttion.  s.  action  de  me- 
surer à chacun  sa  part,  f. 

Admiuicle.  i.  aide,  f.  secours, 
m.  adminiiutc,  f. 

To  Adminiater,  To  Adtnfnia- 
trate,  ra.  1 donner K fournir.  2 
administrer,  gouverner,  manier. 
To  admiaister  justice , administrer 
ta  justice.  — an  ontb  ,Jaire  prêter 
serment.  — phyaic,  donner  des 
remèdes 

To  Adminiater,  ro.  (jo.)  exer- 
cer f emploi  de  tuteur 

Administration,  s.  1 ministère , 
tn.  ceux  qui  sont  chargés  des  af- 
falées publiques.  2 qouverncmé%t, 
m.  administrai  ion,  (.  conduite  des 
affaires.  3 exercice  de  la  justice 
distributive 

f Adininiwtrûtor,  I.  administra- 
teur, ni. 

Adininistr&torahip,  s.  emploi 
d'adminislrutcur  or  d'admintslra- 
trice 

Adnauistrâtrix,  S.  administra- 
trice, f. 

A'dmirable,  fl.  admirable,  sur- 
prenant, merveilleux 

Adinirableness,  Admirability, 
I.  qualité  d'être  admirable,  pouvoir 
de  surprendre , d'étonner 

A'dmirably.ad.  admirablement, 
parfaitement  bien 

Ad  mirai,  *.l  amiral,  pl.  aux,  tn. 
général  d’une  armée  vacatr.  2 
vaisseau  amiral,  m.  Rear-admi- 
ral,  contre  amiral  The  admind’a 
flsg,  le  pavillon 

A'dmiralsbip,  s.  la  charge 
d’amiral,  amirauté,  f. 

Adniimlty,  a.  amirauté,  f.  siège 
delà  juridiction  de  P amiral 

Admiration,  s.  admiration,  f. 
surprise,  f.  étonnement,  m. 

To  Admire,  ra.  ] admirer , re- 
garder acre  étonnement.  2 êtes 
grand  amateur  de 
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Admirer,  ».  1 admirateur,  ni. 
admiratrice , f.  2 grand  amateur , 
in.  f.  amant,  m.  amante , C 

Admiringly,  ad.  avec  admira 
tbn,  avec  étonnement 

Admission,  ».  1 admission,  f. 
réception,  f.  entrée,  f.  accès,  ni. 

2 concession,  f.  supposition,  f. 

Te  Admit,  va.  1 admettre,  don- 
ner entrée  or  accès.  2 demeurer 
d'accord  de,  adinettre 
Admit  table,  a.  admissible 
Admittance,  ».  1 admission,  f. 
permission  d'entrer,  I'.  2 dj-oit 
d'entrer,  m.  entrée,  f.  3 conces- 
sion, f.  supposition,  f. 

To  Adnnx,  va.  mêler  avec 
quelque  chose 

A (1  mixtion,  Admixture,  ». 

mélange,  m.  mixtion,  f. 

To  Adruônish,  va.  1 faire  res - 
souvenir  dr.  2 donner  fies  conseils 
contre.  3 admonélrr,  reprendre 
avec  douceur.  4 exhorter  à 
Ad  muni  sher,  ».  personne  qui 
fait  ressouvenir,  qui  donne  des 
conseils,  qui  exhorte,  qutreprend, 
moniteur,  ni. 

AdmônishmeiH,  Admonition,». 
avis,  avertissement,  m. 
Admôuitory,  a . monitorial 
To  Admôve,  en,  approcher 
Ado,  ».  1 peine,  fc  difficulté,  f. 

2 bruit,  ni.  vacarme,  in.  tinta  , 
marre,  m.  Wilh  much  ado,  avec 
beaucoup  de  peine,  cahincaha. 
Without  much  ado,  à l'aise , *art» 
peine 

Adolescence,  Adolescent- y,  ». 
adolescence,  f. 

To  Adôpt,  ça.  adopter 
Adoptedly,  ad.  par  adoption 
Adopter,». personne  qui  adopte 
Adoption,  ».  adoption,  f. 
Adoptive,  a.  adoptif , 

Adorable,  a.  adorable 
Adorable  nés*,  ».  ce  qui  rend 
digne  d’adoration 

Adôrably,  ad.  d’une  manière 
digne  d’adoration,  adorablement 
Adoration,  ».  adoration , f. 

To  Adore,  va.  1 adorer.  2 
armer  passionnément 

Adorer,  ».  adorateur,  m.  ‘ 

To  Adôrn,  ro.  orner,  embellir, 
parer 

Adorn&tion,  Adornment,  ». 
ornement,  m.  embellissement,  ni. 
parure , f. 

Adown,  ad.  en  bas,  sur  la  terre 
Adôwn,  prep.  de  haut  en  bas , 
vers  la  terre 

Adrift,  a.  qui  flotte  au  hasard, 
au  gré  des  flots 

Adrôit,  a.  habite,  adroit,  fin 
Adrôitly , ad.  adroitement 
Adrôitness.  ».  adresse,  f.  dex- 
térité, f . habileté,  f. 

Adry'fl.  altéré,  qui  a soif 
Adscititious,  a.  ajouté,  interpolé 
Adulation,  ».  adulation,  flat- 
terie, f. 


Adulâtor,  ».  adulateur,  m.  flat- 
teur, m.  flatteuse,  (. 

A'dolatory,  fl.  flatteur 
Adült,  ».  a.  adulte,  qui  est  par- 
venu à T âge  de  discrétion 
To  Adultérât*,  rit.  commettre 
un  adultère 

To  Adulte  rate,  va.  falsifier, 
sophistiquer,  altérer,  frelater,  cor- 
rompre, gâter 

Adülterated,  a.  fulsiflé,  altéré, 
mêla  ngé , frelaté 

Adultération,  f.  action  par  la- 
quelle on  sophistique,  on  frelate, 
on  altère 

Adultérer,  ».  adultère,  m. 
Adultérés*!,  ».  adultère,  f. 
Adultérons,  a.  adultère 
Adùltery,  ».  adultère,  tn. 

To  Adùmbrate,  va.  ombrager, 
crayonner,  ébaucher , tracei ' 
AdumbrftHon.  ».  ébauche,  es- 
quisse, ressemblance  légère,  f. 

Adiincity.  ».  état  d’une  chose 
crochue,  courbure,  f. 

To  Adùre,  en.  drtilrr 
Adüst,  Adiisted,  fl.  -f  adustc, 
brûlé.  Adust  bluod,  sang  aduste 
Adiutible,  a.  capable  d’être 
brûlé,  combustible 

Adt'mt ion,  ».  f adustion , f.  . 
brûlement,  tn.  brûlure,  f. 

To  Advànce,  éfl.  1 avancer, 
pousser  en  avant.  2 avancer, 
pousser  dans  les  emplois.  3 per- 
fectionner. 4 donner  de  l’éclat  à. 

5 faire  a tancer.  G proposer,  qffirir 
au  public 

To  Advance,  en.  I s’avancer. 
2 s’avancer,  faire  des  progrès 
AdvAnce,  ».  1 action  d'avancer , 
f.  approche , (.  2 avance,  f.  dé- 

marche, f.  3 progrès,  m. 

AdWincement,  ».  avancement, 
m.  progrès,  tu.  agrandissement,  ni. 
AdWince.r,  ».  promoteur , m. 
AdvAntage,  s,  avantage,,  m. 
gain,  m.  prqfit,  ni.  utilité , f.  To 
bave  mime  advuntage  over  one, 
avoir  de  f avantage  sur  quelqu'un. 
To  take  advuntage  of,  prendre 
avantage  de,  profiter  de.  To 
dress  to  advantage,  s'habiller  à 
son  avantage 

To  AdvAntage,  va.  avantager, 
gratifier 

AdvAntaged,  a.  avantagé,  qui 
a des  avantages 

AdrantAgeoua,  a.  avantageux, 
propre,  utile 

Advantageously,  ad.  avanta- 
geuse mm!,  utilement 

Advantageousnesa,  ».  avantage, 
m. 

To  Advcne,  rit.  accéder , tenir 
à une  chose  comme  accessoire 
A' d vent,  ».  Avcnt , m.  les  4 
semaines  avant  fliocl 

Advéntioe,  Adventitwns,  Ad- 
véntive,  «.  adventice,  accidentel, 
casuel 

Adv  êntual,  a.  de  V Aient 
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Advéuture,  ».  1 aventure, f in. 
rident,  accident,  in.  2 entreprise 
hasardeuse,  f.  risque,  m.  - 4 . 

To  Advéuture,  ri»,  risquer , ha- 
sarder 

Adv.'nturcr,  ».  arenlurier,  m. 
qui  risque,  qui  hasarde 

Àdv  énturous,  Advïntaresome, 
a.  1 hardi,  entreprenant , aven- 
tureux . 2 hasardeux,  dangereux 
Advéïiturously,  ad.  hardiment , 
courageusement 

A'dverb,  ».  (gr.)  adverbe,  m. 
f Adverbial,  a.  adverbial 
f Advérbmily,  ail.  adverbiale- 
ment 

A'dversary,  ».  adversaire,  m. 
antagoniste , m.  ennemi,  m. 

A 'd  verse,  a.  1 contraire,  op- 
posé, adverse.  . 2 malheureux, 
ajfliycant 

Âdversely,  ad.  1 d’dke  manière 
contraire . 2 malheureusement 
Advérsity,  ».  adversité,  (.  dis- 
grâce, f.  malheur,  ni. 

To  Advért  to,  rn.  faire  atten- 
tion à,  s’appliqtuT  à 

Advértence,  Advérteney,  ». 
attention,  f.  application  à quel- 
que chose,  f.  advertanee,  i. 

To  Adverlise,  va.  avertir,  don- 
ner avis,  faire  savoir,  annoncer 
Advertisement.Adv  rtieemenf, 
».  1 avertissement ,tn.  instruction, 
f.  2 avis,  tn.  annonce  dans  les 
papiers  nouvelles , C, 

Advertiser,  ».  1 qui  donne  avis, 
qui  annonce.  2 papier  d’avis,  le» 
petite»  affiches 

To  Advcsperate,  en.  U faire 
tard  i 

Advice,  ».  1 avis,  m.  conseil, 
ni.  2 avertissement,  tn.  nouvelles, 
f.  pl.  Advice-boât/arf«»,  barqiie 
d'avis,  corvette,  potache  d’avis. 
To  take  the  advice  of  a ph> sician, 
consulter  un  médecin 

Advisable.fi.  prudent  i à propos 
Advisahlenew,  ».  qualité  de  tv 
qui  est  prudent,  or  de  te  qu'il  est 
à propos  de  faire 

To  Ad  vise,  va.  informer  de, 
donner  aiis  de,  priertur.  To 
advise  with,  consulter.  Advise 
vvith  yojjr  pillow,  la  nuit  porte 
conseil 

Advised,  part,  passé  et  a.  pru- 
dent, sage,  t(ui  agit  avec  délibéra- 
tion. Be  advised  by  jue,  croyez- 
moi,  suiver  mon  conseil 
Advisedly,  ad.  avec  prudence 
or  délibération,  de  propos  délibéré 
Advisedness,  ».  prudence,  f. 
mûre  délibération,  f. 

Ad  viser,  ».  conseiller,  m. 
A'dvocate,  ».  atoesU,  ni.  dé- 
fenseur, m. 

f AdvocAtion,  A'dvocacy,.y. 
(ju.)  1 action  par  laquelle  on  dé- 
fend  quelqu’un.  2 ta  défense 
qù ‘on  fait,  plaidoirie , f. 

AdWiutry,  »•  adultéra , nu 
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Advowée,  ».  (ja.)  vairon,  m. 
personne  qui  a droit  ac  prétenter 
à un  bénéfice 

Advôwsnn,  ».  (ju.)  patronage, 
m.  droit  de  prétenter  à un  biné - 
fier,  m.  collation,  f. 

Allât*,  t.  1 doloire,  f.  etpéce  de 
hache,  ait  tel  te,  f.  2 (ma.)  hcrmi- 
nette,  f. 

Æglogne,  ».  églogue,  f. 

Æra,  t.  ire,  f.  époque,  f. 

Aérial,  a.  1 aérien.  2 produit 
par  T air.  3 qui  habile  dans  Cuir. 
4 placé  dans  tair.  5 élecé 

Aerblngy,  ».  aérologie,  science 
de  loir,  1. 

Aeromnncy,  ».  aéromanne , f. 
divination  par  te  moyen  de  T air 
Arràraetry,  ».  aérométrie , f. 
art  de  mesurer  l'air,  m. 

Ac  rouant,  s.  aé  rouante,  m. 
Aerost&tic,  a.  aérostatique 
Æslival,  a.  d'été,  qui  dure  pen- 
dant Celé 

f Ætlier,  ».  éther,  m. 
Æthéreal,  a.  1 êikéré.  2 cé- 
leste, dicin 

Afâr,  ad.  loin,  à une  grande 
distance.  From  afar,  de  loin. 
Afhr  ofF,  loin  d'ici 

Affibility,  A'ffableness,  ».  affa- 
bilité, f. 

A‘ (Fable,  a.  affable,  doux,  riant, 
civil.  Courtois 

A'ffably,  ad.  d'une  manière 
affable 

Affabulàüon,  ».  morale  de 
fable 

A (Fuir.  ».  affaire,  C 
Tn  Affect,  ra.  1 affecter, 
toucher,  émouvoir.  2 affecter, 
agir  sur.  3 aspirer  à,  prétendre 
à.  4 tendre  à.  5 aimer,  prendre 
plaisir  à.  0 affecter.  7 tâcher 
d'imiter.  Affected  ways,  des  ma- 
nières affectées,  pleines  d' affecta- 
tion. Rovv  do  y on  stand  af- 
fected  ? dans  quelle  disposition 
vous  trouve:- rous ? Ile  is  well 

aflVrted  tn  tbe  ata le,  il  est  bien 
intentionné  pour  ré  lot 

Affectation,  Affértedneae,  s. 
affectation,  f.  afféterie,  F. 

Afléctedly,  ad.  arec  affectation 
Affccting,  a.  pathétique,  inté- 
ressant, frappant 

Affection,  s.  1 affection  pro 
duite  par  un  cause  quelconque. 

2 passion,  f.  3 amour,  ni.  amitié, 
f.  tr adresse,  f.  4 attachement , m. 
sèle,  m. 

Afféctioontc,  a.  1 zélé,  plein 
d ' affection.  2 attaché  à , disposé  à. 

3 tendre,  passionné.  4 bienfaisant 
AfféctionateFy,  ad.  I d’une 

manière  pleine  d'affection,  affec- 
tueusement. 2 tendrement,  ai'ec 
tendresse.  3 d»  bon  cœur,  avec 
aile 

Afféctioned,  a.  disposé,  porté 
Affective,  a.  douloureux,  qui 
fuit  de  la  peine,  touclsant 


A (fiance,  ».  fiançailles,  f.  pL 
To  Alliance,  va.  1 fiancer. 
2 se  confier  en 

Affiancer,  s.  celui  qui  dresse 
un  contrat  de  mariage 

Affidavit,  ».  (jo.)  déposition, 
attestation  sou » serment 

Affiliation,  ».  affiliation,  f.  adop- 
tion, f.  * 

A ffinage,  ».  affinage,  m. 
Affiwd,  a.  allié,  parmi 
Allinity.  s.  I affinité,  f.  al- 
liance, f.  2 rapport,  ni.  affinité,  (■ 
ressemblance,  f. 

To  Affirm,  m.  affirmer,  as- 
surer; va.  (ju.)  ratifier , approuver 
Aflirmablc,  a.  quon  peut  af- 
firmer 

Affirmant,  ».  qui  affirme,  dépo- 
sa::!. m. 

Affirmation,  ».  affirmation , f. 
confirmation,  f.  déclaration,  f. 

Affirmative,  ».  affirmative,  f. 
To  be  for  Üie  affirmative,  soutenir 
l'affirmative 

Affirmative,  a.  1 qui  affirme. 
2 affirma/if 

Allirmatively,  ad.  affirmative- 
ment 

Affirmer,  ».  personne  qui  af- 
firme 

To  Affts,  va.  attacher,  joindre 
Afflûtion,  ».  action  de  souffler 
To  Affllct,  t*«.  affliger,  cha- 
griner, tourmenter,  persécuter 
To  Affiict  one’s  self,  vr.  s’af- 
fliger de,  se  chagriner  de 

To  be  affiirted  nt,  v.  pass.  être 
sensible  à,  être  touché  de,  s'affli- 
ger de,  être  al  laqué  de 

A (flirter,  s.  qui  afflige,  qui  cha- 
grine 

Affliction,  s.  affliction , f.  peine, 
f.  chagrin,  m. 

Afflictive,  a.  affligeant,  cha- 
grinant, accablant,  douloureux 
Affluence,  A fflnency,  s.  1 af- 
fluence, f.  concours  de  monde,  m. 
2 abondance,  profusion , f. 

A ffiuent,  a.  I qui  afflue.  2 abon- 
dant, riche.  He  i»  in  affluent 
circmuslanres,  il  est  riche 

A fflux,  Affliixion,  ».  1 action 
(T affluer  dans  un  certain  endroit,  f. 
2 ce  qui  afflue  dans  un  certain 
endroit 

To  A (Tord,  va.  1 produire. 
2 donner,  fournir.  3 pouvoir 
vendre.  4 noticotr  dépenser.  I 
canuot  offortl  to  buy  it,  je  ne  suis 
pas  assez  riche  pour  l'acheter 
To  Afloreat,  ro.  mettre  des 
terres  en.  forêt 

To  A (Franchise.  ro.  affranchir, 
mettre  en  liberté 
Affrfty,  Affrfiyment,  s.  tumulte, 
trouble,  ni.  querelle , f.  combat  par- 
ticulier, m. 

To  Afirigbt,  ro.  épouvanter, 
faire  peur  à 

Aüiight,  i.  1 frayeur,  f.  tpou- 

8 


vante,  f.  2 cause  de  frayeur,  f. 
3 objet  de  terreur,  m. 

To  Affr6nt,  va.  1 rencontrer 
face  A face.  2 affronter  eea 
ennemis,  leur  faire  front  en  lea 
attaquant  hardiment.  3 insulter, 
outrager  ouvertement,  braver 
Affront,  i.  1 insulte  manifeste. 
2 affront,  ro.  outrage,  ni.  3 at- 
taque, f.  combat,  in.  4 honte,  f. 
disgrâce , f. 

Affrônted,  a.  affronté,  bravé , à 
qui  Con  a fait  un  affront,  insulté 
Affrénter,  ».  personne  qui  »»- 
suite  ouvertement,  qui  outrage 
Aff/ônting,  a.  choquant,  inju- 
rieux, outrageant,  offensant 
To  A (fuse,  ta.  verser  sur 
Affusion,  ».  action  de  verser  sur 
Aflftt ,ad.  de  niveau 
Afloat.  ad.  1 A flot.  2 en  mouve- 
ment. To  get,  to  bring  a ship 
nfloat,  relever  un  vaisseau  échoué, 
le  remettre  i flot 
Afôot,  ad.  à pied 
Alore,  prrp.  I devant.  2 avant 
A fore,  ad.  1 auparav  ant.  2 l» 
premier,  en  chemin.  3 devant 
Afôregoing.e.  précédent 
Afôrchand,  ad.  d'avance,  par 
avànee.  To  be  nfôrebaod  with 
one,  prévenir  quelqu'un 

Afûrementioued,  a.  ci-dessu» 
mentionné 

Afôrenumed,  a.  ci-dessus 
nommé 

Aforesaid,  a.  susdit , dont  on  a 
parlé  ci-dessus 

A fore  lime,  ad.  autrefois,  jadis 
A froid,  a.  épouvanté,  qui 
et  ami,  qui  a peur.  He  is  more 

afreid  thnn  hurt,  il  a plus  de  peur 
que  de  mal 

Afrésli.  ad.  de  nouveau,  une 
seconde  fois,  derechef,  de  plus 
belle.  Hegin  afreah,  recommences 
Afrônt,  ad.  en  face,  de  front 
Afl,  ad.  (ma.)  arriére,  de  t ar- 
riére. A fore  and  afl.  de  C avant 
à rarriére.  The  wind  U right 
afl,  le  vent  est  droit  de  f arriére 
A'fler,  prep.  1 après.  2 der- 
rière. 3 selon.  4 à.  5 de. 

1 Alter  TOU,  après  roux.  2 Place 
tbe  fourthiutrr  ti»ê  third,  mettes 
le  quatrième  derrière  le  troisième. 

3 Aller  tbrir  intrinsic  value, selon 
leur  valeur  intrinsèque.  4 A fier 
the  French  fashinn,  à la  Fran- 
çaise. 5 Aller  tliis  manner.  de 
cette  manière.  Half  an  ho  or  ofier 
tiiree.  à trois  heures  et  demie.  I 
called  him  after  bis  father'a  name, 
je  lui  ai  donné  le  nom  de  son  père. 
He  puta  me  off  day  after  day,  il 
me  renvoie  d'un  jour  à l'autre. 
One  aller  another,  de  proche  m 
proche.  To  look  nfter,  chercher , 
avoir  soin,  prendre  garde.  To 
go  after,  suivre 

A ’ (1er,  ad.  après , ensuite.  A (1er 
est  joint  d beaucoup  de  mots  »t 
ajoute  à leur  signification 
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AYteV-ages,  t.  pL  postérité,  f. 
Ut  siècles  futur» 

A fier  ail,  ad.  après  tout,  au 
Jond 

À'fter-clap,  t.  événement  inat- 
tendu, qui  arrice  lorsqu'on  croit 
une  a faire  terminée 

A 1 ter- coût,  i.  surcroit  de  dé- 
f penses 

Aftrrorop,  s.  regain,  m.  se- 
conde récolte  dé  ta  même  année 

* Aïter-dinner,  *.  aprés-dinée,  f. 
A'fter-endeavonr,  s.  effort  fait 

après  un  premier  effort , m. 

To  A'fler-eye,  va.  acoir  t tril nu- 
une  chose,  garder  à eue,  veiller  de 
près 

A'fter-gnme,  expédient  dont 
on  se  sert,  quand  on  n’a  pas  réussi 
dans  un  premier  plan,  ressource, 

* f.  revanche  au  jeu,  f. 

A'fter-graas,  s.  regain , m. 
A'fter-hours,  a.  pl.  les  heures 
qui  succèdent  à d’antres,  f. 

A'flcr-liver,  s.  un  survivant,  ro. 
A Ttrr-inath,  s.  seconde  récolte 
de  foin 

Aïternoon,  s.  après-midi,  f. 

A fterpart,  t.  la  dernière  partie 
A'flerpiece,  s.  petite  pièce  de 
théâtre,  par  laquelle  on  termine 
la  représentation 

A'fterproceedings,  #.  pl  pro- 
cédures subséquentes 

Aïter-rerkoning,  s.  surécot, 

» nouveau  compte 

* AHer-sails,  s.  voiles  de  t arriére 
A'fter-snpper,  s.  après -souper 
A TlrrUste,  s.  1 arriére-  goût, 

2 déboire,  m. 

A'fter-thmight,  s.  réflexions 
qu'on  fait  trop  tard 
I A'fter-timea,  s.  pl  f arenir,  m. 
les  tiges  futurs,  m.  pl.  • 

A'fterwards,  ad.  ensuite,  dans 
la  suite,  après  cela 

A'fler-wit,  s.  expédient  qu'on 
trotive,  quand  f occasion  de  s'en 
servir  est  passée 

A'fter -wrath,  s.  colère  qui  vient 
trop  tard,  f.  ressentiment,  ni. 
rancune,  f. 

Again,  ad.  1 encore , de  nou- 
veau, une  antre  fois.  2 de  plus. 

3 d'un  autre  côté,  d’ailleurs. 

Over  again,  encore  une  fois.  As 
mucli  again,  une  fuis  davantage. 
As  big  «gain,  plus  gros  de  la 
moitié.  A gain  and  «gain,  souvent, 
plusieurs  fois,  plus  tf une  fois. 
Again,  joint  à un  verbe  désigne  la 
répétition  de  T action.  To  ask 

again,  redemander.  To  pay  again, 
rendre.  To  corne  again,  revenir. 
To  read  again,  relire.  To  fàli 
sick  again,  relu  miter  malade.  To 
bring  Word  again,  revenir  dire. 
To  be  well  again,  être  guéri , re- 
couvrer la  santé 

Agàinat,  prep.  1 contre.  2 de- 
vant. 3 vers,  sur.  4 <i.  I Heis 
a^aïust  ine,  il  est  contre  moi.  2 


To  dry  a thing  agalnat  fhe  lire, 
faire  sécher  que Itptr  chose  devant 
le  feu.  3 Against  the  end  of  the 
week,  sur  la  fin  de  la  semaine. 
4 To  rnake  war  against  ont,  faire 
la  guerre  à quelqu'un.  Against 
the  finir,  à contre  poil  A crime 
against  the  State,  un  crime  d'état. 
lu  be  against  a thing,  désap- 

Î couver  une  chose,  s'y  opposer. 

«et  ail  thinga  be  ready  against 
we  corne  back,  que  tout  soit  prêt 
à notre  retour,  quand  nous  re- 
viendrons. He  is  for  the  coantry 
against  the  world,  il  aime  pas- 
sionnément la  campagne.  Oser 
against,  vis  à ris 

A pipe,  ad.  regardant  avec 
étonnement,  bouche  béante 

A garic,  s.  agaric,  m.  plante 
médicinale,  f.  ' 

Ag/ist,  n.  frappé  d'étonnement 
A gate,  s.  agate,  f, 

A'gnty.  a.  qui  tient  de  la  na- 
ture de  l'agate 

To  Agàze,  va.  frapper  <f étonne- 
ment 

Age.  s.  1 âge,  m.  2 vieillesse, 
f.  3 âge,  m.  temps,  ni.  4 siècle, 
m.  5 génération,  f.  race,  f.  6 
Ma.)  âge.  Old  nge,  vieillesse. 
Non-age,  enfance,  bas  âge,  mi- 
noritè.  The  golden  âge,  Tige 
d'or.  A golden  âge,  mi  temps 
heureux.  The  âges  of  the  world, 
les  differents  âges  du  monde.  The 
prime  of  one’a  âge,  la  fleur  de 
Vâge.  The  moons  agr,  l'époque 
de  la  lune.  To  be  under  âge,  élre 
mineur.  To  be  of  âge,  élre  ma- 
j[rur.  I am  iwenty  yrnrs  of  âge, 
j'a i npqt  ans.  He  is  worn  ont 
with  âge.  il  est  tout  cassé  de  vieil- 
lessc.  He  is  of  a fit  âge  to  gel 
his  livelihood,  il  est  en  âge  de 
gagner  sa  vie.  He  cannot  do  it 
for  âge,  il  est  trop  vieux  pmur  le 
faire.  She  lived  to  a very  great 
âge.  elle  vécut  très -long -temps. 
We  are  of  a middJe  âge,  nous 
sommes  entre  deux  âges 
A'ged,  a.  âgé,  vieux,  vieille 
A'gedly,  ad.  en  vieillard,  en 
vieille  femme 

A gency,  s.  1 action,  interven- 
tion, f.  2 agence,  f.  emploi 
d" agent,  m. 

Agent,  s.  1 celui  qui  agit.  2 
agent,  m.  chargé,  d’affaires,  nu 
3 agent , m.  force  qui  imprime  le  « 
mouvement  à une  chose 

To  A'ggerate,  va.  entasser, 
mettre  en  tas,  accumuler 
To  Agglômerate,  va.  ] assem- 
bler; mettre  ensemble.  2 agglo- 
mérer, meltre  en  peloton 

To  Agglômerate,  pn.  1 s'as- 
sembler, se  mettre  ensemble.  2 
se  mettre  en  peloton 
To  Agglùtinate,  rfl.  agglutiner , 
coller,  joindre  avec  de  ta  glue 
Agglutination,  *.  agglutination, 
liaison,  f.  union,  f. 
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AggFitinntiie,  a.  qui  a k pou- 
voir tr agglutiner 
To  A'ggrandize,  ro.  1 agrandir, 
rendre  plus  grand,  donner  plus 
d'étendue.  2 élever  aux  htmnrurs, 
augmenter  te  crédit,  la  fortune 
A'ggraodizement,  s.  agrandisse- 
ment, m. 

A'ggrundizer,  s.  qui  agrandit 
To  A'ggravate,  va.  1 aggraver. 
2 rendre  pire 

Aggras&tioa,  s.  1 aggravation, 
action  d'aggraver,  f.  2 (ju.)  cir- 
constances aggravantes 

A'ggregate,  a.  ramassé,  as- 
semblé 

A'ggregate,  f.  composé,  ro.  as- 
semblage, m.  mélange,  ni. 

To  A'ggregate,  ro.  ramasser, 
assembler,  incorporer,  agréger, 
unir 

Aggreg&tion,  s.  collection,  as- 
semblage, or  1 action  d'assem- 
bler plusieurs  choses  pour  rn  faire 
un  tout.  2 état  des  parties  as- 
semblées en  un  seul  tout.  3 le  tout 
qui  résulte  de  l'assemblage  des 
parties 

To  Aggréss.  va.  attaquer,  com- 
mencer le  combat,  assaillir 
Aggression,  s.  agression,  f. 
Aggréasor,  s.  agresseur,  m. 
Aggrievance,  s.  1 chagrin,  ro. 
aJHi'  tum,  f.  2 injustice  qu'on 
fait,  f,  3 tort  qu’on  souffre,  ro. 

To  Aggrieve,  ra.  1 chagriner, 
attrister,  affliger.  2 faire  tort  à, 
grever 

AghAst,  a.  épouvanté,  effrayé, 
«aât  d’horreur 

Agile,  a.  agile,  léger,  dispos 
A'gileoess,  Agility,  s.  agilité, 
légèreté,  f.  souplesse,  f.  Frais  of 
agility,  lipirz  de  souplesse 
To  A'gitate,  ta.  1 mettre  en 
actibn,  en  mouvement.  2 pousser, 
mouvoir,  agir  sur.  3 agiter,  trou- 
bler, inquiéter.  4 examiner,  dé- 
battre, agiter 

Agit&tion,  s.  1 agitation,  f. 
nu  mie  ment,  m.  2 discussion,  f. 
examen,  m.  3 agitation,  f.  trouble, 
4 délibération,  f. 

Ag'tAtor,  i.  1 agitateur,  m.  qui 
agite.  2 agent,  m.  chargé  d'g f 
Jaires,  m. 

A'glet,  s.ferrel  d*aigni1lette,in. 
A gnail,  s.  (clii.)  panaris,  ni. 
mal  it aventure,  m. 

f Agnation,  s.  agnation,  f. 
Agnilion,  s.  aveu,  m.  confession, 
f.  reconnaissance,  f. 

* To  Agnize,  va.  avouer,  con- 
fesser, reconnaître 

A gn  (imination.  s.  sobriquet,  m. 
Agô,  ad.  est  le  vrai  synonyme 
de  since;  seulement  ago  est  suivi  de 
that.  quand  on  remploie  comme 
conjonction.  Long  ago,  il  y a 
long  temps.  A year  ugo,  il  y a 
un  an.  Honr  long  ago  t depuis 
dunbien  de  temps  ! Nul  long  ago, 
il  n'y  a pas  long -temps,  depuis 
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pru.  A while  ago,  il  y a qucLjue 
temps.  Sorae  yeara  ago,  i/  y a 
quebjncs  an  tu  es 

Agôg,  ad.  avec  désir.  To  be 
npog,  aeotr  envie  de.  To  art  agog, 
donner  ntrir  de.  To  »et  oue'n 
curiuflity  agog,  exciter  la  curiosité 
Agôing,  a.  en  mouvement,  en 
action.  To  set  ngo'uiz,  faire  aller , 
mettre  en  mouvement 
To  Agonize,  vn.  être  à C agonie , 
agoniser 

A'gony,  i.  agonie , f.  peine 
cruelle,  I. 

Agr.mnn,  a.  agraire.  Tl»** 
aprartan  law,  la  loi  agraire 

To  Agrée,  riü  1 s'accorder, 
vivre  bien  ensemble.  2 **•  soumettre 
à,  convenir  de,  être  d'accord  sur. 
3 s’accommoder,  s’accorder,  se 
réconcilier.  4 convenir  d'un  prix, 
tirs  conditions  d'un  marché.  6 
s'accorder,  être  d'accord,  avoir  la 
même  opinion.  6 s’accorder,  con- 
tenir. 7 faire  du  bien,  ne  pas 
faire  de  mai  Agreed,  d'accord. 
W’e  are  agreed,  nota  sommes  d'ac- 
cord* It  ta  ngreed,  on  convient, 
ou  demeure  et accord 

To  Agrée,  va.  réconcilier,  ac- 
corder 

A précâblé,  a.  1 agréable,  qui 
plaît.  2 propre,  conforme,  con- 
venable, proportionné 

Agriieablcnesa,  s.  1 conformité, 
f.  rapport,  ni.  2 ressemblance , f. 
3 agrément,  tn.  charmes,  m.  pt. 

Apréeably,  tu/.  1 corformémcnt. 
2 agré ablemenl 

Agrée  ment,  s.  1 union,  f.  amitié, 
f.  concorde,  f.  ‘2  ressemblance,  (. 
rapport,  tu.  conformité,  f.  3 ac- 
cord, u\.  convrntionf.  accommode- 
ment, ui.  marché,  m.  To  corna 
to  an  ngrcement.  s'accommoder, 
s'accorder.  To  brittg  to  an  agrée - 
ment,  accommoder,  accorder 
A g rc  ü tic,  Apréütical,  a.  1 r*a- 
tiOue,  champêtre,  agreste.  2 gros • 
lier,  impoli 

A'gricnltnre,  s.  agriculture,  f. 
labourage,  m.  culture  de  la  terre , f. 

A'grimony,  i.  (plante)  aigre- 
moine,  f. 

Agrôund,  ad.  (ma.)  à terre, 
échoué. Ont  ship  lias  been  ngronnd, 
notre  vaisseau  a échoué.  The 
nrçotintors  nre  oground  nt  tli.it 
objection,  les  négociateur  sont 
arrêtés  par  cette  objection.  YVere 
you  enst  aground?  avez-vous 
échoué f 

A gue,  s,  (mé.)  fièvre  intermit- 
tente avec  des  frissons  qui  précè- 
dent les  accès  de  chaleur 

A'gue-fit,  s.  accès  de  fièvre,  ni. 
A'gne-powder,  s.  fébrifuge,  m. 
A'gue-proof,  a.  capable  de  ré- 
sister aux  causes  qui  produisent 
les  fièvres 

A gnrd,  a.  qui  a la  fièvre 
A guis  h,  a.  qui  cause,  qui  donne 
la fièvre 

Ah,  iui.  ah  '.  hélai  ! 


AIR 

A hé  ad,  ad.  (ma.)  en  avant  du 
vaisseau 

Aid,  e.  1 aide,  f.  assistance,  f. 
secours,  m.  2 (la  personne  qui 
aide)  aide,  m.  f. 

To  Aid,  ra.  aider,  secourir,  as- 
sister 

A'idcr,  e.  aide,  m. 

A'idleft*,  a.  délaissé 
A'igulet,  s.  aiguillette 
To  Ail,  ra.  inquiéter,  faire  de 
la  peine  à,  chagriner.  Wliat 
aileth  tbee,  iiag.tr.'  fear  not, 
qu  est-ce  qui  t'inquiète,  Aijar?  ne 
crains  rien.  VVbat  ails  bim  ? quel 
mal  a-t-il  '!  quelle  mouche,  le  pique  f 
quelle  fantaisie  lui  prend  '/  Wliat 
nils  your  eye?  qu'avez-vous  à 
f oeil'! 

Ail,  A'ilinent,  s.  maladie,  in- 
disposition, duuh  ur,  f. 

A'iling,  a.  maladif,  valétudi- 
naire. She  is  nlways  ailing,  elle 
a toujours  quelque  chose  qui  lui 
fait  mal 

To  Aim,  va.  1 s'efforcer  d'at- 
teindre, d'obtenir.  2 diriger  le  fer 
contre  quelqu'un.  3 deviner 
To  Aim,  vn.  viser,  buter 
Aim,  s.  1 risée,  f.  2 but,  m. 
3 but,  m.  dessein,  iu.  To  take 
aim,  pointer.  Aim  of  a cross- 
bow,  perle  d'arbalette.  I misaed 
my  aim,  j’ai  manqué  mon  coup. 
Y on  took  your  aim  well,  vous  avez 
bien  pris  vos  mesures 
Al  mer,  s.  qui  visa 
Aitnless,  a.  sans  but 
Air,  s.  1 air,  ni.  2 air,  m. 
zéphir,  m.  vent  doux.  3 chanson, 
f.  air,  tu.  4 air,  ra.  miWt,  f. 
maintien,  m.  5 dehors,  du  ap- 
parence, f. 

To  Air,  va.  1 donner  de  l'air, 
mettre  à C air,  aérer.  2 faire 
sécher  devant  le  feu.  3 faire 
chauffer,  èihauffer 

Airbladder,  s.  vessie,  f. 
A'irbiult,  m.  bâti  m l'air,  chi- 
mérique. Castles  in  the  air,  châ- 
teaux en  fùtftagne 
A'irgnn,  s.  fusil  à cent,  ra. 
A'irhole,  s.  trou  par  où  l'on  fait 
rntrrr  l’air,  soupirail,  m. 

A'irincss.  ».  1 exposition  à l'air, 
f.  2 vivacité,  f.  enj uuinrnt,  ni. 

Airing,  s.  Unir,  nu  promenade 
qu’on  fait  pour  prendre,  loir,  L 
i A irless,  a.  privé  d’air 
A irling,  s.  jeune  étourdi 
A irpuinp,  s.  machine  pneuma- 
tique, t. 

Airshaft,  f.  passage  par  où  tair 
s’introduit  dans  Lu  mines,  bures 

d’airage 

Air-veasel,  s.  1 (hydraulique) 
récipient,  m.  2 (bo.)  trachée,  \. 
vaisseau  aérien,  m. 

A'iry,  fl.  1 d'air,  aérien.  2 
léger,  mince.  3 coin,  imaginaire, 
creux.  4 vif,  enjoué,  fringant, 
sémillant,  folâtre 
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Aisle,  s.  aile  d'une  église,  f. 
Aj&r, a.  entrouvert 
Ake,  Acke,  s.  mal,  pi.  maux. 
m.  douleur,  f.  Ilead-ake,  mal  de 
tete.  Tootb-ake,  mal  de.  dents 
To  Ake,  rn.  faire  mai  My 
head  nkes,  j'ai  mal  à ta  télé,  e 
Hit»  h*  art  akes,  il  est  accablé  de 
chagrin, 

Akin,  fl.  1 parent,  m.  parente, 
f.  allié,  m.  atlu  r,  (.  2 qui  a de  la 

ressemblance,  du  rapport 

A'king,  a.  douloureux,  qui  fait 
mal.  I bave  an  aking  toôth, 
j’ai  une  dent  qui  me  lait  mal 
To  hâve  au  aking  tooth  at  ou*-, 
avoir  une  dent  de  lait  contre 
quelqu'un,  lai  eu  vouloir 
Alabaster,  s.  albâtre,  m.  • 
A'lubaster,  a.  d’albâtre 
Alàck,  Alâck-a-day , int.  hélas  ! 
ouais  ! 

Alücrity.  s.  joie , f.  y ailé,  î. 
allégresse,  f.  bonne  volonté 
Alànd,  ad.  ù terre 
AI&tü),  i.  1 alarme , C.  2 épou- 
vante, f. 

To  AlArm,  ra.  1 sogner  f alarme. 

3 alarmer,  jeter  répudiante 
Al/trm-bcll,  *■  tocsin,  beffroi,  m. 
Al&miing.a.  alarmant,  effrayant 
AlArm-pont,  i.  rendrait  où  l'on 
doit  se  rendre , quand  on  sonne 
ratarme 

Alàrm-watch,  s.  r étrille- malin, 

• m. 

* Alàrnm,  s.  corrupted  frora 
Al/irm 

AlAs,  iuL  hélas  ! las  ! 

Alftte,  ad.  dernièrement,  depuis 
peu 

AH»,  s.  aube , robe  blanche  de 
prêtre,  f. 

Albéit,  r.  quoique,  bien  qne 
Albérge,  s.  alberge , f.  pèche 
précoce 

Albérge-tree,  s.  albergier,  m. 

A lbum,  s.  album,  m.  souvenir, 
m.  tablettes,  f.  pl. 

f Alcby’mical,  a.  alchymique 
Alchy'tnically.  wL  1 m •/- 
chimiste.  2 par  le  moyen  de 
r a le  h y mie 

f Alchyraist,  s.  alchymiste,  ni. 
A'ichymy,  s.  alchymie,  f. 

A lcool,  s.  (chym.)  alcohol 
To  A'icooliae,  ra.  alcoholiser 
AkoolizAtipn,  s.  alcoholi talion 
Alcoran,  g.  alcoran  or  koran, 
m.  Bible  des  Mahomêtans,  f. 
Alcôve,  s.  alcôve,  f. 

A ider,  ».  aune,  m. 

A'idertuan,  s.  aider man , m. 
êchevin,  m.  assesseur,  m. 

Ale>  ».  bière  blanche,  bière 
douer , aile 

A lebfewer,  ».  brasseur  if aile 
Aleconoer*».  yfiicirr  de  Londres 
chargé  de  vnUerles  mesures  dans 
les  cabinets 
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Alegar,  i.  vinaigre  fait  avec  de 
la  bière  blanche 

A'Iehoof,  ».  lierre  dé  terre,  m. 
Alehouse,  ».  cabaret  à bière, 
m.  estaminet,  m.  Hedge  ale- 
house,  cabaret  borgne 
•f*  A’iehouse-keeper,  ».  eabare- 
tier,  cabare litre,  qui  vend  de  la 
bière  forte,  m.  f. 

Alénibic,  s.  alambic,  m. 

Alért,  a.  1 alerte,  treille,  êva- 
port,  pétulant.  2 vigilant,  tou- 
jours prêt  à faire  ton  devoir 

Alcrtnem,  f.  1 riva dit,  f.  2 
pétulance,  f. 

A'Igebra,  ».  algèbre,  f. 

A Igcbràic,  Algebrûical,  a.  al- 
gébrique. 

•j-  Algebràist,  ».  algébriste,  m. 
Algid,  a.  froid,  gel/,  glacé 
Algidity,  A'Igidnesa,  ».  froid, 
m.  froidure,  f.  action,  de  glacer 
Algific,  a.  qui  cause  un  grand 
froid 

A*  Igor,#,  grand  froid,  forte  gelée 
A lias,  ail.  autrement 
A'Iien,  s.  1 (jii.)  aubainf  ni.  2 
étranger,  m.  étrangère , f. 

A lien,  a.  étranger , contraire, 
qui  ne  convient  pas,  qui  ne  s'ac- 
corde pas,  qui  n'a  point  de  rap- 
port 

To  A'Iien,  To  A lienate,  va.  1 
aliéner,  disposer  d'un  bien  pour  le 
transférer  à une  autre  personne. 
2 aliéner,  indisposer,  donner  de 
f aversion 

Aliénable,  a.  aliénable 
Aliénation,  f.  1 aliénation,  f. 
translation  de  propriété,  f.  2 
aliénation,  f.  aversion,  t.  haine,  f. 
Mésintelligence,  f.  AljenàGon  of 
mind , aliénation  d'esprit,  ( . folie, f. 

Aillerons,  Aligerous,  a.  ailé, 
qui  a des  ailes 

To  Alight,  m.  descendre  de 
cheval,  mettre  pied  à terre 

AHke,  o.  semblable,  égal, pareil, 
uniforme 

Alike,  ad.  également,  de  la 
meme  manière,  tout  de  même 
A liment,  ».  aliment,  ni.  nour- 
riture, f. 

Aliméntary.  Alimentai,  a.  ali- 
mentaire, qui  nourrit 

Alimentation,  Aliinentiriness, 
#.  qualité  nutritive,  f. 

A limony,  ».  (ju.)  P*n*ion  ali- 
mentaire 

Aliqnant,  a.  (mut)  a tiqua  nie,  f. 
A'liquot,  a.  (mat)  alignait , f. 

A lire,  a.  1 vivant,  vif,  en  vie. 
2 gai,  joyeux.  3 plein  de  vigueur 
A Ikaii,  A lcali,  s.  (chym.)  al- 
cali, m. 

A'Ikaline,  a.  alcalin 
' To  Alknliaate,  va.  (chym.)  al- 
cahier  • 

Alkalizâtion,  s.  (chym.)  alcali- 
sation, f. 

Ail,  a.  tout.  With  ail  speed, 


on  plus  vite.  He  is  undone  to  ail 
intenta  and  pur  poses,  il  est  perdu 
sans  ressource.  She  would  not 
do  it  for  ail  the  world,  clic  ne  le. 
ferait  pas  pour  tout  Cor  du  inonde. 
Four  ail,  quatre  à quatre.  Hy  ail 
tneans,  à quelque  prix  que  ce  soit. 
To  go  u pou  ail  fours,  marcher  à 
quatre  pattes,  ■ marcher  sur  ses 
pieds  cl  ses  mains.  Once  for  ail , 
une  fuis  pour  toutes 

AH,  t.  1 tout,  ni.  toutes  choses, 
f.  pi.  2 le  tout.  VVhen  ail  cornes 
to  ull,  après  tout,  au  pis  ntter.  )t 
ia  not  at  ail  a case,  ce  n'est  pas  la 
même  chose.  His  ail  ia  at  stake, 
il  joue  de  son  reste.  Fonr  are  ail 
that  are  tnissing,  il  n’rn  manque 
que  quatre  en  tout.  To  b«  ail  in 
ail  with  one,  être  le  tout,  te  favori 
de.  quelqu'un.  Réputation  ia  ail 
io  ail'  in  war,  tout  dèjiend  de  la 
réputation  à la  guerre.  If  that 
he  ali,  s'il  ne  lient  qu’à  cela,  s’il 
n’y  a que  cela.  AH’a  wrell,  (ma.) 
bon  quart 

Alifonra,  ».  sorte  de  jet t de 
carte » qui  se  joue  à deux 

Ail,  ad.  1 tout,  complètement. 
2 entièrement.  It  is  ali  one,cV*f 
tout  un,  c’est  la  même  chose.  It 
is  ail  one  to  me,  cela  m’est  égal. 
To  he  ail  for  one's  aelf,  ne  Songer 
qu'à  ses  .intérêts.  Forgood  and 
ail,  lout-àfait,  pour  toujours.  AU 
nt  once,  tout  à lu- fuit.  Ail  of  a 
snddeu.  tout  d'un  coup.  Ali  over, 
par -tout,  depuis  un  Jnnit  jusqu'à 
r autre.  Not  at  ail,  point  du  tout. 
Nothing  at  ail,  rien  du  tout.  No- 
where  at  ail,  nulle  part.  Ail  the 
bette  r,  tant  mieux.  Ail  along,  1 
en  tout  temps.  2 par- tout,  pen- 
dant fout  le  temps.  Ail  is  îmi'-h 
used  in  composition  : Alldevour- 
ing,  qui  dévore  tout.  All-jadging, 
qui  juge  tout,  etc. 

Allày,  s.  alliage,  m.  mélange, 
m. 

To  Allày,  ta.  1 allier,  mélan- 
ger. 2 modérer , tempérer , dimi- 
nuer 

Allâyer,  s.  personne,  chose  qui 
tempère,  qui  diminue 

Allàynient,*.  1 alliage , alloyage, 
m.  2 soulagement,  ulUgnnenl , m. 

Allectàtion,  ».  amorce,  f.  at- 
trait, ni.  appui,  m. 

Alléctive,  a.  attrayant 

Allegàtion,  s.  1 affirmation,  f. 
déclaration , f.  2 exposé,  m.  rauoti 
qu’on  allégué,  f.  3 excuse,  l. 

To  AHcge,  va.  1 affirmer,  dé- 
clarer, soutenir.  2 alléguer,  mettre 
ctravanl 

Alléger,  ».  qui  soutient,  qui  al- 
lègue, allègaleur  , 

Allégiance,  ».  devoir  des  sujets 
envers  leur  prince,  loyauté,  Jidé- 
Uté,  allégiance,  f. 

Allégorie,  Al  le  go  ri  cal,  a.  allé- 
gorique 

Allegôrically,  ad.  allégorique- 
ment, fiyurèmcnt 
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To  A'Uegorise,  en.  allègoriser , 
parler  par  allégorie 

A llotory,  #.  allégorie,  f.  méta- 
phore suivie 

To  Alléviate,  rs.  1 alléger,  sou- 
lager, adoucir.  2 diminuer,  rendre 
moindre 

Alleviàtinn,  Allés iating, s.  allé- 
gement, adoucissement,  soulage- 
ment, m. 

Alley,  s.  1 allée , f.  2 passage, 
m.  nu  étroite,  petite  nie,  t.  A tnrn- 
ngaiu  alley,  cul  de  sac,  in.  impasse, 

f. 

Alliance,  s.  1 alliance,  f.  2 li- 
gue, f.  confédération,  f.  3 alliés, 
m.  pl.  confédérés,  m.  pL 

Allied,  a.  1 allié,  parent.  2 
allié,  con  fédéré 

To  A'Iligate,  va.  lier  d 
Alligation,  s.  1 artion  de  lier 
ensemble,  f 2 état  dus  choses ■ liées 
ensemble.  3 (mat.)  alliage,  m. 

Alligàtor,  s.  crocodile , m.  alli- 
galrur , ro. 

Allisioo.  s.  choc,  m. 

{*  Allocation,  s.  allocation,  f. 
Allocution,  #.  action  de  parler 
à un  autre,  all/jculion,  harangue 
faite  à une  armée  par  le  général,  f. 

Allodial,  a.  ( ju.  ) allodial,  en 
franc-alleu 

AUodimi),  s.  (ju.)  franc-alleu, 
va. 

Allonge,  s.  coup  de  fleuret,  m. 
bette,  f. 

To  Allât,  va.  1 distribuer  par 
lot.  2 donner,  accorder 
Aliùtment,  Allôtery,  s.  part,  f. 
portion,  f. 

To  Àliôvr,  ed.  1 admettre.  2 
donner,  accorder,  adjuger,  allouer. 
3 permettre.  4 autoriser.  5 attri- 
buer à un  certain  usage.  G avoir  de 
f indulgence  pour,  a coir  égard  à. 
7 avouer,  reconnaître.  8 prélever, 
précompter 

Allôwahle,  a.  1 allouable,  qu’on 
peut  admettre.  2 permis 

Allôwablenets,  s.  légitimité , f. 
Allowance,  s.  1 pouvoir,  ro.  au- 
torité, f.  ordonnance , f.  2 permis- 
sion, f.  3 ration,  part,  portion,  f. 
VV’hole  allowance,  ration  entière  ; 
half  allowance,  demi  - ration.  4 
indulgence,  f.  pension,  f.  appointe- 
ment,  m.  To  give  allowance  to 
«me’s  inclinations,  suivre  ses  incli- 
nations. There  inust  be  sonie 
gcuins-of  allowance,  il  lie  faut  pas 
y regarder  de  si  près 

All-saints-day,  All-hallows,  s. 
Toussaint,  f. 

AU  soûls- day,  s.  le  jour  des 
morts 

Alloy,  s.  aloi,  titre  de  for  et 
de  T argent 

To  Allûde,  vn.  faire  allusion  d 
f Allnroiuor,  s.  enlumineur,  ra. 
To  Allure,  va.  attirer,  gagner, 
amorcer,  # allécher 

Allûreuient,  s.  amorce,  f.  ap. 


ALT 


A LO 

p6t,  m.  attrait,  m.  charma,  m. 
appas,  di.  pl. 

Allûring.  a.  attrayant  p 
Allùringly,  ad.  d'une  manière 
qui  charme,  qui  gagne,  qui  attire 
Allûringoess,  9.  attrait , m. 
amorce,  f. 

Allusion.  «.  allusion,  f. 

Allusive,  a.  figuré,  qui  fait  allu- 
sion 

Allusively,  ad.  par  allusion 
Allüvion,  «.  alluiion,  f.  atter- 
rissement, m. 

Alluvious,  a.  produit  parallu- 
vion 

To  Ally',  M.  allier,  joindre, 
unir  d’intérêt 

Ally',  s.  1 allié,  m.  2 allié,  m. 
confédéré , m. 

A itnauack,  s.  almanach,  m.  ca- 
lendrier, m. 

Almightioess,  r.  toute  - puis- 
sance, i. 

Altnighty,  a.  s.  tout-puissant 
Ainiond,  s.  amande,  C 
A Imond-paste,  s.  pote  d'a- 
mande, f. 

A Imond-tree,  t.  amandier,  m. 
■f  Almoner,  s.  aumônier,  m. 
Almonry,  s.  aumônerie,  f.  1 
office  d’aumônier,  m.  2 le  lieu  où 
f aumônier  réside 

Almost,  ad:  presque,  à peu 
prés,  environ.  E’en  alrnost,  à très 
eu  de  chose  prés.  Almost  and 
ard  by  «ave  nuiny  a lie,  un  pres- 
que empêche  de  mentir 

Alms,  «.  pl  aumône,  (.  charité, 
f.  To  give  alms,  faire  l’aumône 
Alms-fleed,  i.  acte  de  charité,  m. 
A’Ims-giver,  s.  qui  disimbue  des 
aumônes 

Alms  bouse,  ».  hôpital  pour  la 
réception  et  f entretien  des  pau- 
vres, maison  de  charité,  hospice, 
ra. 

AI  ms- men,  s.  pL  gens  qui  vi- 
vent d aumônes 

Alnage,  s.  aunage,  m. 

A'Inager,  s.  auneur,  m. 

A’ lors,  s.  (b o- and  mé.)  aloés, 

» m. 

A loft,  ad.  en  haut,  dans  Pair. 
To  set  alolt,  élever,  hausser.  To 
be  nloft  (ma.),  être  en  haut 
A loft,  prrp.  au-dessus  de 
A lune,  a.  seul.  AU  nlone,  tout 
seul  Let  him  a loue,  laissez- le  eu 
repos.  Let  theae  tbiugs  nlone,  ne 
touchez  pas  à ces  choses- là,  or  ne 
parlez  pas  de  ces  choses-là.  Let 
me  alone  for  thnt.  laissez  - moi 
faire.  It  is  bette r to  let  it  nlone, 
il  vaut  mieux  ne  le  pas  faire 
Along,  ad.  1 de  son  lonq.  2 ac- 
compagné de.  ] To  fie  ail  alotig, 
être  couché  lout  de  son  long.  2 He 
sbaU  go  along  with  y ou,  il  ira 
avec  cou*.  AU  along,  tout  du  long, 
toujours,  d’un  bout  à t autre,  de- 
puis le  commencement  jusqu  a ta 
fia 


Aléog,  prrp.  le  long  de.  Along 
the  shore,  te  long  du  rivage.  To 
sait  along  the  coast,  côtoyer  le 
rivage,  ranger  la  côte.  AJoog  aide, 
bord  à bord,  flanc  à flanc.  To 
lie  along  side  a «bip.  être  bord  à 
bord,  élonger  un  vaisseau 

Alôof,  ad.  1 à quelque  distance. 
2 (ma.)  de  loin,  au  lof,  au  large 
Alôud,  ad.  haut,  à haute  voix 
Alôw,  ad.  bas,  en  bas.  Tbey 
fly  now  alow  and  now  aloft,  ils 
volent  tantôt  en  haut,  tantôt  m 
bas 

A lphabet,  s.  alphabet,  m. 

To  A lohahrt,  va.  disposer  par 
ordre  alphabétique 

Alphabëtic,  Alphnbétical,  a. 
alphabétique 

Alphnbéticnlly,  ad.  selon  for- 
dre  de  l’alphabet,  par  ordre  alpha- 
bétique 

A lpine,  a.  qui  vient  des  Alpes 
Alnrady.or/.  déjà 
A'Iso,  ad.  aussi,  et  encore,  de 
plus,  en  outre , outre  cela 

A'Itar,  s.  autel,  m.  Altar-cloth, 
nappe  d’auteL  A Itar  - piece , ré  - 
table,  contrerétable,  m.  tableau 
tf autel,  m. 

Altarage,  s.  1 offrandes  faites 
sur  l’autel  par  le  j*euple.  2 les 
profils  de  l autel 

To  A'Iter,  ta.  altérer,  changer 
To  A'Iter,  r».  changer 
A ltérable,  a.  qu'on  peut  chan- 
ger or  altérer,  changeant,  altérable 
A'Iternblrness,  s.  qiuilile  de  ce 
qtti  est  altérable 

A lternbly,  ad.  de  manière  à 
pouvoir  être  changé 

A ltérant,  A itérative,  a.  alté- 
rant, qui  peut  produire  un  chan- 
gement 

Alteration,  sf  changement,  m. 
altération,  f. 

Altercation,  a.  altercation,  f. 
débat,  m.  dispute,  f. 

A Itéra,  a.  alterne 
Altéraacy,  s.  tour , m.  succes- 
sion, f. 

Altérante,  a.  alternatif,  réci- 
prvque 

To  Altérante,  va.  1 faire  alter- 
nativement. 2 faire  succéder  une 
chose  à une  autre 

AI  te  mate  ly,  Altérnatively,  ad. 
alternativement,  tour-à-tour 
A Itérait  tene»s,  s.,  qualité  de  ce 
qui  est  alternatif,  f.  réciprocité,  f. 
Alternative,  alternative,  f. 
Altéraativeness,  Alternation, 
Al  terni  ty,  s.  succession,  vicissi- 
tude, f. 

Altbongh,  c.  quoique , bien  que, 
encore  que,  quand  même,  quand 
bien  même,  quand.  And  although 
it  uere  the  case,  et  quand  cela 
serait 

Altiloqueuce,  s.  langage  pom- 
peux, plu'bus,  m. 
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Altfsonnnt,  a.  pompeux,  trop 
relevé 

A ltitnde,  s.  1 hauteur,  f.  2 ex- 
cellence. f.  supériorité,  f.  3 Jaitr , 
m.  le  plus  haut  degré.  4 (aatr.)  al- 
titude, f. 

Ahogéther,  ad.  entièrement, 
tout -à-fait,  sans  restriction,  sans 
exception,  tout  de  bon 

A'Imn,  s.  (sel  minéral)  alun,  m. 
To  steep  in  alum  water.  aluner 
A luminoos,  a.  alumineux 
A'Iways,  ad.  toujours,  conti- 
nuellement, de  tout  temps,  en  tout 
temps,  à jamais 

Amability,  s.  pouvoir  de  plaire, 
amabilité, 

Amàin,  ad.  avec  force  or  vio- 
lence,  de  toutes  ses  Jorces,  avec 
précipitation,  rigoureusement 
Am/tlgam,  *.(chym.)  amalgame, 
m.  mélange  de  méfattx,  m. 

To  Amftlgamate,  ra.  amalga- 
mer des  m taux 

AnmlgamAtion,  t.  amalgama- 
tion, f. 

f Amanùensis,  *.  secrétaire,  co- 
piste, ni. 

A maranth,  s.  f plante  ) amn- 
ranthr,  f.  passe-velours,  in. 

Arnantntbine,  a.  amaranthe, 
de  couleur  amaranthe 
Am&ritnde,  amertume,  f. 
AmAnsment,  s.  amas,  m.  assem- 
Ibtge,  ni. 

To  Amiiss,  ra.  amasser,  accu- 
muler, Jaire  un  recueil  de 

To  Amftte,  ra.  épouvanter, 
frapper  de  terreur 

A'matory,  a.  qui  donne  de  ra- 
mour.  Amatory  potions,  philtres 
amoureux 

Amnurusis,  s.  amaurose,  ans- 

Myopie,  t. 

To  Amftze,  ra.  1 épouvanter.  2 
surprendre,  étonner.  2 embarras- 
ser 

Amhze,  Am&zement,  Amftztd- 
nes«,  s.  étonnement,  ni.  crainte, 
surprise,  f. 

Atnâztdly,  ad.  avec  étonne- 
ment, avec  une  surprise  mêlée  de 

crainte 

Amitzing,  a.  surprenant,  éton- 
nant, étrange 

Amàzingly,  ad.  d’une  manière 
surprenante,  étrangement 
A'mnzoo,  s.  Amazone,  f. 
Amb&ges,  s.  circonlocution , f. 
détour,  m.  ambages,  f.  pl. 

Amh&ssador,  s.  ambassadeur, 

tu. 

Ainbftssadress,  #.  ambassa- 
drice, f. 

A'mknssage,  * Ambassade,  s. 
ambassade,  t 

A'mber,  s.  (substance  jaune  et 
transpciMpte)  ambre,  m.  ^ eîlow 
amber . ambre  suedn,  cartsbé,  m. 
A'mber,  a.  d’ambre 
A mbered,  a.  parfumé  d’ambv* 


AME 


A M M 


AMP 


A'mbèrgris,  s.  ambre  gris,  m. 

A ruber  sced,  s.  ambrette,  graine 
de  musc,  f. 

A'mber-tree,  s.  arbrisseau  À 
feuilles  petites  et  toujours  vertes 
Ambidextcrity , Ambiriéxtrous- 
neaa,  s.  1 pouvoir  de  se  servir  éga- 
lement des  deux  mai  ns.  2 dispo- 
sition à servir  les  deux  partis  dans 
une  dispute 

Ambidéxter,  Arubidéxtrous,  a. 

1  ambidextre , gui  se  sert  égale- 
ment des  deux  muin*.  2 prêt  à 
servir  les  deux  partis  dans  une 
dispute 

Auibient,  a.  qui  entoure , qui 
environne 

Ambigu,  s.  ambigu,  repas  com- 
posé de  plusieurs  plats,  ni. 

Ambigûity,  Ambigi'ionsness, 
s.  équivoque,  m.  ambiguité,  f. 

Atnhiguous,  a.  1 ambigu,  égui- 
voque,  qui  se  sert  d’expressions 
ambiguës 

Amhiguously,  ad.  ambigu  ment, 
d ' une  manière  ambiguë 

Ambilogy,  Ambiioquc,  s.  dis- 
cours ambigu,  parole  ou  discours 
à double  sens 

Ambiloquoas,  s.  qui  se  sert 
tT expressions  ambiguës 

A mbit,  A'mbitude,  s.  ligne  qui 
entoure  une  chose , contour , ni. 
circonférence  f. 

Ambition,  s.  ambition , f. 
Ambitions,  a.  s.  ambitieux 
Ambitiously,  ad.  ambitieuse-  1 
ment,  d’une  manière  ambitieuse 
. Ambitiousness,  s.  ambition,  f. 
To  A mble,  vu.  amblcr,  aller 
lastsble 

A inble,  s,  amble,  m.  allure  d’un 
cheval  entre  le  pas  et  le  trot 
A’uibler,  i.  cheval  qui  va  t am- 
ble 

A'tnblingly,  ad.  à T amble 
Ambrosia,  s.  ambroisie,  f. 
Arnbrôsial,  a.  délicieux  comme 
ratnbroisie 

A'mbry,  s.  1 office , f.  2 buffet, 
m.  armoire,  f. 

A mbs-uce,  s.  ambesas,  m. 
Ambulûtioo,  s.  actiun  de  mar- 
cher 

A'mbu Intorv,  a.  ambulatoire, 
ambulant 

Ambuscâde,  A'mbtuh,  A’m- 
buahment,  ».  embûches,  f.  pi.  em- 
buscade, f. 

A'rabushed,  a,  mis  en  embus- 
cade, embusqué 
A mb  ustion,  s.  brûlure,  f. 

To  Améliora  te,  ta.  améliorer 
Amen,  ad.  amen,  ainsi  soit-il 
Améoable,  a.  (ju.)  responsable 
Amcnance,  s.  conduite,  f. 

To  Araénd,  va.  1 corriger,  ren- 
dre meilleur.  2 réformer  la  con- 
duite. 3 rétablir  des  passages  dans 
le»  livres 

« To  Aménd,  t m.  1 s’amender, 


devenir  meilleur.  2 se  rétablir, 
recouvrer  sa  santé 

Améuded,  part.  a.  amendé. 
The  world  is  well  amended  with 
him,  la  fortune  lui  est  devenu  fa- 
vorable 

Amendaient,  s.  1 changement 
pour  te  mieux,  amendement,  m.  2 
rétablissement  de  la  santé,  m. 
3 amendement,  dans  une  assemblée 
législative,  m. 

Améuder,  s.  celui,  celle  qui 
rectifie 

Aménds,  s.  compensation,  f. 
satisfaction,  f,  dêaommagnnetU, 
m«  IV>  make  amenda,  faire  une 
compensation,  dédommager 

Aménity,  s.  agrément,  m.  amé- 
nité, f. 

To  Arnérce,  en.  condamner  or 
mettre  à f amende 

Amércement,  Amérciacnent, 
amende  pécuniaire,  f. 

A'methyst,*.  améthiste,f. pierre 
précieuse 

A miable,  a.  amiable,  agréable 

A'miablenets,  s.  amabilité,  f. 
agrément,  m.  charmes,  m.  pl. 
bonne  grâce,  f. 

A'iniably,  ad.  d'une  manière 
agréable,  avec  grâce 

A'micable,  a.  amical , qui  a de 
C amitié 

A micubleness,  s.  amitié,  f.  cor- 
dialité, t 

A'micably,  ad.  amicalement , en 
ami 

A'mice,  s.  (linge  qui  couvre  la 
tête  et  les  épaules  du  prêtre  à 
l’autel)  amie/,  m. 

Amid,  A midst,  prep.  au  milieu 
de,  parmi 

A miss,  ad.  mal,  mal  à propos, 
hors  ae  propos,  en  mauvaise  part. 
YVe  bave  doue  arniss,  nous  avons 
| mal  fait.  To  coostrue  ail  amiss, 
donner  une  mauvaise  construction 
à toutes  choses.  Couusels  not 
amjss  to  be  lollowed,  des  conseils 
qu  il  est  à propos  de  suivie.  It 
might  perhaps  not  be  amiss  to  do 
it,  il  conviendrait  peut-être  de  le 
faire.  The  tliing  is  not  moch 
a miss,  la  chose  est  presque  telle 
quelle . doit  être . Throw  away 
what  is  amiss,  jetez  ce  qui  ne 
convient  pas.  She  spoke  amiss 
against  him,  elle  parta  de  lui 
d unv  manière  peu  respectueuse. 
To  take  somethtng  nnûna,  prendre 
quelque  chose  en  mauvaise  part. 
Nothing  cornes  amiss  to  him,  it 
s’accommode  de  tout,  il  prend  tout 
ce  qui  lui  vient.  Nothing  cornes 
amiss  to  a hungry  stomach,  on 
trouve  tout  bon  quand  on  a faim 
Amission,  s.  perte , f. 

To  Atmt,  va.  perdre 
A'mity,  #.  amitié,  f . 

Ammôniac,  Ammoniacal,  a. 
ammoniac 

Aminuuition,  «.  munition  de 
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guerre,  f.  Ammunition-bread,  du 
pain  de  munition 

A'mnesty , s.  amnistie,  f. 
Amoog,  Am&ngst,  prep.  parmi , 
entre,  au  milieu  de.  Thou,  i>ord, 
art  amoog  them.  Seigneur,  tu  es 
avec  eux.  F roui  amoog,  d’entre 
A'morona,  a.  amoureux 
A'mouroualy,  ad.  amoureuse- 
ment 

A'mouro iwneas,  ».  amour,  m. 
tendresse,  f. 

A mort,  a.  triste,  abattu 
■f  Amortizâtiou,  Amortizement, 
».  amortissement,  m. 

To  Amortize,  ro.  (jo.)  amortir 
des  fiefs 

To  Amôont,  vn.  se  monter  à „ 
revenir,  te  réduire.  Your  bill 
amoirat*  to  ten  guineas,  votre 
mémoire,  se  monte  à dix  gainées. 
The  whole  of  bis  speech  amonnts 
to  tbis,  tout  son  discours  se  réduit 
à ceci 

Amount,  s.  montant  d’uo 
compte,  in.  total,  m. 

Amôvable,  a.  amovible 
To  Ainôve,  va.  démettre,  ' 
ôter  de 

Amour,  s.  amourette,  f.  m- 
trigue,  galanterie,  f. 

Amphibioos,  a.  ajnphibie 
t Amphibiousness,  s.  état  de 
l’amphibie , m. 

Amphibolôgical,  a.  amphibo- 
logique 

Amphibologically,  ad.  amphibo- 
logiquemrut 

Amphibology,*.  amphibologie  f, 
Amphisciï,  s.  pL  (géo.)  am- 
phisciens,  m.  pl. 

Amphithéâtre,  s.  amphithéâtre, 
m. 

A'mple,  fl.  1 étendu,  ample.  2 
graml,  gros.  3 libéral  4 sans 
restriction,  illimili 

A'rnpleness,  s.  1 i tendue,  f. 
ampleur , f.  2 grandeur,  f.  gros- 
seur, f.  3 splendeur,  f.  éclat,  m. 

To  A'mpliate,  ro.  augmenter, 
étendre 

Amplifttion,  s.  1 augmentation, 
f.  2 exagération,  f.  ■ 

To  Amplificate,  va.  1 amplifier. 

2 exagérer 

Anydificàtion,  s.  1 amplifica- 
tion, f.  2 exagération,  f. 
A'mplifier,  s.  amplificateur,  m. 
To  A'mplify,  ro.  1 ampHfirr, 
étendre,  augmenter.  2 exagérer. 

3 perfectionner  par  de  nouvelles 
auditions 

A'mplitude,  s.  1 amplitude,  f. 
antfjleur,  f.  étendue,  f.  2 abon- 
dance, f. 

A'mply,  ad.  1 libéralement, 
largement.  2 sans  réserve.  3 
amplement,  copieusement 
To  Amputate,  va.  (chL)  am- 
puter, CVUJhT 

Amputation,  s.  amputai  ion,  f. 


Digitized  by  Google 


AN  A 


ANE 


A N I 


A 'mulet,#. (préservatif,  charme) 
amulette,  f. 

T.»  Ainov,  ta.  1 amuser,  di - 
vrrtir.  2 amuser,  tromper,  en- 
dormir, bercer 

Amusement,  ».  amusement , m. 
amuse I te,  f. 

A militer,  #.  qui  amuse  par  de 
belles  promesses 

Amùsive,  Amûsing,  a.  qui  a le 
pouroir  d’amuser,  amusant,  diver- 
tissant 

Ainusingly,  ad.  dune  manière 
divertissante 

Amy  gdalate,  a.  s.  1 fait  avec 
des  amandes  douces.  *2  amundé 
Ad,  art.  un,  ni.  une,  f. 
Anabaptistu,  s.  secte  des  ana- 
baptistes, f. 

Anabaptist,  s.  anabaptiste,  m. 

Annratlmrtir,  fl.  (nu5.)  t>omHif 
Anftchorrte,  Aukchorite,  s. 
anachorète,  m. 

AnnchronUm,  #.  anachronisme, 

. m* 

A nacre  on  tic,  a.  anacréontique 
A'nagram,  #.  anagramme , f. 
Anagrhmmatjsm,  s.  l'action 
d'anagrammaliser 

A n:\griun rnatist,  #.  anagram- 
matiste,  m. 

To  Anngrûmmatixe,  m.  ana- 
grammatisrr 

Analôgical,  a.  analogique 
Analôgirally,  ad.  analogique- 
ment 

To  Anàlngise,  ra.  expliquer 
analogique  me  n t 

An&logous,  fl.  analogue 
Anâlugy,  s.  analogie,  f. 
An&lysis,  #.  analyse,  f. 
Analytic,  Anal  y tical,  a.  ana- 
fytique 

Analy'tically,  ad.  analytique- 
ment 

To  A nalyze,  ro.  analyser,  faire 
l’analyse 

A'nalyser,  s.  analyste,  m. 
Animât,  s.  ananas,  m. 

A'narch,  #.  anarchiste,  m. 
Anfcrchiral,  Anûrcbinl,  Anar- 
chie, a.  anarchique 

A'narcby , #.  anarchie,  f. 
Anastrophe,#.  (gr.)  in  version,  f. 
Aniithoma,  s.  anathème,  m. 
Anathcmatical,  a.  qui  porte 

anal  hé  me 

■fTo  Anûthematize,rfl.  anatht- 
tna/iser,  excommunier , foudroyer 
Anntômical,  a.  anatomique 
Anatômicailj,  ad.  anaiomique- 
ment 

f AnAtomist,  s.  anatomiste,  m. 
To  Anâtoraise,  va.  1 agato- 
miser,  disséquer.  2 examiner, 
éplucher 

An/itomy,  s.  1 anatomie,  f.  2 
squelette,  m. 


A'ncestora,  s.  planvêtres,  m. 
prédécesseurs,  m.  aseux,  m.  pl. 

A'nceitrol,  fl.  héréditaire,  qui 
vient  des  ancêtres 

A'ncestry,  #.  race,  extraction , 
naissance,  I*. 

Anchor.  s.  ancre,  f.  To  enst 
or  drop  anchor,  jeter  lanere.  or 
mouiller.  To  drag  the  anchor, 
chasser  sur  les  ancres 

To  A nchor,  rn.  1 ancrer,  jeter 
r ancre.  2 être  à l'ancre.  3 s'at- 
tacher à,  s'arrêter  à,  se  reposer  sur 
Anchorage,  A'nchor-hold,  s. 
ancrage,  m.  mouillage,  m. 

A'nchored,  fl.  retenu , atrélé 
par  f ancre,  ancré 

A'nc  ho  ring-place.,  s.  mouillage, 
m. 

Anchuvy,  s.  anchois , ro. 
A'ncient,  a.  1 ancien,  antique. 
2 vieux.  3 ancien,  passé 

A ncieptly,  ad.  anciennement, 
autrefois 

A utientness,  #.  antiquité,  f. 
A'ncientry,  s.  ancienneté  d'ex- 
traction, f. 

A'ncient*,  #.  pl  les  anciens,  m- 
pl.  antiquité , f. 

And,  c.  et.  The  «on  ami 
daugbter,  le  fils  cl  la  fille.  A 
toast  and  butter,  une  rôtie  au 
beurre.  A toast  and  wine.  une 
rôtie  au  vin.  Let  os  go  and  «ce, 
allons  voir.  How  can  they  go 
and  not  be  known.  le  moyen  d'y 
aller  sans  être  connus.  A little 
more  and  he  hud  been  killed,  il 
pensa  être  tué,  peu  s'en  est  fallu 
u'il  ne  fût  tué.  Belter  and 
ctter,  de  mieux  en.  mieux.  Worse 
and  worse,  de  pis  en  pis,  de  mal 
en  pire.  We  sink  deeper  and 
deeper,  nous  enfonçons  déplus  en 
plus.  And  yet,  néanmoins.  And 
therefore,  c est  pourquoi  Now 
and  then,  de  temps  en  temps.  By 
and  by,  tout- à- 1 heure.  ^ By  little 
and  litûe,  peu-à-peu.  Three  nud 
three,  trois-ù-trois.  Andaoforth, 
et  ainsi  du  reste 

Au  l,  fur  and  if  it.  Yes,  an*t 
pleske  God,  oui,  s'il  plaU  à Dieu. 
And  if,  que  si.  And  if  that  be 
true,  que  si  cela  est  vrai.  And  if 
you  do  tbat,  que  si  vous  le  faites 
And,  #.  pL  Withont  ifs  or 
and»,  sans  si  ni  mais , sans  tnar- 
chunCer 

A'udiron,  (handiron)  #.  chenet , 
m. 

A necdote,  s.  anecdote,  f. 
A'oecdoticâl,  a.  anecdotique 
Anemômeter,  #.  (înstrnment 
pour  mesurer  la  force  du  vent, 
anemn  métré,  m. 

Anémone,  #.  anémone,  f. 

* Aoént,  prrp.  touchant,  tout 
contre,  vii-à-vi» 

A'neurisru,  s.  (mé.)  anérrisme, 
m. 

A né  w,  ad.  1 de  nouveau,  en 
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core,  de  plus  belle.  2 d’une  ma- 
nière nouvelle,  à neuf 

Anfrûctnose,  Anfràctnoo*.  fl. 
an fructueux 

Anfrûctnoosnes*,Anfràctnoaity, 

#.  anfractuosité,  C 

A ngel,  #.  1 ange,  m.  2 (an- 
cienne pièce  de  monnaie)  ange- 
lot, m. 

Angélira,  s.  (niante)  angélique, 
f.  The  wild  angeiica./rôv/  de  chèvre 
Angélical,  Angélic,  a.  angé- 
lique, cçmme  un  ange 

A n ger,  #.  1 colère,  f.  courroux, 
m.  emportement,  ro.  2 inflam- 
mation, f. 

To  A nger,  ra.  fâcher,  irriter,  ’ 
aigrir,  mettre  en  colère 

A ngerly,  A'ngrily,  ad.  avec 
colère , m colère,  avec  aigreur 
A ngle,  s.  1 (géo.)  angle',  m.  2 
(instrument  pour  prendre  du 
poisson)  ligne,  C 
To  A'ngle,  rn.  1 pécher  à la 
ligne.  2 tâcher  <T obtenir  par 

fortifiée 

A'ngle-rod,  ».  baguette  d’une 
ligne  à pécher,  f. 

A'ngler,  s.  pécheur,  m. 

To  A ’nglicise,  va.  faire  or  ren- 
dre  Anglais 

A'ngiicism,  #.  anglicisme,  m. 
A'ngrily,  ad.  avec  colère , avec 
aigreur  • 

A ngry,  n.  1 fâché,  courroucé , 
irrité,  qui  est  rn  colère.  2 rn 
fiammé.  To  make  one  angry, 
fâcher  or  irriter  quelqu’un.  Ta 
be  soon  angry,  #r  mettre  facile- 
ment en  colère,  prendre  feu  pour 
im  rien.  To  be  angry  with  ooe's 
self  fora  thing.  se  savoir  mourais 
gré  de  quelque  chose,  s’en  vouloir. 
To  look  angry,  paraître  fâché. 
To  grow  angry,  s'impatienter. 
Did  I ever  give  you  any  angry 
word  ? fou#  ai-je  jamais  grondé  ? 

A'ngnish,  fl.  angoisse,  (.  douleur 
violente.  Anguisb  of  htari,  dé- 
chirement de  cœur 

+ A'ngular.  A'ngulons,  a.  an- 
gulaire, anguleux 

Angulfirity,  A'ngnlamest,  j. 
qualité  de  ce  qui  est  angulaire 
A ngularly,  ad.  pat  anglés 
A’ngulhtcd,  fl.  formé  par  des 
angles 

Angiist,  «.  étroit 
A ni ie lût  ion,  #.  1 action  de 

haleter.  2 l’flat  de  crtui  qui  est 
hors  d'haleine,  qui  est  essoufié , 
perle  d'haleine 

Anigbts,  ad.  de  nuit,  la  nuit, 
toutes  les  nuits 

A'nimahle.fl.  qu'on  peut  animer 
Animadversion,  ».  animadver- 
sion, f.  censuré,  correction,  ob- 
servation, remarque,  f.  blâme,  m. 
réprimande , t\  punition,  f. 

Animadvéreive,  a.  capable  de 
juger  or  de  former  ira  jugement 
To  Aniniadvért  npon,  rn.  1 
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condamner,  blâmer,  réprimander, 
reprocher.  2 remarquer , ob- 
server 

Animadvérter,  s.  censeur,  ou 
A nimal,  s.  animal,  m. 

A'nimal,  a.  animal 
AnimAlcnle.  ».  (trèa-pelit  ani- 
mal) animalcule,  m. 

Anim&lity,  ».  faculté  animale,  f. 
To  A’nimate,  va,  1 animer.  2 
animer,  encourager,  exciter  * 

A nimale,  a.  animé,  vivant 
Animation,  ».  animation,  f.  ac- 
tion par  laquelle  une  chose  est 
animée 

A’nimative,  a.  qui  a le  pouvoir 
d’animer 

Aoimôsity,  ».  animosité,  f. 
haine,  f.  pique,  f.  aversion,  f. 

A nisé,  ».  anis,m.  Aniae  aeed, 
graine  d’anis,  anisette , f. 
f A’nkle,  s.  le  toude  pied 
■f  Anklc-bone,  ».  la  cheville  du 
pied 

A’nnaliat,  ».  annaliste,  ni. 
A'nnala,  ».  pL  annales , f.  pl. 
A'nnals,  ».  pl.  (revenu  d’une 
année  d'un  bénéfice  vacant  qti’on 
donne  au  pape  pour  obtenir  la 
bulle  dradniiajiii>n)  annales,  C pl. 

To  Annéal,  va.  donner  une 
certaine  chaleur  no  verre,  après 
qu’il  est  peint,  pour  y faire  entrer 
les  couleurs,  recuire 

To  Anne*,  ro.  annexer,  join- 
dre, ullacher 

Anne*,  ».  U chose  annexée  or 
attachée,  annexe,  f. 

Annexât  ion,  Annexion,  ».  ac- 
tion d’annexer  or  de  joindre , réu- 
nion, f. 

To  Annihilât»,  va.  annihiler, 
anéantir 

Annihilation,  ».  annihilation,  f. 
anéantissement,  m. 

A nui  xi rsary,  ».  anniversaire,  m- 
Annivéraary,  o.  anniçersaire , 
annuel 

.-Vnno-dômini,  ».  (mota  latin») 
l'an  de  grâce,  m. 

Annotation.  ».  annotation,  f. 
remarque,  f.  note,  C 

AnnotAtor,  ».  commentateur,  m. 
To  Annôtince,  r*.  annoncer, 
publier , apprendre,  proclamer 
To  Annoy,  va.  incommoder, 
nuire  à,  molester,  faire  rie  la 
peine  or  du  mal  à,  préjudicier 
Annoy.  Annôyaoee.  ».  peine,  f. 
tort , m.  vexation,  f.  dommage,  m. 

Annoter,  ».  celui,  celle  gui  fait 
de  la  peme  or  du  mal 

Animal,  a.  1 annuel.  2 qui  dure 
un  an 

A'nmially,  ad.  annuellement, 
tout  les  ans,  par  an,  chaque  année 
Annuitant,  ».  rentier,  m. 
Annàity,  ».  annuité,  f.  renie 
viagère,  I.  To  buy  an  anbtrity, 
placer  son  argent  à fonds  perdu, 
ur  en  renie  viagère 
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To  Annal,  va.  1 annuler,  cas-  1 
ser,  révoquer.  2 rffacer,  anéantir 
A nnuler,  A'nnnlary,  a.  annu- 
laire, m forme  d'anneau 
A'nnolet,  ».  petit  anneau,  an - 
nelet,  ta.  (arch.)  armilles,  f.  pl. 

To  Annûmerate,  ca.  mettre  au 
nombre  de,  compter  parmi 
Annamerùtion,  ».  action  de 
mettre  au  nombre  de,  addition , f. 
To  Anoûnciate,  ro.  annoncer 
AnnunciAtion-day,  ».  Annon- 
ciation, f.  Aotre-Dame  de. Mars 
•f,  A'nodyne,  a.  s.  (mé.)  anodin 
To  Anôrat,  ca.  1 oindre,  f rot  trr 
de  Quelque  matière  onctueuse.  2 
oindre,  sacrer 

Anoioted,  ».  oint,  m.  The 
Lord’s  anointed,  Voint  dit  Hei- 
yneur 

Anôinter,  ».  qui  oint 
Anômaliam,  Anomal  y,  ».  ano- 
malie, f.  irrégularité,  f. 

Anomalous,  a.  anomal,  irrégu- 
lier 

A'nomy,  ».  violation  d'une  loi, 
f.  contravention,  f. 

A non,  ad.  1 bientôt,  inconti- 
nent, tout  - à - rheure,  tantôt.  2 
quelquefois.  Ever  nod  anoo,  de 
temps  en  temps,  à tout  moment,  à. 
tout  bout  de  champ 
Anônymou*,  a.  anonyme 
Anôoymoualy,  ad.  sans  nom 
Another,  a.  autre.  One  with 
anothrr,  tun  portant  Vautre,  le 
fort  portant  le  faible.  Four  daya 
oqe  after  aoother,  quatre  jours  de 
suite.  They  difler  one  from  an 
other,  ils  diffèrent  entre  eux.  Ooe 
mis  fort  u ne  comea  unon  tbe  neck 
of  another,  un  malheur  n'arrire 
jamais  seul.  It  ii  one  thinjf  to 
promise  and  nnother  to  perfortn, 
promettre  et  tenir  sont  deux  cho- 
ses. Ooe  while  he  dœa  thia,  and 
another  while  that,  tantôt  il  fait 
ced,  et  tantôt  cela ^ 

Another,  ».  autre,  m.  f.  autrui,  ■ 
m.  Don’t  takc  what  ia  another’*,  ! 
ne  prenez  point  le  bien  d'un  autre 
or  d'autrui 

To  A'nflwer,  rn.  1 répondre  à. 

2 être  responsable  de.  3 justifier. 

4 dire,  expliquer.  5 se  rapporter 
à,  convenir  à.  6 étrréqiri raient  à, 
tenir  lieu  de.  7 satisfaire  à,  payer. 

8 être  proportionné  à.  9 réussir.  10 
(jn.)  répondre  à,  comparaître.  Il 
agir  réciproquement  sur.  12  être 
corrélatif  à.  13  être  vis-à-vis  de. 
14  condescendre'  à,  se  conformer 
à,  se  soumettre  à 

A'nswer,  ».  réponse,  f. 
A'nawerable,  a.  1 à quoi  Von 
peut  répondre.  2 responsable.  3 
conforme,  qui  ressemble,  4 propor- 
tionné, convenable.  5 qui  peut  sa- 
tisfaire. 6 relatif,  corrélatif 
A'nawerably,  ad.  convenable • 
ment 

A'nswerer,  ».  répondant , ro. 

Ant,  ».  (iosecte)  fourmi,  U An  , 
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ant’a  hole,  neat,  hill,  hillock,  une 
fourmilière 

Antâgonist,  ».  antagoniste ; m. 
y To  A nt/igonise.rn.  lutter  contre 
AntArctic,  a.  ( eéo.  et  aatr.  ) 
antarctique,  austral 
A'nteact , s.  fait  précédent 
Anteambufation,  ».  action  *de 
marcher  devant 

To  Antecéde,  rit.  précéder,  tire 
auparavant 

Antécédence,  ».  action  or  état 
de  ce  qui  existe  auparavant , 
priorité,  antécédence,  C 
Antécédent,  a.  antécédent 
Antécédent,  «.  (püil.  et  gr.)  an- 
técédent, m. 

AutecédentJy,  ad.  antêçêdem- 
ment 

A ntechnmber.  A'ntichamber, 

».  antichambre,  f. 

A'ntedate,  ».  antidate,  f. 

To  A’ntedate,  ro.  antidater 
Antédilûv  ian,  ».  a.  antédiluvien , 
qui  a vécu  ou  existé  avant  le  dé- 
luge > 

A'ntclope,  ».  gazelle , f. 
Antemeridian,  a.  avant  midi 
Antenmndane,  a.  avant  la  créa- 
tion. • 

A'ntepast,  ».  avant-goût,  ro. 

A ntepeniilt,  ».  (gr.)  antépénul- 
tième, f.  ' 

A ntepiléptio,  fl.  antiêpileplique 
Anteriôrity,  ».  antériorité,  L 
Antérior,  a.  antérieur 
•J-  A'ntliem,  ».  antienne  rf, 

A ntbôlogy,  ».  anthologie , J. 
A'nthony  a - fin?,  ».  ( mé.)  feu 
St.  Antoine,  ro.  érysipèle,  crési- 
péle,  f. 

Aotiattri tion,  ».  graisse  pré- 
parée avçc  art  pour  les  roues  des 
voitures 

A'ntichrist,  ».  antéchrist,  m. 
Anticbristian.  a.  anlichrétien 
Antichristianiam.  Antichris- 
tiânity.  ».  antichrist  ionisme , m. 

To  Anticipât»,  va.  1 anticiper, 
prévenir.  2 prévenir.  3 prendre 
ar  avance.  4 goûter  par  avance . 
souffrir  par  aVançe  • 

Anticipation,  s.  anticipation,  f. 
préjugé,  lu.  àvant-gout,  m. 

A’ntick,  c.  ».  1 ridicylr,  grotes- 
que. 2 bouffon,  ro  .figure  ou  posture 
grotesque,  f.  . ■ 

A'ntickly,  ad.  d’une  manière 
ridicule  ou  grotesque,  m bouffon 
A nticlimax,  ».  (rfaét)  gradation 
renversée 

Auticôurtier,  ».  opposé  à la 
cour  .» 

Antidôta!,  fl.  qui  a la  quallé 
d’un  antidote 

A'uHdote,  t.  antidote,  uf.  con- 
trepoison, hi.  , 

Andli  lirUo,  a.  (mé.)  f/hrifvge 
AntiwooérrJiicnl,  *•  «nlimonar- 
ckiqut,  naît  mille  la  roÿmiU 
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Antiroôninl,  a.  antimonial 
A'ntimony,  s.  ( minéral  ) anti- 
moine, ni. 

Antipathy,  s.  antipathie,  f. 
Atitipéndium,  s.  devant  d’autel, 
ta. 

Antipestiléntkl,  a.  antipesli- 
Uniirl,  bon  contre  la  peste 

Antiphrasis,  ».  (gr.)  antiphrase. 

Antipodes,  ».  pL  (géo.)  anti- 
podes, ib.  pL 

A'atipope,  ».  antipape,  ni. 
Antiquary,  Autiqu/iriau,  ».  an- 
tiquaire, ni. 

•f  Tu  Antiquate,  va.  abolir, 
abroger 

A'otiquated,  a.  suranné.  Anti- 
quuted  worda,  des  mots  hors  d'u- 
sage. An  antiquated  beauty,  une 
beauté  surannée 

A'ntiquatedoes*,  ».  état  de  ce  qui 
est  suranné 

Antique,  a.  1 antique,  ancien.  2 
à la  vieille  mode.  3 ridicule,  gro- 
tesque 

f Antique,  s.  antique , f.  anti- 
quaille, f. 

Antique  nés»,  s.  antiquité,  f. 
Antiquity,  s.  1 antiquité,  f.  le 
vieux  temps.  2 les  anciens,  in.  pi. 

Â'ntiroooi,  s.  antisalle,  anti- 
chambre, f. 

Antiscii,  s.  pL  ( géo.  ) anlis- 
ciens,  m. 

Antiscorbiitir,  Antisrorlniticnl, 
a.  antiscorbulique , bon  contre  le 
scorbut 

Autithesis,  ».  (rbét.)  antithèse, 

Antivenéreal,  a.  antivénènen 
Ant-liou,  ».  fourmilion,  m. 
A'ntler,  s.  andouiller,  m.  Brow 
nntlera,  premiers  or  maîtres  an- 
douillers.  Sur  or  bear  unllers, 
surandouillers 

Antôeei,  s.  pL  (géo.)  anlécicns, 
antœcirns,  m.  pl. 

Antonombsia,  s.  (rhét)  antono- 
mase, f. 

A'ntre,  ».  antre,  m.  careme,  f. 
A'nvil,  ».  enclume,  f.  Hand 
anvil,  rncüimeau,  ni.  You  knew 
what  was  upon  tho  anvil,  vous 
saviez  ce  qu'on  tramait 

Aoxiety,  s.  * anxiété,  f.  inquié- 
tude, f.  The  anxietie*  of  philoso- 
nhy,  les  épines  or  les  difficultés  de 
la  philosophie 

A'nxiun,  a.  1 inquiet.  2 soi- 
gneux. To  be  anxious  about  tomr- 
thing,  chercher  avec  soin,  être 
inquiet.  I am  very  anxious  to  see 
her ,je  désire  beaucoup  la  voir 
A'nsiously,  1 ad.  avec  inquié- 
tude. ^ arec  soin 
A'ny,  prtm.  a.  quelque.  Hâve 
you  aoy  hope  ? avez-vous  quelque 
espérance  ? In  any  place,  nny 
wnere,  en  quelque  heu  que  ce  soit, 
or  partout.  Ig  there  any  une,  nny 
body,  an  y man  tbat  will  corne  ? 


Ï a-t-il  quelqu’un  qui  veuille  venir. 

koow  not  any  one  of  thera,  je 
n’en  connais  aucun.  Her  purge  is 
open  to  any  one,  sa  bourse  est 
ouverte  à tout  le  monde.  Any  body 
but  him,  or  any  body  else,  tout 
autre  que  lui.  Vou  are  not  any 
thing  tne  wiser  for  il,  roui  n'en 
êtes  pas  plus  sage.  We  aay  nothing 
tbat  nny  mao  can  be  offended  at, 
nous  ne  disons  rien  dont  on  puisse 
s’offenser.  A*  good  as  any  one, 
aussi  bon  qu’aucun  autre,  Idnti't 
undersLinu  any  one  Word  of  what 
you  say,  je  ne  comprends  pas  un 
mut  de  ce  que  vous  dites.  Il  ig 
here,  ifit  be  any  wbere,  il  est  ici 
s'ilesl  quelque  part.  Corne  al  any 
time,  venez  quand  il  vous  plaira. 
If  at  any  time  we  should  Irnppen 
to  be  so  iinlackv.  si  jamais  nous 
étions  assez  malheureux.  Any 
thing  goes  doua  witli  them,  1 ils 
trouvent  t'/ut  bon  ; 2 il  n'y  a rien 
qu'on  ttr  puisse  leur  faire  croite. 
I>o  it  any  bow,  faUes-ïe  de  manû’rr 
ou  d’autre.  Any  how,  n importe 
comment.  Wilhout  any  uioney, 
sans  argent.  Without  any  great 
trouble,  sans  beaucoup  de  peine. 
lu  case  there  abould  be  any  ne- 
cefttity  for  it,  en  cas  que  cela  fut 
nécessaire.  Nor  did  any  wmd 
blow  but  what  was  ngaiust  us,  et 
it  n'y  rut  point  de  vent  qui  ne  nous 
fut  contraire 

A'ny,  s.  1 quelqu'un.  2 aucun. 
I Is  there  any  tbat  wilt  do  it? 
y a t -il  quelqu'un  qui  veuille  le 
faire?  2 I did  not  see  aoy,  je 
u'en  ai  vu  aucun.  Take  any, 
prenez  celui,  celle,  ceux,  celles  que 
tons  voudrez.  1 shnil  take  any, 
j en  prendrai  un,  sons  choisir 
Any  farther.  ad.  plus  loin,  outre. 
Wil!  you  go  nny  larther?  voulez- 
vous  aller  plus  loin  or  passer 
outre  ? 

Any  longer,  ad.  plus  long -temps. 
PU  not  put  you  oit  any  looger,  j* 
ne  vous  renverrai  plus 

Any  more,  ad.  plus,  davantage. 
lit  not  buy  any  more,  je  n’en 
achèterai  plus.  If  you  provoke 
me  any  inore,  si  vous  m’irritez 
davantage.  Without  any  more 
ado,  sans  tant  de  façons,  sans 
autre  forme  de  procès  , 
A'orist,  s.  (gr.)  aoriste,  m. 
A’orta,  s.  (aua.)  aorte , f.  grande 
artère 

Apjftce,  ad.  vite,  en  diligence. 
It  raina  npace,  il  pleut  à verse. 
Night  .wears  apace,  le  jour  ap ^ 
proche,  la  nuit  vafnir 

A part , ad  1 à part.  2 séparé- 
ment. To  set  n part,  mettre  à 
part.  He  nained  them  apart,  il 
les  nomma  séparément 
A partaient,  s.  appartement,  m. 
Furaifthed  apartuients,  apparte- 
ments garnis 

A patby,  s . apathie,  insensi- 
bilité, f. 

Ape,  s.  1 singe,  m.  2 qui  imite 
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To  Ape,  ta.  imiter,  être  la  singe 

de 

Apéak,  Apéek,  ad.  à pic 
A'per.a.  un  mauvais  imitateur 
f Apéritive,  Apérient,  a- 

apéritif 

Apért,  a.  ourert 
Apértion,  Apertur®,  i.  ouver- 
ture, f. 

A péril  y,  ad.  ouvertement,  à 
découvert,  publiquement 
Apétulous,  a.  (bo.)  apétale 
A pes,  s.  le  sommet,  le  bout  or 
la  pointe  dune  chose,  cimier  de 
casque 

Aphélion,  s.  (astr.)  aphélie,  m. 
Aphorism,  s.  aphorisme,  m.  « 
Aphoristical,  a.  aphoristique 
Aphoristically,  ad.  en  style 
aphoristique 

A pièce,  ad.  par  tête.  Tenpeace 
apiece,  un  franc  par  tête 

A'pish,  a I boqffon,  imitateur, 
singe.  2 ridicule.  An  apisb  trick, 
une  singerie 
A'pishly,  ad.  en  singe 
A'pishneas,  s.  singeries , f.  pl. 
humeur  imitatrice  ,(. 

Apitpat,  ad.  avec  une  ries 
palpitation.  To  go  apitpat,  pal- 
piter , 

Apocalypse,  s.  apocalypse,  f. 
Apocnly  ptical,  a.  apocalyptique 
Apôcrypha,  s.  pl  les  livres 
apocryphes  de  la  Bible,  ui.  pl. 

Apôcryphal,  a.  apocryphe  À 
Apodictical,  a.  démonstratif, 
très -évident 

Apogjr  on,  A'pogee,  or  Apogc- 
ntn,  s.  (astr.)  apogée,  m.  point  du 
ciel  où  une  planète  est  à sa  plu»  ^ 
grande  distance  de  la  terre  * . 

Apologétic,  Apologétical,  a. 
apologétique 

Apôlogist,  t.  apologiste,  m.  0 
To  Apôlogise,  en.  faire  une  » 
apologie , justifier,  s ‘excuser  f 
^A^pologu e,  s.  apologue,  m.  fa- 

Apôlogy,  s.  apologie,  f.  défense 
t justification , f. 

A pophthegm,  S.  apophthegme, 
m.  sentence,  f. 

■f*  Apnpléctic,  ApoplécticaJ,  a. 
apoplectique 

A'poplexed,  a.  frappé  d'apo- 
plexie 

A poplety ,s.  (mé.)  apoplexie,  f. 
Apôstasy,  s.  apostasie , f. 
Apostate,  s.  apostat,  m.  rené- 
gat, m. 

Apôstatically,  ad.  en  apostat 
To  A posta  lise,  rn.  apostaiiser. 
tomber  dans  f apostasie,  renoncer 
à sa  religion 

To  Apôstemate,  vn.  (cbi.)  se 
changer  en  apostume,  or  en  abcès 
-j-  Apostenmtion,  s.  la  formation 
d' une  apostume 

Apos  terne,  t.  apostème,  m 
apostume,  abcès, m. 


I 


I 


A 


r. 


Digitized  by  Google 


A PP 


API» 


Apôstle,  ».  apôtre,  m. 
Apôstleship,  ».  apostolat,  m. 
Apo.stôlic,  Apostolical,  a.  apos- 
tolique 

A|x>Bt6iically,  ad.  apostolique  - 
mmt 

■f*  Apostrophe,  s.  apostrophe,  f. 
To  Apôstrophrze,  ra.  apostro- 
pher, auresser  la  parole  à 

-j-  Apéthecarv,  s.  apothicaire, 
pharmacien,  pluirmacupole,  ni. 
An  Bpothecary’s  «hop,  boutique 
tf ap  )t  hic  aire  ,apoth  taure  rie,  phar- 
macie,S. 

A'potbegm,  s apophthegme,  m. 
Apothéosis , s.  apothéose , f. 
déification , f. 

A'pozem.  ».  décoction , f. 

To  Appâl,  va.  1 épouvanter, 
effrayer,  faire  pâlir  de  peur.  2 
décourager 

Appointent,  ».  1 impression  de 
crainte,  f.  2 découragement,  m. 

À’ppanage,  »•  apanage,  m. 
Having  an  appanagc,  apanajiste, 
tn. 

A p parfit  iis,  ».  1 appareil,  m. 
préparatif,  ni.  attirail,  m.  2 les 
outil % d'nn  métier.  3 une  batterie 
de  cuisine.  4 les  ustensiles  qui 
appartiennent  à une  machine,  gar- 
niment,  m. 

A;i|*arel,  ».  1 habit,  m.  habille- 
ment, m.  vêlement,  ajustement, 
ni.  2 ornement,  ni. 

To  AppOrel,  ra.  1 habiller, 
. vêtir.  2 orner 

App&rent,a.  1 apparent,  risible, 
évident.  2 apparent,  qui  parait 
(F une  façon  et  qui  est  de  Foutre. 
3 présomptif.  The  hrir  ap- 
parent of  the  crown,  Fhérilirr 
présomptif  de  ta  couronne.  4 
wsmuwnt , qui  nous  menace 

AppArentljr,  ad.  clairement, 
visiblement , évidemment,  suivant 
toute  apparence 

App&rentnesa,  ».  clarté,  f.  évi- 
dence, f. 

Apparition,  ».  apparition,  f. 
spectre,  m.  font  me,  tu.  vision,  f. 

•f  Appfiritur,  ».  1 huissier  d’une 
cour  de  justice.  2 appariteur 
d'uoe  cour  ecclésiastique 

To  Appéach,  ta.  accuser, 
blâmer,  faire  des  reproches 

Appéachinent,  ».  accusation,  f. 
To  Appéal,  v n.  appeler  à,  s'en 
rapporter  à,  prenare  quelqu'un 
pour  juge,  prendre  à témoin 

Appéal,  ».  1 afipcl  à un  Juge 
supérieur,  m.  2 accusation , K 3 
sommation  de  répondre  à une  ac- 
cusation. 4 action  de  prendre  à 
témoin 

Appéalant,  Appéüant,  Ap- 
péaler,  ».  (ju.)  appelant,  è,  m.  f. 

To  Appéar,  rn.  1 paraître. 
2 apparaître.  3 se  présenter,  se 
montrer.  4 comparaître.  5 pa- 
raître, être  manifeste.  Q sembler. 
To  appear  (or  one,  paraître  pour 
auel/uun,  prend  c son  parti,  sa 
AtiQ.  FRXXÇ. 


défense.  To  appear  against  one, 
s'opposer,  se  porter  partie  contre 
quelqu'un.  fie  has  a rnind  to 
appear  m print,  il  a envie  de  de 
venir  auteur.  To  make  appear, 
faire  voir,  prouver.  It  appear*, 

' il  parait , f il  appert 

Appéaraoce,  ».  1 action  de 

paraître  or  de  se  montrer.  2 la 
choie  rue.  3 phénomène,  m.  4 

probabilité,  f.  apparence,  f.  6 

extérieur,  m.  apparence,  f.  6 ( jn.  ) 
comparution,  f.  7 apparition , f. 
8 mine,  f.  air,  m.  At  finit  ap- 
prarance,  d'abord,  au  premier 
coup  d'ail.  To  make  one’s  ap- 
pearnocr  in  a court  of  justice, 
comparaître  en  justice.  To  enter 
into  a bond  for  one's  appearance, 
s'obliger  par  écrit  à comparaître 
en  justifie.  The  day  of  a|>pear- 
ance,  le  jour  aw/ucl  on  est  as- 
signé pour  comparaître.  To  make 
one's  tir* t appearance  on  the 
stage,  débuter 

Appéarer,  ».  celui  qui  parait 

Appéasable,  a.  que  l'on  peut 
appaiser 

To  Appéase,  va.  appaiser, 
calmer,  pacifier,  adoucir 

Appéase  ment,  ».  calme,  m. 
paix,  f. 

Apposer,  ».  pacificateur,  m. 

Appellation,  ».  nom,  m.  déno- 
mination, f. 

Appéllative,  a.  appellatif 

Ap|>éllatively,  ad.  d'une  ma- 
nière apjjrllatwe,  dans  ttn  sens 
appellatif 

Appcllée,  ».  (ju.)  celui  contre 
qui  l’on  appelle,  wrusê,  m.  f. 

To  Appnd,  rn.  1 appendre, 
pendre  contre.  2 ajouter,  attacher 
I Appéndage,  ».  accessoire,  ni. 

suite,  f.  dépendance,  f. 

[ App  -udant,  a.  accessoire,  at- 
[ taché  à.  qui  dépend  de,  qui  ac- 
( compagne,  appartenant 
I To  Appéndicate,  va.  ajouter, 
annexer 

Appéndix,  ».  (bo.)  appendice f 
f.  pl.  An  appettdix  to  n buok. 
supplément  a un  livre,  appendice, 

appendix,  m. 

To  Appertâin,  r#.  appartenir 
à.  Thing*  appertaining  to  this 
life,  les  biens  de  cette  vie 

Appertâin  ment,  s.  les  privilèges 
d’un  rang,  d'une  dignité,  ni.  pl. 

Appértenauce.  ».  ce  qui  dépend 
d une  chose  or  g a rapport,  ap- 
partenance. f.  dépendance,  f. 

Apportaient,  a.  qui  appartient 
à,  qui  a rapport  à 

Appétence,  A'ppeteucy,  ». 
désir  sensuel 

Appetibility,  ».  qualité  d'être 
I désirable,  f.  aqipêt Utilité,  f. 

Appetibl v,  a.  désirable 
| A ppetite,  ».  1 appétit.  2 désir 
j ardent.  3 appétit,  ra  .faim,  f. 

À ppt  litio  »,  s.  désir,  m. 
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A'ppetitive,  a.  appitif  qui 
désire  \ 

To  Applfind,  v.  1 applaudir, 
battre,  élaguer  des  mains  en  signe 
(F approbation.  2 louer.  Kvtni 
body  .ipptands  him.  tout  le  tnànde 
Fapplaudit,  lui  applaudit 

Anplâuder,  ».  approbalssur,  * 
applitudisscur , m. 

Applàuse,  ».  applaudissement , 
m.  louange,  f. 

A'pple,  ».  1 pomme,  f.  2 pru- 
nelle, t. 

A pple-graft,  s.  branche  de  pom- 
mier entée  sur  un  autre  arbre. 
Apple -parings,  pelures  de  pommes 
A pple-core,  ».  trognon  de  pom- 
me, m. 

Apple-loft,  s.  fruiterie,  f. 
A'pple-tree,  ».  pommier,  m. 
f Apple  womnn.  ».  vendeuse  de 
pu  mine»,  f.  fruitière,  f. 

A’ppliable,  a.  applicable 
AppUatice,  ».  1 action  d’ap- 
pliquer. 2 ce  qu’on  applique 
A pplicübility,  A pplicablenes», 

».  convenance,  f.  rapport,  m. 

A pplicable,  a.  applicable,  con- 
forme 

A'pplicably,  ad.  de  manière  à 
pouvoir  être  appliqué 

Application,  ».  1 application,  f. 

2 la  chose  appliquée  or  à appliquer. 

3 application,  f.  attention,  f.  4 
adresse,  requête,  f.  5 emploi, 
usage,  m.  6 considération,  f.  To 
make  an  application  to,  s’adirs 
ser  à 

To  Apply',  ca.  1 appliquer  à, 
sur.  2 appliquer  à,  destiner  à. 

3 »e  servir  de  quelque  chose  pour 
parvenir  à une  fin.  4 avoir  re- 
cours à,  s’adresser  à.  5 tenir  en 
haleine 

To  Appoint,  r.  1 fixer,  mar- 
quer, arrêter,  prendre  jour.  2 
convenir  de.  3 élab lir  par  décret , 
d> 'cerner,  ordonner.  4 équiper.  5 
nommer  à une  charge.  We  bave 
nppointed  to  meet  him,  nous  là 
avons  donné  un  rendez  vous.  At  1 
the  nppointed  tirae,  a t temps 
marqué,  au  temps  prescrit,  fu 
God's  appoiuted  time,  quand  il 
plaira  à Dieu.  Well  appoiuted, 
bien  équipé,  en  bon  état  * 4 

Appointer,  ».  celui  qui  règle, 
qui  prescrit 

Appointaient,  ».  1 rendez  vous, 
nu  2 convention,  f.  3 décret,  m. 

4 ordre,  m.  5 équipage,  ni.  5 
appointements,  honoraires,  gages, 
ni.  pl. 

To  Appùrtioo,  t*u  proportion- 
ner, ajuster,  mesu/rr,  diviser 
également 

Appôrtiomnent,  ».  partage  égal, 
distribution  égale 

Apposite,  a.  propre,  convenable 
A'ppositdy.  ad.  tFnnè  manit  ie 
conc enxblr,  a propos 
f Apposition,  ».  apposition,  i. 
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To  Apurai*,  appriàtr. 
fcaturr 

Appraiser,  t.  apprfciatnir.  m. 
pristur,  m. 

To  Appréciât?,  va.  apprécier, 
évaluer 

Appréciable,  fl.  appréciable 
To  Apprehcod.  va.  1 prendre. 

2 te  saitir  de.  3 concevoir,  com- 
prendre. 4 craindre,  appréhender 
Apprehénsible,  «.  appréhen- 
tible,  concevable 

Appréhension,  t.  1 appréhen- 
sion, i.  conception,  f.  2 opinion, 
f.  sentiment,  m.  3 conception,  f. 

4 crainte,  f.  6 soupçon,  m.  1» 
prise  de  corps,  f.  A ruan  dull  cjf 
appréhension,  un  homme  d'une 
conception  dure 

App  rehenaive,  o.  1 qui  com- 
jnrena  or  conçoit  aisément.  2 
craintif 

Apprehénsively,  ad.  avec  véné- 
ration, avec  crainte 
Apprabênaiveness.  s.  1 concep- 
tion, f.  3 crainte,  f. 

Appréntice,  s.  apprenti,  m.  up- 
prentic,  f. 

To  Appréntice,  ca.  mettre  en 
apprentissage 

Apprénticehood,  Appréntice- 
*hip,  s.  apprentissage,  ni.  To 
herve  one’s  apprenticeship,  faite 
«ON  apprentissage 
To  Apprise,  va.  informer  de, 
instruire  de,  prévenir 

Approach,  s.  1 approche,  f.  2 
accès,  m.  3 (m  the  pl.)  premiers 
pas  dans  une  affaire.  4 ( mi.  ) la  tran- 
chée. 1 Atthe  approach  oflight, 
à l’approche  du  jour.  2 The  ap- 
proaches  of  tri*  enemiea,  tes  ap- 
proches des  ennemis.  .3  The  ap- 
proach to  kings,  r accès  auprès 
des  rois 

To  Apprôach.  v.  1 approcher. 

2 s’approcher 

Apprôachable,  fl.  accessible, 
dont  on  peut  approcher 

Apprôachlesa,  a.  inaccessible, 
inabordable 

Appréarhment,  f.  approche , f. 
Approbation,  s.  approbation , 
f.  suffrage,  m.  aveuytn. 

To  Apprôperate,  va.  kdtrry 
presser,  accélérer 
/ Appropriable,  a.  qui  peut  être 
approprié  or  appliqué 

To  A pprôpriate,  va.  approprier, 
applique r.  To  appropriait:  to 
ooe  a self,  s'approprier 

A pprôpriate,  «.«  approprié  à 
quelque  usage  particulier 

Appropriation,  *•  1 application 
d’une  cJiosflàirt  usage  particulier, 
f.  2 droit  qu’on  prétend  avoir,  m. 

3 r action  de  donner  une  significa- 
tion particulière  à un  mot.  4 (ju.) 
appropriation,  f. 

Appropri&tor,  s.  Laque  posses- 
seur a un  bien  d’église 

Apprôvable,  a.  qui  mérite  d cire 
approuvé 


a n b 

Apprô/al,  Apprôvance,  t.  ap- 
probation, f. 

To  Apprôve,  va,  approuver. 
To  approve  one’a  Self  tô  God,  se 
rendre  agréable  à Dieu 

Apprôvenient ,s. approbation,  f. 
Apprôver,  s.  1 approbateur , m. 

2 (ju.)  celui  qui  sc  déchirant  cou- 
pable, accuse  un  autre  du  même 
crime 

Apprôximate,  a.  proche,  pro- 
chainy qui  e pprocke  de 

To  Apprôximate , va.  approcher 
Approximation,  s.  action  d ap- 
procher, approximation,  S. 
A'ppnlse,  t.  choc,  m. 

To  A'pricate,  en.  se  chauffer  au 
soh'il 

A'pricot,  s.  abricot,  m. 

A pricot-tree,  abricotier,  m. 
A'pril,  s.  avril,  m.  April  shower, 
giboulée  de  mars.  To  niake  oue 
an  april  foui,  donner  un  poisson 
d’avril  à quelqu’un  # 

A'pron,  s.  1 tablier,  m.  2 (ma.) 
contre-étrave  y f, 

A pron-iuau,  ».  celuif  qui  porte 
un  tablier,  ouvrier,  m. 

A'prooed,  a.  qui  porte  un  tablier  ■ 
Apt,  fl.  1 propre  à.  2 qui  a 
une  aptitude  tu  3 porté,  enclin, 
disposé.  4 propre,  qui  a les  qua- 
lités requises.  6 vif,  pénétrant 
Aptitude,  A 'utile  ss,  s.  aptitude, 
f.  talent  naturel,  m.  disposition,  f. 

A'ptly,ot/.  à propos,  fort  bien, 
proprement,  justement 
Aqua-fortis,  s.  eau  forte 
Aquâtic,  A quatile,  fl.  aqnatile, 
aquatique 

A'quedact,  s.  aquéduc,  m. 
A'queous,  A quôse,  a.  aqueux 
A quôaity,  A'qtieousuea»,  *• 
aquosité,  t 

A'quiline,  fl.  aquilin 
A'rabîc,  s.  Arabe,  m.  la  langue 
arabe 

A'rabîc,  a.  arabique,  arabesque 
A'rable,  fl.  labourable 
Arftneous,  fl.  comme  une  toile 
d’araignée.  Araneous  fiogers,  des 
doigts  d’araignée  {longs  et  maigres) 
ÀrAtion,  s.  labourage,  m. 
A'ratory,  a.  qui  concerne  le 
labourage 

A rbalist,  S.  arbalelte,  f. 
A’rbiter,  s.  arbitre,  m.  By  nr- 
biters,  arbitrale  me  ni 

Arbitrable,  fl.  J volontaire.  2 
qu’on  peut  décider  par  arbitrage 
Arbitrage,  Arbitrètion,  Arbi- 
t rament,  s.  arbitrage,  m.  sentence 
d'un  arbitre, f.  compromis, m. 

A'rbitrarily,  Arbitrûriuusly ,ad. 
arbitrairement,  capricieusement, , 
despotiquement 

A rbitrariness,  s.  despotisme, m. 
tyrannie,  f. 

A rbitmry,  n.  despotique,  ab- 
solu. 2 ar  bit  mire,  qui  dépend  du 
caprice 


To  A'rbitratf , ra.  1 décider, 
déterminer.  2 juger  de,  3 juger 
en  arbitre  de 

Vrbitrator,  r.  1 arbitre,  m. 
muitre , m.  2 (ju.)  arbilraicur,  tn. 

A’rbitress,  s.  femme  que  fu* 
prend  pour  arbitre.  , 

A rbornry,  Arbore»*,  A'rbor- 
otis , a.  d’arbre,  qui  ooncçruc  les 
arbres  « 

A'rboret,  s.  petit  arbre,  /arbuste , 
m.  arbrisseau,  pl.  eaux,  tn. 

f A’rborist,  s naturaliste,  qm 
s’applique  à la  connaissance  d'i 
arbres, m. 

A'rbour,  f.  berceau  de  jardin, 
rn.  cabinet  de  verdure,  m.  tonnelle, 
f.  treille,  f. 

A rbùte,  s.  arbousier,  m. 

Arc,  Arch,  s.  1 arc,  ni.  2 ar- 
cade, f.  voûte,  f.  A triomphal 
arch,  un  arc  de  triomphe.  The 
starry  arch,  la  voûte  étoilée.  3 he 
court  of  arche»,  f chambre  de 
justice  spirituelle  en  Angleterre 
qui  dépend  de  l’archevêque  de 
(’antorhery.)  A range  of  arches, 
des  arcades,  f.  pl. 

Arcûnum,  f.  secret,  m. 

Arch,  fl.  1 insigne,  grand.  2 
qui  fait  de  petites  malices  or  des 
espiègleries 

To  Arch,  v.  1 faire  des  route, 
des  arcades.  2 voûter,  faire  en 
forme  de  voûte 

Arch&ngel,  s.  archange,  m. 
Archangélic,  fl.  d’archange 
Archbishop,  s.  archevêque 
Archbishopric,  ».  arthevéehé,  ni. 
Archdéacon,  s.  archidiacre,  m. 
Archtléaconry,  s.  archidiaconé, 
m.  jurisdklion  d'un  archidiacre,  f. 

Arcluléaconship,  M.  arckidia- 
conat,  Ht. 

Archdûke,  s.  archiduc,  m. 
Archdûkedom,  ».  anhiducké, 
D). 

Archilûcheas,  ».  archiduchesse, 
f. 

Archaism,  ».  archaïsme,  m- 
expression  vieillie,  f. 

A’rebed.fl.  courbé  rn  forme  d'are 
f A'rcher,  *■  archer,  m.  arba'é- 

* trirT,  m. 

A’rchery,  ».  1 l’usage  de  tare, 
m.  2 l'art  de  tirer  de  tare,  m 
Archety’pnl,  fl.  original 
A rchétype,  ».  archétype,  ni. 
premier  modèle,  m. 

Arch-heretic,  ».  hérésiarque,  m. 
grand  hérétique 

Arch- pyeaby  ter,  Arch-priest, 
».  archiprétre,  m. 

Archidirtconal,  a.  qui  appartient 
à un  archidiacre 

Archiépiscopal,  fl.  archiépis- 
copal 

A’rchitect,  ».  1 architecte,  ro. 
2 inventeur,  m.  auteur,  m. 

Architectonie,  n.  «acan/  dans 
l'art  de  t architecture 
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A rchitecture,  i,  architecture , f. 
f À'rchitrare,  s.  architrave,  f. 
Archives,  ».  pL  archiva,  f.  pl. 
A'rchly,  ad.  en  espiègle 
A'rchoess,  s.  espièglerie,  f. 
Archstone,  s.  voussoir,  m.  rota* 
sc ‘Ut,  tn.  clef,  f.  claveaux,  m.  pl. 

A'rchwisr,  A'rchwav*,  cd.  en 
forme  de  voûte  or  d'arcade 
\ A'rctic,  a.  arctique 
Arcii&tion,  A 'rcuaturc,  ».  cour- 
bure d'un  arc 

A'rderfcy,  s.  ardeur,  violence, 
véhémence,  f. 

A’rdent,  a,  1 chaud,  brûlant. 

2 ardent,  furieux,  vif,  violent.  3 
passionné 

A'rdcntly,  ad.  ardemment,  pas- 
siouuément 

A'rdour,  s.  1 ardeitr,  chaleur , 
f.  2 zélé,  m.  passion . f. 

A'rduous,  a.  1 haut , élevé,  es- 
carpé. 2 difficile 

A'rdoously,  ad.  difficilement 
A'rdnousness  , Ardûîtjr,  ».  élé- 
vation, hauteur , difficulté,  f. 

A rea,  i.  aire,  f.  surface,  f.  A 
little  area,  aréole,  f. 

Ar.’na,  ».  arène,  f. 

Areluction,  s.  état  de  sécheresse 
Arer.àcoous,  Areuôie,  a.  sa 
blonneux 

Arénulotu,  a.  graveleux 
A'rgcnt.a.  1 luisant  comme  l'ar- 
gent. 2 (bl .)  bUtnc 

Argentine,  a.  argentin,  qui  a le 
son  ou  l’éclat  de  C argent 

A'rgil,  ».  argile , f.  terre  à 
potier 

Argillûreous,  Argilloos,  a.  ar- 
gileux, d'argile 

To  A'rgue,  en.  1 argumenter, 
raisonner,  donner  des  raisons.  2 
disputer.  To  argue  agaifist  or 
with  one,  disputer  contre  quel- 
qu'un 

To  A'rrne,  va.  1 prouver.  2 
discuter,  débattre,  ^montrer, faire 
voir 

A rguer,  f.  celui  qui  prouve  par 
des  argurnens,  controversistc,  ar- 
ijumentalcur , m. 

A'rgtiment,  s.  1 argument,  m. 
raison,  f.  preuve,  f.  2 argument, 
r m maire,  m.  3 controverse , f.  1 
dispute,  f.  raisonnement , m. 

ÀrgnmentAtîon,  s.  1 argumen- 
tation, f.  2 raisonnement,  ni. 
t.  Argumentative,  a.  qui  contient 
des  arguments,  or  des  raisons,  rai 
sonné 

A fgûte,  a.  1 fin,  subtil,  spin-' 
tuel  2 perçant,  aigu  ' 

A'rid,  a.  uridr,  xeç 
^ Aridity,  s.  aridité , f.  sécheresse, 

Aright,  ad.  1 bien,  sans  se  trom- 
per. 2 bien,  sans  crime.  3 comme 
il. faut,  droit  au  but.  To  sel  aright, 
redresser,  rectifier,  corriger 
To  Anse,  vn.  (a rose  ; arisen) 


se  lever.  2 s'élever.  3 ressusciter. 
4 procéder,  venir  de 

To  Ariae  against  one,  s’élever 
contre  quelqu’un,  attaquer  quel- 
qu’un 

Arisen,  part,  passé  du  verbe 
To  Arise 

Aristôcracy,  s.  aristocratie,  f. 
Aristocratie,  Aristocratie  al,  a. 
aristocratique 

Amturrûlicaliy,  ad.  aristocra- 
tiquement 

■f  Arithnaétical,  a.  arithmétique 
Arithruétically,  ad.  arithmé- 
tiquement 

•j-  Arithrm  ticiun,  t.  arithméti- 
cien, m.  arithméticienne,  f. 

^ f Antimietic,  ».  arithmétique, 

Ark,  s.  arche,  f.  Noah’s  nrk, 
torche  de  Noé.  The  ark  of  tiie 
covenant,  torche  d’alliance 
Arm,#.  1 bras,  pi.  2 branche 
d’arbre,  (.  3 bras,  pouvoir;  iu. 

puissance,  f.  4 arme,  f.  Fireartn, 
arme  à feu 
To  Arm,  ra.  armer 
| To  Arm,  en.  1 prendre  les  ar- 
mes. 2 se  mettre  en  état  de  dé- 
fense contre 

I y Armada,  s.  flotte  armée  en 
guerre , f. 

A'rumracnt,  s.  armement,  m. 
A'rmatnre,  s.  1 armure , f.  2 
ergot  d’oiseau,  in. 

A rm  chair,  s.  fauteuil,  m. 
A'rmental,  A’nnentine,  a.  qui 
appartient  aux  (rouq)cuux 
Arniful,  s.  brassée,  f. 
A'rmgaant,  a.  menu,  grêle, 
maigre 

A rnihole , A'rrapit,#.  aisselle,  f. 
Annigerous,  a.  qui  porte  des 
armes 

f A'nnillary,  a.  armillaire 
A ’rmillated,  a.  qui  porte  des  bra- 
celets 

A'rmings,  s.  pi  vieux  agrès  sur 
un  vaisseau 

A rinijjott'nce,  s.  puissance, 
„ vaillance  dans  la  guerre,  f. 

A rmipoteut,  a.  puissant,  r ail- 
tant  dans  la  guerre  . 

Armistice,  t. Armistice,  m.  iw- 
pension  d'armes,  f.  trêve,  f. 
Armless,  a.  sans  bras 
A rmlet,  s,  1 petit  bras  de  mer. 
2 brassard,  m.  3 bracelet,  m. 

f Àcmorer,  s.  armurier,  arque- 
busier, Ht. 

f Armorial,  a.  armorial , pl.  m. 
iaux 

f A'rmorist,  s.  armoriste,  ra. 
hérisuU * ni. 

A'nnory,  ».  1 arsrnal,  m.  ma- 
gasin d'armes,  m.  2 armure,  f. 
armes  défensives.  3 cotte  d'armes, 
f.  Book  «f  arfttory,  armorial,  iu. 

A'rmour,  s.  armure,  f.  armes 
défensives  + 

f A'rtnonrer,  t.  armurier , ra. 
iJ 


A rmour  bearer,/.  écuyer,  m 
Arm»,  s.  pl.  armes  défensives 
et  offensives,  f.  pl.  2 guerre,  f.  ex- 
ploits guerriers.  3 armes,  armoi- 
ries, f.  pl. 

A rinv,  s.  1 armée,  f.  rassemble- 
ment d'hommes  armés,  ra.  2 mul- 
titude, f. 

AromAtic,  Arornâtical,  a.  aro- 
matique 

Arotnâtics,  ».  pt  aromates,  ra.  . 
»!• 

Aromaticùtion,  s.  (iu  pharmaty) 
aromatisation,  f. 

To  AVomatize , ra.  aromatiser 
Arôte,  prêt,  du  verbe  To  Arise 
Arôund , ad.  1 en  rond,  encercle. 

2 de  tous  côtés,  à l'entour * 

Arôund,  prép.  autour  de 
To  Arôuse,  ra.‘  1 éveiller.  2 
exciter,  animer 

Arôw,  ad.  sur  une  même  ligne , 
en  ligne 

Aroynt,  int.  arriére 
A rquebuse,  s.  arquebuse,  f. 

A rquebusier,  s.  soldat  qui  porte 
unc-arquebusc,  arquebusier,  ni, 

A rrftck,  ».  arack,  rock,  tn.  car- 
de vie  tirée  du  riz 
To  Arrédgn,  va.  1 mettre  en 
ordre.  2 citer  au  tribunal,  accuser 
de.  To  nrraign  a prisoner  in  a 
court  of  justice,  amener  un  pri- 
sonnier devant  ses  juges,  lui  lire 
son  accusation,  et  lui  demander  s’il 
est  coupable  ou  non 

f AnAignment,  »,  accusation, 
f.  procès  criminel, m. 

To  Arrange,  va.  arranger 
Arrangement,  ».  arrangeaient , 
m. 

A'rrant,  a.  grand,  insigne , in- 
fâme, fieffé.  An  arraot  Lnave,  un 
coquin  fieffé 

A'rrantly,  ad.  méchamment, 
honteusement 


A rras,  ».  tapisserie,  f.  tapisse- 
rie à personnages 

Arr/iy,  r.  \ ordre,  m.  2 habit, 
in.  vêlement,  m.  3 (jo.  ) (hoix 
de-s  jurés  qui  doivent  juger  ure 
cause.  To  set  an  aruiy  iu  battie 
arrny,  ranger  une  armée  en  ba- 
taille 

To  Arrfty,  ra.  ] disposer,  met- 
tre en  ordre.  2 hgtuiUr,  vêtir, 
orner.  To  array  a panel,  choisir 
des  jurés 


Arr&yep,  ».  pl.  officiers  chargés 
d'équiper  les  soldats  d’une  armée, 
m. 


Arrcar,  ».  arrérages,  m.  ni. 

crè.  T 


ébahir n 


To 

o ru  n 


be  in  arrears , é{ 
in  arrears,  s’ai 
Arréarage, 
compte,  ra. 

Arreptitious,  a.  enlevé  de  force , 
glissé  furtivement 


restant  <f ‘un 


Arrc»t,  ».  1 arrestation,  f.  prise 
de  corps,  f.  2 prise,  f.  capture,  f. 
£ arrêt , m.  obstacle^  m. 

To-AmsL  ra.  1 arrêter,  mettre 
2* 
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en  état  d’arrentatwn,  mettre  aux 
arrêt*,  faire  prisonnier.  2 saisir , 
se  saisir  de,  prendre.  3 mettre  un 
obstacle  à,  arrêter 

Arr  val.  s.  arrivée,  f.  venue,  f. 
abord,  m.  arrivage,  m. 

Arrt'vfcnce,  s.  compagnie  gui 
doit  venir,  f. 

To  Arrive,  m.  1 arriver  à,  par- 
venir à.  2 gagner,  obtenir,  attein- 
dre. 3 arriver,  avoir  lieu 

Arrogance,  A'rrogancy,  A'rro 
gautness,  s.  arrogan  e,  f.  orgueil , 
us.  fierté,  f.  présomption,  f. 

A'rrogaut,  a.  arrogant,  fier,  in- 
solent, présomptueux 

A rrognntly.  ad.  arrognmment,  ' 
fièrement,  insolemment 

To  A'rrogate,  va.  t’arroger, 
usurper 

A rrogation,  s.  action  de  s'arro- 
ger, f. 

A rrôsion,  s.  action  de  ronger 
autour 

A'rrow,  s.  flèche,  f.  As  straight 
as  an  urrow,  droit  comme  un  /.  A 
shower  of  arrows,  une  grêle  de 
flèches.  Arrow-head,  la  pointe 
(tune  flèche 

A rrowy,  a.  de  flèches 
A'rseonl,  s.  arsenal,  pl.  aux,  m. 
magasin  d’armes,  in. 

A rséoic,  f.  arsénic,  m.  métal 
vénéneux 

A 'r suit,  s.  (jn.)  action  de  mettre 
le  feu  exprès  à une  maison 

Art,  s.  1 art,  in.  science,  f.  2 
métier,  m.  profession,  f.  3 adresse, 
f.  dextérité,  f.  talent,  m.  habileté, 
f.  4 adresse,  finesse,  f.  The  liberal 
arts,  les  arts  libéraux.  The  me- 
chanic  arts,  tes  arts  mécaniques. 
To  walk  is  naturel,  to  dance  is  an 
nrt,  le  marcher  est  naturel,  la 
danse  est  un  art.  The  black  art, 
ta  magie  noire 
f A'rtery,  s.  artère,  f. 

Ar  té  rial,  a.  artériel 
A’rtful,  «.  1 artificiel,  fait  at'ec 
art.  2 artificiel.  3 artificieux, 
fin,  rusé,  adroit 

A'rtfolly,  ad.  art  internent,  avec 
art,  arec  adresse,  finement 

A'rtfulness,  s.  1 adresse,  f. 
habileté,  f.  2 adresse,  finesse,  f. 

A'rtichoke,  t.  (plante)  arti- 
chaut, m.  Jérusalem  artichokes, 
des  topinambours,  m.  pl. 

A'rticle,  s.  article , m.  chef,  m. 
point,  m.  clause,  f.  To  snrren- 
der  opnn  articles,  se  rendre  à 
composition,  capituler 

To  A'rticUfltei.  stipuler,  faire 
un  accord,  f^^Jr  des  articles 
-j-  Artic  rlar;  fl.  articulaire,  qui 
a rapport  aur  juintures  du  corps 
Articnlate,  a.  articulé,  distinct 
To  Articnlate,  ra.  articuler, 
prononcer  distinctement 

Articulately,  ad.  d’une  voix  ar- 
lieulée,  distinctement  • 

Articulation,  s.  1 articulation,  f- 
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jointure  des  os.  2 articulation, 
prononciation  des  mots,  f. 

A'rtifice,  s.  1 artifice,  m.  stra- 
tagème, tu.  2 art,  m.  métier,  m- 
Artificer,  s.  1 artisan,  ouvrier, 
m.  2 inventeur.  An  artificer  of 
impostures,  im  imposteur 

Artificial,  a.  1 artificiel,  fait 
avec  art.  2 feint,  hypocrite.  3 
adroit 

ArtiOcially,  ad.  artificiellement, 
avec  art,  avec  adrçssc 

Artillery,  s.  artillerie,  F.  Artil 
Iery  tneu,  artilleurs,  m.  pL 

A rlisân,  s.  ouvrier , m.  artisan, 
m. 

A'rtist,  f.  artiste,  homme  habile 
dans  un  art,  m. 

A’rtless,  fl.  1 naturel,  sans  art. 

2 sincère,  sans  malice,  sans  fard, 
ndif 

Artlessly,  ad.  1 sans  art,  na 
turelLment.  2 sincèrement,  sans 
artifice,  naïvement 

Artkssness,  s.  défaut  d'art,  m. 
simplicité,  I.  naïveté,  f. 

As,  c.  1 comme.  2 tout — que. 

3 que  4 que  de.  6 aussi — que.  G 
en.  7 parce  que.  H qui.  9 à ce  que 
10  en  qualité  de.  11  si.  12  ce  que. 
— 1 1 lue  as  L did,  je  vis  comme 
j’ai  vécu.  As  thon  art  but  a 
man,  comme  lu  n’es  qu’un  homme. 

2 Mad  as  he  was,  tout  fou  qu’il 
était.  3 They  are  so  uocertain  as 
to  require  — , ils  sont  si  incertains 
qu’ils  requièrent  — . 4 Madam, 
were  1 as  you,  madame,  si  j'étais 
tpie  de  vous.  B As  bene  volent  as 
wise,  aussi  bienfaisant  que  sage. 
Bright  as  the  suu,  aussi  brillant 
que  te  soleil.  6 As  «lie  spoke, 
en  partant.  As  an  bonest  man, 
en  honnête  homme.  7 As  with-  | 
out  hiin  the  thing  can't  be  donc,  | 
pareequ’un  ne  peut  faire  la  chose  < 
sans  lui.  8 Sucb  as  breg,  tel  qui 
se  vante.  9 As  1 am  informed,  à 
ce  que  j'apprends.  10  As  a valet 
de  chambre,  en  qualité  de  valet 
de  chambre.  11  As  you  love  yoiir 
life,  begone,  si  vous  aimes  la  vie, 
allez  v ous-en.  12  Do  as  I kid 
you,  faites  ce  que  je  vous  com- 
mande. As  sure  as  can  be,  très 
sûrement.  As  occasion  shall  sert  e, 
suivant  l’occasion,  selon  qu’il 
sera  nécessaire.  As  the  World 
gorn. selon  l’état  oit  sont  les  thoscs. 
As  big  again,  une  foi*  plus  grand. 
Sucb  as  it  is,  tel  qu’il  est.  As 
many  as  they  are,  tous  tant  qu’ils 
sont,  quoiqu’ils  soient  plusieurs. 
To  be  «s  a father,  tenir  lieu  de, 
rrrt’ir  de  père.  Christ  as  a Goil, 
Jésus  Christ,  en  tant  que  Dieu. 
As  is  the  beginning  so  is  the  end, 
tel  est  le  commencement,  telle  est 
U fin,  As  these  thiugs  are  ver  y 
uoprofitable,  so  are  they  very 
base,  ce  s choses  ne  sont  pas  moins 
méprisables  qu’inutiles.  The  war 
lias» as  yet  lasU-d  but  six  yenrs, 
la  guerre  n fl  encore  duré  qué  six 
ans.  As  fer,  ai  to,  quant  à,  pour 
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ce  qui  regarde,  pour  ce  qui  est  de. 
As  it  were,  pour  ainsi  dire,  en 
quelque  sorte.  As  if,  as  though, 
comme  si.  As  well  as,  aussi  bien 
que.  As  much,  autant.  As  «oou 
as,  aussitôt  que,  dés  que 

Aalxtstiue,  a.  incombustible 
comme  l’asbeste 

Asbéstos,  s.  asbeste,  m.  ami- 
ante, m. 

f AscA  rides,  s.  pl.  ascarides , m. 
pl.  strongles,  m.  pl. 

To  Ascénd,  c.  1 monter,  s'éle- 
ver. 2 gravir 

Ascénduble,  a.  où  l'on  peut 
monter 

Ascendant,  Ascéndency,  s.  1 
ascendant,  m.  pouvoir,  m.  influ- 
ence, f.  2 hauteur,  f.  élévation,  f. 

Ascendant,  a.  supérieur,  trans- 
cendant 

Asrrndency,  s.  influence,  f. 
pouvoir , ascendant,  m. 

Ascension,  s.  1 ascension,  f. 

2 action  de  monter 
Aacéusive,  a.  montant 
Asc  en  t,  s.  1 a lion  de  monter. 

2 montée,  f.  3 hauteur,  f.  élé- 
vation, f.  An  asceut  of  thrre 
atepa,  une  élévation  de  trois  mar- 
ches. A difârult  ascent,  une  mon- 
tée raide,  escarpée,  difficile 
To  A «certain,  ro.  1 établir, 
fixer,  prouver.  2 assurer,  s'as- 
surer, certifier,  affirmer 

AsCertâinrncDt,  AscertAining,  s. 
règle  sure,  f.  réglement,  ni.  règle 
établie 

■f  Ascélic,  a.  a.  ascète,  m.  f. 
ascétique 

A'scii,  s.  (géo.)  asciens,  m.  pl. 
Ascitical,  Ascitic,  a.  hydro- 
pique 

Ascititions,a.  ajouté,  con trouvé, 
apochryphe 

Ascrlbable,  fl.  qu’on  peut  at- 
tribuer 

To  Ascribc,  ro.  attribuer  à,  im- 
puter 

A*h,  s.  frêne,  m. 

Ash  colon red,  fl.  cendré 
AshAmed.  a.  - confus , honteux. 
To  be  ashamed,  avoir,  honte. 
Are  y on  not  ashamed  to  look  me 
in  the  fnce  ? osez-vous  bien  me 
regarder  en  face  ? 

A'shen,  fl.  fait  de  bois  de  frêne 
A'shes,  s.  pl.  cendre,  f.  sing. 
cendres,  f.  pl.  To  burn  to  asbos, 
réduire  en  cendres.  Acb  pan, 
cendrier,  m. 

A'sh-Wednesday,  a.  jour  des 
cendres,  m. 

Ash6re,  ad.  à terre..  To  get 
ashore,  débarquejr,  prendre  terre. 
A ship  ashore,  un  vaisseau  échoué. 
To  nin  ashore,  s’échouer 

A '9hy,  a.  I cendreux.  2 pale, 
cendré 

Aside.  ad.  de  eCte,  vers  un 
autre  côté,  à part,  à quartier. 
To  lay  aside,  mettre  à part  or  de 
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côté.  T o lajr  a project  «aide,  abun 
donner  tm  projet.  Hc  look  him 
aside,  il  le  prit  en  particulier 
Aside,  s.  aparté  dan s une  pièce 
de  comédie 

A'ainary,  Asinine,  a.  qui  ap- 
partient à t âne,  ont le 

To  Ask,  va.  1 demander.  2 ré- 
clamer, exiger.  3 g’ in  former, 
t’enquérir,  requérir.  To  nsk 
®j?ain,  redemander.  < — a question, 
faire  une  question.  — for  mie, 
after  ooe,  demander  quelqu’un, 
pour  lui  parler  or  demander  à 
parler  à quelqu'un.  — peuple  at 
church,  publier  les  bang  or  ut  an- 
nonces de  mariage 

Askfcnce,  Ask&unce,  Ask&nnt, 
ad.  de  côté,  obliquement , de  tracert 
A'sker,  ».  1 celui  qui  demande, 
Q*i  »' informe.  2(nal.  hUt.)  lézard 
d’eau 

Askéw,  ad.  de  travers,  avec 
mépris,  avec  dédain 

AslAnt,  ad.  d'un  côté,  oblique- 
ment, de  biais 

As1i>p,  a.  endormi.  To  be 
fast  aaleep,  dormir  d'un  profond 
sommeil.  To  lui!  asleep,  chanter 
pour  endormir  un  enfant.  To  be 
asleep,  1 dormir.  2 être  engourdi 
Asp,  A'spen,  s.  (arbre)  tremble, 
m. 

Aap,  A'apic,  s.  aspic,  m. 

^ Aspàragus,  s.  (a  plant)  asperge, 

A'spect,  s.  1 vue,  f.  air,  m.  ap. 
parente,  f.  2 aspect,  m.  mine,  f. 
regard,  m.  3 regard,  m.  coup 
d'œil,  m.  4 aspect.  5 point  de 
vue,  m.  G (aatr.)  aspect  d'une 
étoile,  d'une  planète.  7 (ag.) 
exposition,  f.  Thia  wall  bua  a 
Southern  aspect,  ce  mur  est  tourné 
au  midi 

To  Aspéct,  va.  regarder 
Aspéetion,  s.  vue,  f.  aspect,  m. 
A'apen,  a.  détremble 
A* per,  a.  âpre,  rude 
To  A'sperate,  va.  rendre  rude 
or  inégal 

Aapérity,  s.  rudesse,  f.  inéga- 
lité, 1.  Asperity  of  the  voice, 
rudesse  de  la  voix.  — of  tempe r, 
rudesse  des  mœurs 

Aspernàtion,  ».  mépris,  m. 
A'aperoua,  a.  rude,  inégal,  dur 
To  Aspérse,  ra.  diffamer,  noir- 
cir la  réputation  de,  calomnier 
Aspersion,  s.  1 aspersion,  f.  2 
calomnie,  f.  diffamation,  f.  Mali- 
cioos  aspersious,  des  imputations 
odieuses 

Asphâltic,  a.  bitumineux 
Asphnltos,  Asph&ltum,  bitume, 
in.  asphalte,  m. 

To  A'spirate,  va.  aspirer 
A'apirate,  A'apirated,  a.  aspiré 
Aspiration,  s.  1 (me.  and  gr.) 
aspiration,  f.  2 désir  ardent 
To  Aspire,  en.  1 aspirer  à, 
souhaiter  ardemment.  2 am- 


bitionner, chercher  à s'élever. 
An  aapiring  mao,  un  ambitieux 
Asqulnt,  ad.  de  travers.  To 
look  aaquiot,  regarder  de  travers, 
lourher 

Aaa,  i.  1 (animal)  Ane,  m. 
baudet,  m.  2 (un  sot,  un  ignorant) 
âne,  sot,  m.  bêle,  f.  A she-asa, 
une  ânesse.  An  ass’s  foal,  un 
ânon , un  bourriquet.  Te  bring 
forth  o yonng  asa,  ânonner 
Aas-driver,  s.  ânirr,  m. 

To  AssAH,  va.  assaillir,  attaquer 
AasÂilable,  a.  qu'on  peut  as- 
saillir or  al  laquer,  attaquable 
Assiiilant,  Ass&iler,  s.  assail- 
lant, m.  agresseur,  m. 

Aasàilant,  a.  qui  attaque 
Ass&iliog,  s.  attaque,  f. 

Aaa&rt,  s.  action  or  crime  de 
celui  qui  essarte 

To  Ass&rt,  va.  essarter,  ar- 
racher jusqu  'aux  racines 
Assàssiu,  s.  assassin,  m.  coupe- 
jarret , m. 

Assîtssinate,  s.  assassinat, 
meurtre,  ni. 

To  Assâssinate,  va.  assassiner 
Aaaaasinùtion,  s.  assassinat,  ni. 
Ass&ult,  a.  1 attaque , f.  agres- 
sion, f.  2 assaut,  ra.  3 violence, 
f.  4 atteinte,  f.  insulte,  f.  To 
make  an  assaolt  upon  one,  as- 
saillir, attaquer  quelqu'un 

To  Assâult,  va.  assaillir , atta- 
quer 

Assûulter,  S.  assaillant,  m.  a~ 
gresseur,  m. 

Assûy,  s.  examen,  m.  épreuve , 
f.  essai,  m.. 

To  Assît  y,  va.  essayer , éprouver  ! 
To  Ass&y,  vit.  lâcher,  essayer 
-f-  AssAyer,  s.  essayeur,  m. 
Assemblage,  s.  assemblage,  ra. 
amas , m. 

To  Assemble,  va.  assembler , 
rassembler 

To  Assemble,  m.  s'assembler 
Asscinbly,  s.  assemblée,  f. 
Asst'ut,  s.  acquiescement,  m. 
consentement,  ui. 

To  Asscntj  m acquiescer,  con- 
sentir ù 

AssentAtion,  s.  acquiescement  à 
r opinion,  à la  volonté  d’un  autre 
par  flatterie,  par  hypocrisie,  m. 

To  Assert,  va.  1 défendre.  2 
affirmer,  soutenir,  maintenir.  3 
prétendre  à,  avoir  des  prétentions 
sur 

Assertion,  s.  assertion,  f. 
Assértive,  a.  positif 
Assértor,  s.  1 défenseur,  m.  2 
celui  qui  affirme  or  soutient 
To  Asserve,  ra.  secourir,  aider, 
serciç  dç  second 
To  Asséss,  ra.  répartir,  faire 
la  répartition  de,  taxer,  régler. 

, Asséssion,  s.  action  d'assister 
quelqu’un  de  ses  conseils 

Assëssment,  s.  1 taxe  qu'on 
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lève.  2 répartition  qu’on  en  fait , 
cotisation,  f.  assiette , t. . 

Asséssor,  s.  assesseur ' in.  celui 
qui  fait  la  répartition  des  taxes 
Asseta,  s.  pl.  (jo.)  biens  d’une 
personne  défunte  or  d’un  débiteur 
qui  a failli,  suffisant  pour  payer 
ses  legs  ou  ses  dettes 
To  Asséver,  To  Assëverafe, 
«•a.  affirmer,  assurer,  protester 
Asseverfttion,  s.  affirmation , f. 
protestation,  f. 

Assidüity,  s.  assiduité , f. 
Assidoous,  a.  assidu 
Asslduoualy,  ad.  assidûment 
To  Aseiga,  va.  1 assigner,  don- 
ner, destiner.  2 fixer  à l'égard  de 
la  quantité  or  de  la  valeur.  3 
nommer  un  député , députer 
Assignable,  a.  qu'on  peut  as- 
signer or  fixer 

Assignation. s.  rendez-vous,  m. 
f Assignée,  s.  relui  qui  est  nom- 
mé pour  agir  en  place  d’un  autre  ; 
agent,  procureur,  substitut,  m. 

Asslgnment,  s.  1 destination 
(f  une  chose  à une  personne  or  à 
une  autre  chose,  f.  2 (ju.  ) cession 
de  biens  à un  créarc'er  pour  les 
répartir  également  entre  les  autres 
créanciers  du  même  débiteur 
To  Assimîlate,  ta,  assimiler, 
rendre  semblable 

. Assimilateness,  *.  ressem- 
blance, f. 

Assimilation,  s.  1 action  de 
changer  la  nature  d’une  chose  en 
celle  d'une  autre  chose.  2 change- 
ment, m.  3 action  de  tfevenir 
semblable  à une  autre  chose 
To  Assist,  ra.  assister , aider , 
secourir 

Assistance,*,  assistance  ,f  aide, 
f.  secours,  m. 

Assistant,  s.  celui  qui  aide  or 
qui  accompagne,  aide,  m.  adjoint, 
in. 

Assistant,  a.  qui  aide,  assistant 
Asslze,  *.  1 ordonnance,  f.  dé- 
cret, m.  statut,  ro.  régtemtnt,  m. 
taux,  m.  2 cour  des  assises,  f.  To 
hold  the  assises,  tenir  tes  assises 
To  Assize,  va.  fixer  le  prix  or 
le  taux  d’ùne  denrée 
Asslzer,  *.  officier  qui  inspecte 
les  poids  et  les  mesures 
To  Assôciate,  va.  associer 
Assëciate,  a.  confédéré 
Association,  s.  1 association , f. 
société , f.  2 conjuration,  f.  ligue 
secrète.  3 assemblage , m.  unionf. 
A'ssotiance,  s.  assonance,  f. 

A saonant,  a.  assonant 
To  Assôt,  rit.  infultier 
To  Assort,  ed  dhortir 
Assortaient,  s.  assortiment , ni. 
Tu  Assit  fige,  va.  1 diminuer , 
adoucir,  rafraîchir.  2 apaiser , 
modérer , arrêter.  3 soulager , 
alléger 

To  Assuftge,  vn.  diminuer,  s'a- 
paiser, se  calmer 
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AtttiAgcmt’iit,  *■  soulagement  t 
m.  adoucissement,  m. 

Assaiigcr,  s.  celui  gui  adoucit, 
apaise,  soulage 

Assuftsive,  a.  adoucissant , sou- 
lageant 

To  Aasûbjngate,  ta.  subjuguer, 
soumettre 

Assneftction,  Assuétude,  s. 
coutume,  f.  habitude,  f. 

To  Awftme,  va.  1 prendre.  2 
s'attribuer,  s'approprier,  s'ar- 
roger. 3 supposer  sans  preuve. 
To  «ssome  a^ain,  reprendre.  To 
assume,  to  be  assutniug  (in  con- 
veantioo)  couloir  primer  dans  la 
concertation,  trancher 

Assumer,  Ass'*’ming,s.  a. arro- 
gant, homme  à prétentions 

Amràmpsit.  s.  (ju.)  sorte  de 
promesse  verbale  et  volontaire 
Assûmptioo,  t.  1 action  de 
s'approprier  quelque  chose,  f.  2 
supposition  qu'on  fait  sans  preuve, 
f.  3 h chose  supposée.  4 As- 
somption, f.  fête  de  t Eglise  fto- 
maine 

Ànâmptire,  a.  qui  peut  (Ire 
attribut,  supposé 
Assurance,  s J attente  cer- 
taine, f.  2 certitude,  f.  3 assit 
rance,  f.  confiance,  f.  4 fermeté, 
f.  constance,  f.  5 assurance,  har- 
diesse, f.  6 assurance,  sûreté 
qu'on  donne,  f.  nantissement,  m. 

7 intrépidité,  f.  8 conviction,  f 
persuasion,  f.  9 assu rance,  po lice 
d'assurance , f. 

To  Assure,  va.  1 assurer,  af- 
firmer, promettre.  2 donner  de 
la  confiante.  3 rendre  certain, 
garantir.  To  assure  one's  self, 
s'assurer,  être  sûr,  être  persuadé 
Assûfred,  o.  1 certain,  indu- 
bitable. 2 assuré,  sur certain. 
3~ hardi,  impudent 

Assûrcdly,  ad.  assurément,  cer- 
tainement, positivement 

Assort- duras,  s.  assurance,  cer- 
titude,f. 

Assurer,  s.  1 tchù  qui  assure. 
2 assureur,  m. 

A'aterisk,  s.  (a  printer’s  tenu) 
astérisque,  m. 

* A sterism,  s.  astérisme,  m. 
constellalivu,  f.  assemblage  d'é- 
toiles, m. 

Astôro,  ad.  (mi.)  sur  le  der- 
rière, en  arrière  du  vaisseau 
A'fithnn,  s.  (roé.)  asthme,  m. 
courte  haleine,  i. 

f AstlnnMic,  Asthm&tical,  a. 
asthmatique 

To  Astônish,  va.  1 étonner, 
surprendtr.  2 épouvanter 

Astônishment,  s.  étonnement, 
m.  surprise,  f.  épouvante,  f. 

Astr/iddle,  Astrtdr,  ad.  à cali- 
fourchon, jambe  deçà,  jambe  delà. 
Us  jambes  ouvertes 

Astrây,  ad.  hors  du  chemin. 
To  go  anf ray,  1 s'égarer.  2 
s'éloigner  du  sentior  de  la  »ertu. 
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To  le  ad  as  t ray,  égarer,  détourner, 
étarler  du  droit  chemin,  séduire. 
Vou  mn  aatray,  roui  vous  trompez 
To  A strict,  va.  resserrer 
f Astnctive,  a.  astringent,  qui 
resserre 

f To  Aatringc,  va.  resserrer 
f Astringency,  *.  pouvoir  de 
resserrer,  m. 

f Astringent,  fl.  astringent 
f A strolabe,*,  astrolabe,  m. 

•f  AstrOloger,  Astrolùgiao,  *. 
astrologue,  m. 

Astrologie,  AstrolOgical,  fl.  as- 
trologique 

AstrolOgically,  ad.  astrologique- 
ment 

Astrôlogy,  s.  astrologie,  f. 

-j-  AstrOnomer,  *.  astronome,  m. 

•j-  Astronomie,  Astronomie  al, 
a.  astronomique 

-f  Astronôraically,  ud.  astrono- 
miquement 

AstrOnomy,  *.  astronomie,  f. 
Asûnder,  ad.  à part,  séparé 
ment.  To  eut  asunaer,  couper  en 
deux.  To  go  asiiiider,  s'éloigner, 
To  take  asunder,  démonter,  dé 
faire.  To  tear  asunder,  mettre 
en  pièces,  séparer 

Asy  lum,  *.  asyle,  m.  refuge,  m. 
At,  prep.  I à,  au,  à la,  aux.  2 
sur.  3 fliins.  4 en.  b en  con- 
séquence de.  6 de.  7 contre. 

8 par. — 1 A t London,  à l^ondres. 
At  large,  au  large.  2 At  sea. 
sur  mer,  en  mer.  3 We  are  still 
at  bay,  nous  sommes  encore  dans 
l'embarras.  4 We  are  at  war, 
nous  sommes  en  guerre.  5 At  the 
prosec ution  of  the  house  of  corn-  , 
mous.  en  conséquence  de  la  pour- 
suite de  la  chambre  des  rontmunes. 

6 At  Vour  handa,  de  votre  part. 

7 To  be  angry  at  one,  être  fâché 
contre  quelqu'un.  8 lie  entered 
nt  the  window,  il  entra  par  là 
fenêtre.  At  home,  à la  maison, 
rhes  soi,  au  logis.  At  your  bouse, 
chez  vous.  Âl  finit,  d'abord.  At 
last,  at  length,  enfin.  At  the 
same  time,  en  même  temps,  dans 
le  même  temps.  At  no  time,  ja- 
mais. At  tliis  dny.  aujourd'hui, 
à présent.  At  ont*  time  or  otlier, 
un  jour  ou  l'autre.  At  a Word, 
cnn»  mot.  At  a venture,  à tout 
hasard.  Not  at  ail,  point  du 
tout.  At  once,  tout  d'un  coup,  & 
la  fois,  At  one  bloW,  d'im  seul 
coup.  To  be  at  one,  attaquer 
quelqu’un.  — at  a thing,  faire 
une  chose.  — at  hand,  approcher, 
s'approcher,  ( Ire  <i  portée.  — at 
leisnre.  être  de  loisir.  To  .be  at 
odds  witb  one,  être  brouillé  avec 
quelqu'un.  — at  an  end,  être 
achevé  Or  fini.  — at  the  trouble 
of  doinf  a thing,  prendre  la  peine 
de  faire  une  chose.  — at  a loss, 
ne  savoir  que  faire.  — at  the 
eonmand  of  one,  (ire  aux  ordres 
de  quelqu'un.  — nt  the  charge 

: of  n tliing,  faire  les  frais  d’une 
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chose.  — bard  at  it,  travailler 
fort  et  ferme  à quelque  chose. 
— langhed  at,  être  moqué  A 
mon  at  arms,  un  homme  armé,  un 
gmdarme,  m.  To  buy  a thing  at 
second  hand,  acheter  une  chose 
(h-  ta  seconde  main,  Ilis  bonoar 
is  atsUke,  il  y va  de  son  honneur. 
This  i»  bard  to  corne  nt,  tm  ne 
peut  avoir  de  ceci  que  dijjintemer.f. 
At  hand,  tout  jiréf,  tous  la  main. 
To  take  a person  at  a disadvan- 
tage,  prendre  quelqu'un  sans  vert 
or  au  dépourvu 

A'taraxy,  *.  ataratie,  f.  tran- 
quillité, f.  calme  des  passions 
To  Atchiéve,  To  Achiéve.tvr. 

1 finir,  terminer , achever.  2 
gagner,  obtenir 

Atchiévemeot,  A chié  veinent. 

».  1 action,  f.  exploit,  m.  2 ar- 
moiries, f.  pl. 

Ate,  prêt,  et  part,  passé  du 
verbe  To  Eat 

Atbéism,  *.  athéisme,  m. 

A theist,  A theoua,  s. athée,  m.  f. 
Atheistic,  Atheistical,  a.  athée, 
irréligieux,  impie 

Atheisticalljr,  ad.  en  athée 
Athirst,  a.  altéré,  qui  a soif 
A'tblet,  *.  athlète,  champion,  ni. 
Athléticjfl.  1 d'athlète.  2 fort, 
vigoureux,  robuste,  athlétique 
Athw&rt,  ad.  prrp.  au  travers, 
en  travers , à travers,  de  travers. 
Athwart  shipa,  en  travers  du 
vaisseau,  d’un  bord  à l'atUre 
Atilt,  ad.  1 m joutant,  en  lut- 
teur, en  combattant.  2 soulevé 
f A'tlas,  s.  atlas,  m.  collection 
de  cartes  géographiques,  f. 

A tmosphère,  *.  atmosphère,  f. 
Atmosphérical,  a.  atmosphé- 
rique 

A'tom,  *.  atome , m. 

.f  Atômical,  a.  1 composé  tT a- 
tomes.  2 qui  a rapport  aux  atomes 
A tomisa,  *.  atomisme,  va. 

•f  A'tomist,  s.  atomiste,  ni. 
A’tomlike,  fl.  microscopique 
To  Atone,  en.  1 s'accorder, 
(Ire  en  bonne  intelligence  or  en 
bon  accord.  2 ( Ire  un  équivalent, 
réparer.  Virtue  atones  for  bodity 
defects,  la  vertu  répare  les  défauts 
du  cftrps 

To  Atône,  va.  expier 
Àtônement,  #.  1 concorde,  f. 
union,  f.  bonne  intelligence.  2 
expiation,  f.  équivalent,  m. 

A top,  ad.  au  haut,  au  sommet, 
sur  la  surface 

Atrahilfirian,  Atrahilârious,  a. 
atrabilaire,  mélancoli  que 

Atraméotal,  Atraméntona,  a. 
d'encre,  noir  comme  f encre 

Atrôcious,  «.  atroce,  horrible, 
énorme 

Atrorionsly,  ad.  énormément, 
d'une  manière  atroce  ** 

Atrôciousneaa,  AtrAcity,  *. 
atrocité,  f-  énormité , f. 
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To  Atttch.  va.  ] arrêter,  faire 
prisonnier.  2 saisir,  prendre.  3 
gagner.  4 attacher  à,  engager 
Attachment,  S.  1 attachement, 
ni.  affection,  f.  attache , f.  2 arrêt, 
m.  emprisonnement , in.  3 saisie,  f. 

To  AttAck,  va.  att&ïurr,  assail- 
lir, insulter 

Attack, or.  ai  laque,  f.  assaut,  m. 
insulte,  f. 

Att&cker,  s.  agresseur,  m. 

To  Attain,  ta.  ) acquérir,  ob- 
tenir. 2 atteindre,  attraper.  3 ar- 
river à,  entrer  sur  or  dans  ç 
To  Attain,  tm.  1 jjarvenir  à.  2 
arriver  à 

Att&inable,  a.  qu'on  peut  ac- 
quérir or  se  procurer 

Attainnbleness,  s.  propriété 
de  pouvoir  être  acquis 

Attainder.  *.  1 (ju.)  conviction 
de  haute  trahison  or  de  félonie  qui 
dégrade  te  coupable,  f.  2 tache,  f. 
flétrissure,  f A bill  of  attainder, 
un  bill  de  proscription 

Attainment,  s.  1 acquisition,  f. 

2 action  or  pouvoir  d’acquérir 
To  Attaint,  va.  ] (ju.)  convain-  ■ 
cre  or  déclarer  coupable  de  haute 
trahison  or  de  félonie.  2 tacher, 
flétrir,  corrompre 

AttAiot,  s.  tache,  flétrissure,  f. 
To  Attémper,  To  Attémperate, 
va.  affaiblir  par  mélange.  2 régler, 
adoucir.  3 mêler  avec  une  exacte 
proportion.  4 adapter,  ajuster, 
faire  cadrer 

To  Attémpt.  ta.  1 tacher,  es- 
sayer, tenter,  il  attaquer,  attenter 
à or  sur 

Attémpt,  ».  1 attaque,  f.  at- 
teinte, f.  2 essai,  i ù.effort,  m,  ten- 
tative, f. 

Attomptablc,  a.  exposé  à des 
entreprises 

Attémpter,  ».  1 usurpateur,  m. 
2 qui  entreprend , qui  essaie,  qui 
tente 

To  Attend,  va.  1 faire  attention 
à,  prendre  garde  à.  2 accompa- 
gner, être  à la  suite  de.  3 se  trou- 
ver, comparaître,  paraître,  venir 
devant.  4 accompagner.  5 servir, 
garder,  prendre  soin  de.  G suivre, 
être  la  conséquence  de.  7 être  ré- 
servé d.  8 songer  à,  s’occuper  de 
To  Attend,  vn.  1 donner  son 
attention  à,  faire  attention  à,  2 
s’arrêter.  To  attend  to  signais, 
veiller  aux  signaux.  To  attend 
one*s  dévotion, yîiirr  ses  dévotions. 
III  luck  attend  y ou  ) mal  vous  en 
prenne  ! 

Atténdance,  ».  1 terrier,  m.  2 
suite,  f.  cortège,  m.  3 attention,  f. 
assiduité,  f.  soin,  m.  To  give  at- 
tendance,  servir.  To  dauce  atten- 
dante, attendre  long  - temps  en 
vain,  garder  le  mulet,  croquer  U 
marmot , faire  le  pied  de  grue. 
She  died  for  want  of  attendante, 
elle  mourut  faute  de  secours 
Attendant,  ».  a.  1 celui  qui  ac- 
compagne un  autre,  m.  2 personne 
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de  la  suite  (Tun  grand  seigneur,  f. 

3 celui  qui  attend  les  ordres  d’un 
autre.  4 celui  qui  est  présent  à 
quelque  chose.  5 ce.  qui  est  joint  à 
une  chose,  ce.  qui  l'accompugne 

Attendants,  s.  pl.  suite,  f.  gens 
qui  forment  la  suite  ou  le  cortège 
d’une  personne.  A disease  with 
its  attendants,  une  maladie  avec 
ses  suites 

Atténder,  ».  compagnon,  m.  o»- 
tocié,  in.  compagne,  f. 

Attention,  Attcntiveness,  ». 
attention,  f. 

Attentive,  a.  attentif 

Attentive  ly,  ad.  attentivement, 
avec  attention 

To  A tt -niiate,  va.  atténuer , af- 
faiblir, diminuer 

Attennàtion,  ».  atténuation , f. 
diminution,  f.  affaiblissement,  m. 

A'tter,  ».  pus , m.  matière  cor- 
rompue, f. 

To  Attést,  va.  1 attester,  rendre 
témoignage  de  la  vérité  d*un  fait 
2 prendre  à témoin 

Attestàlion,  ».  attestation , f. 
témoignage  qu’on  donne  de  la  vé- 
rité d’une  chose 

A'ttic,  ».  (arch.)  une  altique, 
une  mansarde , f. 

A’ttic,  a.  altique,  délicat,  dans 
le  goût  des  Athéniens 

A'tticism,  ».  atticisme,  m.  fi- 
nesse de  goût,  élégance  de  style 
particulière  aux  Athénien* 

To  Attire,  va.  parer,  orner, 
ajuster 

■Attire,  ».  ajustement,  m.  pa- 
rure, f.  atours,  m.  pl. 

Attirer,  ».  celui  or  celle  qui  en 
habille  un  autre 

A’tütude,  ».  attitude,  f.  pos- 
ture, f. 

+ Attorney,  ».  procureur,  m. 
A îetter  of  attorney,  procuration, 
f.  A power  of  attorney,  un  plein 
pouvoir.  Attorney-general,  avocat 
général 

Attdrneysbip,  ».  office  de  pro- 
cureur, ni. 

To  Attrftct,  va.  1 attirer.  2 
attirer,  inviter 

Attraction,  ».  1 attraction,  f.  2 
le  pouvoir  d’attirer,  de  gagner, 
m.  3 in  the  pl.  des  attraits,  m. 
pl. 

AttrActive,  a.  ».  \ attractif,  at- 
trayant, engageant.  2 attraits,  m. 
amorces,  f.  pl. 

AttrÀctively,  ad.  d'une  manière 
attractive 

Atlructor,  ».  agent  qui  attire , 

m. 

Attribntable,  a.  qui  peut  être 
attribué 

To  Attrlbute,  i?a.  1 attribuer.  2 
imputer 

Attribute,  ».  attribut,  m. 

Attribution,  ».  attribution,  f. 
privilège,  tn.  prérogative , (. 


A t tri  te,  a.  usé  par  le  frotte- 
ment 

Attrition,  ».  1 frottement , m'. 
2 attrition,  f.  chagrin  d’avoir  Com- 
mis un  péché,  ni. 

To  Attune,  va.  accorder  un  *iu- 
t rumen  t de  musique 
Atweéo,  ad.  entre 
Atwikt,  ad.  au  milieu  de 
Aubin,  ».  uulnn,  m. 

Auburn,  a.  brun,  châtain-clair 
Auction,  ».  encan,  m.  vente  à 

+ Auctionéer,  ».  celui  qui  vend 
à f encan,  rn.  huissier-priseur,  m. 

Aucnp&tiou,  ».  chasse  aux 
oiseaux,  f. 

Aud&cions,  a.  audacieux 
AudAcionaly,  ad.  audacieuse- 
ment, impudemment 

AudActonsness,  AudAcity,  ». 
audace,  f.  hardiesse  mêlée  a inso- 
lence et  de  témérité,  f, 

A udible,  fl.  qu’on  peut  entendre 
A'udiblcness,  ».  propriété  de 
pouvoir  rire  entendu 

A'udibly,  ad.  de  manière  à être 
entendu,  à haute  voix 
Audience,  ».  1 audience,  f. 
action  d'écouter,  f.  2 audience,- 
I liberté  de  par  1er,  f.  3 auditoire,  m, 
assemblée  de  gens  qui  écoutent,  f. 
4 audience,  réception  d'un  ambas- 
sadeur, f. 

A'udit,  ».  (ju.)  audition  d'un 
compte t f. 

f To  A'udit,  ra.  faire  tatuli- 
tion  d'un  compte,  examiner  un 
compte 

A’uditor,  A'uditress,  ».  1 au- 
diteur, m.  celui,  celle  qui  (coule. 
2 un  auditeur  des  comptes 

A'nditory,  i auditoire,  m.  as- 
semblée qui  écoute , f. 

A'uditory,  a.  qui  a te  pouvoir 
d'entendre,  auditif 

A'iiger,  ».  tarière,  f.  outil  de 
charpentier,  m. 

Aught,  pron.  quelque  chose 
To  Augmcnt,  ca.  augmenter, 
rendre  plus  grand 
To  Augmént,  ro.  augmenter, 
devenir  plus  grand,  accroilre, 
s.’accroilre 

A ngmént.  ».  1 aç froissement, 
agrandissement,  m.  2 (gr.)  aug- 
ment,  ni. 

Augmentation,  ».  augmenta- 
tion, f.  accroissement,  m. 

A'agur,  A'ugurer,  ».  augure, 
devin,  ni. 

To  A'ugnr,  To  A'ngurate,  t'». 
augurer,  conjecturer 

Augurât  ion,  ».  action  de  pré- 
dire par  t" observation  des  oiseaux, 
divination,  f.  augure,  ra. 

A'ugury,  ».  augure,  n»  présage, 

m. 

Angiirial,  fl.  augurai 
Augûst.  fl.  auguste,  vénérable  t 
sacré,  majestueux 
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A'ngust.  s.  (!.ait'.èine  mois  de 
l'année)  doûl,  tn. 

Angûstness,  m.  grandeur,  ma 
jeslé,  noblesse.  dignité,  f. 

A'nlic,  a.  aulique 
A'uncel-veeight,  s.  romaine,  f. 
sorte  d'instrument  à peser 
Aunt.  s.  tante,  f. 

A'uricle,  s.  1 oreillette  exté- 
rieure. 2 oreillette  du  earur 
Atiricpla,  s.  (fleur)  oreille 
d’ours,  f. 

Auricular,  a.  auriculaire 
Anrlcularly,  ad.  à Cureille,  en 

secret 

Aurtferous,  a.  aurifère 
Auscultation,  t.  action  rfV- 
coutfr 

A'nspice,  » 1 présages  tirés  des 
oiseaux.  2 auspices,  m.  pi.  pro- 
tection, f.  3 injluenca , f.  pou- 
voir, m. 

Anspicial,  a.  qui  a rapport  aux 
pronostics 

Ansplcinua,  a.  1 heureux,  qui 
promet  du  succès.  2 fortuné, 
heureux,  qui  a du  bonheur . 3 
favoraw,  qui  favorise 

Auspiciously.ad.  heureusement, 
sous  d’heureux  auspices 

Auspiciousurss,  t.  prospérité, 
f.  bonheur,  m. 

Austère,  a.  1 austère,  rude, 
sévère.  2 aigre , qui  a de  f aigreur, 
âpre  au  goût.  Austère  winei, 
vint  d'un  goût  âpre 

Austcrrly,  ad.  austèrement, 
arec  sévérité,  d’une  manière  rigide 
Anstérenes»,  Austérity.  s.  1 
sérérité,  f.  rigueur,  f.  2 aigreur, 
âpreté  au  goût,  f. 

Austin  friurs,  l.  les  Augustins, 
ta.  pl. 

A ustral,  A'ustrine,  fl  austral, 
pl.  m.  atix,  méridional,  pl.  m.  aux 
Anthéntic,  Authéutical,  a.  au- 
thentique 

Autbéntically,  ad.  authentique- 
ment 

Anthéuticaluess,  Autbentlcity. 
s.  authenticité,  f. 

To  Authénticate,  ra.  authen- 
tiquer, rendre  authentique 

A'uthor,  s.  auteur,  écrivain, 
inventeur,  m.  cause,  f. 

Aiuhûritatlve,  fl.  qiù  a te  pou- 
voir, qui  a un  air  d’autorité 

Autbôritatively,  ad.  avec  au- 
torité, par  autorité,  avec  un  air 
d’autorité 

AnthôriUtiveneas,  s.  autorisa- 
tion, f. 

Authôrity,  t.  1 autorité,  f. 
pouvoir  légat  2 influence , f. 
pouvoir,  m.  3 autorité,  f.  droit  de 
commander,  m.  4 appui,  m. 
soutien,  m.  protection,  (■  5 au- 

torité, f.  témoignage,  m.  Printed 
with  aothority,  imprimé  avec  pri- 
vilège 

Authoriaiitinu.  s.  établissement 
par  autorité,  m.  * auiorisution,  f. 


AVE 

To  A’uthnrizf,  ta  autoriser, 
donner  pouvoir  de,  approuver, 
valider,  ratifier 

Anthorabip,  s.  qualité  d ’ auteur, 

f. 

A'ntograph,  Autogrâpbical,  fl. 
autographe,  original 

Autnm/itical,  fl.  qui  se  remiic 
par  soi  même,  qui  a en  soi  te  prin- 
cipe de  son  mouvement,  machinal 
Autôinaton,  *.  automate,  m. 

A uturnn,  s.  automne , f.  arriè- 
re-saison, f. 

Autuuiuol,  a.  automnal,  d’au- 
tomm 

Auxiliar,  Anxlliary.fl.  *■  auxi 
liaire,  qui  aide,  confédéré 

Auxili-Uion,  i.  aide,  f.  secours, 
m. 

To  Avfcil,  rn.  servir,  être  utile, 
être  avantageux 

To  Avàil,  va.  procurer,  faire 
avancer,  faire  réussir.  To  avait 
« nt's  self  of  a thing,  profiter  de, 
tourner  une  chose  à son  profit 
Avait,  s.  profit,  avantage,  m. 
Avftilable,  a.  utile,  avantageux, 
profitable 

To  Avale,  en.  s'abaisser,  tomber 
A'iarice,  A variciousnesa,  s. 
avarice,  f.  . 

Avarlcioos,  a.  avare , aturi- 

vieux 

A v.iricioaaly,  ad.  par  avarice, 

en  avare 

Av  fuit,  ad.  c'est  assez,  arrêtes, 
cesses,  bas  te  ! 

Av.îunt.in/.  retires-vous,  ôtez- 
vous  d’ici,  sortes  d'ici,  fi  ! arrière  ! 
To  Atél,  rfl.  arracher 
f A'vennge.  t.  avenage,  m.  cms 
or  renie- d’avoine 
To  Av-  n ge,  rfl.  1 venger.  2 
punir.  To  be  aveuged  of  one,  se 
venger  de  quelqu'un 

Avéngeance,  Avéneetnent,  *.  1 
vengeance,  f.  2 châtiment,  m. 
punition,  f. 

Avènger,  s.  1 vengeur,  m.  tvn- 
geresse,  f.  2 celui,  celle  qui  punit 
Avénture,  s.  accident,  malheur, 
m. 

A 'venue,  s.  avenue,  f.  passage, 
m.  issue,  entrée,  f. 

To  Avér,  va.  certifier,  assurer, 
vérifier,  avérer 

A'verage,  s.  1 (ju.)  corvée  qu’on 
fait  pour  U roi  or  pour  son  sei- 
gneur, f.  2 mi  H ru,  m.  moyen  pro- 
portionnel. 3 (ma.)  avarie,  f. 
Upon  an  average,  lun  portant 
l'autre , tun  dans  t autre,  le  fort 
portant  le  faible 

Averruncàtioo,  s.  action  de 
déraciner,  f. 

To  Averrüncate,  ra.  déraciner 
Avi-rment,  s.  vérification,  f. 
preuve,  f. 

A vernation,  s.  aversion,  f.-  ré- 
pugnance, f.  horreur,  f.  haine,  C 
Avérse,  a.  1 qui  veut  du  mal  à 
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quelqu'un.  2 qui  a de  i aversion 
or  de  la  répugnance  pour 

Ayérsdy,  ad.  malgré  soi,  à 
contre earur 

Avérseness,  Avérsioo,  s.  1 
haine , f.  répugnance,  f.  horreur,  f. 

2 objet  de  haine  or  d'horreur,  m. 
She  is  my  aversion,  je  toi  en  hor- 
reur 

To  Arirt,  va.  détourner , êhn- 
gner 

A'very,  s.  grenier  où  ton  tient 
f avoine  ou  d'autres  blés  pour  les 
cheoa-u 

Aviary.  s.  (endroit  clos  où  l’on 
renferme  des  oiseaux)  volière,  f. 
Avidity ,s.  acidité,  t. 

To  A'\ocate,  ra.  distraire,  dé- 
tourner de 

Avoc&tion,  s.  I distraction,  f. 
diversion,  f.  action  de  détourner. 

2 ce  qui  distrait  àr  détourne  quel- 
qu'un de  queLpte  chose,  affaire,  f. 

To  Avôid,  rfl.  1 éviter, fuir.  2 
évacuer,  quitter 

To  A^oid,  m.  1 se  retirer.  2 
vaquer,  devenir  vacant 

Atôidable,  a.  qu’on  peut  éviter 
Avôidntice,  s.  1 action  tTéciter, 
f.  fuite,  f.  2 évacuation,  f.  3 
r avance  <f un  bénéfice,  f.  4 con- 
duit, m.  canal,  pl.  aux,  in.  tuyau, 
pl.  aux,  ro. 

Avôidless,  fl.  inévitable 
Avoirdupôis,  s.  poids  dont  la 
lit  re  est  de  seize  onces 
To  Avôuch,  ra.  1 mettre  m 
évidence,  affirmer,  soutenir.  2 
déclarer 

Aiôuchable,  «.  probable,  sou- 
tenable 

Avôucher»#.  relui  qui  soutient, 
qui  met  en  évidence 

To  Avôw,  vu.  déclarer  ouverte- 
ment, justifier,  avouer,  confesser 
Avôvrable,  fl.  qui  peut  être  avoué 
Avôwsl,  i.  déclaration  ouverte, 
confession,  f. 

Avôwedlv,  ad.  ouvertement, 
sans  mystère 

Avowée,  s.  patron,  avoué,  m. 
A\ôwer,  t.  celui  qui  déclare 
ouvertement,  qui  justifie 

Avùwry,  s.  (ju.)  apologie,  jus- 
tification, f. 

Avôwsal,  s.  aveu,  pl.  eux,  m. 

confession,  f. 

Avulsion,  s.  action  de  séparer, 

d'arrtuhrr 

To  AwAit,  ra.  .1  attendre.  2 
être  préparé 

Awkit,  s.  embuscade,  L 
To  Aivàke,  To  A w A ken,  ro. 
fawàke;  awôke,  awnkrd)  1 éveil- 
ler. 2 ressusciter.  3 faire  rcnaUrc 
To  Aw&ke,  en.  éveiller 
Awfike,  a.  éveillé 
AnAked,  part,  passé  du  verbe 
To  Awake 

To  Awàrd,  ra.  (ju.)  adjuger, 
donner 
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To  Aw&rd,  m.  (jo.)  Juger,  dt- 

cidrr 

f Awèrd,  s.  jugement,  in.  sen- 

tence , f.  décision,  X. 

Awhre.  a.  vigilant,  ailevtif,  qui 
est  sur  ses  gardes,  qui  prend  garde 
à,  qui  songe  or  pense  à.  I v»i 
not  nwarr  «4T  it,  je  n'en  savais 
rien,  je  n'y  songeais  pas.  She  did 
it  before  she  wm  awure,  elle  le 
fit  sans  y faire  attention.  To  h»* 
awnre.  f Ire  vigilant  or  attentif, 
être  sur  ses  gardes,  prendre  garde  à 
A wAre  ! int.  gare  ! prenez  garde! 
Awfty,  ad.  loin.  Tobeaway, 
ftre  absent.  Thaï  nain  will  go 
nway  agnin,  ce  mal  te  passera. 
Drive  thera  nway,  chassezles. 
A way.  allez  vous-en,  ra-l-cn.  A- 
way  with  these  things,  emportez, 
laissez,  abandonnez,  jetez  ces 
choses,  défaites-  tons  de  ces  choses. 
Take  nway,  desservez.  A way 
with  tl>*  ao  compliments  î trêve 
de  compliment  ! To  go  nway, 
s'en  aller.  To  rnn  a wny .s'enfuir. 
To  throwr  a «ray,  jeter.  To  carry 
a way.  emporter 

A we,  s.  crainte  respectueuse , 
respect,  m.  To  krep  in  awe,  tenir 
dans  le  respect.  To  stand  in  «we, 
craindre,  redouter,  être  retenu  par 
la  crainte,  é Ire  saisi  d'une  frayeur 
respectueuse 

To  Awe,  va.  inspirer  du  respect 
or  de  la  crainte 

Awe-commanding,  a.  qui  in- 
spire, qui  commande  le  respect 
Awe-strock,  part.  a.  frappé  de 
crainte  et  de  respect 

A'wful,  a.  1 imposant,  auguste, 
terriblr,  qui  impose.  2 frappé  de 
crainte 

A ' w ftrlly , ad.  avec  respect,  dune 
manière  respectueuse 

A'wfnlness,  s.  1 qualité  d’in- 
spirer une  crainte  respectueuse,  f. 
2 état  de  celui  à qui  on  a inspiré 
cette  crainte,  respect,  m. 

Awhlle,  ad.  pendant  quelque 
temps 

A whit,  ad  un  point,  un  rien 
A'wkward,  A'ukward,  a.  I 
grossier,  désagréable , maladroit, 
gauche,  mal  bâti,  2 mèt  liant 
A'wkwardly,  ad.  maladroite- 
ment, de  mauvaise  grâce , gauche- 
ment 

Awkwardnrss,  *.  maladresse, 
gaucherie . f.  grossièreté,  f. 

AwJ.  s.  (ontil)  alêne,  f. 

A’ w le ss,  a.  1 sans  respect,  mé- 
prisant, insolent.  2 incapable  d’in- 
spirer du  respect 

f A'wl-maker,  s.  al/nier,  m. 
Awn,  s.  barbe  d'épi 
A wning,  s.  tenddtet,  m.  banne, 
f.  tente,  f. 

Awôke,  prêt,  and  part,  passé 
du  verbe  To  Awake 
«A work,  ad.  en  train  de  travail . 
1er,  à / ouvrage 

, Awry',  ad.  obliquement,  de  tra- 


vers, mal.  To  talk  awry,  tenir  de 
mauvais  propos 

Awry',  a.  oblique 

Axe,  s.  hache,  f.  cognée,  f. 
Battit*  axe,  hache  d’armes.  Chip- 
axe,  doloxre , f.  Pick-axe,  pioche, 

-j-  Axiîla,  s.  aisselle , f. 

Axillar,  AxlUnry,*.  axillaire 

A'xiom,  s.  axiome,  m.  maxime, f. 

A’xis,  s.  (ligne  r elie  ou  ima- 
ginaire qui  passe  à travers  une 
chose  et  sur  laquelle  cette  chose 
tourne)  1 axe , m.  2 axe  de  la 
terre 

A’xle,  A'xletree,  s.  essieu,  pl. 
ieux,  tn.  axe,  m. 

Axlepin,  s.  esse  d’un  essieu 

Ay,  ad  1 oui.  2 oui,  assurément. 
Ay  inarry  ! oui  dà! 

Ay,  tnt.  ahi!  aie\  Ay  me  ! 
malheureux  que  je  suis  ! 

Aye,  ad.  toujours.  For  aye, 
pour  toujours,  à jamais 

A'simuth,  s.  azimut,  m. 
A zi  m n th  cotnpass,  compas  de  va- 
riation 

A'zure,  a.  bleu,  azuré,  qui  est 
de  couleur  d'azur 

A'zure.  À'zure-stooe,  t.  azur, 
m.  lapis  lazuli 

A'zyraa,  s.  la  fête  des  azimes , 
des  vains  sans  levain,  chez  les 

Juifs 


B. 


B A A,  f.  hé,  bêlement  d'un 
mouton,  m. 

To  Ban,  vn.  bêler 
To  Bftbble,  rn.  bégayer,  babil- 
ler, jaser,  causer , caqueter,  ba- 
varder 

Bàbble,  i.  babil , m.  caquet,  m. 
jasrrie,  f. 

Bùhbler,  s.  causeur,  m.  cau- 
seuse, f.  babillard,  m.  babilla  rdc, 
f.  bavard,  ra. 

Bibe,  Biiby,  s.  toi  petit  enfant , 
bambin,  m.  poupon,  m.  poupée,  f. 

Bftbery,  s.  1 jouet  d’enfant,  m. 
babiole,  f.  joujou,  m.  2 parure 
qui  plait  aux  enfants , f. 

B.'ibish,  a.  enfantin 
Baboon,  s.  babouin,  gros  singe, 
tn. 

B&byhood,  s.  enfance , f.  Bahy- 
house,  Imite  à poupée.  Biby 
things,  des  babiole  t,  f.  pl. 

Bûrcatrd,  A.  1 orné  de  perles. 
2 chargé  de  baies 

BarchanAlian,  s.  a,  1 débauché, 
m.  ivrogne,  tn . 2 bachique 
Bàcrhir.u.  bachique 
Bacci ferons,  a.  qui  porte  des 
baies 

Bftchelor,  s.  1 garçon,  m.  céli- 
bataire, m.  2 bai he lier,  qui  a 
pris  ses  degrés  dans  une  univer- 
sité, m. 
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Buohelorship,  f.  1 célilat,  m. 
2 baccalauréat,  grade  de  bachelier, 
ni.  3 chevalier  buchelier,  de  tor- 
dre le  moins  élevé,  m. 

B«ck,s.  1 dns,  m.  2(tni.)«rrirf- 
re- garde,  f.  3 C endroit  qui  est 
derrière,  m.  4 derrière,  m.  dot.  B 
dos.xn.  1 Her  back,  son  dos.  The 
bark  of  the  hand.  le  do s,  le  revers 
de  la  main,  2 I le  is  with  the  back, 
il  est  de  tarnére  garde.  3 Thera 
is  a erowd  ut  our  bnrks.  il  y a 
une  multitude  de  monde  derrière 
nous.  4 A tire  set  upon  the  back 
of  n cliimney , un  arbre  planté  con- 
tre b • derrière  d'une  cheminée  5 
The  back  of  a knife,  le  dos  d’un 
couteau.  The  bock  of  a haro  or 
rnbbit,  le  râble  d'un  lièvre  ou  d'un 
lapin.  The  back  of  a chair,  le 
dossier  d'une  chaise.  A back 
rooui,  une  chambre  sur  le  derri- 
ère. A mackerel  hackj  tm  dos 
radié.  A back  basket,  une  hotte. 
To  rail  at  one  behitid  his  bsek, 
pat  1er  mal  de  quelqidun  en  son 
absence.  To  lorn  the  back  on 
one,  tourner  le  dos  à quelqu'un, 
l'abandonner.  To  turn  one’sb.ick, 
tourner  U dos  or  s ‘en  aller 

Back,  ad.  1 de  retour.  2 en 
arrière.  3 derechef,  de  nouveau. 
1 To  go  back  to  the  hottse,  s’en 
retourner  au  logis.  I shull  be  back 
again  by  one  oclock,  je  serai  de 
retour  û une  heure.  2 i munt  not 
go  bnck,  il  ne  faut  pas  que  je  re- 
cule. It  bas  kept  bnck  the  hartful 
weed,  il  a empêché  les  mauvaises 
herbes  de  croitre.  Look  back  on 
pnst  thjnglj  rapprlr:- vous  1rs  cho- 
ses passées.  3 To  take  and  give 
back,  prendre  et  rendre.  To  «end 
back,  renvoyer.  To  keep  back, 
retenir.  To  pull  back,  tirer  en 
arrière 

To  Back,  ra.  1 monter.  2 dres- 
ser un  cheval,  lui  apprendre  i se 
laisser  monter.  3 puwer  or  mettre 
sur  le  dos  de.  4 fortifier , rendre 
plus  fort.  5 justifier,  défendre.  6 
seconder,  favoriser 

To  Biickbite,  ra.  médire  or 
parler  mal  de  quelqu'un  en  son 
absence 

Bfcckbiter,  s.  personne  qui  parle 
mal  d'un  autre  en  son  absence,  f. 
médisant,  m.  f. 

Bnck  blow.  s.  coup  de  revers, 
ra.  coup  d’arrière-main 

B&ckbone,  s.  épine  de  dos,  f. 

Bückdoor,  s.  porte  de  derrière, 

Bftcked,  a.  qui  a un  dos 

Back  frie nd,  s.  ennemi  secret 

BackRâmmon,  s,  ioutes-tables, 
f.  pl.  tnctrac,  m. 

Bftckground,  t.  (en  perspec- 
tive) enfoncement,  m.  fond,  ni. 
Bùck-yard,  arrière-cour,  f. 

Bâck-honse,  s.  bâtiment  sur  le 
derrière,  tn. 

IBâck-room,  s.  chambre  de  der- 
rière, f. 
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B&ck-sbop,  s.  arrière-bout ique, 

f. 

B.iek*ide>  ».  derrière,  m.  % 
To  Backslide,  m.  npostasier, 
biaiser,  tergiverser , reculer 
Backslider,  ».  apostat,  m.  apos- 
tate, f.  personne  qui  biaise 

H&ckstairs,  ».  pl.  escalier  dé- 
robi  or  de  dégage  ment,  u».  A 
page  of  the  backstairs  to  a prince, 
u fi  valet  de  garderobe  chez  un 
prince 

Bàckstitch,  ».  arrière-point,  ni. 
Bàcksword,  ».  estramaç on,  m. 
espadon,  m.  sabre,  m. 

Bftckward.  Bûckwards,  ad.  en 
arrière,  en  derrière,  sur  U dos,  à 
Us  renverse,  à reculons,  en  rétro- 
gradant, de  travers.  The  work 
went  backwards,  louvrage  alla 
en  reculant.  To  go  backward 
and  forward,  aller  et  venir 
Bickward,  s.  le  passé 
B&ckward,  a.  1 qui  ne  veut 
point,  qui  a de  la  répugnance  à.  2 
qui  hêsile.  3 négligent,  paresseux, 
lenL  4 qui  n’a  point  or  qui  a très- 
peu  de  capacité , peu  avancé 
Bàckwardly,  a4-  1 à contre- 
ceèur,  avec  répugnance.  2 mal, 
injustement 

üfickwardness,  s.  1 manque  de 
bonne  volonté,  répugnance,  f.  2 
négligence,  f.  paresse,  f.  lenteur, 
f.  retardement,  m.  3 manque  de 
capacité,  m. 

Bacon,  s.  lard,  m.  A flitch  of 
baron,  une  flèche  de  lard.  A dlice 
of  bacon,  une  barde,  f.  A gamtnon 
of  bacon,  un  jambon.  To  «ave 
one’s  bacon,  se  tirer  <T une  mau- 
vaise affaire 

B ad,  a.  1 méchant,  mauvais.  2 
malheureux.  3 nuisible , mal 
sain.  4 malade.  5 méchant,  cor- 
rompu, vicieux.  To  be  verjr  bnd, 
se  porter,  très-mal,  être  très-ma- 
lade.'  To  keep  bad  hours,  se  rè- 
tirer  tard,  à des  heures  indues. 
Things  are  very  bad  wïth  bim>  il 
est  très-mal  dans  ses  affaires 
Bade,  prêt,  du  verbe  To  Bid 
Badge,  s.  marque,  f.  signe,  m. 
symbole,  m.  caractère , m.  Sweet 
mercy  is  nobility»  true  badge,  la 
clémence  est  le  vrai  caractère  de 
la  grandeur 

To  Badge,  ra.  marquer 
B&dger,  s.  blaireau,  pl.  eaux, 
m.  taisson,  m. 

Bidly,  ad.  mal 

B&dness,  s.  ce  qu'il  y a de  mau- 
vais dans  une  chose,  méchanceté, 

f. 

To  Bifide,  va.  1 amuser,  jouer 

ri elquun,  éluder,  se  moquer  de. 

confondre,  embarrasser.  3 dé- 
concerter, faire  échouer , renver- 
ser 

B&ffle,  t.  mauvais  succès,  m.  dé- 
faite, f.  déroute,  f.  To  corne  off 
with  a buffle,  se  tirer  mal  d’une 
affaire  .•<  j 

Baffle  r,  «.  celui  qui  confond,  qui 


embarrasse,  qui  déconcerte,  qui 
renverse 

Bag,  s.  sac,  m.  bissae,  m.  A 
hair  bag,  une  bourse  à cheveux. 
A tinkerSi  bag,  une  drouinc. . A 
sweet  bag,  un  coussinet  de  sen- 
teur, un  sachet,  m.  A hawking 
bag,  une  gibecière.  A cloak  bag, 
une  valise.  To  truss  np  bng  and 
buggage,  décamper,  plier  bagage 
To  Bag,  va.  mettre  dans  un  sac, 
dans  une  bourse 
To  Bag,  vn.  s’enfler 
Bagatelle,  s.  bagaleUe,  f.  niai- 
serie, f. 

B&ggage,  s.  bagage,  m.  attirail 
de  guerre, m.  The  garrison  came  out 
with  bag  and  baggage,  la  garnison 
sortit  bagues  sauces 

B&gnio,  s.  1 bains,  am.  pl. 
étuves,  sf.  pl.  2 bagne , m. 

Bâgpipe,  s.  cornemuse,  f.  mu- 
sette, f. 

■f*  Bcigpiper,  *.  joueur  de  corne- 
muse, de  musette 

Bail,  s,  ( ju.  ) caution,  f.  A 
honsekeeper’s  bail,  caution  bour- 
geoise 

To  Bail,  va.  (ja.)  se  rendre  cau- 
tion, cautionner 

Biilable,  a.  (ja.)  qu’on  peut 
cautionner 

Bailiâf,  ^ bailli,  m.  sergent,  m. 
homme  tf affaires  qui  reçoit  Us 
rentes  d’un  seigneur,  receveur,  m. 
Bàiliwick,  s.  bailliage,  tu. 

To  Bait,  ca.  1 appâter i amor- 
cer. 2 attaquer  arec  acharnement. 

3 engager  des  chiens  à attaquer, 
b tourmenter,  vexer,  b donner  à 
manger  à ses  chevaux  sur  la 
roule.  To  go  through  withont 
haiting,  briller  la  dinêe.  A baiting 
place,  hôtellerie,  f.  cabaret,  m. 

A hull-baiting,  combat  de  tau- 
reaux, m. 

To  Bait,  m.  1 s’arrêter  sur  la 
route  pour  se  rafraîchir.  2 fondre 
envolant  sur 

Bait,  s.  appât,  m.  amorce,  f. 
charme,  ni.  rafraichissement  qu’on 
prend  sur  (a  route,  in.  Bait 
worms,  achêes,  f.  pl. 

Baize,  s.  sorte  de  flan  ne  lie,  f. 
serge  croisée,  f. 

To  Bake,  ra.  (bftked,  bâken) 

1 cuire  au  four.  2 cuire,  faire 
durcir  au  feu,  sécher 
To  Bake,  vn.  1 cuire  au  four , 
boulanger.  2 être  cuit  au  four 
Lâkehoose,  t.  boulangerie,  t 
+ Baker,  s.  boulanger,  m.  A 
bak  er’s  wife,‘  a woman  baker,  I 
une  boulangère,  f.  A baker» 
mnn,  un  mitron 

Bûking,  s.  1 action  de  cuire  au 
four,  f.  2 boulangerie,  f.  À loaf 
of  the  first  bakin un  pain  de  la 
première  fournée 

Bûking-pan,  r.  tourtière,  f. 
Balance,  s/  1 balance, ’t.  2 
équilibre,  m.  3 balance  de  compte, 
f.  4 balancier  d’une  horloge,  ra. 
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5 balance,  signe  du  zodiaque,  m, 
The  seules  of  tbe  longue,  the 
beam  of  a balance,  les  bassins  ou 
les  plats,  la  languette,  le  fléau 
d’une  balance.  I shnll  pay  the 
balance,  je  payerai  le  surplus. 
Upon  a fair  balance  of  the  ad- 

1 mitage*  on  either  aide,  en  pesant, 
en  examinant  sans  préjugé  les 
avantages  qui  se  trouvent  de 
chaque  côté 

To  Balance,  ra.  1 peser  dans 
la  balance.  2 peser,  considérer, 
examiner.  3 tenir  en  équilibre, 
contrebalancer,  égaler.  4 solder 
or  arrêter  un  compte 

Balancer,  s.  celui  qui  pèse  quel- 
que chose 

B&lass-ruby,  s.  rubis  balais,  ro. 
To  Balbücinate,  vn.  To  BaL 
butin  te,  ri*.  bégayer,  balbutier 
Balcôny,  s.  1 balcon,  m.  2 
(ma.)  galerie  de  poupe  - 
Bald,  a.  .1  chauve.  2 dé- 
couvert. 3 qui  est  sans  orne- 
ment. 4 plat,  commun , rebattu 
Bàldachio,  s.  (areb.)  baldaquin , 
m. 

Bâlderdash,  s . 1 mélange  fait 
sans  jugement.  2 galimatias,  m. 
fatras  de  paroles,  m. 

To  Bâlderdash,  ra.  mélanger 
sans  jugement,  frelater,  sophis- 
tiquer 

Bildly,  ad.  sans  ornement,  sans 
élégance,  miment,  plattement 
Bildness,  s.  1 + calvitie,  f. 

2 bassesse  de  style,  t. 

Bâldpated,  a.  chauve 
Bûldrick,  s.  ceinturon,  bau- 
drier,' m.  The  baldrick  of  the 
heavens,  le  Zodiaque 

Baie,  t.  1 balle,  f.  ballot,  m. 
paquet,  ra.  2 misère,  f.  calamité,  f, 
To  tnake  up  into  a baie,  emballer 
To  Baie,  ta.  emballer 
Bâleful,  a.  1 triste,  funèbre. 
2 qui  fait  du  mal,  qui  nuit,  funeste 
Bâlefully,  ad.  tristement,  mal- 
heureusement 

Bà lista,  s.  (ancienne  machine 
de  guerte)  baliste,  f. 

Bftlistesj  Bâluster,  corrupth/ 
Banisters,  s.  1 balustre,  m. 
écuyers,  m.  pl.  rampe  d'un  esca- 
lier, f. 

f Tô  BMister,  To Bftlaater,  va. 
entourer  d’une  balustrade 

Balk,  t.  1 une  grosse  poutre. 

2 chevron,  m.  3 guère  t,  m. 
langue  de  terre  qu’on  laisse  inculte 
entre  deux  sillons.  4 obslarle  im- 
prévu, contretemps,  m.  disgrâce, 
* cacade,  f. 

To  Bftlk,  ra.  J frustrer.  trom- 
per, en  imposer  à,  manquer  de 
parole,  se  j<*uer  de.  2 manquer, 
passer,  omettre 

Bail,  t.  1 bal,  m.  2 tout  corps 
sphériqiit,  boule,  balle,  f globe,  m. 

3 balle  d'imprimeur,  f.  A bail 
for  a pistol  or  gna,  une  balle  de 
pistolet  or  de  fusil  A foot-ball. 


B A N 
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un  ballon.  A bail  to  play  nt  bij- 
liards,  une  bille.  A anowball, 
une  pelote  de  neige.  A wash-ball, 
une  saamnette.  The  eye-ball, 
lt  prunelle  de  l'cnL  The  bail  of 
the  band,  la  paume  de  la  main. 
The  bull  of  the  knee.  la  rotule  du 
gmou.  The  bull  of  the  foot,  h 
plante  du  pied.  A bail  basket, 
un  corbiUon,  in. 

Bàllud.r.  espère  de  chanson, 
vaudeville,  m.  ballade % f. 

To  Biillad,  v.  chanter  des  vau- 
devilles 

f Bill  lad  singer,  *.  personne  qui 
gagne  sa  rie  à chauler  (tes  chan- 
sons dans  tes  rues 

Bàilast,  f.  1 (ma.)  lest,  m.  2 
ce  qui  sert  à tenir  une  chose  ferme, 
m.  The  ballast  shoots,  le  lest 
roule.  Ballast  lightej-,  bateau 
le  s leur 

To  Bfcllast,  va.  1 lester.  2 
rendre  ferme,  ajfermir 

Ballet,  s.  ballet,  in.  danse  figurée 
et  atUquriquc,  f. 

Ballon,  Bullôon,  s.  ballod,  m. 
mntras,  m.  2 (pièce  d’artifice) 
ballon,  ni.  grenade,  f.  3 boule,  \. 
glot>e  placé  au  faite  d'une  colonne, 
4 ballon,  aérostat,  m. 

Bill  lot,  s.  1 ballotte,  f.  bulletin, 
m.  2 action  de  donner  sa  voir, 
en  mettant  une  ballotte  dans  une 
urne 

To  B&llot,  rn.  donner  son  suf- 
frage, en  mettant  une  ballotte  dans 
une  urne,  ballotter 

Bal  m,  s.  baume,  m. 

To  Baltn,  va.  1 oindre,  frotter 
de  baume,  embaumer.  2 apaiser, 
adoucir , soulager  , 

Bâlmy,  a.  1 qui  a les  qualités 
du  baume.  2 qui  produit  le 
baume.  3 balsamique.  4 odori- 
férant. 5 oui  adoucit , qui  apaise, 
qui  persuade 

Biilneary,  s.  chambre  ois  t on  se 
baigne,  f.  bain , m.  étuve,  f. 

Balnéation,  s.  bain,  m.  action 
de  se  baigner 

Balsam,  s.  baume , m.  onguent , 
m. 

B à Isa  m apple,  s.  .plante  de 
l'Inde 

Bnhâmic,  Balaàmical,  a.  baL 
s a/ni  que  ; 

Balustrade,  s.  balustrade , f. 

Bambôo,  s.  bambou,  roseau 
d'hde,  m. 

* To  Bumhûozle,  ta.  tromper, 
four  ber,  tricher 

* Bnmbôosler,  s.  trompeur,  m. 
fourbe,  to.  tricheur,  m. 

Ban,  s.  1 ban,  m.  proclama- 
tion, f.  2 malédiction,  f.  excom- 
munication, f.  3 censure,  inter- 
diction, f.  The  bans  of  niarriage, 
les  bans,  m.  pi.  annonce,  publica- 
tion de  mariage,  f. 

To  Ban,  va.  maudire 

Baoana  tree,  s.  bananier,  m. 

Band,  s.  1 lien,  m.  bande,  £ 


chaîne,  f.  attache,  f.  2 rabat,  m. 

3 bande,  troupe,  f.  A faggot- 
band,  wie  hart  de  fagot.  A swad 
dlingband,  un  tour  de  langes 
To  Band,  no.  1 mettre  en  corps, 
réunir.  2 Hcr  avec  une  bande, 
une  hart,  un  lien 

Bûndagc,!.  1 bandeau,  pl.  eaux, 
m.  bande,  f.|p  (chi.  ) bandage,  ni. 
Band  box,  s.  Ip/Ue  de  carton,  f. 
H/indtflet,  s.  bandelette,  f. 
Bandit,  Banditto,  pl.  Banditti, 
s.  bandit,  m. 

Bâodog,  s.  mâtin,  m.  * 
Baudoléer,  1. 1 (large  baudrier) 
bandoulière,  f.  ’ 2 giberne , f.  four- 
niment, m. 

Bnndrol,  s.  banderole,  f.  petit 
pavillun,  m. 

Bàndy,  s.  crosse,  f.  bâton  ar- 
rondi du  bout  pour  tancer  la  balle 
Bândy,  a.  tortu 

To  Bftndy,  t a.  1 bander,  pous- 
ser une  balle  à la  paume,  peloter, 
renvoyer  de  A m à l'autre.  2 dé- 
battre, balotler,  discuter.  1 Dont 
thoo  bandy  looks  wîth  me,  rascnl  ? 
me  regardes-tu,  coquin,  toutes  les 
fois  que  je  te  regarde?  2 This 
question  lias  been  tnuch  baodied 
amongst  as,  cette  question  a été 
fort  agitée  parmi  nous 

B&ndyleg,  s.  jambe  tortue 
Bàndylegged,  a.  bancal,  ban- 
croche 

Bane,  s.  1 poison,  m.  2 mal- 
heur, m.  ruine,  f.  peste,  f.  Rat’s- 
bane,  mort  aux  rats,  f,  Wolf’s- 
bane,  aconit,  m.  , 

To  Bane,  va.  empoisonner 
Bâneful,  a.  X venimeux.  2 
mortel,  destructif, funeste 

Bû  m-fu  lue  sa,  s.  empoisonne- 
ment, m. 

Bànewort,  s.  moretle,  f. 

To  Bang,  ro.  1 battre,  rosser, 
étriller.  2 maltraiter f secouer 
Bang,' s.  coup,  m. 

Bhngle-enred,  a.  qui  a les  oreil- 
les pendantes 

To  Bânish,  ra.  bannir,  exiler, 
chasser,  éloigner 

Bénisher,  s.  qui  bannit 
Biinishment,  s.  bannissement, 
m.  ban,  ni.  exil,  ni. 

Bank,  s.  1 bord,  m.  rivé,  f. 
rivage,  m.  2 levée  de  terre, 'f. 
butté,  f.  écueil , ai.  banc  de  sable, 
ni.  3 banc  de  rameurs,  in.  4 
banque,  f.  caisse  où  Ion  place  de 
r argent  pour  le  retrouver  au  besoin. 
5 les  directeurs  d'une  banque,  pl. 
m.  la  banque,  f.  6 établi,  m. 
tablette  d'une  presse  d’imprimerie 
To  Bank,  ra.  1 mettre  de  l’ar- 
gent dans  une  banque.  2 , enfer- 
mer par  des  levées  de  terre 

Bank-hill,  Bank-note,  s.  billet 
de  banque 

■f-  Bunker,  s.  banquier,  m.  To 
be  a banker.yôrrr  ta  banque 
B/iokruptcy,  ».  banqueroute,  f. 
fdilLtc,(. 


BAR 

Bàukrapt,  a.  qui  doit  plus  qu'il 
ne  peut  payer 

Bftnkrnpt,  s.  banqueroutier,  m. 
banque  routière,  f.  failli,  m.  To 
turn  banknipt,  faire  banqueroute, 
fait  Hic  ; anciently,  prendre  or  por- 
ter lt  bonnet  iert  • 

Bûnner,  s.  étendard , m.  dra- 
peau, pl.  eaux,  m.  bannière,  f. 

f Bûnneret,  s.  un  chevalier 
banneret,  ra. 

B&nuock,  s.  (sorte  de  gâteau) 

I galette  d'avoine,  f. 

B&uquet,  s.  banquet,  m.  festin , 

to. 

To  Bânqnet,  ».  1 régaler.  2 
faire  un  festin,  faire  bonne  chère, 
festiner 

Bànqueter,  s.  qui  fait  bonne 
chère,  qui  donne  un  festin 

Banquet  bouse,  Ik'vnquetiug- 
honse , s.  salle  de  festin 
To  B&nter,  oa.  railler,  se  mo- 
quer de,  plaisanter 

B&nter,  s.  raillerie,  f.  moquerie, 
f.  plaisanterie,  f. 

Bànterer,  s.  railleur,  m.  rail- 
leuse, f.  plaisant , m.  rieur , m. 

BAntling,  s.  un  marmot,  un 
petit  enfant 

Bùptism,  s.  baptême,  m. 
Baptismal,  a.  baptismal , pl.  m. 
aux 

Bâptist,*.  celui  qui  baptise,  m. 
BAptLitery,  s.  les  fonts  baptis- 
maux, baptistère , m. 

To  Baptise,  ra.  baptiser 
Bar,  s.  1 barre,  C pièce  de  bois 
établie  au  milieu  d'un  pas  sage  pour 
en  fermer  Centrée.  2 obstacle,  m. 
empêchement,  m.  barrière,  f.  3 
barre,  f.  banc  de  sable,  m.  4 
précaution , f.  5‘  barreau , pl. 
eaux , m.  6 comptoir  dans  les 
cafés,  m.  ? barre , f.  levier,  m.  8 
barre,  barreau.  9 (mu.  ) les  lignes 
ou  barres  perpendiculaires  qui 
distinguent  les  mesures.  Bar  in 
a aboe,  tranchefile  de  soulier.  Bar 
of  lace,  bride  de  dentelle 
.To  Bar,  ra.  - 1 barrer , mettre  des 
barres  à,  2 empêcher,  prévenir. 
3 t Ligner  de,  empêcher  d' appro- 
cher de.  A priver  de.  b défendre. 
6 excepter.  7 arrêter  Us  suites 
(f  un  procès 

Barb,  s.  1 barbe , m.  cheval  de 
Barbarie.  2 barbe,  f.  barbillon,  ra. 
3 pointe  recourbée  <f une  flèche, 
d"  un  faune ç on,  4 barde,  armure 
de  cheval,  X. 

To  Barb,  sa.  1 raser,  fai rt  la 
barbe  à.  2 mettre  une  barde  à 
un  cheval.  3 faire  une  dent , une 
pointe  à une  flèche,  à un  hameçon 
Bârbacan,  s.  (mi.)  barbacane , 
f.  beffroi,  ni.  canonnière,  f. 

B trbiirian,  s.  a.  barbare,  sau- 
vage, barïarcsqus 

Bârbarism,  s.  ! (gr.)  barba- 
risme, m 2 ignorance  des  arts 
et  des  sciences,  f.‘  3 brutalité , 
grossièreté,  cruauté,  dureté , C 
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Barl  arity,  ».  humeur  sauvage, 
barbarie,  cruauU , f. 

To  Bàrbarise,  e.  1 ramener  aux 
temps  de  barbarie.  9 barbariser , 
faire  des  barbarismes 

Bà  r baron* , a.  bariart,  sauvage, 
gros  lier,  ignorant,  cruel,  inhu- 
main, dur,  impitoyable , impropre 
en  fait  de  langage 

Burbarously,  ad.  1 par  igno- 
rance, sans  connaissance  des  arts 
et  des  sciences.  9 contre  les  prin- 
cijyes  d'une  langue.  3 cruellement, 
barbaremeni 

Barbarousoefs,  s.  humeur  sau- 
vage, barbarie,  f. 

liArbed,  Béarded,  a.  barbelé, 
barbé 

Bàrbel,  s.  barbeau,  ta.  barbillon , 

;m. 

*}’  Bàrber,  s.  barbier,  m.  frôler, 

'DI. 

BArhrrries,  ».  pL  fruit  rouge  de 
< f épine*  vinette 

Bârbenry,  s.  (arbrisseau;  épine- 
vinette,  f. 

Barbes,  BArble*,».  pl  (maladie 
des  chevaux)  barbes,  f.  pl.  bar- 
bi lions . m.  pl. 

Dard,  ».  bardé,  m.  pcète,  m. 
Bare,  prêt,  du  verbe  To  Bear 
Bare,  fl.  1 nu,  découvert,  simple, 
sans  ornement.  2 découvert,  sans 
masque.  _ 3 ntt.  ouvre.  4 seul, 
simple.  5 usé,  qui  montre  la  corde 
To  Bare,  va.  1 découvrir.  2 
dépouiller,  priver 

Bârebone,  a.  décharné,  si  mai- 
gre qu'on  lui  voit  tes  os 

BArefaced,  a.  1 le  visage  dé- 
couvert. 2 impudent,  sans  pudeur, 
sans  déguisement. 

Barefecedly,  ad.  ouvertement, 
sans  piuteur,  impudemment 
BarefivcedoeHj,  s.  effronterie, 
f.  impudence,  £ 

Bàrefûol,#  Bârefooted,  a.  nu- 
pieds 

Bàrebeaded,  a.  nu-tête 
Bàrelegged,  a.  nu-jambes,  dé- 
chaussé 

Bàrely,  a.  1 nuemrnt,  à décou- 
vert. 2 seulement,  uniquement, 
simplifient.  3 pauvrement,  ché- 
tivement, 4 peine 

Bàreness,  ».  1 nudité,  f.  2 mai- 
greur, {,  3 pauvreté,  t.  misère,  f. 

BAreribbed,  a.  maigre,  dé 
charné,  dont  on  voit  U»  os 

Bàrgain,  ».  1 marché,  m.  ac- 
cord, m.  convention,  f.  contrat, 
rn.  2 marché,  m.  ce  qu'on  a acheté 
ontcndu.  To  sell  oui*  a bargain, 
donner  ^ une  bricole  à.  Y oit 
ahall  bave  tbis  inio  the  bargain, 
vous  aures  ccti  par  dessus  le  mar- 
ché. She  has  enyugh  of  ber  bar- 
gain,  elle  u repent  de  son  marché. 
A bargain,  tope,  j‘g  consens,  or 
t oÜà  gui  est  fait.  A bargain  is  a 
bargain,  ce  qui  est  dit  est  dit,  ce 
qui  est  f <ùl  est  fait.  To  makc  the 


beat  of  a Via.)  bargaio,  se.  tirer 
d'affaire  du  mieux  qu'on  peut 
To  BArgain,  mu  faire  marché . 
marchander.  Will  yoa  bar  gain 
witb  me?  voûtes -vous  faire  mar- 
ché avec  moi?  ferons -nous  affaire 
ensemble  ? 

Bargaiuee,  ».  celui  oui  accepte 
un  marché  f 

Bàrgainer,  ».  celui  qui  qffre  un 
marché  f 

Bàrgain  maker,  ».  celui  qui  fait 
des  marchés,  courtier 

Barge,  ».  bateau,  pl.  eaux,  m. 
barge,  f. 

•f  Bârgeman,  Bàrger,  ».  bate- 
lier, m. 

Bark,  ».  1 t'eorrr,  f.  2 barque,  f. 
Bark,  Jesuit’s  bark.  le  quinquina 
To  Bark,  t*n.  1 aboyer,  japer. 
2 glapir.  3 faire  des  reproches 
d,  inrectivcr.  Barking  dogs 
seldom  bite,  chien  qui  aboyé  ne 
mord  pas 

To  Bark,  ml  écorcer,  ôter  Tê- 
corce  dn  bois.  To  bark  rnadder, 
rober  la  garance 
Bark  bnred,  a.  écorci 
BArker,  ».  1 celui  qui  crie  or 
qui  fait  des  reproches.  2 celui 
qui  écorce  les  arbres 

Bàrking,  ».  1 action  d" écorcer 
des  arbres,  f.  2 aboiement,  jap- 
pement des  chiens,  ra.  3 glapisse- 
ment du  renard,  m. 

B&rky,  a.  d’écorce. 

Bârloy,  ».  orge,  f.  Pceled  bar- 
ley,  orge  mondée 
Bârley-brend,  ».  pain  <Corge,  m. 
Bârleycorn,  ».  grain  d'orge,  m. 
Bârleyroow,  ».  las,  ou  monceau 
(f  orge , m. 

Bàrleysngar,  ».  sucre  tf orge,  tn. 
BArleywater,  ».  eau  d'orge £ 
Barm,  ».  levain,  m. 

Biurmy,  a.  où  il  y a du  levain 
Bam,  ».  grange , £ grenier,  m, 
A barn-flrtor,  aire  d une  grange,  f. 
As  rnucb  as  will  cover  a baro- 
floôr,  paillée,  £ 

Bàmacle,».  1 (instrument  ponr 
tenir  un  cbeval  par  le  nez)  mo- 
railles,  f.  pl.  2 (oiseau)  ma 
rreitse,  f.  3 (sorte  de  lunettes) 
besicles , f.  pl. 

f Barômeter,  ».  baromètre,  m. 
f Baroruétrical,  a.  baromé- 
trique 

Baron,  ».  1 baron,  m.  3 juge 
de  Cf  chia ut  er,  m.  The  lord  chief 
baron,  U premier  juge  de  C échi- 
quier. 3 fer  deux  surlonges  d'un 
boeuf,  avant  quelles'  soient  sépa- 
rées tune  de  l’aulrc 

B&rongge,  ».  baronnage,  corps 
des  barons,  m 

Bârom  ss,  baronne,  f. 
Bàronet,  baronet,  m.  chevalier 
baronet  or  banneret 

Bûiônial,  a.  relatif  au  baron 
Bârony,  ».  baronnie,  £ 
f Bàroscope,  ».  baromètre,  m. 
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B&rracan,  ».  (sorte  de  gros 
camelot)  bouracan,  m. 

Bàrrack,  ».  bar  raque,  £ ca- 
serne, f. 

To  Bàrrack,  va.  casemer 
Bàrrator,  ».  chicaneur,  m.  plai- 
deur, m. 

B/irratry,  ».  1 chicane,  f.  2 

(ma.)  baratterie,  f.  barat,  m. 
malversation,  f.  déguisement  de 
marchandises 

Bàrrel.  ».  baril,  m.  banque,  f. 
The  barrelofa  drum,  le  fût  d’un 
tambour.  — of  a gun,  le  canon 
d'un  fusil.  — o(  a watch,  le 
barillet  d une  montre.  — of  a 
jack,  la  fusée  d’un  toumebroihe. 
— of  tbe  ear,  le  tambour  de  To- 
reilte.  — of  a hird-organ,  cylin- 
dre dune  serinette 
To  Bàrret,  ra.  mettre  en  baril, 
en  borique,  entonner 

Bàrren,  a.  stérile,  aride,  in- 
fructueux, infertile 

Bôrrenly,  ad.  Stérilement 
Bârrenness,  ».  stérilité , £ 
Bàrren  spirited,  fl.  pauvre  d es- 
prit, idiot 

Barrir âde,  BorricAdo,  ».  bar- 
ricade, f. 

To  BarrirAde,  To  Barricàdo, 
va.  barricader,  enfermer,  boucher 
BArrier,».  1 barricade , f barrière. 
f.  2 obstacle.  3 borne,  limite,  i. 

f Bârriater,  ».  avocat  plaidant. 
To  be  a hamster,  acocasser 
Bàrrow,  ».  1 toiture  à bras,  £ 
2 cochon,  m,  verrat,  m.  A hand- 
barrow,  une  ciciére.  A wbeel- 
barrow,  une  brouette.  Barrow- 
grease,  graisse  de  porc 
To  Bàrter,  en.  trafiquer , en 
troquant  des  marchandises 
To  Bàrter,  ra.  donner  en  ê- 
change  ou  en  troc,  troquer,  faire 
un  échange 

Bàrter,  ».  échange,  m.  troc,  m. 
Bârterer,  »,  celui  qui  troque  des 
marchandises,  m.  troqueur,  rn. 

BArtecy,’  ».  échange  de  mar- 
chandises, m. 

Bàrton,  ».  1 cage  pour  en- 
graisser de  la  volaille,  mue,  f. 

2 manoir  seigneurial,  m. 

Basait,  ».  faience  noire , f. 

Base,  a.  1 mauvais,  méchant, 

qui  a des  sentimers  bas  or  f âme 
lame,  lâche.  2 vil,  méprisable. 

3 roturier,  de  basse  naissance. 

4 de  mauvais  abti 

Base,».  1 base,  f.  fondement , 
m.  12  piédestal,,  pl.  aux,  m.  3 
socle  de  piédestal  4 soubasse- 
ment d’un  lit 

To  Base  a métal , ra.  rendre  an 
métal  de  moindre  aloi,  altérer , 
affaiblir 

Bàsc-bom,  fl.  bâtard 
Base,  Basa,  ».  (mn*<)  basse,  f. 
baXse-contrc,  f.  A thorougli  base, 
basse  continue.  Base-viol,  basse 
, de  viol 
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• B.1.W,  Baise,  ».  loup  dt  mer, 

lubin,  m. 

B&sely,  ad.  bassement,  hon- 
teusement , lâchement,  en  mut 
hou  ni" le  homme,  vilainement 

BAseness,  i.  1 bassesse,  ab- 
jection, f.  2 méchanceté , bas- 
sesse, f.  lâcheté,  f.  infamie,  f. 
indignité,  f.  3 avarice,  mesqui- 
nerie, t.  4 bas  titre,  in.  altéra- 
tion des  métaux,  f. 

To  Basil,  vu.  avoir  honte,  être 
confus,  rougir 

BashAw,  s.  (a  Turkiah  office r) 
h au.  ha,  in. 

Bâshful,  fl.  1 honteux,  modeste, 
ni  a de  la  pudeur,  de  la  honte, 
timide 

Btahfnlly,  ad.  1 modestement, 
avec  pudeur.  2 avec  timidité , 
avec  crainte 

BAshfulnees,  s.  honte , f.  modes- 
tie, f.  timidité,  f. 

B.'isil,  s.  1 (plante)  basilic,  m, 
2 (peau  de  mouton  tannée)  ba- 
sane, f.  3 biseau,  m. 

B&silic,  s.  basilique,  église,  f, 

Bdsilisk,  s.  (serpent)  1 ba- 
silic, m.  2 (sorte  de  oanon)  ba- 
silic 

Basin  of  s dock,  s.  (ma.)  bassin 
ou  forme  à radouber  ou  construire 
des  ruisseaux 

Basin,  Bfumn,  i.  1 bassin,  rase 
pour  tenir  de  teau,  m.  2 réser- 
voir, m.  3 étang,  m.  4 canal,  m. 
& baie,  f.  petit  port.  6 bassin 
d’un  port 

BiisLi,  s.  base,  f.  fondement,  m. 
soutien,  m. 

Tu  Bask,  ra.  chauffer.  — im.  se 
chauffer 

Basket,*.  panier,  m.  corbeille,  f. 
A little  basket,  corbillon % m.  A 
prorisioa,  game  basket,  bourriche, 
f.  A table-ba*k«d,  une  manue  à 
desservir.  A basket  to  carry 
things  on  one's  back  with,  une 
hotte.  A basket -inaker,  un  van- 
nier. A basket  woman,  une 
femme  qui  porte  dans  un-  panier 
tes  provisions  qu’on  achète  au 
marché 

Basset,  s.  bassette,  f.  jeu  de 
cartes 

Basse- relie vo,  Bass-relief,  s. 
bas  relief,  m. 

Bnssôoir,  s.  (instrument  0ic 
mnsiqar)  basson,  m. 

B, us  tard.  fl.  bâtard,  faux,  sup- 
posé, corrompu.  B h s tard  Frencb, 
du  mauvais  Français 

Bûstard  » s.  bâtard,  m.  bâtarde, 
i,  enfant  naturel 

To  Bàstsrd,  To  BAstardize,  va. 
déclarer  bâtard 

Bûstardly,  ad.  en  bâtard, faus- 
sement 

Bis  tard  y,  s.  bâtardise,  f. 

To  Baste,  va.  1 battre  avec  un 
bâton,  bétonner,  rosser , étriller. 
2 arroser  un  rûtL  3 thjuer,  fau- 
filer, bâtir 
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Bàating-ladle,  s.  cuiller  à ar- 
roser le  rôti 

Bastioàde,  Bastinfido,  s.  bas- 
tonnade, f.  coups  de  bâton 
To  Bastinùde,  To  Bastinàdo, 
va.  bétonner , donner  des  coups  de-, 
bâton  à,  donner  la  bastonnade  à 
Bastion,*,  (mi.)  bastion,  boule- 
vard, m. 

Bat,  r.  1 gros  bâton,  masstte,  f. 

2 crosse  pour  frapper  la  balle,  f. 

3 chauve-souris,  f.  A brick -bat, 
un  éclat  de  brique,  une  brique 

Bât fowling,  s.  chasse  aux 
oiseaux  pendant  la  nuit 

Bût.ible,  a.  en  dispute.  Batable 
grouud,  terres  entre  l’ Angleterre 
et  C Ecosse,  que  ces  deux  royaumes 
se  disputaient  autrefois 

Bat cli,  s.  fournée , f.  Of  the 
sa  me  batch,  de  la  même  trempe 
B a Ce,  s.  débat,  m.  dispute,  f. 
querelle,  f. 

To  Bâte,  en.  rabattre , retran- 
cher, diminuer 

To  Bote,  vn.  diminuer,  (mister, 
décroît ir,  s'abattre 

Bate-breeding,  a.  qui  engendre 
les  querelles 

Bâte  fui,  fl.  contentieux,  litigieux 
Bâtelens,  a.  qu'on  ne  peut  abat- 
tre ou  décourager 

Bath,  s.  bain,  tu.  A hot-Bath, 
un  bain  chaud.  A knight  of  the 
bath,  un  chevalier  du  bain.  A 
bnth-keeper,  baigneur,  m.  élu- 
vis  te , m. 

To  Bathe,  va.  1 baigner.  2 
éturer.  To  bathe  a wound,  bas- 
siner, étuver  une  blessure.  To 
bathe  with  tears,  arroser  de  lar- 
mes 

To  Bathe,  vn.  se  baigner,  pren- 
dre un  bain 

Buthing,  s.  action  de  se  baigner. 
Abathiug-place,  un  bain,[ endroit 
où  ton  sc  baigne.  A batbing-tub, 
une  baignoire 

Bâting,  prep.  excepté,  à t ex- 
ception de,  hormis  ' 

Billet,  s.  battoir  pour  battre  la 
lessive,  m. 

Batôon,  t.  bâton,  m.  tricot,  m. 
Batüilia,  *.  ordre  de  bataille,  m. 
ButtAlion,  #.  bataillon,  m. 
Bûtten,  s.  chanlxte,  f.  vuliyc,  f. 
To  B&Uen,  va.  1 engraisser.  2 
fertiliser,  rendre  fertile 

To  Bhtten,  vn.  1 s'engraisser. 

2 se  vautrer 

To  BAttcr,  va.  1 battre  en  ruine, 
abattre,  renverser.  2 user  à force 
de  battre 

Batte  red,  a.  usé  pour  avoir  long- 
temps servir  ruiné,  délabré 

BAttrfr,  m.  mélange  de  farine,  ' 
d'œufs  et  de  lait,  battus  et  dé- 
trempés ensemble 

Bâtterer,  s.  celui  qui  bat 
BAttering-rnm,  s.  bélier,  m.  ma 
chine  de  guerre  pour  abattre  les 
murailles 
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BAttery,  s.  1 action  de  battre 
d’abattre,  f.  2 ballA-ie  de  canons,  f. 

BAttle,  s.  1 bataille,  f.  combat, 
ni.  action,  f.  affaire,  (.  . 2 armée, 
f.  corps  de  bataille , m.  Pitched 
baille,  bataille  rangée.  In  order 
of  battle*  en  bataille.  To  give 
battle,  donner,  livrer  bataille  ' 
To  Battle,  m.  se  battre , en 
venir  aux  mains 
BAttle-srray,  s.  ordre  de  ba- 
taille, m. 

Bittleaie,  s.  hache  d'armes,  f. 
Bâttledoor,  s.  battoir,  ni.  ra 
quel  te,  i.  palette,  f. 

Battle  nient,  s.  (ml,)  crênean,va. 
B&tty,  a.  de  chauve-souris 
Bàvin,  1 fagot  de  menu  bois 
cotret,  m.  2 (mi.  ) fascine,  f. 

Bawbée,  Baubée,  s.  (mot 
Ecossais)  un  Gara 

Bïiwble,  s.  babiole,  f.  bagatelle, 
f.  colifichet,  m.  joujou,  m.  A 
fool’s  ouwbte,  marotte,  f. 

B.iwbÜng,  a.  méprisable , de 
peu  d’utilité , de  nulle  râleur 
BAwdily,  ad.  d'une  manière 
obscène 

BAwdiness,  s.  obscénité,  £ 
Bâwdnck,!.  courroie  de  battant 
de  cloche 

BÀwdry,  s.  paroles  obscènes 
Bhwdy,  s.  obscène,  déshonnête 
To  Bawl,  en.  jeter  des  cris 
perçans  or  aigus,  criailler,  cla~ 
bouder,  brailler 

fiàwler,  ».  un  clabaudeur , m. 
une  clatmudcuse,  f. 

Bàwiiug,  s.  criaillerie,  f.  cia 
bauderie,'i. 

B.,,.,  1 base,  f.  bras  de  mer, 
ni.  rade,  f.  2 Mes,  ni.  bonde,  f. 
abéc,  f.  réservoir  qui  sert  à faire 
tourner  un  moulin,  m.  3 baie,  f. 
trou  laissé  pour  une  porte  ou.  une 
fenêtre.  4 abois,  m.  extrémité,  f. 
A sinnll  bay , anse,  k A tinker’s 
j bay,  drvuine,  f.  A bay-wiudow, 
une  fenêtre  cintrée.  A bay  of 
joists,  une  travée.  To  keep  one 
at  bay,  tenir  m respect,  empêcher 
d’avancer,  amuser.  To  stand  at 
bay,  être  réduit  aux  aboi} 

Bay  , fl.  bai,  qui  est  de  couletir 
de  châtaigne.  Briglit  bay,'  bai 
clair : A bay  horse,  un  cheval 
bai,  (t un  poif  rouge-brun.  A 
liglit  bay  nnr.se,  cheval  roux, 
alezan , A bright  dappled  bay 

horse,  cheval  bai  miroité  or  bai  à 
miroir.  Bay  sait,  du  sel  gris 
To  Bay,  vn.  aboyer,  pour- 
suivre en  aboyant 

Bay-tree,  s.  laurier , m. 

Biying,  s.  aboiement,  Èboi,  m. 
BAyonet,*.  baïonnette,  f. 

To  Be,  rn.  (was  : been)  1 être. 
2 être,  exister. — 1 He  is  what  he 
is,  il  est  et  est.  2 Troy  ia 
no  inore^  Truie  n’est  plus.  The 
title  is  to  descend  to  his  heir,  le 
titre  doit  passer  à son  héritier. 
He  is  forty  years  old,  il  a qua- 
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rante  ans.  He  is  better,  il  se 
jforte  mieux  What  is  the  raatter  ? 

E 'est-ce  qu'il  y a?  qu'y  a*  t-iU' 
e is  one  of  tne  match,  il  est  (te 
h partie.  It  is  with  him  as  with 
V'mi.  il  en  est  de  lui  comme  de  votu. 

S ou  are  «>ut,  t* vus  vous  trompez. 
How  i*  it?  comment  ra  la  chose  ? 
comment  vont  les  affaires  ? How 
is  it  with  yoo  ? comment  vous  en 
ra  ? or  comment  vous  portez-vous  ? 

I tm  for  that,  c'est  or  voilà  ce  que 
je  veux,  or  ce  que  j’aime,  or  ce 
que  je  cherche.  I «0?  for  any 
thing,  j’aime  tout , je  m'accom- 
mode de  touL  It  is  not  ail  the 
m.»ney  in  the  worid  tlust  can  tnake 
him  diahonest,  tout  l'argent  du 
m»mde  ne  saurait  le  corrompre. 
That  ia  nothing  to  me,  ce  lis  ne 
me  regarde  pas , cela  ne  me  fait 
rien.  Thnt  mnst  be  instead  of  a 
reward,  cela  doit  servir,  tenir  lieu 
de  récompense.  To  be  a wituess, 
sertir  de  témoin.  Here  I ara,  me 
voici.  There  she  is,  la  voilà.  If 
ao  be  that  he  goes  away,  s'il  s'en 
va,  s'il  est  vrai  qu’il  s'en  aille. 
Thanks  he  to  God,  grâces  â Dieu. 
We  canoot  be  without  it,  nous  ne 
saurions  nous  en  passer.  So  it  be 
n n trouble  to  him.  pourvu  que  cela 
ne  t incommode  pas.  To  be  about 
a thing,  être  après  une  chose,  u 
travailler.  That  distemper  will 
lie  the  deatli  of  him,  celte  naUuhc 
ls  fera  mourir.  His  son  will  be 
the  min  of  him,  son/ils  le  ruinera. 
It  is  better,  il  vaut  mieux.  It  is 
no  inntter,  U n'importe.  She  is  so 
frightened  that  she  will  oot  be 
herself  again  thèse  two  days,  elle 
est  ri  éjiouvanlée  qu  elle  ne  re- 
viendra pas  de  sa  frayeur  ds  deux 
jours.  The  governor  for  tlie  tiras 
being,  celai  qui  est  à préténi  gou- 
verneur, le  gouverneur  actuel  So 
far  i»  deatU  from  being  an  évil, 
that  — , tant  s'en  faut  que  la  mort 
soit  un  tnajf  que — > He  was  near 
being  killed,  il  pensa  (Ire  tué,  peu 
s'en  fallut  au'il  ne  f lit  tué.  \ oir 
being  attachée!  tohim  is  the  cause 
of  your  ruin,  votre  'attachement 

four  lui  est  la  cause  de  voire  ruine. 

am  not  uneasy  at  his  being  ab- 
sent  a long  lime,  sa  longue  absence 
fie  m'inquiète  point.  To  keep  a 
thing  from  being  donc,  empêcher 
qu'une  chose  ne  sf  fasse 
Observez  que,  1 le  verbe  to 
be  est  le  signe  cnractérwÜqne  du 
ira* si f : To  be  given,  ttre  donné. 
Being  given,  étant  donné. 

2 joint  an  participe  présent,  il 
iodiqoe  qne  l'action  se  passe  dans 
le  moment  où  l’on  parie  : To 
be  reflding,  lire.  Being  readiug. 
Usant.  I am  readiug,  je  lis 
3 précédé  de  there,  ou  le  traduit 
nar  il  y a.  There  is  a womnn. 
»/  y a une  femme.  Thére  are  tnep, 
U y a des  hommes.  There  was  a 
girl,  il  y avait  une  fille. 

4 on  le  rend  a<*si  par  avoir  : 
To  be  hot,  ruld,  dry,  haugry, 


avoir  chaud,  froid,  soif,  faim. 
To  be  tweptv  yeart  old,  avoir 
vingt  ans.  To  be  nothing  but 
skm  aud  boues,  n'avoir  que  la 
peau' et  les  os.  To  be  ol  good 
cheer,  avoir  bon  courage.  To  be 
so  mue  h in  compass,  avoir  tant  de 
tour 

5 enfin  qu’on  le  rend  par  il 
fait.  It  is  hot,  il  fait  chaud.  It 
is  cold,  il  fait  froid.  It  is  day- 
lieht,  il  fait  jour.  It  is  moon- 
shine,  il  fait  clair  de  lune.  It  is 
fine  weather,  il  fuit  beau  temps 
Be,  particule  ajoutée  à cer- 
tains verbes,  et  qui  équivaut  à 
upon.  about,  al!  over.  To  be- 
smear,  graisser,  couvrir  de  graisse. 
Tu  besjmtter,  éclabousser , couvrir 
de  boue 

Beach,  s.  1 rivage,  ru.  bord , m. 
côte  maritime,  f.  2 berge,  f.  bord 
escarpé  d'une  rivière,  ra. 

Béachy,  a.  qui  a un  rivage,  des 
côtes 

Béncoo,  s.  (ma.)  signal,  m. 
fanal,  m.  balise,  f.  reconnaissance 
à terre 

Béncon&ge,  s.  (ma.)  ce  qu'on 
paie  pour  t entretint  des  signaux 
Bead.s.  1 grain  de  collier,  de 
bracelet,  de  chapelet  2 corps 
rond.  Oreat  beads,  chapelet,  m. 
rosaire,  tn.  Tu  say  OfW  one’s 
beads,  dire  son  chapelet,  son  ro- 
saire 

Bead  tree,  s.  bépole,  azédarach , 
m. 

Bcndle,  s.  huissier , m.  sergent, 
m.  bette  au,  m. 

Bead  proof.  a.  (chca  les  distil- 
lateurs) qui  fait  chapelet 

Beugle,  s.  basset,  bigle,  petit 
chien  de  chasse,  m. 

Beak,  s.  1 bec,  m.  2 (géo.) 
promontoire , m.  The  beuk  of  a 
* bip,  i éperon  d'un  vaisseau.  A 
beak  full,  une  becquée 

Béaked.a.  1 qui  a la  forme  (Tua 
bec.  2(bl.)  becqui 

Béaker,  s.  tasse  dont  le  goulot 
ressemble  à un  beo  d'oiseau,  f. 
gobelet,  m. 

Beara.  #.  1 poutre,  f.  2 rayon, 
m.  3 fléau  d une  balance,  m.  4 
timon,  m.  flèthe  d’un  chariot,  f. 
5 ensouplc,  ensuble  d’un  tisserand. 
ti  verge  d'une  ancre,  f.  7 mouton 
d'une  cloche,  m.  8 (ma.)  bau,  ra. 
The  sail-beatn  of  a windnülj.  le 
volant  € un  moulin  à vent.  The 
ben  ms  of  the  sun,  les  rajfons  du 
soleiL  Beatn  compass,  compas  à 
verge 

To  Beam,  rn.  lancer  des  ’trqits 
de  lumière,  envoyer  des  rayons, 
rayonner 

Béamy,  a.  rayonnant , radieux 
Benmless,  a,  privé  de  rayons, 
dont  les  rayons  sont  cachés 

Bean,  s.  fève,  f.  Kidoey  beans, 
des  haricots.  Frêne  h beaus,  des 
haricots  verts 

Bear,  r.  ours,  m.  ourse,  f.  A 
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bear's  cub,  le  petit  d'une  ourse, • 
un  petit  ours.  A brar  herd,  ward , 
un  meneur  d’ours.  Bear  gardon, 
lu  cour,  f arène  destinée  ojlt  corn- 
bais  des  ours.  The  grrater  and 
les*er  bear  (astr.),  la  grande  et  la 
petite  ourse 

To  Bear,  va.  (bnre,  bore  ; 
borne) '1  porter.  2 porter,  avoir 
une. marque  d" autorité.  3 montrer, 
faire  voir.  4 supporter,  souffrir. 

5 porter,  avoir  de  t amour,  de  La 
haine,  etc.  6 sotffrir,  endurer. 

7 permettre,  souffrir,  admettre. 

H /<n r ter  des  fruits.  9 enfanter, 
mettre  au  monde,  donner  nais 
sauce  A.  10  avoir,  posséder, -de  la 
fniissance,  des  honneurs.  Il 
emporter,  vaincre,  avoir  Ta- 
rant âge.  12  soutenir,  maintenir. 
13  être  responsable  de,  répondre 
de.  14  servir  d payer,  l i être 
T objet  de.  10  se  conduire,  se 
comporter.  17  presser.  18  em- 
porter. TV»  bear  np,  1 soutenir, 
maintenir,  défendre.  2 porter, 
rapporter.  To  bear  off,  I parer, 
détourner.  2 eulecer  par  force, 
faire  dirpavpilrt.  To  benr  down, 
pousser , presser,  faire  tomber, 
faire  oublier.  To  benr  back,  re- 
jxmsser.  To  bear  through , con- 
duire, gouverner,  administrer, 
exercer.  To  bear  on,  exciter, 
animer.  To  bear  out,  supporter, 
donner  appui,  secours,  protection. 
To  bear  a body,  avoir  du  corps. 
To  bear  date,  être  daté.  — a 
price,  ilre  à un  certain  prix,  se 
rendre  à un  certain  prix.  — in 
hand,  tromper,  en  faire  accroire, 
faire  accroire,  rr  «ne  * grudgr, 
rn  vouloir  à quelqu'un,  avoir  une 
dent  de  lait  contre  lui.  — sway, 
avoir  le  pouvoir  rn  main.  — ooe 
company,  tenir  compagnie  à une 
personne.  • — witness.  témoigner, 
rendre  témoignage,  déposer.  — 
r esc mblance  .likcncas,  ressembler, 
tire  semblable.  — proportion, 
avoir  de  la  proportion , être  prô- 
né. — a fait 

bonne  mine.  That  |*aj**r  bears 
ink,  ce  papier  là  ne  boit  pas. 
Vpn  bear  your  «gc  weM,  vous 
portes  bien  voire  âge 

To  Bear.  vn.  1 souffrir.  2 souf- 
frir, avoir  de  la  patience.  3 porter, 
être  fécond.  4 agir  en,  se  com- 
porter en.  B tendre  à.  6 être  situé 
0 l'égard  d’autres  lieu*.  To  bear 
with.  endurer,  souffrir.  To  bear 
up,  se  soutenir.  To  bear  uj»on. 
agir  sur.  To  bear  against,  agir 
contre.  'To  bring  nll  roatters  to 
bear,  faire  réussir,  arranger  is 
tout 

Beard,  i.  1 barbe.  2 poinjr  re- 
court- ée  (T une  flèche 3 barbe  d'épi, 
f.  He  bas  a grey  beard,  c’est  u* 
barbon 

To  Beard,  ra.  I prendre,  tirer 
par  la  barbe.  *. 2 s'opposer  ouverte- 
ment <1 

Bénrded,  a.  1 (dit  de  l'homme' 

barbu.  2 (dit  da  blé)  qui  a des 
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barbés.  3 (dit  d'one  flèche)  bar- 
belé 

Burdless,  a.  sans  barbe,  qui 
nra  point  de  barbe,  imberbe,  jeune 

Bé.irer,  ».  1 porteur,  ra.  2 jug.) 
etorhrt  if  arbre,  boulon  A fruit. 
Tliese  tires  are  good  bearers, 
ers  arbres  produisent  beaucoup  de 
fruit 

Béaring,  s.  1 situation  d'un 
lieu  à lïgard  d’un  autre,  f.  2 
mine,  f..  air,  m.  manière  d’ agir,  f. 
3 (bl.)  armes,  armoiries,  f.  pL 

B aring  ont,  s.  avance,  f.  sail- 
lie, f.  Bearing  up,  étayement,  in. 

B arish,  Bénrlike,  a.  qui  res- 
semble ri  un  ours,  grossier,  lourd, 
sauvage,  difforme 

Bear*  ear,  s.  (plante)  oreille 
d’ours,  f.  cort use,  f. 

Bears  wort,  s.  (ba)  cortuse, 
saniclc , f. 

Bésr-ward,  s.  celui  qui  garde 
les  ours 

Beast,  ».  1 bête,  f.  anipiaJ,  m. 
2 brutal,  m.  brutalé,  f.  A lame 
beast,  une  bête  apprivoisée  or  pri- 
vée. A wild  beast,  une  bêle  sau- 
vage or  farouche.  A beast  of  bur- 
deu,  une  bête  de  somme,  de  charge. 
A beast  for  the  saddle,  une  mon- 
ture 

B.:astliness,  s.  vilenie,  bruta- 
lité, saleté,  f. 

Béustly,  a.  brutal,  indigne  de 
thomme,  qui  a la  nature,  la  forme 
des  bêtes,  vilain,  sale 

Beat,  s.  coup,  m.  batterie,  f. 
battement,  in. 

To  Beat.m.  (beat;  beat,  bêdten) 
battre,  frapper.  2 toucher,  toucher 
sur.  3 piler,  réduire  en  poudre.  4 
battre,  étendre  en  feuilles.  5 battre 
le  bois  , la  plaine,  les  buissons 
(pour  lever  le  gibier).  6 battre  le 
blé.  7 battre,  mêler,  brouiller.  8 
battre  en  brèche.  9 battre,  agiter, 
secouer.  10  battre,  vaincre,  dé. 
faire.  11  battre  la  mesure  (nma.) 
12  battre  on  chemin.  13  harasser, 
accabler  de  fatigue.  14  humilier, 
mortifier,  abaisser.  Tobeatdown, 
1 abattre,  renverser,  détruire.  2 
diminuer.  To  beat  bac  le,  repous- 
ser. To  beat  one  ofT,  chasser  d’un 
endroit.  To  beat  otf,  éloigner,  eu 
faisant  violence.  To  beat  up,  al - 
lajuer,  tomber  surjeter  f alarme. 
To  beat  the  hoof,  marcher,  aller 
à pied.  To  beat  one’s  trains,  sc 
casser  la  tête,  se  mettre  fesprit  à 
ta  torture.  To  beat  the  wing,  bat- 
tre des  ailes.  To  beat  down  the 
price  of  a thing,  offrir  moins 
qu'une  chose  ne  vaut.  To  beat  in, 
faire  entrer  de  force.  To  bent 
black  and  blu e,  meurtrir.  Tobeat 
out  of  countenance,  faire  perdre 
contenance 

To  Beat,  r n.  1 battre,  être 
agité.  2 tomber  sur.  3 frapper  à la 
porte.  4 palpitér.  5 '(ina  ) lou- 
voyer. 6 /lutter,  balancer.  ' 7 cher- 
cher, essayer.  To  beat  tlat,  a- 
plalir.  To  beat  s ma  11,  broyer.  To 


beat  to  pièces,  briser,  casser,  con- 
casser. To  béat  a hide,  mailler 
un  ruir.  To  beat  the  hemp,  affiner 
le  eh  ancre  avecfexpade.  To  beat 
un  the  rnortar,  corroyer  le  mortier. 
'lo  beat  upon,  1 agir  avec  violence 
sur.  2 parler  souvent  d’une  chose. 
To  beat  about  in  one’s  tbouglit*, 
chercher  dans  son  esprit.  To  beat 
up  for  soldiern,'  battre  la  caisse 
pour  cjcciÙT  les  gens  d s'enrôler 
Béaten.  part,  passé  du  verbe  To 
Beat  A bèateo  track,  un  chemin, 
battu 

Béuter,  s.  1 pilon,  m.  2 rabot 
de  maçon,  m.  ■ 3 demoiselle  pour 
battre  le  pavé.  4 celui,  celle  qui 
aime  à battre.  Oold  beater,  bat- 
teur d'or.  A prinler’a  beuters,  les 
balles  d'imprimeur 
Béatifie,  Beati  fie  al,  a.  béati- 
Jique 

Bentifirnlly,  ad.  d’ une  manière 
à rendre  bienheureux 

Béatification,  f.  (ég.)  béatifica- 
tion, f. 

To  Be&tify,  t*o.  1 béatifier,  met- 
tre au  rang  des  bienheureux.  2 
rendre  heureux 

Beètitode,  s.  béatitude,  f. 

Bean,  s.  celui  dont  le  plaisir 
consiste  d se  parer,  m.  un  agré- 
able, un  élégant,  petit  inai/re,  cé- 
bidon,  galant,  blondin,  m.  un  tnir- 
Ifiore,  un  muscadin,  To  set  up 
for  a beau,  faire  le  beau 
Beauish,  a.  pimpant,  ajusté, 
qui  fait  le  beau 

Beaûleons,  Benutifnl,  a.  beau , 
belle,  beau  comme  le  jour  * 

Beaûteonsly,  Benytitnliy,  ad. 
d’une  manière  qui  puiit  à la  rue, 
agréablement , avec  grâce 

Beaûtifulueaa,  Beaûteoosnfss, 
».  beauté , f. 

To  Beautify,  va.  orner , parer, 
embellir 

To  Beafitify,  tm.  embellir 
Bcanty,  ».  1 beauté,  f.  agré- 
ments de  la  figure.  2 une  beauté, 
une  belle  personne,  f.  3 beau,  m. 
beauté,  f.  Beauty  spot,  mouche 
pour  le  visage 

Braver,  ».  > bièvre,  ta:  2 cha- 
peau  de  castor,  m. 

Béovered,  a.  qui  porte  un  cas- 
tor 

Béeafico,  ».  beefigue,  m. 
To'Becilm*  val  calmer '.  To  be 
btc&lmed,  être  prix  du  calme , 
tomber  dans  te  cafme 
Becftine,  prêt,  du  verbe  To  Bc- 
0096 

Becftuse.  c.  pareeque 
Becûuse  prêp.  à cause  de 
To  Bechaoce,  vp.  arriver 
' Béck , ».  1 signe  do  la  l/le, 
ra.  2 signe  qu’on  fait  pour  com- 
mander quelque  chose.  To  be  at 
the  beck  of  one,  être  disposé  ù 
obéir  i quelqu’un,  faire  ce  qu’il 
veut 
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To  Bock,  To  Bock  on,  on.  /airs 
signe 

To  Becoine,  t>n.  (bcdüne;  be- 
côuie)rfrrmir.  He  becâme  a inan, 
il  devint  homme.  VVhat  will  be- 
coroe  of  her  ? que  deviendra  - 1- 
elle? 

To  Becéme,  va.  1 être  fait  pour, 
être  propre  i , être  digne.  2 conve- 
nir, être  propre,  aller  bien.  1 He 
becoraes  this  title,  il  soutient  coït 
te  noblement  ce  titre.  2 That  suit 
becoraes  yon,  cet  habit  vous  t a 
bien.  It  does  not  become  a heggar 
to  be  proud,  il  ne  convient  pas,  il 
sied,  mal  à un  gueux  d’être  glo- 
rieux • 

Becôtning,  a.  séant,  bienséant, 
convenable,  qui  sied,  gui  va  bien 

Becâmingly,  ad.  avec  bien- 
séance, avec  grâce , convenable- 
ment, décemment 

Becômingness,  ».  bonne  grâce, 
décence,  bienséance,  f. 

Bed,  ».  1 lit,  m.  2 lit,  ma- 
riage, m.  3 planche,  courbe,  f. 
carreau,  pl.  eaux,  m.  dans  un 
jardin,  4 lit  d’une  rivière,  d'un 
canal.  5 lit,  couche  de  queljue 
chose  étendue  sur  une  autre,  f. 
A down  bed,  tm  lit  de  duvet. 
A fenther  bed,  un  lit  de  plume, 
fi  flock  bed,  un  lit  de  bourre. 
A State  bed,  un  lit  de  parade. 
The  bridai  bea,  le  lit  nupliaL 
A canony  bed,  un  pavillon . A 
folding  bed,  lit  brisé.  ’ A press- 
bed,  un  lit  en  > forme  de  garde- 
robe,  d’armoire.  A tent  bed,  un 
lit  à tombeau.  A sofa,  a seU|e 
bed,  un  lit  qui  se  ferme  en  forme 
de  sopha  ou  de  banc  pour  le  jour. 
A field  bed.  Un  fit  ne  camp.  A 
trnndle  or  truckle  bed,  un  grabat. 
Four-post  bed,  IU  à quenouilles. 
A horse  bed,  un  lit  de.  sangles. 
The  bed-wfnchj  la  clef  de  lit. 
The  bed  of  a gan,  le  flasque,  d'un 
canon.  A bot  bed,  use  couche 
dans  un  jardin.  The  bed-side, 
le  côté  du  lit.  The  further  side 
of  the  bed,  la  ruelle  du  fit.  The 
bed’s  head,  le  chevet  du  lit . The 
bed's  feet,  les  pieds  du  Ht.  The 
bed  curtain»,  les  rideaux  du  lit. 
To  go  to  bed,  aller  se  coucher,  se 
mettre  au  fit.  To  bç  brought  to 
bed  of  a daughter,  accoucher 
d'une  fille 

To  Bed,  va.  ] coucher  avec. 
2 mettre  au  lit.  3 mettre  dans 
un  lieu  de  repos  or  de  sûreté.  4 
planter,  semer.  . 6 étendre  pur 
couches 

To  Bedâbble,  va.  mouiller, 
tremper 

To  BedÂggle,  va.  crotter,  cou- 
vrir de  boue 

To  BedtXsh,  va.  1 rouvrir  de 
boue.  2 éclabousser.  8 arroser, 
mouiller 

To  BedAub,  va.  barbouiller,  en- 
duire 

To  BcdAzxîe,  ra.  éblouir 
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BEE 

B- idc  bomber,  i.  chambre  à 
coucher 

Bédclothes,  x.  pl  couvertures 
d'un  lit 

f Bédder,  $.  la  meule  de  dcs- 
go ils  d'un  moulin  à huile 

Bédding,  a.  Ut  parties  d'un 
tilt  le  coucher,  m. 

To  Bedéck,  va.  orner , embellir, 
parer,  ajuster 

To  Bedéw,  ta.  mouiller,  ar- 
roser tout  doucement,  couvrir  de 
rosée 

Bédfellow,  t.  compagnon  de  lit, 
m.  compagne  de  lit,  f.  coucheur , 
m.  couche  use,  f. 

To  Bedight,  va.  orner, Apurer 
To  Beditn,  va.  obscurcir 
To  Bedizrn,  va.  parer  d'une 
manù're  bizarre 

BédUm,  t.  hôpital  des  fous, 
petites  maisons 

Bédlaroite,  Bédlam,  s.  fou,  m. 
Bdlamlike,  ad.  en  fou , en  in- 
sensé 

Bédmaker,  s. -celui  qui  fait  les 
lits  dans  les  collèges 

Bédmate,  x.  compagnon  de  Ut 
Bédpost,  s.  colonne  de  Ut,  f. 

quenotiillr,  £ 

Béd  presser,  s.  un  homme  pe- 
sant et  paresseux 

To  Bedràggle,  va.  gâter  ses 
habits  rn  les  hissant  traîner 
To  Bedr  nch,  va.  mouiller,  ar- 
roser, tremper.,  abreuver 

Bédrid,  Bédridden,  a.  alité, 
qui  garde  le  Ut,  retenu  au  Ut  pur 
Une  maladie 

B d-rite,  x.  le  devoir  conjugal 
To  Bedrép,  va.  marqueter,  ta- 
cheter 

Bédstead,  s.  bois  de  lit,  m.  cou- 
chette, f. 

Bédstraw,  f.  paiUatse,  f. 
Bédtick,  t.  taie  d'oreiller,  f. 
càutil,  m.* 

Bédtime,  s.  temps  de  t'aller 
coucher 

•J-  l'b  Bedung,  ra.  engraisser 
une  terre  avec  du  fumier,  fumer 
To  Bedùst,  ra.  couvrir  de  pous- 
sière, épousseter  quelqu'un,  le 
rosser 

To  Bedwftrf,  ra.  rendre  petit, 
empêcher  de  croître , rabougrit 
Béd  work,  x.  ouvrage  quon  peut 
Jaire  au  lit , ouvrage  qui  ne  de- 
mande pas  beaucoup  de  peine  ni 
de  fatigue 

Bee,  x.  abeille,  f.  mouché  à miei 
A swami  of  bees,  un  essaim  d'a- 
beilles. Humble  bee,  grosse  abeille, 
abeille  bourdon,  abeille  percebois 
or  mextuxsiére.  A gad-bee,  un 
taon  «. 

Bée  eater,  x.  guêpier,  mangeur 
d’abeilles,  tu. 

Uet-ch,  x.  hêtre,  fouteau,  pl. 
eaux,  faine,  foéne,  m. 

Béechen,  a de  hêtre,  de  fou- 
teau, de  bois  de  hélix 


Bref,  x.  du  bœuf.  Short  rib  of 
beef,  aloyau,  m.  Beef- ea  ter,  man- 
geur de  bœuf,  sobriquet  donné  aux 
gardes  du  roi  d' Angleterre 

Béefsteaks,  x.  pL  des  tranches 
de  bœuf  en  grillade,  des  grillades 
de  bœuf 

Bée  garden,  x.  rucher, xù. 

Béelm  e,  x.  ruche,  f. 

Bée  m aster,  s.  celui  qui  a des 
abeilles 

Been,  past.  passé  du  verbe  To 
Be 

Beer,  s.  bière,  f. 

Beet,  x.  belle,  f.  poirér , f. 
Red  beet,  beet  root,  betteracel  f. 

Béetle.  x.  1 esearbot,  m.  2 
demoiselle,  f.  hic,  f.  pour  but  Ire 
le  pavé.  3 mail,  m.  maillet,  ni. 
niasse,  T.  4 battoir  de  blanchis- 
seuse, m.  He  is  ns  blind  as  u 
beet  le,  il  n’y  voit  goutte 

To  Béetle,  rn.  s’avancer,  dé 
border  sur,  faire  saillie,  saillir 
Bértle-browed,  fl.  1 qui  a les 
soumis  avancés.  2 qui  a taie 
chagrin,  rechigné,  ref rogné,  de 
mauvaise  humeur 

Béetle- lieaded,  fl.  qui  a la  tête 
dure,  qui  à de  la  peine  à appren- 
dre, lourdaud,  malotru,  tn. 

Béetle -stock,  x.  manche  de  bat- 
toir, ra. 

Béet  radish,  Béet-rave,  x.  bet- 
terave, f. 

To  Befoll,  rn.  arriver.  The 
worst  that  inay  bofalt  me,  le  pis 
qu'il  puisse  m'arriver 
To  Befit,  ra.  convenir  à,  être 
propre  à.  This  name  befits  you 
very  well,  ce  nom  vous  convient  à 
merveille 

To  Befôol,  ra.  infalucr,  sé- 
duire, rendre  fou 

Before,  PrrP • 1 devant,  en 
pèéicnte  de.  2 avant,  avant  que. 
3 préférablement  à,  plutôt  que. 
Belore  me,  .devant  moi.  B e fore 
her  master,  en  présence  de  son 
maître.  Before  tliat  time,  avant 
ce  temps -là.  This  book  ha»  ap- 
pearea  before  the  other,  ce  livre 
a paru  plutôt  que  Fautif.  1 take 
it  before  the  others,  je  le  prends 
préférablement  aux  autres.  To  get 
before  one,  devancer  quelqu'un. 
The  day  U before  us,  le  jour  est 
à nous 

Before,  ad.  1 auparavant.  2 
plus  haut.  3 jusqu'à  présent.  4 
devant.  5 antérieurement,  déjà. 

1 VVe  must  thiak  of  it  before, 
il  y faut  penser  auparavant.  2 
Wuat  has  been  said  before,  ce 
qui  a été  dit  plus  haut.  3 Un- 
it no  wn  before,  tncoimu  jusqu’à 
présent.  4 VValk  before,  marchez 
devant.  B VVhat  I kuew  before,  ce 
que  je  savais  déjà  or  antérieure- 
ment 

Before,  c.  1 avant  que.  2 avant 
de.  3 avant  que  de.  1 Belore  he 
had  doue  it,  avant  qu'it  l'eut  fait. 

2 Belore  he  set  oui,  avant  de 
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partir.  3 Before  you  thiak  of 
ptaying,  avant  que  de  songer  à 
jouer 

Befôrehaad,  ad.  auparavant , 
par  oranre,  d’avance.  To  be  be- 
for»  haud  iu  lhe  World,  être  à son 
aise,  jouir  d'une  certaine  aisance. 
Tu  be  beforehaud  w ith  oue,  pré- 
venir quel  pt' un 

Before- ti  me,  ad.  autrefois,  jadis 
To  Btrfûul,  ra.  salir,  gâter, 
souiller 

To  Befriénd,  t a.  favoriser,  trai  - 
ter  en  ami 

To  BeCringe,  ra.  orner,  garnir 
de  frangea,  ./ram/er 

To  Deg,  v . 1 prier,  supplier, 
implorer,  demander  en  grâce.  2 
quêter,  faire  la  auéte.  3 mendier, 
gueusrr,  demander  l'aumône,  To 
go  a begging,  mendier.  This  bit 
goes  a begging,  personne  ne  prend 
ce  morceau-ci.  To  beg  the  ques- 
tion, supposer  ce  qui  est  en  ques- 
tion 

Began,  prêt,  du  verbe  To  Bégin 
To  Bégét,  ra.  engendrer,  pro- 
duire, faire  naître,  inspirer , pro- 
curer 

Begétting,  x.  action  d’engen- 
drer, génération,  f. 

Béggar,  *.  1 pauvre,  m.  une  pau- 
vre femme,  f.  2 mendiant,  m.  celle 
ui  mendie,  gueux,  m.  gueuse,  f. 
celui,  celle  qui  mendie  une  grâce, 
une  faveur.  Crew  nf  beggars, 
gueuxaillr,  f.  Beggars’  bush,  un 
rendez  vous  de  gueux 
To  Béggar,  ra.  appauvrir,  ren- 
dre pauvre,  réduire  à lu  mendi- 
cité, réduire  à la  besace,  envoyer  à 
[hôpital 

Béggarliness,  s.  mendicité,  f. 

B ggarlr,  a.  1 pauvre,  indigent, 
gueux.  2 <hétif,  méprisable 

Béggârly,  ad.  pauvrement 
chétivement,  misérablement.  To 
dwell  beggarly,  être  logé  pauvre- 
ment 

Béggnry,  t.  indigence,  f.  ex- 
trême pauvreté,  f.  misère,  f. 

To  Begin,  rn.  (begfin  ; begôo' 
commencer,  débuter.  You  shall 
begin  with  that,  roux  débuterez 
par  Là.  To  begiu  w<U,  faire  un 
beau  débat 

To  Begin,  va.  commencer.  To 
begiu  bousrkeeping , entrer  en  tné- 
naye.  — ooe’s  mnrch,  se  mettre 
vn  marche.  — again,  afre»b,  re- 
commencer 

Beginner,  s.  1 inventeur,  m. 
auteur,  tu.  2 commençant,  m. 
apprenti,  m.  apprentie,  f.  novice, 
m. 

Beginning,  x.  1 commencement , 
m.  2 origine,  f.  cause,  f.  3 rudi- 
ments, tn.  pl.  premiers  principes, 
pl.  A good  beginning  makes  a 
good  Miding,  pour  bien  finir , il 
I faut  bien  commencer 
| To  Begird,  va.  (begirt,  beglrd- 
| ed  ; begirt)  1 ceindre.  2 entourer, 
environner.  3 tustytr,  bloquer 
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To  Begti&w,  ca.  ronger 
Be gône,  rnf.  r a-t-en,  nllez-vous- 
en,  retirez-vous,  sortez  d’ici 

prêt,  du  verbe  To  Brg.'t 
Begôtten,  part,  passé  du  verbe 
To  B»- fl  et 

To  Begréq»,  va.  graisser,  frot- 
ter, de  graisse 

To  Hegrime,  va.  barbouiller, 
salir,  noircir  avec  de  la  suie 
To  Begmle,  va.  tromper,  déce- 
voir, duper,  séduite,  charmer 
Be_:àn,  part,  passé  du  verbe 
To  Bégin 

Behàlf,  s.  1 faveur,  f.  considé- 
ration, f.  2 part,  f.  3 défense,  f. 

I.  In  the  brlw.f  uf  his  nation,  en 
faveur  de  sa  nation.  lu  my  behnlf, 
en  ma  faveur.  In  the  behalf  bf  his 
biith,  en  considération  de  sa  nais- 
sance.  2 On  his  behalf,  de  sa 
part.  3 In  the  behalf  uf  his 
lather’s  conduct,  pour  défendre  la 
conduite  de  son  père 

To  BehAve.r».  To  Beh^veone’s 
self,  cr.  se  conduire,  se  comporter, 
agir 

Bebfcvionr»  s.  1 conduite,  f.  m i- 
nière d'agir,  de  te  comporter,  f.  2 
apparence  extérieure,  mine,  f.  air, 
tn.  A grarefol  behat  intir,  un  air 
gracieux,  un  extérieur  prévenant. 
To  be  iipcni  one’s  behaviour,  lire 
responsable  de  sa  conduite.  Site 
ia  ttj  on  lier  good  behaviour.  elle 
se  conduit  de  son  mieux.-  To  be 
bonnd  to  one’s  gond  behaviour, 
s’engager  à tenir  une  conduite  ré- 
gulière 

To  Behénd,  va  décapiter, 
trancher,  couper  la  tète  à,  décoller, 
guillotiner.  The  b<-he;iding  ©f 
&t.  John  the  Baptiat,  la  décollation 
de  .St.  Jean-Baptiste 
Béhcnding  machine,  (iVlaidcnl 
t.  guillotine,  f. 

Behêst,  s.  commandement,  m. 
ordre,  m.  précepte,  m. 

To  Bei.iijht,  t’a.  1 promettre.  2 
confier 

Behind.  ad.  derrière,  par  der- 
rière. VVIiut  hâte  yoii  Ml  be. 
hind  ? qu’avez  vous  laissé  derrière 
tv-u#  Y -Tliere  is  so  inuch  behind, 
il  reste,  tant  à payer.  To  be  be- 
hind in  one'a  work,  être  en  ar- 
riére dans  son  ouvrage.  Befare 
and  behind,  par  devant  et  par. 
derrière  m 

Behind,  prrp.  derrière.  Tn 
geton  horse  baek  behind  une,  mon- 
ter en  croupe  derrière  quelqu’un. 

To  rail  nt  «ne  behind  his  bat  k, 
parler  mal  de  quelqu’un  en  son 
absence.  He  left  behind  him  a son 
and  a daughter,  il  a laissé  en 
mourant  un  fils  et  une  fille 
Brhindhand,  ad.  en  arrière.  To 
be  beiiindhand  iu  the  World,  être 
mal  dans  ses  affaires.  We  siiail 
ftot  he  behiudnaud  witli  tiiem  in 
civilities,  nous  serons  autsi  civils 
qu'eux  . 

To  Beh6!d,  ra.  regarder,  Citn- 

kliG.  F.lANç. 
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templer,  considérer,  remarquer, 
observer 

Bchôld,  ta t,  voici,  voilà,  tenez, 
voyez 

Behôlder,  s.  regardant,  m. 
spectateur,  m.  observateur,  m. 
Behoîding,  s.  obligation,  f. 
Behô  if,  s.  ce  qui  convient,  m. 
ce  qui  est  avantageux,  profit,  in. 
avantage,  m.  utilité,  f. 

To  Behove,  n’est  usité  qu'im- 
vet  sonnette  ment  avec  it.  Jt  ho- 
nores, il  convient,  il  faut,  il  est 
expédient , utile,  avantageux  or 
néiessairc.  It  brhovea  us  to  look 
hefore  we  fcap,  U faut  examiner 
V affaire  avaht  de  s'y  embarquer 
lo  Behowl,  ea.  hurler  après. 
Contre.  The  wolf  behotvls  the 
raoon,  U loup  hurle  contre  ta  bine 
Béing,  s.  1 être,  m.  existence, 
F.  2 être,  m.  chose  cui  existe.  3 
demeure,  f.  place,  f.  The  Suureine 
Being,  f Etre  Suprême.  J Ood 
gnve  us  being,  Dieu  nous  a donné 
l'être.  2 I dou’t  seek  the  appro- 
bation uf  such  a being,  je  ne 
cherche  pas  f approbation  d'un  tel 
être.  3 There  is  no  being  for  me 
here,  il  ne  m’est  pas  possible  de 
demeurer  ici 

Béing,  part.  prés,  du  verbe  To 
Be,  étant.  The  tirue  being,  le 
temps  prisent 

Béing  that,  c.  puisque,  vu  que. 
Being  that  I promis*  d it,  I \»j|| 
be  «s  good  as  my  word,  puisque 
je  C ai  promis,  je  tiendrai  ma  pa- 
role 

To  Belàbour,  va.  battre,  rosser, 
étriller,  rouer  de  coups 
To  Bel  lice,  ta.  galonner,  cha- 
marrer 

Belâeed,  a.  galonné,  chamarré, 
couvert  de  dentelles 

BeluteH,  a.  surpris  par  la-nuit , 
anuité 

To  Bel&y,  ra.  1 fermer,  hou- 
cher  au  pas*  ige,  2 mettre  en  em- 
buscade 

To  Belcft,  rn.  roter 
Belch,  s.  rot,  soupir  de  Bac- 
chus 

Béldam,  s.  une  vieille  décré- 
pite, une  sorcière 

To  Beléuguer,  ta.  assiéger, 
bloquer 

f Beléaguerer,  s.  assiégeant, 
m. 

Bélflower,  s.  (plante)  campa- 
nule, campanelle,  i. 

Bélfüuuder,  s.  fondeur  de.  clo- 
ches 

Bélfrey,  s.  beffroi,  m.  clocher, 
m. 

To  ïfelie  , ta.  contre  faire. imiter, 
feindre.  2 calomnier.  3 donner 
un  démenti,  démentir.  To  belie 
one’s  self,  se  démentir,  sc  couper, 
se  contredire  . 

Belief,  i.  croyance,  f.  foi,  f. 
persuasion  .f.-op  in  ion , f.  sentiment, 
ra.  objet  de  la  croyance , in.  arti . 
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des  de  foi,  m.  pl.  Hord  of  belief, 
©nr  a de  lu  pci  fie  à croire,  incrédule. 
Light  bf  belief,  crédule.  Past 
ail  belief,  incroyable 
Belle vahte,  a.  croyable 
To  Bcliev**,  ta.  croire,  ajouter 
foi  à 

lo  Believe,  vn.  croire,  être 
persuadé j penser,  s ‘imaginer.  To 
believe  in,  croire  en.  — on  or 
upon,  mettre  sa  confiance  en.  To 
make  one  belle»  affaire  croire  or 
&cvroire  à quelqu'un 
Belle ved,  part,  passé  du  verbe 
To  Believe.crti,  que  ton  croit, te  nu 
pour  vrai.  IJe  tuay  be  believt-d 
on  his  word,  on  peut  ben  croire 
sur  sa  parole.  That  is  not  to  be 
believed,  cela  n'est  pas  croyable 
Belie  t er,  s.  personne  qui  croit. 
A true  be  lie  ver,  fidélr.  m.  croy- 
ant,  m. 

Bellevingly,  ad.  avec  foi 
Belike,  ad.  probablement,  ap- 
paremment, peut-être,  selon  toutes 

les  apparences 

Bell,  t.  1 cloche,  f.  2 grelot, 
n».  3 calice  d’une  fleur,  ra.  Alnrni 
bell,  tocsin,  m.  A little  bell. 
clochette,  f.  sonnette,  f.  The  bel! 
of  a clock,  timbre,  m.  A chime 
nf  bells,  carillon,  m.  A ring  of 
bel  s,  sonnerie,  f.  To  ring  the 
bell,  sonner,  tirer  la  sonnette. 
io  ring  the  bell*.  sonner  les  cio 
ch  es.  To  bear  the  bell,  surpasser 
les  autres , être  le  premier,  rem- 
porter le  prix,  primer 

To  Bell.  ri»,  (ag.)  fleurir  en 
forme  de  cloche 

Bell  bit,  s.  mors  fait  en  forme 
de  cloche,  m. 

Bïllclap|*r,  ».  batlanl  d< 
cloche,  m. 

Belle,  *.  jeune  demoiselle , une 
belle,  une  élégante 
Belles-lettres,  s.  pl  belles-let- 
tres, f.  pl. 

Bell  fa  shioned,  a.  fait  en  forme 
de  cloche 

Bellicôse,  a.  guerrier 
Beliigerent,  Beüigerons,  a.  bel- 
liyérant,  qui  fait  la  guerre 
Bellipotent,  a.  puissant  à la 
guerre 

Bôhnnn,  t.  crieur  public 
Bélmetal,  s.  métal  dont  on  fait 
les  cloches,  m. 

rIo  fiéllow,  rn.  1 beugler,  meu- 
g 1er,  mugir.  The  os,  the  edw, 
and  the  bnll  bellow,  le  btrttf  beu- 
gle, la  vache  meugle,  le  taureau 
mugit.  2 muqir,  gronder.  The 
sea  bellows,  la  mer  gronde 
Bé.lowing,  s.  beuglement,  m.. 
mugissement,  rn. 

Bellows,  s.  pl.  soufflet',  m. 
Bélringer,  s.  sonneur,  ra, 
Bélwether,  s.  mouton  qui  con- 
duit le  tro  ipeau  par  le  son  d' une 
clochette  pendue  à son  cou 

Bélly,  s.  rentre,  m.  panse , f. 
entrailles,  f pl.  The  Jouer  belly. 
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U bas  r entre.  Apuqch  bclljr, 

une  grosse  pansr.  The  belly  ol  a 
lutf . le  coffre  or  la  table  d'un  luth. 
A hangry  belly  has  no  ears, 
ventre  affamé  n'a  point  d’oreilles 
To  Belly,  To  Bdlv  oat,  r n. 
s'enfler,  Thût  wafl  bellie»,  ce 
mur  Jait  ventre 

Bcllyache,  s.  mal  de  ventre,  m. 
colique,  f. 

Belly  band,  ».  ventrière  de  che- 
val; (chi)  ventrière,  f. 
Béllybonnd,  a.  constipé 
Béllyiriend,  t.  parasite,  tu. 
chercheur  de  franches  lippées,  in. 
ami  intéressé  • 

Bêllyfnl,  ».  autan ! de  nourri- 
ture qn*on  en  peut  prendre.  A 
bel  1}  fui  is  A bâjrful,  tout  fait 
rentre  pourvu  au  il  entre,  You 
« »k  for  work,  1 *lu»ll  give  jou  a 
brtlyful  of  it,  cou»  demande:  de 
l’ouvrage,  fa  vous  en  donnerai  tout 
votre  soûl 

Béllygod,  ».  qb/Uton,  nf.  celui 
qui  fait  un  dieu  de  son  ventre,  m. 
gourmand,  ni. 

Bélly-pinihrd.  a.  affamé 
9 üellytituber,  ».  des  vivres, 
m.  j*l. 

Béllyworm,  ».  ver  long  qui 
s'engendre  dans  Us  intestins,  irt 
ver  solitaire 

To  Belôog,  rn.  1 appartenir  d. 
2 regarder,  concerner.  3 être  sous 
ta  dépendance  de 

Belôved,  a.  aimé,  chéri 
Belûw,  prep.  au  dessous  de.  I 
lodge  below  [liai,  je  suis  logé  au 
dessous  de  lui 

Belûw,  ad.  1 en  bas,  là  bas, 
à-dessons,  ci-après.  2 sur  la 
terre,  ici  Au.  3 en  enfer.  The 
régions  below,  les  enfers 

To  Below  t,  ra.  dire  des  injures 
à,  apostropher,  injurier 

9 Belswhgger,  ».  rodomont,  ni. 
fanfaron,  m. 

Belt,  ».  ceinturon,  m.  baudrier, 
m.  bandoulière,  f. 

f Bél.t-aiaker,  ».  faiseur  de 
cri  ni  tirons,  m. 

Bel  ta,  ».  pL  (a.itr.)  les  bandes  de 
Jupiter 

To  Bemhd,  ra.  rendre  fou*  faire 
tourner  la  cervelle 
To  Brmât,  va.  mêler,  entrela- 
cer Us  cheveux 
To  Beménl,  ra.  er.Jariner 
To  Bemlre,  ra.  * embourber, 
crotter 

To  Benunn,  ra.  déplorer,  la- 
menter, plaindre 
To  Bemônster,  ra.  rendre  dif- 
forme, monstrueux 

Bemûsed,  a.  qui  fait  des  ré- 
flexions creuses,  rêveur,  ni. 

Bencb,  ».  1 banc,  m.  2 banc. 
m.  siège  de  judicature,  m.  cour  de 
justice,  f.  The  hing’s  beucli,  le 
banc  du  roi.  A j-ûner»  • bench, 
un  établi  de  menuisier 
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To  Benclt.  ra.  1 fournir  des 
bancs.  2 asseoir  sur  un  banc 
Béncher,  ».  ancien  d'un  collège 
d'avocats,  m.  assesseur , m. 

To  Bcnd,  ra.  (bent;  brnt)  1 
plier,  courber,  fléchir , recourber. 

2 tourner,  diriger,  appliquer  fixer. 

3 mettre  en  ordre.  4 humilier, 
dompter,  vaincre.  6 bander,  ten . 
dre  un  are.  To  bend  one’a  uiind, 
s’appliquer  à,  s'attacher  à.  — 
□Il  onc’i  spite  against  n person, 
s'acharner  contre  quelqusm.  -A- 
one'i»  course,  coûter  ( comme  une 
nriêre).  — one’s  course,  diriger 
ses  pas,  faire  voile  vgrs  un  endroit 

To  Ben<l>  r n.  1 plier,  sr  courber. 

2 avancer.  3 »<*  résoudre,  se  por- 
ter, se  déterminer.  4 s'humilier. 
To  be  brut  npon  sooiething,  s'upi- 
niâtrrr  à quelque  choie.  To  be 
obstin.itely  brut  «garnit  rca. ion, 
sc  raidir  contre  la  raispn.  To  be 
obxtinntely  brnt  against  a Üiing, 
s’opposer  fortement  à quelque 
choie.  To.be  crurllybrnt  ogaiuit 
onr,  s’acharner  contre  quelqu’un. 
The  rycs  of  your  friends  are  beat 
npon  yon,  ru»  amis  ont  les  yeux 
sur  vous.  Ou  my  beuded  kuees, 
à genoux 

Bend,  ».  courbure,  f.  The  bend 
of  a ship,  tes  côtes  d'un  vaisseau 
Bénfler,  i 1 la  personne  qui 
courbe  or  plie.  2 instrument  avec 
lequel  on  courbe  or  on  plie 

Béuding,  ».  courbure,  f.  pli,  m. 
Béndiug,  a.  penchant,  qui  va 
en  pente 

Bémllct,  ».  petite  bande , bande- 
lette, f. 

Benéath,  prep.  1 »oi«.  2 an 
dessous  de.  1 Beueath  bis  laurcls, 
tous  ses  lauriers.  2 ! 1er  will  do. 
nothing  tint  is  ben»  ath  bis  r.ink, 
il  nr  veut  rien  faire  qui  soit  au 
dessous  de  son  rang 

Benéath,  ad.  1 en  bas,  là  bas. 
2 sur  la  trrrCf  ici  bas 
Bgnedict,  a.  béni,  bénin 
Beuecbction.  ».  1 bénédiction,  f. 

2 bénédiction,  grâce,  f.  faveur,  f. 

3 remerciaient,  ra.  actions  de  grâ- 
ces, f.  pl. 

Beneftction,  ».  1 action  d’ac- 
corder une  grâce,  f.  2 faveur,  f. 
grâce,  f.  bienfait,  bon  office,  m. 
Beuefârtor,  »., bienfaiteur,  m. 
Benefuctrcss,  ».  bienfaitrice , f. 
Bénéfice#  s • 1 b/iifu  r.  titre  el 
revenu  ecclésiastique,  m.  2 lieu  où 
est  C église  et  le  bien  du  bénéfice,  m. 

Béueficed,  a.  qui  a un  bénéfice , 
bénéficier,  m, 

Be  tu  licence,  ».  1 bénéfiernee, 
bienfaisance , générosité,  {.• 

Bené  firent,  a.  bienfaisant' 
Bénéfice  ntl  y,  ad.  àcac  bienfai- 
sance 

Bénéficiai,  a.  avantageux,  pro- 
fitable, utile,  bon,  salutaire 

Beneficially.ai/.  utilement,  avec 
prqfit,  salutairement 
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Beneftcialnesa,  «.  profit,  ai 
utilité,  f. 

P Benrficiarr,  ».  a.  1 bénéficier, 
fmdalaire.  2 dépendant,  subor- 
donné 

Bénefit,  ».  1 bienfait,  m.  grâce, 
f.  faveur,  f.  service,  m.  2 avan- 
tage, m.  profit,  m.  utilité,  f.  . The 
brnefit  of  the  clergy,  le  privilège 

du  clergé 

To  Bénefit,  va.  faire  du  bien  à, 
être  avantageux  à,  avantager, 
favoriser 

To  Brnefit,  m.  gagner t faire 
iflielque  profit,  profiter 
To  Benêt,  ra.  attraper , sur- 
prendre, prendre  au  filet 

Bené\oIence,  Beuêvolentnesii, 
».  1 bienveillance,  f.  inclination  à 
faire  du  bien,  £ bonne  volonté,  f. 
2 le  bien  qu'on  fait,  service,  m.  fa- 
veur, f.  3 don  gratuit 

Br  né  volent,  a.  bienfaisant, 

porté  à faire  du  bien 

Renévolently,  ad.  avec  bien- 
veillance, d’une  manière  bienveil- 
lante 

BengAl,  ».  étiffe  du  Bengale 
B ujnmio,  ».  1 benjoin,  m.  2 

lait  virginal 

To  Beuight,  ra.  1 obscurcir, 
rendre  obscur.  2 (en  parlant  de 
la  nuit)  surprendre.  To  be  be- 
nightrd,  s'anuiter,  être  surpris  par 
la  nuit 

Benign,  a.  1 bon,  bienfaisant, 
généreux,  favorable,  porté  à faire 
du  bien.  2 salubre , bénin,  favo- 
rable 

Bcnlgnness,  Benfgnity,  ».  1 bé- 
nignité, f.  humanité,  f.  bonté,  f. 
2 salubrité,  f.  qualité  de  ce  qui  est 
salubre  or  bénin,  f. 

Brnignly.  ad.  bénignement, 
avec  bonté  .favorablement 
R Vison,  ».  bénédiction,  £ 

Brnt.  prêt,  et  part,  passé  As 
verbe  To  Heud.  Bcnt  against  onr. 
acharné  contre  quelqu’un.  Brnt 
on  study,  appliqué  à l'étude 

Bent.».  1 courbure,  f. p li. m . 2 
penchant,  m.  pente,  f.  3 penchant. 
m.  inclination,  f.  pente  naturelle.  4 
détermination  fsèsolulion, {.achar- 
nement, m.  disposilionfixe  et  ar 
r/tée,  application,  f.  contention 
d’esprit.  5 goût,  yi.  disposition,  f. 

To  Bemimb,  ra.  engourdir,  stu- 
péfier. Benninbed  with  cold, 
transi  de  froid 

Bcnûiubcdneas,  ».  engourdisse- 
ment', ni. 

Benzôin,  ».  benfoin,  «n. 

To  Bephint,  ra.  farder,  peindre, 

colorer 

To  Bepinch,  ra.  pincer,  faire 
des  marques  rn  pinçant 
To  Beqyéath,  ra.  léguer,  laisser 
par  testament 

Bequéather,  ».  testateur,  m. 
testatrice,  {. 

' Bcqacst,  ».  legs,  m. 
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To  Ber&ttle,  va.  faire  du  bruit 
pour  te  moquer 

To  Beréave,  ta.  (beréft,  be- 
réüved  : beréft,  ber.  aved)  dé- 
pouiller, priver  de,  61er,  enlever  à 
Beréaved,  Beréft.  prêt,  et  part, 
passé  du  ver  U ToiJtfeav*,  privé, 
dépouillé 

Berça  veinent,  s.  privation,  f.  j 
Bérgamot,  s.  ' ( poire  ) berga- 
mote, f. 

To  IJerliy'me,  ta.  célébrer  en 
mauvais  vers 

Berlin,  s.  berline,  f.  carrosse  à 
six  places 

Bérry,  /.  baie,  f.  graine , ï.fére, 
f.  grain,  m.  Bliirkberries,  Brftm- 
blëbernes,  s.  pi  mûres  de  haie  or 
de  ronces 

To  Berry,  vn.  produire  de  la 
graine,  monter  en  graine,  porter 
graine 

Bértoo , s.  1 ferme,  métairie.  2 
grange  à otget  f, 

Béiyl,  s.  1 (pierre  précieuse) 
héril,  in.  2 (plante)  aigue-ma- 
rine, f. 

Béiant,  s.  betanl,  m.  ancienne 
pièce  d’or  valant  environ  dix-huit 
svheUings 

To  Bescr&wl,  va.  barbouiller, 
griffonner 

To  Bescréen,  ta.  cacher 
To  Besoech,  tm.  (besôught;  he- 
flôugbt)  prier,  supplier 

Beséechingy  i.  prière,  sup- 
plique, i. 

To  Beséem,  rn.  convenir,  être 
bienséant 

To  Besét,  ta.  1 assiéger,  inves- 
tir, entourer,  obséder.  2 embar- 
rasser, jeter  dans  dé  grandes  diffi- 
cultés. 3 environner,  entourer. 

A fondre  sur,  attaquer , harasser 
To  Bcsliréw,  ra.  maudire,  faire 
des  imprécations  contre 

Beside,  Beside*,  prép.  } à côté 
de,  prés  de,  auprès.  2 outre.  3 
hors  de.  1 Beside  him,  près  de 
lui.  2 Beside  the  sense,  outre  le  I 
sens.  3 Beside  himself,  hors  de 
lui.  To  be  beside  oue's  sellj  être 
hors  de  son  bon  sens 

Beside,  Besides,  ad.  1 d'ail- 
leurs, de  plus,  en  outre.  2 outre 
cela.  ) BcK  beside»  that  — , mais 
outre  que — . 2 Besides  ypu  know 
not,  outre  cela  tous  ne  savez  pas. 
Hâve  jfou  any  besides  ? en  avez 
vous  a oui  res  ? 

To  Besfege,  ra.  (mi.)  assiéger, 
mettre  le  siège  devant 

f Bosieged,  s.  assiégé,  m. 
f Bes léger,  s.  assiégeant,  m. 

To  Beslûbber,  va.  barbouiller 
To  Besméar,  ta.  barbouiller, 
tachler,  salir,  souiller,  ternir,  dés- 
honorer 

Beamcarer,  s.  barbouilleur,  sè, 

m.  f. 

To  Besmjrcb,  va.  souiller,  fé- 
cclorer 


To  Beamôke,  va.  1 noircir  de 
Jumée,  enfumer.  2 endurcir  or 
sécher  à la  fumée 

To  Béarn  dt,  ra.  noircir  de  suie 
Besnàflêd,  a.  barbouillé-  de  tabac 
B nom,  s.  balai,  m. 

To  Besôrt,  ra.  convenir  à,  être 
propre  à,  assortir 

Beiôrt,  s.  suite,  f.  train,  m. 

To  Bes6t,  ra.  1 abrutir,  rendre 
stupide.  2 rendre f,u chose. 
Taire  qu'on  aime  uue  chose  à la 
folie,  infalucr 

Besôught,  prêt,  et  part,  passé  du 
verbe  To  Beseêch 
To  Besp&ngle,  ra.  orner  de 
paillettes 

To  BespAtter,  va.  I éclabousser, 
crotter.  2 diffamer,  décrier 
To  Besj>éuk,  ra.  I commander, 
retenir,  s assurer  de.  2 yréi'enir 
en  sa  faveur.  3 varier,  S adresser 
à.  4 montrer,  faire  voir,  annon- 
' cer.  6 présager,  prédire 

To  Bespéckle,  va.  tacheter, 
marqueter 

To  Besplce,  ra.  épicer 
To  Bespit,  ra.  cracher  sur 
To  Bespôt,  ra.  tacher,  remplir 
de  taches 

To  Bespréad,  ro.  couvrir  de 
To  Besprinkle,  ra.  arroser, 
verser  sur,  asperger , répandre, 
parsemer 

Best,  >.  ce  qu'il  y a de  mieux, 
m.  To  do  one's  best,  faire  fous 
seseffurts,  tout  son  possible,  faire 
de  sun  mieux.  To  make  the  best 
of  a thing,  tirer  d'une  chose  tout 
ce  qu’on  peut,  en  tirer  tout  le  parti 
possible.  To  make  the  best  of 
one’s  money,  tirer  autant  de  profit 
qu’on  peut  de  son  argent.  To 
make  the  best  of  one’s  way,  aller 
aussi  rite  qu’on  peut,  faire  toute 
la  diligence  possible.  To  cjo  for 
the  best,  agir  or  faire  pour  le 
mieux.  The  best  is  the  cheapest, 
on  trouve  toujours  son  compte  à 
acheter  ce  qu’il  y a de  meilleur. 
To  do  a thing  to  the  beat  of  one’s 
power,  faire  une  chose  de  son 
mieux.  To  the  beat  of  my  re 
Uiembrance,  autant  que  je  puis 
m’en  souvenir.  1 speak  te  the  best 
of  my  knowledge,  je  dis  tout  ce 
que  j e/i  sais 

Best,  (stiperl.  de  good)  le  meil- 
leur, la  meilleure,  très-bon.  He 
is  the  best  ntan  alive,  c’est  le 
meilleur  homme  du  monde 

Best,  ad.  ( super],  de  tcell) 
mieux,  le  mieux,  plus  à propos. 
To.like  beat,  aimer  mieux.  Kvery 
one  likes  his.mvn  things  beat, 
chacun  aime  mieux  le  sien.  Shc 
siags  best  whtn  she  is  alone,  elle 
chante  mieux  quaiid  elle  est  seule. 
Yon  had  best  go  there,  vous 
feriez  mieux  <f y aller.  Ile  thought 
best  <‘o  obey,  il  jugea  plus  à pro- 
posd'obéir.  Let  us  st.ive  who 
ahnll  do  best,  faisons  à qui  mieux 
mieux 
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, To  Bestéad,  ra.  être  utile,  fa- 
voriser , servir,  traiter  en  ami 

Béstial,  a.  bestial,  brutal,  sen- 
suel 

Boatifclity,  ».  bestialité,  f.  bru- 
- tahté , f. 

To  Béstialize,  ra.  abêtir,  abru- 
tir 


nesuan y,  aa.  bestialement,  bru- 
talement, comme  les  bêtes 
lo  Bestick,  ro.  marquer,  faire’ 

T bu^'n3’  Trr(er  de  lrai!*- 

, *y  retire  bestuck  with 
slandernus  darts,  la  vérité  se  reti- 

chahce/T^  dC*  lrait*  de  U Wt‘~ 

To  Bealir  oue's  *eïf,  or.  ,r  rr. 
murr  ,c  donner  bien  du  morne- 
ment,  s intriguer 

To  Berfow,  ro.  ] donner.  2 
donner  en  marhp.  3 donner, 
faire  prirent  de.  i appliquer.  5 
«'T-n-i'r.  6 placer.  to  beaiow 
a kmdness  on  one,  accorder  une 
Jarnr  à qneljUmn,  lui  rendre  un 
lion  Office.  gyeot  «Irai  oTpain» 
■mon  a M0rk,  p,  cadre  beaucoup 
de  peine  pour  polir  un  mu  rage,  te 
travailler  avec  beaucoup  de  soin 
To  Beatow  one»  self,  tr.  e’em- 
V loyer,  P occuper 

Brstower,  ».  ecliii  oui  donne 
qui  dispose  de  quelpie  choie 

To  H.Mtréir,  ra.  arroser,  verser 
•ur,  répandre 

To  llestride,  ra.  1 franchir, 

parler.  2 parcourir  à grands  par. 

.)  monter,  rtre  a.sù  dessus  jambe 
% * fà.  à califourchon 

lo  Rrstride  a hurae,  monter  un 
cheval 


„ 1 ° Be»lud,  r*.  garnir  de  clous. 
Bestnddrd  with  dinniOndi,  enri- 
chi de  diamants.  — with  star», 
semé  d’étoile » 

Bet,  s.  part , m.  gageure,  f„ 

To  Bet,  ra.  parier,  gager , f aux 
une  qdgruiCf  un  pari 

To  Betôke  one’s  self,  rn.  I 
avoir  recours  à.  2 s'appliquer  à. 
3 se  retirer  à or  dans 


T o Bethink  one’s  self,  rn.  san- 
ger,  considérer,  se  rappeler,  s'a- 
viser, s'apercevoir 

T°  ®ethrAl,  va.  rendre  esclave, 
priver  de  la  liberté,  asservir,  sub- 
juguer 

To  Bethùmp,  ra.  battre 
To  Betlde,  rn.  arriver.  Woe 
betlde  you!  malheur  à vous  ! 

Betimes,  ad.  tôt,  bientôt,  de 
bon  matin,  de  bonne  heure 
B «-tic,  Bêtre,  s.  poivre  bâtard 
To  Betôken,  va.  1 marquer, 
signifier,  désigner.  2 présager, 
annoncer,  pronostiquer 
Bétony,  s.  (herbe  médicinale) 
bétoine,  f. 

To  BetrAy,  rn.  ) trahir,  livrer 
par  trahison.  2 découvrir,  mon- 
trer. 3 exposer  à.  Conduire  à, 
enhaîner  dans  ^ 


B E Y 


ir  I D 


B r.  v 

Betrôyer,  ».  traître , rn.  traî- 
tresse, f. 

To  Betrim,  ra.  orner,  décorer, 
embellir,  parer 

To  Betrôth,  ra.  1 promettre  or 
accorder  en  tntu  ivje,  fiancer . 2 
nommer  à un  éccchi 
To  Betrûst,  va.  con  fier  à 
Bettée,  Betty,  *.  rossignol,  m 
Better,  o.  (comparatif  <1**  <7 ond) 
meilleur.  I can  »ki  nothing  better, 
je  ne  puis  rien  faire  de  mieux.  I 
desire  do  better  p\aj,  voilà  fwte- 
ment  ce  que  je  souhaite.  To  be 
better,  valoir  mieux,  être  meilleur. 
He  is  rnach  the  better  mai»,  il  vo  it 
beaucoup  mieux,  c’est  un  bien  me  il 
leur  homme.  To  make  better. 
rendre  meilleur.  Togrow  better,  1 
devenir  meilleur.  2 amender , se 
porter  mieux , se  rétablir.  The 
hetter  day  the  better  deed,  à bon 
jour  bonne  oeuvre 

Better,  ».  avantage,  m.  supé- 
riorité, f.  To  hâve  tbe  better, 
avoir  f avantage 

Botter,  ad.  (comparatif  de  teelf) 
mieux,  davantage  It  ia' better, 
il  vaut  mieux  Better  work  than 
ntarve,  Il  vaut  mieux  travailler 
que  mourir  de  faim.  So  mue  b the 
better,  tant  mieux.  Six  font  high 
nftd  botter,  haut  de  sir  pieds  et 
davantage.  Sliall  I We  the  better 
for  it  ? gagnerai-je  quelque  chose 
à cela ? en  serai  je  mieux?  I 
thought  better  of  it,  je  me  suis 
ravisé.  Do$ou  know  me  no  better 
than  ihat  ? ,|t<-  me  connaissez-vous 
pas  mieux  que  cela  ? I take  it  so 
mnch  the  better  that— , j’en  suis 
il’x  liant  plu*  content  que—.  I 
love  him  the  better  for  it,  je  Ten 
aime  davantage.  .The  tnore  I 
know  y ou,  the  bettef  I love  you, 

* plus  je  vous  connais,  plus  je  venu 
aime 

To  B tter,  va.  1 rendre  meil 
leur,  améliorer,  augmenter.  2 
surpasser,  excéder.  2 avancer, 
faire  h fortune ■ de.  To  better 
otoe’s  self,  s’avancer,  augmenter 
sa  fortune,  faire  son  chemin,  amé- 
liorer son  état,  sa  condition 
Btters,  s.  pL  supérieurs,  m.  pl. 
Bcttor,  s.  parieur,  ra.  payeur,  ai. 
Betwéen.  Urlwixt,  prép.  entre. 
The  space  between,  fcntre-deuxr 
f espace  intermédiaire.  Between 
whiles,  de  temps  en  temps.  Be- 
tween  wiod  aud  «rater,  à fleur 
d’eau 

Bctween-derks,  s.  (ma.)  entre- 
pont, m. 

Bével,  s.  1 instrument  pour' 
ajuster  1rs  angles,  m..  fausse 
équerre,  f.  beauveau,  ni.  2 coude, 
m.  angle  aigu 

Bével,  a.  1 qui  n’est  pas  droit , 
de  triais , de  travers,  qui  fait  un 
coude.  2 gui  n'est  point  perpen- 
d induise 

To  Bével,  va.  couper  à angle 
aigu,  biaiser,  couper  ac  biais 


f Béver,  f.  gorihr.vn. collation,  f. 

Béverage,  s.  1 boisson , f.  breu- 
vage, m.  2 bienvenue,  f. 

Bévy,  s.  compagnie , f.  assem- 
blée, \.  cercle,  ui.  volée,  f.  A 
bevy  of  roeburks.  tuie  troupe  de 
chevreuils.  — of  qutiU»  une  volée 
de  cailles,  of  uartridges,  une 
compagnie  de  perdrix. — ot  beaux, 
une  assemblée  de  mirliflores.  — of 
beautie.%#  un  cercle  de  belles 
i femmes 

0 To  Bewàii,  va.  pleurer,  plain- 
dre, déplorer,  regretter 

' Ih-wiiiling,  s.  plainte,  f.  la- 
mentation, (.  regret,  m. 

To  Betvfire,  vn.  se  qarder  de. 
se  donner  de  garde.  Beware  of 
faite  propbet»,  gardez-vous  des 
faux  prophètes 

To  Bewéep,  va.  pleurer  sur 

To  Bettét,  m.  mouiller 

To  Bewildér,  va.  1 égarer,  dé- 
tourner de  son  chemin,  dérouter , 
perdre  dans  de * détours.  2 Cm 
barrasser 

Bewildered,  part,  passé  du 
verbe  To  Bewilder,  égaré,  dépaysé, 
déroulé 

Tu  Bewitch,  va.  1 ensorceler. 

2 charmer,  enchanter,  ravir.  To 
be  bewitcbed  witli  an  Opinion, 
être  coiffé  d’une  opini'M.  IJe  is 
bewitched  with  that  woman..  il 
est  éperdument  amourcu.» île  ceVr 
femme,  il  mine  cette  femme  à la 
folie 

Bewitcher,  s.  enchanteur,  en- 
sorceleur 

Bewitchery,  Bewltchment,  s. 
ensorcelle  ment,  m.  enchantement, 
m.  sortilège,  in.  charme,  m. 

Bewitcliing,  a.  charmant,  qui 
charme,  qui  enchante,  enchanteur, 
ravissant,  séduisant 

Bewitchirigly,  ad.  <T une  ma- 
nière attrayante 

To  Bewrfcy,  ra.  découvrir, 
montrer,  faire  voir,  divulguer, 
publier,  trahir 

Beyénd,  prep.  1 éloigné.  2 au 
delà , par  delà,  outre,  3 au  definis 
de.  4 plus  loin  que.  5 préfé- 
rable à.  0 qui  ne  mérite  pas. — 

1 A tliing  beyond  us.  une  chose 
éloignée  de  nous.  2 lie  is  be- 
yond the-sea,  il  est  au  delà  de  la 
mer.  Beÿond  the  ha l_f,  outre 
moitié.  3 Beyond  his  incorae, 
au  dessus  de  ton  revenu.  4 l>**>k 
beyond  that  chnrrh,  regardez  plus 
loin  que  celle  église.  5 His  sa- 
tires are  beyond  Juvenal's,  ses 
satires  sont  préférables  d celles. 
or  au  dessus  de  rclUs  de  Juvènai. 
fi  Tiiings  beyond  our  cares,  des 
choses  qui  ne  ; méritent  pas  nqs 
soins.  To  eat  beyond  measurç, 
manqrr  avec  excès.  • To  süiy  be- 
yond ooe’s  time,  demeurer  dans 
to»  endroit  plus  lakiq-tcmp*  qu’ort 
ne.  doit.  To  go  beyond  ooe’s 
depth  in  the  watejr,  perdre  pied 
dans  lea-t.  To  b?  beyond  the 


reach  of  the  dart,  être  hors  de  la 
porter  du  trait.  To  engage  one’s 
self  beyond  retreat,  s’engager 
trop  avant,  pour  pouvoir  reculer. 

To  go  beyond  one  in t*ny  tbing . sur 
passer  quelqu’un  en  quelque  chose 
BézelpBézih  s.  chaton  d une 
bague 

B a »nr,  s.  bézoard,  m.  pierre 
animale,  (. 

Bias.  s.  \ la  pesanteur  qui  est 
(Cttn  côté  d’une 0 boule,  et  r 'oblige  à 
se  détourner  de  la  Un  ne  droite,  le 
fort  d’une  boute.  2 biaisement , 
ce  qui  fait  pencher  un  homme  d un 
certain  côte,  or  dirige  ses  mesures, 
m.  $ pente,  f.  inclination,  f.  pen- 
chant, m.  disposition,  f.  4 objet , 
in.  but,  no.  To  put  one  out  of  his 
4mm,  faire  agir  quel tu’tin  aitre- 
ment  qu’il  n'agirait,  désorienter 
I To  Bias,  ra.  incliner,  faire 
peniher  d'un  certain  côté,  déter- 
miner à,  porter  à 
.Bias,  ad.  de  biais,  de  travers 
Bib,  r.  bavette,  f.  A bib  apron, 
un  tablier  à burette 
To  Bib,«rn.  boire  peu  à la  fois 
et  souvent,  siroter 

Bibâcious,  a.  adonné  à la  bois- 
son,.buveur,  ivrogne 

Bibber,  s.  biberon,  m.  buveur, 

ra-  . % 

Bible,  S.  bible,  T.  la  sainle,  (crû  * 
lurr 

Bihlical,  a.  biblique 
f Bibliô^rnpher  s.  bibliogra- 
phe. m. 

Bihliôuiatita,  s.  bibliomanie,  (. 

A mao  atfacked  with  bibboroa- 
nia.  bibfiomane,  m. 

Blindons,  fl- -qui  boit  f humidité, 
spongieux 

Bicipital,  Bicipitous,  a.  à deux 
télés 

To  Bicker,  im.  escarmoiuher , 
disputer,  cohiesler 
•Bi'kering.  s.  action  rfVwvr- 
moucher,  f.  dispute,  f.  querelle,  f. 
contestation,  f,  chumailtis,  n». 

Bickem,  s.  fer  qui  se  termine 
■ en  pointe,  bigorne,  f. 

Jlicorn,  iiicornous,  a.  (bo.) 
biconui 

To  Bid,ra.  (bade.bid  ; bidden, 
bid)  1 inviter.  2 commander, 
ordonner.  '3  offrir.  4 publier , 
annoncer.  5 dire,  déclarer.  6 
déclarer.  7 souhaiter.  To  bid 
up,  enchérir.  To  bid  fareweil, 
dire  adieu.  To  bid  fair,  1 offrir 
un  bon  prix.  2 être  capable  de, 
promettre  de 

Bidale,  Bid -ail.  s.  inrita/ùM' 
que  se  font  1rs  amis  d'un  pa'n  rs^ 
d'aller  boire  chez  lui.  pour  avoir  oc- 
casion de  lui  faire  quelque  charité 
Bidder,  ».  celui  qui  offre  dans 
une  vente,  m.  enchérisseur , in. 
To  deliver  to  tbe  beat  bidder,  dé- 
livrer au  plus  offrant 
Tîiîden,  part,  passé  du  verbe 
To  Bid 
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Btddîng,  *.  ordre,  m.  com- 
mandement , ra.  offre , f. 

Biddy,  BMft.  i.  bidet,  m.  meu- 
ble de  garde  robe 

To  Bide,  ta  endurer,  touffrir 
To  B»de,  en.  demeurer,  » ar- 
rêter, rester,  continuer 

Bidéntal,  a.  qui  a deux  dent * 
Remuai . a.  gui  a duré,  qui 
dure,  qui  doit  durer  deux  ans, 
biennal 

Bier,  i.  bière,  f. 

Bifa rions,  a.  à double  entente, 
qui  a un  double  uns 

Biferoo*,  a.  qui  porte  du  fruit 
deux  fuis  r année 

Bifid,  Bifidated,  a.  fendu  en 
deux  ; (bo.)  bifide 
Bsfwid,  a.  dauftle 
Biform,  a.  bifurme 
Bîfonned,  à.  composé  de  deux 
firmes  or  corps  du  ne  double 
forme 

Biîurcated,  a.  fourchu,  hifur- 
qué 

Bifurcation,*.  bifurcation,  f. 
Bij?,  a.  ] grand,  gros.  2 fer, 
orgueilleux.  3 brave,  courageux. 
4 grand,  respectable.  A woman 
big  with  child.  une  femme  en- 
ceinte. To  talk  b ig , parler  d'un 
ton  fer.  le  prendre  nir  le  ha  ;/  f»". 
To  l'ok.  bis;  upon  one,  regarder 
de  ba  d en  bas.  To  b*  big  w.th 
|>ride,  être  r >•/;,-  tfr<rg:tcil.  — 
with  e cpectalimiH . avoir  degréndes 
espérances,  — wifh  n prqjçef, 
avoir  un  projet  fort  en  tête  Tri  y 
heart  is  big,  tu  as  le  cœur  jjros. 
That  important  d <v  lus;  »ith  thy 
fnte,  ce  jour  important  qui  doit 
décider  de  to  n sort 

Breamiat,  s.  bigame,  ra.  qui  a 
deux  femmes 

Bigamy,  s.  bigamie , f. 

Big-bcllied,  a.  'qui  a un  gros 
v>entre,  vent.ru 

Bi’g-bodied,  a,  gros,  gras,  re- 
plet 

Big-boned,  n.  ossu,  qui  a de 
gros  os 

Biggin,  s.  béguin , m.  Codée* 
biggin.  cafetière,  f. 

Bigly,  ad.  férement 

Bigness,  s.  grosseur,  f.  épais- 
seur, t.  grandeur,  f.  calibre,  tn. 

Bieot,  s.  personne  aveuglément 
att  or  fiée  i une  religion,  à un  parti, 
à une  opinion 

Btgoted.  a.  qui  eut  aveuglément 
alla' hé  à une  religion,  à un  parti , 
à une  opinion,  bigot,  cagot,  cafard 
•»;  jk  Bigatry,  Btgotisrn,  *.  sèL’ aveu- 
gle pour  une  religion,  pour  un 
' r parti,  pour  une  opinion,  bigotisme, 
ni.  bigoterie,  f.  cagotisme,  a»,  ca- 
goterie,  f. 

Big  swoln,  A.  pnjlè,  gonflé 

Big  uddered,  fl.  qui  à un  gros 
pis 

Bilander,  *.  tarte  de  vaisseau 
d environ  huit  tonnes,  bilan  lire,  m. 


Bilbo,  s.  rapière,  t longue  épée 
+ Biiboes,  s.  pl  espèce  de  ceps 
qu'on  met  aux  pieds  de*  matelots 
pour  les  punir,  fers  de  prisonniers 
Bile,  flü bile,  f. 

Bjlge/  Duke,  *.  (ma  l circon- 
férence or  largeur  du  funa  de  c«de 
d’un  vaisseau 

To  Bilge,  To  Bulce,  m.  (ma.) 
fhire  eau,  toucher,  se  briser  contre 
un  rocher 

Biliary,  a.  (.ma  ) biliaire 
Bilingügate,  s.  le  langage  des 
halles,  paroles  grossières 

Bilinguous,  a.  qui  a deux  tan 
gués,  qui  parle  deux  langues 
. Biliooe,  a.  bilieux,  colère 
To'  Bilk,  t a.  * tromper  en  ne 
payant  pas,  frustrer,  Jour  ber 
Bill,  1 bec,  m.  2 billet,  toute 
sorte  d’écrit,  m.  3 mémoire, 
compte,  tn.  4 bill,  loi  présentée 
au  parlement  d'Angleterre,  m.  5 
ordonnance  de  médecin,  f.  6 af- 
fiche, f.  7 billet , m.  A bill  ,,f 
exchangi*,  une  lettre  de  chtnge. 

— of  fare.  le  menu,  ni.'  la  carte,  f. 

— of  mortafity,  liste  de  ceux  qui 
sont  morts  definis  un  certain  temps 
dans  un  certain  district.  — of 
parce  Is,  uiie  facture.  — - of  crédit, 
une  lettre  de  crédit  — of  lad ing , 
un  connaissement,  une  police  de 
ihaiyemmt,  lettre  de.  cargaison. 

— of  «tore,  une  perwismm  par 
écrit  d" acit ailler  un  vaisseau  sans ■ 
payer  de  droit.  A batik  bill,  un 
billet  de  banque.  An  a pot  he  carra 
bill,  mémoire  or  parties  d'apoihi- 
cairè.  A hedgiug-bill,  bill  look, 
une  serpe,  The  qui  of  an  une  hor, 
le  bec  d une  ajicre.  A bill  upeu  n 
door  for  lodgings  io  lie  let,.  un 
écriteau  que  ton  met  sur  ta  porte 
d'une  maison  pour  bâter  des  ap- 
port emens.  Jh  bill  of  indictnSup.t, 
un  acte  ê’axcggalknL  The  biil- 
book,  te  livre  des  acceptations. 
A bill  full,  une  becquée 

To  Bill,  m.  s'emtrebqimr  comme 
les  pigeons.  To  be  alvvays  billiog, 
baisotter 

Billet,  s.  1 billet,  tn.  2 billot 
de  logement,  bulletin,  m.  3 bûche, 
f.  À billet  of  gold,  un  lingot  dîor 
To  Billet,  ta.  donher  un  billet 
de  logrmént,  loger  par  billet. 
Billetted,  logé  par  billet 

Billiarda.  s.  pl.  billard,  m. 
Bill  tard- bail,  bille,  f. 

Billiard-atick,  s.  queue  de  bil- 
lard, masse,  f. 

Billinrd -table,  #.  billard , m. 
The  cloth  of  a billiard  table,  le 
tapis  d'un  billard . Tke  pocket 
in  a billiard -table,  la  blousé.  A 
larg*  bftbard-stick,  bistoquet,  ni. 
Bdlow,  s..vague,  f.  flot,  m. 

To  Billow,  «y»,  ienfier,  rouler 
comme  une  vague 

Bdlowy,  fl.  qui  s’enfle  et  roule 
comme  un  flot 

Bill -sticker,  s.  afficheur , m. 
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Bin,  s.  coffre,  m.  armoire,  f.  ré- 
duit où  ton  serre  le  pain , le  vin, 
et  d’autres  provisions 
Binaty,  a.  binaire 
To  Bind,  ra.  (bound  ; boum!, 
boûnden)  1 lier,  enchaîner.  2«t~ 
rrhyypcr,  ceindre.  3 attacher  à. 
# lier  ensemble.  B lia-,  obliger. 
6 lier,  obliger  par  un  .«croient,  ou 
par  un  combat.  7 resserrer,  cons- 
tiper. To  bind  in,  enfermer. 
— f ont,  empêcher  de.  — np,  I 
resserrer,  rétrécir.  2 restreindre. 
3 assoupir.  4 bander.  — to, 
lier  à,  attacher  à.  — with,  bor- 
der de.  — over,  obliger  de  Com- 
paraître. To  bind  a book,  relier 
unjivre.  To  bind  ont  apprentice, 
nu  lire  quelqu'un  en  apprentissage 
To  Bind,  vn.  1 devenir  dur , 
constiper,  resserrer.  3 obliger , 
lier  ^ 

f Blnder,*.^  relieur  de  livres, 
tn.  2 celui  qui  lie  des  gerbes  de 
bld.  3 bande  de  chirurgien,  f. 

Binding,  s.  1 (bandage)  bande. 
2 reliure,  f.  3 liaison,  f. 

Bindweed,  #.  (plante)  liseron, 
liset,  ra.  • 

Binôcular,  a.  qui  a deux  yeux, 
qtÜ  sert  aux  deux  yeux  , 

Bit  limitions,  a.  qui  a deux  noms 
f Biograpber,  ir.  biographe,  tn. 
Biogmphy,  s.  biographie,  C 
Bipnrntift,  4.  bipûre,  qui  a deux 
petits  à la  fois  • w 

Bipartite,  a.  1 qui  a deux  parties 
gui  se  correspondent.  2 divisé  en 
deux  parties 

Bipartition,  s.  action  de  diri  èr 
en  deux  parties  or  de  faire  deux 
parties  qui  ie  correspondent 
Btned,  a,  s.  qui  a deux  pieds, 
bipède 

Bi|>edal,  a.  bip é dit l,  long  de 
deux  pieds 

Bipénuated,  a.  qui  a deux  atlrs 
Bircb,  Birch-lree,  s.  bouleau, 
pl.  eaux,  ni.  A gttMind  plaated 
with  birch-trees,  bon  brie,  f. 
Bircben,  fl.  de  bouleau 
JBird,  *.  oiseau,  pl.  eaux,  ni. 
A misfratory  bird,  un  oiseau  de 
passage.  Unlucky  bird,  oiseau 
, de  mauvais  augu re.  A Ne wga te 
bird,  un  gibier  de  potence,  un  scé- 
lérat. A bird  in  thr  haiid  is 
*wortb  two  in  tbe  btish,  un  tiens 
raut  mieux  que  deux  tu  l’auras 
To  Bird,  on.  attraper  des  oi- 
seaux, chasser  aux  oiseaux 

Birdkolt,  jt.  espèce  de  petite 
flèche  pour  tirer  aux  oiseaux 
Birdcage;  s.  cage,  £ volière,  f. 
Birdcall,*.  appeau,  m.  piptau, 
m. 

•f- Birdratcher,  Birder,  Bit  î* 
inan,  oiseleur,  ni. 

Bird  ing -piere,  i.  fusil  -propre 
à tuer  des  oiseaux  ■ 

Birding-pouch,  s.  gibecière,  f. 

’Bsrdlime,  s.  glu,  t 
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Birdsoller,  f oiselier,  vendeur 
d'ut  je  aux.  ««»• 

BlrdWje,  i.  (plante)  çeil  (T oi- 
seau, ni. 

Bird's-foot,  s.  (herbe)  pied  d’oi- 
seau, m.  • . 

BirdVnest,  ».  (herbe)  nid  dçdt 

senti,  in. 

Binl  s-longue,  s.  (herbe)  langue 
d'oiseau,  m. 

Birgnnder,  #.  (a  wild  goose)  oie 
saui'agr,  fi 

Birt,  s.  (a  fish)  espèce  de  turbot, 


• Birth,  s.  1 naissance,  f.  nativité, 
f.  extraction,  f.  enfantement,  m. 
production,  f.  portée , f.  2 source, 
f.  commencement,  ra.  3 race, 
famille,  lignée,  f.  4 rang  qu’on 
doit  à la  naissance,  m.  New* 
birth,  1 rmaiwtncc,  f.  2 régéné- 
ration, f.  Hirtlisw  tnnch,  but 
breeding  i*  more,  nourriture  passe 
nature.  That  gave  birth  to  very 
aevére  laws>  cela  fit  faire  des  lots 
fort  révérés,  c’est  oe  qui  donna  lieu 
à des  lois  fort  sévères 

Bfrthday,  s.  jour  de  naissançe, 
jour  natal,  anniversaire  de  la 
naissance 

Birthplace,  s.  endroit  où  ton 
est  né,  Iwu  de  la  naissance 
Birthright,  s.  droit  d aînesse 
Buthstrangled,  a.  suffoqué  en 
nuitsant 


Biscnit,  Bisket,  s 1 biscuit, m. 
massepain,  m.  2 biscuit  de  mer. 
3 biscuit , m.  porcelaine  passée 
deux  fuis  au  four 

To  Biséct,  te.  couper  en  deux 
Biséction,  s.  Uèo.)  division  en 
dent  parties  égales 

Bisbop,  s.  1 éréque,  m.  2 fou 
an*  échecs,  m.  3 orangeade 
au  vin 


f. 


Bishoprick,  s.  tvtékê,  m. 
Bishopwecd,  si  (ho.)  poivrette > 


Bisk,  s.  bisque,  f.  potage  succu- 
lent 


f Bissextile,  a.  bissextile 
Bissextile,  s.  bissexte,  jour  in- 
tercalaire, ni. 

Bistonry,  s.  (chi.)  bistouri,  m. 
Bistre,  s.  bistre,  suie  détrempée, 


Bisûlcons,  «.  bisulque,  bisulce 
Bit,  part,  passé  et  prêt . du  verbe 
To  Bite 

Bit,  s.  1 mors,  m.  frein,  m. 
bridon,  m.  2 morceau,  m.  bouchée, 
f.  TSlbit,  morceau  friand.  Bit  of 
n key,  le  panneton  dune  clef  Bit 
of  a wimple,  la  mèche  d'un  vile- 
brequin. Without  (Imuing  .bit, 
sans  débrider.  To  bite  the  bit, 
ronger  son  frein.  To  kerp  for  th« 
last  bit,  garder  pour  la  bonne 
bouche.  lt  is  oot  a bit  the  better 
for  that,  il  ne  vaut  pas  mieux  pour 
cela 


To  Bit,  ra.  emboucher  an  che- 
val, lui  mettre  là  bride 


Bitch.s.  chicane,  (.  »Shag-bitch, 
caniche,  f. 

To  Bite,  m.  (bit  ; bitten,  bit)  1 
mordre,  ronger.  2 pincer,  comme 
le  froid.  3 railler,  llonnrr  des 
coups  de  dent.  4 couprt,  blesser. 
B tromper,  duper,  attraper.  To 
bite  off,  emporter  en  mordant 

Bite,  Biting,  s.  1 irtorrurr,  f 
bouchée,  f.  2 fourberie,  f.  trompe- 
rie, f.  filouterie,  f.  3 action  du  pois- 
son qui  mord  à l’hameçon.  1 de- 
air  r but  one  bite,  je  n'en  veux 
qu’une  bouchée 

Biter,  s 1 qui  mord,  qui  mord  à 
thtuncçon.  2 fourbe,  in.  flou,  ra. 

Biting.  a.  rpordant , piquant, 
satirique.  A biting  jest,  raillerie 
piquante 

Bitingly,  ad  d'une  manière  pi- 
quante, mordante 

Bitten,  part,  passé  du  verbe  To 
Bite 

Bitter,  a.  ) ittner.  2 cruel , sé- 
vère. 3 mu  Useureux; fâcheux.  4 
dur.  5 piquant,  mordant,  sati- 
rique. A bitter  scold>  une  m 
gère 

Bitteriy,  ad.  1 avec  un  goût 
d'amertume,  i amèrement,  ai- 
grement, cruellement.  Bitteriy 
afllicted,  en  proie  à une  douleur 
amère 

Bittern,  s.  butor,  ra. 

Bit  terne  ss,  s.  1 amrrtume,  f. 

2 malice,  f.  haine,  f.  animosité,  f. 

3 aigreur,  f.  humeur  chagrine . 4 
douleur,  affliction,  f.  5 paroles 
piquantes,  duretés,  f.  pl. 

Bitlimen,  s.  bitume,  m. 

Bittirnfaoiu,  a.  bitumineux 

BivAlve,  Bivâlvular,  a.  bivalve, 
qui  a deux  écailles 

To  Blah,  ra.  divulguer,  rap- 
porter, publier  indiscrètement 

To  Blab,  va.  bavarder 

Blah,  Bl&bber,  s.  bavard,  m. 
bavarde,  f.  causeur,  sa.  causeuse,  f. 

Black,  fl.  I noir.  2 obscur, 
sombre.  3 sombre,  taciturne.  4 
horrible,  méchant,  atroce.  5 fu- 
neste, tragique.  Black  game, 
biles  noires,  comme  le  sanglier. 
Black  méat,  viande  noire,  comme 
celle  du  lièvre,  de  la  bécasse.  The 
black  art,  la  magie  noire,  or  la 
nécromancie.  Black  cattle,  du 
gros  bétail.  * Black  lettçr,  la  let- 
tré gothique.  . A black  haired 
man,  un  noiraud.  To  niake 
black,  noircir,  rendre  noir.  To 
beat  black  and  blue,  meurtrir  de 
coups 

Black,  s,  1 noir , m,  2 deuil,  ra. 
3 nègre,  m.  négresse,  f.  4 pru- 
nelle, f.  Sraokeblack, • noir  de 
fumée.  To  dye  black,  teindre  en 
noir.  Black,  (hjaaon}  sable.  To 
put  on  black,  s habiller  ie  noir, 
prendre  le  deuil  To  hâve  a thing 
under  black  and  frhite,  avoir 
quelque  ckose  par  écrit,  or  en  écrit. 
To  look  black  upon  one,  regarder 
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quelqu'un  de  mauvais  œil.  Là  fasse 
mauvaise  mine 

To  Black,  ra.  noircir 
BlAcknmoor,  s.  nègre,  m.  né- 
gresse, f.  more,  m.  moresque,  f. 

Black -art,  s.  nécromancie , f. 
Blàckberry,  s.  mûresde  ronce, 
f.  pl. 

BlArkberrybnsh,  s.  mûrie » de 
renard,  m ronce,  f. 

Bluckbird,  s.  merle,  m. 
Black-browed,  a.  qui  a les  sour- 
cils noirs 

Black  - brown,  a.  d'un  brun 

foncé 

Black  choler,  #.  mélancolie,  fi 
Biark-ciirrant,  s.  cacis,  m.  gro- 
seille noire 

To  Blûckcn,  ra.  1 noircir.  2 
obscurcir.  3 diffamer,  déshonorer 
To  Blficken,  rn.  se  noircir , de- 
venir noir,  s'obscurcir 
Black-eye,  s.  coup  de  poing  sur 
fccH.  YVtto  bas  black  and  blue 
eyea,  qui  a les  yeux  pochés 

Black-éycd,  fl.  qui  a les  yeux 
noirs  ■ 

Black-fâced,  a.  qui  a le  visage 
noir 

* BUickgnard,  s.  polisron,  m. 
goujat,  m.  A parcel  of  bluck- 
guurdi,  bél tiraille,  f. 

Bl/icking,  s.  cirage,  m.  noir.  m. 
English  blacking,  cirage  anglais 
Blâckish,  a.  tirant  sur  le  noir , 
noirâtre 

Blftcklead,  s.  (minéral)  mine 

de  plomb,  f. 

Blâckness,  s.  noirceur,  obscu- 
rité, f. 

Black  pudding,  s.  boudin,  m. 
Black-rod,  s.  huissier  à verge 

noire 

f Blftcksmith,  s.  taillandier,  m. 

forgeron,  m. 

Biftckthorn,  s.  épine  noire 
f Blùdder,  s.  vessie,  f. 

Blade,  s.  1 lame,  f.  tranchant 
d’une  épée  ou  d’un  instrument,  m. 

2 lige,  f.  tuyau,  m.  brin,  rq. 

Blade,  s.  is  also  used  jocqsrfy  : 

An  oJd  blade,  un  vieux  routier. 

A bonny  blade,  un  joli  .garçon. 

A fine  blade,  un  homme  du  Ion 
ton.  A cunning  blade,  un  jln 
merle,  un  rusé  compère.  A queer 
blade,  un  original  A stout  blade, 
un  vaillant  champion.  A notable 
yoting  blade,  un  éveillé'.  un  es- 
piègle. A troublesome  blade,  un 
importun.  A pair  of  blades  or 
yarn  windles,  un  dévidoir.  The 
shoulder  blade,  for  de  l'épaule,  ra. 
r omoplate,  fi 

Bl&ded,  a.  aiti  a des  tiges  or  ds  * 
tuyaux.  Blacicd  corn,  blé  tn  tige 
or  rn  tuyau 

f BJsin,  s.  pustule,  f.  clou,  ra. 
BlAmeable,  a.  blâmable 
Blâmeibleness.  s.  foule , f.  état 
de  ce  qui  est  blâmable 
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Blâmeahly,  ad.  d'une  manière 
digne  de  blâme 

To Blâmera,  blâmer,  repren- 
dre, censurer,  condamner,  aésap- 
prourrr.  To  tx*  to  blâme,  tire 
blâmable,  avoir  tort 

Blâme,  s.  blâme,  m.  faute,  f. 
crime,  m.  offense,  f. 

Blftmeful,  Blàmeworthy,  a. 
blâmable,  coupable,  criminel 
Bl/tmeles»,  a.  exempt  de  blâme, 
irréprochable,  irrtprthensible 
Blhmelessly,  ad.  innocemment 
Bl&meleasness,  i.  innocence,  f. 
Bill  mer,  t.  critique,  m.  censeur, 
m.  désapprobateur,  t». 

To  Blanch,  ta.  1 blanchir, 
faire  blanchir.  2 peler.  3 effa- 
cer, faire  oublier , pallier,  discul* 
per 

f Blanchir,  s.  1 blanchisseur, 
m.  qui  a soin  d'une  blanchisserie. 
2 blanchar  de  tanneur , ni.  3 re- 
çu i leur,  officier  des  monnaies 
Bland,  a.  doux,  /lutteur,  aima- 
ble K caressMt 

To  Bltiodish,  »o.  flatter , ca- 
resser, cajoler 

BUtodishment,  i,‘  1 caresses,  f. 
1*1.  paroles  flatteuses.  "2  (ju.)  blan- 
dices, f.  pi. 

Blank,  a.  1 blanc,  blanche,  2 
blanc , où  il  n'y  a rien  d’tcrit.  3 
pâle,  confus,  déconcerté,  troublé. 
Blank  \er«e,  des  vers  non  rimé  s, 
vers  blancs , m.  Blank  bond, 
blanc  signé.  Point  blank,  ad. 
entièrement 

Blank,  s,  1 un  espace,  vide,  un 
blanc  dans  un  écrit.  ‘2  billet  de 
loterie  blanc.  3 papier  blanc  or 
où  il  n’y  a rien  d'écrit.  4 blanc, 
but  de  la  flèche,  m.  6 (pièce  de 
métal  taillée  pour  faire  de  la  mpo- 
uaie)  flan,  m.  C cartes  blanches 
To  Blank,  va.  1 décourager , 
confondre,  déconcerter.  2 effacer, 
anntHer,  abolir 

Blnnket,  s.  1 lange,  couverture 
de  lit.  2 b tanche  t d‘ imprimeur, 
m.  3 (sorte  de  poire)  blanquette, 
i. 

To  Blhaket,  va.  1 couvrir  d’une 
couverture.  2 berner 

Blhnkly,  ad.  1 branchement.  2 
avec  pâleur,  avec  confusion 

Ulànkness,  s.  pâleur , JE  trou- 
ble, in.  confusion,  f. 

To  Blasphime,  r.  blasphémer, 
prononcer  un  blasphème 

Blasphémer,  s.  blasphémateur, 
m. 

Blàspht-inous,  a.  blasphéma- 
toire, impie 

Bléaphemously,  ad.  en  blas- 
phémateur, avec  impiété 

Bl&aphcmy,  *.  blasphème,  m. 
BUit,  s.  1 bouffée  de  vent,  raf 
fuie,  f.  2 son  d'un  instrument  à 
vent.  3 influence  maligne.  The 
hiast  of  CJod,  le  souffle  de  la  co- 
lère de  Dieu.  4 brouée,  f.  nielle, 
f.  brouissurc,  f.  cent  roux.  The 


blast  bas  spoilrd  the  corn,  la 
nielle  a brous  le  blé 

Blast  ointment,  t.  onguent  pour 
la  brûlure. 

To  fllast.  ra.  1 humilier, 
ruiner,  détruire,  exterminer.  2 
brottir,  brûler.  3 faire  tort  ù,  di- 
minuer. 4 épouvanter,  donner  de 
bi  terreur  à 6 déconcerter,  trou- 
bler, mettre  en  désordre 

Blnstmeut,  s.  souffle  pestilen- 
tiel, m. 

BlAtnnt,  a beuglant,  mugissant. 
A b la  tant  Write  r,  un  auteur  qui 
cùibaude,  un  clabaudeur,  un  vain 
deebunateur 

Blaze,  s.  1 flamme,  f.  lumière 
d'une  flamme,  f.  2 bruit,  m.  rap- 
port, m.  3 étoile,  f.  marque 
blanche  qui  est  sur  la  tète  d'un 
cheval-depuis  le  front  pressât  jus- 
qu'au ne: 

To  Blaze,  rn.  1 flamber,  luire, 
briller,  jeter  des  flammes.  2 bril- 
ler, jeter  de  l'eelat.  The  lire 
blaze*  , le  feu  flambe 
To  Blazr  abroad,  ra.  publier, 
divulguer,  découvrir 
BlÀzer.  i.  celui  qui  fait  courir 
des  bruits,  rapporteur 

Blfizing,  a.  brillant,  étinceVint. 
A blnzing  star,  une  étoile  flam- 
boyante, une  comète 
To  Blùzon,  ra.  1 blasonner.  2 
orner,  embellir.  3 éfaler,  expo- 
ser à la  vue.  4 célébrer.  5 pu- 
blier, divulguer,  rendre  public 
Bl.'izon,  UlAzonrÿ,  s.  blason,  m. 
science  des  armoiries,  f.‘ 

To  Bleach,  va.  blanchir,  blan- 
chir à Cair  ■ 

To  Bleach,  vn.  blanchir,  de- 
venir blanc  • # 

Bleach-yard,  s.  'blanchisserie, 

f. 

Bleak,  s.  1 able,  m.  ablette,  m. 
2 essence  d'orient,  essence  nacrée 
Blcak,  a.  1 pâle,  blême.  Ifroid. 
You  look  »ery  blcak,  vous  êtes 
fort  pâle.  To  grow  bleak,  blê- 
mir. A blcak  wind,  un  cent 
froid 

Blénknesn,  s.  froid,  œ.  froi 

dure,  f. 

Bléaky,  a.  froid,  gelé 
Biear,  a.  1 chassieux.  2 trou- 
bleobseufy  offusqué 

To  Biear,  va.  rendre  trouble, 
obscurcir,  offusquer 

Bh-aredness,  s.  chassie,  f. 

Biear  éyed,  a.  chassieux 
To  Bleat,  rn.  bêler.  The  aheep 
bleat,  les  brebis  bêlent 
Bleat,  Blcatiug,  s.  bêlement , 
m. 

To  Bleed,  rn.  ( bled  ; bled, 
blàodêd)  1 saigner.  2 mourir  de 
t(U/rt  violente.  3 couler,  comme 
le  sang.  My  heart  bleed»,  when 
I aee  the-miæry  of  the  |>eople,  le 
cttur  me  saigne,  quand  je  vois  la 
misère  du  peuple.  A h le  edi  ou 
heart,  un  cttur  navré  de  doulèur 
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To  Bleed,  va.  saigner,  tirer. de 
sang  à 

Bléoder.  s.  soigneur,  m.  ph lé- 

bot  omis  te,  m. 

Blëeding,  s.  saignée , f.  saigne- 
ment, m. 

To  Blémtsh,  va.  1 tarher, 
souiller,  rendre  difforme.  2 noir- 
cir, diffamer , ternir,  flétrir 
Blcmish,  s.  ] tache,  f.  défaut, 
m.  2 déshonneur,  ni  reproche. 
m.  opprobre,  rrt.  flétrissure,  f,  3 
(in  tne  pi  cha.)  brisées,  f.  pi.  * 
To  Blench,  vn.  1 reculér , se 
retirer  m arriére.  2 hésiter 
To  Blench,  ra.  empêcher,  bou- 
cher 

To  Blend.  ra.  marier,  mêler 
ensemble,  mélanger,  confondre, 
brouiller 

Blinder,  «.  celui  qui  mêle  or 
confond  * > 

To  Blés*,  vd.  (hléssed,  sèilest; 
blévted,  blest)  1 rendre  heureux, 
faire  prospérer.  2 bénir,  donner 
sa  bénédiction.  3 louer,  glorifier, 
bénir.  To  blets  one»  self  in  a 
tiring,  se  glorifier,  se  féliciter 
d une  chose.  To  blés*  one ‘a  stars, 
sc  réjouir 

Bléssed,  part. passé  du  rrrbe  To 
Bless,  saint,  heureiix.  The  bless- 
ed,  les  bienheureux.  The  qnern 
ôf  blessed  metnory,  1 1 reine 
d’heureuse ’ mémoire.  To  lie 
blessed  witb.  avoir  le  bonheur  de. 

I am  blessed  with  a good  irife, 
j’ai  le,  bonheur  d'avoir  une  bonne 
femme 

Bléssedly,  ad.  heurmsemeut 
Blésaeduess,  s.  1 bonheur,  m. 
félicité,  f.  2 sainteté,  f.  3 béati- 
tude, f.  4 faveur  divine 

Bit; sa  inc  ! ini.  juste  ciel!  In:* 
séri corde  • 

Bléssing,  s.  bénédiction,  f. 
grâce,  f.  faveur , f.  bienfait,  in. 

Blest,  part,  passé  et  prêt,  du 
verbe  To  Bless 

Dlew,  prêt,  du  verbe  To  Blow 
Rlight,  s.  1 nielle,  f.  2 trouée. 
f.  bruine,  f.  rouille,  f.  tharburle, 
f.  charbon,  m.  ergot,  m.  . 

To  Blight,  ra.  1 nieller,  gâter 
par  la  nielle.  2 gâter,  brûler, 
détruire , faire  tomber 

Blind,  a.  1 aveugle.  2 obscur. 
3 difficile  à comprendre.  Blind 
of  oue  ejrp,  borgne.  A blind  inan, 
un  aveugle.  — s tory,  un  conte 
borgne.  — pretence,  un  faux  pré  - 
texte.  — my,  un  ch>-min  qu’on  ne 
saurait  trouver  — writing,  un 
écrit  presque  effacé,  où  l'on  ne 
comprend  rien.  Pnrblind,  qui  a 
la  vue  courte.  Sandhliud,  moon- 
blind,  qtliala  vue  faible 
To  Blind,  va.  1 aveugler , ren- 
dre aveugle.  .2  empêcher  de  voir. 

3 obscurcir,  couvrir  de  ténèbre* 

4 an  brouiller,  'rendre  inintelligible 
Blind.  t.  1 jalousie,  f.  treillis,  m. 

transparent,  m.  2 noir,  m. 
mas  jus,  ni.  faux  prétexte,  pdiù* 
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rifrt  /«■  aux  yeux  pou 
empêcher  de  voir , f.  3 ^4u 
(ini.)  blindes,  f.  pl. 

To  Bltndfold,  ra.  ôamfcr  les 

yrox  * 

Blindfold,  a.  qui  a les  yeux 
bandés 

Bllndîjr,  ad.  1 en  àrrugte%  2 
aveuglément,  sans  consul' ration, 
sans  réflexion.  9 par  hasard 
Blind-iuau’ü-bûiT,  s.  colin-mail-  ^ 
lard,  m. 

B!  indues*,  s.  cécité,  f.  -accu* yle- 
ment;  m. 

Blind  side,».  côté  faible,  m.  • 
Bhndworm,  ».  prlit  serpent, 
anroie-,  f.  orvet  or  orccrly  m.  an-' 
ij utile  de  haie 

To  Blink,  rn.  1 clignoter.  2 
voir  confusément.  Bliulung  can- 
dies, des  chandelles  qui  ét  luire  ni 
::uti  .« 

Bllnkard,  s.  qui  clignote,  qui  a 

la  rue  faible 

Riiss;  s.  bonheur,  m.  félicité,  f. 
Blisafal,  fl.  heureux , bienheu- 
reux 

Blissfully,  ad.  heureusement 
Bllasfalneap,  s.  bonheur , m.  fé- 
licité parfaite 

Blister,  i.  1 pastille,  f.  2 am- 
poule, *f.  vessie,  I'  3 vésicatoire , 
lu. 

To  Blfater,  r*.  s’élever  en  pus- 
tules 

To  Blister,  va.  1 orrfuionrtffr 
des  pustules.  2 appliquer  des 
vèsicatoiçestà 

Blithe,  Bllthesome,  a.  gai, 
joyeux,  enjoué,  content , riant, gail- 
lard 

Blithely,  ad.  gaîment,  joynise- 
ment 

Blithenes*.  Bbtheanmenes»,  s. 

joie,  gntié,  f.  contentement , enm 
jouement,  m.  allégresse,  f. 

To  Binât,  p.  1 enfler,  bouffir, 
btntrsouffler.  2 s’enfler 
filàitrdoen,  s.  enflure,  f.  bauf. 
fissure,  C 

Blohbtr-lips,  s.  pl.  dç  grosses 
lèvres 

B16bbrr-lipped,  a.  qui  a de 
grosses  lèvres , lippu  ’ 

Blin  k.  f.  1 billot,  m.  2 bloc. 
in.  3 obstacle,  m.  empêchement, 
ni.  4 homme  stupide,  hunluid, 
f»  poulie,  f.  A butter’*  blork,  une 
forme  de  ckxpe.z  He  will  come 
to  tbe  block,  il  aura  la  tète  tran- 
chée. À-  printer's  ink-hlock,  <*n- 
crier  d’imprimerie 
To  Block,  ra.  bloquer 
Blockitde,  s.  (mi.)  blocus,  m. 

To  Blorkade,  va.  bloquer, faire 
le  blocus  d'une  plv  e 

BlocÜiend,  ».  lourdaud,  m.  vé- 
cote,  f.  bêle,  f.  une,  m.  huche,  f 
Blorkhéaded,  fl.  hébété,  stOpide 
Blôckish,  «.  slnpiile,  sot  , 
‘Blôckishly,  ad.  sottement 
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Jllockisîmes!»,  s.  stupidité,  f. 
Block-housc,  s.  fort,  «. 

Blond  lace,  s.  blonde,  f»  den- 
telle de  soie 

Blood,  s.  1 sang,  tn.  2 sang,  tn.  i 
progéniture,  f.  enfant,  m.  f.  3 
famille,  f.  purent,  nv  pl.  Alignés, 
f.  race,  f.  4 naissance, -extrai  t ion, 
f.  6 meurtre,  m mort  violente.  7 
homme  vif  or  plein  de  feu.  8 tem- 
pérament. m.  9 colère , imtigna  . 
lion,  f.  10  fis,  m.  A pridee  of 
tbe  blood,  un  prince  du  sang,  ln 
cold  blood,  de  sang  froid.  A 
distemper  that  riras  in  onr  blood, 
mtr  maladie  alla- h/e  à notre 
famille.  To  be  lot  blood,  être 
saigné.  To-breed  ill  blood.  faire 
Jaire  du  mani  ais  sang,  aigrir  1rs 
esprits.  To  (b'ib  with  blood, 
ensanglanter.  For  bis  blood. 
(tbough  life  were  nt  stake)  quand 
il  y irait  de  la  vie.  It  slmuld 
‘make  our  blood  .rise  in  onr  lace, 
nous  devrions  rougir  de  honte 
To  Blood,  va.  1 ensanglanter. 

2 accoutumer  au  c aritage.  3 
échauffer,  animer.  4 saigner 
Blood  giriltiness,  s.  meurtre,  m. 
Blô odbotind,  s.  1 limier,  m. 
chien  de  haut  nez.  2 (lit;.  ) assas- 
sin, in. 

Blôodily,  ad.  cruellement 
Bloodiness,  s.  état  de  ce  qui  est 

ensanglanté 

Hlôodfess,  a.  1 sans  rie.  2 sans 
effusion  de  sa ng 
To  Blfaidlet,  t'fl.  saigner 
■f  Blôodletter,  à.  soigneur,  m. 
pk  l:bo  tomti  te,  . 

Blôodshed,  s.  meurtre,  m.  cor- 
nage,  m.  effusion  de  sang 

Ulôods^edder,  s.  meurtrier,  tn. 
assassin , m. 

Blood  shot,  Blood  shotlen,  a. 
plein  de  sang,  sanguin,  rouge 
Bl&nduncker,  s.  tout  ce  qui  suce 
le  sang,  sangsue , f.  (au  propre  et 
au  fignre) 

Blôodtbirsty,  a.  sanguinaire, 
altéré  de  sang 

Blôodvessel,  ».  vaisseau  qui 
sert  à la  circulation  du  sang 
Blôody,  fl.  1 ensanglanté.  2 
ente  l,'  sanguinaire 

Blôody-ilnx,  ».  (m’.)  flux  de 
sang , in . dyssrnlerie , f.  • 

Bîôody-niinded,  fl.  sanguinaire, 
qui  aime  à répandre  le  sang 

Blootn,  ».  I fleur,  f.  à fraî- 
cheur, f.  beauté,  Tbe  bloom  of 
yonîH,  la  fleur  de  l’âge,  la  jeu- 
nesse en  sa  fleur 

To  Bloom,  r fl.  fleurir,  pousser 
des  fleurs 
‘ Rlnomy t a.  fleuri 
Biôssom,  s.  fleur 
To  Blossom,  vn.  fleurir,  pousser 
des  flcfrrs 

To  Blot,  ra.  1 effacer,  rayer, 
biffer,  raturer.  2-  ternir,  flétrir , 
Mer  le.  Uutre  de,  tacher,  faire  des 
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la  lies.  Thif  paper  blets,  r# 
papier  boit 

Blot,  ».  1 raie,  f.  rature,  f.  2 
encre  tombée  de  la  plume  sur  te 
papier , pâté,  tu.  3 la-he,  f.  dis- 
grâce, {.  4 (an  trictrac)  dame  dé» 
couverte  et  exposée  à être  battue 
Biotrh,  ».  tache,  pustule,  f. 

To  Blot*,  ra-  f noter,  sécher  à 
la  .fumée.  Rloted  herrings,  des 
harengs  fumés 

Rlotting- paper,  ».  papier  brouil- 
lard 

Blow,  ».  coup,  m.  Tbe  *tr»ike 
r»f  denth,  coup  de  la  mort.  For- 
tune's  hlows,  coups  de  la  fortune, 
revers,  malheurs,  tn.  pL  Withoot 
.stiikim;  h blow,  sans  coup,  férir. 
To  make  a blaw  at  » thiog,  frap- 
per quelque  chose.  At  a blow, 
d’un  coup,  d'un  seul  ccup.  en  une. 
fois.  Tbe  blow  s of  Aies,  piqûres 
des  manches  dans  les  viandes.  It 
Ls  but  a word  and  a ldow  with 
him.  il  n'a  pas  plut 61- ouvert  la 
bouche  qu'il  en  vient  utix  coups 
To  Blow.  t*«.  (blew  : bluwn)  1 
sou  ffler.  2 être  hors  d'hntrine.  3 
respirer  difficilement.  4 rendre 
des  sons.  5 s'épanouir,  s'ouvrir , 
fleurir,  être  en  fleur.  T»  blow 
ov  or,  if  dissiper,  se  passer.  To 
blow  up,  sauter  en  fair 
Tn  Blow,  va.  1 allumer , m 
soufflant.  2 enfler.  3 faire  or 
former,  en  soufflant.  4 sonner  de , 
jouer  de.  5 échu  ffer,  en  soufflant. 
6 faire  connaître.  To  blow  in, 
faire  entrer,  en  soufflant.  — otit. 
1 faire  sortir,  en  soufflant.  2 
souffler  ot  éteindre.  — oif,  écarter, 
en  soufflant.  — away.  y ver,  dis- 
siper, en  soufflant.  — •„  down, 
fgjre  tomber,  en  soufflant.  — 
npon,  rendre  commun,  en  le  ci- 
tant souvent.  — np,  1 élever  en 
l'air.  2 enfler.  3 enorgueillir , 
rendre  tfrgiieiUeux.  4 faire  sau- 
ter en  fair.  5 découvrir*  6 
ruiner.  To  blow  one's  nos*,  se 
moucher.  — up  a.  mine,  faire 
jouer  une  mine.  To  blow  the 
horn,  sonner  du  cor.  — tbe 
trumpet,  sonner  de  h trompette. 
— an  alarm,  semer,  répandre 
f alarme.  — the  conls,  (fig.) 
souffler  le  feu  de  la  discorde 
To  Blow,  r.  imp.  tien  ter,  faire 
du  vent.  Itblew  a terrible  storin, 
il  s'élera  un  orage  terrible 
f Blôwer,  ».  souffleur,  m.  qui 
souffle 

Blown,  pari,  passé  du  verbe 
To  Blow 

Blowse,  ».  grosse  joufflue 
Blôvrzy,  fl.  hdlé,  tanné,  à trogne 
enluminée 

Blubber,  ».  graisse  de  bafrir.s 
dont  on  tire  f huile 

To  Blubber,  vn.  s’enfler  les 
joues,  à force  de  pleurer.  Blub- 
berWps,  de  grosses  l/vrrs 

Blûbberltpped,  a.  lippu,  qui  a 
de  grosses  lèvres 
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• Bludgeon,  ».  bâton  court  rt 
ferré  par  un  bout,  assommoir,  ni. 
trique,  f. 

Bine.*.  bUu.m.  une  des  couleurs 
primitives.  Pruseian  bhir,  bleu 
de  Prusse.  Dntch  blue.  émail,  ni. 
azur  de  Hollande 

Blo*.  o.  bleu,  de  couleur  bleue. 
True  blue,  I (T un  beuu  bleu - 2 
Jfig.)  marqué  au  bon  coin.  To 
nr.it  one  black  and  blue,  meuptrir 
queb/uun  de  coups 

Blin  b.it  J le.  s.  1 grosse  mouche 
verte.  2 campanule,  f.  barbeau, 
bluel,  m. 

Blue  eyed,  a.  qui  a les  yeux 
bleu* 

Uliiely.  ad.  1 en  bleu.  2 (ûg.J 
mal,  miiÙieurntsemrnl 

To  Blue.  ra.  1 bleuir,  fendre 
bleu,  teindre  en  bleu.  2 (fig.  ) dé-' 
Concerter,  étonner 

Rlûeness.  s.  couleur  bleue,  f. 

B In  (T.  a.  qui  a Cair  rude  et  fer, 
arrogant 

Rluish,  u.  bleuâtre,  tirant  sur 
le  h bu 

Bliiishness,  s.  bleu-pâle,  bleu- 

faible 

To  Blunder,  ri»,  se  tromper 
lourdement 9 se  méprendre  gros- 
sièrement. faire  une  bévue 

To  Blinder,  t'a.  m/lrr  sotte- 
ment, confondre.  To  blunder 
ont,  dire  tans  y penser,  parler 
en  étourdi.  To  blunder  about, 
aéjir  étourdiment 

Blunder,  ».  bécue  grossière, 
étourderie,  f. 

Blnndrrbnss,  ».  mousqueton 
d’un  gros  calibre,  m.  espingole.  f. 

Blûnderer,  ».  personne  fyjcUa 
à commettre  des  bévues,  brouillon, 
ni.  étourdi,  lu.  étourdie,  f. 
Blûnderhead,  ».  sot,  sotte 
Blunt,  a.  1 émoussé;  2 lourd, 

5 étant , qui  n 'a  point  d'intcltujence. 

brusque.  4 trop  précipité.  To 
grow  blnnt,  s'émousser 

To  Blnnt,  v a.  1 émousser.  2 
affaiblir,  réprimer 

Bliuitly,  ad  1 sans  pointe,  sans 
tranchant.  2 d'une  manière  lourde 
or  pesante,  sans  vkarilé.  3 brus- 
quement, de  but  en  blanc,  brutale- 
ment 

Bluntness,  ».  1 état  d'une  pointe 
émoussée,  m 2 pesanteur  d'rsprjt, 
f.  manque  de  vivacité,  m.  3 brtfs- 
querie,  f humeur  brusque,  f.  gros- 
sièreté, f. 

Blüntwitted.  a.  stupide 
Blnr,  s.  1 tache,  f.  [flétrissure,  f. 

2 ra’isrr,  f. 

To  Blnr,  va  1 lâcher.  2 ef- 
facer, rayer,  raturer.  3 ternir,  ôter 
le  lustre  de.  4 ternir , flétrir,  obs- 
curcir . . 

To  Bliirtont,  l'a  dire  à l'étour- 
die, lâcher  sans  réflexion 

To  Blush,  rn.  ruuqir  par  pudeur 
ou  de  honte.  She  blushe»  at  it, 
elle  en  rougit  \ 


Blush,  ».  1 larougeur  que  cuu-e 
la  honte,  la  pudeur  ou  la  mo- 
destie. 2 couleur  rouge  or  de 
nourpre.  A blush  apprars  upon 
lier  face,  le  rouge  lui  monte  au 
visage.  To  put  one  to  tlie  blush, 
faire  rougir  quel /«’ un.  To  get  a 

blush  of  a thing,  entrevoir  une 
« hose.  At  first  blush,  du  premier 
ctwp  'd'or il,  au  premier  coup  d'a  il, 
au  premier  aspect 

Blùshing,  s.  action  de  rougir, 
rougeur,  I.  Blnshing  i»  virtues 
roluur,  la  rougeur  est  le  teint  de 
la  vertu 

Bliishy,  a.  rouge  de  honte ' or 
de  pudeur 

To  Blûster,  m.  1 faire  beau- 
coup de  bruit  or  mu  fracas  h°r. 
rible.  2 tempêter,  faire  le  mé- 
chant.  3 se  vanter,  faire  le  fan- 
faron. A Jilustrring  wind,  un 
vent  violent.  — weather,  un 
temps  orageux.  — fellyw,  un 
esprit  vident,  turbulent.  — style, 
un  style  enflé 

III ûster.  ».  1 grand  bruit,  grand 
fracas.  2 raillerie , f.  3 fougue, 
f.  impétuosité , f. 

Bliistcrer,  ».  fanfaron,  faux 
brave,  rodomonl,  Idpageur,  m. 

Blûstercus,  a.  tumultueux, 
bruyant 

Bo,  int.  mot  dont  6n  se  .sert 
pour  exciter  la  I erreur.  , Delà 
le j pression  suivante:  Ile  tant 
jsny  bo  to  a goose,  il  n'ose  pâs 
ouvrir  la  bouche  en  compagnie,  la 
crainte  l’empAhe  de  parler  en 
compagnie,  c'est  une  buse une 
poule  mouillée 

Boar,  ».  cochon,  ni.  verrat,  m* 
porc,  m.  Boar- pi?,  jeune  verrat. 
A wild  boar,  sanglier.  Young 
wild  boar,  marcassin 

Board,  ».  1 planche,  f.  ais,  m. 
2 table,  f.  3 nourriture,  f.  pen- 
sion, f.  4 conseil,  ceux  qui  le 
composent,  m.  5 pont  d'un  vais-, 
seau.  Chess  board.  échiquier,  m, 
Sidr-bobrd.  douve,  f.  .Sidebenrd 
table,  buffet,  rn.  Falling-b"ard, 
trape,  f Book.  in  boardé?  livre 
bro>hé  en  carton.  To  go  on 
board  a sfiip,  s'embarquer,  entrer 
dit  ns  un  raù  sente.  To  deal  above 
board.  agir  ouvertement  or  sans 
déguisement.  To  lie- above  board, 
être  au -dessus  de  tout,  ne  tien 
craindre 

To  Board,  rn.  1 aller  à fttbar- 
doge,  aborder  un  vaisseau  rn  en 
nerhi.  2 attaquer.  3 plant  htyer. 

4 mettre  en  pertsion.  .5  accoster. 
The  boardrd  bnttom  of  a hed- 
strad,  Cen  fuiiçure , les  barres  or 
les  goberges  d u a lit 

.To  Bonrd,  m.  être  en  pension 

Bôarder,  ».  pensionnaire,  m.  f. 
qui  est  en  pension. 

Bourdin?  of  a ship,  ».  abor- 
dage d'un  vaisseau 

Uôarding  house,  ».  maison  où' 
r on  lient  des  pensionnaires 
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Bû.uding-srhool,  ».  pensionnai, 

m.  maison  il  éducation,  f. 

Bortrd  nages.  ».  pL  argent 
qu'un  donne  à un  domestique  pour 
sa  nourriture  * » 

Bôarish.  o.  1 de  rrrrat,  de 
sanglier.  2 cruel,  brutal , grossier 
Tp  Boast,  rn.  se  vanter,  te 
glorifier.  The  y boastfd  in  tliat 
w h n li  was  their  slmme,  ils  se 
a bnf  aient  de  ce  qui  faisait  leur 
honte 

To  Boast,  ra.  vanter,  faire 
montre,  trophée  de  » 

Boast,  ».  tant  trie.  f.  ostenta- 
tion, f.  pariule,  f.  To  mate  ft 
lioast  of  soinctiiiug,  se  vanter  de 
quelque  chose,  en  tirer  vanité,  en 
tirer  gloire  » 

B aster,  ».  r rinteur,  m.  celui 
qui  se  vante,  fanfaron,  ni. 

Bôostful,  fl.  qu*  se  vante j qui 
ai)ne  à se  vanter,  glorieux,  tain 
Bôastiugly,  ad.  avec  ostenta- 
tion, par  ostentation  , 

Boni,  s.  bateau,  pi.  eaux,  m 
barque  S.  chaloupe,  f.  canot. g\.  Ad- 
\ ire- boa t,  patarhe,  frégate  d’avis, 
aviso.  Ferry  hoat,  bac.  m.  Fish- 
ing-boot,  bateau  pécheur.  Guu 
boat , chaloupe  canonnière.  Packet- 
• bout,  papiehuf,  m.  Jidly’bont, 
petit  canot.  Little-hoat,  batelet, 
n».  Long- bout;  riuibnqyv,  f.  Pus- 
sage-boat.  roche  d’eau.  " Wnter- 
itig  bout,  barque  à <flii.  Fly-bont.- 
flûte'  h dtanaaixr,  flihot,  m.*  A 
bont  -sbitr,  perche  de  batelier 
•Bôitfid,  ».  batelée,  f.  ^ 
Bôatmao,  Bôatsman,  ».  bate- 
lier, m. 

Bô  i(s \raio.  s.  bossrman,  m. 
maître  d'équipage , contre -maître, 
m. 

To  Bob,  ra.  1 là  tire,  frotter, 
taper.  2 tromper,  duper,  attraper 
To  Bob,  rn.  sê mouvoir  deçà  et 
delà,  pendre,  pendiller 

Bob.  s.  1 pendant  d'oreille,  pi. 

2 le  refrain  d'une  chanson.  3 *ar- 
caune,  brocard,  m.  4 perruque  à 
tahbé.  f. 

Bôbbin,  ».  bobine,  f.  fuseau  à 
dentelle 

Bobbin-work,  »,  ouvrage  qtcan 
fait  arec  des  bobines 

Bôbcberry,  ».  jeu  dans  lequel 
une  cerise  est  suspendue  contre  la 
bouche 

B ibjnil,  ».  une  courte  queue 
Bôbtaileil.)  a.  écourté.  qui  a la 

queue  coqpée 

Bohwig,  ».  perruque  à l'abbé,  f. 
pcri  uqar  ronde 

‘ To  Bodr,  ru.  présager,  pronot- 
tiquer.  • It  bodes  wrcll,  c’est  d'un 
bon  augure  » 

Bodernent,  s.  présage,  pronos- 
tic, augure,  m.  . * 

Hô-iice,  ».  r->nref,  m. 

Bôddess,  a.  incorporel 
Bôddy,  fl.  corporel,  qui  regarde 
le  corps,  réel,  actuel 


Digitized  by  Google 


BOL 


BOL 


Cô.îiiy,  ad.  corporellement 

Bôdkiu,  s.  1 poinçon,  m-  2 et- 
péce  de  grosse  aiguille.  3 fer  à 
friser  . 

Body,  t.  1 corps,  m.  carcasse, 
f.  2 corps , matière , f.  3 personne, 
f.  homme y m.  4 réalité,  (.  5 corps, 
parti , m.  6 corps  de  bataille,  le 
gros  et  une  armée.  7 cvips,  société, 
J',  compagnie , f . H corps,  subs  ta  tire, 
f.  9 corps,  m.  force,  f.  1 U 
la  prin'âpale  partie  d’unç  chose. 
The  body  of  a coach,  le  corps  or 
Ju  caisse  d'un  carrosse. — of  a tree, 
le  tronc  d'un  arbre.  11  corps  ae 
lois.  Any  body,  qui  que  ce  soit. 
Kvery  body,  tout  te  monde . 
Borne  body,  quelqu'un , m.  No- 
body,  personne,  m.  To  atiy  budy 
Hse,  A tout  autre.  Ile  uns  uot 
seeu  by  Uny  body,  il  ne  fui  vu  de 
personne.  A wine  of  a g«K>d  Irody, 
vin  qui  a du  corps.  He  i*  nobody , 
on  ne  fait  aucun  cas  (ti  lui . A 
dead  body,  cadavre,  m.  To  go 
in  .a  body,  aller  en  corps.  The 
body  of  a churcb,  la  nef  d’une 
église  . 

Bôdy-dothes,  s.  pl.  housse,  f. 
couverture,  t. 

To  Body  forth,  ri  produire, 
donner  une  forme 

Bog,  s.  fondrière,  f.  marais , m. 
marécage,  m. 

To  Boggie,  t*n.  1 sauter  de 
peur,  reculer,  craindre  d’avancer. 
2 hésiter,  balancer r élrc  en  doute 

Bôggler,  s.  1 pu  hésite,  qui 
balance.  2 craintif,  scrupuleux, 
pusilÈnime 


Bôggy,  a.  marfeageux 
Bôghouse,  m.  lîcux,  m.  pl.  la- 
trines, f.  pl.  privé,  in. . cummo- 
dilés,  f.  pl. 

Bôg  trotter,  s.  habitant  d'un 
p4s  marécageux 

Bohéa,  s.  thé  bon,  thé  noir 
To  Boil,  r.  I bouillir,  faire 
bouillir,  cuire.  2 hqnillutiticr.  To 
boil  away,  ébouiUir,  diminuer  en 
bouillant.  — oter,  1 s'enfuir  en 
bouillant,  se  répandra  à force  de 
bouillir.  2 s’échauffer.  He  be- 
ginsto  boil  over  wiih  rage,  la 
fureur  le  transporte.  To  boil 
fast,  bouillir  à gros  bouillons.  To 
boil  ci  gain,  re  bouillir.  Boiling- 

b dLtord  bouillant L Bofled  tneat, 

MBB-ÉaBŒS5£:.  * 

ul- 

un  ulcère 
m.  chau- 

H le*,  9.  lieu  où  Ion  fait 
fom air  le  sel  dans  une  saline 
Bôisteroos,  a.  I orageux.  2 
violent,  furieux,  bnpélutux 
Bôisterously,  ad.  avec  violence, 
avnf  emportement 
■ Bôisteronsness,  s.  violence, 
fougue,  t emportement,  m.  % 
Bold,  fl.  1 hardi,  entreprenant, 
courageux,  intrépide , plein  de 


confiance.  2 insolent,  impudent, 
effronté.  3 frappant,  qui  frappe. 
A bold  sea-coast,  or  shore,  côte 
de  fer , dite  feore.  A bold  stroke, 
tin  trait  hardi.  To  make  bold, 
to  he  bold,  prendre  la  liberté  de, 
avoir  la  hardiesse  de,  oser.  To 
ntake  bold  with  one,  prendre  des 
libertés  avec  quelqu’un.  — with 
another  man's  tnoney , se  serrir  de 
l’argent  d'un  autre.  To  put  on  a 
bold  face,  contrefaire  i homme  de 
coeur,  faire  bon  usage 
To  Boldcn,  va.  rendre  hardi, 
donner  du  courage,  enhardir,  en- 
courager 

Bôldfaced,  a.  Bôldface,  S.  im- 
pudent, effronté 

BAldly,  (ul.  hardiment,  avec 
courage,  sans  rien  craindre,  li- 
brement 

Bôldness,  f.  1 hardiesse, f.  cou- 
rage, ni.  bravoure,  intrépidité,  f. 

2 hardiesse  de  figures,  de  pensées. 

3 hardiesse,  liberté,  f.  4 ron- 
fianct,  f.  5 impudence,  effronterie, 
audace,  f. 

, *Bole,  *.  1 trône,  m.  2 six 

boisseaux.  3 bol,  m.  4 le  four- 
neau, l'embouchure  d’une  pipe 
Boil,  s.  tige * f.  A'  boil  of  flax, 
une  lige  de  lin 

To  Bail,  r».  s’élever  en  tige, 
monter  en  lige 

Bolsprit,  s.  (ma.)  beaupré,  mât 
j couché  sur  l éperon  à la  proue  au 
vaisseau  • 

Bôlster,  f.  1 traversin,  m. 
chevet.  2 batte  de  selle,  f.  3 
compresse,  f. 

To  Bôlster,  t>«s  1 soutenir  la 
tête  arec  un  traversin.  2 mettre 
une  compresse  sur  une  blessure . 3 
soutenir , appuyer 

Boit,  s.  1 flèche,  f.  trait,  m. 
dard.  m.  2 foudre,  f.  3 verrou, 
m.  4 boulon , m.  5 Jrrs,  liens, 
m.  pl.  6 tache,  f.  7 pêne  d’une 
serrure,  m.  Boit  npright,  tout 
droit.  He  has  sitôt  lus  boit,  il  a 
tiré  son  coup,  A fool’fl  boit  is 
koo n khot,  un  fou  a bientôt  dit  sa 
pensée 

To  Boit,  4' a.  1 ’vcrroîi itler,  fer- 
mer an  verrou.  2 dire  étourdi- 
ment, inconsidérément.  3 fermer, 
tepirpr  joindre  ensemble,  boulon- 
ner. 4 mettre  dans  les  fers,  en- 
chaîner. 5 bluter,  passer  par  le 
bluteau.  6 purifier.  7 discuter, 
examiner,  débattre 
To  Boit  ont,  m.  Sortir  avec 
beaucoup  de  vitesse,  s’échapper 
Bôlter,  s.  bluteau,  m.  passoir, 
m.  tamis , m. 

Bôlthend,  s.  matras . m.  vase  de 
verre  fl  long  cou,  pour  la  chimie 
Bôlling-cloth,  s.  étamine , f. 

Uôl tiiig-hou.se, Bôlting*room,  s. 
blute  rie,  f. 

Bôltsprit,  Bôwsprit,  s.  (ma.) 
beaupré,  m.  . ' 

Bôloa;  t.  (in  pharmary)  bol,  m. 
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bolun,  m.  A qaietiog  bol  us,  â%  • 
poison 

Bornb.  s.  bombe,  f.  2 grand 
bruit,  vacarme,  m.  A very  large 
t>omb,  cominge,  f. 

To  Bomb,  To  Bomb&rd,  ca. 
bombarder 

Bômb-ketch,  Bômb-vessçl,  s. 
(ma.)  gai  iule  à bombes,  bom- 
barde, \. 

Bombardier,  s.  bombardier,  m. 

Bofobôrdment,  s.  bombarde- 
ment, m. 

Bombasin,  t.  bombasin,  m.  étoffe 
légère 

Bômbnst,  s.  pompeux  galima- 
tias, p hé  bus,  m. 

Bombôst,  a.  guindé,  ampoulé 

Bombüutick,  fl.  boursoufflé 

Bond,  s.  1 chaîne,  f.  tien,  m. 
turtul,  m.  attache,  f.  2 liaison,  f. 

3 tjnûncs,  f.  pl.  prison,  f.  capti- 
vité, f.  4 lien  de  l'ahiiti  •.  5 
obligation,  f.  billet,  m.  promesse, 
f.  Clive  jne  your  single  bond. 
donnez -moi seulement  votre  billet. 
The  bond.sof  friendsbip,  Us  nœuds 
de  f amitié 

Bôndage,  s.  captivité,  f.  escla- 
vage, ni.  servitude,  f.  serrage,  m. 
emprisonnement , in.  •asservisse- 
ment, m. 

Bôudmaid,  s.  esclave,  f. 

Bôodnmn,  s.  esclave,  serf,  m. 

Bôndsman,  s.  celai  qui  est  cau- 
tion pour  un  autre,  répondant,  m. 

Bone,  s.  l oi,  m.  2 arête  de 
poisson,  f.  3 fuseaux  à dentelle 
faits  arec  des  os  de  jambes  de 
moutons.  4 des  de:  à jouer.  Back- 

fene,  épine  du  dos.  Shonlder- 
ne,  omoplate,  f.  Jaw  or  cheek- 
bone,  mâchoire,  f.  SNlnbonc, 
péroné,  m.  l’os  extérieur  de  la 
jambe.  Hip  or  buckle-bone,  fé- 
mur,  tn.  os  de  la  cuisse.  A whuJe- 
bone,  une  côte  de  baleine.  To  be 
opon  the  bones,  tomber  or  se  je- 
ter sur  la  friperie  de  quelqu’un. 
To  make  no  Dones,  ne  faire  au 
vun  scrupule.  He  trembles  every 
bone  of  him,  il  tremble  de  tout 
son  corps.  To  pick  a boue,  ron- 
, ger  un  os.  To  give  a bone  to 
i»iek>  donner  un  os  à ronger,  em- 
barrasser, donner  quelque  chose 
de  difficile  à ■ faire 
To  Bone’,  va.  désokser 
Bonelüce,  S.  dentelle  faite  au 
fuseau,  blonde,  f. 

Bôneless,  a.  qui  n’a  point  d'os 
or  d'arêtes  i sans  os,  srtns  arêtes 
To  Bôoeset,  en.  (chi.)  remettre 
des  os  disloqués 
•J-  Bônesetter*  s.  baiUeul,  m. 
Bônfire,  f.  feu  de  joie 
To  Bônilv,  iv».  bonifier,  amé- 
liorer 

Bonnet,  s.  1 bonne*,  m.  calotte, 
f.  barette,  f.  2. (rai.)  bonnette,  f. 

3 bonnettes,  f.  pl. 

Bon  ni  1 y , ad.  1 gaîmvnt.  2 de 
bonne  grâce,  agréablement 


Digitized  by  Google 


B O O 


Bon 


BOT 


Bottâmes*,  i.  1 a ait*,  f.  2 
bonite  grâce,  amabilité,  gentil- 
leue,  f. 

Hônny,  a.  enjoué,  joli,  gentil, 
gai,  agréable.  À boany  lau>  une 
jolie  fiUe 

Bôny,  a.  1 osseux  ( rempli  d'os). 
2 ossu  ( qui  a de  gros  os) 

Bôoby,  s.  sot , esprit  pesant, 
homme  stupide,  badaud,  m.  benêt, 
m.  câlin,  m.  nigaud,  m.  To  ait 
idle  like  a booby,  se  calmer 
Book,  s.  livre,  m.  A stitched 
book.  une  brochure,  un  livre 
broché.  A bouud  book,  un  liçre 
relié.  A day-book,  un  jotlrnal. 
An  old  ragged  book,  un  bouquin. 
A paper  book,  un  livre  en  blanc. 
VVitnout  book,  sans  livre,  de  mé- 
moire, par  cœur.  Sermon*  with- 
qut  book,  sermons  non  écrits.  To 
mind  one’a  book,  s'attacher  à Vé- 
tude,  étudier  avec  assiduité.  To 
fall  to  ooe's  book*  «gain,  repren- 
dre ses  études.  To  learu  ow‘s 
book,  apprendre ■ sa  leçon.  To  be 
in  the  book*  of  one,  1 être  le  dé- 
biteur de  quelqu'un,  lui  devoir  de 
l'argent.  2 être  dans  les  bonnes 
grâces  de  quelqu’un.  To  get  ont  of 
the  book*  of  a person,  1 payer  à 
une  personne  ce  qu'on  lui  doit.  2 
n'é/re  plus  dans  ses  bonnes  grâces 
To  Bpok,  t'a.  écrire  or  mettre 
dans  un  livre 

Bôokbinder,  s.  relieur,  m. 
Bôoked,  a.  enregistré^  écrit 
Bôokful,  a.  qm  a la  télé  rem- 
plie de  notions  puisées'  dans  les 
livres 

Bookifth,  a.  bibliomane,  m.  qui 
aime  les  livres , studieux,  pédant 
Bôokishoess,  s.  bibliomanie, 
passion  démesurée  pour  l'étude,  f. 

f Bôok-keeper,  s.  teneur  de 
livres 

Bùok-keeping,  s.  tari  de  tenir 
les  Imres 

Brofelearned,  a-  savant,  sa- 
tan lasse 

Bôok mate,  s.  compagnon  d'é- 
tude, m. 

■}•  Bôokseller,  x.  libraire,  m, 
Secood-hand  — j bouquiniste , m. 

Bôokwortn,  s.  I ver  qui  ronge 
1rs  livres,  tn.  2 (fig.)  qui  lit  beau- 
coup, mais  sans  août  et  tans  mé- 
thode, dévoreur  de  livres 

Boom,  s.  barre  d’un  port,  f.  ar- 
bre, m.  longue  perche,  boutehars, 
m.  ar éboulant,  m. 

To  Boom,  m.  1 aller  à pleines 
voiles.  2 s’élever  avec  impétuosité 
or  violence 

Bood,  s.  présent , m.  bienfait, 
m.  donation,  f.  grâce,  f.  faveur, 
f.  plaisir,  m.  I bave  a boon  to 
aak  of  you,  j’ai  une  grâce  à vous 
demander.  Will  yoo  grant  me 
eue  boon  ? voulez-vous  me  faire 
un  plaisir? 

Boon,  a.  gai.  gaillard,  enjoué,  < 
bon,  joyeiix.  Boon'  companion, 
confrère , m.  uh  bon  compagnon  ; 


fioor,  s.  paysan,  villageois,  i 
râbjre,  m. 

Bôorish,  a.  rustique,  qui  sent  le 
rustre,  grossier 

Bôorishly,  ad.  grossièrement 
Bôorish  ne**,  s.  rusticité,  f. 
grossièreté,  f. 

* Bôosy,  Bôsjty,  a.  qui  a bu  b 
petit  coup,  qui  est  un  peu  gai, 
gris,  en  pointe  de  vin. 

Boot,  s.  1 profil,  gain, avantage, 
m.  utilité,  f.  2 botte,  f.  3 ins- 
trument de  supplice  qu'on  appli- 
quait aux  jambes.  The  boot  of-  a 
coach,  la  boite,  le  coffre  qui  est 
sous  le  siège  du  cocher.  To  boot,  § 
de  retour,  par-dessus  le  marthé,  ' 
de  plus,  outre  cela.  To  put  on 
one’*  boot*,  mettre  ses  bottes.  To 
pull  off  one’*  boot*,  se  débotter, 
tirer  tes  bottes.  A pair  of  bÂots, 
une  paire  de  bottés.  The  foot, 
the  leg,  and  the  top  of  a boot, 
le  pied,  la  lige,  et  la  genouillère 
(V une  botte.  Jack  boots,  bottes 
fortes.  Boot  j^pk,  tire-botte,  m. 
Boot  strnp,  tirant  de  botte,  m. 

’ To  Boot,  ra.  servir,  être  avan- 
tageux 

To  Boot,  n».  se  botter,  mettre 
des  bottes 

Bôot-catcher,  Boot*,  s valet 
d’écurie 

Bôot-tree,  s.  embauchoir  de 
bottes,  m.  ♦ 

Bôoted,  a.  botté 
Booth,x.  loge, cabane,  échoppe j f. 
Bôet-hose,  s.  guêtres,  f.  pl. 
fiàotless,  a.  inutile 
Bbot-maker,  s.  bottier,  mi. 
Bôoty,  s.  butin,  m.  proie,  f. 
pillage,  m. 

Bopérp,  s.  œillades  jetées  à U 
dérobée.  To  play  at  bopeep,  jouer 
de  la  prunelle,  lorgner 

Bor&chio,  *.  1 autre , f.  2 (fig.) 
un  sac  à r»H,  ivrogne,  m. 

Bôrnge,  s.  (plante)  bourrache,  f. 
Borax,  s.  (minéral)  borax,  m. 
Border,  s.  ] bord , m.  extrémité, 
f.  bordure,  f.  2 frontières,  limites, , 
bornes,  f.  pl.  confins,  m.  pl.  3 
bord,  m.  feston,  fleuron,  m.  4 
bordure.  (T  herbes  or  de  fleurs,  f. 
plate-bande  de  jardin 

To  Border,  va.  border,  orner 
d’un  bord,  mettre  une  bordure 
,To  Border,  vn.  1 confiner, 
aboutir.  2 approcher  de,  res- 
sembler à 

Borde  rer,  x.  qui  demeure  aux 
frontières 

Bore,  prêt,  du  verbe  To  Bear 
Boré,  x.  1 trou,  fait  en  per- 
çant, m.  2 calibre,  m.  grandeur 
d'un  trou,  f.  The  bore  of  a gnn, 
le  calibre  d'un  canon . The  bore 

of  a puiup,  la  chambre  d'une 
pompe 

To  Bore,  va.  percer,  faire  un 
trou,  trouer.  To  bore  à gnn, 
aléser  un  canon 
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Boréal,  a.  boréal,  septentrional, 
du  nord  - 

Bôreas,  x.  Borée,  vent  du 
nord,  m. 

Borée,’  x.  bourée,  f.  pas  de 
danse 

Bôrer,  s.  prrçoir,  vilebrequin, 
ab'soir,  m.  vrille,  tarière,  f.  » 
Boni,  a.  né.  A child  opw  born, 
nouveau  né.  — still  born,  mort 
né.  — born  hefore  ils  time,  un 
avorton.  ■—  firat  boro.Jr  premier 
né.  — born  to  a large  estate, 
héritier  de  grands  biens  par  droit 
de  naissance.  Kver  since  T tvas 
born,  depuis  que  je  spis  au  monde 
Borne,  part,  passé  du  verbe  To 
Bear 

Bôrongh.  x.  ville  or  bourg  (T An- 
gleterre qui  a droit  d’envoyer  un 
ou  plusieurs  membres  au  parle- 
ment. A rotten  borongh,  bourg 
oui  n’a  presque  plus  d'habitants 
libres  de  se  choisir  un  représentant. 
A Hinnll  bbrough,  buurijailc,  f. 
gros  village 

Tb  Bôrrow,  r«.  emprunter  * 
Bôrrower,  x.  emprunteur,  m. 
emprunteuse , f.  - . 

Bûscage,  s.  bocage,  bosquet,  m. 
Bôsom,  x.  sein,  m.  cœur,  m. 
cordialité,  f.  intimité,  f.  affection, 
f.  .The  bosom  of  tlie  church,  le 
sein  or  le  giron  de  l’église.  — of 
the  <|arth,  les  i entrailles  de  la 
terre.'  A hosobt  friend,  ami  in- 
time, ami  de  cœur.  — enemy, 
ennemi  donuShpr 
To  Bôsom,  va.  1 mettre  dans 
son  sein , dans  son  cœur.  2 cacher, 
renfermer,  tenir  secret 

Bôsphoru*,.f.  (géo.)  losphôrc, 
tn. 

Boss,  x.  bosse,  f*  relief,  m.  par- 
tie élevée  d'un  corps.  Boas  <jf  a 
bridle,  bosselle  d’une  bride  fi. 

■f  Bottait,  fiolànical,  a.  bo 
tonique 

■f  Jdôtaoist,  x.  botaniste,  m. 
Bûtnny,  x.  botanique,  f. 

Botcb,  x.  .1  értiptiun,  f.  ulcère, 
m.  2 partie  d’un  ouvrage  mal 
fini.  3 cheville  dan*  un  ver*, 
mots  inutiles  dans  nn  discours, 
piéçe  qu'on  met  à un  habit  usé. 

To  Botcb,  va.  1 rapiécer,  rac- 
commoder. ravauder,  rapetasser. 

2 gâter,  massacrer  un  ouvrage 
f Bôtcher,  s.  ravaudeur,  m. 
ravaudcusc,  t bousilleifr,  ra, 
Bôtrhy,  a.  plein  d'éruptions 
Botb,  a.  tous  deux,  tous  les 
deux,  Cun  et  [mire.  On  botb 
aide*,  des  deux  côtés,  de  pari  et 
d’autre.  Botb  morningand  afler- 
noon,  le  malin  cl  taprès-tSner. 
Both  by  *ea  and  lsnd,  tant  par 
mer  que  par  terre,  est  par  mer  et 
par  tare 

. To  Bôther,  ri.  embarrasser, 
cqpfondrc 

Houle,  x.  1 bouteille,  f.  2 botte 
de  foin.  A glas*  bot  lie,  une 
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bout-  iüe  de  verre.  A «toneboltle, 
une  bouteille  de  grès.  Ai  large 
bwtde  wjth  a large  oeck,  bocal,  m. 
To  play  for  a bottle  of  wine  and 
u fuwl,  jouer  bouteille  coiffe 
To  Bôltle.  va.  1 mettre  en  bou- 
teilles. 2 lier  en  bottes,  bolteler 
Bôttle  brusb,  *■  goupillon , m. 
U6Ule  flower,  s.  bluel,  m. 
Bûttle  nosed,  à . qui  a un  gros 
nez 

‘ • Buttlegcrew,  I.  tire-bouchon, 
ui.  ' 

Bottling,  s.  bottehg*,  m. 
Bottom,  s.  1 fond,  m.  2 fonde - 
ment,  in.  base,  f.  3 r allée,  f. 
vallon.  fond,  ni.  4 borne,  f.  li- 
mite, f.  5 vaisseau,  m.  6 pelo- 
ton de  fil,  m.  7 fond,  sédiment, 
m.  lie,  f.  The  bottom  of  an  arfi 
choke,  le  fond  d'un  artichaut  — 
of  the  stairs,  le  bas  de  l’escalier. 

— of  a atreet.  le  bas  d'une  rue. 

— of  a lanf,  le  bout  dune  allée. 

— of  a nhip,  fond,  ni.  caréné,  C. 
To  exami/ie  a thing  to  the  bottom, 
examiner  une  chose  à fond.  To 
be  at  Oie  bottom  of  an  intrigue, 
être  le  èhef  or  le  premier  moteur 
d’âne  intrigue.  To  trade  on  a 
ae parafe  bottom,  commencer  pour 
son  compte.  To  know  tlîe  very 
bottom  ofan  afloir,  savoir  le  fond 
et  le  tréfonds  d'une  affaire  • 

To  Bottom.  va.  fonder.  To 
bottom  a c»sk,  nijablrr  ' » 

To  Bottom.  <r».  se  fonder, 
compter,  faire  flru^nr 

B «tt'Wied.  n qui  a un  fond.  A 
fl  U bottnmed  sbip,  bateau  plat  or 
à fond  plat 

Bottomless,  a.  sans  fond,  sans 
bor'nes 

Bittnmry,  ».  (com.)  grosse 
aventure,  bomeric,  f. 

Bougée,  s.  1 bougie  fiée,  f. 
pain  de  bougie,  m.  2 (cbi.)  bou- 
gie, f.  • 

Bongb,  j».  branche,  f.  rameau, 
m.  To  light  uprtn  a bmi>/h,  se 
perckrr  sur  une  branche  d artre 
Bouglit.  s.  1 rntorlillrmenl,  m. 
2 courbure,  f.  pli,  m. 

Bouglit,  prêt,  et  part,  passé  du 
verbf  To  Buy 

To  Bounce.  en.  I faire  du  bruit. 
2 bondir,  sauter.  3 se  vanter, 
faite,  le  brave . To  b""nce  a|  the 
door,  donner  de  grands  coups  à la 
porte.  To  bonnee  the  door  open, 
enfoncer  la  parle 

Bonnee,  ».  1 grand  coup  qu’on 
donne  tout  tttm  coup  contre  quel- 
que chose.  9 bruit  subit,  fracas, 
m.  3 canlerie,  f.  bravade,  f. 

Bôuurer,  s.  celui  qui  sf  vante  or 
fait  des  bravades,  m.  bavard,  m. 
fan  farun,  m.  A bouncing  girl,  une 
grosse  file 

Bôuncingty,  ad.  d'une  manière 
menaçante 

Bound,  s,  1 borne,  f,  limite,  f. 
2 bond,  ta.  saut,  m.  élan , ni.  With- 


in  bound»,  avec  mesure,  arec  mo- 
dération. Without  bound»,*  à 
f excès.  Tbe  bound»  of  daty  fies 
bornes  du  devoir.  To  set  bound», 
borner 

To  Bound*  rn.  sauter , s’élancer, 
bondir.  To  bound  npon,  confiner 
or  aboutir  à 

To  Bound,  va.  borner,  terminer, 
limiter 

f Bound,  o.  destiné  A,  qui  se 
propose  d'aller  à un  endroit.  Our 
ship  i»  bound  to  Amsterdam, 
notre  navire  est  destiné  or  chargé 
pour  Amsterdam.  Wjiitber  are 
ynn  bound  ? pour  quel  endroit 
êtes-vous  destiné?  où  allé:- vous  ? 

Bound,  part,  passé  et  prêt,  du 
verbe  To  Bind 

Bôuuden,  part,  passé  du  verbe 
To  Bind,  et  fl.  obligé,  qui  a de 
f obligation,  redevable,  obligatoire 
Bcaindary,  s.  borne , f.  limite,  f. 
frontière,  f. 

Bômidless,  fl.faru  bornes , infini, 
illimité 

Bounteon»,  Bôuptiful,  fl.  bon, 
bonne,'  libéral,  bienfaisant , géné- 
reux 

Bôanteouslv,  Bountifully,  ad. 
avec  bonté  A libéralement,  géné- 
reusement 

Bônnteousne*»,  Bonntifulnes», 
s.  bonté,  libéralité,  générosité,  f. 

Bôunty,  s.  bonté,  f.  libéralité,  f. 
générosité  f.  munificence,  f.  Queen 
Anne'»  boiinty,  ifor  angmenting 
pour  çhnreh  liviuga)  don  de  la 
reine  Anne 

To  Bourgeon,  tvt.  bourgeonner, 
pousser  des  boutons 

Boum,  s.  borne,  limite , f. 

To  Bouse,  rn.  boire  avec  excè » 
Bout.  s.  fois,  f.  coup,  m.  At  one 
bout,  tont  d'un  coup.  For  this 
bout,  pour  cette  fois.  A merry 
bout,  une  réjouissance,  f.  Drink 
ing  bout,  débauche  à boire 

Bow,  s.  1 arc,  m.  2 arc-en-ciel, 
m.  3 archet , m.  4 nerud  coulant.  3 
joug,  m.  G révérence,  f.  7 ùrchrt, 
m.  arche  te  t.  di.  The  boW  of  a 
saddle,  f aéçon  d'une  selle.  — of 
a kev,  f anneau  d'une  clef.  — of 
a sword's  hilt<  la  branche  de  la 
garde  d'une  épée  — of  a ship, 
l’avant  d'un  vaisseau  - 
To  Bon,  r<i.  1 plier,  courber, 
fléchir.  2.  humilier,  terrasser 
To  Bow,  rn.  1 plier,  s incliner. 
2 faire  la  révérence.  To  bovr 
dovni.  I se  prosterner..  2 plier 
sous  le  poida 

Bow-bent,  a.  courbé,  crochu, 
tort  u 

To  Bôwel,  rn.  1 ivcntrrr , ar- 
rêt lier  les  entrailles.  2 erfuser,’ 
vider 

Boive)»,  s.  pL  1 intestins,  boy- 
aux, m.  pl.  entrailles,  f.  pi.  vis- 
cères, in.  pl.  2 intérieur,  m.  3 
tendresse,  compassion,  f.  ' 
Bower,  s.  berceau  de  jardin, 
cabinet  de  verdure,  m.  tonnelle,  f. 
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To  Bâwer,  ro.  enfermer,  en- 
tourer de  berceaux 
Bowery,  a.  plein  de  berceaux 
Bow  hand,  s.  main  de  l'archet 
Bowl,  s.  1 boule , f.  2 jatte,  f. 
godet,  m.  3 la  partie  creuse  d’une 
chose.  The  bon  i of  a apoos»  le 
cuitleron  d'une  cuiller.  — ol  a to- 
bacco-pipe,/o»r«ca«,  m. 

Boni»,  jr.  pl.  (ina.)  gamelles  de 
bqis  pour  les  rations  de  vivres  des 
matelots 

To  Bovvl , rn.  jouer  à la  boule, 
jeter  des  boules 

Bow-legged,  a.  bancal,  ban- 
croche 

Bou  ler,  s.  joueur  de  boule 
Bôwline,  s.  (ma.)  bouline,  f. 
J?ôw|iug  green,  s.  boulingrin , 
jeu  de  boule,  m. 

BAtvman,  s.  archer , m. 

Bviw’net,  s.  nasse  de  pécheur 
Hùwshot,  s.  portée  de  tare 
Bôwaprit.  V.  RPltsprit 
BAw string,  s.  corde  d'arc,  f. 
Bôw windmv,  s.  fenêtre  cin- 
trée or  en  tour  ronde 

Boivyer,  s.  1 archer,  m.  2 
faiseur  d'arc i 

Box,  s.  1 buis,  m.'  'i  boite,  f. 
caisse,  f.  cassette,  f.  coffre,  m 3 
luge  de  théâtre,  f.  A dressing- 
box,  une  boite  de  toile  lie.  A 
juggler’»  box,  i in  gobelet.  A box 
on  the  ear,  soufflet,  coup  de  poing. 
To  be'in  the  \yrong  box,  ir  trom- 
per, donner  4 gawhr.  A strong 
box,  eoffre-fort.  Small  deal  box, 
casse  lin,  m.  Poor  box,  tronc,  ni. 
Dice-box,  cornet,  in.  ' Country 
box,  une  petite,  maison  de  cam- 
pagne. Clirixtmua  box , ét rennes, 
f.  pl.  Sentry-hp^,  guérite,  f. 

Box-keeper,  s.  (dans  un  thé 
âtre)  ouvreur  or  ouvreuse  de  loges 
To  Box , va.  1 mettre  dans  une 
boite  or  dans  une  caisse > en  camper. 
2 donner * des  coups  de  poiq^ 

To  Box,  rn.  se  battre  « coups 
de  poing , boxer 

Bûxen,  fl.  1 fait  de  buis.  ’ 2 
fui  ressemble  au  buis 

Boxer,  s.  celui  qui  se  bal  i 
coups  de  poing,  boxeur , m. 

Boy,  M.  1 garçon,  ni.  2 gar- 
o n,  jeune  homme,  m.  A cabio 
oy,  mousse,  m.  Schoolboy,  éco- 
lier, m.  JSinging  b«‘y,  enfant  de 
chœur , An  idle  boy,  petit  fai- 
néant. A soldier»  boy,  goujat. 
To  be'  past  a boy,  n'etre  plus 
enfant 

To  Boy,  ro,  imiter  comme  font 
les  enfant » 

Bôyhood,  s.  enfance,  f.  , 
Bôyish,  a:  1 qui  appartient  à 
un  petit  garçon.  2 enfantin, 
puéril,  qui  s'amuse  or  badine  eu  ra- 
me un  enfant,  qui  sent  l enfant 
Bôyishly,  ad.  en  enfant,  d'une 
manière  /mérite 

Bojislmess,  s.  puérilité,  f.  ac- 
tion or  discours  d'enfant 
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Brfibble,  |,  dix  pute,  f.  que  relit,  I 
f.  cJiamaittis,  ni. 

To  Brnbble,  ou.  disputer,  se 
quereller,  te  chamailler 

Brùbbler,  s.  querelleur,  chica-  1 
neitr,  ni. 

To  Brare,  va.  lier,  attacher, 
serrer,  bander 

Bruce*  s.  1 couple , f.  poire,  f. 

2 lien,  m.  bandage,  m.  attache,  f. 

3 harnais,  m.  4 soupente  de  ' 
carrosse.  5 ( t d'imprimeur  ) 
crochet,  m.  ncaolade,  f.  6 (t  de 
charpfutier)  ahselier,  m. 

Bracelet,  s.  1 bracelet,  m.  2 
bras  s art,  m. 

f Brâcer,  s.  bandage,  m.  cein- 
ture, f. 

• Brachial,  a.  qui  aj)par lient  au 
iras,  brcujtial 

BrnctWuiin,  Br&miivf.  bramine, 
m#  prêtre  indien  ‘ 

Bradiv'grapby,  t.  brachygra- 
phi(,  écriture  en  chiffres 

Brark,  jr.  1 bré'he,  f.  interrup- 
tion, f.  2 partie  hri *ét  or  rom- 
pue. 3 paille,  petit  .défaut 

1"  Brackrt,  s.  gousset,  m.  tas- 
seau, m.  moditfon,  m.  chan  fignole, 
f. 

Brnrltisli,  a.  suit,  nn  peu  salé, 
saumâtre 

üiuckixhtiçss,  s.  salure,  âpreté, 

yBrad,  s.  clou  sans  tête,  clou 
itété,  grosse  puinte  # 

To  Brag.  on.  se  vqnfer 
Brag,  s.  canlerie,  ostentation, 
fanfaronnade , f. 

Rrfipgart,  Bra^dteio,  Brâg- 
ger,  s.  qui  se  rame  beaucoup,  fan- 
faron, braca  lyr  faux  brare 
RrâgginRly,  ad.  en  fanfaron 
To  Brnid,  ra.  tresser,  entre- 
lacer, cordonner 
lirait!,  s.  tresse,  f. 

Brain,  s.  cerceau,  in.  cervelle, 
f.  esprit,  jugement,  m.  To  S|>lit, 
or  crack  one's  brain,  se  mettre 
l'esprit  à la  torture.  To  beat  or 
dash  th©  braiiin  of  a peraon  ont. 
casser  la  tête  à quelqu'un  , lui 
faire  sauter  la  cervelle.  To  hâve 
a cracked  brain.  être  fou  or  avoir 
le  cerveau  timbré  or  fri*.  Mare 
braiued,  étourdi , m.  écervelé,  m. 

To  Braiu,  ta.  faire  sauter  la 

cervelle 

w Bnuninh,  a.  colère,  prompt  à 
s'emporter,  violent,  furieux 

B min  le  is,  O.  écervelé,  sans  cer- 
velle, étourdi 

Brainpao,  s.  crâne,  m. 
Bràinsick,  a.  qui  a le  cerveau 
faible,  frénétique  . . ; 

Brâinsickly,  ad.  otite  faiblesse 
d’esprit 

Brûinsicknes*.  s.  faiblesse  de 
cerveau  or  d esprit 

Brake,  prêt,  du  verbe  To  * 
Break 

Brake.  s.  1 buisson  m.  3 bri-  j 


soir,  ni.  braie,  marque,  f.  3 brin i- 
bale,  f.  poignée  d'uns  pompe  de 
r aisseau.  4 bâche,  f.  pétrin,  rn. 
6 bridan,  in.  murailles,  f.  yl.  To 
brake  hemj)*  briser  or  marquer  du 
chanvre 

Brâky,  a.  piquant,  rude,  épi- 
neux 

Bràmble,  s.  (plante)  ronce,  f. 
In  the  pl.  broussailles , (.  pl. 

Bran,  x.  son,  m.  Bran  tltft 
hua  «orne  meal  auiong  it,  son 
gras.  Course  ^rao,  son  sec,  bran 
de  son 

Branch,  s.  branche , f.  Fui)  of 
branch en,  brancha 

Branches,  x.  pl.  branchage,  m. 
Vint*  branches,  du  sarment 
T or  Branch,  ni.  1 pousser  or 
jeter  des  branches.  2 se  diviser, 
»e  partager.  3 s'étendre  sur  un 
sujet,  en  le  dicisnnl  en  plusieurs 
pur  tics,  discourir  longuement 
To  Branch,  va.  1 diviser  en 
branches  or.  parties.  2 orner 
d’ouvrages  A /leurs  faits  à l’ai- 
guille, travailler  une  tlqffe  à ra- 
. mages 

Brancher,  x.  oiseau  qui  ne  fait 
que  de  sortir  du  nid  et  volt  de 
branche  en  branche,  brpnthier,  m. 
BninchlesHj  a.  sans  branches 
Hrifcnchjr,  a.  branch  tf,  touffu 
, Br  and.  #.  1 brandon,  m.  tison, 

m.  2 épée,  I.  3 foudre,!.  A mar- 
que, f.  flétrissure,  f.  To  ràst  a 
brand  npon  nne,  flétrir  la  réputa- 
tion d'une  vecsonne,  la  diffamer. 
A tire  bran  fi , un  boule-feu 
To  Brand,  va.  marquer  d’un 
fer  chaud , diffamer,  noâcir,  flé- 
trir 

Brand- iron,  s.,  fer  chaud,  qui 
sert  à marquer 

To  Brânlish,  ra.  .remuer  or. 
a-jiler  avec  U irtain,  secouer, .bran- 
dir 

* Bran-new,  a.  tout  neuf,  m. 
tout  battant  neu  f 

Brandy,  «.  /au-de-  tic,  £ bran- 
devin,  m.  f • 

Brângle,  j.  querelle , f.  dispute, 
(,  chastfaillii,  m.* 

To  Brunglr»,  vn.  disputer,  que . 
relier,  se  chamailler 

Brâany,  a.  qui  ressemble  à du 
son  , 

Brâsier,  Brâzier,  x.  1 chau- 
dronnier. m.  2’ poète  à feu,  ■ f. 

. Bmiers’  wares,  chaudronnerie, 
f- 

Brasil  -wood,  x.  bois  de  Brésil, 
m. 

Br  a si,  t.  1 airain,  ml  cuivre , 
m.  bronze,  m.  2 impudence , f. 

■ Yellow  brass,  cuivre  jaune,  laiton, 
m.  To  eujrrave  upoi»  brass,  gra- 
ver sur  le  bronze 

Bras  sine  as,  x.  ressemblance  arec 
r airain,  f. 

Brassy,  a.  1 qui  a les  qualités 
de  f airain.  2 aussi  dur  que  l’ai- 
rain. 3 impudent 
4> 
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B rat,  x.  maÆut,  petit  babouin 
Brav&do»  x.  bravade,  rodomon- 
tade, f. 

Brave,  a.  1 brave , vaillant, 
courageux.  2 galant,  noble,  qui  a 
bonne  grâce.  3 brare t bien  mis , 
magnifique.  4 beau,  exi client 
Brave,  x.  1 faux  brare,  fanfa- 
ron, m.  2 brarade , f. 

To  Brave,  r.  1-  défier,  brarer, 
morgurr.  2 faire  le  brape,  faire 
r entendu 

Bràvely,  ad.  couragrmcnt,  aire 
courage,  bravement 

Br&very,  x.  1 bravoure,  f.  cou- 
rage, m.  magnanimité,  t.  2 splen- 
deur, pompe,  magnifier  nce,  f.  3 
ostentation,  f.  4 bravade,  \. 

Bn'n  o,  x.  assassin  à gpge 
To  Brawl,  rn.  1 que  relier,  dis- 
puter avec  un  bruit  indécent.  2 
ctabduder,  criailler 

Brawf,  x.  1 querelle,  bagarre, 
f.  tapage,  m.  2 ctâbaudcrir,  f. 
criaille  rie,  f.  3 branle , o».*  danse 
en  rond 

Bràwler,  x.  I querelleur,  m. 
querelleuse,  f.  2 clahuidiur,  m. 
criuilleiir,  m.  criai  Uni  se,  (.  brail- 
lard, m. 

Bravrn*  x.  1 partie  charnue  or 
musculeuse  dn  corjv»^  chair,  f.  2 
bras,  m.  ' 3 forer  des  muscles.  4 
chair  de  eo'hjon,  f.  ô co<  ho*  ,.th. 

Brâwniness.  x.  force,  dupcli, 
insensibilité,  f. 

Brâwny,  a:  charnu,  fort,  ro- 
buste, musculeux 
To  Brây,  ha.  broyer 
To  B ray,  rn.  I brjsire.  2 bra- 
mer 

Bray,  mhrttil,  son,  cri,  jn. 
Braver,  x.  1 qui  brjfit  rom  me  un 
éhr,  braillard,  m.  2 b rayon  d'im- 
primeur, in.' 

To  Braze,  r.  1 souder  avec  de 
Cnirain.  2 être  effronté  ex  impu- 
dent 

Brâzen,  a.  1 d’airain ; de 
bronze,  de  finie.  2 impudent , 

urÉzenfuce,  t.  front  <f /tirai n. 
Tt>  pat  on  a brazr  uJrft  e,  s'armer 
d'effronterie^ 

Bràienfaced,  a.  impudent,  ef- 
fronté, éhonté,  qui  ne  rougit  de 
rida 

To  Brâzen  ont,  va.  soutenir 
| avec  impudence 

Brâzenness,  x.  impudence,  ef- 
fronterie, f. 

Brenrh,  x.  1 rupture,  désunion, 
dotation,  in  fraction,  f.  *2  querelle, 
dispute , I*.  3 tort,  m.  injure,  f. 
4 (mi.)  brèche 

Bread,  s.  1 pain,  m.  2 nour- 
riture, subsistance,  f.  Le-a\ened 
■bread,  pain  levé.  Unlenvenrd 
.bread,  vain  azyme-,  pain  sans 
levain.  \Vhite  bread,  pain  blanc. 
Brown  bread,  pain  bis.  ilonse- 
hold  bread,  pain  de  ménage. 

| Arümunition  bread.  pain  de  mu- 
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ni  don.  Shew  •narl,  pain  de 

proposition.  New  bread,  pain 
tendre  Stn!e  bread,  pain  rassis. 
Rasped  hread,  pain  chapelé.  Gin- 
grrbread,  pain  d'épier.  Sweet 
bread  of  veal,  ris  de  veau,  m.  A 
mat  lump  of  bread,  bribe.  f, 
Consecrated  or  hullowed  bread, 
pain  bénit. . Daily  bread , pain 
quotidieri.  To  want  bread,  man- 
quer de  pain.  To  gct  one’a  bread, 
gagner  sa  vie.  To  eat  of  tlie 
bread  of  oae,  vivre  aux  dépens 
de  quelqu'un.  That  trade  will 
not  nnd  tbem  brrnd,  ils  ne  gagne- 
ront i>o»  de  quoi  vitre  à ce  mètirr- 
tà.  Ile  knowx  ou  wbich  aide  lus 
bread  ia  buftered,  il  sait  ce  qu'il 
a à faire  or  il  connut  ses  intérêts. 
No  butter  wiU  atick  on  uiy  bread, 
je  ne  réussirai  à non 

lirê ad  - basket,  s.  panier  au 
pain,  m. 

•f  Bread -chipper,  a.  celui  qui 
chapèle  le  pain 

Br$ad-corn,  a.  h le,  m. 

B rend  roorn,  s.  (ma.)  soute  au 
pain 

Bréad-tree,  f.  arbre  du  pain 

Brendtb,  ».  largeur,  f.  Inlength 
aad  iu  brruddi,  en  long  et  en  large 

To  Break,  va.  (brake  ; broie, 
broken)*!  rompre,  casser,  briser. 
2 percer.  3 rainer r,  surmonter. 
4 détruire,  ruiner.  5 humilier, 
dompter.  6 subjuguer,  soumettre. 
7 rendre  incapable.  8 affaiblir. 
9 dompter.  10  ruiner,  obliger  à 
faire  banqueroute.  J ( rompre , 
déchirer.  1*2  enfreindre , violer. 
13  empêcher  T effet  d'une  chose, 
interrompre.  1 4 ouvrir,  découvrir, 
proposer,  mettre  sur  la  tapis.  15 
Lacmef,  donner  issue.  To  break 
open.  1 enfoncer,  forcer,  ouvrir 
par  force.  2 ouvrir,  décacheter. 
To  break  down,  détruire.  To 
break  ofl*.  1 discontinuer.  2r/a- 
lu  i /icr,  interrompre,  romjtre.  To 
orenk  up,  1 dissoudre,  rompre, 
séparer,  mettre  fin  à.  2 ouvrir, 
découvrir.  3 licencier,  congédier, 
casser.  To  break  up  djnmp. 
lever  an  camp.  To  brearboe  of 
an  idle  habit  . faire  quitter  à quel- 
qu’un une  mauMtise  habitude.  , — 
a company.  fausser  compagnie. 

— the  Wk,  1 ertinler  quelqu'un, 
lui  fiompre  les  reins.  *2  ruiner 
quelqu'un.  — ground,  labourer. 

— tne  beart,  faire  mourir  de 
chagrin.  — a jeat,  dire  un  bon 
■not.  — tlie  neck  of  a persan. 
casser  le  cou  de  quelqu'un.  — 
upon  the  jrheel,  rouer,  — aniall, 
piler,'  casser  menu.  — silence, 
rompre  le  silence.  — a buttai  ion, 
renverser  un  bataillon.  — the 
reat »>f one, empêcher  quclju’un  de 
dormir 

To  Break,  m.- 1 se  fer. dre.  2 
crever,  se  briser.  3 commencer  A 
paraître ,«  poindre.  4 manquer, 
faire  banqueroute,  faillir.  faire 
faillite.  5 baisser,  s’ affaiblir,. per-' 


dre  de  ses  forces.  G sortir  avec 
force.  7 s’écrier,  éclater.  To 

break  out,  1 se  découvrir  par  des 
effets  subits.  2 crever,  jeter  du 
pus  ot  de  la  matière.  3 se  débor- 
der. 4 s'échapper,  se  sauver  de. 
To  break  out  iota  pimples,  se 
couvrir  de  boutons.  — iuto  wrath, 
s’abandonner  à la  colère.  — into 
teara,  fondre  en  larmes.  — into 
ioy,  faire  éclater  sa  joie.  — into 
hughter,  éclater  de  rire.  To 

nr*  ak  up,  1 cesser.  2 se  dissiper, 
se  séparer.  3 avoir  vacahcrs.  To 
break  with  one,  rompre,  se  brouil- 
ler avec  quelqu'un.  To  break 
loote,  1 se  saut  er,  s’échapper  de. 

2 rompre,  se  libérer  de.  To  break  . 
iu  upon,  1 tomber , fondre  sur.  2 
interrompre.  3 se  mêler  de.  To 
break  ofl,  s’arrêter,  se  désister  de. 
To  break  througb,  1 se  faire  un 
chemin  au  travers  de,  percer.  2 
surmonter,  vaincre.  3 abandon- 
ner: 4 enfreindre.  To  break 
over,  se  déborder  avec  impétuosité. 
To  break  forth,  sortir  arec  impé- 
tuosité. To  break  into,  entamer, 
6(er  or  couper  quelque  morceau  or 
qtielque  partie  d'une  chose  en- 
tière. To  break  bulk,  (ma.) 
commencer  à décharger  un  vais- 
seau. A broken  spirit,  un  esprit 
abattu.  — heart,  un  Ottur  con- 
trit, le  ctrur  navré,  le  ctrur  brisé 
de  duuledr.  — voice,  une  voix, 
cassée.  — language,*  un  langage 
corrompu,  un  jargon, un  baragouin. 
— week,  une  srmqine  dans  la 
quelle  on  ne  travaille  que  par  in- 
tervalles. — quârter,  quartier'- 
commencé.  — ment,  des  graillons , 
m.  ul.  des  bribes,  f.  pl.  To  apeak 
broken  Frencb,  écorcher  le  Fran- 
çais • 

Break,  fc  1 la  pointe  or  le  point 
du  jour,  m.  t aurore,  faube  du 
jour,  f.  2 pause,  interruption,  f. 
vide,  m.  ouverture,  f.  3 alinéa. 

4 (arch.)  renfoncement,  m. 

Brèaker,  ».  1 celui  qui  rompt, 
brise,  viole,  m.  infracteur,  m.  2 
(in  the  pl,  ma.)  brisons,  m.  pl. 

To  Brenkfast,  rn  déjeûner 
Bréakfaat,  ».  dé  je  ifl»/,  ro.  To 
eat  a good  bréakfaat,  faire  un  bon 
déjeuné  • 

Brénk-neck,  ».  casse-cou,  brise- 
cou  , précipice , m.  ruine,  f. 

Bp* ak -promise,  s. trompeur , qin 
a coutume  de  manquer,  à sa  parole 
Bréak-vows,  ».  qui  manque  à 
ses  vœux,  pbrjure 
Brennt,  ».  Bféme,  f, 

Breast.  ».  1 2eia,‘in.  poitrine, 
gorge,  f.  poitrail,  ai.  2 ctrur , m. 
âme,  f.  conscience,  f.  Ta  open 
one  s elotlu’s  »t  the  breast,  se  de- 
brailler.  To  keep  a thing  in  one'f 
breast,  tenir  une  chose  secréte. 
Ahreast.  de  front 

Brcaatbone,  ».  (ana.)  sternum, 
os  de  la  poitrine,  m.  • 

Br èast-cloth,  ».  pièce  d’estomac, 
f. 
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Breast  high.u.à  hauteur d ' appui 
Breast  beiglit,  ».  hauteur  d’ap- 
pui,  f. 

Brèast  knat.  ».  nœud  de  rubans 
que  les  femmes  porte  rit  sur  la  gorge 
m. 

Breast  plate,  ».  armure  pour  la 
poitrine, 1.  U devant  d'une  cuirasse , 
plastron,  m.  pectoral  du  grand 
prêtre  des  Juifs 

Bréastwork,  »,  1 (mi. ) parapet, 
m.  2 (uia.  ) fronteau  de  la  dunette 
To  Breast,  va*  rencontrer , at- 
taquer de  front 

Breath,  ».  1 haleine,  f.  2rK, 
f.  3 respiration,  haleine,  f souf- 
fie,  m.  4 révit , m.  relâche,  f.  lu 
n breath,  dans  le  même  instant, 
tout  dune  haleine.  To  the  U*t 
breitth,  jusqu'au  dernier  soupir.  • 
Shortnesa  of  breath,  diffituUé  de 
respirer,  asthme,  m.  respiration. 
pèiHblr.  To  be  out  of  breath, 
être  hors  d’haleine.  To  take 
breath,  prendre  haleine.  To 
«pend  one’s  breath  iu  \ ain,  parler 
ên  vain.  Tliere  ia  not  the  le  ait 
breath  of  wind,  il  ne  fait  pas  une 
haleine  de  vent 

Bréathable,  a.  qu'on  peut  res- 
pirer, rcspirable 

To  Breathe,  m.  respirer,  vivre, 
prendre  haleine,  souffler 

To  Breathe,  ro.  respirer,  tenir 
rn  haleine,  exhaler.  To  breathe 
iuto,  souffler  dans.  To  breathe 
on  or  upon,  souffler  dessus  omr. 
Tfl  breathe  ont,  faire  sortir  de. 
To  breathe  out  oue’a  last,  expirer, 
rendre  f âme 

Bn'ather,  ».  qui  respire,  qui  rit, 
m.  qui  anime  par  un  souffle,  qui 

inspire  ’ . 

Bréuthing,  ».'  1 respiration,  as- 
piration, inspiration,  f.  2 prière 
secrète,  f.  Breathing  casta  a mist 
upon  a louking  - glaas,  l’halrine 
, ternit  un  miroir 

Brêathiog-hole,  ».  soupirail , ta. 
ouverture  pour  rcccroir  l’air 
Brcnthingtiine,  ».  relpche,  n-- 
pos,  répit,  m. 

Bréathless,  a.  hors  d’haleine, 
essouflé,  mort,  sans  vie 

Bréathlessneaa,  ».  état  de  celai 
qui  tel  hors  d’haleitie,  m. 

Bred,  prêt,  et  part,  passé  du 
verbe  To  Breed 

Breech;  ».  1,  fesses,  f.  pl.  der- 
rière, tu.  2 culasse  de  canon,  de 
fusil,  §fc.  f. 

To  Breech,  va..  1 mettre  en 
àulotte.  2 mettre  une  culasse  A on 
canon 

Brèeche»,  ».  pL  chausses,  f.  pl. 
haut  de  chausse,  m.-  culotte,  f. 

To  Breed,  va.  (bred  ; bred)  I 
engendrer , 2 produire,  occasion- 
ner, causer,  être  cause  de.'  3 tra- 
mer, former.  4 donner  naissance 
à.  5 élever,  instruire.  To  breed 
teelh,  faire  dcudenls,  pousser  des 
dents 
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To  Breed,  r n.  être  enceinte, 
multiplier,  s’accroître,  te  rrpro- 
dnirt -,  naître.  A disense  that  ha* 
been  breeding  a loug  while,  mcd 
laite  qui  a long -temps  couvé 
Breed,  s.  1 race,  C 2 portée, 
couvée,  f.  1 Of  a good  breed, 
d’une  bonne  race.  2,Two  at  a 
breed,  deux  d'une  portée 

Bréeder,  ».  1 femelle  prolifique. 
2 celui  qui  élève 

Hrérding,  s.  1 éducation,  f.  2 
politesse,  civilité,  C sucoir-cicre, 
m. 

Breese,  ».  taon,  m. 

Brpeze,' s.  un  vent  frais  mu.) 
brise  réglée.  Land  breeze,  brise 
de  terre.  Sen  breeze,  brise  du 
large.  Steady  breeze,  bon  frais  ; 
(dan*  la  maçonnerie)  fraisil,  ni. 

Bré&y,  a.  rafraîchi  par  les 
séphirs 

Bret,  Burt,  ».  ( poisson  ) »/*- 
manie,  f. 

Brcthren,  ».  frères,  m.  pl. 
Bréviary,  s.  1 abrégé,  m.  épi. 
tome.  2 bréviaire,  m.  livre  conte- 
nant r office  que  doivent  dire 
ch pie  jàur  les  prêtres  catholi/ues 
Bréviaf,  s.  abrégé,  m. 
Bréviature,  f.  abréviation,  f. 
Brévier,  ».  petit -texte,  caractère 
d'imprimerie,  ni. 

Brévity,  s.  brièveté,  précision, 
f.  «For  brerity's  sake,  pour  abré 
ger,  pour^ouper  court.  This  au- 
thor  studying  brevity  is  obscure, 
cet  auteur  est  obscur  à force  ! de 
précision 

To  Brew,  va  1 brasser,  faire 
dp  la  bierrr.  2 mélanger,  altérer, 
falsifier.  3 machiner f traher 
To  Brew,  vn  faire  le  métier  de 
brasseur 

Brew,  Bréwiog,  s.  manière  de 
braiser 

Bréwnge,  ».  mélange  de  diffé- 
rentes liqueur» 

f Bréwer,  ».  brasseur,  m. 
Bréwhotise,  s.  brasserie,  f. 
Bréwing-copper,  s.  bratsin,  m. 
Bréwis,  s.  morceau  de  pain 
trempé  dans  un  bouillon  gras  ; 
chapon,  m. 

Bribe , ».  présent  qu’on  fait  pour 
corrompre  quelqu'un 

To  Bribe,  ra.  corrompre,  tu- . 
borner 

Bril»«r,  ».  suborneur,  m. 

Bribery,  s.  1 action  de  cor- 
rompre par  présents.  2 Is  crime 
de  la  personne  qui.se  laisse  cor- 
rompre par  des  présent» 

Brick,  s.  brique,  f.  A square 
brick,  un  carreau 

To  Brick,  va.  garnir,  revêtir  de 
Bl'iqm I,  briquet er,  contrefaire  la 
brique  sur  le  plâtre- 

Bnckb.it,  s.  briqueton,  m. 
Brickclay,  s.  terre  à brique 
Brrrkdust,  ».  poussière  de  bri- 
que piiee 
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Brickkiln,  ».  briquet&ie,  f.  four 
■ à brique 

•f  Bricklaypr,  ».  maçon  qui 
bâtit  arec  des  brique» 

■f  Brtckmakcr,  s.  briquetier,  m. 
Brirkwall,  ».  mur  or  muraille 
de  brique 

Brlckwork,  s.  briipsetagr,  m. 
To  Bricole,  rn.  bricoler 
Bridai,  ».  noces,  f.  pi. 

Bridai,  a.  nuptial  The  bridai* 
bed,  le  Ut  nuptial,  la  couche  nup- 
tiale. A brillai  sopjç,  un  évxtha- 
lame.  The  bridai  oight,  la  nuit 
des  noces 

Bride,  ».  épousée,  nouvelle  ma- 
riée, mariée,  f. 

Bridebed,  s.  lit  nuptial,  m. 
Bridecake,  ».  gâteau  de  noces 
Bridegroom,  s.  nouveau  marié, 
marié,  époux,  m. 

Brulé inaid,  s.  compagne  d’une 
épousée,  le  jour  de  Ion  mariage 
Brideman.  »:  garçon  qui  ac- 
compagne celui  qui  se  marie,  le 
jour  de  ses  noces 

Bridewell,  ».  maison  de  correc- 
tion, à Londres,  ( comme  la  Sal- 
pétrière à Paris ) • 

Bridge,  ».  pont,  m.  A atone 
bridge,  un  pont  de  pierre.  A 
drawbridze,  un  pont  leris.  A 
flying  bridge,  un  pont  votant.  A 
bridgo  of  tioat*,  un  ponton,  pont 
de  bateaux.  The  bridge  ot  the 
iiose , la  partie  inférieure  du  nés, 
l'entre -deux  des  narines,  la  paroi 
du  nez.  — of  a cotnb,  (r  champ 
d'un  peigne,  le  milieu  d'un  peigne 
qui  a deux  rangs  de  dents.  — of 
a stringed  instrument,  le  chevalet 
d’un  instrument  à cordes 

To  Bridge,  oa.  faire  or  cons- 
truire un  pont 

Bridle,  s.  bride,  f.  frein,  in. 
To  be  n bridle  tipon  one,  tenir 
quelqu’un  en  bride.  To  put  a 
bridle  upon  the  tongqe  ol  une,' 
empêcher  quelqu’un  de  parler  mat- 
à-propos 

To  Bridle,  va.  brider,  mettre  la 
b'ide  à,  tenir  en  bride,  réprimer, 
refréner 

To  Bfldle,r n.sc'tengorgerj  tenir 
la  tête  haute 

Bridle- hand.  *■  la  main  arec 
laquelle  on  tient  la  bride,  lu  main 
gauche 

Brief.  o.  1 court,  concis . bref, 
succinct.  2 raccourci,  rétréci 
Brief,  s.  1 écrit , m.  2 extrait, 
m.  abréqf,  m. ,$(]*)  brevet,  m. 
assignation , f.  4 (mus.  ) mesure  à 
qudtre  temps , f. 

Briefly,  asl.  brièvement,  en  peu 
de  mots,  s uccinciemeut,  ave  c con- 
cision 

Briefness,  «.  brièveté,  précision, 
concision,  f. 

Brier.  Briar,  ronce ,i.  Swect 
brier,  églantier  odoriférant.  Com- 
mun brier,  rose  de  chien 
Brier*,  ».  pL  broussailles,  f.  pl 
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To  be  in  the  brier*.  être  sur  1rs 
épines,  être  bien  en  peine 

Briery,  a.  plein  de  ronce/,  en 
friche 

Brigàde,  ».  brigade,  f. 

Brigadier,  »,  brigadier,  m. 
Urignnd,  s. 1 brigand,  voleur  de 
grands  chemins,  va. 

Brignhdme,  ».  cotte  de  maille, 
brigandfne,  f. 

Brigautine,  Brig,  s.  brigantin, 
brij  bric,  m. 

Bright,  a.  1 luisant,  brillant, 
vif.  2 clair,  évident.  3 illustre, 
glorieux,  éclatant.  4 pénétrant, 
subtil.  It  is  brigbt,  il  fait  jour. 
To  bc  bright.  Initier 
To  Brighten,  ra.  1 rendre  clair, 
écLiircir,  polir,  aviver,  2 faire 
briller.  3 rendre  gai.  4 rendre 
illustre  or  fameux.  5 rendre  y if, 
pénétrant  or  sjnrituel,  aiguiser 
t To  Brighten,  rn.  devenir  clair , 
s’éclaicir,  étinceler 
Brightly,  ad.  avec  éclat,  splen- 
didement 

Brightness,/.  1 lustre,  m.  clarté , 

I il  m$t  m.  splendeur,  f.  ) b» il 
lant,  ni.  vivacité,  pénétration,  f. 

Brigue,  ».  parti,  m.  cabale,  fac 
lion,  poursuite  ardente,  f. 

Knlliancy,  * Hrilliautness,  ». 
brillant,  m.  éclat,  m splendeur,  f. 

Brflliant,  a brillant,  luisant , 
éclatant,  étincelant 

Brilliant,  ».  brillant,  m.  dia- 
mant coupé  en  pointes 

Brim,  s.  bçrd,  m.  extrémité,  f. 

A narrow  briinmed.  bat.  un  chu 
peau  à petit  bord.  To  fill  a gloss 
to  the  brirh,  verser  une  rasade 
To  Brim,  ra.  emplir  jusqu’au 
bord 

Brimful,  Brimining,  a.  plein 
jusqu'au  bord 

Briminer,  s.  rasade,,  f.  rouge 
bord,  m.  lampée,  f. 

Btlmstone,  ».  qwfre , m. 
Rrimstony , a.  plein  de  soufre , 
sulfureux 

Brinded,  Brindled,  à.  ragé, 
tacheté,  tavelé.  The  hpndlcd 
liories»,  la  lionne  tardée 
Brindle,  ».  tuvÿw*>  f. 

Brine.  i.  1 x uiitHrr,  f.  2 mer,  f. 

-3  larmes,  f.  p||I  ' 

To  Bring,  ’ va.  (broogbt  ; 
brought)  1 apporter,  amener  2 
produire,  procurer.  3 ramener, 
rappeler.  4 réduire.  5 assit- 
jétir.  6 mçner,  conduire.  7 ex- 
citer. porter,  engager.  To  bring 
in,  \ rapporter^  produire.  2 in- 
troduire, faire  venir.  To  bring  in 
guilty,  condamner,  déclarer  cou- 
pable. — not  guilty,  renvoyer 
absous,  déclarer  innocent.  One 
thing  bring*  (n  anotijer,  une  chose  . 
en  amène  une  autre.  That  will 
bring  jour  hand  in,  çeia  vous  re-  * 
'mettra  la  main.  Briiigjiiui  in, 

‘ Jades  le  entrer  ~ To  biing  up,  | 
élever , éduquer,  ira  traire,  former. 
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9 introduire,  mettre  _rn  usage.  3 
/aire  avancer.  4 apporter,  am*l*er 
en  haut.  To  hriiig  up  a chrtd  b y 
hand,  nourrir  or  /lever  un  enfant 
à la  cuiller.  — to  Irade,  faire 
apprendre  un  métier . — lorth, 

I mettre  au  monde,  enfanter,  a - 
cour  hcr  de.  faire,  mettre  bas,  pro- 
duire. 2 mettre  an  jour.  — 
forth  bffore  one’s  time,  avorter, 
fai*  e une  fausse  couche . — forth- 

witnesses,  produire  des  témoins. 

— about,  venir  ù bout  de.  faire 

r^iujnr.  — about  a tliing  iti 
speech,  faire  venir  adroitement 
une  chose  dans  te  discours.  — 
one  a grrat  way  about,  faire  faire 
un  grand  détour  à -quelqu'un.  ■ — 
ofl',  1 -dégager,  délivrer.  2 faire 
renvoyer  absous.  — o!î the  crédit 
of  one,  soutenir  la  réputation  d'un 
homme.  — orer,  convertir,  at- 
tirer à.  — nnder,  Soumettre,  as- 
sujettir, réprimer.  — ont,  1 mon- 
trer. faire  voir,  découvrir,  émettre , 
publier.  2 tirer  de.  'faire  sortir 
de  — oat  a slory  ,fdire  un  conte, 
réciter  une  histoire.  — out  oPone 
tooin  into  anplher.  porter  or  mrner 
d'itne  chambre  dans  une  antre.  — 
into,  attirer  dans.  — into  fashian, 
mettre  à Us  mode.  — into  délit, 
endetter.  — into  the  favour  of 
one,  mettre  dans  lès  bonnes  (frdfes 
de  < fur  tuf  un . — iuto  ouest  ion, 

examiner.  — into  trouble,  faire 
de  ma  ivatses  affaires  à,  mettre 
dan t f embarras’.  — into  dauber, 
exposer  au  danger.  — one  into' 
question,  parler  de  quelqu'un.  — 
blond  into  the  cherks,  faire  mon- 
ter le  rougi  au  visage.  — a way, 
emporter,  emmener.  — back  or 
baçk  again,  rapporter,  ramener. 

— fôrward.  faire  avan-rr.  faire 

pousser,  q)réïènter  une  affaire.  — 
on.  ebga ger.  porter.  — low,  1 
abattre,  affaiblir.  2 abaisser,  hu- 
milier. — dbwn,  I porter  or 
mener  rn  bas.  Rabattre,  affaiblir. 
3 abaisser,  humilier.  4 rabaisser, 
diminuer.  — V>  light,  mettre  au 
jtnsr,  découvrir.  — tp  poverty, 
réduire  À Us  besace.  — Word,  faire, 
savoir,  annoncer.  — ill  lock, 
port*  malheur.  . — sleep.  faire 
dormir.  Tp^rinf  obe  to  flo  n 
thirn».  fdiAmmrv quelque  chbse  à 
quelqu’un.  — aj. inhl  toknnw  his 
ànty . firire  conduire  à un  enfant 
son  devoir.  — an  action  agâîoftt 
one,  intenter  un  procès  çonére 
quel  i u un.  — two  enemie»  to- 

gether,  réconcilier  deux  ennemis. 

— one's  selfto  a thipg,  se  résoudre 
or  s'accoutumer  à quelque  chose. 

— to  perfection  perfectionner. 

— a thing  to  pasi.  venin  A bout  de 

quelque  chose,  faire  réussir ; — 

to  an  exemplair  pnnishmenf, 
punir  d'une  manière  exemplaire f 

— tnliie  ngain.  ressusciter.  — to 
atremnent,  accomtnudrr,  mettre 
d’accord.  — a man  to  himkelf, 
faire  rentrer  une  personne  en  elle-, 
mé/ne.  — one  to  his  death,  tiré 
cause  de  la  mort  d'une  personne. 


— close  to,  approcher , appliquer. 

— a thing  to  reme inbrnnce , faire 

ressouvenir  d'une  chose.  — gonds 
oser,  apporter  des  marchandises  ' 
de  delà  les  mers.  — . a young. 

m-m  upou  the  stage  of  hfe»  ntlro- 
duirr  un  jeune  homme  dans  le 
monde,  r-j-  miscliief  upou  ooe’i 
self,  s’attirer  du  malheur 

Biiuger,  s.  celui  qui  apporte  or 
amène,  porteur,  in.  A hringer  of 
gond  tidings,  un  porteur  de  bonnes 
nouvelles  * 1 

Bringer-up,  s.  celui  qui  élève  or 
instruit 

Britii«h.'Brtiry,  a.  salé,  qiti  a le 
goût  de  saumure.  The  briny  deep, 
fonde  amère,  la  plaine  liquide , lu 
mer 

Hrinishness,  s.  salure,  f. 

Brink,  s.  bord,  m.  extrémité,  f. 

To  be  upou  tlie  brink  of  on*-’» 
min.  être  à deux  duiqfs  de  sa  pet  le, 
à la  mile  de  sa  ruine 

Hrisk,a.  1 vigourmut,  rify  plein 
de  feu,  gai.  2 fort,  plein  de  Jurer, 
spiritueux.  3 clair,  luisaitt,  édi- 
tant * 

To  llrisk  np,  m.  s' avancer fdf une 
maniéreavive  et  enjouée,  prendre 
un  air  gai 

T<»  Brisk  np,  va.  — the  .lire, 
aviver  le  feu,  l'attiser 

Biisket,».  peilrinc d'an  animal, 
bréchet,  in.  . 

BriAly,  ad.  rigoureusement ,. 
âree  force,  avec  vitesse  or  agilité, 
ghimniJ.  To  rome  o{T  brisklv, 
te  tirer  eT affaire  haut  la  main,  se 
tirer  lestement  d'affaire  à . 
Briskiiess,  s.  feu,  m.  vivacité, 

vigueur,  force,  gaifé,  f. 

Bmtle,  f.  soie  de  cochon  or  de 

sanglier,  f. 

To  Rristle,  Va.  1 se  hérisser. 
2 être  fier  or  d'un  difficile  accès. 

To  Bristle,  va.  h>riss*r .-f  To 
brislle  a thread,  ensuyer  le  ligue  al 
d'un  soulier 

Brlstlv,  a.  çôurerl  de  soies,  qui 
a ta  poil  rude  et  long 

To  Brite,  To  Bright,  sa.  s’é- 
grener, devenir  trop  mur 
Bntish,  a.  Britannique 
Briton,  s.  Breton,  m. 

Brittle,*  frêle,  fragile,  cassant 
Brittlerie»*,  s.  f agilité,  f. 
Brunch,  s.  broche,. f. 

To  Brooch,  ra.  1 embrocher, 
mettre  en  brode  or  à la  brockr. 
2 percer,  mettre  en  perce.  .** 
ouvrir.  4 débiter,  publier,  in- 
venter, divulguer.  5 verser,  ré- 
pondre , 

BroAcher.  ».  1 brode,  f.  2 
auteur,  inventeur,  m. 

Brond,  a.  1 large,  ample.  2 
arnnd,  gros.  3 • clair,  ouvert, 
%mrieux'.  4 grossier,  vil,  mépn- 
subie,  obkcèuc.  liroad  d*y  Jight. 
grand  jour,  pl  ia  jour  Bioad 
tout,  pied  pial.  A brond  step; 
un  repos  d'escalier.  To  speuk 
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b rond,  parler  d un  Ion  arosrier. 
To  raake  broad,  élargir.  To  gruw 
broad,  s'élargir.  It  is  ns  brond 
as  long,  c’est  la  même  chose,  çV*  t 
tout  un.  At  broad  noon,  rn  plein 
midi.  To  so w broad  cast,  semer 
ù la  volée 

Bnmd-awake,  a.  tout  à -fait 

éveillé 

. Broad  brimmed,  a.  à large  bord 

Brond  rloth,  I.  dupp  fin  £ 

•To  B ojden,  rn.  s’élargir 

BrAftdly,  ad.  d * une  manière 
large,  grossière  or  ennuyeuse,  à 
pleine  bouche 

Rrtadness.  ».  1 largeur,  f.‘  2 
grossièreté,  obscénité,  \. 

Hrbadsboulde red,  a.  A larges 
épaule»,  d’une  belle  carrure,  de 
bonne  carre 

BnSndside,  ».  1 rôt/,  m.  flâne, 
n».  2 bordée W t gn%e  thrra  a 
broadside,  nous  leur  hu  homes  uns 

bordée 

-BrAadswftrd,  ».  espadon,  sabre, 
m.  To  fight  \»itb  the  bntadsword, 
joder  de  t espadon,  etpadonner 

Brocftde,».  brocard,  m. 

BrucAded,  a habillé  or  ira- 
raillé  en  brocard 

Brûcnge,  Brùkerage,  Brôkage,- 
».  1 courtage,  druil  de  commission, 
métier  de  courtier,  m.  2 friperie, 
f.  métier  de  revendeur,  m. 

BrAcoli,  ».  (plante )d»roroflJra. 

Brock,  ».  (animal)  b lob  eau,  m. 
lais sun,  m. 

Brock  et,  » (animal)  jeun  e cerf 
chevreuil  de  deux  ans,  daguet, 
broquart.m. 

\ Brogue,  ».*  espèce  de  soulier 

f.  in.  2 mauvais  accent.  3 dia- 
le < te  corrompu,  patois , m. 

Urofderv , s.  broderie,  f. 

To  Broidef,  va  broder 
. Broil.  ».  brouHIerie,  f,  dispute. 
f.  querelle,  f.  tumulte,  m. 

To  Broil.  en.  griller,  faire  cuir e\ 
tuf  le  gril,  faire,  sine  grillade  To’ 
broil  a little,  hrasillrr,  faire  Ara-» 
sillet.  Broiled  méat,  grillade,  f. 

To  Broil,  tu.  9ejpriUerts*î 
avoir  bien  chtutd,  cire  exp 
l'ardeur  du  soleil 

Bmke,  Br.» lien,  part,  passé  i 
verbe  To  Break. 

To  Br  ike,  v n.  faire  le  métier, 
de  courtier 

Brôken-bellied.  a.  qui  a l-:c 
descente,  or  une  hernie  \ 

Brôkenhearted , a.  aboi  lu  p*r 
la  crainte  or  par  le  chagrin,  qui 
a le  coeur  navré 

Brdkeuwioded,  a.  poussif,  qui 

a la  pousse 

Brokeoly,  ad.  sans  suite,  4 
bâtons  rotnjms.  Bioken  alcep, 
sommeil  interrompu.  Br*»ken 
\oice,  voix  cn/rrcoit/w'r.  To  speak 
■ broken  English^corrArr  t anglais, 
Broken  kinguage,  jargon,  m.  ba- 
ragouin, m. 
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Brôker,  ».  1 courtier,  m.  2 | frying  look  browo,  rissoler  une 
fripier,  brocanteur , m.  3 entre-  friture.  To  be  iu  a browo  itpdy 


metteur,  m. 

Brokerage,  ».  courtage,  m. 
Bronze,  ».  brome,  in.  airain, 
m.  To  paint  in  bronze  coluur, 
bronzer 

To  Bronze,  va.  vernisser 
Brooch,  s.  1 joyau,  ornement 
de  joyaux,  m.  perte,  f.  2 camai  u, 

«b 

To  Brooch,  va.  orner  de  joyaux 
To  Brood,  p».  1 couver.  2 
couvrir  ses  petits  de  ses  ailes.  3 
Considérer  or  garder  avec  inouiè- 
tude.  4 faire  avancer  quelque 
chose  par  ses  soins,  ménager 
To  Brood,  ra.  1 coucer.  2 
nourrir,  entretenir 

Brood,  s.  1 race,-  lignée,  t .2 
couvée,  f.  3 production,  f.  ■ 
Brôody,  a.  qui  coure,  dans  F état 
de  couver 

Brook,  s.  ruisseatt,  m. 

To  Brook,  r.  1 souffrir,  endurer 

Eaticmment.  2 digérer.  I eanimt 
r*ok  sue  h an  affront,/»  ne  sàurais 
dtgérer  un  tel  affront 

Broom,  s.  1 (plante)  genêt 
commun.  2 balai,  m . JByeet 
Itrooin,  bruyère,  î.  Broom  lànd, 
bruyère,  f. 

B non  ms  ta  ff,  Brfomstiok 


être  ré  veut,  avoir  des  pensées 
sombres,  mélancoliques  „ 

Brôwntsh,  a.  tirant  sur  le  brun, 
brunâtre 

Brown  ne  sa,  s.  couleur  brune,  f. 
Brown  study,  s.,  méditations 
mélancoliques,  pensées  sombres, 
idées  90  ire  s 

Browse,  ».  bruUt,  m 
To  Browse,  p,  brouter 
Bruise,  s.  meurtrissure,  conlu 
Ho»,  bosse, f.  froissement , ni. 

To  Bruise,  va.  1-  meurtrir , 
froisser,  fouler.  2 égrugrr , cyn- 
cassfr,  piler,  broyer.  Fruit 
bruised  by  tli*  bail,  des  fruits 
colis  par  U grêle 

Bruit,,  s.  bruit,  m.  nouvelle,  f. 
rajiport,  m. 

To  Bruit,  ra.  faire  coùrir  un 
bruit 


mamhc  à balai,  m. 

Brôomy,  a.  couvert  de  genêt 
Broth,  ».  bouillon » m.  Tbin 
broth,  brouet , m.  Jelly  broth. 
consommé,  m.  To  drink  noue 
broth , prendre  un  bouillon 

Brôther,  s.  frère,  m.  My  elder 
brother,  mon  atcê.  Ilia  ynnngcr 
brother,  son  cadet.  A ha  If  bro. 

' Bi'-r,  un  frère  de  père  or  de  mère. 
A fonte  r.brother,  un  frère  de  luit. 
A brother  by  the  motber’a  side, 
un  frère  utérin.  — by  the  f.ither’s 
nid»,  frère  consanguin.  Brother 
in  Law,  beau-frère 

Brùtberbood,  ».  fraternité,  com- 
munauté, union  fraternelle,  con- 
frérie, f. 

Brôtherly,  a.  fraternel , de  frère 
Brùtherly,  ad.  fraternellement, 
en  frère 

UroughL  prêt,  et  part,  passé 
du  verbe  To  Bring 

Brnw.  ».  1 sourcil,  m.  2 front. 
m.  3 air,  m.  contenance,’  f.  4 
cime,  f.  sommet,  m.  To  knit  the 
brow  . froncer  le  sourcil 

To  Brovr/ni.  borner, terminer, 
être  ntl  bout  de 

To.BrAwbeat,  en.  jeter  un  re- 
gard sévère  silr,  regarder  d’un 
ail  da  mépris 

Brôwbound,  a couronné 
Hrôwsick,  a.  triste,  abattu 
Brown,  a.  brun.  A brown 
mm,  homme  basané.  — com- 
flexion,  teint  t brun  or  olivâtre. 
Brown  hread.  pafa  hit.  — sogar, 
c a\snnade.  To  moke  nthat  ii 
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B ni  niai,  a.  d'hiver,  hrumal 
Bniuett,  ».  brunelte,  f. 

Bruni,  #.  * choc , m.  attaque, 
violence,  f.  coup,  malheur , tu. 

Brush,  ».  ] brosse,  vergeltr, 
déprotoire,  f.  2 brosse,  f.  gros  pxn 
ccaù,  in.  3 choc,  m.  attaque,  f. 
a.' saut,  m.  A fagot  de  mchu  bois, 
in.  o queue  de  renard.  A nastry- 
cook'a  brush { doroir,  m.  liottié- 
• bruah,  goui.illon,  ni.  To  lûrve  a 
brush  together,  en  découdre 
To  Brush,  ra..  1 brosser,  ter- 
getter,  décrotter.  2 friser,  fü  1er, 
frottée  avec  rite  tse  en  plissant.  3 
peindre  aveç  un  gros  pinceau , à- la 
brosse.  4 enlever,  emporlrr 
To  Brush,  en.  1 passer  brus- 
quement. 2 passer  légèrement  sur, 
frotter  légèrement,  raser.  To  bruâh 
away,  décamper , t'enfuir,  gagner 
au  pied 

f Brfiah  - maker,  ».  brosttrr, 
vergettier . m. 

BMsbwood,  ».  du  mrpu  huis  à 
brûler,  broutilles,  broussailles,  f. 
pl.  bourrée,  f. 

JBrushy,  a.  rude,  hérissé 
To  Biiistle.  en.  pétiller,  eta- 
quer.  To  bruit  le  or  bristk*  up  to 
tme,  se  lever  contre  quelqu’un  à 
dessein  de  lui faire  télé 

Brutal,  a.  1 brutal,  qui  tient  de 
la  brute,  Sauvage.  2 Cniel,  inhu- 
main 

BnjtAlity.  ».  brutalité,  grossiè- 
reté, luhumunité,  cruauté,  f. 

( To  Brütabze,  r.  1 abhUir.  2 
s'abrutir 

Brûtally,  ad  brutalement, 
crùeltciucut 

Brute,  a.  } insensible,  qui  ne 
sent  nus.  2 sauvage,  déraùonn  a 
oie.  3 brutal,  qui  lient  de  la  brute. 

4 grostiér,  impoli 
Brute,  ^ brute,  bêle  brute,  f. 
Brûleness',  ».  brutalité,  f. 

To  fîf&tfy,  va.  abrutir,  irndre 
b le 
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Urûtish,  a.  1 de  bête.  2 qui 
tient  de  la  brute,  saurage,  féroce. 
3 charnel,  sensuel.  4 ignorant, 

grossier  • 

Brutishly.  ad.  à U manière 
des  bêtes,  brutal- ment,  tf  une  ma- 
nière féroce  or  farouche 

Brùtiahnrss,  ».  1 brutalité,  fi- 
ronlè,  humeur  farouche , iasensi- 
UtUé,  f. 

Üuhble,  ».  1 bouteille  d’eau,* 

f-  2 bagatelle,  breUnjue,  f.  colifi. 
chef,  m.  chose  de  néant,  f.  3 four- 
berie, unfoshtre , duperie,  f.  4 
dupe,  f.-  I «tu  a bubbSë,  je  suis 
iu)>c 

To  Bûbhle,  en.  I bouillonner. 
2 couler  avec  un  doux  murmure, 
gazouiller 

To  Bûbbl o,  vu.  duper  • .*• 

Bnbbler,  ».  fourbe,  trompeur, 


Bnccanier,  Huconnéer,  bou- 
canier. flibustier . m.. 

Buck,  ».  1 daim,  chevreuil,  m. 

2 lapin,'  nrâle  dé  quelques  ani- 
maux, bouc,  bouquet,  botuptin,  ni. 

3 lexxircj  f.  4 linge  lessivé 
To  Buck,  ra.  lessiver 
To  Buck,  en.,  s’accoupler,  tire 

eu  rut.  The  bucking  lime,  te 
fetaps  du  rut 

B ticket.  ».  seau,  seaü  de  cuir 

pour  Ut  incendies,  ru. 

Bâcking  cl<»fh,  ».  charrier,  su. 
drap  qu’iin  étend  sur  le  linge  qui 
est  rangé  dans  un  cuvier  f 

Bûcking-tub,  s ntrier  dans  le- 
que  Ion  fait  la  lessive.  s. 

Bûckte,  ».  boucle,  htntrU  de 
cheveux,  f.  TJie  taoguu  of\  buc- 
kle,  F ardillon  d’une,  boucle 

To  Bückle,  va.  ] boucler,  atta- 
cher avec  une  boucle.  2 préparer, 
appliquer,  attacher 
To  Bucklc,  vn.  plier,  se  sou- 
mettre, bouquet,  fléchir,  s'accom- 
moder à.  To  borkir  to,  s'appli- 
quer À.  To  bnckle  to  a pcrsrm’s 
way.  s'accommoder  à l’humeur  de 
quelqu’un,  te  faire  à son  Ion  • 
fBûckle- maker,  ».  faiseur  de 
boucles 

Bûckler,  ».  bouclier , m. 
Bûckmast,  ».  faine,  f.  gland  de 
hêtre 

ifûckrarn,  ».  bougran,  m 

Burks-horn,  ».  chiendent ,m. 

BârkUiorn,  ».  nerprun,  ro. 

Bûc  kw  beat,  ».  sarrasin,  blé 
noir,  m. 

Uucôlics,  ».  pl.  bucoliques,  m. 
pl. 

- Btid,  ».  bouton,  bourgeon,  jet; 
œil.  m. 

To  Bnd.  en.  boutonner,  bour- 
geonner . jeter  or  pousser  dés  bou- 
f tons,  or  bougeons  t 

To  Bud,  va.  ( ag.  ) /nissoqner. 
greffe»' par  l'üueeiton  d'un  bautyn 

Budse.  a.  empesé,  maniéré, 
façonnier  • ■ 
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Ta  Budcc.  p».  bouger,  » re 
ynurr,  frétiller 

Buriner,  ».  qui  bouge,  qui  s* 
meut,  qui  frétille  * 

UüV*.  »•  1 bongetie,  poche  He 
ntir,  f.  S budget,  étal  des  dépenses 
du  gouvernement,  m. 

Buff,  ».  1 peau  de  buffle  pré- 
parée. 2 peau  de  boeuf  or  d’élan 
préparée  de  ta  même  manière  que 
ta  peau  de  buffle.  3 habit  Jait 
tT une  peau  de  buffle,  qui  étant  bien 
préparée,  sert  d'arme  défendit e. 
To  ht  in  the  bnff,  être  mu  To 
■tând  büfl',  demeurer  ferme , ne 
point  succomber 

Buffalo,  s.  buffle , beru f saurage, 
m. 

Buffet.  s.  1 coup  de  poiqg, 
soufflet,  m.  *2  buffet,  m. 

To  Buffet,  ro.  frapper  de  la 
main , souffleter , donner  des  coups 
dt  poing,  battre 

To  Buffet»  cil,  se  battre  à coups 
de  poing 

BüflVter,  s.  qui  sè  bat  d coups 
de  poing,  boxeur , m. 

To  UûffTe,  en.  être  embarrassé, 
être  en  peine  * •»' 

Bulloon,  i.  bouffon,  farceur, 
mauvais  plaisant,  m. 

Buffôonery.  s.  bouffonnerie, 
drôlerie,  arlcquiaade,  pantalon- 
nade, f. 

Bug.  ».  punaise,  f.  Egg»  of 
bug*,  courau,  m.  semence  de  pu- 
naises. May-bug,  hanneton,  nj. 
Bng.Bugbeur.x  épouvantait, ni 
Buggy,  a.  plein  de  punaises 
Bûgle.  ».  1 grain  luisant  de 
r erre  noir,  jais,  tn.  ‘2  ( plante  ) 
bug  le,  f.  3 boeuf  saurage,  m. 

Bûgle,  Buglehorn,  s.  cor  de 
chasse,  m. 

Rùglos*.  s.  (herbe)  bughse,  f. 
To  B'»jld,  co.  (bitilt,  huilde-d; 
boilt,  bnilded]  bâtir,  construire, 
faire  biilir,  élever  sur  un  fonde - 
ment.  To  bnild  «gain,  rebâtir, 
réédi/Ser 

• To  Buiîd,  rn.  se  fonder,  se  re- 
poser. compter,  faire  fond  sitr,  se 
fier  a.  I bnild  upoo  yot»,  je 
compte  sur  voua 

f BuilJer.  s.  celui  qui  bâtit, 
architecte,  maître  maçon,  entre- 
preneur de  bâtiment,  ko. 

Building,  «.  édifice,  m.  bâti- 
ment, m.  bâtisse,  f.  The  art  of 
'building,  r architecture,  f.  8hip- 
building,  construction  de  navires. 
Néw  ship*  building,  vaisseaux  en 
construction 

Built.  prêt,  et  part  passé  du 
'serbe  To  Build 

Bu] b,  s.  bulbe,  f.  ognqn  de 
planté,  m. 

Bàlbons.  o.  bulbeux.  A bul. 

. boiM  root,  un  ognon  de  plante 

Bulge,  tn  1 prendre  eau. 
éouter  à fond.  *2  se  forjtler.  3 
pencher  en  avant,  bomber,  faire 
r entre 
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To  Bùlwark,  ta.furl[fier,  nn- 
dre  une  place  plus  furie 
Bum,  s.  fesses,  f.  p|. 

Bunibiiililf,  s.  sergent,  happe - 
chair,  mouchard,  n». 

Biimbâst,  s.  bourre,  f. 

Buniboat,  i.  bateau  de  provision 
Bump,  i.  bosse,  f.  tumeur  qui 
vient  de  quelque  coup,  enflure,  f. 

To  Bump,  ro.  ruer,  donner  des 
coups  de  pied 
To  Bump  up,  i*».  s'enfler 
B û ni  per,  s.  rasade,  f.  rouge . 
bord,  tn. 

Bûmpkin,  s.  gros  rustre , çn.i 
lourdaud,  manant,  m. 

Bûmpkinly.  a.  nrossrrr,  qui  a 
les  manières  d’un  paysan 

Bunch,  s.  I bosse,  tumeur,  f 
tuiud,  m.  2 g râpe,  f.  3 botte,  f. 
trousseau,  faisceau,  fagot,  m 4 
togffe,.  f.  A bum:  h ô!  fret  hem, 
panache , m.  plumet,  m.  bouquet 
de  plumes  ' . 

Hûnchhacked,  a.  bossu,  routé 
To  Bunch  ont,  ro.  s'élever. or 
se  f oraux  en  bosse,  pousser  ea 
dehors,  bomber 

Biinching  out.  a.  pi  b beux 
Buuchr,  a.  1 qui  s’élève  en 
bosse.  2 noueux 

Bûndle.  ».  paquet,  rouleau, 
fajot,  P*-  hotte,  f A bondir  of 
roda.  une  poignée  de.  verges.  Bun- 
dle  off,  bundlr',  faites  votre  pa- 
quet, aile:  t oms -en 
To  Bimdre  up,  m.  empaqueter , 
mettre  en  paquet,  en  botte 
Bung,  s.  1 bondon,  m.  2 tampon 
de  canon , tn. 

To  Bung,  ro.  bondonner,  bou- 
cher avec  un  bundon 

Bùngkole,  s,  trou  de  bondon, 
bonde,  f. 

To  Bûngle,  ro.  travailler  gros- 
sièrement, bousiller.  Bûngling 
Work,  de  mourais  ouvrage,  de  l'ou- 
vrage mal  fait 

Bûngle,  t.  manque  d'adresse, 
ta.  faute,  bévue,  f. 

Bûngler,  s.  mauvais  ouvrier, 
maladroit,  botaiUeur,  mazeltc, 
massacreur,  m. 

Bûnglingly,  ad.  maladroite- 
ment, tjri.siUTrmenl 

Bonn.  Buu,  s. petit  gâteau  sucré, 
fouace,  j a louasse,  f . 

Bunt,  t.  1 partie  qui  s'enfle.  2 
creux  qui  augmente.  3 (ma.)  le 
milieu  or  la  cavité  des  voiles  car . 
rées  * _ . 

To  Bunt  ont,  ts*.  (ma.)  enfler 
Bùnter,  s.  chiffonnier,  gueux, 
bélître 

Bûuting.  ».  étoffe  dont  on  fait 
les  enseignes  de"  vaisseaux.  Au 
pl.  chiffons,  m.  pi.  drilles,  f.  pl. 

Buoy , s.  (ma.)  bouée,  f. 

To  Buoy,  ro.  faire  flotter,  sou- 
tenir sur  t eau.  To  buoy  oxie  up, 
soutenir  or  encourager  quelqu’un 
To  Buoy,  vn.  flotter 


f Bùlufly . t.  faim  canine,  f. 
Bnlk,  s.  1 grosseur,  grandeur L 
masse,  f;  calibre,  volume,  m.  ‘2 
gros,  m la  plus  grande  partie 
d'une  chose.  3 partie' d'un  bâti 
ment  qui  se  furjette,  saillie,  t 
rance,  f.  4 échoppé,  f.  To  «en 
by  tbe  bulk,  vendre  eu  gros.  The 
bulkofa  abip,  capacité  d'un  vais- 
seau, sa  charge.  Laden  in  bulk, 
chargé  en  grenier 
\ Bùikhead,  s.  séparation  or 
cloison  en  travers  dans  un  t aUr 
seau 

Bülkinei»,  s.  grande  taille, gros 
volume,  corpulence,  f. 

Bûlly,  a.  grand , gros,  massif, 
corpulent  - # 

Bull,  r..]  taureau,  m 2 bulle 
de  pape,  f.  3 méprise,  contradic- 
tion manifesté,  f.  A «tory  of  a 
cock  and  a bull,  un  conte  de 
vieille  or  à dormir  debout.. un  coq 
à r âne,  un  conte  de  pus  mère  foie 
Hûlhee,  •#.  prunelle,  prune 
saurage,  f. 

BûlUcc  trec,  s.' prunier  tau 

rage,  in. 

Bû  II-  baiting,  s.  combat  de  chiens 
contre  nn  taureau 

Bùllbeggar,  i.  croquemitainr 

Bùll-calf,  s.  sot t ben/t,  m. 
Bulldog,  s.  chien  propre  à te 
battre  contre  des  taureaux,  dogue, 
ni. 

Bpll  fine  h,  s.  bouvreuil,  th. 

Bûll  Ily.  Bull  bee,  t.  taon,  m. 
Bûll-hend.  s.  1 homme  stupide. 

2 têtard,  m.  chabot,  m. 

Bûlleo,  ».  chrnevntle,  f. 

• Bû|let,  ».  1 boulet  de  cnnon,  m. 

2 Imite  de  mouaqnel,  de  pistolet, 
&C.  f.  Hed  bot  ballets,'  boulets 
rouges 

Bullet-hple,  ».  trou  qu’a  fait 
une  balte  ou  un  boulet 
^ Bulletin,*.  bulletin,  m.  gazette, 

BûTliod/  r.  1 or,  argent  non 
monnayé,  lingot  dur  ou  tf argent. 

2 argent  qui  n a' point  de  cours, 
billon,  m. 

Bûl  lit  ion,  ».  êbuUilioh,  f.  . 
BûMock,  ».  jeune  taureau,  bou- 
villon, m, 

Bitllock’a  eye,  s.  (ar<^>.)  arit  de 
boeuf,  m. 

Biillv,  S.  1 querelleur,  tapageur, 
bre tailleur,  bfetteur,  m.  * fan- 
faron, fatCx  brave,  bmrache , fen- 
dant, avuteur  de  charrettes  ferrées , 

To  Btilly,  r«.  faire  faire  éfuçt- 
aue  chose  à quelqu’un  A force  de 
bruit,  effrayer  par  des  menaces. 
To  bullr  one  put  of  a thing-,  obli- 
ger quelqu'un  par  -menaces  à don- 
ner or  « céder  quelque  chà*r 
To  Bûlly,  tn.  faire  Je  fanfaron 
Bûlnisli,  s.  Jonc,  m. 

Bulwark,  ».  boulevard,  m.  dé- 
fense, protection , f.  rempart,  ux. 

60 


Digitized  by  Goo^  le 


BUT 


B U K 

Boôyancy,  r.  qualité  de  flotter, 
f.  flottage,  ro. 

Buôyunt,  a.  flottant , qui  flotte , 
léger 

Buôyed,  part,  passé  du  verbe 
To  Buoy , flotté,  appuyé,  soutenu-. 
To  be  buoyed  op  by  tbe  watrr, 
tire  à flot 

Bar,  Burdock,  s.  (plante)  bar - 
dane,  f.  glouteron,  grutcron,  in. 

Bûrden,  Burthen,  *.  1 fardeau , 
m-  charge,  f.  '2  refrain  d’une 
chanson,  ro.  Beast  of  bnrden, 
bile  de  tomme.  The  bnrden  of 
a ship,  la  charge  or  le  port  d’un 
vaisseau 

To  Bûrden,  va.  1 charger.  2 
embarrasser,  surcharger 

fiûrdenous.  Bûrdensome,  a.  1 
sensible,  affligeant,  fâcheux,  ac- 
cablant. 2 mutile,  fâcheux,  t«- 
commode,  qui  est  à charge 

Bûrdensomeness.  s.  poids,  far- 
deau, m.  incommodité,  I. 

Bureau,  s.  bureau,  ai.  commode, 

f. 

Burg,  Bnrgh,  l.  bourg , château, 
gros  village,  ro, 

Bûrgnmot,  s.  bergamote,  f, 
Bôrgt*ss,  se  bourgeois,  m. 
Bûrgher,  s.  velus  qui  jouit  de 
certains  juririU’ge»  dans  une  ville,' 
bourgeois,  m.  • 

Burg  ber  ship,  i.  droit  de  bour- 
geoisie » .. 

Bûrglnr,  s.  voleur  qui  enfonce 
une  porte  pendant  la  nuit 

f Burglary,  s vol  avec  effrac- 
tion 

Burgomaster,  s.  bourgurnestre, 

m.  - 

Bûrgnudy,  s.  r m de  Bourgogne, 
du  Bourgogne 

Baria),  s.  1 enterrement,  m.  sé- 
pulture. f.  funérailles  f f.  pl.  2 
mortuaire,  m.  registre  mortuaire. 
To  give  «ne  a Christian  btirial, 
enterrer  quelqu'un  en  terre  sain/e 
Burier,  s.  celui  qui  interre,  fos- 
sayrur,  m. 

Buripe,  t.  outil  de  graveur,  bu- 
rin, m. 

Burlesque,  a.  burlesque,  p lai- 
saut,  comique 

To  Burlésqne,  ra.  fournir  en 
ridicule,  travestir 

Bwly,  a.  replet,  gros  et  gras, 
enflé,  y 

Burn,  s.  brûlure,  f. 

To  Born,  ta.  (burned,  birmt  ; 
burned,  burnl)  1 brûler , consumer. 
2 brûler,  cautériser.  To  bm'n  dny- 
ljgbt,  éclairer  U soleil.  To  fiurn 
lime  or  brick,  cuire  de  la  duuu  or 
des  briques.  ■ To  burn  to  ashes, 
réduire  en  cendres.  He  lias  burn  t 
bis  linge  r*  thef  efll  n'y  a pas  trouvé 
son  compte , il  s’y.  est  échaudé. 
Bumt  np,  bruit',  sec.  Suubnrnt, 
halé,  basané 

To  Bunv,  r«.  1 brûler.  2 brûler 
de,  désirer  ardemment  (le  To 
burn  iaint  nnd  dim,  donner  peu 
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de  clarté , ne -jeter  qu’une  faible  lu- 
mière ’ > 

To  Burn  tip,  r.  I brûler , consu- 
mer, sécher.  2 se  briller,  se  sécher. 
To  burn  away,  te  brûler,  se  con- 
sumer 

B urne  r,  ».  celui  qui  brûle  quel- 
que chose 

^ Bûrnet,  s.  (plante)  pimgrenclle, 

Bûrning,  é.Jeu,  m.  flamme , chai 
leur , ardeur,  f.  incendie , m.  This 
méat  smells  of  bûruing’,  ctlie 
viande  sent  le  brûlé 
Biirning.  a.  brûlant,  chaud, 
allumé,  ardent.  Buruing  cual, 

bruise,  f. 

Btrrning-glaas,  s.  v me  ardent, 
miroir  ardent 

f To  B lirais  h.  vh.  polir,  brunir, 
éclaircir  avec  le  brunissoir 

To  Bûrnish,  vn.  devenir  Luisartt, 
se  polir  , 

Biirnisher,  à.  1 brtmissrur , jn 
2 brunissoir , ni.  QÜfil  pour  brunir 
r Biirnisbing.  s.  brunissage,  m. 

Bu  rut,  prêt,  et  part,  passé  du' 
verbe  To  Burn 

Burnt-ofTering,  ri  holocauste,  m. 
Barrit  sngar,  caramel,  m. 

Burr,  s.  bout  de  l'oreille 
Bürrel,  s.  (sorte  de  poire) 
beurré  gris 

Burrei-sbot,  s.  mitraille,  f. 
Unrmw,  s.  trou  de  lapin,  terrier 
de  garenne,  rabauiliere , f.  , , 
To  Biirrow,  m.  faire  des  trous 
dans  la  terre,  comme  les  lapin*  ; 
s’enototir,  entrer  dans  le  terrier 
Bfirsar,  t.  le  trésorier  don 
college 

Buree.r.  bourse,  où  s’assemblent 
les  marchands 

To  Burst,  r.  • (burst  ; burst, 
hûrsten)  crever,  se  crever , éclater, 
sebriser.To  burst  frnm,v  échapper, 
se  sauver  de,  crever.  — into  teftrs, 
fondre  rp  larmes.  — , with  laugh- 
ing,  crever  or  mourir  de  rire.  — 
with  enry,  crever  d’envie.  — ont 
ipto  laughter,  éclater  dé  rire 
Burst,  Bûrsten,  prêt,  cl  part, 
passé  du  verbe  To . Burst  . 

Burst,  r.  éclat,  m.  séparation 
.violante  des  parties  d'un  corps 
i Bnrt,  e.  limande,  f. 

To  Bûry,  va.  1 énteérer,  me  tiré 
en  terre.  2 cacher.  ‘ If  eVer  I 
bury  i theça,  s’ils  meurent  avant 
moi 

Burying  - grooüd,  s.  cimetière , 

ro. 

Buryiog-place,  s.  sépulture,  f. 
Bush,  ».  buvtson,  arbuste,  or. 
brisseau,  m.  2 bouchon  de  cabfl- 
rêt,  m.  branche  d’arbre  placée  à 
uitç porte  pour  montrer  qu’on  tend 
des  liqueurs  dans  la  maison.  3 
torffe  de  cheveux.  *Good  wine 
oeeds  iio  tei.sb,  le  bon  vin  se  re. ••• 
commande  lui-  même 
To  Bush,  vn.  devenir  touffu 
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Bûshel,  s.  boisseau,  ro.  Buriiel 
full,  bois  sciée,  f.  • ’ , 

B lis  h ment,  s.  amas  de  buissons, 

huilier,  m. 

Bûshy.  a.  I plein  fle  buissons. 
2 touffu , épais  comme  un  buissoit.\ 
He  lias  a hnsby  beard,  i/  » la 
barbe  épaisse 

Busiless,  a,  désentorê,  sans  oc- 
t cupafion,  sans  emploi,  sans  of- 
' fore» 

BûsiJy,  ad.  d'un  air  empressé , 
avec  empressement;  d’un  air  af- 
fairé, d’un  air  d'i/np  or  lance  avec 
activité,  ardemment 

Business,  r.  1 occupation,  {.af- 
faires, f.  pl  2 affaire,  f.  3 Objet, 
m.  matière,  f.  sujet,  iu.  4 besogne, 
aff rire,  occupation  striante,  . f. 
bull  of  business,  affairé.  I will 
make  it  my  business,  f enflerai 
mon  affaire,  j’en  auras  soin,  je 
m’en  charge.  To  set  np  in  busi- 
ness, s’établir,  commencer  le  com- 
merce. To  do  one’s  business, 
perdre  quelqu’un,  lui  faire  son 
fmre 

Basic,  r.  busqué,  m.  . To  wear 
one’s  bask,  se  biisquer 

Bùskin,  s.  1 brodequin,  m ro- 
Ihttme  de  tragédien,  ni.  2 petite 
' boite,  bottine  f. 

Bûskioed,  a.  en  brodequins  . 

Buss,  ».  1 baiser,  ro.  2 bateau 
de  jjécheur,  petite  barque  • 

Bust,  s.  buste,  m. 

Bùstard,  r.  poulet  d’Inde,  sau- 
vage, m.  outarde,  bislacife,  b-r- 
tarde,  f. 

Bûslle.r.  bruit,  fracas,  tumulte, 
désordre,  rti.  ' * > . . 

To  BOstle,  m.  se  remuer  herra- 
corrp,  se  donner  beaucoup  de  mou- 
vement, r intriguer 

Bustier,,  r,  celui  qui  te  donne 
beaucoup  de  mouvement,  intriguât, 
m. 

Bfisy.  fl.  1 occupé,' qui  a des  afl 
flaires  or  de  f occupation , affairé. 

2 qui  sc  donne  du  mou  cernent, actif, 
ui  se  mêle  de,  inquiet.  A busy 
ay,  joür  dans  lequel  il  y a beau- 
coup à faire.  — brain,  esprit 
rempli  at* projets 

To  Biisy,  va.  employer,  occuper 
, Bùsybody,  s * personne  qui  veut 
se  mêler. de  tout,  tatillon , intrigant , 
brouillon,  m. 

But,  r.  1 mais.  2 or.  3 si  ce 
n’est.  4 seulement,  ne—  que.  5 
que.  6 sans  que.  7 rtéanmoins.9 
8 excepté,  hors,  hormis,  à fexerp - 
lion  de.  9 sans. — 1 I went  to  see 
hini,  but  he  wns  not  at  home. 
j’allai  le  tjoir.  trais  il  n’êlail  pas 
au  logis.  2 But  such  a man  exista. 
or  un  tel  homme  existe.  8 Who 
is  it.but  — - ? qui  ert  ce,  »i  ce  n’rst 
— r?  4 T)id  meo  bot-cnnsider, 
les  hommes  considéraient  tenir. 

' ment.  He  will  fiod  bpt  few  pre- 
repts  in  it,  il  n V trouvera  que  pçn 
de  précepte».'  5 The  rooon*  wns 
no  sonner  dp  Tint  he  stt  ont,  h 
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fine  ne  fut  pas  plutôt  te iVc  qu'il 
partit.  There  i*  no  question  bol 
tlir  king  wfll  corne,  il  n'y  a point 
de  (bute  que  le  roi  ne  vienne.  6 1 
sfldom  go  out,  but  yon  quarrel, 
je  sors  ran-foeul  sons  que  vous 
ious,querctUez.  7 But  to  pursne. 
néanmoins  pour  poursuivre.  8 
But  bis  friends,  excepté  ses  (unis. 

9 But  fur  her  bair,  snns  set  che- 
veux. It cannot  be  but — -,ilne 
saurait  se  faire  que  — . He  i»  but 
just  now  eonf.  il  ne  fait  que' (h 
sortir.  That  tree  bas  borne  but 
Utile  fraît  thisyear.ee/  arbre  n’a 
guère  parti1  de  fruit  cette  année 
ci.  Our  lifé  is  but  short.  notre 
rie  est  ctmrte.  But  a liltle,  tant 
toit  peu.  The  lafct  but  one,  U pé 
nul  lie  me  II*  y ou  do  but  take  my 

part,  pourvu  que  vous  prrnirz  mon 
part(.'  Y ou  canaot  but  know, 
vous  ne  pouvez  pus  ignorer.  There 
is  nothing  so  gond  but  whal  mav 
be  âbused,  il  ny  a rien  dont  on  ne 
puisse  abuser 

But,  s.  borne , f.  limites, f. 'pl. 
bout,  m. 

* -{■  Bùtchêr,!.  boucher,  m.  Bat- 
rher's  méat,  de  la  viande  de  bon 
eh  rie.  Tb  ru  to  thé  butcher's, 
aller  à ta  boucherie 

To  Bùtcher,  va,  tuer,  assas- 
siner, massacrer , égorger 

* BulcheiJs  brooni,  ^(arbrisseau) 
hruse,  m.  petit  houx 

Butcherlifleas,  *■  cruauté,  bar- 
barie, f.  . 

Bûtcherly,  o.  cruel,  sanguinaire > 
barbare  . 

Butchery,  s.  1 métier  de  hou * 
cher,  lu.  'ïmqurlrê,  carnage,  mas- 
sacre, m.  3 boucherie,  t.  * 

But  end,  s.  gros  bout  d'une 
chose.  The  bui-eiid  oi  a musket, 
la  crosse  d'un  mousquet 

Butler,  f.  sommelier,  boùtiUier, 
ai. 

Bûtlership;  s emploi  de  iom- 

mtlief,  m ’ * 

Huit,  s.  fhti,  point  auquel  on 
visé,  m.  2 but,  m .Jln,f.  dessein, 
m.k  3‘ celui  qu'on  pers\fle  dans 
une  compdgme.  4 (terme  d'es- 
crime} boite,  f.  5 hotte,  vais  seau 
pqnr  les  liquides.  To  Cun  fu|l  bntt 
at  one,  donner  de  Us  tête  Contre 
quelqu'un, -en  courant.  To  raeet 
one  fui!  butt,  renoontver  quelqu'un 
tête  contre  tête 

• To  Butt,  va.  frapper  de  h trie. 
To  butt  one  another,  se  heurter 

Bût  ter,  s.  beurre,  m.  A toast 
and  butter,  une  rôtie  as  brnèrr. 
A «lice  of  bread  ami  butter»  une 
beurrie^une  tartine 

To  Butter,  m.  1 beurrer,  éten- 
dre dit  beurre  sur,  assaisonner 
d'une  sauce,  au  beurre.  2 doubler, 
tripler,  an  fan.  Jaire  paroli.  lie 
kuows  un  u hich  side  bis  bread  is 
buttered,  (/  n est  pus  sitôt  qubn 
pense,  U sait  où  gi.  le  lié.re' 


Bûtterflbwer,  Bûttercup,  t. 
jaune! , ru.  bassinet,  ru. 

Butterfly,  s.  (iuaecte)  papillon , 
m. 

Butteris,  f.  boutoir,  m.  , 

Bûtterman,  s.  beurrier,  m. 
Bûtternidk,  s.  petit  lait,  lût  de 
beurre,  babeurre,  m. 

Butterprint,  s.  moule  de  bois 
dont  on  xe  sert  pour-  donner  au 
beurre  telle  forme  que  Ion  veut 
Bûtter-pear, s.  beurré,  m. 

Butter  sauce,  s.  sauce  au 
bruire,  sauce  blanche 

Bntter  teeth,  s.  pl.  dents  de  de- 
vant, dents  incisiret 

Bûtter-tub,  s.  une  tîneor  tihelle 
de  beurre,  (. 

f BûUerwoman,  s.  beurriére, 
r cndeitse  de  beuhr,  f. 

Butte r\vort,  s.  (plante)  gras- 
selte,  f.  . -. 

Bûttery,  a.  qui  ressemble  au 
beurre,  qui  a les  qualités  du  beurre, 
b td.hr  eux  , 

Bûttery,  s.  chambre,  où  Don 
met  les  provisions,  f.  office,  f.  dé- 
pensé, I:'  sommellerie,  f. 

Büttock,  s.  fosse,  C A butlock 
ofbeef,  uti  cimier.  The  buttock» 
of  a horae,  la  croupe  d'un  cheval 
Bûtton,  s.  1 bouton,  to.  2 bou- 
ton, bourgeon,  m.  Ü.sUtcl  de 
violon,  m.  4 oursin  de  mer.  Tl  iis 
is  not  worth  a bottou,  cela  ne  haut 
pas  ntt  zeste 

To‘ Bûtton,  ra.  %mtonnef 
Bûftmer,  Bùttoohoolc,  s.  tire- 
bouton,  m.- 

Bûttoiihole,  «.  boutonnière,  f. 

■f  Bûtton  maktfr,  s.  boutonnicr, 

m. 

Bûttou-ware,  s.  boutonne  rie,  f. 
BûUress,  S.  1 areboutani,  épe- 
ron. 2 (Âr.)  appui,  soutien,  fn- 
To  Bu  tiré si»,  ra.  étayer,  ap- 
puyer, soutenir 

Bûxotn,  a.  1 soumis,  toupie , 
docile.  2 gui,  m farté,  de  bonne 
humeur,  gaillard,  lascif  * • 
Bûxomly,  ad.  amoureusement, 
lascivement 

Bû  tournes»,  s.  gaür,  î enjou-", 
ment,  m. 

To  Buy.ro.  (bonght ; bought) 
acheter.  To  boy  olf,  gagner, 
corrompre  par  des  présents.  To 
buy  npon  trust,  acheter  à crétlit. 
To  buy  and  se  11,  trafiquer.  To 
buy  a pif  in  a poke,  acheter  chat 
en  poche 

■ Bûyèr,  #.  acheteur,  m.  ache- 
teuse, f. 

To  Buzz,  vn.  1 bourdônner.  2 
(fig.)  bourdonner,  faire  Un.  bruit 
confus  en  parlant  bas,  dire  m 
secret- 

To  Buzit,.  ra.  to  buzz  ubronîl, 
to  b«*z  into  the  ear»,  diir  à 
D oreille  \ 

Buzz,  Bûzziog,  s.  1 bourdonne- 
ment, in.  2 miû/nuré  or  bruit 
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( on  fus  dont  on  n entend  que  la 
moitié  dés  paroles,  bruit,  m.  rap- 
port, m. 

Bûzsard,  s.  (oisean  de  proie) 
faute,  f.  2 (fig.)  buse , f.  sot,  ni. 
ignorant,  ni. 

Uûzzer,  s.  celui  qui  dit  quelque 

chose  à D oreille 

By,  prép.  Ist.  par.  By  Rt»d 
iuck>  par  bonheur.  By  chance, 
«or  hasard.  By  force,  par  forre. 
By  iUelf,  par  l s-même,  seul.  By 
nea,  par  mer.  By  land , par  terre. 
By  whal  be  bas  dot» t.jiar  ce  qu'il 
à fait 

2 lly,  de  I know  liirn  by  name, 
je  le  cohnais  de  nom.  He  died  by 
tfie  sword,  it  mourut  d'un  cou  a 
d’èpéjc.  He  is  sborter  by  the  bcao, 
il  est  plus  court  de  la  tête.  By 
.one  twentietb,  d'un  vingtième. 
By  day,  de  jour.  By  uifbt,  de 
nuit 

3dly,  sur.  We  bope  to  jçnin 
by  y où,  nous  espérons  de  gagner 
sur  vous.  I shaJI  reçu  In  te  my  ne  If 
by  his  ex  ample,  jV  me  réglerai  sur 
soh  exemple 

4thly,  après:  I examined  tbem 
one  b y one.  je  les  examinai  l'un 
àpr.èt  t'outré  # t 

ôthly,  à,  aa.  By  turnn,  toUr  à 
lotir.  Bv  candlehabt,  à-  la  chan- 
delle. VVe  aell  it*hy  the  onuce, 
nous  le  rendons  à l'once.  By 
Lr^ak  of  day,  an  point  du  jour. 
One  by  one,  un  à un.  It  in  three 
by  my  watch,  il  est  trois  heure* 
à ma  montre 

Othly , selon.  It  U lawful  by 
the  laws  ol  nature,  it  est  permis 
selon  Ici  lois  de  la  nature.  By 
ydur  desri iptionof  the  town,  selon 
la  description  que  vous  faites  de  la 
ville 

7th1y,  à côté  de,  prés  de.  The 
kinf  lies  by  a beggar,  le  roi  est 
enterré  à côté  <f  un  mendiant.  Sit 
by  rue,  asseyez-vous  à côté  de  moi. 
By  the  town , près  de  ta  ville 
8th!y,  en.'  Bv  the  way,  en 
passant.  Street  by  Street,  de  rue 
en  rue.  By  Wholesale,  en  gros, 
.lly  retail,  en  détail  By  the  bulk, 
en  bloc.  By  pièces,  en  morceaux 
9ildy,  sous.  By  that  nnme,  sous 
éenom.  I walk'by  myseff,  je  me 
proméné  seul  I pubh*hed  it  by 
itself,  je  lai  publié  à part.  VVe 
made  tbem  by  ounudves.  nous  les 
fimes  élanf  seuls.  I hâve  two 
hundred  |K)unds  byme,  je  suis 
nuû/re  de  deux  cents  livres  sterling. 
He  is  certainly  dead  by  this  lime, 
it  est  certainement  mort  à présent. 
I must  be  back  agnin  by  Tuesday 
next,  il  faut  que  je  sois  de  retour 
mardi , prochain.  By  tbis  time 
twelvnjnonths,  dans  un  an  d'i-ri. 
I fouod  ir»uch  good  by  «t.  je  m'en 
suis  bien  trouvé.  ! «hall  not  do 
by  you  as  yon  bave  duï»e  by  u»e, 
je  ne  vous  rendrai  point  la  pa- 
reille. By  liuleand  Utile,  peu  à 
peu,  insensiblement , petit  à petit » 
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par  degrés.  1 iy  ail  tut  ans,  quoi 
qu'il  en  coule,  à que  Lue  prix  que 
ce  soif,  absolument.  ny  do  meatis, 
nullement . point  du  tqut.  A mo- 
del  to  btiild  by,  un  modèle  pour 
b&lir 

By , ad.  à quelque  distance  d'un 
endroit.  To  cotne  by,  passer  p i r 
un  endroit.  T#  be  by , être  pré* 
sent.  By  and  by.  incontinent, 
tout  à Hieure,  tantôt 

By,  s.  isthm  used:  By  the  by, 
u{x»n  the  by,  en  passant , indirec- 
tement. By  the  by,  tell  me,  à pro- 
pos, dites -moi 

* By-blow,  s.  un  coup  de  ha- 
sard. A gond  by  blow,  un  coup 
de  bonheur,  un  heureux  hasard, 
une  bdnne  aubaine 
By-coflee-house,  s.  çafi  situé 
dans  un  endroit  peu  connu,  café 
borgne 

By-end,  l,  intérêt  particulier, 
avantage  secret 

By-iuterest,  s.  intérêt  par  lieu 
lier 

By-faoe,  i,  petite  rue,  allée 
écartée 

By-law,  s.  statu/,  m.  réglement 
(Tune  communauté , indépendant 
des  lois  de  létal 

By-matter,  s.  ' chose  qui  n’est 
point  essentielle , indtlenl,  m. 
By-name,  s.  sobriquet,  m. 
By-palh,  s.  sentier  écarté 
By-place,  s.  lieu  écarté,  réduit, 
m. 

By  profit*,  s.  pl.  tour  du  b&ton, 
casuel,  m.  aubaine,  f. 

By  respect,  s.  vue  particulière, 
dessein  particulier 

By-road,  i.  chemin  peu  frê 
quenté,  de  traverse 

By  ronm,  s,  petit  appariement 
écarté,  boudoir,  m. 

By-speech,  s.  discours  non  pré- 
paré * * - 

lly  stnndçr.  s.  regardant,  m. 
spectateur,  m.  : In  the  pl  .galerie,  f. 
The  by  stnnders  w » 1 1 décidé  the 
contest,  la  galerie  va  décider  le 
coup 

By  atreet.  s.  petite  rue,  rue 
écartée  or  peu  fréquentée 

By-wnlk,  s.  allée,  f.  prome- 
nade, f.  chemin  écarté 

By-'vay,  s.  chemin  de  traverse, 
éoartê  de  L grande  route 

Byword,  s.  * dicton t quolibet, 


c. 


CABA  L,  Cabâla,  s.  1 cabale, 
f.  science  secréte  des  rabbins 
juifs.  2 cabale,  faction,  f.  parti,. 
***•  ^ complot,  m.  intrigue,  f.  To 

lonn  a cabal, cabaler  * # • 

Tu  CabOj,  en.  cabaler , faire 
une  labate 
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Càbalist,  i.  cabah.dc,  m.  initié 
dans  L cabale  des  rabbins 
■f  Cnbalistic,  Cabalistical,  a 
cabalistique 
Ca bâ lier,  s.  caboteur,  m.  ifttri 
gant,  m. 

^ Cabaret,  ».  cabaret,  m.  taverne, 

Câbbage,  ».  1 (plante)  thou, 

pl.  choux,  m.  2 retailles  de  1 ail- 
leurs, reste  d'étoffes  qu'ils  gardent 
au  lieu  de  le  rendre.  £oIr»çab 
• hage,  colewort,  chou  vert.  Head 
e« I ea bbage,  chou  çahus.  Wbite. 
heart  - cnbhages,  choux  blancs. 
Red  - cabbages,  choux  rùugrs. 

1 urtiip  - cubhage,  chou  navet. 
Cahbüge-head,  pomme  de  chou. 
Cabbage-lettuce,  laitue  pommée 
Green-cabbage,  chou  de  Milan e 
To  Câbbage,  ta.  (mot  de  tail 
leor)  voler  du  drup 
To  Câbbage,  rit.  (ag.)  pommer 
C/tbio,  ».  1 petite  chambre,  f 
cabane,  petite  loge  dans  un  rais 
seau,  f.  3 cabane,  chaumière,  f. 

. Cûbin.boy,  ».  (ma.)  mousse  de 
chambre,  ni. 

To  Càbin,  va.  enfermer  dans 
uns  cabane,  dans  une  chaumière 
To  Càbin,  m.  1 vivre  dans 
une  cabans.  2 (fig.)  titre  à Ci 
trjÜ 

. Cabinet,  ».  ' 1 cabinet  de  curio- 
sités, m.  2 boite,  f.  coffre,  m. 
armoire  à tiroirs,  commode,  f. 

Cabrnel-coaacil,  ».  conseil  qui 
se  tient  sans  les  formalités  ordi- 
naires, m.  conseil  secret  du  roi 
f Cabinet- tnaker,  ».  ébéniste , 
tabletier,  m. 

Câble,  ».  (ma.)  cable,  m. 

Cabled,  a.  1 câblé,  en  forme 
de  cable.  2 (arefi.)  rudenti 
Cûblet,  ».  cableaum  m.  grelin, 


Cabriolet,  ».  cabriolet, .m. 
C&c&o,  Chocolaté -nut,  »,  ca- 
cao, m.  The  cacno-tree,  cacadier, 
cacaotier , in.  Cacao  p«»dt  ca- 
bosse, f.  Plantation  of  cacao- 
trees,  caeaoyére , f. 

Cachéctic,  Cacbéctical,  a. 
(mf.  ) qui  a le  corps  mal  constitué 
Ciçhexy,  ».  (nid.)  cachexie,  f. 
cacochymie,  f. 

To  Câckle,"  vn.  1 crier  comme 
une  oie  or  comme  une  poule, 
glousser.  2 ricaner 

Çàckje,  ».  1 cri  de  l'oie  or  de 
la  jioule,  gloussement,  m. 

Càckler,  ».  1 ote,  poule  qui 
glousse,  f.  2 babillard,  ni.  3 
(terme  d'écoliers)  * pestai  d,  m. 

*f-  Cacochy'mic.Cacocliy'inical. 

.a.  cacochyme 

Cacorliy  nty.  ».  (mi.)  cacochy- 
mie, f.  matnais  étal  des  humeurs 
Cacotfo'mon,  ».  1 esprit  mal 
faisant.  2 le  diable 

Cacôphony,  ».  cacophonie , f. 
mauvaise  consonnancc  . • 
Cadnvorotis,  a.  Cadavéreux 
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Câddy,  ».  boiie  à thé 
Cad»,  il  apprieçuf,  d/l, cal. 
élevé  délicatement.  A rade la  ml  . 
agneau  domestique 
To  Cade,  va.  élever  délicate 
ment  , 

Cade,  ».  caque,  f.  baril,  m. 
Cadence,  C&dency,  ».  cadence, 
f.  To  give  a cadence,  cadcncer 
To  Cadence,  ro.  ( mus.  ) ca- 
denrer 

Codent,  a.  tombant,  qui  tombe 
doucement 

Cadet,  ».  cadrt,  m volontaire , 
ta. 

C.'idia.  Cadèw,  C&deworm,  ». 

1 rer  qui  s engendre  dans  la  paille, 
ui.  2 cadis,  m.  grosse  serge,  f. 

C.ldger,  ».  ceint  qui  porte  du 
beurre,  de.  œuf.,  et  de  la  rohilte 
de  ta  campagne  au  marche,  coque- 
lier,  ni 

Caduc»!», ».  (baguette  de  Mer- 

cure)  cailucée , m. 

I Çadneity,  ».  caducité,  tendance 
a tomber,  I.  ' 

Cicstira,  ».  césure,  f. 

Caj»,  ».  baril  qui  contient  huit 
or  dix  pots,  caque,  f.  A cag  0f 
l erringg , une  caque  de  harengs 
{elle  en  contient  cinq  cents).  A 
cag  of  sprat*,  une  toque  de  sar- 
dines {elle  en  contient  mille) 

Cage.  r.  1 cage,  f.  2 m/naq/rir, 
f.  3 fri, pu.  f.  4 cage  fuit,  of 
birds,  une  cagée,  f. 

To  Cage,  ra.  mettre. en  cage 
CaititT,  ».  1 mi  vil  esclave.  2 
fripon,  m.  fourbe,  m. 

* To  Cajole,  r«.  cajoler,  tares  - ' 
ter.  flatter  • 

/a«r^lrr'  *’  a,i‘,InT•  m «tf»- 

f Cnjôlery,  x.  cajolerie,  flatterie , 

Calb,  ».  gâteau,  m.  pain  plat. 
A wax  cake,  un.  pain  de  cire  \ 

To  Cake,  ra.  »e  prendre,  te 
crouler,  se  former  en  troûte 
Calamine,  ».  (mfnéra!)  cala- 
mine, f. 

Càlamint,  ».  (pllrote)  caUunenl . 

Calàmiton*.  a.  malheureux  , 
misérable,  infortuné,  plein  de  mi 
sére 

CalOmitooNneas,  Calàmity, . ». 
misère,  détresse,  calamité,  t.  dé 
sastre,  ai.  infortune,  f. 

Càlamus,  ».  roseau,  m.  canne 
aromatique,  f.  . 

Calash,  ».  calèche,  (..petit  car- 
rosse coupé 

r Càlcar,  s.  fourneau  propre  A 
calciner 

CalcOrions,  a.  calcaire 
Câlccatcd,  o.  qui  a des  souliers 
uux  pieds,  chaussé 
f Calcinâtion,  s.  calcinai itm,  f. 
Calcinhtory,  ».  raitseiri  ü c-iLi 
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To  Cûlcioc,  ca.  (cbitn.)  câliner 
f To  Calcine,  ru.  r calciner, 
flre+édait  in  chaux  pdj-  la  chaleur 
To  Cblculate,  va.  1 calcsslrr, 
supputer,  compter.  ! 2 ajuster, 

préméditer,  proportionner 

Calculation,  ».  calcul,  m.  sup- 
pa talion,  f.  compte,  m.  To  be 
out  of  one’»  cùlculation,  te  trom- 
per dans  son  calcul 

Cnlculiitor,  ».  calculateur,  m. 
Calculâtes  a.  qui  a rapport 
nu  cal  ni 

Calcilloae,  Calculons,  a.  pier- 
reux, graveleux 

Calcul  un,  t.  (vné.)  pierre  dans 
la  vessie , f.  calcul,  m.  gracier , m. 
Cfild ron,  s.  chaudron,  m. 
Caléfaction,  f.  caléfaction , f. 
Cale  (active,  Calefàctory,  a.  qui* 
i chauffe 

T.»  Cftlefÿ,  rn.  devenir  chaud, 
s'échauffer 

C/ilcndar,  t.  I calendrier,  m. 
almanach,  ra.  2 (insectç)  cha- 
ranson,  m.  calandre,  f. 

Cftlrndared,  «.  rongé  par  les 
char  un  sons 

f To  Cklender,  co.  calandrcr, 
lisser 

+ Càlendrr,  s.  calandre , f ma- 
chine pour  presser  et  lisser  les 
toiles,  tes  draps 

f Câlendercr,  ».  calandreur,  m. 
Câlrnds,  ».  pi.  (ches  le»  ancien» 
Romain»)  calendes,  f.  pi. 

Câlenture,  ».  espèce  de  fièvre 
inflammatoire  dont  les  matelots 
sont  sonrent  attaqués 
* Calf.  ».  1 Cf  au,  pl.  -rroux,  ni. 
petit  d'une  avache,  2 mollet,  m. 
gras  de  jambe,  Calf*»  head,  télé 
de  t eau.  . — pluck,  fressure  de 
veau.  . — fat  eut »,  fraise  de  veau. 
— leatber,  fût  veau.  A book 
bouud  in  calf,  un  lier*  relié  est 
rfeau 

Câliber,  i.  calibre , m. 
i-f-  Calice,  Ch&lice,  ».  calice,  m. 
coupe,  f. 

C/iiico.  ».  toile  de  coton,  f.  ca 
lino,  tn.  indienne,  f.  Courue  ca- 
lico,  cotonines,  f.  pl.  Csiljco 
prihter,  imprimeur  (t indiennes  or 
de  toiles  peintes 

Gfclid,  a.  chaud,  brûlant  . 
Calidity,  ».  chaleur,  f. 
CnIJginous,  a.  obscur 
Catiginoupnrsa,  ».  obscurité,  f. 
Cftliver,  ».  petit  mousquet  dont 
on  se  serrait  autrefois  en  mer 
To  C.alk,  To  Caulk,  ra.  (ma.) 
calfater,  radouber 

4C&lkcr,  Câulker,  ».  calfatcur, 

al,  m. 

f Cùlking,  Câulking,  ».  ra- 
doub, calf  ai , m. 

Call,  ».  1 action  <T appeler,  f. 
2 vocation,  f.  3 vocation,  inspi- 
ration, f.  4 autorité,  f.  commande- 
ment, ordre,  m.  5 demande.,  f. 
prétention,  f.  6 emploi,  tn.  pro- 


fission, t 7 invitation,  f.  sollici- 
tation, f.  8 (ma.)  sifflet  de  maître 
d'équipage.  9 appel  nominal.  10 
appeau,  tu.  instrument  pour  attirer 
tes  oiseaux.  The  call  of  the  bouse 
wa»  adjonrned  to  the  next  day, 
tapjnl  de  la  chambre  fui  remis 
au  lendemain.  To  be  ready  at  a 
call,  être  toujours  prêt 

ToCalI,  r.  1 nommer,  appeler. 

2 appeler,  faire  Tenir,  rappeler. 

3 convoquer,  assembler.  4 (ju.) 
citer , faire  comparaître.  5 ap- 
peler, parler  à.  G dire,  annourer, 
nommer.  7 passer  dire  quelqu'un, 
faire  une  courte  visite.  8 appeler, 
chanter,  comme  les  perdrix.  9 
donner  un  nom  déshonorant.  1 
«hall  call  npou  ber,  je  passerai 
chez'  'elle.  To  rnoke  call»,  faire 
des  visites*  To  cnil  nt  enlace. 
passer  par  un  endroit.  • To  call 
forth,  faire  sortir,  foiré  venir, 
requérir,  exciter.  To  call  upoo 
one  in  one’a  vVay,  aller  voir  quelr 
qu'un  rn  passant.  To  oall  for, 
to  require,  demander,  requérir, 
exiger.  Call  for  dinner,  faites 
srrrir  ledinçr.  TocftU  in,  1 re- 
tirer. te  faire  payer,  faire  rentrer 
ses  fonds.  2 faire  mirer.  3 ré- 
voquer une  loi. To  call  on  or  upon, 
l demander  une  grâce  or  le  paie- 
ment d’une  dette.  2 répéter  or 
prononcer  d'un  manière  solennelle. 
3 m appeler  à,  citer.  4 invoquer, 
implorer,  demander  humblement. 
5 sommer.  To  call  over,  lire  tout 
haut  une  liste  de  noms,  appeler  à 
haute  voix.  To  call  out,  1 ap- 
peler au  combat,  faire  un  défi.  2 
appeler  quelqu'un,  faire  sortir.  To 
call  back,  rappeler.  To  call 
back  ohe’a  worda,  »e  rétracter , se 
dédire.  To  call  up,  appeler 
quelqu'un,  pogr  le  faire  monter, 
évoquer.  To  caU  « peraon  up  in 
the  mornfng,lrr/Ûrr  une  personne . 

— one  dovrn,  faire  descendre 
quelqu'un.  To  call  one’»  gaine 
nt  carda,  pccuset  son  jeu.  — a- 

. gain,  r'eloumér,  revenir, 9 repasser. 

— in  question,  révoquer  en  doute ; 
To  call  away,  appeler  qiul/uun 
pour  le  faire  quitter  un  endroit, 

— for  a thing,  demander  une 
çhose.  — nfter  a peraon,  appe- 
ler une  personne  a houle  voix. 

— oside,  tirer  à part.  — toge- 
th*r,  assembler,  convoquer.  To 
c.n\\'0(C,  détourner,  dissuader.  — 
to  one  for  help,  appeler  quel- 
qu'un à son  secours.  — a tliing 
to  rrmembrance,  se  rrmcllre , se 
rappeler, , se  ressouvenir  de.  — 
(îod  to  witueù,  prendre  Dieu  à 
témoin.  — to  uu  nccoint,  de- 
mander compte , or  faite  rendre 
compte  à.  — uames,  dire  des 
injure»  à,  chanter  pouilles  à.  .• — 
u p s pi  ri  ta,  évoquer  les  etprils 

(Xller,  ».  celui  or  celle  qui  ap- 
pelle t . * 

Calling..».  1 profession,  f.  mé- 
tier, jn.  2 état,  m.  condition , f. 
emploi,  ni.  3 ru  rai  ion,  f. 
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Callfatty,  ».  callosité,  f.  cal  us, 
ni.  durillon,  m.  cal,  m. 

Culloua,  a.  calleux , dur , en- 
durci, insensible 

Cfillotiknea»,  ».  insensibilité]  f. 
Câllow,  a.  qui  n'a  point  de 
plumes,  tans  plumes,  jeune 

Calm,  C&lmnestf,  ».  1 calme, m. 
honore,  f.  2 calme,  repos,  m. 
trahquillUé,  f.  A deuil  calm, 
(ma.)  calme  tout  plat 
Calm,  a.  calme,  tranquille. 

To  Cnliu,  ra.  calmer,  apaiser, 
modérer 

Càlmly,  ad.  sans  bruit , sans 
tempête,  sans  agitation,  sans  vio- 
lence,  paisiblement,  traumiitle- 

ment 

Calomel,  ».  mercure  doux 
Calorific.  -a.  qui  produit  de  la 
chaleur,  échauffant 
Calotte,  ».  calotte,  f.  / 

f CAltrop,  s.  chausse -trope,  f» 
To  Calûmniate,  ri».  calomnier 
CalumniMion,».  calomniationf. 
Calmnniatory,  a.  calomnieux 
. Calumniolo»,  ».  calomniateur , 
m. 

Calûmnious,  a.  calomnieux 
Calùruuiously,  ad.  calomnieuse- 
ment 

Câlumny,  s.  calomnie  J f.  diffa- 
mation, f. 

To  Calve,  rn.  vêler,  faire  un 
v eau 

C&lvimsra,  ».  cah  inisme,  tn. 
CAlvinist,  -s.  calviniste,  m.  f. 
Calvinistic,  Calvii  istical,  a. 
relatif  au  calriitismr' 

Camaïeu,  ».  1 dendrite,  f.  pierre 
arbonsêe,  camaïeu,  m.  2 camaïeu. 
ürêy  camaïeu,  grisaille,  f.  Ytl- 
lou  camaïeu,  cirage,  m. 

Camâil,  ».  (omement  que  le» 
prêtre»  portent  par-deuils  le  ro- 
chef)  camail,  tn. 

C&mbcr-bcam,  ».  (areb.)  pou -, 
Ire  arquée , f. 

Cninkric,  ».  batiste,  f.  toile  de 
Cqmbrai.  Pièce»  ofcumb rie,  cou- 
pons de  batiste 

Came,  prêt,  du  verbe  To  Corne 
C&mcl,  ».  chameau,  tn.  A 
keeper  or  driver  of  carnets,  cha- 
melier, conducteur  de  chameaux, 
caravanier,  tn.  Came!»  hnir,  tes- 
lif,  m.  poil  de  r hameau  dotU  on 
fait  les  pinceaux  à laver 

Camélopard,  ».  caméléopard, 
m.  girafe,  f. 

Camelot,  CAmlet,  ».  ( »ortr 
d’étoffe)  camelot,  m. 

C’a  me  rude,  V.  Cûfnrade 
Ckmerated,  a.  voûté,  arqué,  fini 
en  arc 

f CaraisAdo,  »;  attaque  faite 
pendant  la  nuit,  camiiade,  f. 

dimomile,  ».  ( plante  ) camo- 
mille, f.  • 

Càmoy»,  Ci  mon»,  a.  relevé , re* 

troussé  i 


CAN 


C A N 


f Camp,  >.  camp,  au 
To  Camp,  vn.  camper,  asseoir 
son  camp 

Camphign,  s.  1 campagne , f. 
plaine,  f.  2 campagne,  f.  mou- 
vement, campement  et  action  des 
troupes 

Caropéchio,  Campesh,  Cara- 
peachy-wood,  ».  bois  de  Campé  - 
che,  iq. 

Carapéstral,  a.  qui  croit  dans * 
Us  champs 

C^mpbire,  s.  (sorte  de  gomroiÿ 
camphre,  ra.  Natural  campture, 
camphre  brut 

CAmphire-tree,  s camphrier, m. 
CAmphorute,  a.  camphré 
C Am  pion,  s.  passe-fleur , m. 
Can,  *.  pot  h boire,  broc , bidon^ 
ni.  canette  if. 

To  Cnn,  ra.  affect.  (could  ; 
been  able)  pouvoir,  avoir  le  pou- 
ssoir de,  être  en  état  de , savoir.  I 
nhall  do  w hat  I cao,  je  ferai  ce 
que  je  pourrai,  tout  mon  possible 
or  tout  ce  gui  sera  en  mon  pouvoir. 

1 1 1 can  Lut  bold  iny  tongue, 
pourvu  que  ie  puisse  me  taire. 
ft  ia  more  tfian  i can  tell,  c’est 
plus  que  je  ne  tais.  She  can  read 
and  «rrit**,  elle  sait  Ure  et  écrire. 
Ile  is  as  like  lûtn  as  can  be,  il 
lui  ressemble  parfaitement.  He 
can  make  him  do  any  tking,  il 
veut  tout  sur  lui.  5lake  ali  the 
haute  you  can , faites  toute  la  dili- 
gence possible.  That  ia  the  spfest 
conrse  that  can  be,  c’est  le  parti 
le  plus  sûr  qu'on  puisse1  prendre. 

1 caimot,  je  ne  peyx  pas,  je  ne 
saurais.  Cao't  he  bold  his  longue  ? 
ne  saurait  il  se  taire  ? I ranoot 
help  langhing  whco  1 see  \ùm,jç 
ne  saurais  m empêcher  de  rire 
quand  je  le  vois.  Itcannotbe, 
cela  ne  peut  pas  être,  cela  est  im- 
possible. cela  ne  se  peut  pas.  One 
can’t  tell  which  way  it  will  go, 
on  ne  saurait  dire  quelle  en  sera 

% l’issue 

Canaille,  s.  (mot  français)  ca- 
naille, f. 

CAnakin,  s.  petit  bidon,  m. 
CanAl,  s.  canal,  m.  conduit , m. 
cassage,  pour  un  liquide,  m.  Canal 
betweentwo  flood gates,  chambre 
d" écluse.  Canal  coal,  charbon  de 
terre  de  la  meilleure  qualité 
Canaliculated,  a.  en  gouttière- 
Canâry,  s.  vin  de  Çanarie 
Canàry-bird,  s.  serin , m.  serin 
de  Canarie 

To  CâncH,  va.  ] oanccÜrr , an- 
nuler, biffer,  barrer  par  des  traits 
de  plume,  effacer,  faire  oublier. 

2 cartonner  un  livre,  y mettre  un 
carton , refaire  un  feuillet 

Cftncel,  s.  carton,  m.  feuillet 
refait,  m.  , 

CiioceUaled,  a.  cancellé,  biffé, 
cartonné 

Céncer,  s.  1 cancre,  m.  2 
crabe,  cancer,  m.  écrevisse,  f.  3 


signe  du  Solstice  d’été.  4 tumeur 
maligne , f.  cancer,  m. 

To  Câncerate,  vn.  dégénérer  en 
cancer , se  changer  en  cancer 
C j ne  c ration,  i formation  d'un 
cancer 

Cànceroos,  a.  qui  tient  du  can- 
cer, cancéreux 

Cftnceroùsness,  s.  état  de  ce  qui 
est  cancéreux 

Cancrôphagus,  s.  CT(ènert  m. 
sorte  d’uùeau 

CAudcut,  a.  extrêmement  chaud 
CAndiraut,  a.  qui  devient  blanc 
C&ndid,  a.  1 blanc.  2 candide, 
intègre,  ouvert,  franc,  sans  ma- 
lice, ingénu 

Candidate,  s.  candidat,  aspi- 
rant, prétendant , compétiteur,  m. 

Cândidly.  ad.  1 ingénument, 
avec  f ram  aise.  2 sans  malice, 
avec  intégrité,  candidement 
CViodidneM,  s.  ingénuité,  can- 
deur, naïveté,  f. 

CÂndied,  pari.  a.  confit , candi. 
Cnndied  lemon-poel,  citronnât,  m. 
To  Céodify,  ca.  blamhir 
CAqdle,  s.  chandelte,  f.  Tallow 
1 candies,  chandelles  de  suif.  Dip- 
ued  candies,  chandetles  à la 
baguette,  chandelles  communes. 
Mould  candies,  chandelles  mou- 
lées. Rush- candie,  chandelle  de 
veille.  A wai  candie,  une  bougie 
Candie -fcnd 9,  s.  pL  restes,  m. 
[A  bribes,  f,  pl.  graillon,  m. 

CAndlelight,  s.  lumière  d’une 
chandelle . To  work  by  candie- 
light,  travailler  à la  chandelle 
Cèodletnas,  ».  Chandeleur,  ro. 
CAndle stick,  s.  chandelier,  m. 
A branebed  candlestick,  lustre, 
m.  girandole,  f.  A dut 'candle- 
stick, martinet,  bougeoir , m. 

Càndour,  s.  candeur,  bonne  foi, 
sincérité,  franchise,  f. 

To  C&ndy,  va.  confire  au  sucre , 
faire  candir 

| To  ÇAndy,  vn.  se  candir 
i CAndy,  a.  candi.  Sugar  caody, 
sucre  candi 

Cane,  s.  canne,  f.  roseau,  m. 
bâton,  m.  . 

ToCaoe.  va.  donner  des  coups 
de  canne  f bétonner  - 
f Caoicular,  a.  caniculaire 
Canine,  a.  qui  lient  du  cAieiu 
Canine  hunger,  faim  canine,  r. 
— teelh,  dents  canines,  (.  pl. 

Câaister,  x.  l petite  corbeille,  f. 
petit  panier , ro.  2 boite,  à thé , à 
café.  A large  tea  canister,  barse, 

CAnker,  s.  chancre,  m.-  humeur 
maligne,  f.  A cauk«r-*oriu,  une 
chenille 

. To  CAnker, ’rft.  se  corrompre,, 
dégénérer  en  chanvre 
To  Cânker,  va.  ronger,  corrom- 
pre, infecter,  gâter 
Çftakerbit,  a.  mordu  par  une 
déni  ccTiimcsise 
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C'A  unihail,  s.  anthropophage , m. 

cannibale,  m. 

Cftunibally,  ad.  en  cannibale 
CAunibaJism,  s.  férocité,  barba* 
rie,  f. 

f Cânnon,  s.  canon , m.  Brisa 
cannon,  canon  de  fonte.  _ ’lm 
heavy  cann  si, U gros  canon.  Littls 
brass  canuon,  benhe , f.  A can- 
\ non  bliot,  coup  de  canon.  To  be 
I withincaonou  shot,  être  à Us  pue- 
| fée  da  canon.  A caunon  bail, 
boulet  de  canon 

To  CannonAde,  ra.  eanonner 
•f  Cannonier,  s.  canonnier,  m. 
CannouAding,  s.  canonnade,  f. 

C auee,  s.  canot,  bateau  indien, 
m. 

Canon,  s.  1 canon,  m.  règle,  f. 
statut,  m.  ordonnance,  f.  2 canon, 
tn.  livre  canonique  or  sacré.  3 
chanoine,  ut  4 canon,  caractère 
dïmprimefie.  5 aiguille  de  chi- 
rurgien, f.  The  canon  law,  le  droit 
canon 

Canon  bit,  s.  embouchure  -dû 
mors  d’un  cheval,  C canon,  m. 
C.'inoncs*,  s.  chanoinesse,  f. 
Canôniral,  a.  canonique ; enno. 
njeal,  fixé  par  les  statuts  école 
sut*  tique  s 

CaupaicaTIy,  àd.  canoniquement 
Canobicaluesa,  ».  canonicilé,  f.. 
•f*  Cùnonist,  s.  canoniste,  nt 
docteur  en  droit  canon 
CauonizMion,  s.  canonisation,  (. 
■j'  To  C&nooize,  ra.  canoniser, 
mettre  au  notitbre  des  f amis 
Chnoury,  Cfthonship,  s.  cano- 
nicq/,  m.  prébende,  f. 

CAnopy,».  dais , baldaquin,  m. 
The  ranopy  of  lieav  en,  le  Ciel,  te 
firmament,  la  voule  azurée 
Cûnopy-bed,  s.  pavillon,  ra. 
CAnopy- conch,  i.  canapé , œ. 

To  CAnopy,  ta.  couvrir  d’un  dais 
Canorous,  a.  mélodieux,  harmo- 
nieux, sonore 

Cant,  s.  1 baragouin,  patois,  ni 
2 argot,  narquois,  jargon  particu- 
lier, langage  d’un  parti, d'une  cer- 
taine classe  d'homme 9.  3 langage 
affecté  dont  on  se  sert  pour  per- 
suader qu’un  a beaucoup  de  reli- 
gion, hypocrisie,  f.  4 encan,  m. 
5 (arc h.)  pan  coupé 

Tp  Cant,  m.  1 baragouiner , aj-r 
fréter  un  certain  ton  de  voix.  2 
parler  le  jargon  d’un  parti  ; parler 
patois 

+ CantAta,  ».  cantate,  f. 
CantAtion,  ».  action  de  chanter 
Cantt/en,  ».  (rai.)  cantine,  f. 

C An  ter,.  ».  hypocrite,  m.'  faux 
dévot 

Cânter,  Cànterbury-gallop,  ».. 
petit  galop 

To  Cânler,  vn.  aller  au  petit 
galop  . . • ,* 

Cantlmri#9,  ».  pl.  cantharides „ 
f.  pl.  mouches  cantharides , xéu- 
enhires,  m.  pl. 


CAP 


Cânticle,  x.  cantique,  a». 

CAntte,  x.'  morceau,  m.  pièce,  1. 
chanteau,  m. 

To  Càntle,  m.  couprr  en  pièces 
or  en  morceau x,  morceler 

Cftntlrt,  ».  petit  morceau,  frag- 
ment,  in. 

CAoto,  x.  (diviaion  d'un  poème) 
chant,  m. 

Canton,  t.  canton, m.  contrée,  f. 
Ta  Canton,  To  Canton  ont,  ra. 
diviser  en  cantons 
To  Canton,  vn.  se  cantonner 
To  C&ntbuise,  rfls  diviser  en 
cantons 

Càntonment,  ».  cantonnement, 

m. 

Çànvass,  s.  1 canevas,  m.  Unie 
à voile,  toile  à prêlart . 2 voiles 
d'un  caissce-u,  f.  |d.  Let  us  hâve 
hcr  i»  ail  her  canva**,  mettons 
t mites  voiles  dehors.  3 sollicita- 
tion, f.  brigue,  f.  poursuite,  f. 

To  C&nvass,  ro.  1 examiner. 
3 débattre,  discuter , agiter 

To  Ç havasn,  vn.  briguer , sol- 
liciter 

Càny,  a.  1 plein  de  cannes  or 
de  roseaux.  2 fait  de  cannes  or 
de  roseaux  * 

Çénzonet,  s.  chansonnette,  f. 
Cap,  x.  1 bonnet,  chapeau,  m. 
coiffe,  f.  2 barrfltr.,  chapeau  dé 
cardinal.  3 le  plus  grand,  te 
premier.  4 saint,  coup  de  cha- 
peau, m.  5 vaisseau  fait-  en  forme 
île  bonnet.  6 plaque  de  plomb 
qu’on  mef  sur  la • lumière  d'un 
canon , pour  empêcher  [amorce  de 
se  gâter.  7 {ma.}  chouquet,  m. 
8 adsoche,  f.  U te,  t.  A consider- 
ing  ç*io,  une  bonne  télé.  A nieht-. 
cari,  bonnet  de  uni/.  A child’s 
linrin  ,cap,  béguin,  ni.  Cap  aud 
btqj*,  marotte  de  fou.  Cap  of  a 
Bugar -luâf,  fknichon,  m.  Cap  of 
a priofér’a^preM,  chapeau , m. 
Cap  in  baud,  chapeau  bas 

To  Cap,  rû.  1 couvrir  le  haut 
d'une  chose.  2 découvrir  quel, 
qu'un,  lui  ôter  ton  chapeau  or  son 
bonnet.  3 réciter  alternativement 
dè»  ver*.  4 coiffer  une  bouteille 
Càpable,  a:  1 capable.  '2  qui 
a de  t esprit , du  savoir  3 capable, 

’ en  état.  4 susceptible 
' Càpableuess,  CApabfîity,  s.  ca- 
pacité, f. 

CapACiou*.  a.  large,  grand, 
étendu,  spacieux,  vaste 
CapAciousfy , ad.  largement 
CapAciomness,  ».  capneilé,  f. 
To  CapAcitate,  va.  rendre  ca- 
pable, * 

Capâcity,  x.  1 rapacité,  f;  2 
capacité,  étendue  de  génie,  savoir, 
ru.  érudition,  f.  3 élut,  m.  coi le 
difion,  f.  caractère,  m.  4 pou- 
voir, m.  • . 

Cap  a pce,  Cap-àoué,  ad.  de 
pied  en  cap  9 

Cspàriton,  s.  caparaçon  de 
cheval 


C .}  ? 

Tu  CnpArivw,  s.  caparaçonner 
un  cheval.  2 habiller  avec  une 
pompe  ridicule 

Cape,  x.  1 cap,  m.  promontoire, 
m.  2 collet  de  manteau.  3 cape, 
f.  manteau  à capuchon 

Càper,  x.  1 cabriole , f.  bond, 
rnlrcrhat,  m.  2 câpre,  f.  fruit 
du  câprier.  3 * câpre,  m.  arma- 
leur,  m,  To  eut  caper»,  faire 
des  cabrioles 

To  Càper,  ru.  cabrioler , faire 
des  cabrioles.  To  caper  about, 
matussinrr 

Càper-bnsli,  x.  (plante)  câprier, 
m.  Caper  sauce,  sauce  aux  câ- 
pres . * 

•Càpering,  x,  bond,  saut,  m. 
CAperér,  e.  faiseur  de  chbi-ioles, 
cabriolcur , «n. 

Capillaire,  x.  sirop  de  capil- 
laire 

Caplllament,  x.  (bo.)  filet,  ta. 
étamine  de.jleurs,  f. 

Capillary,  Capillâçeoua,  a.  ca 
pillaire 

Càpital,  a.  1 qui  concerne  la 
lé le.  2 capital,  principal:  The 
capital  stock  of  a company,  les 
fonds  d'une  compagnie.  A capital 
«hip,  un  vaisseau  de  ligne.  A 
ca  pi  ta  le  ri  ave,  crime  capital.  Ca- 
pital letters,  lettres  capitales  • 
Capital,  x.  1 capitale,  f.  métro- 
pole, t.  2 (arch,)  chapiteau,  m. 

•Càj  italist,  x.  capitaliste,  m. 
Câpitallv.  ad.  criminellement. 
(le  has  bèen  capitally  convicted, 
il  a été  déclaré  coupable  d un  crime 
digne  de  mort 

Capitation,  x.  capitation,  L 
Capitol,  f.  Capitole,  m. 
Capitulai-,  x.  1 eorpt  des  statuts 
et  réglements  dstn  chapitre  ecclé- 
siastique, capitulaire,  m.  2 mem- 
bre, d'un  chapitre 

Capitular,  a.  capitulaire,  de 
ihapitre 

f To  Capftulate,  en.  capituler 
Capitulation,  x.  (toi.)  capitula- 
tion, f. 

f Ciip-maker,  Clipper,  x.  bon- 
netier, n). 

CAp-  paper,  x.  sorte  de  gros  pa- 
pier gris 

CAp  on,  s.  chapon,  m.  A yonng 
£hpon,  un  chaponneau- 

Capôl.  x.  (an  piquet)  capot , m. 
To  Capot,  ca.  (au  piquet)  faire 
capot 

f Capéuch,  *.  capuce,  m.  ca- 
puchon de  moine,  m. 

CAppîng,  r . salut,  m.  révérence, 
courbette,  ,f.  coup  de  chanenu.  A 
mAn  full  of  capping  nrnt  croiieh- 
ing,  ira  homme  qui  fait  le  chien 
couchant  . « , 

Caprice,  x.  caprice,  m . fantaisie, 
boutade,  quinte,  f. 

Caprtrious,  a.  capricieux,  fan- 
t xi  que,  bourru,  bizarre,  quinteux 
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, Capricu>n*iy,  ad.  capricicxsr- 
mcnl  ' * . 

Cuptlciousœs»,  x.  humeur  fan- 
tasque 

Cèpricom,  s.  capricorne,  m. 
Capriote,  x.  (man.)  calrriole,  C • 
f Càpxtan,  Càpsiern,  x.  cabes- 
tan, m. 

f CApsula,  x.  (ana.)  capsule,  f. 
CApsular,  Cûpsulary,  a.  cap- 
sulaire 

CApsuIate,  CApanliiled,  a.  en- 
fermé  dans  une  capsule  y 
Capta ui,  x.  capitaine,  chef,  m. 

A seà  captaio,  capitaine  de  vais- 
seau, patron,  m.  A post-captain, 
capitaine  de  vaisseau  de  guerre, 
capitaine  de  haut  bord  § 

CAptainship,  x.  ] rang,  qualité, 
paslr  de  capitaine.  2 poste  d'un 
commandant  en  chef  • 

CAptaiury,  x.  gouvernement  d'un 
certain  district,  capitainerie,  f. 

Captation,  x.  action  de  capter 
la  bienveillance  de  quelqu'un 
CApiion,  x.  arrêt,  ni.  prise  de 
corps , capture.  Manie,  f. 

CAptioua,  a.  ] critique,  porté 
4 la  critique.  2 trompeter,  insi- 
dieux, captieux.  3 susceptible, 
qui  se  choque  de  la  moindre  chose 
CAptionsly,  ad.  captieusement 
Céplio  runes»,  x,  l' inclination 
ri  trouver  à redire,  à disputer,  hu- 
meur querelleuse.  2 tromperie, 
fourberie. ; finesse,  fraude,  f. 

To  CAptivate,  va.  1 rendre  es- 
clave. 2 captiver,  gagner,  char- 
mer, séduire 

Càptivàüon,  x.  action  de  cap- 
tiver 

Càptive,  ».  captif,  m.  captive, 
f.  prisonnier  de  guerre 
CAptive,  a.  captif 
To  Càptivos  To  CAptivate,  ra. 

1 assujettir,  rendre  captif.  2 rap- 
tiver,  charmer,  séduire.  To  be 
cnptivatrd , être  épris 

Captivity,  x.  1 captivité , f.  2 
esclavage,  m.  servitude,  f. 

CAptor,  x.  celui  qui  fait  un  pri- 
sonnier or  prend  un  r aisseau  en- 
nemi - 

CAptnré,  x.  1 action  de  prrridrr 
or  d'attraper  quelque  chose.  2 
6uiin,  in.  prise,  capture,  proie,  f. 

Capuchin,  x.  capote,  f.  camr.il, 
domino,  m. 

Car,  x.  1 charrette,  f.  2 cha- 
riot de  guerre,  m.  char  de  triom- 
phe, m. 

Carabine,  CarMne,  x.  carabine, 

f. 

Carabinier,  x.  carabinier,m. 
Câracol,  x.  ] (mno.)  caracole, 
f.  2 farch.)  catscibJ»  m.  A stair- 
caxe  in  a spiral  fdrfn,  escalier  en 
cqracql  or  en  limaçun 
To  CAracol,  rn.  caracoler 
Carat,  CAract,  x.  carat,  poids 
de  Tor 

C Ai  a van,  s.  carauave,  f. 
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CaravAnsary.  t.  cararajisera, 
caravanscrai,  caravansérail,  ro. 

CAraway,  Cftrwajr,  *f  (plante) 
terri,  m.  Cominou  caraway,  cu- 
min des  pris,  m. 

Carbon Ado,  l.  carbonnadt , gril- 
loir, f. 

• To  CnrbonAdo,  ra.  ÿritfrr  rur 
4*r  charbons 

CArbuucle,  f.  1 escarboude,  f. 
pirrre  précieuse.  2 charbon,  in. 
carbttnclr,  m. 

CArbuncled,  «,  I or né  <f rrear- 
boucks.  2 </tfi  a un  charbon.  A 
rarbnnrlrd  nose,  un  nrr  Aou/onné 
Carbnncalar,  a.  rouge,  brillant 
comme  t'escarbouck 
Cèrcanet,  ».  chaîne  or  collier 
de  bijoux,  carcan,  m. 

CàrcXl,  J»  caremte,  f.  »qUe- 
klle,  m.  Carcans  bu  te  ber,  bou- 
cher en  gros 

CArcelage,  s.  geolage,  m. 

Card,  s.  1 carte  i jouer,  f,  2 
(ma.)  rose  de  carton  dirisêe  en 
trente- deux  vents,  f.  3 carde  à 
carder  ta  laine,  f.  4 adresse,  f. 
A pack  of  carda,  jeu  de  cartes. 
Card  table,  table  de  jeu 
To  Card , en.  jouer  aux  cartes 
To  Card.  ra.  carder  . 
Cardaroomuii.,  CArdnmum,  s. 
(herbe  médicinale)  cardamotne, 
m.  ma  laquelle,  f. 

Cftrder,  s.  cardcur,  m.  car- 
deuxe,  f. 

f CArdiac,  Gardiacal,  a.  cor- 
dial, qui  fortifie  le  cœur 

CArdinal,  a.  cardinal,  principal 
Càrdmal,  s.  cardinal,  m.  • 
CArdinalate,  CûnliuaUhip,  s. 
cardinalat,  m. 

f CArdmaker.  s.  \ cartier,  m. 
faiseur  de  cartes  à jouer.  2 car- 
dier,  m.  faiseur  de  cardes  à car - 
der 

Card  mAtch,  s.  1 allume! te  de, 
carton.  2 partie  file  cartes 

Care,  s.  1 soin,  m.  souci,  m. 
inquiétude,  /.  2 soin,  diligence, 
attention  or  application  qu’on  ap- 
porte à faire  une  chose,  à ta  con- 
server, à la  perfectionner.  3 T ob- 
jet de  nos  soins,  de  notre  atten- 
tion. To  take  care.  avoir  soin, 
prendre  soin  de.  Hâve  a care, 
prenez  garde.  Take  y ou  no  care 
of  that,  ne  vous  embarrasse;  point 
or  ne  vous  mettes  pas  en  peine  de 
cela.  To  cas!  au ay  care,  se  ré- 
jouir, barinir  toute  espèce  de  souci 
ToCare,  vn.  1 se  soucier,  s’in- 
quiéter, se  mettre  en  peine  de.  2 
être  porté  or  disposé  à.  3 être 
tourné  de,  avoir  égard  a,  I don't 
care  a pi»,  a straw,  or  a rush  for 
it,  je  ne  m’en  mets  point  dn  tout 
en  peine.  I don’t  raye  if  I go 
with  you,  je  me  sens  porté  à aller 
acte  vous.  I don’t  care  for  tiiat, 
je  m’en  moque 

CArct-crazed,  a,  accablé  de  sùins 
or  d’inquiétude 


To  Caréen,  t\  (ma.)  caréner  an 
vaisseau,  abattre  un  vaisseau  en 
caréné,  radouber 
Caréetiing- wharf,  s.  carénage, 

m.  ' 

Carier,  s.  carrière , course, 
roule , f.  chemin,  m. 

Cà refui,  «.  1 soigneux,  attentif 
2 prévoyant , diligent , circons- 
pect. 3 rempli  de  soins  or  d'in- 
quiétude.- To  be  coreful  of,  ccil- 
Ur  sur 

CArefuIly,  ad.  avec  soin,  arec 
attention , avec  vigilance , soi- 
gneusement , prudemment  ; avec 
chagrin 

CArefuIness,  s.  1 soin,  m.  çi- 
■lilsnçe,  f.  attention , f.  2 précau- 
tion, f.  circonspection,  f.  pré- 
voyance, f. 

Câreles^Iy,  ad  sans  soin»  sans 
attention,  /ans  application,  non- 
chalamment, négligemment 
CArelessness.  s.  négligence,  in- 
différence, inattention,  f.  manque 
de  soin  or  tf  application 
C Are  le  iis,  a.  ] exempt  de  soins 
or  d'inquiétude,  sans  souci,  sans 
attention,  sans  application.  2 gai, 
tranquille.  3 maijférent,  qui  n’est 
point  touché  or  ému.  4 négligent, 
'nonchalant 

To  Caréss,  ra.  caresser,  faire 
ries  caresses  A 
Curés»,  s.  caresse,  f. 

CArgason,  Cargo,  s,  cargaison, 
f.  chargement,  m. 

• Cariatides,  s.  pL  (nreb.)  caria- 
tides, statues  do  femmes  dont  ta 
l/te  soutient  une  corniche 
Caricature,  l caricature,  f. 
charge,  f. 

To  Caricature,  va.  ridiculiser 
CAries,  Cariôeity,  s.  pourriture 
d’un  oa,  f.  carie,  (. 

f Gérions,  a.  pourri,  carié 
To  Cark,  rn.  s’inquiéter,  se 
souricr,  se  mettre  en  peine  de 
Carie,  s.  un  cuistre , un  brutal 
| Côrmnn,  s.  charretier,  m. 
voiturier,  m. 

CArmelite-friar,  s.  carme,  m. 
CArmelite  nun,  S.  carmélite,  f. 
'Cannelite-water,  eau  des  carmes 
+ Carminativa,  s.  remède  qui 
empêche  or  chasse  les  vents 

j-  Carminative,  a.  car  minât  f, 
qui  empêche  or  chaste  tes  vents,- 
qui  relâche 

Carminé,  s.  (couleur  d’un  rouge 
éclatant)  carmin ; m. 

CArnage,  s.  1 massacre,  m. 
bqtuhçrie,  f.  carnage,  m.  2 mon- 
ceaux de  corps  morts,  m.  $ curée, 
f.  pâture  ou  on  donne  aux  chiens 
en  leur  faisant  manger  la  U te 
qu’ils  ont  prise 
CArnal,  o.  charnel,  sensuel 
Câmal-mioded,  a.  mondain 
CamAlity,  s.  convoitise  char- 
nelle, f.  sensualité,  f. 

CArnally,  ad.  charnellement 
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CarnAtion,  s.  1 gros  oeillet,  to. 

2 couleur  de  chair.  â(L  de  peintre) 
chair,  f.  carnation , (. 

Carnaval,  Càrnival,  s.  carna- 
val, m. 

Carnélion,  Cornélian,  s.  (pierre 
précieuse)  cornaline,  f. 

Cam vous,  CAraous,  a.  de.  chair, 
charnu,  charnéux 
ToC&rnify,  vn.  se  convertir  en 
Chair,  se  carnifier 

Camivorou»,  fl-  camas\kr, 
carnivore 

Carnôsity,  s.  carnosilé , f.  ex- 
croissance de  chair,  f. 

CArobheen,  r.  carougc,  ca- 
roube, m. 

CAml,  s.  chanson,  joyeuse. 
ChrUtmns  éarol,  Noël,  m. 

To  CArol,  ro.  chanter  avec  un 
coeur  joyeux 

* To  CAml,  ro.  louer,  célébrer 
Cnrousal,  Caron  sel.  s.  1 car- 
rousel, m.  2 festin,  tu.  ribote,  f. 

To  Carôuse,  e.  faire  camuse, 
faire,  ripaille,  riboter,  faire  la 
débauche 

Carôuae,  t.  earrouse , f.  ribote, 
f.  débauche  de  rm 
Carôoser,  s.  biberon,  m.  grand 
buveur 

Carp.  #.  (poisson  d'ean  douce)' 
carpe,  f.  A young  carp,  caryil- 

• Ion,  m.  carpeau,  m. 

To  Carp  at,  vn.  critiquer,  cen- 
surer, blâmer,  trouver  à redire, 
épiloguer,  médire  • 

f CArpenter,  s.  charpentier,  m. 
CArpentry,  s (métier  de  char- 
pentier) charpenterie,  f. 

CArper,  s.  critique,  m.  censeur , 
m. 

CArpet,  r.  tapis,  m A Torker 
carpet,  un  tapis  de  Turquie.  A 
velvet-fike  carpet,  lavis  clouté. 

A carpet  knight,  soldai  qui  ne 
s’est  distingué  qu'à  tabk.  To  b<; 
on  the  carpet,  être  sitr  le  tapis, 
être  te  sujet  d’une  délibération 
To  Q&rpet,  ro.  rouvrir  d’un  tapis 
Càrping.  a.  critique,  caustique 
CArpingly,  ad.  en  critique,  ma- 
lignement 

CArriage,  r.  1 transport,  char- 
riaqe,  port,  charroi,  m.  2 port, 
prix  du  tranrjyort,  m.  3 voiture, 
f.  fourgon,  caisson,  m.  4 affût, 
m.  machine  de  bois  qui  soutient  k 
ranon,  5 nmnière  d'agir, T.  main* 
tien,  m.  air,  m.  démon he,  f.  6 
intrigues*  f.  pl.  menées,  f.  pl.  7 
manière  de  conduire  une  affaire, 
m animent  des  affaires.  8 train 
d'un  carrosse.  9 air  tf  un  cheval 
CArrier,  s.  routier , m.  voiturier, 
m.  portrur,  m.  messager,  m.  Ton» 
Long  the  carrier,  le  mcqtager 
boiteux  . * 

CArrion,  f.  charogne,  f. 

CArrot.  s.  (plante  potagère)  # 
carotte,  4..  As  red  as  a carrot. 
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bhnd  ardent.  roux.  A carrot, 
s in.  un  r museau 

(*Éj  rntii1fiM.  ».  rousseur  de  cbt 

veux,  r. 

Cârroty,  a.  roux,  rousse , rou- 
geâtre, r*/ussâtr€ 

To  CArry,  ra.’  1 porter,  mener. 

2 transporter.  3 porter,  avoir 
sur  soi.  4 menafor  conduire  par 
force,  emporter , entrainer.  5 
faire,  achever.  6 gagner  sa  came, 
remporter  la  victoire,  t emporter 
sur. ses  compétiteur*.  7 obtenir, 
prendre,  se  rendre  tn pitre  de.  8 
porter,  pousser,  presser.  9 por- 
ter, avoir.  10  montrer,  faire  voir. 
,11  renfermer,  contenir.  12  re 
revoir,  souffrir,  supporter,  sou- 
tenir. 13 .rapporter  comme  on 
chien.  To  currv  in  wcart,  char- 
rier, voiturcr.  To  carry  a ques- 
tion nnanimoualy,  passer  au  bon- 
nét.  To  carry' the  cause,  gagner, 
sa  cause,  avoir  gain  (te  cause 
To  carry  away,  emporter.  To 
carry  away  frotn,  détourner  de. 
To  carry  ail  before  one,  avoir  le 
dessus  en  tout , renrerccr  tout  sur 
son  passage.  To  carry  off,  1 faire 
mourir.  2 emporter,  dissiper.  3 
faire  !«mne  contenance.  To  carry 
on,  1 tâcher  de  faire  réussir,  fous 
ser.  "2  continuer.  3 To  carry  on 
a business,  faire  un  commerce. 

— on  a trnde,  tenir  boutique.  — 
through,  soutenir.  — ’ovrr,  Iran*- 
porter,  faire  passer,  faire  tra- 
verser. — back,  rapporter,  ra 
mener,  remmener.  — Up,  porter 

# or  mener  en  haut.  down,  por- 
ter oc  mener  en  bas.  — in,  por- 
ter or  merier  dedans  or  dans.  — 
o ut,  porter  or  piener  dehors  or 
hors.  — about,  porter  dans  dif- 
férents endroits.  — about  one’s 
self,  porter  sur  soi.  — thç  d«y, 
remporter  la  victoire.  — the  bell. 
surpasser  qnrlqu'un  en  quelque 
chose.  % — the  jest  too  lar, 
pousser  la  raillerie  trop  loin.  — 
apé’i  self,  se  conforter,  sê  non 
autre.  — it,  t emporter,  avoir 
le  dessus.  — it  thus,  se  compor- 
ter ainsi.  — it  high,  le  porter 
haut,  trancher  du  grand,  faire 
t homme  d’importance,  affecter  les 
grand  airs.  — it  fair  with  ope, 
ménager  quelqu’un,  avoir  des 
égards  pour  lui,  bii  faire  des  dé- 
monstrations d amitié.  — a thing 
through,  venir  à bout  tT uné  chose. 

— a good  humour  throoghout, 
être,  toujours  de  bonne  humeur 

— to  and  üro,  porter  ffà  et  là,  de 
tons  côtés.  He  carnes  it  like  a 
philosopher,  il  tranche  du  philo- 
sophe. It  cornés  no  clear  idca 
totbe  miud,  cela  ne  présente  au- 
cune idée  claire  à r esprit.  To 
carry  coals  to  Ne wcasile,  porter 
de  Feau  à la  mer 

ÇArry-tale,  s.  rapporteur,  m. 
rapporteuse,  f.  « 

Cart,  s.  charrette , voiture,  f.  A 
.•  r'iaise  cart,  carriole.  A dung- 
eprt,  tombereau.  To  aet  the  cart 


before  the  bornes,  mettre  la  char- 
rue devant  les  bœufs 
Tu-Cart,  qa.  attacher  à la  queue 
d'une  charrette 

To  Cart,  vn.  se  servir  de  char- 
rettes ‘ * 

Carte-blanche,  s.  blanc  seing, 
blanc  signé,  m.  carte,  blanche,  f. 

Cftrtel,  s.  1 cartel,  défi,  ra.  2 
(ma.)  vaisseau  parlementaire 
+ Cfcrter,*  s.  charretier,  m. 
Rubbish  carter,  gravatier 
Cart-horse,  n.  cheval  de  char- 
rette 

Carthusinn,  f.  (moine)  Char- 
treux, ni.  The  Carthusian  monas- 
tery,  la  chartreuse 

Cartilage,  s.  (ana  )cartilage,  m. 
Csrtilftgiuous,  Cartihigiurou*. 
a.  (ana.)  cartilagineux 

C&rt-load,  s.  charretée,  f.  tom- 
bereau, m. 

Cartôon,  s.  (terme  de  peintre) 
carton,  dessin  en  grand,  ni. 

+ Cartôoch,  CArtmçe,  CAr- 
tridge,  s.  cartouche,  f.  gârgousse , f. 

Cftrtridge  box,  s.  cartouchier, 
m.  gvgoussiàre,  giberne,  f. 

CÀrt-  rut,  s.  ornière,  f. 
C&rt-wheel,  s.  roue  de  char- 
rette, f. 

Carûucle,  s.  (cbi.)  caroncule,  f. 
To  Carve,  «a.  1 tailler,  guillo- 
cher,  sculpter . ciseler.  2 couper, 
découper  la  viande.  3 graver.  4 
couper,  tailler,  6 choisir  sa  part 
de.  To  carve  ont  one*s  owo  for- 
tune, choisir,  régler  sa  fortune , 
avoir  tout  à souhait 

To  Carve,  n».  1 sculpter , cise- 
ler. fq/re  le  métier  de  sculpteur. 

2 découper  à table 

CArver,  s.  1 sçulpteur,  graveur, 
statuaire,  m.  2 écuyer  tranchant. 

3 celui  quj  choisit  sa  part  de 
Cârving,  s.  1 action  de  sculp- 
ter. 2 sculpture,  gravure A cise- 
lure, f. 

CascAde,  s.  cascade,  f. 

Case,  à.  1 fourreau,  étui,  m. 
boite,  f.  2 état  de  choses,  cas,  m. 

3 (mé.)  cas,  état  du  corps,  ra. 

4 cas,  évènement,  accident,  ro. 
circonstance , rencontre,  occasion, 
f.  5 matière,  ( fait,  sujet,  m 6 
(gr.)  cas,  différentes  désinences 
des  noms  dans  les . tangues  où  ils 
se  déclinent.  A hnt  case,  étui 
de  chapeau.  A watch  case,  boite 
de  montre.  A case  of  bottlés, 
cave,  cantine.  Â case  full,  cas- 
setée.  In  case,  en  cas.  In  cas* 
that,  (jo.)  U cas  avenant  que.  A 
letter-case.  1 porto-lettre*  2 
casse  d imprimeur.  A rabbit 
in  his  case,  «n  lapin  en  poil 
Were  I in  yoùr  case,  si  j'étais 
en  votre  place , si  j’e’tais  de 
vous.  As  the  càse  stands, 
dans  tétai  où  sont  les  choses. . I 
think  it  is  à very  hard  case,  cela 
me  parait  bien  dur.  In  case  it 
be  certain,  en  cas  que  cela  soit 
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certain.  To  be  in  a good  case, 
1 avoir  de  l'embonpoint.  2 se  bien 
porter,  être  en  bonne  santé,  3 
être  à son  aise 

To  Case,  va.  1 serrer,  mettre 
dans  un  étui,  dans  an  fourreau, 
dans  une  boite.  2 couvrir.  3 écor- 
cher, enlever  la  peau  ; enlever  une 
couverture 

To  Case,  rn.  exposer  un  fait 
To  CasehArden,  ra.  1 endurcir 
or  rendre  dur  le  dehors  de,  donner 
une  forte  trempe.  2 endurcir, 
rendre  insensible 

C&sekuife,  r.  grand  couteau  de 
cuisine  ' , 

C Asc  mate,  s.  (fortification)  «*- 
semait,  barbacone,  f. 

CAsemept,  s.  fenêtre  qui  s'ouvre 
sur  des  gonds,  ou  à espagnolette, 
châssis  à fiches.  To  oj>en  the 
case  me  nt.  ouvrir  la  fenêtre 
CAsc-shot,  s.  mitraille,  f. 
CAseoiis,  a.  raseur , qui  res- 
semble à du  fromage 
-J-  CAsern,  ».  caserne,  C 
Cash,  s.  argent  comptant 
CAsh-hook,  s.  livre  de  caisse 
CAah-keencr,  Casbier.  ».  cais- 
sier, m.  To  be  a casli-keepcr, 
tenir  la  caiste 

To  Cashier,  ra.  casser,  casser 
aux  gagés,  démettre,  congédier, 
annuler 

CAshoo.  Cûtechu,  s.  (sorte  de 
gomme)  cachou 

CAsing,  s.  couverture,  f.  étui, 
fourreau,  m.  Casing  of  a wall, 
revêtement,  ni.  — - with  stone, 
plsquts,  m. 

CAsings,  ».  bouse  de  vache  qu’on 
fait  sécher  pour  brûler 

Cask,,.».  baril , tonneau,  m. 
Powder  cask,  baril  de  poudre 
CAskei^  t.  boite,  f.  cassette,  f 
écrin,  m. 

ToCAsket,  ra.  mettre  dans  vue 
•boite  or  dans  uns  cassette 
Casqne,  Cask,  ».  casque,  ni. 

To  CAssaté,  va.  casser , annu- 

Irr 

Cassation,  »,  cassation,  f 
C Assis,  ».  casse , f. 

CAssock,».  soutane,  f.  A short 
cassock,  suutanelte,'  f.  A corn* 
mon  cassock,  souqueni Ue,  f. 

To  Oust,  ra.  1 (cast  ; enst)  Je- 
ter. lancer,  précipiter.  2 jeter  par 
teére , faire  tomber.  3 laisser 
tomber.  4 jeter,  exposer,  b élever, 
construire.  6 condamner,  déclarer 
coupable . 7 renverser.  8 se  dé- 
poviller  de.  9 mettre  bas , ers  ter 
de  porter.  10  faire  pencher  la  ba- 
lance. 11  compter,  supputer,  cal- 
culer. 12  inventer,  imaginer.  13 
fondre,  jeter  en  moule.  14  jeter 
avec  violente.  To  be  cast  away, 
1 être  jeté,  périr,  échouer.  To  cast 
away,  fu-odigurr.  To  cast  away 
care,  bannir  le  chagrin.  — one's 
self  away.  sejruinrr.  u-  down,  1 
affliger,  .2  décourager.  — dow  n 
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one's  eÿos,  baisser  tes  yeux.  — off . 

1 congédier,  chasser.  2 èejeter.  3 
éloigner,  bannir,  renoncer  à,  se 
décharger  dé.  4 laisser  derrière 
soi,  devancer.  — off  the  dogs, 
(cha.  ) lârher  les  chiens.  — oat,  1 
chasser  d'un  endroit.  2 lâcher, 
s'échapper  de  dire.  — by,  aside, 
rejeter.  — forth,  exhaler,  --about, 
jeter  de  tous  côtés.  — against,  re- 
procher à.  — a lustre  upoq,  don- 
'ner  du  lustre  b.  — an  account, 
faire  un  compte.  — the  nntivitv 
of  one,  tirer  l’horoscope  de  nue)- 
qu'un.  — a beat,  donner  de  la 
chaleur.  — an  ill  smell,  exhaler 
une  mauvaise  odeur.  — one's  ad- 
versary  at  the  bar,  gagner  son 
jtrocès  contre  quelqu'un.  — one’s 
skin,  jeter  sa  Beau.  — itefeathers, 
muer.  — a block  in  the  way  of 
one,  traverser  les  desseins  de  quel 
qu'un.  — forth  beams,  darder  dés 
rayons.  — in  the  teeth  of  one,  re- 
procher à quelqu'un.  — a thing 
into  a form,  donner  la  forme  à 

anelque  chose.  — into  sleep,  en- 
tnnir.  — into  prison,  mettre  en 
prison . — into  a fever,  donner  la 
fièvre.  — up  one's  eyes,  ferer  les 
yeux.  — the  fault  upoa  anoiher, 
rejeter  la  faute  sur  un  autre.  — 
one's  self  upon  another  for  as- 
sistant’ c.» demander  du  secours. à 
quelqu’un 

To  Cast,  rn.  1 songer,  penser. 
2 prendre  forme.  3 perdre  sa 
forme , sa  figure.  4 (ma.)  abattre, 
faire  son  abattée.  The  ship  casts 
to  starboard,  le  .vaisseau  abat  sur 
tribord 

Cast,  s.  1 action  de  jeter,  jet, 
m.  2 chose  qu’on  jette.  3 état  de 
A qu’on  jette , m.  4 espace  que 
traverse  la  chose  jetée,  jet.  5 coup, 
m.  6 action  de  jeter  les  de»,  f.  f 
coup  de  des,  m.  points  qu’on 
amène  aux  des.  8 moule,  m.  forme. 
f.  9 nuànce,  f.  JO  manière,  l. 
air , m.  tour,  m.  Il  dehors,  m. 
apparence  extérieure.  1*2  mouve- 
ment  des  yen*,  coup  d’ceil,  m. 
13  vol  d’oiseaux  de  proie.  A 
tue  a su  ring  cast,  coup  douteux.  A 
winning  cast,  coup  décisif  To  be 
at  the  last  cast,  être  à sa  dernière 
ressource.  With  one  cast.of  the 
eye,  d ' un  coup  d'œil  To  hâve  a 
cast  with  an  eye,  tire  louche. 
Thoy  are  raen  of  your  cast,  ce 
sont  des  gens  de  votre  trempe 
Castaucts,  s.  castagnettes,  F. 
Pi. 

CAstaway,  s.  humme  perdu,  ré- 
prouvé 

Câstaway,  a.  inutile , sans  va- 
leur 

CAstellan,  Cnstéllin.  s.  * châte- 
lain, m.  gouverneur  de  château, 
m. 

Cûstellany.  s.  châtellenie,  f.  j)s- 
ri  tiction  et  domaine  if  un  seigneur 
châtelain 

Côster,  s.  1 celui  qui  jette,  m. 
2 calculateur,  m.  cèlur  qui  calcule 


ravenir.  S roulette,  petite  roue 
sous  le  pied  d’un  fit»  d’une  la- 
ide, etc. 

To  CAstigate,  ra.  châtier , pu- 
nir, corriger 

CastigAtion,  s.  châtiment,  m. 
punition,  f.  correction,  fj 

CAstigaiory,  a.  qui  sert  4 châ- 
tier, qui  sert  de  châtiment  , 
CAstiug  house,  s.  fonderie,  f. 

C listing  net,  s.  filet  à péijicr, 
épercier,  m. 

Casting-vote,  s.  voix  prépondé- 
rante, qui  f emporte.  To  give  the 
casting-vote,  départager  les  opi- 
nions 

Cèstle,  s.  château -fort,  m.  To 
build  cnstles  in  the  air,  bâtir  des 
châteaux  en  Espagne 
To-CAstle,  vn.  (terme  du  jeu 
d échecs)  roquer 
Qistled,  a.  chargé  de  châteaux. 
Castled  éléphants,  des  éléphants 
chargés  de  châteaux  or  de  tours 
CAstor.  s.  1 (animal)  cdstor.  2 
castor,  chapeau  fait  du  poil  du 
castor 

Custor-oil,  s.  (pbarm.)  huile  de 
castor 

Castramétation,  ».  (art  d'éta- 
blir un  camp)  castramétation,  f. 

To  CAstrate,  va.  1 châtrer.  2 
retrancher  les  obscénités  d’un 
ôavrage 

CAstrénsian,  a.  qui  a rapport  à 
un-  camp 

Càsnal,  a.  casuel,  accidentel 
CAsually,  ad.  casuellcment , par 
hasard,  par  accident 

(’iisnaloess,  CAsnalty,  s.  acci- 
dent imprévu,  m.  casualité ’ f.  cas 
fortuit,  m. 

C.Uuist,  s.  consiste,  ni. 
Casuistical,  a.  qui  a rapport 
aux  cas  de  conscience 
Câs'iistry,  i.  science  du  casuiste 
Cat,  s.  chat.  m.  chatte,  f.  minan, 
minet,  m,  minette , f.  tâœe  cat, 
un  chat  privé.  Cat  to  hor.  ktnd, 
chacun  aime  son  sendtlablé.  Pole- 
cat,  fouine,  f.  Civet-cat,  civette, 
f.  A scalded  cat  fears  cold  water, 
chat  échaudé  craint  r<au  froide. 
Vou  can  hâve  no  more  ht  a cat 
than  hcr  skin»  on  ne  peut  donner 
que  ce  qu'on  a 

Cat  o’-mne-tails,  s.  fouet  à neuf 
branches  ou  courroies,  martinet, 
ut.  discipline , f. 

Catachrésis,  ».  (rhét.)  eata- 
chrèse,  f.  mot  détourné  de  la  xigni- 
caiion  primitive  k 

CAtacombs,  ».  pl.  catacombes, 
f.  pl.  souterrains  pour  eylerrer  les 
morts,  m.  pl. 

CAtalectic,  a.  (poésie  : vers  où 
il  manque  une  syllabe)  cataltclc, 
cat  alec  tique 

Catalogue,  ».  catalogue,  m. 
liste, T.  rôle,  m. 

Cat-ft-mùuntain,  ».  (animal)  es- 
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péce  de  chat  sauvage,  chat  par  d, 
m. 

CAtaplasm,  ».  catajilasme,  m. 

CAtapijlt,  ».  f machine  de  guerre 
pour  lancer  les  pierres)  cata- 
pulte, f. 

CiUa ract,  ».  cataracte,  f.  »<w/, 
chute  d'eau . 2 (rué.)  cataracte,  f. 
Toconch  the  cataract,  abattre  la 
cataracte 

CatArrh,  ».  (mé.)  catarrhe,  m. 

•f  CatArrhal,  CotArrhous,  a. 
cat  arrheux,  qui  vient  d'un  ca- 
tarrhe 

Catastrophe,  ».  catastrophe,  f. 
dénouement,  m. 

Câtcal,  Cat-pipe,  ».  1 sifflet,  m. 

2 appeau,  m. 

To  Catch,  va.  (caught  ; caught) 
1 prendre,  se  saisir  de.  2 attein- 
dre, * accrocher,  attraper,  arrêter 
dans  sa  fuite.  3 surprendre.  4 
prendre,  gagner,  s’attirer,  b plaire 
à.  charmer.  6 saisir  inopinément. 
To  catch  nt,  tâcher  de  prendre , 
chercher  une  chose  pour  t’en  sai- 
sir. — hoid  of,  1 saccrorher  à, 
s'embarrasser  dans.  2 profiter  de. 

— np,  saisir  avec  empressement. 

— ctdd.  s'enrhumer.  — firr, 
prendre  feu.  I atn  caught,  j'en 
tiens 

Tq  Catch,  rn.  flre  contagieux, 
se  communiquer.  Tltis  fever  is 
catching,  cette  fièvre  est  conta- 
gieuse 

Catch,  ».  1 action  de  prendre, 
d’attraper.  2 prise,  f.  capture,  f. 

3 canon,  m.  chanson  à refrain  or 
à reprise.  4 butin,  m.  parfit,  m. 
avantage,  m.  5 court  intervalle, 
pause,  f.  6 idée,  teinture,  im- 
pression légère,  f.  soupçon  d'une 
chose.  7 tout  ce  qui  nr croche  or 
retient,  comme  un  crochet.  8 bil- 
boquet, m.  The  catch  of  a door, 
anneau  d'une  porte.  — of  s latch, 
crampon  de  loquet.  — .ofa  lock, 
auberon,  m.  — to  stop  a wheel, 
cliquet,  m.  To  be  upon  the  catch, 
être  aux  aguets.  To  livc  upon  tho 
catch,  t itre  de  ce  qu'on  peut  at- 
traper 

Cûtcher,  ».  1 qui  prend  or  at- 
trape. 2 attrapoire,  f.  piège,  pi. 

Cfttching,  a.  contagieux,  qui 
se  gagne 

Cii  te  h -poil,  ».  huissier,  m.  ser- 
gent, m. 

Cfttch-word,  ». (t  d’imprimeur) 
mot  de  réclame,  m.  réclame,  f. 

Catechéticol,  a catéchistique, 
qui  est  par  demandes  et  par  ré- 
ponses . , 

Catechétically,  ad.  par  de- 
mandes et  par  réponses 

To  CAtechisr.  ra.  catéchiser 

Catéchisai,  ».  catéchisme , m. 

CAtechist,  ».  catéchiste,  m. 

f Cutechûmeo,  ».  catéchumène, 
m.  f. 

Cutechuménical,  a.  catéchumé- 
nique  , 
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Categdrical,  a.  catégorique , qui 
est  dont  tordre,  à propos 

Categorically,  ad.  catégorique- 
ment 

Câtegory,  i.  catégorie , f. 

To  Càtenate,  ru.  enchaîner, 
mettre  aux  feti 

Cutenàtion,  s.  enchaînement,  m. 
To  Ckter,  tu.  acheter  or  faire 
des  provisions,  pourroir 

Cuter,  Càterer,  i.  pourvoyeur,  , 

m.- 

Câleress,  s.  pourvoyeuse,  f. 
Caterpillar,  s.  (insecte)  chenille, 
f.  To  clear  a tree  ol'  cater- 
pillars,  êiheniller  un  arbre 
To  Càterwaul,  vn.  faire  va- 
carme, faire  sabbat,  Jaire  du  bruit 
çortsme  les  chats 

Catenvàul,  Caterwâuling,  s. 
sabbat  des  chats 
Catea,  s.  pl.  friandises,  f.  pi. 
Câtgnt,  s.  corde  à boyau.  Catgot 
sera  per,  rade-boyau,  r acteur,  m 
Cathàrtic,  Cathartical,  a.  ca- 
thartique, purgatif 
Cathàrticaluess,  s.  qualité  pur- 
gative, f. 

Cathédral,  a.  cathédral  A ca- 
thédral church,  église  cathédrale 
Càtlu;dral,  s.  cathédrale,  f. 
Cathéter,*,  (chi.  ) sonde,  f. 
Catholic,  a.  s.  catholique 
Cathôlicism,  s.  catholicité,  f. 
Catholic  k,  a.  I catholique,  tmt- 
verset , général  2 orthodoxe,  ca- 
tholique 

Catboiicon,  *■  catholicon,  m. 
remède  à tous  les  maux 
Cütlinr,  t.  (chi.)  1 scalpel,  m 
couteau  à disséquer.  2 corde  à 
violon 

*+  Catop lrical,  a.  qui  a rapport 
à"  la  catop  trique 

Catôptriçs,  *.  csUopfrique,  C 
. Cat’s-hole.  *.  chatière,  f. 

C&tsup,  Ketchup,  i.  sorte  de 
sauce  ou  de  saumure 

Câttle , s.  bétail,  tn.  bestiaux , pl. 
Bllick  cattle,  gros  bétail,  m.  bêtes 
à cornes 

•Ckndebec,  *.  (chapeau  grossier) 
cqudebec,  m. 

Càudle,  s,  chaudron,  m. 

Cauf,  s.  bout  igné  à poisson, 
hanneton , m.  sorte  de  coffre  percé 
dont  on  se  sert  pour  conserver  le 
poisson  en  Vie,  f m. 

Caught,  prêt,  et  part,  passé  du 
verbe  To  Catch 
Caiil,  s.  1 fond  <f une  coiffe  de 
femme.  2 petit  filet.  3 coiffe 
d'enfant 

Cauldron,  V.  Caldron 
Câuliflower,  *.  {plante  po- 
tagère) chouflcur,  m.  Early  or 
forvvard  câuliflower,  ehou  fleur 
hâtif.  ' l>ate  caalittower,  chou 
fleur  tardif 

Cknsable,  a.  qui  peut  (Ire  effec- 

tué 
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f Causal,  a.  qui  a rapport  aux 
causes 

JCamality,  Causation,  s.  cm 
lé,  f.  action  d'une  cause,  f. 
Cànsatly,  ad.  selon  Cor  dre  des 
causes 

Cause,  s.  1 cause,  f.  ce  qui  pro- 
duit un  effet  quelconque.  2 raison, 
f.  motif,  fondement,' m.  3 cause, 
procès,  m.  affaire,  f.  4 cause,  f. 
parti,  m.  TW  cause  m over,  la 
cause  est  ptûidée.  To  give  cause 
of  suspicion,  donner  lieu  de  soup- 
çonner. From  ariother  cause, 
d'ailleurs 

To  Cause,  ro.  causér,  être 
cause  de 

Causelcssly,  ad.  sans  cause, 
sans  sujet,  sans  raison 

Caùseless,  a.  1 qui  na  point  de 
cause  or  de  principe.  2 qui  n'a 
Point  de  fondement 

Ck'iser,  s.  qui  cause  or  produit 
un  effet,  agent,  m. 

Càusey,  Câuse way,*.  chaussée, 
levée,  f. 

f Côustic,  Càustical,  a.  caus 
tique,  corrosif 
f C&ustic,  *.  caustique,  to. 
Causticity,  s.  causticité,  f. 
Câutel,  *.  1 précaution,  f.  *ctm- 
pule,  m.  2 finesse,  ruse,  f.  » 
Càutrlous,  a.  1 circonspect, 
prudent,  prévoyait.  2 fin,  rusé, 
trompeur  i fourbe 

Càtitelorisly,  ad  avec  circons- 
pection, avec  précaution,  Jine- 
tnent,  adroitement 
Caute rizâtiop,  *.  (chi.)  cautéri- 
sation, f. 

To  Cànterize,  va.  (chi.)  cauté- 
riser, brûler.  To  cànterize  aborse, 
donner  te  feu  à un  cheval 

Càute|7,  *.  (chi.)  cautère,  m. 
Actnal  cautery,  cautère  actuel, 
fer  chaud.  Potential  cantçry, 
cautère  potentiel,  pierre  infernale 
Càution,  s.  1 prudence , rtreoiu- 
peetion,  précaution,  prévoyance, 
f.  2 ^caution,  assurance, A.  cau- 
tionnement, garant,  m.  3 aver- 
tissement, m. 

To  C otion  against,  va.  avertir 
quelqu’un  de  se  tenir  sur  frr 
gardes 

Câutionary.  a.  donné  comme 
gage,  garant  or  otage 

Cautions,  a,  prudent,  circons- 
pect, vigilant , attentif,  qui  te 
lient  sur  ses  gardes 
Cûutiously,  ad.  avec  circons- 
pection, avec  attention,  prudem- 
ment 9 

Cântionsness,  s.  vigilance,  at- 
tention, circonspection,  prévoy- 
ance, retenue,  f. 

Cavalcade,  *.  cavalcade,  t 
Cavalier,  *.  cavalier,  m. 
Cavalier,  a.  1 gai,  vif.  2 géné- 
reux, brave.  3 hautain,  dédai- 
gneux 
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Cavalierly,  ad.  cacalutrement, 
arec  hauteur 

Cavaliers,  ».  pL  (nom  des  par- 
tisans de  Charles  Premier)  roy- 
alistes, m.  pl. 

Càvalry,  i.  cavalerie,  (. 

To  Câvate,  ru.  creuser,  rendre 
creux,  percer 

Care,  *.  caverne,  C antre,  m. 
cavité,  t.  creux , m. 

Câveat,  *.  avertissement,  m. 
Càvern,  *.  r« cerne,  f. 
Càvemed,  Càvcrnous,  a.  caver- 
neux, creux 

Càvesson,  s.  (sorCe  de  bride) 

çurrçühj  m. 

. Caviàre,  Caviar,  Cavier,  *. 
caviar,  m.  oeufs  d'esturgeon  salés 
et  séchés 

To  Càvil,  r ».  chicaner , faire 
des  objections  frivoles.  To  ctri- 
at  evegy  thing,  trouver  a redire  à 
tout 

Càvil,  *.  chicane,  f.  objections 
frivoles,  f.  pl. 

Cavillàtion,  *.  envie  de  chicaner 
or  de  faire  des  objections  frivoles, 
humeur  chicanière  ■ i 
Càviller,  *.  chicaneur,  m. 
CàvilIiDgly,  ad  en  chicaneur, 
en  homme  qui  aime  à chicaner 
Càvillooa,  a.  pointilleux,  cap- 
tieux 

Càvin,  *.  (mi.)  earî'n;  tn.  carée, f. 
Càvity,  *.  cai'ilé,  f.  creux,  m. 

To  Caw,  en.  croasser 
To  Cease,  en.  1 cewer,  discon- 
tinuer. 2 manquer,  périr.  3 
Jinir.  4 se  reposer 

To  Cease,  va.  cesser,  discon- 
tinuer, mettre fin  à.  To  ceas^to 
be,  s'anéantir 

Céaseless,  a continuel,  qui  ne 
cesse  jamais,  sans  fin 
Cécity,  *.  aveuglement,  ta.  cé- 
cité, f.  • 

Ccdar,  s.t  cèdre,,  m.  Cedar  of 
Lebanon,  pin  du  Liban 
To  Cede,  00k  céder' 

Cëdrine,  a.  de  cèdre 
To  Ceil,  va.  plafonner , lam- 
brisser 

Céiliog,  *.  plafond,  m. 

To  Cèlebratr,  rn.  1 célébrer, 
rendre  fameux.  2 louer.  3 célé- 
brer, solenniser.  A faire  des  ré- 
jouissances en  f honneur  de 

Célehrated,  part,  passé  du 
verbe  To  Ccl**brate,  célébré,  fa- 
meux, renommé 

Célébration,  *.  1 célébration,  f. 
2 louange,  f.  éloge,  m.  renommée,  f. 

Celébrinus,  a.  célèbre , renom- 
mé, fameux 

Celébrionsly,  ad.  avec  éclat 
Celébriousoess,  ».  réputation, 
renommée,  f. 

Cefébrity.*.  célébrité,  solennité, 
réputation,  f. 

ÇeUrîty,  *.  promptitude,  dili- 
gence, vitesse,  rapidité , f.  , 
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Célery,  s.  ( plante  V céleri,  ra. 
Solid  .italk  ceiery.  céleri  plein. 
L' pright  ceiery,  céleri  ordinaire. 
A head  of-  ceiery,  un  pied  de 
céleri  * 

Celéstial,  a.  céleste,  divin,  ex- 
cellent, admirable.  The  twelve 
ccleitial  signe,  les  douze  signes  du 
zodiaque.  The  celestial  luuiina- 
rios,  le»  flambeaux  célestes 
Ccl  stial,  s,  habitant  du  ciel 
Celéstially,  ad.  d'une  manière 
céleste 

Célibacy,  Célibate,  s.  célibat, 

jm. 

Cell,  i.  1 cellule,  f.  2 alvéole, 
f.  3 creux , m.  cavité,  f.  4 ca- 
banon de  prison,  m. 

Céllar.  s.  cave,  f.  A wine-cellar, 
cave  au  vin 

Céllarage,  s.  1 caves  dune 
maison,  celliers,  m.  pl.  2 rente 
qu'on  paie  pour  un  cellier,  pour 
une  cave 

C llarist,  s.  ceüeridr , m.  cslle- 
riére,  f.  sommelier  d'un  trto  nas  1ère 
Célluhr,  a.  cellulaire 
Céhitude,  s.  hauteur,  f.  1 
Céltic,  a oelti  pie 
Céltic,  i.  lé  celtique , la  langue 
de s Celtes 

'Cément,  v.  ciment,  m.  liens,  m. 

pl.  w 

To  Cernent,  ra.  cimenter 
To  Cernent,  en.  se  cimenter 
Cemerft&tion*  s.  action  de  ci- 
menter 

Cémetery,  s.  cimetière,  kl. 

C natory,  s.  qui  a rapport  au 
souper  * .. 

Cenobitical,  a.  Cénobilique 
To  Cense,  va,  encenser,  par- 
fumer 

Cénser,  s,  encensoir,  ni. 

Cénsor,  s.  censeur,  m.  critique. 

m. 

Censôriôns,  a.  porté  à criti- 
quer or  à invectiver  contre,  caus- 
tique r • 

Censôrioasfy,  ad.  en  ceiurnr 

sévère 

Çensôrionsnesa»*.  disposition  à 
critiquer,  à reprendre  ^ . 

Censurable,  a.  censurable,  ré- 
préhensible 

Ci  ns«irnbleness,  t.  qualité  déire  . 
censurable 

Censure,  jr.  1 censure,  f.  cri. 
tique,  f.  2 jugement , m.  -opinion , 
f.  3 condamnation,  sentence  judi- 
ciaire, f. 

To  Censure,  m.  1 censurer,  blâ- 
mer, critiquer,  réprimander,  ful- 
miner une  censure 

Cénanrer,  s.  celui  qui  censure, 
blâme  or  invective , frondeur,  m. 

Cent,  s.  cent,  m.  At  five  per 
cent,  à cinq  pour  cent 

Cénùmr,  s.  centaure,  m.  mon  être 
fabuleux 


Céntaury,  s*  ( plante  ) centau- 
rée, f. 

Céntenary,  a.  s.  centenaire,  qui 
a cent  ans 

Céntenary,  a.  centaine.  A c<*n- 
tenary  of  years,  une  centaine 
d'années,  un  siècle 

Centénnial,  a.  centenaire,  de 
cent  ans 

Centésimal,  s.  centième,  m. 
Céntinody,  s.  (plante)  etntinode, 
t enouée,  f.  ^ 

■f  Céntd,  sf  cent  on,  m. 

Central,  a.  central 
Céiitrâlly,  ad.  centralement 
■f  Centre,  t.  centre,  m.  The 
centre  of  a ileet,  le  corps  de  ba- 
taille d une.  armée  navale 
To  Centre,  vu.  1 placer  au  cen- 
tre. 2 concentrer 
To  Centre,  rn.  J être  placé  au 
rentre.  2 se  réunir  en  un  point. 
3 se  reposer,  aboutir,  se  terminer 
à,  se  fonder  fur.  Ali  thoae  rea- 
sonings  centre  in  tbis  conclusion, 
tous  ces  raisonnements  aboutis- 
sent à cette  conclusion 
Centri/hgal,  a.  centrifuge 
Centnpetal,  a.  centripète 
+ Céntry,  Sentry,  si  senti- 
nelle, f.  To  ataud  cçutry,/frr  en 
sentinelle 

Centuple,  s.  centuple,  m. 

To  Centàplicate,  ro.  répéter 
cent  fuis 

To  Centàriate,  ctf.  diriter  par 
centuries 

•j-  Ceuturiâtor,  s.  centurigleur , 
m.  „ , 

Centurion,  s.  (Hist.  anc.  capi- 
taine de  cent  hommes)  centurion , 
ro.  cenlenier,  m.  . t 

Céntury,  s.  1 espace  de  cent 
ans, 'siée te,  m.  2 centurie,  f.  com- 
pagnie de  cent  hommes,  chez  les 
Romains.  3 centaine,  t 
f Ccphalic,  a.  céphalique 
Cérate,  f.  cérat , m.  , 

Cérated,  a.  ciré, couvert  de  cire, 
enduit  de  cire 
To  Cere,  va.  cirer 
\ Cere-clotb,  s.  toile  sur  la- 
quelle on  étend  des  gommes , et 
dont  ou  se  sert  pour  tes  blessures, 
sparadrap,  çiroène,  m. 

> Ce  rainent.  s.  toiles  cirées  pré- 
parées pour  les  embaumements 
Cérémonial,  a.  I -cérémonial, 
qui  concerne  les  céréjponies.  2 qui 
mit  les  anciennes  coutumes 
Ceremômal,  s.  cérémonial,  tu. 
étiquette,  f. 

Ce  remédions,  a.  cérémonieux, 
façonnier 

Ceremôoionsly,  ad.  avec  céré- 
monie , 

Ceremôniousnc**,  s.  amour  des 
cérémonies, mage  trop  fréquent  des 
cérémonies 

Céxémony,  i.  I cérémonie, . f. 
rit  extérieur,  ^cérémonie,  f.  com- 
pliments, un  pl  formalité,  f.  f:f  >n, 
üi  4. 


f.  cérémonial,  m.  Book  of  cere- 
j rnonies,  cérémonial,  m.  To  inake 
ceremony,  faire  des  façons.  Let 
i us  lay  aside  ail  ceremony,  ne  % 
! faisons  point  de  compliments, trévè 
; de  compliments  i 

Certain,  a.  1 certain,  sur,  cons- 
tant, indubitable.,  incontestable. 

2 résolu,  déterminé.  3 certain , 
quelque.  4 certain,  assuré,  qui 
ne  saurait  douter  de.  I know  it 
for  certain,  je  le  sais  de  srience 
certaine.  He  has  no  certain  abode, 
il  n’a  point  de  demeure  fixe 

Cértainlr,  ad.  1 assurément,  in- 
dubitablement, sans  doute.  2 tans 
faute 

Cértainaess.  Certainty,  s.  certi- 
tude, C ce  qui  estfiir,  ra.  vérité  f. 
We  bave  nuw  the  certainty  of  liis 
de<ith,  nous  sommes  é présent  as- 
surés de  sa  mort.  There  is  po 
cei  tuinfy  in  b»m,  on  ne  peut  faire 
aucun  fond  *nr  lui.  Tbcre  is  no 
certainty  of  any  tlmig,  on  ne  d<rd 
compter  sur  rien.  I wonld  fain 
be  at  some  certainty,  je  rotidrais 
m'en  assurer.  To  leave  certainty 
ood  stick  to  chance,  quitter  le 
certain  pour  fincertain 
Certifieate,  s.  certificat,  m. 
Certificate  of  baptism,  extrait 
baptistère,  baptistère,  m. 

. To  Cértify,  va.  certifier,  assurer, 
attester 

Certitude,  *.  vert ilude,  f;  # 
Oerùleao,  CenV-°ous,  a.  bleu, 
Coub’ur  d'azur,  bleu  (.é [este 
Cenilrâck,  a.  qui  rend  bleu 
Cerutnen,  s.  eéramen , m.  cire,(. 
Cérnse,  r.  cérusr,  f.  blanc  de 
plomb,  m. 

Cess,  s.  1 taxe  qu’on  lève  sur 
les  habitant  d'un  endroit,  f.  coti- 
sation, f.  2 assiette,  i.  action 
d'asseoir  or  d'imposer  des  taxes 
To  Cess,  va.  taxer. , asseoir,  un- 
poser  une  taxe 

Cessation,  t.  Cessation,  disroh- 
finuatum,  interruption,  relâche, 
suspension , f. 

CVasibîlity,  s.faritité.à  céder  % 
Cessible,  a.  qui  cède  facile- 
ment 

Cession,  r.  1 action  de  céder . 

2 cession,  C.  transport,  ta.  acte  de 
la  personne  jpû  cède  r * 

f Céssiooary,  a.  s.  cessionnaire 
Céssment,  s.- taxe t f.‘' 

Céssor,  s.  celui  qui  a négligé  de 
remplir  un  devoir,  de  payer  une. 
taxe  dont  il  était  chargé 

Ceticeous,  a.  célacée,  qui  ap- 
proche de  ta  baleiné 

To  Chnfe,  ra.  1 èchauffrr  en 
frottant.  2 échauffer.  3 parfu- 
mer. 4 rnrttfc  en  colère,  fâ<  hcr. 
The  flmvers  cbafed  the  n»r  by 
their  «cent,  les  fleurs  parfumaient 
l'air  de  Leurs  odeurs 

To  Chafe,  vn.  1 s'emporter,  se 
mélfrc  nt  colère,  fumer  de  rage. 
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s’indigner.  2 s'écorcher  en  allant 
à cheval 

Chafe,  s.  1 êckauffemmt,  m. 
chaleur,  f.  2 rage,  fureur,  colère, 
f.  dépit,  m.  boutade,  f. 

Ctoûfer,  s.  I (insecte)  escarbot , 
m.  CocLchafer,  hanneton,  ni.  2 
poêlon 

Ch&fe-wax,  s.  officier  qui  pré- 
pare la  cire  pour  sceller  Us  ordres 
de  la  chancellerie 

Chnif,  s.  paille  hachée.  Chaff of 
oats,  balle  d’avoine 

Td  Chàffer,  rn.  marchander, 
tâcher  d'pvoir  quelque  chose  à bon 
marché,  barguigner 

Chiiflferer,  s.  acheteur , m.  ache- 
teuse, f.  celui  or  celle  qui  mar- 
chande, qui  barguigne 
Châtiera,  f.  chaudière , f. 
Ch&ffery,  Chàflering,  s < trafic, 
m*  commerce,  m.  négoce,  in. 
Cb&ffinch,*.  (oiseau)  'pinson,  m. 
Chhffless,  a.  sans  paillé 
Chàfïy,  a.  plein  dr  paille 
Chàfing-dish,  s.  réchaud,  m. 
chajt fer  elle,  f. 

Chagrin,  s.  chagrin,  m.  mau- 
vaise humeur 

To  Chftfjrin,  to.  chagriner,  met- 
tre de  mauvaise  humeur 

Chain,  s.  chaîne,  f.  A littje 
clirtiu,  chaînette,  petite  chaîne, 
A iink.  of  a chain,  chainon.  A 
chaiu  -makwffidnûnetirr.  A chain- 
ange,  boulet  ramé,  ou  chaîné. 
A chain  of  rocks,  1 chaîtie  de 
montagnes.  2 (ma.)  barre,  f. 
Ctuùn-\ucc,  passe -poil,  cordonnet, 
m.  To  reraaiu  in  chaîna, demeurer 
dans  les  fers  or  dans  l'csclavqgc 
To  Chain.».  1 enchaîner,  rendre 
esclave.  2 fermer  avec  une  chaîne. 
3 réprimer,  tenir  en  bride.  4 join- 
drè,  unir.  6 enchaîner , mettre  à 
là^àdae  V 

Chain-pump,  s.  .chapelet,  m. 
sorte  dé  pompe  double 

Chair,  s.  1 chaise,  C 2 [siège  de 
justice  or  d'autorité.  3 chaise  à 
porteurs.  , To  go  ont  in  a chair, 
mc  faire  -porter  en  chaise.  Arm- 
chair»  èasy-chnir,  elbow  chair, 
fauteuil,  m.  • chaise  à brqs  or  de 
comtmodité:  A proftaeors  chair, 

chpirr,  f.  The  chair  i»  ta  ken,  la 
séaftee.  est  commencée.  A folding- 
chair.  chaise,  brisée  or  un  pliant. 
Chair-bottomer,  couvreur  or  em- 
pailleur de  chaises.  Chair  men- 
der,  rempailleur,  rempailleuse  de 
chaise i 

, Ch&irman,  s.  1 celui  qui  pré- 
side une  assemblée,  m.  président, 
in.  2 porteur  de  chaise,  tn. 

Chaise,  s.  chaise > f.  cabriolet, 
pliai  ton,  m. 

Chklcedonr,  s.  (pierre  pré- 
cieuse) calcédoine^  f. 

t Ck&lcogr&pher,  s.  graveur  sur 
mAtaux,  m.  . , 

^.Chalcôgraphÿ,  t.  gravure  sur 
métaux,  (*. 


ChéÜder,  Chftldron,  Ch&uldron, 
s.  mesure  de  charbon  de  terre  qui 
contient  trente  six  boisseaux,  char- 
retée de  charbon 

Ch&llice,  *.  calice,  m.  coupe,  f. 
Chalk,  s.  craie,  f.  marne , f. 
Red  chaik,  crayon  rouge,  m.  san- 
guine, f. 

To  Chalk,  va.  I marquer  arec 
de  ta  craie.  2 marner,  fumer  im 
champ  ai'fc  de  la  craie  pour  le 
rendre  fertile.  3 marauer , mon- 
trer, faire  f oir.  4 calquer.  To 
chalk  ont,  tracer,  frayer 

Chalk  ing,  s.  1 action  de  mar- 
quer à la  craie  or  de  fumer  avec 
de  la  craie.  2 esquisse  d'un  tableau 
f Chai k cutter,  s.  celui  gui  tire 
la  craie  de  la  carrière 

Chalk- pit,  s.  carrière  à craie 
Chàlky,  «.  de  craie,  plein  de 
craie,  imprégné  de  craie 
To  Ch&llenge,  va.  I défier  Jaire 
un  appel  or  un  défi  à,  donner  un 
| cartel,  appeler  en  duel,  attaquer. 

2 accuser,  interpeller.  3 deman- 
der, réclamer , sommer,  s’attribuer. 

4 récuser  • 

Challenge,  s.  1 appel,  m.  défi, 
m.  cartel,  m.  2 récusation,  ex- 
ception, C 3 prétention , f.  de- 
tuande,  f.  4 (anus  les  colleges) 
concours,  m'. 

Challenger,*.  1 celui  qui  fait  un 
appel  or  un  défi,  a i.  assaillant,  m. 
agresseur,  ni.  2 celui  qui  forme 
des  patentions,  prétendant,  m. 

Cbaly’beate,  fl.  imprégné  de  fer 
or  d’acier,  chalybè,  ferré 
j Chamade,  s.  chamade,  f. 
Chftüiber,  s.  chambre,  f.  A 
bed -chamber,  chambre  à coucher. 
Chamber-lyé,  de  Curine.  A 
charhber-cunnsellor,  avocat  con- 
sul/a tU 

Chftmber-felipw,  s.  camarade, 
ni. 

Chamberlain,  *.  1 ■chomfxllan , 
m.  2 frotteur^  m.  domestique  gui 
a soin  des  chrtmbrrs,  m.  3 rece- 
veur, m.  trésorier,  m.  The  Cham- 
berlain of  Condon,  4r  trésorier  de 
la  ville  de  Londres.  Chamberlain 
to  the  pope,  camérier  du  pape 
Chftmberlainship,  s.  charge  de 
chambellan,  f: 

Chftmbermaid,  s.  servante  qui 
fait  les  lits,  et  titnt  les  chambres 
propres,  f.  chambrière,  f. 

ChiunberpW,  « .pot  de  chambre , 
m. 

Charoéleon,  Caméleoti,*.  camé- 
léon, m. 

f To  Chàmfer,  To  Chftmfcnin,  * 
rfl.  canne  ter  des  colonnes,  faire 
des  cannelures  à,  chanfrcincr,  dé- 
hrder  * ■ ‘ 

‘+  Chftmfer,  Chftmfret,  s cnn-, 
neutre,  f.  chanfrein,  m.  détorde • 
ment,  m. 

Chiïmnis,  s.  (espèce  de  chèvre 
ramage)  chamois,  m. 

To  Cl^mip,  r.  mâcher,  mordre. 


A boneddt  champs  tue  bit,  tm 
cheval  qui  mord  son  frein.  To 
champ  np,  avaler,  décorer 

Chftmpaign,.  s.  plaine,  t cam- 
pagne, t.  pays  découvert. 
wine,  ri»  de.  Champagne,  Cham- 
pagne, r in  mousseux 

Champignon,  s.  champignon , m. 
Champion,  s.  I athlète,  cham- 
pion, combattant,  m.  2 héros, 
guerrier  plein  de  courage 

Chance,  s.  hasard,  m.  événe- 
ment heureux  or  malheureux,  ac- 
cident, m.  chance,  f.  suri,  m.  l>y 
chance,  par  hasard,  d'agmturr. 
To  take  one’s  chance,  risquer, 
hasarder,  courir  la  chance.  Toooe 
tliings  védl  take  their  chance,  il 
arrivera  de  ces  choses  toiit  ce  qu'il 
pourra.  To  look  to  the  main 
chance,  songer  au  solide.  To 
bear  stoutly  the  ill  chance  of  for- 
tune, supporter  avec  courage  les 
revers  de  la  fortune.  . lie  is  a 
| chance  gnest,  cV*<  iri»  surve- 
nant. Shc  is  a chance  customer, 
ç'ett  le  hasard  qui  m'a  procuré  sa 
pratique 

To  Chance,  m.  arriver,  avoir 
le  bonheur  or  le  malheur  de,  se 
rencontrer,  venir  i 

Chàncertble,  fl.  fortuit,  qui  ar- 
rive par  hasard,  accidentel 

Chance!,  *«  rance  L,  m.  sanc- 
tuaire, m.  Rails  of  the  c^bcel, 
balustrade  du  sanctuaire 

Ch&ncellor,  *.  chancelier,  m 
The  lord  high  chaucellor,  le  grand 
chancelier 

ChàTirullorahip,  s.  charge  de 

chancelier 

Chance-raedlev,  f.  1 cas  for- 
tuit, accident.  lJ  meurtre  invo- 
lontaire 

Châocery,  s.  chancellerie , t 
Chhncre,  s.  chancre,  m. 
Chnncrfous,  a.  (chi.)  rhancreus 
Chandelier,  *.  chandelier  à plu 
sifuri  branches,  m.  lustre,  ra. 

Cfmndler,  s.  1 chandelier,  mer- 
chu  ml  de  chandelles.  2 regrallicr, 
m.  A chandler’s  shop,  boutique 
de  rrgratlier,  f. 

To  Cbntfge,*r«.  1 changer  de. 
2 ehantfer  or  troquer  contre.  3 
changer,  donner  de  la  monnaie.  4 
altérer,  changer  To  change  ones 
niiud,  changer  d'avis 
To  Change,  rn.  changer,  s’al- 
térer 

Change,  r.  l thangement,  m.  al- 
tération, f.  2 variété,  f.  3 change- 
ment, m.  révolution,  f.  4 bourse , 
lieu  de  réunion  pour  les  négo- 
ciant^. 5 la  monnaie  (pion  dur.ae 
pour  la  valeur  d’une  pièce  d'ur  qu 
d'argent.  6 (ma.)  rechange,  m. 
I huve  no  cliaoge,  je  nui  point  de 
monnaie.  To  love  changé,  aimer 
la  nouveauté.  He  lias  thirty  chtra- 
e«  of  garments,  il  A trente  habits 
changer  - 

ChlmgVabîe,  Chângeftd,  fl. 
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changeant,  léger,  inconstant,  va* 
viable , volage 

Chângeableness, ».  inconstance, 
légèreté  d'esprit,  humeur  ch<m- 
géante,  disposition  à changer,  f. 

Chângeably,  ad.  d’une  manière 
inconstante 

Cbùngeling,  ».  1 enfant  sup- 
posé. I idiot,  sot,  imbécille,  ni. 
3 inconstant,  m. 

■f*  Changer,  s.  changeur,  m. 

Chu  miel,  s.  canal,  détroit,  m. 
The  Britiih  Chanoel,  or  chnnnel 
betvreeo  England  and  France, 
ta  Manche.  The  channel  of  a 
river,  le  lit  d’une  rivière.  — of 
a pillar,  la  cannelure  d’une  co- 
lonne 

f To  Chânnel,  va.  canneler  une 
colonne,  $*c. 

To  Chant,  va.  chanter,  célé- 
brer 

Chant,  s.  chant,  chant  d’église, 
m.  mélodie,  f. 

f Chrtnter,  s.  1 chanteur , m. 
2 (ég.)  chantre,  ni. 

Chânticleer,  i.  coq,  m.  réveille- 
matin  m 

Chântress,  s.  chanteuse,  f. 

Ch.'uitry,  s.  église  or  chapelle 
dont  les  'revenus  consistent  en 
fondations  pour  des  messes,  chan- 
trerie,  F. 

Cliàos,  i.  chaos,  m.  confusion, 
f.  désordre,  m. 

Chaôtic.  a.  qui  ressemble  à Un 
chaos,  confus,  sans  ordre 
' To  Chap,  r ».  I se  fendre,  se 
crevasser,  s'entrouvrir.  2 tç  ger- 
cer 

Chap,  s.  1 fente,  f.  crevasse,  f. 
2 gerçure,  f.  3 pratique,  f.  cha- 
land, m.  acheteur,  m.  4 mâchoire, 
F bajoue,  f.  A chap  in  the  ground, 
ouverture  de  terre,  abîmé,  m. 

Chape,  s.  attache,  f.  crampon, 
m.  Tne  chape  of  a scahbard,  la 
bouter o lie  d'un  fourreau , chape,  f. 

Châpel , s.  chapelle,  f.  Ciiapel 
of  anse,  aide,  f.  annexe,  f. 

Châpellany,  Ch&pelry,  s.  cha- 
pellenie, f. 

Chaperon,  s.  chaperon  de  doc- 
teur, ni. 

f Châpiter,  s.  chapiteau  de  co- 
lonne 

Chupiters,  s.  pi  (ju.)  chefs,  ar- 
ticles, m.  pl. 

Chaplain,  s.  chapelain,  m.  au - 
minier , m. 

Châphinship,  s.  office  de  chape- 
lain, F chapellenie,  f. 

Chûplet,  s.  1 guirlande,  F cou- 
ronne de  fleurs.  2 chapelet,  m.  3 
huppe,  f.  aigrette,  f. 

Chàpmun,  s.  acheteur,  rti.  cha- 
land, ni. 

Chaps,  l.  pL  1 gueule,  f.  2 
emfuuchurr,  f.  bouche,  f. 

Ch&pter,  s.  chapitre , m.  To 
the  end  of  the  cbapter,  jusqu’au 
bout,  jusqu’à  la  fin. 
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• Char,  s.  ouvrage  fait  à la  jour- 
née, m.  Charwpman,  femme  de 
journée 

Character,  s.  1 caractère,  n». 
marque,  f.  2 lettre , f.  caractère. 
3 éiriturc , f.  4 caractère.  6 
qualité,  f.  nom , m.  6 portrait, 
in.  réputation,  f.  témoignage , m. 
l'ogive  one  a bad  character, /iri/r 
ugi  assez  mauvais  portrait  de  quel- 
qu’un.  He  gave  a gpod  character 
of  you,  il  a dit  du  bieh  de  vous. 
Ühe  gave  yon  a bad  character, 
elle  a rendu  de  vous  un  màuvais 
témoignage  • 

To  Châracter,  va.  empreindre, 
graver,  imprimer 
Charncterfstic,  s.  ce  qui  carac- 
térise une  chose  or  une  personne, 
marque  caractéristique 
Characterfstie,  Charncteristi- 
cal,  a.  caractéristique,  qui  carac- 
térise 

To  Chàracterize,  va.  caracté- 
riser, peindre. 

Ch/iracterless,  a.  sans  caractère 
Ch/wcoal,  jr.  charbon  de  bois. 
flalf-burnt  charcoul,  fumerons, 
m.  pl 

Chard,  f.  (plante)  carde.  Chards 
of  artichokes,  cardes  d’artichauts. 
Chards  of  beets,  cardes  pairies 
To  Charge,  r«.  ) accuser,  con- 
damner. 2 défier y provoquer.  3 
commander , ordunneb.  4 nllatiuer. 
5 charger.  6 • demander.  How 
moch  do  yon  charge  for , that  ? 
combien  comptez-vous  pour  cela? 
combien  en  demandez-vous ? à 
combien ' le  portez-vous?  quel  en 
est  le  prix  ? To  charge  witit,  1 
charger,  commettre  aux  soins  or 
<1  la  garde  de.  2 imposer,  enjoin- 
dre. 3 remplir.  To  charge  on, 
mettre  sur  le  compte  de,  attri- 
buer à 

Charge,  s.  1 dépôt,  m.  soins,  m. 
pl.  garde,  f.  2 ordre , ui.  cotn- 
mandement , m.  3 charge,  f.  com- 
mission, f.  emploi,  m.  4 la  per- 
sonne or  la  chose  confie  aux  soins 
d'un  autre.  5 avis,  m.  mercuriale, 
exhortation,  f.  6 frais,  ni.  pl.  dé- 
pense, f.  7 charge , f.  attaque,  f. 
« signal  d'attaque,  m.  ^ charge 
d’un  canon.  &c.  To  lay  a thing 
to  the  charge  of  one,  accnsrr 
quelqu’un  de  quelque  chose.  To 
take  a great  charge  upon  one  s 
self,  entreprendre  une  affaire  d’im- 
portance, se  charger  d'un  grand 
fardeau 

Chhrgeable,  a.  1 qui  coûte  cher, 
qui  oblige  à beaucoup  dé  dépense. 

2 qu’on  peut  accuser  de*.  3 qu’on 
pei fi  imputer  à 

ChârgeabJeneM,  si  frais,  ra. 
dépense,  f.,  To  he  chargeahte  to 
onc,  être  A chqrge  à quelqu'un  v 
ChArgeably,  ad.  à grands  frais 
Charger,  s,  I.  grand  pldt , bas- 
sin. 2 (mi.)  cheval  de  bataille 
Chérily,  ad.  avec  économie. 
To  • keep  ç baril  y.,  garder  .soi- 
gneusement *.  , 
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Ch&riness,  ».  1 prudence)  f. 

circonspection,  f.  précaution,  f. 
2 exactitude , f.  soin,  m. 

Chiriot,  s.  1 char,  m.  Chariot , 
m.  2 carrosse  coupé 
Charioléer,  s.  1 conducteur  de 
chariots  dan * les  combats  or  dans 
Ut  jeux  publics.  2 ~cq<  hcr,  m. 

Chariot  - race,  s.  course  de 
chars,  f. 

Charitable,  a.  charitable.  Cha- 
ritable uses  or.  pur  pose  s,  cha- 
rités, œuvres  pies,  œuvres  de  misé- 
ricorde 

•Ch/iritably,  ad.  charitablement 
ChArity,  s.  1 charité,  F ten- 
dresse, f.  bonté,  f.  amour  de  I)icu 
et  du  prochain.  2 bienveillance, 
f.  disposition  à avoir  bonne  opi- 
nion des  autres,  f.  3 charité , au- 
mône, f.  To  ave  in  charity  with 
ail  men,  avoir  une  bienveillance 
universelle.  To  lie  out  of  charity 
with  one,  vouloir  du  mal  à quel- 
qu  un.  Charity  hegiüs  at  home, 
charité  bien  ordonnée  commence 
par  soigné  me.  Charity  hospital, 
charité,  f.  maison  ae  charité, 
Charity -school,  école  de  charité , 
petite  'école 

^To  Chark,  ca.  réduite*  en  c har- 

Cb&rlatao,  s.  charlatan,  m. 
empirique,  m. 

Charlatânic&l,  a.  de  charlatan, 
en  charlatan 

Ch&rlatanry,  s.  chnrlatanrrie, 
tromperie,  F charlatanisme,  m.‘ 
ChàHes’g-  wain,  s.  (constellation 
dn  nord)  la  grande  ourse,le  chariot 
de  David 

Charm,  ».  I charme,  m.  en- 
chantement, m.  2 charmes,  m. 
pl.  appas,  m.  pl.  attraits,  m.  pl. 

To  Charm,  ra.  1 charmer,  user 
ds  sortilège  envers  quelqu'un,  en- 
chanter, ensorceler.  2 charmer, 
plaire,  ravir,  enchanter,  adoucir. 
Vo  charm  one’s  sorrow,  charmer 
les  ennuis  de  quelqu’ms.  As  music 
charma  the  ear,  art  does  beauty 
the  sight,  la  musique  'chaj-m’e 
C oreille  et  la  beauté  enchante  tes 
geux  4** 

Chârmer,  ».  en chanteur,  m.  rn- 
chanteresse,  f. 

Chàrming,  a.  charmant,  ravis- 
sant 

Chârmingly,  ad.  d’une  manière 
charmante  * <■ 

ChArnel,  a.  qui  contient  dç  ren- 
ferme des  cadavres 

Ch&rnel- bouse,  ».  charnier,  ni. 
f Chnrt,  ».  carte.  Noutical 
chart,  carte  marine 

Charter,  ».  charte,  char  Ire,  f. 

Tç , Chàrter,  ça.  (nia.)  fréter. 
To  charter  a ve.ssel  in  the  bulk, 
frétcrcoDct  -queue , en  grand,  en 
. * 

f Cliirter-party,  ».  charte  pdr- 
tie , chartre  partie,  f. 

Cbârtered,  a.  1 qui  a obtenu 
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dcs'privil èges  par  écrit.  3 («u 
parlant  d uu  vuisseau )frélé 
Chary,  a.  soigneux,  àrconspscè, 

éconontt 

To  Chase,  m.  1 chasser.  2 
poursuivre.  3 poursuivre,  briquer, 
ilé»trer  rivement.  4 chasser,  foire 
fuir,  b ciseiér,  relever.  6 (ma.) 
donner  la  chasse  à l'ennemi,  cou- 
i ir  sur  un  vaisseau 

Chase,#.  1 chasse,  f.  partie  de 
chasse.  2 chasse,  poursuite,  f.  3 
poursuite,  recherche,  brigue,  f.  4 
gibier,  m.  5 (jeu  «le  paume) 
chasse,  endroit  où  tombe  la  balle 
au  fécond  bond 

ChAier,  s.  1 chasseur,  m.  2 ci- 
seleur, m.  releveur,  m. 

Châsiug,  i.  ciselure,  f. 

Chain»,  j.  ouverture,  f.  creux, 
m.  vide,  m. 

Chaste,  a.  1 chaste,  pudique, 
fidèle.  3 pur,  correct , exact, 
chaste 

To  Cbàsten,  To  Châstise.  ta. 
corriger,  punir,  mortifier,  châtier 
«Cbnshsement,  *.  châtiment , m. 
correction,  punition,  f. 

CliMtiser,  f.  celui  or  celle,  qui 
châtie  ' 

ChJistity*  Cltûsteness,  I.  chas- 
teté, pltreîi  de  moeurs,  f. 

To  Chat.  en.  causer,  caqueter, 
jaser,  babiller 

Chat,  s.  caquet,  m.  babil,  m. 
Cuatellany,  s.  domaines  d'un 
château  seigneurial 

Ch&tlel»,  i pi  biens  mobiliers, 
ni.  pj.  * 

To  Ch&tter,  rft.  1 Jaser,  ca- 
ueter,  faire  le  bruit  d'une  pie. 
causer  Jaser,  caqueter,  babiller. 
3 claquer  des  dénis 

ChAtter,  Clià'.iering,  s.  1 babil, 
* m.  caquet , in.  2 ramage  des 
oiseaux.  & claquement  des  dents 
CHètterer,  s.  courrier,  jastmr, 
babillard , m. 

Chatty,  a.  bavard , babillard 
ChM  'vood,  .».  broussailles,  f.  pl. 
To,Chaw,  ta.  mâcher 
Clpv9ts,  bffcue,  f. 

ChAwdrofi,  d^ent  railles  d’un 
animai  A cal fjttha wdr ou,  fraLc 
de  venu 

Cheap,  a.  à bon  marché,  à bas 
prix,  à bon  cjmple,  de  peu  de 
valeur.  Tq  arll  cheap,yStr«*  bon 
marché.  A cheap  bargain,  un  bon 
marché.  Dog  cneap,  à vil  prix. 
To  mnke  one’s  self  too  cheap,  se 
prodiguer , >e  jeter  d la  télé  des 
gens  • 

To  Cheàpen,  va.  1 marchander. 
2 faire  bàisscr  de  prix 
Cheàply,  a d.  i bon  marché 
Cheépoess,  t.  bon  marché,  bas 

prix.  I admire  lhe'  OWMeai  ni 
tliis  commodity , je  suis  étonné  du 
bas  prix  de  celle  denrée 
. ToClieût , va.  tromper,  filovler. 
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roter,  tricher , duper , friponner, 
attraper 

Cheat,  s.  1 fourberie , tricherie, 
tromperie,  filouterie,  volent , im- 
posture, f.  2 fourbe,  trompeur, 
filou,  fripon,  imposteur,  in. 

To  Check,  va.  1 reprendre,  ré- 
primander. 2 réprimer,  arrêter, 
retenir,  dompter.  3 comparer 
uo  billet,  avec  la  marque  qui  y 
répond.  4 (au  jeu  d’échecs)  don- 
ner échec 

To  Check,  m.  I s'arrêter.  2 se 
heurter,  se  choquer,  se  contredire, 
se  contrecarrer,  se  contrarier 

Check,  f.  1 obstacle,  m.  en- 
pécïement,  m.  2 bride,  f.  frein , ni. 
tout  ce  qui  arrête  or  borne  la.  puis- 
sance de  quelqu'un,  or  qui  le  retient 
dans  te  devoir.  3 réprimande, 
censure,  mercuriale,  f.  4 cha- 
grin,.remords,  dégoût,  m.  6 celui 
qui  berne  ta  puissance  d’un  autre 
or  qui  U retient  dans  U devoir. 
6 contremarque  de  théâtre,  f.  7 
(ans  échecs)  échec,  m.  The  Bri- 
tiih  parlement  is  a check  upon 
the  power  of  tbe  king,  and  the 
hernie  of  the  peopîe,  te  parlement 
d' Angleterre  est  te  frein  de  C au- 
torité royale  et  de  la  licence  popu- 
laire. To  Rive  a check  to,  ré 
primer,  arrêter.  To  take  a check 
at  a thing,  se  dégoûter  de  quelque 
chose.  lo  k«ep  a check  upon 
one,  tenir.quelqu'un  en  bride.  Tu 
F*  a check  upon  a biftoker,  don- 
ner un  bon  sur  un  banquier. 
Check,  (dana  la  marine  anglaise) 
bordereau,  in.  The  clerk  ol  :he 
clx  ck,  ojjiiicr  d administration 
dans  tes  arsenaux  de  marine 

To  Cliéeker,  ro.  marqueter  en 
forme  iféthiquirr,  nurr  ur  nuan- 
cer en  alternative,  bigarrer,  bit- 
te barrer 

Chécker,  Chécker-work,  t, 
marqueterie,  f. 

Chéckered,  a.  marqueté,  bi- 
garré, mélangé.  Onr  life  îs 
checkered  with  good  and  evil, 
notre  vie  est  mêlée  de  bien  et  de 
mal 

Chéckmate,  #.  (au  jeu  tTécheca) 
échec  et-  mat 

Cheek,  s.  Js ne,  f.  A rosy 
check,  jous  vermeille.  The  cberks 
of  a pnnling  ftrr si,  les  jumelles 
(C une  presse  d imprimerie.  — of 
a maat,  les  gab tirons,  jottereaux, 
flasques  d'un  mât.  Cfirek  hv 
joie,  tête  à tête.-,  To  go  cheek  hy 
joie  with  one,  rtrrr  de  pair  à com- 
pagnon avecepselqu'un 

Chéekjione,  t.  os  de  la  joue,  bs 
de  la  pommette 

Chéek  teeth,  s.  pl.  dents  thâ- 
cheliérrs  or  molaires 

Chéeked,  Blub-cheeked,*  a. 
futur  sou Jfl  ê.  joufflu , qui  a dr  grosses 
joues  Hollowcbeeked.  qui  a 
tes  joues  enfoncées,  avalées  or 
creuses 

Cheer,  s.  1 çhétr,  f.  repas , m. 
2 gu  dé.  joie,  f.  3 art,  m.  mine,  f. 
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Tu  be  of  good  cheer,  prendra 

courage 

To  Cheer,  ea.  1 exciter,  animer, 
encourager.  2 consoler,  dé  sot - 
tris  ter,  coÂforter.  3 né  jouir, 
égayer,  divertir 

To  Cheer  up,  m.  t’égayer , 

s’animer , prendre  courage,  se  ré- 
jouir • ", 

Chéerer,  s.  la  personne  or  la 
chose  qui  donne  dr  la  joie 
Chéerful,  Chéery,  Chéerly,  a 
enjoué,  joyeux,  de  bonne,  humeur, 
qui  a t air  gai,  gaillard,  riant, 
terris,  dispos 

Chéerfully,  Chéerly,  ad.  gai- 
ment,  avec  gaîté.  Tu  look  cheer- 
fuily,  avoir  un  visage  rient 
Chëerfulness,  s.  foie,  aaifê,  f. 
enjouement » m.  bonne  humeur, 
allégresse , f. 

Chéerless,  a.  triste,  m élaneo- 

lique 

Chéerly  ! int.  (ma.)  hardi  I cou- 
rage ! 

Cheese,  s.  fromaae,  m.  Crenm 
ch rese,  fromage  à U crème.  If  is 

no  more  like  thqn  chalk  is  hks 
cheese,  il  y a autant  de  différence 
que  du  jour  à la  nuit  , . 

Cheesecake,  <•  (flan  tait  avec 
du  lait  caillé,  du  sucre  et  du 
beurre)  talmvtise,  f. 

C hersée urds,  s.  pL  lait  caillé, 
m.  malles,  f.  pl. 

-f  Chéescmonger,  I.  fromager, 
m:  fromagère,  C vendeur  de  fro- 
mage 

Chéeseoress,  *.  presse  qui  sert 
à presser  le  lait  caillé,  C 
CbdHevat,  i.  écluse,  petit  rond 
de  bois  tnt  d’osier  sur  lequel  on 
met  égoutter  le  caillé  pour  en  faire 
des  fromages 
Chéety,  a.  fromagéux 
Chély,  s.  pince,  serre  de  coquil- 
lage, f.  y 

To  Chérish,  va.  1 chérir,  aimer 
tendrement.  2 défendra,  pro- 
téger, maintenir.  3 procurer 
l'avancement  de,  encourager.  4 
nourrir,  fuite  croit re,  élever 
Chériiher,  S.  protecteur,  9. 
ami,  ta. 

Chériibment,#.  encouragement, 
soutien,  entretien,  m. 

Cbérry,  s.  .(fruit)  cerise,  t.  A 
white-hr art  cherry,  bigarreau*  m. 
A biack- lit-art  sherry,  guigne,  f. 
W ild-cherry , qriotte,  t.  A bunch 
of.  oheriics,  bouquet  de  cerises. 
A cherry-stone,  noyau  rfr  c crise. 
— orchard,  cerisaie 

Clïéryy,  a.#  couleur  de  cerise. 
Cherry  cheeks,  joues  vermeilles 
Chérry-brnndy,  s.  eau  clairette 
Chërry-oheeked,  a.  qui  a les 
joues  vermeilles  • 1 

Cherry  pit,  s.  (jeû  d’enfant) 
fossette , C , 

Cherry-tree,  s.  cerisier,  m. 
Chersonêsns,  s."  (géo.)  pén/Bb 
skie,  presqu'île,  f 
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Chérub,  ».  (esprit  céleste)  cAc! 
rubin,  i Ê. 

Cherûbic,  a.  de  chérubin,  an - 
gélique 

Chérril,  ».  cerfeuil , m. 

* Cliess,  ».  échec»,  tn.  pi. 
Chess-board,  ».  échiquier,  m. 
Cliéss  mnn,  ».  I pièce,  f.  aux 
échecs.  2 pion,  m. 

Chéss-meu,;;/.  de» échecs,  m.  pl. 
Chéss  player,  ».  joueur  or  jou- 
euse d’échec» 

Chesl,  i.  1 boite,  caisse,  f.  cof- 
fre, m.  2 coffre,  di.  poitrine , f. 
A ch  est  of  drnwe  A,  une  commode , 
un  buffet  à tiroir» 

To  Client , ra.  mettre  dans  un 
coffre,  mettre  en  caisse , entasser, 
thésauriser 

f Chést  foundering,  s.  (v't.) 
courbature,  f. 

f Chést-fotindered,  fl.  (|rét) 
courbatu,  surùtcné 

Chcsted,  a.  1 qui  a une  poi- 
trine. 2 mis  en  caisse.  Hrosd* 
chcsted,  qui  a la  poitrine  large 
Chéstuut,  Chétnut,  s.  1 (arbre) 
châtaignier,  marronnier,  m.  z 
(fruit)  châtaigne,  f.  marron,  ni. 
Cheslnut  - plot,  châtaigneraie. 
Ciiestnut  colour,  châtain 
Chevalier,  s.  1 chevalier,  m.  2 
cavalier,  m. 

Chéveril,  ».  chevrons,  m.  Che- 
veril  leather,  peau  de  chèvre , f. 

To  Chew,  va.  1 ma  hcr,  broyer 
avec  les  dents,  2 méditer,  tramer. 

3 goûter  sans  avales'.  To  chew 
tobacco,  chiquer.  — the  cud, 
ruminer,  remâcher 

To  Chew  upoo,  en.  réver  à, 
méditer,  ré, léi  h ir  sur 

Chichoe,  s.  chicane,  fausse  sub- 
tilité, f. 

To  Chicâdfl,  -en.  chicaner  • 
Chicaner,*,  chicaneur , us.  chi- 
caneuse, f.  . • 

Chic&nery,  s.  chicanerie,  f. 
Chick,  Ctncken, ».  1 poulet,  m. 
petit  poulet,  poupin,  m.  2 petit 
oiseau,  oisillon,  m.  3 jeune  Jillç, 
poulette,  L 4 ipgfc  cher 

Chickro -bearted,  a.  thniefr, 
craintif,  poltron,  poule  mouillée t 
peureut  s 

Chicken-pox,  ».  {m6.)*petitc 
vérole  volatile 

Chickling,  ».  poussin,  petit 
poulet 

Cliick-peas,  ».  pl.  pois  chiches, 
pois  de  senteur,  m.  pl. 

Chick  weed,  r.  (plânte)  mou- 
ron, in. 

To  Chide.  ni.  (chid  ; cliiddenj 
gronder,  réprimander,  bbimn-, 
chapitrer  a prêcher  To  chide  ohe 
froin  a thing,  empêcher  quelqu’un 
de  faire  .•  ne  chose,  en  le  grondant 
To  Chide,  en.  1 grand  r.  2 
quere  lier.  3 clabauder , criai  lier 
Cliider,  ».  grondeur,  qneirlleur , 
clibaudeur,  m. 
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Chiding,  ».  action  de  gronder, 
reproche,  m.  gronderie,  f. 

Ctiief,  a.  principal,  premier 
Chief,  ».  chef  commandant  en 
chef  général,  ni. 

Chiefly,  ad.  principalement, 
surtout,  sur  toutes  chose» 

. Chii’flain,  ».  1 comrnan^pnt,  m. 
capitaine,  ni.  2 chef,  ni 
Chilblaio,  ».  (iné  ) engelure,  f. 
Cliild,  Clilldren,  pl.  enfant, 
ni.  t.  A godehild,  tilleul,  ni. 
filleule,  f.  A chdd  by  u fini 
marriage,  un  enfant  du  premier 
lit,  A foster  cliild,  un  nourris- 
son. A (nlherh-ss  cliild,  un  àr- 
nhelin,  une  orpheline.  A ckild 
bon»  ht  lare  its  tune,  un  avorton. 
F rom  a child,  dés  ur  berceau,  dés 
l'enfance,  dés  te  bas  âge.  To  be 
paat  a chi|d,  n'étre  plus  enfant. 
As  innocent  as  the  cliild  uuuorn, 
aussi  innocent  que  f enfant  qui 
vient  dr  naître  or  qui  est  à naître 
Chddbcaring,  ».  grossesse,  f. 
Childhed,  * couches , f.  pl,  A 
woman  io  childbed,anr  accouchée, 
Ülie  died  m cliiidbed,  f lie  mourut 
en  couches  • 

Childhirth,  ».  enfantement , ac- 
couchement, m. 

Childermas-day,  ».  le  jour  des 
Innocents 

Ciiildhood,  ».  enfance,  f. 
Childisb,  a.  enfantin,  puéril 
Chili lislily,  itd.  en  enfant,  d’une 
manière  enfantine  or  puérile 
Chlldishnêss,  ».  puérilité,  f.  rn- 
fsntiUaijc,  ni.  . * 

Chddless,  a:  sans  enfant 
Cliild  like,  qui  convient  à un 
enfant,  enfantin 

Chili,  a.  1 froid.  2 transi  de 
j fguid.  3 découragé,  abattu 
To  Chili,  rn.  1 refroidir.  2 
geler,  glacer.  3 abattre , décourager 
Chili,  ».  froid,  m.  froidure,  f. 
To  takr  the  chili  off,  faire  dédor- 
mir, faire  dégourdir 
Cldlliness,  s.  froid,  tremblement 
de  froid,  «i.  froidure, T.  frisson, 
m.  froideur,  f: 

ChNly,  à.  frileux,  sensible  au 
froid  ». 

Chinie,  »..  Y harmonie,  f.  cànso- 
name,  f.  accord  dé  son,  m.  2 
correspondance,  analogie,  coàso- 
nunce,  C. 

Chimeft,  s.  pi  carillon,  ni. 

To  Chime,  rfl.  1 sonner  avec 
haimonie.  2 correspondre,  con- 
venir, étrd  d'accord,  s’accorder. 

3 te  met  tri  de  la  partie,  se  join- 
dre à 

T*  Chime,  rfl.  carillonner 
Chim  p*a,  ».  chimère,  (. 
Chiinérieal,  a.  chimérique 
Chiiuérically,  ad.  chimérique - 
ment  ' 

Chimney,  s cheminée,  f.  The 
Hue  and  the  marstel  of  a obimoey, 
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lr  tuyau  et  k manteau  t tune  c tu- 

minée 

Chlinney-corner,  ».  k coin  du 
feu  *- 

Chimney- doctor,  s.  fumiste,  m. 

Cliinmey-hook,  ».  croissant  de 
cheminée 

Chimney- pièce,  ».  (dans  l'ar- 
chitecture et  la  menuiserie)  cham- 
branle de  cheminée,  m. 

j Chltnney-sweeper,  ».  ramo 
neur,  m. 

Chin,  ».  menton,  m.  A large 
tticked  up  chin,  menton  de  gu 
loche.  To  thrust  the  chin  iuto 
the  neck , se  rengorger 

Chin-cloth,  ».  mentonnière,  f. 
brida ir,  m.  • 

Chln-congh,«.(ind  ) coqueluche , 
toux  violrnle  r/  convulsive,  f.  ‘ 

China,  ».  parce luiuc  delà  Chine, 
faïence,  f. 

China -mm,  ».  faïencier,  ni. 
China-ftuinah,  fdstnciére.,  f. 

China  orange,  s.  (fruit)  oraiijC 
douce,  (: 

China- root,  racine  dé  la  Chine X. 
Chine,»,  échine,  épine  du  dos , 
échinée  de  porc,  f. 

To  Chine,  ra.  échiner,  romp-e 
les  reins,  éreinter 
Chink,  s.  fente,  crevasse,  ouver- 
ture en  longueur , f. 

To  Chink,  va.  faire  sonner, 
tinter 

To  Chink,  rn.  sonner,  tinter, 
comme  de  t urgent  qu'oil  secoue 
dans  une  bourse 
Çhinky,  a.  plein  de  fentes 
Cniutz,  ».  èotons  peints  des 
Indes,  Indienne,  f.  Perse,  f. 

Chip,  s.  1 copeau,  m.  planaire, 
f.  2 miette,  l.  échantillon,  ni. 
petit  morceau,  uu  Chips  ofbrcnd, 
des  chapelures  Üe  pain,  f.  pl 
Omnge-rhips,  orangruts . in.  pl. 
H>-  is  n chip  of  the  old  block,  il 
ressemble  à son  pire , c'eut  un 
ét  liant  Mon  de  lu  pièce.  It  is  lik« 
chip  in  porridge,  c’est  de  l’on- 
g uent  milan  mitaine,  ce  là  ne  JttU 
ni  bien  ni  mal,  cela  n'a  aucun 
goût 

To  Chip,  ra.  couver  en  petits 
morceaux,  hacher.  To  chip  breud, 
chapeler  du  pain 

Chip-ax,  ».  doloirr,  hache,  f. 
Chippings,  ».  pl.  1 petits  mor- 
ceaux. 2 écomuret,  f.  pl.* 
t ChirAgrapher.  Chir.^rnpMst, 

».  écrivain,  m.  celui  qui  fait  Jir-/- 
Jcssion  d'écrire,  in.  senbe,  ira 
f Chiràgraphy,  s.  art  d écrire , 
m. 

f Cliiromancer,  ».  ehirorim l- 
cirn.tn.  chirumm  iennr,  I diseur 
or  diseuse  de  bonne  aventure 
Cbirotn-iucy,».oAir«/martçir,  f. 

To  Cnirp,  rn.  gazouiller,  rà- 
mager,  chucheéer,  pépier,  grésil - . 
bmurr,  The  sparrow'chirp*.  le 
moineau  '.hurhei >r  oh  pépie,  i 
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cricket  cuir  [«a,  U grillon  grésil- 
tonne 

Chirp,  Olurping,  ».  gazouille- 
ment de*  oiaeaux,  ni.  cri  de  quel- 
ques insectes,  n».  The  chirping 
of  birda,  Jr  eunrert  des  oiseaux. 
Chirping  of  the  tuairt  w,  ÿuilleri, 
n».  — ol  lhe  grasshoj<f€r,cAttu/  de 
ta  cigale  % 

Chirper,  ».  celui , celle  qui  ga- 
zouille 

Chirping,  a réjouissant,  qui 
rend  joyruuc.  The  chirpiug  piut, 
la  bouteille  qui  réjouit 

■fChiiurgic,  Chirurgical,  a.  chi- 
rurgique 

Chisrl , ».  ciseau,  m.  cùuir,  m. 
Little  chisel,  cisoirei  f. 

f To  Chisel,  ra.  lûeler 
' Chit,  ».  1 marmot,  m.  petit 
morveux,  petit  babouin.  2 rous- 
seur, f.  loche  de  rousseur,  * bran 
de  juilas,  ni.  3 germe  du  bU\  m. 

♦ Chit-chal,  ».  caquet /babil,  m. 
Chittrrlinp.s,  ».  pL  1 les  en- 
trailles, f.  ’ln  hoyaux,  m.  2 an- 
doùitles , f.  tripes  de  cuchcfn  bouil- 
lie», tri  pailles,  f.  pl. 

- Cfiïttv,  n.  enfantin,  puériU 
Chili)  face,  1 figure  d'enfant.  2 
tfig  ) niais 

Chi  va  Iront,  fl.,  chevaleresque, 
guerrier 

Cbivulry , ».  chevalerie,  f.  ordre 
de  ( hevaterie , aventure  de  che- 
valerie • 

Chives  ».  ni  1 . filaments  de» 
fleur».  2 (piaule)  ciboule,  cive, 
dcel/e,  f. 

Chocolaté,  ».  chocolat,  m?  To  . 
drink  chocolaté,  prendre  du  cho- 
colat 

Chécolute-mill,  s,  moulinet  à 
cho'otal,  m. 

Chocolaté- uut,  ».  noix  de  ca- 
cao,  f. 

Chôçolnte-pot,  ».  chocolatière,  f. 
Chécblate  stick,  ».  muussuir,  o>, 
bât  un  pour  remuer  te  chvcâhU 
Choice,  ».  1 choix,  in.  2 chàix, 
chose  qu'on  choisit,  f.  3 choix, 
élite,  L te  plus  beau,  le  meilleur, 
ce  qu’il  y a de  plus  fin  or  de  plus 
exquis,  ru.  Tuke  your  chaire, 
choisissez.  Therr  is  a gre.il  choice 
of  goéds  in  thit  ahop.  U y a de 
ouqi  choisir  dans  celte  boutique. 
To  malu*  choice  of  a thing,  choisir 
une-  chose.  Hobton's  choice,  that 
or  .floue,  prenez,  ou  laissez 

Choice,  fl.  1 choisi,  re<  herrhé, 
rare- , extraordinaire,  excellent, 
beau,  exquis.  2 économe,  niéna 
ger,  frugal,  soigneux.  Choice 
nie  n,  des  gens  d’élite 

Chôiceles»,  a.  qui  n'a  pas  le 
choix 

Choicely,  ad.  avec  choix , avec 

soin 

Choioenew,  s.  discernement 
dans  le  choix,  beauté,  rareté,  ex- 
cellence, délicatesse , t 


Choir,  »..  chtçur  d’une  église, 
chœur  de  chanteurs,  m. 

To  Cboke.  ca.  1 suffoquer, 
étouffer,  étrangler.  2 bouclier,  rn* 
gorger,  fermer,  empêcher.  3 sup- 
primer, accabler,  vaincre,  éloujfcr 
* Choke  of  an  arlichoke,  ».  le 
foin  d'un  artichaut 

ChAe-fuIf,  fl.  plein  jusqu'au 
gosier 

Chôke-pear,  ».  I poire  ttélran-' 
guil/un,  poire  d’angoisse , f.  2 une 
raillerie  piquante  qui  -impose  si 
Une e,  sarcasme,  affront,  déboire, 
ni.  po,re  d'angoùse,  f. 

Choker,  ».  1 celui  qui  suffoque, 
étrangle,  or  étouffe.  2 personne 
qui  impose  silence  à une  autre.  3 
chose  à laquelle  on  ne  saurait  ré- 
pondre  * m\  ' 

Chùky,  fl.  étouffant,  suffoquant 
Ckôlcr,*  1 bile,  f.  2 bile,  colère, 
f.  rage,  f.  Black  choler.  atrabite,  f. 

Choie  rie, a.  1 bilieux.  *2  colin, 
colérique,  emporté,  irascible 
Chôlrricneas,  ».  facilité  à se 
mettre  en  cutére 

To  Chootjr,  To  Chute,  ra. 
(rliofc  ; ’ choie n)  1 choisir,  faire 
choix  de,  presxare  par  préférence, 
élire.  Strier.  4 élire,  prédestiner 
au  bonheur  éternel  I do  nul 
rhoote  tn  doit,  if  ne  .me plaît  peu 
de  le  faire.  To  ehonoe  Ling  and 
queeu,  tirer  les  rois 
To  Chante,  ru.  choisie-  Hhcn 
joiticd  i eilh  « négative,  U signifies 
nuit  necesflaniy  be.  VVe  canout 
choose  fiut  aNpire  to  happinma, 
ngus  ne  pouvons  nous,  empêcher 
de  de  tirer  le  bonheur,  lie  car» 
not  cltoote  but  stop,  il  faut  qu’il 
s'arrête 

Chômer;  t.  celui  or  celle  qui 
choisit,  électeur,  m.  Beggars  lunst 
not  He  choosers,  ne  choisit  pas  <f*i 
mendie 

To  ChOp,  pu.  1 harher,  couper 
fort  menu  or  en  petits  morceaux. 
2 gercer.  3 décorer  avec  avidité. 
To  chop  a pièce  of  wood,  dé  bil- 
lard er  une  pièce  de  bois.  — off, 
couper p trancher.  The  wind  chopt 
about,  te  cent  changé  tout  d'un 
coup.  He  chop»  at  thtf  thadow 
and  lo»ea  the  substance,  il  m’ ar- 
rête à l’ombre  et  perd  la  substance. 
Tochop  upon  a thing,  trouver  or 
rencontrer  tuât  d'un  coup  une 
chose  •- 

Chop,  t.  1 trancha,  f.  morceau, 
ni.  2 fente , crevasse,  ouverture , 
gerçure,  f.  A iuùtto;i  chop,  une 
côtelette  de  mouton 
Cbôp-house,  ».  gargote,  f.  au- 
berge, f.  petit  cabaret 

Cliôpping.fl.  gros  et  gras,  bien 
nourri,  plein  de  santé.  A chop- 
plng  boy,  mii  gros  garço »’ 
Chôppiug-block,  ».  hachoir,  m. 
Ciiôpping.  kuife,  ».  couperet,  m. 
Chôppy,  a.  plein  de  fentes,  de 
crevasses,  de  gti  çures  . 

Chopt,  (the  sacue  at  Chapt.) 
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To  tet  one’t  chou»  wnteriog,  faire 
venir  f eau  à la  bouche  • 

Choral,  fl.  de  chœur 
| Chord,  «.  corde  d'instrument, 
corde  d’un  arc  de  ceicle 

Chhriater,».  choriste , enfant  de 
chœur,  m. 

f Chorôgrapher,  ».  (celui  qui 
Oiit  la  carte  d'ut»  paya,  d'une  ré- 
gion) churographe,  m. 

•f-  CiiorogrAphical,  a.  chorogra- 
phique 

•f  Chorogriphically,  ad.  selon 
les  régies  de  la  c horographie 
jChorôgraphjr,  s.chorographie,  f. 
Chôrua,».  I (hœur  de  chanteurs, 
m.  2 chorus,,  m,-  le  vers  et  une 
chanson  que  le  chœur  chante  aceo 
le  i hauteur.  To  aiug  in  chorus, 
faire  chorus 

Chose,  Chôten,  prêt,  et  part, 
paisè  du  verbe  To  Chôme 

Cliough,  ».  i ho uc as,  iu  espèce 
de  corneille 

Choule,  ».  le  jabot  d" un  oiseau 
ToChoiise,  ra  1 tromper,  d.t~ 
per.  fl  frustrer  de 

Chôme,  ».  1 dupe,  T.  niais  qui 
se  laisse  duper , ip.  2 fourberie,  f. 

tour t m.  dupe  rie,  filouterie,  f. 

To  Chou  ter,  v n.  murmurer, 
grommeler,  gronder 
CJirisin,  ».  chrême,  m. 

Ch  rama  tory,  ».  rase  dans  le- 
quel un  garde  le  chrême,  m. 

Christ,  ».  Christ,  ni.  Jêsus- 
Çhrisi,  m. 

To  Clnisten,  ra.  1 baptiser , 
christianiser.  2 donner  un  nom 
de  baptême. 

Chmtendom,  ».  chrétienté,  f. 
Chrutening,  ».  baptême,  m. 
Christian,  ».  fl.  chrétien,  m. 
chrétienne,  f.  To  become  a 
Christian,  se  faire  diréUcn 

Christian- naine,  ».  nom  de  bap- 
tême 

ChrMianism,  Christiauity,  ». 
la  religion  chrétienne,  le  chris - 
liant  sine  , , • * * 

To  Christianise,  ra.  rendit 
chrétien,  convertir  au  christia- 
nisme , • • „ • 

Christianly,  -ad.  chrétienne- 
ment, en  chrétien 
CluÉ*tinn»,  ».  AV4  m.  Tl» 
but  two  d«v*  to  Christinat,  nous 
aurons  Am»/  dans  deux  jours 
Chnstmus  box,  ».  I boite  dans 
laquelle  on  met  les  èl  rennes.  2 
ét rennes,  f.  pl.  Chriotnias  holi- 
dayt.  tes  fêtes  de  A ’ocl 

■f  Chromûtic.  a chromatique 
Chromûtic,  a.  (t.  de  jjeintre) 
chromatique, 

ChriWiic,  Chrônicol,  a.  (me.) 
chronique  . . { 

Chrônicle,  t.  chronique,  his- 
toire. f.  ai) sales,  f.  pl. 

, To  Chrhtiicle,  ra.  1 mettre  dans 
les  chroniques,  dans  ’ t histoire, 
dans  les  annales.  2 enregistrer 
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f Chroakler,  ».  faiseur  de 
chronique*,  , historien,  chroni- 
queur, m.  y,. 

f Chronôloger,  I.  chronologislc, 

m. 

f Chronologie  al , a.  chronologi- 
que 

+ Chronologicully,  <ui.  cnrhro 
nologute,  selon  les  règles  de  la 
chrmobtgie 

Chroaology,  s.  chronologie , f. 
Chronômeler,  i.  ( instrument 
pour  mesurer  exactement  le 
temps)  chronomètre,  m. 

Chry'.vilis,  s.  chrysalide  ,aurélie , 
nymphe,  fève,  f.  ' 

Chry'solite,  f.  chrysolitc,  f. 
pierre  précieuse 

Chrysôprasns,  s.  chrysoprase,  f. 
pierre  précieuse 

ChuI»,  ».  1 chabot,  m,  meunier, 
m.  têtard,  m.  2 mule>  or  muge  Se 
mer.  3 un  kumme  qui  a âne  grosse 
télé,  homme  grossier,  paysan, 
rustre,  m.  He  is  a short,  thick, 
fatchub,  as  round  as  a football, 
c'est  un  petit  ragot,  grassouillet, 
rond  comme  une  boule 

Clmbbed,  a.  qui  a une  grosse 
tête 

Chiib-cheeked,  a.  joufflu,  bour- 
sotfflê 

Chuck,  s.  gloussement,  m. 

Ta  Chuck,  r.  glousser , coque  - 
liner.  To  chuck  nnder  the  chin, 
donner  un  petit  coup  sous  le 
menton 

Chuck- fa rthing,  s.  (jea  d’enfant) 
fossette,  f. 

To  Chûckle,  ta.  1 glousser, 
crtlelrr.  2 flatter,  caresser,  dire 
des  douceurs 

To  Cbockle,  M.  rire  aux  éclats 
or  à gorge  déployée,  rire  de  bon 
cœur 

Chuff,  s.  paysan,  rustre,  rus- 
taud, m. 

Chûffily,  ad.  fièrement,  . arec 
opiniâtreté 

Chûftiness,  s.  grossièreté,  rus- 
ticité, f. 

Cliùtfy,  a.  1 brusque.  2 rus- 
tique, grossier.  3 gras,  grasse.  4 
désobligeant 

Cliuin,  s.  camarade  de  chambre 
Chump,  s.  billot,  m» 

Charch,  s.  église,  f.  temple,  m. 
The  church  of  Euglaad,  l'église 
Anglicane.  The  church  is  . ove*, 
le  service  divin  or  l office  est  fini 
To  Charch  a' woman,  ro.  relever 
une  femme  de  ses  couches 

Church-authority,  s.  pouvoir 
ecclésiastique , rà.  juridiction  spi- 
rituelle 

Chnrch-bnrinl,  s.  enterrement 
dans  lequel  on  observe  les  céré- 
monies de  t église 
Church  - fuuuder,  s.  fondateur 
d’une  église 

Cburchiug,  s.  rclevaillet , f.  pl. 
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Chorch  Iands,  s.  Us  biens  de 

T église 

Chûrchman,*.  1 homme  d’église, 
ecclésiastique,  m.  2 membre  de 
l’église  Anglicans.  A charch- 
going  mao,  un  homme  dévot 

Chûrch-porch,  s.  portique  d’ é- 
glisi 

Chûrch-time,  s.  1 temps  d’aller 
à l’église,  ni.  2 temps  .consacré 
aux  prières  publiques,  temps  du 
service  tjivin,  temps  de  Cojfice 
Chûrcb-wardeu,  s.  mOrguillicr, 
m. 

Churchyard,  s.  cimetière,  m. 

’ A fat  churchyard,  cimetière  bossu. 
A churchyard  cough,  une  toux  de 
renard  qui  mène  au  terrier 

Churl,  s.  1 paysan,  rustre, 
homme  grossier  eFbrut al,  rustaud , 
manant.  2 avare,  homme  qui 
n 'aime  que  lui- même,  ladre 

Chûrlish,  a.  1 grossier,  incivil, 
brutal  2 impitoyable,  qui  n'a 
point  de. pitié.  3 qui  n'aime  que- 
lui-même,  avare,  intéressé.  4 in- 
commode , fâcheux  • 

Churlishly,  ad.  grossièrement , 
indvifement,  brutalement 

Chûrinhness,  ».  grossièreté,  m- 
dvilifé,  brutalité,  f.  manières  bru- 
. taies  fl  inciviles.  -Chürlishness  of 
fortune,  revers  de  fortune 

Charme,».  bruit  confus,  tapage, 
tintamarre,  m. 

Chura,  s.  (vaisseau  ponr  le 
beurre)  baratte,  f. 

To  Ghana,  col  1 agiter  avec  vio- 
lence. 2 battre * le  lait  dans  la  ba- 
ratte pour  faire  du  béurre,  ba- 
ratter 

Churn-staff,».  batte  à beurre,  f. 
Chy'IuceouSj  a.  de  chyle 
f Chyle,  ».  chyle,  gi. 

-j-  Chy'iuic,  Chy'mical,  a.  chi- 
mique 

f Chy'mically,  ad.  en  chimiste 
-f  Çhy'mist,  s.  chimiste,  m. 
Chy'mistry,  s.  chimie,  f.  • 
CiM,  Chibbol,  s.  ciboule,  f. 
Littte  elbois,  ciboulettes,  f.  pl. 
Cicatrice,  s.  (cbi.)  cicatrice,  f. 
f.  To  Cicatrise,  va.  cicatriser 
-j-  Cicùta,  s.  (plante  vénéneuse) 
ciguë,  f. 

Cider,  ».  cidre,  m.  New  cider, 
cidre  doux 

* Ciderkin,  s.  petit  cidré 
Cigare,  Ségar,  s.  cigare,  m. 
Cittieter,  s.  cimeterre , m. 
Cincture,  s.  ceinture,  f. 

Clnder,  i.  fraisai,  charbon  de 
terre  éteint  H à demi  consumé,  ni. 
A cinderella,  une  crndrillon 
Cingle,  t.  sangle,  f. 

Cinnabar;  s.  (minéral)  cinabre, 
ru.  vermillon , ni. 

Cinnàinon,  s.  cannelle,  f.  A 
roll  of  cinnamou,  un  bâton  de 
cannelle 

Cinnamon-tree,  s.  canncUer,  m: 
Craque,  s.  cinq,  m. 
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Cinque-foil,  s.  (plante)  quinte- 
feuille,  f. 

Ci  noue -porta,»,  pl.les  cinqporls 
d’Angleterre  du  côté  de  la  France 
(Dont res , Sandwich,  Hithe,  Kuui- 
nev,  Hastings)  m.  pl. 

Cipher,  ».  I (matik)  chiffré,  m. 

2 zéro,  m.  3 caractère,  m.  lettre, 
f.  4 chiffre,  m.  caractère  secret'. 
To  stand  for  a cipher,  être  un  zéro 
. en  chiffres 

To  Cipher,  rn.  faire  des  calculs 
d arithmétique,  chiffrer,  calculer 
To  Cipher,  va.  écrire  en  chiffres 
î Circle>  ».  1 (math.)  cercle,  m. 
2 globe,  m.  3 enceinte,  f.  4 
cercle,  assemblée , f.  5 circonlo- 
cution, f. 

To  Cl  rôle,  pu.  1 se  mouvoir 
autour  de.  2 enrironner,  entourer. 
To  circle  in,  enfermer 
To  Circle,  rn.  se  mouvoir  cir- 
culairemrnt 

Circlet,  ».  1 cercle,  m.  orbe , m. 
2 porte  assiette,  m. 

Cîrcling,  a.  circulaire,  rond 
Circuit,  ».  I tour,  mouvement 
circulaire , m.  2 circuit,  m.  cir- 
conférence, f.  3 contour,  m.  en- 
ceinte, Ù cercle,  m.  couronne,  f.  4 
sertissure  de  joaillier,  f.  5 tournée , 
visite  que  font  les  juges  d’ Angle- 
terre doits  tes  villes  de  province 
pour  y tenir  les  assises,  f.  To  go 
the  circuit,  aller  en  tournée 

To  Circuit,  rn.  tè  mouvoir  tf une 
manière  circulaire,  tourner  en 
rond,  faire  un  circuit 
Circuit  ion,  ».  action  défaire  un 
circuit,  armât,  m. 

Cîrcuitous,  a.  circtUatre,  ron'd 
Çircular,  a.  circulaire.  A cir- 
cnlar  letter,  lettre  circulaire , f. 
une  circulaire 

Circcflarity,  s.  forme  cirav- 
laire,  f. 

Circularly,  ad.  circulaire  ment, 
en  rond  p 

To  Ctreulate,  vn.  circuler 
To  Circaète,  va.  mettre  en 
circulation.  A circulating  library, 
un  cabinet  littéraire 

Circulation,  ».  circulation*  f. 
Circuhtory,  a.  ».  1 circulaire. 
2 (chyni.)  vaisseau  circulatoire 
Circumàmbieocy,  ».  action 
d’entourer,  d’environner 

Circam&iubient,  a.  qui  entoure, 
gui  environne,  d'alentour 
To  Circmnàmbnlate,  tm.  mar- 
cher or  »e  promener  aux  envi- 
rons de  ■ 

To  Clrcumcise,  va.  circoncire 
Circamcfsion,  ».  circoncision,  f. 
Circumference,  ». . circonfé- 
rence, f. 

Clrcomflex,».  (gr.)  accent  cir- 
conflexe 

Circûmflaence,  c,  réservoir,  m. 
Circnmfloent,  Circàmfluous,  a. 
1 qui  conte  autour  » - 
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To  Cire  u infuse,  M.  ré pondre  à 

1 entour 

Circnmfûsile,  a.  qui  peut  se  ré 
peindre  autour 

Circamfù*ioo,  s.  action  de  ré- 
pandre autour 

Circumjûcrnt,  fl.  qui  est  autour 
or  aux  environs 

Circiimlocùtion,  s.  (gr.)  circon- 
locution, f. 

Circutulôcutory,  a.  qui  dépend 
(T une  périphrase 

Circumn&tigable,  a.  autour  du 
quel  ou  peut  naviguer 

To  Circiuun/ivignte,  ra.  nari 
prier  autour  de.  To  circum- 
nnvigatr  the  globe,  faire  le  tour 
du  monde 

Cnramimvig/ition,  s.  action  de 
naviguer  autour 

Circuuirôtntory,  a.  qui  tourne 
autour 

To  Circuniscribe,  va.  circons- 
crire, borner,  limiter 

Circnhispect,  fl.  circonspect , 
attentif,  soigneux,  vigilant 
Circumspértioo,  s.  circonspec- 
tion, attention,  vigilance,  f. 

Circuinspéclive.  a.  qui  regarde 
tle  tous  côtés,  attentif,  vigilant, 
soigneux 

Cireurnsnéc  tively,  Circmu 
spectly,  ad.  avec  circonspection, 
arec  attention,  arec  vigilance 
Circutnspectoeflfl,  s.  circons- 
pection, r. 

CircumAtance,#.  1 circonstanêe , 
f.  2 événement,  m.  3 état.  m. 
affaires,  condition,  f.  Undertbose 
cirruaistincrs,  dans  cet  étal  des 
choses,  cela  étant  ainsi 
To  Çirrnnut&nce , rfl.  placer 
dans  un  certain  état  or  dans  des 
circonstances  jmrliculiéres 

CircnmstAntial,  a.  I accidentel. 

2 qui  çrrioe  par  hasard.  3 cir- 
constancié. Cirrumstantial  «f i- 
drnee,  preuves  pour  ou  contre  un 
accusé,  fondées  sur  un  concours  de 
Circonstances  qui  iui  sont  favo- 
rables, ou  défavorables 

Crrcamst&ntially,  ad.  selon  les 
circonstances, exactement,  en  détail 
To  Circumstàjitiate ,ro.  circons- 
tanciée, détailler,  placer  dans  un 
certain  état 

To  CircumvAJIate,  va.  (t  de 
fortification)  tirer  une  circonvalla- 
tion 

Circurnvollûtion,  s,  circonval- 
lation.(. 

To  Circamvént,  va.  tromper, 
surprendre,  circonvenir 
Circumvéntion,  s.  tromperie,  f. 
fraude,  f.  imposture,  f. 

To  Circuinvést,  rfl.  entourer 
Cirriunvolûtion,  s.  action  de 
voter  autour 

To  Circumvâlve,  va.  rouler  or 
tourner  autour  de 
Circumvokitioo,  t.  circonvohi- 
tion,  f.  tournoiement,  tn. 


Cire  as,  Cirque,  s.  cirque lu. 
extern,  s.  1 Citerne,  L 3 fon- 
taine, f.  3 réservoir  d'eau,  m.  4 
cuvette,  f.  . 

Cit,  st  petit  bourgeois 
•f*  Cltatiel,  «.  citadelle,  f. 

Citai,  Citât  ion,  s.  1 assignation 
pour  comparaître  devant  un  juge, 
f.  *2  action  de  citer  un  auteur,  f. 
3 citation  or  passage  qu'on  cite, 
f.  m.  # 

To  Cite,  va.  1 assigner  à mm- 
paraître  devant  un  juge.  2 citer 
un  passage 

Citer,  s.  celui  qui  assigne  à com- 
paraître devant  un  juge,  or  qui  cite 
un  auteur 

Ci  té ss,  s.  bourgeoise,  f. 

Cithern,  s.  (sorte  de  harpe) 
cistre,  ru. 

Citisen,  t.  fl.  bourgeois,  m.  ri- 
t ntjer,,  m.  FeUowcitixen,  conci- 
toyen, m. 

Citizénlike,  ad.  bourgeoisement, 
en  bourgeois 

Citixenihip,  s.  qualités  or  pri- 
vilèges de  bourg  rois 
Citron,  t.  citron , limon,  m. 
Citron-tree,  s,  citronnier,  timo- 
nier, ra. 

Citron-water,  s.  citronnelle , f 
Citrul,  s.  citrouille,  f. 

City,  s.  ville,  cité,  f.  vide  épis- 
copale. A chief  city,  ville  capi- 
taie.  Molher  city,  métropole,  f. 
The  freedom  of  a city,  le  droit 
de  bourgeoisie.  A city  fçaat, 
une  frie  de  ville.  City  life,  tu  vie 
que  l'on  mène  à,  la  ville.  To  love 
a city  life,  aimer  la  vie  des  grandes 
villes  » 

Civet,  Clfet  ent,  s.  civette , C 
•f*  Ci  vie,  a.  civique 
Civil,  a.  1 civil,  politique.  2 
civilisé.  3 dfimestiijue.  4 civil. 
5 (opposé  à militaire  et  à ecclé- 
siastique) civil.  C civil,  courtois, 
honnête,  poli,  complaisant.  Civil 
law,  le  droit  civil  — power, 
puissance  temporelle.  — war, 
guerre  civile 

-f  Civilian,  s.  docteur  en  droit 
Ctrl/ 

Civ/Uty,  s.  ] état  de  celui  qui 
ekt  civilisé,  ni.  2 civilité,  politesse , 
complaisance,  honnêteté,  f. 

To  Civilise,  va.  civiliser , rendre 
poli,  civil,  honnête 

Civiliser,  s.  celui  qui  civilise 
Clvilly,  ad.  1 civilement,  hon- 
nêtement, poliment,  obligeamment. 
2 en  matière  civile 
Cfviam,  «.  civisme,  m. 

Clark,  s.  ce  qui  fait  un  . bruit 
importun  et  qui  dure.  The  clack 
of  a mil],  duquel  or  cliquet  de 
moulin.  To  set  one's  clack  a 
gntng,  se  mettre  à caqueter,  faire 
aller  sa  langue 

To  Clack,  m.  claquer,  cliqueter, 
caqueter 
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ClAcking,  s.  cliquetis,  m.  cla- 
quement, ni.  • 

Clad,  prêt,  et  part,  passé  du 
verbe  T 0 Clothe,  rétu,  habillé, 
couvert,  tnis.  Riclily  clad,  riche- 
ment vêtu 

To  Claitn,  ra.  réclamer,  exiger, 
demander  comme  une  chose  due, 
prétendre  qu  une  chose  nous  ap- 
partient * 

CJaim.s.  demande,  prétention, 
f.  titre , ànd,  m.  To  lay  ebira 
to  a thing.  former  des  prétentions 
sur  uné  chose 

Clnimable,  a.  ce  qu'on  peut  de- 
mander comme  du 

Claimant,  Cl  aimer,  s.  préten- 
dant, ni.  celui  qui  réclame 

Clair  obscure,  s.  clair  obscur, 
m.  grisaille,  f. 

To  Ciàmber,  rn.  grimper, 
monter 

To  Clam,  ta.  embarrasser  dans 
quelque  chose  de  gluant  or  de 
visqueux 

C là  tn  ruines*,  s.  viscosité,  té- 
nacité, f. 

Clàinmy,  a.  visqueux , gluant, 
tenace 

Clâmorous,  a.  bruyant , tumul- 
tueux 

Clâmonr,  s.  clameur,  f.  bruit, 
cri,  m.  rriaillerie,  f. 

To  Clàmour,  m.  erirr,  s’écrier, 
frire  du  bruit.  To  clamonr  a- 
gainst  a thing,  se  récrier  contre 
une  chose 

f Clamp,  s.  emboiture,  f. 

■f  Tô  Clamp,  ro.  joindre  un 
morceau  de  bois  à un  autre  pout 
r empêcher  de  se  dé  jeter,  emboîter 
Clan,  s.  1 famillr-,  race,  tribu, 
f.  2 (L  de  tnepris)  secte,  clique , 
f.  To  cian  toge  the  r,  cabale  r , 
faire  mu  parti 

Clfcncolnr,  fl.  secret,  caché 
Clandestine,  a.  clandestin 
Clandéstinely,  ad.  clandestine- 
ment, furtivement 

Clang,  prêt,  du  verbe  To  Cling 
Clang,  Clângoiir,  s.  son  aigu  or 
perçant,  le  son  de  la  trompette 
To  Clang,  rn.  rendre  un  son 
aigu  or  perçant,  je tet  des  cris  per- 
çants. The  trum,  et  tlangs,  la 
trompette  faiC  entendre  ses  sons 
aigus.  The  clang  of  arms,  le 
bruti  des  armes 

Cliingons,  a.  qui  rend  un  son 
aigu  or  perçant 

Clnuk.  f . bruit  semblable  à celui 
des  fers  qui  s'entrechoquent 
To  Clank,  tut.  rendre  un  son 
aigu,  tinter 

Clànship,  *.  association  de  fa- 
milles 

To  Clap,  ro.  1 causer  du  bruit 
en  faisant  frapper  des  ebosea  tes 
unes  contre  les  autres.  2 mettre 
sur,  à,  or  contre,  plaquer  sur,  ap- 
pliquer or  ajouter  à.  3 faire  une 
c hose  avec  vitesse  or  sans  qu’on 
s’ g attende.  4 applaudir  en  bat- 
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tant  des  motus.  Tu  clan  baads, 
battre  des  mains.  ■*-  the  breast 
of  ooe,  frapper  le  sein  de  <mr/- 
qu’un.  — a writ  on  the  back  of 
a person,  faire  arrêter  une  per- 
sonne, la  faire  mettre  « prison. 

— tbiugs  together,  empaqueter , 
lier  ensemble.  — - up  a pence, 
faire  une  paix  plâtrée.  — up  a 
oargaiti,  coiirlure  un-  marché.  — 
one  up  in  prison,  mettre  quelqu'un 
en  prison.  — a door , fermer  une 
porte  arec  violence.  — s purs  to 
on c'a  II  or  se,  piquer  son  cheval,  lui 
donner  des  deux  éperons,  piquer 
des  deux.  — one's  knees  close 
to  the  hors»  's  aides,  serrer  un 
cheval  genou,  — on  ail  the 
sait. s,  charger  toutes  les  voiles. 

— an  action  nnon  one,  intenter 
un  procès  o quelqu’un 

To  Clap,  vn.  1 se  mouvoir  avec, 
vitesse , en  faisant  du  bruit.  2 
entreprendre  une  chose  ave  c joie. 
3 applaudir , , bat  Ire  des  vinins, 
claquer.  To  clap  at  a play,  ap- 
plaudir à une  pièce,  faire  le  brou- 
haha. To  dap  iu,  entrer  tout 
d’un  coup  dans  un  endroit,  dans 
la  conversation 

Clap,  s.  1 grand  bruit  causé 
par  tin  frottement  subit.  2 action 
subite,  mouvement  auquel  on  ne 
s’attend  pas.  3 éclat  de  tonnerre , 
coup  de  tonnerre,  m.  4 applau- 
dissement, battement  de  mains, 
claquement,  m.  The  perforine  rs 
were  interrnpted  by  nnespected 
clapa,  les  acteurs  furent  interrom- 
pus par  des  claquements  inatten- 
dus. At  oue  clap  (at  once)>  tout 
d’unroup,d‘un  seul  coup, en  une  fuis 

Clap-board,  s.  douce,  f.  chitn- 
teaii,  m. 

Clap- net,  s.  filet  pour  attraper 
des  alouettes 

Clipper,  s.  1 celui  or  celle  qui 
applaudit  or  bat  des  mains,  ap- 
probateur, m.  2 c loquet or  cliquet 
de  moulin.  3 battant  de  cloche.. 
The  clapper  of  a door,  le  marteau 
d’un  porte.  A clapper  ofrabbita, 
un  clapier 

To  Cl&pperclaw,  va.  quereller , 
dire  des  sottises 

Clûret,  s.  vin  clairet,  vin  de 
Bordeaux 

Clàrichord,  s.  (instrument  de 
musique)  cturirorde,  f.  manichor- 
dùm,  m.  êpmette  sourde  or  muette 

Clarification,  s.  clarification,  f, 

To  Clftrify,  va.  clarifier.  To 
clarify  wine,  coller  du  cm 

Clan  net,  s.  clarinette,  f. 

Clarion,  s.  (instrument  de  mu- 
sique) clairon,  m. 

Clûrity,  s.  clarté,  lumière,  splen- 
deur, f. 

To  Clash,  vn.  se  heurter,  s’en- 
trechoquer, se  choquer,  se  frois- 
ser, faire  du  bruit  or  un  cliquetis 
en  se  touchant , contrarier,  contre- 
carrer, disputer , contester,  être 
opposé  A,  être  contradictoire,  con- 
tredire 


Clash,  s.  bruit  causé  par  le  choc 
or  le  frottement  de  deux  corps, 
cliquetis , froissement,  m.  opposi- 
tion, dispute,  !,  débat,  m.  contra- 
diction, contestation,  f. 

Clasp,  s.  1 agrafe,  f.  2 rro- 
brassade,  f.  embrassement,  m. 
The  clasp  of  a book,  le  fermàir 
d'un  livre.  The*  houk  of  a clasp , 
le  ctochet  d’une  agrafe 
To  Clasp,  va.  1 agrafer,  atta- 
cher avec  des  agrafes,  fermer  un 
livre  at'ec  un  fermoir,  2 embras- 
ser. 3 entourer  ( 

Clisper,  s.  tespm,  lien  d’une 
plante,  .m.  fn  the  ij,  cbispeis, 
mains,  f.  pl.  vrilles,  T.  pi: 

Clâsp-knife,  s.  couteau  pliant 
Class,  Classis,  s.  classe,!,  rang, 
ordre,  m.  espèce,  f. 

To  Class,  va.  classer , ranger 
par  classes 

f ClâssicyClàssical,  a.  classique 
Classification,  s.  classification, 
classement,  m. 

To  Clàtter,  r.  1 frapper  quelque 
chose  qui  retentit.  2 faire  du 
i bruit.  3 (fig  ) causer,  caqueter,  ba- 
varder, criailler , disputer,  cia- 
bouffer 

, C lutter,  Clittering,  «.  bruit, 
fracas , ni.  A clattering  of  wordu, 
un  vain  bruit  de  paroles 
Cfàudicant,  a.  boiteux 
Clause,  s.  clause,  f.  article,  m. 
stipulation,  condition,  conclusion 
. f membre  d’une  phrase  ou  d’une 
période,  m. 

Cl&ustral,  A.  claustral 
ClAusure,  s.  clôture , f. 

Cia  ve,  pré/.  du  verbeTo  Cleave 
Clavv.  s.  griffe , f.  The  clawi 
of  a cran,  les  pinces  or  bras  d’une 
écrevisse 

To  Clawr,  va.  égratigner,  dé- 
chirer à coups  de  gr\ffcs , gratter, 
quereller,  gronder,  railler,  flatter. 
Claw  me,  claw  thee,  faitcx-ihoi 
«H  plaisir,  je  vous  en  ferai  un 
autre.  Un  barbier  rase  C autre. 
To  claw  off  or  away,  faire  quel- 
que chose  avec  vitesse,  dépêcher. 
To  claw  the  victuals  off,  numger 
gloutonnement 

Clàwbaçk,  s.  flatteur , * énjô- 
kur,  ra. 

Clâwed,  a.  onglé 
Cliiwcd,  part.  passi‘du  verbe 
To  Claw,  égratigné 
Clay,  s.  1 argile,  glaise,  terre 
glaise , f.  2 terre,  f.  boue,  f. 

To  Cîay,  va.  couvrir  d'argile, 
de  terre  grasse,  glaiser,  enduire  de 
glaise 

Cl  ty-cold,  a.  sans  vie 
Clay  pit,  s.  endroit  d’où  ton 
tire  C argile 'or  la  glaise,  n\.  argi- 
Hère,  marnière,  ! 

Cl&yisli,  a.  argileux  • 

Clean,  a.  1 net,  propre , blanc, 
pur.  2 n et;  pur,  chaste,  innocent. 
3 propre, bien  proportionné,  sans 
défaut.  A clean  glas»,  un  r erre 
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I propre.  A demi  plate,  une  as- 
siette blanche.  Clean  water,  de 
l'eau  claire.  Clean  corn,  du  blé 
pur  or  sans  mélange.  A clean 
shirt,  une  chemise  blanche . To 
make  clean,  nettoyer 
Clean,  ad.  entièrement,  tout-à- 
fait,  absolument,  clair  et  net 
To  Clean,  va.  nettoyer.  To 
clean  one’s  face,  se  débarbouiller. 
To  clean  a pamt&ng  bruah,  pa- 
trouiller uu  pinceau 
Cléanlily,  ad.  nettement,  pro- 
prement 

Cléanlinrsa,  «.  netteté , pro- 
preté,!. 

Cléanly,  a.  propre,  pur,  inno 
cent,  net,  délicat,  élégant 

Cléanly,  ad.  nettement,  propre- 
ment, délicatement 

Cléanness,  s.  netteté,  propreté, 
pureté,  innocence,  délicatesse,  élé- 
gance, !. 

To  Cleanse,  va.  nettoyer,  pu- 
rifier, é curer,  curer.  To  deanse 
the  biuod,  purifier  le  sang.  To 
deanse  a kettle,  éettrer  un  chail  - 
dron.  To  cleanse  a well,  curer 
un  puits.  To  clean  one’s  teetb, 
se  curer  les  dents 

Cléanser,  s.  ce  qui  nettoie  or 
purifie,  m. 

Clear,  a.  1 clair,  lumineux.  2 
transparent.  3 riait-,  serein.  4 
clair , net.  5 clair,  qui  n’est  pas 
obscur  or  ambigu.  6 qu’on  ne  peut 
nier  or  disputer.  7 clair,  mani- 
feste, évident.  8 irréprochable, 
innocent.  9 sans  préjugés,  impar- 
tial 10  soulagé,  aéihargê,  absous. 
Il  débarrassé,  vide.  12  qui  ne 
t Uiit  rien,  qui  a payé  ses  dettes.  13 
clair,  sonore , distinct,  net.  J4 
sur.'  15  clair . Clear  spot  in  a 
clotidy  sky,  ( ma.  ) clairon,  m. 
éclaircie , f.  A çlear  réputation, 
une  réputation  sans  ta<  he.  A 
clear  judgiuent,  un  Juste  discerne- 
ment. 1 am  clear  from  the  blood 
of  this  woman,  je  suis  innocent * 
du  sang  de  cette  femme.  The  y 
got  clear  of  our  ship,  ils  s’éloi- 
gnèrent de  notre  vaisseau.  To 
keep  clear  from  danger,  ériler  le 
danger.  To  carry  a thing  clear, 
emporter  une  chose  de  haute  jutte. 
To  make  a case  clear,  mettre  une 
a faire  dans  tbut  son  joui-.  Tu 
stand  clear,  être  éloigné  du  dan- 
ger. — from  suspiciou,  n être  pus 
exposé  aux  soupçons.  To  bave  a 
clear  revenue  of  five  huudred 
pounds,  avoir  cinq  cents  livres 
sterling  de  renie,  tous  frais  faits 
Clear,  ad.  entièrement , tviit- 
à-fait,  absolument.  1 ain  clear 

a^uiu«t  it,  i‘ y suis  tout-à  fait  op- 
posé. To  leap  clear  over  a ditch, 
franchir  un  fossé  * 

To  Çlear,  va.  1 éclaircir.  -.  2 
éclaircir,  expliquer,  débrouiller.  3 
payer,  acquitter , liquider.  4 dé- 
barrasser, libérer.  5 clarifier, 

PHi-iJirr.  6 gagner.  7 justifier , 
renvoyer  absous,  absoudre  blan- 
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chir.  To  clear  the  table,  dessrr- 
r ir.  To  clear  at  the  cnstom- 

liousc,  payer  les  droit*  de  la 
douane.  To  clear  a difficulty, 
résoudre  une  difficulté.  To  clear 
np,  1 éclaircir,  rendre  clair  et 
srrrm.  2 éclaircir,  expliquer.  3 
éclairer.  Clenr  up  your  brow. 
déridez  votre  front.  To  clear  trou» 
or  of,  justifier  de.  Tt>  clear  from . 
déHcrer  de.  To  clear  one’a  self 
of  a crime,  te  purger  d'un  crime. 
Clear  the  wiy.  ôtezeons  du  che. 
min,  rangez-vous.  — the  rooni, 
sortes  de  la  chambre,  videz  U 
chambre.  To  clear  or  clear  up, 
(•nul  of  the  weather)  s'éclaircir, 
devenir  clair  el  serein.  It  begins 
to  clear  up,  le  temps  commence  à 
s'éclaircir 

Cléarance,  s.  (corn.)  acquit,  m. 
Clearance  of  a ship,  acquit  d'un 
vaisseau  à la  douane 

Cléarer.  s.  ce  qui  éclaircit,  pu- 
rifie or  éclaira 

Cléarly,  ad.  1 clairement , arec 
éclat.  2 clairement,  ét'idemment. 
3 sans  peine,  facilement.  A sans 
peine,  sans  embarnis.  5 honnête- 
ment, de  bonne  foi  6 tans  dé- 
duction, sans  qu'il  en  coûte.  7 
sans  réserve.  8 tans  subterfuge, 
clair  et  net 

CléarneM,  J.  transparence,  f 
clarté,  f.  sérénité,  f.  splendeur,  f. 
éclat,  ni.  Littré,  tu.  nstlelê,  f. 
pureté,  f.  The  clrnraess  of  the 
air,  la  sérénité  de  T air.  — ■ of  the 
sou,  la  lumière  du  soleil.  — of  the 
voice,  la  netteté  de  la  voix 
Cléarsiglited.  a.  clair-coyant, 
pénétrant,  judicieux  * 

•f  To  Cléarstarch,  va.  empeser 
Cléarstarcher.  t.  blanchisseuse 
en  fin  or  de  linge  fin 
Cl  avage,  ».  (miucralügie)/rflC; 
tare,  f. 

To  Cleavc,  m.  (clave,  clove, 

, cleft  ; cloven,  cleft)  1 se  coller,’ 
s'attacher,  se  prendre  à,  adhérer. 
2 s'ajuster  à,  s'a-commoder  à.  3 
se  joindre  à,  s'attacher  à.  4 se 
joindre. or  s'unir  à 

To  CIcQve,  va.  fendre,  séparer, 
diviser 

To  Cleave,  m.  se  fendre,  s’en- 
trouvrir, se  crevasser.  To  clenve 
a diamond  whrre  it  haa  a speck, 
cliver  un  diamant 

Clêaver.  f.  1 celui  qui  fend,  sé- 
pare or  divise,  frmteur,  m.  2 cou- 
peret de  boucher,  m. 

Cléaving  atone,  S.  schiste,  m. 
pierre  schisteuse 

Clef,  s.  (mus.)  clef  f. 

Cleft,  prêt,  et  part,  passé  du 
verbe  To  Clqp  te 
Cleft,  s.  fente,  f.  ouverture,  f. 
crevasse,  f. 

Cleft,  a.  fendu,  divisé,  crevassé 
Clémeocy,  s.  clémence, f.  bonté  f, 
miséricorde , f. 

Clément,  a.  clément,  induljcM, 
miséricordieux 
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Clérgy,  r.  clergé,  m. 

Clérgvrann,  s.  ecclésiastique, 
homme  a église,  m.  A young  cler- 
gytnan,  un  petit  coUcl 

Clérical,  a.  clérical,  ecclésias- 
tique, qui  concerne,  les  gens  d’é- 
glise 

Clerk,  s.  1 clerc,  m.  ecclésias- 
tique, m 2 homme  de  lettres,  m. 
3 commis,  m.  4 clerc,  m.  secré- 
taire, m.  greffier,  m.  laïque  qui 
récite  alternativement  tes  psaumes 
arec  te  ministre,  répond  amen  aux 
prières  et  annonce  te  psaume,  qu'on 
doit  chanter.  Clerk  of  the  cus- 
toin  - hou  no,  un  conwiis  de  ta 
douane.  An  altoruey’s  clerk,  un 
clerc  de  procureur.  The  clerk  of 
a company,  le  secrétaire  d'une 
compagnie.  Clerk  ofthe  assises, 
greffiêr  criminel 

Ch'rkship,  s.  1 clérical,  m.  clé 
ricature,  f.  2 emploi  'de  clerc, 
de  commis,  de  secrétaire,  de  grej- 
fier 

Cléver,  a.  adroit,  habile 
CléVerly,  ad.  adroitement,  ha 
bile  ment,  fine  ment 

Clévrrne»*.  s.  dextérité,  f. 
adresse,  f.  habileté,  f. 

Clew,  Clue.  s.  1 peloton  défit, 
$c.  m.  2 guidé,  m 
ToClick,  vn.  faire  un  bruit  per- 
çant qui  se  succède,  faire  tic  tac 
or  tac  tac 

* Clicker,  ».  garçon  de  fri- 
pier dont  remploi  consiste  à se 
tenir  à la  porte  de  la  boutique 
pour  inciter  les  passants  à y en- 
trer 

Clirket,  s.  ] marteau  de  porte. 
2 cliquet  de  moulin.  3 des  cli- 
quette (f  enfant,  f.  pl. 

Client,  i.  client,  m.  partie,  f. 
protégé,  ni.  créature,  f.  The 
clients  of  a inau  in  power,  Us 
créatures  <f  un  grand 

Cltented,  a.  qui  a des  clients 
Clientèle,  ».  clientèle,  f. 
Clicutship,  ».  condition  de  client, 

Cliflf,  ».  1 rocher  escarpé,  fa- 
taise,  J.  2 penchant  or  pente  d'une 
colline.  3 (mus.)  clef,  t. 

Clinnctoric,  Climnctérical,  <L 
climatérique.  The  aiity-third  year 
is  looked  upon  as  the  grrat  di- 
mncferical  year  of  our  lires,  la 
soixante  troisième  année  est  ré 
putée  la  grande  année  climaté- 
rique de  la  vie 

Ch  mate,  Clime,  ».  climat,  m. 
Contrée,  région,  f.  pays,  m. 

Clinuu,  ».  (figure  de  rhétori- 
que) graiialion,  f. 

, To  Climb,  To  Climb  up,  p. 

’ (clooib  ; climb*  d)  grimper,  gra- 
vir. monter.  To  climb  np  a wall 
wiü»  a ladder,  etcoladrr  un  mur 
Climbcr,  ».  celui  quigrimpé 
To  Cliach,  bu.  1 empoigner, 
prendre  elt  serrer  aveç  là  main . 
tenir  à potng  fermé.  2 river  un 
70 


clou.  3 confirmer,  affermir,  éta- 
blir. With  the  fiat  clinched,  avec 
le  poing  fermé 

Clinch,  ».  équivoque,  parole  à 
double  entente,  pointe,  f. 

Cl  incher,  ».  crampon,  m.  con- 
tre-tattoir,  m. 

To  Cling,  m.  (clang,  clung; 
olung)  se  tenir  à or  contre,  s'at- 
tacher or  se  prendre  à,  se  coller 
'A,  adhérer.  To  cling  to  with  one  s 
cluws,  s'agr\ffer 

t Cllngy,  a.  sujet  à se  coïter  or  è 
s'attacher,  gluant,  ri* queux 
Clinic,  Choirai,  a.  clinique, 
alité,  qui  garde  le  ht 
To  Clink,  r.  faire  résonner,  tin- 
ter, résonner  # 

Clink,  ».  *on  aigu,  tintement, 
bruit  des  métaux  qu'on  frappe 
Clinkers,  i,  pl  biscuit,  m.  ro- 
chcs,  f.  pl.  briques  ferrées 
Clinquant,  a.  »/ 1 brillant.  2 
clinquant,  faux  éclat,  faux  brû- 
lant, m. 

To  Clip,  va.  (clipt,  olipped  ; 
clipt,  dipiied)  I embrasser,  don- 
ner l'accolade  à.  2 tondre.  3 cou- 
P*T-  4 rogner,  écourter,  diminuer, 
affaiblir.  To  clip  a nian's  veines. 
rofner  les  ongles  à quelqu'un.  To 
clip  one *s  worda,  manger  ses  mots. 
-r-  the  coin,  rogner  les  espèces 
Clipper,  ».  rogneur,  m.  ton- 
deur, n. 

Cltppings,  ».  pl  rognures,  f.  pl. 
Cloak,».  1 manteau, surtout,  m. 
2 prétexte,  m. 

To  Cloak,  rn  1 couirir  d'un 
manteau.  2 déguiser,  dissimuler, 
cacher 

Clork,  ».  1 horloge,  f.  pendule, 
f.  2 le  coin  et  un  bas.  m.  Whnt’s 
o’clock  ? quelle  heure  est  it?  It  is 
one  o’clock.  il  est  une  heure.  It  is 
te  U o'clock,  tl  est  dix  heures 
• f Clôck-maker,*.  horloger,  m. 
•f  Cléck  making,  ».  horlogerie, 

f.  métier  tl  hortuijrr,  in. 

Clôckwork,».  muuvements  cau- 
sés par  des  poids  et  des  ressorts, 
comme  ceux  (t une  horloge 

Clod,  ».  I motte  de  terre , f.  2 
sot,  m.  buse,  f.  lourdaud,  m. 
Clods  of  blooâ,  grumeaux  de  sang, 
caillots,  m.  pl.  masses  de  sang 
figé.  Clods  of  earth  sticking  to 
oue's  shoes,  bottes,  f,  pl. 

To  Clod,  To  Clot.rn.  se  coagu- 
ler, sr figer,  se  cailler,  se  grumeler 
Cloddy,  a.  plein  de  mottes  de 
terre,  g ruine  lé,  terreux 

Clôdpate,  Clôdpoll,  ».  sot,  stu- 
pide, esprit  lourd,  ni. 

Clôdpated,  a.  stupide,  sot, 
hébété 

To  Clog,  en.  empêcher , embar- 
rasser, accabler,  charger,  mettre 
des  mtrqt'es  à.  To  clog  one  s 
shoes  with  dirt,  sc  bol  1er 
To  Clog,  en.  1 s’unir  or  se  join- 
dre ensemble  pour  ne  faire  qu’un 
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même  corps,  s'attacher  2 t'em- 
barrasser, s'engrumeler 

Cl«t*  *•  V poids,  m.  charge,  f. 

2 dette,  f.  hypothèque,  f.  en t rare, 
f.  tronçon  qu'on  pend  au  cou  d'un 
chien  ou  qu’on  altarhe  au  pied 
d'un  cheval,  embarras,  tq.  empê- 
che ment,  m.  obstacle,  m.  3 ga- 
loche, f.  claque,  f.  4 sabot,  m. 
patin  de  bois.  Thi*.  is  a fine  estât? , 
but  therr  is  a clog  npon  it.  c'est 
une  belle  terre,  mais  elle  est 
chargée  d’hypothèques 

Clêggiuess,  s.  Hat  cf embarras , 
de  gène 

Cl&ggy,  fl.  qui  embarrasse,  pe- 
sant, qui  obstrue 
dàistcr,  s.  1 rbiilre,  m.jno- 
nastère,  m.  courent,  toi.  2 cloître, 
tien  qminnni  de  galeries 

To  Clôister,  va.  1 ctoUrer,  en- 
fermer dans  un  cloître.  2 enfermer 
dan*  quelque  lien  que  ce  soit 
Clouterai,  fl.  de  cloître,  clous- 
Irai,  monastique , reclus 

Cloke,  s.  1 manteau,  m.  man- 
te le  t,  m.  2 prétexte,  nu  excuse,  f. 
(Jnder  the  cloke  of  religion,  sous 
le  manteau,  sous  le  manque  de  la 
relijion.  He  n»ade  use  of  that  as 
a cloke  for  tais  villainy,  il  se  servit 
de  cela  pour  cacher  sa  méchanceté. 
Cut  your  cloke  according  to  your 
cloth,  scion  ta  bourse  gouverne  ta 
bouche 

To  Cloke,  rfl.  1 couvrir  cf un 
manteau.  2 cacher,  déguiser,  pal- 
lier, masquer 

Clôke-bsg,  s.  porte-manteau, 
sac  de  mût,  ni. 

Clotnb,  prêt,  du  verbe  To  Climb 
To  Close,  ta.  1 fermer,  clore. 

2 conclure,  terminer,  finir,  clô- 
turer. To  close  io,  mettre,  en- 
fermer or  renfermer  dans.  — up, 
joindre,  fermer,  réum-,  consolider. 
To  close  up  a caak,  bundonher  un 
tonneau 

To  Close,  m.  2 se  fermer,  se 
refermer,  se  ireioindre.  2 saisir  au 
corps  et  s’effur  er  de  terrasser. 
To  close  witn  the  enenly,  rn  Te- 
nir aux  mains  avec  f ennemi.  To 
close  npon  (to  agréé  opon)  conve- 
nir de  quelque  qhose.  To  close 
in  wtth,  (to  come  1o  an  agree- 
ment)  s'accorder  or  tomber  d'ac- 
cord avec,  se  joindre  à,  embrasser 
U parti  de 

Close,  s.  1 tout  ce  qui  est  en- 
fermé dans  un  lieu  qgi  n’a  point 1 
d'issue,  clos,  m.  2 enclos,  tn.  clô- 
ture, f.  3 matériaux  dont  on  se 
sert  pour  faire  un  enclos  or  pour 
fermer  quelque  ehbse.  4 pause,  f. 
6 fin,  t.  conclusion,  f.  At  the 
close  of  night,  à nuit  close 

Clone , a.  1 bien  fermé.  2 tans 
air,  sans  passage,  sacré,  secret, 
nu  travers  duquel  on  ne  saurait 
voir.  3 enfermé.  4 compact, 
serré,  condenM1.  qui  a peu  de  pores 
et  beaucoup  de  poids.  5 visqueux, 
qui  ne  s'évapore  pas  aisément.  fi 
serré , conas.  7 contigu,  qui  est 


pris  de.  8 étroit.  9 sans  qu’on 
puisse  être  dècourert.  10  qu'on 
tient  secret  or  cadiè,  qu’onme  dé- 
couvre point.  Il  secret,  q>ti  ne 
découvre  rien.  12  attentif.  13  re- 
tiré, solitaire.  14  (en  parlant  du 
temps)  couvert,  obscur.  A close 
prisOtier,  un  prisonnier  étroite- 
ment enfermé.  — un  combat 
de  prés  à prés,  une  mêlée  où  les 
ennemis  se  juignent.  A close  jest, 
une  raillerie  qui  porte. coup.  — 
bodied  coat,  un  justaurorps.  — • 
anltry  weather,  une  chaleur  étouf- 
fante. — room,  une  chambre  qui 
n‘a  point  d'air.  A close  aix,  un 
air  renfenqê.  A close  nlley,  or 
walkfk  une  allée  étroite.  Close 
study,  application,  f.  Clone  con- 
nection, intimité,  f.  To  keep  a 
close  correspondence  with  «me, 
avoir  une  étroite  communication 
avec  quelqu'un.  A close  srtb- 
stance,  substance  compacte,  d'un 
tissu  serré.  A close  pièce  of 
cloth,  toile  serrée.  Close  wnrk, 
ouvrage  plein,  qui  n'est  point  à 
jour.  ^ chute  bail  at  billiards. 
une  bille  collée  soiss  bande.  A 
close  style,  un  style  concis .f,  A 
close  month  catchei  no  files, 
faute  de  parler , on  perd  souvent 
C occasion  de  t’avancer 
Close,  ad.  de  prés , d‘ une  ma- 
nière serrée,  de  proche  en  fQorhe, 
laconiquement.  To  lie  close,  (a- 
bed)  se  tenir  bien  couvert.  To 
statut  rlose,  se  tenir  debout  pfét 
de  quelque  chose.  Tb  write  close, 
serrer  ses  lignes,  écrire  fort  serré. 
To  pull  the  bridle  close,  tenir  ta 
bride  courte,  serrer  la  bnde.  To 
fol  lu  w one  close,  suivre  quelqu’un 
de  prés.  To  study  close,  être 
assidu  à f étude,  attaché  au  travail. 
To  shut  close,  bien  fermer.  To 
thrust  close  together.  presser. 
To  stick  clone  by  one,  prendre  or 
soutenir  les  intérêts  de  quelqu'un. 
TtMive  close,  être  bon  économe, 
vivre  avec  économie.  Close  to  the 
ftouml,  à fleur  de  terre.  Cloite 
by,  tout  contre,  tout  prés.  Clone 
sits  my  shirt,  but  doser  is  my 
skia,  la  peau  est  plus  proche  que 
la  chemise  , 

Cluse  fnfed,  Clo*eb;iDded,  a. 
mesquin,  dur  à la  desserre,  avare, 
vilain 

CIôsely,  ad.  1 secrètement, fine- 
ment, adroilrment , à la  dérobée, 
en  cachelte.  2 de  prés 

Clôsenrss,  s.  1 êlal  de  es  qui 
est  bien  clos  or  bien  fermé,  va  clô- 
ture, f.  2 condition  de  ce  qui  est 
étroit,  f.  3 défaut  or  manque 
d'air , tn.  3 état  d*  ÏP*  ést 

compact  rb  solide,  m.  tissu  serré, 
jonction , f.  & retraite,  solitude,  f. 
6 secret,  m.  silence,  m.  incHmir 
tion  à garder  le  secret , £ 7 mes 
quinerie,  f.  avarice,  f. 

Close- stool,  s.  ch  a in  percée. 
To  go  to  tbe  clos*1  - stool , aller  à 
la  selle  or  au  baxridt  Pan  of  a 
close-slool . bassm  de  chaise  pér- 
il 
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cée.  The  king's  close  stooL  chai,  s 
d"  affaires 

CI ô 1er,  i 1 celui  qui  finit . 2 
(L  de  maçonnerie)  ehuxoir,  m. 

Clôset,  i.  cabinet,  m.  décharge  f. 

To  Clôset,  ra.  1 enfermer  or 
cacher  dans  un  cabinet.  2 ad- 
m/Ÿ/rr^uelqu'un  dans  son  cabinet, 
pour  r instruire  de  ce  qu'il  doit 
faire  or  dire 

Clôsnre,  s.  1 enclos,  m.  clôture f 
cloison,  f.  2 fin,  f.  conclusion,  (. 

Clôt,  s.  concrétion,  coagulation, 
f.  grumeau,  m. 

Cloth,  s.  drap,  m.  toile,  f.  Bed- 
clothes,  couverture  de  lit.  Linen- 
cloth.  de  tu  toile.  Wooll en  cloth. 
du  drap.  A table  cloth,  une 
nappe.  To  Iny  the  cloth,  met t:r 
la  nanp*.  To  retnove  the  cloth, 
b 1er  la  nappe 

To  Clotho,  tvs.  (cl ad,  clAthed  ; 
chithed,  clad)  I habiller,  vêtir. 

2 habiller , fournir  d’habits,  vêtir. 

3 couvrir,  revêtir.  To  clothe  the 
soldiers,  habiller  les  soldats.  % — 
the  nakcd  t»oor,  vêtir  ceux  qui 
sont  nus.  CUthed  Midi  majesty 
and  honour,  revêtu  de  yloûe  et 
d’honneur ; 

Clothe  s,  s.  pl  habit,  tn.  habil- 
Irinrdt,  ra.  hardes , f.  pL  Me  ns 
clothes,  habits  d homme.  Wo- 
men’a  clutbea,  habits  de  femme. 
Foui  clothes  or  tinen,  linge  sale . 
Old  clothes,  vieux  habile,  friperie, 
f.  guenilles,  f.  pl.  Cnst-ou  clothes, 
habits  usés,  or  qu'pn  ne  peut  pas 
porter.  A suit  of  clothe»,  un 
habit  complet.  The  bed  clothes. 
h courtepointe,  les  converties  et 
les  draps.  A clotlies-liue.  Une 
cor  le  à étendre  du  linge,  pouf  le 
faire  sécher.  To  we«t  plàra 
clothes,  être  vêtu  simplement.  To 
put  on  orve's  clothe*,  s’habiller. 
To  i>u||  oir  oue's  cloth*  s,  sedés- 
hubiller.  He  gela  so  much  a 
year,  besides  bis  uia»ter’s  cast  oli 
clothes,  il  gagne  tant  par  an,  tans 
compter  la  dépouille  de  son  mailre 

f Clûthier,  s.  drapier , m.  fa- 
bricant de  drap 

Cloth-tmde,  i.  commerce  de 
drap.  Cloth-wenierr  tisserand 
en  drap 

Ciothing,  s.  l'élément,  tn.  ha- 
billement, m.  habite,  ra.  pl. 

Clétty,  fl.  plein  de  molles  de 
terre,  de  grumeaux,  grumeté 

Cloud,  f.  1 nue,  nuée,  t nuage, 
tn.  To  be  under  a cloud,  être 
iLidh  r adversité.  To  be  in  a 
cloud,  vivre  dans  Cobsçurilê.  A 
cloud  of  witoesses,  une  nuée  d* 
témoins.  2 veiné,  tache,  dans  les 
pierres,  (.  - 

To  Cloud,  rfl.  1 couvrir  de  nua- 
ges. 2 obscurcir , aveugler . 3 
bigarrer  de  veines  d ' une  couleur 
fimcèe,  jnoircr,  onder 

To  Cloud,  t>n.  se  esnterir  de 
nuages,  s’obscurcir,  prendre  U>% 
air  sombre  et  triste  - * 
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Clôud  cnpt,  a.  qui  tou- ha  ica 
nuages,  qui  sc  perd  dans  Us  nues 
(■loin)  il  y»  ad.  obscurément 
Clôudinrxs,  s.  état  de  ce  qui  est 
couvert  dr  muges,  in.  obsouriti,  f. 
Unebres,.(.  |>l. 

Clôud  lésa,  a.  sans  nuages , pur, 
serein 

Cl  nidy,  a.  1 couvert  dr  nuages, 
nuageux, 1 2 obscur,  xninleUigtble 
3 sombre,  triste,  mélancolique.  4 
hiunrrê  de  reines,  moiré,  omit. 
Clnndy  weather,  temps  couver!. 
— sky,  tiei  nuageux.  — comité* 
uance,  air  sombre  et  mélancolique. 
Cloudy  moraines  turn  1»  l«ir 
evetiings,  après  la  pluie  le  beau 
temps 

Clore,  ».  1 clou  de  girofle,  m. 
2 gousse  d'ail,  f. 

Clove,  Cloven.  prêt,  et  pari, 
passé  du  verbe  To  Clrnvc 

Clôven-footed.  Clôwen-hoofed, 
a.  qui  a la  pied  fendu,  oe  fourchu 
Clôver,  Cl6vir>gnNi  ».  trèfle, 
m.  lusemc,  f.  To  lire  in  doter, 
vivre  dans  7 abondance , être  com- 
me le  poisson  dans  C eau 
dont.  -s.  1 torchon t m.  lange, 
m.  2 pièce  que  ton  met  à un 
habit  ou  à un  soutier  nié.  S ban- 
de de  Jcr.  Ttmdà  lie.  f. 

To  dont,  va.  rapetasser,  rac- 
commoder. Clouted  crenm,  de  la 
crème  épaissie 

Clown,  f.  1 paysan,  tri.  rustre. 
m.  manant,  m.  2 un  homme 
qrossier  or  malhonnête.  3 (dan# 
les  farces  J paillasse,  in. 

Clôwucry,  s.  rusticité,  grossiè- 
reté, f 

Glownish,  a.  grossier,  rude, 
incivil,  grossier,  malhonnête , mal- 
fait,  qui  a mauvaise  g race 

ClAwni«hly,  ad.  en  rustre, d'une 
manière  rude,  gtyissière.  incivile 
Clôwn»sbm»Hs.  ».  ruslirilê,  (nri- 
vilitê,  grossièreté,  brutalité,  f. 

To  Cloj'.  rrt.  1 s unie  r,  rassasier, 
dêgodter  de.  2 enc louer  des 
canons 

Clôyless,  a.  qui  ne  peut  rassa- 
sier, dont  on  ne  saurait  trop  avoir 
Clôyment.  ».  satiété,  f. 

Club,  s.  ] massue,  f.  gourdin, 
in.  2 (une  des  quatre  couleurs 
du  jeu  de.  cartes)  trèfle,  m.  3 
éeot,  m.  quote-part  que  chacun 
doit  pour  un  repas  commun.  4 
société, ï.  coterie,  f.  association,  f. 
comité,  m.  A club  of  séditions 
peuple,  une  cabale  de  gens  t t<h 
fieux.  — of  wils,  une  académie 
dr  beaux  esprits.  Hcrculet’s  club, 
la  massue  d lit  renie 
To  Clab,  vn.  se  cotiser,  con- 
tribuer en  commun  a ; concourir  à 
une  entreprise  / 

To  Club„r«.  payer  son  êcot 
Clôhhended,  a.  qui  a une  grosse 
té/e  . 

Clûhfooted,  a.  qui  a les  pieds 
tarins,  pied  bot  * 


ClubUw,  ».  1 lui  des  armes,  la 
loi  du  plus  fort,  2 combat  à coups 
de  bâton,  ni.  3 règlement  fait 
d'un  commun  accord  dans  une 
coterie 

Clnb-room,  s.  chambre  où  s'as- 
semble une  eoêerie 

To  CluA,  m.  (crier  comme 
U poule  lorsqu'elle  appelle  ses 
petits)  glousser 
Clûcking,  s gloussement,  m. 

. Clump,  s.  bloc  de  bois  informe. 
Clump  of  trocs,  bouquet  d'arbres. 
Clump  of  earth»  motte,  f. 

♦ Clùmperton,  s.  rustre,  m. 
lourdaud,  nj. 

Clumps,  s.  sot,  âne,  m.  lêfe  de 

plomb 

Clùmsily,  ad.  grossièrement, 
maladroitement,  sans  yrûoe 

Clômiintss,  s.  maladresse, 
mauvaise  grâce,  grossièreté,  f. 

Clumsy.  o.  maladroit,  qui  fuit 
les  choses  de  mauvaise  grâce,  lourd, 
pesait,  gauche 

To  duug,  vn.  se  sécher,  se 
dessécher 

. Clung,  part,  passé  du  verbe  To 
Clin#.  1 (L'churnè , qui  n'a  que 
h peau  et  les  os,  maigre,  sec.  2 
r iaéf  flétri,  ratatiné.  Clung  ap- 
ples,  minimes  ridées 

Climer,  s.  amas,  m.  groupe,  m. 
tas.  ni  A cluster  of  bees,  un  essaim 
d'abeilles.  — of  r bernes,  un 
huuquel  de  cerises.  — ôf  grnpeS, 
wie  grappê  de  rdisips.  — of 
bats,  un  peloton  de  chauve-souris. 
Cluster  of  islands,  amas.  d'Ues. 
— ofbegs’.irs,  tas  de  gueux.  To 
corne  in  a cluster,  venir  en  faute 

To  Cluster,  vn.  vroitre  en 
grappes 

To  Cluster,  va.  mettre  en  tas, 
faite  des  tas 

Clûstery,  a.  qui  croit  en  grap- 
pes 

ToClntch,rn.  1 tenir  fi  rme  dau 
la  main,  empoigner.  2 fermer  la 
main,  serrer  te  poing  e 
, Clûtelirs,  s.  pl.  greffes,  f.  p|. 

pairs , f.  pl. 

Clutcli-iîst,  »,  un  gros  poing 

C lutter,  s.  vacarme,  tintamarre, 
carillon,  ni.  • 

* To  Clûtter,  vn.  faire  un  va- 
carme, un  tintamarre 

f Cly'eter,  s.  clystère,  lave- 
ment, remède,  m. 

To  Coaccrvate,  fa.  entasser, 
tnrttre  en  tas 

Coacervation,  s.  1 action  d'en- 
tasser, de  met  Ire  en  tas,  f.  entasse 
ment, ni. 2 amas,  tas,  monceau,  m. 

Coach,  f.  carrosse,  m.  A coacb 
and  six,  un  carrosse  à sis  chevaux. 
A gentleman’*  coach,  un  carrosse 
de  mailrci  A hackney-conch,  un 
fiacre,  xtjfcarrosse  de  louage.  A 
livery  or  mass  côach,  un  carrosse 
de  remise • stage -coach,  voiture' 

publique,  diligence , f.  Tq  keep  a 
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coacb,  acof  équipage,  rouler  car- 
rosse 

To  Coach,  ra.  mener  en  car- 
rosse 

Côachbox,  s.  siège  de  rocher 
Côachfol,  s.  carrossée , f. . 

Côach  liire,  ».  tminqe  rf*  un  fiacre 
or  d'un  carrosse  de  remise,  m. 

Côach -horae,  s.  cheval  de  car- 
rosse 

Côach  hoose,  s.  remise,  m. 

+ Côachmaker,  s.  carrossier,  m.  ■ 
se  Hier  rurrosriet,  ni. 

•j-  Côachman,  s.  cocher,  m. 

To  Co&ct,  un.  agir  de  concert 
C< •action,  s.  Contrainte,  vio - . 
lence,  f.  m 

Coûctive,  a.  coactif 
Coàdjument,  s.  assis tadee  ré-  ! 
riproqtte,  f. 

Coiiiljutani,  a.  qui  aide,  qui 

coopère 

Coadjutnr,  ».  celui  qui  secourt 
or  qui  assiste,  aide,  m.  associé,  m. 

3 («*•)  coadjuteur,  m. 

Co^djuvancy,  s.  (ôg.)  secours, 
m.  coopération,  fi 

To  Coagniént,  ra.  assembler, 

ramasser 

Coagulable,  a.  qui  peut  te  co- 
nçu Irr 

To  Cehguhte,  ra.  coaguler 
To  Coôgiilate,  vn.  sr  coaguler , 
s'épaissir,  se  railler,  se  figer 
Congnlktion,  s.  coagulation,  f. 
figement,  caillcment.m. 

Coftgulative,  a.  qui  a le  pouvoir 
de  coaguler 

Coôgulator,  s.  qui  coagule 
Conl,».  1 charbon.  2 -barbon 
de  bols.  ni.  3 rhitrbon  de  terre. 
Smnll  burnin*.  lire  conl,  braise. 
Conl»  for  a forge,  charbon  d'usine 
ToCoal,  en.  1 faire  du  char- 
bon. 2 écrire  or  tracer  avec  du 
eharb-m 

Côal-black,  a.  noir  comme  du 

chaébon 

Côal  box,  s.  boite  A charbon,  f. 
f Coul  ben  ver,  ».  porteur  or 
portefaix  qui  décharge  les  vais- 
seaux de  charbon  de  terre 
Côal-bole,  Coal-houne,  “Côsl- 
cellar,  s.  • charlmnnter , tn.  char- 
bonnière, f.  magasin  à chàrbqn 
•f  Côal-tnnn,  s.  marchand  de 
f char  bon  en  détail 

f Côal  mrrchnnt,  ».  marchand 
de  i barbon  de  terre  en  gros 
Côal-minr.Côal-wori,  Côalery, 
s.  miné  dr  charbon  dr  terre.,  f. 

Côal  pit.  ».  trou,  or  creux  que 

l'nu  tint  en  terre  pour  tirer  te 
t harbon-de  la  mine,  houiUért , f. 

To  Coaliser,  'vn.  s'unir  en 
masse,  sr  coaliser 
v Coalescence,  s.  action  de  s'unir 
en  masse 

Coalition,  f.  1 action  de  s'unir 
en  une  masse,  réunion  spontanée 
de  plusieurs  substances.  3 coa- 
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Ktinn,  L confid  ration  depluuurs 
jviv-sanees  contre  une  autre 

Gùaiy,  a.  qui  contient  du  char- 
bon 

CoaptAtioo,  ».  arrangement  de 
partie »,  application  de  plusieurs 
choses  les  unes  aux  autres 
To  Coârct,  va.  1 rétrécir,  ren- 
dre étroit,  2 diminuer  le  pouvoir 
de,  resserrer,  restreindre 

Coarctation,  s.  rétrécissement, 
resserrement , m,  restriction,  f. 

Course,  a.  1 grossier,  brut, 
épais.  2 grossier,  met  cil.  impoli 

3 m-dèrirl,  grossier,  sans  ètiqanr. 

4 chétif,  vil,  méprisable.  5 inculte 
1 Co  irxrly , ad.  sans  délicatesse, 

tué*' ment,  mrivilemcnt , chétive- 
ment, grossièrement  , 

Cô  iMenes*.  i.  impureté,  gros- 
sièreté, impolitesse,  \.  , 

Coast,  t.  1 côte,  f.  rivage  de  la 
nier,  m.  2 côté,  m.  part,  f.  From 
ail  coast*,  de  toutes  parts,  de  tous 
côtés.  '11\c  coast  ia  clear,  il  n'y 
a pas  de  danger 
To  Coast,  va.  1 côtoyer,  navi- 
guer prés  de.  2 longer  un  lieu 
To  Coast,  rn.  rater  la  côte, 
ranger  la  côte,  côtoyer  le  rivage, 
caboter.  To  coast  a long,  côtoyer 
le  rivage,  raser  la  côte 

Ctastrr,  s.  1 rahotier,  côlier, 
m.  2 navigateur  timide  gui  ne 
fait  que  ranger  la  côte 

Co  istiiig,  ».  cabotage,  m.  navi- 
gation le  long  des  côtes 

Coat,  s.  1 justaucorps , m. 
habit,  in.  2 jappe,  f.  jupon,  m. 
3 robe,  jaquette,  f.  4 cotte,  ca- 
saque, f.  b poil,  ti».  laine,  f.  peau, 
f.  Coat  ol*  m.til,  cotte  de  maille. 
— ol  armoar,  cotte  d'armes.  — 
of  arma,  armes,  armoiries,  f.  A 
child  in  roata,  un  enfant  en 
jaquette.  To  turn  coat,  tourner 
casaque,  changer  de  parti.  To 
cast  oue’s  coat,  changer  (le  peati, 
muer.  To  thrasb  or  b.tng  the 
côat  of  a p^Tson,  battre  quelqu'un, 
A great  coat , surtout,  tu.  redin- 
gote, f. 

To  Coat,  va.  1 mettre  en  robe. 
2 couvrir,  rrvélir.  To  coat  a ceil- 
ing,  couvrir  un  plafond 

Cônted,  part,  passé  du  verbe 
To  Coat,  coiécert,  revêtu.  A soft 
coati**!  Hah,  toi  poisson  mou,  sans 
écailles.  A top  g h coated  fish,  un 
poisstm  couvett  détailles 

* Tu  Cunx,  va.  caresser,  flatter, 
cajoler , enjôler,  amadouer 

Cô  nrr,  ».  flatteur,  m JltUleuss, 
£ enjôleur , lu.  cajoleuse,  f. 

Côaxmg,  s.  caresse,  flatterie , 
COjuUrie,  f. 

Cob,*.  rir  hmd,  m. 

To  Côbble  . ra»  ) sarcler, rac- 
commoder des  souliers,  cormier. 
2 saceter,  travailler  grossièrement 
or  malproprement 
f Côbble r,  s.  savetier , mauvais 
ouvrier,  sabrenas,  m 


coq 

Cobirooa,  s.  pl.  chenets  skr  les- 
quels la  broche  tourne 

Cubant,  s.  1 espèce  de  grosse 
noisette.  2 sorte  de  jeu  de  noix 
Cobawan,  s.  le  cygne  qui  est  à 
la  tête  des  autres 
Cobwrb,  s.  toile  (T araignée,  f. 
Côchineal,  s.  (insecte  d'Am  ' 
rique)  cochenille,  f. 

Côchlcary,  Cochlrated,  a.  en 
forme  de  vis,  en  spirale 

Cook,*.]  roq.iu  '1  girouette  f. coq 
de  clocher.  3 robinet,  m.  4 coche, 
rnlndLirt \ f.  5 chien  d'un  fusil. 
6 chef,  m.  président,  m.  7 pile,  f, 
meule,  f.  tas,  m.  8 forme,  (.  re- 
t roussis  d'un  chapeau.  9 style 
d’un  cadran.  10  aiguille,  f.  lan- 
guette, f.  11  male  de  petits  oi- 
seaux. A game  r.ocfc,  coq  de  mm- 
bat.  Turkey  cock,  coq  dinde. 
Cock  aparrow,  moineau  mule.  A 
cock’a  comb,  une  crête  de  coq.  Tq 
tell  a s tory  ol*  n oock  and  n bull, 
faire  un  conte  de  vieille.  To  b* 
cock-a-hoop,  faire  le  fier,  triom- 
pher 

ToCock,  va.  1 marcher  d'un 
air  fier,  faire  le  fier  or  le  brave,  se 
jyavanrr,  se  carrer.  2 élever  de * 
coqs  au  combat.  3 faire  battre 
des  coqs  • • 

To  Cock,  ra.  relever, redresser, 
retrousser.  To  cook  a gun^  ban- 
der un  fusil  — hav,  faire  des 
meules  de  foin . — u luit , » cirons- 
ser  un  chapeau 

Cock  fuie,  t.  cocarde,  f. 
Côcl^trice,  s.  (sorte  de  aer 
pent)  basilic,  m.  • 

Côck-a-doodle-doo,  r. (chant  du 
coq)  coquerico , m. 

Côahal,  s.  le  jeu  des  osselets 
Côckboat,  s.  petit  bateau , cha- 
loupe, f.  coquet,  m.  , ^ 

Côckbroth,  s. bouillon  de  coq,  m. 
CôckchatW,  t.  hanneton,  m. 
Côekcrowing,  ».  1 le  chant  du 
coq>  2 le  point  du  jour 
* C6cked-hat,  s,  chapeau  à trois 
cornes 

To  Cocker,  va  caresser,  dorlo- 
ter, mignarder, , choyer. 

Cocker.  ».  celui  qui  aime  les 
combats  de  coqs  » 

Côckcret, .».  cochet,  joint  coq, 
m.  , • 

Côckering,  ».  indulgence,  f.  mi- 
gnardise, f.  ta  reste,  f.  • 

Côckct,  ».  1 cahet  de  la  doyane, 
m.  2 acquit  de  la  douane 

Côrktight,  ».  combat' de  coqs,  m. 
Cockhorse,  a.  ù cheval,  triom- 
phant, fier  tomme  un  enfant  à 
cheval  sur  an  bâton 
Côckle,  ».  1 pétoncle,  f.  2 
ivraie,  f.  Ilot  cocklea,  (jétt  dé- 
faut) ntain  chaude 

To  Corkh*.  r/.'.  1 sf  rider,  se 
plisser.  2 (eu  parlai^  de-  iVau 
déjà  nier)  blanchir,  moutonner 
f To  Côckle,  va.  tourner,  plier 
en  forme  de  vis  or  en  spirale 
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'.Côckle  shell,  ».  coquille  de  pé- 
toncle, f. 

Côckle-stairs,  ».  escplier  en  vis, 
en  spirale  or  en  caracol 

Côckloft,  ».  grenier,  m.  gale- 
tas, m.  * 

f Cock- master,  ».  celià  qui 
élève  des  coqs  de  combat 

Côckmalch,  ».  combat  dt  coqs 
pour  un  pari 

Côckney,  ».  1 hada  td  de  Lon- 
dres. 2 un  enfant  gâté,  un  da- 
moiseau, m. 

Cockpit,  ».  1 arène  pour  Us 
combats  de  coqs.  2 (ma.)  posta 
des  malades 

Côck’s-bead,  ».  ( plante  ) sain- 
foin, m. 

Cikrkaure,  a.  très-assuré,  très- 
sûr,  trèi-certain 

Côckswuin,  ».  (sur  nn  vaisseau 
de  guerre)  patron  de  chaloupe  ou 
de  canot 

Côcoa-nnt,  ».  (fruit)  noix  de 

cacao,  C 

C action.  ».  cociion  des  aliments, 
digestion,  f. 

Cod,  Côdfish,  ».  morue,  f. 

Frrah  cod.  cabillaud,  ni.  morue 
frai.  hr.  Dried  sait  cod,  bocal  tau, 
in.  merluche,  f. 

Cod,  « tusse,  f.  gousse,  f. 

To  Cod,  ro.  enfermer  dans  une 
cosse  • 

Coddcd,  a.  enfermé  dans  une  _ • 

cosse,  qui  a des  gousses  . 

Côdder,  ».  celui  ôr  celte  qiû 
cueille  des  pois 
Gode,  ».  code,  m. 

Côriicil,  ».  (disposition  écrite 
par  laquelle  ou  ajoute  ou  qn  , 
change  quelque  chose  dans  uu 
testa  ment  ) cudûile,  ni.  • *.  ^ 

To  Côdle,  ra.  bouillir,  cuire 
dans  de  l'eau  « « 

Coeflicieocÿ,  ».  coopération,  f. 
action  d’agir  ensemble..  * 

Coefficient,  ».  (math.)  coeffi- 
cient, ni. 

Cuéniptiou,  t.  achat  récipro- 
que, m. 

To  Co.*rre,  va.  tenir  rn  bride  Qf 
dans  le  devoir,  restrimjlre 

CoActun,  ».  action  de  tenir  dans 
le  devoir,  contrainte,  f. 

Coôrçive,  a.  coercitif,  qui  a U 
pouvoir  de  tenir  dans  le  dévoir  a 
f CocsaénUal,  a.  de  meme  es- 
sence ! 

C<*ssenti.ility,  ».  parliripatin 
de  la  même  essence,  essence  pa- 
reille, f. 

CoOtaneona,  Coévnl,  Coévons, 
a.  de  même  âge,  contnhporain 
Coet  mal,  a.  coétrmel 
Coet  rujtv,  ».  coétemitê,  f. 
f To  Coi’xist,  m.  coexister,  ex- 
ister en  même  temps 
f Co* ïfctence,  ».  coexistence,  £ 
f Coexistent,  a.  coexistent 
Côflee,  Côffee-berry,  ».  café. 
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ni  To  drink  coSee  fprenslnp  dà 

lu/J 

Céfiee  luipse,  f.  ca fi,  m. 

■f  Côtfee»-man,  t.  cafetier,  va. 
Côffre-mHl,  »,,  moulin  à café 
Coffre  pot,  x.  cafetjère,  f. 

Cùffee  pUutatioo,  9.  ogfêiére, 

caféyérC,  l.  . 

Coffee-tree,  ».  cafier,  m.  * 

Gôtff  r.  t.  coffre,  m.  The  king’s 
cofiers,  le»  coffres  du  roi  f épargne, 

To  Céffer,  eo.  mettre  en  cof- 
fre», amasser 

Cdflferer  of  the  hing's  honse- 
hoid,  s,  garde  de»  affres,  tréso- 
rier de  t épargne  fi 

Coffin,  ».  bière,  f.  cercueil,  m. 
A coffin  of  paper,  un  cornet  de 
papier  ^ 

To  Coffin,  va.  mettre  dan»  une 
bière  or  Hans  un  cercueil 

f Céffin-makcr,  ».  faiseur  de 
cercueil*  , '■  ^ , 

To  Cog,  m.  flatter, cajoler,  en- 
jôler. To  eue  the  dice,  flatter  le 
dé,  piper  les  de» 

To  Cor,  en.  prodiguer  des  élo 
ges  mensonger»,  1 caunot  cog , je 
ne  saurairflalber 

Cog,  s.  dent  de  rooe,  f.  allu- 
cHon,  m. 

Côgency,  s.  farce,  puissance 
coactive,  conviction,  f. 

0 t ’Côgent,  a.  fort , puissant , pres- 
sant K urgent,  irrésistible,  convoita 
" tant 

Côgently,  ad.  d’une  «tanière 
irrésistible  or  convaincante 

Côgger,  s.  flatteur,  cajoleur,  m. 
e . Côggle-stoos,  s.  un  petit  cail- 
lou 

Côgi  table,  a.  à quoi  l'on  peut 
penser 

To  Cogita  te,  r«.  pensa* 
Cogit&tioo,  i.  1 pensée,  f.  3 
dessein,  m.  réflexion  qui  précédé 
Faction,  f.  3 méditation , f. 

C6gitative,  a.  Iqui  est  capable 
de  penser  or  de  réjléchir.  2 pensif, 
réfléchi 

* Cognàtion,  ».  parenté,  descente 
d'une  même  souche,  consanguinité, 
cognation,  relation,  affinité,  f. 
rapport,  m. 

Cognition,  s.  connaissance,  con~ 
• t net  ion,  f. 

Céguitive,  a.  capable  de  con- 
naître 

Çôgnizable,  a.  (jn.  ) qui  peut 
être  connu  et  examiné  en  justice 
Côgmzauce,  s.  1 compétence, 
connaissance,  f.  2 marque,  en 
scighe,  f.  indice,  m. 

. Cogno  minai,  a.  de  même  nom 
Cngnouiinàti6n,  s.  1 surnom, 
m.  2 nom  de  famille,  ru.  • 
Cognâsceoce,  s.  connaissance, 

i.  • 

CoguÔBcible,  a.  qu'on  peut  çon- 
tusUre,  connaissable 
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Tofcohibit,  vu.  habiter  ensem-  j 
bit,  cohabiter 

CobiàbTüttit,  s.  habitant  du  même 
endroit,  m. 

CohabitAtioo,  s.  cohabitation,  f. 
i "f  Cohéir,  s.  cohéritier,  m. 
f Cohéiress,  s.  cohéritière,  m. 
To  Collyre,  m.  1 être  attaché, 
se  tenir.  2 convenir.  3 s'accorder, 
être  bien  assortis 

Cohérence,  Cohéreocy,  s.  1 
cohésion , f.  2 liaison,  T.  rapport, 
m.  3 Cohérence,  f.  liaison,  i.  suite, 
convenance,  f. 

Cohérent,  a.  .1  gui  se  tient  de 
manière  i ne  pouvoir  être  séparé 
qu  arec  peine,  lié.  2 convenable, 
assorti.  3 qui  ne  se  contredit  pas, 
suivi,  conséquent 
Cohésion,  ».  ] cohésion,  adhé- 

rence,'(.  2 connexion,  f.  rapport, 
m.  liaison,  dépendance,  f. 

f Cohésive,  a.  qui  est  capable 
de  se  tenir  à quelque  chose,  de  ma- 
nière à rte  pouvoir  en  être  séparé 
qu’avec  peine 

+ Cobésiveness,  s.  aualité  de 
se  lehir  à quelque  chose  de  manière 
à ne  pouvoir  én  être  séparé  qu’avec 
peine,  f.  ' 

To  Cohibit,  ra.  empêcher 
To  Côlm bâte,  va.  verser  la  li- 
queur déjà  distillée  sur  celle  qui 
ne  r est  pt ts  encore 
Céhort,  1 (corps  de  soldats 
chez  les  Jtomains)  cohorte,  f.  2 
(en  poésie)  corps  de  combattants, 
m. 

Cobort&tion,  s.  exhortation,  (. 
Coif,  s.  ] coiffe,  coiffe  de  niât, 
f.  2 (ê%.  and  ju.)  calotte,  Ç 
Côifed/o.  coffé  fa 
To  CoiU  ra.  dévider , mettre  m 
peloton.  Tp  eoil  s cable,  rouer 
or  hfcer  un  cable 
ÇoiJ,  t.  \ bTffit, fracas,  tinta- 
marre, r pearme,  in.  2 (ma.)  une 
Corde  rouée , cueille,  f.  • 

Coin,  s.  1 coin,  m.  en  rognure 
de  muraille. . 2 monnaie,  f»  argent, 
m.  . 

To  Coin,  rtf.  1 battre  monnaie, 
monnayer,  2 forger,  inventer.  To 
coiu  a nbfforger  un  mensonge 
Cdtnage,  s.  1 monnayage,  m. 
brassage,  m.  2 monnaie,  f.  3 dé- 
pense du  monnayage,  f.  4 action 
de  forger,  f.  invention,  C conte 
forgé  . . 

To  Coïncide,  rn.  cdincHer,  tom- 
ber d'accord,  se  rencontrer  en  lin 
même  point 

Coïncidence,  *•  coïncidence,  f. 
The  |K>int  ofcoincidence,  le  point 
de  rencontre 

Coïncident,  n.  coïncident,  d'ac- 
cord, analogue 

Coioeifa  1 monnayait,  m.  2 
inventeur,  in.  J'orgmir,  ni.  A false 
coi uer,  urj%  faix.  inounnyrur,  À 
coiner  of  woida,  un  faiseur  des 
mots 
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CoH,  Qnoit,  s.  palet , m.  To 
play  at  qncâts,  jouer  au  palet 
f Coltion,  s.  action  par  laquelle 
deux  corps  se  joignent,  accouple- 
ment, m. 

Coke,  Coak,  s.  charbon  dégagé 
de  soiffre,  charbon  désutphuri . or 
dUotffri 

Coker,  s.  I marinier,  batelier, 
m.  2 bat caA.d€ pécheur 
Côlauder,  s . passoire , t tamis, 
m. 

f Col  At  ion,  f Col  ature,  ».  1 
filtration,  f.  2 matière  qu'on  filtre 
Cold,  a.  1 froid.  2 sans  zèle, 
indifférent.  3 incapable  de  tou- 
cher. 4 réservé K posé,  sérieux,  peu 
empressé.  To  be  cold,  avoir  froid, 
A cold  head,  ira  homme  de  sang 
froid 

. *•  î froid,  m.  froideur, 

{.froidure,  f.  2 rhume,  m.  fluxion, 
f.  A cold  in  the  head,  tm  rhume 
de  cerveau.  To  catch  cold,  gagner 
un  rhume, s’enrhumer.  Ayery  bad 
cold,  un  . gros  rhume.  To  catch 
cold  npon  heat,  se  morfondre 
Côldish,  fl.  un  peu  froid,  frase 
Côldly,  ad.  froidement,  avec 
indifférence,  avec  faoideuf.  To 
récrive  one  coldly,  recevoir  quel- 
qu'un avec  froideur,  lai  battre 
froid  v V-  g * y ./y  • 

‘ Céldnes»,  e.  1 froid,  m.  froi- 
deur, froidure,  f.  2 indifférence , 
t négligence,  f.  3 réserve,  f. 

Cole*  ».  (légume)  chou,  pl. 
choux,  m.  % 

Côlewort,  i.  chou  vert,  jeune 
chou 

Célic,  i.  (rué.)  colique,  f.  tran- 
chée», f.  pl. 

To  ÜoiléjMe,  tm.  tomber  ensem- 
ble, tomber  Cun  sur  S autre,  s'af- 
faisser 

Col  IA  psion,  ».  action  de  tomber 
ensemble- 

061  lar,  t.  1 (partie  de  l’habit 
qnr  entoure  le  coq)  collet,  m.  S 
(cerclé  de  fer,  d argent,  etc. 
ponr  mettre  atitonr  dn  cou)  cel- 
lier, ni.  3 (partie  du  harnais  dn 
cheval)  collier,  m.  4 carran  pour 
le y malfaiteurs,  m.  A collar  of  SS 
fpsaps)  un  colliér  de  chevalier  de 
tordre  de  la  jarretière.  • — of 
brawn,  un  rouleau  de  t hoir  de  ver- 
rat. To  slip  one’s  neck  oui  of  the 
collar,  se  tirer  d’embarras,  se 
tirer  de  presse,  tifer  son  épingle 
du  jeu.  The  collar  d&vs,  les  jours 
que  1rs  chevaliers  de  f ordre  de  la 
jarretiêrt  paraissent  en  habits  de 
cérémdkie 

To  Collar,  va.  colleter,  prendre 
au  collet.  To  collar  beef,  lr  other 
ment,  faire  an  rouleau  de  beruf  or 
d'autres  viandes  * 

Côllar-bone,  s.  clavicule,  f. 

To  CnllAte,  ra.  1 mgitrè  eh  pa 
rallète,  comparer,  confronter,  ré 
coter.  2 conférer  or  donner  an 
béuéfice.  . To  collate  books,  Col 
laliohnerdes  livre» 
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CollMeral,  a.  1 collatéral , qui  " 
eut  à côté.  2 parallèle.  3 répandu 
de s deux  côtés.  4 ( généalogie  ) 
collatéral.  5 indirect.  6 concou- 
rant, qui  concourt 

Cullfiterally,  ad.  1 àfôU  l'un  de 
loutre.  2 indirectement.  3 en 
liane  collatérale 

Cullàtiou,  i.  1 (repas) collation, 
f.  goûté,  m.  2 (non  que  l'on  fait 
d'un  bénéfice}  collât  wm,  f.  3 com- 
paraison, f.  confrontât  ton,  f.  paral- 
lèle, 01. 

Çollâtor,  s.  1 (jti.)  collaleur,  m. 
2 celui  qui  collationne  des  livret, 
lie. 

Cèlleagne,  tm.  collègue,  m. 

To  Colléague,  va.  joindre  à, 
unir,  réunir  * 

Tô  Collect,  va.  1 cueillir,  re- 
cueillir, ramasser,  lever,  rassem- 
bler, faire  la  levée  de.  2 ajouter , 
réunir  en  un  seul  tout.  3 découvrir, 
en  observant.  4 conclure,  inférer, 
tirer  une  conséquence.  5 compiler. 
To  collect  one’s  self,  revenir  de  sa 
surprise,  gagner  sur  soi , se  re- 
cueillir, rentrer  en  soi-même,  se 
rémettre 

Collect,  s , (aorte  de  prière)  col- 
lecte, maison,  f. 

Collertâoeous,  a.  ramassé , tiré 
de  plusieurs  livres,  compilé 

Colléctible,  a.  quon  peut  con- 
clure or  inférer 

Collection,  s.  I action  de  re- 
cueillir, de  ramasser.  2 6o  lire  lion, 
f.  recueil,  in.  amas,  m.  assemblage , 
di.  compilation , f.  composé,  m. 

Collective,  a.  1 agrégé , joint 
ensemble.  2 employé  à tirer  des 
conséquences.  3 (gr.)  collectif 

Collcctivelv,  ad.  en  corps,  tous 
ensemble,  collective  me  ut,  dans  un 
sens  collectif 

Collecter,  s.  1 Collecteur,  m. 

2 celui  qui  ramasse  or  recueille, 
compilateur,  m. 

Cèllege,  i.  1 college,  m.  assem- 
blée, f.  société,  f.  corps,  m.  faculté, 
congrégation,  f,.2  collège,  liéu  des 
séances.  The  college  of  phvsi- 
cians,  & faculté  de  médecine.  The 
college  of  cardiaals,  le  collège  dei 
cardinaux 

Collégial,  a.  t qui  a rapport  à 
nn  collège.  2 possédé  par  un  col- 
lege 

Collégian,  s.  membrrnsfun  col- 
lège 

Collégiale,  a.  1 institué  en 
forme  de  collège.  2 collégial.  Col- 
legiate  c hure  h,  église  collégiale 

Collégiale,  s.  membre  d'un  col- 
lège 

Collet,  s.  chaton  d’une  bague. 

To  Collide,  va.  frapper,  heurtfr 
contra 

*}•  Cèllier,  s.  1 ouvrier  qui  tire 
le  charbon  de  terre  de  la  min*, 
charbonnier , m.  2 marchand  de 
charbon  de  terre,  3 bâtiment  char- 
bonnier 


CôÜiSry,  i.  1 mine  de  rkgrbon. 
2 commerce  de  charbon  de  terre 
Cbllightion,  s.  action  de  lier 
ensemble,  f.  enchaînement,  tu. 

Colliquable,  a.  gui  peut  aisé- 
ment se  dissoudre 

Colliquameüt,  ».  substance  qui 
provient  de  la  dissolution  de  quel- 
que chose 

Côlliqiiant,  a.  qui  a le  pouvoir 
de  dissoudre 

Colli'onative,  a.  qui  dissout, 
qui  fond 

f To  CôlHqnate,  ra.  fondre, 
dissoudre 

t Colliquhtion,  s.  coÜiquatiun, 
décomposition,  fonte,  f. 

Coiliouefàction,  s.  liquéfaction > 
action  de  fmdre,  f. 

Collision,  s.  f collision,  f.  choc, 
froissement?  m. 

To  Céllocaie,  va.  placer,  collo- 
quer ‘ 

Collocètioo,  s.  conférence,  f. 
conversation,  f. 

* To  Collègue,  va.  flatter,  ca- 
joler 

CoHop,  s.  tranche,  f.  morceau, 
m.  Cotlop  of  bacon,  riblette,  f. 
morceau  de  porc  mince  et  levé  en 
long  sur  la  flèche  du  lard.  He  bas 
lost  a good  collop,  il  a perdu  de 
son  embonpoint.  Scotch  collopa, 
des  tranches  de  veau  accommodées 
4 C Ecossaise 

Collèqnial,  a.  de  conversation 
Colloquist,  s.  inter  locuteur,  m* 
Cèlloquy,  s.  conférence,  f.  con- 
versation, dialogue,  m. 

To  Collûde,  rn.  colluder,  con- 
nivrr,  être  d’intelligence,  s'ac- 
corder, agir  de  concert  pour  trom- 
per  * 

Coliûsibn,  s.  collusion,  f.  conni- 
vence, f,  intelligence,  f. 

Coilùtiive,  Collûaory,  a.  collu- 
soire • 

Colièpively,  ad.  collusoircmait 
Côlly,  s ; (noir  qui  s'attache  au 
dehors  des  chaudrons)  suie,  f; 

To  Côlly,  ta.  noircir , barboüU- 
ter  de  suie,  charbonner 

Colly'riitm,  ».  (chi.)  onguent 
pour  les  yeux,  collyre,  m. 

Côlon,,*.  1 (signe  de  gram- 
nrunre  qutln  figure  ainsi  :)  deux 
points,  m.  pl.  2 colon,  m.  te  gros 
bouaisr 

Colonel,  s.  colonel,  m. 
Cèluoelship,  s.  grade  de  colo- 
ntl,  tn. 

Colonnade,  s.  colonnade , f. 
ToCôlonise,  To  Côlonise,.  va. 
établir  une  colonie  • 

Côlouv,  se  1 (établissement)  co- 
lonie, f.  2 (habitants  de  la  colonie) 
colonie,  peuplade,  f. 

Côlophotiy,  ».  (sorte  de  résine) 
colophane,  \. 

Coloquintrda.  Colocy  nthis,  s. 
(fruit)  coloquinte,  f.  calebasse  de 
terre  . 
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Côlorate,  a.  coloré,  teint 
Color&tion,  ».  1 art  or  action 
de  colorer,  m.  f.  2 coloris,  m. 

Colonfic,  a.  qui  a la  vertu  da 
colorer,  colorant 

Colosse,  Colôssus,  s.  cofosse, 
m.  * 

Colossan,  a.  gigantesque, 
énorme,  en  forme  de  colosse,  èo- 
lossal 

Côlour,  s.  1 couleur,  f.  2 couleur, 
teint.  Coloris,  m.  3 coloris  d'un 
tableau,  &c.  4 idée  qu’on  se  forme 
d'une  chose  examinée  superfi- 
ciellement, (.  5 couleur,  couverture, 
excuse,  f.  6 couleur,  apparente, 
f.  7 couûrur,  prétexte,  m.  vernis, 
m.  8 sorte,  f.  espèce,  f.  caractère, 
ni.  Deep  c olou r,  conteur  chargée 
or  foncée.  Sbe  bas  a fresh  colour, 
elle  a le  teint  frai».  To  set  ooe  oui 
in  bis  p râper  colonrs,  représenter 
quelqu'un  tel  qu’il  est,  le  peindre 
sous  ses  véritable»  traits.  To  run 
away  froca  one’s  cobmrs,  déserter 
Côlours,*.  pl  I {vù.)  enseigne, 
f.  drapeau , m.  étendard,  m,  *2 
(ma)  pavillon  national,  pavillon 
(Mine lif  de  chaque  nation.  Watsr 
colon  re,  gouache  £ C * 

To  Colour,  va.  1 colorer,  donner 
de  la  couleur,  colorier,  enluminer. 
2 colorer,  pallier,  couvrir  de  queU 
u»  prétexté,  donner  une  couleur, 
rendre  plausible.  To  colour  the 
bair,  teindre  les  cheveux,  les  noir- 
cir. — a map,  enluminer  une 
carte.  — a stranger’s  good  s, 
prêter  son  nom  à un  étranger, 
pour  faire  enregistrer  des  mar- 
chandises à la  douane 

* To  Colour,  ri*.  1 migir.  2 
prendre  couleur,  se  colorer.  'ITie 
grapes  begin  to  colour,  le  raisin 
commence  à se  colorer 
Céloiirahle,  a.  plausible,  spé- 
cieux 

Côionrably,  ad.  d'un » manière 
- spécieuse  or  plausible 

Colouring,  ».  (peinture)  coloris , 
m. 

•f  Côlonrist, s.  coloriste,. m. 

. Côlourless,  a.  qui  n’a  point  de 
couleur,  sans  couleur , terne , trans- 
parent 

Oolt,  ».  1 poulain,  ra.  jeune 
cheraL  2 ânon,  m.  jeune  âne.  3 
un  jeune  étourdi,  un  jeune  fou 
To  Colt,  vn.  sauter,  gambader, 
être  gai  jusqu'à  la  folk 

To  Colt,  ix»,  inspirer  une  gaité 
excessive,  rendre  JoU 

Colts  foot,  s.  (bot.)  pas  d'âne , 
m.  tussilage,  m . 

Côlts-toofh,  s.  1 dent  de  lait.  3 
amour  des  jeux  enfantin»,  enfan- 
tillage, tn.  He  bas  a colt’a  tootb, 
il  est  encore  vert 
Col  ter,  ».  (éo.  nm)  contre  de 
charrue^  in. 

Célubrine,  A 1 de  srrpeiU.  2 
fin,  malin,  méchant 

Cohimbary,  ».  colombier,  m. 
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Côlumbinc,  s.  1 ^fl«*ur)  coLm- 
bine,  f.  2 sorte  de  violet  lavé  or 
de  (jru  de  lin  entre  te  rouge  et  le 
violet , couleur  gorge  de  pigeoH 
Column,  m.  colonne,  f.  pilier , m. 
A wreathed  colutiii».  colonne  torse. 
Thrarmy  wa§  marching  in  three 
coluuios,  t armée  marchait  sur 
trois  aolonnes 

Colàtnnar,  Cnliimn&rian,  a. 
formé  en  colonnes 

Colores,  s.  (astr.)  colores,  tn. 
deux  grands  cercles  qu'on  suppose 
passer  à travers  les  potes 

Coma,  s.  (mé.)  coma,  f.  espèce 

df  léthargie,  f. 

Comité,  s.  compagnon,  m. 
Comatôæ,  a.  léthargique 
Comb,  s.  1 peigne,  m.  2 crête 
de  coq,  f.  3 rauon  de  miel,  n».  4 

vallon,  m.  vallée,  f.  The  terth 
and  th<*  bridge  of  a comb,  les 
dents  et  le  champ  d'un  peigne.  A 
horae  or  curry  comb,  une  étrille. 
A Haï  comb,  un  séran  pour  pas- 
ser le  Un,  le  chanvre  ou  le  crin 
To  Comb,  va.  peigner.  To 
comb  wool,  peigner  or  carder  de 
U laine,  houper  la  laine.  — ftx 
or  hetnp,  peigner  or  sérancrr  du 
lin  or  du  chanvre,  régager  le 
chantre.  — n horae,  étriller  un 
chacal  — ône’s  uun  head,  se 
. 

Cômb-hnnh,  s.  brosse  à net- 
toyer les  peignes 

CArnbcase,  s.  étui  à.  peigne, 
m.  trousse,  f* 

f Cùmbmnker,  #.•  peignirr, 
faneur  de  peignes,  m. 

To  Combat,  va.  combattre 
To  Combat,  rn.  se  battre 
Combat,  s.  combat,  m.  Single 
combat,  combat  singulier,  duel,  tn. 

Comhataut,  s.  combattant,  m. 
champion,  m. 

Côtjiber,-  s.  pcigneur  or  cardan- 
de  laine  • 

Cotnbinàttmi,  s . 1 cabatç,  f. 
complot,  m.  ligue,  conspiration,  f. 
2 union,  f.  mélange,  ni.  assem- 
blage, m.  combinaison,  f.  . 

To  Combine,  n».  joindre,  unir, 
combiner,  allier 

To  Combine^  rn.  se  joindre,  se 
lier  oç<r,  s'unir  or  se  joindre 
d'amitié,  se  liguer,  faire  un  com- 
plot, comploter,  caboter 

Côrnbing-cloth,  s.  peignoir , m. 
Combinas,  a.  sans  erfle 
■f  Combûst,  a.  eh  feu 
Combustible,  a.  combustible, 
inflammable 

Corubustibleoess,  s.  inflamma- 
bilité, f.  % 

Combustion,  s.  1 embrasement, 
incendie,  m.  2 tumulte,  désordre, 
trouble,  m.  combustion,  sédition,  I. 

To  Corne,  ra.  (came  ; corne) 
1 venir,  arriver.  2 venir,  arriver, 
se  faire,  avenir.  3 devenir.  To 
< ome  about,  1 arriver.  2 changer, 
tourner.  — again,  revenir,  re 


tourner.  — nfter,  suicre.  — 
n long,  s'en  crm'r,  marcher.  Coiue 
«long  with  me,  r enr?*voui-en  avec 
moi.  — along,  marches,  marches. 
To  coaie  asuudey,  se  défaire , se 
désunir,  se  mettre  en  pièces,  — • 
at,  atteindre,  attraper,  acquérir, 
obtenir,  gagner.  — awoy,  s’en 
venir,  se  retirer.  — hnrk,  revenir. 

— by.  1 obtenir,  gagner,  acquérir, 
2 passer  par.  — down,  descen 
dre.  • — for,  venir  quérir.  — 
forward.  avancer,  s'arancer.  — 
froin,  venir  de.  — in.  1 entrer. 
2 se  soumettre,  se  rendre.  3 ar-. 
river.  4 servir  à.  — in  as  an 
hoir,  se  porter  pour  héritier.  — 
in  the  wav,  se  présenter,  survenir. 

— in  for,  1 être  assrs  à temps  pour 
avoir  or' pour  obtenir,  2 préten- 
dre. — in  for  a slinre,  avoir  paî  t. 

— in  for  a good  thing,  avoir  une 
bonne  aubaine.  — jn  to,  1 se 
joindre  A,  scrourir.  venir  pu  se- 
cours. ÿ consentir,  condescendre , 
approuver.  — iuto  trouble,  s'at- 
tirer des  affaires.  — into  danger, 
se  mettre  en  danger.  — into  the 
world,  naître,  venir  au  mande. 

— ot-nr,  approcher  de.  — oext, 
suivre  immédiatement.  — of,  1 
tenir  de,  descendre  or  tirer  son 
origine  de.  2 renir  de,  provenir, 
émaner,  procéder.  — off,  1 s'é- 
carter, s'éloigner  de.  2 échapper . 
se  tirer  d'affaire,  en  flris  quitte.  3 
tomber,  dépérir.  4 se  peler.  To 
corné  off  from,  abandonner,  s'abs- 
tenir de,  laisser  là.  „ — on.  1 
avancer,  faire  du  progrès  2 s'a- 
vancer pour  se  battre.  3 croi're, 
prospérer.  Corne  on  ! int.  courage  ! 
Vo  corne  o\  er,  I trarersrr,  faire 
un  trajet.  2 changer  de  parti, 
aller  se  réunir  à un  autre  parti. 

— ont,  1 par  ait  re,  être  publié  2 
être  évident  or  manifeste.  3 te 
montrer  sur  fhurizon,  (tn  parlant 
dm  astres) parait  re,  pousfer  (rn 
parlant  des  plantes).  — ont  with, 
donner  issue,  laisser  é> happer. 
-r-  ont  w ith  a dry  jest.  lâcher  une 
raillerie  froide.  — to.  1 consentir, 
céder.  2 te  monter  à,  retenir  3 
venir.  A.  If  shf  happened  to  fall, 
si  elle  tenait  à tomber.  To  Corne 
to  oae’s  self,  reemurer  son  bon 
sens  or  ses  sent.  — to  one,  aller, 
or  venir  à Quelqu'un,  s’approcher 
de  lui,  Ï aller  bv  le  vrrtr  l router, 
l'aborder,  s’adresser  à lui.  — to 
j.ass,  arriver,  avenir  — l up,  1 
pousser,  commencer  à pou* tek.  2 

Îtifai/re.  3 monter.  — up  to, 
se  monter  à.  2 approcher  de. 
— up  w»th,  atteindre,  aborder. 
— upoo,  attaquer , assaillir,  sur- 
prendre. — fort li,  venir,  sortir. 
— éogether,  s'assembler,  venir 
ensemble.  — forward.  Avancer. 
— short  pf  a thiug,  ac pas  réussir 
dans ■ une  chose.  — to  and  fro, 
ali.  r , t pmir,  passer  et  tçpasyer, 
7-  to  an'end,  l finir.  2 mourir. 
— to  a shameful  eud,  faite  une 
Jin  hontéuse.  — to  au  estate, 
hériter  d'un  bien.  —•  to  honours, 
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parvenir  aux  honneurs.  — to 
inisery,  être  réduit  à la  misère. 

— to  iife  «gain,  ressusciter.  — to 
an-agreemerit,  s'accommoder.  — 
to  a conclusion,  ctmrfurr.  — to 
rranooable  ternis,  se  mettre  A Ai 
raison.  • to  particnlara,  venir 
au  détail,  descendre  dans  un 
détail  — to  prefermeut,  se 
pousser,  s'avancer,  obtenir  de 
C emphi.  — to  light,  se  découvrir, 
se  manifndÊt.  — into  business, 
commencer  à faire  des  affaires. 

— off  conqueror,  remporter  la 
rictoire.  — off  a Inaer,  y perdre. 
Corne  life,  corne  death,  soit  que 
je  vire,  ou  que  je  meure.  The 
sa  p cornes  early,  la  sève  pousse 
de  bonne  heure.  The  prince's 
order  cornes  to  that,  tordre  du 
prince  porte  cela  When  ail 
cornes  to  ail,  après  tout.  I desire 
uo  more  thati  what  cornes  to  my 
sbfare,  je  ne  demande  que  ma  part. 
NVlien  it  cornes  to  our  turn.  à 
notre  tour,  or  quand  nuire  tour 
tiendra.  What  does  ail  yoor 
cunuing  corne  to  ? à quoi  servent 
toutes  vos  finesses?  When  nlie 
cornes  to  die,  quand  elle  viendra 
à mourir.  Let  the  worst  corne 
to  the  worst,  an  pis  aller.  Ail 
bis  bnrry  cornes  to  nothinp,  tous 
ses  empressements  n'ahouti**rnl  à 
rien.  How  shoald  I corne  to 
knowrit?  comment  pourrais  je  le 
savoir?  How  rame  you  to  gef 
acquainted  with  himr  cummènt 
vous  y êtes  roi is  pris  pour  faire  sa 
connaissance,  lier  Wtterp  never 
cnme  to  my  hands,  je  um  jamais 
reçu  scs  lettres.  The  tide  eûmes 
in,  la  marée  monte.  I ho'pe  «orne 
work  wjll  coine  in,  j’espère  qu'il 
me  viendra  de  toiivrage.  Mis 
teetb  begin  to  corne  out,  1rs  dents 
commencent  A lui  tomber.  Do 
you  tiiiuk  to  corne  off  no*  croyez- 
vous  rn  é Ire  quitte  A si  bon  mar- 
ché ? What  wiil  corne  of  it  ? 

CM  Jin  ira- ils? 

What  will  corne  of  ua?  gus  de-  ( 
viendrons-nous?  Ilow  did  you 
coins  by  this  ? comment  aves- 
vous  eu  ceci?  (Vhe,n  the  lit 
coures  npon  hîm,  lorsqua  r accès 
•le  prend.  A sruiden  fear  cornes 
npon  bim,  une  crainte  subite 
s empare  de  ses  sens . He  will 
corne  npon  yon  for  it,  its'en  pren- 
dra A vous T He  will  corne  upon 
ou  for  payaient,  it  s'adressera 
vous  pkr  le. paiement,  fiefnre 
the  evil  corne  npou  us,  avant  que 
ce  malheur  nous  arrivât.  A ter- 
rible w ar  is  coniiug  upon  us,  nous 
somme » à la  veille  dune  terriole 
guerre.  The  linen  trade  is  corne 
to  nothing,  la  lingerie  ne  vaut 
plus  rien.  He  is  corne  of  a good 
fauiily,  il  est  de.  bonne  famille. 
First  corie  nrst  sened,  les  pre- 
miers venus  vont  devant  * 

To  Corne,  ad.  à venir,  futur. 
The  Unies  to  copie,  les  temps  à 
venir,  f avenir,  tn. 

Comédian,  i.  1 comédien,  m. 


COM 


COM  • 


C.O  M 


comédienne,  f.  acteur,  ni.  actricr, 
f.  2 poêle  comique,  auteur  .co- 
mique, m. 

Côniedy,  m.  comédie,  f. 
Cômeliness,  ».  branlé,  dignité, 
grâce,  bonne  grâce,  bonne  mine,  f. 

Cômely,  a.  1 (dit  des  per- 
sonnes) qui  a bonne  mine  or  fan  tic 
grâ'C,  bciut,  bienfait.  2 (dit  des 
choses)  décent,  bienséant,  con- 
tenait le,  honnête 

Cômely.  ad.  avec  grâce,  galam- 
ment, décemment , honnêtement 
Corner,  ».  celui  or  celle  qui 
vient,  m.  f.  venant,  venu.  A freslj 
corner,  un  neuvea-i  venu.  To 
ail  corners,  à tous  venant.  For 
corners  and  goers,  pour  ceux  qui 
vont  et  viennent 

*{•  Cornet,  s.  comète,  f.  A tailed 
cornet,  comète  à longue  queue 
-}■  Cômetary,  Coméfic,  a.  qui  a 
rapport  aux  corné  1rs,  des  comètes 
Cômfit,  t.  confitures  sèches, 

ÉPI- 

To  Cômfit,  ra.  confire 
Cômfiture,  r.  confitures,  f.  pl. 
To  Confort,  M.  1 fortifier.  2 
réjouir,  récréer.  3 consoler,  sou- 
lager 

Côtrtfort,  s.  ] srrours , m.  as- 
sistance, f.  2 consolation,  (.  sou 
logement,  m.  3 consolation,  f.  sou- 
tien, m. 

Com  for  table.  a.  1 qui  sa  hisse 
consoler,  capable  de  consolation. 
2 qui  console,  qui  peut  consoler , 
consolant.  3, agréable,  ctmnnode. 
To  lixe  n rom  lui  table  life,  mener 
une  vie  douce 

CômfnrUbly,  ad.  d’une  manière 
consolante,  agréable  Me  ni,  com- 
modément 

Cémforter,  s.  ] eonsbla/eur,  m. 
curutoLi/rirr,  f.  2 l'esprit  conso- 
lateur, le  saint  esprit 
.Ébnif.rtlf  ss,  a.  qui  est  sans 
consolât  ion,  inconsolable,  au  dé- 
sespoir, accablant,  déstujréable 
Cdinic,  Cômiral , a.  1 comique , 
plaisant , qui  fiul  rire.  2 cof nique j 
qui  rit  propre  à être  mis  en 
comédie 

Côinically,  ad.  1 comiquement , 
d’une  façon  comique  et  plaisante. 

2 d’une  manière  qui  comnenl  à lu 
comédie 

C&micâ1ne*s,  s.  qualité  d’être 
comique  et  plaisant,  f.  pouvoir  de 
faire  rire , m. 

Cômiiig,  s.  venue,  arrivée,  ap- 
proche, f.  avènement,  m. 

Côming,  a.  1 futur,  à venir.  2 4 
prél  à venir.  Corning  furth,  nais- 
sant. — i âges,  les  âges  futurs, 
t avenir,  m. 

Côming  in,  Iocome,  s.  revenu, 
m.  rentes,  f.  pl.  On  bis  Corning 
in,  lorsqu'il  entra,  en  entrant 
Comitial,  a.  qui  a rapport. aux 
assemblées  du  peuple 
Cômity,  s.  politesse,  f.  savoir- 
vivre,  m. 


Cômma,  ».  1 (gr.)  virgule,  f. 
2(mns.)  comma,  iu. 

To  Comm&nd,  ra.  1 commander , 
ordonner,  donner  ordre,  à.  2 com- 
mander, avoir  le  commandement 
de.  To  command  a sumof  mooey, 
aroir  une  somme  d'argent  à Jia 
disposition.  ' — dlence,  imffosrr 
silencr.  Chaîrmen  no  longer  sliall 
command  the  wall,  tes  porteurs 
de  chaise  ne  prendront  plus  le 
haut  du^pavi 

To  Commând,  r».  commander, 
gouverner  • * 

Comm&nd,  s.  1 pouvoir,  ni.  au- 
torité, f.  2 autorité  absolue,  des- 
potisme, m.  3 commandement,  m. 
ordre,  m.  A dog  nnder  good 
command,  un  chien  de  bonne 
créance.  The  words  of  command, 
les  commandements  de  l'exercice. 
I am  at  yonr  command,  je  suis  à 
vos  ordre».  He  lias  the  command 
of  bolh  langiiaces.  il  possède 
également  bien  le a deux  langues. 
She  bas  the  command  of  lier  pas- 
sions, elle  est  maîtresse dp  ses  pas- 
sions Von  hâve  no  command  pf 
yoirrseIft  vous  n’/les  pas  maître  de 
vous-même 

Commiinder,  s.  1 commandant , 
m.  général,  m.  chef,  m.  2 rom-, 
mandeur,  m.  gouverneur  d’une 
commnnderie,  m.  3 hic,  f.  de- 
moiselle. f. 


Command»- ry,».  commanderie,  f. 
^Cominânduient,  s.  1 commande- 
ment,  m,  ordre,  m.  précepte,  m.  2 
poiu  oir,  m.  aalgrité,  f. 
Cormu&ndress,  s.  souveraine,  f. 
Commémorai)!#,  a.  mémorable , 
digge  de  souvenir 
To  Comme  morale,  va.  conserver 
or  célébrer  la  mémoire  de 

Comme murAt ion,  $.  1 commé- 
moration, f.  2 (ég.  Itoin.)  com- 
mé murant, n,  f. 


Comim  nigrative,  a.  qui  tend  à 
conserver  le  souvenir  iT une  chose 
To  Commence,  ra,  commencer. 
To  commence  aatiior,  s'ériger  en 
auteur.  To  commence  witb, 
commencer  par 

Commencement,  s.  commence- 


ment, m. 


To  Çomménd,  ra.  1 recom- 
mander. 2 louer,  vanter,  prôner, 
célébrer,  exalter.  3 recommander 
au  souvenir,  prier  de  se  r<-»*ou- 
r enir  de 


Comniéndahle,  a.  louable,  digne 
de  loua  Age,  estimable,  recomman- 
dable 

Comniéndably , ad.  arec  hon 
neur,  d'une  manière  digne  de 
louange 

f Cômmepdam,  s.  (par  intérim) 
commande,  f.  To  hâve  an  abbey 
in  comme  ndun,  avoir  une  abbaye 
en  commande  ». 

f Comméndatary,  s,  comman- 
datairr,  m. 

Cunmiendntion,  s.  1 rreom- 
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mq/ulat ion,  f.  2 louange,  f.  S (au 
pl.)  compliments,  m.  pl. 

Corn ménda tory,  a.  de  recom- 
mandation, à ta  louange  de 
Comménder,  s.  loueur,  m. 
loueuse,  f.  prônrur,  m.  prônasse,  f. 

^ Comme usaiity,  s.  cuuimensaliti, 

Çommensurability,  Commén- 

snrableness,  ».  commenturabilUè, 
proportion,  f. 

f Cmnménsnrable,  a.  commen-" 
surable 

■f  To  Coopnénsunite,  ra.  n'- 
duirr  à une  mesure  commune 
j Comménanrntr,  a.  qu'on  peut 
réduirç  à une  mesure  commune, 
égal,  proportionné 
■f  Comménsaretely,  ad.  pro- 
portionnémenl 

f Commensur&tion,  ».  1 pro- 
portion, f.  2 réduction  à une  me- 
sure commune,  f. 

To  Comment,  m.  commenter, 
gloser , faire  de»  commentaires  sur, 
faire  des  notes,  des  remarques  sur, 
critiquer 

Comment,  Cômmentarv,  ». 
commentaire,  m.  explication,  f. 
noté»,  f.  p|.  remarquas,  f.  pl. 
ecolie,  f. 

Comment&tor,  Commenter,  ». 
commentateur , m.  • 

Commentitious,  a.  inventé , 
feint, supposé,  cou  trouvé 

Commerce,  ».  ] trafic,  com- 
| mené,  négoce,  m.  2 commerce,  tn. 
liaison,  f.  correspondant  e,  f. 

* To  Commérce,  -n*.  avoir  com- 
mercé avec  quelqu’un,  commercer, 
faire  commerce 

Commercial,  a.  de  rommerrr, 
commercial,  cummerçaldr.  Com- 
mercial propif  or  nation,  un 
peuple  commerçant,  une  nation 
commerçante , . A commercial 
treaty,  un  traité  He  commerce. 
Ail  commercial  effecta,  tous  les 
effets  eommrrçubles.  FetteriDg 
trade  is  ngamst  sonnd  policy, 
les  restrictions  commerciales  sont 
contraires  à la  saine  politique 
ToXômmigrate,  r n.  passer  en 
grand  nombre  d'uu  pays  dans  un 
autre,  émigrer 

Commigràtion,  ».  migration,  f. 
fiassuge  d'un  pays  dttns  un  autre 
f Comminàtion,.»,  menace,  f. 
f Comminatory,  a.  con^dna- 
loire  * j 

To  Commingle,  n.  1 mêler  en- 
semble, mélanger.  ~2  s’unir 

Comminnible,  a.  qu'on  peut  ré- 
duire en  poudre 

To  Oumminute,  va.  briser,  con • ’ 
casser,  pulvériser 

Connu  motion  ,x.  pulvérisât  ion, f. 
Corn  misérable,  a.  digne  de  pitié 
or  de  compassion 
To  Commlserate,  ro.  aroir 
pitié  or  compassion  de,  prendre 
pitié  or  compassion  de,  plaindre, 
compatir  ri  4 


y CjOC 


gle 


C O M 


COM 


COM 


Commisération,  i.  commuta- 
tion, pitié,  compassion,  f. 
Cèinmiasary,  t.  commissaire,  m* 
Commission,  i.  1 action  de  con- 
fier quelque  chose,  f.  2 commis- 
sion, f.  3 brevet,  iu.4  ctMiinitsioru 
6 commission,  charge,  f.  emplui, 
m.  6 communion,  action  par  la- 
quelle on  pèche,  f.  7 un  certain 
nombre  de  personnes  nommées 
pour  exercer  un  emploi,  or  pour 
faire  frilque  chose.  8 ( com.  ) 
commission.  9 droit  de  commis- 
sion, or  de  courtage.  To  pnt  an 
office  into  commision,  nommer 
des  personnes  pouFficrcer  con- 
jointement un  emploi 

To  Commission,  To  Commls- 
sionate,  ra.  donner  pouvoir  de , 
donner  commission,  commettre , 
établir 

Commis.siooer,  s.  t commis- 
saire, in.  celui  quixst  nommé  pour 
eiéçuter  une  commission,  ou  seul, 
ou  'conjointement  avec  d'autres 
personnes,  ‘i  commissionnaire, 
commis,  fadeur,  oijcnt,  m. 
Commissure,  i jointure,  F 
To  Commit,  va.  1 confier,  re- 
mettre. "2  exposer  à.  3 mettre  de 
côté;  mettre  en  sûreté.  4 envoyer, 
or  mettre  en  prison.  5 commettre, 
consommer 

Conmiitment,  *.  emprisonne- 
ment, m. 

Comuiittee,  s.  comité,  m.  bu- 
reau, m.  commissaires,  m.  pi.  A 
cuimuittee  of  the  hoase  of  coin- 
moas,  un  comité  de  la  chambre 
dei  communes.  A commillee  of 
the  wfibjehoiwe,  un  grand  comité 
Couimitter,  s.  gui  commet 
Gommittable,  a.  qui  peut  être 
commis 

To  Commis,  va.  mélanger , 
mêler  ensemble 

Commision,CoinmixtionrCom- 
mi xture,  s.  i action  de  mélanger. 

* étqi  de  Ce  qui  est  mélangé,  m. 
mélange,  m.  3 la  masse  formée 
par  te  mélange  de  différentes 
choses  i mélange,  m.  composi- 
tion, f. 

Commôde,  #.  (coiffure  de  fem- 
me) baigneuse,  f. 

Com  môd  ions,  a.  1 avantagea?, 
commode,  propre,  convenable.  ‘2 
utile 

• Commôdiously,  ad.  commodé- 
ment, avantageusement 

Com  môd  ion  suças,  s.  commodité, 
f.  avantage,  m. 

Coinmôdity,  s.  1 'utilité,  f. 
intérêt,  avantage,  profil,  m.  2 
-commodité, aise,  occasion,  f.  temps 
propre,  ai.  3 denrée,  marchan- 
dise, f.. 

Commodore,  Commodôre,  s. 
(ma.)  chef  d'escadre,  ui. 

Com  mon,  u.  1 commun.  2 tri- 
vial, vulgaire,  commun.  3 public, 
commun,  banal  4 ordinaire,  de 
fuisse  naissance,  de  basse  extrar- 
/iui^  9 commun,  fréquent , ordi- 


naire, usité,  usuel,  plat.  Tbç  com- 
mun council,  le  conseil  de  vitle,  le 
conseil  de  la  bourgeoisie.  — propie, 
le  peuqike,  le  menu  peuple,  le  bas 
peuple , or  la  populace.  — plea*, 
la  cour  des  plaidoyers  communs. 
— «Didier,  le  simple  soldai,  — 
sewér,  un  égout  publiç.  At  the 
commun  rate,  au  prix  courant 

Cômmon,  s.  commune,  f.  com- 
munaux, m.  pl. 

Cômmon,  ad.  à luminaire, 
communément,  ordinairement.  In 
commoa,  en  commun 


To  Cômmon,  r n.  mW  droit 
axuocommuues , conjointement  avec 
d autres  personnes 

Cônunon-bw,  *.  coutumes  qui 
maintenues  longtemps  ont  acquu 
force  de  luis 

CômmonaMr,  a.  ce  qui  est  pos- 
sédé en  commun  - 

Cômmonnge.  s.  1 droit  de  paî- 
tre du  bétail  dam  les  communes. 
2 droit  d’avoir  quelque  «base  en 
commun  avec  d’autres 

Câmmonalty,  s.  I le  peuple,  le 
vulgaire,  la  multitude.  2 commu- 
nauté, f.  corps,  m.’  société,  f. 

Côrmnoner,  s.  1 celui  qui  n'est 
pas  pair  du  royaume  d’Angl  terre, 
*tu.  roturier, m.  2 un  homme  du 
commun,  un  homme  de  rien.  3 
membre  de  la  chambre  des  com- 
munes, m.  4 toute  personne  qui  a 
dioit  d’envoyer  des  bestiaux  (Iaxis 
les  communes,  usager,  m.  6 éco- 
lier, or  étudiant  du  second  rgng 
dans  les  universités  d" Angleterre 
Commonition,  s.  avertissement, 
m.  instruction,  f.  avis,  m. 

Cùmmonly,  ad.  communément, 
ordinairement 

Cômmonnela,*.  1 communauté, 
f.  état  de  ce  qui  est  commun  à plu- 
sieurs, m.  2 état  de  ce  qui  ar- 
rive souvent,  rencontre  fréquente 
To  Comroon-plaoe,  va,  réduire 
d des  lieux  communs,  ranger . sous 
des  litres,  or  des  chapitres  géné- 
raux. A commoa  place  book,  un 
livre  où  différentes  matières  sont 
rangées  sous  des  titres  généraux, 
stn  recueil  de  lieux  communs. 
Commun  pleas,  la  cour  des  plaids 
communs  , 


Cé  minons,  s.  1 lé  peuple, 
le  commun,  le  vulgaire.  2 la 
chambre  des  communes,  les  com- 
munes, f.  pl.  3 nourriture,  f. 
manger,  m.  [ordinaire  réglé, d'un 
collège  «• 

CommonwiîaT,  Commonwé»ltfir 
l.  république,  f.  étal,  m.  le  pu- 
blic 


Cômmorance.  Cômmorancy,  s. 
demeure,  habitation,  C 

Cômmorant,  s.  a.  habitant 
Commôtion,  s.  1 combustion, 
commotion,  f.  trouble,  ro.  émeute, 
sédition,  f.  tumulte , soulèvement, 
m.  2 agitation,  f.  émotion,  f. 
troufle,  m.  3 agitation,  f.  mouve- 
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ment,  m.  To  throwr  into  com- 
motion, brouiller  les  caries 

To  Commôve,  va.  troubler, 
agiter 

To  Commune,  ra.  converser, 
s'entretenir,  conférer,  commu- 
niquer ensemble 

-Commutiicability,  s.  communi- 
cabihté,  f. 

Communicable,  a . qui  peut  être 
communiqué,  communicable 

Communicant,  s.  (ég.)  commu- 
niant, m. 

To  Coin  muni  ca  te,  ro.  1 com- 
muniquer, foire  part  de.  2 révéler, 
découvrir,  dénomer 

To  Comiminicate,  ra.  1 com- 
munier. 2 avoir  communication 
avec. 

Communient  ion,  s.  1 communi- 
cation, (.  ‘2  communication,  com- 
pagnie, f.  liaison,  f.  familiarité,  f. 
commerce,  m.  3 conférence,  con- 
versation, f.  entretien,  na.  entre- 
vue, f. 

Communicative,  a.  qui  se  ptail 
à communiquer,  ouvert , commuai  - 
catif 

Cotnraunicativeness,  s.  qualité 
de  se  plaira  à communiquer,  f. 
commerce  aisé,  m. 

Communion,  s . 1 commerce,  m. 
communication,  société,  f.  2 com- 
munion; la  sainte  cène,  C To 
j give  or  receivfc  the  communion, 
I communier 


Commnnity,  r 1 république, 
société  politique,  f.  2 communauté 
de  biens,  f.  ' 

Cnmmutability,  s.  qualité  de 
ce  qui  est  capable  d'être  changé 
pour  une  autre  chose,  f. 

Comraâtable,  a.  qui  peut  être 
changé  pour  une  autre  chose, 
échangeable 


Com  mutation,  s.  1 altération,  f. 
changement,  m.  change,  m.  rêcul-i 
/ion,  F 2 échange,  troc,  m.  4|p-ÿ 
commutation , f. 

+ Commutative,  a.  commuté 

“f 


To  Commute,  ta.  commuer, 
changer,  échanger 

Commûtnat,  a.  mutuel , réci- 
proque; commun 


Compact,  *.  accord,  tn.  traité, 
m.  convention,  f.  pacte,  m. 


Complet,  a.  1 f compact,  ferré, 
■dcn.se,  condensé.  2 court,  btcf, 
cùncis 


To  Compact,  ra,  1 joindre  or 
unir  solidement  ensemble.  2 join- 
dre ensemble,  lier,  assembler 

f CompûctednesH,  Compact- 
ne *s,  s.  densité,  f.  solidité,  f.  com- 
pacité, f. 

Comp&ctly,  ad.  arec  solidité, 
d'une  manière  compacte  or  serrée. 
2 d’un  style  serré  or  bien  lié,  avec 
précision 

Couipdcture,  s.  structure,  f. 
tissu , nu 

CômpduioD,  «.  compagnon,  ctk- 
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marade,  m.  A good  companion, 
un  bon  virant.  A bonu  compa- 
nioo,  un  bon  compare,  un  gaillard 
qui  aime  la  joie.  A female  com- 
panion,  une  compagne,  un  chape- 
ron * 

Compônionnble,  a.  sociable, 
agréable » de  bonne  compagnie 
Comp&nionably,  ad.  en  bon 
compagnon 

CompAnionship,  s.  compagnie, 
f.  dssotialion,  f. 

Cômpany,  s.  1 compagnie, f.2 
compagnie,  assemblée,  f.  • 3 cercle, 
m.  4 compagnie.  5 cohorte, 
compagnie,  bande,  troupe,  horde, 
f.  6 compagnie,  association  de 
commerce.  7 corjtoralion,  f.  8 
compagnie  de  soldats  sous  un  capi- 
taine. A fine  company  of  birds, 
une  belle  culée  (f  oiseau  r.  A smp’* 
company,  équipage  d’un  vaisseau. 
To  keep  or  bear  company,  faire 
or  tenir  compagnie  à.  Tu  keep 
tilnob  cômpanV,  cuir  beaucoup  de 
monde.  To  ue*ert  a cornpany, 
fausser  Compagnie.  I cannot  get 
rid  of  iii*  company,  je  ne  saurais 
me  débarrasser  de  lui.  She»flees 
no  company,  elle  ne  voit  or  ne  re- 
çoit persan  ne.  J do  not  often  go 
mto  company,  je  vais  rarement 
ditAs  le  monde 

* To,  Company,  ra.  accom- 
pagner,tenir  compagnie 

* To  Company  with, tut.  avoir 
des  liaisons  avec  quelqu’un 

Côtnparable,  a.  comparable 
Comparably,  ad.  en  comparai- 
son, par  comparaison 

Comparative,  fl.  1 qui  peut  être 
comparé,  relatif.  2 qui  compare. 
3 (gr.)  comparatif 

Comp&mtivrly,  ad.  par  com- 
paraison, relativement 

To  Cumpàre,  m.  comparer, 
faire  comparaison  de , collationner , 
confronter.  To  compare  notes  to- 
getber,  conférer  de  quelque  chose 
avec  queLfu’un 

Compare,  CompAriorm,  a.  com- 
paraison,, similitude,  f.  rapport, 
ro.  analogie,  ressemblance , f.  In 
compftrison-witfi,  en  •comparaison 
de,  au  pris  de,  auprès  de. 
Beyond  or  withont  coinpariaon, 
sans  comparaison,  incomparable- 
ment v- 

To  CompArt.  va.  (arch.)  com- 
parer, faire  des  compartiments , 
diviser  V 

Comparution,  r.  1 action  de 
diviser.  2 division,  f.  comparti- 
ment, ni. 

Comportaient,  Compartiment, 
a.  (arc h. J compartiment,  m.  divi- 
sion,, f. 

Compas* , s.  1 rond,  cercle, 
tour,  m.  2 étendue,  porche,  f.  3 1 
espace,  m.  étendue.  4 enceinte, 
f.  circuit,  contour,  .in.  circonfè 
rcnce,  f.  les  contours , m.  pl.  5 
dtomes,  limites,  f.  pl.  6 (ma.) 
boussole,  f.  compçs  de  mer.  In  a 


short  composa  of  time,  en  pat  de 
temps.  Within  the  compara  of 
one  year,  dans  t espace  d’un  an. 
Todraw  into  a narrow  rompais, 
abréger,  raccourcir.  . iTo  keep 
witiun  compas»,  demeurer  dans 
Us  bontés  au  devoir.  Tp  keep 
une  within  compaas,  tenir  quel- 
qu'un dans  les  bornes  du  devoir. 
To  apeak  within  compas»,  parler 
sans  exagération 

To  Compris»,  ra.  1 ceindre,  en- 
tourer, environner,  comprendre.  2 
faire  le  tour  de.  Ij  assiéger,  blo- 
quer, entourer.  4 empoigner, 
saisir.  6 atteindre,  obtenir,  avoir 
en  son  pouvoir.  6 comploter,  ma- 
chiner 

Cômpasr,CômpaMe»,  s.  (instru- 
ment pour  tracer  de*  cercles) 
compas,  ni.  A pair  of  compassés 
(ma.),  compas  à pointer  la  carte, 
to  measure  with  the  Compassé*, 
comparer.  Me  a su  ring  with  tiie 
compassés,  compassement,  m. 

__  CompÀssion,  s.  compassion,  pi- 
tié, commisération,  C*  To  rai  se 
one’a  compassion,  ex  c Hcr  la  pitié 
de  quelqu'un  , 

To  Compilas  ion,  To  Cnmpûs- 
simiate,  ra.  avoir  compassion  or 
|.  pitié  de 

CompAasfonate,  a.  compatis- 
sant t 

CompAsaionately,  ad.  avec 
compassion,  avec  pitié  % 

Compatibili  tv , CoinpAtiblcness, 
Conf|jc*f  iblenesa,  a.  compatibilité, 
f.  convenance,  f. 

Cornp&tible,  Compatible,  a. 
compatible,  convenable  , 

CoinpAlibly,  ad.  d'une  manière 
compatible,  comjmtiblemml  • 

Coin  pA  tient,  a.  soufrant  en- 
semble 

Compâtriot,  r.  compatriote , du> 
même  pays 

Compéer,  I.  camarade,  com-  - 
père,  compagnon,  m. 

4 To  Cooipéer,  ra.  égaler,  aller 
de  pair  avec  quelqu’un. 

To  Com  pci,  ra.  1 forcer,  con- 
traindre, obliger,  réduire.  2 pren- 
dre par  force,  enlever  avec  vio- 
lence, ravir  « 0 

Compéllable,  a.  qu’on  peut 
fçrcer  or  amtraindrè 

Compe  llAtion,  *.  contrainte, 
apostrophe,  Jorce,  f. 

Com pé lier,  s.  celui  qui  force  or 
contraint 

Cômpend,  s.  sommaire,  abrégé, 
épi  tome,  m. 

Corrtpèndiosity,  s.  brièveté,  f. 
Compéndioua»  a.  court,  abrégé,, 
succinct,  raccourci 

Compéndinusl y\ad.  brièvement, 
sur  ci  ne  te  ment,  en  abrégé,  en  peu 
de  mots ; en  raccourci 
^ Compcndiousnea.s,  s.  brièveté, 

Compéndinm,  s.  abrégé,  som- 
maire, épitume,  extrait,  m. 
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CuropùnMblf , 4,  p,  pmi 
compenser 

T.i  Campe  nsi  te,  To  Compta», 
va:  compenser , contrebalance w 
Cmnpena&tion,  s.  < ompematiun, 
f.  dédommagement , équivalent,  tn. 

Com  pi- nanti  ve,  a.  qui  com- 
pense, équivalent 
Compétence,  Competency.  s.  1 
ce  qui  surfit,  ni.  quantité*  suffi 
santé,  I.  le  nécessaire.  2 Qu.)  com- 
pétence, f.  To  bâte  a compe- 
tengy.  avoir  de  quai  vivre.— a cojo- 
peteucy  of  learning/  avoir  autant 
de  savoir  qu’il  en  faut 

Competent,  a.  1 suffisant,  con- 
venable, propre.  2 compétent, 
qui  a les  qualités  nécessaire » pour. 
3 raisonnable,  modéré.  4 con- 
forme à,  qui  a du  rapport  avec. 
5 propre  à >' 

ÇümpetentJy,  ad.  suffisamment, 
modéré  mené  , raisonnablement, 
honnétenient  * 
f ^pempefition,  s.  concurrence, 
brigue,  rivalité,  f. 

Comp  titor,  i.  cSmpélileur , 
concurrent,  rival,  m.  Ta  be  a 

coin petit  or,  concourir 
Compübtion.ar.  ] Compitàtign,  f. 
> recueil , m.  collection,  f.  9 amas,  in. 
To  Compile,  t>a.  compiler 
Complément,  s.  amatj  tu,  las, 
m.  monceau,  m.  collectitÆx 
Compiler,  a.  compilatènf/m. 
.Complâcence^  'Cnarnfctrçncy, 
s.  1 plaisir,  m.  satisf action,  f. 
contentement,  m.  % complaisance, 
douceur,  civilité,  aménité,  il 
Coup  lacent,  a.  compùtàtdû , 
civil,  bjfabU,  poli 
To  Com  p 1 Ai  a,  xnu  sc  plaindre, 
sè  lamenter 

To  Complàfo,  va.  pleur  et,  dé- 
plorer _ • 

Cornplâinant,  s.  (ju.)  deman- 
deur, comp luig liant,  ml 
CnmplAiuer,  s.  celui  or  celle  gui 
seplaml 

Complâint,  f.  1 plainte,  f. 
plaintes,  f.  pl.  mêcoéstçnlcrpcnt. 
m.  complainte,  Olmentntiou,  f.  2 
peine,  f.  mal,  pl.  diaux,  -rti.  3 
plainte,  accusation,  f.  griefs,  m. 
pl.  He  makes  sa*i  complainta, 

1 1 se  plaint  beaMoupé 

Complaisance,  ContplaisAni- 
ness,  s.  complaisance , condescen- 
dance, f. 

Complais Jot,  et  complaisant, 
qffable,  courtois,  civil  ..y 
•ComplaWintly,  aiL  complai- 
samment, poliment  4 t * 

To  Complènate,  To  ComplAne. 
rfl.  aplanir , rendre  une  surface 
unie 

Complément,  a.  1 perfection, 
f.  accomplissement,  cuhéuement, 
comble,  complément,  m.  2 le  com- 
plet, le  total,  le  montant.  3 cir- 
constances  jg^gngéres,  parties  ac- 
ccssuirtS'Æjerncut.  4 (aatr.  ami 
inatbl)  Complément,  m. 
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Complète,  a.  complet,  parfait, 
accompli, fini,  achevé 

'1\ï  Complète,  va.  1 rendre 
complet  or  parfait,  compléter , 
consommer.  2 finir,  achever.  To 
complété  my  mtsery,  pour  comble 
de  malheur 

Complétely,  ad.  parfaitement, 
entiéremeni,  complètement , plei- 
nement .. 

Complété  méat,  s.  action  dr 
rendre  complet  or  parfait,  tir 
finir,  d’achever,  complètement , f. 

Compléteness,  *.  perfection,  f. 
fiai  de  ce  qui  est  complet  or  par- 
fait, m. 

Complétions  s.  1 accomplis Sè- 
ment, ni.  2 comble,  m.  le  phu 
haut  degré 

Complétive,  a.  comptai  f 
Complet,  a.  I ( phil.  ) com- 
plexe. mponé,  compliqué 
Compléxedness,  Complèxure, 
Compl  xity,  s.  complication,  f. 
assemblage , m jonction,  f.  liaison , 

f a 

Cnmpléxion,  s.  1 teint,  m.  2 
compteuiop,  » f.  tempérament , m. 

A freah  or  ruddy  complcxioo.  fin 
teint  coloré.  A fine  compte xion, 
un  beau  teint 

Copipléxional,  a.  qui  dépend 
du  fehtpéramrnt.  A complexi- 
wi«l  virtuc,  une  vertu  de  tempéra- 
ment 

Compléxionally,  ad.  par  tem- 
pérament 

Cômplcxly#  ad.  <T une  manière 
complexe  or  compliquée,  conjoin- 
tement, ensemble 

Compliance,*,  condescendance, 
complaisance  pour  autrui,  f.  ac- 
quicscement,  m.  soumission,  f. 

Compilant,  a.  condescendant , 
complaisant,  obligeant 
To  Cômplicnte,  va.  1 unir, 
joindre  ensemble.  2 former  par 
f union  de  plusieurs  parties  join- 
tes ensemble , compliquer , compo- 
ser 

Complicate,  Cômpîicated,  a. 
compÜjaé 

Côm  pliétit  eness,.  Complication, 
jl  1 complication,  f.  tissu,  mé- 
lange, m 2 jproiœc.  m.  To  make 
n complication  of  figures,  grou- 
per* À complication  of  dis- 
tempera,  une 'complication  de  ma- 
ladie*, 1 

Côgjplice,V  complice,  m.  f.  , 
Compiler,  *.  une  personne  com- 
plaisante 

CémpUment,  ».  compliment,  m. 
In  fhe  pi.  façons,  cérémonies,  f. 

|»l- 

To  Compliment,  rfl.  compli- 
menter, haranguer,  fiat  ter 

Complimentai,  a.  pie ift  de  com- 
pliments,. plein  de  politesse,  hon- 
nête, flatteur 

Compliméntally,  ad.  1 en  forme 
de  compliment  hmt  compli- 
ment, poliment,  ckiksncni 


Complimenter,  x.  cemptimen 
leur,  m.  complimenteuse,  i: façon- 
nier, flatteur,  m. 

Cémpüne,*.  (ég.  Rom.)  com- 
plies,  I.  pl. 

To  Complôre,  vn.  ic  lamenter 
ensemble 

Complot,  x.  complot,  m.  cons- 
pirationj f. 

To  Complôt,  co.  comploter , 
machiner,  tramer 
Comploter,.*,  celui  or  .celle  qui 
complote 

To  ComplyV’rn.  1 complaire  à, 
condescendre  à.  avoir  de  la  com- 
plaisance pour.  2 s'accorder  avec, 
s’accommoder  à.  3 se  soumettre 
à,  se  pliera 

' Comptaient,  a.  qui  compose,  qui 
constitue..  The  romponent  parts, 
les  parties  constituantes 

To  Compôrt,  tv  1 convenir  à. 
s'accorder  avec,  se  comporter.  U 
souffrir,  endurer 
Côniport,  Comportaient,  Co'n- 
pôr tance,  s.  conduite , manière 
d'agir , f.  déporte  me  nt , m.  , 

1 Compôrtable,  a.  qui  s’accorde  4 
• To  Compôie,  ro.  1 composer 
un  tout  de  parties  déférentes.  2 
placer,  mettre.  3 disposer,  ar- 
ranger. 4 composer  un  discourt, 
un  air . 5 + constituer.  6 ap- 
paisrr,  calmer,  tranquilliser, 

rendre  tranquille.  7 accommoder, 
terminer  un  différend.  8 (uM'im- 
primeur)  composer.  9 (mua.) 
composer 

Compôsed,  part,  passé  du  éerbe 
To  Compose,  composé.  A corn- 
posed  counte  uAuce,  un  cir  grave 
et  sérieux 

Cotnpôscdly,  ad.  d’un  air  grâce 
et  sérieux,  avec  gravité 

CompAsednesa,  x.  sérieux, 
calme,  m.  tranquillité,  f. 

Composer.  *.  1 auteur , m .écri- 
vain, ta.  2 compositeur  de  mu- 
sique, m. 

Cornposin* stick,  x.  (t.  d'it^pri- 
meur)  composteur,  m. 

-j-  Composite,  a.  composé 
Composition,  x.  I composition 
d’un  tout  avec  diff'rentes  partir ». 
f.  2 composition,  f.  ouvrage,  ni.  3 
accprd,  tu.  convention , f.  composi- 
tion, f. 

Compôsitor,  x.  (celui  qui  dans 
nne  imprimerie  dispose  les  lettres 
dans  le  composteur)  compositeur, 
m.  , , 

Compost,  x.  engrais , m.  fumier, 
m. 

To  Cômprvst,  ta.  engraisser, 
fumer  une  terre 

Comp6sure,  x.  1 composition,  f., 
combinaison,  f.  arrangement , ni. 
mélange,  m.  structure,’ (.  2 com- 
position. ouvrage  rfes/trit,  m.  3 
calme,  m.  tranquillité,  f.  présence 
d' esprit,  f.  sang-froid,  m.  4 ac- 
commodement, arrangement,  m. 

s.  80 
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ComnotAtioii,  x.  action  de  boira 
ensemble 

ComputAtor,  Comj>6tor,  x.  celui 
qui  lujit  apec  un  autre 

To  Corapôund,  ca.  composer, 
combiner.  To  compotjnd  a dif- 
férence, terminer  un  différent,  en 
relu  haut  quelque  chose  de  ses 
droits.  — or**  s délits,  composer 
acre  ses  créanciers 

To  Coinpôuhd,  n».  1 faire  iot 
accord,  or  un  traité , en  se  relâ- 
chant- sur  quelque  chose.  2 faire 
marché  avec  quoiqu'un.  3 con- 
venir de  or  que.  To  compound 
for,  s’abimner 

Cmnponnd,  *.  composé,  m.  com- 
position, f.  nu' linge,  nu 

CùmpOMüd,  n.  comp  sf  / 
Comp6uud.ible,  u.  qui  peut  ftre 

composé  Asm 

Compôunder,*.  I celui  qui  fait 
une  rom  position  or  un  mélange,  m. 

2 reKii  qui  ta  . lie  de  faire  un  ac- 
commodement entre  deux  or  plu- 
sieurs persbnnes,  un  arbitre',  m. 

To  Comprehénd,  r a.  I com- 
prendre. renfermer,  contenir.  2 
comprendre,  concevoir 
Gomprehénsibje,  a.  compréhen- 
sible, inti^ligible 

Coniprçhé.nsiWIy,  ad.  éf une 
manière  t ré  x -ex ] >rcs  rive 

Compréhension,  x.  1 action  or 
qualité  de  comprendre  or  de  con- 
(enit.  2 summaire,  épitome,  abré- 
gé, m.  3 compréhension,  f.  in- 
telligence, f.  'conception,  C 4 
(rhék)  compréhension 
Comprehénsive,  a.  1 qui  com- 
prend or  conçoit  beaucoup  (te  cho- 
ses à la  fois,  significatif,  énergi  pie. 

2 qui  comprend' or  contient  beau- 
coup de  choses,  étendu 

CqrnprabéttwivHy»  ad.  d'une 
manière  énergique  ’•  * 

Comprehcnsiveneas,  x.  préci- 
sion. f.  brièveté  expressive,  éner- 
gie, f. 

To  Compréss,  va.  comprimer, 
serrer  par  force,  resserrer , em- 
brasser 

Cômpresx,  x.  (chi.)  compresse,  f. 

■j*  Compressihility,  Comprcs- 
sibleoe&s,  s.  conqtressibihté,  f. 

•f  Compressible, a.  compressible 
Compression,  Çoinpréssure,  ë. 
compression , art  ion  de  t vtnjfrimer, 
condensation , f. 

To  Çomprint,  va.  (jn.)  rmoft- 
mer  frauduleusement  le  livre  ouii 
antre,  f imprimer  en  contrefaçon 
To  Comprise,  ro,  renfermer, 
contenir , comprendre 

Cumprobution,  x.  preuve,  f,  . ^ 
Compromise,  x.  (jn.)  compro-  p 
mis,  m. 

To  Compromise,  r.  I compro- 
mettre, passer  un  compromis.  2 
accommoder,  arranger 

Comprov incial,  x.  qui  est  de  il 
même  province 

To  Compfrôl,  To  Contràl,  ro.  • 


c a n 

gyfcSÉ&wni  (router  à-  rr 


. 
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.CompWUrr,  ContrAlIer,  »!  | 
rr>n(*llr,,r . Vi*.  intendant,  in\j>r-i 
(<*r.  2 contrôleurs  censeur,  m. 

ComptrtHerahip,'».  emploi  rf|1 
controleur , ni  surintaidanor,  f. 

Coniphbrativel»,  CompiiUo’rily 
CompuUiveljr.  nrf.  par yiren 
CoranùlMtory,  Compôlaorr, 

±:r‘Te’  " « fa  /«•«  dr 

contraindre,  coqçtif 

CorapnJlroop  Compilai  veotfu. 
C.  contrainte,  ~f. 

’ Caniiiùncüon^.  contrition,  (. 

repentir,  m. 

Compûnctions,  a.  repentant 
ï-«  de.  prmo«, 

Ji;t“cü'<v“  »-•  «■*  *» 

uX  î-jT'*<l'0,V'  juÿifica- 

tum  par  le  serment  t fan  mire 
Compatible,  a.  qu'on  peut 
comjltrr  or  supputer,  calculable 
Computation,  Compùte,  ».  sur 
pulatmn.  C compte,  ni.  calcul,  m 

t Compùtar,  C6mpiiti.it.  ».  1 
. anlhm.'trua,  m.  calculateur, 

n<X%£;fZ/a“"r 

• Côrnrade,  t.  camarade,  m. 

* C°n,  * abréviation  du  Latin 
cooi"  1 “"d  co°’  r°“‘-  “ 

, u Ç°«M  r“  , apprendra  par 
errur.  J 0 coo  tiufcika,  suçoir  gré 

a,  remercier 

, J/rrU  Cuw  km"*1'-  <*•  (*rci,.) 

To  ConcAtenahi,  ra.  enchaîner, 
hcr  ensemble 

Conrad-,,.,  lion  ».  enchaîne 
ment,  m.  suite,  f. 

Conriivùtion,  ».  action  de  ren 

dre  concaie 

Chacune,  Coucnvoti»,  a.  con- 
cave,  errux 

carier™”*’ ConCi"11^  *•  «»• 

fc&SS""**  “ ra"M" 

a un  cote  cl  convexe  de  ('autre 
To  Cohcral,  ra.  celer,  cacher 
temr  secret,  taire,  dismmaler 
^Cooroalabl».  a.  capable  , frire 

Coi.cc, ,1er,  ».  celai  or  celle  nui 

rt;Æw'n,fr'i't“ 

Concdahnent,  Concéalino-  » 

'«■/T'4  rcr?l"*èTi, 

-H.Udeeeq,,  est  caché.  3 secret, 
m.  4 retraite,  i.  r, „.j 

cînvî#^**:  cachette,  {f  û irqu! 

con* rCwiir‘^  admettre,'  de. 

Conçoit,  ] pPBJ,v  f .A  f 
2 conerphoa,  f entend. , net, 
nrcr.  rnxttq.  4* 


CSX 

3 imagination,  l,  fantahda,  L 4 
f .J  senhmant,  m.  A 
»'UT  coneoit,  une  priu/a  »,„ 
rituelle.  Idle  conçoit,,  des  il 
qmations  puérile. , du  sottises,  de., 
niaurnea.  f.  p|.  To  baie  a créât 
.«■ncnit  of  one’a  ælf.  a cuir  SZne 
opinion  d,  ma  même.  To  be  wiae 
m ono',  own  eonc.it,  *r  croiie 
renie.  To  be  ont  of  Conçoit 
with  a thins.  »e  débouter  o^élrr 
dégoûté  dune  chose.  To  put  one 
«t  of  conçoit  witli  a thina,  de 
9UUer  quelqu'un  d'une  chose,  lui 
n»  01  et  C envie 

_ To  Conçoit,  ra.  croire,  penser 
• imaginer  se  me  ttre  dans  (esprit'. 

2 ^SS^l  ^eOrqunUrar 

et«£  % f'^Que,  recherche. 

\ , *>«  coiiccit^d,  faire  le 

^abtr.  Ile  i,  concoited  olbci 

^rooe.,1  est, n/atuecie, on, a, Zr 

*££?***  W maniéré 
Ja  ru  as  que  or  bizarre 

^^acu.s.  bonne  opinion 

ConcfiHea».  a.  stupide,  qui  nr 
pense  pas,  qui  n a point  d ater 

* “•*"**. 

Coiic’ivnhleneM,  ».  qualité 
dftrc  concecahle  or  croyable,  f. 
^-ConcjSjvabljr.arf  d'une  manière 
concevable  or  intelligible 
To  Confiât,  nu  l tonenoir, 

iï?£drer’  /“'Wr'  "*'«*».  rom. 
prendre,  croire,  (Ire  d'aeis  2 

concerne,  «r|(„  aa  monde 

Conrént.  s.  concert,  ra.  «-rord, 
m.  harmonie,  f.  consonance  f 
to  Conc  -ntratc. To  Concentre. 

' . concentrer,  pousser  vers  le 

centre,  réduire  à un  pet  U volume 

tI.m,TenW,ÜUn'  r ranccntra- 

4-  J"’  <'"'<rr  rrr» 

Citur^nZ ? Tr‘  ‘tay'ia*  meme 

centre,  acoir  pour  o<:rf  Ail  hm 
care.  rpncentr,  hi.  ,Z 
Ji/scsl  V objet  de  tous  res  soins 

J^^^Con^lricalpa. 
Concéptible,  a.  ro»cern',fc 


•rat  al  ail  «onermrii  at  il.  ,7  f, 
* m inquiète  point  Ile  ,,  r„„ 
rerncd  il,  the  pl„t.  litrrmpe  XZ 
h yurat, on  AU  life  f " 

uor  ane  roneemrj.  ,V  1 

i »iû  s* mn  '',c  rt  ,k  "«  6>»r 

1 » Il  hâve  cm, coma  Sith  bira, 
dl  ,/  '‘"'n  nroir  d ÿâirr  or  . 

à démêler  acre  lui  The  mirtii. 

L dolT  ‘ .COI,crcned  for 

‘Z£talrnJr 

^raraenl.  ».  I 

4 n^rct'iX^t' S ^""•vurnr'r."]; 

toiïiVZr'*’  concernant, 
plmnu,^!'  “'i  ^f'r!’  m'  'y"; 
à un  commun  accord  P U 


sentiment,  m.  pensée,  f. 

Cnne^diou*,  Concept, 'vc,  a 
flemid.  propre  h conceroir 
To  Concern,  r,,'  1 ro-,-v,„.r 
Ç'tordrr.  2 nnporter' toucher 
■frnlcrçsscr  4 rc„dZ 

Tfli  n!yn"cc.  mettre  r, 
' * ' Tluacnocem,  von.  rr  , 

irr/T  - -1  II  nier!,  cOncenm 

ï 0,  "J  "“J  importe  beaucoup,  3 

Jura  concerne)  for  I,,,,,.. 

hÛM  ?, 7 / • /;  «oncrMw 

nmw  Ji,  stntArrssr.  | ||f  j„ 
h'1 


'««'car/i 

Concert  (in),  ad  de  concert 
loConcirt.  ra.  concerter  .-pren. 

Tua  "‘"Ur“  "“'mbte,  ds  hla  r ,. 

a un  commun  accord 
Conccaaion, , concr.Hon,  f. 

«Süte*'*, 

CO~iïotÿa,tr  r°'V  £ 

««,  ch  j 01  me  de  concession 

coqïïtf.''  enr"‘  C »"■* 

To  Conrflhte;  tvi  I ronciiïrr 
^^rocurer,  attirer.  2 rcl 

Conciliation,  ».  eoacOiaUda.  f. 

côôe!  ^ *•  ""fa^-r.  m. 

*• 

Cooclonity,  i.  ) _ 

^innoo»,  a.  I o 

Conciw,  a.  concis,  court  sur 
"net,  cou], a,  serré  ’ *"r- 

•arcmctrmrnt, 

•n  peu  de  wot»,  laconipunncnt 
. Conclu,., concision,  te*. 

lionT*00'*  ‘Uj,r*c- 

Concitntion,  ».  rèmitrmenl,  m. 

Conr  a.nilion,  ».  u clamotion.  f. 
conclave,  ».  ] f,„||r 

'"^î1  k»  cardinaux  pour  élira 
jnipe)  roncier,  4 

7/^  r*r»iin*QX)  mnrlAic.  3 
assemblée  f crête,  conseil,  nr. 

To  Concjùde  m 1 enfermer, 
i renfermer,  anhprendrr  - ,1  nm. 
Clara  or  inférer  de,  argummt'er. 
*jm*r,  décider,  déterminer,  ïrr' 
clore  r't  <K/‘ei  rr'  «-«r,  cnn 
. To  ConrlOJe.  ra  | rgnchnr. 

mjérer,  tirer  une  ooasé.psen.  e.  -J 
Cm  'are.rjiJrr:  déterminer.  3 
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Ctmptotf . a.  complet,  parfait, 
aaoinpli,fini,  achevé 

Tn  Complète,  va.  1 rendre 
complet  or  parfait , compiler, 
consommer.  2 finir , achever.  To 
complet®  my  miaery,  pour  comble 
île’ ma  Ifieur 

Com’plétely,  ad.  parfaitement , 
entièrement,  complètement , plei- 
nement 

Complètement,  *.  action  de 
rrnrtre  complet  or  parfait,  de 
finir,  d’achever,  complètement,  f. 

Complètent**,  *.  perfection,  f. 
état  de  ce  qui  est  complet  or  par- 
fait, m. 

Complétions  s.  1 accomplis'ê- 
ment,  ni.  2 comble,  iu.  le  plu s 
haut  degré 

Complétive,  a.  romplétif 

Cùmplei,  a.  1 ( phil.  ) com- 
plexe. 2 '^Composé,  compliqué 
* Complexe  Jness.  Complcxure, 
Complxity,  s.  complication,  f. 
assemblage,  m.  jonction,  f.  liaison, 

Compléxion,  s.  1 teint,  m.  2 
compleriuMj  f.  tempérament,  jn 
A Irefth  or  niddy  com^c x ion.  “tin 
teint  coloré.  A fiue  compléxion, 
un  beau  teint 

Comnlétionnl,  a.  qui  dépend 
du  tempérament.  A compïexi- 
nuai  virtue,  une  vertu  de  tempéra- 
ment 

Compléxionally,  ad.  par  tem- 
pérament 

Cômplexly,  ad.  iT une  manière 
complexe  or  compli  piée,  conjoin- 
tement, ensemble 

Compliance,  ».  condescendance, 
complaisance  pour  autrui,  f.  ac- 
quiescement, m.  soumission,  f. 

Compilant,  a.  condescendant, 
complaisant,  obligeant 

To  Cômplicnte,  ra.  1 unir, 
juipdfe  ensemble  2 former  par 
rnnion  de  plusieurs  parties  join- 
tes ensemble , compliquer , compo- 
ser 

Oômplicate,  Cômplicated,  a. 
compli  fné 

Cômpli<£»tene**s  Complication, 
s.  1 complication,  f.  tissu,  mé- 
lange, m 2j}roiu>e,  ra.  To  m.ike 
n complication  of  figures,  grou- 
per. A complication  of  dis- 
tem  per*,  une 'complication  de  ma- 
ladies 1 

06çiplice,V  complice,  m.  f.  , 

Compiler,  s.  une  personne  com- 
plaisante 

Compliment,  k.  comfdûnent,  m. 
fn  the  pi.  façons,  cérémonies,  f. 

To  Compliment,  va.  compli- 
menter, haranguer, flatter 

Complimentai,  a.  plein  de  com- 
pliments,. plein  de  politesse,  hon- 
nête, flatteur 

Compli  méntally,  ad,  1 en  forme 
de  compliment.  2 par  compli 
ment,  poliment,  chdüncni 


Compli  monter,  ».  complimen- 
teur, m.  complimenteuse,  {.'façon- 
nier, flatteur,  m. 

Compli  ne,  s.  (6g.  Rom.)  com- 
piles, \.  pl. 

To  Coiuplôre,  t*n.  te  lamenter 
ensemble 

CiSmplot,  I.  remplit,  m.  cons- 
piration, f. 

To  Cqmplôt,  ra,  comploter , 
machiner,  tramer 
Comploter,  j.  celui  or.  celle  qui 
complote 

To  Coraply'.tn.  1 complaire  à, 
condescendre  à.  avoir  de  ta  com- 
plaisance pour.  2 s'accorder  acre, 
s'accommoder  à.  3 se  soumettre 
à,  se  plier  à 

’ Comptaient,  a.  qui  compose,  qui 
constitue.  The  rompoaent  parta, 
les  parties  constituantes 
To  Coinjiôrt,  v.  1 ronrenfr  à, 
s'accorder  arec,  se  comporter.  1 
souffrir,  endurer 
Coniport,  CorripOrtment»  Co*n- 
ptatance,  *.  conduite,  maiiû’re 
d'agir,  f.  déportement,  rn.  , 
Cômportable,  a.  qui  s’accorde  à 
To  Compile,  va  ] composer 
un  fout  de  parties  déférentes.  2 
placer,  mettre.  3 disposer,  ar- 
ranger. 4 composer  un  discours, 
un  air.  6 + constituer.  6 ap- 
paiser,  calmer,  tranquilliser, 
rendre  tranquille.  7 accommoder, 
terminer  un  différend.  8 (t.M'im- 
primenr)  composer.  9 (mua.) 
composer 

Comjmsed,  part,  passé  du  verbe 
To  Compose,  composé.  A corn- 
pose  d couuteuance,  un  cir  grave 
et  sérieux 

Compésedly,  ad.  (T un  air  grave 
et  sérieux,  aire  gravité 

CompOsednesa,  #.  sérieux, 
calme,  m.  tranquillité , L 

Composer,  s.  1 auteur,  m.  écri- 
vain, in.  2 compositeur  de  mu* 
nique,  m. 

Corn posinff  stick,  s.  (t.  d'il^pri- 
meur)  r„mposteur,  m. 

•J*  Composite,  a.  composé 
Composition,  s.  1 composition 
d’un  tout  aire  différente*  parties, 
f.  2 composition,  f.  ouvrage,  m.  3 
aerprd,  m.  convention,  f.  composi- 
tion, f. 

Coropôsitor,  s.  (celui  qui  dans 
une  imprimerie  dispose  les  lettres 
dans  le  composteur)  compositeur, 
m. 

Compost,  s.  engrais , m.  fumier, 
m. 

To  Cômpnst,  ra.  engraisser, 
fumer  une  terre 

Compôsure,  s.  1 composition,  f., 
combinaison,  f.  arrangement,  m. 
mélange,  ni.  structure,  f.  2 com- 
position. ouvrage  ffes/trit,  m.  3 
calme , m.  tranquillité,  f.  présence 
d’etprif.  f.  sang- froid,  m.  4 ao 
commodement , arrangement,  m.  •, 
80 
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ComnotAtiou,  s.  action  de  boire 

ensemble 

Compqtâtor.  Compôtor,  s.  celui 
qui  boit  avec  un  autre 
To  Coinpônnd,  va.  composer, 
combiner.  To  compound  a dif- 
férence, terminer  un  différent,  en 
relJJiant  quelque  chose  de  ses 
droits.  — one  s délits,  composer 
avec  ses  créanciers 

To  Cuinpôund.  rn.  1 faire  un 
accord,  or  un  traité,  en  se  rr lâ- 
chant sur  quelque  chose.  2 faire 
marché  arec  quelqu'un.  3 can-’ 
venir  de  or  que.  To  compound 
for,  s’abonner 

Conijionnd,*.  composé,  m.  com- 
position, f.  mthng e,  m. 

Compound,  a.  compstf 
Compôuud.ible,  a.  qui  peut  tire 

composé 

Cunipôuuder,  s.  \ celui  qui  fait 
une  composition  or  un  mélange,  m. 

2 celui  qui  ta  lie  de  taire  un  ac- 
commodement entre  deux  or  plu- 
sieurs personnes,  un  arbitre",  m. 

To  Coinprehénd,  va,  1 rom- 
prendrç,  renfermer,  contenir.  2 
comprendre,  concevoir 
. Compréhensible,  a.  compréhen- 
sible, intelligible 

Coniprçhénsibly,  ad.  d’une 
manière  très-expressive 
Compréhension,  s.  1 action  or 
qualité  de  comprendre  or  de  cisti- 
l enir . 2 sommaire,  épi  tome,  abré- 
gé, in.  3 compréhension , t.  in- 
telligence, f.  • conrcpliun , f.  4 
(rheL)  compréhension 

Comprebénsive,  a.  1 qui  com- 
prend or  conçoit  beaucoup  (le  cho- 
ses à la  fois,  significatif,  énrrgi  /ne. 

2 qui  comprend" or  contient  beau- 
coup de  choses,  étendu 

Cumprehéusivrly,  ad.  d’une 
manière  énergique 

Cotnpreht'ncivenMs,  s.  préci- 
sion. f.  brièveté  expressive,  éner- 
gie, f. 

To  Oompréss,  cfl.  comprime  r% 
serrer  par  force,  resserrer,  em- 
brasser 

Côrnpress,  s.  (chi.)  compresse,  f. 

■f-  Compressibility,  Gomprés- 
•i  b le  nés*,  s.  comqtressibiUtè.  f. 

■f  Compressible,  a.  compressible 
Compression,  Çompréssurè,1#. 
compression , ait  ion  de  eu  m])  ri  mer, 
condensation,  f. 

To  Co  nprtnt,  ra.  (jn.)  impri- 
mer frauduleusement  le  livre  a un 
antre,  f imprimer  en  contrefaçon 
'I*o  Comprise,  ra.  renfermer, 
contenir,  comprendre 
Couoprobâtjon,  s.  preuve,  f. 
Compromise,  s.  (ju.)  compro- 
mis. m. 

To  Compromise»  t>.  I compro- 
mettre, passer  un  compromis.  2 
accommoder ; arranger 

Coru  provincial,  ».  qui  est  de  &i 
même  province 

To  Comptrol,  To  ContrAI,  va.  • 


m 


gvr  afc 

contrôler,  critiquer,  trouver  à-  re- 
dire à 

Corm>.4rôtler,  Contrôler,  a.  I 
CfmXr^ifitr , h»,  intendant,  insprs 
leur.  2 contrôleur^  censeur,  ut 
ConiptrAl(er«hip/f.  emploi  d, 
contrôleur,  m.  s un n tendance;  f. 
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- Comn^Uativrly,  Compàborily . 
i/OiiipuUuely.  nd.  par  force 
• Compûlsatory,  C irnpûlaorv, 

vompulaive,  a qui  a la  force  de 
Contraindre , cooçtif 

• Compufÿon,  Cornt>»iIii vene &.« , 
*e  contrainte,  f. 

Corojmnctioa^.  contrition,' f 

f repentir,  m. 

» Componctions,  a.  repentant 

Ç*a  éprouve  des  remords 

Compûuctire,a.  qui  cause  des 
remords 

f Comparution,  i.  justifiai 
tson  par  le  serinait  d’un  autre 
Cflttpéfaihfe,  a.  qu'on  peut 
compter  or  supputer,  calculable 
Computation,  Compute,  x.  sup- 
putation, f.  compte,  m.  calcul m. 

To  Coanpûte,  va.  supputer 
compter,  calculer 
£ Computer,  C6mpwtist,  s.  1 

• SwmXinen,  m.  calculateur,  m. 

* computistr,  m.  faiseur  d'alma 
lochs  d'église,  m. 

• Cômrade,  s.  camarade,  m. 

* Con,  s,  abréviation  du  Latin 
contre.  Pro  aud  con,  pour  ci 
contre 

fo  Con,,  va.  apprendre  par 
c/rur.  T o coo  ÜmnLs,  savoir  gré 
a,  remercier 

rou/rr°  Con-t,,,eralc'  «*•  (»rch.) 

To  CnnrAteoafc,  ,0.  enchuim-r. 
lier  ensemble 

Concaténation*  ».  enchaîne- 
ment, in.  unir,  (. 

CooenvAtion,  ».  ad  ion  de  ren- 
dre conau* 

Càochrr,  CoucAion»,  a.  con- 
tare,  creux 

Coocaveneu,  ConcAtitv,  ».  con. 

canU,  f. 

Conc.'tToconcnvr , a.  eonmee 
des  dent  eûtes 

C^iro-e'wv'X,  n.  conta  ce 
a un  côté  et  convexe  de  l’autre 
To  CrticéaJ,  va.  célçb,  cacher 

tenir  fecret , taira,  dissimuler 

Coocéolnbk,  a.  capable  d'être 


-Conecaler,  ».  eeUi  or  celle  qui 
tache  quelque  chose,  m.  f.  receleur 
m receleuse,  f. 

^CoHcé*l,nent.  CoocMl nu,  ». 
J action  de  cacher,  réellement,  m 
. Hat  de  ce  qji  est  caché.  3 secret, 
m 4 retraite,  f..  endroit  où  Tan 
<**<“**  f‘  $ <*  <1* 

To  Concède,  va.  admettre ac- 
corder 

Conçût  ».  1 penrir.  f.  idte,  t 
3 conception , f.  entendement,  m 

A !*R  F!\  \SÇ.  **  ’ 


3 nation.,  (j  fantaisie,  f.  i 
opinion,  f.  5 sentiment,  m.  A 
coornt,  une  pensée, 
rituelle,  idle  ronfeit».  des  imu 
omettions  puériles,  du  sottises,  des 
niaiserie,,  f.  p|.  To  bote  a yrent 
roocut  o ( une  » wlf,  or,,,, 
opinion  de  mi- même.  To  be  wiae 
m One'»  own  conceit,  sr  -croire, 
trés^seiué.  To  be  ont  of  conçoit 
with^n  Ihinf»,  se  dégoûter  or  être 
dégoûté  (tune  chose.  To  pat  one 
aut  of  conceit  witb  A thm?,  etc 
goûter  quelqu’un  d'une  chose,  lui 
en  6 1er  tende 

, To  Conçoit,  ra.  croire,  penser 
s imaginer,  se  mettre  dans  [esprit. 
lie  conceit»  me  a flatterer,  il  me 
croit  un  flatteur 
Conccited.a.  | t.a injugueitleux. 
Zl  "ÊCl  tr  f'f^ne,  recherriu’. 

* Tobeconrritedjair,  le 
capable.  Ile  n conceitetf  of  bi» 
•cience , il  est  infatué  de  son  savoir 

CoocAjtedl).  ad.  d’une  manière 
JatUasquc  or  bizarre  . 

Concéilr  dues»,  ».  bonne  opinion 
de  soi  même 

Concditle»»,  a.  stupide,  qui  ne 
pense  pas , qui  n a point  d'idée 

Conçdivnble,  «.  concevable, 
croyable  . * 

Cunciürnblenesj,  ».  qualité 
(litre  concevable  or  'croyable,  f. 

• poncdivaliljr,  ad  d'une  maniéré 
concérablé  or  intelligible 

..  Ta  Casdiiye,  „n.  1 Concevoir, 
imaginer,  former,  entendre,  corn, 
prendre,  croire,  rire  d'avis.  2 
concevoir,  mettre  au  inonde 
To  Conçoive,  va.  penser  à, 
avoir  une  idée  de 

Conceiver,  ».  celui  qui  conçoit 
or  compreud 

Concéut.  s.  cancer  t,  m.  accord, 
m.  harmonie,  S.  consonance,  f. 

To  Cooc  ntnitc,  To  Concentre. 
va.  concentrer,  pousser  vers  le 
Centre , réduit  e à un  petit  volume 
Concentré tiou,  V concentra- 
tion, f. 

To  Concentre,  vn.  tendre  vers 
te  même  centre,  aboutir  au  même 
centre,  avoir  pour  objtf  AU  ht* 
care*  concentra  on  hit  mo,  ion 
fi  U est  T objet  de  tous  sc s soins 
t Cooccntric,  Concénlrical.  a 
concentrique 

Conceptibte,  a coupera’, L- 


C il  N 

.lût  at  ail  «meerned  ni  it,  t7  es 
s en  inquiète  point  Ile  i.  em,. 
çerned  m tli-  plot,  il  trempé  dans 
h conjuration.  Mv  l,fr  ,„d  for. 
tune  are  ccincemed.  il  s'agit  or 
\‘V  ra  de  ma  de  et  ,b  bien. 
i »ill  nave  no  concern»  wilh  luui 
je  ne  peux  rien  avoir  à faire  „r« 
à dé  nul, ram  lui  The  partie» 
çoocerm-d,  tes  parties  intéressées. 

I *1»  I5P  lP,ch  concernrd  fo'r 
r*?**“>  J*  ‘■‘es  sensiblement  ■ 
touché  de  sa  mort 

,if£?ZC?a'  ^«^rimeM.  ».  1 

aJI‘"re,  f.  ce  qui  nous  touche,  or  cr  . 

■figa»  XSL* 

^ pre“-  "~™*t 

êf’V.=:.-a: 

1 **>  *•  résolution  qu’on  prend 
a un  commun  accord 

Concert  fin),  ad.  de  concert 
loConcérty  ra.  rcmcertrr.-prev. 
y «“sures  ensemble,  déÛbércc 
a un  commun  accord 
Concewion,  » concession,  f. 
t oucêaaive  a.  qui  renferme  une 
concession  . ■ ^ ""f 

ConcdeaJeely,  par  voie  de 
concern.  en  forme  r,n™,iZ 

CoqA’-  r-  i-— « 

To  C im  illatr,  „ j concilier 
gagner,  procurer,  attirer.  2 r». 
concilier 


Conception,  s.  • conception,  C 
notvm,  f idée,  f.  connaissance,  1. 
sentiment,  m.  pensée,  f. 

Conceptions,  Concéptivc,  b 
Jérosid,  propre  à nn, croie 

To  Concern,  r».'  \ concerner, 
regarder,  o rmporter  à,  toucher. 
•»  ml,  cesser.  4 mquirirr,  rendre 
nv/iiut,  chapnner,  mettre  en 
l>eine.s-l  1 lu»  concern»  von.  cri 
cou,  regarde.  2 II  mnrli  ^ncrr.i» 
jon.  il  rouf  importe  beaucoup,  :{ 
I an.  roucr-rnt  ij  lor  liim.Je  min'. 

lifflWdf.  il  s intéresse.  1 Hr  in 

m*  •» 


i 


4 


Conciliation,  ».  condttation,  f. 
ConciliAtor,  s.  eonalialeur.  m. 
Concllintorj-,  a.  qui  tend  A h 
conciliation,  propre  A concilier 
Concinnily.  ».  J décence,  con- 
«nonce,  f.  îgrûce,  C justesse,  r. 

Concinnou»,  o.  1 décent.  2 

agréable 

Concile,  a.  concis,  court,  site, 
a lut,  coupé,  serré 

Concluely,  ad  snrdndrmrnt, 
en  peu  de  mots,  laconiquement 
i^Condjene»»,  ».  concision,  tnjé. 

tdn °(CUnan’  *'  «*-/»«".  dcstruc- 

Concitntion,  ».  remuement,  m 
Conclamilion,  ».  acclamation,  f. 

*•  1 («allé  ott  a’n. 
semblent  les  cardinaux  pour  éli»*» 
W»pe)A>krZBr-r,  m.  -b  Lut cm- 
bli*  «f»  r4rainjitx)  conrËve.  3 
assemblée  fircréle,  conseil,  nr. 

To  _Conciûde.  va.  1 enfermer, 
i rrnjrrmrr,  comprendre.  - 3 con,- 
c/err  or  Ùifirtf  de,  argumenter. 
Ajutjêr,  déçider,  déterminer, fixer.  , 
u finir,  achever,  terminer,  con 
dure,  clore  % • 

' To  Concfftde,  r«.  ] ronchtre, 
Vlférrr,  tirer,  une  cous/fptrnrr.  3 s 
conUrr,  •.jujer'.  aétertniaef.  3 

- - rt  • 
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conclure,  fiùw.  4 fipir.  Tocon- 
c-]udr,  pour  conclu»  ion,  pour  cou- 
per  court 

Conclàdencv,  ».  conséquence, 
f.  condition,  f. 

Concludrnt,  CooclàsWe,  a.  dé- 
cisif, concluant 

Conclûsible,  a.  qu'on  peut  con- 
clure . 

„ Conclusion,  f.  1 détermination , 
décision , I.  2 conclu, on.  consf- 

qiumce,  f.  3 fin,  un u-,  f.  din ouc- 
ment,  ni.  To  try  conclusions, 
courir  les  risques,  fiazardrr 

Conciliai vely.  àd.  décisivement , 
d'une  manière  décisive 

f To  Concoàfçalatp,  va.  coagu- 
ler oop  chose  avec  one  autre 
+ Concoagulhtion , s.  action  de 
coaguler  uue  chose  avec  une 
autre,  f. 

+ To  Concôct,  en.  1 digérer, 
faire  la  digestion  de.  2 raffiner, 
spiritualiser 

f Concoction,  *.  concoction,  f. 
digestion,  f.  . ' 

Concôlour,  a.  de  même  routeur 
. Concomitance . Concômitancy, 
i.  concomitance,  f.  . 

Concomitant,  fl.  concomitant, 
qui  accompagne 

Concomitant,  s.  suivant,  qui 
suit,  qui  accompagne,  m. 

Concômitantly,  ad.  en  com- 
pagnie avec  d’autres 

To  Concèaaitate,  efl.  accom - 

PW  , ... 

Concord,  s.  1 concorde,  union, 
f.  2 union,  bonne  intelligence.  3 
convenance , f.  rapport,  m.  4 
traité,  m.  convention,  f.  5 bar- 
munir,  f.  accord,  m.  consonance, 
f 6 (gr.)  concordance,  f. 

To  Concord,  en.  s’accorder 
Concordance,  s.  concordance  de 
la  Bible 

Concôrdant,  fl.,  qui  s’accorde, 
agréable,  harmonieàx 

Concordats,  s.  concordat,  m. 
Concôrporâl,  fl.  du  même  corps 
To  Concôrporate,  ro.  incorpo- 
rer, mettre  en  une  masse 

Concorpo ration,  »•  ■ incorpora- 
tion. f. 

Concours*,  ».  concours,  m. 
foule  de  peuple,  multitude,  afflu- 
ence, f.  • 

To  Concrète,  en.  ' s’unir  jjour 
ne  faire  qu’une  masse 

To  Concrète,  va.  former  par 
Nnion  dtp lusieurs  parties 

Concr  tr,  mtm  fortuit  pat 
t union  de  plusieurs  parties 

Concrète,  a.  1 formé  vccr  funion 
de  plusieurs  parties.  2 (phil.)  con- 
cret 

f Concr.  lrly,  ad.  tf un*  ma- 
nièrt  concrète 

Canfrittwii;  i.  Jchym.)  coagu- 
lation, T.  condentalion,  f. 

Concrétion,  ».  amcrllion,  f. 
mélange,  m. 


Conc rétive,  a.  qui  a le  pouvoir 
de  former  des  convrttiom,  de  co- 
aguler, de  figer,  d'épaissir 

Concréture,  ».  masse  formée 
par  la  coagulation 

Concubinage,  ».  concubinage, m. 
Concubine»  s.  concubine,  f. 
Concupiscence,  ».  concupis- 
cence,  convoitise,  f. 

Concupiscent,  fl.  qui  convoite 
To  Concür,  rn.  1 se  rencontrer. 

2 concourir,  contenir,  s'accorder 
Concurrence,  Conrurrency,  s. 
concours,  consentement,  m.  ap- 
probation, f. 

Concurrence  (in),  ad.  concur- 
remment 

Concurrent,  fl.  s.  ] qui  concourt 
or  contribue,  comme  agent.  2 con- 
comitant. qui  accompagne 

Concussion,  ».  1 ébranlement, 
m.  agitation,  f.  seebussr.  f.  2 con- 
cussion, f.  craclinn,  f.  péculat,  m. 

A man  guilty  of  concussion,  un 
concussionnaire 

Coucùssive,  a.  qui  a le  pou- 
ssoir or  la  qualité  d’ébrùnler , 
d'agiter , de  secouer 

To  Condémn.  va.  1 condamner, 
déclarer  coupable.  2 condamner, 
blâmer,  désapprouver,  censurer, 
réprouver 

Condamnable,  a.  condamnable, 
blâmable 

Condemnâtion,  s.  condamna- 
tion, sentence,  f. 

Condcmnalory,  a.  qui  con- 
damne * 

Condamner,  ».  celui  qui  con- 
damne ou  qui  blâme 

f Condensable,  «.  capable  de 
condensation 

fT©  Condensa  te,-  To  Condense, 
v.  1 condenser,  *2  se* condenser 
f Coadènsate,  Condénsed, 
Coudéns&ted,  fl.  cdndensé. 

Condensation,  Coudénsity,  s. 
condensation,  f. 

Condenser,  s.  condensateur,  ra. 
récipient  pour  f air  dans  une 
pompe 

To  Co^lescénd,  r*»  condescen- 
dre, se  conformer,  se  soumettre, 
consentir , daigne* 

Condescéndencs,  Condescén- 
sion,  s.  condescendance,  com- 
plaisance pour  autrui,  affabilité,  f. 

Condescéndingly,  ad.  par  con- 
descendance 

Condtgn,  a.  proportionné,  qu'on 
a mérité,  condtgne 

Condignly,  ad.  f condigne- 
rnenl,  suivant  ses  mérites 

Condiment,  s.  assaisonnement, 
ro. 

Condisciple,  ».  camarade  dé- 
cote, m.  condisciple , m. 

To  Condtte,  va.  assaisonner 
Condition,  s.  1 qualité,  (.  2 at- 
tribut, m.  3 situation,  f.  condition, 
f.  étal.  ui.  fortune,  f icondv 
lion,  f.  rang,  m.  5 condition , t. 
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clause,  f.  article,  m.  G accommode- 
ment r uceord,  parle,  m.  cons'en- 
tion , f 7 complcxwn,  f.  tempéra- 
ment, m. 

To  Condition,  ro.  /flîfr  un  ac- 
cord or  une  convention,  convenir, 
stipuler 

Conditional,  Conditiooale,  a. 
conditionnel 

Condilionally,  ad.  condition- 
nellement 

Condltioned;  a.  1 conditionné , 
(on  parlait  dtechose»).  2 qui  a un 
\on  ou  un  inan  voit  naturel  (en 
parlant  des  personnes) 

To  Condftle  trjth  one,  m.  faire 
des  compliments  de  condoléance  à 
quelqu'un,  témoigner  à une  prr- 
sonne  qu'on  partage  ra  douleur, 
s'affliger,  pleuber  avec  qtndqu’ÿn* 
plaindre,  déplorer 

Gondolement,  s.  chagrin,  m. 
tristesse,  f.  douleur,  f.  affliction,  f. 
deuil,  m. 

Cond  Menrei  s.  condoléance,  f. 
CondGler,  s.  celui  or  celle  'gui 
fait  des  compliments  de  condoléance 
Condonhtion.  s.  action  de  par- 
donner, f.  pardon,  m. 

To  Coudûce,  rn.  contribuer  à, 
servir,  aider 

To  Conduce,  t?«.  conduire’,  ac- 
compagner 

Condiicible,  Condûciug,  Con- 
dûoivo,  a.  qui  contribue  à,  utile, 
avantageux 

Condûcibleness,  • , Condûcive- 
ness,  s.  qualité  de  contribuer  à 
qaelqne  chose 

Cènduct,  s.  1 conduite-,  f.  direc- 
tion, f.  z conduite.,  f commande- 
ment, m.  3 escorte,  (.  convoi , m. 

4 conduite,  manière  d'agir , f. 

To  Condàct,  ra.  1 conduire, 
mener , guider , diriger,  manier'.  2 
accompagner 

Conâuctitious,  a.  a gaves,  qu’on 
a lo  ué 

Coudûctor,  s.  1 conducteur,  ni. 
guide , ui.  2 chef,  m.  général,  m. 
3 directeur,  in.  4 (chi.)  conduc- 
teur. 5 conducteur  dp  diligences, 
m. 

Condûctress,  s.  conductrice,  f. 
Conduit,  r.  conduit,  aqueduc, 
tuyau,  canal,  ra. 

Cône,  s.  (mat)  cdne,  na. 

To  Contabnlate,  ra.  s’entre- 
tenir or  causer  familièrement  en- 
semble, con fabuler 

Confabulation,  *•  entretien  fa- 
milier, n».  conversation,  confabu- 
lation, f.  » 

To  Confort,  va.  confire 
Côniect.  Confection.  r.  1 confi- 
ture, confection,  f 2 mélange  de 
différents  ingrédient,  électuaire,  m. 

+ Confections  ry,  Coûféctioner, 
s.  confiturier,  qui  vend,  or  qui 
fait  des  confitures,  confiseur 

Cohféderacy.  s.  confédération, 
alliance,  liguet  f. 
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To  Confédérale-,  vn.  te  confé 
dérer,  te  liguer,  t’allier 

Confédérale,  a.  t.  confédéré, 
allié 

To  Con  fer,  ra.  confirer  entrât- 
bit,  s' aboucher,  tenir  conseil , coût- 


To  Confér,  va.  1 conférer.  com- 
parer. 2 donner,  accorder.  3 
contribuer  à 

Conférence,  t.  1 entrevue,  f. 
entretien,  colloque,  pourparlers, 
conférence,  f.  2 comparaison , 
confrontation,  f.  3 conférence , f 
To  Conféas,  r.  J confesser*  re- 
connaître. 2 te  confesser  à, 
confesser  à.  3 confeiset.  To  go 
to  coufo-as,  alltr  à confesse 

Conféasedly,  ad.  de  Tairu  de 
font  le  monde,  sans  contredit 
Ooofévsicm,  s.  ] confession,  f. 

2 areu,  m.  déclaration , profession 
de  foi.  That  confiowiun  waa 
pumped  out  of  hini,  cm  tira 
adroitement  cet  areu  de  sa  bouche 

Coufé»sicmnI,  Conléssiouary,  s. 

confits*  u nuit,  m.  # 

Conté  a s or.  t.  ] confrsreur,  di- 
recteur, U».  2 celui  qui  avoue  set 

crimes 

Confident,  t.  confident,  m.  dé- 
positaire des  secrets  d’un  autre 
To  Confïde,  m.  te  fier  A , 
Jtmipfcr  or  te  reposer  sur,  faire 

Confidence,  s.  confiance,  assit 
rance,  hardiesse,  présomption,  ef- 
fronterie, £ front,  m. 

Confident,  a.  1 sûr,  assuré, 
certain.  2 hardi,  audacieux,  ré- 
solu, effronté.  3 qui  a de  la  con- 
fiance m,  qui  sc  fie  à 

Confident j al,  a.  digne  de  con- 
fiance 

ConfidéntiiiJly,  ad.  confidem- 
ment,  avec  confiance 

CrWklently,  ad.  1 avec  con- 
fiance, arec  assurance,  cvnfidcm- 
ment.  2 avec,  audace,  hardiment. 

3 sans  aucun  doute,  sans  àraùpte 
Cônf)  Ientiie*M,  t.  confiance  en 

soi- même,  bonne  opinion  de  svi- 
méme 

^ Configuration,  s.  configuration, 

To  Configure, *ra..  donner  une 
forme,  une  figure 

Confine,  s.  bord,  m.  extrémité, 
fin,  f.  confins,  m.  ni.  borne,  /i, 
mite,  frontière,  f.  To  be  on  tla* 
confine*  of  dcath,  être  sur  le  point 
de  mourir 

Confine,  a.  qui  confine  à,  limi- 
trophe 

To  Confine,  rn.  confiner  à, 
aboutir  à • 

To  Confine,  va.  1 borner,  ter- 
miner. 2 confiner,  ré  léguer, 
chambrer,  enfermer,  tenir  ai 
fermé,  emprisonner,  mettre  en 
prison.  3 restreindre  à,  réduire, 
forcer , obliger  à.  To  be  coofiued 
to  ooe’a  bed,  garder  le  lit.  Coo- 


! fined  to  one  poor  tueal  a day, 
restreint  à un  seul  repas  par  jour 

■Con Oncles*,  a.  sans  bornes, 
sans  fin  ' 

Confinement,  t.  1 contrainte, 
f.  assujettissement,  m.  2 empri- 
sonnement, m.  To  benr  con  fine - 
ineflt,  garder  la  uuiûon,  ne  pas 
aimer  à Courir. 

Confiner,  s.  qui  demedre  sur  les 
frontières,  voit  in,  m. 

Confinity,  s.  p^ùnilê,  f.  roi- 
si  nage,  m. 

To  Confirm.  ra.  1 confirmer, 
affermir,  rendre  pins  ferme.  2 
(<**•)  confirmer,  donner  la  confir- 
mation. 3 établir,  assurer.  4 
complitrr,  achever,  perfectionner. 
To  confirm  « treaty,  ratifier  un 
traité 

Confirmation,  i.  1 établisse- 
ment,  m.  2 confirmation,  f.  nou- 
er Ue  preuve  de  quelque  chose.  3 
témoignage , preuve,  f.  4 confir- 
mation 

Confîrmatory,  a.  qui  confirme 
or  rcnd  plus  errtuin,  confirmatif 

Confirmer,  Confinuâtor,  s.  celui 
qui  confirme  or  qui  rend  une  chose 
plus  certaine 

Cpnfiscable,  a.  confiscabk 

To  Confine  a te,  t'a.  confisquer 

Confijcate,Confl*eated,  a.  con- 
fisqué r ■ . - . 

Confiscation,  s.  confiscation,  f. 

Confiture,  s.  confitures,  f.  pj. 

To  Coflfix,  va.  attacher 

Conflngrant,  a.  qui  brûle  avec 
d’autres  choses 

Conflagration,  s.  embrasement, 
incendie,  m. 


To  Conflict,  m.  lutter , combat- 
tre • 

CAûflict,  r.  I choc , m.  oppo- 
sition de  deux  corps,  f.  2 cotai  ut, 
m.  bataille,  f.  3 dispute,  f.  dêlmt, 
m.  querelle,  f.  1 
Confluence,  Cénflnx,  s.  1 con- 
fluent de  deux  rivières,  m.  2 
concours  or  affluence  de  peuple, 
foule,  f. 

Confluent,  a.  qui  se  rencon- 
trent, qui  entrent  l’un  dans  tau- 
tre,  confinent.  Confluent  stnall- 
pox,  petite  vérole  confluente 
Confôrm,  a.  conforme 
To  Confùrm,  r.  conformer, 

• rendre  conforme.  2 sé  conformer 
Confôrmable,  a.  conforme,  qui 
a du  rapport,  conséquent 
ConfArmably,  ad.  conséquem- 
ment, conformément  cl  # 

Conformation,  Y conformation, 
figure,  f.  arrangement , m. 

Conforrnist,  s.  Anglican,  m. 
celui  qtà  se  conforme  au' rit  de 
rtglite  Anglicane 
Confonnitjr,  s.  conformité,  res- 
semblance, (.  rapport,  ni.  conve- 
nance, éjjalité,  f In  cooformity, 
en  conjormiti  , 
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Confortùlion,  i.  ccn/urlaiiait. 

corrvboratwt.  f. 

To  C'cufùund,  r*.  1 ronfantbr, 
mêler  ensemble,  brouiller.  2 con- 
fondre, embarrasser,  embrouiller. 
3 confondre,  rendre  confus,  dé. 
concerter,  couvrir  de  confusion, 
épouvanter,  étonnrr.  4 détruite, 
crtet*miner,  confondre,  renverur, 
ruiner 

* Confrtnnded.  a.  odieux,  dé- 
testable, haïssable,  horrible,  mau- 
dit 

* Confôimdedly,  ad.  terrible- 
ment, horriblement 

Confôunder,  ».  celui  qui  con- 
fond, embarrasse,  épouvante  or 
détruit,  désolateur,  extermina- 
teur, m. 

Confratérnlty,  s.  confraternité , 
confrérie,  f. 

ConfricAtion,  ».  frottrment,  m. 
To  Oonfrûnt,  ra.  1 se  présenter 
devant,  s’rxjyosrr  à bi  vue  de,  ré 
sis  1er  en  face  à,  attaquer  de,  face, 
se  présenter  de  front,  affronter.  2 
comparer,  a§njérei*  $( ju.)  con- 
fronter 

Confrontation,  ».  (ja.)  confron- 
tation^ f. 

To  Confûse,  ta.  I mêler,  brouil- 
ler. 2 mettre  en  désordre , dis- 
perser d une  manière  irrégulière 
Confûæd,  part,  passé  du  verbe 
To  Confuse,  confus,  obscur,  m/lé, 
plein  de  confusion.  Confuse d bu 
aines»,  brouillamini,' ni. 

Çonfûaedlv.  ad.  1 confusément, 
pêle-mêle.  2 'sans  ordre,  irrégu- 
lièrement. 8 confusément,  d’une 
manière  obscure.  4 imparfaite- 
ment, sans  exactitude 

Confiiaedneas,  Confusion,  ».  1 
confusion,  f.  désordre,  m.  défini 
de  netteté.  2 mélange  confus, 
cahot , m.  3 bouleversement,  dé- 
rangement, b.  ruine,  destruction, 
déroute,  f.  4 trouble , embarras, 
m.  honte,  confusion , f.  To  brin* 
to  confusion,  rendre  confus 
Confiitahle,  a.  qu’un  peut  ré 
futrr  ' 

Confutatinn,  s.  réfutation,  f. 

To  Con  fut  e,  ro.  réfuter,  con- 
vaincre d'erreur 
Congée,».  1 révérence , f.  2 sa- 
lutation, f.  congé,  m.  adieu,  m. 
Congé  d'élire,  ^jti.  permission 
«tonnée  par  le  roi  à un  chapitre 
d'élire  un  évéque)  congé  d’élire 
To  Cong<èulrr&.  congeler,  geler, 
faire  prendre , glacer 

To  Congéal,  en.  sc  congeler,  se 
prendre 

Cong'éalahJe,  a.  capable  de  con- 
gélation f 

Congélation,  CougéaJroent,  ». 
congélation,  masse  congelée,  f. 
figement , m. 

Congénial,  a.  de  même  gêhie, 
qui  a au  rapport,  de  t affinité 
Coogç'niiGity,  Congé  niai  ne  as,  ». 
rets/mbhnee  or  rapport  de  gtnic 
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CAogtr.  ».  coliÿnr,  m.  tmtpulh 

• HU  T 

ToCougést,  ra.  amastrr,  entas 
ter,  mettre  en  la*  or  em  monceau 
Congêstihle,  a.  qui  *e  peut  met- 
tre m ta s or  en  monceau 

Congestion,  i.  1 ta*,  monceau, 
assemblage,  m 2 (nié.]  amat  de 
matière ; m.  congestion,  f. 

To  ConglAcinlc,  m.  u geler,  se 
glacer,  devenir  glace 

fffjjiniftflli)  s.  étal  de  ce  qui 
est  gel/,  m.  action  de  geler,  f. 

To  Conglôbnte,  To  Conglûbe, 
To'‘ Congloméra  te,  ri  mettre  en 
balles  or  en  petites  boules,  ras- 
sembler en  une  masse  ronde 

To  Conglobntr,  To  Conglûbr» 
ToCotraltaiierntr,  rn.  prendre  la 
forme  de  balles  or  de  petites  boulet 
To  Conglûtinate,  r.  cnngluti- 
rter.  coller,  joindre  cnsembjf.  2 se 
coller,  se  joindre 

Conglutiuûtiou,  s.  oon  g ht  i na- 
tion, X.  * . 

To  CongrMfllnte,  yt  /flirter, 

' faire  compliment  à,  congratuler 
To  Çongrûtiilnto  \%ith,  rn.  se 
re jouir  u \ • < quelqu'un 
Congratulation,  **.  congratula- 
tion, J?  licitation, (.  compliment,  m. 

Congratula  tory,  fl.  qid  mon  Ire 
la  pari  qu’on  prend  à la  joie,  de 
> quel  (t*' un 

To  Côngregate,  ra.  assembler, . 
amasser 

To  Côngregate.,  rn.  s’assembler, 

s’amasser 

Congrégation,  s.  1 assembler,  f. 
auditoire,  m.  2 collection,  f.  amas, 
m. 

Congrégation.!  I.  a.  public,  qui 
appartient  à une  assemblée 
Congres*,  s.  1 eongr/s,  m.  as- 
semblée f.  conférence, (.  entrevue , f. 

• 2 renaontre,  X.  choc,  ta.  combat,  m. 
To  Congrue,  vn.  s’accorder  à, 
convenir  à.  avoir  du  rapport  à, 
être  conforme 

Côngrueoce,  s.  ropvenance , f. 
confortait/ S.  rapport, ai  liaison,  f. 

Congruent,  Côngruoo»,  a.  con- 
forme, conrenablc,  qd  a dit  rap- 
port 

CongnVity,.».  congruité,  f.  rai- 
son, f.  plausibilité , 4 .. 
Cângrnnuftly,  ad.  d’une  ma* 
" ni/re  conforme  or  congrue,  eon- 
gnrnenl 

Cônic , Cônical,  a.  (n.nth.)  co- 
nijue 

Cônicnlly,  ad.  fautli.)  en  forme 
de  cône 

-f-  CônicaJne»»,  s.  /lot  or  qua- 
lité ePtlre  conique,  ni.  f.  * 

T<»  Correct,  To  Coqjéctnre,  v . 
conjecturer 

Conjértnr,  Conjecturer,  s.  celui 
qui  conjecture  , . * , 

Cdnjéctural.  a.  conjectural  * • 
Coiyer  tnrJilitjr,  s.  ce  qurdépcqd 
des  cviybctures  • 


Conjectural I y . ad.  par  conjec- 
ture 

Conjecture,  i.  conjecture,  f. 

* To  Conjôlible,  va.  discuter , 
examiner 

To  Conjoin,  t«.  1 joindre,  unir. 

2 marier,  unir 

To  Colora,  rn.  se  joindre  à, 
s’unir  à 

Conjoint,  a.  joint,  uni 
Cotijoindy,  Conjûnctiy,  Coo- 
jûuctivcly,  ad^rnnjointcmcnt,  en- 
semble 

Cômugal,  a.  conjugal,  matri- 
monial \ 

Cônjugfilljr,  ad.  conjugalement 
ToCôujugate,  ra.  (gr  ) conju- 
guer . ' 

w Conjag/ition,  s.  1 (gr.).rcmjugfii 
son,  f.  inflexion,  f.  2 jonction, 
union,  f.  assemblage , m. 

Conjonction.  s.  1 (astr.  «nd  gr.) 
conjonction,  f.  2 union,  f.  alliance, 
f.  amitié,  f.  liaison',  f.  - * 

Coniùnetive,  a.  »...  (gr.)  con- 
jonctif, subjonctif,  m. 

Conjoncture,  ».  conjoncture,  f. 
Conjuration,  ».  conjuration,  f. 
charme ni.  enchantement,  oi.  sor- 
cellerie ,{/  conspiration,  fT 

To  Conjure,  r.  conjurer  a:i 
nom  de  quelqu'un  or  de  quelque 
chose,  prier  ùutamment,  cons- 
pirer, complol/r,  charmer,  en- 
sorceler, user  de  sortilège  et  de 
charmes.  To  conjure  up  spirits, 
é roquer  les  âmes  des  morts.  — 
down  «pi ri  U,  chassa1'  les -esprits, 
exorciser  * * 

Conjurer,  ».  1 enchanteur,  m. 
magicien,  m.  sorcier,  vn.  2 devin, 
nécromancien)  joueur  de  gobejrls, 
escamoteur,  ni.  Ile *i.i  no  con 
jurer,  Un  g point  invrnli  lapoudre 
à canon  - 

Conjure  mont,  ».  prière,  f.  de- 
mande, f.  supplication, f.  injonction 
s/rievsr,  f. 

f Connüte.  a.  inné',  vfavre 
Connâtuml,  a.  1 selon  la  na- 
tive, naturel  2 qui  est  de  la  même 
nature  qu’un  autre 

f -Conruiturtlity,  Connfttnral- 
nem,  ».  hj séparabilité  naturelle, 
participation  de  la  m/me.  nature 
f Cuunûturnlly,  ad.  naturelle- 
ment 

To  Connéct.  To  Connâx,  ra. 
joindre , unir,  ber  ensemble 

Connéctivelv,  ad.  .conjointe- 
ment, ensemble  < 

tiptméxion,  ».  1 union,  (.Jonc- 
tion, f.  2 connexion,  (.  liaison,  f. 
rapport,  m.  suite,  f.  correspon- 
dance, fv 

Connivnnce,  ».  con  utYrtjcr,  f. 

• To  Connive.  toi.  conniçer  ù\-to- 
l/rer.  dissimuler,  faire  semblant 
de- ne  pets  voir, JcrMfr  des  peux 
sur  quelque  chose 

Connoisseûr,  ».  conitgissrur,  tu. 
critique,  m.  . 


CON*. 

Ccnmibinl,  a.  conjugal,  de  ma- 
riage 

To  Conquft*Kntr,  ra.  ébranler ; 
donner  des  secousses  à 

ConquaMtUion,  ».  agitation,  se- 
cousse, f. 

To  Cônquer,  r.  êonqu/rir,  vain- 
cre, dompter,  soumettre,  subju- 
guer, remporter  la  victoire.  Ile 
conqurred  hia  réluctance,  il  <* 
vaincu  sa  répugnance 
\ Conque  râble,  a.  qu’on  peut 
^aijicrr  or  dompter 

Conqueror,  ».  conquérant,  rain - 
qneur,  tu.  * 

Conque  «t,  ».  conqu/te,  f.  r»c- 
toire,  f.  * ' . 

Coiisanguineou*,  a.  consanguin, 
du  même  sang 

Consanguinité,  ».  consangui- 
nité, parenté,  X. 

pônsclence,  ».  1 conscience,  f. 
témoignage  que  Con  se  rriid  i soi- 
même  du'  bien  ou  du  mal  que  f on 
a fait.  2 justice,  f.  conscience,  f. 

’ 3 persuasion  danx  laquelle  on  est  î 
connaissance  intérieure,  f.  senti- 
ment intérieur,  m.  4 scrupule,  m. 
difficulté,  (.  A delicate  oonjcicuee. 
conscience  timorée.  A gangreued 
conscience,  coiiscimce  ulc/rée. 
lu  ail  conscience,  en  conscirme. 
To  discharge  ones  couseicuce, 
agir  selon  sa  conscience 

Conacilntious.  a.  consciencieux, 
qui  a de  la  conscience,  équitable 
Consciêatiously,  C6uj»rionably, 
ad.  consciencieusement , équitable- 
ment,-avec  justice 
Cousciéutiotuness.  ».  délica- 
tesse de  consrierlce , équité;  f.  scru- 
pule, m.  justice,  exact e 

Cônsfcionable,  a.  juste,  équita- 
ble, raisonnable  . * 
Çônsriotiahïene  s»,  ».  justice, 
éqvilé,  raison,  f. 

Consolons,  fl.  1 qili  est'  inté- 
rieurement persuadé,  qui  a le  sen- 
timent intérieur,  qui  sait.  Hà  qui 
on  a communiqué,  à qui  on  a 
connaître  quelque  chose.  The 
cotiserait»  lover*,  1rs  amants  qui 
n’tiptorçrtt  par  qu’ils  aiment 
Cônscionsly,  ad.  par  persua- 
sion in  prieure  , a bon  escient , 
sciemment 

Conscionsness,  ».  sentiment  in- 
térieur, conmissance  intérieure 
Cônscript,  fl.  ».  conscrit 
Conscription,  »,  conscription, 
f.  cnrâlrment,  *p. 

To  Côusccr&te,  rfl.  1 consacrer, 
dédier,  sucrer.  2 consacrer,  'bé- 
nir- 3 èonsacrer,  d/eourr,  affec- 
ter. 4 canoniser 

Cotisée  ntc,  Cônsecrated,  fl. 
consacré , dédié, •'dévoué- 
• Cônsecrnter,  ».  consacrant . m. 
C misera  lion,  V consêcrnlwn , 
dédicace,  f. 

. f C^usertary,  ».  conséquence, 
f.  ' corollaire , m. 


CON  * 

(.'«Muée tary,  a.  qui  résulte  de , 
conséquent,  déduit  conséquemment 
Conseco  tioo,  ».  suite  de  cotué 
quenecs,  f.  suite  * f. 

Consécutive.  &.  consécutif,  qui 
suit,  qui  succède 

To  Csoscminato,  ra  semer  m 
même  temps  plusieurs  semences 
Cun%'niion,  s.  accord,  m.  con 
c enance,  f.  r. 

Consent,  s.  1 consentement,  m. 
appmbalitm , f.  agrément,  areu, 
m.  2 accord,  m.  harmonie,  f.  3 
rapport,  m.  liaison , f. 

To  Consent,  m.  consentir  à, 
donner  son  confirment,  donner 
les  1/uztn.r,  t mures  bon,  apprvu- 
vcr.  Silence  givea  consent,  qui 
us  dit  mol,  consent 

ConsentAneous,  a.  conforme 
cnn  cc  noble 

ConsentAneoasly,  dd.  d'une 
manière  conforme  or  convenable , 
conséquemment  v 

Cnuséutient,  a.  qui  consent  i, 
qui- est  du  même  sentiment 
Conséquence,  i.  conséquence, 
f.  effet,  m.  suite,  importance,  f. 
To  set  up  for  n mau  of  consé- 
quence, faire  l homme  d' isnpor 
tance.  By  conséquence,  par  cofl 
lèguent,  conséquemment 
Conséquent,  ConAequéntial,  a. 
conséquent,  qui  suit  or  s’ensuit 
de,  qui  est  uni  suite  os.  yne  conté 
quenee  ds  r. 

Conséquent,  s.  conséquent,  m 
stdie,  conséquence,  f. 

CnoSèquëtitwl ly,  Conséquent!?. 
ad-  1 eviuéquemment.  2 par  une 
conséquence  nécessaire 
CouseuuJntialn«'.si,Cùoseqnebt 

ness,  s.  suite  régulière  „ 
Consérvablr,  ctd.  capable  de  Ire 
conservé 

ConAérrancv,  s.  feonr  tenue 
pnr  le  maire  de  Londres,  pour  la 
peche  dans  la  Tamise)  çour  de 
conservation 

Conservation,  g.  tonsenat\pn, 
garde,  protection,  f. 

Conservative,  a.  qui  ale  pou- 
voir de  conserver 

ConservAtor,  s conservateur, 
m.  celui  qui  conserve,  proie  ne  or 
défend 

Consérvatory,  s.  endroit  de  ré. 
serve,  cabinet  ai.  serre  de  jardin, 

Consérvatury,  a.  qui  a la  qua- 
lité de  conserver 
To  Conserve,  ra.  ] conserver, 
garder  arec  soin.  2 confre,  faire 
dét  conserves  de  fruits 
Conserve,  *.  conserve,  f.  fruit» 
Confits,  m.  pi 

Conséner,-  r.  1 conservateur, 
fri  (i  or  celle  qui  con  terre  or  garde 
O otf  soin.  2 celui  gr  celle  qui  fait 
des  conserves 

To  Cousider,  1 considérer, 
s:  a rimer,  poser,  penser  à,,  songer 


, CON  * 

à.  3 respecter,  considérer,  esti 
mer,  avoir  des  égards  pour.  3 ré 
compenser,  reconnaître 
To  Consider,  ra.  1 considérer, 
examiner,  méditer.  2 délibérer 
sur,  aviser,  discuter.  Cousider 
before  yoa  speak,  réfléchisse: 
avant  de  parler 

Considérable,  a.  considérable, 
respectable } remarquable,  impôt- 
font,  précieux,  de  grand  prix, 
distingué,  notable 

Considcrableneas,  a.  impur 
tance,  f. 

Coualdernbly,  ad.  considérable 
ment,  fort , beaucoup 
Considérât#*,  a.  1 prudent,  dis 
«*<,  circonsnect.  2 modéré. 
Lvery  considerate  mau,  tout 
homme  sensé 

Consideratelv,  ad.  1 discrète- 
ment, avec  prudence,  discrétion  or 
circonspection.  3 modérément, 
avec  modération 
Considernteness,  s.  prudence, 
circonspection,  discrétion,  f. 

Consideràtiou,  s.  1 méditation 
considération,  délibération,  ré- 
flexion, f.  ÿ examen,  attention  à 
bien  examiner  la  nature  or  le  tné 
rdc  dune  chose,  f.  3 considéra 
/ion,  importance,  f.  mérite,  m. 
valeur,  f.  poids,  m.  4 compensa- 
tion, f,  dédommagement,  équiva- 
lent, m.  récompense,  f.  5 consi- 
dération, vue,  raison,  f.  motif,  m 
C égard,  m.  attention,  f.  Tu  take 
a thing  fnto  considération,  exami 
ner  soigneusement  quelque  chose. 
The  affiur  is  uhdrr  considération, 
i affaire  est  en  délibération 
Considérer,  s.  un  homme  de  ré- 
flexion, un  homme  qui  pense  or 
qui  examine  les  choses,  penseur. 


Consldering,  prrn.  ru,  attendu 
euègardà.  Cousideriog  the  pré- 
sent posture  of  nflâirs,  vu  l'état 
^présent  des  affaires 

To  Conslgn,  ra.  1 consigner  à, 
donner  à,  livrer  à,  mettre  entre  les 
mains  de,  confier.  2 soumettre, 
désigner,  appliquer,  dévouer'  To 
Towtign  one  to  punishuieut,  faire 
punir  quelqu’un 

To  Consign,  i*n.  se  soumettre, 
se  résignée,  se  dévouer 

Consignmcut,  Cdnsignâtion,  s. 
errnrignation,  f.  acts  de  consigna- 
tion, m. 

To  Conslst.  m.  1 êtge,  exister, 
consister,  être  composé  de.  2 
s’accorder 

Consistance,  Consistance,  #.  1 
consistance,  f.  dé  gré  de  solidité.  2, 
(fig.)  consistance,  stabilité,  per- 
manence, f.  3 substance,  consti- 
tution des  corps.  4 conformité, 
uniforinité,  f.  rapport,  tu.  conve- 
nance,^. 

Consistent,  a.  \ d’accord,  con- 
forme, qui  s’accorde,  qui  a du 
rapport.  2 qui  a de  la  vomis  faner, 

I ferme,  solide.  Be  consistent  with 
bê  • 


CON 

yourselP,  toyes  d’accord  ace  c cour- 
même 

Consistent!)*,  ad.  conformé- 
ment,  conséquemment.  Tbey  sre 
ot  (lus  chamcter,  and  the  ,M.ct 
describea  tbem  cousistently  with 
itj  ils  sont  de  ce  caractère,  et  U 
poète  U leur  donne 

Consistorial,  a.  consistorial 
. ^Cànaistory,  s.  consistoire,  m.  ] 
réunion  du  pape  et  des  cardinaux 
pour  affaires  ecclésiastiques.  2 as- 
semblée dts  ministres  et  des  an 
ctens  de  t église  réformée 

.f*  C™., Viole,  t-,  unir,  join  - 
rf".  lin-  2 ,«r  joindre,  ,W 
s incorporer 

p£r°fM'’  f m «”» 

Cüngoci&tiof],  *.  aUimcr.  union, 
t'od  f.  ' a"oc“- 

Convilnbli',  ».  nnmlabU  v 
To  Consolai,.,  To  Congèle,  r» 
coiuokr,  donner  de  In  cornu  la 
lion  à 

ConsoJAtion,  s.  consolation,  f 
soulagement,  m. 

CAusolator,  Consoler,  s.  con- 
solateur, ra. 

Consôlatory,  «.  consolant,  pro- 
pre a consoler 

ÇAnaolé,  (arch.)  comoU,  f. 
corbeau,  m. 

Consolidant,  a.  qui  consolide 
To  Conablidate.  r.  consolider, 
raffermir,  rejoindre.  2 sf  eanxo- 
luter,  se  raffermir,  $e  rejoindre 
Consolidation,  k.  1 consolida- 
tion, f.  2 (ju.)  la  réunion  de  deux 
bénéfices  en  un 

Consonance,  Cônsonnncy.  >. 
consonance,  f.  accord  de  sons,  m 
haj-monir,  conformité,  convenance, 
f.  rapport,  m. 

Conwmant,  a.  d’accord,  con- 
forme, qui  a du  rapport 

CAnsonnut,  s.  (gr.)  consonne , f. 
CAnsonantly.  ad?  suivant,  con 
formémetil,  selon 

Cànsonous,  a.  harmonieux 
- , Côusort,  s.  compagnon , m.  com- 
pagne, fS  consorf,  associé,  m 
époux,  m.  épouse,  f The  kipg 
and  bis  royal  consort,  le  roi  cl  la 
reine  son  épousa 

’ To  ConAôrt,  r.  I marier,  ano 
rier , fréquenter.  2 s'associer  arec, 
vivre  avec 

Consplcûify,  s.  çlartf,  f 
Couapicnoos,  a.  1 visible , qui 
lotnbe  sous  bis  gêux  or  sous  la  vue, 
qu’on  voit  de  loin.  2 éminent,  re 
viarquable,  considérable,  distingué 
apparent,  illustre.  How  coiT- 
s|ucuôus  ahe  makes  herself  ! 
comme' elle  se  met  en  évidence  ! 

Cônsnfruously,  ad.  I visible  - 
ment.  2 d'une  manière  remarqua- 
ble or  distinguée 

Conipir  uoiwnesa,  T clarté, 

2 cflélnilé , réputation,  f. 


Conapiracy,  ».  conspiration,  f. 
conjuration,  f.  complot,  ni.  trame, 
menât,  f. 

Co  aspira  tor,  Conspirer,  ».  cons- 
pirateur. conjuré,  m. 

To  Conspire,  rn.  ] conspirer, 
conjurer,  comploter,  »<  liguer.  2 
concourir,  agir  de  concert r cons- 
pirer, s’accorder 

Constable,  ».  1 connétable , pre- 
mier officier  de  la  couronne  en 
France.  2 commissaire  de  quartier. 
The  constable  of  the  tovrér  of 
Londpn,  le  goucerneur  de  la  tour 
de  tendres.  * To  outnin  the  con- 
stable, dépenser  au  delà  de  ses 
revenus 

Cônstahlrabip,  ».  emploi  de 
gouverneur,  de  commissaire,  co/n 
missariat,  gouvernement,  ni. 

Cônstancy,  ».  constance.,  persé- 
vérance, fermeté,  fidélité,  égalité 
d'âne,  force,  fidélité,  f.  courage.,  m. 

Constant,  a.  1 firme,  constant, 
permanent,  durable,  qui  ne  change 
point,  inébranlable Kfide le.  9 ferme, 
Bolide,  gui  a de  Ja  consistance.  3 
certain,  indubitable.  A constant 
rain,  une  pluie  continuelle,  w 
customer,  un  chaland  assidu 
Constant!?,  ad.  constamment, 
d'une  manière  invariable , tusidû 
ment,  continuellement  4 

, *f*  To  Constella  te,  en.  briller 
comme  une  constellation  • 

To  Consléllnte,  va.  joindre  en- 
semble plusieurs  corps  ' luisants, 
pour  en  former  une  seule  et  grande 
lumière 

Constellation,  ».  constellation , f. 
Consternation,  ».  consternation, 
frayeur,  épouvante,  C 

To  Cônstiputc,  va.  1 presser, 
épaissir , condenser.  9 resserrer, 
obstruer,  boucher • 3 constiper 
Constipation,  s.  constipatiqn, 
condensation,  obstruction,  t. 

Constituent,  a.  qui  constitue  nn 
tout pqui  fait  partie  d'on  tout,  cons- 
tituant 

Constituent,**,  celui  or  celle  qui 
députe  un  autre,  commettant,  m. 
constituant,  m. 

To  Cônstitute,  ra.  1 constituer, 
composer,  établir.  2'  constituer, 

députer,  nommer,  commettre,  éta- 
blir 

Constituer, s.  constituant,  com- 
mettant 

Constitution,  s.  1 état  d'une 
chose,  m.  2 constitution  or  as- 
semblage de  parties  qui  Composent 
un  tout.  3 tempérament,  m.  coru- 
l iLttion,  ornnp  lésion,  f.  4 dis- 
position de  l’esprit,  f.  5 consti- 
tution, f.  gouvernement,  ro.  toi, 
forme  de  gouvernement,  f.  étal, 
étalement , m.  disposition,  institu- 
tion, ordonnance,  t établissement, 
ni.  6 usage,  m.  coutume,  f.  ’ 
Constifûtiooal,  a.  constitutionnel 
Constitutive,  a.  qui  constitue, 
constitutif,  essentiel 
To  Con4tr&in,  ra.  1 contrain- 


dre, forcer,  • obliger,  astreindre. 
2 gêner 

ConstrAinable,  a.  qu'on  peut 
contraindre 

ConstrAincr,  s.  celui  qui  con- 
traint f 

Constr&int,  s.  contrainte,  force, 
violence,  nécessité,  gène,  f. 

To  Constrict,  To  Constringe, 
va.  resserrer,  comprimer 
Construction,  ».  conslriction , 
compression,  f.  resserrement,  ni. 

Const  ri  agent,  a.  conslrifigent , 
qui  comprime  or  resserre 

To  Constrûct,  va.  construire , 

bâtir 

Construction,  ».  1 construction, 
structure,  f.  bâtiment,  m.  édifice, 
m.  2 (gr.)  construction,  syntaxe, 
f.  3 sens,  ni.  interprétation,  f. 
To  put  the  best  construction  on  a 
thinç,  donner  un  Sens  favorable  à 
une  chose 

CoAstràctive,  a.  qui  se  peut 
construire 

To  Cônstrue,  ra.  1 construire, 
faire  h construction  d’iuie  phrase. 

2 interpréter,  expliquer,  donner 
ira  sens  A - 

ConsubstAntial,  a.  (6g.)  con- 
substantiel 

Consubstanti&lity,  ».  consubs 
tantialité,  f. 

To  ConsnbstAntînte,  va.  unir 
dans  la  même  substance 
Cons u bstanti&tion,  ».  - consubs- 
tantiation, f. 

Cônsuctudu,  ».  coutume,  C usage, 
m. 

Consul,  ».  consul,  m. 

Consul ur,  O.  consulaire 
Cônsulate.  Cénsulship,  ».  con- 
sulat, m.  dignité  or  charge  de 
consul 

ToConsûlt,  ra.'  1 consulter,  de- 
mander avis  à.  2 avoir  en  vue,  4 
ménager,  avoir  égard  à.  3 con- 
certer. 4 consulter  an  auteur  “ 
To  Consult  with,  ra.  délibérer 
avec  quelqu'un 

Cônsult,  Constilt&tion,  ».  con- 
sultation, détermination,  f.  avis, 
ni.  délibération,  f.  conseil,  m. 

Consulter,  ».  celui  or  celh  qui 
consulte  or  demande  conseil 
Consiirnable,  a.  cajtable  d'élre 
consumé,  dissipé,  détruit  or  dévoré 
To  Consume,  va.  1 consumer, 
détruire,  ruiner.  2 dévorer,  man- 
ger. 3 dépenser,  dissiper,  con- 
sumer 

To  Consume,  vn.-  se  consumer, 
dépérir 

Consumer,  ».  celui  qui  consume, 
dissipe,  détruit  or  dévore 
To  Cousummatr,  va.  consom- 
mer. achever,  finir,  terminer, 
rendre  parfait 

Consumniate,  a.  achevé,  fini, 
terminé,  consommé,  parfait,  ac- 
compli A cousuimuaté  villain, 
un  profond  scélérat 

te 


Consommation,  ».  consomma- 
tion, fin,  perfection,  f.  Unto  the 
last  consommation  of  the  world, 
jusqu’à  la  fin  du  monde 

Consiimption,  ».  ] consomption, 
f.  consommation,  C.  2 dégât,  dé- 
périssement, m.  3 consomption,  f. 
phthisie,  f.  fièvre  /tique.  To  be 
in  n consumption,  être  malade  de 
la  poitrine 

CunMmiptivejV  ] qui  épuise, 
qui  ruine,  qui  détruit.  2 qui  est 
malade  de  consomption , //roue* 
phthisique 

f Consûmptiveness,  ».  dispo-  ' 
sillon  à la  consomption 
To  ContAbnfate,  ra.  plans 
chéyer,  parqidtcr 
Contact,  ContAcimn,  ».  at- 
touchement, contact,  rn. 

CoutAgion,  s.  contagion,  infec- 
tion, maludic  qui  se  gagne,  f. 

CootAgious,  a.  contagieux,  pes- 
tilentiel, qui  se  communique 
ContAgiousuess,  ».  qualité  d'élre 
contagieux 

To  Contâin,  va.  I cdnfenir, 
renjermer.  ' 2 contenir,  renfermer, 
comprendre.  3 retenir,  arrêter, 
tneitre  un  frein  à,  contenir,  ré- 
primer. To  coniniu  oue’s  nager, 
réprimer  sa  cojàre 
ContAinahJe,  a.  capable  d'être 
.contenu 

To  ContAmiunte,  va.  souiller, 
gâter,  corrompre.,  séduire 
ContAminate,  a.  souillé,  gâté- 
CoutaminAtion,  ».  souillure,  f. 

To  Conté  mn,  ra.  mépriser,  dé- 
daigner 

Contémner,  ».  celui  or  celle  qui 
méprise,  contempteur,  m. 

To  Contémper,  To  (^ntémpe-  . 
rate,  ra.  temjyéirr , modérer 
Gon  tempe  rrîtion,  ».  proportion , 
combinaison,  f.  mélange,  m. 

To  Conté raplate,  v.  contempler , 
méditer,  considérer 
ContemplAtion,  ».  contempla- 
tion, réflexion,  vue;  C 
Contemplative,  à.  contemplatif 
Content platrve ly,  ad.  d'uàe  ma- 
nière contemplative,  avec  réflexion, 
attentivement 

Contémplator,*.  contemplateur , 
ra.  contemplatrice,  f.  esprit  spécu- 
latif, adonné  à la  méditation 
Contéraporary,  Cotéinporery, 
a.  ».  contemporain,  synchronisle, 
synchrone  ' 

To  Contémporise,  ra.  rendre 
contemporain 

Conté mpt,  ».  mépris,  dédain, 
avilissement,  m.  To  corne  into 
conte inpt,  tomber  dans  le  mépris 
Contempt  of  court,  (ju.)  contu- 
mace, f.  défaut,  m. 

Contémptible,  a.  méprisable, 
vil,  digne,  de  mépris.  To  make. 
contemptjble,  atilir.  To  grow 
contemptible,  s'avilir 
ContémptiMeness,  ».  étal  de  ce 
qui  est  méprisé,  ni.  * - / 
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Conté  mptibly,  ad-  avec  mépris, 
d'une  manière  vile.  To  brhave 
contemptibly,  agir,  boitement 
Contémptuous,  a méprisant, 
dédaigneux,  insolent 

Contémptnonaly,  ad.  arec  mé 
pris,  d'une  maniéré  méprisante, 
arec  dédain,' d'un  air  méprisant 
Contémptnousnrss,  s.  disposi- 
tion à mépriser,  insolence,  f. 

To  Couténd,  r.  1 disputer,  con- 
tester, combattre,  débattre.  2 
soutenir , affirmer  arec  opiniâtreté , 
maintenir,  prétendre 

Conténdrnt,  Continuer,  ».  an- 
tagoniste, rival,  compétiteur , con- 
current, in. 

Content,  a.  content,  satisfait 
Contint,  ».  1 joie,  aise,  f.  con- 
tentement, m.  satisfaction,  f.  2 
étendue , f.  capacité,  f.  grandeur,  f. 
3 in  the  pl.  contenu  d'un  écrit, 
d'un  livre,  ni.  sing.  A table  of 
content»  of  n book,  table  des  ma- 
tières d'un  livre.  Content  is  bc- 
yond  riche»,  contentement  passe 
rkkesse 

To  Cnutipt,  ea.  contenter,  satis- 
faire, plaire,  réjouir.  Contented, 
content,  satisfait.  Easily  con- 
tented. aisé  à contenter.  He  is 
contented  with  n little,  U se  con- 
tente dp  peu 

Conténtedly,  ad.  avec  contente- 
ment. acte  satisfaction,  tans  mur- 
murer, patiemment.  To  live  con- 
tentedly,  vivre  content  • 

Cooténtedotss,  s.  contentement, 
va.  satisfaction , f. 

Contention,  ».  1 contention,  dis- 
pute, qucrsUr,  contestation,  f. 
démêlé,  m.  2 émulation,  f.  3 
ardeur , f.  empressement,  effort,  ni. 
Contention»,  a.  1 contentieux, 

resi  en _ débat.  2 querelleur. 

contention»  humour,  une  hu- 
meur querelleuse 
Contcntiou-sly,  ad.  contcnlicuse- 
ment,  avec  opiniâtreté 
Contention»  ne  as,  ».  inclination 
à disputer , à quereller 
Conté  ntless,  a.  mécontent 
Contint  me  ut,  ».  contrntement , 
m.  satisfaction,  f.  pluirir,  m. 

Contérminous,  a.  voisin,  limi- 
trophe 

Conte  rrfcneon»,  a.  du  même 
pays,  compatriote 

To  Cont&t,  ta.  contester,  dis- 
puter 

To  Contint,  ni»,  târher  d égaler, 
or  de  surpasser  quelqu'un 
Contrat,  Contestation,  ».  Con- 
testation, dispute,  f.  débat,  diffé- 
rent, démêlé,  m. 

Contestable,  a.  qui  se  peut  con- 
tester, duputable 
Contistableneu,  »,  possibilité 
de  contestation 

ToContéxf.ntf  unir  par  Tinter- 
position  des  parties,. tisser,  entre- 
lacer, hcr 


CON 

•Côntext,  ».  liaison , »ui7e  d'un 
discours  ' 

Conté» t,  a.  joint  ensemble, 
fermé,  lié 

Conté iture,  ».  contexture,  f. 
tissu,  entrelacement,  assemblage, 
m 

Contigiiitr,  Contignonsnea»,  ». 
rontuprilé , f.  voisinage,  m.  proxi- 
mité, t 

Coiitlgnon».  a.  contenu,  atte- 
nant, qui  touche 

Contigiioiisly,  ad.  d'une  ma- 
nière contiguë  * \ 

Continence,  Côntineticy,  ».  1 
chasteté continence,  tempérance, 
modération,  (.  2 continuité,  suite, 

Continent,  ».  continent,  m.  terre 
ferme 

Côntinent.a.  1 continent, chaste, 
retenu,  modéré.  2 continu,  non 
interrompu 

Continental,  a.  continental,  qui 
a rapport  au  continent 
CôntinenÜy,  ad.  modérément, 
avec  retenue 

Contingence,  Contingency,  ». 
contingence , casualité , f.  sort, 
haxant,  ni.  possibilité,  f. 

Continrent,  a:  contingent,  ca- 
suel, accidentel,  fortuit.  The  con- 
tingent expeiMes  of  the  war,  Cex- 
^raordwaire  des  guerres 

Contingent,  ».  ] cas'  fortuit. 
* contingent,  m.  portion,  quote- 
part,  f.  . 

Continue  ntl  y,  ad.  par  hasard, 
par  accident,  auuellrmrnl 
Continuai,  a.  continuel,  qui  est 
sans  interruption , continu,  assidu, 
perpétuel  • » 

Continuai!}-,  Continnedly,  ad. 
continuellement,  sans  interrup- 
tion, suns  cesse,  toujours,  sans  re- 
lâche * 

Confimiànce,  ».  1 continuité , 
continuation,  durée,  succession 
non  interrompue,  propagation , 
suite  de  temps,  f.  2 ^permanence , 
f.  3 séjour , m.  4 persévérance,  f. 

Contlnnate,  a.  1 continu,  non 
interrompu,  continuel  2 uni, 
joint  étroitement 

Continuation,  ».  continuation, 
suite  d'une  chose  commencée,  f. 

ContipnAtor,  ».  continuateur, 
celui  qui  continue,  m. 

To  Continue,  r n.  1 continuer, 
rester,  demeurer.  2 durer.  3 per- 
sévérer, persister 
To  Continue,  ru.  continuer, 
poursuivre,  prolonger,  per  y tuer 
Coutinuity,  ».  continuité , suite, 
liaison  de  parties,  f. 

Continuons,  a continu,  non  in- 
terrompu 

Contortion,  ».  contorsion,  f. 

To  Contért,  ta.  tordre 
Contour,  ».  contour,  m. 
Cùotrabiod,  a.  pnUU,  de  cOn- 

tremnde 
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Qôu  tract,  ».  1 contrat,  pacte, 
engagement,  accord,  m.  coare* 
lion,  f.  devis,  m.  2 promesse  de 

mariage,  £ 

To  ContrAct,  va.  1 abréger.  2 
f contracter,  rétrécir , retirer, 
plier,  rassemblera  froncer  ; ré- 
di  ;,  r,  rtscçoun  n-.  3 promettra  ni 
nuu-vuje,  fiancer.  4 contracter, 
gagner,  attraper,  acquérir,  s'at- 
iirrrr  faire  To  contract  debts, 
faire  dri  dettes 

To  CootrAct,  rn.  ] ir  contrac- 
ter je  resserrer,  se  rétrécir,  se  rac- 
courcir. 2 passer  or  faire  un  cnn- 
trot,  traiter,  faire  une  convention; 
s obliger , s'engager 

ContrActedoess,  s.  état  de  fre 
qui  est  contracté  or  rétréci,  in. 
rétrécissement,  m.  contraction,  f. 
resserrement,  m. 

Contractibllity.  .»..  possibilité 
d être  contracté  or  rétréci 
CoolrActible,  a capable  d'être 
contracté  or  rétréci,  susceptible 
de  contraction  •-  « 

(JootrActJng,  a.  contractant. 
The  coutracling  partie»,  les  par- 
ties contractantes  \ 
Cootrâction,  ».  ] action  d’abré- 
çer  or  de  raccourcir.  2 resserre- 
ment.  ru.  contraction,  f.  rétrécis- 
sement, m.  3 Hat  de  ce  qui  est 
contracté  or  resserré,  in.  4 abré- 
viation, f.  raccourcisse  ment,  m 
ContrActor,  ».  contractant, four- 
nisseur, entrepreneur,  m. 

To  Coutradict,  ru.  contredire , 
être  .contraire  A,  répugner  à,  s'op- 
poser, or  mettre  empêchement  A, 
contrarier.  To  coutradict  one’s 
«rlf,  te  contredire.  This  news  is 
contradicted,  on  contredit  cette 
nouvelle 

Contradirter,  ».  contradicteur, 
m.  celui  qui  contredit,  celui  qui 
s'oppose , or  qui  met  empêchement 
à quelque  chose 

Contradiction,  ».  Contradiction, 
apposition,  incompatibilité,  con- 
trariété,  action  de  contredire,  f. 
W ithout  contradiction,  sans  con- 
tredit. To  .contra  diction  to  ail  the 
lies  of  honour,  cohlre  toutes  les 
lois  de  ChoAneur 

Contradictions,  Contradirtory, 
a.  . 1 contradictoire,  rempli  de  con- 
tradictions. 2 qui  se  plait  à con- 
tredire, contrariant 
Cantradicliowmrgs,  Contradie- 
tonnes»,  ».  inconséquence , contra- 
diction, f. 

Contradictorily,  ad.  contradic- 
toirement 

Contradistinction,  ».  distinction 
par  les  qualités  opposées,  f.  lu 
contradistinction,  par  opposition 
To  Contradistingniah,  va.  dis- 
tinguer par  lés  qualités  opposées, 
mettre  en  opposition 
Contnunure,  ».  contremur,  m. 
Contraposition,  ».  contrepoiv 

tionj  C « « 
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Contraregulnrity,  »■  opposition 
à U régis,  I'. 

( Contrariant,  a.  contradictoire 
( Contra  riety,  Côntrariness,  *. 
contrariété,  opposition,  invutnpa- 

lib  HL  . i 

Cùotrnxîkji  ©nntrftriowsly,  ad. 
eu  contraire,  différemment 
Cbntrôrious,  a.  contraire,  op - 

Pqê 

('ôntrnriwise,  ad.  ml  contraire, 
autrement 

Côntrary,  a.  contraire,  oppose, 
tfuf  répugne.  To  spejik  Côntrary 
ta  onc's  thoughts,  dire  le  contraire 
de  ce.  quon  pense.  Be  will  do 
rmthing  contmry  to  his  honour,  il 
ne  fera  rien . contre  son  honneur. 
The  Uting  htppened  çontmry  to  . 
what  you  thought,  la  chose  est 
arrivée  autrement  qUe  vous  ne 
pensiez.  Ile  has  acted  côntrary 
to  the  trnst  veposed  iu  Juin,  U n'a 
jHtint  répondu  à la  confiance  quon 
avait  mise  en  lui 
•Côntrary,  s.  contraire,  extrême , 
m.  To  the  côntrary,  pour  un  des- 
sein contraire,  or  oppost.  On  the 
côntrary,  au  contraire tout  tnt 
rebours,  d'une  manû're  opposer. 
To  advise  to  the  côntrary,  dis- 
suader. I know  notliing  to  the 
contrnry,  je  ne  sais  rien  au  con- 
traire 

Côntrary  in.prep.  contre, dune 
manière  contraire  a ■ 

Ta  CVntrary,  va.  contrcdre , 
contrarier  , 

Côhtnut,  i.  1 conlrtutc , m.  2 
(fig.  ) opposition,  f.  différence,  f. 
contraste,  m. 

ToCootrôst,  ta.  \ contraster, 
fldre  ug  contraste.  2 (terme  de 
jointure  ) varier  les  actions,  les 
attitudes  et  'les  dispositions  des 
figures 

Contrevallation.  t.  (fortifica- 
tion) contrer  allai  ion,  f. 

Ta  Centra  véne,  ca.  contrevenir 
à,  enfreindre,  violer  - 

Cantravroer,  s.  contrevenant, 
celui  qui  contrevient  à,  m. 

Contravention,  s.  contraven- 
tion, f.  v 

ContrectAtion,  s.  maniement, 
attouchement,  ni. 

Cnhtribiitary,  a.  tributaire  de 
mime  souverain 

To  Contnbute,  ca.  contribuer, 
concourir  à 

Contribution,  s.  contribution,'  f. 

Contributif  e,  a.  capable  de  con- 
fn'buer , qui  concourt 

Cantnbutor,  s.  ée lui  qui  con- 
tribue à quelque  chose,  contri- 
buant, m. 

To  -Contri staie,  va.  affliger, 
rendre  triste 

t Contristât  ion,  s.  6c fi  on  d'pffli- 
oer,  affliction,  douleur,  f.  ‘chagrin, 
lu.  tristesse , f.* 

(Contrite,  a.  I brisé.  2 contrit , 
obligé,  pénitent 


w 
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Contrite ly,  cd.  d'une  muitiur 
repentante. 

Contrite  ne  ss,  Contrition,  s.  1 
action  de  broyer  or  de  briser, 
broiement,  tu.  2 contrition,  f.  re- 
pentir, m.  componction,  douleur 
de  ses  péchés,  f. 

Coutm  able,  a.  qu'on  peut  pro- 
jeter, dont  on  peut  former  le  plan, 
qui  peut  être  inventé  # 

Contri  Van  ce,  s.  1 action  d'in- 
venter, de  projeter,  f.  2 invfrition, 
la  chose  projetée,  f.  3 conjplol, 
projet,  plan, 'dessein,  m.  4 arti- 
fice, m adresse,  f.  A prettÿ  con- 
trivance,  une  jolie  iprrnliuti 
To  Contrlve,  va.  inventer,  ima- 
aincr,  projeter,  concerter , former. 
They  bave  contrived  our^iappi- 
uess,  ils  ohl  trouvé  te  moven  de 
nous  rehdre  heureux.  An  ill-coo- 
trixnl  building,  un  batiment  mal 
disposé.  An  ultar  contri ved  in  a 
wall,  un  autel  pratiqué  dans  un 
mur.  An  ill-contrived.  design,  un 
dessein  mat  concerté.  Tis  well 
contri  ved.  c'est  bien  imaginé. 
How  8hall  we  contrive  to  do  it  ? 
comment  nous  y prendrons  nous 
pour  le  faite  ? 

To  Contrive,  ro.  complo'cr, 
s'aboucher 

Contriver,  s.  celui  qui  invente, 
qui  projrth,  inventeur,  auteur,  m. 

(Contrôl,  x.  ] contrôle,  m.  (fig.) 
censure,  inspection,  f.  2.  géttv, 
contrante,  f.  3 pouvons  m.  auto- 
rjtf,  f. 

■ T p Contrôl,  rû.  1 contrôler,  té. 
ri  fer,  examiner  des  comptes.  • 2 
réprimer,  tenir  m bride.  3 gou- 
verner, régir,  ^.contrôler , trouver 
à redite,  réfuter,  censurer 

Contrôlable,  fl.  sujet  à être 
contrôlé 

ContrôUer,  s.  contrôleur,  m. 
Contrôlaient,.*.  autorité,  réprii 
mande,  inspection,  surintendance, 
opposition,  réfutation,  f 

Controvérsjal,  fl.  de  contro- 
verse, qhi  a rapport  à la  contro- 
verse- 

Côntroversy.  s.  1 controverse, 
dispute  de  rr Union,  f.  2 (ju.)  pro- 
cès, ni.  3 dispute,  querelle,  f. 
riiffi'rend,  démêlé,  débat,  m.  With 
ont  controverse-,  sans  contredit 
Ta  Côntrovert,  ru»  mettre  sn 
controverse,  contredire 

Contre vertible,  fl.  qui  peut 
‘ causer  une  controverse 

J-  Contre*  ertist,  s.  oomtrover- 
r,  m. 

( 'h  nlh  m:\cion  s,  a.  opiniâtre, 
obstiné , inflexible 

t ’ontumAcionslr,  ad.  opinialré- 
mrntj  avec  opiniâtreté 
ContuniAcioiimcss,  Ci’mtuma 
cy.  s.  I opiniâtreté , obstination 
inflexibilité,  f.  2 (ju.)  contuma  e,  f 
Coutume! iims,  a,  1 qffensant, 
méprisant,  choquant,  injurieux > 
diffamatoire.  2 qui  aime  A fane 
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des  affronts,  à choquer.  3 honteux, 
ignominieux 

Cbntumélioosly,  ad.  arec  mé- 
jjris,  d'une  manière  insultante, 
outrageusement 

Contumélionsness,  Côntnmely. 
s.  mépris,  affront,  ra.  injure , f. 

outrage,  m.  insulte,  f.  . 

To  Contûae^  ta.  I piler,  broyer. 

2 meurtrir,  faire  une  confusion 
Contusion,  s.  contusion,  meur- 
trissure, f. 

Convsdçscence.Convalôscency, 

St  convalescence , ù rétablissement  _ 
de  santé,  in. 

Convalescent,  fl.  convalescent  . 
To  Coovéne,  ta.  assembler, 
convoquer 

ToConvéoe,  vn.  s’assembler 
Convénience,  Convéoiency,  s 

1 convenance , conformité ,[  oien- 
séance,  f accord,  m.  justesse , f. 
accommodement,  m.  2 eommo- 

dité,  f.  aise,  f.  ... 

Corn  é nient,  a.  I convenable, 
prdpre,  cônforme,  assorti,  conve- 
nant. 2 commode,  aisé,  bon 
ConvénieuÜy,  ad.  1 convenable 
ment,  d'une  manière  convenable. 

2 sans  peipe,  sans  difficulté,  sans 
embarras.  3 à propos,  dans  un 
temps  convenable.  4 commodé- 
ment 

Cônvent,  s.  courent,  monas- 
tère, cluitre , ra. 

To  Convint,  ro.  (jo.)  citer, 
donner  assignation  pour  compa- 
raître, assigner  * 

Convônticle,  s.  conrenticule,  m. 
àssembl'c  Jtfrtii-e  cl  illicite,  f.  ccm- 
n liab u h.  m. 

Conrénticler,  s.-  vrtui  qui  pro- 
tégé, os  fréquente  /<*  vonventicules 
Convéutiôn.  s.  1 union,  f.  as- 
semblage, mélange,  m.  2 assem- 
blée, f.  3 convention,  T.  accord, 
contrat , traité,  iri. 

Convention»!,  fl.  dont  on  est 
convenu  par  un  accord,  conven- 
tionnel, stipulé , réglé  par  conz 
vention  ■ 

Convéntioaer,  t.  inrmbre  d’une 
convention 

Coovéntual,  fl.  conventuel 
Convéntnal,  *,  conventuel,  m. 
religieux,  religieute  qui  rit  dans 
un  couvent, 

To  Couvérge,  ro.  tendre  à un 
même  point,  être  convergent 
Convérgence,  r.  convergence,  f. 
Convérging.  part.-  prés,  du 
verbe  T o Convergé,  convergent 
Coiffé rsablfl.  a.  de.  bonne  com- 
pagnic,  aociabte,  d'un  commerce 
doux,  d uAe  société  aisée 

Conversant,  a.  1 versé,  expéri- 
menté, consommé  dans.  2 intime, 
familièr.  3 quia  pour  objet , qui 
traite  de 

Conversation,  Converse,  s.  1 
conversation,  (.  entrrtim  familièr . 
‘2  fréquentation , f.  société,  f.  com- 
merce, ni.  3 conduite,  f.  mœurs. 
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f.  pl.  A priva  te  conversation,  un 

ch  ht  lien  particulier,  un  téti t à-lcté 

Convérsative,  a.  social^  qui  a 
» apport  à Us  société  ,*  / • . 

To  Convérae,  en.  converser 
avec,,  l'entretenir,  corner,  fri - 
qurn  ter Vivre,  parler^  familière- 
ment  arec  • # ‘ ^ 1 

Couvérsely,  ad.  réciproqüe- 
tnrnl 

Conversion,  .»-.  J conversion, 
/ransmuta/îvn,  (.  Changement  de 
forme,  ly.  2 conversion  retour 
au  bien , m. 

Concert,  Cônvyrtlle,  ».'  con- 
verti, m.  convertie,  (..prosélyte,' 
ru,  New  ronvert,  nouveau  coit- 
, lyt,  néophyte 

T\>  ConvérU  va.  1 Ir/snsmuer, 
convertir;  Vhdnger.  2 conter  tir, 
faire  changer  do  mœurs.  3 tour- 
ner vers  un  certain  «•  point.  4 ai) 
phqner  à un  certain  o»açe. 
coyverhto  one’a  own  oac.  s'appro- 
prier • 

To  Convért,  rn.  ir  convertir, 
ic  chûnger 

fCoovdrter,  s.  convertisseur,  m. 

Convertible,  a.  1 susceptible 
de  changement.  2 (phil.  and  cou».) 
convertible 

f Cônvcx,  a.  convexe 

■f  Convéxed,  a.  de  forme  con- 
vexe 

•f  Conréxedly,  Convéxly,  ad. 
dé  formé  convexe 
. f Convéxity,  Coortfxnes»,  s. 
cottvexilé,  f.  . . * ‘ 

To  Convéf.  va.  1 porter,  trans. 
porter.  2 faire  un  transjuirt  de, 
faire  passer  à an  autre,  envoyer. 

3 rommuniiiuer  à.  4 introduire, 
offrir  à,  pr/sénter  à.  5 faire , or 
transiger  en  secret,  ménager,  con- 
duire.’To  oanvey  nway,  emporter, 
faire  emporter,  détourner,  —oui, 
transporter  rn  secret  hors  de.  He 
ira*  rtinveyed  ont  <»i  my  hoose  in 
a basket,  on  le  transporta  horf  de 
ma  maison  dans  un  panier.  To 
convcy  one's  self  out  of  danser, 
sc  sauver,  se  tirer  de  queljue  aan- 
ger  HH 

Convéyance,  s.  1 action  de 
transporter  quelque  chose. 
chemin,  or  route  pour  le  transnafl. 
3 manière  de  transporter.  4 ^ins- 
trument par  le  moyen  duquel  uoe 
chose  est  portée  d'un  lien  à un 
autre.  Voiture,  f.  5 transport,  m. 
transmission,  communication,  f. 
envoi,  m.  6 action  de  faire  un 
transport  de  quelque  chose,  ces- 
sion, f.  7 acte  pàr  lequel  on  céda 
nue  chose,  m.  8 action  de.  tran- 
siger secrètement  une  allai xtSde 
transporter  quelque  chose  en 
secret,  or  de  substituer  secrètement 
mie  cnose  à une  antre.,  pratique 
cachée,  f.  menées  sourdes,  f.  pl. 

-J-  Convcyaucer,  s.  jsrocurcnr 
ou  notaire  qui  dresse  les  contrats 
m île  cession,  a hypothèque  et  autres 
ConVcyerj  s.  celui  qui  porte , 


.pO  Of  é s-  C OF 

Ccokery/V  ari  du  cuisinier,  • 
arôme/.  To  understand  cookery,  « 
entendre  bien  la  cuisine 
, f 'Coak-maid,  t.  cuisinière,' flic 
de  cuisine,  (.  ajmf  * . . . 

Cook-room,  s.  euisAie.  de  vais- 
seau,4.  foyer , coqueron.fmtgoàem.  ■ 

"Cool,  a.  1 frais,  qui  a de,  la 
fraîcheur . . 2 tranquille,  calme, 
sans  tnniblc,  tins  agitation,  sans 
passion,  sans  zèlc*1\èd*>,t  • •** 

CoôjL»-  frais,  m.  fraîcheur K f.  •_ 

To  Cool,  vu.  1 rafraîchie.  ■ 2 y 
diminuer,  refroidir,  éateatin > nut-  • • 
dért t,  calmer  . . . * • * • * . 

Tô  Cool,  an.  1 se  refroidir , se 
rafraîchir.  2 diminuer,  refroidir, 
se- ralentir  1 f 

Côoler,  ».  1 -f  réfrigérât,  ré-  • 
igératifm.-  2 vaisseau  qui  sert  '■  * 
à refroidir  quelque  chose,  Vafrûi-  ^ 
chtssuiv,  m.  * 

» Côolly,  ad.  froidement,  de  tanifi  - . 
froid  e * • * 

Canines*,  s.  J J rais,. m.  frai-  . 
cheur,  f.  2 froideur,  indifférence,  Ç 

Coûin,  s.  1 suie  qui  s'amasse  à , * 
la  bouche,  d’un  fout,  f.  2 cam- 
bouis, ni. 

Coom,  ».  mesure  de  bld  qui 
contient  quatre  boisseaux  * 

Coop,  ».  1 espèce  de  baril,  bar-  - * 

riqué,  f.  2 mue,  cpge  à volaille,  f. 

To  Coop  np,  va.  enfermer,  cm 
prnoarter,  claquemurer,  mettre  • is 
août  une  mue  , i 

Coopëe,  »,  coypé,  pas  deffanse, 
ni.  t *.  . ^ 

f Côoper,  ».  tonnelier,  m. 

CAopefupe,  s.'tonnrllrhe,  Q . «t 
To  Coopéra  te,  r n.  coopéra",  # 
aider  à agir,  coneouVir 

Coopertition,  ».  coopération,  f.  , 
Coôj^rative,  a.  qui  agit  areo  un  ^ 
autre  j)our  produire  U même  effet 
Coôperntor,  ».  Coopérateur^m. 
Coordinat»,  a.  de  meme  rang , 

,éqal,  coordonné 

CoôrdjfSotely,  ad.  dans  le  même 
rang,  sans  subordination,  v 
(Amrdinateness,  Coordinftlion, 

».  éydlili  de  rang  , 

Cooti  ».  1 foulpu,  f.  pouls 
d'eau.  2 (fig.)  sot,  benêt,  nigaud, 

' ni.  poule  mouillée , f. 

Cop,  ».  1 sommet,  m.  cime t C 2 
huj){H r,  touffe,  aigrette,  f. 

Çônal,  ».  gomme  Copale , f. 
copal.  nu 

Copircener,  ».  copartageant, 
m.  cohéritier,  m.  ‘ 

Copàrceny,  ».  eohèritagr.  par- 
tage égal  d' une  succession,  m. 

Copàrtner,  »•  associé,  m.  Co- 
partn**r  in  a ship,  cobourgeois,  m. 
Cop&jtnership,  ».  association,  I. 

* Côpatain,  fl.  pointu 
Cop e,».  1 (%êtement  de  prltïr) 
chajtc,  (.  2 tout  ce  qui  sert  à 

Couvrir  la  tète.  Under  (lie  c«pe 
of  beat  en,  soui-U  voûte  dés  deux  e 


Y 

ht  qui  Jail  transporter  quclpie 
çh<pe  tnsn  endroit  à pn>  ailre, 
voiturier,  m..'  * * 

(lénsitt.  ».  pertQnitv  atteinte  et 
Convaincue  de  quelque  crime ^ 

To  Conrict,  pq.  J convaincre 
Juridiquement  dun  cpine.  2 rt- 
J h r 

Conviction,/.  I coutHxHun  don 
crime,/.  2 réfutâtionpf. 

Convictive,  a.  convaincant ^ tn- 
conteilable 

To  CoDvince,  va.  1 eommincre. 

2 conroiqcrc,  prouva • giAng  per* 
sonne  èft  coupable  de.  3 prouver, 
montrer.  Justifier,  nu  tire  en  évi- 
dence , . # , ;*• 

Coovincible,  à.  qui  peut  être 
convaincu 

Convincingly,  ad.  d’une  manière 
coptaineçmte 

Convincingoe»4  ».  b pouvoir 
ife  eu  n vaincre  +' 

Convnml,  Convivial,  a.  de 
convive,  de  festin 

* To  Convive,  r«.  - régaler, 
traiter,  convier 

Conundrum,  ».  uumivüise  plai- 
santerie, pohtîe  grossière 
To  -C6pvocate,  To  Convoke, 
ra.  convoquer,  assembler 

ConvocAtiou,  ».  I convocations, 
assemblée,  f.  3 assemblée  du 
plergi,  synode * m. 

Convolûtion,  ».  1 action  de 
rouler  or  de  pUer  quelque  chose  en 
rond.  2 état  de '-ce  qui  est  roulé, 
or  phi  en  rond,  m.  enroulement, 

To  Coovolve,  r®,  enrouler 
To  Convôy,  t'a-  convoyer,  es 
carter 

Cônvov,  ».  convoi,  m.  escorte,  f. 
f TtJÇetovûlfè.  ro.  rendre  con- 
mùrif  agiter,  bouleverse J.  To  con- 
vulsé with  Inughter,  faire  mourir 
d c rire 

C. mulsion,  ».  1 convulsion, 

contraction  des  muscles,  f.  2 
trouble , tumulte,  désordre,  m.  émo- 
tion, f.  * Convulsion  lits,  des  oon- 
tulsums  • 

-f*  Convulsive,  a.  eotu  ulsif 

Cony,  ».  (animai)  lapin,  m. 
yoong  cony,  lapereau,  petit  lapin, 
m. 

Couy-buiTOw’,  ».  trou  de  tapir. , 
tlgpier,  terrier , m. 

C6uy-catcWr,  ».  tromjteur, 
fourbe,  m. 

Cony-HTirren,  ».  garenne  de  la- 
pins, f. 

.Toi  Cbo,  tbu  gémir,  roucouler, 
earacimJer 

■j*  Cook.  ».  cuisinier,  m.  cuisi- 
nière, f.  Cook  in  n shio,  le  Coq 
d’un  caissnui.  Cook  (wno  keeps 
an  eating-honse)  rôtisseur,  trai- 
teur, aubergiste,  m.  A coo^-shop, 
un  traiteur 

To  Cook,  r.  apprêter  les 
viandes,  faire  la  cuisine 

(9 
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• Tü-Cope,  éô.  1 Codbir. 
compenser*;  donner  en  échange 
Tn0e|>€  wHh,  vn.  1 copiballfr  A 
htUr  areç,  prêter  te  collet*  quel-  I 


fcttrr  acro,  prêter  te  collet*  quel  - 

tSSPÊS 

* {alignement  . * J i;*# 

‘ Wpemfchte,  i.  oompagnon,  ami, 
aûèrade,  m..  * *:  s - „ 

^Copier,  C6dw,  f.  I topijte, 
scribe,  ont  2 (4^) plagiaire,  m. 

-■  Côpiug,  s.  (arch.)  t Infinie. d'un 
bâtfnérnt.  jt  chaperon,  cour  on 
nemeni , Idnhier  or  chapeau  de 
^taQntityé;  ai.  3 (hoc,  m.  mille,  f 
Copions,  a.  copieux,  riche , 

S Càémpslf,  ad.  1 abondamment, 
^ ^ * foison.  2 am 

/ ÛdpiôusneH,  i.  1 abondance, 
prtifwsion,  f.'*  2 richesse  de  «tyle, 
abondance  d'expressions,  f.  «< 
’ *,  Côppeû,  a .*  huppé,  qui  s'élève 
. ejupoiule.  '■«  • " • “ • 

■f  Côppel,  #.  coupelle,  casse , C . 
C*pp«r,  ».  I (métaj)  ntirre,  m. 
,2  chaudière  de  cvtrrr  Yetlow 
copper  or  brass,  csnVrf 

* laiton,  airain^  sp.  Molten  copier, 
recette,  f. 

j,  Copper-coloured,  a.  cuicré,  ba- 
tÜÊU  ‘ 

Côppenu,  a.  (minerai)  edu- 
petose,  f. 

Càpper-nose,  a.  ttrrrotqK  or 
an|ww4(. 

a Cfipjfcr  plate,  degraveâr) 
f Tanche,  taiUe-douce,  estampe,  f. 

- *f  Côpper-amith,  a.  ohaudron 

*Mir,  m. 

f Copper- work,  a.  endroit  où * 
Ton  fabrique  le  cuivre,  m. 

Côppenr,  a.  1 qui  contient  du 
♦ c«*ére.  2 fait  de  cuivré 

Côppice,  Copse,  a.  taillis  i m. 

To  Copae,  va.  entretenir  les 
taiÛis  • .Ja- 

*»  Côpuîa,  a.  (phil.)  roÉB^  f.  p ' 
TpCûoulate,  ra.  vüfP'J oindre- 
■f  Copmàtion,  a.  Copulation)  f. 
Côpulaüre,  a.  (gr.)  copulalif, 
qui  lu  Tes  mots 

Cépy,  a.  1 copie,  f.  double , ra. 

2 exemplaire  dun  ouvrage,  m.  i 

3 manuscrit,  m.  4'  exempte,  f. 
modèle  d’écriture,  m.  o (tableau 
fait  pur  le  module  d’un  autre) 
copie,  f. 

To  Cépy,  v.  1 corner,  transcrire. 

8 imiter,  lâcher  de  ressembler  à, 


copier.  3 (t.  de  peintre)  copier. 
To  eopv  from  tbe  life,  copier , 
imiter  d après  nature.  To  copy 


by  squares,  araticuler 
Côpy-book,  a.  1 (pour  le»  en- 
fauta)  livre  dans  leouel  il  y a des 
exemples  or  des  modèles  d’écriture. 
2 (com.)  livre  de  copies  de  lettres , 
Copie  de  lettres 

Cdnyhold,  a.  (ju.)  bien  qui  re- 
levé d’une  seigneurie  et  quon  ne 


prfkséde.  que  sous  certains  con- 

Vn^^6py^older,  ' a,  tenas/fief,. 

To.Coqoét.  i t cdjolrr, , 2 
çonltr  fleurettes,  corder  des  fleu- 
ntlesfcoqheter* ■ . ' * *( 

Coguétry*  a,  eoqueterie,  £ 

Coq  nette,  S.  coquette , f.  ,* 
Côral,  a.  I plante  . içarinç) 
corûil,  pl.  aux,  m.  ,2  (jouet d’en 
Tant)  hochet  Je  corail  "jCaral 
h ranch,  rameau  de  cârail.  Corel 
diver,  corailleur,  m.  Cofalboat, 
sa/ eau,  i n.  •».  .*. 

Corail  ine,  a.  1 de  corail .V  2 qui 
ressemble  au  corail,  epraUin  * • » 1 
Corâbt,  a.  (du ope)  courante,  f.  . 
Corhan,  a.  tronc,  m.  boite  ptnsr 
les  aumône*  . • ’ 4 V 

Cord,  a.  1 corde,  f;  cordgg. 
cordeau,  m.  2 corde  de  boia.  3 
(ppi.)  cordage,  ui.  . , 

To  Cord,  va. -corder,  lier  turc 
des  cordes 

Cordage,  f!.l  cordage,  m.  des 
cordes  grosses  et  petites  dun 
navire,  f.  pl».  2 le  chanvre  dont 
on  se  Sert  pont  fuir*' des  cordes. 
Untarred  cordage,  cordage  blanc. 
— terre  d , cordage  goudronné.  — 
aleek  or  well  rubhed,  cordage 
raqué.  — double  twisted,  cor- 
dage refait  . • . ' 

Côrded,  a.  fait  de  cordes  ' - 
Cordial,  a.  cqrdial,  m.'  * 
CdrdiaV,  a.  v.  cor  dial,  qui  ré- 
jouit le  coéithf  qui  le  fortifie,  sto- 
machal,  restaurant.  2 cordial, 
sincère,  de  cccur  4 

Conliûlity , a.  cordialité,  amitié 
franche  et- sincère,  f. 

Côrdiaily,  ad.  cor&alahcnt, 
sihcèrcmcnt 

f Côrtbmaker,  >.  coriffflj  rn. ,. 
Côrdoa,  a.  (fortification)  ctr- 
don,  m. 

Cérdwain,  a.  (sorte  da  cuir) 
cordouan,  ai.  cuir  a Espagne 
f Cordwftjner,'  s.  cor  douanier, 
m.  • , 

Cop^-woo^  t.  bois  qui  se  vend 
à la  corde,  bats  nei^f  . * 

Core,  s.  1 la  partie  interne  de  ' 
quelque  chose,  le  cœur,  t inté- 
rieur, k fond*  m.  2 trognon,  m. 
The  core  of  au  npple,  le  ccriar  or 
le  trognon  d'une  pomme.  To  be 
rotten  at  the  core,  avoir  U cœur 
gâté,  ?avoir,  un  mourais  ccdkr  f 

Coriàceou»,  a.  de  cuir,  coriace 
Cbriânder,  a.,  (plante)  corian- 
dre, m.  ■ • • • 

Corinth.  s.  (fruît)  groseille,  gro- 
seille en  grappe,  f. 

. Cork,  a.  1 (arbre)  liège,  m.  2 
(écorce  de  cet  arbre)  liige.  3 
bouchon  de  liège,  m.  Cork  aol  et, 
des  semelles  de  liéae.  To  bute 
of  the  cork,  sentir  le  bouchon. 

TôCotk,  va.  boucher  avec  un 
bouchon  de  liège 

-Al  ‘ 


Cérkcutter,  a.  houchosmier,  m. 

^ Corkin^-pin,  a.  grutsé  épinçlç, 

^ Cork  y;  a.fieTifgc,  fiait  de  Hége 
‘ÇôrmoraDt,  a.  I'  (oiseau)  cor - 
moran,  ni.  2 glouton,  gouAaand, 
ta.  # 

.Çéxn,  s.  \ blé,  grain,  froment, 
ro.  orge,  avoine,  f..*  2 cor  au  pied,  * 
excroissance  dè  chair  dure  et  dou- 
loureuse au  tmtcher'  m.  A corn  * 
offlaltjin  gratis  dosel 
To  Coi^i,  r».  mettre  e^  grains, 
sàler,  saupoudrer.  Corned  beef, 
dq  btraftafé 

s *fv  Corecbandler,  *.  vendeur  de 
grain  en  détail,  blùtier,  grenelier, 

sa.  % 4 

f Cômcutter,  nt  pédicure,  m. 
Côruçj,  (arbre)  cornouiller, 

. m.  t •„  • ' . . 

. Cômel,  Coriiel-cherry,  a.  (fruit) 
cornouilh,  f. 

Corm-lian,  Cornélian-stope 
(pierre  précieuse)  comaliite,  f. 

Côrner,  a.  coin,  m.,encoignure , 
f.  anglè,  m.  ex  trépidé,  f.  The  , 
Corner  of  a tablç,  la  corne  d'une 
table.  In  ail  cornera  of  the  eartli, 
par  toute  la  terre 

Côrner-stone,  a.'  pierre  gui 
joint  deux  murailles  au  coin  or  à 
Tan  file  saillant,  pierre  angulaire  9 

C6rnet,  a.  1 (sorte  d'instru- 
tnent  de  fnn|iqtie)  cornet,  m. 
petite  trompe,  cornet  à bouquin , 
petit  cor.  2 (1  officier  de  cara- 
lerie.  2 compagnie  de  eavalerie) 
comr//«,-m.  3 (cofffnre  de  fetu- 
toç)1  cornette,  f.  4 corne  à saigner 
uh  cheval  au  palais.  ‘A  cornet 
of  paper,  jm  cornet  de  papitr 
+ Côruetter,  /.  celui  qui  sonne 
du  cornej 

• .COm-field,  a.  charip  de  blé 
Corn  -flowèr,  a.  bar  beau, bluel, 

mrA 

■ .Côcn-mill,  s.  moulin  i blé,  m. 

Côrn-roBe,  a.  (plante)  coqueh- 
' cotf  ii>.  I . 

Côrn  snllatJ,'  a.  \ plabte  ) dou- 
cette, mâche,  f.  ; £ 4 
, Côroetcy,  a.  place  de  cornette, 
m. 

Càmice.  Cômish,  a.  (areb.  4ec.) 
corniche,  i.  t 

Côrnicle,  a.  petite  corne 
Comigerous,  a.  cornu,  çtd  a 
dès  cornes  » 

Coraucôpia,  a.  corne  d'abon- 
dance, f.  . • , • 

Cdrny,  a.  1 de  corne,  dur  com- 
mode la  corne.  2 fertile  en  blé , 
qui  porte  du  grain  , '•  fié 
■ Côtollary,  a.  corollaire , m» 
Corona),  a.  guirlande,  couronne 
de  fleurs,  (.■  ‘ ./  . 

Cord  nul,  * (ana.)  coronal 
Côronary,  & 1 ffsù  a du  re- 
port avec  une  cùurcnne.  2 (ana  ) 
coronaire  ‘ * 


. ' COR  ç • , 

• , 

CoronAtion,  s.  courosuiement, 
id,  sucre,  m. 

Cdronor.  I.  officirr  de  justice 
en  Angleterre  chargé  d informer 
concernant  les  individus  trourés~ 
mort $ *V#  . . 0 . 

Côronet,  f . petite  couroiéne  par- 
ue par  la  noblesse.  X dnke’a 
coronet’  couronne  ducale  ' « . 
Corporel,  ».  caporal j m.  • 
Corporel,  a.  corporeL  qni  con- 
cerne le  corps,,  Afflictif.  Totale 
• corporel  outh;  prêter  serment 
devant  un  magistral 

Corpor.ilr.  t.  (ég.  •Rom.  Ijnge 
bénit  bicarré  *ur  lequel  le  prêtre 
met  le  calice  et  Ihoati*)  corporal, 
m.  Purse  of  the  corponile, 
bourse  du  corporal,  cor poralier, 

m. 

f Corporftlity , ».  corporéité , f. 
matérialité,  f. 

Côrporally,  ad.  corporellement 
Côr|»orate,  a.  «ni  en  corps  or 
en  cran  mun  aulé.  A corporate 

body,  une  communauté 

Corporation,  ».  communauté,  f. 
corps,  m.  compagnie,  commune, 
corporation,  f. 

Corpêrenl,  a.  corporel,  maté - 
riel.  A corporéal  being,  un  être 
matériel 

Cnrporéity,  s.  matérialité,  so- 
lidité, corporéité,  *f. 

To  Côrporify,  ru.  (cbytn.)  cor- 
porifier  ' *• 

Corps,  ».  (mi.)  corps,  m.  troupe 
de  soldai»,  t 

Corpse,  t.  cadavre,  corps  rttort, 

m» 

Côrpulence,  Côrpnlency,  ». 
corpulence,  f.  volume  du  coup», 
embonpoint,  m. 

Corpulent,  a.  qui  a de  Femhon- 
point,  gros  et  ÿrd»,  replet,  charnu, 
chargé  d'embonpoint 

Cbrpus  - ebristi -day,  s.  (fête 
dans  l'église  Romaine  ) la  féle- 
Dieu 

f Cérpnsrle,  t.  corpuscule , 
atome,  petit  corps,  ni. 

f Corpûscular,  Corpuscnlarian, 
a.  corpusculaire.  Corpuflcularian 
hvpOUjesis,  atomisme,  ni.  f hypo- 
thèse des  atomes 

CorradiAtion,  ».  réunion  des 
rayons  de  lumière  en  un  point 
To  Correct,  ro.  1 corriger, 
châtier,  punir.  2 corriger,  retou- 
cher, amender,  redresser,  rendre 
correct,  corriger,  tempérer,  adou- 
cir, diminuer  l'ejfel  de 

Correct,  a.  correct,  exact,  châ- 
tié 

Correction,  s.  1 punition , cor- 
rection, f.  châtiment,  ni.  2 cor- 
rection, amendement,  m.  réforme, 
f.  Z reproche,  ni  réprimandé,  t. 
4 correction,  f.  adoucissement,  m. 

. Coder  «irrertion,  tau  f correction, 
sous  correction,  sous  votre  bon 
plaisir,  sauf  respect 


t c erjt* . 

Carei&h, , a corftclf,  'qui  cor - 
tige,  qui  ddoucil  ^ *.*•  • 

Corrective,  s.  1 correctif,  ra. 
2 correchf,  m.  rêstricliàn,  excep- 
tion, f. 

. CbiTértly,  ad.  correctement, 
exactement 

Corréctnes»,  f.  exactitude f. 
soin,  m.  correction,  f.- 

Corrêctor,  t.  1 correcteur,  m. 
réformateur,  in.  2 correcteur  A’ im- 
prxmfrie.  -8  (mé.)  correctif,  ni. 
f Corrélative,  a.  corrélatif 
+ Corrélativeness,  s.  corréla- 
tion, f. 

* Corréption,  t.  réprimande,  cen- 
sure, mercuriale,  f. 

To  Correspond,  jffl.  1 corres- 
pondre i,  se  rapporter  à.  2 cor- 
respondnç,  avoir  relation  et  com- 
merce avec,  être  en  correspondance 
avec,  être  d'intelUqence.  To  cor- 
re^ppud  witb  one  ny  luttera,  avoir 
jtn  Commerce  de  lettres  avec  quel- 
qu'un 

Correspondance,  * Correspdn- 
dency,  s.  1 rapport,  m.  relation 
réciproque  et  commune  entre  deux 
choses.  Communication , f.  intel- 
ligence, f.  2 correspondance ,*  f. 
communication,  i.  commortê mréci- 
proque,  m.  3 correspondance,  in- 
telligence, f.  accord,  *n.  To  pold 

a priva  te  corresponde  nee  with 
one,  entretenir  une  correspon- 
dance secréte  avec  quelqu’un 
Correspondent,  a,  qui  se  rap- 
porte à,  qui  s'accorde  à.  Corre- 
spondent, con/orm/*,  convenable 
Correapôndent,  ' s.  correspon- 
dant, in.  This  merchant  has 
correspondeat*  ail  over  Europe, 
ce  négociant  a des  correspondants 
dans  toute  t Europe 
Correapôusive,  a.  sorlable,  con- 

vnhi'>fe 

Corridor,  s.  1 (fortification)  cor- 
ridor, m.  chemin  couvert,  m.  2 
(arch.)  corridor,  ni.  galerie,  f. . 

Corrigible,  fl.  corrigible,  qui  se 
peut  corriger  .t 

Cordial,  s.  rival,  m.  compéti- 
teur, ni.  concurrent,  m. 

Cordvalry,  s.  èoncurrence,  op- 
position, t 

Corroborant  a.  corroboratif 
qui  donne  des  forces 

To  Çorrôborate,  va.  corroborer, 
fortifier 

Corruborùtion,  s.  action  de 
corroborer 

Corroborative,  fl.  Corroboratif, 
qui  donne  or  augmente  les  forces. 
A corroborative  retnedy,  un  cor- 
roboratif , 

To  Corrode,  rfl.  corroder,  ron- 
ger petit  4 petit 

Corrodent,  a.  qui  ronge,  corro- 
dant, corrosif  . . 

Corrôdible,  Corrôsible,  a.  qui 
peut  être  corrodé  or  rongé  par 
■ degrés 


\ CA| 

^orrosib'Oity,  cCfrôsibleneM, 

».  quotité  de  pouvoir  être  corrodé 
Corrosion,  s.  corrosion,  f.  » 

Contai  ve,  a.  1 (chi.)  corrosif,  A * 
corrodant,  rongeur.  2 qui  a If  * 
pouvoir  de  causer  du  chagrin,  in-  * .< 

quiêlamt , (hagnnant  * (pe-  . 

Corrosive,  s.  corrosif,  m.  - 0 ,*f 

Pttfrôsively,  ad.  comme  nsrçpr,- 
rostf  ’ 1 + - 

Contai  venqas,  s.%qualÙè  cor- 
rosive tOi  * • •*-!*». 

Côrrngant,  fl.  qui  a le  pouvoir 
de  rider  % 

To  Cômigate,  va.  rider,  faire '* 
venir  desgrmes  à *'  . 

CorrugktioD,  s.  action  de  rider, 
crispation,  f.  • f 

To  Corrêpt,  ro.  1 corrompre, 
gâter,  altérer.  2 altérer,  dépra- 
ver,  séduire,  porter  au  crime.  3 
corrompre,  gagner  à force-  d’ ar- 
gent. suborner  * 

To  Corrupl,  en.  te  corrompre,  * 

se.  gâter,  se  pourrir 
* Corrûpt.  fl.  1 ricieux,  corrompu, 
dépravé,  2 corrompu,  suborné,  * 
gagné  or  séduit  à force  d" argent 

Corrnpter,  s.  corrupteur,  m.  P , 

corruptrice,  f.  su/mmeur,  in.  , * 

Corruptibility.Corrüptibleness, 
f.  corruptibilité,  f.  * * • / 

Corruptible,  a.  corruptible  * » 

Corrûptibly,  ad.  d’une  manière  ^ 
Corruptible  J • 

. Corruption,  Corrûptneaa,  t.  1 * 

corruption,  ordsire,  puanteur,  ma- 
tiêrtj  f,  pus,  in.  '2 dépravation,  C 
dérèglement , m. 

Corrûptivei  a.  propre  à cor- 
rompre , 

Comintless,  a.  çhi  n'est. point 
susceptible  de  corruptiort 

Corrûptly,  ad.  de  mauvaise  foi, 
d'une  mahiére  corrompue 

Corsa ir,  s.  corsaire , pirate , . • 

écumeur  de  mcrt  in.  • 

Corse,  F.  Corpse 
Côrslet,  Corselet,  f.  1 corselet,  • 
cuirasse  pour  un  piquier,  m.  2 
sorte  de  ceinture  large 

Côrticaled,  a.  concert  d'une 
espèce  d'écorce  • / , 

Cortical,  a.  (non.) ‘cortical 
Cortirôse,  fl.  qui  a beaucoup 
d'écorce 

Coniscant,  fl.  brillant,  éclatant 
de  lumière,  resplendissant 

Coruscfition,  s.  coruscation,  f. 
éclat,  m.  tueur,  f.  lumière  vice,  f. 

Coaa-lettuce,  s.  chicon,  m.  lai-  l 

tue  romaine,  fi  * 

Cos  nié  tic,  fl.  cosmétique , qtn 
embellit 

Cusmétic,  s.  casmMique,  ni.  A.i 
pl.  coametics,  touMve  qui  orne 
et  embellit,  bijop,  eau  pour  le 
triai,  frc. 

\ C*nni«»l.  «•  (a*tr.)  qui  tt 
lie * arec  lc  toleil,  connque 

f CoroicnHy.  ail  comiquement, 
ata  le  soleil 


Diq 
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CoHinôgooy/  ».  cosmogonie,  f.è 
f Cosinôftnpher,  ».  cosmogra- 
phe, m. 

■j*  CesmogTûphical,  a.  cqsmo 
' ,r 

. *pCosmogriiphicnHyrad.  dune 
'manière  cosm< 'graphique  * 

Cvsmôgrapby,  i.  cosmpgra- 

phirA.  v* 

CosmopôliUn,  C^œôpolitr,  I 
cosrnupimte' V'  citfhjen  au  monde 
Côsnes,  i.  pi  coewjucs,  nû  pV 
Couse  L ».  agncâu,  poulain, veau, 
$c.  élevé  sans  la  mérs 
, Cost,  s-  1 prix,  an.  voisin-,  f. 

-J  lue,  m.  3 irait,  m.  fil.  dépens, 
ni  |>1.  dépense,  f.  charges,  f.  pl. 
It  will  ont  quit  cust.  le  jeu  ne  vaut 
tm  b chandelk.  Toiny  cost,  à 
mes  dépens 

«To  Cbst,  rn  (mut  ; cost)  Coûter, 
rerenir  <1.  Don't  let  us  go  tn  Ifiw, 

1 twsuibt  cost  tno  rnuc b,  ne  plai- 
dons point , les  procès  coûtent  trop 

Costal,  a.  qui  appartient  Oui 
câles,  costal 

OMaril,  ..  1 Of,  f.  3 eitifet 
de  pomme  ronde 

Côslard  roOnger.  ».  vendeur  de 
pommes,  fruitier,  m. 

-Côstive , a.  T astringent,  coWp* 
tifté.  2 serré,  impénétrable 

f Côstiveness,*  constipai ion. T. 
Coati  lue**,  f.  grande  dépense, 
somptuosité , f.  «* 

Côatly.  a.  1 chér,  qui  coûte 
cher . coûteux,  dé  grands  valeur. 

2 dispendieux.  3 somptueux, 
magnifique,  splendide 

Cot.  Cottage,  s.  1 cabane , f. 
chaumière,  f.  2 abréc.  de  cot 
qorao,  V.  ce  mot.  A sheep-cot, 
une  bergerie 

Cotêmporary.  fl.  contemporain 
Coterie,  t.  clpb,  ni.  èociété,  f. 
coterie,  f. 

Cotillon,*. (mot  Français)  forte 
de  danse 

Côtcjuean.  s.  joàrisse,  m.  hom- 
me qui  se  mêle  trop  du  ménage 
Cott,  i.  (ma.)  hantac  à V An- 
glaise, petit  lit 

Cottage  r,’  Cot  ter.  s.  celui  qui 
vit  dans  une  cabane  or  chaumière 
Oôtton,  ».  1 (espèce  de  laine 
qui  rient  sur  le  cotynoier)  coton, 
ni.  2 toile  de  coton,  f. 

To  Côtton,  en.  1 *e  cotonntr. 
-2  s’entegdre  arec  qnrlqu’nn,  s’ac- 
corder, s'accommoder.  Spanish 
cjoth  cottAns,  les  draps  rf* Es- 
pagne se  cotonnent 

Cour  h.  j.  1 lit  dercp(is,m.  ber- 
gère, f.  2 lit,  m.  couche,  f.  cou- 
chette. f.  duché  sir.  f.  3 grabat, 
m.  4 une  \uche,  f. 

To  Conch.*rn.  1 se  coucher, 
être  couché.  2 se  coucher,  en  se 
re posant  sur  tes  genoux.  3 se 
, tenir  Couché  et  en  cinbuscmlr.  4 
se  baisser , se  plier 
ToCourh,  ra.  1 mettre,  reposer* 


,•  #$>ré  U , ... 

coucher.  ,2'  faire  uns  touche  or 
un  El  de..  T t aghrr,  ren  fermer. 
To  couch  an  eye,  abattre  U cata- 
racte. aigUitL  r.  ' — , in  wrijing, 
coucnrr  or  mettre  par  écrit.  — 
the.  lance,  mettre  la  lance  en  arrél 
Côuchant,  a.  qui  est  couché  ^ 
Côûcbee,  s.  coucher , m.  heure 
du  coucher,  f.  ' v 

Coucher,  $.  ‘ oculiste , qui  abat 
la  cataracte 

Couch  grass,  ».  (plante) 
dent,  m. 

Cough,  s.  toux,  f.  Good  for  a 
cough,  béchique,  iulj.  and  im. 

.To  Cough,  on.  tousser , (seoir  la 
toux  • 

. To  Cough,  vn.  expecloWr,  Ven- 
dre en  toussait.  Ile  coughs  ont 
a great  deal  of  phlegn»,  il  rend 
beaucoup  de  Jlégine  rit  toussant 
Cougher,  f.  tousse  su-,  m.  bais- 
se use,  f.  f 

‘ Cou\d,  prêt.  du  rerb^To  Can  • 
Coaltar,  s.  (èc.  rur.)  coûtre,  m. 
soc  de  char/uc,  m.  - 

Council,  ».  1 ooiùeily  ni.  ai- 
semblfe  délibérante,  f.  U concile, 
m.  assemblée  d ecclésiastiques  pour 
diScuter  des  points  de  religion,  f. 

3 conseil  privé.-  The  common 
council,  la  commune,  le  conseil 
de  la  bourgeoisie.  The  conncil- 
chatnber,  la  chambre  du  conseil 
One  of  his  msiesty’s  privy-coon- 
cil,  un  conseiller  du  roi  en  son 

conseil  privé 

Côuocil-honrd,  *■  labié  autour 
de.  laquelle  sont  assis  ceur-qui  dé- 
libèrent sur  les  affaires  d'étal,  le 
lapis.  An  important  business 
was  drbated,  on  a mis  une  grande 
affaire  sur  le  lapis 

Côuhwl.  i.  1 conseil , m.  aris, 
m.  2 Conseil,  m.  consultation,  f.  3 
délibération,  f.  4 plan,  ro.  réso- 
lution, f.  dessein,  tu.  6 -aroedt , 
m.  avocat  consultant.  The  king’a 
leamed  council  at  law,  les  avocats 
du  roi  ' ,i 

To  Cônnsel,  va.  conseiller,  'don- 
ne r CBSIfil  il 

Côunsellable,  a.  disposé  à re- 
cevoir et  à Suivre  Us  conseils  des 
autres 

CônnseUor,  s.  3 conseiller,  m. 
consultrice,  f.  2 oonfidcnt\  m. 
confidente , f.  3 conseiller  d'état. 

4 pb.) avocat,  m»  Privy  cd»m- 
sellor,  conseiller  privé,  conseiller 
délai 

Connsellorahip,  9.  charge  de 
conseilUr  d" état 

Count,  9.  1 nombre , m.  2 

ample,  m.  3 comte,  m.  4 (ja.) 
demande,  f.  chef  d'accusation,  m. 

To  Count,  ra.  1 compter,  cal- 
enter , supputer,  ttumbrér.  ' 2 
compter,  mettre  m ligne  de 
compte.  3 compter,  estimer,  ré - 
puter,%croire.  4 attribuer,  im- 
puter 

. To  Coant  apon,  rn.  compter 
sué,  faire  fond  sur,  tabUr  sur 
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Càuotablc,  a : qui  peut  sa 

oopsotir 

Cô  il  rite  nonce,  s.  \ Contenance: 
f.  maintien,  ni.  2 air,  m.  mine,  {. 
'cvntenanre.f.  3 regard,  m.  4 pro- 
jection, f.  appui,  m.  encourage- 
ment, m.'  6 montre,  fr apparence , 
f.  contenance,  f.  Man  alone  has  an 
erect  cotintriianœ,  i homme  seul 
a le  visage  élevé.  A cheerful 

countenance,  un  air  gai.  To  put 
out  of  countenaqce,  faire  perdre 
contenance,  déconcerter.  To  give 
conntennnce , a/)pnyer,  protéger 
To  Contenance,  m.  1 -dé- 
fendre, soutenir.  2 montrer, 

faire  parade  de.  3 se  conformer 
à,  s'accommoder  à.  4 favoriser, 
protéger,  encourager 

CAuntenancer,  s.  protecteur, 
fauteur,  défenseur,  partisan,  m. 

Côuuter,  s.  1 comptoir  de  bou- 
tiquf.  2 jeton,  m. 

• Côanter,  ad.  contre,  en  oppo- 
sition. To  run  counter  to,  être 
contraire  or  opposé  à.  s’opposer  i. 
To  run  counter  to  ail  the  rnles  of 
virtue,  violer  toutes  les  lois  de 
l'honnéteté.  The  desire  and  duty 
run  counter,  4a  volonté  s'oppose 
au  devoir 

To  Counter&ct,  ra.  agir  contre, 
contrarier 

To  ÇotroterbAlance,  ra.  contre- 
balancer, Compenser 
Counter  balance,  s.  contrepoids , 
m. 

Côunterchnnge,  s.  contre- 
échange,  m.  change  réciproque 
To  ConntercliAnge,  va.  faire  un 
contre -échange,  troquer,  échanger 
Côuotercharm,  ».  contrecharme, 
m.  ’ 

To  ConntrrchArm,  va.  faire  un 
chàrmq  qui  entpéthe  f effet  d'un 
autre  charme  ' 

To  Counterchéck/ca.  censurer 
celui  qui  nous  xensnre,  contre- 
carrer 

Côrtnfprcheck,  *.  etnsure  qu’on 
oppose  d la  censure  de  quelqu'un 
To  OoantejdrAw,  ra.'  (t  de 
peinture)  contretir/r,  faire  une 
contre  épreuve,  calquer,  décalquer 
Counterévidenre,  s témoignage 
or  déposition  qu’on  oppose  au 
témoignage  or  à la  déposition  dun 
autre 

To  CôahterfeiC  ra.  1 contre, 
faire,  copier,  imiter.  2 tâcher  de. 
faire  passer  pour.  3 contrefaire, 
déguiser.  To  connterfeit  the  coin, 
faire  de.  la  fausse  monnaie 

Cdunterfeit,  ».  1 celui  or  celle 
qui  lâche  de  passer  pour  un,  autre, 
imposteirr,  fourbe.  J rompent,  m. 
2 une  chose  contrefaite.  3 i//i- 
poslure,  fourberie,,  trompât  k,  f. 
mensonge,  m.  dissimulation,  f. 

Côanter feit,  a.  1 contrefait , 
faux.  2 foui,  trompent,  hypo- 
crite • • . 

C&untr rfeiter,  ».  prr»onnr  q/t 
contrefait.  A connterfeit» t of 
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coins,  vu  faux  mdnndytntr.-  — ■ - ot 
ho  As.  contrefartêur,  n»:.  of 
writinffs,  faussaire,  su.  ••  •" 

Côuqterfeitly,  ad.  avec  dissi- 
mulation, çn  Wjfpocfite. 

To  , CouptefroAnd,  m.  1 don? 
tremnndtr,  révoquer  2 s'opposer 
aux  ordres  de  quelqu'un 

Côuntermand.  s.  contrentands- 

. vient.  contre-ordre,  m. 

•f-  To  ConnterniXrcIfc  rli,  faire 

tme  .contremarche 

Conntermarch.  S.  1 contre 
marche,  f.  $ rhagpcmrnt  dr 

mesure s,  m.  3 changement  de 

conduite,  m. 

Cônntermprk,  *.  (seconde 
rnprq  »e  sdr  un  ballot  de.  marchan- 
dises) contremarque,  f, 

To  Coanternàrk,  va.  contre- 
marquer 

Côuntermine,  s.  contrediine,  f. 
To  Cou  n termine.  Id.  çonlrc- 
wàmer 

- Côuntermure.  s.  contrcmur,  m. 
-Connteruâ tarai,  a.  contraire  à 
Ù nature',  contre,  nature 

• Cmiutér  noise.  s.  son  qui  en 

Htswa  un  lL’dee  moins  fort  . ■ * 

Ofciînterpace.  s.  mesure  opposée 
Cônaterpane,  Cônnterpoint.  s. 
courte- point ct  couverture  de  lit 

piïM*ï  f- 

Cônpterpart,  s.  1 double,  m. 
copie,  f.  . 2 (ma.)  contrepartie,  f, 
Côunterpl-  a.  *.  (jn.)répKgue,T 
Côanterplot,  f.  contrcfutesse , f. 
Contre  ruse,  f. 

To  Cmnderplôt.  ra.  opposer 
nvr  ruse  ii  une  autre  ruse 

To  Counterp$i$te,  ra.  1 contre- 
balancer, contéefteser  2 s'op- 
posriu »ux  entreprises  de  son  en- 
nemrajvu  un  pouvoir  4 gai  an 

■In  ^ 

Connterpôisftn,  s.  contrepoison, 

m. 

Cbnnterpréssnre.  *.  pression 
opposée  à une  antre  pression  t 
ConnterprAject.  s.  projet  op- 
posé à un  autre  projet , contre- 

projet,  m. 

Cftuntewcarp.  s (fortifwation) 
contrescarpe,  f.  Ditch  of  tlie 
coanterscarp,  avant -fossé,  m. 

Connterscûflle,  s.  choc  d'amis 
qui  se  battent  sans  se  connaître 
Conntersec  ti rity , l.  sûreté  qu’on 
dorme  à une  personne  qui  a ré- 
pondu pouf  une  autre 

To  Coantersign,  ra.  contre- 
signer 

Corniterténor,  s.  (mas.)  lvtntf- 
contre , f. 

Connterticket,  s.  (dans  les 
théAtres)  contre  marque,  f. 

CôunterÛrne,  (mai».-)  contre 
temps,  m.  ' . 

To  Coantejvtül , ra.  éqvirnbû-, 

• rnlnir  mufmt.  être  éjuifgknf. 
égaler.  a, iir  acre  une  f„rre  égale, 
contre  Sala  icer,  àuhpenscr.  The 
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profil  wilê  coastervail  lhe  ineon. 
Veuieucea,  le  prqfit  ^compensera 
les  risques.  Il-  counCervails  the 
charge,  la  chose  en  vaut  U&prutr 
Countervail,  k poids  égal,  ra-  ' 

■ leur  égale,  f.  équilibre,  m.  contre- 
fuùds.  m.  compensation , f..  • * 
Cônnterview,  s.  1 posture  dans 
hu/neUc  deux  personnes  se  font 
face  tune  à t autre.  2 contraste, 
m/  v 

To  Coanterwôrk,  ra.  cnwfchrr 
un  effet  par  une  action  cànlraiiy, 
contrecarrer,  déjouer 
Côuntess,  s.  conteste,  f. 
Côunting-house,  s bureau  de 
néqociapt,  comptgir,  m. 

- Côantless,  a.  innombrable 
Côuntrified,  a.  rustique,  gros- 
fier  • 

Côlntry,  s.  1 pays.  m.  contrée „ 

C.  r/glon,  f. , 2 campagne,  f 
champs^  m.  ‘pl.  province,  f.  3 
patrie,  f.  pays  natal,  ra. 

Cônntry.'  a.  1 nü  tique,  rural, 
dp  campagne,  de  province.  ? gros- 
sier, ignofqnt 

Cônntry  -dance,  s.  contre-danse, 

f.  . 

Côfmtry-esqnire,  s.  gentilhom- 
me de  campagne  or  de  province, 
m.  hobereau, ,m. 

Cônnlry-house,  s.  maison  dr 
campagne,  f.  bastide,  K Country- 
Witt.  un  pied  à terre 

Côuntry-life,  s.  rie  chajnpr - 
Irt.C. 

Cônntry tnan,  *.  1 cotnphlriolr. 
m.  2 provincial,  in.  campagnard , 
m 3 paysan . ra.  vilfigcoù’.  m. 
Wh«t  oountrymnn  are  y ou  ? de 
quel  pays  êtes-vous  ? 
y Côuntry-parson,  s.  curé  de  cam- 
pagne J 

Cônntry  «pat,  s.  ignorant  qui  se 
laisse  aisément  Irûfhpcr 
Cônntry sf omsn,  ».  1 oompg-  I 

triqte,  f.  2 provinciale,  C campa-  ! 
gnaede,  f.  3 paysanne,  f.  villa- 
qeoise. f.  ühe.is  my  countrywoniHn. 
elle  est  de  mon  pays,  or  elle  est  du. 
même  pays  que  moi 
'Côantrynvord,  s.  mot  or  terme 
de  province 

* Côunty,  **  1 Pif  ri  nce,  f.  2 

comté,  jn. 

Coupée,  s. (pas  de  danse)  coupé, 

m.  r*|£  * * 

Couple,  r 1 couple,  f .paire,  f, 
2 r>>npl -,  {:  laisse,  (.  ' 3 un  couple 
d’êpàut,  m. 

To  Couple,  ra.  1 coupler.  2 
foin/lre  ensemble.  3 marier  , 
CoapIdL  s.  I deux  vers  vernis. 
2 couple  de  pigeons,  f. 

Coiiplings,  s-,  pl.  les  mailles 

dT ra  Jutt  ,v.  . # 

Courage  ; Courftçeonsnesa,  .t. 
courage,  m*.  bravoure,  f.  valeur^  f. 
«puri  n»,  hardiesse,  f.  • *•» 

Cou  rageons,  a.  courageux, 
brave,  hardi,  entrrnrrvant 
i ai 
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Courâçeoasly,  utL  couraçiinc- 
ment , bravement  ' ^4^, 

Coanrat,  CV>ur,'mte,  s.  \ (d 
h-gére)  courante , C 2 gnzeti 
nouvelles,  I.  pl.  A weekly  < 
mot,  gazette  hebdomadaire  . ^ 

' Coûrieri  s.  courrier,  m.  exprès, 
m.  • 

Course,  s.  1 courte,  f.  cartiérr , # 

f.  2 voyage,  m.  -marehr,  f.  chr- 
Viirt.  ni.  ri/ursr,  f.  3 cours  d'ttni  rù 
viére,  n».  4 nntrse.  5 carrière 
pour  U course  des  cHbvaux.  6 
sillage  d'un  vsdssea»,  chemin,  m. 
route,  f.  7 voile,  f.  ^ cours  f ni. 
gradation , f.  progrès,  m.  9 tour.  tg. 

10  court, trçonsy^  octane  of  nhilô- 

sopliy,  nn  couru  de  philosophie.  1 1 
tnoi/en,  m.  voie,  f.  méthode,  f.  l i 
genre  de  nVftn . conduite ,i.Jàeon. 
f.  procédé,  m.  13  mmrs,  inclina- 
tion, f.  penchant,  ra.  Il  cours. 
ordrf,m.l5  service,  m.  The  Inst 
course,  le  fruit,  le  dessert.  Of 
course,.  1 ordinairement,  com- 
jnun/ment.  2 nécesxafrcmcht,  par 
une  conséquence  nécessaire,  sans 
doute.  3 à son  tour.  4 dejsox- 
■ 'nie.  A thingi]ôf 
courte,  une  choJlt  qui  ye  fatl  or 
s'observe  toujours.  Word  s nf 
course,  def  paroles  qui.  ne  signi- 
fient riaf,  des  panières  de  par  fa. 
Everyooe  in  his  course,  rhodutifi 
son  tour.  A contipu.il  coarse  l>f 
nm»  une  suite  ‘de  crimes.  To  n\o 
béd  courtes,  s'altttiidonn^r  au 
crimc.au  fi  fortin  âge.  Slie  mnst 
I «ki • aniither  course  of  üj** . 
qu’ellr  change  de  riê.  'Pake  vour 
conrse,  pnd  ï,  shall  take  rôine.' 
faites  min  me  vous  h ni  nuire  s.  et 
je  fn-ni  Bf  qu'il  me  jil.iira  TO 
tak$  n conrse  at  }àw  witlr  any 

poursuivre  en  justice.*  To  lenre 
tlie  world  to  take  its  conrse.  lais- 
ser faire  le  monde.  To  follow  the 
course  of  time.  s'accommoder  au 
temps.  To  be  in  a course  of  phy- 
sic,  prendre  des  remèdes  or  être 
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To  Course,  va.  1 poursuivre % 2 
courre,  chasser.  Tôebufae  a hure. 
courre  le  lu  cre. 

Courser,  s.  1 .coursier,  m.  ch  es  ni 
de  course.  2 chasseur,  m.  3 
maquignon , m. 

Court,  i.  1 cour,  f.'  palais,  lieu 
de  la  résidence  du  pnner,  m.  2 
cour  de  j tis lice.  3 (espace  vide 
devant  ou  derrière  une  maison) 
cour.  4 cour,  ruelle.  5 (le  otipce 
avec  ses  courtisans)  cour O cour, 
juges. d'une  cour.,  7 juridiction . f. 
cour.  8 cour,  devoirs  que  f on  rend 
à hn  prince  ou  d un  homme  de 
a u alité.  Court  - promises,  dr 

t rau  bénite  de  rou  f.-.  To  be  Rcee* 
at  court,  être  bien  à la  rvur  ' r-i 
pny  one's.èourt  to  the  k ly&fairc 
xit  cour  au  roi  ^ is- a. IV» ver 
• coüVt.  c’est  h cour  d%HÊ  Pet  and, 
uh  Ikn  nh  il^n)/  n qiffrtmftunon 
: T»'  C(*nrt  Vf  aire  ta  cwrV t 

l une  frmioê ^courtiser,  rechercher 
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en  mariage. 2 flatter,  cajoler.  3 
briguer,  solliciter,  rechercher 
Court- cârd,  ».  eOrk  peinte,  fi- 
gure,  f.  . 

Courte  hàplain,  ».  chapelain  du 
roi,  m. 

Court  day.  ».  jour  dans  lequel 
on  ud  ministre  la  justice,  m.  jour 
de  palais.  Court  dreas,  hgbit  de 
cour  * r ‘ 

Ctfti  redresser,  ».  flatteurs  tn. 
flattrusd, 

Cotirteous,  a.  1 poli,  courtois, 
'poù\  civil,  Jionurfr,  respectueux. 
2-  bon'nfjabm,  obligeant,  bénévole, 
compluisant.  Courteou*  reader, 
ami  létteuf,  Uetitit  bénévole 
Coùrteously,  ad.  1 poliment, 
civilement . h '-intte+ssU,  respect 
tueiurtyrnt.  >32  complaisamment, 
obligeamment,  avec  bonté,  avec 
complaisance 

Coùrtrnusnes*,  ».  1 courtoisie, 
f. civilité,  f.  politesse,  f.  *2 affabilité, 
f.  complaisance,  f. 

Caéricay,  s.  1 élégance  dans  les 
manière»,  politesse, civilité,  f. 
O/kbiliU^V  nbtygeaiuT,  comptai- 
tance,  f.  S honnêteté,  f.  4 orlgtr, 
Jaceur,  C Hyérérencvjp  Foll  o f 
courtesy»*  full  of  cm  A,  trop  de 
respect' est  suspect  . v 

To  Courtnsy,  vn.  1 faire  poli- 
tesse à.  ‘2  fane  la  révérence 
Court ftvoip-,  ».  faveur  ac- 
«OrddrparyM  souverain  or  par 
ses  ministres 

Court-  h inrl.  s.  écriture  dont 
on  or  »crt  dans  les  cours  de  jtstfi- 
catnre  , ^ * * 

Cônrfier,  s.  1 courtisan»  nf. 
homme  de  la  cour,  ûi . celui  Semelle 
oui  ihercluf  à s'attirer  ta  buenccif- 
lanbe  de  quelqu'un 
Courtine,  s.  (fortification)  cour- 
S 

Court  lAdy,  ».  femme  de  la 
cour,  f. 

Cf'nrt-like,  a.  élégant,  poli 
üôurtliuess,  s.  1 pqlileste.  élé- 
gance, (.  grâces,  f.  pi.  2 le  bel 
air  de  la  cour 

Oôurtly,  a.  d£  cour , élégant, 
doux,  flatteur 

Côurtly.  ad.  à la  manière  dq 
la  cour,  élégamment , galamment 
• Court -mioioo,  ».  favori,  m. 
mignon,  m.  % 

Conrt  pàrty,  ».  parti  de  la 
cour,  m. 

Côurtship,  ».  1 cour,  dnns  ce 
sens  : he  paid  his  court  to  tbe 
kmg,  il  fié  sa  cour  au  roi.  2 cour, 
assùtililés  que  ton.  rend  À une 
femme  que  l'on,  recherche  fn  ma- 
riage. 3 politesse,  f.  galanterie,  f. 
Conrt-yâtd,  s.  cour,  f. 

Cousin,  ».  cousin,  m.  cousine,  f. 
Co\-eK  ».  1 petite  baie,  crique , 
f.  cqlanque,  f.  en  foncement  a un 
port.  2 abri,  m.  codverl,  m.  Liye- 
ment,  3 (arqh.)  plafond  en  volute, 
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voussure,  f.  Pigeon  cove»  ».  boulin 
où  les  pigrois  couvent  leurs  œufs 
» ,C«» venant,  r.  1 contrat,  rtf. 
accord,  m.  porte,  m,  traité,  m. 
"convention,  F.  2 alliance,  figue, 
cabale,  f.  3 (bi*t.  d'Angleterre; 
Commet.  The  ^co venant  of  grâce, 
l'alliance  de  grâce 
To  Côveoant,  en.  1 convenir, 

. qtipulrr ; tombe P d'accord,  traiter 
avec,  fairC  un  accord,  une  cqpvast- 
tion,  un  traité.  2 (ju.  ) pactiser 
Coftpautée,  ».  (ju.)  celui  qui 
fait  un  accord , une  convention, 
un  traité,  partie  Contractante 
CiHenaoter,  **.  ligueur . ro. 
membre  de  la  ligue  presbyté- 
rienne'en  Angleterre  au-  temps 
de  CromiceU  \ 

Càvenoos,  a.  fratéduleux , col- 
lusoire # « 

*■-  Côver,  s.  1 couvert,  In.  cou- 
vé turf,  f.  enveloppe,  f,  cmsceçcU, 
An.  2 prétexte,  m.  tnanUau,  m. 
poste , m.  masque,  m 3 abri,  m. 
couvert,  m. 

To  Côver,  va.  1 couvrir,  cacher, 
voiler,  déguiser,  pallie»,  mettre  à 
tabri  2 couver.  To  cover  wjth  a 
glass  bell,  clocher.  To  be  cover- 
ed,  se  couvrir,  avoir  sa  télé  cou- 
r erte,  avoir  son  chapqau  sur  la 
tête.  Put  yonr  bat  on;  couvrez- 
vous 

jCôveritig,  s.  habits,  m.  pî.  vê- 
terdbnts,  ta.  pl.  couverture,  f.  cou- 
vert, ut.  • 

Côverlet,  ».  couverture  de  Ht, 
f.  couvre -pied,  tn. 

Côiert,  ».  1 couvert,  m.  abri, 
nr.lUgle,  m.  lieu  de  refuge t re- 
traite, f.  2 couvert,  endroit  om- 
brageux, lieu  propre  à se  cacher, 
fort,  gîte,  m. 

Côvert,  o.  1 à John,  couvert. 

2 caché,  secret.  Feme  covert, 
(ju.)  femme  en  fruilsance  de  mari 
Côvertly,  ad.  en  secret.'  en  ca- 
chette, secrètement,  à ta  dérobée 
Côvertness,  ».  secret,  m.  om- 
bre, f.  obscurité,  f.  m .. 

Côvertnre,  s.  1 abri,  m1.  dé- . 
fense,  f.  couver!,  m.  2 (ju.)  état 
«f  une  femme  qui  est  en  p ai  nanti 
d'un  mari,  et  sous  sa  protection 
Côvert-wqfr,  s.  (fortification) 
chemin  f ouvert 

To  Côvet,  va.  convoiter.,  sou- 
haiter ardemment » ambitionner, 
aspirer  à.  AU  cotetull  love,  qui 
trop  embrasse  mal  étreint 
Côvetable,  a.  Quon  peut  con- 
voiter, désirable 

Çôvetingly,  ad.  avec  convoi  lie, 
avùlc ment,  d'un  œil  de  cancoilùr 
Côvetise,  s.  convoitise,  f.  cu- 
pidité, f. 

Cintrions,  a.  acide,  cupide,  lim- 
hitieux,  avare,  avarie ieux,  sor- 
dide . 

Côvetonsly,  ad.  avec  avarice, 
sordide  ment  ■'  ) 

CôteUmsues*.  s.  convoitise,  f. 

W 
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cupidité,  f.  ' asm  ri  ce,  f.  Covet- 
ousnessÂs  tbe  root  of  ail  èvila, 
l'avance  est  la  source  de  tous  les 
màux  , . 

Cftvey,  ».  1 coudé*  y f.  2 volée 
d'oiseaux,  f»  A Ooiejr  bf  par- 
tridges,  une  compagnie  de  prrdrjx 

f iJrmSe’ 

radie,  f.  A cow  witlr** 
enlf,  urtt  vache  vlrine.  A milch 
cow,  1 vache  à lait.  2 (fig  ) une 
dttpe.  Cow  dung,  bouse,  f.4, — 
haïr,  bourr »,  f.  berd,  vacher, 
m. 

To  Cow,  va.  intimider,  rendre 
craintif,  tenir  dans  une  crainte 
continuelle  t • . ^ 

Côward,  r.  potiron,  m,  pol- 
tronne, f IJrhe,  tn.  He  is  a very 
coward,  c'est  m franc  poltron  * • 
Côwardice,  «Crtward linos*,  ». 
poltronnerie,  f.  lâcheté,  f.  pusil- 
lanimité. f. 

Côwardlv,  Côwish,  a.  1 pol- 
tron, timide,  biche,  craintif.  2 
honteux,  qui  convient  à un  pol- 
tron 

Côwfirdly,  ad.  I en  poltraf,  en  - 
* lâche , lâchement.  2 d'une  ma- 
nière honteuse , honteusement  f 
. To  Côwer,  en.  se  courber  en 
fléchissant  les  gcnqiu  , te  baisser 
Côw-herd,  s.  vacher,  bouvier , 
ni. 

CoW'honse,  s.  étable  à vaches 3 

' Uv'acherir^f. 

Côw-keeper,  s.  celui  dont  rem- 
pin.  est  dr  nourrir  des  vaches,  pour 
en  pendre  le  lait,  vacher,  m. 

Cowl.  r.  ) capuce,  m. capuchon, 
tn.  2 se au,  tn. 

Côw-leecb.r.  celui  qui  fait  prxr- 
fession  de  guérir  Us  vaches  ma- 
lades . ' • 

To  CAw-leech,  rn.yàire  pro- 
fession de  guérir  Us  vaches  ma- 
lades 

Côwslip,  s.  (plante)  coucou,  iu. 

primer  -‘rr,  f pnmcnflr.  f. 

Côxcomb,  s.  \ le  haut  de  la 
télé.  2 fat,  m.  homme  qui  croit 
avoir  de * qualités  qu'il  ne  posséda 
pas,  mitscadin , tn.  petit  madré,  m. 
Jaquin,  in. 

Côxcombry,  s.  fatuité,  f. 

¥ Coicôinîcal,  a.  fat,  vain, 
plein  d’amour  propre.  Sot,  imper- 
tinent 

Co If,  fl.  1 modeste,  retenu, 
modéré.  2 réservé,  qui  ne  jrrrmef 
"point  qu'on  prenne  des  libertés.  3 
prude,  précieuse,  sucrée 

To  Coy,  m.  se  comporter  avec 
beajicoup  de  réserve , ne  point 
souffrir  qu'on  prenne  des  libertés, 
agir  avec  retenue 

Côyly,  ad.  avec  réserve , mo- 
destement 

Côyoess,  s.  réserre,  f.  modes (ir, 
t OMUir,  f pruderie,  f 

* Cou,  s.  (diminutif  de  cottahi) 
cousin,  m.  cousine,  f. 
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ToÜ  «en,  ta.  tromper , duper, 
abuser  • 

Côseffege,  s.  fourbe,  f.  four- 
berie, f.  trompent , f.  supertherie , 
f.  artifice,  m. 

Coxener,  i.  fourbe/ m.  trom- 
peur, ta.  * 

Crab,  i,  1 crabe,  m.  cancre,  m. 
ardignee  de  mer,  f.  'bpommr  tau- 
raÿ«-/  f.  3 un  homme  revêche,  de 
mauvaise  humour,  . acariâtre . 4 

(signe*  du  zodiaque)  càncer,  ni. 
écrrtisie^f.  5 chante,  f.  cabestan, 
m..  (pour  lever  dos  fardeau?).  A 
crab-tree,  un  pommier  sauvage. 
Crab  stock,  sauvageon,  ni. 

Crab,  a.  âpre,  aigre,  de  mauvais 
goût 

Crâbbed,  a.  l^néche,  morose, 
de  mauvaise  h umeur,  bourru.  2 
oirt're,  désagréable,'  dur.  3 diffi- 
cile, embrouiflê,  épineux  .*• 
Cr&bbedly,  ad.  durement,  tris - 
'tememt,  sévèrement,  d'un,  air  re- 
vêche 

Crftbbedness,  f.  1 âpreté  df 
goût . f.  *2  mine  chagrine , f.  mr 
revêche,  m.  3 âpreté  de  naturel,  f. 
humeur  bourrue,  f. 

Crack,  i.  1 crevasse,  fegile,  f. 

• 3 craquement,  m.  bruit,  ta.  fra- 
cas, m.  3 éclat,  m,  bruit  éclatant, 
m.  4 défaut,  m.  ù folie,  f.  fai- 
blcsff  d'esprit,  f.  Ci  fou,  ut.  crâne, 
m.  Y fanfaronnade , f.  rodomon- 
tade, (.  vanterie,  f.  8 fanfaron, 
m.  rvdomunt , m.  craqueta,  ni. 

T.i  Crack,  va.  1 Jenàrt , fêler, 
crevasser.  2 rompre,  briser,  cas- 
ser, détruire.  1\>  crack  a'juke, 
lâcher  un  bon  mot.  — a bejl.  fendre 
unr  cloche.  — a glas*,  fêler  un 
verre.  — a mit,  casser  une  noix. 
— the  brain,  rendre  fou.  — a 
bot  tic  with  a friend,  vider  or  dé- 
coiffer une^bouteille  avec  un  ami 
To  Crack,  rn.  1 se  crever,  se 
fendre,  se  crevasser,  se  gcrsrr,'»e 
fêler,  s’entrouvrir.  *2  erajuer, 
faire  crac.  3 se  vanter,  se  glori- 
fier: 4 se  ruiner,  se  pA-drc.  5 
* ’é toile r comme  une  bouteille.  H« 
is  a littie  cracked,  il  a un  coup  de 
hache , il  ale  timbre  fêlé 

Crack  brâined.  a.  fou,  qui  a la 
tAe  fiUe  or  k timbre  filé,  aliéné 
d'esprit 

Cracker,  *.*1  pétard,  m.  mar- 
ron, m.  *2  araqueur,  vantard , ut. 

Cràek-hèinp,  Crfcck-mpe,  s. 
pendant,  m.  gibier  de  potence 
To  Crtckie,  r».  craqueter , pé- 
tiller 

Crùcknel,  s.  (gâteau  qui  croque 
■o u a la  dent)  craquelin,  m. 

Crfidle,  s.  1 berceau  d’enfant, 
m.  2 enfance,  f. 

Crudle-clotlus,  ».  pl  la  garni- 
ture or  le  lit  d'un  berceau 
To  Crftdle,tra.  1 mettre  dans  un 
berceau  *2  bercer 

Craft,  ».  1 métier,  m.  profes- 
sion, f.  art  mécanique  m.  ‘2  fta  idc, 
f.  fourberie,  f.  tromptrie , f.  astuce, 
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f.  artifice,  mg/ruse, f.  fi  gesse,  f.  3 
petit  vaisseau,  m.  embarcation,  f. 
vaisseau  mhrehand,  m.  canal,  ni. 

CrftftHy,  ad.  grtistement,  adroi 
tement,  finement,  avec  artifice*  tourné.  4 f corrompu 
avec  ashtet  ' * ^ L ' — ’ — 4 


Crùltineas,  t.  finesse,  f:  ruse,  f. 
Mifice,  ni.  slralagéme,  m. 

f Crfiftsmao,  s.  ouvrier,  m.  ar- 
tisan, ni.  homsne  de  métbrr,  m. 

CrAftsmaster,  jt.  un  Komme^ui 
, excelle  or  qui  est  habile,  dans* sa* 
profession.  Np  mun  i«  craft*-* 
master  the  - tîrst  day,  apprenti 
n'est  pas  maître . 4 • • * # 

CrtSfty,  a.  fin,  rusé,  malin, 
*trojnpcur,  artificieux  * 

, Craft,  s.  1 cou,  m.  chignon  du 
cri {,  m.  brocher  escarjié  et  rabb- 
'Icux,  rime  escarpée,  d'un  rocher: 
A crag  of  mutlon,  de  bout  d'un 
collet  de  mouton,  bout  saigneuu,  ni. 

Crûgged,  Crâggy,  a.  plein  d'iné- 
galité» t raboteux 

CrAftCf-dness,  CrAftftiness,  f. 
état  de  ce  qui  estwdgal,  raboteux, 
escarpé,  escarpement,  m. 

To  Cram,  ra.  1 remplir,  farcir, 
mettre*  dans  quelque  chose  plus 
qu'il  fiVn  peut  raisonnablement 
09  Iitrn  ir.  2 H m / » (#>  jusqu  ‘au  go  ■ 
sier,  gorger..  8 faire  éntrer  par 
.force, rn fouecY,' fourrer. ' To  enfm 
poultry.  engraisser  de  la.  volaille'. 
— one’s  self  with  meut,  U gorger 
de  viande  , 

To  Cram,  rn.  manger  plus  qu’il 
ne  faut,  se  gorgqr  de  viandes,  man- 
ger à l'entre  déboulonné 

* Cr&mbn,  i,  sort»  de  jeu  de 
rime,  corbiUon,  m.  4 _ 

Cramp,1*.  1 ( contraction  de* 
nerfs)  crampe , f.  2 empêchement, 
ni.  obstacle,  ui.  gêne.  f.  contrainte, 
f.  cntrat'Ci  f.  3 crampon,  ni.  cro- 
xhcl,  ni.  sergent , audércignoir,  nu 
To*Cramp,*  va.  1 donner  des 
crampes.  2 empêcher,  mettre  un 
obstacle  à.  3 cramponne/,  accro- 
cher, gêner,  contraindre.  *To 
cramp  out,  arràcher;  lirer  de 
force 

Crarapt.  a.  1 cramponné , ac- 
croché. 2 gêné,  contraint,  forcé. 
A crauipt  naine,  un  nom  biscornu. 
Cranipt  word,  un  mot  êcoridiéauj 
n'est  point  autorisé  par  f usage  * 
Cràmp-fish,  s.  torpille,  f. 
Crânip-irou,  s.  crampon,  m. 
petite  patte , f.  To  biud  with 
crtunp-irons,  cramponner  or  at- 
tacher avec  des  crampons 
Crâne,  s.  1 (oiseau)  grue,  f.  A 
younft  emue,  gruau,  m.  2 (inetru. 
meut  pour  ueser)  grue/.  cric,  ni. 
chèvre,  f.  3 (tuyau  courbé  pour 
transvaser  des  liqueurs)  siphon, 
m.  To  crâne  up,  lever,  hausser 
or  enlever  par  le  moyen  d'une  gruê 
« Crunk,  a.  1 rigoureux,  dispos, 
gaillard,  éveillé,  oui  se  porte  bien. 
2 rif,  cive.  3 faible.  A rrnnk  «bip, 
vaisseau  qui  porte  mal  la  voile  or 


qui  a itçôtê  faible.  raok  />oa  t , 

canot  'jaloux  • • 

Crauk,  s.  I (nvfc.)  manivelle,  f. 

2 détour,  in.  3 sent* fore/ or  dé- 
tourné.  4 (. /corrompu  de  t' Anglais  : 
crime  necli)  aiguille  de  fanal.  Rell  * 
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crank,  crochet  de  fer  qui  sert  de 
kvirr  pour  faire  allerritne  ctoehg 
de  vaisseau  ■< 

l To  Crhukle,  rn.  àxpeider1;  , 

ler-en,  tournant  et  par  , 4a 

To  Crfinkle,  oa  romprf  r»** . 
angles  or  en  surfaces  uifgafo, 
coupar  en  zigzag  * 

Crftnk|es,^.7}/.  inégalités,  f.  pL 
replis,  détour»,  zipsugs,  in.  ^l.  • 

nkhess,  f ilf anW.  là  vigueur,  * % 

f.  2 vivqcilé,  ; 

Cr&nnied,  a.Jrndu,  crSifasHs  di 
plein  dr  Jentcn/plt  m de  crevasse» 
Cr^nny,  ».  ffik0,  f.  cretàffigj. 

’Crnuf,  .s.  vr/pe,  m,  Mairf* 

cra|>e,Vr//»c  /«.«k  Double  erape. 
crève. crêpé.  Glossinpjof  crapt 
. m.  r % 

Cràpulence,  ».  crmutfa  f.  i 

g rie,  f,  ^ 

Crftpulous.  a.  crapulhuf',  qui 
aime  là  crgpule,  iqpoqne  . jj 

To  Crash^rn.  (faireB  uu  bniit 
semblable  n celui  qao,-  f<u*t  ptu-11  " 
«le  u rs^  h ose  s.  en  fogAtait'  en 
•e  brisfiit  à la  fois)  eraqurt%fr*+ 
que  ter.  ■ * f . . 

To  Crtsh,  t a.  SrûeSfifsffUbtSL  - 
f r a casser  ' ' ^ * •vHi  ^ 

Crash,  s.  1 crafjuemnb,  Jraêdd,*  A 
Ui.  2 dispute,  querelW,  t.  t duc  ■ ' , 

Mttlllis,m.  .* 

Crass,  a.  ‘‘pais,  grotsyfa  cratA&b  ; 
Crùssitmle,  s grosseur,  épais-  - r 
sew,  protsi£relrr  f . *i, 

Crnstm.iGon,  s.  délai,  niT  *^**-'% 
Cratcb,/.  râtelier,  ni.  ci‘àchrff,\- 
To  Craunch,  va^crnqlter,  erp.  A t 
qtitr,  easter  avec  leMcnts  ' 4 w j 

Cravât,  r crqvate t f.  » A pl.iin  . 
cnn nt,  cravate  unie  ‘ ' * 

Tu  Çrave,  ra.  1 ihvmhfir  artb*^  ‘ • 
instance,  im/<lârcê*  ' *2  . désirer 
virement,  fin  ha\e  a ofaviug^b^ 
stoinacb,  avoir  un  étiomao  ùuip 
liable  T 

Çrfiten,  ».  1 crftj  hdlh^ertL*. 
editragê.  2 phllrvn,  biche,  in.  W - ' • 

To  Crfiveti,  ra.  rendre  potiron, ^ ji  • 
intimider,  décourager  We  " 

* CrAwr,  s.  un  Iwmmr  qki 
point  de  courage , poltron,  ni.  . * 

Crhiinguess,  s.  désir  viukntf  ‘ ’.p 
humeur  insatiable  T **^ 

Craw,  s.  jabot , ta.  premier  c»-  ’•* 
lomac  des  oiseaux  • f * 

Crûwfisb,  Crftyfish,  ».  étrè/.r 
r issejf.  * c 

Crawl,  s.  parc,  m.  pêcherie,  f. 
(refranebement^û  claies  sur  b 
bord  de  fis  JQtrftpour  y tenir  du 
poisson  «ulWWW*  -s». 

To  Crawl,  rn.  1 ramper,  $e 
traîner,  se  glustr,  s'insinuer,  s'in- 
troduire dune  manière  basse'  et 
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*rar.pg ufe.  . 2 se  trwuvuiityuibls- 
‘m  ,J  fl  Icnlnftvnt.  3 se  .Mouvoir 
çj  et  là  ha»  et  Méprisé.  The  niost 
riii$ajt1  opinions  crawl  nhout  Uic 
world  to  the  disgrâce  of  reaaou, 
le»  opinion»  te*  pins  absurdes  mr- 
ruirnt  dan*  le  monde  'à  la  honte 
de  la  rai*o%  To  cra\yl  forth,  xe 
produira  oit  avancer  en  rampant 
d'un  air  humilia.  — ap,  grimper. 
"itk  f jttrmiBer 

V -Crtwlc^,  î.  reptile,  m.  créa- 
ture rampante y (. 

* • flrà^ou*  i'\*paslcl,  crai/o ÿ,  m 

* * 9 iunn  au  fnsleL  I|ed  crayon 
4t.  eball , "ferrC  trubrViue,  or  xan ■' 

>,  - To  Craze . val  1 briser,  rompre, 

± fraj-(ts*rr.  *2  mettre  < n'\fnudre, 

* pylririsrr. , 3 affaiblir  l'esprit, 
tourner  la  rrrvelle 
» -j  Cr&zednrss,  Crûzines  i 
v J*tibleme%  dé  cré  pihide , caduriti,  f. 
2 famés  ic  d'espnt , imbécillité,  f. 


bu»,  une  maison  \pii  tombe  en 

4 To  Creak,  rh.  rÆrr,  craquer, 
complu  foui  de t mufiert  neuf»  * \ 

M €râaui?*.Yr&nr,  f.  Th**creain 
of  u raillerie,  le 

V/  aune  fftiiiraYttinr:  The  crea'n 
r df  the  damlirz,  /a  yfnhg  </cr  mirli- 
r jfrrrr  .\  créant  cbeeâe,  unfrv- 
' mage  rl  la  crème  % 4*  ». 

'Ko  Çrenn»,  m.  if  former^ p 
i Jr«  , JT. 

To  Crerrai  vit.  1 écrémer  dir 
\ lait.  2 prendre, U cr>'mc  or  fa 
#i  ffniatrssencc  i/c  rpîelqiu)  chose r 
«.Créant  fhcctl,  aèfuae  ' 

’ Créoiuy,  a.  J plein»  de-,  a fine. 

9 Q*i  lient  de  U nature  de  la  crfmc 
ù'  Ç Crfaorr.  i.  |,  créance,  confl- 
ancëtfï  *2  (cha.)  créAnce  * 

. ^ Oe^se^V.^/i,  m.  yâttr  p/l,  m. 

To  Créa*#!  rn.  /aire  un  faux 
*ft',flii  gnmarrr  . *7. 

To  Creute,  ra.  1 /aire  exixtet, 
créjr.-  2 produire,  causer,  frire 
Uqpre Occasionner.  3 engendrer, 
a ériger  en 

J ■,  Crefction.  -s.  I création,  f.  2 < 
< 'te* dire»  créés,  f uwrrrr*;  te  monde. 
\ **]•  3 nominatiou,  élection,  £ 

• établissement,  m. 

Creàti \e.  a.  créateur,  m.  créa 
f*4n£L  f.  The  créative  power,  la 
' . IMf&ance  créatrice  t 
'Crç&tor',  t.  créàleur,  m. 
s ' * Cc-ftlure.  ».  T créature ; f.  être 
créé.  m.  2 crûs/ ;irr . f.pr 
Uh  ! nvttt  crj&lnre;  chère  amie  J 
Ak  dumb  rrvnbtoèaxincbi'te,  un  Ani- 
mal, A «tcniii^t-rqMt'irc,  un  mon* 
/iw.  A mllÿ  cA*aYfltV;  un  oit on 
bn’dé.  A svtem  creatéro,  ip ic 
ch  armante  personne  “ 

Crâtycgnt,  a.  fréq  ienft  réitéré 


% 
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Crédence,  s.fui,nroyanca,  cré - 
ance.d f l,e  tiers  of  «rodeoce, 

letlrc9.de  créance,  f.  pl: 

CrèdmtinJs,  x.  pL  lettre s de 

créance  d'un  ambassadeur 
% -j-  Crr  dibilify,  Crciliblahtas,  t. 
crédibilité,  f.  • 

Crédible,  a.  Croyable,  digne  (le* 

M 

CrédibfV,  ad.  d'une  manière  à 
faire  ' crame  or  à mériter  notre 
crdyance  * 

Crédit,  s.  1 fni,  f.  croyance,  f 
2 honneur,  m.  gloire f réputation, 
f.  3 estime,  bonne  opinion  qu'on 
a d’une  chose,  f.  4 foi,  £ témoi- 
gnage, m.  créance,  f.  5 crédit,  ' 
rrf  copfianee,  f.  6 crédit,  autorité, 
influence , r pouroir ; ni.  It  iè 
ont  inurh  to  your  crédit, trlct- Hc' 

r.)iu  fait  pils  beaucoup  d’honneur 
If  f ^wny  give  crédit  to  reports. 
xtjc  h eux  ajouter  foi  à ce  qu'au 
dit.  U poil  yoaj  crédit,  sur  votre 
témoinnage.  Yoo  hâve  to-mnin- 
tain  tne  crédit  of  Yoor  name,  ro«r 
arc z Humveur  tù  votre  nom  à 
soutenir.  To  bny,  to  take  opon 
crédit,  acheter,  prendre  à crédit. 
Crédit  is  out  of  laabion,  crédit  est 
mort 

To  Crédit,  ra.  1 croire,  ajouter 
fo ta.  UaccrédilnjJgirr honneur 
à.*  3 xe  fier  </,  jrc  confier  à , mettre 
sa.  con  fiance  dans.  4 faire  crédit 
donner  or  ryidre  à crédit 
\ Créditnbfe,  a.  honorable,  esti- 
mable, honnête ^ qui fait  honneur 
***  Cqédrtabfeneôi,  ».  élal  de  ce 
■ri  est  honorable,  estimable,  qui 
ni  konétoue 

m Crêditâblf , ad.  arec  honneur 
Créditnr,  a.  , créancier , m.  cré- 
ancière, f. 

CredûJity*.  Crédnlousoesa  #.• 
crédulité,  f:  f* 

Crcdulons,o.  crédule,  qui  crçif 
légCremrut  * • 

Crédtflously,  ad.  crédulement 
Çrred,  ».  symbole.  mN  confes- 
sion de  foi,  croyance,  f.  Thçre 
is  iny  crecd,  voilà  ma  profession 
de  foi  - 

Crerk,  t.  l 'avance,  saillie,  f. 
coude,  in.  2 anse,  petite  baie , 
crique,  calanque , f 3 détour, 
tournant,  rn. 

To  Creek,  ra  craquer 
Créeky , a.  ' plein  de  détoure 
To  Creep,  ni.,  (crcpt  ; crrpt) 

1 ramper,  se  tYainer.  2 pomper 
or  s'abahscr  devant  quvlqu'no, 
complaire  bassement,  faire  le  chien 
couchant . To  creep  in  or  iato. 
\r  cotller.  xe  <i lisser, 
s’introduire.  — oui,  sortir  sub- 
tilement, arec  aHres.tr  ftt  s durer  à 
priit  bruit.  — «*ii 
insafàhlrment,  A pas  lertf.  Old* 
âge  créé pa  on,  7a  virillcsxc.i  ap- 
proche insensiblement.  To  cr*rp 
o|5.  grimper  rn  se  ghsspnt'. . How-j 
yorrtreep  ! que  p gus  marche : lf:\r 
tement  ! \\  r nerflect  the  Cr.  < p 
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ing  ho  11  r s of  time.  nous  perdonif 
le  temps  <jui  passe  insensiblement. 
'Hr  crcpt  out  of  his  hole,*/  sortit 
de  son  trou,  sans  au’on  le  vil  or 
sans  qu’o h f rntcjiâit.  To  creep 
and  cmuuh,  faire  U chien  cou- 
chant. Ile  bas  always  a holo  to 
creep  out  at,  il  a toujours  quelque 
subterfuge  or  échappatoire  Ypu 
must  learn  to  creep  hefore  yo>i 
go,  il  font  avoir  des  ailes  c&afii  " 
■que  de  voler  * • 

Çréeper,  s.  1 une  plante  ram- 
panier-  2 (trèt  petit  oman)  grim- 
pereau, m.  3 espère  de  chenet.  4 
(ma.  ) grappin,  ni.  «• 

Créep-hole,  s.  T trou  dans  le- 
quel un  animal  peut  se  retirer 
pour  éviter  le  danger,  m 2 sub- 
terfuge, échappatoire,  m.  porte  de 
qernéro,  exeus  a,  t 

Créopingly,  ad.  en  rampant, 
lentement,  bassement 
Crrnated,  a.  entaillé,  échancré , * 
crénelé 

f Aréole,  Crcolian,  créole,  m. 

To  Crépifâte,  rn.  pétiller , cra- 
quer, craqueler  ^ . 

CrepiÜition,  s.  pèlillrment,  m. 
craquement,  m.  crépitation,  f. 

C?pf»  prit:  et  part,  passé  du 
rcrbcTqCrvvn 
f Crépuscule,  S.  crépuscule f m . 
Créscent,  a.  croissant,  qui  croit 
dréneent,  s.  1 {/îgure  de  In  nou- 
velle lune)  croissant,  m.  2 frois- 
sant de  violon \ in.  3 les  armes 
delà  Porte;  (fig)  Us  Turcs  , 

• Çr4ss,  «.-(herbe)  cresson,  m. 
Créiset,  s.  ] feu  qui  sert  de 

signal,  m.  fanal,  phare,  m.  falot . 
m.  2 trépied,  m. 

Crest,  s.  1 crête,  f.  huppe,  f. 

2 vivacité,  f.  courage,  ta. ferlé,  f. 

3 fbl.)  crête , f.  cimier,  tu.  timbre, 
c/iqpitraa  d'ar mairie,  ru. 

• Cféfted,  a.  qui. a ane  crête,  une 
huppe  or  un  cibticr 

Cré  si  fnllèn.  a.  abattu,  décon- 
certé, découragé 
Créètleas,  a.  qui  n’a  point  d'ar- 
moiries 

Crévice,  s.  fente , f.  crevasse,  f. 
Crew,  *.  tratêpc,  f.  bande,  T. 
compagnie,  f.  fax,  m.  The  merrv 
crew,  la  bande  joyeuse.  K crew 
of  rognes,  un  fus  de  coquin». 
The  crew-  of  a ship,  Céquhuu"- 
d’un  vaisseau,  m.  — of  a calley. 
la  chiourme,  f. 

Crpw.  prêt,  du  verbe  To  Crow 
•J-  Créwel.  1.  laine  fiée  qui  est 
retorse  rt  mise  en  peloton , une 
pelote  de  laine 

Crib.r  I manoenireJÊcxrécJtr. 
f.  2 étable  à l*ru  f,  f 3 cabufle,  f. 

4 lit  d ru font,  berceau,  m. 

Cribbage,  s.  •sorte  de  jnt  de 

carte » 

Cnbhîe,  s.  crible,  ni.  van,  m. 
Crick.r.  1 eric-crar.  m bruit 
Han,  porte,  qtti  ti-.vnc  sur  tes 
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(fonds  or  d une  choie  qu'on  dé- 
chire. 2 raideur  dans  le  cou,  f. 
torticolis , m. 

Cricket,  s.  1 Çinsectc)  grillon, 
papin,  m.  cri-cri,  criquet,  ni.  ‘2 
(sorte  de  jen)  crosse,-  f.  3 tabou- 
ret, m.  estraponlin,  m. 

■f  Crier,  s.  crieur  public 
Crime,  s.  crime,  m.  qffense,  f. 
Jorfail,  m. 

Crime  fui,  a.  criminel,  m*  liant 
Crfmeless,  a.  innocent,  sans 
crime 

■Crlmiml.  <*  criminel,  contraire 
à ta  toi.  A ci  iminul  life,  une  pie 
criminelle 

Criinio.il,  s.  coupable,  criminel, 

m. 

Crlroinally,  ad.  criminellement, 
méchamment 

Criniinalness,  t.  méchanceté,  f. 
perversité,  f. 

Cri  »ri  nation,-  s.  accusation,  f. 
Crlminatory,  a.  I qui  concerne 
or  contient  une  accusation.  "2  qui 
accuse,  qui  reprend 

Cri  m i nom.  a.  criminel,  inique, 
méchant 

Criminimness,  s.  méchanceté, 
C iniquité,  T 

To  Cri/np,  va.  friser,  boucler 
Crirnp,  a.  1 friable,  fragile, 
cassant.  2 contradictoire,  qui  se 
contredit , qui  se  démént 

To  Or.mplo,  va.  rider,  rétrécir, 
plisser,  froncer,  bosseler.  To  go 
rrimpling,  marcher  avec  peine, 
comme  une  personne  qui  a les 
pieds  tendres 

Crimsoo,  t,  cramoisi,  m. 
Crirrnoo,  a,  cramoisi,  rouge, 
rougeâtre 

f To  Crlmspo,  ta,  teindre  en 
cramoisi 

* Crrorom,  r.  1 contraction,  f. 
crampe,  C 2 fantaisie,  f.  caprice, 

m. 

Cringe.  *.  soumission  servile,  f. 
basse  complaisance,  f, 

To  Criage,  tv*.  froncer,  rider 
ToCringe,  rn.  ratoper  devant 
qqetqn'an.  avoir  pour  lui  de  bas- 
ses complaisances,  faire  le  chien 
couchant 

CrinJgerou»,  a.  qui  a beaucoup 
de  poil 

To  Crlnkle,  r».  être  chiffonné, 
serpenter,  aller  en  tournant , faire 
des  zigzags 

Crlnkle,  f.  pli,  m.  sinuosité,  f. 
Cripple,  s.  estropié , m perclus 
de  ses  membres,  m. 

To  Cripple,  va.  estropier 
Crlppleness,  s.  état  d'un,  estro- 
pié, m. 

T Cris-croivrow,  C!iri»t*crps»- 
s.  a b c,  m.  croix  de  par 
Dieu,  alphabet,  m. 

Criais,  s.  crise,  f.  The  matler 
in  corne  to  a criais,  taffaire  est 
dans  s(ferise 

aso.  fkanç.'  - 


1 Crinp,  a.  1'  bouclé,  frisé.  2 den- 
telé, qui  serpente.  3 cassant,  fri- 
able, croquant,  fragile.  Crisp  al- 
monda,  des  pralihes  or  des  aman- 
des à la  praline 

To  Crisp,  vaL  friser,  boucler 
Crispation,  s.  action  de  friser, 
f.  crispation,  f. 

Crisping-iron,  Crlsping  pin,  s. 
fer  à toupet , m.  fer  à friser,  m. 
Crlfpnesa,  s.  frisure ,.  f. 
Critérkm.  s.  marque,  f.  signe, 
ra.  régie  de  jugement,  f. 

Crttit,  s.  1 critique,  m.  celui 
qui  examine  les  ouvrages  d'esprit 
pour  en  donner  son  jugement.  2 
critique,  censeur,  ni.  A master 
critic,  hyper  critique,  m.  censeur 
outré,  in. 

Critical,  Critic,  a.  1 exact,  dé- 
licat, d un  jugement  sain.  \ 2 cri- 
tique, qui  a rapport  à la  critique. 
3 critique,  qui  aime  à critiquer,  à 
censurer.  4 critique,  de  crise. 
The  moat  critical  eara.  tes  oreilles 
les  plus  délicates . A critical  day, 
un  jour  de  crûs 
Critically,  ad.  en  critique, 
exactement , curieusement 
Crlticalnes»,  s.  exactitude , f 
délicatesse  de  jugement , f. 

To  Crlticise,  va.  I criliqurr, 
faire  la  critique  d’nn  ouvrage.  *2 
cr  tiquer,  censurer  commenter 
Grlticism,  s.  critique,  f.  l'q§t  de 
la  critique  , 

To  Croak,  rn.  1 coasser, 
comme  les  grenouiller.  2 croasser 
comme  hs  corbeaux 

Çroak,  Crôaking,  s.  I coasse- 
ment, in.  2 croassement,  m.  -3 
murmure  des  boyaux 
Crôceona,  a.  de  safran , , qui 
ressemble  au  safran 
Crock,  s.  pot  de  terre.  Crpck 
butter,  sait  butter,  beurre  sâié. 
Butter  crock,  pot  à beurre 
Crockery,  s.' poterie,  f. 
Crocodile,/,  (animal  amphibie) 
crocodile,  in. 

Croit,  i.  petit  clos  qui  touche  A 
une  maison 

Croisade,  Crusàde,  s.  croisade. 

Croise*,  i.  pl.  1 pèlerins  qui 
portent  une  croix.  2 die  palier  s 
qui  allaient  combattre  les  infidèles 
tous  la  bannière  de  la  croix,  croi- 
sés, m.  pl. 

Crone.  s.  1- une  viei He  brebis.  2 
une  vieille  sempiternelle,  une  vieille 
femme  ,t 

Crôny.  s.  une  vieille  connais- 
sance, un  ancien  ami 

Crook,  s.  1 croc,  m.  çrodiet,  m. 

2 houlette,  f By  hook  or  by 
erool»,.  de  façon,  ou  d'autre,  à tort 
et  à trarers 

To  Crook,  va.  courber , rrndrt 
courbe  or  crodw,  plier,  router, 
cambrer 

Crôokback,  s.  bossu,  m.  bot- 
sur,  C 
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Crôokbacked,  a.  bossu,  routé 
Crôoked,  a.  1 courbé,  tortn, 
bossu,  plié,  voûté,  arqué,  crochu. 
2 oblique,  qui  va  en  serpentant, 
anfractueux,  tortueux . 3 pervers, 
méchant,  vicieux,  dépravé 
Crôokedly,  ad.  de  travers,  de 
guingois 

Crookednesa,  r.  1 courfntre,  f. 
* currité,  f.  guingois,  m.  bosse,  f. 
2 sinuosités  d une  rivière,  $*c.  f 
pl.  anfractuosité,  f. 

Crnp,  t 1 Jabot  doisrau.  m.  2 
la  tête,  la  cime,  le  sommet  d.- 
quel  pie  chose.  3 récolt  t,  f.  mois- 
son, f.  4 verge  d'un  fouet  de  ro- 
cher i f.  6 un  homme  qui  a 1rs 
cheveux  écourtés.  G un  durai 
écourté 

To  Crop.  ra.  1 couver,  écour- 
ter, tondre,  rogner.  *2  brouter, 
manger  k brout,  paître.  3 cueillir , 
moissonner  ■ \ 

To  Crop,  vn.  faire  la  moisson 
CrAp-fnlI.  a.  qui  a le  jabot 
plein,  rassasié 

Cràp-sir.k,  a.  mnlxdc  d’avoir 
trop  bu  or  trop  mangé 

Crôpprr,  Dutch-cropper,  s.  pi- 
çeon  à grosse  gorge 

Crôsier,  s.  crosse,  f.  bâton  pas- 
torah  m.  , • v 

Crôslet,  s.  petite  croix,  f.  croi- 
sette,  f. 

Cross,  a.  1 mis  en  travers,  qui  est 
en  travers,  qui  trarersc.  2 oblique , 
latéral.  3 contraire, opposé.  4 prr- 
t ers,  intraitable,  indocile.  5 mo- 
rose,chagrin,  de  mauvaise  humeur. 
G contraire,  contradictoire,  con- 
trariant. 7 malheureux,  fâcheux. 
Two  cross- keys,  deux  clefs  m 
sautoir.  — linea,  deux  lignes  qui 
sf  croisent.  A cross  child,  un 
en  fant  revêche,  un  lutin , A cross 
accident,  un  inconvénient.  Cross 
svnrd*.  des  paroles  choquantes,  or 
offensantes.  Cross  purpnseï;  de  t 
desseins  mal  concertés  qui  se  Croi- 
sent. qui  se  nuisent  1rs  uns  aux 
antres 

Crans  ,prep.bà<\  ad.  \ au  travers 
de.  rn  travers  de,  à travers. . 2 à 
reltours,  rte  travers,  en  traça* 
Every  thing  fulls  out  cross.  uith 
us,  tout  ra  à rebours  pour' nous, 
tout  nous  est  contrairi 

To  Cross,  rn.  1 croiser,  mettre 
m forme  de  croix.  2 rffacer. 
croiser.  3 passer,  traverser.  4 
traverser,  contrecarrer,  empêcher, 
mettre  obstacle  i.  5 .s'opposer  à, 
choquer,  fâcher;  toùrmentfr 
To  Cross,  rn.  être  contraire. 
Men’s  action»  do  not  alvrnys  cross 
with  reason,  1rs  actions,  des 
hommes  ne  sont  pas  toujours  con 
traiees  à la  raison.  To  cross  ont, 
rffacer,  rayer.  .To  erns»  Oter. 
passer  au-delà,  trarerser.  To 
cross  over  tbe  gtreet,  traverser  la 
rue 

Cross-aisle,  /.  (arch.  ) croisée 
d église  7 
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Cross  bar»,  j.  pi  croûtes,  f.  |>l. 
Ihutcs  qui  »e  croisent.  The  cross 
bar»  of  a window,  les  croûtes 
d'une  fenêtre.  Cross-bar  nt  the 
Lottom  of  a cask,  tracer  tin , m. 

Cross  bar  shot,  s.  boulet  ramé, 
ange , m. 

Cross-bite,  t.  tromperie,  f.  sur- 
prise, f.  duperie,  f. 

To  Créas- bite.  ro.  tromper , 
surprendre,  duper 

Crôss-bow,  s , arbalète,  f.  To 
set  a cross-bow  on  tbe  stocks, 
monter  une  arbalète 

Crûs»  bower,  ».  arbalétrier,  m 
Cross-câper,  ».  (pas  de  du  use) 
entrechat,  m. 

f To  Cross-eicnraine,  va.  fàbre 
dans  une  ctrtr  de  justice  des  ques- 
tions captieuses  à un  témoin  pour 
voir  s’il  se  coupera 

Cross  gréined,  a.  1 (se  dit  du 
bois)  qui  a des  Jibres  irrégulières. 

2 (se  dit  des  hommes)  . pervers , 
ficheus,  incommode,  méchant, 
bourru,  revêche,  acariâtre 
Crôssly,  ad.  1 en  travers , de 
guingois.  2 d’une  manière  op- 
posée à,  par  opposition  à.  3 mal- 
heureusement, à contre  - temps , 
mal  à -propos 

Cross-niarriases,  Cross-n»tch- 
es,  ».  pi  mariages  doubles,  or 
entrelacés  ( comme  lorsqu’un  j 
frère  et  uursicur  épousent  dent 
persoun  *qui  sont  aussi  frère  et 
sœur,  oii  qu'un  veuf  et  son  fils 
épousent  une  veuve  et  sa  fille) 
Créssness,  ».  1 -j*  intersection, 
f.  entrecoiqn'tnrnt,  m.  2 mé- 
chanceté, t.  malice,  f.  mauvaise 
humeur,  f.  esprit  de  contradiction, 
rn. 

Cross- path,  ».  sentier  de  tra- 
verse s* 

Cross -way,  *.  chemin  de  tra- 
verse 

C rote  h,  ».  crochet , m.  hameçon, 
m. 

tCrôtchet,  ».  1 (mus.)  croche, 
f.  noire,  f.  2 . (t.  d'imprimeur)  • 
parenthèse,  f.  3 caprice,  in  fan- 
taisie, f.  hbie,  f; 

To  Crouch,  vn.  . 1 Se  baisser, 
se  coucher  sur  la  terre,  se  tapir, 
ramper,  2 faire  Bes  courbettes, 
flatter,  faire  le  chien  couchant, 
faire  des  bassesses 

Crouch-mass,  Crottch  - mass- 
dajr,  ».  ( fête  dans  l’église  ro- 
maine) fête  de  la  Sainte-Croix,  f. 

Croup.  ».  1 croupion  de  volaille, 
ni.  t2  croupe  de  ôhcval,  f. 

Crow,  ».  1 corneille,  f.  2 pincé, 
f.  levier,  ni.  barre  de  fer  pour 
soulever,  f.  3 duint  du  coq,  m. 
To  pluek  a crow,  »’omi«er  à la 
montai-de 

To  Crow,  vn.  (crew  ; crowed) 
Coquet  mer,  coqueriqurr,  chanter 
comme  te  coq.  *2  te  vanter,  se 
glorifier,  faut  le  fier,  le  brave  or 
/.  rodoiuo ht,  chauler  victoire.  To 


crow  oVer  one,  affecter  de  la  su- 
périorité sur  quelqu'un,  le  braver 
Crowd,  ».  1 presse,  f.  foule,  f. 
multitude,  f.  cohue , f.  2 violon, 
m.  To  get  into  the  crowd,  se 
jeter  dans  la  foule.  To  getlhrçugh 
the  crowd,  percer  la  foule.  To 
get  ont  of  the  crowd,  se  tirer  de 
la  fouit 

To  Crowd.ro.  presser,  remplit, 
d'une  multitude  confuse,  jouter, 
serrer.  To  crowd.  or  crowd  saif, 
(rua.)  forcer  de  voiles,  faire  force 
de  voiles.  To  crowd  une  to  death, 
étouffer  quelqu'un  à force  * de  le 
presser.  — * things  in  a trunk, 
presser  des  choses  dans  un  coffre. 
— one’s  me  mur  y,  charger  sa  .mé- 
moire 

To  Crowd,  rn.  1 fourmiller, 
paraître  en  grand  nombre,  sc  ras- 
sembler en  foule.  2 être  or  se 
fourter  dans  la  presse,  or  dans  la 
Joule,  se  jeter  dans  la  cohue.  To 
crowd  in  or  into>  enfoncer,  faire 
entrer  , 

-f-  Crôwder,  ».  joueur  de  violon, 
m.  ménétrier,  m. 

Crow-foot,  ».  1 chausse-trapet 
f.  2 renoncule,  f.  3 (fleur)  fa»- 
sinct,  ni. 

Crown,  ».  1 diadème,  m.  cou- 
ronne, f.  2 guirlande,  f.  couronne 
de  fleurs,  f.  J couronne,  rêcom- 
petfjx,  f.  4 diadème,  m.  couronne,  , 
f.  empire,  m.  royaume,  m.  5 cou- 
ronne de  la  tcle.  G sommet,  m. 
cime,  f.  haut,,  m.  7 forme,  or 
carré  de  chapeau,  f.  .8  couronne, 
f.  éçu,  ni.  9 honneur,  {.  gloire,  S. 
ornement,  ni.  The  shaven  croWn 
of  a Roman  catholic  priest,  ta 
touronne  or  la  tonsure  d'un  prêtre 
To  Crown,  ro.  1 couronner, 
mettre  une  couronne  sur  la  tête  de 
quelqu'un,  récompenser,  achever, 
finir,  mettre  la  dernière,  vutin.  2 
(au  jeu  de  dames)'  damer  un  pion 
. Crôwn-gtass,  ».  verre  blanc  ',  m. 

Crâwn-laods,  ».  pl  dotnaine  de 
la  couronne 

Çréwn-scab,  ».  (vét.)  teignes, 
f.  pi. 

Cr6wn  vvheel,  ».  rode  de  ren- 
contre dans  une  montre 

Cr6\vn- work,  ».  (fortification) 
ouvrage  à couronne,  couronne - 
ment,  m.  • . i'  ...  i 

To  Cruciate,  ro.  toufmenler, 
torturer  ■ > ’ 

Crû  cible,  Crûset,  ».  creuset, 

m.; 

ÙrUclferoiis.  a.  qui  porte  la 
èroix,  erneifère 

Crucifier,  ».  celui  qui  crucifie 
Crucifix,  ».  crucifix,  m. 
Crucifixion,  ».  crucifiement , m. 
Ta  Crûcify,  rn.  crucifier,  at- 
tacher à une  croix 

Çrude,  a.  1 cçt,  qui  n'est  pas 
cuit.  2 fipre,  qui  n'est  . pdk. 
mur.  3 qui  n’est  pas  digéré.  4 qui, 
n'est  pas  fini  or  achevé,  imparfait,  * 
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informe.  5 qui  a des  idées  impar- 
faites des  choses 

. Crüdeljr,  ad.  crament,  sans 
préparation 

Crudeness,  Crudity,  ».  crudité, 
f.  indigestion,  f. 

Cruel,  a.  cruel,  inhumain,  bar- 
bare, impitoyable,  dur,  féroce, 
sanguinaire,  terrible,  atroce.  A 
cruel  fight,  un  combat  acharné 
Crnelly,  ad.  cruellement,  in- 
humainement, impitoyablement 
Crûelness,  Crûeltjr,  ».  cruauté , 
f.  btu  barir,  f.  inhumanité,  f.  du- 
reté, (.  To  satisfy  oue’s  cniehy, 
assouvir  sa  cruauté 

Cruentute,  a.  ensanglanté 
Orûet,  ».  burette,  f.  1 (pour 
l'huile)  huilier , m.  2 (pour  lu 
vinaigre)  vinaigrier,  m.  The  lip 
of  a cruet,  le  biberon 

Croise,  ».  1 petite  coupe,  tasse, 
f.  2 courir,  f.  campagne  de  croi- 
sière, f. 

To  Croise,  on.  ‘ (ma.)  aller  en 
courte,  croiser 

Croiser,  ».  1 vaîstequ  armé  rn 
course,,  croiseur,  m.  2 croiseur, 
corsaire , m. 

Crtim,  Cruinb,  ».  mie,  f.  miette, 
f.  To  pick  np  one’s  cronihs,  se 
rétablir,  reprendre  ses  forces, 
recoûvrcr  sou  embonpoint 

To  Crum,  To  Crumble,  va. 
émier,  émietter, , mettre  rn  petits 
morceaux, diviser . To  crum  over, 
paner , couvrir  de  mie  de  pain 
I To  Crumble,  -rn.  tomber  en 
[ petits  morceaux , tomber  en  pous- 
sière 

Crûmmy,  a.  î tendre  cotAme 
pdin.  2 plein  de  mie 
Cnimp,  a.  bossu,  coûté 
Crûinpets,  ».  pL  sorte  ,de  ga- 
lettes 

To  Cri'imple,  ■ va.  ckiffunnrr , 
bouvh  on  ner , rider 
Crûmpling,  ».  pomme  ridée , or 
ratatinée 

To’ CrUnk,  To  Crunklf,  rn. 
crier  comme  une  grue 

Crûpper,  ».  croupière  de  cheval, 

Crusb,  ».  froissement,  m.  ch,oc, 
m. 

ToCrnsh.ro.  î presser,  serrer. 
2 presser  avec  violence,  écraser, 
bruer,  froisser.  3 enfoncer,  abat- 
tre. 4 opprimer,  accabler,  écraser, 
détruire,  renverser,  miner,  ter- 
rasser. To  crush  the  g râpes, 
écraser  le  raisin 

To  Crush,  rn.  Sire  'condensé, 
se  condenser 

Croît,  ».  croule,  f.  croûton,  rn. 
Kissing-cruit,  biseau,  ro.  bai - 
sure,  f. 

To  Crust,  t*.  envelopper  de 
croûte,  couvrir  de  croûte 

To  Crust.  rn.  se  couvrir  d'une 
Croûte,  se  former  en  croûte 
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Crustftceons,  a u (eu  pariant  de» 

poissons)  crustacés  t 
Cristily,  ad.  de  mauvaise  hu- 
meur 

Crûs  ti  nets,  i 1 qualité  d'une 
crotUr,  f.  2 mauvaise  hument 
Crûsty,  a.  1 couvert  d'une 
croûte,  d’ une  écaille.  2 bourru,  de 
mauvaise  humeur,  ombrageux , 
pointilleux  , , 

Crtitch,  #.  béquille , f. 

To  Crutch,  va,  tupporter,  sou- 
tenir aire  dés  béquilles 
Crfiteh-stick,  s.  canne  in  bé- 
quille. , A.  cnltched  nian.  bé- 
qlâ/fard,  m.  , Crutclied  friais, 
moines,  qui  portent  une  croix 
To  Cry,  ru.  1 rrier.  2 invoquer, : 
en  criant.  3 /frùÿlqr,  parler  tou- 
jours et  plus  haut  qu'un  autre, 
jeter  des  cris,  pousser  des  crit.  4” 
claftauder,  criailler,  s'emporter  en 
reproches.  6 se  lamenter,  pj curer. 
To  cry  out,  1 crier,  s'écrier,  jeter 
k pousser  des  cris.  2 se  plaindre 
kêutejnent  de.  3 condamner,  blâ- 
mer, se  récrier.  4 déclarer  haute- 
ment. T o cry  for  ».>rrow,  pleurer 
de  chagrin.  — out  for  Help,  crier 
è T aide,  crirr  au  secours 
To  Cry,  r â.-crirr,  publier,  pro- 
clamer. To  Cry  mnrder»  crier  sul 
meurtre.  > — fir encrier  au  Jeu.  — 
i»*rry,  * crier  merci,  demander 
grâce,  demander  pardon.  — quit- 
tance, rendre  la  pareille.  — down, 
f décrier,  décréditer . 2 défendre 
ar  ordonnance,  or  pap  cri  public, 
vaincre,  humilier,  abat  Ire.  To 
cry  uuto,  invoquer,  réclamer.  — , 
up.  louer,  vanter,  prôner,  exalter, 
rehausser.  H«  in  cried  up  for  f» 
learoed  mao,  on  le  nui  passer 
pour  savant.  To  cry  ont*'*  et  es 
ont,  pleurer  à chaudes  larmes, 
ot  fondre  en  larmes 
Cry,  i.  1 cri,  m.  Q'Ltmrntàfion, 
t pleurs,  f.  pî.  3 chmeur.  f:  4 
cri  de  joie,  de  surprise,  d'ailé 
greste.  dhipplaudissêninit , Orcla- 
mation,  f.  5 haute  proclamation. 
The  cric»  jof  London,  les  cris  de 
Londres.  A #reat  cry  »M  iittie 
wo©|f  beaucoup  de  bruit  et  peu  de 
bétonné.  Tocommeod  one  oEU  of 
ail  cry,  élever  quelqu’un  jusqu  aux 
•ttes  A cry  of  houods.  une  meute 
de  chiens 

Cry  stal,  t.  cristal  pl.  atix r,  m. 
Orystil  pla*s,  verre  de  cristal 
Cry  cutter,  »,  cristalHer,  tn. 

Cry  ttal.  Q^stalline,  a.  1 de 
oisûi  2 cia  im^transparen  t , La- 
jde.  Crystal  streams,  * le  cristal 
de»  eaux.  The  crystalline  humour, 
fe  cristallin 

,.t  Cryst.illiziVtinn,  s.  cristallisa- 

+ To  Cry'atallise,  tw*.  cristal 
user  v 

To  Çry'stalirae,  i*.  se  cristal- 
User 

-Cob,  ».  (p*4it  d*ua  onrs)  ptlU 
our»,  ourson,  m.  «2  (petit  d’un  re- 


nard} petit  renard,  renardeau,  m. 
3 (petit  d'une  haleine;  baleineau, 

BL 

To  Cnb,  val,  faire  des  petits, 
mettre,  bas  ' L 
f Cube,  s.  cube,  m,  Çube- 
yoot  (mut  },  rarine  cubique,  i. 

+ Cubic,  Cubital,  a.  cubique, 
cube 

f Cubicalness,  s,  qualité d'être 
cubique,  f. 

Cnbiculary,  a.  Jhil  pour  que 
l'on  se  couche  dessus 
Cûbit,  s.  (auciçune  mesure) 
coudée , f. 

' Cubital,  o.  long  <T une  coudée 
Cûckinp-atool,  Ducking-stool, 
s.  cape  où  tan  baignait  autrefois 
U*  femmes  querelleuses 
Cuckoo,  s.  (oiseau)  ronéoté,  m. 
To  »iog  like  a cuckoo,  chanter 
toujours  la  même  chanson,  dire 
toujours- la  même  chose 
Cueùllate,  Cucûllated,  a.  qui 
porte  un  capuchon,  un  coqnelu- 
dion  ; -encapuchonné 
Cueumber,  s.  concombre,  m. 

■f  Ciictirbite,  s.  cucurbite,  f. 
cornue,  f. 

Cud4  m!  la  nourriture  renfermée 
dans  le  premier  estomac  d'un  ani 
mal  pour  y être  ruminée.  To 
cbew  the  cud,  1 ruminer,  .remâ- 
cher. 2 réfléchir  sur  quoique 
chose.  A cud  of  tfibacco,  chiqpe,  f, 
Ciidbear,  s.  couleur  violette , 
prune  de  monsieur  ♦ . . 

f T<S  CûdÜe,  r n.  se  tenir  cot.* 
se  tapir 

Cùdgel,  s.-  Mton,  tricot,  p\ 
trique,  f.  Tojay  do«m  tiw*  cud 
gels,  'J te  soumettre,  tthundonner 
une  affaire.  To  take  up  the  enfl- 
gçls,  prendre  fa  défense  d'une 
personne  or  d'une  tl:-KC 
. To  Cûdgel,  ra.  bdtondêr,  don- 
ner dès  coups  de  bâton  à 

ÇâilgVl- nroof,  je,  à l’épréuve 
deAvttpS  de  bâton 

Cne,  s,  1 queue  d©  perruque . 

2 queue  pqur  jouer  'an  billard. 

3 nÿot  da-  pnei,  m.  , réclame,  f. 

4 signe,  (U  h or  conseil  qu'on 
donne  eti  prji  de  ntoïs.  à humeur, 
fantaisie, . f.  6 rôle,  m Ibgire 
UTih  hià  eue,  faiçc  Ic  bcc  à quel- 
qu'un. le  eu  tu  /river 

Ciiërpo  (in),  ad.  en  reste/  ai 
chemise.  To  walk  iu  cuerpo, 
ftre  en  négligé  ( j 

Cutf,  s.  l.coup,  m.  bourrade,  f 
coup  de  poing,  m.  taloche,  f.  2 
, parement,  bout  de  rianrhr,  canon. 
Lnced  en  Ifs,  manchettes  de  den 
telle.  To  go  tô  ti tty- -eu ils,  se 
battre  à coups  de  poing.  A éuff 
on  the  ©ar,  «n  soufflet,  Hand- 
euffs,  s.  pi  menottes,  f.  pk 
To  Cutf,  rit.  se  battre  à coups 
de  poing 

To  Cutf,  va.  donner  des  coups 
de  poing  d * 

Cuira»»,  s.  cuirasse , f.  *To  arm 
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WÎth  a cûira^s,  cuirasser.  The 
lovrer  end  of  a cuiras»,  défaut  dv 
U cuirasse 

Tü  Cuiras.^  ro,  cuirasser 
■f  Cuirassier,  »,  cuirassier,  m. 
Cnish,».  (armure  pour  protéger 
la  cuisse)  cuis  sort,  m. 

Ctilinary.  a.  de  cuisine,  qui  re- 
garde la  cuisine  N 

To  Chili,  ra.  choisir,  prendre, 
trier.  To  cull  a fine  thohglit  out 
■ of  a book,  ex! mire  une  belle  pensée 
d'un  livre.  To  cull  simples,  her- 
boriser 

Çiiller,  n.  celui  qui  chdsit 
, CüÜU,  ».  (terme  de  cuisine) 
coulis,  m.  ' 

Cûlly,  ».  nigaud  qui  se  laisse 
tromper,  np  dupe,  f. 

To  Cull  y,  va.  duper,  tromper, 
en  imposer  à 

Culrn,  ».  ] (eendre.de  charbon 
de  terre)  frairit,  m.  2 tuyau,  m. 
ligij  f. 

ToCàlmtnate,  m.  (astr.)  être 
au  mêrùUen , culminer 
Culmination,  ».  (astr.)  culmi- 
nation, C 

Culpablc,  a.  coupable,  blâ- 
mable 

■ Culpableness,  Culpabllity,  ». 

faute,  culpabilité,  f. 

Cûlpably,  ad.  d'une  montre 
, blâmable,  or  criminelle 
t Cûlprit,  s.  (jo.)  unaeriisé 
Tp  CÀltivâte,  ra.  cultiver 
■f  Càltivatof,  ».  cultivateur,  m. 
Cûltnre,  t.  culture,  f. 

* Cul  vert  s.  {oiseau)  pigeon, 
ni  A \Tood.cuiver,  jiigeon  ra- 
mier, m. 

Cûl vérin,  ».  (pièce  d'artillerie) 
conlévrine,  f. 

T^Cftjuher,  m.  embarrasser, 
empêcher,  incommoder,  gêner 
Cûmber,  ».  entbarm »,  empêche- 
ment, m.  gêne,  f.  encombre,  m. 

Ci'imbersqme^  Cùmbrons,  a. 
embarrassant,  incommode , fâ- 
cheux, gênant,  à charge 

(Jiunbecsomely,  ad.  d'une  ma- 
niérc  embavrassan  te 
Cumbersotneneas,  Ciimbrance, 

».  embarras,  m.  gêne,  f.  encom- 
brement, m.  . 

Ciimiti.  ».  (plante)  cumin,  m. 

To  dûinulate.  ra.  entasser, 
amasser,  accumulée 
Cunctùtioir,  ».  délai,  retarde- 
ment, retard,  m.  0.  , 

Cùnning,  a.  1 «droit.  »am»/, 
expérimenté , instruit,  habite.  ' 2 
fait  aire  art.  3 cauteleux,  art  h 
firieux , intrigant,  Jin,  nuê,  sub- 
tile, dissimulé.  A carmin#  mftn, 
dcpi>%  diseur  de  bonne  avepture, 
m.  — woman,  devineresse , f. 
diseuse  de  bonne  aventure,  f.  A 
cnnniog^ellpw,  un  aigre-Jif».  A 
cunning  gijL/,  une  chartatane 
Ciinning.  ».  1 art , m.  industrie, 
ù adresse,  f.  hafHlr[ê,  {.  connais - 
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tuner , f.  teiener,  f.  3 fiitrnr,  f. 
mtr.  f.  artifice,  nu  fourberie . f. 
stratagème,  m.  manrge,  m. 

Cùoningly,  ad.  1 met  adresse, 
arec  esprit,  arec  art.  2 ad roi le- 
ment,  subtilement,  artifiçieuse- 
tnenl  « 

Cnp,  s.  coupe , f.  tasse,  f.  gobe- 
let, m.  godet,  m.  calice,  m.  Many 
tbings  fall  out  between  tjio  cup 
and  tbe  Jip,  de  la  main  à la 
bouche  se  perd  sautent  là  soupe. 
The  cup  of  a flower,  le  calice,  or 
. le  godet  d'une  (leur.  A cqp  «ml 
bail,  (jouet)  bilboquet,  m.  The 
partitif  cnp,  le  rin  de  Fétrirr.  Irt 
onr  cups,  «it  butant,  dans  le  vin, 
or  en  faisant  la  débauche.  To 
take  a cliirping  cnp,  boire  le  pelU 
coup.  He  lias  pot  a cup  too  much, 
il  a trop  bu  d'un  coup,  or  il  a bu 
le  petit  coup.  Tbej  are  cup  aud 
eau,  ce  sont  des  amis  intimes 

aTo  Cup,  va.  veutouser,  sca- 
r 

Cûpbearer,  f.  é chanson , m. 
Cupboard,  s.  buffet,  m. 

To  Cupboard,  ta.  mettre  dans 
un  buffet,  amasser,  accumuler 
Cupidity,  s.  cupidité,  f.  concu- 
piscence, f.  (b' sir  déréglé,  m. 

Cûpols.i.  dôme,  m.  coupole,  f. 
lanterne , f. 

f Clipper,  s.  celui  qui  applique 
les  ventouses,  scarificateur,  m. 
f Cùppinp  glnss,  s.  ventouse.,  f. . 
Cur,  s.  un  chien  qui  est  dégé- 
néré, vilain  chien.  A curât  cur 
inuat  be  tied  short,  à méchant 
chien  court  lien  ’ * * 

Curable,  a.  qu’on  peut  guérir , 
curable 

Cûrableuess,  s.  possibilité  d'être 
guéri 

Cûraty,  Cûrateship,  s.  charge 
de  vicaire,  f.  viaunal,  in.  ' vicai- 
rie,  f.  " • 

Cura  te,  s.  vicaire,  m. 

. Curator,  s.  Curateur,  m.  " 
Curb,  s.  I (fburmette,  f.  frein , 
m.*  2 (fig.)  frein,  bride,  ce  qui 
tient  en  bride.  3 (vvt-J  courbe,  f/ 
To  Curb.r'r.'l  conduire,  gour- 
ther,  frire  obéir  un  cheval  arec  la 
brûle.  'J  tenir  etf.  bride,  réprimer, 
, arrêter,  retenir,  mettre  des  bornes 
à,  modértr 

To  Cnrd,  To  Ciirdle,  va.  coa- 
guler, cailler.  R-nnet  cardles 
milk,  la  présure  cailk  le  lait 
To  C4rd le, se  coaguler,  se 
cailler,  te  figer 

Cords,  s.  lait  caillé,  Cardrof 
•milk,  caiUebotles,  f.  pi.  malles, 
f.  pl.  • Curd- cakes,  Cbeese-cakes, 
des  talmousesyi.  . • 

- Curdy,  Côrdled,  fl.  a>aqulè, 
caillé 

Cure,  3r.  1 remède,  m.  cure,  f, 
traitement,  m.  quérison.f.  2 cure, 
f.  bénéfice  à charge  d’âmes.  To 
find  a cure  forevefy  aore,  Irquccr 
une  cheville  pour  chaque  trou 


To  Cure,  ra.  guérir,  remédier, 
traiter.  \Vhat  catr*t  be  cùred 
must  be  emjurrd,  H faut  souffrir 
ce  qu'on,  ne  saurait  rm pêcher.  To 

cure  fnn  or  mcat  in  order  to  pré- 
servé it,  préparer  le  poisson,,  le 
saler,  saler  de  la  viande 

Cnreless,  fl.  sans  remède,' in- 
curable 

Curer,  s.  celui  qui  guérit , mé- 
decin, m. 

Ciirfew,  s.  (coup'de  cloché  qui 
tous  les  soirs  annonçait  l'heure 
dYteindre  le  feu  et  les  lumières) 

courre- feu,  m. 

Curionity,  s.  curiosité , iarc((, 
afféterie,  f.  - 

Curions,  a.  curieux,  exact , dé- 
licat, subtil',  bien  travaillé,  bien 
fini,  àrlùjtemmt  fait,  admirable. 
To  beioo  curions  in  one’s  dress, 
être  trop' recherché  dans  son  ajus- 
tement. To  be  curions  in  ooe)« 
diet,  être  délicat  dans  son-mangrr. 

Y on  are  too  curions,  vous  êtes 
difficile  à contenter , vous  roules 
ce  qu’il  y a de  plia  parfait  ' 
Cûriously,  ad.  1 cuririurjwrn/, 
attentivement.  2 grec  grâce,  élé- 
gamment, délicatement.  3 artiste- 
ment,  exactement.  4 avec  trop 
de  délicatesse,  avec  trop  de  raffine- 
ment 

To  Cari,  r*  1 friser,  boucler. 

2 tordre,  entortiller 
To  Cflrl,  en.  se  friser,  te  bou- 
cler. 2 s'entortiller  » 

Curl,  r.  1 frisure,  F:  boucle  de 
cheveux,  f.  2 ondulation,  onde, 
sinuosité,  -f.  - . 

^Cnrlew,  s.  cotirlis,  cor  lieu,  m. 
t’urmûdpeon,  s^avare,  taquin', 
ladre,  arabe,  m. 

Cûrrant,  f.  1 (arbre  qui  produit 
les  groseilles  à grappes  ) qrosril- 
lirr,  m.  2 raisin  de  Corinthe,  m. 

1 Cûrrency,  s.  1 circulation,  f. 
cours,  m.  2 farililé  à nronoitcer, 
volubilité  de  Igpgué.  -a  continua-  ■ 
lion,  (titré f.  f.  Cûrrency,  Citèrent 
coin,  ta  monnaie  qui  a cours  dans 
un  pays 

Carrent,’ fl,  ï qui  a cg/irs,  qui' 
circule.  2 généralement  reçu t,  que 
chacun  croit.  3 commun,  géné- 
ral, pl.  m.  4 d la  mode # qui  est 
à la  mode."  6 gnon  peut  admettre 
or  recevoir.  If  that  part  of  hïs 
history  may  pass  for  cqrrent,  si 
Fon  peut  ajouter  foi  à cette  partie 
de  sçn  histoire.  T®  b®  carrent, 
être  en  vogue 

Cftrreot,  s.  ( 1 source  d’eau 
courante.  2 mouvement  progres- 
sif de  la  mer)  courant,  m. 

Curreptly,  ad.  couramment, 
sans  s'arrêter,  sans  opposition, 
.uênéralcmcnly  partout,  par  tout 
U ■ monde  % • 

Curricle,  s.  cabriolet  à pompe , 
cabriolet  a deux  chevaux 
••f  Cûçrier,  s.  corroyeur , m. 
CnrrisTi,  a.  brutal,  méehani, 
hargneux,  malin,  intraitable 
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To  Curry,  ra.  -Y  corroyer,  pré. 
parer  du  cuir  2 battre,  rosser, 
étriller.  3 rMUer  ait  cheval.  T» 
curry  favour  with  one,  s'insinuer 
dans  les  bonnes  grâces  de  quel- 
qu’un, gagner,  capter  la  bienveil- 
lance de  .quelqu'un  par  des  fiat - . 
te  ries 

1 To.  Cû itt  with  one,  r ü,  faire 
bassement  la  cour  à quelqu’un 
Cüpyfeomb,  s.  étrillé , f. 

To  Ctirse.  ra  maudire,  dânnrt 
ta  rAalêdiction  fl  % 

Cûrsed,  fl.  maudit,  méchant, 
d/l  es  table,  abominable,  exécrable 
To  Curse,  vn.  jurrr.,mbla$phémrr 
Corsé,  t.  malédiction,  impré- , 
cation , f.  jurement,  m.  * 

.•  Cursedly,  ad.  abominablement , 
terriblement  * s 
Cürship,  s.  brutalité,  bassesse, f 
f Cursifor,  *,  secrétaire  de  la 
chancellerie  qui  dresse  les  ordres 
de  ce  tribunal 

Cnrsorily,  ad.  d la  hâte,  lé- 
gèrement, avec  précipitation,  en 
courant  ‘ 

Cursory,  a.  fait  à la  tuile.  A 
cnrsory  aud  sitperficial  view, 
e ram  ni  léger  et  superficiel 

Curst;  a.  méchagi,  hargneux, 
exécrable- 

Curstness,  s.* malice,  méchan- 
ceté, rigueur,  f. 

Curt,  a.  court 

To  Cnrtdil,  ta.  retrancher,  di- 
minuer 4 ôter,  rogner 
Cûrtain,  ».  ] rideau,' •.m.1  2 toile 
de  théâtre,  f,  3 (fortification) 
oMirfiw,  f.  A cnrtain  rod,  une 
verge,  or  une  tringle  de  rideais. 

• — leetnre,  - réprimande  qu'une 
femme  fait  d son  mari.  Bed- 
ciirtains,  rideaux  de  lit.  To  dratv 
the  curtain,  tirer  le  rideau 
ToCûrtmu,  c fl.  entourer,  garnir 
de  rideaux 

Curvated,  fl.  courbé 
Cârvàtiou,  s.  'action  de  cour- 
bent. . 

Cürvàiure,  s.  courlturc,  f. 

Curve,  a.  courbe.  Curve  roof, 
s.  mansarde,  f.  V 

Curve,  s.  chose  courbée,  cour- 
bure, f. 

To  Curve,  ra.  courber 
To  Cnnét^r».  sauter , cour- 
bettes, faire  des  courbettes 
Curvdt,  s.  saut,  m.  f courbette 
de  cheval  ^ < \ ‘ 

- Curviiinear,  (math.)  curvi- 
ligne • 

^ Cûrrity,  s.  1 currilê,  f.  . 2 
(math.)  coutburc,  F.  - 

Cnshion,  x.  ronsrin,mrCafreau, 
m'..  The  cusbion  of  a hillianl- 
table,  la  bande  d'un  billard 
Ciishioned,  fl.  cLssis,  or  appuyé 
sur  un  coussin 

- Cusp,  f.  (mot  usité,  pour  ex- 
primer les  cornes  de  la  lune; 
cornes  de  froissant 
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CûspaUd,  Cùspidated,  a.  poin- 
tu, aigu 

Cdstard.  ».  (mets  composé 
d’œufs,  de  luit  et  de  sucre  bottil'- 
lis  ensemble)  flan,  m,  A littic 
eus  tard,  ttsie  dcinvle 

Câttard  apple,  ».  pomma  A* 
canne LU,  cachiman,  cccur  de  bœuf, 
petit  coroaol.  m. 

Cûitnrd  npplr-tree,  ».  coehi- 
muni  ter,  tusiminier,  càrossotier  ,m. 

Cûstody,  ».  1 emprisonnement, 
m.pn'on,  f ît  garde,  f.  mm,  m 
3 difème,  garde,  sûreté,  f.  Ile 
«vas  tnken  into  cuslody  y este  r- 
d.ty  * en  /’ arrêta  hier 

Cùstnni,*.  J coutume,  habitude, 
accoutumance,  mode , T.  usage,  m. 

2 p fitiijur,  f.  chalandise,  f.  Let 
him  hâve  yomr  custoru , -donnez-lui 
votre  pratique,  3 chaland»,  m. 
pf . ' He  lias  a.  good  custoni , il  a 
de  bon»  chalands.  4 droits  de 
douane,  rn.  pl  douane,  f?  The 
ways  nnd  custoni*  of  the  §ea, 
te»  ta  et  coutume»  de  U » mer.  To 
préjudice  the  eu  «loin  of  a '•hop, 
itqJiaUnder,  or  dés  achalandé  r 

Cüstomable,  a.  commun,  /li- 
guent, ordinaire 

Cûstomably,  ad.  suicant  la  cou- 
tome  a 

CimUnnnrWy, ad.  habituellement, 
commune  Aient,  ordinairement,  * à 
C accoutumée  _•  ... 

Customary,  a.  1 d'usage,  cou. 
tnmicr,  conjorme  à f usage  Habit. 
*2  habituel,  ordinaire,  usité  1 

Customer,  ».  chaland , m.  pra- 
tique. f.  celui  gui  achète  dans  une 
tfontiqu^.  To  hcip  lo  costumer*, 
achatander.  To  get  eu» tonie rs, 
s' achalandé r 

Cuitom-rree,  tu  qui  ne  paie 
point  de  douane ; qui  ne  paie  point 

de  droite 

Custom  -honse,  j.  douane,  f. 

CVistom  - Imite  ofliccr,  Cus- 
toruer.  ».  douanier,  tn. 

To  Cnt#  r a.  (eut , eut)  1 cou- 
per, tailler,  trancher.  *2  abattre. 

3 sculpter,  ciseler.  '4  couper, 
donner  une  forme  M cStpHnl  b 
percer,  piquer,  t hoqtkr.  6 couper 
tek  paquet  de  cartes . 7 couper, 
croiser.  To  cnt  the  *ea,  couper  la 
lame.  — nwuy,  Hier,  retrancher. 

— down,  1 couper,  gbaltre.  2 
surpasser,  T emporter  sur.  — off, 
1 couper,  trancher.  2 détruire, 
extirper, exterminer.  3 retrancher. 

4 couper,  empêcher  ta  communi- 
cation entre.  5 mettre  fin  à,  ob- 
vier à, aller  au-devant  de,  prévenir. 
6 61er.  7 priver*  de.  8 inter- 
rompre, imposer  silence  à.  9 
twnacher,  en  mettant  une  apos- 
trophe CA  pbtée.  Ü ■ n - fiiC, 
faire  f amputation  d'une  jambe. 

— with  a shilling,  déshériter 
quelqu'un  en  ne  lu»  léguant  que 
douse  tous  d Angleterre.  — froiu 
the  churcli,  excommunier,  re- 
trancher de  U communion  des 
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fidèles.  — the  ends  of  the  hoir, 
rafraîchir  te»  cheveux.  — an 
eninil,  faire  cesser  la  substitution 
d'un  bien.  . — out4  1 c duper, 
tailler.  2 trouver.  3 rende 
propre,  faire,  i ain  not  eut  out 
for — ,je  ne  suis  point  propre  à. 
or  fait  pour  — . 4 priver ..  5 
surpasser.  To  eut  out  work  for 
oae.  laitier  de  ta  besogne  à quel- 
qu'un, lui  donner  de  ta  tablai  urè. 

short,  1 priver  d'une  partie  de 
ce  qu'oit  doit  avoir.  2 arrêter 
tout  court.  — up,  I couper,  dé- 
couper. 2 déraciner,  détruire, 
saper,  disséquer,  arra-'her.  — 
one  to  thd  heurt,  fyire  un»  peine 
sensible  à quelqu’un,  lui  fendre  le 
cepur.  the  gi.iv*  tjuder  one’s' 
fcet,  couper  l'herbe  nus  le  pied  à. 
quelqu’un,  te  supplanter  avec 
adresse.  — lips,  gercer  les  lèvres. 

— capers , faire  des  cabrioles.  To 
eut  stnall,  hacher,  couper  menu. 

— n figure,  yâirr  flgtçe.  — paper 
into  ilowrrs,  découper  du  papier. 

— o ver  the  face,  balafrer.  — 
the  grouud,  labourer  la  terre.  Ile 
is  eut  ont  for  u nntheraaticinn,  il 
a de  grands  talents  pour  les  mathé- 

■ 

To  Cut,  rn.  1 percer  comme  tes 
dents.  2 tailler,  tirer  une  pierre 
de  la  vessie . 3 té  couper  (te  dit 
d'un  cheval) 

Cnt,  ».  1 coupure,  f.  2 canal, 
ro.  3 pièce,  t.  morceau,  m.  4 
petit  morceau,  coupon,  m.  5 che- 
min raccourci.  6 planche,  f.  es- 
tampe, (.  toi  U»-douce, S.  7 planche 
de  graveur.  8 (au  jeu  de  Cartes) 
eotrjir,  f.  9 coupe,  déchique  turc , 
f.  The  first  eut  of  a loaC  henta- 
mure  d’un  patn,  f.  Cut  mul  long 
tail,  des  gras  de  Initie  espèce,  le 
tiers  et  le  quart.  To  draw  cuts, 
tirer  d la  courte -jfntlte,  tirer  au 
sort.  He  js  ooe  of  the  sanie  eut 
witli  the  rest,  il  est  de  ht  mime 
trempe  que  tes  autres 

Cutùuepus,  a.  cutanée  . 

Cu^cle,  s.  1 cuticule,  f,  épi- 
dermP,  m.  2 (peau  qui  »e  forme 
sur  lu  surface  de*,  lupiides)  pel- 
licule, (.‘petite  peau,  i.  ' 

Cnticular,  a.  de  peau 

Cûtlan.  i.  coule  Lis,  ni.  bra- 
qué mart,  m. 

f Cûtlcr,  s.  coutelier,  m. 

Cütlets,  s.  pl.  côtelette»,  f.  pl 
tranches  de  veau  frites  ou  grillées 

Cut- paper,  s.  découpure,  f.  co- 
lifichet, m. 

Cût-purse,s.  coupeur  de  bourse, 
m .filou,  sa. 

Cutter,  ».  1 coupeur,  m.  cou - 
pense,  f.  2 outil  or  instrument 
qui  coupe,  to,  3 petit  bairHq  qui 
fend  l'eau , canot,  ni.  Cultèt,  m. 
The  cutters,  tes  dents  incisive ». 
A stout;  cutter,  un  tailleur  de 
pierre  * 

Cûtthroat,  s.  m.-urtrièr,  m. 
assassin, -m.  coupe  -jarret,  m. 

101 


DAB 

Cût  diront,  a.  cruel,  inhumain, 
barbare 

Cût  throat  place,  s.coirpe gorge, 
m. 

Cûlting,  s.  1 coupe,  f.  taille , f.  2 
rognure , f . copeau,  m . dé  ch  iqueture, 
f.  The  rutting  ofu  tree,  bouture,  f. 
The  cuttiogs  of  vioes,  les  petites 
branches  qu’on  coupe  des  vignes 
qu'on  taille,  les  sarments  de  vigne 
coupée 

C lifting,  a.  piquant , choquant, 
ojfcnsant,  satirique 
Cûttle,  ».  1 (poisson)  sèche,  f. 
colmare,  f.  2 médisant,  ni.  ca- 
lomniateur, m.  mauvaise  Lingue 
Cycle,  ».  cycle,  m.  révolution. 
f.' course,  f. 

Cyclopm’dia,  ».  encyclopédie,  f. 
Oy'clôps,  ».  cydope,. m. 
Cy'gnet,  s.  (oisean)  un  jeune 
cygne 

-f  Cy'Rnder,  ».  cylindre,  m.  k 
f CyHndric,  Cyliodrfcal,  it. 
cylindrique 

Cy'mhal.  ».  (instrument  detuti 
sique)  epmtfale,  f. 

•j*  Cynânthropy,  s (sorte  de 
folie)  cynanthropie,  f. 

Cynegétics,  ».  qrt  de  la  chasse 
Cy’nic,  s.  çyniipte , ni.  philo 
Sophe  austère,  ni. 

Cy'nic,  Cy'nical,  a.  cynique  • 

Cy  nos  tire,  s (coustellatioo)  7.4 
petite  ourse,  f étoile  polaire 
Cy 'press- tree,  ».  cyprès,  m.* 
Cjr'tisus  Alpinus,  ».  cytise,  ui. 
aubours , m. 

C*ar,  ».  (titre  de  TEmpereni 
de  llussie)  Cxar,  m 

Cxartna,  s.  (titfe  de  rfnipùra- 
tricç  de  Hurfsk)  Czarine,  f. 
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fTK)  Dab,  va.  toucher  dnure- 
A runit  «MB  quelque  chose  dr 
mou  or  d’humide 
Dub,  ».  1 petit'  morceau,  lam- 
beau, in.  guenille,  f.  2 coup 
donné  avec  quelque  chose  de  mon 
or  d'humide,  un  petit  wgufflet.  3 
éclaboussure , f.  liqueur  or  graisse 

Ë‘  i rejailli  sur  quelqu’un,  f.  4 
lion)  barbue , f.  5 un  kvtt\mr 
tek  quelque  chose.  6 v4i  pl 
guenilles,  pl.  f.  A dirty  dub,  une 
salon t,  f.  uu  torchon,  m.  Hè  K a 
phrlcci  dab  atit,  il  entend  cela  a 
merveille 

Dâb-chick,  ».' poussin  nouvelle 
ment  éclos 

To  Dfibble,  r a.  salir,  barbouit 
1er,  éclabousser,  mouiller t ba.y 
siner,  étuver,  To  dsbble  obe  s 
hands  iu  b\ooil,  tremper  set  maiiu. 
dan»  le  sang 

To  Dibblr,  vn.  I patrouilla, 
painuqer,  barbotet,  té  vautrer . 2 
faire  qtrdtpie  chtwe  d’une  moHl Ve 
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stiperficièlle , se  mêler  d'une  chose 
qu'on  n entend  guère»  or  point  du 
tout,  bousiller,  lie  dabfole*  in 
politics,  il  te  mêle  de  politique. 
T©  dabble  wilh  ooe,  BoUktlcr 
quelqu'un,  lui  tâter  le  pouls 

D.ibbler,  $.  1 relui’ qui' pa- 

trouille  dans  le  au,  barbote  ur,  ni.  2 
celui  qtà  te  m lie  de  ce  qu'il  n en- 
tend guère»,  bousilleitr,  in. 

Pane,  ».  (poisson)  »* enduise,  C 

DActyle,  ».  (pïosodic)  dactyle, 

ra. 

D«d,  Dâddv,  f papa,  m. 

P»  dal,  a.  varié,  diversifié,  sa- 
vant, habile,  'llie  dædal  nand  of 
nature,  la  main  savante  de  ta  na- 
ture , 

Dâflbdil,  Daflodilly,  Dûflo- 
dowudilly,  s.  fplaute)  asphodèle, 
m.  narcisse, ni. 

To  Daû,  ra.  rejeter  arec  mé- 
pris, mépriser 

Dag,  s.  1 poignard,  ni.  dague, 
f.  2 petit  fusil,  pistolet,  m. 

' * To  Dng,  ra.  couper.  To  tlng 
sheep,  tondre  or  couper  les  bords, 
de  ta  toison  des  Sïei/it,  rafraiJiir 
le»  toisons 

Dàgger,  s.  1 dague,  f.  poignard. 
m.  2(t.  d’imprimerie)  croix,  f.  (f) 
To  bè  nt  dag,;ers  .tirawing,  être 
prêts  à te  battre  or  à se  couper  la 
gorge,  en  élre  ttug : couteaux  tirés 

To  Dâgglc,  rn.  barboter,  te 
crût  ter 

To  Püggle,  ra.  éclabousser, 
croit er 

Diiggled-tail,  - Püggle-tail,  a. 
tout  crotté 

Daily,  a.  journalier,  quotidien, 
de  chaque  jour  ~ 0 

Daily,  ad.  tous  les  jours,  jour- 
nellement, fort  souvent 

Duiutilv,  ad.  délicatement,  dé- 
licieusement 

Dâintiness.  s.  1 délicatesse,  f. 
douceur,  mollesse , f.  friandise,  f. 

2 élégance,  f.  propreté,  f.  3 dé- 
goût, m.  dédain , ui. 

Diiuty,  a.  ] agréable  au  goût, 
d'un  goût  exquis,  délicieux,  délicat. 

- difficile,  dédaigneux.  3 scruptu 
teiu,  cérémonieux.  4 délicat,  d’une 
beauté  efféminée.  5 affecté,  plein 
d' affectation.  Dainty  bits.  Ùatit 
1rs,  f.  pî.  A daioty  speaker,  un 
beau  par  leur 

Dâînty.  b.  friandise,  f.  mets 
exquis,  mârceau  délicat 
, Dàinties.  ».  pi.  bonbon,  m.  To 
accnstorn,  to  nse  to  dainties,  uf- 
fridnder  t 

Pàinr,  s.  fart  de  faire  le  beurre 
et  le  Jrvmcufe,  commerce  de  lai- 
tafff,  laiterie,  f. 

Üàiry-maid,  ».  (servante 'qui  a 
soin  du  Irritnge,  et  qni  fait  le 
beurre  et  le  fromage)  jadiêre,  f. 

Dâisy,  s.  (fleur)  marguerite , f. 

. P«de,4*.  r allait,  m.  v allée,  f. 

JKiliancnt  s.caéesscs  récipro 


que»,  f.  pi.  badinage,  m.  retard, 
m.  retardement,  ni.  délai,  m. 

Pallier,  s. personne  qui  s’amuse 
à de»  bagatelle »,  f.  badin,  m.  folâ- 
tre, m.  ,v 

To  D.'tllf , m.  I s’amuser  à des 
bagatslles.  2 badiner,  jouer,  fo- 
lâtrer. 3 larder , différer , per  dre 
du  temps 

Dàlmatic,  s.  dalmatiqur , \ tu- 
nique, f. 

Dam,  s:  (en  parlant  des  ani- 
maux) mère,  f.  2 (par  mépris,  en 
arlant  d une  femme)  matât  re,  f. 
digue,  f.  môle y in.  ain  e,  f.  luitar- 
déau,  n»;  tout  ce  qui  sort  à retenir 
Us  eaux  de  la  mer  ou  d’une  riviérç 
'to  Pam,  To  Pam  up,  va.  en- 
fermer, aétêter  ' par  un  mCU. 
To  darn  a neighbour’s  lights,  bou- 
cher la  vue  d’un  voisin 
Damage,*,  dommage , m.  perte; 
f.  tort,  ni.  To  the  great  damage 
.of  tbeir  fanffe  and  fortune,  au  pré- 
judice de  leur  réputation  et  de 
leur  fortune  t j 

Damages,  s.  pi  (jn  ) dédom- 
magement, m. -.réparation  de  torts 
et  Hommages.  Costa  and  damages, 
dépens,  dommages  et  intérêts 
Tb  Damage,  ra.  endommager, 
gâter 

To  Damage,  en.  élre  endom- 
magé » 

Dâmageable,a.  1 eu/)  al  le  d'être 
endommagé.  2 dangereux , per- 
nicieux 

Dàmagcd,  part,  passé  du  verbe 
To  Damage,  and  a.  endommagé, 
avarié.  Suit  mm  h damaged  by 
ehot,  voile  criblée  ’ ** 

Dfunask,  s.  (sorte  d'étoffe) 
damas,  m. 

•f  Diïniask,  a.  damassé 
To  Dama.sk.  ra,  1 f damasser. 

2 varier,  diversifier.  3 (orner  de 
fleurs  des  ouvrages  d'acier)  da- 
masquiner. Tu  darnask  wine,  dé- 
gourdir le  vin 

Dàtnask-plum,  D 4m  son,  s. 
(fruit)  pruncxle  damas 
f Dâmaskoning,  *.  art  oraclion 
fie  damasquiner 

Dame,  i.  1 (en  poésie)  danuyf.. 

2 maîtresse  i T.  3 femme,  f.  A 
scbpol  dame,  meut  reste  dé  pôle 
To  Dnrnn,  va.  1 damner,  con- 
damner aiix  tourments  étemels. 

2 condamner.  3 siffler,  déprisrr, 
fronder.  To  damn  a play,  siffler 
une  pièce  de  théâtre 

Dûmnnble,  a . damnablr,  qui 
mérite  d'étte  damtlé , odieux,  per- 
mil  ieux,  méchant 
Dâmnahly,  ad.  damnablemcnt , 

__  méchamment , furieusement,  hor- 
' ribb  mcgl,  extrêmement 

Damnation,  s.  damnation , Ç 
perdition,  f. 

D.iuiuatory,  a.  qni  condamne, 

qui  porte  sentence  de  condamna- 
tion 

Dûmned,  a.  odieux,  détestable, 
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abominable , condamné , sifflé.  Au 
f)/.il  est  employé  substantivement: 
Tfie  damned,  les  damnés.  The 
wretched  condition  of  thedamji- 
ed,  l étal  malheureux  des  damnés 
Dam  ni  tir,  a.  qui  came  du  dom- 
mage, nuisible 

To  • D&nidify,  ra.  causer  du 
dommage  4,  nuire  à,  endommager, 
gâter 

Damp,  Dank.a.l  humide,  moite. 
2 abattu,  découragé,  consterné 
Datnp,  s.  ) brouillard,  m.  hu- 
midité,• f.  vqpeur  nuisible , (.2  a- 
bulltmenl , n».  .accablement,  m. 
dé  < mirage  ment,  m.  . Au  pi. 

(miasmes  d'une  mine)  moufettes , 
mofettes,  f.  pl.  It  is  enough  to 
cast  a dnuip  ôver  bis  life,  ceat 
assez  pour  jeter  de  C amertume 
sur  sn  jours 

To  Datnp,  va.  1 rendre  humide, 
humecter.  2 abattre,  décourager , 
ralentir,  glacer , affaiblir 
Dârupish,  Punkish,  a.  un  pets 
humide 

Dftranisfiness,  *.  inclination  à 
l humidité,  f.  légère  humidité,  f. 
Dampwss,  *.  humidité,  f. 
DAnipy,  a.  triste,  mélancolique , 
abattu,  sombre.  Dampy  tboughts, 
pensif»  sombres  , 

Dàmsel,  s.  jeune  demoiselle  Ç. 
jeiuqe  fille,  f.  jeune  paysanne,  \. 

Dâfnson,  r.  (fruit)  prune  de 
damas, 

To  Dâncc,  m.  danser.  To 
dance  to  every  mau  s pipe,  se 
prêter  à tout  , 

T©  i tance  , ra.  faire  danser. 
lie  daaced  von  on  his  knee,  H 
vous  luisait  danser  sur  ses  genoux. 
To  aanc»  atteodance,  faire  Le 
j pied  de  grue,  croquer  le  marmot 
Dance,  *.  danse,  f.  No  longer 
pipe,  no  longer  dance,  point  d ar- 
gnit , point  de  Suisse 

Dà ncer,  s.  danseur , m.  dan- 
seuse, f.  . A daucer  at  shows,  ba- 
ladin, m.  farceur,  m.  — on  tlie 
rupe,, danseur  de  corde 

•[-  Dancing,  *.  danse,  f.  l’art  or 
F action  dt  danser 

f Dâncirif- master,  b.  maître  à 
danser,  ni. 

f Dancing  - rootn,  s.  salle  de 
danse  ~ ' 

Dancing  - school,  *.  école  de 
danse 

Dandelron,  *.  (plante)  doit  de 
lion,  f.  pissenlit,  m. 

Dàndiprat.Dàppfrling,  s.  1 un 
petit  homme , une  petite  femme; 
(par  dérision)  un  nabot,  une  na- 
bot le.  2 sorte  de  prtile  mon- 
naie qui  avait  court  du  temps  de 
Henri  Vil . 

To  Dftndle,  va.  1 faire  sauter 
un  enfant  sur  set  genou x or  entre 
ses  bras,  bercer. . 2 dorloter,  coque- 
lincr,  caresser  • 

Dâ nd  1er,  s.  • celui  or  celle  qui 
dorlote  In  enfants  ^ 
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DàndrifF,  Dàndruff,  ».  crasse 
de  la  if  le,  f.  rogne,  f.  A dandrifl 
comb,  «b  peigne  fin 
Dàndy,  ».  mirliftore,  tn. 
Dàne-wurt,  t (herbe)  hièble,  f. 
Danger,  t.  danger,  m.  périt,  m. 
éûQue,  m.  He  is  in  danger  of 
hi*  life,  il  court  risque  de  ta  vie, 
sa  vie  est  en  danger.  The  natiou 
» in  danger  of  a new  war,  la 
fld/ion  est  menacée  d'une  nouvelle 
guerre  •.  - ' 

To  Dinger,  va.  exposer  au  pé- 
ril, au  diingcr  t , 

Dâugvrless,  a.  tan»  danger 
D&ngeroua,  a.  périlleux,  dan- 
gereux 

Dèngerously,  ad.  dangereuse * 
ment 

Déogerèasness,  ».  danger,  ni. 

péril,  ni. 

To  Déngle,  m,  pendiller,  pen- 
dre d’une  manière  flottante,  être 
suspendu.  To  dangle  about  a 
wotuan,  flrt  toujours  pendu  à la 
ceinture  d’une  Jemme,  la  su'u're 
portant 

bàngler,  ».  un  homme  qui  est 
toujours  aux:  trousses  d 'une  femme 
Dank,  V.  Dartip 
Dûnkish,  V.  Dampish 

* To  Dap,  un.  laisser  tomber 
tout  doucement  dans  f eau 

Dépper,  a.  t.  1 vif,  actif.  2 
égrillard,  évetUi 
Dânpk-,  a.  pommelé,  marqueté, 
Dipple  grey,  gris  pommelé  — 
bar,  bai  à miroir.  — blaek,  »oi- 
rohé 

To  î)ipple,-  en.  pommeler, 
marqueter,  bigarrer 
ToDare,  rn.  (durât;  dared) 
oter,  avoir  la  hardiesse  de,  risquer , 
te  hasarder 

ToDare,  va.  (dans  ce  sens  et- 
verbe  est  régulier)  défier,  provo- 
quer, faire  un  défi  à.  To  darç 
»ny  thiog,  entreprendre  quoi  nue 
te  soit  arec  courage.  — larks, 
prendre  des  alouettes  ttu  miroir 
«langer»,  braver  or  Affronter  les 
dangers 

* Dare.  ».  défi,  appel,  m. 

Dire  fui,  c.  plein  de  défiance . 

âriog,  fl.  hardi , entrejrre- 
dant,  intrépide , courageux,  auda- 
cieux, téméraire.  A daring  gloss, 
k«  miroir  avec  lequel  oh  pçend des 
guette*  ' 

Dîiringly,  ad.  ) intrépidement x 
hardiment,  courageusement,  sans 
craint  c,  audarir use  osent.  2 impu- 
demment, outrageusement  -- 
Ddringness,  s.  hardiesse,  f.  au- 
dace, f.  . . . 

Dârk,  a.  1 sombre , obscur, 
■etr.  2 difficile  à comprendre, 
énigmatique.  3 mélancolique , triste . 
A dark  lanlerq,  une  Ltntemc 
rfnirde.  — saying,  une  énigme.  It 
dark,  il  se  fait  tard,  il  se 
Jdt  mât.  The  dark  âges.  Us  nié- 
ckt  d ignorju.c 


Dark,  s.  obscurité,  f.  ténèbres, 
f.  pl.  To  keep  one  in  the  dark 
about  a thing,  cacher,  une  chose  à 
quelqu'un,  ksi  en  faire  un  mystère. 
To  be  in  the  dark  about  a tiiiug, 
ne  rien  comprendre,  à une  chose, 
être  dans  les  ténèbres  0 
To  ÏKvrkeo,  v.  1 obscurcir, 
rèjtdre  obscur.  2 (fig.)  aveugler.  3 
s'obscurcir,  decrnir  obscur 

Dèrkish,  a.  un  peu  sombre , un 
peu  obscur  - , ' • 

D&rkling,  a.  qui  est  dans  les 
ténèbres 

Dârkly,«r£  obscurément 
Dàrkness,  S.  obscurité,  f.  ténè- 
bres, f.  p|.  The  land  of  dàrkness, 
le  royaume  des  ombres,  le  tombeau. 
The  prince  of  dàrkness,  te  prince 
des'  ténèbres,  Satan 

Dàrksome,  a obscur,  sombre 
Dàrling,  a.  s.  favori,. m.  favo- 
rite, f.  mignon,  chéri,  ni.  - 
I)arn,  ».  rcntraiturc,  f. 

To  Dora,  ta.  ren traire 
Dârnel,».  (mauvaise  herbe  qui 
croît  au  milieu  des  blés)  ivraie,  f. 

To  Darrdin,  ra.  ranger  en  ba- 
taille 

Dart,  ».  dardy  m.  trait,  m.  jd- 
velot , ni. 

To  Dart,  t».  1 darder,  lancer, 
jeter.  & vo  ler  comme  un  tr  Ait.  To 
dart  u pou  one,  foncer,  or  better 
fondre  sur  quelqu’un 

To  Dasjv  ra.  I jelcr.  2 heur - 
ter.  froisser,  briser  en  heurtant. 

3 jeter  de  fétus  par  flaque  es . 4 
éclabousser,  arrospr.  tapher.  5 
mêler,  mélanger,  altérer  par  un 
mélange.  6 confondre,  humilier, 
détruire , renverser.  A dnshiog 
eq minute,  un  brillant  équipage. 
To  aash  in  pièces,  mettre  en  piè- 
ces. — ooe’a  bopes,  frùstrér  fat 
tmtc  de  quelqu'un.  — the  con- 
fidence of  a person,  déconcerter  or 
démonter  une  personne.  — otie’s 
brains  ont,  briser  ia  tête  à quel- 
qu'un. -rotieout  of  countenance, 
faire  perdre  contenance  à quel- 
qu’un. a project,  faire  avorter 
u*t  projet.  — out,  former  or  im- 
primer à la  hâte.  — mer,  effacer. 
— » out  water,  faire  voler  de  l’eau 
To  Dash,'  rm  1 jaillir,  saillir. 

2 passer  au  ti%vers  de  l’eau  de 
manière  A Ujirire  jaillir.  3 »e 
briser  contre.  Dur  ship  was  like 
to  dash  n gains!  a rock,  notre 
vaisseau  était  sur  le  point  de  se 
briser  contre  un  rochfi- 
Dash,  ».  1 -f*  collision,  f.  choc, 
m.  frottement,  tn.  2 ni»  gvrin,  un 
péu-  3 trait  de  plume,  m.  4 coup, 
tn.  • 

Dàstard , ».  lâché’,  m.  poltron, 
tn. 

To  Di 8 tard,  To  Distanlfse, 
ra.  épouvanter ; intimider,  -décou- 
rager 

Distard  y/  ».  lâcheté,  f.  poltron-  ! 
ne  rie,  f. 
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IHstardly,  a.  lâche,  poltron  * 
Dàtary,  ».  (officier  de  la  chan- 
cellerie a Rome)  datairc,  m. 

Dhta,  ».  pl.  données,  f.  pL 
Date,  ».  i (époque  on  une 
chose  a été  faite)  daje,  f.  2 terme, 
m.  fin,  f.  3 durée,  f.  4 (fruit) 
datte,  f.  Afcca  of  endless  date, 
des  siècles  d’une  durée  infinie. 
Ont  of  date,  qui  n'est  plus  à la 
mode.;  qui  n’est  plus  d'usage,  qui 
n’a  plus  de  cours 
To  Date,  va.  dater,  mettre  la 
date 

Dételés.,,  a.  sans  date 
Dé te-tree,  ».  dattier,  a.  pal 
aller  de  montagne 

Dàtive,  Dàtive  case,  ».  (gr.) 
datif,  m.  • 

Dàtive,  o.  fjn.)  datif,  ordonné 
par  les  juges.  * A dàtive  guar- 
dianahip,  tutelle  duthe 
To  Daub,  ro.  1 enduire,  bar 
boitiller.  2 barbouiller,  peindre 
grossièrement.  S couvrir,  pallier, 
déguiser,  plâtrer.  4 couvrir,'  char 
| ger,  chamarrer.  & Jlatlrr  gros 
sièrèment  ; séduire  , corrompre. 
To  dnub  with  se vend  coloar», 
barioler  , , 

Daub,  ».  (peibtçre  grossière) 
barbouillage , in. 

Dà uber,  ».  barbottillettr,  ui. 
jnaurais  peintre 

^àuby,  a.  gluant,  tenace,  vù- 

quenx 

Dftnghter,  ».  t fille,  f.  Orand- 
daughter,  petite  fille 

Daughter  in  law,  ».  bru) f.  belle-, 
fille 

To  Dnnnt.  Pu.-  décourager,  in- 
timider, épouvanter 
Dâuntless,  a.  intrépide 
Dàuntlessness,  ».  intrépidité 
Dànphin,  ».  (fils  aîné  du  roi  de 
France)  dauphin 
Dauphines,,»,  (femme  ou  veuve 
dn  dauphin)  dauphine 
To  Dawn,  r ».  I poindre,  eons 
mmeer  à fitire  jour,  commencer  à 
parailre.  2 commencer  à briller  ; 
promettre 

Dawn.  ».  1 /Joint  or  pointe  du 
jour , aube,  aurore,  f.  2 com- 
me tuf  mer.  t,  tn.  naissance,  f. 

Daj",  ».  ] jour-  m.  clarté  du  jour, 
f.  lumière,  f.  2 -journée,  f.  In 
the  day,  durant  le  jour,  au  jour,  à 
la  lumière  Qu  jour.  Day  by  day, 
jokr  par  four,  journellement,  cha- 
que jour.  In  his  days,  1 de  soh 
temps.  2 pendant  sa  vie.  lu  these 
day»,  m ce  temps- ci,  At  tliis 
thne  of.day,  & présent.  To  gel 
or  to  lusc  the  dav,  gagner  or  per- 
dre la  bataille,  fie  won  the  daj, 
il  a remporté  la  victoire.  If  my 
debtors  keep  their  day^  si  mes  dé- 
bit  sites  prient  au  temps  marqué 
F rom  dny  to  day,  de  jour  à attire. 
JEvery  day,  tgus  tes  jourk.  EvVrv 
othcrdày,  de  deux  jours  tua,  dé 
des: s en  drus  joins.'  'Hie  ue xt 
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day,  the  following  day,  le  lende- 
main, U jour  suivant.  The  thir'd 
<lav,  te  surlendemain.  The  day 
beiore  y vsterday,  avant-hier-  Thia 
day  sennight,  I il  y a aujour- 
d'hui huit  jours.  2 dans  huit  jours. 
la  the  davs  of  old,  anciennement, 
jadis.  Tbis  day,  aujourd'hui.  It 
is  aocalled  to  thia  day,  on  Cap- 
pelle  encore  ou  jour  d hui  de  ce 
nom.  S o lunch  a day,  tant  par 

jyur.  It  is  twelve  mouthb  ago 
to  a day,  il  y a urt  an  Jour  pour 
jour.  flappy  day*,  âge  d'or. 
Daya  of  yore,  le  temps  passé. 
Lot  ua  make  a tuerry  day  of  il, 
divertissons-nous 
'Dûybed/r.  lit  de  repos,  tn. 
Dûvbook,  a.  journal  de  mar- 
chand 

Dhybrealc,  Dâyspring,  s.  point 
or  pointe  du  jour,  m.  f. 

Daylébnur,  s.  travail  journa- 
lier, tâche  d'un  jour,  journée,  (. 

•f*  Daylaboorar.  journalier,  m. 
ouvrier  qar  travaille  d la  journée 
Dftylight,  s.  jour,  m.  clarté  du 
jour,  f.  Broad  daylighl,  grand 
jour.  To  burn  davliglil,  brûler 
de  la  chandelle  en  plein  jour 
m Dàjrscbolar,  a.  eï tente,  m, 
Dâystar,  s.  étoile  du  malin 
Diiytime,  s.  jour,  m. 

Day work,  s.  ouvrage  qu'on 
fait- or  qu'on  doit  faire  pendant 
un  jour,  une  journée  d’ouvrier. 
Day’s  work(ina.),  la  route  estimée 
du  vaisseau  cf un  midi  à l'autre 
Dâzitd,  a.  jonché  de  margue- 
rites 

To  Daze,  To  Dâzzle.  ta.  ! 
éblouir  fau  propre  et  au  figuré) 
To  DAszIe,  m.  être  ébloui 
Dcacon,  s.  diacre,  en. 

Déacouess,  s.  diaconesse , f. 
Déaconry,  Déauship,  a.  diaco- 
nat, ra.  * ' 

Dead,  a.  et  part,  passé  du 
verbe  To  Dio,  l'ihort,  inanimé, 
sans  rie,  sans  mouvement.  2 vide. 

3 triste , sombre , obscur,  profond , 
sourd-  4 faible,  languissant.  5 
froid,  qui  n'est  point  animé,  sans 
saveur,  sans  force.  6 {en  parlant 
dea  liqueurs)  éventé.  7 qui  ne 
profite  point , inutile.  B mort, 
engourdi,  en  léthargie , privé  de 
sentiment.  • A dead  afeép,  un 
profond  sommeil,  un  sommeil  lé- 
thargique„ — ~ fire,  tpt  fou  pres- 
que éteint.  — ■ rool,'  charbon 
éteint.  — colour,  une  couleur 
sans  vioatüé  — sale,  une  rente 
tente.  — > water,  une  eau  crou- 
pissante, eau  morte.  place, 
un  lieu  solitaire, sans  habitants. 
— drink,  boisson  éventée , sans 
saveur.  — calrn,  (ma  ) calme 
plat.  Dead  titne  of  the  vear, 

»Jt orle  saison.  To  fall  clown  dead. 
tomber  raide  mort.  Tobe  balf 
dead,  être  plus  mort  que  vif.  To 
wisUoDo  dead,  souhaiter  la  mort 
dc  quebpt'un:  To  lay  dead  upon 


one'a  lundi,  ne  rapporter  aucun 
profit.  To  belp  one  at  a deud 
lift,  tirer  quehfu'un  d’embarras. 
The  dead,  s.  pl.  les  morts  , m.  pl. 

Dead,  s.  silence  profond,  pro- 
fondes ténèbres.  In  the  dead  of 
the  night,  dans  le  Silence  de  U 
nuit 

To  Dead,  To  Déaden,  r«.  ) 
amortir,  assoupir.  2 rendre  in- 
sipide, éventer.  To  deaden  the 
souod,  amortir  tp  son 
Déad-dûiog,  o.  meurtrier,  des- 
tructeur 

Dead- lift,  s.  état  désespéré,  m. 
dernière  extrémité,  f. 

Déadly,  a.  1 meurtrier,  mortel, 
qui  cause  la  mort.  2 mortel,  im- 
placable, cruel,  violent 

Déadly,  ad.  1 comme  un  mort. 
2 à mort,  merjeUetnent,  3 im- 
pitoyablement, d'une  manière  im- 
placable. 4 1res,  extrêmement , 
terriblement 

Dé  a H ne. ss,  s.  1 froideur,  f.  2 
accablement,  m.  abattement,  m. 
langueur , C fatb  leste,  f.  3 insipi- 
dité, f fadeur  des  tumeurs  éven- 
tées, f. 

Deaf,  a.  sourd 

To  Deaf,  To  Déafeo,  ra.  as- 
sourdir, rendre  sourd 

D':ftfisb,  a.  un  peu  sourd.  A 
deafiih  rnan,  un  sourdant 
Déafly,  a.  solitaire,  triste 
Dcaily,  ad.  sourdement 
Déafness,  s.  surdité,  f. 

DeaD  s.  1 quantité,  f.  partie, 
force,  f 3 (aut  cartes)  donne, 
main.  f.  3 sâjnn,  m.  A deal 
board,  une  planché  de  sapin.  . A 
great  deal,  beaucoup,  to  In  se 
deal,  faut  cartes)  perdre  sa  donne 
To  Deal,  va.  1 distribuer.  2 
répandre,  disperser , jeter  de  côté 
et  d'outre.  3 donner  l'un  après 
C autre.  Deal  the  curds.  faites  or 
donnez.  Yôu  are  to  deal,  c'est  à 
vous  à faire.  To  deal  ag4lo,  re- 
faire 

To  Déni,  ri».  î commerçât  .faire 
commerce,  trafiquer,  faire  trafic. 

2 intervenir,  s’entremettre.  ‘3 
agir,  se  comporter,  se  Conduise. 
'To  deal  by,  en  agir  avec  (bien  ou 
mal).  To  deal  in,  se  mêler  de, 
s'engager  dans.  Êfto  deal  witb, 

1 en  user,  en  agir  avec  (bien  ou 
mal)  2 résister,  combattre,  3 con- 
duire, gouverner.  To  deal  fuUely 
with  uné,  faire  faux  bçiul  à quel- 
qu'un. To  deal  fairjy  with  yoti, 
a voua  parler  franchement.'  YocJ 
bave  a bad  nom  to  deal  with, 
rofu  avez  à faire  à un  méchant 
homme.  tl  shall  déni  with  hitn 
weJI  enough , je  viendrai  aisément , 
à bout  de  lui.  An  easy  mon  to 
deal  with,  tm  hugime  facile  of 
accommodant.  A hard  man  to 
deal  with,  un  homme  difficile 
To  Deûlbale,  va.  blanchir 
Dealb&tios,  s.  blanthiment,  m. 
Dealer,  s.  I crLi,  pelle  qui  se 
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mêle  de  quelque  chose'.  2 mar- 
chand, m.  négociant,  ut.  3 (aux 
cartes  ) celui,  celle  qui  donne  or 
fait.  A plain  dealer,  tm  homme 
de  bonne  fui,  un  honnête  homme. 
A false  dealer,  tm  homme  de 
mauvaise  foi.  A dooble  dealer, 
un  homme  à deux  visages,  un  trom- 
peur 

Déali  ng,  s.  1 menée,  T.  pratique, 
action  secrète,  f.  2 communica- 
tion, f.  commerce,  m,  correspon- 
dance, f 3 conduite,  f.  procédé,  ni. 
manière  d'agir.  4 trafio,  in.  c om- 
mercr,  m.  affaires,  f.  négoce,  m. 

Dealt,  prêt.  e(  part  passé  du 
verbe  To  Deal.  Dealt  with, 
traité.  Kiudly  dealt  witb,  bien 
irai  lé 

DratnbulMioq,  s.  action  de  se 
promener,  promenade,  f. 

Dean,  s.  doyen,  primicicr,  m. 
Déanery,  s.  doyenné , m.  déca- 
n at,  m. 

Déauship,  s.  (charge  et  dignité 
de  doyen)  doyenné,  m. 

Dear,  a.  ] cher , chéri,  bien 
aimé.  2 cher,  de  grand  prix.  3 
qui  u est  potnt  abondant,  rare 
Dear,  s.  (mot  de  tendresse) 
mon  cher,  ma  chère 
Dear,  ad.  cher,  beaucoup.  Oh  î 
dear  ! tnt.  ouais!  vous  me  sur- 
prenez \ r , 

Déar-bpaght,  a.  qui  coûte  chef 
Déarly,  ad.  1 corroient,  ten- 
drement, passionnément.  2 cher, 
beaucoup,  à grand  prix 
Dearness,  s.  1 tendresse,  f. 
affection , f.  2 rareté,  f.  cherté , f. 

Dearth.  s.  disette,  cherté,  fa- 
mine, stérilité , f,  v 

To  Dear  tic  ulflte,  ra.  déboîter, 
démettre  '• 

Deatli,  s.  morj,  f.  trépas,  ni. 
décès,  m.  A death's  he ad,  une 
trie  de  mort.  Death  bed,  le  lit 
de  la  mort. , A $eanTs  wound, 
une  blessure  mortelle.  'Death*a 
blové,  U coup  de  la  mort.  Ever- 
Instiug  dcstii , mort  éternelle, 
1rs  peines  éternelles.  To  put  to 
death,  n lettre  d mort  or  Jaire 
mourir.  To  threaten  one  with 
dentb,  menacer  quelqu'un  de  le 
tuer  or  de  le  foire  mourir.  '|\> 
grieve  ftttother  to  dent  h,  faire 
mourir  de  chagrin.  To  cause; 
nne'i  death,  mettre  au  Cercueil . 
To.sit  upon  lile  and  death,  dé- 
cider en  qualité  de  juré,  si  un 
honunc  accusé  d'un  crime  capital 
est  coppabtc  ou  non.  It  is  dentb, 
c'est  un  crime  capital  or  qui  mé- 
rite la  mort.  He  caught  bis 
death  Inst  summer,  il  attrapa 
l'été  dernier -la  maladie  qui  le  fil 
mourir.  Tbis  will  bo  the  death 
of  hlm,  cela  je  fera  mourir. 
Upon  paia  of  death,  sur  peiné  de 
la  vie,  sous  peine' da  mort 

DénthfuI,  fl.  Mortel,  meurtrier 
Death  le**,  fl.  ' immortel  • < ' 

' Death  jikey  a.  qui  ressemble  à 
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U mort.  A deatb-liké  sleep,  un 
sarhiunl  léthargique  • ’ 
Déath’a  nian,  i.  bourreau,  m. 
Déatb-watch,  ».  (inaectc)  gril- 
ton,  m. 

To  De  Aura  te,  ra.  dorer 
Deaiirftlion,  ».  action  de  dorer,' 
dorure,  f.  ' 

To  DebA'r,  ra.  exclure  de , pri- 
rer  de.  You  debar  as  of  oûr 
wishes,  coiu  pou»  opposer  & f ac- 
complissement de  nos  souhaits 
To  DebArk,  ru.  débarquer 
DcbarkMioo,  ».  debarquement, 
m, 

To  DehASr,  ptt.  1 abaisser, 
avilir, ' raraler.  déprimer,  desho- 
norer. ÿ diminuer  Li  Pâleur  de , 
falsifier,  attirer,  affaiblir.  To 
débitée  coi»,  altérer  or  falsifier 
ta  monnaie i billunnrr.  One  wKo 
deb.tses  coin,  un  billonnrur.  De- 
baain„'  gf  coin,  altération  de  la 
monnaie 

DebAæment,  DrbAsintr,  ».  1 
action  d’abaisser,  abaissement, 
acitinnnrnt.  m.  2 action  de 
falsifier , altération,  f.  affaiblisse- 
ment, ni. 

Debâ  table,  a.  discutable 
Dehàtr,  ».  1 deliberation,  f. 
débat,  m.  discussion,  contestation, 
f.  Controverse,  f.  2 dispute,  V. 
querelle,  f.  • . 

To  DebAte,  r.  1 débattre,  dis- 
cuter. délibérer  sur.  2 disputer, 
contester  , \ 

Deb&tefoY/  a.  I querelleur,  qui 
aime  à quereller.  2 contesté, dou- 
teux, problémalijuc 

Débiter,  ».  celai  qui  débat,  dix - 
puteur,  conirovrrsistr,  ni. 

To  DebAueh,  ra.  déhancher 
DebAueh,  '».  débauche , f.  eJCcéx, 
m. 

Debanrh  ’eK  ».  débauclté,  m. 
Dcb&ucher,  ».  celui  qui  dé- 
bauche, un  corrupteur,  un  Su- 
borneur 

DebAuchery,  ».  débauche , f. 
libertinage,  m, 

To  Debçl,  To  Dehéllate,  va- 
vaincre,  conquérir , subjuguer 
Debéntnre,  »,  (do  latin  de- 
bentnr\  billet  pbur  se  faits  payer 
des  droits  qui  sont  dus 
f Débile, , a.  faible,  débile 

To  DeSilitate,  va.  débiliter, 
affaiblir  • 

Débilitât  ion,  ».  débilitation,,  f. 
affaiblisse  mont , m. 

^ Debility,  ».  débilité , f.  faiblesse, 

Debonâir,  a.  "débonnaire,  doux, 
e&sàts,  complaisant 

Debt,  ».  dette,  t To  be  in 
debt,  être  endetté,  avoir  des  det- 
tei>  devoir.  To  ha  in  Aie  debt  of 
one,  devoir  à quelqu’un.  Wb  it 
oui  I in  yoor  debt?  combien  vous 
dois- je/ 

Üwbtor,  t.  débiteur,  ip.' 


> f Décade,  s.  décade,  f.  v ^ 
Decàdency,  ».  décadence,  f. 
Décalogue,  ».  déca loque,  ni.  le* 
dix  commandements  de  bien 
To  DrcAmp,  vu.  décamper»  le- 
ver te  camp,  se  retirer 
Dec&mpmeot,  ».  décampçment , 
m.  » 

To  DecAot,  ra.  transvaser , dé- 
canter 

DecnnWîtioo,  ».  action  de 
tr ans  baser 

Dec  Ante  r,  ».  carâfe , f.  cara- 
fon. tn. 

To  DecApitate,  va.  décapiter, 
* décoller,  trancher  la  tête 
To  DecAy,  r n.  1 tomber  en 
ruiiie,  déchoir,  décliner,  dégéné- 
rer, empirer,  diminuer,  s'affaiblir, 

' baisser,  xe  cassêr»  se  gâter,  s’user, 
te.  coninmcr.  2 »e  fié  (tir,  se  ter- 
nir, te  poster 

To  DecAy,  ra.  qffaibtir,  ruiner, 
dé/ mire,  rosser,  faire  baisser, 
garer,  flétrir,  ternir.  Decaycd 
with  ng  e,  ras  té  de  vieillesse.  A 
decayed  family,  une  famille  qui 
a beaucoup  perdu  de  son  lustre  ; 
déchue  de  son  ancienne  splendeur 
DecAy.  ».  étal  d'affaiblissement 
ôr  de  diminution , déclin,  m.  dé- 
cadence, f dépéristemcnl,  ta.  To 
jfo  to  decay,  déchoir,  aller  en  dé- 
cadence, se  gâter,  dépérir  -» 
Deçà  ver,  ».  qui  gâte,  qui  cause 
la  décadence 

Dec&ue,  ».  décès,  m.  mort,  f. 
To  Decéase,  ra.  décéder,  mou- 
rir 

Decéit,  ».  fiaude,  fourbe,  four 
berie,  tromperie,  supercherie,  if 
urtijlcc,  ui.  imposture,  f. 

DtcéHfill,  a.  fourbi,  trompeur, 
arlifithtux 

Decéiffiiîly,  ad.  par  superche- 
rie, frauduleusement 

DecéHfulnes».  ».  qualité  d'élr» 
trompeur,  aptitude  à tromper,  f. 
The  deceitfalne.M  of  riehés,  les 
appas  troinjieurs  des  richesses 
Decéivable,  Dec  -ptiblp,  a.  1 
dérecabte,  capable  d’être  trompé, 
sujet  à être  trompé.  S trompeur 
Decéivahienrss,  Deceptihility, 
»,  facilité  à être  trompé 

To  De  ce  iv/,  r».  tromper,  déce- 
voir,en  imposer  à,  séduire,  abuser, 
eqdormir,  induire  rn  erreur.  To 
be  deceived,  se  tromper  * 
Decéiver,».  trompeur,  ni.  trom- 
peuse, f. 

Decémber,  ».  décembre ^m. 
Dccémpedal,  a.  de  dix  pieds 

de  Lrtg 

Decémvirate,  ».  (cbe*  le»  an- 
cien» Romains)  décemcirat,  m. 

Décence,  Décencf,  ».  décence, 
bienséance , f.  décorum,  m.  modes- 
tie, f.  Nui  to  keep  to  decenoy, 
«M  h- r 

Dccénuial,  a.  de^âil  ans,  dé- 
cennal 
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Décent,  a.  décent,  binisiasd 
convenable , modeste 
Déceutly,  ad.  décemment»  attk- 
venabtemenl , modestement 
.Déception,  ».  trompent ;,  four- 
berie, déception,  fraude,  impos- 
ture, f.  To  fall  infc>  decepbôo, 
»e  laisser  tromper  * 

Decéptiou*r  a.  trompeur, pro- 
pre à tromper 

To  DecbArtn,  ra.  désenchanter, 
'Ÿvmprc  le  ch  ai  me 

To  Décidé,  -ra,  décider , déter- 
miner, résoudre,  finir,  Icrmitét, 
rider 

Décidrnce,  ».  chute,  f. 

Décider,  , ».  celui  qui  décide, 
arbitre,  ny.juge,  ni.  - 

IXeciduqus,  a.  qui  tombe  fqpu 
passe,  qui  périt  tous  Us  anx 
Deciiluoosoea».  ».  tiispodfion 
à tomber 

f Décimal,  «.  décimal 
To  Décimale,  r»u  I dLner, 
prendre  la  dinir.  2 décimer  , 
DeciraAtion,  ».  1 action  de 
prendre  la  dîme:  painnmtmd'  * 
dîmes,  m.  2 décimation  de*  cou- 
pables* T. 

To.Deçjpher,  ra.  1 déchiffrer, 
expliquer  des  chiffres.  2 dépein- 
dre, représenter t décrire.  3 ca- 
ractériser. 4 éclaircir,  démêler, 
débrouiller,  déchiffrer 
Drcipherer,  ».  déchiffreur,  m. 
Decipberinj,  ».  déchiffrement. 
m.  *. 

Decision,  s.  décision,  f.  déla- 
mination, f.  ^ 

Décisive,  Deci.ioyy,  a.  1'  dêci- 
sif.  2 (jnr)  décisoire 

DeçwiveJy,  ad.  d’une  manière 
décidre,  décisive  ment  • 

Decisiveness,  ».  pmirriir  de  ter- 
miner une  affaire,  de  fixer  un 
évènement 

To  Deck,  ra.  1 couvrir.  2 
orncrfqparcr,  embellir,  ajuster 
Deek,  ».  I Aillac  or  pont  de 
Vaisseau,  gaillard,  ui.  2 un  jeu  de 
caries.  A two  déckcr,  un  rais- 
seau  à deux  ponts.  Quarter  deck, 
gaillard  xt arriére 

To  DeclAim,  rn.  déclamer^  par- 
ler contre 

DcclamAtinn.  ».  déclamation,  f. 
pièce  de  rhétorique,  discours  pro- 
hàrtcé  en  publia 

DcclamAtor,  Declnimer,  ».  dé- 
clamât cnr,  m.  rhéteur , ra.  di> 
courrar,  m. 

DeclAinntory.  a.  I déclamatoire, 
qui  concerne  ta  déclamation.  2 qui 
s’adresse  aux  passions 

DecIArable,  a.  qui  se  peut 
prouver 

Déclaration,  ».  déclaration,  f. 
Déchira  tire,  ÜeclArutory,  a. 
qui  déclare,  qui  explique 

De  cl  Ara  ton  ly,  ad.  en  forme  c’a 
déclaration  • 

To  DeclAre,  va.  1 êchsirtir,  éx- 
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pliqucr.  2 faire  connaître,  annon- 
cer, déclarer,  signifier.  3 publier, 
Manifester.  To  déclaré  ou»*’*  self 
an  beir,  se  déclarer  héritier,  se 
porter  pour  héritier 

To  Declàre,  rn  ir  déclarer 
To  déclaré  fur  or  against  one,  se 
déclarer  pour  or  contre  quelqu'un 
Dre  I are  méat , s.  déclaration,  fi 
témoignage,  m 

Déchirer,  s.  celui,  Celle  qui 
e 

Deciénsioo,  s,  , 1 déclin,  m. 
chute,  f.  décadente,  f,  dépérisse- 
ment, m.  A pente,  f.  descente, -f. 1 
3 (gr.)  déclinaison,  f.  The  declen- 
mon  of  nmnuen.  la  dépravation 
des  nueurs.  The  de  cl  r ns  ion  of  a 
mountain,  le  penchant  d'une  mon- 
tagne 

f Decliuable,  a.  déclinable 
DeclinXtion,  r.  1 déclin,  m.  dé- 
cadente, f.  Abaissement,  m.  ht 
cK nation,  f.  3 mouvement  oblique, 
m.  4 variation,  f.  5 (navigation, 

3»tr.  and  gr.)  déclinaison,  f.  The 
ecliaation  of  monarebies,  la  dé- 
coince des  monarchies.  A de-, 
clination  of  the  head,  une  incli- 
nation de  tête 

Décliné,  e.  déclin,  m.  con- 
somption, f.  décadence,  f.  The 
décliné  or  decrea.se  of  the  tnoun, 
le  décours  or  le  déclin  de  la  lune. 
To  be  on  the  décliné,  ne  battre 
que  d'une  aile  , 

To  Décliné,  ra.  1 incliner,  bais- 
ser, faire  penrhet,  faire  descendre. 
2 éluder,  décliner,  t filer,  refuser, 
3 (#r.  ) décliner 

To  Décliné,  rn.  1 pencher,  in- 
cliner. 2 s'éloigner,  s'écarter.  3 
refuser.  4 être  sur  le  déclin , 
baisser,  dégénérer.  His  declimiig 
ycars,  son  âge  avancé 

Decllvity,  s.  pente,  f.  penchant, 
m.  déclivité,  f.  inclinaison,  f.  The 
declivity  of  a hill,  U penchant 
d'une  colline  • -2jT 
Decllvoüs,  a.  qui  ra  en  pente 
To  Decôct,  va.  faire  bouillir , 
digérer,  f pu  issir 

f Decôctible,  a.’  qu'on  ju-ut 
fibre  bouillir,  or  qu'on  peut  pré- 
parer en  U faisant  bouillir 
Decôction,  «,  décoction,  {. 
Décollation,  s,  action  de  tran- 
ther  la  tète,  décollation,  f.  By 
a décollation  of  ail  hupc,  en  ûlnnt 
toute  espérance 

Decampôsite,  a.  dicontposé, 
surcomposé,  recomposé 
•Décomposition,  s.  action  de 
mêler  des  t hoirs  qui  sont  déjà 
composées,  décomposition,  f. 

To  D>'compôund,  va:  recom- 
poser des  choses  qui  sont  déjà 
compostes,  décomposer 
To  Décora  le  ,ra . décorer , orner, 
embellir 

,-  Décoration,  Décorauirnt,  s. 
dé.  oralùm ,.  f.  ornement,  ui.  em- 
billissesnent , m. 
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f Dé  condor,  s.  décorateur,  jr. 
Décorons,  a.  décent,  bienséant, 
honnête 

To  Decôrticale,  va.  peler.  Hier 
f écorce  or  la  peau  de 
Décortication,  s.  action  de 
pçlrr  or  d’ôtrr  f écorie  or  ta  peau 
Décorum,  s.  décorum,  m.  bien- 
aéance,  f.  décence,  f.'  ' 

To  Deo6y,  va.  attirer  dans  un 
piège,  attraper,  leurrer,  séduire 
Decéy,  s.  appât,  m.  amorce,  f. 
leurre,  in.  pit.gr,  ni.  cauardiéref 
f.  tentation,  f séduction,  f.  nus,  1. 

Decéy-bird,  s.  appelant,  m. 
apjxau,  m.  chanterelle,  f. 

Detoy-duck,  s.  canard  dont  on 
se  sert  pour  en  ut  traiter  d'autres, 
m.  canard  privé,  m. 

To  Decréaae,  en.  décroître,  di- 
minuer 

To  Dec  ré  a se,  ra.  diminuer, 
amoindrir,  rendre  moindre • 

Dec  r case,  D»:cromcnt,  ».  dé- 
croissement, eu.  diminution,  f. 

To  Decrée,  on.  résoudre,  ar- 
rêter, ordonner 

To  Decrée,  ra.  décerner , or- 
donner, décréter 
Decrée,  ».  décret,  m.  statut,  m. 
édit,  m.  loi,  f.  lois, pi.  décision,  f. 
ordonnance,  f arrêt,  nj.  résolu- 
. lion,  f.  A compiler  of  decrces, 
(ja)  un  arrétiste 

Décrépit,  a:  décrépit,  cassé  de 
vieillesse  r 

Dec  repi  U\  lion,  i décrépit  al  ion, 
f.  bruit  qui' fuit  le  sel  sur  le  feu 
‘ Decrépitness,  Décrépitude,  r 
décrépitude,  f.  âge  décrépit,  m. 

» Decréscent,  a.  qui  décroît,  qui 
diminue.  Dccresccat  nyou,  ta 
lune  en  son  déclin . dernier  quar- 
tier de  la.  lune  ** 
f Décrétai,  a qui  regarde  un 
décret,  qui  contient  un  decret 
Décrétal,  s.  1 corps  de  lois,  m. 
2 (collections  deN  décrets  do 
pape)  décrétales,  f.  pl. 

Déçretory»  a.  décisif,  péremp- 
toire L critique.  JJecn  toqr  days, 
jours  critiques,  jour  de  crue.  A 
decretory  sentçnce,  jugement  dé- 
finitif 

• Décriai,'»,  censure  or  critique 
faite  à ta  hâte  or  avec  bruit,  dé- 
cri, m. 

To  DecryV  r a.  décrier,  dire  du 
mal  de,  censurer,  décréditer 
Décuple,  a.  die  fois  autant, 

dérupfe 

To  Décuple,  va.  décupler 
Decûrionra.  (chef  de  dix  hom- 
mes) décurion,  m. 

Decûrsiun,  ».  action  de  se 
précipiter  • * * 

To  Dccûssatc,  ra.  couper  i" 
angles  aigus 

To  Ded  -corate,  ra  déshonorer 
’ • Dedeeorfttion,  ».  action  de 
’ déshonorer 

DedcoorOus,  a.  d?th  moralU 
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Drdeutition,  ».  la  chute  or  la 
perte  des  dents  * 

To  Dédicatr,  ra  dédier , faire 
la  dédicace  de41,  consacrer,  dévouer, 
adresser 

Dédicate,  Dédicated,  a dédié, 

consacré 

Dçdicùtion,  ».  dédicace,  f.  con- 
sécration, f.  c pitre  dédicatoire , f. 

Dédirator,  ».  celui  qui  dédie  un 
ouvrage  à quelqu'un 

Dédicatory,  a.  dédicatoire 
Dedition,  ».  reddition,  f. 

To  Dedùce,  ra.  déduire,  con 
dure,  inférer,  dériver 

Dcdûcemrut,  ».  conséquence,  C 
conclusion,  f. 

Dedùcible,  Dedàotire,  a qu'on 
peut  déduire  or  inférer 

To  Dedûct,  ra  déduire,  rabat 
tre,  sous/raire,  retrancher,  défal- 
quer 

Déduction,  ».  1 conclusion,  f. 
conséquence,  f.  proposition  tirée 
des  principes,  f.  A rabais,  m.  r»- 
compte,  m.  d/dwlùm,  f.  rabat  de 
somme,,  m.  >Vithout  déduction, 
sans  rien  rabattre 
Dedûrtively.  ad.  en  tirant  les 
conséquences  des  principes,'  con- 
séquemment 

, Deed,  ».  1 action,  f.  aetr,\n. 
fait , nii  A action,  exploit,  m.  3 
agent,  poutoir  actif,  in  4 acte, 
contrat,  m.  6 effet,  m.  réalité,  f. 
He  xt ns  tsken  io  the  very  deed, 
ilfut  pris,  sur  le  fût  or  rn  flagrant 
délit.  I um  for  ueeda,  je  ceux  du 
réel 

« Déedless,  a.  sans  action,  sans 
exploits,  inactif,  lâché 
To  Deem,  p.  juger,  penser, 
croire,  estimer 

Deep,  a 1 profond,  creux.  A 
bas.  3 secret,  sourd,  caché,  abs- 
trus. 4 pénétrant,  profond,  qui 
a de  la  pénétration.  5 rusé,  fin, 
politique,  trompeur,  qui  tend des 
pièges.  6 sérieux,  grave.  7 .foncé. 

H profond,  grand,  extrême.  9 
grave,  bas.  Deep  fetches,  me- 
nées sourdes.  Deep  notion»  pensée 
abstruse.  A drep  fellow,  un  fin 
matois.  Deep  mourning,  grand 
deuii  — wine,  du  vin  coui'ert,  % 
fort  en  couleur,  chargé  or  épais. 
— way,  un  chemin  rompu  par  te 
mauvais  temps.  To  be  io  a drep 
alcep,  être  dans  un  profond  som 
idriL  To  t>e  deep  in  debt,  être 
dans  Us  délies  jusqu'au  cçu.  Tliis 
avarice  strik.es  deep,  cette  ava- 
rice jette  de  profolÊdes  racines. 
To  drink  deep,  boire  beaucoup. 
That  inude  a deep  impression  on 
my  thoughts,  cela  fit  bcaucauo 
d impression  sur  mon  esprit-  Sunk 
mnny  futhoms  deép  into  the  «a- 
ter,  enfoncé  de  plusieurs  brasses 
dans  f eau 

. Deep,  ».  • 1 mer , f.  océan,  m. 

A abime,  m.  The  deep  of  nighl, 
t' obscurité  la  plus  profonde  de  U 
nuit t f horreur  des  ténèbres 
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DEP 


ORP  ' 


DEF 

To  liée  peu,  va.  ] cufonçer, 
abaisser.  creuser.  2 charger,  ren- 
dre Jonc/,  obsaaxxr,  rembrunir. 
3 rendre  traie  or  mélancolique, 
attrister 

Déepeniog,  ».  enfoncement , m. 
Tbe  deepeuuig  of  a pic turc,  le 
lointain  d'un  tableau 

Dceply,  ad.  1 profondément, 
birn  avant.  2 très,  fart,  beaucoup, 
extrêmement.  3 tri*  sérieuse - 
usent.  *1  tristement,  avec  tris* 
teste.  Deeply  red  juice,  du  jus 
df  un  rouge  foncé 

péep  -mouthed,  a.  (se  dit  d*ao 
chien,  de  grand  aboi 

Deep-musitig,  a.  contemplatif, 
absorbé  dans  scs  pensées  r 

Déep-read,  a.  profond , qui  a 
beaucoup  lu. 

Decpnesi,  orofondeur,  f. 
Deeput-ag  uf  Sound,  gravité , i. 

Deer,  i.  (animal)  b/le  fauve , f, 
daim,  tn,  , . 

.To  De  Tare,  va.  effacer,  gâter, 
ruiner,  détruire,  défigurer 

Defàcement,  s.  action  par  la- 
quelle on  gâte,  on  efface  or  on  dé- 
truit, i.  ruine,  destruction,  f. 

Délacer,  ».  celui  or  celle  qui 
efface,  gâte  or  détruit 

Drlkilaoce,  s.  défaut,  m.  dé- 
faillance, f. 

To  Defiilcnte,  ta.,  défalquer , 
déduire,  soustraire,  retrancher 
Défalcation,  ».  défalcation,  f. 
déduction,  f.  soustractiôn,  f. 

Defaamiinri,  j.  diffamation,  f, 
action  par  laquelle  on  décrie  quel- 
qu'un, calomnie,  f.  * 

Deftüttlqrÿ)  a.  diffamatoire, 
calomnieux  1 

To  De  lime,  ta.  diffaiper,  ca- 
lomnier, noircir,  la  réputation  de, 
décrier  ' 

Defûrner,  ».  diffamateur,  ru. 
cahmsniatrur,  ni. 

- To  Defiitigafe,  rd.  fatiguer, 

buter 

Defuli^iiUon,  ».  fatigue,  f. 
Defuult,  ».  1 défaut,  m.  fade, 
C 2 cnrne,  m.  ridr,  m.  3 fja.) 
défaut,  m.  non  - comparution'  de- 
vant une  cour  de  justice,  f.  la 
défiait  of  puj,  faute  de  paiement 
Drftvolter,  ».  gui  manque  à ton 
devoir 

De  le  a m ne  e,  ».  contre- lettre,  f. 
acte  qui  en  annule  un  autre 

Deféasihla,  a.  qu'on  petit  an- 
nuler or  abroger 

Deféat,  ».  défaite,  f.  déroute,  f. 
déconfiture , f. 

To  Deféat,  fa.  1 défaire4,  met- 
tre en  déroute.  2 frustrer  de, 
priver  de.  3 abolir , casser , an- 
nuler 

Défccafe,  a.  clarifié , raffiné , 

épuré 

To  Défecate,  ta.  clarifier,  raf- 
finer^épurer 


Defecition,  i raffinement,  raf- 
finage, tn.  défécation,  f. 

Deféct,  ».  I défaut,  m.  imper- 
fection, f.  défectuosité , f.  vice,  m. 
faible,  m.  2 omission,  f. 

Defectibility,  ».  imperfection, 
f.  défaut,  m. 

Deféctiblc,  Deféctire,  q.  défec- 
tueux, imparfait,  défectif 
Défection,  ».  défection,  f.  man- 
que, m.  abandon nrmept,  m apos- 
tasie, fi  révolte,  f.  A directive 
Terb,  un  verbe  défectif 

Deféctiveness,  s.  état  de  ce  qui 
e»t  défectueux 

Defénce,  i.  1 défense,  f garde, 
f.  proti'ctiun,  f.  soutien,  ni.  2 dé- 
fense,'  justification,  ■ f.  apologie , f. 
3 défense,  prohibition,  f.  4 dé- 
fense, résistance,  f.  5 ( ju.  ré- 
ponse du  défenseur  ) défense.  6 
(fortification)  déjense.  To  fight  iu 
ooe’s  own  defence,  se  battre  à son 
corps  défendant 

Definceless,  a.  sans  défense, 
incapable  de  se  défendre 
To  Défend,  ra.  1 défendre , 
proléger,  appuyer,  soutenir,  gar- 
der. 2 défendre,  Jlanqtter,  pour- 
voir à la  sûreté  de.  a défendre, 
prohiber,  interdire.  4 défendre 
contre  des  assaillants.  To  dfcfend 
one’s  self,  se  défendre 
Défendable,  a.  qui  se  peut  dé- 
fendre 

Défendant,  ».  1 celui  qui  dé- 
fend une  place  contre  ceux  qui 
CuUaquent.  2(jo.)  défendeur,  m. 
défenderesse , f, 

Defcndef,  ».  1 défenseitr,  pro- 
tecteur, patron,  conservateur,  tn. 
2 (jn.)  défi  nseur , avocat,  m. 

Defénsntive,  s.  défense,  f. 
garde,  f.  ' 

Dpfénsihle,  a.  1 capable  de  dé- 
fense, tenable , qu'on  peut  défen- 
dre, 2 juste,  qui  se  peut  justifier, 
raisonnable  . 

Défensive,  s.  défensive,  f.  sauve - 
{garde,  f.  To  stand  npon  the  de 
femtivc,»*  tenir  sur  la  défensive 
Défensive,  <t.  défensif  To  pot 
one’s  self  in  a défensive  posture. 
te  mettre  sur  là  défensive 

De fcnsively,  ad.  en  état  de  dé- 
fense" 

To  Defér,  i*o.  ] renvoyer,  dif- 
férer, retarder,  remettre  à.  2 
soumettre,  renvoyer  or  remettre 
au  jugement  de 

To  Dçfér,  rn.  L différer,  tarder. 
2 déférer  à Taris  de,  a'en  rap- 
porter au  sentiment  de,  avoir  de 
la  déférence.  To  defer  the  tcrm 
for  a paginent,  ampher  le  terme 
d'un  paiement  . . * 

Déferenoe,  s.  1 égard,  m.  dé- 
férence, f.  respect,  m.  2 condes- 
cendance, complaisance , f.  3 dé- 
férence, soumission  Jl. 

Deférriug,  ».  renvoi,  m.  délai, 
m. 

Défiance,  ».  appel,  tn.  défi,  m. 
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To  bid  défiance,  défier,  brgrer, 
faire  un  défi,  contredire,  hêbtcr 
de  front.  — to  coin  na  on  tenue, 
renoncer  au  sens  commun.  To 
set  at  défiance,  narguer 
Déficience,  Deficiencr,  ».  dé- 
faut, iu.  imperfection,  t.  défec- 
tuosité, i.  manque,  ro 

Déficient,  a.  défectueux,  ini- 
parfail,  qui  manque  de  quelque 
chose,  où  il  manque  quelque  chose. 
He  is  déficient  in  uuderstauding, 
il  manque  de  jugement 
De  fier,  ».  celui  qui  fait  un  défi 
To  Défilé',  va.  salir,  souiller, 
corrompre,  débaucher,  dépraver 
To  Défilé,  pn.  défiler,  marcher 
par  files 

Dr  file,'»,  défilé,  m.  passage 
étroit,  m. 

Défilement,  ».  souillure,  f.  cor- 
ruption, f.  tache,  C 
Défiler,  ».  corrupteur , m. 
Defïtmbfe,  a.  qui  *e  peut  dé-  • 
finir 

To  Define,  v.  1 définir,  faire  la 
définition  de.  2 définir , circons- 
crire, borner,  limiter.  3 décider, 
juger,  déterminer 

De  G ner,  ».  celui  qui  définit 
Défunte,  a.  1 défini,  limité, 
borné.  2 exact f précis,  certain, 
déterminé 

Définition,»,  (description  d'une 
chose /ntr  son  genre  et  su  dif-v 
fércnce)  définition,  f. 

Definitive,  a.  définitif,  décisif, 
péremptoire,  positif,  exprès 
Dcfinitively,  ad.  positivement , 
expressément,  dé/miiitament , en 
définittre 

Definitiveness,  ».  état  de  ce  qui 
est  positif  or  expias 

DefiagrabiHty,  ».  combustibi- 
lité, f. 

f DtflAgndde,  a.  qui  peut  se 
consumer  entièrement  dans  le  feu 
Déflagration,  ».  (chiai.)  dtfia- 
g ru  lion.  f. 

To  Deflcift,  rn.  1 (en  parlant 
dfe  l'aiguille  aiiiinntéej  décliner. 

2 (ma.)  aljcr  h la  dérive,  dériver. 

3 te  détourner,  s'écarter 

Défl  ation,  s.  détour,  ro.  écart, 
m.  Thrdeflection  of  Oie  needle, 
la  diclimtiton  r/e  t aiguille  ai- 
maniée.  — of  a thip,  la  dérive 
d’un  vaisseau  % 

Defléxure,  ».  action  de  pfkr 
Dé  fl  nous.  a.  1 qui  coule  en  Bas. 

2 qui  s’écoute 

f Dcflùxion,  ».  fiuxion,  f.  dé 
bord,  m.  débordement , ni. 

Defced&tjon,  ».  action  de  gâter, 
souillure , 1. 

To  Drfôrm,  va.  1 rendre  dif 
forme , défigurer.  2 déformer 
Dafôrtn,  a.  difforme,  laid,  dé- 
figuré 

Defôrmedly.  ad.  d'une  maniéra 

difforme 


DEi/* 


* v D£Q< 

Dcfôrmity,  i.  difformité,  f.  Là-  j 
devrai.  irrégularité,  fr 
T^)eirâud,  ro.  frauder,  trom- 
per, Iriiher 

Defr&tfdtf,  f.  * fraudeur , -nv 
trompeur,  ni.  * 

Ta  liefrAy,  rtf.  défrayer,  payer 
la  dépense  de 

DefrAyer,  ».  cejfuf,  cc/Ztf  qui  tfé- 

D<fiAjrment,  Deiriiying,  ».  ac- 
/l'a»  de  défrayer 

* Dcft,  a»  1 ieaa,  ôel/r,  joli, 
gentil.  2 propre,  convenable.  3 
adroit,  leste  \ 

DéAly,  a/.  1 proprement  2 
d'une  manière  convenable,  con- 
venablement. 3 adroitement,  avec 
adresse 

Deffioct,  a.  mort,  décédé,  dé- 
funt, Jeu  • 

DeJnncI,  ».  le  défunt , la  dé- 
faille 

De  (friction,  ».  mort,  f. 

To  llelV,  va.  1 défier,  faire 
un  défi.  2 braver , mépriser,  af- 
fronter, narguer 
Defy',  #.  défi,  m. 

Defy'er,  ».  celai  qui  défie,  celui 
qui  fait  un  défi,  m. 

Degèneracy,  Degener&tion, 
Degênerateneas,  ».  abâtardisse- 
ment, m*  dépravation,  f.  corrup- 
tion, f.  dégénérai  ion,  L dépérisse 
tnrnt , O) 

+ Dégénérât* , Degéneroua',  a.  1 
dégénéré,  indigne  de  ses  ancêtres. 

2 infâme,  indigné,  boa 
To  Dégénérât*,  ro.  dégénérer, 
s'abâtardir 

Degéoerbusly,  ad.  bassement,  , 
indignement 

To  Dégtdtinnte,  va.  I dêglurr, 
ôter  la  g lue  de , décoller,  2 dêbar- 
ràsser  . ' ‘•N . 

f Déglutition,  ».  déglutition,  f. 
l'action  or  le  pouvoir  d'avaler 
Dégradation,  ». . 1 dégradation, 
f.  déposition,  f.  2 abâtardisse- 
ment,  m.  dépravation , f.  dé  géné- 
ral wn,  ï.  corruption,  f.  Dégrada- 
tion (t  de  peintre  Ldfy  rodai  «/n,  f. 
affaiblissement  de  Li  lumière  et 
des  couleurs,  diminution  dtp  objets 
éloignés 

To  DegrAde,  ro.  1 dégrader, 
destituer,  priver,  or  dépouiller 
d’une  dignité.  2 dâgraaer.  di- 
minuer la  valeur  d’une  chose, 
avilir.  To  dégradé  one’a  self, 
dérofbr,  s' avilir  . % 

Degrôe,  ».  1 qualité,  f.  rang,  m. 
condition,  ï.  grade,  m.  état,  m. 
ordre,  ni.  2 degré,  ni.  pas,  m.  3 
degré  de  parenté,  m.  4 Hiérarchie, 
f.  ordre,  ni.  5 degré , to.  mesure,  f. 
6 (mat.)  degré,  ni.  Men  of  low 
dejjfi*e*“dr»  gens  d’une  basse  con- 
dition. ■ f t M the  higheat  degree 
of  “insolence,  c’est  le  comble  de 
l'insolence.  % degreea,  pâr  de- 
grés,'pas  à pas,*  peu  à fieu,  in- 
sensiblement, petit  à petit 


Dégustation,  ».  (Lguglalion,  f. 

| action  de  goûter 

To  Dehôrt,  ro.  dissuader,  dé- 
conseiller or  détourner  de  quelque 
choae 

Dehurtûtion,  ».  dissuasion,  f. 
Deliôrtutury,  a.  propre  à dis- 
’ suiuier 

D.  îiôrter,  ».  celui,  celle  qui  dis- 
suade 

Déification,  ».  déification,  f. 
apothéose,  C 

Déilorm,  a.  qui  ressemble  à 
un  dieu 

Tu  Déify,  ro.  déifier,  mettre 
au  rang  des  dieux,  adorer  com-  I 
me  un  dieu,  donner  des  louanges  ; 
■excessives 

To  Deign,  rn,  daigner,  avoir  Ut 
. bonté  de,  prendre  la  pcihe  de 
To  Deign,  va.  accorder , per- 
mettre 

To  Defntegrate,  ro.  diminuer 
Déiaro,  ».  déisme,  m. 

Déint,  ».  déiste,  m.  j. 

Déistical,  a.  qui  a rapport  au 

aéjsme 

Déily,  ».  1 divinité,  f.  nature 
divine.  2 dé  dé,  f.  faux  dieu , ni. 
divinité  fabuleuse,  f. 

To  Dejéct,  t>o.  1 affliger,  acca- 
bler,abattre.  2 décourager.  To  look 
dejeoted,  avoir  l'air  trtdc,  abattu 
Dejéct,  a.  affligé,  découragé 
Dejéctedly,  ad.  d'un  où-  affligé, 
abattu 

Dejéctedness,  Dejéction,  »*  1 

abattement,  m.  tristesse,  f.  milan - 

■calie,  f.  consternation,  f.  uffliçtion, 
f.  2 (ro©.  ) déjection,  f.  faiblesse,  (}■ 
Dejccture,  ».  (nié.)  excréments 
d’un  roulade 

Délacé  ration,  ».  lacération,  f. 
action  de  déchirer,  f.  dènhire- 
ment,  ro. 

DJacrynmtion/i.  larmoiement , 

1D. 

Dr  lactation,  ».  action  de  se- 
; trer,  sevrage,  us. 

To  Del&te,  va.  porter,  trans- 
iticttrc,  accuser,  dénoncer 
t Délation,»,  lac/ion  de  porter , 
f.  transport , hj.  2 délation,  f.  dé- 
nonciation, f.  accusation , f.  3 
((liât  liât.)  transmission,  f.  * 

. Drlator,  ».  (ju.)  délateur,  ro. 
accusateur,  m, 

'To.De.lAy,  va. , 1 différer , re- 
tarder, remettre,  renvoyer  'à  «n 
autre  temps,  recaler.  2 empéthn- 
.To  Delà  y,  rn.  cesser , s’airéier , 
tarder 

Delty,  ».  délai,  m.  remise,  f. 
longueur,  f.  retardement  ni.  re- 
tard, m.  \Vilhout  olelûy,  sans 
retard.  To  use  délaya,  user  de 
remise  . . 

Délayer,  ».  celui  or  celle  qui 
diffère  or  retarde,  tetnfloriséur,  m. 

Del  i'c  table,  a.  dé  bu  table,  qui 
■douée  du  plaisir,  délicieux 

Delvctobfenesa,  ».  -a griment, 
1$) 


DEL 

ro.  délias,  m.  au  siug.  et  fém. 
au  pl. 

Deléctably,  ad.  aar/ablemmt, 
délicieusement,  avec  délices 

Delec  fit  ion,  f.  délectation,  f. 
volupté,  f.  plaisir,  m.  délices, 
f*  P*- 

To  Délegnte,  ro.  'envoyer  en 
ambassade , déléguer,  députer, 
charger  d’une  commission,  com- 
mettre pour  une  affaire 

D 'légat©,  ».  délégué , tn.  dé- 
puté,m.  commissaire, ni.  envoyé,  tu. 

Dole  gâte,  DJegnted,  a.  dé- 
légué, député , envoyé,  commis  \ 
Délégation,  ».  délégation,  com- 
mission, députation,  I. 

DclegAtory,  a.  dé  légataire 
To  De  lé  te,  va  effacer,  raturer 
Deletérious,  Béletery,  a.. mor- 
tel, venimeux,  destructif,  enipoi- 
sonné 

t Délétion,  ».  1 action  de  raturer, 
d'effacer.  2 (kstruction , f.  ruine,  f, 
Delf,  Deluh,  Delft,  ».  1 mine, 
f.  carrière , f.  2 faïence  de  Dcljt 
en  Hollande.  A dcllof  coal,  une 
Usine  de  charbon  / 

To  Délibérât*,  m.  délibérer, 
mettre  en  délibération , considé- 
rer , examiner,  hésiter 

Délibérât*,  é.  circonspect,  pru- 
dent, acisér discret,  sage 
Délibéra  tely,  dd.  tsveç  délibéra- 
tion t avec  circonspection , pru- 
demment, sdbement,  à dessein, 
de  propos  délibéré 
Deltberatenesa,  ».  circonspec- 
tion, f.'  prudence,  f.  sagesse,  f. 
précaution,,  f retenue,  f. 

Délibération,  ».  délibération,  f. 
consultation , f.  examen,  ta."  * 
Délibéra  tiye,  a.  t ] iU  libérât  if 
2 discours  aans  le  genre  déliffé- 
ratif  m 

DéWcacy,  Déltcatenea»,  #.•  -1 
, délicatesse,  f.  friandise,  f.  *2 
beauté,  f.  délicatesse,  f.  propreté-,  f. 
grâce,  f.  ébgunce , f.  politesse , T. 
douceur,  f.  urbanité,  f.  3 tempé- 
rament délicat t ro.  fgiblesse  de 
constitution,  (.  ' 

De*licate,  a.  t.  dt'lieat,  friand. 
2 do  bon  goût,  excellent , choisi ’ 
délicieux,  exquis.  3 èbgant,  poli, 
doux , gracieux.  4 d'une fail>k "con- 
stitution, délicat , faible,  mou,  'ffè- 
miné,  tendre.  6.  délicat,  beau, 
charmant , joli 

Délicately,  ad.  1 agréablemen  / . 
délicatement,  délicieusement.  2 
faiblement,  mollement  ..  \ 
Délicate*,  ».  pi  morceaux  dé- 
licats, th:  pl.  choses  délicates,  ra- 
retés, f.  pl. 

Delkioua,  o.  délicieux char- 
mant, exquis 

Deliciously,  ad.  délicieusement 
.Deliciouanesa,  ».  .délices,  f.  pl. 
joie,  f.  plqisir t m. 

Deüght,  ».  délices,  f.  pl.  jote,  f. 
contentement, 'tn.  tulisjaciion,  f. 
plaisir,  ro. 


DEL 

To  Delight,  va,  plaire , amuser^ 
réjouir,  divertir,  donner  du  plai- 
sir, de  la  joie,  du  contentement 
or  de  la  salis  f. action 

To  Déliât,  vn.  te  plaire  or 
prendre  plaisir  à,  ï#  diiteter , te 
complaire.  Bees  delight  in  HoWi 
et»,  les  abeille t aiment  les  fleur» 
Delightful,  DelighLsome,  a, 
chanpant,  délicieux,  délectable 
TJellghifuiljr,  Dellghtsomely; 

eut.  agréablement,  délicieusement, 
avec  délices 

Delightfulness,  Delightsnme- 
ness,  s.  plaisir,  tn.  agrémékl, 
no.  charme,  ra.  délices,  f.  pl. 

ToDelineate,  va,  \ \ dessiner, 
tracer,  ébaucher,  edayonner.  2 •{* 
peindre,  3 décrire,  représenter, 
faire  la  description  de 

^ Delineûtion,  t.  destin,  ra. 
ébauche,  f.  esquisse,  f.  t roquis,  in. 

Dellnquency,  s.  délit,  m.  of- 
fense, f.  faute , (.  crime,  m.  t 
IXlinquetit,  s.  (ju.)  délinquant, 
m , coupable',  ru. 

Tu  Reliquats,  *rn.  se  fondre,  se 
dissoudre 

ppj/qnâtion,  s.  action  de  te 
fondre  or  de  se  dissoudre,  disso- 
lu! ion,  f.  liquéfaction,  f. 

Délirions,  a.  qui  est  en  délire, 
qui  radote,  qui  extravague 

Delirium,  s.  délire,  in,  égare- 
ment d'esprit,  m.  transport  'Ou 
cerceau,  in. 

To  Déliter,  va.  1 délivrer , 
donner,  présenter,  remettre, 
rendre.  2. abandonner,  jeter.  3 
rendre,  remettre,  abandonner, 
livrer.  4 délivrer,  mettre  en 
liberté,  affranchir,  sauver.  5 dé- 
biter, dire,  réciter,  prononcer.  6 , 
délivrer,  Acéoucher  une  femme.  To 
deliverover,  1 livrer,  mettre  enjre 
les  mains  de.  2 transmettre.  To 
deliver  np,  livrer,  abandonner 
Delive*rahce,  Delirerf,  t.  dé- 
livrance, f.  afféanekiiiement,  m. 
débit,  ni.  facilité  de  parler,  f.  ac- 
couchement, m.  He  bas  a good 
deliveraoce,  il  a le  débit  aisé,  il 
narre  bien 

I$ellterer,4.  1 libérateur,  m. 
libératrice , f.  2 conteur,  .narra- 
liur,  m. 

Dell,  s.  creux,  ' m.  vallée,  f. 
fossé,  m. 

Delûdable,  a.  qii'on  peut  aisé- 
ment  tromper,  facile  à tromper 
To,  Delâde,  ra,  tromper^  ai- 
. (râper,  duper , manquer  de  po- 
nte i 

Ddûder,  s.  trompeur,  m.  »m- 
. posieur,  m. 

Déloge,  s.'  1 déluge,  m.  2 dé- 
bordement, m.  inondation  r f, 

To  l>é!ag£,  ra.  inonder , npyer, 

. tubmenjer 

De  lésion,  s.  1 fraude,  f.  trom- 
perie, (.  fourberie,  f.  2 fausse  rr - 
présentation,  illusion,  f.  prestige, 
ib.  erreur , /. 
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Del&slVe,  Delusory,  a.  illu- 
soire, trompeur  , 

To  Delve,.ca.  1 creuser.  Jouir, 
bêcher.  2 sonder , pressentir 
Delte,  ■».  creux,  m.  fosse,  fr 
fossé,  m.  caverne,  f.  cave,  f.  , 

*■  Délier,  s.  1 celui  qui  creuse. 

2 celui  qui  bêche  - y 

Démagogue,  f.  démagogue,  m. 
chef  dune  sédition,  or  d'un  iu- 
multe  populaire 

Deraflfid,  s.  Ydejnande,  (.  pré- 
tention. i'.  2 demande,  queftiqp, 
f.  pétition,  f.  interrogation fff:  3 

instance,  inlerffb  dation,  f.  A silly 
deinand  deserves  no  answer*  à 
sotte  demande  point  de  réponse. 
The/e  is  no  longer  any  dernand 
for  i t,  on  n’en  ceqt  plus.  In  full 
of  qII  demanda.  pour  solde  de  tout 
compte  * • * 

To  Derqând,  va.  1 demander, 
réclamer,'  exiger.'  2 demander, 
interroger,  questionner 

Dtinàndable.  a.  qu'on  peut  de- 
ttiqnder,  exigible. 

Demandant , s.  (jp. ) demandeur, 
m.'  demanderesse,  I. 

Demander,  s.  celui,  celle  qui 
demande , 

To  Detnéan  ones  self,  rn.  1 
se  cqmporteç,  se  conduire,  se  gou- 
verner. 2 s'humilier,  s'abaisser, 
davilir 

Denu'anour,  $.  déportemen ^ 
pi.  conduire,  (.  manière  d" agir,  f. 
To'Deméntatr,  va.  rendre  fou 
To  Deméntatfe,  vn.  devenir' fou 
| or  fot(e  ■. 

DemrnLitiou,  S.  folié,  f. 
mrnee,  (. 

De  me  rit,  s.  démérite,  m. 

•Tb  Demérit,  r*.  démériter. 

Demi,  a.  demi;  is  only  used. 
in  composition.  . Demi-gw!,  un 
demi  dieu.  A demi-cul  vérin,  «ne 
[bâtarde.  Remi-jao,  (large  boo- 
j teille)  datne-jeattne.  Demi-lune, 

:■  (fortification}  dem\  lune 

Demÿ , s.  (sorte  de  papier  à 
imprimer)  carré,  m. 

De  migration,  s.  changement  de 
dengruvr,  départ,  fn.  * , • . 

Démise,  s,  mort,  f.  décès,  m,  . 

, To  Demis?,  va.  laisser  par  tes- 
tament, léguer  > , 

Démission,  s.  relâchement;  m. 
décadent  e,  f.  affaiblissement , m. 

To  Démit,  ra.  abaisser,  dépri- 
mer 

Detnôçrocy,  t.  démocriUie , f. 
gouvernement  populaire,  m. 
Démocrnt,  s.  démocrate,  m. 
Democràticdl,  a.  démocratique , 
populaire  .*  * 

To  Demolisb,  #r«.  démolir,  dé- 
truire, abattre,  renverser,  rase r 
Demùlislier,  S.  celui,  celle  qui 
démolit,  abat,  détruit 
■ Démolition,  Deinôliahing,  t. 
démolition,  f.  destruction,  f. 
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Démon,  t.  esprit,  m.;  uulht 
esprit , démon,  m.  diabl\  m.  ^ 
Dem&ninc,  s.  détn’mipquc,  tu. 
possédé,  m.  éncfgumène;  m.  4V 
Demôniac,  Ifcitiôuiacal,  o.  dia- 
bolique % .'k 

Demônstrable,  a., qui  se+pruf 
démontrer,  susceptible  de  démens - 
(ration  ^ * 

Dçmônstrabljr,  ad.  déMonxirq- 
, tivrmenty  d'une  manière  coninin-' 
btantc 

*To  Demonrirate,  ra.  démon- 


trer, montrer  clairement  et  évi- 
demment • * ■ * 

Démonstration,  s.  dgmon.il, r.- 
tion,  f.  p/euve  évidente**. , 
DenttntnAifeJ^  démonstra- 
tif t on  coinçant,  évident 

Demânstratively,  gd.  démons- 
trativement, évidemment  , ^ 
DemonstrÀtor,  rr  cvkti  qui,  d* 
montre  v» , 

Demônstratory,  a.  qui  tend  û 
dêînontrer 

To  Demôralize,  va.  d>' moraliser 
Demûkent,  a.  adoucissant, 

émollient 

To  Demirr.irfl.  I objecter,  allé- 
guer des  difficultés,  /Ire  ni  suspens, 
balancer,  délibérer.  2 hésiter, 
différer,  rstdltder,  Jttpprngrq  là 
conclusion  ‘^Pone, affaire,  surseoir 
..To  Demûr,  vh.  douter  de.  ït 
dèmur  lo  il,  j'en  dédie.  ' To  de. 
mnr  npon  a tning,  suspendre  yae 
chosr,  différer,  retarder 

Dcmür,  s.  doute,  ju.  inchrti. 
luâe, T.  irrésolulionS.  nrsitation , f. 

Denjüre,  a.  1 mqdcste , gMve, 
froid,  réservé,  sérieux.  2 d>u le 
gravité , or  d'une  modestie  affectée. 
Js  de*niM#Tivpocrite,  sainte  tii- 
touchfiJt  fie  looks  denture,  on 
d 'ü'uit  qiill  n ff  touche  pas  ^ - 
To- De  mûre,  vn.  avoir  une  ré- 
serve affectée,  ( Ire  d'un  sérieux 
glaçant 

.Demûrely,  ad,  avec  une  gra- 
vité, or  avec  une  modestie  . affectée , 
d’un  air  froid,  glaçant^  réservé 
Demûreness.r.  1 réserve , f.  mo- 
destie, f.  gravité,  f.  2 modestie 
or  gravité  affectée , air  graçe 
< i Demurrage,  *.  (ma.)  s tarie,  f. 
sursis,  tn.  « 

Demûrrer,.Demûrringt  r (jo.) 
iuheéance,  f.  sursis,  m. 

Den,  s.  caocme,  f antre,  m. 
repaire,  m. 

DeotàbU,  a.  qu’on  peut  nier, 
niàblc 

Déniai,  t.  I action  de  *ièr,  f. 

2 refus , m.  déni,  m.  dénégation,  f. 

3 renoncement,  m.  abjuration,  f 
r ravinent,  ra.  Déniai  konld  but 
raake  yonr  fanlt  the  greater,  rorM 
aggraveriez  voire  faute  en  la  muni. 
Self-dcoial,  rengneemanb  à .soi 
même,  abnégation  de  soi-mémf. 

Denier.  *•  crLi,  celle  qui  nie, 
refuse,  renie 

To  Denigrate,  ta.  noircir * 
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Deoigr&tion,  ».  action  de 
noircir.  dénigrement,  in. 

Drniz.itioii,  s.  affranchissement , 
in. 

f To  Dônizen,  ra . 1 naturali- 
ser. 2 affranchir 

Dônizru,  Déniznn,  s.  (jn.), 
affranchi,  auburn,  naturalisé 
To  Denonjiuate,  va.  nommer , 
appeler 

Dénomination.  s.  dénomina- 
tion, f.  The  dissent'- r"  ot  ali 
dénominations,  1rs  différentes 
frétés  de  non  conformistes 

Dendminative,  a.  d/nominatif 
Denôminator,  s.  1 (math.)  dé- 
nominateur, m*  2 celui  or  ce  qui 
donne  le  nom  à uns  chose 
+ Denot&tion.  s.  dénotation,  f. 
désignation,  f.  signe,  m. 

To  D'-nôte,  ra.  dénoter,  mar- 
quer, désigner,  être  le  signe  de; 
iiuliqurr,  signifier 
To  Deudunce,  .va.  dénoncer, 
menacer  de,  déclarer , publier, 
faire  savoir 

Denoonrcmtnt.  s.  dénoncia- 
tion , f.  déc  tarai  ion  r f.* 

Deuônncer,  ».  dénonciateur,  m. 
•f  Dense,  a.  dense , comptait, 
solide  . • ' n 

f Décsity,  s.  densité,  f. 

To  Dent,  va.  denteler, façonner 
eu  forme  dé  dents 
Uent,  s.  dent  d'une  roue , d'une 
scie 

Dental,  a.  1 (mé.)  dent  file.'  2 
dentale,  a.  f. 

Dentifrice,  s.  dentifrice,  m. 
Déntist,  s.  'dentiste,  m. 

To  Denûdnte,  Tofienud»*,  ta. 

1 dépouiller,  dénuer.  % débarrasser 
DeundMion,  s.  dénuement,  ta. 
privation,  f. 

Dénonciation,  s.  dénonciation, 
f-  délation,  f.  accusation,  f. 

Denunciûtor,  s.  dénonciateur, 
m.  délateur,  m. 

To  Deuv’,  ra.  1 nier,  dénier.  2 
renier , abjurer,  désavouer,  re- 
noncer. 3 refuser.  To  deny  oue’s 
self,  1 se  faire  célcr,  faire  dire 
qu'on  n’est  pas  cher  soi , s*  cacher 
de.  2 renoncer  à soi  même 
To  DeobstrAct.  ra.  (nu?.)  ouvrir, 
déboucher,  désobstruer 

■f*  Deôbstruent,  s.  médecine 
propre  à désopiter  * 

Déodmd,  s.  sacrifice,  m.  ’ of- 
frande faite  à Dieu  pour  a/utisrr 
sa  colère,  lorsqu'un  chrétien  est 
mort  par  accident 
f To  Drâppilnte,  r a.  désopiter 
^ -j*  DeoppilAtion,  «.  désopilation, 

t Pedppitatrre,  a.  désopilatif, 
propre  à désopiter 

Deoscul&tion,  s.  (ég.  Rom.) 
actiyn  de  baiser  le  crucifix  et  les 
reliques 


To  Dep&int,  r»».  peindre , dé 
peindre,  représenter,  décrire 
To  Depfcrt,  rn.  ] .partir,  s'm 
aller.  2 abandonner,  quitter,  re- 
noncer à,  s'écarter  de,  te  désister 
de  8 périr.  4 déserter,  aban- 
donner, se  révolter  contre.  5 
décéder,  mourir.  To  départ  from 
an  opinion,  s'écarter  d'un  senti- 
rnent.  To  départ  from  onr’s  re- 
ligion , quitter  sa  religion , y 
renoncer,  apost osier.  'J  o départ 
Irom  an  unreaaonahle  deiuand, 
se  désister  d'une  demande  dérai- 
sonnable 

To  Depftrt,ra  f quitter,  sortir, 
st  retirer  de.  2 diviser,  séparer, 
répartir.  To  depatf  this  üfe, 
quitter  la  vie , mourir,  décéder 
DepÀrt,  s.  1 départ,  m.  2 mort, 
t.  décès,  m.  3 (chitn.)  départ,  m. 
séparation  des  parties  d'un  métal 
de  celles  d ’ un  au/re,  f. 

f Depftrter,  ».  affineur,  m. 
Department,».  département,  m. 
Depàrtare,  »'.  1 départ,  m.  2 
mort,  f.  décès,  m.  trépas,  iu . 3 

renoncement,  m.  désistement,  ni. 
abandon,  m. 

Déplacent,  a.  qui  dévore  avec 
avidité  . 

To  Dep&stare,  t'a.  paître,  brou- 
ter , * ' 

To  Depànperate,  ra.  appauvrir 
Dephupcrution,  ».  appauvrisse- 
ment, ni.  action  d'appauvrir , f. 


To  Deplnd,  rn,  1 pendre  à.  2' 
dépendre  de,  être  dépendant  de, 
être  subordonné  d.  3 (ja.)  être 
pendant  à.  4 dépendre  de.  5 se 
reposer  sur,  se  fier  à.  6 faire 
fond  sur,  être  sur  or  assure  de, 
compter  su?,  s’attendre  à.  7 dé 
.pendre,  jprotenir,  procéder,  ré- 
sulter. o être  en  suspens.  Thé 
ripening  of  tbe  fruit  dépends  on 
tliq  Htm,  la  maturité  du  fruit  dé- 
pend du  soleil 

Dépendance,  Depliidancy,  ». 

1 état  de  or  qui  pend,  m.  pendànt, 
dj.  2 dépendance,  f.  connexité, 
f.  connexion,  f.  liaison , f.  rapport, 
tn.  3 dépendance,  f sujétion,  f. 
subordination,  f.  4 ce  qui  dépend 
de  quelqu'un , Ce  qu'il  possède  - de 
bien,  qnparlenanrci  L ' G rort- 
fianerft.  My  whole  dépendance 
is  upon  you,  toute  ma  cùrfiante 
est  en  vous 

Dépendant,  Dépendent,  a.  ». 
celui  qui  est  dépendant  d’un  autre, 
partisan,  m‘.  créature,  f. 

Depcndeuce,  Dep  ndency,  V. 
Dépendance 

Déperdition,  ».  perte > perdi- 
tion, dissipation,  f. 

_To  De  pic  t,  *va.  peindre,  dé- 
t pcihdrr,  représenter,  décrire 

f Dépilation,  ».  dépilation,  f. 

Depilutory,  ».  (tné.)  dépilatoire, 

I Di. 
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. Depflons,  a. 
chrreux 


sans  pM  Mps 


DppléUon,  ».  (mé.)  d/pUtiun, 
f.  vide,  m. 

Déplorable,  Denlô rate,  o.  dé- 
plorable, lamentable 

Dcplôrablenesa,  ».  état  déplo- 
rable, m.  tnisére,  f. 

Dcplorably,  ad.  dêplorablc- 
ment 

Déploration,  Depldring,  ». 

lamentation,  f. 

'IVï  Deplôre,  ra,  déplorer,  la- 
menter, pleurer,  plaindre 
•Jeplôrer.  ».  celui,  celle  gui 
déplore,  lamente,  plaint 

Deplutnàliop,  ».  1 action  de 
plumer.  2 (c ni.  ) enflure  des  pau- 
pières. qrti  fait  tomber  tr  poil  des 
sourcils,  f.  ‘ 9 

To  Dfplüme,  ra.  plumer,  ôter 
1rs  plumes  à 

To  Depâue,  ra.  dépoter,  donner 
en  gage 

DepAænt,  »,(ja.)  déposant,  m 
déposante,  f.  témoin,  tn. 

f Déponent,  d.  (verbe»  latins) 

déponent 

To'Depdpulate,  ra.  dépeupler 
^ Dépopulation,  ».  dépopulation, 

Denâpututor,  ».  celui  qui  dé* 
pêupfr  . . ' * 

To  Deprtrt  nneY  self,  ra.  se 
comporter,  se  conduire 

r,  , -,  -i  Depôrt,  Dr  portaient,  ».  çè*- 

Dt-péetible,  a.  visqueux,  gluanl^iu,  f,  manière  d'agir,  f eom- 
m‘  n ‘ J B portement,  m.  air,  m.  port , m. 

abc  hn«  a goddes*  like  déport, 
elle  a le  port  d'une' déesse 

DeportAtion;  ».  déportation,  f. 
transport , m.  exil,  m.  i bannisse- 
ment, ht. 

To  Déposé,  tu.  (ju.  ) déposer 
To  Depfae,  ra.  1 mettre,  jeter,  ■ 
dépoter.  2 dégrader,  démettre, 
dépoter,  destituer  de.  3 priver, 
dépouiller  de 

Depoiiitnry,  ».  dépositaire,  nr.  f. 
To  Dc|)é*ite.,  M.  1 mettre,  pla- 
cer, déjuncr,  consigner.  2 en- 
gager, donner  rn  gage,  mettre  en 
gage,  donner  pour  garantie  ; con- 
fier, donner  rn  garde.  3 mettre, 
donner  à intérêt 
Drpôsite,  ».  1 (ce-,  qu’on  donne 
en  garde)  dépôt,  «n.  2 gage,  m. 
garantie,  f. 

Déposition,  ».  1 tvidenar,  dé- 
position. f.  témoignage,  m.  2 dé- 
position, f.  destitution,  f.  ^démis- 
sion, f.  dégradation,  C 

Dr pA *i tory.  ».  lieu  où  ton  met 
un  dépôt,  dépôt,  m. 

Depot,  ».  (mi.)  dépôt,  m.  wia- 
gasift,  m. 

Dépravation.  DeprAvity,  De-  . 

prÀvemrpt,  ».  dépravation,  i.  alté- 
ration, f.  corruption , f.  dérègle- 
ment, m. 

To  Deprâve,  ra.  dépraver,  cor- 
rompre, gâter,  attêret, percer  lir 


1 by  Google 


DEP 

Deprftvedneas,  s.  corruption, 
f.  dépravation , f.  * 

De  priver,  ».  celui,  celle  qui 
déprave  or  corrompt 

To  Déprecate,  va.  1 implorer 
la  miséricorde  de,  demander  par - 
du  A,  crier  miséricorde.  2*  étui- 
gnnr,  détourner.  3 demander,  or 
prier  d'étre  délivré  de.  To  da- 
j&rrcate  pôverty,  supplier  d'étre 
délivré  de  ta  pauvreté 

Deprtc&tion,  s.  1 supplication, 
prière,  f.  requête , f.  2 action 
de  demander  pardon.  3 prière 
pour  se  préserver,  or  être  délivré 
du  mil.  4 dèpré cation,  f.  suppli- 
cation, f. 

Déprecative,  Déprrcalory,  a. 
qui  sert  à demander  pardon  de 
quelque  chose,  -j-  déprécatif,  de 
smpplicution,  de  supplique,  sup- 
pliant. Deprecatory  lettera,  let- 
tres de  supplique 

To  Deprédate,  va.  déprécier, 
diminuer  le  pris  de,  déprimer, 
dépriser 

' To  Dépredate.  va.  ) dépréder, 
voler,  pilier.  "2  consumer,  dé- 
truire, ruiner,  ravager 

Déprédation,  s.  1 déprédation, 
f.  vol,  rn.  pillage,  m.  2 consomp- 
tion, f.  destruction,  f. 

Ppprcdatnr.4.  déprédateur,  m. 
ru  leur,  m.  pillard,  m.  destructeur, 
WL  ' * 

To  Deprehéud,  ra.  1 attraper, 
surprendre,  prendre  Sur  le.  fait.  2 
découvrir,  parvenir  à connaître , 
trouver 

Depreh'nsible,  a.  compréhen- 
sible t 

Üeprehéuviun.  s.  1 action  de 
surjyrrndre,  f.  2 déCQurerlé.  t 
To  Depréa*,  ra.  1 presser  or 
pousser  en  bas,  erifmcer.  2 
bait ter,  abaiîier.  3 uni  dhr.Wiu- 
miher,  mortifier.  4 abattre,  ac- 
cabler 

Dépréssion,  4.  dépression , f. 
abaissement,  ra.  enfoncement,  m. 
humiliation , f. 

De  presser.  s.  ] oppresseur,  to. 
2 (.ina.)  abaisse ur,  in. 

IVprii  âtion,  s.  1 privation  d'un 
emploi,  déposition,  f.  destitution, 
(.  2 dénuement,  m. 

Tn  Drprfie,  ra.  priver  de,  dé- 
pouiller de  •• 

Depth,  4.  1 profondeur,  ( hau- 
teur, f.  2 endroit  profond.  3 
abîme,  ni.  4 (fig.)  le  milieu,  le 
plus,  furL  5 obscurité,  f.  difficulté, 
f.  The  depth  o f a lace,  la  hau- 
teur (T une  dentelle.  Tbe  depth 
of  a hatUliuii,  lu  hauteur  d'un 
bataillon.  The  briny  deoths,  Lu 
mer.  To  awira  b<*yonu  ouo's 
deptb,  perdre  pica  dans  l’eau. 
In  the  depth  of  win  ter,  au  milieu, 
or  au  arur,  or  au  plus  fort  de 

nticer 

To  Déplbcn,  ra.  creusée,  ap. 
profundir 
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Depûlsory,  a.  qui  chasse,  qui 
repousse 

f #To  Dépnrste,  To  De  pure, 
ra.  dépurer,  purifier 

f Dépura  te,  a.  dépuré,  purifié 
+ Depuràtion,  s.  dépuration,  f. 
Députation,  s.  députation,  f. 

To  Député,  ra.  députer,  délé- 
guer, envoyer 

Députy,  4.  député,  m.  délégué, 
as. envoyé,  m.  commis,  m.  agent, u». 

To  Derftcinatr,  va.  déraciner, 
arracher  de  terre , couper  là  ra- 
cine de,  ôter  la  source  de 
To  Derâign,  To  Der&ioMca.  1 
prouver.  2 mettre  en.  dés ôr dre, 
déranger.  3 (ju.)  faire  voir,  jus- 
tifier 

Der/ugoment,  Dcrûiutneut.  s* 
1 preuve,  f.  justification,  C moyen, 
m.  2 dérangement,  m.  désordre, 
dérangement  d’esprit,  ni.  3 apos- 
tasie, f.  changement  de  religion, 
m. 

To  Derhnge,  ra.  déranger, 
désordonnée 

Dérangement,  s.  dérangement, 
m.  désordre,  m.  dérangement  d'es- 
prit, m. 

Déreüct,  a.  délaissé,  abandonné, 
quitté,  méprisé.  Defelict  IwmIs, 
alluvion,  t.  . 

Dérelicts,  s.  pl.  biens  aban- 
donnés, m.  pl. 

Derellction,  s.  abandonne  ment, 
m.  abandon,  tn.  délaissement,  m. 

To  Déridé,  va.  se  moquer  de, 
se  railler  de,  tourner  ru  ridicule, 
berner,  railler,  persifler 

Derider,  x,  1 moqueur , m.  rail- 
leur, ra.  2 botsffon,  m.  gogue- 
nard, m. 

Deridingîy.  ad.  ùtec  dérision, 
par  dérision,  ironiquement 

Dérision,  Deriding,  s.  dérision, 
f.  raillerie,  f.  moquerie,  f.  per- 
siflage, m. 

Deriybtkin,  s.  1 (raa.  et  mé.Y 
dérivation,  f.  détour,  ra.  2 (gr.) 
dérivation,  f.  , , 

Dérivative,  a.  4.  1 dérivatif  2 
dérivé 

Derivati  vely , ad.  par  dérivation 
To  Dérivé,  ra.  1 dériver,  con- 
duire, faire  passer  par  quelque 
canal.  2 tirer  de,  faire  tenir  de, 
faire  dériver  de,  déduire.  3 com 
muniquer  à.  4 répandre,  par- 
tager 

To  Do rive,  rn.  1 dériver  de, 
venir  ae,  sortir  de.  2 descendre 
de,  sortir  de.  YV  ignora  derivea 
.frora  beuveu,  lu  sagesse  vient  du 
ciel 

Dérivé*,  s.  celui,  celle  qui  dé- 
rive 

Dérma,  s.  (ana.J  derme , ra.  la 
peau  de  l’homme 

To  Ddroeate,  v.  1 déroger,  dé - 
créditer.  2 faire  unr  a-tion  in- 
digne de  sa  profession,  de  sa  di- 
gnité, s’avilir,  dégénérer 
, Dérogation,  s.  I aetioà  de  dé - 
li  J 
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roger,  dérogation,  f.  2 action  deds. 
priser,  dé  décrier,  iT ardir,  f 
Derôgative,  Derôgatory,  a.  dé- 
rogatoire, dérogeant 

Derôjjatorily,  ad.  d'une  manière 
dérogatoire. 

Drrôgutorineas,  s.  disposition  à 
déroger,  dérogeance,  t 

Dêrvia,  Dérviae,  Dértich,  s. 
dcftns,  m.  derviche , m.  moins 
turc,  m. 

Dotant.  $.  | (mua.)  mptif  i»v 
cnn  on,  tn.  chanson,  or  air  à plu - 
sietirs  parties  2 (littérature)  dis- 
cours, m.  sermon,  ra.  commen- 
taire, m.  dissertation,  f.  para- 
phrase, f. 

To  DearànL  rn.  I chanter  en 
pauirurs  partir  s 2 discourir ; or 
s'étendre  sur  quelque  chose,  s' ap- 
pesantir sur , faire  un  commen- 
taire 

To  Descend,  rie.  1 descendre . 
tenir,  or  aller  de  haut  ttn  bas.  2 
descendre,  tomber.  3 amendée, 
faire  unr  descente,  or  une  irrup- 
tion. 4 descendre  de,  être  issu 
de,  tirer  son  origine  de.  & tomber, 
échoir,  passer  à >•  AV 

To  Descend,  va.  distendre.  To 
descend  to  or  into,  entrer  dan», 
s’abaisser  à , en  renir  à.  To  de- 
acend  into  one’a  self,  rentrer  eh 
soi-mémr.  Let  ns  descend  to 
Homç  particiilars,  entrons  dans 
quelques  détails 

Descendant,  s.  descenj.ini,  ni. 
Descendent,  a.  1 qui  descend, 
qui  tombe.  2 qui  descend  de,  qui 
(si  issu  de 

Descension,  r.  I chute,  f.  des- 
cente, f.  % dégrada! ion  ri. 

Descént,  s.  1 descente,  C.  ac- 
tion de  descekdre,  f.  2 pente-,  f. 

3 irruption,  f.  invasion,  f.  4 ac- 
tion de  passer  à un  héritier,  fs 
extraction,  f.  origine,  f.  naissante, 
f.  postérité,  f.  héritiers,  pl.  ni. 
(U. s rendant  s.  pl,  m. 

To  peacribe,  ra.  décrire,  re- 
présenter, dépendre,  tracer,  dé- 
crire. • \\ 

Descrlber,  4.  celui,  celle  qui 
décrit 

Description,  s.  description,  f. 
peinture,  f.  représentation,  f. 
Descriptive,  a.  descriptif 
To  Descry',  ra.  1 découvrir  de 
loin.  2 reconnaître , faire  la  dé- 
couverte de.  3 voir,  apercevoir 
Descry',  4.  découverte,  f. 

To  Dcsecrate,  va.  souiller , pro- 
faner - 

'De Secrétion,  s.  souillure,  f.  pro* 
f anal  ion,  f. 

Désert,  s.  désert,  ra.  solitude,  f. 
lie ii  inhabité,  in. 

De  sert,  s.  mérite,  m cequffon 

Désert,  a.  désert,  solitaire,  in- 
habité 

To  Deaéri,  ra.  abandonner, 
quitter , désert çr,  délaisser 
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To.  De  sert,  en.  (1/ ter  1er.  The 
utWiiert  sahg  désert  lire  serpMjr 
panidlieif.  ici  soldats  qui  dé  strient 
sont  sécèrrment  punit 

Déserter,  s.  déserteur,  m.  Crans- 
fugrjtn. 

Désertion,  ».  1 désertion,  f.  2 
(jg.)  a boni  Lu  ne  ment,  m.  abandon, 

ra.  » 

Dfincrdem»,  a.  tant  mérite,  in- 


% De. serve,  va.  méritât,  être 
digne  de.  To  deiervr  •Tell  of 
one'<  coantry,  bien  mériter  de-  ta 
pain» 

De^rvedljr,  ad.  feee  justice. 
Justement,  à bon  droit 

Oéwrver,  s.  une  personne  qui 
mérite  une  ré  rom iMte  \ 

s.  pl.  (m6.  ) remèdes 
déssnahft  4 

Tp  I^-sl  rente,  rtf.  des  té  cher 
Denirc/itiou,  ».  action  de  ifrt- 
4jj£er.  deutcahon,  f.  dcstèdte- 

^IV'staralive,  a.  de  tricot  if,  qui 

D-*ldqr*itm9l  *.  àt  qui  manque, 
çe  qu'on  désire  à une  rhote 

T°  Desiên.  va.  t projeter,  tra- 
mer, Comploter .destiner,  marquer, 
désigner,  machiner,  préméditer 

Drsl||n , f*\.  vn$t  f.  denc/p-m. 
intention,  f.  2 plan,  m.  des  tri  n,  tn. 
entreprise ,xf.  motif,  ni.  but,  m. 

m.  3 destin , m. 
-Desigmiûon,  i.  désignation,  f. 
destination , f 

tîd.  à drtreia,  éx-, 
prt*.  de  pptpot  délibéré 

Desiçnrr,  s.  1 dessinateur,  m. 

? tuteur,  m.  celui. (fui  trame  or 
g u propose  de  faire  quelque 
(Pii  inventeur, 'rnt 
.'Ifesigning.  a,  mal  intentionné, 
qui  cherche  à tromper,  trompeur, 

rusé, fin  w 

, D<  slgnles»,  a.  sans  dessein , 
saut  leroulnr 

Drsignlrsslf,  ad.-  sans  inten- 
tion, par  inadvertance 

Désignaient,  s.  ] machination, 
f mauvaise  intention,  f.  2 idée,  X. 
deutin,  m projet,  m.  plan  d’un 
outrage,  m 

De  *1  râble,  a.  désirable,  souhai- 
table, à souhaiter  ' 

Deatre,  s.  désir,  m.  souhait,  m. 
appétit,  m.  rnrie,  f.  Sh r h.u 
every  thing  fin  her  heart’s  desire, 
eus  a tout  à souhait 

To  Délire,  ra.  1 désirer.,  sou 
haiter,  avoir  envie  de.  2 deman- 
der, prier  de ; ordonner,  dire, 
éOnfkncrS  Ue  rarm-stly  desires 
riches,  il  désire  ardemment  la 
rirhrsse.  F désiré  that  kindness 
of  y ou,  j’attends  de  tous  cette 
Urne*-  Dld  1 u<>t  fteiiir  jou  to  go 
ftpther  ? Sic  vous  ai-je  pas  dit,  ne 
vous  aj-je  pat  Ordonné,  ne  tons 
as  je  pas  .prié,  ni  tous  ai  je  par 
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du  mépris  pour,  ne  faire  aucun 

cas  de,  dédaigner 

Desplaer,  s.  celui,  celle  qui  mé- 
prise 

Despjte,  s.  ) malice,  f.  en  1ère, 
f fupjie,  f.  méchanceté,  f.  2.  mé- 
prit, m.  d/fi, m dédain, to  3 action 
J^ViViue.  f.  Oespitr  of  fste.  ni 
aéptj  du  destin.  In  vour  despitc, 
en  dépil  de  vous,  malgré  r uns 
To  Despltx,  ta.  dépiler,  faire 
^cedqne|(|u*nn,  vexer,  tourmen- 
ter 

Drapjtefol.  a.  malin,  malicieux, 
méehanf , haineux 

Deupttcfidly,  ai.  mùmout. 
moi/,  mrcUammnU,  par  malicT, 
par  dfpil 

/,  P'cp'ttfulD'“’  *’  *m*'' f- ma- 

fo  Dr.pôil,  ra.  d.'pouillrr  de, 

pnrrrie. 

Desioilcr,'  ».  apolialcur,  m. 
tpalialriu.  I. 

Dupoliition,  ».  ipolUtlùm,  f. 

To  Drsptad,  rit.  disrrptrer, 
prrdrt  tnp/ranrr,  prrdrc  tau. 
ragr,  tr  décourager 
Dmpàadrocy,  j.  d/trtpoir,  m. 
I)'' ’f -onHcnt , a.  qui  d/.rrvCrc 
qui  a perdu  tonl  rtpoir 
To  UnpoflMlo,  ra.  fiancer, 
promettra,  accorder  . 

DripoMAÜOD,  ».  fiançai Urt,  f. 
P*- 

Dt  ipot, ».  despote, m.  numaràue 
aisoùi.-m. 

IV«|>4lic.  Drxpotinl.  a.  des- 
.pothjme.  arbitraire,  absolu 
J>.p6tica)ljr,  ad.  despotique- 
mept,  arbitrairement  « 

Despotirainrs»,  D.  «poti«m,  ». 
despotisme,  m.  gouvernement  arbi- 
traire, m. 

C°  ra.  tourner, 

'ter  i écume.  dcspumrr 
DeaptimAtion,  s.  (chym.)  des- 
pumation, f. 

Dessert,  s.  dessert,  m.  fruit. 

Destination,  s.  destination,  f. 

T?  Béitine,  To  Dcstionte,  p». 
destiner,  condamner  à,  désigner 
marquer  * 

Dÿstmjr,  s.  1 destin,  m.  destinée, 
fatalité.' (.  sort,  ni.  2 An  pluriel  • 
les  trsgs  Parques,  f.  p|. 

Ur. titille,  fl.  I délaissé,  aban- 
donne. 2 destitue,  dénué,  prief  de 
Dr.titùtion,  ».  I abandon  , 
abandonneinml,  m.  déluitsctaen / . 
m.  2 manque,  m.  disrUc>  f.  faste, 
privation,  f. 

To  Destrôy,  r«.  1 délmirr. 

renverser,  miner,  abattre.  2 dé- 
nier. saccager,  ravager.  3 tuer, 
détruire,  exterminer.  4 anéan- 
tir, consumer,  abîmer.  To  destmy 
a town.  détruire,  raser  une  ville. 

— thr  rountn-.  ravager  le  paus. 

He  destroys  lus  hrallh.  il  rmtnr 
sa  santé.  Somr  sorts  offlies  de- 


conjnré  d'y  aller  ? .\Vbnt  do  jrop 
desire  more  ? que  demandez-vous 
de  plus  7 % 

Dr  Mirons,  a.  qui  désire , qui 
souhaite,  gui  a mine  de , avide. 
To  He  désirons  of  glory,  être  pas- 
stonné  pour  la  gloire,  or  aride  de 
gloire  if- 

To  Détint,  rn.  te  désister  de, 
abandonner,  se  déporter,  cesser’ 
s’arrêter,  démordre  ' 

De«k.  * 1 pupitre,'  m.  bureau. 
oij.  lutrin  d'église,  in.  3 valet  de 
miroir,  m. 

Dépolntr,  a.  1 abandonné,  toli 
taire  2 désert,  inhabité.  3 rainé 
ravagé,  ^peuplé,  privé  d'habi- 
tants, désolé  • % * *w 

• To  Dr'-solntr,  ra.  désoler,  rvi- 
nré",  ravager  . dépeupler,  priver 
d'habitants,  dévaster 
Désolntcly,  ad.  sans  habitants 
Dévolution,  s.  désolation,  ( 
ravage,  rn.  dévastation,  f.  dégât 
m.  affliction,  f.  chagrin,  ta.  tris 
tesse,  f.  mélancolie,  (. 

Desp/iir,  s.  désespoir,  m. 

To  Desp'ur,  or  désespérer 
DespAu-ingJy,  ad.  en  désespéré 
' DespAtch,  s.  I accélération,  f 
expédition,  (,  diligence  qu’on  ap 
porte  à faire  quelque  chose,  f 
message  pressé,  m.  dépêche,  f. 
courrier,  m.  exprès,  m.  To  make 
n qnicà  despatrb.  expédier,  te  dé 
pécher,  faire  diligence 

To  Despote  h.  ra.  dépêcher , ex 
pêdier,  envoyer,  exécuter  promp 
trment.  To  despntch  ooe,  expé- 
dier quelqu'un,  jf  tuér 
DespAtchful,  a.  rrpédiltf 
Désperitdor*.  désespéré , m.  en- 
ragé, m.  déterminé,  m. 

pesprnte,  a.  qui  désespéré  de, 
qui  a perdu  tout  espoir  de.  2 rn- 
trêpide,  téméraire  3 désespéré , 
Uns  ressource,  irrémédiable,  qu’on 
n’espère  plus.  4 fois,  faite;  fu 
nefcx.  B désespéré,  méchant 
dangerhiSr,  violent , terrible.  Thr  y 
nre  desperate  fools,  cr  sont  des 
faut  fieffés,  de  grands  fous.  A 
denpernte  business,  une  méchante 
affaire.  Desperate  diseascs  re- 
quire  desperate  cures,  aux  grands 
maux  les  grands  remèdes 
Désperatelj,  ad.  I par  déses- 
poir, en  désespéré,  en  fou,  m fa- 
rifux.-  2 passionnément,  éperdu- 
ment. 3 furieusement , horrible- 
ment 

Déspemîeness.  s.  folie » f.  fu- 
reur, X.  violence,  f. 

Defcperfction,  s.  désespoir,  m. 
Déspipnble.  Despisable,  a.  r»^ 
sordide,  méprisable,  digne  de  mé- 
pris 

Déspicnbleness.  ».  étaf  mépri- 
sablem n.  bassesse,  f. 

. IX:5|iicnbly,  ad.  avec  mépris, 
bassement  ^ . 

To  Dfcsplse , rn.  méprisrr,  avoir 
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atroy  «p idem,  il  y a des  espèces  de 
mouches  qui  tuent  les  araignées. 
To  destroy  the  brood  of  vermiti, 
désrnger.  — one’s  self,  se  tuer , se 
défaire , se  donner  la  mort.  The 
dmtroyiug  angel,  l'ange  extermi- 
nateur 

Destroyer,  Destrûctor,  *.  des- 
tructeur, destructrice,  meurtrier 
Destructible,  a.  sujet  à être 
détruit,  périssable 

Deatructibility,  s.  destructibi - 
Utê,i. 

Destruction,  s.  1 destruction, 
f.  ruine,  f anéantissement , ni.  dé- 
solation, f.  2 meurtre,  tn.  massa 
cre,  m carnage,  in.  3 * la  mort 
éternelle,  perdition,  f,  Broad  i* 
the  wny  that  leads  to  destruc- 
tion, la  voie  de  la  perdition  est 
large 

Destructive,  a.  destructif \ des- 
tructeur, destructrice,  fatal,  per- 
nicieux, ruineux.  A principle 
destructive  of  trae  religion,  un 
ipc  gui  détruit  la  vraie  re- 

Dratriictively,  ad.  de  manière 
i causer  la  ruine  or  la  destruc- 
tion 

Dfatrùctiveness,  s.  qualité  des- 
tructive, f.  pouvoir  destructeur , 

ni. 

Déauetude,  s.  désuétude,  f.  * 
désaccoutumance,  f.  non  usage,  m. 
VVe  aee  in  ail  thinga  bow  dé- 
suétude contracta  and  narrows 
*oor  facnlties,  nous  voyons  en  tout 
combien  le  non  usage  rétrécit  et 
borne  nos  facultés 

Désaltérions,  Démltory,  a.  qui 
voltige  <f  objet  en  objet,  inconstant, 
volage,  passager,  variable 

To  Desûme,  ru  prendre,  tirer, 
emprunter  de 

To  Detùch,  tu  1 détacher  de, 
séparer  de.  2 (mij  détacher  un 
parti  de  soldats  pour  une  expédi- 
tion particulière 

DetAcbment,  s.  (mi.)  détache- 
ment, m.  Detachment  of  a fleet 
or  aquadrun,  division  d'une  armée 
navale,  or  escadre  détachée 
Det&il,  s.  détail,  to.  particu- 
larités, f.  p|.  Rather  than  trouble 
the  reader  with  a tediooa  detail, 
plutôt  que  de  faire  essuyer  au  lec- 
teur un  ennuyeux  détail 

To  Dttài I,  va.  détailler,  faire 
le  détail  de , particulariser , entrer 
dans  le  détail 

To  DetAin,  va.  1 détenir,  re- 
tenir, garder.  2 retenir , empêcher , 
retarder.  3 retenir,  arrêter.  4 
détenir  en  prison 

Detàinder,  s.  (jo.)  ordre  de  re- 
tour en  prison,  décret  d'empri- 
sonnsdnmt , ni. 

DefAiner,  s.  celui  qui  délient, 
or  retient  injustement  ce  qui  ap- 
partient à un  autre,  détenteur, 
tn.  détentrice ,(. 

To  Detéct.  m.  découvrir,  ré-  > 
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vêler,  déclarer,  dicéler.  He  waa 
detected  in  the  very  acl,  il  fut 
pris  sur  le  fait 

Détecter,  s.  celui,  celle  qui  dé- 
couvre. ce  qu'un  autre  voudrait 
tenir  caché 

Détection,  s.  action  de  décou- 
vrir, découverte,  f. 

Détention,  s.  1 action  de  rete- 
nir, détention,  f.  2 détention,  f. 
emprisonnement,  m.  captivité,  f. 

To  Detér,  va,  détourner  quel- 
qu'un d'une  chose,  par  crainte, 
or  pur  menace,  déconseiller 

To  Detérge,  on.  délerger,  net- 
loyer  » 

f Petérgent,  fl.  propre  d dé- 
lerger, à nettoyer,  arlersif 
Détérioration,  j.  détérioration, f. 
«Detcrment,  s.  empêchement,  as. 
obstacle,  m.  ce  qui  détourne 
Déterminable,  a.  qui  se  peut 
déterminer,  or  décider 

Dctérminnte,  g.  1 déterminé, 
limité..  2 établi,  positif.  3 déci- 
sif. 4 dé  1er  miné,  résolu,  fixé.  5 
réglé,  résolu 

De  termina  tel  y,  ad.  déterminé - 
ment,  positivement,  absolument 
DetermiuAtiou,  s.  détermina- 
tion, f.  résolution,  f.  décision,  f. 
conclusion,  f. 

Déterminative,  a.  qui  déter- 
mine, qui  dirige,  qui  borne,  qui 
limite,  qui  termine,  déterminant, 
déterminatif 

De  termina  tor,  s.  celui  qui  dé- 
termine 

To  Detdrmine.To  De  terminât*» , 
tu.  1 déterminer,  fixer,  décider, 
conclure,  régler,  établir.  2 mettre 
des  bornes  à,  borner,  limiter.  3 
ajuster,  fixer.  4 diriger,  5 dé- 
rider à,  déterminer  à,  porter  d.  6 
arrêter,  déterminer,  résoudre.  7 
décider,  juger.  To  détermine  a 
Uwsuit,  terminer,  décider,  or  vider 
un  procès 

To  Détermine,  rn.  1 conclure, 
en  venir  à une  conclusion.  2 dé- 
cider, prononcer  une  décision, 
arrêter.  3 finir.  4 se  résoudre, 
se  déterminer,  prendre  une  ré- 
solution, se  décider 

Deterràtiou,  s.  action  de  dé- 
terrer 

Peter  ri  on,  s.  (chi.)  action  de 
délerger,  f. 

f Detérsire,  fl.  détersif 
Detéreive,  s.  (me.)  remède  dé- 
tersif, dUersif,  m. 

To  Detéat,  va.  abhorrer,  dé- 
tester, avoir  en  hoireur 

Drt  atable,  a.  détestable,  abo- 
minable, odieux,  exécrable 

Detéatably,  ad.  abominable- 
ment, dune  manière  détestable 
Dr  te  station,  s.  détestation,  f. 
hoireur,  (.  abomination,  f.  exécra- 
tion, f. 

Dr  teste  t,  s.  celui,  celle  qui 
déteste 

To  Dethrôoe,  tu  détrôner 
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To  Détonate,  m.  détonner , 

éclater 

DetooAtion,  s.  (chim.  ) détona- 
tion, f. 

To  Détonize,  va.  faire  détonner, 
faire  fulminer  , 

To  Detdrt,  va.  détordre,  don- 
ner un  sens  forcé  à,  altérer  le  sou, 
faire  violenc  e à 

To  Detràct,  ra.  1 déroger,  ra- 
bat Ire,  diminuer,  retrancher  de. 
2 dé  trac  ter,  médire  de 

Detrùeter,  *.  détracteur,  m. 
médisant,  m. 

DetrAction,  DetrActing,  t.  1 
action  (T ôter  de  quelque  chose,  f. 
2 détraction,  f.  médisunce , f.  ca- 
lomnie, f. 

ÜetrActory,  Detrâctive,  a.  ] 
diffamant,  diffamatoire.  2 qui 
retranche,  or  ôte  de  ; qui  déroge 
DetrActrcaa,  s.  médisante,  f. 
Détriment,  s.  détriment,  ro. 
perte,  f.  dommage,  m. 

De  tri  méntal,  a.  préjudiciable, 
nuisible,  désavantageux,  funeste 
To  Detrude,  va.  précipiter,, for- 
cer en  bas 

To  DetrAncafe,  ra.  tronquer, 
couper,  tailler,  êbrancher 

Detrùaioo,  s.  action  de  préci- 
piter 

Dence,  s.  (mot  usité  au  jeo) 
deux  v 

Dense,  s.  dissêt^m.  diantre,  m. 
Dow  the  dense, Comment  diuntre 
Dente  rôgamy,  s.  second  ma- 
riage, tn.  secondes  nùces,  f.  pl.  se- 
cond lit,  m. 

Dente  rônorov,  s.  (cinquième 
livre  de  Moue)  Deutéronome , m. 

DevaatAtion,  s.  dégât,  ra.  ra- 
vage, m.  désolation,  f.  dévasta- 
tion, f.  r- 

To  Devàst,  ra,  dévaster,  dé- 
truire, saccager 
To  Devélop,  tu  développer, 
déplier 

Devérgence,  s.  pente,  (.  pen- 
chant, m. 

To  Dé  Pâte,  rn.  L s'éloigner, 
s'écarter,  se  détourner  de.  2 s’éga- 
rer, crier,  être  dans  l'erreur,  dé- 
voyer, se  dévoyer,  dévier.  Nature 
ut  ver  devîntes  frotn  this  law,  la 
n ai  lue  ne  s'écarte  jamais  de  celte 
régie 

DeviAtion,  s.  déviation,  f.  écart, 
m.  d/lour,  m.  - erreur , f.  égare- 
ment, m. 

Device,  s.  1 invention,  f.  stra- 
tagème, m.  moyen,  m.  expédient, 
m.  dessein,  m.  projet,  m.  2 fi- 
nesse, f.  artifice,  ni.  3 devise,  f. 
emblème,  m. 

Dévil,  s.  diable,  m.  esprit  ma- 
lin. sut  an,  m.  démon,  ni.  Little 
devil,  diablotin.  Ta.  The  drvil  ia 
in  him,  il  a le  diable  au  corps. 
— it,  le  diable  s en  epile.  There 
ia  «the  devil,  c'est  là  le  diable . 
TU  the  devil  to  pay,  cal,  f» 
diable  d confesser.  The  devil 
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rebukcs  «in,  U renard  prêche  au* 
poules.  Talk  of  the  de» il,  and 
lie 'Il  appear,  quand  oit  parle  du 
diable,  un  en  rot/  lu  queue.  Give 
the  devil  lin  dur,  il  ne  faut  pas 
faire  le  diable  plus  noir  qu'il  n'est 
Dévilisb,  a.  diubolii/ue,  de  dia- 
ble, méchant,  infernal 

Dévili«hly,  ad  diaboliquement, 
en  diable,  diablement.  He  i* 
de  vilishly  prOud,  il  eut  diablement 
fier.  — witty,  il  a de  l'esprit 
comme  undiable 

Dévions,  a.  détourné,  écarté, 
errant,  égaré 

Devine,  s.  action  de  laisser  par 
testament,  f.  legs,  ni. 

To  Devise,  ra.  ) intenter,  ima. 
giner.  9 former , machiner,  s'avi- 
ter  de.  méditer,  tramer,  projeter. 
3 léguer,  laisser  par  testament 
To  Devise,  rn.  considérer,  son- 
ger, examiner,  voir 

Drvisce,  i.  (ja.)  légataire,  tn.  f. 
Deviser,  s . inventeur,  m.  au- 
teur, m.  f.  celui,  celle  qui  invente 
Devisor,  s.  testateur , tn.  testa- 
trice, f.  m 

Dévituble,  a.  qu'on  peut  éviter, 
évitable 

DcvAid,  o.  1 vide,  vacant.  2 
libre,  exempt,  privé  de 

Devéir,  s.  devoir  de  bienséance. 
To  pay  oiie's  devoir»  to  one,  ren- 
dre ses  devoirs  à queLfuun 

Dévolution,  ».  1 dévolution,  f. 
2 roulement  de  haut  en  bas,  m. 
chute,  f.  3 dévolu,  m. 

To  Devélve,  va.  ] rouler  de 
haut  en  bat.  2 confier,  mettre 
entre  les  mai,u  de,  transmettre, 
fane  dépositaire  de 

To  De  volve,  m.  1 être  dévolu 
à,  tomber  à,  passer  entre  les  mairts 
de,  échoir,  tomber  en  partage.  2 
tomber  en  roulant 

To  Devôte,  utf.  1 dévouer,  con- 
sacrer, vouer,  dédier.  2 livrer, 
adonner.  Z maudire.  To  devoir 
unes  self  to  wickcdncss,  se  livrer 
or  s'adonner  au  crime 

Dovéteduess,  s.  dévouement, 
ni.  * . 

Devotée,  s.  bigot , m.  bigote,  f. 
faux  dévol,  m.  fausse  décote,  f. 

Devétion,  s.  1 dévotion,  f.  piété, 
f.  2 respect,  tn.  attachement,  m. 
affection,  f.  amsur,  m.  dévoue- 
ment, ni.  3 disposition,  f.  At 
his  innjcsty ’m  dévotion,  à la  dis- 
position de  sa  majesté.  Ailée  te  d 
dévotion,  cagoterie,  f. 

Dcvôtionnl,  a.  dévot,  religieux 
Devétioualist,  s.  faux  dévot,  m. 
To  Devôur,  t’fl.  1 dévorer, 
manger  avec  avidité  or  goulûment. 
2 dévorer,  consumer,  anéantir, 
détruire,  ravager.  3 engloutir, 
absorber 

DevAarer,  ».  1 celui  or  celle  qui 
dévore,  gourmand.  2 (fig.)  des- 
tructeur, prodigue,  m. 

Devéut,  a.  dévot,  pieux,  reti- 
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gieux,  qui  a de  la  dévotion,  de  la 
piété 

Devôntly,  ad.  dévotement, 
pieusement,  d'une  manière  (U vote 
Devôntnrs*,  s.  grande  dévotion , 
zélé,  m.  piété,  f. 

Drw,  s.  rosée,  f. 

To  Drw,  t'a.  arroser,  mouiller 
Déw-berry,  s.  mure  de  haie, 
mûre  de  ronce,  f. 

Dew-besprént,  a.  couvert  de 
rosée 

Déw-drop,  m.  goutte  jir  rosée, 
aigtuul,  tn. 

Déw-hp,  s.  fanon  de  bœuf,  m. 
Déw-lnpt,  a.  qui  a un  fanon 
Dèw-wortn,  s.  (insecte)  ver  qui 
se  trouve  dans  la  rosée 

Dcwv,  a.  \ de  rosée.  2 couvert 
de  rosée.  3 qui  ressemble  à la 
rosée.  Il  is  dewy,  il  f a de  la 
rosée 

Dextérity,  ».  dextérité,  f.  adres- 
se, f.  habileté,  f. 

Déxter.  a.  droit,  à droite , qui 
est  du  côté  droit 

Dé  itérons,  a.  adroit,  hdbilet 
expérimenté 

Déxterously,  ad.  adroitement, 
habilement,  avec  dextérité 

péxtrnl,  a.  droit,  qui  est  du 
Côté  droit,  à droite 

Diabètes,  s.  (mé.)  diabètes,  m. 
incontinence  d'urine,  f. 

Diabôlic,  Diabélical,  a.  dia- 
bolique, de  diable 
Diaboiicalljr,  ad.  diabolique- 
ment, diablement 
^ Diacoûstics,  s,  science  des  sons, 

Diadem.  s.  diadème,  m.  ban- 
deau royal,  m.  couronne,  f. 

Diadctned,  a.  ceint  d'un  dia- 
dème 

Diadrom,  s.  le  temps  que  dure 
un  mouvement,  une  vibration  quel- 
conque 

f I)iæ  risis,  ».  diérèse,  f.  tré- 
ma. tn. 

Diagnostic,  ».  (mé.)  diagnos- 
tique, f. 

Diûgonal,  a.  (math.)  diagonal 
Didgonal,  ».  diagonale,  f. 
Di.igonally,  ad.  diagonalemrnt 
■J-  Diagrani,  ».  figure  composée 
de  cercles  cl  de  lignes,  plan,  m. 
dessin,  ni. 

f Dial,  Dial  plate,  ».  cadian , 
m.  A «un-dial,  cadian  solaire. 
The  needlr  of  a dial,  l aiguille, 
or  le  style  iT un  cadran.  The  dial* 
plate  of  a watch,  le  cadran  d une 
montre,  la  grande  platine 

Dialect,  ».  1 dialecte,  m.  2 
langue,  f.  langage,  ai. 

Diaiéctic,  ».  dialectique,  f.  logi- 
que, f. 

f Dial  ctical,  a.  qui  regarde  la 
dialectique  or  lu  logique 

f Dialécticallv , ad.  dialectique, 
ment,  en  (Üalecficien 
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f Dialectician,  ». , dialecticien , 
m.  logicien,  m. 

Draling,  ».  gnomonique,  f. 
f DiaUst,  ».  faiseur  de  cadrans , 
m. 

Dialogist,  ».  dialogist  e,  m.  f. 
auteur  de  dialogues,  inter  locuteur, 
m. 

Dialogue,  ».  dialogue,  m.  en- 
tretien, tn.  conversai  ion,  f.  con- 
férence, f.  colloque,  m.  The  art 
of  wntiug  dialogues,  dialoyistne , 

m.  To  put  in  dialogues,  dialo- 
guer _ The  diulogue  of  this  scene 
ta  excellent,  cette  scène  est  bien 
dialogué e 

To  Dialogue,  m.  converser , 
avoir  un  entretien  avec  quelqu'un 
f Diameter,  ».  diamètre,  m. 
Diamétral,  Diauétrica),  a.  dia- 
métral 

f Diûtnelrally,  DiamétricaUy, 

ad.  diamétralement 

Diamond,  ».  1 (pierre  précieuse) 
diamant,  m.  2 carreau,  m.  To 
eut  a diamond  iuto  angles,  bril- 
lant cr.  Small  diamonds,  du  ca- 
rat 

•f  Diamond-cntter,  ».  diaman- 
taire, m.  lapidaire,  m. 
Diamoud-dust,  ».  égrisée , f. 
Diana]  ma,  ».  (sorte  de  parfum) 
dxapalme , m. 

Dtapéson,  ».  (mua.)  diapason, 
m.  octave,  f. 

Diapéute,  s.  (oms.)  diapente,, 

m.  quinte,  I, 

Diaper,  ».  linge  ouvré,  damassé 
or  diapré, serviette,  f.  essuie-main , 
tn. 

To  Diaper,  ro.  1 varier,  diver- 
sifier. 2 façonner  et  figurer  du 
linge,  travailler  à fleurs , damaxsrr 
f Diaphanéity,  ».  diaphanéilé, 
f.  transparence,  f. 

Diaphonie,  Diuphauous,  a.  dia- 
phane, transparent 

Dinptmr  sis,  s.  diophorèsr,  f. 
f Diaphorétic,  fl.  diaphordli- 
que,  sudorifique 

Diaphragiu,  ».  (ona.)  diaphrag- 
me, m. 

Diarrhoc  a,  ».  (maladie)  diar- 
rhée, f.  cours  de  ventre,  m.  dévoie- 
nient,  tn. 

Diary,  ».  journal,  m. 

Diastole,  ».  (ana.  et  rbét)  dias- 
tole, f. 

DiatéMeroo,  ».  (mua.)  dialessa- 
ron,  m.  quarte,  f. 

■f  Diuténic,  a.  diatonique 
Dibble,  ».  houe,  f.  plantoir,  m. 
Dicàcity,  ».  essquet,  ra.  babil,  m. 
Dice,  ».  pL  of  die,  dés,  m.  pl. 
To  cog  the  dice,  piper  les  dés 
To  Dice,  rn.  jouer  aux  dés 
Dice  box,  ».  cornet , ra. 

Dicer,  ».  1 joueur  de  dés , m.  2 
joueur,  m. 

< Dickens,  ».  (sorte  d'exclamn- 
tion)  diantre  ! 
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DIE 

* Dicker  of  le*thfr,  ».  une  rfi 
saine  de  cuir» 

Dictameo,  a.  dictamen,  m.  sens 
intime,  m. 

To  Dicta  te,  va.  dicter,  pres- 
crire,  déclarer 

Dictât? , a.  régie,  f.  précepte, 
m.  enseignement , m.  sugqcstion,  f. 
amuremr.it  de  la  conscience 
Dictâ li an,  i.  action  de  dicter , 
de  prescrire,  f.  dictée , f. 

DictAtor,  s.  (magistrat  de  l'an- 
cienne Rome)  dictateur,  m. 

Dictatorial,  a.  de  dictateur, 
f autorité,  magistral 
DictAtorship,  Dictature,  s.  1 
(charge  de  dictateur)  dictature, 

l.  9 ton  de  maître,  ton  impérieux, 

m. 

Diction,  s.  diction t f.  style,  m. 
laçage,  m. 

Dktionary,  a.  dictionnaire,  m. 
A com pendions  dictionary,  ap- 
parat, m. 

Did,  prêt,  du  verbe  To  Do 
Didûctic,  DidActical,  a.  di- 
dactique, instructif 
Didnppcr,  *.  (oiseau  aquatique) 
foulque,  f.  plongeon,  m. 

To  Die,  va.  teindre.  To  die 
black,  teindre  en  noir.  — no  as 
not  to  stir,  teindre  en  bon  teint, 
en  grand  teint.  — with  fading 
colouia,  — en  faux  or  petit  teint 
Die,  i,  1 teinture,  f.  teint,  m. 
teinte,  C 3 dé  à jouer,  m.  3 
chance,  f.  hasard,  m.  risque,  m. 
4 coin  pour  frapper  la  monnaie, 
a.  The  cheeks  take  the  die  of 
the  passions,  les  joues  prennent 
la  temte  des  passion  ».  The  die  ia 
cast,  le  sort  en  est  jstê.  A crime 
of  s deeper  die,  un  crime  plus 
atroce,  plus  énorme,  or  plus  noir. 
It  was  withio  the  tum  of  a die, 
il  n'a  presque  tenu  à tien,  il  n'a 
tenu  qu'à  un  cheveu 
To  Die.  m.  1 mourir,  périr, 
cesser  d'être , perdre  la  rie,  ex - 
ptrtr,  décéder.  3 languir,  se 
pimer.  3 s'évanouir,  se  dissiper, 
disparaître.  4 mourir , dépérir. 
b l èvent er  comme  les  liqueurs. 
This  m* inc  begius  to  die,  ce  vin 
commence  à s éventer.  Were  I 
t»  die  for  it,  dut  il  m’en  coûter 
la  vie.  Dying,  mourant,  qui  se 
*furt-  To  bé  a dying,  être  à 
[article  de  la  mort,  sc  mourir. 
Dfing  eyes,  des  peux  mourants 
f Dter,  s.  teinturier,  m. 

Diet,  i.  1 nourriture,  f;  3 
diète,  f.  régime  de  vie  prescrit  par 
ht  lois  de  ta  médecine , m.  3 
été,  f.  assemblée  des  états,  f.  To 
keep  a strict  diet,  nier  de  régime 
To  Diet,  va.  1 faire  faire  diète,, 
mettre  à la  diète.  3 nourrir,  en- 
tretenir, donner  de  la  nourriture  à 
To  Dlst,  ra.  1 manger,  se  nour- 
r*r-  2 faire  diète,  être  au  régime 
Diet-drink,  a.  ligueur  médici 
tisane,  f. 
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Dletary,  a.  qui  a rapport  A la 

diète 

Dicter,  a.  celui  gui  met  A la 

diète 

Dietétical,  Dicté  tic,  a.  qui  a 
rapport  à la  diète 

To  Dlfler,  vn.  ] différer  de,  être 
diffèrent  de.  2 être  (f  une  opinion 
contraire  or  opposée  de,  ne  pas 
a accorder  avec,  n'étre  pat  a ac- 
cord. être  en  contradiction.  VVe 
•hall  not  diflier,  nous  noua  accor- 
derons bien 

Différence,  s.  1 différence,  f. 

diversité,  f.  contrariété,  f.  dissem- 
blance, f.  exception,  f.  disparité,  f. 
2 différence,  f.  distinction,  f.  3 dif- 
férend, m.  dispute,  f.  querelle,  f. 
To  split  the  différence,  partager 
le  différend 

To  Différence,  ra.  différencier, 
mettre  or  causer  de  la  différence, 
distinguer 

Different,  a.  diffèrent,  dissem- 
blable, dirers,  distinct.  Different 
nations  hâve  different  custoins, 
chaque  pays  a ses  coutumes.  Thèse 
things  are  as  different  os  hlack 
frotu  white,  ces  choses  different 
du  blanc  au  noir , du  jour  d la 
nuit 

Differently.  Dlfferingly,  ad. 
différemment,  d'une  manière  dif- 
férente, autrement 

Differéntial,  a.  (math.)  diffé- 
rentiel. The  differential  calcu- 
lation, le  calcul  différentiel,  m. 
f analyse  des  infiniment  petits,  f. 

Difficulté  Difficil,  a.  1 difficile, 
malaisé.  qui  donne  de  la  peine, 
pénible,  épineux,  dur.  2 fantas- 
que, difficile,  acariâtre.  3 gênant, 
à charge,  importun 

Difficultly,  ad.  difficilement , 
avec  peine,  avec  difficulté 

Difficuky,  a.  1 difficulté,  f.  2 
chose  difficile,  f.  3 difficultés, 
f.  pl.  opposition,  f.  obstacles,  m. 
pl.  empêchement,  m.  résistance,  f. 
intrique,  f.  4 embarras,  in.  per- 
plexité, f.  b difficulté,  f.  objection, 
f.  That  ad  mils  of  no  difficulty. 
cela  ne  souffre  pas  de  difficulté. 
To  raise  or  to  start  difficultés, 
faire  naître  des  difficultés.  To 
propose  a difficulty,  proposer  une 
objection 

To  Difflde,  vn.  se  défier  de. 
To  diffide  in  ooe’s  own  strengtb, 
se  défier  de  ses  propres  forces 

Dlffidence,  s.  défiance,  f.  timi- 
dité, f. 

Üiffident,  o.  défiant,  timide , 
qui  se  défie 

DlffidenÜy,  ad.  avec  défiance, 
timidement 

Diffluence,  Diffluency,  a.  flui- 
dité, (. 

Diffluent,  o.  fluide 

Di  florin,  a.  difforme,  laid,  irré- 
gulier 

Diffôrmity,  a.  difformité,  f. 
laideur,  f.  irrégularité,  f. 
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To  Diffuse,  ra.  répandre,  dis- 
perser, étendre 

Diffuse,  a.  1 épars,  étendu,  ré. 
paitdu,  dispersé.  2 diffus,  pro- 
lixe 

Diffùsely,  ad.  diffusément,  pro- 
lizemrnt 

Diffusion,  a.  1 diffusion,  f.  dis- 
persion, f.  2 prolixité,  f.  dif- 
fusion dans  le  style,  f. 

Diffusée,  a.  répandu,  dispersé, 
étenslu.  ' A diffusée  smelj,  une 
odeur  qui  se  répand  au  loin 

Diffûsively,  Diffùsely,  ad.  d’une 
manière  éparse 

Diffusée  nets.  s.  extension,  f. 
dispersion,  f.  manque  de  précision, 
ni.  prolixité,  f. 

To  Dig,  p.  (dng  ; dog)  1 creu- 
*rr,f<nar.  2 bêcher.  3 percer. 
To  dig  out  or  op,  déterrer , tirer 
de  terre 

Digèrent,  a.  oui  a la  faculté 
de  digérer  or  de  faire  digérer , 
digestif 

f Digest,  a.  digeste,  m.  pan. 
dre  tes,  rn.  pl. 

To  Digést,  va.  digérer,  1 faire 
la  digestion.  2 ranger,  mettre 
par  ordre,  rédiger,  mettre  en 
ordre.  3 souffrir  patiemment 
To  Digést,  ra  (chi.)  se  former 
en  pus,  suppurer 

Digéster,  s.  U*£.)  diT'Iif.  m. 
ce  qui  aide  à la  digestion.  2(chim.) 
digesteur,  m.  3 celui  or  celle  qui 
digère.  4 rédacteur,  tirent  esters 
are  often  ill  dix  esters,  les  grands 
mangeurs  digèrent  souvent  mal 
Digéatible,  a.  aisé  à digérer, 
léger  sur  l'estomac 

Digestion,  s.  1 digestion,  coc- 
tion  des  aliments  dans  /* estomac,  f. 

2 (chitn.)  maturation,  f.  digestion , 
f.  3 suppuration,  f.  » 

Digestive,  s.  digestif,  qui  faci- 
lite la  digestion 

f Digestive,  s.  digestif,  m.  re- 
mède suppuratif  m. 

Digger,  s.  celui  qui  creuse,  qui 
bêche,  qui  pioche.  A grave  digger, 
un  fossoyeur 

* To  Digbt,  ta.  orner,  parer, 
ajuster 

Digit,  s.  1 (trois  annrts  de 
ponce)  doigt,  m.  2 (doasièaie 
partie  du  diamètre  du  soleil  ou 
de  la  Ittœ)  doigt.  3 un  nombre 
qui  s'exprime  pur  un  seul  cliffre 
Digitated.a.  dentelé,  en  forme 
de  doigts,  digité 

Dignified,a.  revêtu  de  quelque 
dignité  ecclésiastique 
To  Dlçnify,  va.  1 élever  à quel- 
que dignité.  2 donner  du  lustre, 
de  t éclat,  honorer,  illustrer,  dé- 
corer,  faire  honneur 

Dignitary,  a.  dignitaire,  m. 
ecclésiastique  revêtu  de  quelque 
dignité,  m. 

Dtgnity,  a.  rang,  m.  dignité,  f.  . 
élévation,  L distinction,  f.  2 mérite 
important,  m.  3 noblesse,  f.  air 
8» 
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noble,  m.  caractère,  n.  4 royauté, 
f.  majesté,  f. 

To  Digréss.  vn.  1 s'éloigner  or 
t'écarter  du  chemin.  2 s écarter 
de  son  sujet,  faire  une  digression 
Digression,  f.  1 (ce  qui  dans 
un  dmcours  est  hors  de  la  ques- 
tion) digression,  f.  2 écart,  m. 

Dijudicntion,  s.  jugement  entre 
deux  parties,  m. 

To  Dijâdicate,  va.  1 juger  entre 
deux  parties.  2 discerner,  dis- 
tinguer, démêler,  développer 
Dike,  s.  1 canal,  m.  fossé,  m. 
2 digue,  f.  chaussée,  f.  jetée,  f.  le- 
vée, f.  A dike  to  turn  off  a river, 

bâtarde  au,  m. 

To  Dilficerate,  rfl.  dilacérer, 
déchirer,  mettre  en  pièces 
Dilacerùtion,  s.  dilacération,  f. 
déchirement,  ni. 

To  Dilàniate,  rfl.  ruiner,  ren- 
verser 

To  Dil&pidate,  va.  dilapider, 
détruire,  démolir,  ruiner 

Dilapidation,  s.  dilapidation,  f. 
dépérissement,  m.  ruine, f. 
DiUtnhility,  ».  dilatabilité,  f, 

-f  Dilàtabie,  a.  dilatable,  qui 
est  capable  de  dilatation 

-f*  Dilatation,  s.  dilatation,  f. 
To  Dilate,  ra.  1 dilater,  élargir, 
étendre.  2 dire,  raconter  or  ex- 
poser d" une  manière  diffuse 
To  Dilate,  vn.  se  dilater 
Dilator,  s.  (chi.)  dilatateur,  m. 
Dilatoriness,  s.  qualité  de  re- 
tarder, de  différer,  f.  procrastina- 
tion, f.  lenteur,  f. 

Di  la  tory,  a.  1 dilatoire,  qui  re- 
tarde, qui  diffère.  2 lent,  tardif, 
paresseux.  A dilatory  mao,  un 
tempoviseur.  He  is  too  dilatory 
in  what  he  does,  il  est  trop  long 
dans  ce  qu’il  fait 
-f*  Diléctio»,  s.  dilection,  f. 
Dilémma,  s.  1 (argument  qui 
contient  deux  propositions,  dont 
on  laisse  le  choix  a l'adversaire, 
pour  le  convaincre  d’après  celle 
qu’il  choisira)  dilemme,  m.  2 al- 
ternance embarrassante.  The? 
were  in  a dire  dHemtna,  ils 
étaient  dans  une  cruelle  alterna- 
tive 

Diligence,  s.  diligence,  f.  acti- 
vité; f.  promptitude , f.  soin,  m. 

Diligent,  a.  diligent,  actif,  ex- 
péditif, assidu,  soigneux,  attentif 
exact 

Diligently,  ad.  diligemment, 
promptement,  attentivement 
. Dill,  ».  (herbe)  anet,  ta. 

Ddling,  ».  un  enfant  né  de  pa- 
rents avancés  en  âge,,  un  mignon, 
un  favori,  un  benjamin 
Diiùcid,  a.  clair,  évident,  ma- 
nifeste 

Te  Dilue  id  a te,  va.  éclaircir, 
expliquer,  rendre  évident 
Dilucidàtioo,  ».  éclaircissement, 
nt  explication,  f. 
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To  Dilàte,  t».  détremper,  dé- 
loger , tempérer , affaiblir 

Dilater,  s.  ce  qui  sert  à délayer 
quelque  chose,  dissolvant,  in. 

Dilution,  ».  action  de  délayer , 
f.  dé  logement,  m. 

Diluvian,  a.  qui  a rapport  au 
déluge 

Dim,  a.  1 qui  ne  voit  pas  bien, 
qui  a la  vue  trouble.  2 stupide,  pe- 
sant, dur.  3 qu'on  ne  voit  pas 
clairement,  qu'on  décourre  impar 
fnitemmi.  4 obscur,  blafard.  To 
bnm  dira,  donner  peu  de  clarté, 
jeter  une  lueur  faible 

To  Dim,  va.  1 offusquer.  2 
obscurcir,  rendre  obscur 

Diménsion,  ».  dimension,  f. 
étendue,  f. 

To  Diminish,  va.  1 diminuer, 
amoindrir,  rendre  moindre.  2 dé- 
grader, abaisser,  rabattre,  altérer 
To  Diminish,  vp.  diminuer,  de- 
venir moindre,  décroître 

Diminishingly,  ad.  d'une  ma- 
nière qui  tend  à avilir 

Diminution,  ».  1 diminution,  f. 
or  1 action  de  diminuer.  2 état  de 
ce  qui  est  diminué.  2 dégrada- 
tion, f.  avilissement,  rabais,  dé. 
chet,  décroissement , ni.  3 discré- 
dit, tort  qu'on  fait  à la  réputation 
de  quelqu'un,  m. 

Diminutive,  fl.  petit,  méprisa- 
ble, chétif 

Diminutive,  #.  diminutif  m. 
Diminutively,  ad.  d’une  manière 
diminutive 

Dimlnutiveness,  ».  petitesse,  f. 
Di  midi,  a.  (dit  des  yeux)  un 
peu  trouble 

Dimissory,  a.  (jn.)  dimissorial. 
Dimissory  fettera,  un  dimissoire 
Dimity,  ».  bassin,  m. 

Di  ml  y,  ad.  imparfaitement , 
obscurément,  faiblement 

Dimnesü,  ».  1 obscurcissement 
de  la  vue,  in.  2 défaut  de  péné- 
tration, in.  stupidité,  f. 

Dimple,  ».  fossette,  f.  petit 
creux  aux  joues  or  au  menton 
To  Dimple,  vn.  former  des  fos- 
settes or  de  petites  inégalités 
Dim  pied,  a.  qui  a une  or  plu- 
sieurs fossettes 

Ditnply,  a.  plein  de  fossettes  or 
de  petites  inégalités 
Dim-sighted,  a.  qui  a la  vue 
faible,  or  trouble 

Din,  ».  bruit,  son  violent  et  con- 
tinu , tapage,  m. 

To  Din,  ra.  étourdir.  Yoa 
din  my , ears  with  your  cries, 
t ous  m'étourdisses  les  oreilles  par 
vos  cris 

To  Dîne,  vn.  dîner 
To  Ding,  -ra.  briser  avec  vio- 
lence, bçsstier,  froisser.  * Tô  ding 
pinte,  bossuer  de  la.  vaisselle  d'ar- 
gent 

Ding-dong,  ».  (motqoi  imite  le 
son  des  cloçbe»)  dre  Un 
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Dfngle,  ».  vallon,  m. 

Dtniug  room,  ».  salle  4 manger, 
f.  réfectoire,  m. 

Dioner,  ».  diné,  dîner,  m.  To 
eat  a full  dioner,  dîner  à fond 
Diane  r-time,  ».'  heure  de  dîner 
Dint,  ».  1 coup,  m.  2 marque, 
f.  impression,  f.  trace,  f.  vestige, 
m.  3 force,  f.  pouvoir,  m.  rû>- 
lence.  f.  By  diut  of,  à force  de. 
By  dint  of  labour,  à force  de  tra- 
vail 

To  Dint,  rfl.  faire  une  marque , 
m donnant  un  coup  or  en  pressant 

avec  force 

Diocésan,  ».  diocésain,  m.  évê- 
que diocésain 

Dioces»,  Diocese,  ».  {étendue 
de  ta  juridiction  d'un  évêque) 
diocèse,  m. 

Dioptrie,  Diôptrical,  a.  (op- 
tique) qui  aide  à voir  les  objets 
éloignés.  Dioptrie  glaises,  des 
verres  de  lunettes 

Dioptries,  ».  pL  dioptrique,  (. 
To  Dip,  rfl.  (dipped,  dipt; 
dipped,  dipt)  1 tremper, plonger. 
2 mouiller.  3 engager,  Hypothé- 
quer. To  dip  in  a book,  parcourir 
légèrement  un  livre,  Tn  be  dipt 
in  au  aff.iir,  être  engagé  dans  une 
affaire.  — in  a sédition,  tremper 
dans  une  sédition 
To  Dip,  m.  I plonger,  s'en- 
foncer. 2 entrer  dans,  percer.  3 
choisir  par  hasard 
Dtphlbong,  ».  diphlhongue,  f. 
Dipiôma,  ».  diplôme , m. 
Diploinacy,  ».  diplomatie.,  f.  la 
politique  des  négociations,  le  corps 
diplomatique 

Diplomatie,  fl.  diplomatique, 
qui  a rapport  à la  diplomatie 
Diplomaties,  ».  diplomatique,  f. 
science  des, diplômes 

Dipper,  ».  celui  qui  plonge  dans 
Veau,  plongeur,  m. 

Dipt,  prêt,  et  part,  passé  du 
verbe  To  Dip 

Diptote,  ».  (gr.)  nom  qui  n'a 
que  deux  cas 

Dire,  DirefuI,  a.  terrible,  hor- 
rible , inhumain , cruel,  affreux, 
hideux 

Diréct,  a.  direct,  droit,  clair, 
exprès,  en  termes  formels 
To  Diréct,  r<».  1 diriger  en 
ligne  droite.  2 tirer,  lancer,  jeter 
contre.  3 diriger,  régler,  guider, 
ajuster.  4 ordonner,  commander. 
o‘  mettre  Tadreste  A.  6 montrer, 
donner  des  instructions  à,  ins- 
truire. 7 [mu.] fairi  route,  gou- 
verner 

Dirécter,  ».  1 directeur , qui 

règle,  qui  dirige.  2 instrument  qui 
guide  l ouvrier  dans  les  arts  mé- 
caniques p 

Direction,  f.  1 action  Ar  diri- 
ger, direction,  f.  gouvernement, 
m.  conduite,  f.  2 ordre,  m.  com- 
mandement, m.  instruction,  f 3 
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direction,  f.  mouvement  imprimé 
par  un  agent,  ro.  4 direction,  ten- 
dance tere  mu  certain  but,  f.  5 
adresse  eur  le  dos  d'une  lettre.  6 
adresse,  nom  de  f endroit  où  quel- 
qu'un est  domicilié 
Directive,  a.  qui  dirige.  A 
directive  raie,  une  toi  directrice 
Diréctly,  ad.  1 droit,  directe- 
ment, en  ligne  directe.  *2  expres- 
sément, sans  circonlocution,  sans 
détour,  clairement.  3 sur-le- 
champ  , tout  à r heure , tout  de 
suite,  immédiatement.  Direct] y 
against,  vis  à-vis  de 
Diréctness,  s.  ] tendance,  di- 
rection vers  un  certain  point,  f. 

2 droiture,  f.  rectitude, 

Diréctor,  s.  directeur,  m.  chef, 

in.  guide,  m.  moitié,  in. 

Diréctory,  ».  I liturgie  or  for- 
mule presbytérienne , f.  2 direc- 
toire, corps  de  cinq  directeurs,  ni. 

Dtreness,  DlrefulneM,  ».  hor- 
reur, £ qualité  qui  rend  une  chose 
affreuse 

Direction,  ».  pillage,  m. 

Dirge,  ».  chant  funèbre,  m. 
service,  m.  obit,  ro. 

Dirk,  ».  sorte  de  poignard , 

dague,  f. 

Dirt,  ».  1 boue,  f.  bourbe,  f. 
fn9e>  ».  crotte,  f.  ordure,  f.  saleté , 
f.  2 bassesse,  f.  vilenie,  f.  To  get 
•he  dirt  ofF one’»  face,  se  décras- 
ser le  visage 

To  Dirt,  va.  crotter,  salir,  rem- 
plir d'ordure,  tacher 

Dlrtily,  ad.  ] salement,  mal- 
proprement. 2 sordidement,  vi- 
lainement, bassement 
Di  r line  m,  ».  I ordure,  f.  malpro- 
preté, f.  saleté,  f.  2 bassesse,  f. 
lâcheté,  f.  vilenie,  £ 

Dirty,  a.  1 boueux,  sale,  plein 
d ordure,  crotté,  couvert  de  boue, 
fangeux.  2 souillé,  gâté,  trouble. 

3 bas,  honteux,  sordide,  lâche, 
indigne.  A dirty  fellow,  un 

ÇjUsson.  — work,  une  infamie. 

o be  exceeriingly  dirty,  être 
croît  d comme  un  barbet 

T o Dirtv,  ro.  crotter,  salir. 
Yoa  dirtiea  yourgownin  walking, 
tous  ares  crotté  votre  robe  en 
marchant 

Disahility.  f.  impuissance,  f. 
incapacité,  f. 

To  Dia&ble,  va.  1 rendre  inca- 
pable, priver  de  sa  capacité  natu- 
relle. 2 rendre  inutile.  3 dimi- 
nuer, affaiblie,  rainer.  To  disable 
a.ahip.  désemparer  or  désayrècr 
un  vaisseau,  le  mettre  hors  de 
service.  — thr  gnns  of  a battery, 
démonter  une  batterie 

Dinébled,  a.  rendu  incapable, 
mis  hors  de  service 

To  Disabûse,  va.  désabuser, 
détromper,  décinfatuer 

Disaccorumoilâtion,  ».  discon- 
s énoncé,  f 


DIS 

To  Disaccuatom,  ra.  désaccou- 
tumer 

Disadvàntage,  ».  désavantage é 
préjudice,  m.  dommage,  m .tort,  ni. 
perte,  f. 

To  Disndvftntage,  m.  faire  tort 
à,  nuire  à,  préjudicier  à,  faire  tort, 
désavantager 

Disadt  nutAgeons,  Disadvûn- 
tagrable,  a.  désavantageux 
DisadvantAgeousIy,  ad.  désa- 
vantageusement 

DiAwKantiLgeousneas,  ».  incon- 
vénient, m.  désavantage,  m.  dis- 
convenance, f.  incommodité,  f, 

To  DisafTéct,  en.  aliéner,  indis- 
poser, rendre  mécontent.  The 
duuitfrcted,  les  mécontents 
Disatféctedly.od.  sans  affection , 
sans  attachement 

DisafTéction,  ».  manque  de  zèle 
or  d' attachement,  m.  mécontente- 
ment, m. 

Ditatfirmnnre,  ».  négation,  f. 

To  Disagrée,  m.  différer,  dis- 
convenir, ne  juu  s’accorder,  être 
opposé,  être  en  opposition 

DisagTéeabla,  a.  contraire,  qui 
ne  s’accorde  pas,  désagréable , dé- 
plaisant 

Disagréeableness,  ».  1 oppo- 
sition, f.  contrariété,  f.  disconve- 
nance, f.  2 désagrément,  ni. 
qualité  désagréable,  (. 

Disagréeablv,  ail.  désagréable- 
ment, maussadement 

Disagréement,  ».  f différence,  f. 
diversité,  f.  2 opposition , f.  contra- 
riété de  sentiments  .mauvaise  intel- 
ligence, brouillerie,  f.  disconve- 
nance, f.  discorde,  f. 

To  Disallôw,  ca.  1 défendre, 
dénier.  2 blâmer,  condamner, 
désapprouver,  censurer 

Disallôwable,  a qu’on  ne  doit 
pas  permettre  or  souffrir 
Disnllùwance,  ».  défense,  f. 

To  DisAnchor,  va.  lever  l'ancre, 
désancrer 

To  Disüniroate,  va,  décourager 
*f  To  Disannûl,  ra.  annuler , 
abolir,  abroger , révoquer,  rendre 
nul,  casser 

Disannulment,  ».  abrogation,  f. 
To  Disappénr,  rn.  disparaître, 
s’éclipser,  s’évanouir 

Disappéaraoce,  ».  disparition, 

To  Disappôint.  va.  manquer, 
de  parole  à,  frustrer,  trom- 
per r attente  de,  faire  échouer , 
déranger,  déconcerter,  ruiner. 
To  disappoint  an  officer  désan- 
pointer  un  officier , l’ A ter  du  rôle. 
I shall  disappoint  his  hones,  je 
tromperai  son  attente.  To  be 
disappointed,  échouer  dans  ses 
entreprises,  manquer  son  coup,  ne 
pas  réussir,  être  désappointé. 
(Cette  expression,  quoique  évi- 
demment anglaise,  a été  em- 
ployée par  Montaigne,  et  main- 
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tenant  est  presque  généralement 

udoptée.) 

Disappôintment,  ».  1 privation 
de  ce  qu’on  attend  or  qu’on  espère, 
attente  trompée,  f.  traverse,  f 
mauvaise  réussite,  f.  inconvénient, 
ni.  dérangement, m.  contre -temps, 
ni.  contrariété.  £ manque  de 
narule.  Our  disappôintment  has 
been  great.  nous  avons  été  bien 
trompés  dans  notre  attente 
DisapprohAtion,  ».  censure,  f. 
blâme,  m.  condamnation,  f.  tm- 
prubatiunS.  désapprobation,  f.  To 
show  one’s  désapprobation,  té- 
moigner son  mécontentement 
To  Disapprove,  ra.  désap- 
prouver, condamner,  censurer, 
b Limer,  improuver 
To  Disi'irai,  va  désarmer 
To  DisarrAnge.  ra.  déranger, 
mettre  en  désordre 
To  Disarréy.  va.  déshabiller ; 
mettre  en  désordre 

Disarr&y,  ».  désarroi,  m.  désor- 
dre, m.  confusion,  f. 

Disâster,  ».  désastre,  m.  mal- 
heur, m.  infortune , f.  revers,  m 
To  Disâster,  ra.  affliger , porter 
malheur 

Disâstrons,  a.  fatal,  funeste, 
désastreux,  infortuné,  malheur  eus 
Disâstroasly,  ad.  malheureuse- 
ment 

To  Disaüthorise,  ra.  décréditer 
To  Disavôw,  To  Disavouch, 
ra.  désavouer,  nier,  désapprouver 
Disavôwal,  Disavéwment,  ». 
désaveu,  m. 

To  Disbftnd,  ra.  I casser,  ul- 
bander,  congédier,  licencier.  2 
disperser.  To  disband  an  army, 
licencier  des  troupes 
To  Disliftnd,  rn.  se  séparer , te 
disperser,  te  débander 
To  Disbàrk,  ra.  débarquer 
Disbeliéf.  ».  refus  de  croire, 
doute,  m défiance,  f. 

To  Disbeliéve,  ra.  ne  pas  croire, 
refuser  de  croire,  regarder  comme 
faux,  ne  pas  ajouter  foi  à,  dé 
croire,  (ce  dernier  n’efi  usité  que 
dans  le  langage  familier).  I nei- 
ther  believe  nor  disbelieve  it,  je 
ne  le  crois  ni  ne  le  décrois 
Disbeliéver,  ».  incrédule,  m.  f. 
To  Disbrhncli,  ra.  ébrtsneher 
To  Disbiirden,  ra.  1 décharger, 
filer  Us  charge  dm,  soulager t al- 
léger. 2 élaguer  les  arbres 
To  Disbûrse,  ra.  débourser,  dé- 
penser 

Disbursement,  ».  déboursement, 
m.  dépense,  f.  frais , m.  pi.  The 
Mishurarments  exceed  tlie  re- 
ceints, la  mise  or  la  dépenae  ex- 
cède la  recette 

Disbnrser,  ».  celui  or  celle  fliri 
débourse  or  dépenae,  payeur,  m. 
Discûlceatcd,  a.  déchaussé 
DiscatceAtion,  ».  ssctivn  d’ôter 
la  chaussure,  f. 
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To  Disr.ùndy,  p».  te  fondre,  te 
duaomrt 

To  Discftrd.  va.  1 congédia-, 
casser,  démettre,  renvoyer.  2 (au 
jeu  de  cartes)  écarter 
Disc  Croate,  a.  décharné 
To  Discàse,  ra.  déshabiller,  dé- 
pouiller 

To  Discérn,  va.  1 voir,  aper 
cevoir,  découvrir.  2 discerner, 

connaître,  juger.  3 discerner, 

distinguer 

To  Discérn,  vn.  faire  la  diffé 
rence.  To  discern  betuern  tmth 
and  falsehood,  faire  la  différence 
du  vrai  df  avec  le  faux 

Discerner,  s.  celui  or  celle  qui 
juge,  qui  discerne  or  qui  distingue 
Discérniblr,  a.  visible,  sensible, 
facile  A discerner,  aisé  d t'oir 
Discémibiy,  ad.  visiblement 
Discéraing,  a.  judicieux,  éclairé, 
pénétrant 

Discérningly,  ad.  judicieuse- 
ment, arec  discernement 

Disc  brament,  i.  discernement, 
m.  jugement  exact  qu'on  fait  des 
choses , m.  goût,  m. 

To  Discérp,  ro.  désunir,  sé- 
parer t déchirer,  dépecer 

Discerptibility,  t.  état  de  ce  (pii 
peut  être  détruit  par  la  désunion 
de  ses  parties 

Discdrptible,  a.  gu  on  peut  dé- 
truire par  la  désunion  de  tes  par- 
ties 

Discérption,  t.  déchirement,  m. 
dépècement,  m. 

To  Dischârge,  ro.  1 décharger. 

2 décharger,  exempter,  dispenser, 
délier  d'une  obligation.  3 dé- 
charger, délivrer , débarrasser, 
mettre  à taise.  4 payer,  ac- 
quitter. 5 décharger  uo  fusil.  6 
décharger , absoudre.  7 faire , 
exécuter,  remplir,  s'acquitter  de. 

8 ruiner,  détruire.  9 renvoyer, 
congédier.  10  dépouiller,  dé- 
mettre, priver  de.  11  élargir, 
mettre  en  liberté.  To  discharge 
a secret,  découvrir  un  secret.  — 
no  oath , lâcher  or  laisser  échapper 
un  jurement.  — the  vengeance 
due,  tirer  une  juste  vengeance.  — 
a shaft,  lancer  or  décocher  une 
flèche.  — a ship,  décharger  un 
r aisseau,  le  désarmer.  — the  of- 
Jicera  and  crow,  congédier  téqui- 
page 

To  Disch&rga,  r».  se  dissiper, 
disposait re,  se  décharger , fondre 
DisciiArge,  m.  1 décharge,  f.  ex- 
emption, f.  2 déHvrassce,  I.  affran- 
chissement, m.  élargissement,  m. 

3 absolution,  f.  justification,  f. 

A accomplissement,  m.  exécution ,* 
f.  5 quittance,  f.  acquit,  m.  reçu, 
ro.  6 évacuation,  f.  7 désenrole- 
ment,  m. 

To  Disc lml,  sa.  diviser,  mettre 
en  pièces 

Disciple,  x.  disciple,  m.  élève, 
m.  écolier,  m. 
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Diacfpleahip,  s.  état,  condition 
de  disciple 

Disciplinable,  a.  docile,  capa- 
ble d'instruction,  disciplinable 
Disciplin&rian,  Disciplinât)-,  a. 
qui  a rapport  à f éducation , qui 
regarde  la  discipline 

Disciplinàrian,  t.  presbytérien , 
m.  puritain,  tn. 

Discipline,  s.l  discipline,  f.  ins- 
truction,(.éducation,  f.2  discipline, 
t ordre,  ni.  règle,  f.  gouvernement, 
m.  conduite , f.  3 discipline  mili- 
taire. 4 asservissement,  ro.  état 
de  sujétion,  m.  5 art , m.  science, 
f.  6 discipline,  C châtiment,  ni. 
correction,  f.  Discipline  of  war, 
discipline  militaire 
To  Discipline,  ra.  1 instruire, 
élever.  2 dresser,  gouverner,  for- 
mer, régler,  discipliner,  tenir  dans 
tordre.  3 punir . discipliner,  châ- 
tier, donner  la  discipline 
To  Di  solium,  ra.  désavouer,  re- 
noncer à,  renier 

Discl/iiroer,  s.  celui  or  celle  qui 
renonce  à,  qui  désavoue 
To  Discl6se,  va.  1 découvrir, 
produire,  exposer  à la  vue.  2 faire 
éclore,  ouvrir.  3 révéler,  déclarer, 
déceler,  découvrir,  divulguer 
Disclôsure,  s.  découverte,  f.  dé- 
claration, f.  révélation,  f. 

Discolarâtioo,  s.  changement  de 
couleur,  m 

To  Discôloar,  décolorer, 
ternir,  déteindre , faire  perdre  la 
couleur.  To  be  discoloured,  se 
décolorer 

To  Discômfit,  ra.  défaire,  tail- 
ler en  pièces,  déconfre 

Discômfit , Disrômfiture , S.  dé- 
route, défaite,  déconfiture,  f. 

Disrômfort,  s.  chagrin,  ni.  af- 
fliction, inquiétude,  f.  désolation,  f. 

To  Discômfort,  ra.  chagriner, 
affliger,  donner  or  causer  de  T in- 
quiétude, décon  forter,  abattre 
Discôm  Portable,  a.  désolé , in- 
consolable, affligeant 
To  Diitcomméod,  va.  blâmer, 
désapprouver,  censurer,  condam- 
ner 

Disc6tnmendable,a.  condamna- 
ble, blâmable 

DiscômmrodsbleDess,  s.  état  de 
ce  qui  est  blâmable,  m. 

Discommendâtion,  s.  blâme,  ro. 
censure,  f.  honte . f.  opprobre,  m. 

Discoonnénder,  s.  critique,  m. 
censeur,  ni. 

To  Discommôde,  ra.  importu- 
ner, molester,  incommoder 
Dlscotnmàdiou*.  a.  incommode, 
à charge,  importun 

Discommàdity,  s.  incommodité , 
f.  inconvénient,  m. 

To  Di sc om pose,  ra.  1 déranger , 
mettre  en  désordre,  en  confusion 
2 troubler,  déconcerter,  décom- 
poser, affliger,  chagriner,  vexer, 
faire  de  la  reine.  3 déplorer, 
congédier.  The  lenst  tbing  dit- 
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composes  ber,  la  moindre  chou  la 
dérange 

Disconipàsani,  s.  trouble,  ni. 
émotion,  f inquiétude,  f.  dérange- 
ment, m.  désordre,  ra. 

To  Disc  once  rt,  ra.  déconcer- 
ter, troubler , déranger,  décom- 
poser 

Disconfôrmity,  Discongrûity,  s. 
manque  de  conformité , discoure  - 
nance,  f. 

Discônsolntc,  a.  inconsolable, 

désolé 

Discônsolstfly,  ad.  inconsola- 
blement, d'une  manière  inconsola- 
ble 

Discontént,  Disconténtedness, 
Disc onténtment,  s.  mécontente- 
ment, ru.  chagrin , m.  inquiétude,  f. 

Discontent,  a.  mécontent,  in- 
quiet, chagrin 

To  Discontént,  ta.  mécontenter, 
inquiéter,  chagriner.  A discon- 
tentrd  roind,  un  esprit  qui  n'est 
jamais  content.  With  n ditcoo- 
teoted  rnind,  à contre  cœur.  To 
look  discontented,  avoir  fair  cha- 
grin or  mécontent.  To  lead  a 
discontented  life,  mener  une  vie 
pleine  d'ennui 

Discontinuance,  DisrootinnA 
tion,  s.  ) défaut  de  liaison,  de  con- 
tinuité. 2 discontinuât  ion,  f.  ces 
talion,  f.  interruption,  f.  With- 
ont  discontinuance,  d' arrache 
pied,  sans  relâche 

To  Discontinue,  va.  1 cesser 
d'être  uni  dans  nés  parties,  se  sé- 
parer, se  diviser.  2 discontinuer , 
cesser,  interrompre 

Discontinâity,  f.  désunion,  f. 
démembrement , m. 

Disconvénieoce,  s.  disconce- 
natter,  f. 

Discord,  Discordance,  Dis 
cârdaocy,  s.  1 mésintelligence , f. 
discorde  C dissension,  f.  division, 
f.  désunion,  f.  2 (mus)  désaccord, 
m.  défaut  d'accord,  dissonance,  t. 

To  l)isc6rd,  en.  discorder , être 
discordant 

Discordant,  a.  discord , discor- 
dant, opposé,  contraire , inrowi 
paiible,  inconséquent.  Discordant 
voice  s,  des  voix  discordantes.  A 
discordant  harpsicborJ,  un  clave- 
cin discord 

Discôrdantly,  ad.  en  discor- 
dance, sans  être  d’accord,  par 
contradiction  avec  soi-même  ou 
avec  un  autre 

.To  Disc6nosel,  ra.  déconseiller , 
dissuader 

Discount,  s.  décompte,  m.  es- 
compte, m.  rabais,  m. 

f To  Discount,  r a.  escompter, 
faire  le  décompte  de,  rabattre  de, 
déduire  de  * 

To  Discountenmnce,  ra.  décon- 
tenancer, faire  perdre  contenance 
à,  décourager  par  de  mauvais 
traitements 

Discàuntenance,  s.  traitement 
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Discoûntenancer,  s.  celui  or 
celle  qui  décourage  par  de  mau- 
vais traitements 


To  Discnürnge,  ra.  1 découra- 
ger, rebuter,  intimider.  2 répri- 
mer, humilier 

Discoürageraeot,  *.  décourage- 
ment, m. 

Discours?,  s.  1 discours,  m. 
propos,  m.  entretien,  m.  conversa- 
tion, f.  2 traité,  m.  dissertation,  f. 

To  Discoünie , r*.  discourir , 
parler,  s’entretenir,  converser, 
communiquer.  To  discourse  to  or 
about  or  of  a subject,  discourir 
sur  un  sujet 

To  Discours?,  ra.  discourir  sur, 
débattre,  traiter.  To  disconrte  a 
question,  traiter  une  question 

Discoûrser,  s.  discoureur , m. 
disse  r tuteur,  m. 

Discoûrsive,  a.  dialogué,  inter- 
locutoire 

Di »c où  rte o iis,  a.  désobligeant, 
imcivil,  impoli  9 

D iscoûrtrously,  ad.  désobli- 
geammmt,  inrinlement,  impoli- 
ment, d'une  manière  désobligeante 

DiscmirteHV,  s.  action  désobli- 
geante, incivilité,  f.  impolitesse,  f. 

To  Diseôver,  va.  1 manifester, 
montrer,  faire  voir.  2 révéler, 
faire  connaître,  dévoiler.  3 dé- 
couvrir, apercevoir,  faire  la  dé- 
couverte de 

Djscoverable,  a.  1 qu'on  peut 
d/iouvrir.  2 appuient,  visible, 

sensible 

Discôvrrer,  s.  1 celui  qui  dé 
couvre,  celui  mi  va  à la  découverte 
de  quelque  chose,  m.  2 batteur 
d'est  rade,  espion,  délateur,  dénon- 
ciateur, m. 

Discoeery,  s.  découverte,  f. 

Discrédit,  s.  déshonneur,  m. 
confusion,  f.  honte,  f.  discrédit, 
m.  infamie,  f.  opprobre,  m.  igno- 
minie, f.  flétrissure,  f. 

To  Discrédit,  ra.  diffamer,  dé- 
créditer, déshonorer,  couvrir  de 
honte  or  de  confusion,  perdre  de 
réputation 

Disc  réel,  a.  discret,  prudent, 
circonspect,  retenu 

Discréetly,  ad.  discrètement, 
prudemment,  avec  circonspection 

Discrértness,  S.  discrétion,  qua- 
lité d’élre  discret,  f. 

Discrepanee,  s.  différence,  f. 
contrariété,  f.  opposition,  f. 

Disert  pant,  a.  différent,  op- 
posé, contraire 

Discrète,  a.  1 (did.)  discret. 

T (phil.  et  gr.)  dis  jonc  tif 

Discrétion,  Discréstness,  s.  1 
discrétion,  f.  prudence,  f.  juge- 
ment, m.  discernement,  m.  cir- 
conspection, f.  retenue,  f.  conduite 
sage  et  discrète,  considération,  f. 

2 volonté,  f.  merci,  f.  Use  your 
owu  discrétion,  faites  comme  vous 


le  jugeres  à propos.  To  sur 
rende  rat  discretiou,  se  rendre  à 
discrétion.  To  live  at  discrétion, 
vivre  à discrétion 
Discrétionary,  a.  illimité,  à 
discrétion 

Discrtminable,  a.  distingué  par 
des  marques  extérieures 
To  Discriminât?,  ra.  ] dis- 
tinguer par  des  marques  exté- 
rieures. 2 distinguer  or  séparer 
des  autres 

Discrlminateneu,  r.  distinc- 
tion, f. 

Discrimination,  s.  différence , f. 
distinction,  f.  Tbe  tiuies  of  dis- 
crimination, les  temps  df  troubles, 
( lorsqu'on  distingue  différents 
partis  dans  tétai) 

Disc» immotivé,  a.  distinctif, 
caractéristique 

To  Discbmber,  ra.  débarrasser 
d'un  poids  incommode. 

Discursive,  a.  1 qui  se  meut  ci 
et  là,  errant , ragabond.  2 dis- 
cursif qui  se  fait  par  le  raisonne- 
ment 

Discûrsively,  ad.  par  manière 
d’argumentation 
Disc  us,  s.  1 disque,  m.  2 palet, 
m. 

To  Discûjw,  ra.  1 discuter, 
examiner,  agiter,  débattre.  2 
(chi.  j dissiper,  dissoudre 

Discussion,  s.  discussion,  f. 
examen,  m.  disquisition,  f.  débat, 
m.  recherche,  f. 

Discftssive,  a.  (mé.)  discussif 
résolutif 

I)  i sc  û tient,  r.  remède  discussif 
DisdAin,  s.  1 dédain,  m.  mépris, 
m.  2 indignation,  f. 

To  Disd&in,  ra.  dédaigner , mé- 
priser 

Disd&inful,  a.  dédaigneux , mé- 
prisant 

Disd&infully,  ad.  dédaigneuse- 
ment, avec  mépris 
Disd.iinfidnrss,  r.  dédain,  m. 
mépris,  m..  hauteur , f.  morgue,  f. 

Diseuse,  Discnsedness.  s.  ma- 
ladie, f.  mal,  m.  indisposition,  f. 

To  Discase,  ra.  faire  du  mal 
à,  rendre  malade,  incommoder. 
A diseased  tooth,  une  dent  ca- 
riée 

Disédged,  a.  émoussé,  obtus 
To  Discmbàrk,  ra.  débarquer, 
mettre  à terre 

To  Disembfcrk,  rn.  débarquer, 
aborder,  prendre  terre 
To  Disembitter,  va.  6ter  Co- 
rner tume  de,  adoucir 
Disembôdied,  a.  sans  corps, 
licencié 

To  Disembôdy,  va.  licencier, 
débander 

Tp-  Disembàgue,  va.  1 dé. 
charger.  2 débouquer 
To  Disembôgae,  en.  se  dé- 
charger, u jeter 
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Disembàwelled,  part,  passé  si 
a.  tiré  des  entrailles 
To  Disembrdil,  ra.  débrouiller, 

éclaircir 

To  Disen&ble,  ra.  rendre  inca- 
pable, 6/cr  la  faculté  de 

To  Diseuchànt,  ra.  désensor- 
celer, désenchanter 
To  Disencûmber,  To  Discûm- 
ber,  ra.  débarrasser,  dégager 
Disenrûnihrance,  t.  dégage- 
ment de  quelque  embarras 
To  Diseng&ge,  ra.  1 dégager  de, 
détacher  de.  2 débarrasser.  3 
priver  de,  sevrer  de,  détacher  de. 
He  is  disengased,  il  n'a  rien  à 
faire,  il  est  de  loisir,  il  est  libre 
To  Disengàge,  rn.  sr  dégager, 
se  débarrasser,  se  détadiçr 
To  DiscntAngle,  ra.  1 dégager, 
séparer,  débarrasser,  détacher.  2 
débrouiller,  démêler 
To  Disenter,  ra.  déterrer,  ex- 
humer 

To  Disenthril,  ra.  délivrer 
d'esclavage,  rendre  à la  liberté, 
briser  les  fers  de,  arracher  à la 
servitude 

To  Disenthrône,  ra.  détrôner, 
renverser  du  trône 
To  DisentrAnce,  ra.  tirer  d’ex- 
tase or  d'assoupissement,  tirer 
quelqu’un  de  sa  léthargie,  réveiller, 
ranimer 

To  Disçspôuse,  ta.  rompre  une 
alliance,  séparer  après  la  foi 
donnée 

Disestécm,  r.  mésestime,  C mé- 
pris, m. 

To  Disestéem,  ra.  mésestimer, 
mépriser 

Dise stimâtion,  s.  mépris,  ra.  dé- 
dain, m. 

Disfftvonr,  s.  1 disgrâce,  f.  défa- 
veur, f.  circonstance  peu  favora- 
ble, f.  déplaisir , m.  2 mauvaise 
grâce,  inélégance,  f.  3 manque  de 
beauté,  laideur,  f.  difformité,  f. 

To  Dist&vnur,  ra.  disgracier 
DUfigur.ition,  s.  1 action  de 
défigurer,  de.  rendre  difforme.  2 
difformité,  f. 

To  Disfigure,  va.  défigurer, 
déformer,  rendre  difforme,  en- 
laidir, effacer 

Disflgurement,  r.  enlaidisse- 
ment. m.  difformité,  f. 

f To  Disfrftuchise,  ra.  ôter  la 
franchise  or  Us  privilèges 

•f  Disfftnchisement,  s.  1 action 
d'ôter  les  franchises  et  privilèges. 

2 privation  de  franchises 
To  Disfûrnish,  va.  priver  or 
dépouiller  de 

To  Disg&rnish,  ra.  dégarnir, 
dépouiller  d'ornements 
To  Disglôrify,  ra.  déshonorer, 
traiter  indignement,  couvrir  d’op- 
probre, abreuver  d'outrages 
To  Disgôrge,  r a.  vomir,  rendre , 
dégorger,  décharger.  This  river 
disgorges  itself  into  .tbe  sea,  es 
fleuve  se  décharge  dans  la  mer 
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Disgrâce,  s.  1 déshonneur,  m 
opprrArrr,  in.  infamie,  f.  avilisse- 
ment, affront,  m.  note  if  infamie,  f. 
honte,  I.  ignominie,  f.  2 disgrâce, 
défacenr , flétrissure,  f.  I am  in 
disgrâce,  je  suis  disgracié 
To  Disgrâce,  va.  1 déshonorer, 
diffamer , faire  honte,  avilir,  noter 
d'infamie,  noircir.  2 disgracier , 
attirer  de  ta  défaveur  sur,  jeter 
dans  la  défaveur 

Disgrftceful,  a.  honteux,  igno- 
minieux. qui  déshonore,  déshono- 
rant, infamant,  avilissant 

Disgrùcefnlly,  ad.  honteuse- 
ment, ignominieusement,  arec  in- 
dignité, avec  honte 

Disgrùrcfulnes*.  s.  honte,  igno- 
minie, f*  infamie,  f.  opprobre,  m. 

Disgrùcer,  s.  celui  or  celle  qui 
fait  honte  or  déshonore 

Disgracions,  a.  désobligeant 
To  Disgûise,  ra.  1 déguiser, 
travestir,  masquer,  couvrir  d’un 
masque  2 feindre,  dissimuler, 
dérober  sous  une  apparence  trom- 
peuse, déguiser,  couvrir,  cacher. 
3 défigurer,  changer  la  forme  de, 
métamorphoser.  4 enivrer.  To 
disgaise  One’»  self,  se  déguiser,  sr 
montrer  autre  que  ton  nest.  To 
disguise  ooe's  intentions,  cacher 
tes  rues 


Disgûise,  Disgüisement,  s.  dé- 
guisement, ra.  masque,  m.  traves- 
tissement, m.  hgpocriür,  f pré- 
texte, m.  couleur,  f.  voile,  * ui. 
feinte,  f.  dissimulation,  f. 

Disguiser,  s.  celui  or  celle  qui 
déguise  or  qui  travestit 

Disgùst,  i.  dégoût,  tn.  a ver- 
sion, f.  To  become  disgasted 
with  a thing,  se  dégoûter  d'une 
chose,  la  prendre uen  aversion 
To  Disgùst,  ra.  dégoûter,  don- 
ner or  causer  du  dégoût,  déplaire  à 
Disgùst  fui,  a.  dégoûtant 
Disk,  s.  I plat,  ra.  2 écuetle,  f. 
tasse , f.  A disk  of  coder,  te». 

or  chocolaté,  une  tasse  de  thé,  de 
café,  or  de  chocolat.  A cbafiug- 
dish.  un  réchaud 
To  Dish  np,  ra.  mettre  or  servir 
dans  un  plat , dresser 
Disli-clont,  s.  torchon,  m. 
Dish-wnsh,  Dish-watcr.  s.  la- 
vure  d'écurUes,  eau  qui  a servi  à 
laver  la  vaisselle 
Dishahdle,  a.  en  déslmbillé,  en 

Dishnhllle,  s.  déshabille,  m. 
manteau  de  lit 

To  Dishàbit,  ra.  chasser  de  sa 
demeure 

DishArmony  s.  défaut  d'har- 
monie, m. 

To  Dish-'*arten,  va.  décourager, 
intimider,  faire  perdre  courage  à, 
abattre,  consterner 

Dishérison,  s.  exhérédation,  f. 
or  1 acte  par  lequel  on  déshérite, 
ÿ étal  de  celui  qui  est  déshérité 


To  Dishérit,  ra.  déshériter, 
priver  de  sa  succession 

To  Dishével,  ra.  écheteler,  dé- 
che  celer 

Dishévelled,  a.  qui  a tes  che- 
veux en  désordre  or  épars,  éche- 
velé 

Dishànest,  a.\  de  mauvaise  foi , 
malhonnête . sans  probité,  sans 
bonne  foi.  2 disgracié,  déshonoré, 
perdu  d'honneur  or  de  réputation. 

3 infâme,  honteux,  ignominieux. 

4 déshonnête,  obscène . qui  blesse 
la  pudeur 

Dishônestly,  ad.  1 malhonnête- 
ment, déshonnête  ment,  sans  foi, 
sans  probité.  2 contre  la  pudeur, 
sans  pudeur 

Dishônesty,  s.  maUionn/teté,  f. 
déshonné/etê  , f.  friponnerie , f. 
impudicité,  f.  incontinence , f. 

Dishônoar,  s.  déshonneur,  m. 
honte,  f.  infamie,  f.  ignominie,  f. 
affront,  m.  opprobre,  m.  flétris- 
sure, f. 

To  Dishônour,  ra.  déshonorer, 
couvrir  de  honte,  traiter  avec  in- 
dignité, faire  honte  à 

Dishànoarahle,  a.  déshonorant , 
infamant,  déshonorable , ignomi- 
nieux, honteux 

Dishônoarably,  ad.  d’une  ma- 
nière déshonorable  , en  malhon- 
nête homme , vilainement , ignomi- 
nieusement 

Dishônoarer,  s.  celui  or  celle 
qui  traite  avec  indignité,  qui  dés- 
honore 

To  Dishôrn,  ta.  couper  or  scier 
les  cornes 

Dish ûmon r,  s.  mauvaise  hu- 
meur. humeur  bourrue,  f. 

Diaimprô veinent,  s.  dépérisse- 
ment, m.  détérioration,  f. 

To  Disiochrcerate,  ra.  mettre 
en  liberté,  faire  sortir  de  prison 

Disinclinàtinn,  s.  ] manque 
d'affection,  m.  indifférence,  f.  2 
dégoût,  ni.  éloignethent,  m. 

To  Dinincline,  ra.  donner  du 
dégoût,  inspirer  de  Cêloigncmrnl 
pour,  indisposer , dégoûter,  déta- 
cher 

To  Disincôrporste,  ra.  désin- 
corporer,  désunir,  séparer 

Disingenûity,  Disingcnuous- 
ness.  r.  dissimulation,  (.  mauvaise 
foi,  f.  artifice,  ra.  manque  de  sin- 
cérité, m. 

Disingénnons,  a.  artificieux,  de 
mauvaise  foi,  qui  maryjue  de  sincé- 
rité 

Disingcouously. ad.de  mauvaise 
foi,  avec  dissimulation,  avec  faus- 
seté 

Disinh&bited,  a.  qui  n’est  point 
habité,  sans  habitants,  dépeuplé 

To  Disinbérit,  ra.  déshériter, 
priver  d’une  succession 

To  Disintér,  ra.  (ht errer,  ex- 
humer 

Disinterest,  s.  \ ce  qui  est  con • 
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traire  aux  intérêts  d’une  personne. 

2 désintéressement , m. 

Disintereste#!,  a.  désintéressé 
Disinterestedlv,  ad.  arec  désin- 
téressement , sans  aucun  motif 
d'intérêt 

Disinterestedness,  s.  désinté- 
ressement, m. 

To  Disintricate,  ra.  débarras- 
ser, dégager,  tirer  de 
To  Dimnvtte,  va.  déprirr 
To  Disjôio,  ra.  détacher,  désu- 
nir, séparer,  déjoindre 
To  Disjoint,  ra.  1 démettre, 
disloquer , luxer , déboiter,  faire 
sortir  de  la  jointure.  S démembrer, 
morceler,  déjoindre séparer.  3 
découper  une  volaille.  Disjoint*  d 
Mords,  des  paroles  décousues,  qui 
n‘ ont  point  de  liaison  entre  elles. 
Disjointed  bones,  des  os  démis  or 
dé  boité  s 

To  Disjoint,  rn.  se  déjoindre, 
se  disloquer , se  déboîter,  tomber  en 
morceaux 

Disjointipg,  s.  déboîtement , ra. 
Disjnnct,  a.  déjoint,  séparé 
Disjonction,  s.  séparation,  f. 
désunion,  f. 

Disjiiuctive,  a.  1 incompatible, 
incapable  d union.  2 (phil.  et  gr.) 
disjonctif 

Disjtinctively,  ad.  séparément , 
à part,  dans  un  sens  disjonctif 
Disk,  s.  \ disque,  m.  2 partie 
membraneuse  d'une  feuille,  \.  The 
disk  of  the  son,  or  of  the  mnoo, 
le  disque  du  soleil  ou  de  la  lune 
Dislike,  s.  manque  d'affection, 
défaut  d'inclination , m.  répu- 
gnance, f.  aversion,  (.  dégoût,  m. 

To  Dislike,  ra.  désapprouver, 
ne  pas  aimer,  improuver f blâmer. 

He  dûdikra  hcr  much/w  ne  taime 
pas  du  tout 

Dishkeihl,  a.  mécontent,  dé- 
goûté, indisposé 

To  Dislike.n,  ta.  rendre  diffè- 
rent, changer,  altérer 

Disltkeness.  t.  différence,  f. 
dissemblance,  f. 

Disliker,  s.  celui  or  redit  qui 
désapprouve  or  qui  n’aime  pas 
quelque  chose,  désapprobateur , m. 
censeur,  ra. 

To  Dislitnb,  ra.  démembrer, 
arracher  les  membres 

To  Dislocate,  ra.  1 faisre  sor- 
tir de  la  jointure , disloquer,  dé- 
mettre, luxer.  2 déplacer.  Oter  de 
la  place  convenable 

Dislocation,  s.  1 déplacement. 
m.  2 dislocation,  f.  aéboitement 
d'an  os,  luxation,  f. 

To  Dislodge,  va.  1 déloger, 
chasser  d'un  logis,  mettre  dehors, 
tirer  d'une  place,  faire  déloger.  2 
déloger,  chdssrr  d’une  position.  I 
enlever  un  poste  A t ennemi.  3 
faire  décamper,  assigner  d'autres 
quartiers  à une  armée.  4 dépla- 
cer, faire  changer  de  place.  To 
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dislod/e  a atag,  lancer  un  cerf,  U 
faire  débucher 

To  Dislôdiçe,  rn.  1 changer  de 
demeure,  dlu>ger.  2 (cha.)  débu- 
cher 

Dialâyni,  a.  déloyal,  traître  à 
son  souverain,  infidèle,  perfide 
Dislôvally,  ad.  déloyalement, 
en  trait rc,  perfidement,  infidèle- 
ment 

Dislôyalty,  i.  déloyauté,  f.  tra- 
hison, l.  perfidie , f.  infidélité,  f. 

Diamul,  a.  triste , funeste,  hor- 
rible, terrible , sinistre,  offreur, 
haie.  A disniai  aight,  un  spec- 
tacle affreux.  — pince  un  endroit 
fort  tri*  te.  — l'ace,  un  visage 
hâve,  pâle,  défait 

Disutally,  ad.  d'une  manière 
funeste,  tristement,  horriblement , 
affreusement 

Dtsmalneaa,  s.  horreur,  f.  tris- 
tesse, f.  mélancolie,  f. 

To  DiunAntle,  ta.  \ priver  de, 
dépouiller  de.  2 démanteler t abat- 
tre Us  fortifications  d'une  ville, 
in  mettre  hors  de  défense,  To 
dismantle  a «bip,  dégarnir  un 
vaisseau,  le  défuntr 

To  DisniAsk,  ra.  1 démasquer. 
2 arracher  U masque  à.  3 décou- 
vrir 

DismAsted,  a.  (ma.)  démâïê 
To  DisoiAy,  va.  épouvanter, 
consterner,  intimider,  décourager , 
déconcerter , déconforter.  No 
fear  of  danger  can  diatnay  hiui, 
aucun  danger  ne  l'épouvante 
DismAy,  s.  crainte , f.  épou- 
vante, \,  terreur,  f.  décourage- 
ment, m.  peur,  (. 

DismàyeduejM,  s.  abattement, 
m.  découragement,  m.  constema- 
mtùrn,  f. 

To  Dismémber,  va.  démembrer, 
mettre  en  pièces,  déchirer,  dépe- 
cer, dépiécer 

To  Diamlaa,  ro.  1 renvoyer, 
congédier.  2 permettre  de  s'en 
aller,  de  partir,  renvoyer.  3 pri- 
ver d'un  emploi,  démettre,  dépo- 
ser, casser,  destituer.  4 débouler 
Diamission,  s.  renvoi,  m.  congé, 
m.  démission,  f. 

To  Dismortgage,  ra.  dégager 
un  bien  hypothéqué 

To  Dismôant,  va.  1 démonter, 
désarçonner  » jeter  à bas  de  che- 
val, faire  perdre  Us  èlriers  à.  2 
démonter  un  canon,  or  1 U ren- 
verser de  son  affût.  2 h mettre  à 
coups  de  canon  hors  d'état  de 
servir 

To  Dismôant,  rn.  descendre  de 
cheval,  mettre  pied  à terre.  2 
. descendre 

f To  Dianàtumlize,  ua.priier 
des  droits  et  privilèges  de  natura- 
lité 

DisnAtured,  a.  dénaturé 
Düobêdieoce,  s.  désobéissance, 

f. 


DIS 

Disobédient,  a.  désobéissant, 
réfractaire 

To  Disobly,  va.  désobéir  à, con- 
tre venir  à 

DisobügAtion,  s.  déplaisir,  m. 
mauvais  office,  m.  action  désobli- 
geante, f. 

To  Disoblige,  ra.  désobliger, 
desservir,  rendre  un  mauvais  of- 
fice 

Disohllging,  a.  désobligeant, 
disgracieux,  sans  complaisance 
DisobUgingly,  ad.  d’une  ma- 
nière désobligeante,  désobUgeam- 
ment 

Diaobllgingness,  s.  manières 
désobligeantes 

l)isor (1er,  a.  1 désordre,  m. 
renversement,  ni.  dérangement, 
m.  confusion,  f.  désorganisation, 
f.  2 tumulte,  troubU.  détordre, 
m.  3 négligence  des  réÿUs,  f.  irré- 
gularité , f.  4 désordre,  dégât, 
pillage,  rn.  & (mé.)  indisposition, 
f.  maladie,  f.  6 désordre,  embar- 
ras, m troubU,  m.  égarement 
d'esprit , m.  mouvement  tumul- 
tueux des  passions , m. 

To  Disôrder,  va.  1 mettre  en 
désordre,  déranger,  dérégler,  dé- 
traquer, troubUr,  brouiller,  désor- 
donner,  confondre.  2 incommoder, 
déranger,  rendre  malade.  3 jeter 
dans  U désordre,  troubUr,  inquié- 
ter 

DiaArdered,  a.  déréglé,  débau- 
ché, désordonné,  vicieux 

Disôrderly,  a.  1 confus,  sans 
ordre,  en  disordre,  en  confusion. 

2 irrégulier,  déréglé,  tumultueux . 

3 illicite,  déréglé,  contraire  aux 
lois  or  au  bon  ordre,  désordonné. 

4 vicieux,  débauché , intempérant , 
licencieux 

Disôrdrrlj,  ad.  1 sans  règle, 
sans  méthode  f confusément , en 
désordre , indistinctement.  2 irré- 
gulièrement, contre  les  lois,  con- 
tre le  bon  ordre,  en  désordre 
Disôrdmate,  a.  désordonné, 
déréglé,  démesuré 

Disordinatelv,  ad.  désordonné- 
mrnt,  sans  règle,  sans  ordre 
To  Disôvrn,  ra.  1 nier.  2 re- 
nier, désavouer 

To  DispArage,  va.  1 avilir  nne 

' i i .il-. 

ni  lui  est  inférieure,  mal  assortir, 
arihr  nne  chose  en  la  compa- 
rant a une  autre  de  moindre  va- 
leur. 3 traiter  arec  mépris,  mé- 
priser. 4 décrier,  dépriser,  avilir, 
ravaler,  déshonorer.  6 marier 
une  personne  à nne  outre  de 
moindre  condition,  mésallier,  faire 
une  mésalliance 

Diapàragement,  e.  1 déshon- 
neur, m.  honte,  f.  avilissement, 
m.  2 mésalliance , f.  union  or 
comparaison  injurieuse  d'uqe  chose 
avec  une  autre  de  moindre  valeur 
Disp&rager,  s.  celui  or  celle,  qui 
déshonore , qui  traite  avec  mé- 
prit 


DiapArity,  a.  disparité,  f.  dif 
fércncc,  f.  disproportion,  f inéga- 
lité, f.  dissemblance,  f. 

To  DispArk,  rn.  61er  les  pa- 
lissades or  démolir  le*  murailles 
d’un  parc,  ouvrir  or  déclare  un 
parc 

To  DiapArt,  ra.  diviser,  sépa- 
rer en  deux 

Dispàssion,  a.  exemption  de 
passion,  f. 

DispAssionate,  a.  exempt  de 
passions,  impartial,  modéré,  posé 
DispùMionately,arf.  avec  calme, 
de  sang  froid 

To  Dtspél,  ca.  chasser,  écarter, 
dissiper 

To  Diapénd,  ra.  dépenser,  con- 
sumer 

Dispdnsary,  a.  lieu  où  Ton  dis 
tribiie  les  remèdes,  dispensatre,  m. 

DisjietiH.it ion,  a.  1 dispensa 
tion,  f.  distribution,  f.  2 dispense, 
f.  exemption,  f. 

Dispéoaator,  a.  dispensateur, 
m.  dispensatrice,  f.  distributeur, 
ni.  distributrice , f. 

Disp*;  nsa  tory,  a.  dispensaire, 
m.  pharmacopée,  f. 

To  Dispense,  va.  dispenser, 
départir,  distribuer,  administrer 
To  Dispense  with,  vn.  dispen- 
ser, exempter , excuser.  I can 
dispense  with  hia  company,  je 
puis  me  passer  de  sa  compagnie 
Dispense,  a.  dispense,  f.  exemp- 
tion, f. 

Dispenser,  a.  distributeur,  dis- 
pensateur, m.  dispensatrice,  f. 

To  Diapéoplc,  ra.  dépeupler, 
désoler,  priver  de  ses  habitants 
Dispéopler,  a.  celui  or  celle  qui 
dépeuple 

To  Disperse,  ra.  1 disperser, 
répandre,  semer  çà  et  là.  2 dis- 
siper, chasser. 

Diapérsedly,  ad.  çà  et  là,  sé- 
parément, d une  manière  éparse 
Disperser,  a.  celui  or  celle  qui 
disperse , qui  répand 

Dispersion,  a.  dispersion,  f. 

To  Displrit,  ra.  décourager, 
abattre,  rebuter,  intimider 

Displritedness,  a.  manque  de 
vigueur,  de  vieacité,  de  courage 
To  DisplAce,  ra.  1 déplorer, 
ôter  de  sa  place.  2 destituer,  dé- 
mettre d'un  emploi,  ôter  A Quel- 
qu'un sa  place,  son  emploi  3 dé- 
ranger, troubler,  mettre  fn  désor 
dre 

DisplAcency,  s.incirilité,  f. sujet 
de  mécontentement,  déplaisir,  ni. 
dégoût,  m. 

DisplAcing,  a.  dépbicemejit,  m. 
To  DisplAnt,  va.  1 déplanter, 
transplanter,  arracher.  2 tirer 
un  peuple  du  lieu  où  il  a fixé  ta 
demeure,  l'eïtirper 

DisplanlAtion,  s.  1 irantplan 
' lotion  d'uns  plante.  2 extirpation 
d un  peuple,  dune  race,  f. 
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To  Diaplfty,  va.  1 dépluyer, 
déplier,  développer*  étendre,  éta- 
ler. 2 découvrir,  faire  paraître, 
exposer , expliquer,  manifester, 
montrer,  déclarer.  3 étaler,  faire 
parade 

Displ&y,  t.  exposition,  f.  mon- 
tre qu  pn  fait  d'uoe  chose,  f.  éta- 
lage, ni. 

Diapléasant,  a.  déplaisant , dés- 
agréable, disgracieux 
To  Displéase,  va.  déplaire  à, 
ficher  , mécontenter  , dégoûter. 
To  be  displeased  with  ooc,  être 
fâché  contre  quelqu'un 

Displ&tsingTieju,  s.  qualité  mal- 
faisante or  nuisible 

Displéasure,  ».  1 déplaisir,  m 
• chagnn.  m.  peine,  f.  2 colère,  f. 
indignation,  f.  mécontentement , 
m.  3 disgrâce,  f. 

To  Disnlôde,  ta.  disperser 
avec  grand  bruit,  pousser , faire 
sortir  avec  fracas 
Displôsioo,  s.  explosion , f. 
bruit,  fracas  causé  par  la  détharge 
d'un  canon,  d'un  mortier,  §pc. 

Diapôrt,  s.  passe-temps,  tn.  di- 
t crtùsrmcnt,  m.  amusement,  m. 
récréation,  f. 

To  Dispdrt,  va.  divertir,  amu- 
ser. To  dû  port  oue's  self,  se 
divertir,  s'amuser 
Dispose!,  s.  1 action  de  dispo- 
ser du  or  chose,  d’en  ordonner 
en  maître,  d'en  faire  ce  qu'on 
veut.  2 dispensation,  f.  manie- 
ment, m.  commandement,  m.  dii- 
position,  f.  puissance,  f.  pouvoir, 
m.  The  divine  dûpoeal,  la  pro- 
vidence divine.  Thoie  men  nre 
nt  your  disposai,  ces  gens-là  sont 
à votre  disposition 

Dispose,  s.  disposition,  f.  puis- 
saner.  f.  dispensation,  f. 

To  Dispose,  va.  1 ajuster,  ré- 
gler, déterminer,  décider.  2 dis- 
poser, former  pour,  préparer.  3 
disposer,  incliner,  porter  à.  4 
disposer,  ranger,  mettre  en  ordre, 
arranger,  ordonner 

To  Dispose  of,  m.  disposer  de., 
donner,  employée,  placer,  mettre , 
approprier.  To  dispose  of  one, 
se  défaire  de  quelqu'un.  To  dis- 
pose of  one’s  daushter  in  mar- 
nage, donner  sa  fiUe  en  mariage 
Disposer,  s.  1 celui  or  celle 
qui  donne,  qui  dispense,  qui  dis- 
tribue, dispensateur,  m.  dix  pen- 
sât rue  § f.  2 arbitre,  m.  maitre, 
m. 

Disposition,  s.  1 disposition,  f. 
ordre,  m.  confirmation,  f.  arran- 
gement, m.  2 disposition , talent, 
m.  caractère,  m.  aptitude,  f.  3 
disposition  de  l'esprit,  dessein, 
m.  mouvement , m.  résolution,  f. 

4 disposition,  inclination,  f.  sen- 
timents à l'égard  de,  m.  pl.  Dis- 
position of  body,  disposition  or 
habitude  du  corps,  bonne  or  mau- 
vaise santé,  eomplexion.  1 know 
his  disposition  towirds  y ou,  je 
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sais  quelles  sont  ses  dispositions 
pour  vous 

Diapositive,  a.  dispositif , pré- 
paratoire 

Dispésitivcly,  ad.  par  distri- 
bution, à chacun  en  particulier 
To  Dûposscss,  ra.  déposséder 
de,  priver  de 

Dispôsure,  s.  1 disposition,  f. 
pouvoir,  m.  2 état,  m.  posture,  f. 

Disprftise,  s.  blâme,  m.  re- 
proche, ni.  déshonneur,  m.  cen- 
sure, f. 

To  Disprftise,  ra.  blâmer,  con- 
damner, critiquer,  censurer,  trou- 
ver à redire  d 

Disprftiser,  ».  celui  or  celle  qui 
blâme,  qui  condamne,  censeur,  m. 

Dispralsingty,  ad.  en  blâmant , 
en  comhtmnant 

To  Dûpréad,  ra.  disperser, 
répandre  çà  et  là,  éparpiller 
Disprafit,  S.  perte,  f.  préju- 
dice, m.  dommage,  m 
To  Dûprôfit,  rn.  préjudicier  à, 
t uiire  à 

DisproOf,  s.  réfutation,  f. 

^ Disproportion,  s.  disproportion, 

To  Disproportion,  ra.  dispro- 
portionner 

Dispropôrtionable,  DispropOr- 
tional,  Dupropôrtionate,  a.  dis- 
proportionné 

Dispropôrtionableness,  Dispro- 
pOrtionnteneas,  s.  état  de  ce  qui 
est  disproportionné 
m Diapropôrtionably.  Dispropor- 
tions!!) , DuprojiOrtionaU-ly,  ad. 
d'une  manière  disproportionnée, 
inégalement 

To  Disprére,  va,  réfuter,  con- 
vaincre d erreur  • 

Disprôver,  s.  celui  or  celle  qui 
réfute 

Dispûtable,  a.  disputai  le,  pro- 
blématique, contestable 
Disputant,  s.  controvrrsistr,  m. 
disput cur,  m. 

Disputant,  a.  qui  dispute,  dispu- 
tant 

Disputfttion.  s.  1 art  de  la  con- 
troverse, m.  2 dispute,  f.  contro- 
verse, f. 

DûputAtious,  Disputntive,  a. 
qui  aime  à disputer,  chicaneur 
To  Dispute,  rn.  disputer,  être 
en  débat,  en  dispute.  To  dispute 
about  nuthiog,  disputer  sur  la 
pointe  d'une  aiguille 

To  Dispute,  ra.  disputer,  con- 
tester, débattre,  agiter 
Dispute,  s.  1 dispute,  f.  débat. 
m.  contestation,  f.  querelle , f.  dif- 
férend, ra.  démêlé,  m.  brouiUene, 
f.  discussion,  f.  * chamailla,  m. 
Beyond  ali  dis  (ni  te,  sans  contredit 
Disputer,  s.  controverses  te,  m. 
disput  cur,  m. 

lüsqoalificfttioo,  s.  incapacité, l. 
ce  qui  rend  incapable 
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To  Disqnfttify,  va.  rendre  inca- 
pable de  or  inhabile  à 
Diaquiet,  Disquietnesn,  Dis- 
quiétude,  s.  inquiétude,  f.  trou- 
ble, m.  chagrin , m.  peine,  f.  mat- 
oise, m. 

To  Disqaiel,  va.  inquiéter,  cha- 
griner, troubler , tourmenter,  mo- 
lester, vexer 

Disquletly,  ad.  avec  inquiétude, 
sans  repos 

Dûqmsition,  s.  disquisition,  f. 
recherche  exacte,  f.  examen , m. 
enquête,  f.  perquisition,  f. 

To  Disrànk,  ra.  dégrader , dé- 
ranger, 61er  de  sa  place 
Disregftrd,  s.  mépris , m.  man- 
que d'attention,  m. 

To  Dûregftrd,  va.  mépriser,  ne 
faire  aucune  attention  à,  négliger , 
dédasgner,  ne  faire  aucun  cas  de 
Disregftrdful,  a.  qui  méprise, 
qui  ne  fuit  aucune  attention  à 
Duregftr  Jfully,  ad.  avec  mépris 
Disrélish,  *.  dégoût  qu'on  a pour 
quelque  chose 

To  Disréiish,  ra.  avoir  du  dé- 
goût pour,  ne  pas  trouver  à son 
gré,  désapprouver,  ne  pas  aimer 
DûréputAble,  a.  déshonorable 
Disreputdtion,  s.  déshonneur, 
m.  perle  de  réputation,  honte,  in- 
famie, flétrissure,  f. 

Dure p ii te,  s.  mauvaise  réputa- 
tion, ignominie,  f.  discrédit,  mau- 
vais renom,  m. 

Disrespect,  s manque  de  res- 
pect, nu  incivilité,  f.  manque  d'é- 
gards, m.  mépris , m.  dédain,  m. 
affront,  ra. 

To  Disrespëct,  ra.  manquer  de 
respect  à,  trotter  inut  ilement,  mé- 
priser, dédaigner 

Disrespéctful,  a.  qui  manque  de 
respect,  peu  respectueux,  incivil, 
grossier,  impoli 

Disrespéctfully,  ad.  sans  res- 
pect, sans  égard,  mervitement 
To  Disrébe,  ra.  déshabiller, 
dépouiller 

Disrùption,  s.  1 solution  or  sé- 
paration de  parties,  rupture,  f. 
crevasse,  f.  2 (nat  phil.  ) disrup- 
tion,  f. 

Dissatiafection,  s.  mécontente- 
ment, m.  déplaisir,  m. 

Dissatisfnctoriness,  s.  impuis- 
sance de.  donner  de  la  satisfaction 
Dissatisfoctury,  a.  qui  ne  peut 
donner  de  la  satisfaction 
To  Dissûtisfy,  va.  mécontenter , 
déplaire  à,  fâcher.  To  be  dis- 
satiafied , être  mécontent 
To  Disséct.  rit  1 disséquer, 
anatomiser.  2 examiner  en  détail 
f Dissection,  ».  dissection,  f. 
Diss&tor,  ».  dissêqueur,  m. 
(n'est  usité  qu’avec  un  adj.  ) À ele- 
ver  dissector , un  habile  dissêqueur 
To  Dûs£  iae,  va.  (jo.)  dépossé- 
der de,  saisir,  priver  quelqu'un  de 
ce  qu'il  possède 
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Diseéizee,  ».  (ja.)  celui  qui  est 
dépossédé 

Disséisor,  *.  (ja.)  celui  or  celle 
qui  dépossédé,  usurpateur , m. 

To  Dbséable,  r.  1 pallier , dé- 
guiser adroitement,  cacher,  dis - 
tim  u 1er,  feindre.  2 faire  f hypo- 
crite 

Disse  mbler,  s.  hypocrite,  m.  f. 
personne  qui  cache  ses  sentiments, 
qui  dissimule 

Duflétnhlingly,  g d.  avec  dis- 
simsdation,  en  hypocrite 

To  Disséniinate,  ta,  semer,  ré- 
pandre, disséminer 

DisseniinAtioo.  ».  action  de 
semer,  de  rèpaiulsf,  de  disséminer 
Diss^rainator,  s.  celui  qui  téme, 
qui  répand,  qui  publie 

Dissension,  i.  dissension,  f.  di- 
vision, f.  discorde,  f.  querelle,  f. 
brouille,  f.  désunion,  f.  zizanie,  f. 
To  row  diasrnsiou  a mon#  frie  mis. 
mettre  la  dissension  or  semer  la 
gisante  entre  des  amis 

Dissections,  a.  factieux , re- 
muant 

To  Dissent,  m.  1 différer  de 
senhmrnl,  être  d'une  opinion  con- 
traire. 2 différer,  être  différent, 
aire  d'une  nature  différente 

Disse  nt&nroua,  a.  différent,  op- 
posé, contraire 

Disséoter,  s.  1 celui  or  celle  qui 
est  d'un  sentiment  opposé  à celui 
d’un  autre.  2 non-conformiste , m. 
f.  dissident,  m.  celui  or  celle  oui 
ne  suit  pas  les  rits  de  F Eglise  An- 
glicane 

To  D i* sert,  m.  disserter , dis- 
cuter 

DiseertAtinn,  ».  dissertation , f. 
discours,  m.  traité,  ni. 

To  Dissen  t-,  va.  desservir,  ren- 
dre un  mauvais  office  à,  nuire  à, 
préjudicier  à 

Dis*ér\  ice.  ».  mauvais  office, 
tort,  m.  préjudice,  m. 

Disse rvicesble,  fl.  préjudicia 
ble,  nuisible,  funeste 

Dissérriceableness,  f.  tort, 
dommage,  malheur,  préjudice,  ni. 

To  Disséttle.  va.  déranger, 
mettre  en  désordre 
To  Disse  ver,  ra.  diviser , sépa- 
rer, désunir,  détacher 

Dissidence,  ».  dissidencCj  f. 
désunion , f. 

Dissilience,  ».  action  de  se 
fendre  en  deux  ou  d'éclater  en 
plusieurs  morceaux,  f. 

Dissilie nt,  a.  qui  éclate,  qui  s* 
fend  en  deux 

Dissilition,  s.  action  d’éclater  en 
plusieurs  morceaux 

f Dissirailar,  a.  dissimilaire, 
hétérogène 

Dissipable,  fl.  qu'on  peut  dissi- 
per. facile  à disperser 

f Dissimiliirity,  Dissimilifude, 
s différence,  f.  diversité,  f.  dissem- 
blance, f. 


Dis* imnlàtioo,  s.  dissimulation, 
f.  déguisement,  m.  hypocrisie,  f. 

To  Dissipate,  ro.  I dissiper, 
disperser,  écarter,  chasser,  répan- 
dre. 2 distraire.  3 dépenser,  con- 
sumer, dissiper 

Dissipation,  #.  1 dispersion,  f. 
dissipation,  f.  2 distraction,  f. 
inapplication,  f.  dissipation,  f. 

To  Diasôciate,  va.  séparer , 
désunir 

DUsolubility,  f.  pouvoir  d’être 
dissous,  m. 

Dissoluble,  a.  dissoluble,  qui  se 
peut  dissoudre 

Dissôlvable,  a.  dissoluble,  qui 
se  peut  dissoudre 
To  Disaôlvr,  va.  1 dissoudre, 
fondre,  liquéfer,  séparer  les  par - 
ties  d'un  corps  solide.  2 rompre , 
désunir.  3 dissoudre , casser,  rom- 
pre, relâcher  les  liens  de.  4 sé- 
parer, diviser.  5 débrouiller , 
éclaircir,  résoudre  une  affaire, 
une  question.  6 relâcher,  énerver, 
amollir  par  le*  plaisirs.  To  dis- 
solve a marnage,  dissoudre,  casser 
un  mariage.  To  dissolve  a part- 
ner*) ùp,  i désassocier.  2 se  aésas- 
socier.  The  asseinbly  dissol  ved, 
t'assemblée  te  sépara 
To  Dissolve,  en.  1 te  dissoudre, 
se  fondre,  se  séparer,  te  liquéfier. 
2 se  dissiper,  s'anéantir,  être 
réduit  d mm.  3 se  laisser  amollir 
par  Us  plaisirs 

f Dissolvent,  fl.  qui  dissout 
Dis*ôlvent,Dias6lver, 
dissuivant,  m.  ce  qui  a U pouvoir 
de  dissoudre 

Dissonance,  ».  1 manque  d'har- 
monie, m.  dissonance,  f.  faux  ac- 
cord, m.  2 différence  or  contra- 
nélé  d'opinions  , f. 

Dissonant,  a.  I discordant,  dis- 
sonant, qui  n'est  point  d’accord, 
sans  harmonie.  2 </ui  ne  s’accorde 
pas,  contraire,  opposé,  différent 
To  Dissuade,  va,  dissuader  de, 
déconseiller  de,  détourner  de 
Dissnôder,  s.  celui  or  celle  qui 
dissuade 

Dissuasion,  s.  dissuasion,  f. 
Disan  Asive,  fl.  qui  dissuade 
DissuAsive,  argument  or 
motif  propre  a dissuader 
Dissyir&ble.  ».  (&r.)  dissyllabe, 
m.  mot  dissyllabe  or  de  deux 
syllabes,  m. 

Dissolut*»,  a.  dissolu,  débauché , 
libertin,  perdu  de  débauche 

Dissolutely,  ad.  dissolussent, 
d’une  manière  dissolue,  en  dé- 
bauché 

Dissoluteness,  s.  dissolution,  f. 
débauche f f. 

Dissolution,  ».  1 dixsobiiion,  f. 
destruction,  f.  résolution  d'un 
corps  en  scs  parties,  solution , f. 
décomposition,  f.  2 dissolution, 
liquéfaction,  f.  fusion,  f.  3 disso- 
lution, débauche,  F.  dérèglement  de 
vie  et  de  mœurs,  m.  4 dissolution, 
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destruction,  mort.  f.  6 rupture , f. 
cassation,  f.  abolition,  f. 

Distaff,  f.  1 quenouille,  f.  î 
(fi f.)  les  femmes,  le  sexe  féminin 
To  Distkin,  va.  tacher,  souiller , 
ternir 

DistAnce.  x.  1 distance,  f.  inter- 
valle, ra.  éloignement,  ni.  2 op- 
position, f.  contrariété,  f.  3 es- 

Êace,  m.  4 réserve,  f.  froideur,  f. 

respect,  ra.  At  a distance,  de 
loin.  Ont  of  distance,  au-delà 
de*  bornes.  To  keep  one  at  a 
distance,  ne  pas  se  rendre  fa- 
milier avec  quelqu’un.  — one's 
distance,  tr  tenir  sur  la  réserve, 
tenir  son  rang 

To  Distance,  e«.  1 établir  des 
distances  convenables,  espacer. 

2 faire  paraître  à quelque  distance, 
éloigner  de  la  rue,  placer  à une 
grande  distance.  3 laisser  der- 
rière soi  dans  une  course 

Distant,  fl.  1 distant,  éloigné, 
loin,  reculé,  m arriére.  2 ré- 
servé, caché,  circonspect 

DistAste,  x.  1 dégoût,  tn.  aver- 
sion, f.  2 dégoût,  m.  mécontente- 
ment, ra.  déplaisir,  tn.  Pros 
perity  ia  not  withoot  maoy  dis- 
tates.  la  prospérité  n’est  pas 
exempte  de  dégoûts 

To  Di»  tin  te,  va.  1 dégoûter, 
causer  du  dégoût  à.  disapftisser , 
Mer  l’appétit  à.  2 n'aimer  pas, 
être  dégoûté  de,  avoir  du  dégoût 
pour.  3 offenser , dégoûter,  fâ- 
cher, aigrir,  irriter,  mécontenter, 
choquer 

DistAstefvl,  a 1 dégoûtant,  qui 
dégoûte,  qui  ôte  FappUit.  9 dé. 
goûtant,  désagréable,  rebutant, 
choquant , déplaisant,  disgracieux 
Disté  ni  per,  t.  1 maladie,  f. 
mal,  m.  mcommodilé,  f indispo- 
sition, f.  2 mélange  dispropor- 
tionné d’ingrédient.  3 tempéra- 
turc  disproportionné.  4 passion 
déréglée,  appétit  désordonné.  5 
inclination  dépravée,  f.  6 manque 
d’équilibre  entre  les  deux  con- 
traires, m.  7 trouble,  tn.  désor- 
dre, ra.  tumulte , ni.  H peine,  f. 
anxiété,  f. 

To  Difltémprr,  r«-  1 rendre 

malade,  incommoder,  déranger  la 
santé.  2 déranger,  incomidodcr. 
3 troubler,  mettre  en  désordre 
To  distemper  one’s  braies,  aliéner 
l'esprit  à quelqu’un 

Di  s té  m pe  rate,  a.  immodéré 
Distémperatnre,  f.  1 intem- 
périe, C excès  de  chaleur  on  de 
froid,  m.  2 violence,  l.  fureur,  f. 
3 trouble  or  agitation  d’etpru . 4 

confusion,  f.  dé tordre,  ni. 

Distémpered,  fl.  dérangé,  in- 
commodé, troublé.  A diste  m 
pered  geai,  •»«  zèle  fougueux 
To  Distend,  va  étendre,  élar- 
gir.  To  distend  a bladder  with 
wind,  enfler  une  vessie 
Distént,  s.  étendue,  f. 
Disténtion,  x.  1 action  iFèlendrr 
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élargissement,  m.  2 (en  parlant 
des  sciences)  extension,  f.  ’ 3 
[chi.)  distension,  f. 
f Distich,  s.  distique,  rn. 

To  Distil,  va,  1 (chim.)  éis- 
h lier,  tirer  par  Calamite.  3 lais- 
ser tomber  goutte  à goutte 

To  Distil,  t m.  1 d/goutter,  dis- 
tiller, coûter  or  tomber  goutte  à 
goutte.  3 (chim  ) distiller,  tirer 
à C alambic,  séparer  par  le  moyen 
du  feu  or  rf* un  alambic  le  suc  le. 
plus  exquis  de  quelque  corps.  3 
couler  lentement  et  sans  bruit 
DUt  diable,  a.  (chim.)  qui  se 
peut  dtstiUer 

DUti  liât  ion,  s.  distillation,  f. 

■f*  DUti  lia  tory,  «.  distillatoire 
f Distiller,  s.  distillateur , m. 
DistJlment.  s.  la  liqueur  dis- 
tille, f. 

Distinct,  a,  distinct,  different, 
séparé,  net,  clair,  précis,  du 
tingur,  spécifié 

Distinction,  i.  ] distinction,  f. 
rang,  m.  différence,  f.  exception, 
<.  division,  f.  2 distinction,  f. 
rang,  m. 

Distinctive,  a.  1 distinctif,  qui 
distingue  et  différencie,  caracté- 
ristique. 2 judicieux,  qui  sait 
apprécier  les  choses  or  établir  des 
'distinctions 

Distinctively,  ad.  arec  ordre, 
sa confusion 

Distinctly,  ad.  distinctement , 
clairement,  nettement 
DUtinctness,  s.  qualité  d’être 
clair  et  distinct,  netteté,  f.  clarté, 
f.  The  distinetness  of  sight,  la 
netteté  de  la  vite 

To  pistinguisli,  va.  1 distinguer, 
connaître  la  différence  d'une 
chose  d'arec  une  autre.  2 mettre 
de  la  différence  entre,  spécifier, 
faire  la  distinction.  3 juger,  dis- 
cerner. 4 accorder  une  marque 
de  distinction,  élever  au  dessus  du 
vulgaire 

pfetinguUhnble,  a.  1 qu’on  peut 
distinguer.  2 digne  de  remarque, 

DUtinguishcd.  a.  éminent,  ex- 
traordinaire, distingué 
DtttinguUher,  $.  celui  or  celle 
qui  distingue,  observateur  judi- 
cieux, juste  appréciateur 

Diatinguishingly,  ad.  avec  dis- 
tinction, honorablement 
Dis linguish  ment,  s.  distinction, 
f.  marque  distinctive,  f. 

To  Distùrt,  ra.  1 tordre,  tor- 
tiller., tourner,  contourner.  _ 2 
tronquer,  mutiler,  rendre  informe, 
défigurer.  3 donner  un  sens  forcé 
à,  détourner  du  Sens  naturel 
DUtàrtion,  s.  J contorsion,  f. 
grimace,  f.  2 (nié. J distorsion,  f. 
Dy  hi»  dUtnrtious  he  reveaU  liis 
Midi- rings.  scs  contorsions  mar- 
quent ses  dopteurs 
To  Diitn'ict,  ra.  ,1  tire*-  en 
même  temps  de  différents  côtés 


2 distraire,  détourner  d'une  seule 
ligne  droite  vers  différents  points , 

3 distraire,  détourner,  clés  appli- 
quer, interrompre,  troubler.  4 
séparer,  partager,  diviser.  5 ren- 
dre fou,  faire  devenir  fou.  A [ •••  r - 
petual  noise  distracts  us,  nous 
sommes  troublés  or  interrompus 
par  un  brtiil  continuel.  The  poor 
uld  man  U distracted,  ce  pauvre 
vieillard  est  devenu  fou 

DUtr&ctedly,  ad.  comme  un  J cm, 
comme  un  homme  qui  a perdu 
Cesprit,  comme  une  folle 
Distrâctednrss,  s.  folie,  f.  dé- 
mence, f.  mante,  f. 

Distraction,  s.  1 distraction,  f. 
inapplication , f.  2 division,  f. 
partage,  m.  séparation,  f.  3 
trouble,  m.  agitation  d’esprit, 
chagrin  violent.  4 folie,  f.  dé- 
mence, f.  B trouble,  ni.  tumulte, 
m.  désordre,  va.  confusion,  f. 

f To  Distràin,  va.  saisir,  ar- 
rêter, se  saisir , s'emparer  de 
To  Distr&in,  m.  faire  une 
saisie 

■f  Distr&iner,  s.  celui  or  celle 
qui  saisit  or  fait  une  saisie 
Distrcss,  s.  1 saisie,  f.  arrêt,  m. 
2 calamité,  f.  misère , f.  malheur. 
m.  angoisse,  f.  peine  d'esprit,  f. 
détresse,  f.  3 (ma.  ) détresse,  rn- 
commodité,  f.  Signais  of  distreas, 
signaux  d'incommodité.  People 
in  affliction  and  dûtrras  cannot 
he  hated  by  générons  tuinds,  tes 
âme4  généreuses  ne  sauraient  hoir 
les  pemtnnes  qui  sont  dans  l'af- 
Jliction  et  dans  la  détresse 

To  Distréss,  ra.  ) tâcher  d’ob- 
tenir en  justice  la  saisie  d un 
bien.  2 rendre  misérable,  ré- 
duire à la  misère,  mettre  dans  la 
peine,  faire  de  la  peine  à.  I nui 
distresse  d by  yon,  c’est  pour  vous 
que  je  souffre. 

DUtréssfuI,  a.  misérable,  mal- 
heureux 

Distréssfiilly,  ad.  ’ misérable- 
ment 

7o  Distribote,  ra.  distribuer, 
partager 

Distributer,  ».  distributeur,  m. 
distributrice,  f. 

Distribution,  s*  distribution,  f. 
partage,  m.  Our  chantable  dis- 
tributions, nos  aumônes 
Distributive,  a.  distributif 
Distnbntiveljr,  ad.  J par  dis- 
tribution. à chacun  en  particulier. 

2 (log.)  distributivement 
District,  ».  1 district,  .m.  -can- 
ton, m.  arrondissement,  m 2 
rts  sort,  m.  étendue  de  juridic- 
tion, département,  m.  3 région,  f. 
contrée,  f. 

To  Distràst,  va.  se  méfier  de, 
se  défier  de1 

Distant,  ».  méfiance,  f.  dé- 
fiance, f.  soupçon,  ni.  ombrage, 
m. 

DUfrûstfnl,  a.  méfiant !»  défiant , 

soupçonneux 
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Dtstrùstfully,  ad.  avec  défiance 
Distaistfulness»  ».  défiance,  f. 
humeur  soupçonneuse,  f. 

To  Distûrb,  ra.  1 inquiéter, 
troubler,  tourmenter.  2 embar- 
rasser, jeter  dans  t'embarras.  3 
interrompre,  empêcher , distraire 
détourner,  divertir.  4 confondre, 
v ttre  en  désordre,  déranger  dé- 
traquer, désordonner  * 

Distiirbnoce,  ».  trouble,  m.  tu- 
multe, m.  émotion,  f.  confusion, 
f.  désordre,  m.  perplexité , f.  agi- 
iation  f.  émeute,  f.  brousUtrie,  (. 
dérèglement , m. 

Distûrber,  ».  perturbateur , m. 
perturbatrice,  f. 

Dis  union,  ».  * ] ^désunion,  f.  dis- 
jonction, f.  séparation,  f.  2 désu- 
nion, f dissension,  f.  division,  f. 
discorde,  f. 

To  DUunite,  ra.  1 désunir,  sé- 
parer, diviser.  2 désunir,  t, rouit- 
ur.  mettre  de  la  division  entre, 
aliéner,  mettre  aux  prises 
To  DUunitr,  r,.  ,e  dêmnir,  „ 
séparer 

DUàuity,  ».  désunion,  f.  sépara- 
tion, f.  , 

Disûsage,  Disùse,  ».  dés  accou- 
tumance, f.  non  lua^e,  m. 

To  Disùse,  ra.  désaccoutumer. 
—-on c'a  self,  se  désaccoutumer 
de,  perdre  l'habitude  de 

Disvaluàlion,  ».  discrédit,  m. 
déshonneur,  m. 

To  DisvMue,  ra.  mettre  à bas 
prix,  dépriscr,  décrier,  mésoffrir, 
rabaisser,  décréditer 
Ditch,  s.  fossé,  m.  The  ditcli 
of  the  stomneh.  te  creux  de  l'es- 
tomac.  He  wijl  die  in  a ditch,  il 
mourra  sur  un  fumier 

To  Ditch,  ra.  faire  un  fossé. 
Ditcbed  about,  environné  de  fos- 
sés  . 1 

f Ditcher,  ».  celui  qui  fait  des 
fossés 

DitljyrArobick,  ».  dithyrambe, 
m.  hymne  en  T honneur  de  Bac -, 
chus,  m. 

Dlttnny,  ».  (ho.)  dictame,  m. 
fraxvnelle,  f.  • 

DiUy,  ».  chanson,  f. 
f Diurêtic,  a.  diurétique 
Diurétic,  ».  un  diurétique,  un 
apéritif 

Diurtml,  a diurne,  journalier, 
du  jour.  The  diuroal  révolution 
of  the  earth,  la  révolution  diurne 
de  la  terre 

Diùrnal,  ».  journal,  m. 

Diùrnally,  ad.  choqua  jour, 
journellement 

Dintûroity.  ».  durée,  f. 

DivAn,  ».  1 f conseil  de*  prin- 
ces d’Orient)  aican,  m.  2 (t.  de 
dérision)  conciliabule,  ni.  3 (long 
sopha  qui  entoure  une  chambre) 
dii'an,  nu 

To  Divftricate,  t*f.  partager, 
diviser  en  deux 
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To  DivArirate,  vu.  se  partager 
or  se  diviser  en  deux 

Divaricàüon,  t.  division  en 
deux,  partage  d'opinions 
To  Dive,  va.  approfondir , pé- 
nétrer, sonder 

To  Dire,  n».  plonger , faire  le 
plongeon,  s'enfoncer.  To  dite 
into  futurity,  pénétrer  dans  l'a- 
venir 

Di  ver,  ».  1 plongeur,  m.  celui 

ri  s'enfonce  au  milieu  de  l’eau. 

(fig.)  un  homme  profond,  un 
esprit  pénétrant.  3 (oiseau)  plon- 
geon, m. 

•{■  To  Divérge,  vn.  s'éloigner 
d'un  point  de  différents  côtés,  être 
divergent , diverger 
Divérgency,  s.  ( optique  ) di- 
vergence, f. 

f Divergent,  a.  divergent 
Divers,  a.  divers , plusieurs, 
différents 

Diverse,  a.  1 différent,  qui  dif- 
fère d’une  autre  chose.  2 différent 
de  soi-même,  diversifié,  varié,  di- 
vers 

Diversification,  s.  changement , 
tn.  altération,  (.  variation , f.  bi- 
garrure. f. 

To  Divérsify,  ro.  diversifier, 
changer,  varier,  bigarrer 

Diversion,  s.  1 action  de  dé- 
tourner une  chose  de  son  cours,  f. 
changement  de  cours,  m. '2 diver- 
tissement, m.  plaisir,  m.  récréa- 
tions, f.  amusement,  m.  3 diver- 
sion, ( ' 

Divérsity,  s.  1 (mi  ) distinc- 
tion, diversité,  f.  variété,  (.diffé- 
rence, f.  bigarrure , f. 

Diverse!)',  ad  diversement,  dif- 
féremment, de  diverses  manières 
To  Divért,  va.  1 divertir,  ré- 
créer, réjouir,  amuser,  égayer.  2 
détourner  de  son  cours.  3 détour- 
ner, distraire,  divertir.  4 attirer 
dans  une  autre  direction,  faire  di- 
version. 5 divertir,  voler , déro- 
ber. They  spared  nothîng  to  di- 
vert  my  grief,  ils  n’épargnérent 
rien  pour  faire  diversion  d mon 
chagrin 

Divérting,  a.  divertissant , amu- 
sant , plauant,  agréable,  dis- 
trayant 

Divértisement,  ».  dirrrthsr- 
ment,  m.  plaisir,  m.  récréation, 
f.  amusement,  m.  passe-temps, 

tn. 

To  Divéït,  ca.  dépouiller,  dé - 
posséder,  ôter,  enté  ver.  To  di 
vest  ooe’s  self,  se  dépouiller.  To 
divest  one’s  self  of  a préjudice, 
se  guérir  d'un  préjugé 

Divésture,  ».  dépouillement,  m. 

dêcélusr  ment , m. 

Divldable,  a.  qu’on  peut  sépa- 
rer, diviser  or  partager 
To  Divide,  pa.  ] diviser,  par- 
tager, séparer  en  plusieurs  par- 
ties. 2 séparer,  mettre  à part.  3 
répartir,  diviser,  partager.  4 di- 


viser, dênrnir,  mettre  la  discorde 
or  la  division  dans.  To  divide  a 
lamily,  mettre  la  zizanie  dans 
une  JamilU 

To  Divide,  rn.  se  diviser,  se 
désunir , sé  brouiller,  cesser  d'être 
amis 

f Divideod,  ».  1 dividende,  m. 
part,  f.  portion,  f.  coupon,  ni.  2 
(math.)  dividende,  m. 

pi  vider,  s 1 ce  qui  divise  en 
plusieurs  parties.  2 distributeur, 
celui  <jui  partage  ox  fait  un  par- 
tage. 3 celui  qui  divise,  désunit  or 
met  le  trouble  dans.  4 (sorte  par- 
ticulière de  compas  de  mathé- 
maticien) diviseur,  m. 

f Divination,  ».  divination,  f. 
nécromancie,  f.  prédiction,  f.  pro- 
phétie, f. 

Divine,  a.  divin , extraordi- 
naire, excellent,  céleste,  sublime, 
merveilleux,  admirable 
Divine,  ».  1 prêtre,  m.  ecclé- 
siastique, m.  2 théologien,  m. 

To  Divine,  va.  prédire,  préta- 
ger , conjecturer,  pressentir,  soup- 
çonner, prophétiser 
Divine! y,  ad.  divinement,  mer- 
veilleusement 
Divlner,  ».  devin,  m. 

Divinertss,  ».  devineresse,  f. 
prophétessc,  f. 

Diving-bell,  »,  cloche  de  plon- 
geur, f. 

Divinity,  ».  1 divinité,  f.  es- 
sence divine  , nature  divine.  2 
Dieu,  m.  3 divinité  de  la  fable, 
dieu,  pl.  dieux,  m.  déesse,  f.  4 
théologie,  f.  To  study  divinity, 
étudier  en  divinité 
+ Divisihllity,  Divisibleoess, 
».  divisibilité,  f. 

Divisible,  a.  divisible 
Division,».  I division,  (.par- 
tage, m.  2 partition,  (.  sépara- 
tion, (.  3 brigade,  division,  corps 
séparé.  4 division,  (.  désunion,  f. 
duseut ion,  f.  brouillerie,  C mé. 
tin  te  Ih  genre,  f.  discord?,  (.  5 dis- 
tinction, f.  6 (math  ) division.  7 
(mu.)  fredon,  m.  To  run  divi- 
sions, fredonner.  A divbipn 
betweeo  two  vvords,  division,  ou 
plutôt  trait  - d'union  entre  deux 
mots 

Divinor,  ».  (math.)  diviseur,  m. 
Divorce.  Divôrcement,  ».  sé- 
paration légale  du  mari  cl  de  la 
femme , divorce,  m.  A bill  sf  di- 
vorce, une  lettre  de  divorce,  sépa- 
rai ion,  f.  désunion,  f. 

To  Divôrce,  ro.  répudier  une 
femme  faire  dirorre  avec  elle. 
They  hâve  been  divorced  long 
il  y a long-temps  qu’ils  sont 
séparés  - 

• To  Divfilge,  ca.  divulguer,  pu- 
blier, proclamer 
Divûlger,  ».  celui  ou  celle  qui 
divulgue  ^ 

Divulsion,  s.  action  d ’ arracher 

125 


To  Dl«n,  ta.  farder,  orner. 

1 o diaen  one's  self,  s'adoniser 

Dizzard,  ».  benêt , m.  sot,  m. 
Dizziness,  ».  étourdissement, m. 

vertige,  m.  loumotfement  de  tête. 
She  is  often  taken  with  a dizai- 
nes», elle  a de  fréquents  vertiges 

Dizzv,  a.  1 vertigineux,  qui  a 
des  vertiges,  sujet  aux  vertiges.  2 
(psi  donne  des  vertiges.  & é tourdi, 
volage,  écervelé 

To  Dizzy,  ro.  faire  tourner  la 
tête,  causer  des  êlourdissementi 

To  Do,  ra.  (did  ; donr)  faire. 

2 effectuer,  accomplir.  3 exécuter , 
s'acquitter  de.  4 causer , produire. 
6 expédier,  négocier.  6 terminer, 
finir.  7 accommoder,  arranger, 
faire,  conclure,  régler.  8 mettre. 
2 faire , démêler.  To  do  again  or 
°ver  again,  refaire.  — over, 
enduire,  couvrir  d'un  enduit.  — 
over  with  süver,  argenter.  — 
over  with  gold,  dorer.  — over 
with  lead,  plomber.  — np,  pHer, 
empaqueter.  — amias,  faire  une 
faute,  faire  mal.  —z  one  a good 
tum.  rendre  un  service  d qutl- 
qu  un.  To  hâve  something  to  do 
with  one,  arotr  quelque  chose  à 
faire  or  d démêler  avec  quelqu'un. 
I had  much  to  do  to  make  him 
corne,  j'eus  bien  de  la  pane’à  le 
faire  venir.  Whnt  else  pould  we 
do  ? que  pouvions- nous  faire  de 
mieux/  vVbat  hâve  we  to  do 
with  tbat  ? pourquoi  nous  mêle- 
rions-nous de  cela  ? 1 knovv  vvhat 
I hâve  to  do,  ie  sais  quel  parti  j’tti 
à prendre.  Y on  will  do  no  good 
in  it,  vous  n'y  ferez  rirn.  vous 
n'y  réussirez  pas.  Do  this  busi- 
ue*%MCX}>édirs  celle  (ffaire.  To 
du  hke  for  like,  rendre  la  pareille. 
AH  is  done,  on  a fini,  tout  est 
fait , conclu,  arrangé.  To  do 
avvay,  ôter,  emporter,  dé  faire, ef- 
facer. To  do  away  the  ruât,  ôter 
la  rouille.  To  keep  one  doing, 
donner  de  l'occupation  A quel- 
qu'un. Il  is  doing,  on  y travaille, 
cr  on  est  après.  To  be  always 
doing,  être  toujours  en  action. 
Donc,  tope,  j'y  consens.  It  will 
be  wiaely  done  of  hèr,  elle  fera 
sagement.  There  is  no  good  to 
be  cl  One,  il  n'y  a rien  à Jaire.  I 
bave  done  with  him,  je  ne  veux 
plus  me  mêler  de  lui,  je  ne  veux 
plus  avoir  à faire  à bu.  That 
inay  be  done,  cela  est  faisable  It 
Ihall  be  done,  on  lejera.  I shall 
get  il  done,  je  le  ferai  faire.  This 
méat  is  too  ranch  doue,  cette 
vuuide  est  trop  cuite.  It  was  kj/idly 
done  of  you,  vous  nous  ares  rendu 
en  cela  un  service  (fumi 

To.Do,  m.  1 faire,  agir,  en 
user,  en  acir,  se  comporter.  2 
terminer,  fiure,  conclure,  finir.  3 
cesser  de  s’intéresser  à,  cesser 
de  s'embarrasser  de  or  de  sr  mêler 
de,  cesser  de  prendre  connais- 
sance de.  cesser  de  faire  quelque 
• Uose.  4 se  porter,  aller  (en  par- 
lant de  la  santé).  5 réussir,  venir 
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à bout  d’une  entreprit*  ■ 6 C t 
verbe  a*  met  à la  place  de  tou*  Ira 
autres,  pour  éviter  une  répétition 
désagréable  ; ainsi  ; I shall  corne, 
bat  if  I do  oot,  je  viendrai,  mais 
ai  je  ne  riena  pas.  7 II  donne  de 
la  force  à un  ordre  ou  à une  prière; 
ainsi  : Make  hante,  do,  dépéchez- 
rotu!  8 II  est  souvent  explétif 
devant  un  verbe,  ainsi  : I do  love, 
j'aime.  9 Souvent  il  est  empha- 
tique, par  exemple  : I do  love  thee, 
te  t'aime  sincèrement.  To  do  well 
by  Ooe,  en  agir  bien  avec  quel- 
qu'un. To  do  by  others  as  we 
would  be  dooe  by,  faire  aux 
autrea  ce  que  noua  voudrions  qu’on 
noua  fit.  Thia  will  oot  do,  cela 
ne  fera  pas  Cafftsire.  Tbat  will 
do.  cela  suffit.  Yoar  recommen- 
datioo  will  do  much  with  him, 
votre  recommandation  sera  d'un 
grand  poids  auprèi  de  lui.  As 
yoa  noe  to  do,  selon  votre  cou- 
tume, or  à votre  ordinaire.  1 
wiah  he  tnay  do  well,/*  souhaite 
qu’il  réussisse  or  quil  recouvre  la 
santé.  Thut  sait  does  well  «pan 
bim.rv/  habit  lui  sied  bien  VVhat 
bave  you  to  do  with  thi»  ? pour- 
quoi vous  mêlez-vous  de  ceci  ? or 
en  quoi  ceci  vous  regarde- t-il ? 
Do  with  ber  as  you  shall  thiak  fit, 
tndlez-la  comme  il  nous  plaira 

l)o,  s.  1 bruit,  ni.  vacarme,  m. 
tintamarre , m.  9 efforts,  m.  pl. 
I bave  done  my  do,  fai  fait  tous 
mes  efforts,  mon  possible,  tout  ce 
que  je  pouvais 

* Do-all,  s.  factotum,  m.  He 
Wii«  the  do-all  in  that  business, 
c'est  lui  qui  a tout  fait,  il  a êU  le 
factotum,  personne  que  lui  ne  s'en 
est  mélé 

Dôrjble,  Dôcile,  a.  docile, 
souple,  traitable,  qu’on  instruit 
aisément 

Dôciblroess,  Docility,  s.  do- 
cilité, f. 

Dock.  s.  \ le  tronc  qui  reste, 
éprès  au'on  a coupé  la  ijuruc  rf  un 
animal  : ae  dit  aussi  ponr  le 
trousse-queue  et  le  culerno.  2 un 
bassin  d'eau,  darse,  f.  3 bassin 
ou  forme  pour  la  construction  des 
vaisseaux.  4 sorte  d'oeillet,  m. 

Dock-yard,  s.  arsenal  de  ma- 
rine, ni. 

ToDock.ro.  1 écourter,  cou- 
per la  queue,  courlauder.  2 faire 
entrer  un  vaisscaudans  un  bassin, 
le  caréner  dans  le  bassin , lui  don- 
ner une  carène  de  bassin 

To  Dôcket,  va.  marquer  sur  le 
dos  des  papiers  leur  contenu  et 
leur  titre 

Dôcket,  s.  1 étiquette,  f.  2 
abrégé,' sommaire,  extrait  de  quel- 
que écrit.  3 dénonciation  de 
banqueroute.  To  atrike  tiw  doc- 
ket,  dénoncer  une  banqueroute 

Dôctor.  s.  1 docteur,  celui  qui 
est  monté  jusqu'au  plus  haut 
grade  dans  une  université.,  m.  2 
un  docteur,  un  homme  tarant  or 


expérimenté.  3 docteur  médecin, 
m.  A doctor  of  divinjty,  lawa, 
or  phyaic,  un  docteur  en  théologie , 
en  droit,  en  médecine,  or  en  belles- 
lettres 

* To  Dôctor,  ra.  médicamenter 

Doctoral,  a.  doctoral  Doc- 
toral cap,  bonnet  de  docteur 

Doctoral!)  , ad.  en  docteur,  en 

médecin 

Dôctorship,  s.  doctorat,  m. 
grade  de  docteur  dans  une  uni- 
versité, m.  To  receive  the  doc- 
torehip,  prendre  le  bonnet  de  doc- 
teur 

Doctrinal,  a.  doctrinal,  instruc- 
tif, dialectique 

Dôctrinally,  ad.  en  forme  de 
doctrine 

Dôctrine,  s.  doctrine,  f.  savoir, 
m.  érudition,  f.  préceptes,  m.  pl. 
enseignement,  m.  He  aaid  unto 
the  m in  hia  doctrine,  il  leur  dit, 
en  les  enseignant 

Dôcument,  s.  document,  m. 

To  Dôddle,  vn.  te  traîner,  dan- 
diner 

To  Dôdge,  m.  tergiverser,  biai- 
ser, user  de  défaites,  dissimuler, 
chicaner 

Dodger,  s.  celui  or  celle  qui 
biaise,  amuseur,  m. 

Dôdgery,  Dôdging,  s.  biais  e- 
rie,  f. 

Doe,  s.  daine,  f.  femelle  du  daim. 
A doe  rebbit,  lapine , f.  femelle  du 
lapin 

Dôer,  i.  celui  or  celle  qui  fait, 
faiseur,  m. 

Doe  a,  troisième  personne  sin- 
gulier du  présent  de  l'indicatif 
du  verbe  To  Do  ; on  I emploie  dans 
le  tangage  familier  à la  place  de 
* doth  qui  n’est  plus  admis  que 
dans  le  style  sublime 

* To  Doff,  ta.  ôter,  tirer,  dé- 
pouiller 

Dog,  j.  1 chien,  ni.  2 chenet 
de  cheminée,  m.  3 constellation 
qui  se  lève  et  se  couche  avec  le 
soleil  durant  les  jours  canieu- 
laires.  4 chien  (terme  injurieux 
pour  un  homme).  A bouse  dog, 
un  chien  propre  à garder  la 
medton,  un  chien  de  basse-cour. 
A mastiff.  a bandog,  mâtin,  m. 
dogue  d' Angleterre.  L.ip-dog, 
bichon,  m.  SeUing-dog,  chien 
couchant,  chien  d’arrêt.  To  give 
or  send  to  the  dog  s,  jeter  aux 
chiens  or  jeter  par  les  fenêtres. 
To  go  to  the  rtogs.  se  ruiner. 
Love  me,  love  my  dog,  qui  aime 
Martin,  aime  «on  chien  ; qui 
m'aime,  aime  mon  chien.  An 
hnngry  dog:  will  eat  dirty  pud- 
ding, quand  on  a faim,  on  trouve 
tout  bon.  Wbat,  keep  a dog,  and 
baVk  royself?  ai- je  des  domesti- 
gues  pour  me  servir  moi  même  ? 
He  is  an  old  dog  at  it,  c’est  un 
vieux  routier  or  un  vieux  renard 

To  Dog,  ra.  narre,  guetter, 
épier  quelqu’un 
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Dôgbri&r,  I.  (arbrisseau)  églan 
tier,  m. 

Dôgcheap,  ad.  à vil  prix,  à 
très- bon  marché 
Dôgdays,  s.  pi  canicule,  f. 
Doge,  s.  doge,  premier  magis- 
trat de  Venise  ou  de  (sénés 
Dôgfish , s.  chien  de  mer,  m. 
Dôgged,  a.  chagrin,  de  mau- 
vaise humeur,  rechigné,  bourru 
Dôggedly,  ad.  d'un  air  chagrin 
or  rechigné,  brutalement 
Dôggedness,  s.  humeur  cha- 
grine, mauvaise  humeur 

t.Dôgger,  s.  petit  vaisseau  qui 
n’a  qu'un  mât 

Dôggerel,  s.  rimaille,  f.  mé- 
chants vers,  mauvais  vers 

Dôggerel.  a.  méprisable,  mau- 
vais, irrégulier 

Dôggiah,  a.  \ de  chien.  2 
brutal 

Dôggraaa,  ».  (plante)  chien- 
dent, m. 

Dôghenrted,  «.  méchant,  cruel, 

sans  pitié 

Dôghole,  s.  méchant  petit  en- 
droit, méchant  petit  trou 
Dôgkenne),  s.  chenil,  m. 

Dôg  latin,  s.  latin  barbare, 
latin  de  cuisine 

Dôglouae,  ».  (insecte)  ligne, 
f.  teigne,  f*. 

Dôg  ma,  s.  dogme,  m.  principe 
établi 

Dagm&tic,  DngmAtical.'a.  1 
dogmatique,  instructif.  2 dog- 
matique, magistral,  pédante sque , 
positif  absolu 

DogmAtically,  ad.  1 dogma- 
tiquement, d’une  manière  dogma- 
tise. 2 dogmatiquement,  magis- 
tralement, d'un  ton  or  d'un  air  de 
maître 

Dogm&tiealness.  s.  ton  décisif, 
ton  dogmatique,  ton  de  maître 
Dôgmatiat,  Dogmatiser,  i dog- 
matùeur,  m.  qui  dogmatise 
To  Dogmatise,  rn.  dogmatiser 
Dôgroae,  s.  rosier  sauvage,  ra. 
églantier,  ni.  rose  ou  fleur  de 
I églantier,  f. 

Dôgsleep,  s.  sommeil  feint  ou 
prétendu.  To  aleep  a dôgaleep, 
faire  semblant  de  dormir 

Dôgsraeat,  s.  viande  pour  tes 
chiens 

Dôgstar,  ».  (constellation)  cani- 
cule, l.  Sirtus,  m.  le  chien  céleste , 
le  grand  chien,  m. 

Dôgteeth,  s.  pl.  1 dents  canines 
ou  œillères.  2 crocs  d'un  mâtin , 
d'un  cheval 

Dôgfrick,  ».  mauvais  office, 
mauvais  traitement 

Dôgtrot,  ».  petit  trot,  m. 
Dûgwéary,  a.  tas  comme  un 
chien,  extrêmement  Jatigui 
Dôgwood,  ».  cornouiller,  m. 
Doily,  ».  sorte  d" étoffe  de  laine,  f. 
Dôings,  s.pl  1 événements,  m. 
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pl.  9 action»,  f.  pl.  faits,  m.  pl. 
exploits,  m.  pl.  3 conduite,  f. 
manière  de  vivre,  f.  4 conduite,  f. 
procédé,  m.  6 bruit,  ni.  tumulte, 
ni.  6 réjouissance,  f.  joie,  f.  f raine, 
f.  I do  oot  like  these  doiogs,  je 
n'approuve  point  ces  façons  de 
faire.  Y on  nave  had  fiue  doings, 
vous  avez  fait  de  belles  affaires 
Doit,  Déitkin,  Dodkin.  s petite 

f'ce  de  monnaie  de  Hollande. 

woald  not  buy  them  for  a 
dodkin,  je  n'en  donnerais  pas 
une  obole 

Dole,  ».  ] action  de  distribuer, 
distribution,  f.  2 partage,  m.  part, 
f.  portion,  \.  3 don,  m.  présent,  m. 
largesse,  f.  4 chagrin,  tn.  misère, 
f.  peine,  f.  douleur,  f. 

To  Dole,  va.  donner  à,  distri- 
buer à,  faire  présent  de 

Dôlefnl,  Délesome,  a.  1 triste, 
désolé,  dolent,  chagrin.  2 dé- 
plorable, lugubre,  plaintif.  A 
doleful  cry,  un  crt  lugubre  ou 
plaintif  — humour,  une  hu- 
meur triste  ou  chagrine 

Dolefully,  Dôlesomely,  ad. 
dolernment,  tris  te  ment,  avec  tris- 
tesse, d'un  air  chagrin,  d’un  ton 
plaintif 

Dôlefnl  mm,  Dolesomeness,  ». 
mélancolie,  f.  chagrin,  rn.  tris- 
tesse, f. 

Doll,  ».  poupée,  f. 

Dollar,  ».  (monnaie)  rudoie , f. 
écu,  m.  dollar , m. 

Dnlorific,  a.  douloureux , gui 
cause  de  la  douleur 

Dôlorous,  a.  1 triste,  lugubre. 
2 douloureux,  gui  cause  de  la  dou- 
leur 

Délotir,  ».  1 chagrin,  m.  tris- 
tesse, f.  2 peine,  C douleur,  f. 
souffrance,  f. 

Dôlphin,  ».  (poisson  de  mer) 
dauphin,  m. 

Doit,  ».  sot,  m.  benêt,  m.  bêle,  f. 
buse,  f.  âne,  m. 

Dôltiali,  a.  bête,  stupide 
Dôltishly,  ad.  d'une  manière 
stupide,  bêlement 

Dôltishneas,  ».  stupidité , f.  bê- 
tise, f. 

Dom.'tin.  ».  1 état,  m.  domaine. 
m.  empire,  ro.  domination,  f.  2 
héritage,  nu  biens,  m.  pl.  passe  t- 
xion,  t. 

Dôme,  ».  dôme,  m.  coupole,  f. 
Doméstic,  ».  1 domestique,  m. 
serviteur,  m.  srrvantr , f.  2 le  do- 
mestique, l’intérieur  d’une  maison. 
3 affaires  particulières  d’une  fa- 

Doméstic,  Doméstical,  a.  1 do- 
mestique, privé,  apprivoisé.  2 
casanier,  qui  aime  à demeurer  chez 
lui.  3 particulier,  fait  au  logis. 
4 qui  n’est  point  étranger,  intestin. 
A doméstic  war,  une  guerre  in- 
testine 

To  Domésticate,  ro.  rendre  do- 
mestique 


Domeatlcity,  ».  domesticité,  f. 
Démicil,  » domicile,  m.  de- 
meure, f.  habitation,  f. 

Dominant,  a.  dominant 
To  Dôminate,  m.  dominer 
Domination,  ».  1 domination,  f. 
autorité,  f.  pouvoir,  m.  empire,  m. 
qourememrnt,  m.  puissance,  f.  2 
tyrannie,  f.  pouvoir  despotique , 
m.  3 domination,  f.  un  des  or- 
dres de  la  hiérarchie  céleste,  m. 

To  Domiuéer,  ri».  1 dominer, 
commander,  être  le  maître,  mai. 
Iriser.  2 tempêter,  faire  l'arro- 
gant ou  U tapageur 

Dominée  ring,  a.  insolent,  qui 
fait  le  maître,  impérieux,  far, 
altier 

Dominical,  a.  dominical 
Dominican,  ».  dominicain,  m. 
jacobin,  m. 

Dominion,  ».  1 autorité,  f.  puis- 
sance, f.  empire,  m.  domination, 
f.  gouvernement,  m.  souveraineté, 
f.  2 états  d'un  prince,  ro.  pl. 
terres  de  son  obéissance,  f.  pl.  3 
ascendant,  m.  pouvoir,  m. 

Don,  ».  don,  m.  mot  espagnol 
qui  répond  à monsieur  (sir) 

Dônary,  ».  présent  destiné  à 
des  usages  sacrés,  don  pieux 
Douât  ion,  ».  donation,  f. 
Dénative,  ».  don,  m.  présent, 
m.  largesse,  C 

Doue,  va. it.  passé  du  verbe  To 
Do 

Ponée,  ».  (ju.)  donataire,  m. 
Dôogeon,  Donjon,  ».  (la  partie 
la  plus  haute  et  la  pins  forte 
d'un  château)  donjon,  m. 

, Dônor,  ».  (ju.)  donateur,  m. 
donatrice,  f. 

* Dôodle,  ».  fainéant,  m.  ba- 
guenauder, m. 

To  Doom,  va.  1 juger.  2 con- 
damner. 3 condamner,  destiner 
Doom,  ».  1 jugement,  m.  déci- 
sion, f.  2 (ju.)  jugement,  m.  sen- 
tence, f.  arrêt,  m.  3 condamna- 
tion, f.  4 sort,  m.  destination,  f. 
destinée , f.  6 ruine,  f.  destruc- 
tion, f.  A severe  dooui,  un 
jugement  sévère 

Dôomadaj , ».  jour  du  jugement, 
jugement  dernier 

Déomsday-book,  ».  le  grand 
cadastre  ou  le  grand  terrier  d'An- 
gleterre 

Door,  ».  1 porte,  f.  2 entrée,  f. 
3 passage,  m.  avenue,  f.  The 
street-door,  la  porte  de  la  rue. 
The  back-door,  la  porte  de  der- 
rière. A foldiog-donr,  une  porte 
à deux  battants.  Within  door, 
dans  la  maison , au  logis.  To  keep 
within  doors,  garder  la  maison. 
VVithoot  doors,  hors  de  la  maison , 
To  turn  one  ont  of  doors.  chasser 
quelqu'un  de  chez  soi.  He  lives 
next  door  to  me,  il  occupe  la 
maison  attenante  à la  mienne,  il 
demeure  à ma  porte,  sa  maison 
touche  la  mienne.  This  is  next 
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door  to  a sédition,  ceci  ressemble 
beaucoup  à une  sédition.  That 
fault  lies  at  jour  door,  on  peut 
rous  imputer  cette  faute.  To  tiod 
the  door  shut,  trouver  visage  de 
bois.  A crime  unpunished  is  next 
door  to  anolher,  un  crime  impuni 
est  voisin  d’un  autre 

Déor-case,  ».  huisserie  de  porte, 
f.  chambranle,  ni. 

Déor-keeper,  ».  concierge,  m. 

K lier,  m.  suisse,  m.  The  door- 
per  in  a jail,  le  guichetier 
Uéor  posta,  ».  pi  jambages 
d'une  porte,  m.  pl. 

Dôor-sill,  ».  seuil  de  porte,  m . 
Dorée,  John  Dorée,  ».  (ainsi 
appelé  du  français  ; poisson  de 
mer)  dorée,  f.  poisson  de  St. 
Pierre,  fabrr  ou  forgeron,  m. 

Déric,  ».  (dialecte  usité  chea 
les  Doriens)  le  dialecte  dorirn 
Dôric,  a.  dorique,  rfonirn.  Donc 
order  (arch.),  ordre  dorique,  m. 

Dôrmant,  a.  1 dormant,  en- 
dormi, qui  dort.  2 particulier, 
caché,  secret.  3 mort,  qu’on  ne 
fait  point  valoir.  Money  that 
lies  dormant,  argent  mort 

Dôrmer,  ».  (feuétre  sur  les  toits) 
lucarne,  f. 

Démiitonr,Dérture,».l  (gronde 
iéce  remplie  de  lits)  dortoir,  m. 
lieu  de  sépulture,  m.  cimetière, 
U 

Dôrmouse,  ».  (animal)  loir , m. 
rai  vêla.  He  sleeps  like  a dor- 
mouae,  il  dort  comme  un  loir  or 
comme  une  marmotte 

Dorr,  ».  (insecte)  bourdon,  m. 
Dérsel,  Dérser,  ».  panier , m. 
hotte,  f.  The  amis,  or  hnndles 
of  a dorser,  bretelles  de  hotte,  f. 
pl.  A dorser  fnll,  une  hottée 
Dose,  ».  dose,  C prise,  f.  He 
has  his  dose,  il  en  a autant  qu'il 
en  peut  prendre 

To  Dose,  va.  doser,  proportion- 
ner le  remède  à la  maladie  ou  à 
Cètat  du  souffrant 
Déssil,  ».  bourdonnet,  ro.  tente 
pour  une  plaie , charpie , f. 

Dost,  deuxième  personne  du 

Çrèsmt  de  l'indicatif  du  nerbè 
o Do 

Dot  ».  point,  m.  marque  que 
Ton  fait  en  écrivant 
To  Dot  rn.  faire  des  points, 
pointer  j , 

Détage,  ».  1 extravagance,  f. 
folie,  f.  aliénation  d'esprit , f.  dé- 
lire, m.  radotage,  m.  * radoterir , 
f.  ririon»,  f.  pl.  2 amour  riolent. 
He  i»  in  his  (lutage,  il  est  en  en- 
fance 

Dôtal,  a.  dotal , qui  appartient 
à la  dot 

Détard,  Déter,  ».  m«  vieux 
rêveur , un  vieux  radoteur,  un 
homme  qui  est  tombé  en  enfance, 
barbon,  m. 

To  Dote,  rn.  rudolrr,  extra  va- 
quer * 


DOÜ 


DOW 


To  Doto  upon,  rn.  aimer  éper- 
dument. passionnément,  or  à la 
/b&;  être  coiffé  de,  raffoler  de 
Doth,  troisième  personne  du 
présent  de  t indicatif  du  verbe  To 
Do;  Quoique  régulière,  t usage  ta 
remplacée  par  does 

DjLinglv,  ad.  1 follement,  rn 
fou,  avec  extravagance,  en  rado- 
teur. 2 éperdument 
Déttnrd,  «.  (arbre  coupé  coart) 
têtard,  u. 

Double,  a.  1 double.  2 double, 
faux,  trompeur,  traître.  To  fald 
double,  plier  en  deux,  mettre  en 
double.  To  aee  double,  voir  les 
objets  doubles,  avoir  la  berlue 
Double,  s.  1 double,  tu.  deux 
fois  la  même  quantité.  2 imposture , 
f.  tour,  in-  ruse,  f.  artifice,  m.  3 
(t  d'imprimeur)  doublon,  in.  4 
bière  double 

To  Double,  va.  1 doubler,  met- 
tre une  fois  autant.  2 mettre  en 
double,  plier  en  deux.  3 (ma.) 
doubler  un  cap,  passer  au-delà 
To  Double,  tm.  1 augmenter, 
croître  du  double,  devenir  double. 
2 s'en  retourner,  revenir  sur  ses 
pas.  3 biaiser,  dissimuler,  em- 
ployer la  ruse,  l'artifice.  4 (an 
jéu)  doubler,  faire  para  H 
' Double  btting,  a.  à deux  Iran- 
chants 

Double-bûttoned,  a.  qui  a deux 
rangs  de  boutons 

Dôuhle-chin,  s.  double  menton, 
menton  à double  étage 

Double-dealer,  s.  imposteur,  m. 
une  personne  gui  joue  deux  per- 
sonnages, homme  à deux  visages 
Double  -déaling,  s.  duplicité,  f. 
mauvaise  fai 

f To  Double-dle,  ra.  teindre  à 
deux  différentes  reprises 

Double-h&nded,  a.  qui  a deux 
mains 

To  Doable-léck,  va.  fermer  à 
double  tour 

Double  ménnlog,  s.  ambiguité,  f. 
Double -minded,  a.  dissimulé, 
trompeur,  fourbe 
Doubler,  s.  doubleur,  m.  dou 
Mcu.sc,  £ celui  or  celle  qui  double 
quelque  chose 

Doublet,  i.  1 pourpoint,  m.  2 
(au  trictrac)  doublet,  m.  deux  dés 
de  même  point,  une  paire,  une 
couple.  3 (t  de  cartiér»)  é tresses, 
c pi. 

Dôuhle-tdngurd.  a.  fourbe, 
menteur,  qui  parle  tantôt  d'une 
manière  et  tantôt  <T une  asUre 
Doohléon,  *.  (monnaie  espa- 
gnole) doublon, m.  double  plslolè,  f. 
DOuhly.  ad.  doublement 
ToDonbt,  rn.  1 suspendre  son 
jugement,  douter,  être  en  doute.  2 
craindre,  appréhender.  3 soup- 
çonner. 4 hésiter,  balancer 
To  Doabt,  ra.  1 révoquer  en 
doute,  douter  de.  2 craindre, 
appréhender,  soupçonner,  se  dou- 


ter de.  3 se  méfier  de.  I doubt  it, 
j'en  doute.  I suspect  it,  je  men 
doute.  I doubt  yoar  empire  over 
his  miod,  je  doute  de  voire  empire 
sur  son  esprit 

Doubt,  M.  1 doute,  m.  incerti- 
tude, f.  perplexité,  f.  irrésolution, 
f.  2 crainte,  f.  appréhension,  f. 
scrupule,  m.  3 point  ou  question 
non  établie.  4 doute,  m.  difficulté, 
f.  Wjtboat  doabt,  jnéûntahft 
mmt.  No  doubt  but,  sans  doute 
que 

Dôubter,  t.  celui  or  celle  qui 
doute 

DOubtful,  a.  1 incertain,  qui 
doute,  qui  n'a  pas  une  opinion 
fixée,  irrésolu.  2 douteux,  ambigu, 
obscur.  3 dont  on  n’est  pas  sur, 
douteux,  problématique , incertain. 

4 soupçonneux,  qui  conçoit  des 
soupçons.  5 qui  a des  craintes, 
craintif 

DOnbtfully,  ad.  douteusement, 
avec  doute,  en  doutant,  dans  l'in- 
certitude 

Déubtfulness,  l.  doute,  m.  in- 
rertitude,  f.  ambiguité,  f.  obscu- 
rité, f.  suspension  de  jugement,  f. 
Dôubtiogly,  ad.  en  doutant 
DôubÜras,  a.  qui  ne  craint 
rien,  qui  est  sans  crainte 

Dôubtles*,  Doubtlessly,  ad. 
indubitablement,  assurément , sans 
doute',  incontestablement 

Dough,  s.  pâte,  f.  My  cake  i% 
dough,  mon  affaire  n'a  pas  réussi, 
j'ai  manqué  mon  coup 

Dôughbaked,  Dôughy,  a.  1 à 
demi-cuit.  2 (fig.)  manqué,  impar- 
fait ; g 

Dôughkneaded,  a.  mou,  oui 
peut  être  traité  comme  de  la  pale, 
souple  comme  un  gant 

DOughty,  a.  brave,  courageux, 
noble,  illustre,  vaillant 

* To  Douse,  ra.  plonger  subite- 
ment dans  teau 

* To  Douse,  rn.  se  jeter  à teau, 
tomber  dans  l'eau 

Dovo,  a.  (oiseau)  pigeon,  pi. 
colombe,  f. 

Dôvecot,  Dôvehonse,  s.  colom- 
bier, m.  pigeonnier,  m. 

Dévêtait,  s.  (t  de  menuisier) 
queug  d' a ronde , f. 

Dôwager,  s.  douairière,  f.  The 
qneen  dowager,  la  reine  douai- 
rière 

I)ôwdy,  S.  une  femme  mal  ha- 
billée. grossière  et  maladroite,  une 
dondon 

Dôwer,  DOwery,  s.  1 pension 
viagère  que  le  mari  donne  à sa 
femme  aprês'sa  mort,  (.  douaire, 
m.  2 dot,  f.  ce  que  ta  femme 
apporte  rn  mariage  d son  époux. 
3 don,  m.  présent,  m. 

Dôwered,  a.  dotée,  a.  f.  qui  a 
un  douaire 

DôWerleas,  a.  qui  %‘a  point  de 
douaire 
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Dôwlas,  s.  sorte  de  grosse 
toile,  C 

Down,  f.  1 duvet,  m.  petites 
plumes  douces  et  molles,  f.  pl.  A 
do vr u bed,  t/n  lit  de  duvet.  2 du- 
vet, m.  barbe  de  jeune  homme,  f. 
poil  follet , m.  colon,  ra.  3 duvet 
qui  vient  sur  les  plantes.  4 (éten- 
due de  terrain  découvert)  plaine. 
5 dune,  f.  butte  de  sable  sur  te 
bord  de  la  mer , f. 

Down,  pr''p.  vers  le  bas.  To 
go  dowa  a hill,  or  a river,  des- 
cendre une  colline  ou  une  ririéra. 
lie  ia  going  down  the  hill,  il  com- 
mence à baisser.  Down  the  strram, 
rn  suivant  U courant.  Dowu 
the  river,  aval,  à vau  l'eau.  To 
fali  down  «taira,  tomber  en  des- 
cendant t escalier 

Down,  ad.  en  bas,  bas.  à bas. 
They  fell  down,  ils  tombèrent  par 
terre.  Coine  duwn.  descendez. 
The  «un  ia  down,  le  soleil  est 
Couché.  He  ha«  writtrn  himself 


down,  ils'etl  décrié,  en  écrivant. 

To  lie  down,  se  coucher.  To  ait  1 

down.  s'asseoir.  To  set  dowo,  a 

coucher  par  écrit,  mettre  en  écrit.  a 

Up  and  down.  çà  et  là.  The  p 

wmd  is  down,  le  cent  est  tombé.  « 


To  bave  tbe  palate  o f the  rnoutb  , 

dowu,  avoir  la  luette  abattue. 

Upaide  dowa  , sens  dessus  des- 
sous. Down  upon  the uail,  argent 
bas,  argent  comptant,  rubis  sur 
l'ongle.  Tbat  will  oever  go  down 
with  him,  il  ne  s'accommodera 
jamais  de  cela 

Dqwd,  inl.  bas,  à bas.  Get 
down!  à bas!  Dowu  with  him  ! * 

qu'on  le  fasse  descendre  ! qu'on 
se  jette  sur  lui  ! 

To  Down,  va.  abattre,  dompter,  A 

assujettir,  humilier,  abaisser 

Diwncast,  a.  tourné  or  dirigé 
vers  la  terre , baissé , abattu.  1 

Downcast  eyes  des  yeux  baissés. 

Dôwufai,  s.  chute,  f.  ruine,  f.  1 

malheur,  m.  décadence,  £ déran- 
gement de  fortune,  m.  t 

Dôwnfallen,  a.  ruiné , tombé 

Dôwnhearted,  a découragé 

Dôwnhill,  s.  inclinaison , f. 
pente,  f.  descente , f.  penchant , 
m. 

Dôwnhill,  a.  incliné,  qui  va  en 
descendant 

DàwutooVed,  a.  qui  a l'air 
triste,  humihê 

Downly'ing,  a.  près  d’accou- 
cher, qui  êst  sur  le  point  d’accou- 
cher « 

Downly'ing,  s.  l'heure  du  cou- 
cher, la  nuit 

Downright,  ad.  1 droit  en  bas, 
en  ligne  perpendiculaire,  d plomb. 

2 sam  déguisement,  sans  cérémo- 
nie , simplement.  3 toul-à-fait, 
complètement 

Dàwnright,  a.  1 évident,  ma- 
nifeste, clair,  sensible,  palpable. 

2 ouvert,  franc,  sans  déguisement , 
sincère,  candide,  sans  artifice.  3 I 
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* rai,  véritable.  4 droit,  qui  con- 
duit directement  à 
Dow»  sitting,  x.  action  de  x'ax- 
•foir,  or  de  te  reposer , repos, 
ra.  coucher,  m. 

Downward.  a.  1 qui  tend  en 
bai,  qui  tend  vers  la  terre,  qui  a 
de  U pente,  incliné.  *2  inclin/, 
penchant.  3 triste,  mélancolique, 
aboiué,  humilié 

Dàwnward,  Downward*.  ad. 
1 « bas,  vers  le  centre,  vers  la 
terre.  2 de  haut  en  bas.  To  look 
downward.  baisser  les  peux 
Dôwny,  a.  1 couvert  de  duvet, 
cotonneux,  duveteux.  2 fait  de 
duvet.  3 doux,  tendre , mollet. 
Downjr  beard,  poil  follet,  m.  barbe 
naissante,  f. 

Dôwre,  Dôwrjr,  s.  dot,  f.  ce 
fne  la  femme  apporte  en  mariage 
à son  époux 

* Dowse,  t.  ( coup  Sur  la 
figure  ) mornifle,  f. 
f Doxôlogy,  s.  doxologie,  f. 

To  Doze,  ra.  1 assoupir.  2 
rendre  pesant,  rendre  stupide,  en- 
pur  dir.  appesantir,  hébéter 
To  Dozr,  tu.  ] être  assoupi, 
Hrt  4 moitié  endormi.  2 vivre 
dans  l'inaction,  dans  f oisiveté 
Dôzen,  s.  douzaine  , f.  Half  a 
dose»,  une  demi- douzaine.  A 
Mker'a  duzeu,  treize  à U dou- 
saine 

Dôaineas,  s.  assoupissement, 
ta. 

Dôzjr,  a.  assoupi,  à demi  en- 
dormi 

Drachm,  s.  (la  huitième  partir 
d utM?  once  ; ancienne  monnaie 
Romaine)  drachme,  f.  dragme,  f. 

Draff,  s.  rebut,  ni.  ordure,  f. 
lacure,  f.  liet  f,  sédiment,  m.  im 
nondiees , f.  pl. 

DrÀfiy,  a.  sale,  qui  ne  vaut 
ne a 

Draft,  mot  corrompu  de 
Dranght 

. T°  Dr*ï'  ra-  ,irtr  * fort». 

t rainer.  To  drag  the  anchor,  la- 
bourer avec  son  ancre  or  chasser 
sur  son  ancre.  To  drag  for  an 
«ochor,  draguer  le  fond  pour  re- 
trouver un  ancre 
To  Drag,  rn.  1 traîner,  pen- 
dre h terre.  2 (en  parlant  d’une 
porte)  traîner,  frotter,  Her  gown 
sa  robe  traîne 

f *•  1 qn’on  traîne  an 
d’one  rivière)  drague,  f. 
dcége,  f.  tramait,  m.  2 (instru- 
>P«nt  pour  saisir  ce  qui  est  an 
lood  a*  l’eau)  croc.  m.  harpon, 
n.  crochet,  m.  3 charrette  d'en- 
jsnt,  petit  chariot  qu’on  tire  à la 
nmn 

Drttifant,  *•  adragani , m. 
Pâme  adragani,  C 
To  DrAggle,  ra.  crotter  or  sa - 
br  en  laissant  traîner  à terre 

*°. D***fl®»  tm.  se  crotter  or 
sc  salir  en  traînant 

*NC..flUNç. 


Dràgnet,  ».  Blet  qu'm  traîne 
au  fond  de  la  mûre,  m.  drague, 
f.  drége,  f. 


Drftgon,  s.  dragon,  1 sorte  de 
lézard  ailé.  2 (fig.)  homme  vio- 
lent, femme  violente 
Drâgnn,  t.  constellation  prés 
du  pôle  arctique 

Drigonet,  s.  petit  dragon,  dra- 
gonneau, m. 


Dràgoo-like,  a.  en  dragon , 
comme  un  dragon,  furieux , vio- 
lent 


Dr&gon’s  b lood s.  (résine)  sang 
de  dragon,  m. 

Dragôon,  s.  (soldat  qui  sert 
indifféremment  à pied  et  à che- 
val) dragon,  m. 

To  Dragôon,  ra.  abandonner  à 
la  fureur  du  soldat,  dragonner 
Drain,  s.  rigole,  f.  saignée,  f. 
tranchée,  f.  canal,  m.  égout,  m. 

To  Drain,  pu.  1 tirer  par  de- 
çrés,  faire  écouler,  faire  une  sai- 
gnée. 2 sécher , égoutter,  vider, 
mettre  à sec,  épuiser.  To  drain 
a ditch,  saigner  un  fossé.  — a fen, 
sécher  un  marais.  To  let  sait 
henings  drain,  varander  les  ha- 
rengs, rn  les  tirant  de  la  saumure 
et  les  égouttant 

Drake,  s.  1 canard,  m.  2 cou- 
levrine,  petite  pièce  d'artillerie.  A 
young  wild  drake,  albran,  m.  A 
duck  and  a drake,  ricochets,  m. 
pl.  To  tnake  docks  and  drakes 
with  one's  mon*  y,  jeter  son  ar- 
gent par  les  Jenélres 

Drain,  ».  1 une  petite  quantité, 
une  goutte,  an  peu,  un  grain,  une 
dose  légère.  2 un  petit  verre  de 
liqueurs  fortes,  fcot  a dram, 
point  du  tout,  pas  un  grain,  pas 
une' goutte 

To  Dram,  vn.  boire  des  liqueurs 
fortes 

Drftm-drinker,  ».  qui  est  adonné 
aux  liqueurs  fortes 
Dràma,  ».  drame,  m. 

Dranuitir,  Dramàücal,  a.  dra- 
matique. D rama  tic  poetry,  poésie 
dramatique 

Dramfttically,  ad.  d’une  manière 
dramatique 

Dnimatist,  ».  * dramaturge. 
m.  celui  qui  compose  des  poèmes 
dramatiques , poète  dramatique, 

XSL 

• Drank,  prêt,  du  verbe  To 
Drink  « 

Drap,  ».  gros  drap 
To  Drape,  va.  1 faire  du  drap. 
2 draper,  persifler , satyriser 
f Draper,  ».  drapier,  m.  A 
woollen  draper,  un  drapier  or  un 
marchand  de  drap.  A linen  dra- 
per, un  marchand  de  toile 

Drftpery,  ».  1 draperie,  f ma- 

nufacture de  drap , commerce  de 
draps.  2 draperie  d'un  tableau, 
d'une  statue , f. 


Drâstic,  a.  (nié.)  drastique,  qui 
opère  promptement 
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Dranght,  ».  1 action  de  boira,  f 
3 irait,  eoup,  m.  la  quantité  de  l£ 
quewr  qu’on  avale  en  une  fois.  3 
effort  que  ton  fait  en  tirant,  trot/, 
m.  4 trait,  m.  dessin , m.  plan 
tracé  au  crayon,  m.  6 ébauche,  f. 
esquisse,  f.  crayon,  m.  6 tableau, 
m.  portrait,  m.  7 diversion,  f. 
attaque  subite  sur  un  point  diffê - 
8 détachement  d'un  corps 
d armée,  ni.  9 égout,  m.  latrines , 
f.  pl.  privé,  ni.  lieux,  ni.  pl.  10 
mandat,  m.  billet  à ordre,  m.  bon, 
m.  lettre  de  change  f.  1 1 coup 
de  filet,  m.  »«  quantité  de  poissons 

rfôn  prend  à la  fuis.  12  (ma.) 

quantité  d’eau  nécessaire  pour 
mfttre  un  navire  à flot  tirant 
deau.  I drank  »t  at  one  dranght. 
Je  Cas  bu  d’un  seul  coup.  \ 
draught-horse,  cheval  de  trait. 
The  dranght  ofa  building,  le  plan 
(T un  ha  luttent.  A ship  of  a sninll 
dranght,  un  vaisseau  qui  tire  peu 
deau.  They  use  oxen  for  ail  sorts 
of  dranght,  ih  se  servent  de  bœufs 
vour  tirer  toutes  sortes  de  voitures. 
Draugbt  horses,  des  chevaux  de 
trait,  ’l’his  plough  is  of  the  easi- 
est  drnught,  cette  charrue  est  des 
plus  fuites  à tirer.  Upon  the 
dranght  of  his  pond,  en  péchant 
dans  son  étang  avec  un  filet.  His 
net  brought  him  a great  dranght, 
»/  prit  d'un  coup  de  filet  un  très- 
grand  nombre  de  poissons.  At 
one  dranght  of  his  bow,  d’un  seul 
coup  de  flèche.  Mend  your  drnught. 
buvez  un  autre  coup.  Drink  it  off 
at  one  dranght,  buvez-le  d’un  seul 
coup,  d’un  trait.  To  hâve  a qtiick 
drnught,  avoir  un  prompt  débit  de 
la  liqueur  qu’on  vend 
Dranght*,  sjpl  dames,  f.  pl.  U 
jeu  de  dames.  To  play  at  druughts, 
jouer  aux  dames 

Dràught-board,  ».  damier,  m. 
DràughUmau,  ».  copiste,  m. 


Fo  Draw,  ra.  (drew;  drawn) 

I tirer,  traîner.  2 tirer  de  force. 
3 arracher.  4 sucer,  tirer  le  suc  de. 
6 attirer.  6 aspirer,  attirer  l’air 
dans  les  poumons.  7 tirer  de. 
8 dégainer,  tirer.  9 tirer  du  vin, 
fcc.  10  ouvrir,  tirer  les  rideaux. 

II  frrmrr.  12  attirer,  procurer. 
13  alonger.  14  pousser  lentement. 
15  peindre,  représenter.  16  déri- 
ver. \7  déduire.  18  séduire.  19  a/- 
tirer,  se  faire  suivre  par.  20  per- 
suader, porter  à.  21  gagner.  22 
recevoir.  23  extorquer  de.  tirer 
de.  'Xi  forcer,  détourner.  25  com- 
poser, dresser.  26  se  déporter  de, 
se  désister  de.  27  vider.  To  draw 
a fowl,  vider  une  volaille.  — a 
bridge,  lever  un  pont.  — again,  re- 
tirer, retracer.  To  draw  «long, 
traîner.  — asunder,  séparer , di- 
viser. — awuy , ôter,  enlever,  em 
porter,  détourner,  divertie,  dis-, 
traire,  aliéner.  — back,  rs  tirer, 
reculer.  ' — m,  1 tirer  en  arriére. 
2 attirer,  gagner,  entraîner,  —off. 

1 distiller,  ej  traire,  détourner,  dis- 
traire. 2 éloigner,  retirer.  8 tirer 
9 


de.  — on,  1 attirer,  occasionner. 
2 causer,  produire,  entraîner.  — 
mer,  1 distiller.  2 porter  à chan- 
ger de  parti.  — out,  1 alonger, 
ê tendre . 2 pomper.  3 extraire. 
4 ranger.  6 ranger  en  bataille.  — 
ont  a party,  [m\.)  faire  un  détache- 
ment. — tugether,  assembler.  — 
up,  1 ranger  en  bataille.  2 com- 

?uer,  dresser,  faire  un  mémoire. 

tirer  une  lettre  de  chance.  — ap 
with  corda,  élever  avec  des  cordes. 
— one’s  mouth,  faire  la  moue  or 
des  grimaces.  — one  dry,  miner 
quelju'un.  — u porfd,  pécher  un 
étang.  — to  an  iasne,  finir,  ter- 
miner. — a ciccle»  tracer  un  cer- 
cle. — breath,  respirer,  prendre 
haleine.  She  draw*  ali  ey en  and 
hearts,  elle  attire  tous  les  yeux  et 
tous  les  cœurs.  Sonie  might  be 
brought  into  bis  inter** s ts  by  mo- 
ney,  .othrr»  drawn  over  by  fear, 
il  pouvait  mettre  les  ans  dans  ses 
intérêts  à force  d'argent,  et  y en- 
traîner les  autres  par  la  crainte. 
A drawn  battle,  une  bataille  dans 
laquelle  f avantage  a été  égal  de 
part  et  d'autre.  — game,  partie 
nulle,  partie  remise.  — s Word, 
une  épée  nue 

To  Draw,  rn.  1 tirer  comme 
une  bête  de  somme.  2 tirer  comme 
un  poids.  3 se  retirer , se  resser- 
rer. 4 s'avancer,  s'approcher.  5 
dégainer,  mettre  l'épée  à la  main. 
6 dessiner  7 attirer  l’humeur,  la 
faire  sortir  de  la  plaie.  To  draw 
off  or  bark,  se  retirer.  — to  n 
bcad,  sud  parer,  aboutir.  — oear 
to  au  end,  se  finir,  se  terminer.  — 
nigh  or  on,  s'approcher 

Draw  brick,  s.  (rom.)  rabat,  m. 
escompte,  m.  rabais,  m. 
DrAwbridge,  s.  pont-levis,  m. 

# Drftwer,  s.  1 tireur,  m.  qui  tire 
de  teau  d'un  puits.  2 garçon  de 
cabaret,  garçon  qui  tire  1rs  li- 
queurs dans  un  cabaret.  3 dessi- 
nateur, m.  4 (corn.)  tireur,  celui 
qui  tire  une  lettre  de  change 
Drftwer,  s.  1 tiroir  cT un  meuble. 
2 anqet  dans  nne  cage  d'oiseau. 
A aet  ofdrawers,  une  commode,  f. 
Dràwera,  ».  pL  caleçons,  m.  pl. 
Draw-game,  s.  refait,  m. 
Drftwing,  s.  1 tort  de  dessiner, 
le  dessin,  in.  2 destin,  m.  plan,  m. 

DrAwing-room,  s.  1 salle  tT as- 
semblée, f taLtn,  m.  2 la  compa- 
gnie qui  s’assemble  à la  cour  a un 
souverain 

To  Draw!,  va.  — ont  one’* 
word s.  traîner  sea  paroles 
Drawn,  part,  passé  du  verbe  To 
Draw 

Dr&w-well,  s.  puits,  m.  puits  à 
poulie 

Dray,  DrAr-cart,  s.  haquet,  m. 
charrette  de  brasseur , traîneau,  ni. 

DrAy-borse,  s.  cheval  de  bras- 
seur, qui  tire  un  hoquet 

f Drày-man,  s.  charretier  de 
brasseur,  ha  pic  lier,  tu. 


Dread,  s.  crainte,  f.  terreur,  f. 
effroi,  m.  frayeur,  f.  consterna- 
tion, f.  peur,  f. 

Dread,  a.  terrible,  épouvanta- 
ble, redoutable,  formidable,  res- 
pectable, vénérable,  üur  dread 
sovercign,  notre  auguste  souverain 

To  Dread,  ta.  craindre,  redou- 
ter 

To  Dread,  rn.  avoir  peur, 

craindre 

Dre  Ad  fui,  a.  terrible,  redoutable, 
épouvantable,  formidable,  effroya- 
ble, foudroyant,  horrible 

Dreàdfully,  ad.  d'une  manière 
terrible.  To  look  dreàdfully,  avoir 
une  mine  qui  fait  peur 

DreAdfuluess,  t.  frayeur,  ter- 
reur, épouvante,  horreur,  f. 

DreAdlesaneu,  ».  intrépidité , f. 

Dreàdless,  a.  intrépide,  qui  ne 
craint  rien 


Dream,  ».  songe,  m,  rêve,  m. 
rêverie , f. 

To  Dream,  m.  ( dreamed, 
dre  a tnt;  dreamt)  I rêver,  songer, 
faire  un  rêve  en  dormant.  2 réver, 
ex  trac  agiter,  croire,  s'imaginer. 
3 penser  or  s'imaginer  sottement. 
Ile  dream*  ail  nigbt  aloug,  il  rêve 
toute  la  nuit 

To  Dream,  ra.  voir  en  songe. 
— out  oue’a  lime,  perdre  son 
temps 

Dréatner,  ».  1 celui  or  celle  qui 
fait  des  rêves.  2 rêveur,  m.  ei- 
snnnnire,  m.  songeur,  m.  3 celui 
or  celle  qui  perd  son  temps 

Dréamless,  a.  qui  ne  fait  point 
de  rêves 

Dreamt,  prêt,  et  part,  passé  du 
verbe  To  Dream 

Dréariness,  ».  horreur,  f.  tris- 
tesse, f. 


Dréary,  Drear,  a.  horrible, 
triste,  lugubre 

^ Dredge,  s.  (sorte  de  filet)  drége. 


To  Dredge,  en.  pêcher  avec  une 
drége 

Drédger,  ».  pécheur,  celui  qui 
pêche  avec  la  drége,  m. 

Drégginrss,  ».  lie,  f.  bourbe,  f. 
féculence,  f. 

Dreggish,  Dr  ’ggy,  a.  plein  de 
lie,  féculent,  trouble 

Dregs,  ».  1 lie,  f sédiment,  m. 
rffmdrillrs,  f.  pl.  2 (t  de  phar- 
macie)  fèces,  f.  pl.  Dregsnf wine, 
lie  de  rin.  Vinegar  dregs,  gra- 
t elle,  f.  Dregs  o!  pitch  and  tar, 
ra'  he.f.  The  dregs  ofthe  people, 
la  lie  du  peuple,  la  populace 
To  Drein,  rn.  V.  To  Drain 
To  Drench,  va.  I laver,  mouil- 
ler, arroser,  tremper,  abreuver. 
2 administrer  nne  médecine  de 
cheral.  Drenchcd  in  team, 
baigné  de  larmes 
Drench,  ».  1 breuvage,  m.  2 
médecine  de  cheval,  urmand,  m. 

Dréucher,  ».  1 celai  qui 

mouille  ùc  qui  trempe.  2 celui 
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qui  administre  une  médecins  de 
cheval 

Dresa,  ».  habits,  m.  pl.  habille- 
ment, ra.  ajustement,  m.  parure , 
f.  Sheistoo  fond  of  dre  s»,  elle 
aime  trop  la  parure 
To  Dress,  va.  1 vêtir , ha- 
bit Lr.  2 parer,  ajuster.  3 orner, 
embellir,  parer.  4 garnir  une 
chambre.  5 panser  une  blessure. 
6 étriller,  frotter.  7 ajuster, 
mettre  en  ordre.  8 apprêter, 
travailler.  9 apprêter,  accommo- 
der un  mets.  To  dreas  the  bead 
of  a lady,  coiffer  une  femme.  — 
hemp,  broyer  du  chanvre.  — fla*. 
séraruer  du  lin. — a vioe,  tailler 
une  vigne.  — a sa  lad,  assaisonner 
une  salade 

Dresser,  ».  1 valet  de  chambre, 
femme  de  chambre,  coiffeur,  m. 
coiffeuse , f.  2 dressoir  de  cui- 
sine, m. 

Dréssing,  ».  (chi.)  pansement, 
m.  appareil,  m.  2 apprêt,  ac 
commodage  des  mets,  m. 

l)r  ssing  r*om,  ».  cabinet  de 
toilette.  A dre  «ing.  table,  Q dreas- 
ing  cloth,  toilette,  f. 

Drew,  prêt,  du  verbe  To  Draw 
* To  Drib,  va.  retrancher,  dé- 
falquer, déduire 

To  Dribble,  va.  répandre  goutte 
à goutte 

To  Dribble,  rn.  dégoutter,  tom- 
ber goutte  à goutte.  Dribbling 
debts,  dettes  criardes,  f.  pl. 

Driblet,  ».  petite  somme  d’ ar- 
gent, chiguet,  m.  He  paya  me 
by  driblet»,  il  me  paye  chiquet  à 
chique  t 

Drier,  ».  remède  dessicatif,  qui 
sèche 

Drift,  ».  1 impulsion,  f.  2 
violence,  f.  vitesse,  f.  3 quelque 
chose  de  poussé  au  hasard,  ce  qui 
J lotte . 4 plusieurs  corps  poussés 
ensemble,  fi  pbiie,  f.  ondée,  f.  6 
but,  m.  dessein,  m.  objet,  m.  I 
understand  the  whole  drift  of  the 
business,  je  'sais  le  dessous  des 
cartes.  I *ee  his  drift,  je  vois  où 
il  en  veut  venir.  A snow-drift, 
monceau  de  neige.  Driila  of  ico, 
des  glaçon*  flottant*.  — -aand,  des 
sables  mouvants.  — dust ,des  tour- 
billons de  poussière 

To  Drift.  ra.  1 pousser  avec 
violence,  chasser.  2 pousser  en 
monceaux,  mettre  en  tas 
To  Drill.  ra,  1 fraiser,  percer 
avec  une  fraise  or  un  foret,  forer. 

2 remettre,  amuser,  * tenir  le  beo 
dans  t ran.  3 ranger  en  bataille. 
4 discipliner,  faire  faire  l'exer- 
cice 

Dffl,  ».  1 fraise,  f.  foret,  m. 
drille,  i.  2 gros  singe,  magot , m. 

3 ( autrefois  soldat)  drille,  m. 
Drill-sérjeant,  ».  sergent  qui 

exerce  les  troupes 

Drink,  ».  boisson,  f.  boire,  m. 
breuvage,  m. 

To  Drink,  va.  (drank  ; dru  ni  ) 
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boire,  absorber.  — hard  or  deep, 
boire  bien,  boire  ter,  hausser  le 
coude.  — i hage  dnvights.  boire  à 
longs  traits.  — round,  boire  à la 
ronde.  — one's  heaith,  boire  une 
santé  or  à Li  «an//  de  quelqu’un. 
To  driok  in,  imbiber.  — off 
or  np,  boire  tout,  boire  rubis 
sur  ïongle.  — tea,  coffee.  8tc., 
prendre  du  thé,  du  café,  Qfc.  — 
down  onr’s  coin  panions,  enivrer 
•es  compagnons.  — down  aorrow, 
noyer  U chagrin  dans  le  vin.  — 
op,  boire  jusqu'à  la  dernière 
goutte.  — ont  of  a glana,  boire 
dans  un  r erre.  — away  one’s 
time,  passer  son  temps  à boire. 
Drunk,  irre , soiil  To  make 
drunk,  enivrer,  soûler.  Ever 
drnuk.  ever  drj,  plus  on  boit, 
plus  on  veut  boire , or  plus  on  a 
•oif 

To  Drink,  t*n.  1 boire,  avaler 
un  breuvage.  2 se  divertir  à boire, 
passer  son  temps  à boire.  3 s'eni- 
vrer, boire  à t excès.  To  drink  to. 

1 saher  quelqu’un, en  buvant.  2 
inviter  quelqu'un  à boire  en  bu- 
vant. 3 boire  à la  santé,  au  suc- 
cès, aux  souhaits  de  quelqu'un. 
Prov.  Better  the  belly  burst  than 
good  wine  be  Inst,  puisque  le  cm 
est  tiré,  il  faut  le  boire.  Tbis  beer 
drinks  well,  cette  bière  a bon 
goût.  This  wine  drinks  dead,  ce 
vin  est  éventé 

Drinkable,  a.  potable , buvable, 
bon  à boire 

Dnnker,  #.  buveur,  m.  biberon, 
m.  buveuse , f. 

Drinkirvg.  sm  action  de  boire. 
Eating  and  drinking,  le  boire  et  le 
manger.  A drinking  cup,  tasse,  f. 
coupe,  f.  — glass,  verre  d boire, 
m.  — compamon,  un  compagnon 
de  bouteille.  — song.  chanson  à 
boire,  f.  Bout  or  haid  drink- 
ing, débauche  de  vin.  Ha  loves 
driuking,  il  aime  à boire 

Drink-money,  s.  pour-boire,  m. 
To  Drip,  m.  dégoutter,  tomber 
goutte  à goutte 

To  Drip,  ra.  hisser  tomber 
goutte  & goutte.  I an»  dripping 
fret,  je  suis  trempé,  jusqu'aux  os 
Drip,  s.  (arch.)  Lirmier,  m. 
Dripping.  s.  h graisse  qui  tombe 
de  la  rusnae  qu'on  fait  rôtir 
Dripping- pan,  s.  lèchefrite , f. 

To  Drive,  va.  (drove,4drave  ; 
driven)  1 chasser  de,  expulser 
de  force.  2 1 faire  aller  par  force  à 
quelque  endroit  or  vers  quelqu'un. 

3 presser,  Jaire  aller  plus  cite.  4 
conduire,  mener  un  carrosse.  5 
forcer,  contraindre,  obliger.  6 
porter,  exciter, engager , entraîner. 

7 pousser, poursuivre.  H exécuter, 
accomplir,  faire.  See  to  what  he 
drives  me,  voyez  à quoi  il  me  ré- 
duit. To  drive  a great  trade, 
faire  un  grand  commerce.  Y ou 
hâve  driren  her  to  deapair,  roux 
raves  portée  au  désespoir.  They 
drove  ont  their  governor,  ils  chas- 


sèrent leur  gouverneur.  To  drive 
in  or  into,  faire  entrer  de  force. 

— off,  chasser,  renvoyer.  — eut, 
chasser.  — a nail,  cogner  un 
clou.  — away  sorrow,  bannir 
ta  mélancolie.  — away  the 
time,  tuer  le  temps.  — the  Aies, 
chasser  les  mouches.  — back, 
repousser.  — on,  faire  avancer, 
presser  rexécution.  — off  the 
time,  poux  jrr  le  temps  à l épaule. 

— a couutrv.  jiillcr  un  pays  et  en 
chasser  les  habitants,  — along, 
faire  aller  or  acancer.  He  drives 
ail  before  bim,  rien  ne  lui  résiste. 
The  wiud  drove  them  asbore,  le 
vent  Us  jeta  à terre 

To  Drive,  rn.  1 aller,  comme 
on  est  poussé.  2 se  jeter,  se  pré- 
cipiter, s’èhncrr.  3 faire  aller 
une  voiture.  4 viser,  tendre  or 
buter  o.  To  drive,  (ma.)  dériver, 
aller  en  dérive,  aller  au  gré  des 
vents  et  de  h mer.  He  went  as 
fast  as  he  could  drive,  il fil  toute 
h diligence  possible.  A ship 
that  drives,  un  vaisseau  qui 
chasse  sur  son  ancre.  We  see 
the  point  he  drives  at,  nous 
voyons  à quoi  il  vise.  H**  drives  at 
me,  i / m’en  veut.  The  dart  drives 
on,  le  Irait  part.  Drive  on,  coach- 
uian,  fouette  or  touche,  cocher 

To  Drlvel,  rn.  1 baver,  jeter 
de  la  bave.  2 radoter.  A dri- 
velliog  child,  un  enfant  qui  bave, 
un  enfant  à la  bavette.  A dri- 
velling  love,  un  amour  qui  radote 

Drivel,  x.  bave,  f.  écume,  f.  sa- 
live, f. 

Driveller,  s.  sot,  m.  idiot,  m. 
benêt,  m.  niais,  m.  radoteur,  m. 
nigaud,  m. 

Driven,  part,  passé  du  verbe 
To  Drive 

Driver,».  1 conducteur,  cocher, 
charretier,  m.  qui  mène,  qui  con- 
duit. 2 (instrument  de  tonnelier) 
chassoir,  m.  An  ass-driver,  un 
dnier.  An  ox -driver,  un  bou- 
vier. He  is  a good  driver,  il 
mène  bien 

To  Dnszle,  rn.  bruiner,  tomber 
par  petites  gouttes,  pleuvoir  à pe- 
tites gouttes 

To  Drizzle,  rfl.  faire  tomber 
par  petites  gouttes , distiller.  Driz- 
zling  rain,  bruine,  f.  petite  pluie, 
pluie  fine 

Drizzl y,  a.  de  bruine.  Drizzly 
wcatber,  temps  de  bruine 

Droit,  a.  drôle,  comique,  plai- 
sant 

Droll,  s.  plaisant,  m.  bouffon, 
m.  goguenard,  m. 

To  Droll,  v n.  goguenardes,  plai- 
santer , faire  le  bouffon 

Drôllery,  s.  bouffonnerie,  f. 
farce,  f.  plaisanterie,  f. 

Drômedary,  s.  (espère  de  cha- 
meau) dromadaire , m. 

Drone,  s.  1 (mâle  de  t'abeille) 
bourdon,  m.  2 un  paresseux,  une 
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paresseuse,  un  fainéant,  un  h ». 

To  Drone,  vn.  vivre  dans  h pa- 
resse, être  fainéant,  croupir  dans 
l'oisiveté 

Drùuish,  a.  paresseux,  indo- 
lent 

To  Droop,  m.  1 s'affliger,  s’at- 
trister, être  accablé  de  tristesse, 
languir  de  chagrin.  2 s'affaiblir,  de- 
venir faible,  languir,  tomber  en 
défaillance.  3 se  flétrir,  se  faner. 
4 perdre  courage,  se  décourager,  se 
hisser  abattre  5 pencher,  bais- 
*er.  The  day  droops,  U jour 
baisse.  To  be  in  a droouing  con- 
dition, ttre  dans  un  étai  de  hn- 
gurur 

Dr6oping,  t.  accablement,  m. 
tristesse,  (.  langueur , f. 

Drôoping,  a.  faible , abattu,  lan- 
guissant 

Drôopingljr,  ad.  languissam- 
ment, langoureusement 

Drop,  x.  ] (petite  partie  d'un 
liquide)  goutte,  f.  2 pendant 
d'oreille,  boucle  d’oreille,  \.  3 (ma. J 
étarqure,  hauteur  dune  voile,  \. 
Drop  serene,  goutte  sereine.  By 
drops,  goutte  à goutte 

To  Dron,  ra.  1 distiller,  faire 
tomber.  2 laisser  tomber.  3 aban- 
donner,  quitter.  4 lâcher,  hisser 
échapper.  5 insérer,  introduire. 
6 abandonner,  cesser.  7 quitter . 
abandonner.  8 hisser  passer.  9 
tacheter,  marqueter.  To  drop  a 
curtesy,  faire  uns  révérence.— n 
word,  lâcher  une  parole,  h his- 
ser échapper.  I dropt  ray  watc  h , 
j'ai  hissé  tomber  ma  montre.  I 
drop  yoa  here,  je  vous  hisse  ici. 
To  drop  anebor,  (ma.)  jeter  Cancre 
or  mouiller 

To  Drop,  m.  1 découler,  dégout- 
ter, tomber  par  gouttes,  tomf>er. 
2 périr,  mourir.  3 tenir  à l'im- 

Çroviste.  4 tomber,  être  oublié. 
’o  drop  down  dead,  tomber  mort 
Drôpping,  t.  ce  oui  tombe 
goutte  à goutte.  The  dropping  of 
the  nose,  la  roupie 

Drôplet,  x.  petite  goutte 
Drops,  x.  pt.  gouttes  médici- 
nales, f.  pl.  • 

f Drôpsical,  a.  hydropique.  A 
dropsiçal  inan,  un  hydropique. 
— wornao,  une  hydropique 
Drôpsy,  s.  hydropisie,  f.  as- 
cite, f. 

Dropt,  V.  Dropped 
Dross,  x.  1 écume  de  métal,  f. 
hilier,  m.  scories,  f.  pl.  * chiasse,  f. 
mâchefer , m.  2 rouille,  f.  3 rebut, 
reste,  m.  ordure,  f.  saleté,  f.  lie,  f. 
The  dross  of  a veIJow  copper, 
arrot.  m.  — of  lead,  écume  de 
plomb  or  cendrée,  f. 

Dr6**iness,x.  saleté,  f.  ordure, 
f.  rouille,  f.  écume  ou  ordure  de 
métaux,  f. 

Diôisy,  a.  1 plein  d'écume, 
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sale,  plein  d'ordure.  2 mourait, 
impur 

Drought,  t.  ] sécheresse,  £ 
temps  sec.  3 soif,  £ altération, 
f.  In  sommer**  drought, pendant 
la  sécheresse  de  rété.  To  be  al- 
most  choked  with  drought.  mourir 
de  soif.  To  cime  drought, 
altérer 

Drëughtineas,  ».  étal  de  ce  qui 
a besoin  de  pluie 

Drônghty,  a.  1 desséché,  sec, 
sèche,  qui  a besoin  de  pluie,  aride, 
brûlant.  3 altéré,  qui  a soif  qui 
brûle  de  soif 

Drove,  ».  1 troupeau  de.  mou- 
tons, de  bœufs,  (te.  m 3 troupe 
d'animaux,  t.  3 multitude,  f. 
troupe,  f. 

priver,  ».  bouvier,  m.  celui 
qui  mène  le  bétail  au  marché 

Drove,  prêt.  du  verbe  To 
Drive 

To  Drown,  M.  1 noyer,  fair * 
mourir,  étouffer  dans  l'eau.  2 
couler  à fond.  3 inonder,  sub- 
merger. 4 plonger,  b couvrir,  sur- 
passer. effacer,  éclipser,  empêcher, 
absorber,  étouffer.  My  voice  wu 
drowned  by  Ibe  voice  of  others, 
ma  vois  fut  étouffée  par  celle  des 
autres.  To  drown  noise,  empt 
cher  qu'on  n'entende  le  bruit 
qu'on  fait . — One'»  self,  se 

noyer 

To  Drowae,  m.  s'assoupir, 
avoir  f air  endormi 


DRY 

le  pins  difficile  cf  un  ouvragé,  es- 
clavage, m.  corvée,  f. 

Driidger,  ».  1 un  manouvrirr 
employé  aux  ourrages  les  plia  bas. 
d'huilrt 


Dréwaily,  ad.  1 en  dormant, 
dun  air  assoupi.  2 m pares - 
»«x,  nonchalamment,  négligem- 
ment, lentement 
Drûwsiness.  Drôwsy-head,  ».  ] 
assoupissement,  m.  léthargie,  f. 
disposition  à dormir,  f.  2 paresse, 
f.  indolence,  f.  nonchalance,  f. 
lenteur , £ Sbake  off  your  drow- 
aicies»,  sortes  de  cette  paresse 
Drowsy,  o.  1 assoupi.  2 as- 
soupissant, qui  endort.  3 pesant. 
Stupide,  lâche,  lourd.  To  ro&ke 
drow»y,  assoupir.  To  grow 
drowsy  s'assoupir.  Drowsy 
Ules,  des  contes  à dormir  debout. 
A drowsy  stvle,  un  style  lâche  or 
lourd.  A drowsy  rnnrmur,  un 
murmure  qui  endort.  The  drow- 
sy disease,  la  léthargie 

Drowsy-headed,  V.  Drowsy 
T?  Dr;ub>  ra.  battre,  rosser, 
"riUér,  donner  la  bastonnade.  To 
drub  oue  soundly,  accommoder 
quelqu'un  de  toutes  pièces 
Drub,  ».  coup,  m. 

Drübbing,  ».  bastonnade,  £ 
élruâéres,  £pl. 

To  Drudgc,  m.  1 travailler  à 
des  ouvrages  vils . 2 travailler 

comme  un  nègre 
Drudge,  ».  ] goujat,  m.  marmi- 
ton, m.  mousse,  m souffre-douleur, 
u».  2 esclave,  m.  f. 

Dnidgerv,  ».  occupation  basse 
et  servile,  le  gros  de  la  besogne, 


2 un  pécheur 

Dràdging-box,  ».  boite  à farine 
Drudgiogly,  ad.  arec  beaucoup 
de  fatigue,  péniblement 
Drng,  ».  1 (mé.)  drogue,  £ 2 
drogue,  f.  rebut,  m.  S me  y drugs, 
des  épiceries,  £ pl.  \ ou  give  me 
but  n drog,  vous  ne  me  donne:  que 
de  la  drogue.  When  knsvery  is 
in  crédit,  boDcsty  is  but  s drur. 
Quand  la  mauvaise  foi  est  m crédit 
la  probité  devient  bassesse 
To  Drug,  pu.  1 mêler  avec  des 
drogues,  droguer.  2 mêler  avec 
quelque  chose  de  désagréable 
Drûgget,  ».  ( sorte  d'étoffe  ) 
drogue l,  m. 

f Drtiggist,  Dr û g» ter,  ».  dro- 
guiste, tu. 

Drùid,  ».  prêtre  des  anciens 
Bretons  et  Gaulois,  Druide,  m. 

Dnitn,  ».  ] tambour,  m.  caisse, 
£ 2 tympan  de  f oreille.  Kettle' 
drum,  ».  timbale,  £ Moorisb- 
drum,  atabale,  m.  To  brut  the 
drutn,  battre  la  caisse,  Thr  trum- 
nets  mix  thei»  sound»  with  the 
beat  of  dninis,  les  trompettes 
mêlent  leurs  sons  au  bruit  des 
tambours 

Tb  Drrnn,  vn.  battre  le  tambour 
or  la  caisse 

Drùrn-major,  ».  le  tambour  ma- 
jor 

-f-  Drûm-maker,  ».  faiseur  de 
tambours  or  de  caisses 
Druinmer,  t.  tambour,  m. 

Dnim  stick,  ».  1 baguette  de 
tambour,  f.  2 la  crosse,  le  pilon 
d une  cuisse  de  volaille 

_ 1^r“nki»  part,  passé  du  verbe 
To  Dnnk 

Drûokard,  ».  ivrogne,  m.  irro- 
gnesse,  f. 

Drimken,  Drunk,  a.  ] ivre.  2 
ivrogne.  3 mouillé,  arrosé.  4 fait 
dans  le  vin.  To  make  drunk, 
rnÛTrr.  Dcad  drunk,  ivre  mort. 

A drunken  man,  un  ivrogne.  

wotrinn.  un»  mimette.  Drunkon 
lolk»  «.■  Mom  Ut.  hann,  il  y a 
un  dirtt  pour  1rs  ivrognrs.  Ëv. r 
drunt,  ever  dry,  pl,„  on  boit, 
puu  on  a ioif  A nninkeo  .'nul, 
chaînon  A boire  or  bachùjuc  The 
e»rlh  druoken  with  jour  blond, 

U trrrt  abreuvée  de  voire  sang 
Drünkeoly,  ad.  en  ivrogne 
Oriink.nneca,  ».  1 ivrognerie. 

I.  i ivresse,  f. 

Dry,  a.  1 ttc,  sèche,  aride,  des- 
rtchf.lan,  A sec.  2 altéré . gui  a 
mj.  3 ICC,  maigre,  sans  ornement, 
insipide.  4 kc,  dur,  choquant. 

Dry  Inud,  la  terre  ferme. 
Dry  rotteo  wood,  bois  échauffé. 

A dry  style,  un  style  maigre, 
insipide,  a dry  repntnind,  une 
réprimande  sfebre 
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To  Dry.  m.  1 mettre  A Mec, 
sf cher,  tarir,  dessécher.  2 sécher 
essuyer.  3 vider.  To  dry  op‘. 
sécher,  tarir , essuyer.  Dry  up 
your  tear»,  essuyez  vos  larmes 
To  Dry,  rn.  sécher,  se  sécher, 
devenir  sec 

Dry  er,  ».  ce  qui  a la  vertu  de 
destéihrr 

Dry  -eyed,  a sans  pleurer 
Dry'ly,  ad  I sans  humidité, 
sèchement  2 froidement,  sans 
affection,  a un  œil  sec 

pry'ueas.  ».  1 sécheresse,  £ 

aridité,  f.  dessèchement,  m.  2 sé 
cheresse,  f.  manque  tf  agrément,  m. 

Dry'  mirne,  s.sevreust,  f.  femme 
qui  nourrit  un  enfant,  sans  lui 
donner  le  sein 

To  Dry1  nurse,  va.  sevrer,  avoir 
en  sevrage 

Dry  'shod,  a.  à pied  sec 
D ùal,  a.  qui  désigne  deux  ob- 
jets. The  dual  nnmber,  le  duel 
de  la  langue  grecqne 

To  Dub,  va.  1 faire,  créer, 
armer  chevalier.  2 conférer 
quelque  dignité.  Self-dubbed, 
soi-disant 

Dub  ions.  a.  incertain,  indéter- 
miné, indécis,  douteux,  probléma- 
tique, ambigu,  obscur 
Dûbiously,  ad.  douteusement, 
avec  doute 

Dubijusness,  ».  doute,  m.  in- 
certitude, £ 

D&bitahle,  o.  douteux,  incer- 
tain, dont  on  peut  douter 
Dubitiition,  ».  ïloute,  m. 

Ducal,  o.  ducal 
Ducat,  s.  (monnaie  d’or)  ducat, 

Dûratoon,  ».  (moitié  d'un  ducat} 
ducaton,  m. 

Duck,  ».  ] (ois*an  aquatique!  * 
canard,  m.  2 (femelle  du  canard) 
cane,  f.  3 (mot  de  tendresse; 
cher,  m.  chère,  £ To  play  at 
ducks  and  drakes,  faire  des  rico- 
chets. A taroe  duck,  un  canard 
de  basse-cour,  un  canard  domes- 
tique, un  barboteur.  A wild  duck, 
un  canard  sauvage.  A young 
wild  duck,  halbran,  m.  To  bunt 
wild  ducks,  albrener 
To  Duck,  m.  1 plonger,  u 
cacher  dans  l'eau  comme  un  ca- 
nard. 2 baisser  la  télé  comme  un 
canard.  3 faire  une  profonde 
révérence,  faire  le  chien  couchant 
To  Duck,  ta.  plonger , enfoncer 
sous  tenu 

Dûcker,  ».  plongeur,  m. 

Dûcking,  ».  (supplice  ponr  les 
gens  de  mer)  cale,  f.  baptême  de 
U ligne  ou  des  tropiques 
Dûcking-stool,  ».  cage  pour 
plonger 

Duck  legged,  o.  qui  a les 
jambes  courtes 

Dùckling,  ».  caneton,  m.  un 
jeune  canard,  canette  £ 
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Duct,  a.  1 conduite,  (.  direc- 
tion, f.  2 conduit,  m.  passage,  m. 

Ductile,  a.  1 qui  s'étend  aisé- 
ment . ductile.  2 flexible,  pliant, 
souple.  3 traitable,  docile 
f Ductile  ne  m,  Ductility,  s.  1 
ductilité,  f.  flexibilité,  f.  2 doci- 
lité, f.  complaisance,  f.  souplesse,  f. 

Dûdgeon.  i.  1 une  petite  dague, 
un  petit  poignard.  2 mauvaise 
volonté.  To  taie  a thing  in  dud- 
geon,  prendre  quelque  chose  en 
mauvaise  part,  s’en  choquer 
Due,  a.  1 dû,  qu’on  doit,  requit, 
nécessaire.  2 propre,  convenable. 
3 valide,  compétent.  \ ahnll  do 
it  in  due  tiiue,  je  le  ferai,  quand 
il  en  sera  temps.  In  due  forai, 
en  due  forme 

Due,  ad.  exactement,  dûment, 
convenablement 

Due,  i.  I dû,  m.  ce  qui  est  dû, 
droit,  in.  juste  prétention,  f.  2 ce 
Otà  est  prescrit  par  Us  lois  or  par 
t usage.  3 impôt,  m.  taxe,  f.  tri- 
but, m.  droit,  m.  redevance,  f. 
To  give  every  one  hii  due,  don- 
ner à chacun  ce  qui  lui  appar- 
tient, faire  justice  à tout  U 
mfmdr.  \Ve  niii.it  give  the  devil 
ni*  due,  il  ne  faut  nas  faire  le 
diable  phu  noir  qu’il  n'est.  Ex- 
orbitant due*  are  now  paid,  on 
pnie  à présent  des  impôts  exor- 
bitants 

Duel,  Dnelling,  s.  duel,  m. 
combat  singulier , ni. 

To  Duel,  m.  se  battre  en  duel 
Doeller,  Dûellist,  s.  duelliste, 
m.  homme  qui  se  bat  en  duel,  qui 
cherche  Us  duels 

Duéuna,  s.  duègne,  f. 

Dug,  s.  trayon,  m.  mamelle , f. 
pis,  ni.  tétine,  f. 

Dug,  prêt,  et  part,  passé  du 
verbe  To  Dig 
Dnke.s.  duc,  m. 

Dûkedom,  s.  duché,  m. 
Dûlbraiued,  a.  stupide,  lourd, 
pesant 

Dâlcet,  a.  1 doux  au  goût, 
agréable,  doucet.  2 doux,  har- 
monieux. Her  dulcet  notée,  ses 
chants  mélodieux 

Dulcification,  s.  action  d’adou- 
cir, adoucissement , m. 

-f  To  Dulcify,  To  Dûlcorate, 
N.  f dulcifier,  rendre  doux 
Dûlcimer,  s.  (instrument  de 
musique)  lympanon,  m. 

DulcorÀtion,  s.  action  d'adoucir, 
f.  adoucissement , tu. 

Dâlbead,  s.  lourdaud,  m. 

Duil,  a.  1 stupide,  pesant,  <fui 
a tesprit  bouché,  qui  a de  la  peine 
i comprendre.  2 émoussé,  qui  ne 
coupe  pas.  3 malhabile,  mal- 
adroit. 4 triste,  chagrin,  mélan- 
colique. & lent,  qui  se  meut  lente 
ment.  6 épais,  grossier,  mépri- 
sable 7 ennuyant,  qui  n'amuse 
point , qui  ne  divertit  point.  8 
sombre , qui  ne  donne  qu  une  faible 


lueur,  blafard,  terne.  9 assoupi, 
endormi.  10  lâche,  paresseux, 
engourdi.  11  fade,  qui  n’a  rien  de 
piquant.  A dull  noise,  un  bruit 
sourd.  — aigbt,  une  vue  trouble. 
— lookiog-ghtsa,  un  miroir  terne. 
He  is  dull  of  hearing,  il  entend 
dur,  il  a l'ouïe  dure.  — of  nnder- 
standing,  il  a de  la  peine  à com- 
prendre les  choses,  il  a la  tête 
dure 

To  Dull,  va.  1 hébéter,  rendre 
bêle  et  stupide,  engourdir,  appe- 
santir, apparesser,  émousser  tes - 
prit.  2 émousser.  3 rendre  triste 
or  mélancolique,  attrister.  4 af- 
faiblir, flétrir.  6 rendre  lent,  ra- 
lentir. 6 lasser,  fatiguer.  7 salir, 
gâter,  ternir.  These  drugs  dull 
the  senaes,  ces  drogues  appesan- 
tissent les  sens.  To  dull  the 
isight,  affaiblir  la  vue.  The  breath 
diilla  a mirror,  f haleine  ternit  une 
glace 

Dull-eyed,  a.  qui  a le  regard 
triste 

Dull-witted,  a.  qui  a l’esprit 
lourd 

Diilly,  ad.  1 sans  esprit,  stu- 
pidement, pesamment , d’une  ma- 
nière stupide.  2 lentement.  3 
sans  force,  sans  éclat,  sans  vivacité 
Dû  lue  hs,  s.  1 stupidité,  f.  pesan- 
teur, t bêtise,  f.  défaut  de  pénétra- 
tion, m.  2 assoupissement,  m. 
3 engourdissement,  m.  lenteur,  f. 
lâcheté,  f.  nonchalance,  f.  4 aua- 
Uté  de  ce  qui  ne  donne  quune 
faible  lueur  or  qui  ne  représente 
pas  clairement  tes  objets.  B état 
d’une  chose  émoussée,  m. 

Dûly,  ad.  dûment,  d’une  ma- 
nière convenable , exactement,  ré- 
gulièrement, en  bonne  et  due forme, 
fidèlement 

Dumb,  a.  1 muet,  privé  de  la 
faculté  de  parler.  2 (fig.)  qui  ne 
veut  pas  parler,  qui  garde  le 
silence.  To  strike  one  dumb, 
fermer  la  bouche  à quelqu'un,  te 
réduire  au  silence.  Dumb  born, 
muet  de  naissance 

Dùmbly,  ad.  sans  parler 
DâmbnesR,  s.  état  d’une  per- 
sonne muette,  mutisme,  m. 

Dump,  s.  1 chagrin,  m.  peine 
d’esprit,  f.  inquiétude,  f.  mélan- 
colie, f.  tristesse,  f.  2 délire,  ro. 
absence  d’esprit,  f.  rêverie,  f.  To 
be  in  the  durnps,  être  de  ti  mau- 
vaise humeur  qu'on  refuse  de  par- 
ler, être  triste  comme  un  bonnet 
de  nuit.  To  put  one  in  the  dumps, 
mettre  quelqu’un  de  si  mauvaise 
humeur  qu’il  refuse  de  parler 
Dùmpish,  a.  triste , chagrin, 
mélancolique,  morne 

Dùmpliog.  s.  sorte  de  grosse 
boulette  de  farine 

Dûrapy,  a.  trapu,  court,  épais 
Don,  a.  1 d'un  brun  obscur.  2 
obscur,  sombre.  Y ellow  dan,  bai 
doré,  isabelle 

To  Dan,  ta.  importuner  son 
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debiteur  pour  «f  fmre  payer  dVmo 
dette.  To  dan  one  with  a thing, 

corner  aux  oreilles 

Dan,  t.  un  créancier  qui  im- 
portune son  débiteur  pour  s'en 
faire  payer,  aboyrur,  m. 

Dunce,  s.  stupide,  m.  âne,  m. 
bêle,  f.  A perte  et  dunce,  un 
ignorant  fieffé 

Duog,  s.  (excréments  des  ani- 
maux dont  on  se  sert  pour  fumer 

terre)  fumier,  m.  A cart  load 
une  char  reliée  de  fumier. 

I he  dung  of  a horse,  la  fiente 
d un  cheval  — of  birds,  la  fiente 
des  oiseaux.  — of  a cow,  la 
bouse  d’une  tache.  — of  sheep, 
crottin,  m.  — of  a stag.  fumées. 
fpl.  — of  a dove,  coïombine,!. 
— of  goata,  mice,  rata,  or  silk- 
worma,  les  crottes  des  chèvres, 
des  souris,  des  rats  or  des  vers  à 
soie 

To  Dnng,  ra.  fumer , engraisser 

avec  du  fumier 

Dung -cart.  s.  charrette  à fu- 
mier, f.  tombereau,  m. 

Dùngeon,  s.  cachot,  m.  cul  de 
basse  fosse,  m.  oubliettes,  f.  pl. 

Dùngfork,  s.  fourche,!,  four- 
chette à fumier,  f. 

Dûnghill,  s.  fumier,  ro.  tas  de 
fumier,  m.  A mira  corne  frein  a 
dûnghill,  un  homme  de  néant. 
To  raise  one  from  the  dûnghill, 
tirer  quelqu’un  de  la  poussière,  du 
fumier 

Dûnghill,  a.  1 cm  sur  un  fu-' 
mier.  2 (fig.)  vil,  méprisable,  bas , 
ignoble 

Dùnghill-fowl,  a.  volaille  de 
basse-cour,  f. 

Dûng-yard,  s.  cour  où  Ton  met 
le  fumier,  basse-cour , f. 

Dunner,  S.  un  solliciteur  de 
dettes 

Dnnaical,  a.  pesant,  stupide, 
sot,  rustre , lourdaud 

Duodécimo,  s.  in-douxe,  m. 

Dupe,  s.  dupe,  f. 

To  Dupe,  ra.  duper,  tromper 

To  Dùulicatcp  ra.  1 doubler.  2 
plier  en  double 

Dûplicale,  a.  duplicata , ro. 
double,  m.  copie  d’un  écrit,  (. 

Duplication,  s.  1 action  de 
doubler,  duplication,  f.  2 pli,  m. 

Dûplicature,  s.  pli,  m.  duplica- 
ture,  f. 

Duplirity,  i.  duplicité,  f. 

Durability,  a.  pouvoir  de  durer, 
durée,  f. 

Durable,  a.  durable 

Dùrableneaa,  a.  durée,  f.  pou- 
voir de  durer,  m. 

Dùrably,  ad.  dune  manière  du- 
rable 

Dura-mater,  a.  (aoa.  ) dure- 
mère,  f. 

Durance,  a.  1 prison,  f.  empri- 
sonnement, ro.  2 durée,  f. 

Duration,  a.  durée,  f. 


D Y S 


DUT 

♦ To  Dore/  t».  durer , conti- 
nuer 

Dureful,  a.  de  longue  durée 
Durelrss,  a.  de  courte  durée 
Doreuse.».  emprisonnement,  m. 
contrainte,  f. 

Duriug,  prép.  durant,  pendant 
Durst,  prit,  du  verbe  To  Pare 
Dusk,  ».  1 commencement 

d’obscurité  ou  de  la  nuit  2 cou - 
leur  tombre  qui  approche  du  noir, 
couleur  foncée,  X.  The  dusk  of 
the  eveniug,  le  crépuscule,  la 
brune.  la  the  dusk  ol  the  even- 
ing,  entre  chien  cl  loup,  sur  la 
brune 

To  Dusk,  va.  rendre  un  peu 

vtscur 

To  Dusk,  en.  devenir  un  peu 
obscur,  te  faire  lard 
Duskily,  Dûskishly,  ad.  obscu- 
rément 

Dusk  y,  Duskisb,  a.  noirâtre , 
brun,  sombre 

Dnst,  s.  poussière,  f.  poudre,  f. 
File  dust,  de  h limaille.  Snw- 
dast,  de  la  sciure.  The  dust  or 
iwe^pinn  of  s bouse,  les  ordures 
or  le»  balayures  d'une  maison. 
MHI-duit,/u/fc  farine.  Tamise 
oui  of  tlie  dust,  tirer  de  la  pous- 
sière. To  returu  to  dust,  retour- 
ner en  poussière 

Du*t-hox,  s.  poudrier,  m. 

To  Dust,  va.  1 ôter  la  pous- 
sière , nettoyer , épousseter.  2 
remplir  de  poussière,  couvrir  de 
poussière 

Dùster,  s.  torchon , m.  gros 
linge  pour  essuyer 

Dùstiuess,  s.  état  de  ce  qui  est 
rempli  or  couvert  de  poussière 
Dûstman,  s.  boueur , m. 

Dusty,  a.  plein,  remvli  or  cou- 
vert de  poussière,  poudreux:  A 

dusty  road.  un  chemin  poudreux. 
To  grow  dusty,  se  couvrir  or  se 
rem  plir  de  pou  » siére 

Dutch,  ».  te  hollandais.  Tlie 
high  Dutch,  L’allemand  or  la 
langue  allemande 

Dutch,  a.  hollandais,  de  Hol- 
lande 

Dutche  ss,  i.  durhesse,  f. 
Dûtchnian,  ».  Hollandais,  m. 
Dûtchwocuan,  ».  Hollandaise , 

f. 

Dûtchy,  ».  duché,  m. 

Dûteous,  Pâti  fol,  a.  1 obéis- 
sant, soumis,  plein  de  soumission, 
respectueux.  *2  auquel  le  devoir 
oblige,  obligatoire,  de  devoir 
Dûtifnlly.  ad.  avec  obéissance, 
avec  soumission,  respectueusement 
Dûtifulness,  ».  obéissance , f, 
soumission,  f.  respect , in. 

Duty,  ».  1 devoir,  m.  fonction, 
f 2 redevance,  f.  taxe,  f.  impôt, 
m.  droits,  m.  |>l.  3 faction,  f. 
sennee  militaire,  m.  To  perforai 
one's  duty , faire  son  devoir,  s’ac- 
quitter de  ion  devoir,  To  pry 


one's  duty  to  one,  rendre  ses  de-  I 
votre  à quelqu’un.  The  officer 
wbo  is  on  duty,  ü officier  qui  est 
de  service.  Tnat  soldier  ia  upou 
duty,  ce  soldai  est  m faction. 
Our  regimeut  does  duty , notre 
régiment  monte  la  garde.  To 
présent  one’s  duty  to  a person, 
assurer  quelqu’un  de  ses  respects 
Dwarf,  ».  1 nain,  m.  naine , f. 
nabot,  m.  nabote , f.  2 un  animal 
or  une  plante  au-dessous  de  sa 
grosseur  naturelle.  A dwarl- 
tree,  un  arbre  nain.  A busby 
dwarf-tree,  un  buisson 

To  Dwarf,  eo.  empêcher  de 
grandir,  diminuer , rendre  petit 
Dw&rfish,  a.  qut  est  au-dessous 
de  la  taille  ordinaire,  très-petit 
Dw&rfishly,  ad.  comme  un  nain 
Dwftr&shness,  ».  petitesse  de 
taille,  f. 

To  Dwell,  m.  ( dwelled, 
dwelt;  dwelled,  dwelt  ) 1 habi- 
ter, demeurer  or  faire  sa  demeure 
dans,  résider.  2 rester,  insister, 
s'appesantir,  s’arrêter  sur.  3 res- 
ter, demeurer , être.  I dwelt  nt 
jour  brother's,  j’ai  demeuré  chez 
votre  frère.  To  dwell  iu  uncer- 
taintv,  rester  dans  V incertitude. 
To  dwell  apon  a syllable,  peser 
sia"  une  syllable  en  us  prononçant 
Dwéller,  ».  habitant,  m. 
Dwélling,  ».  habitation,  f.  de- 
meure, f. 

Dwélling- bouse,  ».  maison  où 
l’on  demeure 

Dwi  lling  place,  ».  endroit  ou 
lieu  dans  lequel  on  demeure,  rési- 
dence, f. 

Dwelt,  prêt,  et  part,  passé  du 
verbe  To  Dwell 
To  Dwiudle,  m.  1 se  resser- 
rer, diminuer,  devenir  petit,  dé - 
croit re.  2 dégénérer,  tomber  en 
décadence,  déchoir,  baisser.'  3 
maigrir,  s'affaiblir,  languir.  4 se 
dissiper,  se  séparer,  venir  à rien. 
Proper  naines  when  familiariscd 
dwindle  to  monnsyl labiés , tes 
noms  propres  devenus  familiers 
y abrègent  jusqu’à  n'élrt  plus  que 
des  monosyllabes 

Dy’ing,  ».  I action  de  teindre, 
teinture,  f.  2 action  de  mourir, 
mort,  f.  The  art  of  dying,  l’art 
de  teindre  or  de  la  teinture,  tein- 
turerie, f. 

Dy'ing,  a.  mourant,  moribond, 
expirant,  languissant , agonisant, 
To  bein  a dyiog  state,  être  à la 
mort , se  mourir.  The  dying 
word s of  one,  les  dernières  pa- 
roles de  quel/u’un.  Dying  eyes, 
des  yeux  languissants.  With  his 
dying  breath,  en  expirant 
f Dynamics,  ».  pL  dynamique, 
science  des  forces,  f. 

Dy'nnsty,  »,  dynastie,  f. 
Dy'senterv,  ».  dyssenterie , f. 
flux  de  sang,  ni. 
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Dy'spepsy,  ».  digestion  diffi- 
cile 

Dy'spbony,  ».  difficulté  de  s'ex- 
primer 

Dy'sury,  ».  (œé.)  difficulté  (Tu- 
rincr 


ë. 


EACH,  pron.  ».  Tun,  m.  l'une, 
f.  fhacun,  m.  chacune , f. 
Each  of  us,  chacun  de  nous.  They 
love  each  other,  ils  s’aiment  l’un 
l'autre,  or  ils  s'entre-aiment 
Each,  pron.  a.  chaque.  On 
each  aide,  de  chaque  côté.  Each 
other,  1 l'un  Vautre  (en  parlant  de 
deu*  personnes).  2 tes  uns  les  au- 
tres (en  parlant  de  plus  de  deux 
personnes) 

Eàger,  n.  1 désireux,  qui  sou- 
haite passionnément , qui  désire 
avec  ardeur.  2 riotrnl , ardent , 
véhément,  impétueux.  3 vif,  em- 
pressé, prompt.  4 aigre,  qui  a de 
l'aigreur.  6 piquant , mordant.  6 
bouillant,  brûlant,  chaud 

Eftgerly,  ad.  avec  beaucoup 
d’ardeur  or  d'empressement,  arec 
chaleur,  ardemment,  virement , 
passionnément,  avidement,  fort , 
fortement 

E&geroess,  ».  1 désir  violent, 
passion,  f.  empressement , m.  ar- 
deur, f.  violence,  f.  véhémence,  f. 
chaleur,  f.  impétuosité,  f.  2 ai- 
greur, f.  acidité,  f. 

Eiigle,  ».  1 (oiseau)  aigle,  m. 
2 (étendard)  aigle,  f. 

Efigie-eycd,  a.  qui  a les  yeux 
perçants  comme  un  aigle 

Eâgle-speed,  ».  vitesse  sembla- 
ble A celle  de  l’aigle 

Eàgle-stooe,  ».  pierre  d’aigle, 

géode,  f. 

EAglet,  ».  jeune  aigle,  aiglon , 
m.  2 (bl.)  aiglelte,  f.  alérion,  tn. 

Eâgre,  ».  flux  de  la  mer,  qui 
s’élève  au  dessus  d’ttn  autre  flux, 
un  flot  qui  en  surmonte  un  autre 
Ear,  ».  J (organe  de  l’ome} 
oreille,  f.  2 (sens  de  l'auiej 
oreille.  3 goût,  ni.  opinion,  f. 
4 oreille,  anse,  f.  5 épi  de  hU, 
m.  A good  or  qnick  ear,  oreille 
fine,  bonne,  délvate.  To  lend  an 
ear,  prêter  V oreille,  être  attentif. 
To  pive  a deaf  eux,  faire  la  sourde 
oréxlle.  With  both  ears,  de  toutes 
ses  oreilles , fort  attentivement. 
Dog’s  ears,  in  a book,  oreilles 
d’âne,  cornes,  f.  pl.  To  fall  to- 
getber  by  the  ears,  se  battre,  se 
quereller.  To  set  by  the  ears, 
mettre  aux  prises,  semer  la  dis- 
corde entre.  To  be  ia  debt  over 
hend  aud  ears,  être  accablé  de 
dettes.  'J  o be  in  love  np  to  tlie 
ears,  éhe  éperdument  amoureux 
de  quelqu’un.  To  draw  the 
wholo  tovrn  aboct  one's  cars,  te 


BAR 


BAS 


BAT 


mettre  toute  la  ville  à dot.  To 
gain  th<  ear  of  ont*,  te  faire  écou- 
ter de-  quelqu'un.  He  gives  no 
to  my  suit,  il  ne  m'écoute 
point.  I dare  not  for  rnv  ears  do 
it,  la  crainte  m'empêche  de  le 
faire.  His  < ars  are  not  his  own, 
il  n'a  pat  bien  entendu.  VVide 
ears  and  a short  tougue,  il  faut 
icouter  beaucoup  et  parler  peu. 
In  at  one  ear  and  ont  at  t'other, 
ce  qui  entre  par  une  oreille  tort 
par  t autre.  The  ear  of  a por- 
ringer,  l'anse  ou  l'oreille  aune 
écueüe,  f. 

To  Ear,  rn.  (en  parlant  du  blé) 
monter  en  êpi 

Eàrdrups,  ».  pl.  pendant » d'o- 
reilles, in.  pl. 

Eàrlau,  s.  la  partie  extérieure 
de  l'oreille,  le  lobe,  m. 

Eûred,  a.  oui  a des  oreilles,  qui 
a des  épis.  Lap-eared,  qui  a Us 
oreilles  pendantes.  An  eared 
firld,  t/n  champ  chargé  d’épis 
Earl,  ».  comte,  m. 

Eàrldoin,  ».  comté,  m.  dignité 
de  comte,  f. 

E.irless,  a.  tans  oreille» 
EArlinesa,  ».  vitesse  d'action,  f. 
diligence,  f. 

Earl  - m.irahal,  ».  commissaire 
ordonnateur , dans  le»  fête»  et  so- 
lennités militaires 
Eirly,  a.  1 maiineux,  qui  se  lève 
de  bon  matin.  2 matinal,  qui  rient 
de  bonne  heure,  précoce,  avancé, 
hâtif  The  early  tinta  of  the 
church,  les  premiers  temps  de 
Téglise.  An  early  spriug,  un 
printemps  avancé.  You  are  very 
early  this  morning,  r ou»  êtes  bien 
matineux  aujourd'hui 

To  Earn,  va.  gagner,  mériter, 
obtenir,  arquérir.  To  «arn  one’s 
bread,  gagner  son  pain 
Eârnest,  a.  1 fervent,  ardent, 
télé  .brûlant , empressé,  passionné. 
3 diligent,  attentif,  attaché,  ap- 
pliqué. Earnest  eyes,  des  yeux 
attentifs.  Earnest  to  pray,  fer- 
vent à la  prière.  To  be  eamest 
with  one  to  do  any  thing,  presser 

r r/qu'un,  le  solliciter  vivement, 
prier  instamment  de  faire  une 
chose 

EArnest,  ».  1 sérieux,  chose 
Sérieuse.  2 gage , m.  marque,  f. 

signe , m.  3 (argent  qn'on  donne 
pour  assurer  Vrxécotiou  d'un 
marciiê)  arrhes,  ni.  pl.  *1  pré 
mices,  f.  pl.  avant-goût,  m.  In 
earnest  or  in  good  earnest,  tout 
de  bon,  sérieusement.  Are  you 
in  earnest?  parlez-vous  sérieuse- 
ment ? To  give  earnest,  arrher 
É&rnestly,  ad.  1 avec  ardeur , 
avec  passion,  avec  séle,  avec  ent- 
pressement,  instamment,  ardem- 
ment, diligemment,  avec  instance. 
9 fixement,  attentivement.  S Sé- 
rieusement, tout  de  bon 

Eàroe  stress,*.  1 ardeur,  f.  cha- 
leur, f.  véhémence,  f.  passion,  f. 


9 empressement,  m.  zils,  m.  3 
sérieux,  m.  gravité,  f.  3 inquié- 
tude, f.  soin,  m.  4 application, 
f.  diligence,  f.  instance,  f.  attache- 
ment, m.  YVhat  an  earnestoess 
in  bis  passioQ  ! quelle  chaLur 
dans  sa  passion  ! Ile  spoke  with 
so  niurh  earoestness,  il  par  la  avec 
tant  de  gravité 

E&rpicker,  «.  cure-oreille,  a. 

Eàrring,  s.  boucle  (T oreille , f. 

Eàrsh,  i.  terre  labourée 

C&rahell,!.  oreille  de  mer 

Eàrahut,  s.  portée  de  f oreille,  f. 

Eàrtrumpet,  t.  cornet,  m.  cor- 
net acoustique 

Earth,  s.  1 terre , f.  2 terre,  f. 

monde,  tu.  univers,  m.  globe  ter- 
restre, m.  Potter’s  eartli,  de  la 
terre  à foulon.  Uutried  earth, 
terre  franche 

To  Earth,  ro.  cacher  sous  terre , 
couvrir  de  terre 

To  Earth,  rn.  se  terrer,  se  ca- 
cher sous  tei-re,  entrer  dans  son 
terrier,  comme  le  renard.  To 
earth  up,  (ag.)  butter,  chausser 

Eârthb  jard,  s.  foc  de  charrue, 
ui. 

EArthborn,  a.  né  de  la  terre , 
terrestre,  de  basse  naissance 

Kûrtheu,  a.  de  terre , composé 
dé  terre.  An  eartken  pan,  une 
terrine 

E&rthenware,  s.  poterie , f. 

Earth  flux,  s.  asbestc , m.  ami- 
ante, f. 

Ehrlhineas,  s.  qualité  terres- 
tre, f. 

Eârthling,  s.  habitant  de  la 
terre 

Eàrthly,  a.  I terrestre.  2 
mondain,  sensuel,  grossier,  cor- 
porel 

Eftrthly-minded,  «.  mondain , 
ai  ta 'hé  aux  choses  du  monde 
\ Eârthnut,  s.  truffe',  f. 

Eàrthquake,  s.  tremblement  de 
terre,  m. 

EArtlnvonn,  s.  1 (insecte)  tin 
ver  de  terre.  2 (fig.)  vile  créa- 
ture, f. 

E&rthy,  <u  1 de  terre , composé 
de  terre,  fait  de  terre.  2 terres- 
tre. 3 matériel,  corporel.  4 
grossier,  vit 

E.\rwax,  ».  cire  des  oreilles,  f. 

Karwig,  s.  (insecte)  pèree- 
oreille,  ni. 

Ehrwitness,  s.  témoin  qui  dé- 
pose ce  qu’il  a entendu,  témoin  au- 
riculaire 

Base,  s.  repos,  m.  aise,  f.  com- 
modité, f.  liberté,  f.  délassement, 
m.  adoucissement , m.  allègement, 
m.  relâche,  m.  décharge,  f.  Iran- 
quillilêt  i.  facilité , f.  You  speak 
oftl  with  a great  dral  of  ease, 
t*ou*  en  parlez  bien  à votre  aise. 
To  take  one’s  ease,  prendre  ses 
aises.  To  be  at  ease,  être  d son 
aise.  To  do  a thing  with  ease, 
faire  quelque  chose  avec  facilité. 
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À chapelof  ease,  annexe,  succur- 
sale,  aide,  f.  At  beart’s  ease.  à 
ivuhmt 

To  Ease.  ta.  1 mettre  à taise, 
soulager,  donner  du  soulagement 
à.  2 adoucir,  diminuer,  alléger, 
secourir.  3 délasser,  soulager. 

3 délivrer , décharger  de.  Yon 
shall  ease  hiin  of  this  load,  v mis 
le  déchargerez  de  ce.  fardeau.  'l’ilia 
will  ease  his  griel,  cela  soula- 
gera sa  douleur 

Eàseful,  a.  tranquille,  paisible 

Eitsel,  s.  (t.  de  peintre)  che- 
valet, m. 

Basement,  s.  1 spuldhement, 
m.  secours,  m.  adoucis sement.  m. 
décharge,  f.  3 lieux,  m.  pl.  aisan- 
ces, f.  pl.  commodités , f.  pl.  garde- 
robe,  r. 

Eàaily,  ad.  1 d taise,  commodé- 
ment, aisément,  facilement,  sans 
difficulté.  2 tranquillement,  sans 
peine,  sans  inquiétude.  3 volon- 
tiers, sans  répugnance 

Business,  s.  1 facilité,  f.  ai- 
sance,  f.  condescendance,  f.  bonté, 
f.  complaisance,  f.  2 tour  naturel 
et  aisé,  manière  qui  n’a  rien  de 
forcé 

East,  s.  Est,  m.  Orient,  m.  Le- 
vant, m. 

Eaater,  s.  Pâques , m.  To  re- 
çoive the  sacrement  at  Easter, 
faire  ses  Pâques.  Buste  r-eve, 
la  veille  de  Pâques.  — day,  le 
jour  de  Pâques.  — week,  la  se- 
maine de  Pâques 

Ehsterly,  Eàstem,  a.  d'est, 
qui  vient  de  l'est , oriental,  situé 
à t est.  The  easterp  nations,  les 
orientaux.  — empire,  l'empire 
d'orient,  m. 

Eftstward,  ad.  vers  t orient,  d 
t orient,  à l'est 

Easy , o.  1 facile,  aisé.  2 accom- 
modant, complaisant,  obligeant. 
3 trarufuille,  content,  satisfait, 
dans  l'aisance.  4 naturel,  gui  n’a 
rien  de  forcé.  Eisy  of  belief, 
crédule.  — to  be  spoken  to, 
d'un  accès  facile,  à qui  on  peut 
facilement  parler.  — to  be  en- 
treated,  qui  se  laisse  aisément 
persuader.  An  easy  rent,  une 
rente  qui  n’est  point  onéreuse. 
To  be  in  easy  circitmstnnces, 
être  d son  aise.  This  liorse  go** 
easy,  ce  cheval  ne  fatigue  point 
son  cavalier 

To  Eat,  ra.  (ate  ; ent,  eaten) 
manger,  dévorer,  consumer , cor- 
roder, ronger.  To  eat  one’s 
breakfust,  dinuer,  lnnchron,  Hap- 
per, déjeuner,  dîner,  goûter . sou- 
per. — ■ one’s  words,  se  dédire, 
se  rétracter.  — a good  meal, 
faire  un  bon  repas.  I si  mil  nmke 
hitn  eat  his  words,  je  lui  ferai 
rentrer  les  paroles  dans  U ventre. 
To  eat  the  calfin  the  cow's  belly, 
manger  son  blé  en  herbe.  To  rat 
up,  manger,  dévorer.  To  eat  up 
a country,  ruiner  un  pays.  To 
eat  mtû,  manger,  ronger,  — well. 


ECU 

1 (en  parlant  des  personnes)  faire 
bonne  chère,  tenir  bonne  table. 
S (en  parlant  des  choses)  avoir 
bon  goût 

Eâ  table,  a.  bon  à manger, 
mangeable 

E&  tables,  ».  pl  chote » bonnes 
à manger,  vivre»,  m.  pl.  viandes, 

f.  pl.  comestibles,  m.  pl. 

Eàten,  part,  passé  du  verbe  To 

Est 

EAter,  ».  1 manqrur,  m.  man 
geusr,  f.  2 corrosif,  m.  A small 
ester  and  great  driuker,  à petit 
manger,  bien  boire 

EAtiffg,  % manger,  ra.  He 
forgets  eating  and  drinking,  il  m 
perd  le  boire  et  le  manger.  To 
love  gond  eating,  aimer  i faire 
bonne  chère 

EAting-bousc,  ».  gargote,  f.  au- 
berge, f. 

Eaves,  ».  larmier,  m.  téaout 
à 'un  toit.  Us  bords  d'un  toit.  The 
eaves  drop,  les  toits  dégouttent 
Eaves  lath,  s.  chanlalc,  f. 

To  Eâvesdrop,  rn.  1 attraper 
ce  qui  tombe  des  toits.  2 être  a tu 
écoutes  sous  les  fenêtres,  écouter 
aux  portes 

Eàvesdropper,  ».  celui  or  celle 
qui  est  aux  écoutes  tou»  U»  Jeni- 
tre»  ou  aux  porte» 

Ebb,  ».  1 reflux,  m.  ebbe,  f. 
jusant,  m.  perdant,  m.  2 déclin, 
m.  décadence , f.  diminution,  f.  To 
be  in  a low  ebb,  être  mal  dans 
tes  affaires  or  être  bas  percé. 
Yon  hâve  bronght  things  to  that 
low  ebb  which  yoo  speak  of, 
c’est  vou»  qui  ave:  réduit  Us  af- 
faires au  triste  état  dont  vous 
parlez 

To  Ebb,  en.  1 retourner  vert 
la  mer,  refluer,  baisser,  refouler, 
descendre.  2 déchoir,  te  relâcher, 
diminuer,  décliner,  tomber  dans 
U déclin,  tomber  rn  décadence. 
Money  ebbs  and  flows,  forgent 
vient  et  s’en  va . ’Tia  ebbing  vva- 
ter,  la  marée  descend 
E'bony,  E bon,  Eben,  ».  (sorte 
de  bois  noir  et  dur)  ébène,  f. 
E'bonist,  s.  ébéniste,  m. 

Ebriety.  ».  (état  d 'nne  per- 
sonne ivre)  ébriété,  f.  ivre» te,  f. 

Ebriésity,  ».  (habitude  de  s'eni- 
vrer) ivrognerie,  f. 

Ebullition,  s.  1 (chim.  & c.) ébul- 
lition, f.  2 mouvement  interne, 
m.  fermentation,  f.  3 action  de 
bouillir,  bouillonnement,  m.  4 
(fig.)  transport,  rn.  violence,  f. 

f Eccéntric,  Eccéntriral,  a. 
excentrique,  qui  sort  du  centre 
Eccentricity,  s.  (astr.  &c.)  ex- 
centricité, f. 

EccleaiOstic,  EcclesiOstical,  a. 
ecclésiastique 

Ecclesiàstic,  ».  ecclésiastique, 
ra.  homme  d’église 
Echo,  ».  écho , in.  Echo  keys. 


EDO 

(tenne  d’organistes)  clavier  et  écho, 
m. 

To  E cho,  va.  répéter,  redire, 
renvoyer 

To  E'cho,  m.  faire  écho 
E c l ai rcisse ment,  ».  éclaircisse- 
ment. iu. 

Eclat,  s.  éclat , m.  lustre,  m. 
rplqndrur,  f. 
f Erlipse,  ».  éclipse,  f. 

To  Eclipse,  ra.  ] faire  éclipser, 
faire  dùparaitre,  obscurcir.  2 
•'teindre,  finir,  mettre  fin  à.  3 
éclipser,  surpasser,  effacer,  obs 
rvreir.  The  moon  is  eclipsed, 
la  lune  s'est  éclipsée,  or  est 
éclipsée , or  better,  il  y a une 
éclipse  de  lune.  He  shall  éclipsé 
your  glory,  il  effacera  la  gloire 
dont  vous  brille: 
f Ecliptic,  s.  écliptique , m. 
Pologne,  s.  églogue,  f. 

Economie , Econùmical,  a.  éco- 
nomique, ménager,  frugal 

Ecônomist,  s.  économiste,  m. 
économe,  m.  ménager,  m. 
Ecônomy , *.  économie,  C 
E estaey , E’xtasy,  ».  1 enthou- 
siasme, m.  extase,  f.  ravissement 
d'esprit,  ni.  transport,  m.  2 ex- 
tase, ni.  joie  excessive.  To  fa  II 
into  restâmes,  avoir  des  extase» 

E estasied,  a.  ravi,  en  extase, 
extasié 

Ecst&tic,  Ecstâtical,  a.  1 ex- 
tatique. 2 au  comble  de  la  joie 
Edùcious,  a.  vorace,  gourmand, 
goulu 

Kdâcity,  ».  gourmandise,  f. 
gloutonnerie,  f.  voracité,  f. 

Eddy,  ».  1 eau  d" une  rivière  qui 
a un  mouvement  opposé  au  courant 
de  cette  rivière,  r émoux,  m.  reflux 
de  F eau  contre  la  marée,  (ma.) 
mascaret,  ra.  2 mouvement  cir- 
culaire, m.  tournant,  m.  tourbil- 
lonnement, m. 

Eddy,  a.  qui  »e  meut  circulaire  - 
ment,  qui  tourbillonne.  An  eddy 
wind,  un  cent  de  tourbillon 
Edéotated,  a.  édenté,  privé  de 
dents,  sans  dents 
Edgc,  s.  1 taillant,  m.  tran- 
chant, m.  coupant,  m.  fil,  m.  2 
bord > m.  marge,  f.  extrémité,  f. 

3 disposition  à agir,  grande  envie, 
f.  4 aigreur,  f.  haine,  f.  The 
rongh  or  wire  edge  of  a razor,  le 
morfil  d'un  rasoir.  The  edge  of 
a book,  la  tranche  d'un  livre.  To 
set  an  edge,  aiguiser  or  affiler. 
To  set  teetn  on  edgr,  agacer  les 
dent».  To  put  to  the  edge  of  the 
s word,  passer  au  fil  de  l'épée. 
To  take  off  the  edge  of  the 
stoniacb,  étourdir  la  faim.  To 
take  off  the  edge  of  wit,  émous- 
ser r esprit 

To  Edge,  ra.  1 aiguiser,  affiler. 

2 faire  un  tranchant  or  un  taillant 
à.  3 border,  mettre  une  bordure 
à.  4 aigrir,  irriter 

E’dgcd,  a.  tranchant,  affilé.  A 
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E FF 

t wo-edged  sword,  un » épé»  d deux 
tranchants 

E'dgeless,  a.  obtus,  émoussé 
E'dgetool,  ».  outil  qui  a un 
tranchant,  m.  There  is  no  fool- 
ing  with  edgetools,  il  ne  faut  point 
jouer  arec  des  couteaux 

E'dgewise,  ad.  avec  le  tran- 
chant d'un  certain  côté,  de  champ 
E dging,  ».  bord,  m.  bordure , f. 
cordonnet,  m. 

E'dible,  a.  mangeable,  qui  peut 
se  manger 

Edict,  ».  édit,  m.  ordonnance, 
f.  déclaration,  f. 

Edification,  ».  édification , f. 
instruction,  f. 

Edifice,  s.  édifice,  ni.  bâtiment, 
ni. 

E'difier,  ».  celui  or  celle  qui 
édtfie  or  instruit 
ToE'dify,  ra.  1 édifier,  bâtir , 
construire.  2 édifier,  instruira. 

J persuader 

Edition,  ».  édition,  f.  impres- 
sion, f.  publication,  f. 

f E ditor,  ».  éditeur  d’un  tirrep  l 
m.  celui  qui  donne  le  livre  à Fim- 
pression 

To  E ducate,  va.  éduquer,  éle- 
ver, instruire,  donner  de  f éduca- 
tion à 

Education,  ».  éducation,  f. 

To  Edùce,  va.  tirer  quelque 
chose  d'un  endroit  où  il  était 
caché.  To  educe  good  frora  ill, 
tirer  le  bien  du  mal 

Edùcfion,  ».  action  de  tirer 
quelque  chote  d'un  endroit  où  il 
était  caché 

To  Edùlcorate,  va.  adoucir , 
rendre  doux 

Edulcoration,  ».  action  d’adou- 
cir or  de  rendre  doux 

Eel,  *.  anguille,  f.  An  eel-pie, 
pâté  d’anguille.  Eel-pout,  jeune 
anguille,  f.  barbote,  f.  lotte,  f. 
An  eel-sjienr,  un  trident.  Eels 
in  vinegar,  vers  du  vinaigre.  Eel- 
pond,  anguilhére , f. 

E’en,  contraction  de  rade.  Even 
E fiable-,  a.  qui  te  peut  ex- 
primer 

To  E fibre,  ra.  effacer,  rayer, 
détruire,  bâtonner,  (ja.)  canceller 
Effect,  s.  1 effet,  m.  ce  qui  est 
produit  par  une, cause  quelconque. 

2 conséquence,  f.  suite,  f.  résultat, 
ni.  3 effet,  ni.  vue,  f.  4 avantage , 
m.  utilité,  f.  5 accomplissement, 
m.  6 point  principal  d’uue  affaire. 

7 effet,  m.  réalité,  f.  vérité,  f.  8 
(au  pluriel)  effets,  pl.  ra.  meuble », 
pl.  ra.  biens,  pl.  m.  A thing  of  no 
effect,  une  chose  qui  ne  sert  de 
rien.  To  take  efJVct,  réussir , 
avoir  son  effet.  In  effect,  en  effet , 
effectivement.  Bvrnr  cause  nuit 
bave  its  effect,  toute  cause  doit 
avoir  son  effet.  Tbey  spoke  to 
ber  to  that  effect,  ils  lui  parlèrent 
dan»  cette  vue.  He  has  given  up 
bis  effects  to  bis  créditant,  il  a 
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EFF 

abandonné  te»  effet»  à te » créan- 
cier» 

Te  Efféct,  va.  1 effectuer,  exé- 
cuter, mettre  en  exécution,  ac- 
complir. 2 produire,  faire.  I shall 
rffrct  ail  that  y ou  wûh,  je  ferai 
tout  ce  que  trou*  désirez,  vo»  désir» 
feront  accompli» 

Efféctible,  a.  faisable,  prati- 
cable 

Effective,  «.1  çu»  a le  pouvoir 
de  produire  des  effets.  2 efficient, 
•pu  produit  quelque  effet.  3 qui 
opère,  actif,  efficace,  effectif  4 
utile 

Efféctively,  ad.  1 puissamment, 
efficacement.  2 en  effet,  effective- 
ment, réellement 
Kfféclleaa,  a.  sans  effet,  im- 
puni an  l 

Effictor,  ».  ] celui  qui  produit 

Clque  effet.  2 auteur,  ni.  créa- 
',  m.  3 coûte  efficiente,  f. 
Effectuai,  a.  qui  produit  quel- 
que effet,  efficace,  puissant . Thi» 
will  prove  very  effectuai,  ceci  sera 
firt  efficace,  ceci  aura  un  bon  effet. 
An  effectuai  remedy,  un  remède 
efficace 

Efiectually,  ad,  efficacement, 
avec  succès 

To  Efféctuate,  ta.  effectuer, 
exécuter,  accomplir.  He  lounu 
him  a fit  instrument  to  effeetnate 
lu*  desire,  U le  trouva  propre  à 
remplir  te»  vues 

Efféminacy,  ».  mollette,  f- 
délicatesse  lâche  et  efféminée,  lâ- 
cheté, f. 

Efféminate,  a.  efféminé,  amolli 
par  le»  délices,  voluptueux,  lâche 
To  Efféminate,  va.  effâminer, 
amollir 

To  Efféminate,  ru.  s'amollir, 
s'énerver,  s'efféminer 
Elïéminatelv,  ad.  mollement, 
voluptueusement,  d’une  manière 
efféminée 

EffeminAtion,  ».  effémination,  f. 
mollesse,  f. 

|To  Effervésce,  m.  être  en 
effervescente 

■f  Effervéscence,  s.  efferres- 
eence,  f.  ébullition,  f. 

Efféte,  a.  1 stérile,  qui  ne  porte 
plus  de  fruit.  2 cassé,  usé 

EfficAcion»,  a.  efficace,  qui 
produit  son  effet,  agissant 
Effieàciously,  ad.  efficacement, 
avec  succès 

E'fficacy,  s.  efficace,  f.  vertu  or 
force  par  laquelle  une  cause  pro- 
duit quelque  effet 
f Efficience,  Efficience,  s. 
action  d’une  cause  qui  produit 
quelque  effet,  influence,  f.  vertu,  f. 
force  productrice,  f. 

t Efficient,  s.  agent,  m.  prin- 
cipe producteur 

f Efficient,  a.  efficient,  qui 
produit  quelque  effet,  efficace 
Effigie»,  Effigy,  ».  effigie,  f. 


EGO 

ressemblance,  £ image,  f.  repré- 
sentation, f.  portrait,  ni.  idée,  f. 

Efflorescence,  Kffloréscency, 
».  * efflorescence,  f.  1 production 
de  fleurs.  2 excroissance  en  forme 
de  fleur»,  f. 

Effloréscent,  o.  qui  cfflcuril,  qui 
tombe  en  efflorescence 

Effluence,  ».  écoulement,  m. 
émanation,  f. 

f Efflüvium,  E’ffluvia,  ».  parli- 
cutes  qui  s’échappent  continuelle- 
ment des  corps,  miasmes,  m.  pl. 
flux  d’une  matière  subtile,  m. 

E’fflux,  Efflûxion,  ».  flux,  m. 
écoulement,  m.  effusion,  f.  émana- 
tion, f.  épanchement,  m. 

To  Efflux,  rit.  s’écouler , s’é- 
pancher 

To  Efforcé,  ro.  1 forcer,  en- 
foncer, rompre.  2 forcer,  ravir, 
violer 

To  Efform,  va.  former,  façon- 
ner i 

E ffort,  ».  effort,  m. 

Effosaion,  ».  action  de  déterrer 
Effrôntery,  ».  effronterie,  f. 
impudence,  f. 

Eff&lgence,  ».  lustre,  m.  splen- 
deur, f.  éclat,  m. 

Effiilgent,  a.  éclatant,  res- 
plendissant, lumineux 
To  Efiuse,  va.  répandre,  verser 
Effusion,  ».  1 action  de  verser, 
de  répandre.  2 effusion,  f.  épan- 
chement, ro.  3 faction  de  dire 
beaucoup  de  paroles,  flux  de  pa- 
roles l flux  de  bouche.  A gre at 
effusion  of  blood,  une  grande  ef- 
fusion de  sang.  An  effusion  of 
frirndship.  un  épanchement  d'a- 
mitié, ou  de  cœur 

Eff,  ».  (insecte)  sorte  de  lézard 
d'eau 

Eft,  ad.  bientôt,  dans  peu  de 
temps,  vite,  promptement 

Effaçons,  ad.  bientôt  après, 
peu  après 

Egg,  ».  I œuf,  m.  2 (arch.)  orr, 
m.  A ne  w- laid  rgg,  toi  œuf  frais. 
A stale  egg,  un  œuf  qui  n'est  pas 
frais.  An  addle  egg,  un  œuf  gâté 
or  clair,  qui  ne  produit  point  de 
poulets.  A poached  egg,  un  œuf 
poché.  A soi  t egg,  un  a ru  f mollet. 
A wind  egg,  un  œuf  vide.  An 
egg-shell,  une  coque  d'œuf  The 
w hite,  the  y olk  of  an  egg,  le  blauc, 
le  jaune  d’un  œuf.  A rutten  egg, 
rot  œufeouvi.  An  egg-cup,  coque- 
tier, m.  Our  ben  lias  laid  an  egg, 
notre  ponte  a pondu.  Egg -sauce, 
sauce  aux  œufs.  A hen  that  sits 
uuon  egg*.  une  poule  qui  coure. 
Every  bird  must  hatch  her  own 
egg,  vous  are:  fait  la  faute,  il 
faut  que  vous  la  buviez 

To  Egg  on,  t a.  pousser,  inciter, 
exciter,  animer,  iustigucr,  porter, 
provoquer 

E glauüue,  ».  églantine,  f.  rose 
sauvage 

E gotism,  ».  égoisme,  m. 
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Egotist,  ».  égoïste 
To  E'gotise,  m.  égenser,  parler 
beaucoup  de  soi- même 
Egrégious,  a.  1 illustre,  excel- 
lent, remarquable,  éminent,  rare, 
ssçuit,  parfait,  grand,  extraordi- 
naire. 2 très  mauvais,  abominable, 
détestable,  insigne.  An  e gre  pions 
robber,  insigne  voleur.  Most 
egregious,  anhi 

Egrégiously,  ad.  au  suprême 
degré,  extrêmement,  parfaitement 
E'greas,  Egression,  ».  sortie,  f. 
To  hâve  a free  egTess  and  regrets, 
pouvoir  aller  et  venir,  pouvoir  en- 
trer et  sortir,  avoir  l'entrée  et  la 
sortie  libres 

Eider,  E'dder-duck,  ».  (St 
Cuthbert’s  duck)  édredon,  m.  ei- 
der, m.  le  canard  à duvet 
Eight,  a.  num.  huit 
Eighteen,  a.  num.  dix  huit 
Eighteenth,  a s.  dix-huitième 
Elghtfold,  a.  huit  foi»  le  nom- 
bre or  ta  quantité 

Eighth,  a.  ».  huitième 
Eightieth,  a.  ».  quatre-vingtième 
Eighthly,  ad.  huitièmement 
Eightscore,  a.  (huit  vingtaine») 
cent  soixante 

Eigbty,  a.  quatre-vingt,  toc- 
tan  le 

Either,  pron.  a.  r un  ou  T autre, 
m.  fune  ou  t autre,  f.  tun  ou 
r une  des  , deux,  chaque,  chacun. 
Either  of  them  believing  he  could 
deceive  the  other,  chacun  deux 
s'imaginant  pouvoir  tromper  fou- 
tre. On  either  »ide,  des  deux 
côté».  Either  of  you  shall  vv  rite 
to  me,  T un  de  voua  m'écrira 
Either,  r.  1 toit.  2 ou.  3 soit 
que.  1 Either  he  or  yon,  soit 
lui,  soit  vous.  2 He  is  either  • 
wise  mnn  or  a fnol,  c’est  un 
homme  sage  ou  c'est  un  sot.  3 If 
»he  be  either  dancing  or  playing, 
soit  quelle  danse  ou  quelle  joue. 
La  conjonction  either  est  quel- 
quefois explétive  et  ne  s'exprime 
pas  en  français.  It  is  more  than 
either  von  or  I could  hâve  done, 
c'est  pua  tpie  votu  et  moi  ne  pour- 
rions faire  ; c’est  plus  que  nous  ne 
pourrions  faire 

Evolution,  ».  cri,  m.  lamenta- 
tion, f.  plainte,  f. 

Eke,  c.  outre  cela,  de  phis,  en 
outre, aussi  bien  que, même.  Power 
and  eke  the  will,  le  pouvoir  et 
même  la  volonté 

To  Eke,  r«.  1 augmenter,  ac- 

croître, agrandir.  2 suppléer  d 
ce  qui  manque  à,  remplir  1rs  vides. 
3 prolonger,  alonger,  élargir,  met-, 
ire  une  alonqe.  4 (fig.)  perfec- 
tionner. -Ekiog  piece,  alonge,  f. 
aboutissement,  m. 

To  Elabora  te,  va.  1 produire 
avec  effort.  2 augmenter  or  per- 
fectionner A force  de  travail,  tra- 
vailler arec  soin,  peigner,  cultiver 
Elabora  P*,  a.  travaillé  avec 


1 


■> 


f 


Digitized  by  Google 


ÜLO 


EL  O 


soin,  bien  fait,  bien  Jim,  bien 
tourné,  poli,  limé,  soigné 

El/iboratr ly . ad.  avec  beaucoup 
de  soin,  d' application,  or  de  tra- 
vail, exactement 

To  Elance,  rfl.  lancer,  darder 
To  Elapse,  m.  se  passer,  s'é- 
couler, s'échapper , passer 
-f  Elàatic,  Eltiatical,  a.  élas- 
tique. qui  fait  ressort 
t Elasticity,  *.  élasticité,  f.  vertu 
élastique  ou  de  ressort 

Elàte,  a.  fier  de  ses  surrés , fier 
de  son  bonheur,  enorgueilli,  enflé 
d'orgueil,  altier.  A runn  too  soon 
dejected,  too  soon  elate,  un 
homme  trop  prompt  à s'abattre  et 
à s'enorgueillir 

To  El&te,  ra.  1 enfler, enorgueil- 
lir, rendre  orgueilleux , remplir 
d'orgueil.  2 relever,  rehausser.  To 
elate  one’s  self,  s'enorgueillir 
ElAtion,  s.  fierté,  f.  enflure , f. 
orgueil,  m. 

E'ibow,  s.  1 coude,  m.  2 (fig.) 
angle,  ni.  To  Iran  on  oues  el- 
bow, s'appuyer  sur  son  coude, 
s accouder.  M y cont  is  ont  at  the 
elbow,  mon  habit  est  percé  au 
coude.  To  be  ot  the  elbow  of  a 


lui  fait  une  cour  assidue 


To  E’Ibow,  ra.  1 pousser  arec 
le  coude,  coudoyer.  2 (fig.)  re- 
pousser, chasser,  éloigner.  3 se 
saisir  de,  s'emparer  de.  He  will 
elbow  ail  his  neighbours,  il  chas- 
sera tous  ses  voisins 
To  E'ibow,  rn.  faire  un  coude 
E Ibow-châir,  s.  chaise  à bras, 
L fauteuil,  m. 

Elbow-room,  s.  coudées  fran- 
ches, f.  pl.  To  bave  elbow-room, 
avoir  scs  coudées  franches 

Eld.s.  1 âge,  m.  2 vieilles  gens, 
f.  pl.  vieillards,  m.  pl. 

E'lder,a.  ainé,plus  vieux,  plus 
âgé.  lu  elder  yeara,  dans  un 
âge  plus  avancé 

Elder,  s.  un  ancien,  un 
vieillard,  ro.  Eldera,  pL  1rs 
anciens.  Onr  eldera,  nos  pères, 
nos  prédécesseurs,  nos  ancêtres 
E'Iderly,  a.  qui  n’est  plus  jeune, 
qui  commence  à vieillir,  vieillot , 
tu.  vieillotte , f. 

E'Iderahip,  s.  1 ancienneté,  f. 
prinsoqéniture,  f.  droit  d'ainesse, 
m.  2 (dans  l’église  protestante) 
charge  d'ancien,  asscinbléc  des  an- 
ciens, consistoire,  ra. 

E'ider-tree,  E lder,  s.  sureau, 
m.  Elder- berry,  graine  de  suredu. 
Elder  vinegar,  vinaigre  surard. 
E Ider-flowcr,  fleur  de  sureau. 
Elder  wine,‘  t in  de  sureau 
Eldest,  a.  aîné.  The  eldest 
brother,  le  plus  âgé  des  frères.  1 
atn  the  eldest  haud,  (at  cards)^e 
suis  (e  premier  en  carte , or  j'ai  U 
main 


BLE 


To  Eléct,  va.  élire,  choisir, 
faire  choix  de 

Eléct,  a.  élu,  choisi.  The  elcct, 
les  élus 

Election,  *.  élection,  f.  choix,  m. 
Klectionéering,  s.  moyens  em- 
ployés pour  faciliter  t élection 
d'un  membre  au  parlement  d’An- 
gleterre 

Elective,  a.  électif 
Kléctively,  ad.  par  choix,  par 
préférence 

Eléctor.  i.  1 électeur,  ra.  celui 
qui  a droit  d'élire.  2 (dans  l'an- 
cien empire  d'AUrmagoe)  élec- 
teur de  l empire,  ra. 

Eléctoral,  a.  électoral  The 
électoral  college,  le  collège  élec- 
toral Their  électoral  liigh- 
uesses,  leurs  altesses  électorales 
Eléctomte,  s.  (territoire  des 
anciens  électeurs  allemands) 
électorat,  m. 

Eléctoress,  s.  (femme  de  l'élec- 
teur) élcctrice,  C 

Electre,  Eiéctrum,  s.  ambre, 
m.  succin , rn. 

f Electric,  Eléctrical,  a.  élec- 
trique 

Electrlrity,  s.  électricité,  f. 
Eléctnary,  s.  (composition  mé- 
dicale d’une  consistance  molle) 
élecluaire,  m.  confection,  f. 

Eleemôsynnry,  a.  1 qui  rit  de 
charités,  d’aumônes.  2 donné  par 
charité , en  forme  d'aumône 
Elégance,  E legancy,  t.  élé- 
gance, f.  urbanité,  f.  délicatesse , 
f.  bon  goût,  m.  agrément,  tu. 
grâce,  f. 

E'Iegant,  a.  élégant,  gracieux , 
délicat,  de  bon  goût 

E'Iegantly,  ad.  élégamment, 
avec  élégance,  avec  grâce,  avec 
goût 

Elegiac,  a.  1 élégiaque,  qui  ap- 
partient à l’élégie.  2 triste,  lugu- 
bre. Elegiac  vent,  vers  élégiaque 
E'Ieeist,  s.  auteur  d’élégies,  au- 
teur élégiaque 
Elegy,  s.  élégie,  f. 

E lément,  s.  1 (corps  simple 
qui  entre  dans  la  composition  des 
mixtes)  élément,  m.  principe,  m. 

2 élément,  m.  sphère,  f.  et  fig. 
chose  d laquelle  on  se  plaît  le  plus. 

3 au  pl  jdid.)  parties  les  plus 
simples  d'un  corps.  The  four 
eleiuents,  les  quatre  éléments. 
The  eiemeuts  of  a science,  les 
éléments  or  les  principes  d'une 
science 

Klrméntnl,  a.  produit  par 
quelqu'un  des  quatre  éléments 
EÎeméntnry,  a.  élémentaire,  qui 
appartient  à t élément 
Elephnnt,  s.  éléphant,  m. 
Elephunt-driver,  cornac,  m. 

Elephnntiasis,  s.  éléphant  iaxis, 
f.  ladrerie,  f.  lèpre,  f. 

Klephûntine,  a.  éléphantin 
To  E levate,  ra.  1 élever, 
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hausser,  lever  en  haut.  2 élever 
aux  honneurs,  aux  dignités.  3 ré- 
jouir .égayer.  4 exalter,  échauffer 
jusqu'à  f enthousiasme.  5 enjler, 
enorgueillir,  rendre  fier 
E'Ievate,  a.  élevé,  haut 
Elev&tion,  s.  1 action  d'élever 
or  de  hausser.  2 élévation,  f.  di- 
gnité, f.  poste  élevé 

Elevator,*.  (instrument de  chi- 
rurgie) élévatoire,  m. 

Eléven,  a.  onze.  Possession  is 
eteven  points  of  law,  la  possession 
est  la  meilleure  de  toutes  les  pré- 
tentions 

Elévcnth,  a.  onzième 
Elf,  s.  1 lutin,  m.  esprit  follet. 
2 démon,  m.  3 nain,  ni.  nabot,  m. 

To  Elf,  ra.  entortiller  les  cbe- 
venx  de  manière  qu'on  ne  puisse 
pas  les  démêler 

Ë'Iflock,  s.  boucle  de  cheveux,  H 
Elicit,  «.  réduit  en  acte,  formé, 
formel 

To  Elicit,  va.  faire  sortir  de, 
tirer  de,  extraire  de 

ElicitÂtioo,  s.  production  for- 
melle d’un  acte 

To  Elide,  ra.  élider,  faire  une 
élision 

Eligibilité-,  s.  f éligibilité,  C 

capacité  d'être  élu 

E ligible,  a.  éligible,  propre  à 
être  choisi,  qui  mérite  d’étre  élu 
Eligibleness,  s.  éligibilité,  f: 
Elimination,  s.  bannissement , 
m.  élimination,  f. 

Elision,  s.  1 élision,  f.  2 sépa- 
ration, division  de  parties,  f. 

ElixAtiou,  s.  action  de  bouillir , 
de  mire  à petit  feu 
f Elixir,  s.  élixir,  m. 

Elk,  s.  (animal)  élan,  m. 

Eli,  s.  (mesure)  aune,  f.  Mea- 
snring  by  élis,  aunage,  m.  To 
measure  by  the  ell,  auner 
f Eltlpsis,  s.  ellipse,  f. 
f Ellfptio,  Elliptical,  a.  ellip- 
tique, qui  tient  de  f ellipse 

EJm,  f.  (arbre)  orme,  m.  A 
young  elm,  ormeau,  m.  petit  orme 
Kloeiition,  s.  élocution,  f.  ma- 
nière dont  on  s'exprime,  diction, 
f.  expression,  f. 

Elogy,  Eulogy,  s.  éloge,  m. 
pané  g Afrique , m. 

To  Elongate,  rfl.  alonger , éten- 
dre " 

To  Elôugate,  rn.  s’éloigner  de 
Elongation,  s.  1 jyrobjngemml m 
ra.  2 espace,  m.  éloignement , m. 
distance,  f.  3 (astr.)  élongation , 
f.  distance  qui  sépare  une  planète 
du  soleil 

To  Klàpe,  rn.  s'enfuir,  se  sau- 
ter, s’en  aller,  s'évader 

Elôpement,  s.  action  de  s’en- 
fuir , de  se  sauver , évasion , f. 
fuite,  f. 

E loquence,  s.  éloquence,  f.  art 
de  bien  dirt  et  de  persuader.  A 


I 


I 

1 

I 

*. 

« 


Digitized  by  Google 


EMA 


EM  B 


EME 


muter  of  «loque  nce,  ««  rhéteur  ; 
(fig.)  un  puriste,  un  beau  parleur 
E loquent,  a.  éloquent.  An 
cloquent  orator,  discours**,  un 
orateur,  un  du  cour  s éloquent. 
Silence  is  sometirneB  more  élo- 
quent than  worda,  le  silence  est 
quelquefois  plus  éloquent  que  des 
paroles 

K loquently,  ad.  éloquemment , 
arec  éloquence 

Else,  a.  1 autre.  2 autre  chose. 
He  or  any  else,  lui  ou  quelque 
autre.  Nnbody  else,  nul  autre. 
Nothing  else,  rien  autre.  No 
wtirre  else,  nulle  autre  part.  I 
bave  nothing  else  to  do,  je  n'ai 
rien  autre  à faire 
Elae,  c.  autrement.  Or  else, 
au  bien.  Oo  alowly,  else  you'll 
fall,  allez  lentement , autrement 
roua  tomberez 

E Isewhere,  ad.  ailleurs,  dans 
an  autre  endroit,  quelqu  outre- 

part 

To  Elucidate,  va.  éclaircir,  dé- 
velopper, expliquer 
Elucidàtion,  x.  éclaircissement , 
m.  explication , f. 

Elucidàtor,  s.  commentateur, 

B. 

To  Elude,  va.  éluder,  éviter, 
esquiver 

Elàdible,  a.  qu’on  peut  éviter, 
éluder 

Elumbated,  a.  affaibli  dans  Us 
reins,  faible  de  reins , éreinté 
Elûsion,  s.  fraude,  f.  artifice , 
m.  tromperie , f imposture,  f. 

Elusive,  a.  qui  élude,  qui  I 
échappe  par  stratagème 
Elûaory,  «.  trompeur,  qui  tend 
à tromper,  illusoire 
To  Eliite,  pa.  laver,  nettoyer 
To  Elùtriate , pa.  décanter, 
transvaser,  Airer  à clair,  soutirer 
Ely'tiao,  a.  é lysée 
Klysium,  s.  (mythoL)  é lysée , 
o.  séjour  des  bienheureux 
To  ËmAciate,  po.  amaigrir, 
rendre  maigre 

To  Emâciato,  P»,  maigrir,  dé- 
venir maigre  • 

Emaciation,  f.  amaigrissement , 
m.  maigreur,  f. 

EmaculAtion,  s.  action  doter 
des  taches  de  quelque  chose 
Emanant.  E manutory,  a.  qui 
émane  or  procède  de 
To  Ernanate,  vn.  émaner 
Emanation,  s.  émanation,  f. 
écoulement,  m. 

E ma  native, a.  émané,  qui  émane 
To  EmAncipatr,  pa.  émanciper, 
délivrer  d’esclaeaqe , mettre  en 
hberlé  or  hors  de  tutelle 
Emancipàtion,  s.  émancipa- 
tion, £ délivrante,  f. 

To  EmArginate,  va.  ôter  le  bord 
de  quelque  chose,  la  marge  d’un 
acre 

To  EmAaculate,  ta.  gffèminer, 


énerver,  amollir,  affaiblir.  81a- 
very  etnaac  niâtes  the  spirite,  tes- 
cLicage  énerve  les  âmes 
To  Embâle,  pa.  emballer , em- 
paqueter 

To  Emb&lm,  t a.  embaumer 
Embàlmer,  s.  celui  qui  embaume 
Us  corps  morts 

To  F.mbàr,  va.  enfermer , arrê- 
ter, fermer 

EmbaxcAtioo,  s.  embarquement, 

QL 

Embargo,  s.  embargo,  m.  arrêt 
de  prince,  m.  fermeture  des  ports , 
f.  défense  aux  vaisseaux  de  sortir. 
To  lay  an  embargo  opon  ships, 
mettre  un  embargo  sur  des  vais- 
seaux. To  take  awuy  the  em- 
bargo, lever  t embargo 
To  Bmb.’irk,  ra.  embarquer, 
mettre  dans  un  vaisseau 
To  ErnbArk,  vn.  s'embarquer 
To  Embarrass,  va.  embarras- 
ser, mettre  en  peine,  incommoder 
Embàrrasament,  s.  embarras, 
m. 

To  EmbAse,  ra.  corrompre, 
gâter,  dépraver,  appauvrir,  alté- 
rer, falsifier,  affaiblir,  détériorer. 
Tbe  grotind  bas  embased  thia 
tree,  le  sol  a fait  dégénérer  cet 
arbre 

^ Euib&iement,  s.  dépravation , 

Embàssador,  s.  ambassadeur, 
m. 

Emhftssadrcss,  s.  ambassa- 
drice, f. 

E'tnbassage,  E’mbassy,  s.  am- 
bassade, f. 

To  EmbAttle,  po,  ranger  en  ba- 
taille 

To  EtnbAy,  va.  1 tremper, 
mouiller,  lacer.  2 enfermer  dans 
une  baie 

To  EmbélHsh,  ra.  embellir,  pa- 
rer, orner 

Embéllishment,  s.  embellisse- 
ment, m.  ornement,  ra, 

E'mbers,  s.  pl.  cendres  chaudes, 
f.  pl.  The  ember-dayg,  les  quatre 
temps.  — week,  la  semaine  des 
quatre  temps 

To  Emhcszle,  va.  1 s'appro- 
prier or  divertir  ce  an’on  a reçu 
comme  an  dépôt  2 dissiper,  con- 
sumer, mahrrter.  He  nad  em- 
bezzled  the  king’a  treasure,  il 
s’était  approprié  les  deniers  du 
roi 

Emhrzzlement,  s.  action  de 
s’approprier  or  de  divertir  ce 
quon  a reçu  comme  un  dépôt,  f. 
malversation,  f.  péculat,  m. 

To  EmblAze,  To  EronlAion, 
va.  1 blasonnrr,  couvrir  d’armoi- 
ries. 2 embellir,  orner , parer,  dé , 
corer 

E'mbtem,  x.  emblème > ra.  sym- 
bole, m.  attribut,  m. 

Erable  mAtic,  Emblemitical,  a. 
emblématique 


Emblemàtically,  ad.  <Pune  ma- 
nière emblématique 

Emblématist,  s.  faiseur  d’em- 
blèmes 

E’mboliam,  s.  (astr.)  intercala- 
tion, f.  embolisme,  m. 

To  Embuas,  pa.  graver  en  re- 
lief, relever  en  bosse,  bosseler 
Embôsament,  s.  1 saillie,  f.  émi- 
nence, f.  petite  hauteur,  f.  2 re- 
lief, ni.  3 (bo.)  bosselure , f, 

To  Ernbôwrl,  ra.  arracher  Us 
entrailles,  èventrer,  vider 

Eiuhôwelled,  a.  là  qui  on  a 
arrache  Us  entrailles,  évent  ré.  2 
rempli,  qui  renferme  dans  ses  en- 
trailles 

To  Embr&ce,  va.  1 embrasser, 
tenir  , serrer  , presser  entre  ses 
bras.  2 embrasser , saisir.  3 em- 
brasser, entourer,  environner.  4 
contenir , renfermer.  5 admettre, 
adopter.  He  embntcod  the  op- 
portunity  to  départ,  il  saisit  Cocca- 
sion  de  partir.  He  einbraced  an 
opinion,  il  adopta  une  opinion 
Einbrâce,  EmbrâceroeoE  s. 
embrassement,  m.  embrassade , f. 

EtnbrAcer,  s.  celui  or  celle  qui 
embrasse,  ra.  f. 

■{■Embrasure,  s.  embrasure,  f. 

To  E'mbrucate,  va.  (c h\.)  frot- 
ter avec  des  liqueurs  médicinales, 
faire  une  embrocation,  bassiner 
BmbrocAtion.  s.  fehi.)  embro- 
cation, f.  arrosement,  ra.  fomen- 
tation, f. 

To  Embrôider,  ra.  broder 
f Embrôiderer,  s.  brodeur,  m. 
brodeuse,  f. 

Embrôidery,  Embràidering,  s. 
broderie , f.  The  embrôidery  of 
the  meadows,  l'émail  des  prés , m. 

To  Embrûil,  ra.  mettre  en  con- 
fusion, brouiller,  diviser,  désunir 
E rabryo,  E'mbryon,  s.  1 (chi.) 
embryon,  m.  fœtus,  ni.  2 fâg.) 
ébauche,  f.  ouvrage  imparfait,  m. 

A work  in  eiubryo,  un  ouvrage 
qui  n’est  qu’ébauché,  ébauche,  f. 

Eménd&bJe,  a.  corrigible , quon  * 
peut  corriger 

Emendûlion,  x.  correction,  f. 
amendement,  m.  réforme,  f. 
EmendAtor,  x.  celui  qui  "corrige 
E'merald,  x,  émeraude , f. 
Rough  euierald a,  morillons,  m. 
pl. 

To  Emarge,  vn.  sortir  de,  s'é- 
lever hors  de,  se  tirer  de.  The 
nation  will  hardly  emerge  ont  of 
that  state  of  oppression,  la  nation 
aura  de  la  peine  à sortir  de  cet 
état  d’abaissrmenl 

Emérgence,  Etnérgeney,  x.  1 
action  de  s'élever  au  dessus  d ' un 
fluide  dont  on  est  couvert , émer- 
sion, f.  2 occurrence,  f.  incident, 
tn.  conjoncture  imprévue,  hasard 
auquel  on  ne  s'attend  point,  ren- 
contre, f. 

Emergent,  a.  1 gui  s'élève  hors 
de  quelque  chose  dans  lequel  il  est 
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caché,  émergent.  2 qui  tient  or 
procède  de,  imprévu , inattendu, 
soudain,  subit 

Emérited,  a /mérite , qui  après 
un  temps  fixe  se  démet  d’un  em- 
ploi pour  jouir  de  la  récompense 
due  à ses  travaux 
^ Emersion,  s.  (astr.)  émersion, 

E'mery,  s.  (minéral)  émeri,  m. 
Lapidary’s  emery,  boue  d'émeri 
Emétic,  r.  émétique , m.  vomi- 
tif, m. 

Emétic,  Emétical,  a.  (mt.) 
émétique, qui  excite  le  vomissement, 
vomitif 

To  H migrât/*,  rn.  émigrer,  sor- 
tir d’un  pays  pour  s’établir  dans 
oo  autre 

E’ migrant,  s.  émigré,  qui  émigre 
E migration.  s.  émigration,  f. 
Eminence,  E'miiienry , ».  1 hau- 
teur, f.  élévation,  f.  2 éminence, 
f.  petite  hauteur,  élévation , f.  3 
éminence , f.  réputation,  f.  gran- 
deur, f.  élévation,  f.  distinction,  f. 
4 (titre  qu’on  donne  aux  cardi- 
naux) éminence 

E minent,  a.  1 haut,  élevé.  2 
élevé  à de  grands  honneurs,  qui 
osséde  des  emplois  considérables, 
éminent,  distingué,  illustre,  fa- 
meux. éclatant,  considérable.  Most 
eminent,  éminentissime  (en  par- 
lant d'un  cardinal) 

E'tmneotly,  ad.  d'une  manière 
distinguée,  éminemment , au  su- 
prême degré,  par  excellence 
E'missary,  s.  émissaire , m.  en- 
voyé secret,  m.  espion,  ni. 
Emission,  f.  + émission,  f.  in 
' fluence,  f.  1 hf.  benign  émis- 
sions of  the  «un.  les  bénignes  in- 
fluences du  soleil 

To  Emit,  va.-  jeter  or  pousser 
dehors,  darder,  lancer,  vomir. 
To  émit  paner  mooey,  mettre  des 
billets  de  banque  en  circulation. 
To  émit  rnys  (en  parlant  des 
diamants  )/*f*  chatoyer 

E' ni  met.  s.  (insecte)  fourmi,  f. 
To  Emméw,  ra.  mettre  dans 
une  mue,  mettre  en  cage 
f Em  Al  lient,  a.  émollient,  a- 
doucissânt 

f Emollients,  s.  remèdes  émol- 
lients, lénit  ifs,  m.  pl. 

Emolument,  s.  profit , m.  avan- 
tage, m.  émolument,  m. 

Emotion,  s.  émotion,  ( agita- 
tion, f.  trouble,  m. 

To  Emp&le,  ra.  1 palissader, 
entourer  de  palissades.  Renfermer, 
entourer.  3 empalas . To  em 
paie  a pièce  of  g round,  palistader 
»r«  terrain , un  champ  ; faire  un 
enclos 

•f  Empànnel,  s.  liste  des  jurés 
nommés  pour  la  décision  d'un 
procès  ciril  or  criminel 
t To  Emp&nnel,  ra.  nommer 
des  jurés 


EM  P 

Emp&rlance,  s.  interlocutoire , 
ni. 

To  Empfasion,  va.  passionner, 
émouvoir  fortement 
To  Empéople,  ra.  former  un 
peuple , or  une  société 

E'mperess,  s.  impératrice,  f. 
E'mpery,  s.  empire , m.  commun - 
dement,  m. 

E'mperor,  s.  empereur,  m. 

E mphnsis,  s.  emphase , f.  force 
d’expression 

Emph&tic,  Emphutical,  a.  em- 
phatique, qui  a de  l’emphase 
Emph&tically,  ad.  emphati - 
que  ment , arec  emphase 
K'mpire,  s.  empire , m.  pouvoir 
souverain,  autorité,  f.  An  «u- 
tlior  of  the  lutter  empire,  un  au- 
teur du  bas  empire 
E'mpiric,r.  empirique , m.  char- 
latan, m. 

Empiric , Empirical,  a.  em- 
pirique, expérimenté,  instruit  var 
l'expérience.  An  emnirical  doc- 
tor  ( wbo  practises  onfy  by  rote), 
un  médecin  empirique 

Empfricaljy,  ad.  en  empirique 
Empiricism,  s.  empirisme,  m. 
char  lot  anerie,  f. 

Empl&stic,  a.  visqueux , ghtli- 

neux 

To  Emplcad,  va.  poursuivre 
en  justice 

To  Empléy,  ra.  1 occuper, 
exercer , emubyer.  2 employer , 
faire  usage  de,  se  servir  de.  To 
keep  oue  employed,  donner  de 
f occupation  à quelqu’un,  le  tenir 
en  haleine.  He  is  employed  on 
serions  subjccts,  il  est  occupé 
(T objets  importants 
Eniplôy,  s.  1 affaire,  f.  emploi, 
m.  occupation,  I.  usage,  m.  2 
emploi,  m.  charge,  f.  place,  f.  qf. 
fixe,  ui. 

Etnptéyer,  s.  celui  or  celle  gui 
employé,  commettant,  m. 

Emplôyable,  a.  qu’on  peut  em- 
ployer, qni  peut  servir 

Employaient,  s.  emploi,  m. 
charge,  f.  office,  m.  affaire , (.  oc- 
cupation, f.  condition,  f. 

To  Em  poison,  ra.  empoisonner 
Empôisoner,  s.  empoisonneur, 
m. 

Empôisonment,  s.  empoisonne- 
ment, m. 

Emparé  tic,  a.  commercial,  de 
marché , gui  a rapport  aux  mar- 
chandises 

Emporium,  s.  ville  marchande, 
f.  ville  <t  entrepôt.  f. 

To  bgnpoverisli,  ra.  appauvrir, 
rendre  pauvre,  rendre  moins  fer- 
tile 

EtnpAverisher,  s.  qui  appau- 
vrit, qui  rend  moins  fertile 

Empàverishment,  s.  appau- 
vrissement, m. 

To  Erapéwer,  ra.  autoriser, 
donner  pouvoir  à.  She  wns  cm- 
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povrered  to  do  so,  elle  était  auto- 
risée à agir  ainsi 

E m press,  s.  impératrice,  C 
Emprise,  s.  entreprise,  C 
E mptier,  s.  celui  or  celle  qui 
vide 

E mptiness,  s.  1 vide,  m.  man- 
que. m.  défaut,  m.  2 inanition , f. 
•*  vanité,  f.  ignorance,  ( 

E mptiun,  s.  achat,  m. 
fc  nipty,  a.  1 vide,  vacant.  2 
incapable  de  satisfaire.  3 igno- 
rant, superficiel,  tain.  4 frivole 
qui  n’a  rien  de  solide.  Au  rrnpty 
discourse,  paroles  en  l'air.  Emntv 
bocks  (t 
phares,  ( 

«*mpty,  il 
en  v me 

To  E’mptv,  ra.  vider,  évacuer, 
tpvuer.  lo  cn.pl,  |jq,„,r  oat 
ot  oue  vessel  loto  another,  trans- 
vaser. To  empty  itself,  se  dé- 
charger 

To  Empûrple,  ra.  teindre  en 
pourpre,  empourprer 
To  Empûzxle,  ra.  embarrasser , 
embrouiller 

t Ktnpyéma,  s.  (chi. ) empyfme, 
m. 

Empy'real,  a.  emvyrée.  Tha 
empyreal  sphere,  la  sphère  du 
feu 

Empy'rean,  s.  empyrèe,  m.  U 
plus  haut  des  deux 

Empy'reum,  Empyreûma,  r. 
empyrfme,  m.  nnpyreume,  m. 

Empyreunmtical,  a.  qui  a la 
goût  ou  f odeur  de  brûlé 

E'mrod,  s.  diamant  de  vitrier , 
m.  émeri l,  m. 

ToE'niulate,  ra.  1 être  le  rival 
or  concurrent  de,  imiter,  tâcher 
de  surpasser,  d’égaler,  or  de  res- 
sembler à,  copier 

Emnl&tion,  s.  émulation,  f.  ri- 
valité, f.  désir  de  surpasser 

E malatite,  a.  gui  a de  f émula- 
tion 

E'mulatnr,  s.  émulateur,  émule , 
m.  concurrent,  gj.  rival , m. 

To  Emulge,  r a.  1 traire.  S 
épuiser 

Eraûlgent,  a.  (ana.)  émulant 
Emulons,  a.  qui  a de  tèmula- 
tion 

E'mnlonnly,  ad.  avec  émulation, 
par  émulation 

Emulsion,  s.  (sorte  de  remède) 
émubtion,  f. 

To  Enâble,  ra.  rendre  capable 
de,  mettre  en  état  de,  donner  lu 
force  ou  la  faculté  de 

To  En&ct,  ra.  1 faire,  effectuer , 
exécuter.  2 ordonner,  arrêter , 
passer , établir  une  loi,  porter- 
un  arrêt 

En.'ictor,  s.  1 celui  qui  établit 
une  loi,  qui  porte  un  décret.  2 
celui  qui  exécute  quelque  chose 
En&llage,  ».  (çr.)  ênallage,  f. 


de  batteurs  d’or)  ens- 
pl.  The  town  is  very 
y a fort  peu  de  mgnde 
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To  Enàmbush,  ra.  tendre  de» 
embûches,  mettre  en  embuscade 
Eimni'-I,  ».  1 émail,  ni.  2 (fig.) 
variété  de  fleura  ou  de  couleur» 

To  Enftinel,  vu.  couvrir  d'émail , 
embellir,  orner 

To  Eoàmel,  m.  émailUr,  pein- 
dre en  émail 

•f  Eniimrllrr,  s.  émaillewr,  rn. 
To  Enàmour,  va.  rendre  amou- 
reux de 

Enamourée!,  part.  a.  amoureux, 
amouraché.  To  be  eoamoured 
with,  s'amouracher  de 
Enarrâtion,  ».  narration,  f. 
récit,  m.  rapport , m.  exposition,  i. 
Eoatâtion,  ».  action  de  nager 
To  Eockge,  va.  mettre  en  cagn, 
ewcager,  enfermer 
To  EncÀmp,  r.  1 camper,  for- 
mer un  camji.  2 faire  camper 
*f  Encàiupmrnt,  Encâmping,  ». 
campement , ni.  camp,  m. 

To  EncKve,  va.  encarer,  cacher 
To  Enchàfe,  va.  fâcher,  irriter, 
échauffer 

To  Enchain,  va.  enchaîner 
To  Enchànt,  va.  1 enchanter, 
ensorceler,  charmer.  2 enchanter, 
ravir,  charmer 

Enchanter,  ».  enchanteur , ni. 
•orner,  m.  magicien,  m. 

Enchhntingly,  ad.  par  enchan- 
tement 

Enchantaient.  •.  1 enchante- 
ment, m.  aortil/ge,  m.  charme,  m. 
magie,  f.  2 enchantement,  ut. 
charme,  m.  ravissement,  m.  » 
Enchàntress,  ».  enchanteresse, 
f.  sorcière , f.  magicienne,  f. 
ToEnchàse,  va.  enchâsser 
To  Eocircle,  va.  environner, 
entourer,  enfermer  dans  un  cercle 
Encirclft,  j.  1 cercle,  m.  rond, 
m.  2 anneisu,  ni.  3 auréole  dont  Us 
peintres  ceignent  la  tête  des  saints 
Enclitic.  s.  (gr.  particule  grec- 
que qui  s’appuie  sur  le  mot  pré- 
cédent et  avec  lequel  elle  ne 
semble  faire  qu’un)  enclitique 
To  Enclôse,  ra.  ] clore , faire 
une  enceinte  autour  de,  enclore. 

2 environner,  entourer,  assiéger. 

3 contenir,  enfermer,  renfermer, 
comprendre.  To  enclose  b letter 
wiUiiu  aoother,  mettre  une  Uttrr 
dans  une  autre.  The  enclosed. 
(en  parlant  d’une  lettre),  l'incluse, 
f.  la  le  tire  ci-jointe 

Eoclôser,  s.  celui  qui  enclôt 
Enrlôfliire,  ».  I action  d’entou- 
rer. d'encironner.  2 enclos,  m. 
clôture,  f.  To  pull  down  an  en- 
closure,  déclore 
Eocômiast,  s.  panégyriste,  m. 
Euconii.'utic,  Eucoiniiistical,  a. 
qui  contient  des  louanges,  qui 
donne  des  louanges 

Encôminm,  ».  panégyrique,  m. 
éloge,  m.  louange,  f. 

To  Eocôutpass,  va.  entourer, 
environner,  faire  le  tour  de.  To 


encompaas  a thieket  in  hunting, 
faire  les  enceinte»  d'un  buisson 
* Enrôla paument,  ».  circonlo- 
cution, f. 

Encore,  ad.  encore,  une  autre 
fois,  bis 

To  Encore,  ra.  redemander, 
faire  répéter,  faire  crier  bis 
Encôunter,  ».  rencontre,  f.  duel, 
m.  combat  de  deux  partis  ennemis 
qui  te  rencontrent  par  hasard, 
choc,  m.  mêlée , f.  T ber  had  a 
vefv  iharp  encôunter,  il»  eurent 
un  rude  choc 

To  Encôunter,  ra.  rencontrer, 
faire  rencontre  de.  We  are  eo- 
counterrd  everjr  wbere  with  clear 
proois  of  a Deitjr,  vous  trouvons 
partout  des  preuves  claires  de 
l'exutmee  d’un  Dieu,  lnstead  of 
avoiding  ex  pense,  you  encôunter 
it,  au  lieu  d’éciter  la  dépense,  vous 
cherches  à en  faire  » 

To  Eocônnter,  rn.  combattre, 
livrer  bataille,  se  battre , lutter, 
s'attaquer,  ni  venir  aux  mains 
avec.  They  encountered  tiieir 
ennuies,  ils  livrèrent  bataille  aux 
ennemis 

Encôunlerer.  s.  ennemi,  m.  an- 
tagoniste, m.  adversaire,  ni. 

To  Encourage* , va.  animer,  ex- 
citer, pousser,  encourager,  donner 
du  courage  à,  enhardir,  protéger, 
favoriser,  inciter,  porter , assurer, 
consoler,  conforter,  instigucr,  ex- 
horter. To  encourage  trad e,  faire 
fleurir  le  commerce 

Encôuragement,  e.  1 motif,  m. 
aiguillon,  m.  encouragement , m. 
2 faveur,  f.  protection,  f.  Under 
the  encouragement  of  the  king, 
tous  la  proie clion  or  avec  la  faveur 
du  roi 

Encôurager,  s.  1 celui  or  celle 
qui  encourage,  protecteur,  m.  2 
instigateur,  ni.  I will  not  be  tho 
encourager  of  anch  a persécution, 
je  ne  serai  point  l'instigateur  d une 
telle  persécution 
To  Encrôach,  rn.  empiéter  sur, 
usurper,  s’emparer  de,  entrepren- 
dre sur,  anticiper  sur,  avancer. 
He  encroached  upofl  my  posses- 
sions, il  usurpa  mes  biens.  To 
encrôach  upon  kindnesn,  abuser 
de  la  bonté  de  quelqu’un 

Encrôacber,  ».  celui  or  celle  qui 
empiète  sur  quelque  chose,  usur- 
pateur, in.  usurpatrice,  f. 

Encrô.ichment.  Encrôaching,  s. 
usurpation,  f.  anticipation,  f.  em- 
piètement, m. 

To  Encrûst,  va.  encroûter,  in- 
cruster 

To  Encômber,  va.  rncombrer, 
embarrasser.  His  estate  is  en- 
cumbered  with  mortgages,  son 
bien  est  chargé  d'hypothèques 
Enciimbrance,  s.  embarras,  m. 
empêchement,  m.  obstacle , m. 
dette,  f.  charge,  f. 

Eacy  clical,  a.  circulaire.  An 
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encyclical  epistle,  une  lettre  cir- 
culaire 

Encyclopédie,  Encyclopédy,  s. 
encyclopédie,  f.  le  cercle  des 
sciences 

Encyclopcdical,  a.  encyclopé- 
dique 

End.s  1 fin,  f.  2 bout,  m.  ex- 
trémité, f.  3 fin,  f.  mort,  f 4 
ruine,  f.  renversement,  m.  fin,  f. 

5 issue,  f.  évènement,  m.  fin,  f. 

6 fragment,  m.  morceau,  ni.  7 

dessein , m.  intention,  f.  fin,  f. 
but,  m.  8 conclusion,  f.  'Plie 
ends  and  sides  of  a thing,  aboutis- 
sants, m.  p|.  Upper  end,  le  haut 
bout.  Louer  end.  le  luis  bout. 
Front  one  end  to  the  other,  d'un 
bout  à l'autre.  The  forther  end 
of  the  Street,  le  bout  de  la  rue.  It 
made  his  haïr  stand  on  end.  cela 
lui  fit  dresser  les  cheveux  W inter 
i*  almost  at  an  end,  fhiver  est 
presque  passé.  To  make  an  end, 
acheter,  décider.  To  make  an  end 
od  one,  tuer  or  assassiner  qucl- 
qu’.'m . — of  eating,  achever  de 

manger.  — with  one,  finir  arec 
ijurL/u'un.  To  drau  tou  a rds  one 's 
end.  tirer  vers  sa  fin,  approcher 
du  tombeau.  To  compass  one’s 
ends,  venir  à bout  de  ses  desseins. 
To  hâve  the  betler  end  of  the 
staff*,  avoir  l'avantage.  They  are 
ail  for  their  ou  n ends,  ils  ne  son- 
gent tous  qu'à  leurs  propres  inté- 
rêts. What  will  corne  of  it  in  the 
end,  à quoi  aboutira  tout  cela ? 
Mark  the  end  of  it,  songes  aux 
conséquences,  or  à ce  qui  en  arri- 
vera. There  will  be  an  end  of 
you,  ce  sera  fait  de  vous.  To  be 
at  one  s wits’  end,  ne  savoir  où 
ron  rn  est.  or  être  au  bout  de  son 
latin.  There  will  be  no  end  of  it, 
cela  ne  finira  pas.  Let  him  pay, 
and  there  is  an  end,  qu'il  pair,  et 
qu’on  n'rn  parle  plus.  To  no  end, 
en  vain,  inutilement,  sans  effet. 
World  without  end.  aux  siècles 
des  siècles,  or  à jamais.  To  the 
end  thaï,  afin  que.  On  end  (up- 
riglit),  droit.  B y the  end,  par  ha- 
sard. Most  an  end,  ordinaire- 
ment, le  plus  souvent 

To  End,  ra.  finir,  terminer, 
conclure,  achever 

To  End,  rn.  se  terminer,  finir, 
prendre  fin , cesser.  Whea  will 
your  voyages  end  ? quand  finiront 
vos  voyages?  Ail  in  wrll  that 
ends  well,  la  fin  couronne  f oeuvre 

To  Endàmage,  va.  endomma- 
ger, causer  du  dommage  à,  faire 
tort  à,  nuire  à 

To  End&nger,  ra.  mettre  en 
danger,  exposer,  hasarder 

To  Endéar,  va.  rendre  rher, 
faire  aimer,  concilier  Catnilié,  at- 
tacher 

, Endéaring,  a.  attachant 

Endéarment,  Endéaring,  s.  ce 
qui  contribue  à rendre  cher  or  à 
faire  aimer,  charme , m.  attrait,  m. 
r agrément , m. 


END 
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Endéavour,  a.  effort,  m.  To  do 
one's  endravourn./airf  »«  efforts. 
To  do  one’.i  best  endeavoura, 
faire  tout  ton  possible 

To  Endéavour,  vn.  faire  tes  ef- 
forts pour,  lâcher  or  s'efforcer  de, 
ira  rai  Ucr  à # 

Ëndêavonrer,  s.  celui  or  celle 
qui  fait  des  efforts  pour  parvenir 
à un  certain  but 

Endémiiil,  Endémie,  Endémi- 
cal,  a.  endémique , particulier  à 
un  pays 

To  Endénize,  ta.  affranchir , 
dclirrer 

To  Endénizen,  ra.  naturaliser 
E'nding.x.  1 fin,  f.  conclusion,  f. 
2 terminai son,  f 
To  End i te,  To  Endlct,  ra.  1 
accuser , dénoncer,  déférer,  pour- 
suivre en  justice.  2 écrire,  com- 
poser. dicter 

■f  Enditeroent.  Endictment,  t. 
accusation,  f.  délation,  f.  plainte 
eu  justice,  f. 

E'ndive,  s.  (plante)  chicorée,  f. 
Corled  endive,  chicorée  frisée. 
Eodive-like,  a.  chicoracée 
E'ndleas,  a.  infini,  sam  fin,  qui 
n’a  point  de  fin,  continuel,  perpé- 
tuel 

E'ndleasly,  ad.  sans  fin,  conti- 
nuellement, perpétuellement 
Endleasuess,  s.  perpétuité,  f. 
infinité,  f. 

E'ndlong,  ad.  en  long,  de  long , 
tout  droit 

Endrnost,  a.  le  plus  éloigné 
To  Endôrae,  ra.  1 endosser, 
écrire  sur  le.  dos  (t un  écrit.  2 
mettre  sur  le  dos,  charger  sur  le 
dos 

Endôrsement,  s.  endossement, 

IQ 

+ Endôreer,  s.  endosseur,  m. 
To  Eodôw,  ra.  1 doter,  donner 
une  dot  à.  2 renier,  fonder.  3 
douer , orner,  enrichir.  To  en- 
do  w an  alra’s  ho  use,  fonder  or 
renier  ttn  hôpital 

Eodôw  ment,  a.  fondation,  f. 
dotation,  f. 

Eodôwmenta,  a.  pl.  talents, 
avantages, dons  de  la  nature,  m.  pl. 

Ends-woman,  s.  revendeuse  à 
la  toilette 

To  End iie,  ro.  douer,  revêtir, 
enrichir.  Endue  thy  ministère 
with  righteousness  ! revêts  de  jus- 
tice tes  ministres  ! He  bas  en- 
d ne tl  them  witli  wisdorar,  il  Us  a 
doués  de  sagesse 

Endurance,  s.  durée,  f.  pa- 
tience, f.  souffrance,  f. 

To  Endure,  ra.  endurer,  sup- 
porter, souffrir.  I love  him  so 
dearly  that  I could  sufler  a thmi- 
sand  deaths  with  him,  je  Caime 
si  tendrement  que  je  pourrais 
souffrir  mille  morts  avec  lui 
To  Endure,  vn.  durer 
Bodàrer,  s.  relui  or  celle  qui 
endure,  qui  souffre 


E'ndwise,  ad.  perpendiculaire- 
ment, d'une  manière  perpendicu- 
laire 

E neray,  s.  ennemi,  m.  imnemie, 
f.  adversaire,  m.  f.  A professed 
enemy,  un  ennemi  déclaré.  To 
be  in  the  enemy’s  country,  être 
en  pays  ennemi 

Energétic,  a.  énergique,  puis- 
sant, vigoureux,  efficace 

Energétically,  ad.  énergique- 
ment 

E’nergy,  s.  1 énergie,  f.  /êrer, 
f.  vigueur,  f.  2 eff h-ace,  \.  in- 
fluence, {.  vertu,  f.  3 emphase, 
f.  With  energy,  ênenpquement 

To  Enérvate,  To  Enerve,  ra. 
énerver,  amollir  affaiblir,  effi- 
miner 

Enervàtini.  Enerv/kting,  s.  mol- 
lesse, f.  amollisseme  nt,  m.  éner- 
vation, (. 

T o Euféeble,  ra  1 affaiblir, 
énerver,  rendit  faible.  2 (ja.) 
infirmer 

To  EnféofT,  ra.  Tjn.)  inféoder, 
donner  rn  fief,  à foi  et  hommage 

Enfotfment,  s.  inféodation,  f. 
investiture,  f. 

To  Eufetter,  ra.  enchaîner, 
mettre  aux  fers 

EnfH/tdr,  s.  enfilade,  f. 

To  En  force,  va.  1 fortifier, 
donner  de  la  force,  ren/arvcr.  2 
mettre  en  action  par  force.  3 
presser,  forcer,  contraindre,  obli- 
ger. That  will  en  for  ce  bis  old 
hâte  to  yoo,  cela  ne  fera  que 
fortifier  la  haine  invétérée  qu'il 
vous  porte.  Nothrng  can  enforce 
yon  to  evil,  rien  ne  peut  cous 
obliger  à faire  le  mal 

To  Enfôrce,  ru.  prouver,  dé- 
montrer 

Enfôrcedly,  ad.  de  force,  forcé- 
ment 

EnfiSrcement,  s.  I force,  f.  vio- 
lence, f.  contrainte,  f.  2 (ce  qui 
donne  force  de  loi;  sanction,  f. 
3 preuve  évidente.  4 nécessité, 
f.  exigence  des  circonstances,  f. 
Who  eau  resist  thia  enforcement  ? 
qui  peut  résister  à une  telle  vio- 
lence? 

Enfôrcer,  s.  celui  qui  force  or 
contraint 

To  Enfniochiae,  va.  1 affran- 
chir, délivrer  d’esclavage,  de  ser- 
vitude, mettre  en  liberté.  2 don- 
ner des  lettres  de  naturalité , or  de 
bourgeoisie,  naturaliser 

Enfr&nchisement,  s.  affran- 
chissement, n». 

To  Eugàge,  ra.  1 engager, 
mettre  en  gage.  2 attacher,  lier, 
promettre.  3 attirer,  gagner,  ob- 
tenir. 4 engager,  embarquer,  en- 
traîner. To  engage  oue’a  aelf, 
1 s'engager.  2 se  rendre  caution 
pour,  cautionnrr.  To  be  en- 
gaged  in  business,  être  occupé. 
That  war  will  engage  them  in 
another,  cette  guerre  les  entraînera 
dans  une  autre 
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To  Engage,  m.  combattre,  se 
battre,  en  r enir  aux  mains,  atta- 
quer, engager  le  combat,  et  en 
parlant  de  deux  armées,  s’en- 
trechoquer 

Engagement,  s.  1 engagement, 
m.  contrat,  in.  obligation,  f.  2 m- 
( logement , m.  combat,  m.  bataille, 
f.  3 attachement  à un  parti,  m. 
partialité,  f.  4 attention,  f.  ap- 
plication d'esprit,  f. 

Engàging,  a.  engageant,  atti- 
rant, attrayant.  To  be  eogaging, 
allai  her.  Engaging  muuuera, 
manières  gracieuses 
Engâgingly,  ad.  d’une  manière 
engageante,  gracieusement 
To  Engûol,  ta.  emprisonner, 
mettre  au  cachot 
To  Eng&rriaon,  ra.  mettre  gar- 
nison 

To  Engénder,  ra.  engendrer, 
produire,  causer,  faire  naitre  . 

To  Engé-tider,  m.  s engendrer, 
être  produit 

Engine,  s.  1 engin,  m.  ma- 
chine, f.  instrument,  ni.  2 arti- 
fice, m.  stratagème,  m.  moyen,  m. 
ruse,  f.  Fire-engine,  pompe , f. 
pompe  à incendie.  Steamengine, 
pompe  à Jeu  or  pompe  à vapeur 
•{•  Enginéer,  s.  ingénieur,  m. 
Engine  ry,  r.  1 artillerie,  f. 
équipage  de  guerre,  m.  machines 
de  guerre,  f.  pl.  2 (art  de  for- 
tifier et  d attaquer  on  camp,  une 
place)  génie,  m.  An  offiecr  of 
theengmeers,  un  officier  du  corps 
du  génie.  He  bas  been  in  the 
engineera  tbese  three  yeara,  il  y 
a trois  ans  qu’il  est  dans  le  génie 
To  Engird,  ra.  environner,  en- 
tourer 

English,  s.  1 tanqlais,  m.  la 
langue  anglaise.  2 Saint  Au- 
gustin (caractère  d'imprimerie) 
E'nglisb,  a.  anglais.  English 
cloth,  du  drap  <f  Angleterre 
To  E'nglish,  ra.  traduire  en 
anglais , rendre  en  anglais 
E'nglishman,  s.  Anglais,  m. 
E'nglishwoman,  s.  Anglaise,  f. 
To  Engorge,  ra.  décorer,  man- 
ger goulûment,  avaler 
To  Eogrûin,  ira.  teindre  eu 
cramoisi 

To  Engrapple,  vn.  se  battre 
prés  à prés,  or  à T abordage 
To  Engrûsp,  ra.  saisir,  em- 
poigner 

To  Engrtve.  ta.  1 graver,  buri- 
ner. 2 (fig.)  graver,  imprimer 
■f  Engrftver,  s.  graveur,  in. 
j-  Eugr&viog,  s.  gravure,  î. 

To  Engrôss,  ra.  1 donner  de 
f épaisseur,  accroUre , grossir, 
épaissir.  2 augmenter.  3 en- 
graisser. 4 grossoyer,  mettre  en 
grosse,  copier  en  grosse  écriture. 
5 acheter  tout  ce  qu'il  y a dune 
marchandise,  afin  de  la  revendre 
à haut  prix;  accaparer,  enlever 
en  gros,  faire  U monopole.  6 
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saisir,  usurper,  te  rendre  maître. 
The  y engross  ait  the  trade,  ils  se 
rendent  maîtres  de  tout  U com- 
merce. Thés*  two  things  engross 
their  desires,  ces  deux  choses  sont 
le  seul  objet  de  leurs  dé  tir t.  Thnt 
engrosses  ail  your  attention,  cela 
attire  toute  votre  attention.  To 
engross  the  conversation,  faire 
les  frais  de  la  conversation , em- 
paumer  la  parole 

Engrosser,  s.  accapareur,  m. 
monopoleur,  m. 

Engrossaient,  s.  accaparement, 
m.  monopole,  m. 

To  EnkAnce,  va.  1 hausser  le 
prix,  enchérir.  2 augmenter, 
exagérer,  aggraver.  üue  ihin^ 
enfonces  their  guilt,  une  chose 
aggrave  leur  foule 

Enh.incemeot,  EnhAncing,  s. 
1 enchère,  f.  surcroît , m.  augmen- 
tation, f.  2 circonstance  aggra- 
vante, f. 

Enharmonie,  fl.  enharmonique 
Enigma,  s.  énigme,  f.  question 
obscure,  t.  proposition  inintelh- 
fible,  f. 

Eoigmntical.  a.  énigmatique, 
obscur,  difficile  à comprendre 
Eaigmutic.illy,  ad.  énigmati- 
quement, d'une  manière  obscure 
et  énigmatique 

Euigmatist,  s.  faiseur  or  fai- 
seuse d'énigmes 

ToEnjôin,  ta.  enjoindre,  ins- 
crire, ordonner,  commander 
Etij  '■in nient,  s.  commandement, 
m.  ordonnance,  f. 

To  Eujéy,  ra.  avoir  la  jouis- 
sance  de,  jouir  de,  posséder.  To 
enjojr  the  comforts  of  tnis  life, 
jouir  des  plaisirs  de  la  rie 

To  Eqjéy,  en.  To  Enjoy  one’s 
self,  vr.  jouir,  se  divertir,  se  ré- 
jouir. I enjoy  myself  in  tiic 
country,  je  me  plais  beaucoup  d 
la  campagne 

Enjôyer,  s.  celui  or  celle  qui 
jouit,  qui  a la  jouissance  de 
Eujôyment,  s.  1 jouissance , f. 
possession,  f.  3 plaisir,  m.  bon- 
heur, m.  joie,  f. 

To  Enkindle,  ra.  1 allumer, 
enflammer.  2 allumer,  embraser 
les  passions.  3 exciter,  pousser  à 
To  Enkindle,  rn.  s’allumer, 
s’enflammer,  prendre  feu.  Mis 
seal  eokindles,  son  zèle  s’allume 
ToEulArge,  ra.  ] augmenter, 
accroître,  agrandir.  2 élargir, 
mettre  en  liberté.  3 étendre, 
dilater.  To  enlarge  one’s  domi- 
nions, arrondir  ses  états 
To  Enlârge,  rn.  s’étendre  sur 
oo  sujet,  le  traiter  au  long,  am- 
plifier 

Enlârge  ment,  s.l  augmentation, 
f.  agrandissement,  m.  2 accrois 
sement,  m.  3 élargissement,  m. 
délivrance  d’esclavage  or  de  prison, 
4 périphrase,  f.  circonlocution,  f. 
ampUj  ïcalion,  f. 


Eolàrger,  «.  amplificateur,  m. 
To  Enlight,  To  Enlighten,  ra. 
1 éclairer,  illuminer.  2 éclairer, 
instruire 

Enlighteoer,  s.  1 celui  or  celle 
qui  é ch  ire  or  illumine,  i! 
leur.  2 celui  or  celle  qui  instruit 
Eolighteuing,  s.  illumination,  f. 
action  d'éclairer,  d’illuminer 
To  Eulink,  va.  enchaîner,  char- 
ger de  chaînes,  lier 

To  Enlist,  ra.  enrôler,  engager 
To  Euiist,  rn.  s'enrôler , s'en- 
gager 

Enlistiog,  t,  enrôlement,  m. 

To  Enliven,  va.  animer,  rendre 
plus  vif,  égayer 

Enlitener,».  qui  anime 
To  Enlumine,  va.  illuminer, 
éclairer 

To  Enmésh,  ra.  prendre  dans 
un  filet,  embarrasser , enlacer 
E'nmitjr,  s.  inimitié,  f.  aversion, 
f.  haine,  f. 

To  Ennôble,  ra.  ennoblir > ano- 
blir, rendre  noble , illustrer  [ano- 
blir est  toujours  appliqué  nux 
personnes.)  The  kiug  made  hnu 
a lord,  ami  be  ennohles  the 
peerage  by  his  virtnes,  le  roi  t’a 
anobli  et  t / ennoblit  la  pairie  par 
ses  vertus 

Ennôblement,  s.  1 anoblisse- 
ment, ra.  2 élévation,  f.  grandeur, 
f.  illustration,  f. 

Emulation,  s.  action  de  défaire 
un  nœud,  solution  d’une  difficulté, 
f.  dénouement,  m. 

Ebùrmity,  s.  crime  énorme  or 
atroce,  m.  énormité,  C atrocité,  f. 
indignité,  f. 

Eoôrroous,  a.  énorme,  atroce, 
insigne,  confus,  sans  régie,  sans 
ordre,  prodigieux,  excessif 

Enôrmously,  ad.  énormément, 
excessivement,  prodigieusement, 
au-delà  des  bornes 

Enôrmnusness,  s.  énormité,  f. 
atrocité,  f.  méchanceté  insigne,  f. 
indignité,  f.  crime  énorme,  ni. 

Enéugh,  ad.  assez,  suffisam- 
ment. I hâve  more  thun  enough, 
j'en  ai  de  reste,  or  plus  qu'il  ne 
m'en  faut.  He  fos  enough  to 
live  on,  il  a de  quoi  vivre 
Enough,  a.  suffisant,  qui  suffit 
Enûugh,  s.  suffisance,  f.  le  suf- 
fisant, ni.  Enough  is  a r.  good  as  a 
feast,  on  est  assez  riche,  quand  on 
a le  nécessaire 

To  EnrAge,  ra.  irriter,  provo- 
quer, faire  enrager , enflammer 
To  Enrhngc,  To  EnrAnk,  ra. 
ranger,  placer  régulièrement,  met 
tre  en  ordre 

To  EnrApture,  To  EnrApt,  ra. 
ravir,  charmer,  enchanter,  trans- 
porter cf aise 

To  EnrAvish,  va.  ravir,  exta- 
sier, enchanter 

Enr&vishment,  s.  ravissement, 
m.  enchantement,  m.  extase,  C 
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To  Enrlch,  ra.  1 enrichir,  ren- 
dre riche.  2 fertiliser.  3 em- 
bellir, orner , augmenter , ampü- 
fier 

Enrichment,  ».  augmentation  de 
richesses,  enrichissement,  m.  or- 
nement, m.  embellissement,  m. 

To  Euridge,  ea.  mettre  en 
sillons 

To  Enring,  va.  entourer,  cer- 
cler 

To  Eoripen,  ra.  faire  mûrir, 
mûrir 

To  Enrobe,  va.  revêtir  d’une 
robe,  habiller,  vêtir 
To  Enrôll,  ra.  ] enrôler,  enre- 
gistrer. 2 envelopper.  To  enroll 
one  s self,»  enrôler , se  faire  soldat 
Enràller,  ».  J celui  qui  enregis- 
tre, in.  2 rnrôleur,  m. 

Enrôlaient,  ».  1 enrôlement,  m. 
2 enregistrement,  m.  registre,  m. 
rôle,  ra. 

To  Enrôot,  va.  enraciner 
To  Enrôund,  va.  entourer,  envi- 
ronner 

En»,  ».  (métaph.)  tire,  m.  en- 
tilé,  f.  essence,  f. 

To  EnsAinpIe,  va.  représenter, 
donner  l'exemple 
To  EnsAnguine,  va.  ensanglan- 
ter 

To  Eoschédule,  va.  (ja.)  insérer 
dans  une  cédule 

To  Enscônce,  va.  couvrir,  dé- 
fendre 

f To  Enséar,  ra.  cautériser 
To  Enshield,1  ra.  protéger,  dé- 
fendre, couvrir  d'un  boucuer 
To  Eashrlne,  ra.  enchâsser, 
mettre  dans  une  châsse 
E'nsign,  ».  1 drapeau,  m.  éten- 
dard, m.  enseigne,  f.  (ma.)  pavillon 
de  poupe,  m.  2 marque,  f.  signe, 
m.  3 (officier  d'infanterie)  en- 
seigne,  m. 

E (isign-bearer,  ».  porte-dra- 
peau, m. 

E nsigney,  ».  charge  d'enseigne, 
f.  enseigne,  f. 

To  EnslAve,  ra.  rendre  esclave , 
réduire  en  servitude , asservir, 
jeter  dans  les  firs 

EnslAvement,  ».  esclavage , m, 
servitude,  f. 

Enslàver,  ».  qui  rend  esclave 
To  Ensue,  ra.  suivre , poursuivre 
To  Ensue,  rn.  s'ensuivre 
Ensnrunce,  ».  (corn.)  1 (traité 
par  lequel,  moyennant  une  somme 
d’argent,  on  s'engage  A réparer 
les  urrtes  qu’un  autre  pourrait 
faire)  assurance,  f.  2 prime,  f.  ar- 
gent qu'on  paie  pour  faire  assurer 
un  vaisseau 

Ensûrancer,  Eusûrer,  assureur, 
m. 

To  Ensûf^w.  assurer,  foira 
assurer.  To  euanre  a s bip.,  assu- 
rer un  vaisseau 

Entablatnre,  Entablement,  ». 
(arch.)  entablement,  m. 


f-  Entâil,  s.  1 substitution  de 
bien,  f.  2 bien  substitut.  Perpé- 
tuai entaiU  are  do  more  io 
France,  il  n'y  a plut  de  substitu- 
tions à f infini  en  France 
ToEntail,  ta.  (ju.)  substituer, 
faire  une  substitution  de.  He  en- 
tailrd  thr  eatate  upon  the  eldeat 
bous  ofhia  familv,  il  a substitué ce 
bien  aux  aînés  de  sa  Jamilie 
To  Entail,  tailler , graver 
To  Enté  ng  le.  va.  embrouiller , 
mêler,  entortiller,  embarrasser. 
To  entangle  a skein  of  thread, 
embrouiller  un  éiheveau  de  fil 
Futanglement,  s.  embarras , m. 
confusion,  f.  perplexité,  f. 

Entftngler.  s.  étourdi,  m.  un  es- 
prit brouillon 

To  Enter,  m.  1 entrer.  2 s'en- 
gager, entreprendre.  To  enter 
into  n tante  of  pleasure,  commen- 
cer à prendre  goût  au  plaisir.  — 
upon  an  es  ta  te , prendre  possession 
d un  bien.  — into  ordera,  prendre 
les  ordres.  — into  a bond,  faire 
une  obligation  à quelqu'un.  To 
enter  npon  a business,  entamer 
une  affaire.  — boldly,  se  fourrer. 
To  euter  in  the  Channel  (ma.)* 
entrer  dans  la  Manche 

To  E'nter.  ra.  1 entrer  dans.  2 
initier  à,  admettre,  recevoir,  in- 
troduire 3 coucher  or  mettre  par 
écrit,  enregistrer,  immatriculer. 
To  enter  an  action  agajnat  one, 
intenter  un  procès  d quelqu'un.  — 
the  liât,  se  mettre  sur  les  rangs. 
To  enter  one  into  sacre d mys- 
teriea.  initier  quelqu'un  dans  les 
mystères 

E'ntering,  f.  entrée,  f.  Upon 
bia  ente  ring  into  the  world,  à son 
entrée  dans  le  monde 
To  Enterléce,  ra.  entrelacer, 
mfler  l’un  dans  l'autre 

Enterlécing,  s.  entrelacement, 
m. 

Enterpérlance,  #.  pourparler , 
m.  conférence,  f. 

Enterpleüder,  s.  (jo.)  celui  qui 
se  porte  pour  héritier 

Enterprise,  s.  entreprise,  f. 
dessein  hardi.  Raah  enterpriae, 
échauff ouréc , C Now  ia  the  time 
to  execute  mv  enterpriae,  voici  le 
moment  d exécuter  mon  entreprise 
To  E nterpriae,  ra.  entrepren- 
dre. tenter,  essayer 

E nterpriaer,  s.  celui  or  celle 
qui  entreprend  quelque  chose 
E'nterpriaing,  a.  entreprenant 
To  En  ter  ti  in,  va.  I entretenir, 
converser  avec,  avoir  un  entretien, 
une  conférence  avec.  2 traiter, 
régaler.  3 donner  t hospitalité  à, 
accueillir,  recevoir.  4 avoir  or 
tenir  à son  service.  6 avoir  dans 
tespril,  concevmr^i  entretenir, 
amuser.  7 recr&iW  or  admettre 
avec  vlaisir.  He  eotertained  us 
frugally,  il  nous  traita  frugale- 
ment. Will  you  enter  tain  me. 


roules  vous  me  prendre  à votre 
service? 

EntertAiner,  s.  celui  or  celle  qui 
a des  gens  à son  service,  qui  traite 
or  régale,  qui  entretient  or  amuse 
Entertéiniog,  a.  amusant,  di- 
vertissant 

Entertainment,  s.  1 entretien, 
m.  conversation,  f.  2 repas,  m. 
régal,  m.  3 accueil,  m.  réception, 
f.  4 amusement,  m.  plaisir,  m. 
passe-temps,  m.  He  met  with 
a good  entertainment,  on  lui  fit 
un  Irê s-bon  accueil.  He  gave  na 
a noble  entertaioment,  il  nous 
donna  un  repas  magnifique.  Dra- 
matic  entertainmenta.  les  jeux 
scéniques.  A houae  of  entertain- 
ment, une  guinguette 
To  Enthrôoe,  ra.  mettre  or 
placer  sur  un  trône,  introniser , 
rrr//ir  du  pouvoir  suprême 
Enthrôuing,  s.  intronisation,  f. 
Enthûsiasm,*.  enthousiasme,  m. 
Eothûsiast,  s.  enthousiaste,  m. 
Enthaaiàatic,  Eothuvi&etical,  a. 
fanatique,  d'enthousiaste 

Enthusiéstically,  ad.  en  enthou- 
siaste 

E'nthymeme,  s.  ( syllogisme 
tronqué  ) enlhyméme,  m. 

To  Eotice,  ra.  attirer,  inciter, 
engager,  séduire,  gagner,  * allè- 
ches'. To  entice  away,  enlever, 
débaucher 

Entlcement,  #.  1 incitation,  f. 
instigation , f.  suggestion,  f.  sé- 
duction, f.  motif,  m.  aiguillon,  m. 
sollicitation,  f.  2 attraits,  char- 
mes, appas,  m.  pL 
Entice r,  s.  instigateur,  jû.  cor- 
rupteur, m.  séducteur,  m. 

Enticiugly,  ad.  d’une  manière 
qui  charme,  qui  enchante,  à ravir 
f Entierty,  s.  (jn.)  tout.  m. 
Entire,  a.  1 entier.  2 entier, 
complet.  3 entier , parfait . 4 un- 
cère,  sans  réserve.  5 loyal,  ferme, 
sûr,  assuré,  solide.  G sans  mé- 
lange. 7 attaché,  fidèle.  8 dans 
toute  sa  vigueur  sans  avoir  rien 
perdu  de  sa  force.  An  entire 
affection , un  parfait  attachement, 
une  affection  sans  réserve 
Entirely,  ad.  entièrement,  plei- 
nement, tout -à  fait,  parfaitement, 
sans  réserve,  absolument , sincère- 
ment, fidèlement 

Entire  ne aa,  s.  I totalité,  f. 
tout,  m.  2 perfection,  f.  intégrité, 

To  Entitle,  ra.  1 donner  un 
titre  honorable  à.  2 donner  un 
titre,  intituler.  3 donner  un  droit 
b,  mettre  en  droit  di  prétendre 
E’ntity,  s.  (meta pli  ) entité,  f. 
être,  m. 

To  Entôil,  ra.  prendre  dans 
des  filets,  dans  des  toiles  ; embar- 
rasser, faire  tomber  dans  le  piège 
To  Entômb,  ra.  enterrer,  met- 
tre dans  un  tombeau 

E iitraib,  s.  pL  1 entrailles,  f. 
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pl.  intestins,  m.  pL  2 le  fond,  le 
centre 

E'otrance,  t.  1 entrée,  f.  ave- 
nue, f.  passage,  m.  2 commence- 
ment, m.  naissance,  f.  Tbero 
wa»  but  one  entrante  into  the 
place,  il  n’y  avait  qu’un  passage 
par  où  Ton  pût  entrer  dans  la 
place.  He  made  n aolemn  en- 
tran ce,  il  fit  une  entrée  solennelle 
To  Entrénce,  ra.  extasier , 
jeter  dans  C extase 

To  Entré p,  ra.  1 attraper , 
prendre  dans  un  piège,  enlacer. 
2 embarrasser,  entourer  de  diffi- 
cultés. 3 surprendre,  intriguer 
To  Entréat,  va.  1 prier,  sup- 
plier, demander  en  grâce,  sollici- 
ter, assaillir  de  prières.  2 obte- 
nir de.  3 traiter  bien  or  mal 
To  Entréot,  rn.  parler , traiter. 

I shall  eutreat  for  you,  je  parlerai 
pour  vous 

Entreatance,  Entréaty,  s.  re- 
quête, f.  supplication,  f.  prière,  f. 

Entry,  s.  1 entrée,  f.  passage 
par  où  ton  entre,  m.  vestibule, 
m.  2 enregistrement,  m.  The  entry 
of  a quarry,  la  bouche  d'une  car- 
rière. Entry  upon  an  estate, 

Ç-ise  de  possession  d'une  terre. 

he  entry  of  the  mass,  finirait 
de  la  messe 

To  Entwine,  ra.  entortiller 
To  Entwiat,  ra.  enlacer 
To  En  û b lia  te,  ra.  dissiper  les 
nuages 

To  Enficleate,  ra.  éclaircir , ex- 
pliquer. développer 

To  Enûmerate,  ra.  énumérer , 
faire  le  dénombrement 

Enuméré tioo,  s.  énumération,  f. 
dénombrement,  m. 

To  Eminciate,  ra.  déclarer , 
exprimer,  énoncer 

Enunci&tioo,  s.  déclaration,  f. 
énonciation,  f. 

Enüuciative,  a.  expressif,  énon- 
ciatif 

Eminciatively,  ad.  d’une  ma- 
nière expressive 

To  Eovélop,  ra.  envelopper , 
couvrir 

To  Envénom,  ra.  1 envenimer , 
infecter  de  venin,  empoisonner, 
communiquer  son  poison.  2 rendre 
odieux 

E nviable,  a.  digne  d'envie 
E nvier,  s.  envieux , m.  envieuse. 

Envions,  a.  envieux,  jaloux 
E'ntioualy,  ad.  par  envie,  par 
jalousie 

E’nvioosnesa,  s.  envie,  f.  ja- 
lousie, f.  humeur  envieuse  or  ja- 
louse 

To  Environ,  va.  environner, 
entourer,  ceindre 

Environs,  s.  pl  environs,  m. 
pl.  voisinage,  m.  alentours,  tu. 
i>i. 

E'nvoy,  ».  (ministre  d'an  prince 
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oh  d’an  état  daus  une  cour  étran- 
gère et  dont  le  rang  eut  au  dessous 
de  celui  d'ambassadeur)  envoyé, 
tû. 

To  E'nvy,  va.  envier , porter 
envie  à,  ilre  envieux  de 
E'nvy,  s.  envie,  f.  haine,  f.  En- 
vious  peuple  die,  but  envy  never 
vrill,  les  envieux  mourront,  mais 
l'mcie  ne  mourra  jamais 
To  Enwhéel,  ru.  environner, 
entourer,  J aire  un  cercle  autour 
Boiiau-harp,  s.  harpe  aérienne 
fE'pact.  s.  êpacte,  f. 

E'paulet,  s.  épaulette,  f. 
Epaûlment,  t.  (fortification) 
tpoulrmenl,  m. 

Bpéothesis,  s.  addition  d’une 
voyelle  ou  d'une  consonne  au  mi- 
lieu d'un  mot 

Ephémère,  ».  (insecte  qui  ne 
vit  qu’un  jour)  éphémère,  m. 

f Ephé  nierai,  Ephémerio,  a. 
qû  ne  dure  qu'un  jour,  éphémère 
Ephémeri»,  s.  1 journal,  m. 
mémoire,  in.  2 (astro.)  èphémè- 
nies , m.  pl. 

+ Ephcmerist,  s.  faiseur  d’ê> 
phémirides 

E'phori,  s.  pi  (premiers  ma- 
gistrats de  Lacédémone)  éphores, 
ni.  pl. 

f E pie,  a.  épique 
t E pies,  s.  poésie  épique,  f. 
E'picure,  ».  un  épicurien,  un 
homme  voluptueux 
Epicnréan,  fl.  d’épicurien,  vo- 
luptueux 

E'picurism,  f.  1 épicurisme,  m. 
doctrine  d'tipicure,  F.  3 vie  d’épi- 
curien, luxure,  f.  sensualité,  f. 

To  Epicurise,  vn.  vivre  eti 


t Epidémie,  EpidémicaJ,  a. 
épidémique 

Epidërmis,  t.  (ohi.)  épiderme , 
m. 

E'pigram,  s.  épigramme,  f. 
Epigramm&tic.  Epigramomü- 
cal,  a.  épigrammatique 
Epigrftmmatist,  s.  épigramma- 
tùte,  m. 

f E pilepsy,  ».  (mé.)  épilepsie, 
<•  mal  caduc,  haut  mal,  ni. 
f Epilëptic,  «.  épileptique 
E pilogue,  s.  épilogue,  m. 
Epiphany,».  Epiphanie,  f.  fêle 
des  Rois,  f. 

Episcopacy,  t.  épiscopat,  m. 
Episcopal,  «.  épiscopal.  The 
épiscopal  court,  l'officialité,  f. 

Episcop&lians,  Episcopists.  s, 
pi  (du  parti  épiscopal)  épisco- 
P«tr,  m.  pl. 

Epucopate,  *.  épiscopat,  m. 
f E ptsode,  s.  épisode,  m. 
f Epuôdic,  Episodical , a. 
épisodique 

Kpispàstic,  a.  rpirpastique 
Epistle,  s.  éffilre,  f.  lettre,  f. 
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Epistler,  s.  1 celui  qui  griffonne 
des  lettres,  m.  9 oelui  qui  ht  répi- 
tre dans  une  église 

Epistolary,  a.  épistolaire , de 
lettres 

E'pitaph,  s.  épitaphe,  f. 
Epithalàraiam,  s,  épithalame , 
m. 

E'pitbem,  s . (mé.  ) épilhéme, 
m. 

E'pithet,  s.  épithéte,  f.’ 

Epi  tome,  s.  ipiiome,  m.  abré- 
gé, m. 

To  Epitomise,  va.  mettre  en 
abrégé,  abréger , raccourcir 

Epitomiser,  Epitomist,  s.  abrê- 
viatrur,  m. 

E'poch,  E'pocha,  s.  époque,  f. 
ère,  f, 

f E'pode,  ».  épode,  f. 

•f  Epopée,  ».  épopée,  f. 
Epolfttion.  ».  banquet , m.  ré- 
gal, m.  Jrtlin,  m. 

Epulétic,  fl.  ».  (mé).  épuloli - 
que 

Eqoability,  ».  égalité,  f.  uni- 
formité, f. 

E'qoable,  a.  égal,  uniforme, 
toujours  te  même 
E’quably,  ad.  également,  uni- 
formément 

K quai,  a.  1 égal,  uniforme,  in- 
différent, semblable,  pareil.  2 
propre  à,  en  étal  de.  3 impartial, 
équitable 

E quai,  ».  égal,  m.  Between 
equafs,  d'égal  à égal,  entre 
égaux.  Ile  has  not  hia  equal. 
il  n'a  pas  son  pareil,  il  est  uni- 
que 

To  E'onal,  va.  rendre  égal  à, 
égaler.  Not  to  be  equallrd.  «uni 
égal.  Hia  atrength  equalled  hia 
courage,  sa  force  répondait  à ton 
courage 

rL>  E quai,  vn.  devenir  égal 
f£)ualis&tion,  ».  égalisation,  f. 
également,  m. 

To  E'qnalise,  va.  égaliser,  ren- 
dre égal 

Equftlity,  ».  éaalilé,  f.  parité, 
f.  exacte  ressemblance,  uniformité , 

f. 

F.'quolly,  ad.  1 également,  pa 
reiUement.  2 uniformément.  3 
impartialement 

Equâouular.  a.  (math.)  équian- 
gle,  à angles  égaux 

Equauimity,  ».  égalité  d’âme,  f. 
sérénité,  f.  tranquillité  d'esprit,  f. 

Kqnftnimons,  a - qui  fl  l'âme 
toujours  égale 

Equ/ition,  ».  (math,  and  astr.) 
équation , f. 

Eqnàtor,  ».  équateur,  m.  ligne 
équinoxiale,  f.  . ’ 
f Eauat(>rial,  a.  1 qui  appar. 
tient  à l équateur.  2 pris.à  l'équa- 
teur 

Eanéry,  ».  écuyer,  m.  écuyer 
cAvalcadour,  tn. 
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Equéstrian,  a.  équestre,  à du. 
val.  An  equestrian  lady,  une 
droit*  à cheval.  — statue , une 
statue  équestre.  The  equestrian 
order,  tordre  équestre , or  f ordre 
des  chevaliers  romains 

Eqaicrùral,  fl.  qui  a les  jambes 
de  la  métne  longueur 

Equidistant,  a.  f équidistant, 
qui  est  à la  même  distance 

Equidistant!)’,  ad.  à la  même 
distance 

Equifôrmity,  ».  uniformité,  f. 
Equilatéral,  a.  équilatéral,  qui 
a les  cdtés  égaux 
To  Equilibrate,  ra.  mettre  en 

équilibre 

Equilibration,  ».  équilibre,  m. 
Equilibrium,  ».  équilibre , m. 
Equinéceaaary , a.  également  né- 
cessaire, d’une  égale  nécessité 
KqoimVtial,  ».  la  ligne  équi- 
noxiale, la  ligne 

Equinôctiat,  a.  équinoxial 
EquintVtially,  ad.  dans  la  di- 
rection de  la  ligne  équinoxiale  • 
Equiuox,  ».  équinoxe,  m. 
Euuinûmerant,  fl.  du  même 
nombre 

To  Eqnip,  pa.  équiper.  To 
eqnip  a «bip,  armer  un  vaisseau 
Equipage,  ».  1 équipage,  m.  2 
voiture . f.  carrosse,  ni.  équipage, 
ni.  To  be  m a sorry  équipage, 
être  dans  un  mauvais  équipage. 
Tea  rqui|‘age,  cabaret,  m. 

Equipéodeney,  ».  équilibre,  ro. 
Equipment,  ».  action  (T équiper, 
équipement,  m. 

E'quipoiae,».  équilibre,  m. poids 
égal,  m. 

To  E'quipoiae,  ffl.  contrebalan- 
cer, mettre  en  équilibre 

Equipollence,  ».  valeur  urfobce 
égale 

Equipéllent,  a.  êquipoUent , 
équivalent 

Equipénderance,  Equipôode- 
rancy,  s.  égalité  de  poids,  i. 

Eq  ni  pondérant,  a.  de  même 
poids 

To  Equipé nderate,  m.  faire 
équilibre,  contrebalancer  , 

Equipé ndious,  a.  en  équilibre 
E qnitable,  a.  équitable , juste, 
raisonnable 

E quitably,  ad.  équitablement 
E quity.  ».  équité,  f.  justice,  f. 
droiture,  f.  impartialité,  f. 

Equivalence,  Equlvalency, 
égalité  de.  pouvoir  or  de  valeur , 
f équivalence , f. 

To  Equivalence,  t»ff.  équivalsii4 
fl,  valoir  autant  que 

Equivalent,  fl.  équivalent 
Equivalent,»,  équivalent,  m. 
Equi vocal,  fl-  équivoque,  ami* 
gu,  à double  uns 

Equlvocally,  ad.  d’une  manière 
équivoque,  en  termes  équivoques y 
ambtjauunt  ^ 
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Equivocaloess.  s.  équivoque,  t. 
ambiguité,  f.  double  entente,  f.  du- 
plicité, f. 

To  Equivocate,  vu.  êquivoqutr, 
user  d'équivoques 

Equivoc&tioo,  i.  ambiguité,  f. 
duplicité,  f.  équivoque,  f. 

Eqûlvocator,  s.  celui  qui  te  sert 
de  termes  équivoques 
Ern,  s.  ère,  f.  époque,  f.  pé- 
riode, f. 

EradiMion,  *■  radiation,  f. 

To  Erfulicate,  ro.  déraciner, 
détruire,  extirper 

Eradicàtion,  Eradicuting,  s.  dé- 
racinement, m.  destruction,  f.  ex- 
tirpation, f.  éradication,  f. 

Rr&dicative,  a.  (mé.)  éradicatif 
To  Er&se,  t*o.  1 effacer,  raturer. 

2 détruire,  ruiner,  raser,  abolir 
Eràsement,  s.  1 (ffaqure , f.  ra- 
ture, f.  2 destruction,  f.  ruine,  f. 
dévastation,  f.  abolissement,  m. 

Ere,  aiL  avant  que,  plutôt  que, 
plutôt  que  de 

ToEréct.ra.  lélever.  diriger, 
bâtir,  construire.  3 établir,  for- 
mer, fonder.  4 animer,  encoura- 
qer,  exalter.  To  erect  a statue  to 
our,  ériger  une  statue  à quelqu’un. 
To  erect  one’a  self  into  a judge, 
s’ériger  en  juge 

Etéct,  fl.  1 droit,  debout,  per- 
pendiculaire. 2 vigilant,  attentif , 
soigneux 

Erection,  Erécting,  s.  1 éléva- 
tion, f.  2 construction,  f.  3 éta- 
blissement, m.  fondation,  t'.  4 
structure,  f.  5 élévation  de  senti- 
ments 

Eréctness,  f.  posture  droite, 
état  de  ce  qui  est  élevé  en  ligne 
droite 

Erelôug,  ad.  dans  peu,  bientôt 
Ë‘ remite.  s.  ermite,  ta. 
Eremiticnl,  a.  d'ermite 
Eren6w,  ad.  avant  ce  temps-ci, 
déjà,  auparavant 

Ereutàtioo,  s.  action  de  ramper 
hors  de 

Eréption,  s.  arrachement , ro. 
Erewhtle,  Ere  w hiles,  ad.  de- 
puis peu,  il  n'y  a pas  long-temps 
Ertstical,  a.  de  controverse 
Ermeline,  x.  arme  line,  f. 
E’rruine,  s.  1 (animal)  hermine, 
f.  2 hermine,  peau  de  cet  animal 
E'rmined,  fl.  cétu  d'hermine, 
fourré  d'hermine 

To  Erode,  ro.  corroder , ronger 
Erogfition,  s.  distribution,  f.  ac- 
tion de  donner  libéralement 

Erôaiou,  «.  corrosion,  f.  érosion, 

f. 

To  Err,  vn.  1 errer,  aller  çà  et 
là,  s'égarer , se  perdre.  2 errer,  *c 
tromper,  se  méprendre,  être  dans 
l'erreur  ( 

E rrable,  a.  sujet  i se  tromper 
Eirnbleness,  »,  disposition  à se 
tromper,  (. 


Erra  ad.  s.  message,  m.  com- 
mission, ù To  go  ou  an  errand, 
aller  faire  un  message.  Hâve  you 
doue  y our  erraod  ? roux  êtes-vous 
acquitté  de  votre  commission  ? Er- 
raud  boy,  petit  commissionnaire 
Erraut,  a.  errant,  ambulant, 
vagabond,  qui  va  ed  et  là.  K nigbta 
errant,  des  chevaliers  errants 
E'rnmtry,  x.  vie  errante,  f. 
Errùta,  x.  (pl.  du  Utin  erratum) 
un  errata , m.  fautes  d'impression, 
fpl. 

Erràtic,  fl.  vagabond,  irrégulier, 
changeant,  variable 

Err&tically,  ad.  vaguement,  au 
hasard 

Errôneoan,  a.  errant,  erroné, 
ux 

Erroneoasly , ad.  d' une  manière 
erronée,  par  erreur,  par  méprise, 
faussement 

Erràneousness,  s.  fausseté,  f. 
E'rror,  s.  1 erreur,  f.  2 mé- 
prise, f.  faute,  f.  bévue,  f.  3 cours 
irrégulier.  4 péché,  m.  faute , f. 

5 égarement,  m.  équivoque,  (. 
aveuglement,  m.  To  commit  an 
error,  tomber  dans  l'erreur.  To 
briug  a writ  of  error  (jtt.),  ap- 
peler comme  d'abus 

First,  ad.  1 premièrement.  2 
d'abord.  3 autrefois,  ancienne- 
ment, jadis 

Flrubéscence,  Erubéacency,  x. 
action  de  rougir,  f.  rougeur,  f. 
rouge,  m. 

Erubcscent,  a.  rougeâtre 
To  Emet,  m.  roter 
ErrtctAtion,  s.  éructation,  f. 

* rot,  m. 

Erudite,  a.  érudit,  savant,  ins- 
truit 

Erudition,  s.  érudition,  f.  scien- 
ce, f.  doctrine,  f. 

f Erûginous,  a.  érugineux,  on- 
éreux, de  la  nature  du  cuivre  ^ 
Eruption,  a.  éruption,  f.  sortie 
impétueuse,  f.  éclat  de  voix,  m. 
éruption  d humeurs,  f. 

Eruptive,  fl.  éruptif 
Eryaipelaa,  s.  ( maladie  de 
peau  ) érésipéle,  f.  érysipèle,  (. 
Jeu  saint  Antoine,  m. 

f Escalade,  s.  escalade,  f. 

To  EacApOy  va.  éviter,  échapper 
à,  éluder,  esquiver,  se  sotistnnrr  i. 
VVe  canuot  eacape  the  pursuit  of 
passions,  nota  ne  saurions  éviter 
la  poursuite  des  passions 
To  Esc&pe,  vn.  s’échapper,  se 
sauver,  s'enfuir,  s'évader,  iou 
«hall  not  eacape,  roux  ne  pourrez 
vous  échapper 

Eacftpe,  s.  1 fuite,  f.  évasion,  f. 
2 subterfuge,  tn  3 escapade,  f. 
faute,  \.  méprise,  f.  bévue,  f.  To 
raake  one’s  eacape,  se  sauver, 
s'évader 

Esrhalôt,  x.  échalote,  f. 

E acbar,  s.  (chi.)  escare,  f. 

Esc  barûtic,  fl.  caustique,  cscaro- 
tique 
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f Eschéat,  «.  (bien  qui  échoit  à 
un  seigneur  par  droit  de  confisca- 
tion or  parce  que  celui  à qui  il  ap- 
partient meurt  sans  héritier)  au- 
baine, f.  legs  caduc,  m. 

f To  Eschéat,  rn.  échoir  par 
droit  de  confiscation  or  par  mon- 
que  d’héritiers 

Eschéator,  s.  officier  qui  rap- 
porte à la  trésorerie  les  biens  échue 
au  roi  par  droit  d'aubaine 

* To  Escbéw,  va.  fuir,  éviter. 
Escbew  evii  and  do  good,  fuis  le 
mol  et  fais  le  6ien 
Eacort,  x.  escorte , f. 

ToEscort,  va.  escorter 
Escritôir,  x,  écritoire,  f.  bu- 
reau, m. 

E aculcot,  a.  mangeable,  bon  à 
manger 

Fl  sentent,  s.  aliment,  m.  comes- 
tible, m. 

Esciitcheon,  Scâtcheon,  x.  1 

(bl.)  feu,  m.  2 (écu  d'armoiries) 
écusson,  m. 

EspAlier,  x.  (ag.)  espalier,  m. 
arbre  en  éventail 

Espccial,  a.  principal,  pl  m. 
aux,  particulier,  smgulirr,  spécial? 

Eapccially,  ad.  spécialement , 
principalement , particuliérement, 
surtout 

Espial,  x.  espion,  m. 

Esplau&de,  x,  esplanade,  f. 
Espôosala,  x.  pl.  fiati failles,  f. 
pl.  * épousailles , f.  pl.  cérémonie 
du  mariage,  f, 

To  Espouse,  t«.  1 épouser, 
prendre  en  mariage , marier.  îl 
épouser,  adopter,  défendre.  To 
espouse  an  opinion,  adopter , 
épouser  une  opinion 

To  Espy*,  va.  voir  de  loin,  dé- 
couvrir, épier , apercevoir 
To  Eapy*,  to.  faire  l'espion, 
être  en  sentinelle 

Esqttire,  x.  écuyer , m. 

To  Eas&y,  rfl.  1 essayer,  tenter. 
2 faire  un  essai,  éprouver 

E aaay,  x.  essai,  m.  tentative , f. 
épreuve,  f. 

Essence,  s.  1 essence , f.  na- 
ture d’un  être,  f.  *2  essence,  f. 
esprit , m.  1 The  divine  essence, 
la  nature  divine.  2 Fisse  ne  e of 
wornmood,  essence  d'absinthe 
To  E ssence,  va.  parfumer, 
mettre  de  l’essence 

Essential,  a.  essentiel,  qui  cons- 
titue f essence 

Essential,  x.  1 t essence,  f.  la 
nature,  f.  2 lessenliel,  m.  C objet, 
m.  le  point  principal 

Eaxéntially,  ad.  essentiellement, 
par  nature , par  essence 

Essoine,  x.  (jn.)  exoine,  f.  ex- 
clue légitime  que  présente  U con- 
tumace, f. 

To  Eatàblish.  rfl.  ) fixer.  2 
affermir,  confirmer,  ratifier.  3 
éüibltr,  fonder,  ériger 

Establishment,  s.  1 érection,  f. 
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établissement,  m.  fondation,  f.  2 
ra/ification,  f.  approbation,  T.  3 
état,  m.  forme  de  gouvernement. 
4 fondement,  m.  principe  fonda- 
mental, base,  f.  o établissement, 
n».  poste  avantageux , m.  6 revenu , 
ni.  rente,  f.  pension,  f. 

EsLite,  s.  1 Hat,  m.  condition, 
F 2 fortune,  f.  bien,  ro.  terres, 
F pl.  bien  s fonds,  m.  pl.  3 rang, 
m.  qualité,  f.  A fine  esta  te,  une 
belle  terre.  Mans  estât»*,  l'âge 
viril.  Every  une  ought  to  be 
content  in  hiw  owii  estatc.  chacun 
doit  être  content  de  son  état 
To  Estéem,  va.  1 évaluer,  esti- 
mer, priser,  honorer,  avoir  de 
tes  lime  pour.  2 croire,  penser, 
regarder,  juger,  estimer,  être 
t taris . I ester rn  kononr  nbove 
life,  j'estime  l'honneur  plus  que 
la  vie 

Estéem,  t.  estime , f.  bonne  opi- 
, «ion  qu'on  a d'une  personne  or 
d’une  chose, considération,  F 
Kstéemer,  s.  estimateur,  m.  ap- 
préciateur, m. 

Estimable,  a.  estimable,  digne 
d'estime 

E'stiniableness,  i.  qualité  esti- 
mable, f ce  qui  rend  estimable 
To  E'stimate,  va.  1 estimer, 
priser.  2 calculer,  compter,  éva- 
luer, apprécier 

E'stimate,  s.  1 supputation,  F 
calcul,  m.  2 prix  or  valeur  d une 
chose,  m F 3 prisée,  F estima- 
tion, F évaluation,  F 
Estimation,  s.  1 estimation,  F 
prisée,  F calcul,  m.  supputation. 

F évaluation,  F appréciation,  f. 

9 estime,  F bonne  opinion  qu'on  a 
d’une  personne  or  d’une  chose. 

3 opinion,  F figement,  m.  To 
be  neld  in  estimation,  être  estimé  I 
Estimative,  a.  qui  sait  apprécier 
or  juger 

f E stimator,  s.  estimateur,  m. 
prtseur,  m. 

Estival,  a.  d'été,  qui  est  d’été 
Est  ride,  r.  estrade,  f. 

To  ËstrAnge,  va.  1 éloigner,  dé- 
tourner, 2 aliéner,  indisposer. 
His  affections  are  estrnnged  front 
ber,  il  n'fl  plus  d'amour  pour  elle 
EstrAngement,  s.  éloii/nea lent, 
m.  aliénation,  F refroidissement 
d'amitié 

EstrapAde,  s.  estrapade,  f. 
Estréate,  s.  (ju.)  copie  véritable 

d'un  original,  F 

Estrépement,  s.  dégât  fait  sur 
des  terres  par  un  propriétaire  à 
vie,  au  préjudice  de  son  successeur 
E strich,  F.  Ostrich 
Kstuary,  s.  bras  de  mer,  or 
embouchure  de  lac  or  de  rivière  où 
il  y afiux  et  reflux,  per  luis,  ni. 
Esûrient,  a.  affame 
E surine , a.  Corrosif 
f To  Etcb,  va.  graver  à l'eau 
forte 
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E'tchiog,  s.  gravure  à l'eau 
forte,  F 

Ktéro&l,  «.  étemel,  perpétuel ’ 
immortel,  d'une  durée  infinie. 
Eu-rnal  truths,  des  vérités  éter- 
nelles 

To  Eténutlise,  va.  rendre  éter- 
nel. immortaliser,  éterniser 
E (émail  y,  ad.  éternellement, 
de  toute  éternité,  continuellement, 
sans  fin 

Etérnity,  s.  éternité,  f.  immor- 
laliU,  f.  perpétuité,  f.  God  is  from 
ail  eternity.  Dieu  est  de  toute  éter- 
nité 

Etéme,  a.  étemel,  perpétuel, 
continuel 

To  Eté  mi  te,  va.  rendre  étemel , 
immortaliser,  éterniser 

Ether,.  s.  éther,  m.  1 matière 
subtile  qu'on  suppose  au-dessus  de 
l'atmosphère.  2 produit  chimique 
Ethéreal,  Ethéreous,  a.  éthéré, 
céleste 

E’tbic,  E’thical,  a.  moral,  qui 
traite  de  la  morale , éthique 
Ethically,  ad.  m moraliste, 
suivant  les  lois  de  la  morale, 
éthiquement 

Ethics,  s.  la  morale,  téthique 
E thnie,  a.  s.  païen,  idolâtre 
Ktholôgical,  a.  qui  traite  de 
la  morale 

EtiAlogy,  t.  (mé.  and  rliét) 
étiologie,  X. 

Etiquette,  s.  ê tique  lté,  f.  céré- 
monie, F 

f Ëtymolôgical,  fl.  étymolo- 
gique 

f Etymôlogist,  s.  élymologiste, 
m. 

To  Etymôlogise,  tm.  étymo 
logiser,  donner  C étymologie  des 
mots 

f Etymôlogy,  s.  étymologie,  f. 
+ Eûcharist,  s.  eucharistie,  f. 
Euchanstical,  a.  eucharis- 
tique 

E'ucrasy,  i.  eucrasie,  F 
K nlogy,  s.  éloge,  m.  panégy- 
rique,ta. 

K'uouch,  s.  eunuque,  m. 
Euphonie  al,  fl.  euphonique 
Eûphony,  ».  euphonie,  f.  son 
agréable,  m. 

Européen,  a.  f.  Européen 
To  Ev&cate,  va.  1 vider,  dé- 
semplir. 2 annuler 
To  ErAcuate,  va.  vider,  éva- 
cuer, désemplir.  To  evacunte 
the  nouons  humours,  évacuer  les 
humeurs  peccantes.  To  evncuute 
■ tovvn,  évacuer  une  place.  To 
evarumte,  dissoudre,  annuler,  ren- 
dre nul 

Evacuation,»  évacuation,  f.  dé- 
charge d'humeurs,  d‘es;crèmmts,  f. 

To  Evade,  ta.  éviter , éluder, 
esquiver 

To  Evàde,  vn.  ] te  dérober  à, 
s’évader t se  sauver,  s’échapper  de. 
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2 m servir  de  subterfuges , cher 
cher  des  échappatoires,  éluder 
E vacation,  ».  évagalion,  f, 

' Evanescent,  a.  qui  disparaÜ, 
s'évanouit,  se  dissipe,  qui  s'en  ru 
en  fumée 

f Evangélienl,  fl.  évangélique 
f Ev&ngelism,  ».  prédication 
de  r évangile,  f. 

f Ev&ngelist,  ».  évangéliste,  m. 
f To  EvAngelite,  va.  évangé- 
tùrr,  prêcher  l’évangile 
t KvAngely,  ».  évangile,  tn. 
KvAnid,  a.  faible,  fugitif 
Evàporable,  a.  qui  s’évapore, 
qui  te  dissipe  aisément 
To  EvAporate,  en.  s'évaporer, 
se  dissiper,  s'exhaler  en  vapeurs 
To  EvAporate,  ra.  faire  éva- 
porer, dissiper 

Evapor&tion,  ».  évaporation,  F 
Kv&sion,  ».  ] évasion,  f.  fuite, 
f.  9 (fig.)  excuse,  F prétexte,  ni. 
défaite,  F subterfuge,  m.  échap- 
patoire, f. 

Evasive,  a.  évasif,  qui  élude 
Ev&sively,  ad.  d’une  manière 
évasive 

Eve,  ».  vigile,  f.  veille,  f.  The 
day  before  tlie  eve,  l’avant -veille 
Eve,  E'ven,  ».  soir,  nj.  soirée,  f. 
E'ven,  a.  1 uni,  qui  n i si  point 
raboteux.  2 pareil,  semblable , 
aplani , ras,  uniforme,  égal.  3 de 
niveau,  parallèle.  4 pair.  Thèse 
two  weights  are  even,  cex  deux 
poids  sont  égaux.  Even  with  the 
ground,  de  niveau,  terre  A terre,  à 
fleur  de  terre.  An  «Ven  te  m per, 
un  caractère  égal.  We  are  even, 
nous  sommes  quilles.  To  be  eveu 
with  one,  se  venger  de  quelqu'un 
or  lui  rendre  la  pareille.  To  be 
upon  even  terms  with  another, 
avoir  les  mêmes  avantages  qu'un 
autre.  To  make  a borne  go  an 
even  gallop,  unir  un  cheval  or  le 
faire  galoper  juste.  Even  with 
the  g round,  terre  à lerte,  or  à 
finir  de  terre.  F.ven  reckooing 
ninkes  lasting  friends,  les  boue 
comptes  font  les  bons  amis.  To 
play  nt  even  or  odd,  jouer  à pair 
ou  a non 

E'ven  ( contracté  EVn),  ad.  I 
même.  2 ainsi.  It  is  even  so, 
cela  est  ainsi.  Even  down,  tout 
droit  en  bas.  — nnw,  tout-à- 
l' heure.  — on,  tout  droit 
To  E'ven,  va.  rendre  égal,  éga- 
ler, rendre  la  pareille  à,' aplanir, 
mettre  de  niveau.  To  even  with 
the  grottml,  raser,  détruire  de 
fond  en  comble.  This  temple 
Xctxe s eveped  with  the  soii, 
Xerxés  fit  rater  ce  temple 
Even  h&nded,  fl.  inqutrfrtil, 
équitable 

E'.vening,  ».  soir,  m.  soirée,  t. 
The  evéning-stûr,  tétoile  du  soit', 
f.  The  evemog  tide,  la  soirée,  F 
E’veuFy,  ad.  1 uniformément, 

• • 10  ' 


EV  K 


E V O 


EX  A 


parnlUntnt,  tf&mrnl.  3* 
ment.  3 avec  mpartiaaté 


chacun.  — otbrr  dav,  de  deux 
jours  tvn,  tout  les  deux  j< 


Errant**,  ».  1 WlW.  f.  2 
unifrrmiU,  f.  rtgulnnU,  f.  * fc 
pofi  rfniu-  rer/scr  un*.  ro. 
ifr  gurface.  nivrm,  m.  4 impar- 
tiiMi,  f.  5 eafüK,  ni.  tranquiUiV 
d'gprit.  tértniU,  f damr. 

f. 

Event.  »■  1 Mnrmmt,  m.  2 
IUHr,  f.  m.  rèusïïiU,  f. 

To  Evénlerafce,  M.  évenlrtr 
Evéntl'ill.fl  rrmph  (TSTSnrmcntl 
Tu  Evéntilnte,  un.  1 cannrr. 

2 discuta-,  examiner 

Evéntual,  o.  accidentel , casuel , 
éventuel 

Evéotnally,  ad.  i tout  événe- 
ment. éventuellement , acciden- 
tellement 

Ever,  ad.  1 toujours.  2 en 
quelque  degré.  For  ever,  pour 
toujours,  à jamais,  Ever  imcr, 
ever  aller,  depuis  ce  temps- là. 
Ever  and  anon,  de  temps  en  temps. 
As  *000  a*  ever  he  bad  doue  it, 
dés  or  aussitôt  qu’il  teut  fait. 
Thi*  waa  evor  before,  ceci  a été 
de  tout  temps.  As  *oon  as  ever 
we  can,  aussitôt  que  nous  pour- 
rons. King  William  of  «ver 
blesse  d mernory,  le  Roi  Guil- 
laume d’heureuse  mémoire.  The  y 
are  as  like  one  nnother  os  ever 
they  can  be,  ils  se  ressemblent 
comme  deux  gouttes  de  au. 
searce  ever  saw,  je  nat  presque 
jamais  ru.  If  ever  they  know, 
VUs  sarrnl  jamais.  Tb.nigh  they 
aah  ever  «o  moeh.  quelque  ton- 
sidérable  que  puisse  être  leur  de 
mande.  Be  tbey  ever  so  nome, 
roos,  quelque  nombreux  qu  ils 
soient,  or  quelque  soit  leur  nombre 
Everbûbbling,  a.  qui  bout  avec 
un  murmure  continuel 

EverburniDg,  a.  qui  brûle  tou- 
jours 

Everduriog,  a.  étemel,  qui 
dure  toujours 

Evergréen.  a.  s.  1 toujours  vert. 
2 plante  qui  conserve  sa  verdure 
durant  toute  f année 

Everbônourcd,  à.  qui  jouit 
d’une  gloire  étemelle 

Everl&sting,  a.  éternel,  immor- 
tel,  qui  dure  éternellement 
Ëverlfcstiog,  s,  éternité,  f. 
Everlàstiogly,  ad.  éternelle - 
ment,  sans  jin,  à jamais 

Everlftstingnens,  s.  éternité , f. 
perpétuité,  f. 

Everliving,  a.  immortel 
Evermôre,  ad.  toujours,  éternel- 
lement 

To  Evérse,  To  Evért,  va.  dé- 
truire, renverser 

Ëvénrioo,  s.  renversement,  m. 
destruction,  (. 

Everwàtchful,  a.  toujours  sur 
ses  gardes,  vigilant 

E'very,  a.  chaque,  tout.  Every 
body,  tout  le  monde.  — one 


twelve  years,  tous  les  douse 
. — way,  oo  every  aide,  de 
tous  côtés 


Every-wbere,  ad.  partout,  en 
tous  lieux 


E'ves-dropper,  s.  celui  qui  rôde 
autour  d'une  maison  pendant  la 
nuit 

To  Evéstigate,  r«.  trouver  en 
cherchant,  à force  de  recherches 
To  Evlct,  ta.  1 évincer,  dépos- 
séder d’un  héritage,  priver  de 
quelque  droiL  2 prouver,  démon- 
trer 

Eviction,  s.  éviction t f.  preuve , 
f.  témoignage  assuré 

E vidence,  s.  1 évidmee,  f.  cer- 
titude manifeste.  2 preuve , f. 
témoignage,  m.  3 témoin,  m.  To 
give  singular  évidences  of  ooe’a 
gratitude,  donner  des  témoignages 
éclatants  de  sa  reconnaissance. 
He  i»  my  beat  évidence,  c'est  le 
meilleur  témoin  que  j’aie 

To  E'videtice,  va.  prouver,  dé 
montrer,  mettre  en  évidence 

E' vident,  fl.  évident,  clair , ma- 
nifeste, incontestable 

Evidently,  ad.  évidemment, 
manifestement , clairement 

E'vil.  fl.  méchant , mauvais, 
corrompu 

E'vil,  s.  1 Mat,  pl.  maux,  m. 
2 malice,  f.  méchanceté,  f.  3 mal 
heur,  ro.  The  «vil,  tbe  king’s 
evU,  les  écrouelles,  pl.  f. 

E'vil,  ad.  mal.  Evfl  got  evil 
suent,  ce  qui  rient  par  la  flûte 

.Ll  h,  n.ir  It  iamhnur.  hu  n mal 


■peu»,  w J . 

j oi  rfl  par  le  tambour,  bien  mal 
acquis  ne  profite  pas 

KvilaflVcted,  fl.  malintentionné 
Evildôer,  s.  celui  or  celte  qui 
fait  le  mal,  malfaiteur,  m. 

Evilf/ivoored,  a.  qui  a mauvaise 
mine,  dont  le  regard  est  désagré- 
able 

Ev  ilfkvouredness,  s.  difformité, 

f. 

Evitai  nded,  o.  mal  intentionné 
Evilspéaking,  s.  médisance,  f. 

calomnie,  f.  * 

Evil-splrit,  s.  le  malin  esprit 
Evilwishing,  a.  mal  intentionné 
pour,  qui  souhaite  du  mal  A 
Evilwôrker,  ».  méchant,  m. 

To  Evince,  va.  prouver,  faire 
voir,  démontrer,  montrer 

Evincible,  fl.  qu’on  peut  prou 
ver,  susceptible  de  démonstration 
Evincibly,  ad.  démonstrative- 
ment, incontestablement 

To  Evlscerate,  ra.  év entrer, 
arracher  les  entrailles 
E vitable,  O.  évitable 
To  E' vitale,  va.  fuir,  éviter 
EviUttion,  s.  action  de  fuir  or 
d'éviter,  fuite ) f. 

Evocation,  s.  évocation , f. 

To  Evôke,  ta.  évoquer 
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Evol&tion,  s.  action  de  s'envoler , 
vol,  m.  volée,  f. 

To  F.vàlve,  va.  développer , 
étendre , déployer 
ToEvôlve,  rn.  se  développer , 
s'étendre,  se  répandre 

Evolution,  s.  1 action  de  déve- 
lopper, de  déployer,  d’étendre,  f. 

2 (rnutb.)  commencement  dune 
courbe,  o (tactique)  évolution , f. 
Evoimtion,  s.  vomissement,  m. 
Evulg&tion,  s.  divulgation,  f. 
publication,  f. 

■{•  Evulsion,  s.  évulsion,  f.  ac- 
tion de  tirer,  d ai  radier 
Ewe,  i.  brebis,  f. 

To  Ewe,  m.  agneler 
E'wer,  s.  aiguière,  f.  Tbe  guT- 
let  of  an  ewer.  le  bec  d'une  ai- 
guière. An  ewer  foll,  une  ai - 
guiérée 

E wry,  f.  r office  où  ton  garde 
la  vaisselle  du  roi 

To  Exàcerbate,  rfl.  aigrir,  ir- 
riter 

Exacerb&tion,  t.  irritation,  f. 
Ex&ct,  a.  1 exact,  ponctuel, 
soigneux,  qui  se  fait  avec  soin.  2 
exact,  juste,  régulier,  propor- 
tionné. An  exact  allegory,  allé- 
gorie juste 

ToExfcct,  va.  exiger,  deman- 
der, requérir 

To  Exàct,  vn.  surfaire , de- 
mander trop  de  sa  marchandise, 
faire  des  exactions,  extorquer 
Ex&cter,  t.  exacteur,  m.  qui 
exige  plus  qu’il  n’est  dsi 

Exaction,  i.  exaction,  f.  extor- 
sion, f. 

Kx&ctly,  ad.  exactement,  avec 
soin,  ponctuellement 

Exhctneas,  ».  exactitude,  f. 
soin,  m.  ponctualité,  f. 

To  Exfcggerate,  ra.  exagérer, 
agrandir,  amplifier 

Exaggeràtion,  s.  exagération,  f. 
To  Ex&gitate,  va.  1 secouer , 
agiter,  mettre  m mouvement.  %2 
harceler,  tourmenter,  inquiéter 
Exngitàtion,  a.  agitation , f. 
mouvement,  m.  trouhle,  m. 

To  Exàlt,  r«.  1 élever , exhaus- 
ser, agrandir,  rendre  considérable. 

2 élever,  louer,  voûter,  prôner.  3 
exaller  un  métal,  en  élever  la 
vertu.  He  exalted  his  probity, 
il  élevait  jusqu'aux  nues  sa  pro- 
bité 

Exaltation,  ».  exaltation,  f.  élé- 
vation, f.  exhaussement , m.  The 
exaltation  of  the  cross,  texal- 
tation  de  la  Croix,  f. 

Kx'imen,  Exatniimüoo,  ».  1 
examen,  m.  perquisition,  f.  dis- 
cussion, f.  recherche  exacte  et  soi- 
gneuse, 2 interrogation,  f.  After 
a strict  examination,  après  un 
examen  rigoureux 

Examinàtor,  ».  examinateur,  m. 
celui  qus  examine  • 

To  Examine,  ra.  1 examiner. 
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faire  une  exacte,  recherche  de, 
peser  attentivement  *2  examiner 
un  écolier,  un  témoin,  interroger 
mu  criminel.  3 examiner,  éjilu- 
cher,  contrôler,  tas  ter.  To  exa- 
mine to  the  bottom,  approfondir 
Examiner,  i.  examinateur , m. 
celui  qui  examine 
ExAroptary,  a.  exemplaire 
Exemple,  i.  exemple,  m.  mo- 
dèle, m.  patron,  m.  As  for  ex- 
ample (as  for  instance),  jtar  ex- 
emple. To  make  an  example  of 
one,  faire  un  exemple  sur  quel- 
qu'un * 

To  Ex&rople,  ra.  confirmer  par 
des  exemples 

Kxànguioua,  a.  qui  n'a  pas  de 

sang 

To  Exanimate,  va.  1 tuer,  ôter 
la  vie  à.  2 décourager,  consterner , 
épouvanter 

Exanimate,  a.  1 sans  vie,  mort. 
2 découragé,  abattu 
Exani  màtion,  s.  privation  de  la 
vie 

Exânimons,  a.  mort,  sans  vie 
Exanthémata,  s.  pL  éruptions, 
pustules,  f.  pl. 

Exarticnl&tion,  s.  luxation  dans 
une  jointure,  f. 

E'xarcb,  s.  exarque,  m. 
E'xnrehate,  E xarchy,  s.  ex- 
] archat , m. 

\ To  Exàsperate,  ca.  aigrir,  fâ- 
cher, irriter 

Exkspe  rater,  s.  provocateur,  m. 
celui  qui  exaspère 

Exaspération,  s.  aigreur,  f. 
provocation,  f.  irritation,  f. 

To  Exaûctorate,  va.  I congédier 
an  domestique.  2 priver  d'un 
bénéfice 

Exauctorétion,  s.  1 congé,  m. 
renvoi,  m.  2 dégradation,  \. 

Excandéscence,  Excandéscen- 
cjr,  s.  1 chaleur,  f.  *2  coléri,  f. 
fureur,  f. 

ExcantÀtion,  s.  désenchante- 
ment, ro. 

To  Excàrnate,  ro.  échamrr 
To  E xcùvate  ca.  creuser 
Excatàtioo,  ».  excavation,  f. 
creux,  m.  cavité,  f. 

To  E'xeecate,  ca»  aveugler, 
rendre  aveugle 

To  Excéed,  va.  outrepasser, 
passer,  excéder,  aller  au-delà. 
Oor  Kberality  must  not  exceed 
oar  abililv,  notre  libéralité  ne  doit 
pas  excéder  nos  moyens 
To  Excéed,  ru.  exceller 
Exc.  eding,  a.  excédent,  exces- 
sif, sxtrênu 

Excéoding.  Excéedingly,  ad. 
très,  fort.  He  is  exccediag  ricb, 
il  est  très-riche,  fort  riche 
To  ËxcéJ,  va.  surpasser 
To  Kxcél,  m.  exceller,  tire 
éminent  \ 

E xcellence,  E'xcellenry,  -s. 

1 excellence,  f.  prééminence,  f. 


mérite,  m.  avantage,  m.  dignité, 
f.  2 (titre  honorifique)  excellence, 
f.  Créât  men  hâve  the  seuse  of 
their  own  excellence,  les  grands 
hommes  sentent  leur  propre  gran- 
deur 

Excellent,  a.  excellent , émi- 
nent, exquis,  parfait  en  son  genre. 
He  is  excellent  in  power  and  in 
judgmrnt,  il  excelle  en  puissance 
et  en  sagesse 

E'xcelleotly,  ad.  excellemment, 
éminemment , au  souverain  degré, 
parfaitement 

To  Excépt,  ca.  excepter,  ex- 
clure. I except  oobody,  je  n'ex- 
cepte personne 

To  Excépt,  vn.  faire  des  objec- 
tions, récuser,  décliner.  To  ex- 
cept against  one’s  testimony, 
récuser , rejeter  le  témoignage 
de  quelqu'un.  To  except  against 
a trjbuoal,  décliner  une  jurudic- 
lion 

Excépt,  prèp.  excepté,  à r ex- 
ception de,  hormis,  à la  réserve 
de,  hors  de.  Ail  except  oue,  tous 
excepté  un 

Except,  c.  à moins  que,  à 
moins  de.  It  is  impossible  to  do 
our  duty  except  we  know  it,  il 
est  impossible  d'accomplir  nos  de- 
voirs, à moins  qus  nous  ne  les 
connaissions 

Kxcépting,  prèp.  excepté 
Excépdon,  ».  ) exception,  f. 
exclusion,  f.  2 objection,  f.  limi- 
tation, f.  restriction,  f.  clause, 
f.  3 reproche  d'un  témoignage, 
m.  4 (ju.)yîn»  de  «ou  recevoir,  f • 
pl.  opposition , f.  To  bring  in  an 
exception,  former  une  opposi- 
tion. AH  without  exception, 
tous  sans  exception.  To  take  an 
exception  at  a thing.  s'offenser 
or  se  chomirr  de  quelque  chose. 
— to  a thing,  ne  pas  accorder 
une  chose 

Excéptionable,  a.  à quoi  l'on 
peut  trouver  à redire,  récusât  le, 
qui  prêle  à la  censure 

Kxcéptious,  a.  qui  se  choque, 
qui  s’qfensr  facilement,  suscep- 
tible, délicat 

Exréptive,  a.  contenant  une 
exception 

Excéptless,  a.  qui  n’a  point 
d'exception,  sans  exception 

Excéptor,  ».  celui  or  celle  qui 
fait  des  objections 

To  Excéro,  ca.  rejeter,  séparer 
To  Excérp,  ra.  tirer,  cueillir, 
choisir,  extraire.  To  excerp  fine 
notions  froiu  a book,  tirer  de  bel- 
les pensées  d’un  livre 

Excérpted,  a.  extrait,  tiré 
Excérption,  ».  extrait,  m. 
Excéss,  ».  1 superfluité,  f. 

excès,  m.  extrémité,  f.  ‘2  intem- 
pérance, f.  déreglement,  ni.  dé- 
sordre, m..  He  rather  tins  in  ex 
cess  than  iu  defect,  il  pèche  plu- 
tôt par  éxcés  que  par  défaut 
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Excès» re,  a.  excessif,  ex- 
trême, démesuré.  B y an  exces- 
sive favour,  par  un  excès  de 
bonté 

Excéssively,  ad.  excessivement, 
avec  excès 

To  Exchànge,  va.  changer, 
échanger,  troquer,  faire  un  échan- 
ge. To  exchange  words,  s'entre - 
parler.  — forgivenesa,  s'entre- 
pardonner.  They  excbanged  soa* 
gnns  (ml),  ils  échangèrent  quel- 
ques coups  de  canon 

Exohànge,  ».  1 échange,  m. 
troc,  ta.  change,  ro.  2 (lieu  où 
les  négocians  se  ressemblent  ) 
bourse,  f.  (à  Marseille)  loge , f. 
A billof  exchange,  une  lettre  de 
change.  Excbaoge  broker,  cour- 
tier de  change.  Excbange  is  no 
robbery,  troc  n’est  pas  vol 
Exchknger,  f.  changeur,  m. 
agent  de  change,  ro.  banquier,  ni. 

Excbéquer,  » échiquier,  m.  la 
cour  de  l'échiquier,  f.  épargne,  f 
le  trésor  du  roi  d‘ Angleterre 
ExClsable,  a.  qui  paie  tac 
cisc 

Excise,  ».  impôt  sur  les  den 
rées,  accise,  f. 

To  Excise,  ro.  lever  taccise 
Exciseman,  s.  rat  de  cave, 
commis  de  taccise 

Excision,  ».  extirpation,  f.  des- 
truction, f.  ruine,  f. 

Excitation,  ».  action  de  mettre, 
en  mouvement  or  d'exciter,  insli . 
galion,  f. 

To  Excite,  va.  1 réveiller, 
pousser,  exciter,  animer,  encoura- 
ger. 2 mettre  en  mouvement 
Excluaient,  ».  motif  qui  porte 
à agir,  mobile,  m.  encouragement, 
m. 

Exciter,  ».  qui  excite , excita- 
teur, m.  excitatrice,  f. 

To  Excl&im,  vn.  I s'écrier,  sr 
récrier.  2 crier  à pleine  tète.  To 
excl&im  against  injustice,  décla- 
mer contre  t injustice 
Excl&itner,  ».  déclamaleur,  m. 
Exclamation,  ».  déclamation, 
f.  clameur,  t A note  of  excla- 
mation, un  point  d' exclamation 
Excl&matory,  a.  qui  déclame, 
qui  se  récrie 

To  Exelûde,  va.  exclure,  rtje 
ter,  excepter 

Exclùsion,  ».  exclsuion,  f. 
Exclusive,  a.  exclusif.  Ex- 
clusive privilège,  privilège  exclu- 

Exelûsively,  ad.  exclusivement 
To  Ex  cogita  te,  ra.  inventer, 
imaginer 

■f-  To  Excnmmiinicsfe,  va.  ex 
communier,  retrancher  de  la  com- 
munion des  fidèles 
•}  Excommunication,  ».  excom- 
munication, f. 

f To  Excôriale,  va.  1 Vcor- 
cher.  *2  (chi.)  excorier 
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ÎExcoritüion,  ».  1 écorchure, 
excoriation,  f. 

ExcorticAiion,  ».  action  d'ùler 
heure» 

Ëxcrement,  ».  excrément,  ni. 

ordure,  C 

Excreméntal,  Excrcmentiti- 
ous,  a.  excrémenteux.  excrémen- 
tiel 

Excréscence,  Exercice  ncy,  ». 
1 excroutance,  f.  3 excès,  m. 

•f-  Excrétion,  ».  excrétion,  f. 
t E’xcrrtory,  E xcretive,  a. 
(nié.)  excrétoire 

Excrûciable,  a.  qui  mérite  la 
torture 

To  Kxcrûeiate,  ra.  tourmen- 
ter , faire  souffrir  , mettre  à la 
torture 

ExcubAtion,  ».  guet,  m.  veille . 

f. 

To  Excûlpate,  va.  disculper, 
excuser,  justifier 

Excûlpatory , a.  justificatif 
Excursion,  ».  J course,  f.  pro- 
menade, (.  *2  tour,  m.  voyage, 
m.  excursion , f.  3 digression, 
I.  4 écart,  m.  égarement,  m. 

Excusable,  a.  excusable,  par- 
donnable 

Exciisabletieu,  ».  qualité  ac- 
quise à une  chose  ou  à une  per- 
sonne de  pouvoir  tire  excusée 
Exaction,  s'excuse,  (.justi- 
fication, f.  apologie , f. 

To  Excuse,  va.  ] disculper, 
justifier,  alléguer  pour  excuse, 
excuser.  3 remettre,  ne  point 
exiger.  3 exempter  de,  dispenser 
de.  4 servir  a excuse,  rendre  ex- 
cusable. 5 pardonner,  tenir  pour 
excusé.  To  excuse  ooe’k  self, 
s'excuser.  I desire  to  be  ex- 
euxed,  je  vous  prie  de  m'excuser. 
1 excuse  yoa  frum  Corning,  je  vous 
dispense  de  venir 
Excuse,  s.  excuse,  (.justifica- 
tion, (.  apologie,  (.  prétexte,  m. 
Ile  nlleged  for  lus  excuse  the 
bannes*  uf  the  weather,  U mau- 
vais temps  lui  servit  de  prétexte 
Excuseleas,  a.  sans  excuse, 
inexcusable 

Excuser,  s.  celui  or  celle  qui 
excuse,  apologiste,  m. 

To  Excusa,  va.  saisir  et  rete- 
nir par  sentence  judiciaire,  si - 
(pu  tirer 

Exclusion,  s.  saisie  judiciaire, 
(.  séquestre,  ni. 

E xécrable,  a.  exécrable,  dé- 
testable, abominable,  horrible 
E'xecrably,  ad.  exécrablement, 
abominablement 

To  E’xecrale,  ra.  avoir  en  exé- 
cration, avoir  en  abomination, 
exécrer , abhorrer,  détester 
Exécration,  s.  exécration,  f. 
He  is  tbe  exécration  of  every 
l>jdy,  il  est  en  exécrution  A tout 
le  monde 


To  Exéct,  ToExséct,  va.  dis- 
séquer, couper 

To  Exécuté,  ta.  1 effectuer, 
exécuter,  faire,  accomplir,  mettre 
en  exécution.  3 exécuter,  mettre 
à mort,  faire  mourir.  To  execute 
an  office,  exercer  un  emploi.  To 
execute  a wiH,  faire  or  exécuter 
un  testament 

Exécutor,  s.  (jn.)  exécuteur 
testamentaire,  m. 

+ Kxécutorahip,  s.  office  d'exé- 
cuteur testamentaire 
Execution,  s.  I exécution,  f. 
accomplissement,  ni.  3 prise  de 
corps  et  de  biens , f.  exécution, 
(■  3 exécution  d'une  sentence  ju- 
diciaire. 4 carnage , m.  ravage, 
m. destruction,  (.  The  rann  >n  d.d 
gréai  en«cutû>n,  le  canon  fit  une 
grande  exécution.  The  execu- 
üon-day,  le  jour  d'exécution 
Exfcûtioner,  s.  exécuteur  de  la 
haute  justice,  bourreau,  ni. 

Exécutive,  a.  qui  a te  pouvoir 
de  mettre  à exéctUu/n.  Tbe  execu- 
tive |mwer,  la  puissance  exécu- 
trice 

Kxécutory,  s.  (ju.)  exécutoire, 
ta. 

E?écatrix,  s.  (ja.)  exécutrice 
testamentaire,  f. 

Exrgcsi»,  s.  explication,  f. 
exégèse , (. 

Exegétical,  a.  exégétique,  qui 
sert  à expliquer 

K xé copiai-,  ».  exemplaire,  m. 
modèle,  ni.  original  à imiter,  m. 
exemple,  m. 

• Kxemplarity,  ad.  exemplaire- 
ment,  d'une  manière  digne  d étre 
imitée 

E'xemplarinoss,  s.  modèle  à 
imiter,  exemole,  m.  His  exem- 
plariness  ol  life,  sa  vie  exem- 
plaire 

E'xemplary,  a.  exemplaire , qui 
donne  exemple,  qui  sert  d'exemple 
Exemplification,  s.  1 copie,  (. 
double,  ni.  3 action  de  prouver 
par  un  exemple,  similitude,  f. 
exemple,  m modèle,  m.  preuve,  (. 
illustration  par  des  exemples 
To  Exémplify,  no.  ] montrer, 
prouver,  confirmer,  expliquer  par 
des  exemples.  3 copier,  transcrire 
To  Exempt,  m.  exempter  or 
dispenser  de.  They  wr  re  exempt- 
cd  froni  ail  taxes,  il»  furent 
exemptés  de  toutes  taxes 
Exempt,  a.  exempt,  qui  n'est 
/)oiw/  astreint,  obligé  or  sujet  à 
quelque  chose,  quitte,  libre,  dis- 
pensé 

Exémptioti,  s.  exemption,  f.  im- 
munité, f.  privilège,  m.  dispense,  f. 
affranchissement , m. 

Exemptitious,  a.  qu'on  peut  sé- 
parer de 

To  Exéntcrate,  ra.  év entrer, 
ouvrir  le  ventre,  vider 

Exenteràtion,  s.  action  tT ér en- 
trer 
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Exéquittl,  a.  funéraire 

Exercent,  a.  qui  pratique,  qui 
exerce  une  profession.  E rery  ad- 
vocate  exercent,  tout  acocal, exer- 
çant or  plaidant 

E'xercise,  s.  1 exercice,  ni.  tra- 
vail, m.  occupation,  f.  pratique,  f. 
2 emploi,  m.  3 téuhe,  f 4 (au 
collège)  devoir,  m.  exercire,  ni. 
He  is  exact  in  the  exercise  of  hia 


To  E'xercise,  ra.  exercer,  for- 
mer, dresser,  accoutumer,  prati- 
quer. To  exerrise  soldiYr s,  faire 
faire  C exercice  à des  soldats.  To 
exercise  one’s  Memory,  cultiver 
sa  mémoire 

To  E'xercise,  m.  s’exercer, 
prendre  de  t exercice.  The  notifiera 
exercise.  Us  soldats  font  C exer- 
cice 

E’xerciser,  s.  celui  qui  exerce 
ExercitAtion,  s.  1 exercice,  m. 
occupation,  (.  travail,  m.  fatigue , 
(■  U pratique,  (.  usage,  ni.  habi- 
tude, f.  Oorporal  ex.  rotation, 
exercice  du  corps 
To  Exért,  va.  employer  avec 
vigueur , faire  éclater,  produire, 
montrer,  faire.  Now  e xert  jou  r 
strength  and  courage,  montres  à 
présent  vos  forces  et  votre  courage. 
To  exert  one’s  self,  faire  des  ef- 
forts, s'efforcer 

Exértion,  s.  1 effort,  m.  2 pro- 
duction, f.  manifestation , f. 

Excsioo,  s.  action  de  miner,  de 
consumer,  de  ronger 
f Ekestuàtion,  s.  ébullition,  f. 
effervescence,  f. 

To  Exfoliate,  VU.  (chi.)  s’exfo- 
lier, en  parlant  des  os 

Kxfolihtion,  s.  (chi.)  exfoliation 
des  os 

Exfôliative,  a.  exfoliatif 
ExhâJable,  a.  sujet  à s'évaporer 
Exhalation,  s.  exhalaison,  f. 
vapeur,  (.  évaporation,  (. 

To  KxhAle,  va.  exhaler.  These 
inarshe*  exhale  vapoun,  ces  ma- 
rais exhalent  des  vapeurs 

Exhftlement,  s.  exhalaison,  f. 
vapeur,  f. 

To  KxhAust,  r«.  épuiser.  Tq 
exhaust  a couotry  of  Bien,  épuiser 
un  pays  d hommes.  To  «xbauat 
a subject,  épuiser  un  sujet,  Tq 
exhaust  the  patience  of  one. 
mettre  à bout  la  patience  de  quel- 
qu'un 

Exh/mstion,  s.  éjiuiscment,  m. 
action  par  laquelle  on  toril , on 
épuise 

ExhAtisflen,  a.  inépuisable 
To  Exhibit,  ra.  f exhiber,  mon- 
trer, faire  voir,  produire,  mani- 
fester 

Exblbiter,  s.  celui  qui  fait  voir 
Exhibition,  s.  ! action  de  mon- 
trer, f.  exposition,  f.  étalage , m. 
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pnéisMia  f représentation,  f 
Ipemvm.f .bourse,  t.  Exbibi. 
tjoj^o^p.uüDg,,  ejporttùm  de 

E.hlb.bvr,  a.  représentatif 
l O KxhiJarate,  va.  réjousr.  di 
teritr,  égayer 

«durttSou,  f. 

iOlantaJion,  f mitigation,  f. 

Exhirtutory,  Exhortatne,  a. 
0**  tend  à exhorter 

J Kjrter'  '•  aUt  or  «tfc  fui 

Ejtigence.Exigency.  ».  besoin, 
"i.  t '-“terne,  (.  uéce.silé.  ( oc- 
canon  imprime,  f.  Accotdine  to 

jniîT"1'  ot  ,ff‘‘‘n’,rlon  <«- 

E'xigeot,  ».  affaire  pressante, 
embarras,  m.  cas  urgent 
15'aigent,  a.  expédient,  né  ce  s 

. #***<%,  Exl^nousoeij,  i.  rx- 
winr  petitesse,  r 

Kxijuom,  a.  mince,  très  petit 
exigu  % 1 ' 

^ ^ I txt/,  m.  bannisse - 

T*,’,™  *?"’  m ^portât ion,  (. 

J exi lé,  m.  banni,  m.  A wretchtd 
t*ile,  un  malheureux  exilé 

To  Ente,  m.  exiler,  bannir, 
envoyer  en  en! 

Exllement,  ».  bannùtesnrnl,  m. 
exu,  m. 

Exiniiaqx,  a.  fameux,  illustre 
cannent,  remarquable  ' 

To  Extst,  e».  exister,  fin 
Existence,  Existe ncy,  s.  exi,. 
tester,  f.  tire,  ni.  To  put  ont  of 
existence,  anéantir 
Existent,  a.  qui  existe,  existant 
Eiistible,  a.  capable  désister 
f“  peut  exister 
E lit.  ,1  uni,,  f conge,  m 

ex/al.m.  3 terme  qui  se  trouer  d 

la  marge  dru  fore,  de  comédies 
V<nsr  indiquer  l'instant  où  l'acteur 
dad  disparaître  st,  dessus  U scène 

; j£M!^< “•  hM  m°drh" nk- 


ExOrdium,  s.  tsorde.  ni.  corn 
mencemenl  or  préambule  d un  dis 
couru 

uiuleT^^  ^ on 

Poïùi7Zm‘-'- ,wot' 

Exôtic,  a.  exotique,  etranger 
o^ére  plante  exotique 

To  Expitod,  va.  étendre,  dé 
ployer,  développer 

ilonT'“'’  * ,lnâmt-  f exyw,. 

t Expansible,  Expbnsire  a 
expansible,  capable  d expansion 
cxjtansif 

Expansion,  s.  expansion,  f.  di- 
lutation,  f.  étendue,  f. 

To  Expbtinte,  m détendre  sur 
un  iiyet,  discourir  au  long 
To  ExpAtrmte,  ta.  expatrier. 
l^ccpntruU  oncs  «-If,  ,'„p„. 

To  Expert,  m.  attendre,  etpé. 
rar,  s attendre  à 

To  Expert,  ta.  attendre 
Expec  tance,  Eipcctanc»  Ex. 
pectàbon,  ».  attente,  C espérance 
t.  perspective,  f.  espoir,  m.  The 
expectation  of  a thing  i>  oft,n 
çrcatcr  than  Uie  enjoyrnent  of  H, 
'attente  d un  bien  est  souvent  au. 
dessus  de  la  jouissance.  To  fait 
short  of  one  s expectation,  être 
trompé  dans  son  attente,  • dé- 
chanter 


EX  P 

! .1  ,E'Pf'îltJ"u"'  “ prompt , exvé. 
l^me^^T' 

JKxpediüooaly,  ad.  prompte. 

To  Expcl.  ea.  chasser  acre  cto 
contraindre  i sortir,  exput 
•cr,  pousser  dehors 

cwf'1"’  * or  aUe 

^To^xpbn),  nt.  dépenur,  dé. 

• L f /rO". 

Me  K««  kir  ”1 renm,.  fans  frais, 
il  n'TZj?M  “ “ ***‘  oepearn. 

“ na  ,ms  dépensé  beaucoup 
Exp^nseful,  «.  coûteux 

diaue^n^IVr  ' 1 VT o- 

'traragumt , itérai,  gène 

P^dù^x""^"1^'  -rrntleux,  di,. 
Exÿnsicly,  nrf.  donc  ma. 

****  (tirpendieusc 
Expéusivcnesa,  s. 


Eionerilion,  x.  action  de  dé- 
charger 

E'xornbl»,  a.  notable,  gus  se 
husse  fléchir  par  des  prière, 
Kxérbitanre,  ExOrbitaacv.  s 
'icés,  m.  énormité,  f. 

Exorbitant,  a.  exorbitant,  ri. 
""V,  énorme.  An  exorbitant 
rapoaiPoo,  yn  ,mp6(  „„r4daat 

«rT°4,W*'  “ <**  ) — * 

cotj^ZT‘  ”om'nc- m 


Expectant,  a.  ».  ?in  attend,  nia 
rtt  dam  t attente  1 

attrnS*^*'  ' ***'  "pere  or 

<ortïin^C'0r*‘e'  ”• ■“»«■ 

4£*St3SS?;i.*^or* 

rant  E,péctor*,iv'>  «•  'xpecta- 

Expedicncy,  ». 
»«<»/iif  de  ce  qui  est  expédient 
concenonçc,  f.  propriété,  !. 
Expédient,  a.  expédient,  utile 

ZZtéùrïr.  7’ aÎ|" 

ÎSSMtr-4-'-* 

Expédient,  ».  expédient.  ra 

r**  C 

•n.  In  nnd  ont  an  expédient 
trouver  un  expédient  * 

n£P»'  ■*  1 <*■•«'  ma 

"Z"  f '’T  «*  «wt'rmtffc  a 
promptement,  vile 

2 ^ 5®-  1 f*c*tder. 

Tb^.J  'Wf'txr.  dépécher. 
Lu  r i-,  ''Itwdl,e  yonr  mareb 
"ta  facilitera  cotre  marche 


B xpedite.  a.  prompt,  vif.  actif 
/Ortfr,  axn-,  d*oye,  expéditif 

»•  1 expédition,  T 
diligence,  t actirUé,  ( hâte  f Q 

3 eJpéJZ’Lrf. 
'ZfLjLe^V^' 
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peneneg,  f.  usage,  nu 
J}  “ ElI«s"ence,  en.  apérimn- 

■ ~rr 

/„T°eE,,‘Tr"I”nt' ra  expérimen- 
i/arr  *r  expériences 

fJdéPCntt}'aU,-a  r*rénmental. 
Jvntié  sur  des  expériences 

ad.  par 

Si^‘“or-ai 

ElP'5?'  « expert,  habite,  ex. 

pénmmtè,  versé 

Ejpfftljr,  ad.  habilement,  en 
homme  exjtert 

*'  habiUlé>  l]  «- 

E xpiablr>,  a.  ^ 

pur 

To  E'xpiate,  en.  cxpur.  The» 

Ex  [nation,  ».  expiation . f. 

E xpiatory,  a expiatoire 
Expirttion,  ».  1 expiration,  t 
êderyrr  toupie,  mort.  (.  3 éva- 
poral, om.f  rapeur.  f.  eihalaiton, 
LÆ"*’  C^’  4 extinction,  f.  & 

"béance,  i.  expiration,  f.  terme. 


. '•'“Expire,  ro.  1 expirer,  ren 
■,  ,ulr  qu'on  axait  aspiré,  a 
rshater 

To  Expire,  m mourir,  rendre 
te  arrnirr  soupir 

» 7?  Exolâio*  va.  expliquer, 
éclaircir,  interpréter 
Eiplâinable,  a.  <vyt licable 


B X P 


E X P 


EXT 


Kipléiocr,  ».  in Itrprilc,  m. 
commentateur,  m. 

ExpUoition,  x.  explication,  f. 
interprétation,  f.  exposition,  f. 
éclaircissement,  ro. 

Kxplàoatory,  a.  qui  explique 
or  éclaircit 

*{•  E'xpletive,  9.  a.  explétif 
Explicable,  a.  qu'on  peut  ex- 
pliquer , „ ■ 

To  E'xplicnte,  ra.  1 déployer, 
expliquer,  interpréter,  éclaircir. 

•2  démêler,  débrouiller 

Explication,  Explicàting,  l. 

explication,  f.  interprétation , f. 
éclaircissement,  m. 

Explicative,  a.  explicatif,  qui 
sert  à expliquer 

Explicator,  i.  commentateur , 
m.  critique,  m. 

Explicit,  a.  explicite,  clair, 
formel,  distinct 

ExpHcithr,  fl//,  explicitement, 
en  termes  Jormels  et  clairs 
Explicitness,  m.  clarté , f.  net- 
teté, t. 

To  Explôde,  e fl.  traiter  or  re. 
jeter  avec  mépris,  bldmer,  con- 
damner, désapprouver,  fronder 
Explôder,  ».  censeur,  m.  fron- 
deur, m. 

Exploit,  ».  exploit,  ra.  action 
signalée,  mémorable,  éclatante  ; 
gestes,  ni.  pl. 

To  Exploit,  va.  faire,  exécuter, 
accomplir 

Exploration,  ».  recherche,  f. 
examen,  m. 

Exploràtor,  ».  celui  qui  cherche, 
qui  examine 

ToExplôre,  r«.  examiner,  ê-- 
prouver,  rechercher , sonder,  re- 
connaître, visiter , explorer , ap- 
profondir 

Explôrement,  Explôring,  ». 
examen,  m.  essai,  m.  épreuve,  f. 
Explosion,  ».  explosion,  f. 
Explosive,  a.  qui  fait  explosion 
f To  Export,  rfl.  transporter 
des  marchandise»  hors  d'un  pays, 
exporter 

E x port»,  ».  pl.  marchandises 
exportées 

•f  Exportation,  ».  exportation,  f. 
■f  Exporter,  ».  celui  qui  fait  le 
commerce  d'exportation 
To  Expôse,  va.  exposer,  dé- 

couvrir,  montrer , faire  voir,  met- 
tre à la  rue.  du  public,  tourner  en 
ridicule,  dénigrer.  To  be  ex- 

rrd,  être  en  butte.  To  expose 
gbame,  exposer  i F infamie. 
To  expoae  th«  follies  of  men 
withont  nrraigning  their  vice», 
se  contenter  de  fronder  les  Jolies 
et  les  ridicules  des  hommes  sans 
parler  de  leurs  vîtes 

Exposition,  ».  1 exposition,  f. 
situation,  f.  2 exposition,  expli- 
cation, f.  interprétation,  f. 

Kxjx'witor.  x.  interprète,  m. 
celui  qui  explique , ra. 


To  Expostnlate,  ra.  raisonner, 
parler,  disputer  or  contester  avec 
To  Expôstnlate,  tm.  se  plain- 
dre, faire  des  reproches 

Ex  postulation,  Kxpôstulating, 

».  I débat,  m.  contestation,  f.  dis- 
pute, f.  2 accusation,  f.  reproche, 
ra. 

Ex  postula tor,  ».  celui  qui  con- 
teste avec  nuelqu'un  or  qui  l'ac- 
cuse de  quelque  chose 

Expôstulntorv,  fl.  plein  de  re- 
proches et  de  plaintes 

Expàstire,  ».  exposition,  f.  si- 
tuation, C aspect,  m. 

To  Expôand,  va.  expliquer, 
éclaircir , interpréter,  développer, 
commenter 

ExpAuuder,  ».  interprète,  ro. 
oonuncntaleur,  m. 

To  Kxpréss,  ra.  1 exprimer , 
représenter,  montrer , faire  voir , 
témoigner,  expliquer,  déclarer, 
dépeindre,  décrire,  désigner,  mar- 

Îurr  2 exprimer,  tirer  te.  jus  de. 
o express  one’s  self,  s'exprimer 
Exprès»,  a.  1 exprès,  précis, 
en  termes  fmnels.  2 clair,  évi- 
dent. 3 exprès,  pour  une  cause 
jyarliculiére.  An  express  order, 
un  ordre  exprès 

Exprès»,  ».  exprès,  m.  courrier, 

Expréssible,  a exprimable 
Expression , ».  1 action  de  repré- 
senter, de  désigner,  de  signifier. 
‘2  mot,  m.  expression,  f.  parole , f. 
3 expression,  manière  de  faire  en- 
tendre sa  pensée,  f.  èheution,  f. 
diction,  f.  An  ill  expression  de- 
bases  the  mort  noble  thouçhts, 
une  mauvaise  expression  avilit  les 
pensées  les  plus  sublimes 

Expressive,  a.  expressif,  signi- 
ficatif 

Expréssively,fld.  d une  manière 
qui  exprime  clairement 

Expréssiveness,  ».  foret  d' ex- 
pression, f.  énergie,  f.  emphase,  f. 

Expréssly,  ad.  expressément, 
ru  termes  exprès.  He  came  ex- 
pressly  to  see  her,  il  est  venu  ex- 
près pour  ta  voir 

Expréasure,  ».  1 expression,  f. 
manière  de  s'exprimer , f.  2 mar- 
que, f.  impression,  f.  trace,  f. 

To  Exprôbrate,  ra.  reprocher, 
imputer 

Exprobrition,  ».  reproche , m. 
To  Exprôpriate,  ta.  expro- 
prier, priver  de  la  propriété 
To  Expngo.  va.  conquérir, 
prendre  d’assaut 

Expngnùtiou,  ».  conquête,  f. 
prit',  f. 

To  Erpùls»,  ta.  trpalt",  chas ■ 
ser 

Expulsion,  ».  expulsion,  (. 
Kxpulsivr , a.  rxpulsif.  Expal  - 
slvc  jK>wer,  (mé.)  vertu  expuUrice. 
— reinedy,  remède  expuldf 
Et  ponction,  ».  1 abolition,  f. 
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anéantissement,  ra.  2 action  d'ef- 
facer, de  rayer , f. 

To  Expiinge,  ra.  1 abolir, 
anéantir.  2 effacer,  rayer , bd- 
tonner,  annuler 

Expurgation,  ».  action  de  pur- 
ger, purgation,  £ réforme , f. 

Expùrgatory,  a.  expurgatoire, 

purgatif 

E'xçjuiaite,  fl.  exquis,  excellent, 
parfait , rare,  recherché,  choisi , 
précieux,  achevé,  consommé.  Ex- 
quisité malice,  méchanceté  con- 
sommée.  The  mort  exquisité 
tonnent*,  les  tourments  les  plus 
recherchés 

E'xquisiteljr,  ad.  parfaitement, 
entièrement,  complètement 

E'xquisitene»»,  s.  excellence , f. 
perfection,  f.  délicatesse,  f. 

E'xscript,». copie,  f.  double,  m. 
Exsiccant,  ».  ftaé)  remède  qui 
a la  force  de  sécher,  or  de  des- 
sécher, m. 

To  Exsiccatc,  va.  sécher,  des- 
sécher, rendre  sec 

Exsiccfttion,  ».  1 dessèchement , 
m.  2 (chiai.)  exsiccation,  f. 

Exsiccative,  Exsiccant,  a.  1 
desséchant  ,qui  a le  pouvoir  de  des- 
sécher. 2 (phartn.)  dessicatif 
Eisüccous,  fl-  sec,  qui  n'a  point 
de  jus 

Exsûction,  ».  succion,  f.  suce- 
ment, m. 

ToExsûdate,  To  Exsude,  va. 
suer,  transpirer 

Exsudntion,  ».  exsudation,  f. 
transpiration,  f.  sueur,  f. 
Exsufflation,  ».  explosion,  f. 

To  Kxsuflblate,  ms.  chuchoter 
To  Ex  sus  cita  te,  ro.  1 Yessus- 
ciler.  2 ranimer 

E'xUncy,  ».  petite  éminence 
E'xtnnt,  fl.  1 qui  est,  qui  existe. 

2 en  saillie,  exposé  à la  vue.  The 
part  of  the  teeth  which  is  citant, 
la  partie  des  dents  qui  est  hors  de 
l’alvéole 

Ex  temporal,  Extemportneou», 
Extémporary,  «•  qu'on  dit  or  fait 
sur  le  champ,  sans  préméditation. 
Extémporary  coroposure,  un  im- 
promptu 

Extémporally,  ad.  rite,  A Us 
hâte,  sans  préméditation 

Extern  pore,  ad.  sur  le  champ , 
sans  préméditation,  sans  prépa- 
ration. d'abord 

Extémpore»  a.  ».  1 fait  or  dit 
sur  le  ihamp.  2 impromptu 

Extéinporiness,  s.  faculté  d'im- 
proviser 

To  Extéraporixe,  r*.  parler 
sur  le  champ  or  sans  prépara- 
tion 

To  Extènd,  ra.  1 étendre,  ébtr- 
qir.  continuer,  augmenter,  rendre 
plus  fort,  plus  violent,  faire  durer 
plus  long  temps.  2 répandre,  faire 
part,  communiquer.  3 ( jq,  ) sai- 
sir 


EXT 


EXT 


E Xü 


To  Exténd,  vn.  s’étendre.  Hia 
pourer  does  not  extern!  so  far, 
son  pouvoir  ne  s’étend  pas  si  loin 
Exténdcr.  i.  1 qui  étend.  2 
qui  sert  à étendre 

Exténd  ible,  Extensible,  O.  en- 
tra sib  le , capable  d'extension 
Exténdlessness,  s.  étendue  sans 
borner,  f. 

f Extensibility,  Exténaible- 
neas,  s.  extensibilité,  f. 

Extension,  s.  extension,  f. 
Exténsive,  a.  vaste , grand, 
d'urne  grande  étendue , spacieux 
Exlénsively,  ad.  d’une  manière 
fort  étendue,  amplement 
Exténsivenru,  *•  1 étendue,  f. 
grandeur,  f.  2 (me.)  dilatabilité, 
f.  extensibilité,  f. 

Exténsor,  ».  (anu.)  extenseur, 
m. 

Extént,  a.  étendu 
Extént,  x.  1 étendue,  f.  2 Cl»-) 
saisie,  f.  In  the  whole  extenl  of 
the  kingdorn,  dans  toute  l’étendue 
du  royaume 

To  Exténua  te,  va.  exténuer , 
diminuer,  adoucir,  atténuer 

Kxteun&tion,  Exténuutinp,  s. 
exténuation , f.  diminution , f.  atté- 
nuation, f. 

Ex  ténor,  a.  extérieur,  externe, 
au  dehors 

ICxtériorly,  ad.  extérieurement 
To  Ex  té  r mina  te,  ra.  extermi- 
ner, détruire  entièrement 

Extermination,  s.  extermina- 
tion,f.  destruction  entière,  f. 
Extérmiuutor,  s.  exterminateur 
Extém,  Extérnal,  a.  externe, 
extérieur,  qui  n’est  point  intrin- 

Extérnally,  ad.  extérieurement, 
à f extérieur,  au  dehors 

To  ExtiJ,  en.  distiller,  dégout- 
ter 

ExtillMion,  s.  action  de  distil- 
ler, de  dégoutter 

Extinct,  a.  ] éteint.  2 aboli, 
sans  force.  1 That  family  is  ex*- 
tinct,  cette  famille  est  éteinte.  2 
That  law  is  extiuct,  cette  loi  est 
abolie 

Extinction,  Extinguishmeot, 
Extiuguishing,  s.  extinction,  f. 
destruction.  I.  anéantissement , ni. 
amortissement,  ni.  suppression,  f. 
abrogation,  f.  The  extinction  of 
a rent,  f extinction  eT  une  rente 
To  Extinguisb,  t a.  1 éteindre, 
amortir,  étouffer.  2 anéantir,  dé 
truite,  abolir.  Hia  resent  ment 
will  be  extinguished  only  with 
hia  life,  son  ressentiment  ne  s’é- 
teindra qu  arec  sa  vie 
Extingnishable,  a.  qu’on  peut 
éteindre 

KxtJngnisher,  s.  ètrignoir , m. 

To  Extlrpate,  ro.  extirper , dé 
r uriner,  détruire.  ITiat  wretched 
race  mnat  be  rxtirpated,  il  faut 
extirper  cette  malheureuse  race 


Extirpation,  ».  extirpation,  f. 
ruine,  f.  destruction,  i.  extermi- 
nation, f. 

Extirpator,  ».  extirpateur,  m. 
exterminateur,  m.  destructeur,  m. 
celui  qui  extirpe  or  détruit 
To  Extôl,  ci»,  exalter,  vanter, 
louer  avec  excès,  prôner,  élever 
jusqu’au  ciel,  célébrer 

Extôlier,  ».  panégyriste,  m. 
Extôrsive,  a.  1 extorqué,  ini- 
que. 2 (jn.)  tortionnaire 
To  Extort,  ra.  extorquer,  pren- 
dre par  force,  obtenir  par  des 
voies  rniçur» 

To  Extôrt,  or.  faire  des  extor- 
sions 

Kxtôrter,  Extôrtioner,  ».  exac- 
teur, m.  oppresseur,  m.  sangsue, 
f.  concussionnaire,  m. 

Extôrtion,  ».  extorsion,  f.  exac- 
tion, f.  concussion,  f. 

To  Extrkct,  va.  extraire,  tirer 
de.  To  extract  the  root  of  a 
uumber,  extraire  la  racine  df un 
nombre 

Extra  et,  ».  extrait,  tn. 
Extraction,  ».  extraction,  f. 
Extrajadicial,  a.  (ja.)  extra  ju- 
diciaire 

Extrajudicially,  ad.  extrajudi- 
ciairement 

Extramission,  ».  émission,  f. 
Extramûndaoe,  a.  au  delà  du 
monde,  imaginaire 
Extr&neous,  fl.  étranger,  de 
dehors.  An  ci  franco  us  matter, 
une  matière  étrangère 

Kxtraôrdinarily,  ad.  extraor- 
dinairement • 

Kxtraôrdinariness,  ».  qualité 
de  ce  qui  ,est  extraordinaire,  ra- 
reté, f. 

Extraôrdinary,  a.  extraordi- 
naire. qui  n’est  pas  commun, 
grand,  effroyable.  An  atnbaa- 
xador  extraôrdinary,  ambassadeur 
extraordinaire 

Extraôrdiuaries,  ».  pL  Tex- 
traordinaire , m.  The  extraordi- 
naires amount  to  »o  much,  t ex- 
traordinaire monte  à tant 

Extrapafôchial,  fl.  qui  n'est 
compris  dans  aucune  paroisse 
Kxtrnpro vtnein!.  a.  qui  n’est 
pas  de  la  jurisdictiun  du  même 
archevêque 

Kxtnirégular,  a hors  des  ré- 
gies 

Kstr&ught,  part,  passé  du  verbe 
To  Extract 

Extravagance,  Extràvagancy, 
».  1 extravagance,  f.  folle  dépense , 
dé  pente  excessive.  2 sottise,  f. 
indiscrétion,  f.  extravagance,  f.  fo- 
lie, f.  Bizarrerie,  f. 

Extravagant,  a.  1 extravagant, 
outré,  fou,  insensé.  2 chimérique, 
impertinent,  creux,  en  fuir.  3 
extravagant,  vague.  4 excessif, 
exorbitant.  An  extravagant  man. 
un  homme  prodigue , qui  fait  arte 
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grande  dépense.  To  do  extrava- 
gant things,  faire  des  extrava- 
gances. An  extravagant  rate, 
prix  exorbitant,  prix  fou 
' Extravagant,  ».  homme  singu- 
lier, bizarre 

Extrévagantryy  ad.  extrava- 
gamment,  follement,  tf  une  manière 
extravagante 

Extrâvagnntneax,  ».  extrava- 
gance, f.  folie,  f. 

To  ExtrAvagato,  cr.  rxtrava- 
gurr,  dire  des  extravagances 

Extrùvasated,  a.  (en  parlant 
du  sang)  extravasé 
+ Extravasation,»,  extravasa- 
tion du  aang,  f. 

f Extrnvenatc,  a.  (en  parlant 
dn  sang)  tiré  des  veines 

Extrême,  a.  extrême,  rie  plus 
reculé,  dernier.  Extrême  lassi- 
tude, courbature,  f. 

Extrême,  ».  extrême,  m.  extré- 
mité, f.  To  run  upon  extreoie», 
aller  d’une  extrémité  à r autre 
Extrémelv.  ad.  extrêmement, 
au  dernier  degré,  infiniment 
Extrémity,  ».  1 extrémité,  f. 
jîii,  f.  bout,  m.  le  lieu  le  plus 
éloigné.  2 le  plus  haut  degré.  3 
extrémité,  f.  dernière  misère,  f.  4 
violence,  f.  excès,  m.  To  drive 
one  to  extrémité,  pousser  quel- 
qu’un à bout.  He  carried  things 
against  him  to  tbe  utmost  extre- 
mitv,  il  se  porta  contre  lui  à la 
dernière  extrémité 
ToE  xtrichte,  ra.  débarrasser, 
déçaoer,  dépêtrer,  démêler 

Extriration,  ».  action  de  débai'- 
rassrr,  de  dégager 
Kxtrinsirnl,  Extrlnsic,  «.  ex- 
trinsèque , qui  vient  de  dehors, 
externe,  extérieur 

Extrmsically,  ad.  extérieure- 
ment 

To  Extrûot,  ce.  construire,  bâ- 
tir 

Extrûetor,  ».  celui  qui  cons 
trust,  qui  bâtit 

To  Extrade,  ro.  jsousser  dehors 

avec  violence 

ExtrAsion.  ».  action  de  pous- 
ser dehors  avec  violence,  expul- 
sion, f. 

Kxtnberance,  ».  nœud,  m. 
bosse,  f.  protubérance,  f. 

Exubérance,  ».  exubérance,  f. 
surabondance,  f.  excroissance  su, 
perflue 

Exubérant,  a.  xw-aljondant 
Exubérant!)*,  ad.  surabondam- 
ment, arec  superfluité 

To  Ëxuberate,  m.  surabonder, 
être  surabondant 

To  ExAlcerate,  o«.  1 ulcérer, 
causer  un  ulcère.  2 (fig.)  irriter, 
chagriner,  fâcher,  aigrir 

Ex  ulcération,  ».  1 ulcération, 
f.  commencement  d’ulcére,  m.  2 
aigreur  w f.  dépit,  m.  animosité,  f. 
To  Exûlt,  vn.  tressaillir  de 
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E Y £ 

joie,  être  transporté  de  joie , triom- 
pher 

Ex  ûl  tance,  s.  joie,  f.  triomphe, 
iû.  aU/g reste,  f. 

Exultation,  ».  ravissement,  m. 
allégresse,  f.  triomphe,  m.  trans- 
port de  joie , m.  rotwmeflt  de 
plaisir,  rn. 

To  Exftndate,  r».  regorger , 
avoir  en  grande  abondance 
Exnndhtion,  s.  débordement,  m. 
inondation,  f.  regorgement,  m. 

Exàperable,  Exsàperable,  a. 
gu' on  peut  conquérir,  vaincre. 
Surmonter  or  surpasser 

Exùstiou,  s.  action  de  brûler  or 
consumer  par  le  feu 

Exiivûe,  f.  pL  (hixt.  nat)  dé- 
pouille, f.  changement  de  peau 
E^'aa,  t.  (faucon  qu’on  prend 
au  nid  et  qui  n’en  est  pas  encore 
sorti)  un  faucon  niais 

Eve,  s.  1 (le  sens  par  leqnel  on 
voit  ) ml.  PL  yeux,  in.  vue,  f.  2 
(germe  qui  ne  forme  aux  aisselles 
des  fe  ailles  des  arbres)  te  il,  jet, 
m.  bouton,  m.  germe , ru.  bour- 
geon, m.  The  eye  of  a needle,  le 
trou  <C une  aiguille.  — of  a pea- 
cock’s  feather,  Cœil  d'une  plume 
de  paon.  A caat  [mieux  glance 
of  ttie  eye)  1 un  coup  (T te  il  or  une 
œillade.  2 un  regard  louche.  To 
keep  a strict  eye  upon  one,  avoir 
l'oeil  nœ  quelqu’un,  veiller  sur  ses 
actions,  To  hâve  an  eye  to  a 
thing,  songer,  penser,  or  prendre 
garde  à quelque  chose.  To  bave 
a thing  in  ooe’a  eye,  avoir  quelque 
chose  en  vue.  To  be  uriae  m oue’s 
nwn  eyes,  avoir  bonne  opinion  de 
soi-mime.  To  cast  an  eye  npon 
a person,  jeter  Us  yeux  sur  une 
ver  sonne.  In  the  eyes  of  the 

ladies,  selon  le  sentiment  or  t opi- 
nion des  femmes.  This  cheeae 
or  bredd  bas  many  eyes  in  it,  ce 
fromage  br  ce  pain  a bien  des 
yeux.  You  may  put  ail  his  money 
in  yonr  eye,  nnd  see  ne  ver  the 
worse,  quoiqu'il  se  vante  d'être 
riche,  il  n'a  pas  U sou.  One  may 
see  that  wifh  balf  an  eye,  rien 
n’est  plus  visible  que  cela,  un 
aveugle  y mordrait.  A black  eye, 
un  œil  poché 

Eyes,  s.  pi  regards,  m.  pl. 
Before  the  iiiug’s  eyes,  sous  les 
yeux  du  roi.  Pierciog  eyes,  des 
yeux  d’aiaU.  Reticular  eyes,  (en 
parlant  de  certains  insectes)  veux 
à réseau.  I hâve  not  close d my 
eyes  ail  night , je  n’ai  pas  fermé 
tœil  de  toute  la  nuit.  To  hâve 
ooe's  eyes  about  one,  avoir  un  œil 
aux  champs  et  Foutre  à ta  ville 
To  Eye,  va.  regarder,  observer , 
avoir  Cœil  sur.  I eye  him,  je 
t observe,  j'ai  Cœil  sur  lui 
Ey'eball,  s.  prunelle  de  Cœil,  f. 
Ky'ebenni,  s.  œillade,  f. 
Ey'ebrow,  s.  sourcil,  m. 

E'yedj  pot/,  a.  observé,  gardé 
à vue.  Black  eyed,  qui  a Us 


yeux  noirs.  Blear  eyed,  chas- 
sieux. Pink  eyed,  qui  a de  petits 
yeux 

Ey'edrop,  s.  larme,  f. 

Ey'eglaoce,  s.  œillade,  f. 

Ey'eglass,  s.  loupe,  f.  lunettes, 
f.  pl.  lorgnette , f. 

EyVIash,  *.  cil,  m. 

Ey'eleas,  a.  privé  de  la  vue, 
sans  yeux,  aveugle 

Ey'elet,  s.  1 soupirail,  m.  2 
œillet,  ui. 

Ey  elid,  s.  paupière,  f. 

E/esalve,  #.  collyre,  m. 

Ey'eservant,  a.  domestique  qui 
ne  travaille  que  lorsqu’on  a Cœil 
sur  lui 

Eyeservice,  s.  service  dont  le 
domestique  ne  s'acquitte  que  sous 
Cœil  du  maître 

Ey'eshot,  s.  coup  d’œil,  m. 

Ey  esight,  /.  rue,  f. 

Ey'esore,  r 1 mal  des  yeux,  pl. 
2 ce  qui  déplaît.  That  is  an  eye- 
*<»re  to  him,  cela  lui  fait  mat  aux 
yeux,  cela  lui  déplaît 

Ey'espotted,  a moucheté 

Ey  estring,  s.  fibre  de  Cœil 

Ey’etooth,  s.  dent  œilliére,  f. 

Ky'ewuter,*.  eau  bonne  pour 
les  yeux 

Eyewiok,*.  clin  d’œil,  m.  coup 
dœil,  m. 

Ey  evritness,  s.  témoin  oculaire, 

flk. 

f Eyre,  s.  cour  des  juges  am- 
bulants, f.  Eyre  of  the  forests, 
gruerie,  f.  cour  forestière 

Ey'ry,  s.  aire,  f.  nid  d’un  oiseau 
de  prose,  m. 


F. 


JpA,  s.  (note  de  musique)  fa, 

Fubàceous,  a.  de  fève,  qui  ap- 
partient à la  fève,  qui  est  de  la 
nature  de  la  fève 

Fàble,  i.  1 fable,  f.  fiction,  f. 
narration  fabuleuse.,  apologue,  m. 
fl  fiction,  f.  conte,  m.  mensonge, 
m.  fausseté,  f. 

To  Pàblr,.  v.  feindre,  conter, 
supposer,  forger,  intenter.  2 faire 
or  inventer  des  fables,  mentir, 
faire  des  mensonges 

Ffcbled,  a.  célèbre  dans  la  fable 

Fàbler,  s.  fabuliste,  rq. 

Fèbric,  r.  1 bâtiment,  m.  édi- 
fice, m.  2 système,  m. 

To  Fûbricate,  ro.  construire, 
bâtir,  fabriquer 

Fabricàtion,  s.  construction,  f. 
fabrique,  f.  fabrication,  f. 

t Fàbuliat,  Fàbler,  Fhbulator, 
s.  fabuliste,  ni.  fablier,  m.  roman- 
cier, m.  un  conteur  de  fables 
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Fûbulosity,  s.  invention  fabu- 
leuse, f. 

Fihnloo,,  m.  fabuleux,  fiùlt 
fiat  à plaisir 

Fàbulooalr,  u4.  fabuUuumnl, 
d une  manière  fabuleuse 

F ace,  s.  1 face.  f.  visage,  m.  fi- 
gure, f.  2 regard,  m.  mine,  f.  air 
du  visage,  m.  contenance,  f.  phy- 
sionomie, f.  3 face,  f.  surface,  (.  4 
face,  façade,  f.  devant,  m.  6 face, 
état  des  affaires,  m.  6 apparence, 
f.  dehors,  m.  7 présence,  f.  rue,  (. 
8 assurance,  \.  hardiesse,  f.  au- 
dace, f.  A comely  face,  un  visage 
de  bonne  amitié.  A brazen  or 
bold  face,  un  effronté,  une  effron- 
tée. To  make  faces,  faire  des 
grimaces.  To  bave  a good  face, 
être  beau  de  visage.  To  put  on  a 
new  face,  changer  de  visage,  de 
contenance.  To  carry  two  faces, 
agir  en  fourbe.  To  look  one  in  the 
face,  regarder  en  face.  To  fly  in 
Üie  face  of  one,  outrager  son  bien- 
fiiteur.  To  set  the  beat  face  ou 
thjngs,  faire,  bonne  mine  à mau- 
vais jeu.  To  speak  well  of  a per- 
son before  his  face,  dire  du  bien 
d’une  personne  en  sa  présence.  I 
will  maintain  it  to  lus  face,  je  k 
lai  soutiendrai  en  face.  I shall  see 
his  face  no  more,  je  ne  le  t errai 
pbis.  You  dare  not  sbow  your 
face,  vous  n’osez  vous  montrer. 
Il  WM  dooe  in  the  face  of  the 
whole  town,  cela  se  fit  publique- 
ment or  au  su  de  toute  la  ville. 
The  wretched  face  of  thiogs, 
Cétat  déjiLtrahle  des  choses.  To 
hâve  a face  of  religion,  avoir  une 
apparence  de  religion.  In  the  face 
of  the  sun,  à la  face  du  soleil.  The 
faces  of  a bastion,  les  faces  d'un 
bastion 

To  Face,  ro.  1 faire  fisce, 
affronter , regarder  en  face.  2 
couvrir,  revêtir.  1 My  house  faces 
the  Exchange,  ma  maison  fait 
face  à la  Bourse.  2 To  face 
sleeves,  mettre  des  parements  à 
des  manches.  To  lace  down, 
soutenir  effrontément,  soutenir  en 
face 

To  Face,  en.  avoir  une  fausse 

apparence,  faire  Chypoerile.  To 
face  ri  bout,  tourner  le  visage, 
faire  volte  face,  faire  tète 

Fàced,  part.  (L  qui  a un  visage , 
un  front,  une  façade,  un  pare - 
mrn/.  Ugly  faced,  laid  de  visage. 
Bold  faced,  qui  a un  front  dai- 
ratn 

P/icelesi 
visage 

F/icepainter,  s.  peintre  de  por- 
traits 

Fftcepaiotiog,  s.  art  de  pemdie 

le  portrait 

f FÀcet,  s.  facette,  f. 

Facétious,  a.  facétieux , plai- 
sant, gai,  enjoué,  divertissant 

Facétiousïy,  ad.  facétieuse- 
ment, d une  manière  enjouée, 
plaisamment 


less,  a.  sans  face , sanjt 
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FacétiouuKM,  ».  plaisanterie, 
t gâté , t enjouement,  m.  facé- 
tie, t 

Facile,  a.  1 facile,  aisé.  9 d'un 
abord  facile.  3 souple,  JUxible, 
complaisant,  traitable,  condes- 
cendant 

To  Facilitât©,  va.  faciliter,  ren- 
dre facile  or  aisé 

Facility,  ».  facilité,  f. 

Fàcing,  s.  parement,  m.  revers , 
ai.  revêtement,  m. 

Facinorous,  a.  méchant,  per- 
fide, scélérat,  atroce 

FarioorourorM,  •-  méchanceté, 
f.  scélératesse,  f.  perfidie,  f. 

Fact,  s.  fait,  m.  action,  f.  réa- 
lité, f.  A mattsr  of  fact,  un  fait. 
Jouet,  en  effet.  Free  io  ettect 
and  nut  in  right,  libre  défait  et 
non  de  droit 

Fàction,  ».  1 faction,  f.  cabale, 
f parti,  ni.  ligue,  f.  2 distension, 
f.  discorde,  f.  division , f.  que- 
relle, f. 

F&ctionary,  ».  homme  de  parti, 
m. 

Fictions,  fl.  factieux,  séditieux, 
mutin,  remuant.  A faction»  inan, 
un  factieux 

Fictionaly,  ad.  en  factieux 
Fâctioosness,  ».  esprit  de  sédi- 
tion, humeur  séditieuse 

Facütioos,  a.  artificiel,  f fac- 
tice 

•f  Ffcctor,  ».  facteur,  m.  com 
hùssionnaire , m. 

Fâc  tarage,  ».  courtage,  m.  com- 
mission, f. 

-j*  Fie  tory,  ».  factorerie,  f. 
comptoir,  m. 

Factotum,  ».  factoton,  m. 
Facture,  ».  1 action  de  faire  ks 
dusses,  f.  2 façon,  f.  facture,  f. 

Fàcnlty,  ».  1 faculté,  f.  pou- 
voir, ro.  2 vertu,  f.  force,  f.  pro- 
priété, f.  puissance,  f.  3 qualité,  f. 
disposition,  f.  4 autorité,  f.  6 
privilège,  ni.  licence,  F.  6 (dans 
une  université)  faculté,  f.  The 
facnlties  of  the  soûl,  les  faatUés 
de  Came.  The  facnltiea  of  physic 
and  theology . les  facultés  de  niéde- 
cine  et  de  théologie . His  faculty 
liesootably  that  way,  ilaun  grand 
talent  pour  cela 
Fuciidc Ua.  éloquent 
Facûndity,  ».  éloquence,  f.  fa- 
conde, f. 

To  Fâddle,  vn.  badiner,  jouer , 
folâtrer,  s’amuser  à des  riens 
To  Fiddle,  ro.  dorloter,  cares- 
ser 

To  Fade,  on.  1 s’affaiblir,  lan- 
guir, 2 se  passer,  se  ternir,  se 
décolorer.  3 se  flétrir,  se  faner,  se 
perdre.  His  beanty  fade»  a way, 
sa  beauté  u flétrit 

To  Fade,  va.  faner,  flétrir 
* To  Fadge,  vn.  s'accorder,  ca- 
drer, convenir,  How  will  this 
fad^e  ? comment  cela  s'accordera - 


Fidiflf  , ».  flétrissure,  f. 

Fæ'ce».  ».  pi  ( ch  i m . and  pharm.) 
fèces , f.  pi.  sédiment,  m.  lu,  f. 

To  Fag,  vn.  se  lasser \ se  fati- 
guer. Toîaghard , travailler  beau- 
coup 

* To  Fag,  ra.  battre  d'impor- 
tance, étriller,  frotter 

Fag,  ».  esclave,  m.  qui  travaille 
comme  un  forçat 

Fug-énd , ».  1 le  bout  d’une  pièce 
de  drap  or  de  toile,  le  chef  2 le 
rebut 

Figot,  ».  fagot,  m.  colret,  m. 
The  small  sticks  of  a fagot,  l’âme 
d'un  fagot 

To  Figot,  ra.  lier  ensemble, 
mettre  en  Jagots 

F&got-baud,  ».  h art,  f.  tien  de 
fagot 

To  Fail,  ra.  1 manquer.  Vêtrc 
éteint,  cesser  d'étre.  3 cesser,  pé 
rir.  4 mourir,  perdre  la  rit.  5 
diminuer,  baisser,  languir.  6 man- 
quer de  prodtàre  son  effet,  man- 
quer de  réussir  dans  nne  entre - 

rise.  7 manquer  4 «on  devoir. 

manquer,  faillir,  faire  faillite  or 
banqueroute.  To  fail  m one’s 
jadgment,  se  tromper.  To  fail  in 
ooe's  dut  y,  manquer  à son  rfrtwr. 
The  day  begins  to  fail.  le  jour 
commence  à tomber  To  fail  to 
ooe,  faire  faux  bond  â quelqu’un. 
If  ne  ha»  tailed,  be  mast  be  pa- 
nished,  s’il  a failli,  il  doit  être 
châtié 

To  Fail,  va.  î al/andonner,  dé- 
laisser. 2 ne  pas  secourir,  négli- 
ger. 3 omettre.  4 faire  faute, 
manquer.  Fortune  fail»  us,  la 
fortune  nous  abandonne 

Fail,  ».  défaut,  m.  manque,  m. 
faute,  f.  omission,  f.  I II  do  it 
witbout  fail,  je  le  ferai  sans  faute 
Falling,  ».  faute,  f.  défaut,  m. 
imperfection,  f.  To  bear  another’s 
failings,  supporter  les  défauts  d'au- 
trui 

Failure,».  manque,  m.  dêfiûU, 
m.  banqueroute,  f. 

Faio,  a.  obligé,  forcé,  contraint 
Faiu,  ad.  volontiers,  avec  plai- 
sir, arec  joie 

To  Faio,  ra.  souhaiter  or  désirer 
ardemment 

To  Faiot,  va.  1 s’évanouir , tom- 
ber en  faiblesse,  tomber  en  dé- 
faillance. 2 s’affaiblir , manquer 
de  force,  languir.  To  faint  for 
thirst,  mourir  de  soif.  — a way, 
tomber  en  défaillance 
To  Faiot,  va.  affaiblir,  accabler 
Faint,  a.  1 languissant,  faible , 
débile,  affaibli  2 poltron,  lâche, 
craintif  mon,  qui  manque  d’ar- 
deur, de  résolution  abattu,  humi- 
lié, sans  vigueur,  r aint  weatber, 
un  temps  loche  or  mou.  To  barn 
faint  and  dim,  ne  donner  que  peu 
de  clarté.  Faint  heart  neverwon 
fair  lady,  un  homme  timide  ne 
réussit  jamais  auprès  des  belles 
IS6 


Faint- béarted,  a.  timide,  qui 
manque  de  cœur,  pusillanime 
Faint-héartedly,  ad  en  poltron, 

sans  cœur 

Faint-heartedness,  ».  timidité,  f. 
manque  de  cœur » lâcheté , f. 

Fôioting,  Fàinting-fit,  ».  dé- 
faillance, i.  faiblesse,  f.  pâmoison, 
f.  To  be  seize  d with  a faintiag-. 
fit,  tomber  en  syncope 

F&intisbness,  ».  commencement 
de  faiblesse,  de  débilité 

* Fàintling,  a.  timide,  craintif 
Fiiotly,  ad.  faiblement,  sans 
cœur,  avec  timidité 

Fiintness,  ».  Jaiblesse , f.  lan- 
gueur, f.  crainte,  f.  abattement,  to. 

Fâinty,  a.  faible,  languissant, 
débite 

Fair,  a.  1 beau,  bel,  belle.  2 qui 
a la  peau  blanche.  3 agréable , qui 
plaît.  4 clair,  net.  b beau,  calme. 
(J  favorable . bon.  7 raisonnable, 
juste,  équitable.  8 honnête.  A 
fair  pretence,  un  prétexte  ^spé- 
cieux. A fair  player,  im  beau 
joueur.  A fair  face  is  half  a por- 
tion, un  beau  visage  vaut  la  moitié 
d’une  dot.  To  us©  fair  me  ans, 
employer  les  voies  de  la  (lim  eur. 
He  is  in  a fair  way  of  sucreeding, 
il  y a apparence  qu’il  réussira.  She 
bas  fair  bair,  elle  a les  cheveux 
blonds,  or  c’est  une  blonde.  A finir 
show  of  Iriendshijj,  un  beau  sem- 
blant d’amitié.  To  be  in  slair 
way,  être  en  belle  passe,  en  beau 
chemin.  I sbnjl  be  very  fair  with 
you,  je  serai  sincère  or  de  bonne 
fui  avec  vous 

Fair,  ad.  doucement,  civilement, 
honnêtement,  avec  complaisance , 
heureusement,  en  bonne  intelli- 
gence. To  play  f.ûr,  jouer  beau 
jeu.  To  drink  fair,  boire  comme 
il  faut.  To  write  a tliing  fair, 
mettre  quelque  chose  au  net.  i To 
stand  fair  for  an  eraployment,  être 
en  passe  or  sur  le  point  d'obtenir 
une  place.  To  keep  fair  with  one, 
vivre  en  bonne  intelligence  avec 
quelqu'un.  Fair  and  snAly,  dou- 
cement. Fair  and  soft I y goes  far, 
pas  à pas  on  va  bien  loin 

Fair,  ».  1 une  beauté,  une  belle. 
2 marché  annuel,  m.  foire,  f.  Fair 
and  square,  agissons  avec  pfo- 
bité.  To  corne  a day  nfler  the 
fair,  tenir  trop  tard,  * battre  U 
buisson  quand  les  oiseaux  sont  en- 
volés 

Fàir-complexioned,  a.  qui  a la 
peau  blanche 

Fàir-dealing,».  probité,  f.  bonne 
foi  0* 

Fhir-faced,  0.  qui  a la  peau  du 
visage  blanche 

Fàiring,  ».  présent  qu’on  achète 
à une  foire.  A bride’»  fairings, 
le  trousseau,  les  ajustements  et  les 
bijoux  d'une  nouvelle  mariée 
Fâirly,  ad.  joliment,  honnête- 
ment, justement,  ouvertement,  de 


FA  L 
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F A L 

bvnnc  guerre . avec  candeur,  nù- 
» u n noblement 

Fàirnesa,  t.  branlé,  f.  probité,  f. 
candeur,  f.  bonne  foi 

Fàir-apoken,  a.  doucereux,  flat- 
teur 

f Ffciry,  ».  fie,  f.  The  fairie ■ 
of  dm  woods,  les  nymphéa  des 
bois 

Fàinr,  a.  de»  fée».  The  fairy 
laad,  l empire  de»  fées 

Fftirystone,  ».  pierre  qu’on 
trouve  dan»  le»  sablonnières 

Faith,  s.  1 foi,  f.  confiance  en 
Dieu.  2 article  de  foi  3 confiance, 
fidélité,  f.  promesse,  f.  parole , f. 
sincérité,  f.  probité,  f.  véracité,  f. 

1 hâte  dû  faith  in  such  ntorivn.je 
n'ajoute  pas  foi  à de  tel»  conte». 
To  awear  npon  one'a  faith,  jurer 
sa  foi.  To  pledge  ouc’a  faith, 
garantir 

Faith,  ad.  ma  foi,  par  ma  foi 

Fàithbreach,  ».  perfidie,  f.  man- 
que de  foi,  in. 

Kuithful,  a.  fidèle,  qui  a de.  la 
foi,  fidèle  à sa  parole.  The  faith 
fui,  tes  fidèle» 

FAithfully,  ad.  fidèlement,  exac- 
tement, sincèrement 

Fàithfulneaa,  ».  fidélité,  f.  hon- 
nêteté, f.  loyauté,  l.  véracité,  f. 

FAidiless,  a.  1 incrédule.  2 dé- 
loyal. pl.  en.  aux , infidèle,  traître, 
perfide 

FAithlesaoesa,  s.  1 incrédulité,  f. 

2 déloyauté,  f.  trahison,  f.  perfi- 
die, f infidélité , f. 

FAlcated,  a.  courbé  en  forme  de 

faucille 

Fâlchioa,  ».  coutelas  recourbé, 
cimeterre,  in. 

FAlcon,  s.  faucon,  m. 

f Fâlcooer,  ».  fauconnier,  m. 

Fàlconrt,  ».  (petite  pièce  d’ar- 
tillerie) faucon,  m.  fauconneau, 
m.  » 

f’.tlconry,  ».  fauconnerie,  f. 

To  Fali,  vn.  (fell  ; fa  lien)  1 
tomber.  2 périr , mourir  d’une 
mort  violente.  3 décroître , di- 
minurr . devenir  moindre.  4 bais- 
ser, déchoir,  t’abaisser , s'abattre. 

5 diminuer  de  prix,  baisser.  6 
s’apaiser.  7 échoir,  tomber  en 
partage  à.  Tofall  on  thr  ground. 
tomber  à terre.  — one’a  foll 
baight , tomber  de  sa  hauteur.  — . 
nt  full  length.  tomber  tout  de  son 
long.  — away,  maigrir,  devenir 
maiarr,  diminuer  par  degrés.  — 
back,  1 reculer,  se  retirer  en  ar- 
rière. 2 ne  pas  tenir  aa  parole, 
abandonner  un  deaaein.  — do  tvn, 

1 se  prosterner.  2 tomber . — 
clown  dead,  tomber  raide  mort. 
— from,  abandonner,  se  révolter 
contre.  — in,  I concourir,  s'ac- 
corder, se  rencontrer.  2 se  con- 
former à,  se  soumettre  à.  suivre. 

3 (en  parlant  d’un  bâtiment) 
s’enfoncer.  — in  with,  rencon- 
trer. — into,  tomba • en,  entre 
or  dans,  se  jeter,  donner  dans. 


— off,  1 se  séparer,  être  rompu, 
périr,  cesser.  2 n’élre  plus  usité, 
être  hors  d’usage.  3 apoit osier,  se 
révolter  contre,  abandonner.  — 
off  a horse,  tomber  de  cher  ai  — 
on,  1 commencer  or  se  mettre  à 
faire  quelque  choae.  2 attaquer, 
tomber  sur.  — over,  passer  dans 
le  parti  contraire.  — out,  1 se 
brouiller  avec,  quereller.  2 ar- 
river, avenir.  It  will  fall  out 
better  than  y ou  expert,  la  chose 
ira  mieux  que  vous  ne  pensez. 
To  fall  short,  manquer,  être  frus- 
tré- — ahort  of  one’a  expectation, 
être  frustré  dans  son  attente.  — 
ahort  of  proviaiona,  manquer  de 
vivres.  — to,  s’appliquer  à,  se 
mettre  à.  — coder,  1 être  sujet 
à,  tomber  sous.  2 être  mis  or 
rangé  dans , être  du  nombre  de. 

— npon,  1 attaquer,  tomber  sur, 
fondre  sur,  se  jeter  sur.  2 tenter, 
entreprendre.  — fôrward,  tomber 
en  avant.  — backword,  tomber 
en  arriére.  — headlong,  tomber 
la  tête  ta  première.  — on  one’a 
feet,  tomber  sur  ses  pieds.  — on 
one’a  back,  tomber  a la  renaerse. 
To  fall  aaieep,  s'endormir.  — a 
sacrifice,  être  sacrifié.  — down 
with  the  tide.  descendre  avec  la 
marée.  — in  love  with,  devenir 
amoureux  de.  — in  with  an 
enemy . rencontrer  un  ennemi.  — - 
into  the  haoda  of  one,  tomber 
entre  les  mains  de  quelqu’un.  — 
i°h>  * »wooo,  s’évanouir,  tomber 
en  défaillance.  — into  a passion, 
se  mettre  en  colère.  — into  a 
■leep,  s endormir.  — into  dis- 
cootent,  devenir  mécontent.  — 
into  a wajr  of  doing  something, 
se  mettre  en  état  de  fane  quel- 
que chose.  — into  good  trnde, 
s’achalander  beaucoup.  — from 
one’a  firat  beat,  perdre  de  sa  pre- 
mière ardeur.  — into  the  mea- 
aurea  of  one,  se  prêter  aux  me- 
sures de  quelqu’un.  — off  of  a 
bargain,  se  dédire  d’un  marché. 
— to  one’a  ahare,  tomber  en  par- 
tage or  échoir  à quelqu'un.  — to 

Îûeces,  se  démonter,  se  défaire, 
omber  en  pièces.  ■ — npon  one’a 
knees,  se  mettre  à genoux.  — 
npon  an  expédient,  s’aviser  d'un 
expédient.  — nnder  the  diaplea- 
aure  of  one.  encourir  l’inaigna- 
tion  de  quelqu’un.  — togetber 
bv  the  eara,  en  venir  aux  mains. 
Theatocka  fall,  les  fonds  baissent. 
He  let  fall  some  worcia,  il  lui 
échappa  quelque»  paroles.  We 
know  oot  upon  whotn  the  sua- 
pirion  will  fall,  nous  ne  savons 
tas  sur  qui  le  soupçon  tombera. 
t will  fall  ont  better  than  you 
expect,  la  chose  ira  mieux  que 
tous  ne  pensez.  They  Tell  ahort 
of  provisions,  ils  manquèrent  de 
provisions.  This  faits  uow  under 
your  deliberation,  cela  devient  à 
présent  l'objet  de  votre  considéra- 
tiosL'  My  horse  fell  nnder  me, 
mon  cheval  s’abattit  sous  moi. 
My  cheeka  fall  in,  mes  joues  s'en- 
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foncent.  A living  is  fallen  in  nia 
vya  un  bénéfice  à sa  colla- 
tion. The  motion  fell,  on  cessa 
de  parler  de  la  proposition 
To  Fall,  va.  ] laisser  tomber. 
2 abaisser.  3 diminuer  le  prix 
de-  To  fall  one’a  voice,  baisser 
la  voix 

Fall,  a.  1 chute,  f.  culbute,  f. 
2 mort,  f.  destruction , f.  3 ruine. 
f.  perte,  f malheur,  m.  disgrâce  rt. 
4 décadence,  f.  6 diminution  de 
prixy  f.  6 descente  escarpée.  7 
chute  d’eau,  cataracte,  f.  cascade , 
f.  8 embouchure,  f.  The  fall  of 
the  stocks,  la  baisse  des  actiona 
or  des  fonds  publics.  — of  the 
leaves,  la  chute  des  feuille  s.  Tliere 
haa  beeo  a great  fall  of  rmin,  il  est 
tombé  beaucoup  de  pluie.  To  get 
a fall,  if  laisser  tomber,  faire  une 
chute.  To  give  a fall  .faire  tom- 
ber. Silice  the  fall  of  the  empire, 
depuis  la  ruine  de  l’empire. 
Adam'a  fall,  la  chute  or  le  pêché 
d'  Adam.  The  fall  of  the  leaf,  la 
chute  des  feuilles,  l’automne 
FallAcions,  a.  captieux,  artifi- 
cieux, trompeur 

Fnllâcioni) j,  ad.  caplinuemml. 
art  ificieturmrnl 

FalltcioiMKM,  ».  illusion,  f. 
apparence  trompeuse 
Fàllacy.  t.  sophisme,  m.  fausse 
subtiHté,  argument  qui  tend  à 
tromper.  To  put  a f.ilhry  upoo 
one,  faire  illusion,  jeter  de  ta 
poudre  aux  yeux 

Fâllen,  part,  passé  du  verbe 
To  Fall 

Fallibility,  a.  faillibilité,  f.  su- 
jétion à t erreur,  i. 

Fiilliblr,  a.  faillible,  qui  peut  se 
tromper,  qui  est  sujet  à l’erreur 
Ffilling.out,  a.  querelle,  f.  brouil- 
lerk,  f. 

Fàllow,  a.  1 fauve,  tirant  sur  le 
roux,  fl  qui  n’est  pas  semé.  3 en 
friche , en  jachère,  qui  n’est  point 
labouré.  4 négligé.  A fa  llow 
fie.ld,  une  terre  en  friche,  jachère, 
f.  — deer,  une  bête  fauve 
f To  FAllow,  va.  labourer  pour 
la  première  fois,  jachércr 

FAllowing,  s.  binage , m.  léger 
labour 

FAllowness,  t.  stérilité,  f. 

Fall’n,  V.  Fallen 
Falae,  a . 1 faux,  contraire  à 
la  vérité.  2 trompeur,  déshon- 
nête, injuste , hypocrite.  Falae 
claina,  un  faux  titre.  — im  prison - 
ment,  emprisonnement  à faux.  A 
falae  will,  un  testament  supposé. 
To  play  falae,  tromper  au  jeu, 
trimer.  To  swear  fai  se,  faire  un 
faux  serment,  se  parjurer.  To 
tum  falae  to  one,  trahir  quelqu’un 
False-heàrted,  a.  trompeur, 
perfide 

Fàlaehnod,  FAlsencsa,  s.  faus- 
seté, f.  mensonge,  m.  tromperie,  f. 
trahison,  f.  perfidie,  f. 
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F&Urly,  ad.  faussement,  à faux, 
par  méprise,  perfidement 

Falsétto,  i.  (mas.)  fausset,  m. 
voir  feinte 

Fiilaitiable,  <*•  qu'on  peut  con- 
trefaire 

Falsification.  s.  falsification,  f. 
contre  faction,  f.  contrefaçon,  f. 

Falsifier,  s.  faussaire,  ta.  celui 
qui  falsifie,  or  contrefait,  men- 
teur,  m. 

Ta  Fàlsify,  ta.  1 falsifier,  con- 
trefaire, forger.  2 réfuter,  dé. 
créditer.  3 violer,  rompre.  The 
tact  falsified  the  prédiction,  le 
fait  réfuta  la  prédiction 
To  F&lsify,  vu.  mentir 
Fàlsity,  s.  fausseté,  f.  mensonge, 
a.  erreur,  f. 

To  Fàlter,  m,  bredouiller,  hési- 
ter, bégayer,  lire  interdit,  vacil- 
ler, broncher 

Fàltering,  s.  1 bredouillement, 
m.  bégayement,  m.  2 méprise,  f. 
erreur,  f. 

Fàlteringly,  ad.  en  bredouil- 
lant, en  hésitant,  avec  peine 
Faiue(  s.  I réputation,  f.  re- 
nommée, f.  renom,  m.  2 renommée, 
f.  bruit,  m.  The  désiré  of  famé, 
f amour  de  la  gloire 

Fàmed,  a.  renommé,  célébré, 
illustre,  famé 

F&meless,  a.  qui  n’a  point  de 
réputation  or  de  renom,  sans  nom, 
mai  famé 

Familiar,  a.  1 domestique,  qui 
appartient  à une  famille.  2 affa- 
ble. sans  formalité,  familier,  sans 
cérémonie.  3 familier,  très-connu. 
4 accoutumé,  habitué.  5 commun, 
ordinaire.  6 fatnilier,  aisé,  natu- 
rel To  grow  familiar,  s’appri- 
voiser. Pain  is  grown  familiar 
to  him,  fil  douleur  lui  est  fami- 
lière 

Familiar,  s.  1 ami  intime,  m. 
% esprit  familier,  hUm,  va  farfa- 
det, m.  Familiar*,  familiers  d e 
t inquisition 

FamiHàrity,  s.  familiarité . f. 

To  Familiarise,  va.  familia- 
riser, rendre  familier 

Familiarly,  ad.  familièrement, 
communément , ordinairement , 
sans  formalité,  sans  gène 

Fàmily.  s.  1 toutes  les  person- 
nes qui  vivent  dans  la  même  mai- 
son. famille,  f.  2 famille,  race,  f. 
maison,  f.  3 classe,  f.  espèce,  ù 
With  ooe's  fauiily,  en  famille 
Famine,  s.  famine,  f. 

To  Fftmi^h,  ra.  affamer,  faire 
souffrir  la- faim  à 

To  F/unish,  m.  être  affamé, 
mourir  de  faim 

Fàmishing,  Fàmishment,  s.  ac- 
tion d’affamer,  les  tourments  de 
la  faim,  famine,  f. 

Famôaity,  s.  réputation,  f.  cé- 
lébrité, (. 

Famous,  a.  renommé, 
illustre,  Jasneux 


FAN 

F&mooaly,  ad.  avec  beaucoup 
de  renom,  de  réputation,  avec 
éclat 

Fnmouaness,  s,  célébrité,  f.  ré- 
putation, f. 

Fan,  s.  1 éventail,  m.  (pour  les 
dames).  2 r an,  m.  (pour  vanner 
le  blé).  3 Aron,  m.  (pour  «e  ga- 
rantir de  l'ardeur  du  fea)  4 souf- 
flet, m.  (pour  souffler  le  fea) 

To  Fan,  po.  1 rafraîchir  avec 
un  éventail.  2 tanner  le  grain 
Fan-sticks,  s.  pL  flèches,  f.  pl. 
Fana  tic,  a.  s.  fanatique,  vision- 
naire. A fanatic  aect,  secte  de 
visionnaires 

FanAtically,  ad.  en  fanatique 
Fanàticiarn,  s.  fanatisme,  m. 
enthousiasme  religieux,  m. 

Fànciful,  a.  fantasque , imagi- 
naire, bizarre,  capricieux 

Fàncifully,  ad.  bizarrement, 
d'une  manière  fantasque 

Füncilulnesa,  s.  disposition  à 
suivre  ses  fantaisies,  ses  caprices, 
f.  bizarrerie,  f.  boutade,  f. 

Fine  y,  s.  1 fantaisie,  f.  imagi- 
nation, f.  2 conception,  f.  idée,  f. 
pensée,  f.  3 inclination,  f.  goût, 
m.  4 fantaisie,  f.  caprice,  m.  bizar- 
rerie, f.  boutade,  f.  lubie , f.  6 
vision,  f.  illusion,  f.  I took  np  a 
fancy  of  visiting  her,  il  me  prit 
fantaisie  d ’ aller  la  voir.  To  take 
a fancy  to  ooe,  prendre  quelqu’un 
en  amitié.  You  hâve  Etrange 
fanriea  in  ynor  head,  vous  avez 
d étranges  fantaisies  dans  Cesprit 
To  F fuie  y,  n».  s’imaginer, 
croire,  se  mettre  dans  tesprit 
To  FAocy,  ra.  1 se  représen- 
ter. 2 aimer.  I fancy  I see  him, 
il  me  semble  le  voir.  He  fancirs 
himself  a great  man,  il  s’imagine 
être  un  grand  homme 

F (inc  y - framed,  a.  illusoire, 
imaginaire 


Fàncy  sick,  a.  qui  est  frappé, 
<pti  a t imagination  blessée,  ma- 
lade imaginaire 


Fane,  s.  temple,  ra. 

Fanfaron,  s.  fanfaron,  m.  bra- 
vache, m. 

Fanfaronâde , s.  fanfaronnade,  f. 
fanfaronnerie,  f. 

To  Fang,  va.  empoigner, saisir, 
* prendre  avec  la  main  or  arec  Us 

griffes 

Fang,  s.  J dents  de  devant,  dé- 
fenses, f.  pl.  2 griffe,  f.  serre,  f. 

Ffiogcd,  a.  armé  de  défenses 
or  de  longues  dents.  Chariots 
fanged  with  scythes,  chariots  ar- 
més de  faux 

Ffingle,  s.  essai,  m.  projet,  m. 
système,  m.  invention,  f.  New  fan- 
gles,  des  nouveautés,  f.  pl. 

Fûngled,  a.  imaginé , forgé. 
New  lançled  (en  plaisantant),  de 
nouvelle  tnvenlion 

Fângless,  a.  sans  dents , sans 
défense* 
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Fàunel,  s.  (bande  d’étoffe  que 
porte  sur  le  bras  le  prêtre  offi- 
ciant) manipule,  m.  fanon,  m. 

Fünner,  s.  vanneur,  m. 

Fànniog,  s.  action  de  vanner 

F&ntasied,  fl.  plein  de  fantai- 
sies 

Ffcntasm,  F/uitnm,  s.  fantôme, 
m.  vision,  f.  1 spectre , ni.  appari- 
tion, f. 

FantÂstic,  Fsntàstical.o.  1 fan- 
tastique, imaginaire,  qui  n'a  que 
1 apparence.'! capricieux,  fantas- 
que, bourru,  bizarre.  A fantas- 
ticnl  fellow,  un  fantasque,  m. 

Fanfastically,  ad.  Jantasque- 
ment,  d’une  manière  fantasque, 
bizarrement 

FantAsticnesa,  Fani&sticalness, 
s.  biiasreric,  f.  humeur  fantasque 

Fnntasy,  s.  fantaisie , f.  imagi- 
nation, f.  idée,  f.  caprice,  m. 

Far,  a.  distant,  éloigné.  The 
far  siae  of  a borse,  le  côté  droit 
d'un  chci'al 

Far,  ad.  1 loin,  bien  loin,  on 
loin.  2 fort,  Ivaucoup,  très.  By 
far,  de  beaucoup.  Far  otlierwise, 
tout  autrement.  Far  and  near, 
far  and  wide,  de  tous  côtés,  par- 
tout. Mine  is  far  beüer,  le  mien 
est  beaucoup  meilleur.  1 am  for 
from  being  in  love  with  her,  il 
s’en  faut  beaucoup  que  je  F aime. 
Our  pleasnre  is  so  far  from  being 
lessened  that  it  is  increased,  tant 
s’en  faut  que  notre  plaisir  toit 
diminué,  qu’au  contraire  il  est 
augmenté.  'Ilie  senson  is  far  ad* 
vfcnced,  la  saison  est  très-avancée. 
The  day  is  far  spent.fi'  jour  est 
presque  passé.  Are  you  coiug  far? 
allez-vous  bien  loin  7.  How  far  is 
it  to  London?  combien  y a-t-il 
d’ici  à Londres  ? This  wav  is  not 
so  far  about  by  a great  deal,  ce 
chemin  n'est  pas  à beaucoup  prés 
si  lona.  As  far  as  the  east  is 
from  ihe  west,  so  —,  autant  que 
f orient  est  éloigné  de  toccident , 
autant.  As  far  as  I see,  4 ce  que 
je  vois.  As  far  as  I can  judge, 
autant  que  je  puis  juger.  Lettre 
so  far,  apprenez  jusqu’ici  Far 
be  it  from  ine  that  — , à Dieu  ne 
plaise  que,  loin  de  moi  — . They 
are  far  above  bim,  ils  sont  beau- 
coup au-dessus  de  lui  Thus  far 
we  agréé,  jusqu’ici  nous  somma 
d'accord.  This  will  go  far  with 
her,  ceci  fera  beaucoup  d’impres- 
sion sur  elle 

To  Farce,  v a.ftfcir 

Farce,  s.  1 farce,  (-  comédie 
burlesque,  f.  2 fatras,  m.  mélange 
de  diverses  choses 

F&rcical,  a.  de  farce,  botffon, 
plaisant 

Fârcically,  ad.  plaisamment, 
facétieusement 

Fàrcy,  s.  (vet)  farcin,  m. 
gale,  f. 


I 


FArdol,  «.  paqutl,  ni.  petit  pi- 
quet 
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FArding-deal,  ».  la  quatrième 
partie  d'une  acre  de  terre,  verge , f. 

To  Fare.  en.  1 aller,  passer, 
voyager.  2 tire  dans  un  bon  or 
mit itrait  état,  être  en  bonne  or  en 
mauvaise  santé.  3 manger,  se 
nourrir,  vivre.  To  fare  like  a 
prince,  faire  une  chère  de  rot. 
Far»*  you  well,  portes  vous  bien. 
Il  fares  (impers.),  il  en  est,  il  en 
arrive.  Il  lares  with  pleasure» 
as  —,  il  en  est  des  plaisirs  comme 
— . It  fared  with  hitn  as  with  me, 
il  lui  en  arriva  autant  qu'à  moi. 
Yoa  will  see  how  it  wiil  fare 
with  him,  roui  verrez  ce  qu'il  en 
arrivera 

Fare.  ».  I voiture,  C postage, 
m.  prix  d'une  place  dans  une 
toiture  or  dans  un  bateau.  2 
chère,  f.  A bill  of  fare,  menu, 
ta.  carte,  f.  liste  des  plats  qu'on  a 
apprêtée  or  qu'on  doit  apprêter,  f. 
To  par  the  waterman  nia  fare, 
payer  le  passage  au  batelier 

Farewéll,  tnt.  adieu,  portez- 
vous  bien  ! 

Farew  II.  ».  congé,  m.  adieux , 
m.  pl.  Tobid  farewell,  prendre 
congé,  dire  adieu,  faire  tes  adieux, 
àavore  I take  my  larewell  of  tliis 
aubject,  avant  de  quitter  cette 
auUiére 


Far-fétch,  ».  un  stratagème Jtn 
or  adroit 

Far  fétched,  a.  qui  rient  de  loin. 
r.tfeclê,  forcé,  trop  recherché,  raf- 
finé 

Farionreous,  a.  farineux 
Farm,  ».  ferme,  f.  métairie,  f. 
To  Farm,  va.  1 bailler  A ferme , 
affermer,  donner  « ferme.  2 
prendre  à ferme 

•j*  Fi'i r mer,  ».  fermier,  ta.  mé- 
tayer, m cultivât eur}  tn.  A for- 
mer'* wife.  une  fermière 
FArmost.  a.  le  plu»  éloigné 
Farpiercing,  a.  très-perçant 
Fiirriiginoii*.  a.  composé  de 
différents  matériaux 

Farràpo,  s.  masse  composée  de 
divers  im indiens,  mélange,  in. 
pot-pourri, , m. 

t FArrier,  ».  maréchal,  m.  ma- 
réchal ferrant 

f To  F/irrier.  on.  traiter  or  mè 
dicamenter  le»  chevastx,  faire  le 
métier  de  maréchal 

Fftrrow,  s.  petit  cochon  de  lait 
To  Fûitow.V».  cochonner 
Farshôoting,  a - qui  porte  loin 
F/irther,  Fûrther,  ad.  1 plus 
loin,  plu»  avant,  au-delà.  2 de 
plus,  outre  cela.  Thu*  far  and 
no  farther,  jusque  là  et  pas  plus 
loin 

F/irther,  fl.  ultérieur,  plu » 
éloigné,  plus  long.  TSH  faiiher 
orders,  jusqu'à  nouvel  ordre. 
That  will  bc  a farther  objigation, 
cela  sera  un  surcroît  d'obligations. 
Take  no  fartber  care  of  that,  ne 
tous  mettes  plus  en  peine  de  cela. 


Put  it  io  the  farther  end  of  the 
ahop,  mettez- le  dans  le  fond  de 
la  boutique.  Go  to  the  farther 
end  of  the  Street,  allez  au  bout 
de  la  rue 

Fàrthemnce,  ».  encouragement , 
m.  avancement , m.  progrès,  m. 

Fartherrnrtre,  ad.  de  plu»,  outre 

tela,  d'ailleurs 

To  Farther,  cfl.  faciliter,  encou- 
rager 

Fârthest,  fl.  le  plus  éloigné 

Fartheat,  ad.  à la  plus  grande 
distance,  au  plus  loin.  To-mor- 
row  at  farthest,  demain  au  plus 
lard 

Fùrtbing,  s.  (la  plus  petite  mon- 
naie Anglaise)  Kard,  m.  Tili  the 
last  farthiog,  jusqu’au  dernier  sou 

Fârthing’s-worth,  s.  la  valeur 
dun  liard 


Fâsces,  s.  pl  ( hiat  Rom.  ) 
pl. 


faisceaux,  m.  pl 

Fâsciated,  a.  bandé 
• Fasciation,  ».  bandage,  m. 

To  Fâscinate,  va.  Jasemer,  en- 
sorceler, enchanter,  charmer 
Fascin&tion,  s.  fascination,  f. 
charme,  m.  enchantement,  m. 

Fascine,  #.  1 (où.)  fascine,  f. 
2 fagotaille,  f. 

Fùsciooas,  a.  ensorcelant 
Fashioo,  ».  1 forme,  f.  figure, 
f.  air,  m.  mine,  f.  2 coupe,  f 
manière  de  tailler,  f.  façon,  f.  3 
mode,  f.  coutume,  f.  i nage,  m.  4 
façon,  f.  manière , f.  sorte,  f.  5 
rang,  m.  condition,  f.  A fier  the 
Eui'lish  (ashion,  à la  mode  d’An- 


g le  terre,  à l'Anglaise.  People  of 


fnshion , des  gens  de  bonne  _ 
du  bel  air  or  d’un  certain  rang, 
le  beau  monde.  Tis  qnite  oui  of 
fashioo,  c'est  passé  de  mode 
To  Fashioo,  va.  I former,  Jimu 
rer,  façonner.  2 accommoder, 
ajuster,  ad  a j)  ter,  faire  cadrer.  1 
will  fashion  him,  je  Ufonnerui 
Fûshiooable,  a.  à la  mode,  qui 
esl  à la  mode,  qui  suit  la  mode 
Fàaliionableness,  s.  étal  de  ce 
qui  esl  à la  mode 

Fnshioanbly,  ad.  à la  mode 
Fâsbionmonger,  ».  celui  qui 
étudié  les  mode »,  un  faiseur  de 
modes 

F/uhionist,  s.  élégant,  m.petit- 

maitre,  tn. 

To  Fast,  rn.  jeûner , s'abstenir 
de  manger  par  dévotion 

Fast,  s.  jeûne , m.  A fast  day, 
un  jour  de  jeûne.  To  break  oue’a 
(Sut,  rompre  son  jeune 

Fast,  a.  I stable,  ferme,  iné- 
branlable. 2 fort,  tmpre noble. 
3 fixé,  attaché.  4 profond.  5 
prompt , vite.  Fast  and  loose,  in- 
certain, inconstant,  trompeur.  To 
makc  a door  fast,  bien  fermer  une 
porte 

Fast,  ad.  1 ferme,  bien,  fort  et 
ferme.  2 près,  auprès.  3 vite, 
promptement.  4 fréquemment, 

m 


souvent.  To  stick  (Vst.  tenir  bien, 
être  bien  attaché.  To  be  fast 
asleep,  dormir  d'un  profond  som- 
meil 


To  Fasten,  ra.  1 ai  tacher,  lier, 
ficher,  enfoncer,  cimenter,  join- 
dre. 2 graver,  tm primer.  3 con- 
firmer, assurer,  établir  phu  for- 
tement. To  fasten  a door,  bien 
fermer  une  porte.  — ooe's  eyes 
upon  a poison,  fixer  les  yeux  sur 


une  personne.  — a crime  upon 
one,  imputer  un  Crime  à quel- 


qu  un 

To  Fasten,  m.  te  fixer 
Fftstener,  ».  celui  qui  attache 
or  fait  tenir  quelque  chose 

F.is ter.  ».  jeûneur,  m.  celui  or 
celle  qui  jeûne 

F/ist-banded,  a.  avare,  avari- 
cieux 

Fnstidiûsity,  s.  dédain,  tn.  mé- 
pris, m. 

Fus  tld  ion  s,  a.  fastidieux,  dé- 
daigneux, méprisant,  d'une  déli- 
catesse ridicule.  A sqtientnhh 
fnstidious  niceoess  in  méat  it  n 
diseuse,  une  trop  grande  délica- 
tesse à réyard  du  manger  est 
une  maladie 

Fastldiously,  ad.  fastidieuse- 
ment, avec  dédain,  avec  mépris 
Fastidiousness,  s.  dédain,  m. 
mépris,  m. 

Fasting,  x.  action  de  jeûner, 
jeûne,  m. 

Fàsting,  ad.  à jeun.  To  go  ont 
fasting,  sortir  à jeun 

Pàstly,  ad.  terri,  fortement 
F/isting-day , s.  jour  de  jeune,  m. 
Fastnrss,  s.  1 forte,  f.  sûreté,  f. 
fermeté,  f.  constance , f.  2 fort , 
tn.  place  forte , f. 

Fastooas,  fl.  fastueux 
Fat,  a.  1'  gras,  qui  a de  l'em- 
bonpoint. 2 lourd,  pesant,  gros- 
sier, épais.  3 gras , ri' lie.  To 
gruw  fut,  engraisser,  s* engraisser. 
A fat  rniud,  esprit  grossier 
Fat,  ».  gras,  m.  graisse,  f. 


Roiigh  fut,  graisse  de  boucherie 

To  Fat,  To  Fâtten,  efl.  en- 
graisser, rendre  gras 

To  Fat,  vn.  engraisser,  devenir 
gras 

F/Ual,  a.  fatal,  funeste,  inévi- 
table,  nécessaire,  ordonné  par  U 
destin.  The  fatal  sisters,  les  Pars 
ques,  f.  pl. 

FAtalist,  ».  fataliste,  tn. 

Fatality,  Fatalness,  s,  fatalité 
f.  destin,  m.  destinée  inévitable,  Y. 
prédestination,  f. 

F.itally,  ad.  par  fatalité,  fatale- 
ment 

Fa  te,  ».  destin,  m.  destinée,  f. 
sort,  m. 

Fates,  x.  pl  Parqua,  f.  pl. 
Fàted,  fl.  datinég  * 

Fûther,  ».  père.  m.  papa,  m. 

To  Fàther,  rfl  1 prendre  or 
adopter  pour  fils  or  pour  fille, 
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adapter.  2 donner  un  pire  <« 
quelqu’un.  T»  father  an  y tlting 
u pou  one,  attribuer  or  imputer. 

£\elque  chose  à quelqu'un.  He 
tbered  his  writings  upoo  me*  il 
m'attribua  ses  écrits 
Fàtherbood,  s.  caractère  or 
autorité  de  père,  u.  f.  paternité , f. 

Ffither  iu-Iavr,  s.  beau-père,  pl. 
beaux-pères , m. 

Fàtherless,  a.  orphelin 
FAtherlioess,  s.  amour  pater- 
nel, tendresse  paternelle 

FAtherly,  a.  paternel,  de  père. 
The  futherly  power,  la  puissance 
paternelle 

FAtherly,  ad.  en  père,  pater- 
nellement 

FAthom,  s.  1 [mesure  de  lon- 
gueur) brasse,  I.  2 pénétration,  f. 
portée,  f. 

To  F/ithora,  ra.  1 sonder.  2 
approfondir,  examiner  à fond , pé- 
nétrer, découvrir 

FAthoinless,  a.  sans  fond,  (F une 
extrême  profondeur , impénétrable. 
The  fathomless  pii,  l'enfer 

Fal  idicaJ,  a.  fatidique,  prophé- 
tique 

Fatiferous,  a.  mortel 
FAti^able,  a.  qu'on  peut  lasser 
or  fatiguer 

To  Fatigue,  To  FAtigate,  ta. 
fatiguer,  tasser 

Fatigue,  s.  lassitude,  f.  fatigue, 
f.  peine,  f.  travail  pénible.  $peut 
with  fatigue,  harassé 
Pàtkidueyed,  a.  (t  injurieux} 
gros 

f FAtling,  s.  animal  qu’on  en- 
graisse pour  le  tuer 

Fàtner,  FAttener,  s.  ce  qui  en- 
graisse, ce  qui  rend  gras 
FftlueM,  s.  qualité  d’élre  gras, 
embonpoint,  m.  gras,  m.  graisse,  f. 

To  FAtten,  ra.  I engraisser, 
rendre  gras.  2 rendre  fertile 
To  Fùtten,  un.  devenir  gras, 
prendre  or  gagner  de  l’embonpoint , 
engraisser,  s'engraisser 

Fâtty,  a.  gras,  onctueux , hui- 
leux 

F.ttuoas,  a.  stupide,  sot,  imbé- 
cille 

Fatûity,  ».  stupidité,  f.  folle,  f. 
extravagance,  f.  fatuité,  f. 
Ffctwitted,  a.  pesant,  stupide 
F&acet,  s.  tuyau  qu'on  met  à 
une  barrique  pour  en  tirer  la  li- 
queur, fausset,  m. 

Fangh!  Foagh!  int.  pouah! 
Fanlt,  s.  1 faute,  f.  bévue,  f. 
méprise,  f erreur,  f.  2 défaut,  m. 
riee,  m.  manque,  m.  besoin,  m. 
To  find  fnult  with.  trouver  à re- 
dire à,  critiquer,  reprendre 
To  Fouit,  ra.  accuser  de  quelque 
Joute,  blâmer,  désapprouver,  jeter 
la  faute  sur,  trourer  à redire  à. 
He  fanlt*  every  thing,  il  trouve  à 
redire  à tout 


F&ulter.  s.  celui  or  celle  qui 
commet  une  faute 

Fanltfinder,  r.  celui  or  celle  qui 
trouve  i redire  à quelque  chose, 
censeur,  m.  critique,  m. 

Fàultiiy,<u/.  improprement, par 
méprise,  à tort 

Fàulüness,/.  offense,  f.  faute,  f. 
vice,  ni. 

FftuItJeM,  a.  sans  défaut,  par- 
fait, accompli,  irrépréhensible 
Fholty,  a.  1 coupable,  blâmable. 
2 vicieux,  qui  a des  dèfaulstfléfcc- 
tueux,  imparfait,  fautif 

FAutor,  ».  fauteur,  m.  protec- 
teur, m.  défenseur,  ni.  partisan,  m. 

FAutress,  s.  fautrice,  f.  protec- 
trice, f. 

Favlllous,  a.  cendreux 
To  FAvoar,  va.  1 favoriser, 
appuyer , protéger,  être  favorable, 
soutenir,  approuver.  2 avoir  de 
la  ressemblance  avec,  ressembler  à. 
Fa  y ou  r me  with  that,  accorde: - 
moi  cette  grâce,  faites  moi  ce  plai- 
sir. To  tavour  a disea.se,  Jlaltcr 
un  mal 

FAvonr,  #.  1 faveur,  f.  bienveil- 
lance, f.  approbation,  f.  bonnes 
grâces.  2 faveur,  f.  défense,  f. 
protection,  f.  justification,  f.  3 
faveur,  f.  grâce,  f.  bienfait,  m.  4 
plaisir,  m.  bonté,  f.  bon  office, 
marque  d’amitié  or  de  bienveil- 
lance. 5 permission,  f.  pardon,  m. 
6 un  nœud  de  rubans.  7 mine,  f. 
air,  ni.  figure,  f.  air  du  visage.  8 
crédit,  m.  faveur , f.  pouvoir,  m. 
With  favour,  under  fnvour,  by 
y mtr  favour,  acre  t'otre  permis- 
sion, sous  votre  bon  plaisir,  sauf 
voire  respect,  ne  vous  en  déplaise. 
I reine  rnber  vieil  their  fnvours,  je 
me  rappelle  bien  leurs  traits 
Fnvoarable,  a.  favorable , pro- 
pice, bon  à,  propre , convenable 
FAvonrably,  ad.  favorablement, 
avec  bonté,  avec  indulgence 

FAvoured,  part,  favorisé,  ap- 
puyé. Well  favoured  or  featured, 
bien  fait , qui  a de  beaux  traits, 
qui  a bon  air.  111  favoured  or 
featured,  laid,  mal  fait,  qui  a 
mauvaise  grâce 

Fàvouredly,  ad.  favorablement 
Fâvoarer,  s.  celui  or  celle  qui 
favorise , protecteur,  m.  protec- 
trice, f.  fauteur,  m.  Jautrice,  f. 

FAvourite,  ».  favori,  m.  favo- 
rite, f. 

FAvoarless,  a.  1 qui  n’a  point 
de  protecteur.  2 qui  n'est  pas  pro- 
pice, qui  ne  favorise  pas 

Fawn,  s.  faon,  m.  petit  d'une 
biche  ou  d'un  chevreuil 
To  Fawn,  vn.  (en  parlant  des 
biches)  faonner 

To  Fawn  upon,  vn.  flatter,  faire 
le  chien  couchant,  caresser,  faire 
la  cour  à,  cajoler 

Ffvwoer, s flatteur,  m.  cajoleur, 
m.  ♦ bon  valet 
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FAwning,  s.  /tuilerie,  f.  cajole- 
rie, f. 

Fûwningly,  ad.  servilement, 
bassement 
. Fay,  s.  fée,  C 

To  Feague,  ra.  fouetter,  châ- 
tier 

Féalty,  t.  I foi  et  hommage  que 
le  vassal  doit  à son  seigneur.  2 
fidéhlé,  f.  loyauté,  f. 

Fear,  s.  frayeur,  f.  terreur,  f. 
i peur , f.  crainte , f.  appréhension,  f. 
épouvante,  f.  inquiétude,  f.  To 
be  m fear,  avoir  peur.  Tbere  is 
no  frar,  il  n’y  a rien  i craindre. 
A anddeo  fear,  alarme , f.  To  put 
one  into  great  fear,  faire  grand! 
jjeur  à quelqu'un.  To  stand  in 
fear  of  one,  craindre  quelqu'un . 
For  fear  that,  de  peur  que,  de 
peur  de,  de  crainte  que 

To  Fear,  pa.  craindre,  ap- 
préhender, avoir  peut  de.  Sue 
feara  her  hosband,  elle  crainl  son 
mari 

To  Fear,  vn.  craindre,  s’in- 
quiêler,  appréhender.  He  fear» 
it  is  too  true,  il  craint  que  cela  ne 
soit  que  trop  vrai 

Fear  fui,  a.  1 timide , peureux, 
craintif.  2 respectable.  3 ter- 
rible, affreux,  horrible,  épouvan- 
table 

Féarfully,  ad.  arec  crainte,  efi 
Jroyablrment.  To  look  féarfully, 
J**e  ) leur,  épouvanter,  avoir  U 
regard  effrayant 

t Féarfulnes»,  s.  crainte , f.  peur, 

Ftarles»,  a.  hardi,  intrépide. 
Fearless  of  death,  qui  ne  craint 
point  la  mort 

FAarleasly,  ad.  sans  crainte, 
hardiment 

Fêarlessnesa,  s.  intrépidité,  f. 
hardiesse,  f. 

Feasibflity,  ».  état  d’une  chose 

faisable,  possibilité,  f. 

Féasible.  a.  faisable,  pratica- 
ble, possible 

Féaaibly,  ad.  d’une  manière 
faisable  or  praticable 

Feaat,  t.  1 festin,  m.  régal,  m. 
fête,  f.  repas . ni.  banquet,  m.  2 
fête,  (.jour  de  frie,  m.  A smell- 
feast,  un  parasite,  un  écomifleur. 
Knough  is  as  good  as  a feast. 
assez  vaut  un  festin 

To  Feast,  vn.  être  en  festin, 
faire  bonne  chêr a,  se  régaler,  se 
réjouir,  frstiner,  banqueter,  faire 
bombance 

To  Feast,  ra.  régaler,  faire 
bonne  chère  à,  filer , traiter  ma- 
gnifiquement 

Kéaster,  s.  celui  or  celle  qui 
donne  un  festin,  qui  fait  bonne 
chère 

Féastfnl,  a.  joyeux,  agréable. 
A feastful  day,  un  jour  de  fête  or 
tle  réjouissance 

Féostiog,  s.  festin,  m.  régal. 
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m.  bombance , f.  To  love  feasting, 
aimrr  les  festin* 

Féastrite.  ».  loi  de*  festin»,  f. 
Feat,  s.  fait.  m.  exploit,  m.  ac- 
tion,  f.  FcaLs  of  activity,  tours 
de  sottp  leste 

Feat,  a.  1 adroit , habile,  leste. 

2 maussade,  étrange 

Fénteous,  a.  propre,  adroit 
Féateoasly,  ad  üdroitetnent 
Feather,  ».  1 plume  d'oiseau,  f. 
2 ornement,  m.  vain  titre.  A 
plume  of  feathera,  plumet,  m.  Ravv 
feather*,  plumes  brutes.  Bnndle 
of  feathera,  plumes  en  fsgot- 
Downfrathers,  du  duvet.  To  cat 
the  throat  of  a peraou  with  a 
feather,  nuire  A quelqu'un  dan s 
le  temps  au  on  lui  fait  bonne  mine. 
Il  is  a feather  iu  his  cap,  e rst 
une  bague  à son  doigt.  Birds  of  a 
feather  flock  toeether,  chacun 
aime  ton  semblable 
To  Péather,  va.  couvrir  or  or- 
ner de  plumes.  To  feather  ooe’a 
neat,  s'enrichir,  amasser  du  bien, 
faire  ses  choux  tjras.  He  ia  well 
feathered  again,  il  s'est  bien  rem- 
plumé, il  a réparé  ses  pertes,  il 
est  revenu  sur  r eau 

Féatherbed,  s.  lit  de  plumes 
Féatherbroom,  s.  balai  de  plu- 
mes, m. 

Féatberdriver,  f.  plumassier, 
m. 

Fénthered,  a.  garni  de  plumas 
Féatheredged,  a.  amenuisé 
Féatberfooted,  a.  qui  a des  plu- 
mes aux  pied»,  pat  lu 

Féatberleaa,  a.  sans  plumes, 
plumé 

Féatherly,  a.  penniforme 
Féatherseller,  s.  plumassier,  m. 
Féathery,  a.  couvert  de  plumes, 
plumeux 

Féatly,  ad.  avec  grâce,  avec 
agilité,  adroitement,  convenable- 
ment 

Féatness,  s.  adresse,  f.  gentil 
leur,  f. 

Féature,  ».  1 forme  or  air  du 
visage, figure,  f.  2 linéament,  m. 
trait  du  visage 

Ta  Féature,  va.  ressembler  à 
quelqu'un  par  les  traits  du  visage 
To  Feaze,  va.  détordre,  lU tor- 
tiller, défiler 

To  Feaze,  m.  se  décarder,  se 
d'fiter 

To  Febricitaie,  en.  avoir  la 
fièvre 

Febriculoae,  a.  qui  a la  fièvre, 
fébricitant,  fiévreux 

f Fébrifuge,  s.  fébrifuge , m. 
f Fébrifuge,  a.  fébrifuge 
Fébrile,  a.  fébrile , causé  par 
la  fièvre 

Fébruary,  s.  (second  moi»  de 
l'année)  Février,  m. 

Fèces,  s.  1 boue,  f.  fie,  f. . sédi- 
ment, m.  2(chita.)ÿî'cr*,  f.  pl. 
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Féculence,  Fécolency,  ».  fécu- 
lence, f. 

Féculent,  a.  -f*  féculent,  qui  a 
de  la  lie  or  un  s/dimmt,  bourbeux 
Fécund,  a.  fécond,  f prolifique, 
fertile 

Fecund&tion,  ».  fécondation,  f. 
To  Fecündify,  M.  féconder 
Fecûndity,  *.  féctmdilé,  f.  fer- 
tilité, f.  abondance,  f. 

Fed,  prêt.,  part,  passé  du  verbe 
To  Feed,  et  a.  nourri.  To  be 
fuli  fed,  avoir  la  panse  pleine 
Fédary,  ».  associé,  m. 

Fédéral,  a.  fédératif 
Féderary,  s.  confédéré , m.  com- 
plice, n>. 

Féderate,  a.  confédéré,  ligué 
Fédération,  ».  fédération,  f. 
alliance,  f. 

Fee,  ».  1 fief,  m.  2 seigneurie, 
f.  3 récompense,  f.  gratification, 
f.  honoraire,  m. 

To  Fee,  en.  1 récompenser, 
payer.  2 corrompre,  gagner  à 
force  d'argent.  3 tenir  à ses  ga- 
ges, louer,  engager,  prendre  à son 
service 

Féeble,  a.  faible,  infirme,  lan- 
guissant 

Férbleminded,  a.  faible  d’es- 
prit, qui  manque  de  résolution 
Féeble  ue*a,  s.  faiblesse,  f.  in- 
firmité, f.  débilité,  f. 

Féebly,  ad.  faiblement 
To  Feed,  »a.  (fed  ; fed)  1 nour- 
rir, donner  à manger  à,  entrete- 
nir. 2 paitre , faire  pailre.  He 
fed  him  wkh  the  hope*  of  liberty, 
il  lai  fit  espérer  sa  liberté 
To  Feed,  pu.  1 manger,  ptàlre, 
u repaître,  se  nourrir  de.  2 de- 
venir gras,  engraisser.  He  feeda 
on  fruita.  Use  nourrit  de  fruit» 
Feed,  «.  nourriture,  f. 

Féeder,  ».  I celui  or  celle  qui 
nourrit,  qui  donne  à manger, 
nourricier,  m.  2 celui  or  celle  qui 
excite,  qui  encourage.  3 mangeur, 
m.  mangeuse,  f.  Au  pl.  tri  ne  s 
métalliques,  f.  pl  .filons,  m.  pl.  A 
greedy  feeder,  un  gourmand,  un 
goulu.  A high  feeder,  un  grand 
mangeur,  un  homme  or  une  femme 
de  haut  anpétit.  A dainty  feeder, 
un  friand 

Féeding,  s.  nourriture,  f pâ- 
ture, f.  pâturage , m.  viandis,  m. 
There  ia  high  feeding  in  that 
bouse,  on  fini  bonne  chère  dans 
cette  maison  là 

Féefarm,  t . censé,  f.  fief  dont 
on  jouit  à perpétuité  en  payant 
une  rente 

To  Feël,  V(K  (felt;  felt)  1 tâ- 
ter, toucher.  *1  éprouver,  sonder. 
3 sentir,  ressentir.  4 être  sensible 
A.  6 connaître.  How  do  you  fee!  ? 
comment  cous  portez-vous?  To 
feel  a patient'a  puise,  tâter  le 
pouls  à un  malade.  A blind  mao 
feel*  lus  way  with  a atick,  un 
acetsgle  tâte  le  chemin  avec  son 
UK) 


bâton.  To  feel  a peraon’s  polie 
about  sorae  business,  tâter  pr 
sonder  quelqu'un  sur  une  affaire, 
le  pressentir 

To  Feel,  tm.  I connaître  par  le 
toucher.  2 avoir  de  la  sensibilité. 
To  feel  aoft,  être  doux  au  toucher 
Feel,  s.  tact,  m.  toucher,  m. 
attouchement,  in. 

Féeler,  s.  celui  or  celle  qui  sent 
Féelera,  ».  pi  les  antennes  de* 
insectes 

Peeling,  ».  1 sms  du  loucher, 
m.  tact,  m.  attouchement , m.  tou- 
cher, m.  2 compassion,  f.  sensi- 
bilité, f.  pitié,  (.  tendresse,  f.  3 
sentiment,  m.  faculté  de  sentir,  f. 

Fceling,  a.  c.  sensible,  or  1 qui 
sent  profondément.  2 qu'on  sent 
profondément 

Féelingly,  ad.  sensiblement , 
avec  beaucoup  de  sensibilité 

Féetlesa,  a.  qui  n'a  point  de 
pieds,  sans  pieds,  apode 

To  Frigo,  va.  1 feindre,  inven- 
ter, imaginer,  cont router,  forger. 
2 feindre,  faire  semblant  de.  3 en 
imposer,  broder,  faire  un  fuujc 
roppott 

Féigned,  part.  a.  feint , con- 
trouvé,  supposé.  A feigued  name , 
un  nom  supposé.  A feigued  atory  , 
une  fiction 

Féiguedly,  ad.  avec  feinte, 
faussement,  en  fiction 

Féigner,  s.  celui  or  celte  qui 
invente  des  fictions 

Feint,  s.  feinte,  f.  dissimula- 
tion, f.  To  rnuke  a feint  in  fenc- 
ing,  faire  une  feinte 

To  Felicitate,  ta.  1 rendre 
heureux»  combler  de  bonheur.  2 
féliciter,  congratuler,  faire  com- 
pliment à quelqu'un 

Félicité tion,  s.  félicitation,  f. 
congratulation,  f. 

Felicitous,  a.  heureux 
Felicitously,  ad.  heureusement 
Felic ity,  f.  félicité,  f.  bonheur, 
m.  prosj)érité,  f. 

Fell,  Féline,  a.  de.  chat,  cruel, 
barbare,  inhumain,  sauvage,  Car- 
nassier, sanguinaire 

Fell,  s.  peau,  f.  fourrure,  f. 
Fell,  prêt  du  verbe  To  Fall 
To  Fell,  ra.  1 jeter  par  terre , 
terrasser:  2 couper,  abattre.  9b» 
felled  ber  enemy,  elle  terrassa 
son  ennemi 

f Féiler,  i bûcheron,  m.  abat - 
leur  de  bois.  ra. 

I'VIlifluous.a.  plein  de  fiel 
Félling,  s.  action  de  couper, 
coupe,  f.  abattis,  ra. 
f,  Félltuonger,  s.  pelletier,  m. 
Félines*,  s cruauté,  f.  furie,  f. 
rage,  f.  férocité,  f. 

f Féline,  Kelly,  Fdlly,  t.  la 
circonférence  d'une  rosse,  les  jantes 
d'une  roue  «- 

Féllow,  s.  compagnon,  m.  en- 
marade,  in.  associé,  m.  semblable 
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m.  égal,  tn.  membre  d'uns  société 
t niante,  d’une  ne  ad/ mie.  Fellow 
est  une  expression  famili/re  qui 
tantôt  marque  la  tendresse,  tantôt 
f estime,  tantôt  le  m/pris.  A 
good  -oatured  fellow,  un  homme 
d’un  bon  naturel.  Ho  is  a very 
▼allant  fellow,  c’est  un  homme 
fart  brave  or  qui  a beaucoup  de 
braruure.  lie  ua  very  deapicable 
fellow,  c'est  mm  homme  très-mé- 
prisable. A fellow,  un  drôle,  un 
polisson.  A yonug  fellow,  un 
jerijir  homme.  An  old  fellow,  un 
vieillard.  A base  feDow,  un 
lâche,  un  infâme.  A wrangliog 
fellow,  un  querelleur.  A cote  tous 
fellow,  un  avare.  A sauev  fellow, 
un  insolent,  un  impudent.  A 
naughty  fellow,  un  méchant  gar- 
nement 

To  Féllow,  ra.  assortir,  appa- 
reiller 

Fellow-citizeu,  s.  concitoyen, 

m. 

FelloW'OÔmmoner,  s.  celui  qui 
s le  m/me  droit  que  d’autrts  aux 
biens  d une  communauté 

Fellow-cr  ’ature,  s.  créature 
humaine,  homme,  m.  femme,  f. 
Our  fellow-creature»,  nus  sem- 
blables 

FellowféeKng,  s.  sympathie,  f. 
compassion,  f.  pitié,  f. 

+ Fellow- béir,  i.  cohéritier, 

m. 

Fellow-hélper,.  s.  coadjuteur, 
«.  coopérateur,  m. 

Fellowlâbourer,  s.  collabo  râ- 
leur, m. 

Féllowlike,  Féllowly,  a.  sur  le 
même  pied 

Fellow-s^rvant,  s.  domestique 
qui  sert  le  même  maitre 

Féllowship,  s.  1 compagnie,  f. 
société,  f.  alliance,  f.  confédéra- 
ÿm,  f.  association,  f.  égalité,  f. 

• (dans  an  collège)  bourse  de  col- 
lège. The  féllowship  of  the  Holy 
Uhost,  la  communion  du  Saint 
Esprit.  Good  féllowship,  amour 
df  la  compagnie  et  de  la  bonne 
okére  # 

Fellow-sôldier,  s.  compagnon 

normes 

Pellow-stiident,  s.  compagnon 
n étude,  condisciple,  m. 

Fellow-sûbject,  s.  sujet  du 
même  état 

Fellow-sufferer,  s.  compagnon 
n*  disgrâce  or  d’infortune 

Pellow-trâvelTer,  s.  compagnon 
de  voyage 

Félly,  ad.  cruellement,  inhu- 
mainement 

f Felo-de-aé,  s.  (j^  meurtrier 
de  soi-tnéme,  sutrulcjB. 

f Félon,  s.  celui  qui  a commit 
101  crime  capital 

Félon,  a.  cruel,  traire,  inhu- 
main 

+ Feléoions,  a.  méchant,  per 
fide,  traître 

AUC.  rRA  Vr. 


t Felôniooaly,  ad.  mécham- 
ment, en  traître 

f Félony,  s.  crime  capital 
Felt,  s.  (étoffe  non  tissue  qni 
ae  fait  en  foulant  le  poil  on  la 
laine  dont  elle  est  composée)  feu- 
tre, m.  bourre , f. 

Felt,  prêt,  et  part,  passé  du 
verbe  To  Feel 
To  Felt,  va.  feutrer 
Fflùcci,  ».  (petit  bateau  ,1e . 
couvert  à six  avirons)  felouque, 

Fétmde,  s.  femelle,  femme,  f. 

a-  femelle,  féminin. 
rhe  female  aex,  U sexe,  le  beau 
sexe 

fFeme-covert,  s.  (jo.)  femme 
mariée,  femme  en  puissance  de 
mari 

f Feme-sole,  s.  (ju .)  femme 
qui  nest  point  mariée,  femme 
libre 

Femmâlity,  ».  nature  on  qualité 
féminine 

Féminine,  a.  féminin,  tendre, 
délicat,  efféminé 

Fémoral,  a.  de  la  cuisse,  ' qui 
appartient  à la  cuisse 

Fen,  s.  marécage,  m.  marais, 
m.  endroit  marécageux.  Fen 
men,  habitons  d’un  pays  maré- 
cageux 

Fence,  s.  1 sûreté,  f.  garde,  f. 
protection,  f.  défense,  f.  2 en- 
clos, m.  haie,  f.  palissade,  f.  3 
retranchement , tn  rempart,  m. 
boulevard,  m.  There  is  no  fence 
against  slander,  il  n’y  a pas  de 
rempart  contre  la  médisance.  To 
pull  down  a fence,  déclore 
To  Fence,  ra.  1 clore,  enclore, 
entourer  de  haies  or  de  palissades. 
2 munir,  fortifier,  retrancher.  3 
défendre,  protéger,  mettre  à cou- 
vert 

t To  Fence,  m.  I faire  des  armes , 
s'escrimer,  faire  assaut.  2 se 
tenir  sur  ses  gardes.  To  fence 
geoteelly,  avoir  tes  armes  belles 
Féuceleu,  a.  sans  clôture,  ou- 
vert 

Féncer,  s.  qui  fait  or  tire  des 
arme»,  escrimeur,  m. 

Féncible,  a.  capable  de  dé- 
fense. Fencibles,  milice  provin- 
ciale, en  Angleterre 
f Féncing,  s.  1 action  d’enclore, 
de  retrancher,  de  protéger.  2 
art  de  faire  de  s armes,  m.  escrime, 
f.  Feucing-glovet,  gants  bourrés 
f Féncing- master,  s.  maître 
d’armes,  maitre  en  fait  d'armes, 
maître  iV escrime,  m. 

f Féncing-school,  s.  salle  d'ar- 
mes, saüe  d'escrime,  f. 

To  Fend,  va.  parer,  empéchrr 
d'entrer,  détourner,  écarter.  To 
fend  the  bitter  cold,  séparer  d’un 
froid  rigoureux 

To  Fend,  rn.  raisonner,  dis-  I 
pnter 
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Fénder,  s.  qardefeu,  m.  garda- 
cendre,  m.  cendrier,  m. 

Fenerâtion,  s.  usure,  f.  intérêt 

illégal 

Fénnel,  s.  (plante)  fenouil,  m. 
Fénnish,  Fénny,  a.  ] ma  ré. 
cageux.  2 qui  habite  les  marais, 
les  marécages 

Féu-ancLed,  a.  tiré  des  nuirais 
f Féod,  s.jfief  tn. 
f Féodal,  a.  féodal 
Féodary,  i,  (jo.)  frudalaire,  m. 
vassal,  m. 

To  Féoff,  va.  (jn.)  mettre  en 
possession  de,  donner  Cinvestiture, 
donner  en  fief 
Feofft  e,  jr.  donataire,  m. 
t Féoffer,  s.  donateur,  m. 

• X ^dotftoent,  s.  donation,  f. 
inféodation,  f. 

F eràcity,  s.  fertilité,  f. 

Ferai,  a.  triste,  funèbre 
Fe  nation,  s.  férié,  f.  vacations, 
f.  pl. 

F érine,  a.  saurcujc,  féroce 
FrnnrueM,  Fcrity,  i.  cruauté, 
f.  barbarie,  f.  Jérocité,  f. 

To  Ferméot,  ra.  mettre  en  fer- 
mentation 

To  Ferment,  vn.  fermenter 
f Ferment,  t.  ferment,  ra.  le- 
vain, m.  fermentation,  f. 

f Ferméntable,  a.  capable  de 
fermentation  ' 


Ferraéntal,  a.  qui  produit  la 
fermentation 

t Ferme  nttitioo,  ».  firmrnla- 
tion,  f. 

Ferméntative,  a.  qui  produit  la 
fermentation 

Ferraénting,  a.  (ermentatif 
The  fermenting  trough  (t  de  pa- 
petiers), pounrxssoir,  m. 

Fera,  s.  (plant v)  fougère,  f. 

Férny,  a.  plein  or  concert  de 
fougère  A femv  gronnd,  a feray 
plot  ,faugeraie,  f. 

Ferôcions,  o.  féroce , vorace, 
rapace 

Ferôciously,  ad.  avec  férocité 

Fenicity,  s.  férocité,  f.  naturel 
féroce,  ra. 

Férreous,  a.  de  fer 

Férret,».  1 (petit  animal)  furet, 
m.  2 (sorte  de  ruban  étroit) 
fleuret,  m. 

To  Férret,  ra.  fureter 

Férretar,  s.  fureteur,  m. 

Férrioge,  s.  argent  qu’on  paie 
pour  le  passage  d'une  rivière  dans 
un  bac 

Ferraginoos,  a.  ferrugineux 

Férmle,  s.  virole,  f.  cercle  de 

fir 

To  Férry  over,  ra.  passer  une 
rivière  dans  un  bac 

Ferry,  s.  lieu  où  l’on  passe  une 
rivière  dans  un  bac,  le  bac  même 
dans  lequel  on  transporte  iet  pas- 
sagers, les  marchandises 
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f Férryboat,  ».  bac,  m.  bateau , 
ta.  A iimall  frrry-bont.  bachot,  ou 
*f*  Férrymnn,  i.  batelier  qui 
transporte  dans  un  bac,  passeur , 
m. 

Fértile,  a.  fertile , abondant, 
fécond 

Fértilenesa,  Fertility,  s.  ferti- 
liU,  (.  abondance,  ( .fécondité,  f. 

To  Fertilise,  va.  fertiliser,  fè- 
eonder 

Fértily,  ad.  fertilement,  abon- 
damment 

Férula,  ».  1 (bo.)  férule,  f.  2/é- 
rule,  f.  pal  t te  de  bois  ou  de  cuir,  f. 

To  Férule,  ra.  donner  des  fé- 
rules 

Férvency,  s.  ferveur,  f.  ardeur, 
f.  séle,  m. 

Férveut,  a.  chaud,  bouillant, 
ardent,  véhément,  zélé,  fervent. 
A fervent  temper,  un  tempéra- 
ment violent 

' Férventljr,  ad.  avec  ardeur, 
avec  chaleur,  avec  nie,  acre  feu 
Férvid.  a.  chaud,  brûlant, 
bouillant,  ardent,  zélé 

Fervidity,  s.  ardeur, -f»  véhé- 
mence, f. 

Fcrwdnesft,  s.  zélé , ra.  ardeur, 
f.  chaleur,  f. 

Férvour,  i.  chaleur,  f.  zélé,  m. 
ferveur,  f.  ardeur,  (.feu,  m. 

Féacue,  ».  tout  ht,  (.  petit  ins- 
trument pour  montrer  les  lettres 
à t eu  faut  qui  épelle 
Féstiil.  a.  de  fête 
To  Fésler,  rn.  se  former  en 
aposté  me,  suppurer 

Fcstinnte,  a,  pressé,  précipité, 
prompt 

Féatinntely,  ad.  promptement, 
avec  précipitation 

Festinhtion,  ».  hâte,  f.  dili- 
gence, f.  précipitation,  f. 

Festival,  a.  de  fête 
F atival,  ».  fête,  f.  jour  de 
file,  in. 

Festive,  a.  joyeux,  enjoué 
Feativity,  s.  fête,  f.  temps  de 
réjouissance,  m.  joie,  f.  gaiUt  f. 
allégresse,  f. 

Fentôon,  s.  feston,  m. 
Féstucine,  a.  couleur  de  paille 
Featiirous,  a.  fait  de  paille 
To  Fet,  ra.  aller  chercher 
To  Fetch,  ra.  1 aller  chercher, 
aller  quérir.  *2  lirrr.  3 attein- 
dre de  loin.  4 faire,  exécuter, 
prendre.  5 rapporter,  produire. 
To  fetch  One’»  hreath,  prendre 
haleine.  To  fetch  a aigh,  pousser 
un  soupir.  Xo  fetch  awny,  em- 
mener, emporter.  — out,  faire 
sortir  de,  emporter  de.  User  de. 
— down,  1 amener  or  apporter 
en  bas,  faire  descendre.  2 hu- 
milier. — np,  I amener  or  ap- 
porter en  haut.  2 regagner,  rat- 
traper. — in,  amener,  faire 
entrer  m apporter  m quelque  en- 
droit. — off,  ôter,  tirer,  arra 
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cher,  enlever.  Thi»  diamond  will 
fetch  yoo  twenty  poirada,  rou» 
l'end re;  ce  diamant  vingt  livres 
sterling.  Il  i»  worth  ooly  what 
il  will  fetch,  il  ne  vaut  que  ce  que 
vous  en  pourrez  avoir 

Fetch,  ».  nue,  f.  artifice,  m. 

finesse,  f.  subtilité,  f.  tour  d’adresse , 
m.  intrigue,  f.  mener,  f.  stra- 
tagème, m . Tis  a fetch  of  wit, 
c’est  un  tour  d'esprit 

Fétcbed,  part.  a.  amené,  ap- 
porte. Too  far  fetched,  trop  re- 
cherché, guindé,  collet  monte 
Fétcher,  ».  celui  qui  va  cher- 
cher 

Fétid,a.  puant,  filide 
Fétidneas,  ».  puanteur,  f. 
Fétlock,  ».  (vét)  fanon,  m. 

To  Fétter,  va.  mettre  aux  fers, 
mettre  dans  les  fers,  enchaîner 
Fétter»,  ».  pL  fers  qu’on  met 
aux  pieds,  in.  pl.  ceps,  m.  pl.  es- 
clavage, m.  He  broke  your  fet- 
ter»,  il  brisa  ro*  fers,  il  vous  tira 
d’esclavage.  Fetters  for  horacs, 
entraves,  f.  pl. 

* To  Féttle,  m.  s'occuper  à 
des  bagatelles,  papillonner 

Fend,  ».  querelle,  f contention, 
f.  haine,  f,  inimitié,  f.  animosité, 
ï.  discorde,  f. 

Féodal,  a.  (jo.)  qui  appartient 
aux  fiefs 

Feudal,  ».  fief,  ra. 

Feudatory,  ».  feudataire , m. 
vassal,  m. 

Féver,  ».  fièvre , f.  A violent 
or  buniing  lever,  fièvre  chaude. 
To  be  in  u fever,  avoir  la  , fièvre . 
To  recover  from  n fever,  sortir  de 
fièvre.  He  bna  got  hd  of  hia 
lever,  la  fièvre  ta  quitté.  His 
fever  is  returned,  la  fièvre  ta  re- 
pris 

To  Féver,  ro.  donner  la  fièvre 
Feverét,  €.  léger  accès  de  fièvre 
Féverish,  Fcveroas,  Févery,  a. 
1 fiévreux , qui  a la  fièvre.  2 ac- 
compagné de  fièvre.  3 chaud, 
brûlant.  4 incoiu/an/,  incertain 
Our  feverish  will,  notre  volonté 
inconstante 

Fcverishness,  ».  indisposition 
fiévreuse 

Frw,  a.  pl  peu.  A few,  «n 
petit  nombre,  peu-  In  few  words, 
en  peu  de  mots 

Féwel,  ».  chauffage,  m.  ma- 
tières combustibles,  f.  pl.  tout  ce 
qui  sert  à faire  du  feu 

Féwneaa,  ».  petit  nombre,  briè- 
veté, f.  Speak  few  ne  si  and  truth, 
parlez  peu  et  dites  ta  vérité 
Fiat,  «.  ordonnance,  f.  décret,  m . 
* Fib,  ».  mensonge,  m.  bourde, 
f.  fausseté,  f.  conte,  ra. 

To  Fib,  rn.  mentir , donner  des 
bourdes,  dire  un  mensonge 

Fibber,  ».  menteur,  m.  donneur 
de  bourdes,  ni.  menteuse,  f.* 
flFlbre,  s.  fibre,  f. 
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f Fibril,  s.  petite  fibre 
Fib rous,  a.  fibreux 
Fickle,  a.  volage,  mconstsmt, 
changeant,  irrésolu 

Flc-kleness,  ».  inconstance , f. 
légère  lé,  f. 

Fickly,  ad.  sans  certitude,  sans 

stabilité 

Fictile,  o.  fait  d' argile 
Fiction,  s.  fiction,  f.  inrrn/ûrn, 
f.  mensonge,  m imposture,  f.  Fic- 
tion of  Uw, fiction  de  droit 
F ic  lions,  a.  feint , faux 
Fictitions,  a.  fictif,  faux,  con- 
trefait, feint,  controuvé,  imagi- 
naire , fabuleux 

Ficlitiously.od.  faussement 
Fiddle,  ».  (instrument  de  ain- 
sique) violon,  m. 

To  Fiddle,  rn.  1 jouer  du  violon. 

2 s’amuser  à des  bagatelles,  bague- 
nauder. ' To  be  fiddling  ap  and 
down,  être  toujours  en  action  et 
ne  rien  faire.  That  i*  fiddling 
work,  c'est  prendre  beaucoup  de 
peine  pour  ne  rien  faire 

Fiddle-faddle,  ».  bagatelles,  f. 
pl.  niaiserie , f.  fadaises,  f.  pl.  sor- 
nettes, f.  pl. 

Fiddle-faddle,  int . bagatelle 
■f  Fiddler,  ».  joueur'de  violon, 
m.  violon,  m.  ménétrier,  m. 

Flddlestick,  ».  1 archet , ni.  2 
fadaise,  f.  bagatelle,  f. 

Fiddlestriug,  ».  corde  de  violon, 

Fidélity,  ».  fidélité , f.  hortné 
tetè,  f.  véracité,  f. 

* To  Fidge,  To  Fidget,  rn. 
frétiller,  se  démener.  To  ait  fid- 
getting,  se  remuer  sur  son  siège 
Fidget,  ».  agitation  continuelle 
Fidgety,o.  continuellement  agi- 
té, impatient 

Fidùcial,  a.  ferme,  assuré, 
plein  de  confiance 

Fidùciary , ».  dépositaire ,m. 
Fie,  m/.  fi  ! 

Fief.  ».  fief,  m. 

I’icld,  ».  I champ,  m.  joré,  ro. 
prairie,  f.  campagne,  f.  U champ 
de  bataille , bataille  rangée,  f com- 
bat, ni.  3 matière,  i.  sujet,  m. 
The  king  weot  into  the  firld,  k 
roi  entra  en  campagne.  The  U- 
quid  fields,  la  plaine  liquide,  la 
mer 

Field-bed,  ».  lil  de  camp,  m. 
Fleld  day,  ».  (t  militaire)  exer- 
cice à feu 

Fielded,  a.  sur  U champ  àe 
bataille 

Fleld  fare,  ».  grive  de  genévrier, 

Ficld-g^e,  s.  barrière,  f. 

F i e I d - un  ra  bal , » . fe  Id-  maréchal, 
m. 

Field  monte.  ».  (animal)  mulot, 
m.  ralle  rousse,  f. 

Field*ô(Bcer,  ».  officier  de  létal 
major,  m. 
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Fleldpiece,  ».  pièce  de  cam- 

Field  preacher,  ».  prédicateur 
ambulant 

Fleîdspider,  ».  araignée  de» 
champ  famheux,  m. 

Field -sports,  ».  pL  divertisse- 
ment de  la  chasse 
Fields,  ».  pL  (mi.)  campagne,  £ 
Fiend,  ».  ennemi,  m.  satan,  m. 
esprit  malin,  diable,  ra. 

Fiendlike,  a.  diabolique,  tris- 
méchant,  pervers 
Fîerce,  a.  sauvage,  furieux,  fé- 
roce, violent,  cruel,  inhumain,  em- 
porté, fougueux 
Fiercely,  ad.  furieusement, 
ovec  fureur,  avec  arharnement, 
avec  violence,  cruellement 
Fie rceness,  s.  férocité,  f.  achar- 
nement, m.  furie , f.  violence,  f. 
fureur , f.  cruauté , f. 

Fierinesa,  ».  fougue,  f.  chaleur, 
L vivacité,  f.  emportement,  m.  ar- 
deur, f. 

Fiery,  a.  1 de  feu,  ardent,  en- 
flammé. 2 véhément,  actif,  co- 
lère, emporté,  fougueux.  A fiery- 
red  face,  une  rouge  trogne , une 
trogne  enluminée,  The  fiery  bush, 
le  buisson  ardent 
Fife,».  (instrument  de  musique 
«ilitaire)A/re,  ni.  larigot,  m. 
Fifteen,  a.  quinze 
Flfteenth,  a.  quinziéme 
Filth,  a.  ».  1 cinquième.  2 
(nos.)  quinte,  f. 

Fifthly,  ad.  cinquièmement 
Fi  Aie  th,  a.  ».  cinquantième 
Fifty,  a.  cinquante 
Fig,  ».  1 (fruit)  figue,  f.  2 ( ma- 
ladie  de  cheval)  fie,  m.  I don  t 
care  a fig  for  faim,,/»  ne  me  soucie 
de  lui  non  plus  que  et  un  fétu,  je 
me  moque  de  lui 

To  Fig  u p and  down,  ra.  rôder 
To  Fight,  ra.  (fought  ; fought) 
se  battre,  combattre,  faire  la 
guerre,  se  battre  en  duel 
To  Fight,  ra.  combattre,  se 
battre  contre,  soutenir  par  la 
force  des  armes,  combattre  pour. 
To  fight  a battle,  livrer  bataille. 
To  fight  it  out,  vider  or  terminer 
W différend  par  le  combat 
Fight,  a.  bataille,  f.  combat,  m. 
mêlée,  f.  action,  f..  duel,  m.  com- 
bat singulier , m.  affaire,  f.  À sea- 
fight,  un  combat  naval.  A cock- 
fcht,  un  combat  de  coqs.  To  I 
ktep  np  a running  fight.  battre  en 
retraite 

Fighter,  ».  combattant,  m.  fer- 
rai Ucur,  m.  bretleur,  m. 

Fighting,  a.  propre  d la  guerre. 
Ahuudrecï  tbouaand  fighting  men, 
mille  combat  tans.  In  fight- 
Ôg  fields,  ou  champ  de  bataille 
Ftgleaf,  a.  feuille  de  figuier 
Pigment,  ».  invention,  f.  fic- 
tion, £ 


Flgpecker,  ».  (oiseau)  bec  figue, 

m. 

Ffgtree,  ».  figuier,  m. 

Figulate,  o.  fait  d'argile 
Figurability,  ».  figurabilité,  f. 
Figurable,  a,  auquel  on  peut 
donner  une  forme 
Figurât»,  a.  figuré 
Figuration,  ».  configuration,  f. 
Figurative,  a.  1 figuratif  $ 
(rhétorique)  figuré,  m>  taphorique. 
A figurative  lett er,  figurative,  f. 

Flgtiratively.  ad.  au  figure,  figu- 
rativement, figuremenï 

Figure,  »..l  figure,  f.  forme , f. 
ressemblance,  f statue , f.  image,  f. 
versonnage,  m.  2 ch'ffre , m.  A 
book  uith  figures,  un  livre  orné 
de  tailles- doue  s.  Hangings  with 
figures,  des  tapisseries  à person- 
uaget . An  odd  figure,  une  plai- 
sante figure 

To  Figure,  va.  I figurer,  façon- 
ner, représenter  sous  une  forme, 
donner  une  forme  déterminée.  2 
dessiner,  peindre.  3 orner  de  fi- 
gures. 4 diversifier,  bigarrer.  6 
représenter,  être  la  figure  de.  Fi- 
gured  expressions,  des  expres- 
sions figurées.  To  figure  to  one 
self,  se  figurer,  se  représenter, 
» imaginer 

Filàreons,  a.  composé  de  fils, 
filamenteux 

Filacer,  ».  officier  de  la  cour 
des  plaidoyers  communs  qui  met 
certains  écrits  dans  un  fil  d'archal 
f Filament,  s.  filament,  m. 
Filbert,  ».  (sorte  de  noisette) 
aveline,  f. 

Filbert-tree,  ».  avelinier , ni. 
coudrier,  m. 

To  Filch,  va.  filouter,  voL‘r,  dé- 
rober, escamoter,  escroquer 
Filcher,  s.  filou,  m.  petit  voleur 
Filcliing,  s.  filouterie,  f. 

File,  ».  1 fil,  m.  ne  se  dit  gnère 

3n’au  figuré  : suite  or  tissu  d'un 
iscours.  2 fil  d'archal  qui  sert 
à enfiler  les  actes  d'une  cour  de 
justice  ou  autres,  m.  liasse,  f.  dos- 
sier, m.  3 file,  f.  rangée,  f.  4 
(instrument  de  serrurerie,  &c.  ) 
lime,  f.  File-leader,  chef  de  file. 
The  last  man  of  a file,  serre-file. 
The  baggage  came  last  in  the  file, 
le  bagage  filait  derrière.  A file  oi’ 
pearls , fil  de  perles 
To  File,  va.  I enfiler,  mettre 
sur  une  ficelle  or  sur  un  fil  d'ar- 
chal 2 limer,  polir  avec  la  lime. 
To  file  a thing  to  one’s  account, 
mettre  une  chose  sur  U compte  de 
quelqu'un 

To  File  off,  r«.  défiler,  filer 
Filecotter,  s.  tailleur  de  limes, 
m. 

Fllrdnst,  ».  limaille , f. 

Fîlemot,  ».  couleur  de  feuille- 
morte. 

Filer,  ».  celui  qui  lime,  limeur, 

m. 

Filial,  a.  filial,  de  fils 


Filially,  ad.  filialement,  en  ben 

f»  e. 

Filiation,  ».  fikation,  f. 
f Filings,  ».  pi  limaille,  f. 

To  Fill,  eu.  1 emplir,  remplir. 
2 contenter,  satisfaire,  soûler,  ras- 
sasier. To  fill  out,  verser.  To 
fill  up,  remplir.  To  fill  ud  the 
tirae,  employer  le  temps.  To  fill 
a place  with  honour,  occuper  une 
plai  e avec  honneur 

To  Fill,  ra.  s'emplir,  se  rrm- 
Pfhe.  T he  cask  fills,  le  tonneau 
s’emplit 

Fill,  ».  suffisance,  f.  soûl.  m. 
autant  qu’il  faut  pour  donner  du 
conte  Ht ement  or  de  la  satisfaction. 
iftke  yonr  fill  of  it,  prenez-en 
votre  suffisance 

Filler,  ».  1 ce  qui  remplit  un 
vide,  sans  être  utile  ; remjjlissage, 
m.  2 celai  dont  Vemptoi  est  de 
remplir,  de  charger  les  voilures , 
chargeur,  m. 

Fillet,  ».  1 bande , f.  ruban,  n». 
bandeau,  m.  réseau , m.  bande - 
lette,  f.  2 (che*  les  relieurs)  filet 
fl  or.  6 (architecture)  filet,  m.  A 
fillet  of  veal,  une  rouelle  de  veau 
To  Fillet,  va.  ] lier  or  attacher 
arec  une  bande.  2 orner  dune 
astragale  or  d’Un  filet 

Fillibeg,  ».  espèce  de  cotte  que 
portent. les  montagnards  Ecossais 
To  Fillip,  fa.  donner  une  chi- 
quenaude 

Fdlip,  ».  chiquenaude,  f.  A 
fillip  on  the  nose,  Hasarde,  f. 

Filly,  ».  jeune  cheval,  un  pou- 
lain, une  pouliche 
f Film,  ».  pellicule,  f.  mem- 
brane mince  et  déliée,  tunique  f. 

To  Film,  ra.  couvrir  d’une  pel- 
licule 


v nmy,  a.  composé  de  pellicules 
or  de  membranes  minces  et  dé- 
liées, membraneux 
To  Filter,  To  Filtrate,  va.  j~  — _ 
Irer,  passer.  Filtering  atone,  S 
pienr  à filtrer,  f. 

Filter,  ».  a?  qui  sert  à filtrer , 
couloir,  m. 


Filth,  ».  1 saleté,  f.  ordure,  f 
2 (fig.)  corruption,  f.  impureté,  f. 
Filth  swept  out  of  a room,  ba- 
layures, f.  pi. 

Filthily,  ad.  salement , malpro- 
prement, grossièrement 
Filthiness,  ».  1 saleté,  f.  or- 
dure, f.  2 (fig.)  corruption , f.  im- 
pureté. f. 


Fdtby,  a.  1 sale,  plein  d'or- 
dures, vilain.  2 impur,  obscène, 
déshonnête , sordide,  infâme 
Filtr&tion,  s.  filtration,  f. 
Flmbriated,  a.  bordé , gàmi  de 
bordures 


Fin,  ».  nageoire  de  poisson,  f. 
aileron,  m.  barbe,  f. 

Fin  footed,  a.  (hisL  nat ) palissé , 
palmipède,  qui  a 1er  doigt»  réuni» 
par  de  larges  membranes 
Finable,  a.  amendable 

fl* 
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Final.  <L  final,  denier,  dtcieij, 
qui  termine 

Finnlly,  ad  à la  fin,  enfin, 
finalement 

Finance,  ».  finance,  f.  revenu, 
m.  argent  comptant.  Au  pL 
finances,  f.  pl.  revenu»  d’un  Hat, 
trésor  public 

Finâncial,  a.  qui  a rapport  aux 
finance* 

Financier,  ».  financier,  m. 

Finch,  s.  petit  oiseau  dont  on 
compte  quatre  espèce».  The  bull- 
fincb,  le  rouge-  pteue  or  bouvreuil. 
The  chaffinch,  le  pinson.  The 
goldfinch,  le  chardonneret.  The 
greenfinch,  le  verdier 

To  Find.  r*.  (found  ; fonnd)  1 
trouver,  rencontrer,  découvrir.  2 
donner,  fournir.  3 juger,  déclarer, 
décider  en  justice.  4 (ju.  ) approu 
ver,  recevoir.  5 sentir,  conjectu- 
rer, s'appercevoir.  To  find  ooe 
in  money,  fournir  de  l’argent  à 
queLju'un.  To  find  ou  business. 
donner  de  l'occupation  à quel- 
qu’un. Tliey  farad  him  gnilty 
ofhigh  treaaon,  ils  le  déclarèrent 
coupable  de  haute  trahison.  To 
fitid  a bill,  approuver  or  recevoir 
une  accusation.  1*11  make  von 
find  a tougue.  je  vous  ferai  bien 
parler  To  find  ont,  1 expliquer, 
résoudre  un  problème.  2 trouver, 
découvrir.  3 imaginer,  intenter 
How  do  yon  find  youraelf?  com- 
ment v ou»  tronves-rou»?  I ran’t 
find  in  my  heart  to  do  it,  je  ne 
saurai»  me  résoudre  à le  faire 
Flnder,  s celui  or  celle  qui 
trouve,  qui  découvre 

Findfnnlt.  s.  critique,  m.  cen- 
seur, m.  contrôleur,  U». 

Fine,  o.  1 fin.  2 fin.  menu, 
subtil,  mi>'  e.  délié.  3 acéré, 
pointu , affilé,  aigu.  4 pur,  net, 
fin , clair,  transpoient.  5 raffiné, 
exquis,  re  herché,  excellent , dé 
lical.  6 gra<  ieux,  beau,  joli.  7 
parfait , élégant,  accompli,  poli, 
galant.  8 brillant,  magnifique, 
splendide.  A fine  wa^r  ol  jeat- 
ing,  raillerie  cLUicate.  Theae  an- 
fine  dnings  ( ironiquement  ),  toity 
une  belle  conduite 

Fine,  i I amende,  f.  forfaiture, 
f.  2 p unit  ton,  f.  châtiment,  m 
To  pay  a fiue  for  the  poor  (jn.), 
autnbner 

Fine  (in),  ad.  enfin 

To  Fine,  ro  1 épurer,  raffiner, 
affiner,  purifier.  2 éclaircir,  ren- 
dre clair,  transparent.  3 mettre 
à l’amende,  faire  payer  f amende, 
condamner  à une  amende.  To 
fine  n métal,  affiner  un  métal.  — 
a liqnor,  passer  une  liqueur  au 
clair 

To  Fine,  vn.  payer  une  amenai 

To  Finedraw,  va  rentraire 

Finedrawer,  ».  rentrayeur,  m. 
r enltayeuse,  f. 

Finedrawing,  ».  rentrailure,  f. 


Fmefmgered,  a.  habile,  adroit, 
qui  a les  doigts  agiles 

Finely,  ad.  arec  élégance,  bien, 
parfaitement  bien,  arec  grâce, 
élégamment.  are  • délicatesse.  Fine- 
ly spotted,  jjlimrnt  lOihctc 

Ftneoess,  s.  elegance,  f.  beauté, 
f.  délicatesse,  f.  finesse,  f. 

-j-  Finer,».  affineur,  m. 

Flnery,».  parure , f.  ornement, 
m.  ajustement,  m. 

Finespun,  fl.  ingénieusement 
imaginé 

Finèsae,  ».  finesse,  f.  nue,  f. 
artifice,  m.  subtilité,  f. 

Flnger,  ».  doigt,  m.  The 


foivfinger,  le  doigt  oui  est  anrés 
le  pouce,  rtndex.  The  middle- 
finger,  le  doigt  du  milieu.  The 
ring  finger,  le  doigt  de  fanneau, 
t annulaire.  Small  long  finger*, 
des  doigts  <f  araignée.  The  little 
finger,  le  petit  doigt,  le  doigt  au- 
riculaire. A finger’a  brendtli,  un 
trai'ers  de  doigt,  un  doigt.  To 
hâve  a fio^er  in  the  i»ie,  tremper 
dans  une  affaire.  To  hâve  a 
thinir  at  one*  fiuger'a  end»,  savoir 
bien  une  chose,  la  savoir  sur  le 
bout  du  doigt.  The  finger  of  God, 
le  doigt  de  Dieu,  son  action.  Hiv 
finger»  are  liiue-twiga,  ses  doigts 
sont  crochus,  c'est  un  fripon.  1*11 
make  you  feel  my  finger*.  je  cous 
ferai  sentir  la  force  de  mon  bras 
To  Finger,  ra.  toucher,  manier. 
To  finger  opon  a mua  irai  instru- 
ment , doigter.  To  finger  the  luth 
jouer  du  Lit  h.  He  ia  light  fin 
gered.  il  est  enclin  & dérober 
Finglefangle,  ».  bagatelle,  f. 
Finirai,  fl.  affidé,  plein  (T affé- 
terie, fat,  précieux 

Flnically,  ad.  avec  affdcrie,  en 
petil  maître 

Flnicalnea*,  ».  afféterie,  f.  fa- 
tuité, f.  ton  précieux 

To  Finish,  ta.  1 finir,  achever, 
mettre  la  dernière  main  à,  ter- 
miner. 2 accomplir,  perfection- 
ner, complet er,  consommer 

Finish,  Finishing,  ».  1 fini,  m. 
accomplissement , m.  2 (t.  d’ar- 
tist t)finiment,  ro.  3 (arch.)  cou 
ronnemenl,  m. 

Finisher,  ».  1 celui  qui  finit,  qui 
achève,  qui  met  la  dernière  main 
«.exécuteur,  m.  consommateur,  m. 
2 (t  d’horloger) finisseur  m.  The 
fi.iisher  of  the  law,  le  bourreau, 
l’exécuteur  de  la  haute  justice 
Finite,  fl.  fini,  limité,  terminé, 
borné 

Finiteleaa,  fl.  infini,  sans  bornes 
Finitely,  ad.  d’une  maniéré 
bornée 

Finiteness,  Finitnde,  ».  limita- 
tion, f.  état  de  ce  qui  est  borné 
Finies»,  a.  sans  nageoires 
Finlike,  «.  en  forme  de  na- 
gepirè 


l-'lnned*  a. 


(se  dit  d’un  soc  de 

: :i 


charrue)  qui  a un  large  tranchant 
de  chaque  côté 

Fmny,  a.  (te  dit  dea  poisson*) 
(rai  a des  nageoires.  The  ail  ver 
finny  race,  les  habitait * de  la 
plaine  liquide,  les  poissons 

F\rt  ».  (arbre)  sapin,  m.  A 
forest  of  fir-trees,  une  sapinière 
Fin,  ».  1 feu,  pl.  feux,  m. 
incendie,-  ro.  embrasement,  m. 
flamme , f.  2 lumière,  f.  éclat,  m. 

3 rage,  f.  violence,  f.  ardeur,  f. 

A grrat  roasting  or  scorching  tire, 
un  Jeu  de  recuise.  Fire  and  «Word. 
le  fer  et  la  flamme.  He  threatened 
them  with  fire  and  aword,  il  les 
menaç a de  mettre  tout  à Jeu  et  à 
sang.  To  take  fire,  s animer, 
s'emporter,  aroir  ta  tête  près  du 
bonnet.  St  Antony ’a  fut,  feu  St 
Antoine,  m.  érésipéle,  m.  To  aet 
fire  to,  to  aet  on  lire,  mettre  le 
feu  à 

Tn  Fire,  ra.  mettre  le  feu  à, 
enflammer,  exciter,  animer 

Tn  Fire,  rn.  ] prendre  feu,  être 
enflamme,  or  excité.  2 faite  f u, 
tirer,  faire  une  décharge.  Pire  ! 
feu  ! tires.  A people  so  eaay  to 
fire,  un  peuple  si  aisé  à s’enflam- 
mer 

Firearm»,  ».  pL  armes  à feu 
■f  Fireball,  ».  1 globe  de  feu , 
m.  2 boule  à feu,  grenade,  f. 

Firebrand,  ».  1 tison,  m.  bran- 
don, m.  2 boute-feu,  ni.  incen- 
diaire, m.  qui  allume  le  feu  de  la 
sédition 

Fire-bmah,  ».  petit  balai  de 
crin 

Fire-engine,  ».  pompe  à feu,  f. 

Fire.  irons,  ».  pl.  feu,  m. 

Flre-lock,»./«»t7,  m.  carabine, 

f. 

Fire-man,  ».  pompier,  m. 

Firenew,  fl.  neuf,  battant  neuf, 
nouveau 

Fire  office,  ».  bureau  d’assu- 
rance contre  les  incendies 

Fire  pan,  ».  1 (ustensile  dans  Ie- 
auel  ou  fait  du  fen)  réchaud,  ro. 
2 (petite  pièce  crense  d'une  arme 
à leu  où  Ton  met  l'amorce)  bas- 
sii.el,  m. 

■f*  Fireship,  ».  brûlot,  m. 

Fireside,  ».  coin  du  /ru.  m. 

Fireahovel,  ».  pelle,  f. 

Firestone.  ».  dire,  m.  pierre 
qui  résiste  au  feu 

Firetonga,  ».  pL  pincettes,  £ 
pl. 

Firewood,  s.  bois  à brûler , m. 
bois  de  chauffage 

Firework,  ».  feu  d’artifice,  m. 
Fireworker,  ».  artificier,  m. 
Firing,  ».  chauffage,  ni. 

Firkin,  ».  (vaisseau  qui  con- 
tient neuf  gallons)  barillet,  tn. 
quartaut,  ni. 

Fin»,  a ferme,  constant,  iné- 
branlable. assuré 
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FIS 

To  Firin,  p».  tiakUr,  fixer, 
rtndrr  stable,  assurer 
Firmament,  s.  firmament,  m 
net,  pl.  deux,  m. 

FirmamébCal,  a.  cé leste 
t Flrmly,  ad  fermement,  avec 
fermeU,  fortement,  constamment 
Ftminess,  s.  fermeté,  (.  soli- 
dité, f.  dureté,  f.  résolution,  f. 
constance,  f. 

First,  a premier,  The  very 
Brat.  le  beau  premier.  A t firat 
“fht,  du  premier  coup  (TiriL 
First  cousin,  cousin  germain, 
cousine  germaine.  First  corne, 
nrst  server),  les  premiers  venus 
sont  les  premiers  servis 
First,  ad.  premièrement,  avant 
tonte*  choses.  Ai  first,  tt abord, 
au  commencement.  First  or  Inst’ 
dans  un  temps  ou  dans  un  autre' 
Mon  tard 

First-begot,  First -begotten,  a 
aîné 

First-bom.i.  premier-né 
s 1 P*  prémices,  p|. 

I.  I lie  ürst  fruits  of  a living, 
onnatr.  f.  revenu  d'un  an 
Firsüing,  s.  J premier-né.  2 

prémices,  f.  p|. 

Fisc,  s.  fisc,  m.  trésor  du  roi 
or  de  fétat 

Fiah.  s.  1 poisson,  m.  2 (aux 
coites)  fiche , f,  S*a  fish,  poisson 
de  mer.  Fresh-uater  fist,  poxs- 
d'eau  douce.  I bave  other 


FIT 

Rasllity,  s.  qualité  de  es  qui 
peut  se  fendre  aisément 

Fissure,  s.  i fente,  f.  2(nna.) 
fissure,  f.  ' 

Fist , s.  poing,  m.  main  fermée 
ro  Fist,  ra.  donner  des  coups 
ae  poing,  empoigner 

Fisficuffs,  s.  pl.  rouns  de  poing, 
Pl.  n*.  'lo  go  to  hsticuirs,  se 
oaltre  a coups  de  poing 
"f  iMstula,  s.  fistule,  f Fistula 
lachryiu alis, fistule  buhryuiale 
Itstul.ir,  a.  creux  comme  un 
tuyau 

■f*  Fistulous,  a.  fiituleux 
Fit,  s.  redouble  ment  de  mala- 
die, accès,  m.  attaque,  f.  trans- 
çor/,  m.  To  lie  in  a drjnking 
ht,  être  en  train  de  boire.  — in 
a ht  of  tnelancholy,  se  livrer 
à la  mélancolie.  _ ,n  a fit  of 
love,  avoir  l amour  en  tète.  — jn 
a ftcnkljng  fit,  être  d humeur 
à gronder.  — in  a fit  of  mad- 
ne.s  avoir  un  accès  de  Jolie. 
To  fail  into  a fit.  tomber  m con- 
ruLiun.  To  do  n Uimg  by  fin, 
Jaire  quelque  ihose  ttar  boutade, 
faut 


- - - — 7'*  ■ u*i»r  orner 

~*f*  bj  fry,  j ai  bien  d'autres  af- 
faires en  trie.  The  scales,  gjll» 
fins  of  a fish,  the  soft  and  the 
liard  roc.  1rs  (cailles,  1rs  ouïes, 
' *1  eJ . naqcoires  d’un  poisson,  là 
me  et  les  neufs 

To  Fish,  v.  pécher.  Where 
fiah  that  t ou  ave:- vous 
péché  cela  ? 

Fishbone,  s.  arête,  f. 

Fiah  day.  s.  jota- maigre,  m. 
Fisher,  Fisiiennan,  s.  pi. 

eheur,  ni. 

Fisher  - bont,  Fishing  boat,  s. 
bateau  de  pêcheur 
Flihery,  s.  pêche , f. 

Ftahful,  a.  poissonneux,  rempli 

depvisson  \ 

Pishhook,  s.  hameçon,  m. 

* To  Fishify,  ro,  changer  en 

Ponton 

Fishing,  s.  endroit  où  il  u a 
an  poisson , pêcherie,  f. 

l'isb  kettle,  s.  chaudron  pro- 
pre à faire  bouillir  du  poisson, 

| Pnutoimièrr,  f. 

Flsh  market,  s.  poissonnerie,  f 
+ Ftshmouger.  s.  poissonnier, 

B Puh  pood,  ».  étang,  m.  violer, 

Flthtromau,  i.  psi -tarde . f. 

Ftsh y,  a.  poissonneux,  qui  a ha 
9°*n  de  poisson 

FlMilo,  a.  qui  st  peut  fendre 
•utmtnl 


per  caprice,  par  fantaisie.  If 
tho  fit  take»  tne,  si  ta  fantaisie 
m en  prend 

Fil,  Fitting,  a.  ] propre,  capa. 
I*l*i  Prêt , en  étal  de.  2 convenable , 
pertinent , à propos, Juste,  raison, 
nab/e,  birnsrant.  More  than  it  i* 
fit.  plus  qu'il  ne  connaît.  A 
thing  not  fit  to  be  iiamed,  une 
chose  que  la  bienscance  empêche 
de  nommer.  If  you  think  fit,  si 
ro«s  le  trouves  bon.  It  ia  not  fit 
for  you  to  sptok  so,  il  n'est  pas 
décent  ipie  vous  partie : ainsi 
To  Fit,  va.  préparer,  disposer, 
adapter,  ajuster,  accommoder, 
faire  cadrer.  To  fit  a perso» 
with  any  thing,  accommoder 
qnrlqu  an  de  r|iielque  chose. 
Ii*  ht  out,  armer,  cquiper.  To 
ht  11p.  ajuster,  pnpary,  accom- 
moder, garnir  dr,  meubler,  lie 
bas  fittrd  iip  his  bouse,  il  a meu- 
ble sa  maison.  Von  ui.ist  fit  your 
humour  to  it,  il  faut  bien  vous  u 
accommoder 

To  Fit,  v n.  convenir,  aller,  ac- 
commoder. That  suit  fits  yon 
| very  well,  cet  habit  vous  r a fort 
bien.  That  does  not  fit  me,  cela 
ne  m accommode  pas  du  tout 
Fitch,  s.  (sorte  de  pois  noi 
ifitre)  rescr,  f. 

Fitful,  « 1 qui  rient  par  accès. 

J qui  a des  boutades,  fantasque 
Fitly,  ad.  bien,  justement,  rai- 
sonnablement, à propos,  convena- 
blement 

Filment,  s.  ce  qu’on  peut  ac- 
commoder à un  dessein  parheu, 

FiIwm  ».  propriété,  f „n- 
r cnancc,  f.  hrnséance,  f.  Fihe» 
of  fane,  temps  convenable 
Filter,  j.  lambeau,  m.  petite 
p*ce,  petit  morceau  P 

IG5 


FL  A 

Flttiog,  1.  action  de  préparer 
ajustement,  m The  fittiog  out 
01  a sain  f armement  d’un  vais- 
‘fou.  The  fitting  ont  of  n fleet, 
I équipement  d'une  flotte 

f,'11'!?1’  " * ' propos,  ron r*-' 
noble  'i juste,  raisonnable.  3 bien- 
séant 

t Fit*,  t fis  (formé  fin  mot 
rranrai»  ; i|  r,t  ttinjoiir,  suivi  du 
»«  du  nére.  ) Fit*  Thotna*,  I, 
J11'  de  I bornai  Fit»  roi,  te  fils 
naturel  d’un  roi 
Flve.  a.  cinq 

Fl'e  fnot,  s.  (poisson)  étoile,  f. 
Ftve  leared,  a.  qui  a cinq 
fenil  es  Fiveléated  gras., 
quinte-feuille,  f.  5 

■2  tfl!?:  1 xo:ti  f'  Jeu  * UlU 

- (*ét.  ) artres,  f.  pl. 

J°  F«.  » a.  .fixer,  attacher,  nr. 
r/ter.  rendre  immobile.  To  fi*  . 
OU'  for  bannies,.  prendre  jour 
pour  qurb/ur  affaire  _*  busine,,. 
conclure  une  affaire.  _ ones 
•eir  jumeubere.  s'établir  qurbme 
part.  1 ha  fiicd  star,,  les  étoiles 
fixes 

1 0 Fi*,  en.  se  fixer,  s'arrêter, 
lo  hx  upoo  a resohition,  pren- 
dre  une  résolution.  - upon  a 
«ubject,  chouir  un  sujeL  Fi  xed 

upon,  dont  on  a fait  choix 

Fixation,  s.  stabilité,  f.  cons. 
tance,  f.  fixation , f. 

Fix»  dïy.  ad.  d'une  manière 
fixe  or  déterminée 

Piiedne.,  solidité,  f.  Habilité, 
f.  fixation,  f.  * 

Fixidity,  Flrity,  s fixité,  f. 
Fixture,  s.  chose  fixée  à de- 
meure 

Fiinre,  ».  position,  C état,  m 
condition , f, 

Flnbbv.  a mou.  fiasmse,  mol 

mùlir  f dr  “ F»u 

FlAccid,  fl.  faible,  flasque,  lan- 
guissant, titihe,  qui  n'est  point 

tendu , tans  vigueur 

Flacclditjr,  ».  fiarriditê,  f.  re. 
ta.  kemrnt,  m fmbUsir,  f. 

. Flag,  ».  I (drapaan  qu’on  hisse 
n un  des  mets  d'un  vaisseau)  pa- 
villon, m.  2 («nr  terre)  drapeau, 
m.  ensnqne  d'infanterie,  étendard 
m enseigne  de  cavalerie.  3 f plante  ) 
qlsuriit  m.  4 (tablette  de  pierre 
«lare;  dalle,  f To  set  an  the  flag, 
arborer  le  pavillon.  To  strike 
tho  flag.  amener  k pavillon. 
Hag  of  truce.  pavillon  blanc 

r Tt"  m ‘ abattre,  devenir 
Jaible  et  languissant,  perdra  sa 
vtgueur 

*To  Flag,  ra.  abattre,  baisser, 

accabler 

Fl&g-broom,  s.  balai  de  jonc, 
m. 

FUg-officer,  ».  ehrf  d’escadre 
m. 

Flég-ebtp,  ».  amiral,  m.  vais- 


' 'a 
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rrau  qui  porte  le  commandant 
(Cane  flotte 

FlAgelet,  l.  'instrument  de  mu- 
sique) flageolet,  m. 

Flage  flàtion,  9.  flagellation , f. 
action  de  fouetter 

Flttggioess.  m.  qualité  de  ce  qui 
est  flasque,  défaut  de  fermeté  ei 
de  tension 

FlAggy,  a.  mou,  flasque,  faible » 
insipide.  To  grow  flaggy,  s'a- 
vachir. Fhiggy  or  flagging  ear*. 
Us  oreilles  pendante s,  les  oreilles 
basses 

Flagitions,  a.  méchant , cor- 
rompu, vicieux j atroce,  abomina- 
ble 

Flagitiousness . s.  méchanceté 
horrible,  f.  scélératesse , f. 

Fl&gon,  s.  flacon,  m. 
Flagrancy,  s.  ardeur,  f.  cha- 
leur, f. 

FUgrant,  o.  1 enflammé,  en 
feu,  ardent.  2 insigne,  notoire, 
manifeste,  et  flagrant  qui  n'est 
imité  que  dans  cette  phrase  : fla- 
grant délit 

Flagràtion,  i.  combustion,  f. 

Fl  A g staff,  s.  bâton  de  pavillon 
Flail,  s.  fléau , pl .fléaux,  m. 
Flake,  s.  flocon,  m.  A flake 
of  wool,  flocon  de  laine,  biquette, 
f.  It  snowed  in  great  flakes,  il 
tombait  de  la  neige  à gros  flocons. 
Flake  of  ûre,  binette,  f.  étiucelle, 
C Flak.es  of  copper,  écailles  de 
cuivre.  A flake  ofice,  un  gla- 
çon 

To  Flake,  va.  mettre  en  flocons 
FlAky.  a.  qui  est  par  flocons, 
par  feuilles  or  par  couches 

* Fia  ni,  s,  fausseté,  f.  men- 
songe, m.  prétexte,  ni.  dé  f mie,  f 
conte,  n».  fable,  f.  fiction , f.  sor- 
nette, f. 

* To  Flam,  va.  tromper,  en 
imposer  à 

FlAinlx.au,  s.  flambeau,  m.  tor- 
che, f. 

Flame,  s.  1 flamme v f.  feu,  m 
2 vivacité,  f.  ardeur,  f.  3 amour, 
ut. 

To  Flame,  OL  flamber,  jeter 
une  flamme , s'enflammer,  s'em 
braser 

FlAuiecoloured,  a.  couleur  de 
flamme 

Fl&meless,  a.  sans  flamme 
FlAnien,  s,  prêtre,  m.  flaminr, 
•a. 

Flàniing,  a.  flambant,  en  feu, 
ardent,  enflammé 

Flaiuroîüion,  s.  embrasement, 

w . 

Flammability,  s.  qualité  de  pou- 
voir être  embrasé 
¥\ismvaeoua,a.enfl*mmè, embrasé 

Flammifcrous,  a.  qui  porte  ta 
flamme 

Flammi  vouions,  a.  qui  vomit 
tir  la  flamme 


FlAmy,  a.  flamboyant,  enflam- 
mé 

Flank,  s.  flanc,  ni.  côté,  m.  A 
Bank  of  béef,  un  flanchet  de 
bœuf 

To  Flank,  va.  prendre  en  flanc, 
flanquer 

Flànnel,  s.  flanelle,  f.  molleton, 
m. 

Flap,  s.  chose  large,  pendante, 
et  qui  ne  tient  à une  autre  que  par 
un  de  tes  côtés,  pan,  m.  The 
Bap  of  the  ear,  l'oreille  exté- 
rieure. — of  a shoe,  l'oreille  <f  un 
soulier , f.  — that  cotera  the 
whistle  of  the  throat,  t épiglotte , 
f.  The  fore- flap  of  a shirt,  le 
devant  d'une  chemise.  A fly- 
flap,  un  étnouchoir,  un  chasse- 
mouches 

To  Flap,  va.  frapper  de  la 
main.  To  Bap  the  wiugs,  huître 
des  ailes 

To  Flap,  m.  1 (en  parlant  don 
oiseau)  s'abattre.  2 (d’un  cha- 
iieau)  être  rabattu.  A flapped 
liât,  cbtpe-or eille,  m. 

To  FlApdragon,  va.  avaler,  en- 
gloutir, dévorer 

Flapearrd,  a.  qui  a les  oreilles 
larges  et  pendantes 

To  Flare,  m.  briller  d'un  éclat 
passager,  éblouir,  donner  trop  de 
lumière.  Flaring  hennis,  rayons 
éblouis  sans.  A flaring  fop,  un 
damoiseau  pimpant 

Flash,  s.  lueur  qui  ne  fait  que 
passer,  flamme  subite,  celai  de 
lumière.  A flash  of  ligbtning,  un 
< « iur.  — of  the  eye,  un  càup' 
d’œil , une  œillade.  — of  wnter, 
flaqute,  f.  éclaboussure f f.  ’rejaib 
lusement  d‘eau.  — of  lire,  une 
flamme  gui  n'est  point  de  durée. 
— of  wit,  une  suiUie,  un  trait 
d’esprit.  — of  mirth,  gailé  qui  ne 
dure  point.  Ho  is  a mere  flash, 
il  n'a  rien  de  solide,  il  n'a  que  du 
clinquant 

To  Flash,  m.  jeter  une  lueur 
qui  n’est  point  de  durée,  briller 
d’un  éclat  passager.  To  flash 
with  fury,  s allumer  de  fureur 

To  Flash,  ro.  flaquer  or  frap- 
per sur  la  surface  de  l'eau 

Flàshcr,  s.  «n  homme  qui  n’a 
rien  de  solide,  un  homme  super- 
ficiel 

Flàshily,  ad.  sans  esprit,  sans 
solidité 

Phishing,  s.  1 éclat,  m.  élan  de 
clarté.  2 rejaillissement,  m.  écla- 
boussure, f. 

Flash  y,  a.  frivole , superficiel, 
subit,  prompt,  insipide , fade 

Flask,  s.  1 bouteille,  f.  flacon , 
m.  2 poire  à poudre,  f.  fourni- 
ment, m.  flasque,  f. 

FlAsket,  s.  grand  plat,  qrande 
corbeille , manne , f.  Golden 
flankets,  de  grands  plais  d'or 

Fiat,  a.  plat,  uni,  sans  relief, 
écrasé , cvenlé , fade  , insipide , 
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froid,  qui  n’est  point  animé.  A 
fiat  nose,  un  nez  camus  or  un  peu 
écrasé.  To  lay  or  makc  flat,  a- 
planir,  aplatir.  Fiat  wine,  du 
rrn  plat,  cvenlé,  qui  a perdu  sa 
farce.  Fiat  aod  plain,  a/l.  franc 
et  net.  To  give  a flat  déniai,  re- 
f.uer  tout  net.  To  strike  ooe 
with  tbe  flat  side  of  a sword, 
donner  à quelqu’un  des  coups  de 
plat  d’épée.  To  lie  flat  on  the 
ground.  être  étendu  tout  de  son 
long  par  terre.  To  lie  flat  opon 
ours  belly,  être  couche  sur  le 
ventre 

Fiat,  #.  ] superficie  égale, 

plaine,  f.  2 bas-fond,  m.  basses, 
f-  pl  écueil , m.  3 pial  d’une  rame, 
d'une  épee,  m 4 platitude,  f.  pen- 
ser plate,  £ 5 (mus.  ) bémol.  Mark- 
ed  with  a flat,  banalisé 
To  Flat,  M.  aplatir  , rendre 
plat,  aplanir.  To  flat  the  gold, 
mat  ter  l’or 

To  Flat,  m.  devenir  plat , di- 
minuer , s'aplatir , s’affaisser, 
s’eventer 

Fiat  ûrched,  a.  (arch.)  à cintre 
pial,  surbassé 

FUt-bôttomed,  a fuit  à fond  de 
cwre.  A flat-botlomed  boat,  un 
bateau  plat 
Fl&tloog,  ad.  à plat 
Flatly,  ad.  I tout  net,  franc  et 
net,  sans  déguisement.  2 à plat, 
de  niveau.  3 platement,  sans  vi- 
vant é.  He  flatly  denied  it  me,  il 
me  refusa  tout  net 
FlAtness,  *.  1 unité,  f.  égalité 
de  lerrein , f.  2 fadeur,  f.  insipi- 
dité, f.  3 bassesse,  f.  manque  de 
vivacité,  m.  platitude,  f. 

To  Flàttcn,  va.  1 rendre  plat, 
aplatir , aplanir.  2 rendre  insi- 
pide, affadir.  3 abattre,  découra- 
ger, abaisser,  affaiblir 

To  Flàtten,*  m.  I s’aplatir. 
2 devenir  insipide,  s'éventer,  s’af- 
faiblir, perdre  sa  force 

Flâttening,  s.  aplatissement » 
m. 

+ FlAlter,  s.  instrument  q** 
aplatit,  laminoir,  m. 

To  FlAtter,  ra.  1 flatter,  cares- 
ser, cajoler,  courtiser.  2 flatter, 
louer  excessivement 
FlAtterer,  s.  flatteur , m.  flot0 
teuse,  f.  adulateur,  m adulatrice , 
f.  endormeur,  m. 

FlAttcring,  a.  flatteur 
FUttcringly,  ad.  d’une  manière 
flatteuse 

FlAttery,  s.  flatterie,  f.  cajole- 
rie, f.  louange  excessive 

FlAttish,  a.  qui  est  un  peu  plat 
FlAtulency,  Flatuôsity,  s.  fla- 
tuosité, f.  vents,  m.  pl. 

-FlAtolent,  Flàtuons.  a.  \fla- 
tueux,  venteux.  2 vain,  frivole, 
gui  se  vante,  ènflé.  Peas  are  flato 
lent,  les  pois  sont  venteux 
FlAtwiso,  ad.  I à pial , sur  l * 
pût.  *2  (t  de  peintre)  méplat 
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Flaunt,  ».  quelque  chose  de 
lâche,  d'aisé 

To  Flauot»  un.  briller » »e  mon- 
trer avec  éclat  » se  pavaner , se 
carrer.  You  fia  ont  about  the 
•treete  in  your  new  chariot»  vous 
brillez  dans  votre  nouvel  équipage, 
A flaunting  feinale,  pimpante, 
femme  qui  aime  la  parure.  — 
auit  of  cio  the  a,  un  habit  trop 
brillant 

FlAvour,  ».  1 saveur,  f.  odeur , 
f.  bon  goût » parfum,  m.  2 (eo 
parlant  de  la  viande)  fumet,  m. 
3 (du  vio)  bouquet , m. 

Fiàvorous,  a.  agréable  au 
goût,  odoriférant,  savoureux 
Flaw,  s.  ] brèche,  f.  fente,  f. 
crevasse,  f.  2 erreur,  f.  faute,  f. 
defaut.  m.  nullité,  f.  3 risée  de 
vent,  f.  coup  de  vent,  m.  bouffit  de 
vent,  f.  4 trouble,  ni.  tumulte,  m. 
émotion,  f.  5 émotion  subite.  6 
(défaut  dans  Ira  pierres  pré- 
cieuses) paille,  f.  7 (dans  une 
pièce  de  bois ) floche,  f.  gerçure,  f. 
The  vessel  wa*  without  any  flaw, 
le  vase  n'avait  aucune  fente.  A 
flaw  in  a deed,  nullité  dans  un 
acte 

To  Flaw,  ra.  fendre , crever, 
rompre,  briser,  gercer 
Flàwless,  a.  sans  fente,,  sans 
defaut 

Flnwy,  a.  qui  a des  pailles,  des 
défauts,  d fectueux , Jtacheux 
Fiai.  s.  lin,  m.  Raw  flax,  lin 
cru.  Dressed  flax,  btn  préparé 
f Flâxcomb,  s.  s cran,  m. 
f FlAxdresser,  s.  sérancier,  m. 
Fié x en,  a.  1 de  lin,  fait  de  lin. 

9 blond.  A flax  eu  wig,  une  belle 
perruque  blonde 
To  Flay,  ra.  écorcher,  Cler  or 
enlever  la  peau.  Prov.  Every 
fox  rnust  pay  Lis  owo  akin  to  the 
fl»yer,  on  trouve  à la fin  le  voleur 
à la  potence 

Flea,  t.  (insecte)  puce,  f.  To 
bave  a flea  in  one's  ear.^aroir  la 
pure  à tortille,  être  inquiet  or  en 
peine 

To  Flea,  va.  61er  Us  puces , 
épurer 

Fléabit,  a.  moucheté.  A fleabit 
non*,  un  cheval  mouche  té,  cheval 
pail  d'étourneau,  cheval  truité 
Fléabite,  Fl  abiting,  f.  (petit 
nwl)  morsure  de  pure,  f. 

Fléabitten,  a.  1 mordu  des 
Puces.  2 méprisable,  de  peu  de 
valeur,  sans  considération.  3 
moucheté  v 
Flcak,  s.  flocon,  m. 

To  Fleak,  va.  tacheter,  bigarrer, 
r^fer 

Flea  or,  s.  (instrument  pour 
«igoer  le  bétail)  flamme,  f.  lan- 
cette, f.  2 (outil  de  dentiste)  un 
dtekaussoir 

To  Fleck,  To  Flécker,  va.  ta- 
cheter, bigarrer,  rager,  mouche  - 
ter 


Fledj  ç-é/.  <|  part,  passé  du 

Fledge,  a,  (dit  des  oiseaux)  qui 
a toutes  ses  plumes,  qui  est  en  état 
de  quitter  le  nid 
To  Fledge,  ra.  fournir  de 
plumes,  mettre  en  état  de  voler. 
Tbese  birds  are  fledged,  ces  oi- 
seaux ont  toute » leurs  plumes 
ToFlee,  r m.  (fled;  fled)  s'en- 
fuir, fuir 

Flrece,  t.  toison,  f. 

ToFleece,  t«.  1 tondre,  couper 
la  laim  d un  mouton.  2 dépouiller, 
plumer,  opprimer,  piller.  The  y 
fleeced  hin»  of  ail  nia  money,  iis 
lui  ont  vole  tout  son  argent 
Fléecy,  a.  couvert  de  laine, 
laineux.  A fleccy  flock,  un  trou- 
peau de  bêles  à laine 

To  Fleer,  ra.  1 se  moquer  de, 
railler,  plaisanter,  berner.  2 jeter 
un  regard  moqueur  sur,  avoir  l'air 
insolent,  le  regard  dédaigneux 
Fleer,  s.  1 raillerie , f.  regard 
moqueur  or  dédaigneux.  2 puti- 
tesse  affectée  et  méprisante,  mé- 
pris, ni. 

Fléerer,  s.  moqueur,  m.  rail- 
leur, m.  effronté,  m. 

Fleet,  s.  flotte,  f.  A fleet  of 
tnenof  war,  une  flotte  de  vaisseaux 
de  guerre,  armée  navale.  A fleet 
of  merchantinen,  une  flotte  de 
vaisseaux  marchands 
Fleet,  a.  vise,  léger  à la  course. 
Fleet  hounds,  des  chiens  qui  cou- 
rent bien 

To  Fleet,  ra.  J écumer.  2 (fig.) 
effleurer.  To  fleet  the  tiuie, 
passer  le  temps  dans  la  joie,  se 
divertir.  — railk,  écrémer  le  lait 
To  Fleet,  rn.  s’envoler,  s'éva- 
nouir, passer,  ne  pas  durer.  Otir 
fleeting  joys,  nos  plaisirs  passa- 
gers. A fleeting  form,  une  forme 
fugitive 

Fléetly,  ad.  agilement,  avec 
vitesse 

Fiée  t ne  ss,  s.  vitesse , f.  légère  té 
à la  course 

Flesh,  s.  chair , f.  Raw  flesh, 
chair  vive.  Dead  flesh,  chair 
morte.  To  gather  flesh,  devenir 
gras,  prendre  de  l'embonpoint. 
To  go  the  way  of  ail  flesh,  mou- 
rir, partir  pour  loutre  monde. 
To  love  the  flesh,  aimer  les  plai- 
sirs de  la  chair 

To  Flesh,  ra.  endurcir,  encou- 
rager, exciter.  To  flesh  a bide, 
échamer  une  peau 

Fiéth  broth,  s.  bouillon,  m. 
Flésh-colour,  s.  couleur  de  chair, 
carnation,  f. 

Flésh  day,  s.  jour  gras 
Flésh  -diet,  s.  nourriture  qui 
consiste  en  viande 

Flésh-fly,  s.  mouche  à viande,  f. 
Flésh  hook,  s.  croc  à pendre  de 
la  viande 

Fléshioeas,  s.  chamure , f.  em- 
bonpoint, m. 
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Fléshlrw,  a.  qui  n'a  pm Mit 

chair,  décharné 

Ftéshliness,  s.  Us  passions  de 
la  chair,  f.  pl.  sensualité,  f. 

Fleshly,  a.  1 du  corps,  de 
chair,  corporel.  2 hamrl,  sensuel 
When  our  ruinds  shall  be  freed 
frorn  thew  fleshly  bandage,  lors- 
que nos  âmes  seront  délivrées  de 
t esclavage  du  corps.  Fleshly 
pleasures,  plaisirs  de  la  chair 
Flésh-meat,  s.  viande,  f.  chair 
pour  manger 

Flésh- pnt,  s.  marmite,  f. 
Fléshy,  a.  thamu,  qui  a beau- 
coup de  chair,  gras 
f Fletcher,  s.  faiseur  d’arcs  et 
de  flèches 

Flew,  prêt,  du  verbe  To  Fly 
Flexànimous.o.  qui  peut  changer 
la  déposition  de  l'esprit 
Flexibility,  Fléxibleness,  s. 
flexibilité,  f.  disposition  à se  plier, 
souplesse,  f. 


r iex inie,  a.  1 pliant,  souple, 
flexible,  qu'on  peut  plier.  2 (6g.) 
souple,  complaisant , docile,  qutse 
laisse  gouverner 
Fléxile,  a.  pliant,  souple 
Flexion,  s.  action  de  plier,  de 
courber,  X courbure,  f.  flexion. 


Fléxor,  s.  fléchisseur,  m.  mus- 
cle  qui  fléchit  les  jointures 

Fléxuoas,  a.  tortueux,  courbé, 

pliant 

Fléxnre,  s.  1 courbure,  f.  pli, 
m.  2 complaisance  servile,  f. 

To  Flicker,  vn.  battre  des  ailes, 
voleter 


Flier,  s.  1 fuyard,  m.  fugitif, 
m.  2 (dans  une  machine)  ba- 
lancier, m.  volant,  rn.  The  flier 
of  a jack,  le  volant  d’un  tourne- 
broihe 


Flight,  s.  1 (action  de  fuirpoor 
éviter  le  danger)  fuite,  1.  2 
volée,  f.  bande,  f.  compagnie 
d oiseaux,  f.  3 volée  de  flèches,  f. 
4 décharge  de  mousqueterie,  f.  5 
essor , m.  transport,  m.  effort 
iT imagination.  6 perron  d’un  es- 
calier, m.  Swift  of  tlight,  qui  a 
le  vol  vite.  The  highest  flight  of 
folly,  le  plus  grand  emportement 
de  la  Jolie 

Flightiness,  s.  étourderie,  f.  légè- 
reté, f.  inconstance,  f. 

Flfghty,  a.  1 rite,  léger,  volage, 
fugitif,  2 imaginaire 

Flimsy,  a.  faible,  molasse 
To  Fl  inc  h,  rn.  1 se  désister,  se 
déporter,  tâcher  d’éviter,  quitter, 
abandonner,  manquer  à.  2 ter- 
giverser, biaiser , gauchir.  To 
flinch  hack,  reculer , abandonner 
la  partie,  se  dédire 
Flincber,  s.  celui  or  telle  qui 
se  désiste  de  quelque  entreprise, 
qui  tâche  d'éviter  quelque  peine 
or  quelque  danger,  qai  se  déail 
To  Fling,  en.  (fluog;  flnng) 
je  1er,  lancer,  darder.  ’Tis  fa  te 
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«liât  flinti  the  Aie.  c'eut  U hasard 
«•fl  jette  U de.  T»  fling  «w*y. 
rejeter,  eh aiter,  quitter,  prodi- 
guer. To  fling  away  ooe'a  mooey, 
prodiguer  ton  argent.  — away 
one’s  [jfr,  exposer  follement  sa 
rM*.  — nway  ambition,  chasser 
t ambition  de  son  coeur.  — down, 
aboli",  démolir,  perd ",  ruiner. 

— dnwnonr'a  life,  ruiner  «a  sanie. 

_ off  (à  In  chaMe)  manquer  une 
pièce  de  gibier.  — ou»  to  one, 
met t"  or  exposer  sous  les  yeux. 

— out  a paper  to  the  public,  ha- 
sarder un  écrit,  tripoter  au  pu- 
Hic  — np,  abandonner,  quitter, 
se  démettre.  He  flung  up  ail  at 
once,  il  abandonna  tout 

To  Fling,  M.  (en  parlant  des 
chevaux)  n«r,  faire  art  ruades 
Pline,  ».  1 irait,  m.  coup , m. 

2 (fig.)  coup  de  dent,  m.  lardon  tn 
sarcasme,  m.  3 (en  parlant  d'un 
cheval)  ruade,  t.  escapade,  i.  I 
mnst  hâve  a fling  at  him,  i Ifmt 
que  je  lui  donne  un  coup  de  dent 
FUoger,  s.  1 celui  or  celle  qui 
jette.  2 un  auteur  satirique 

Flint,  ».  pierre  A fusil,  f.  cail- 
lou, m.  Au  pl.  cailloutage, 
m.  A heart  of  flint,  un  rrcur  de 
bronze.  He  wonid  get  oil  out  of 
n flint,  il  tirerait  de  t huile  d'un 
mur 

Flinty,  a.  1 de  pierre» . pier- 
reux, plein  de  cailloux.  2 (fig.) 
dur,  cruel,  inflexible,  inexorable 

* Flip,  ».  (liqoeor  pour  l<*s 
matelots)  boisson  composée  de 
bière,  d’eau  de rie  et  de  sucre 

* Flippant,  a.  délié,  agile , lé- 
ger, verbeux  A flippant  tongue, 
une  langue  bien  pendue.  — wo- 
mnn,  une  bahi Harde 

Fhppantly,  ad  en  babillard,  en 
r erbiagetir 

To  Flirt,  ra.  mouvoir  arec 
ri 'este,  agiter  rapidement.  She 
flirts  her  fan,  elle  joue  de  ton 
éventail 

To  Flirt,  rn.  1 railler.  2 tira 
toujours  en  mouvement , aller  et 
venir  sans  cesse.  3 coqueler 
Flirt,  »■  1 mouvement  vif,  vi- 
bration  preste.  2 boutade,  f.  sar- 
casme. m.  fantaisie,  f.  raillerie,  f. 
Ht  flirta,  par  boujfse».  A flirt, 
une  coquette 

Flirtfttion.  ».  mouvement  per- 
pétuel, coijuellerie,  f 

To  Flit,  m.  s'enfuir,  s'envoler, 
changer  de  place,  voltiger 
Flitcti,  s.  flèche  de  lard,  f. 
Flttter,  ».  guenille,  f.  haillon, 
ra.  lambeau,  ni  A coat  worn  to 
ÜiUera.  un  habit  tout  usé.  A flit- 
ter  mouae,  ».  une  chauve-souris 
Flitting,  ».  1 offense,  f.  foule , f. 
9 voltigement,  m 

To  Float,  vn.  flotter,  tire  porté 
sur  l'eau 

To  Float,  va.  inonder,  submer- 
ge 

Float,  » 1 assemblage  de  choses 


mises  i flot  sur  une  rivifre.  2 
liège  or  plume  d’une  ligne  de  pê- 
cheur. To  put  a float  to  a line, 
liéger  une  ligne.  A float  of  wood, 
un  Irain  de  bois.  — of  tiraber  or 
float  boat,  un  radeau 
Flôaty,  a-  flottant 
Flock,  ».  1 bande,  t.  troujie.  f. 
compagnie  d'oiseaux  ou  de  bêtes 
féroces,  f.  2 troupeau  de  mou- 
tons ou  d'oies,  m.  3 foule,  mul- 
titude d'hommes,  f.  A flock  of 
wool,  un  flocon  de  laine,  boarre,  f. 

A flock-bed,  un  lit  de  bwfre,  un 
matelas  de  bourre.  Flock  paper, 
papier  tontisse,  m. 

To  Flock,  To  Flock  together, 
rn.  s'assembler  en  troupe , s’attrou- 
per. To  flock  to  one,  venir  or 
se  rendre  en  foule  auprès  de  quel- 
qu'un 

To  Flog,  r«.  fouetter,  châtier 
Flood,  ».  1 grand  amas  d’eau, 
m.  mer,  f.  rtriére,  (.  torrent , m. 
fleuve,  ni.  2 flux , n».  flot,  m. 

montant  de  la  marée.  3 déluge, 
m.  inondation,  f.  A flood  of  trars, 
un  torrent  de  larmes.  Il  in  flood, 
la  marée  monte.  Young  flood, 
basse  marée.  Higb  flood,  haute 
marée.  To  roll  on  a flood  of 
wealth,  nager  dans  les  richesses 
Flood  jrate,  ».  écluse,  f.  vanne,  f. 
bonde , X.  Narrow  paaa  of  a flood- 
gate,  perlais , m 

f Flook,  s.  (la  partie  large 
d'une  ancre  qni  eutre  dans  la 
terre)  patte,  f. 

Floor,  *.  1 (partie  de  la  cham- 
bre aur  laquelle  on  marche)  plan- 
cher, m.  carreau,  m.  parquet,  in. 
2 étage,  ra.  3 aire  d une  grange, 
f.  Three  rooms  on  a floor.  trois 
chambres  de  plein  pied.  Cl  round 
floor,  rez-de-chaïusêc,  m. 

To  Floor,  ra.  planchéyer 
To  Flop,  ra.  remuer  lea  ailes 
avec  bruit 

Floral,  a.  de  Flore,  floral 
Flôret,  s.  petite  fleur  impar- 
faite 

Flôrid,  a.  fleuri.  vermeiL  A 
florifl  atvlc,  un  style  fleuri.  — 
complexion,  un  teint  vermeil 
Floridity,  Flôridneaa,  ».  1 fraî- 
cheur de  teint,  f.  couleur  ver- 
meille, f.  2 fleur  de  rhétorique 
Florlferona,  a.  qui  porte  des 
fleurs 

Flôrist,  ».  fleuriste,  m.  jardi- 
nier fleuriste 

Flôralent,  a.  orné  de  fleurs 
Flôscaloas,  a.  {bot)  flenronné 
Flôss  silk,  ».  fllosrllr,  f. 
Flôtsnn,  ».  marchandise  qui 
nage  sur  la  mer  et  qui  n’est  point 
revendiquée , épaves  de  mer 
To  Floonce,  rn.  plonger , se 
plonger,  s'enfoncer,  s'agiter  dans 
tenu,  se  trémousser.  She  flounced 
out  of  the  root»,  elle  quitta  brus- 
quement la  chambre 

* To  Floanoe,  ra.  orner  or  gar- 
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nir  de  falbalas.  A flounced  gown, 
une  robe  à falbala,  m. 

Flounce,  ».  falbala,  m. 

Flôunder,  ».  (petit  poisson 
plat)  carrelet,  m. 

To  Flôunder,  m.  se  débattre, 
se  démener,  s’agiter 

Flour,  ».  farine , f.  fleur  de 
farine,  f. 

To  Flôuriah,  w.  I fleurir,  être 
dans  un  étal  florissant,  être  en 
crédit,  prospérer.  2 faire  uns 
dépense  d’éclat,  briller,  faire 
figure.  3 faire  des  traits  arec  la 
plume.  4 user  de  fleurs  de  rhé- 
torique, parler  on  écrire  en  style 
fleuri,  o (mua.) préluder 

To  Flôuriah,  ra.  1 orner  de 
fleurons,  de  cadeaux  or  de  . fi- 
gures de  rhétorique,  embellir. 

2 agiter  en  cercle.  To  flôuriah  a 
trampet,  sonner  des  fanfares.  — 
a «\%-ord  or  a cane,  faire  le  mou- 
linet. Tis  one  thing  to  flôuriah 
and  anotlier  to  figlit,  tel  fait  bien 
des  armes  qui  n’est  pas  toujours  U 
plus  fort  dans  le  combat 

Flôuriah,  ».  1 ornement,  m. 
beauté,  f.  2 (dîna  l'écriture) 
cadeau,  m.  trait  de  plume  figuré. 

3 (dans  lea  livres)  fleuron,  m. 
vignette,  f.  4 (daus  le  lnngage) 
fleur  de  rhétorique,  ornement  d è- 
hquence.  6 (dans  l'architecture) 
fleuron,  m.  o (dans  la  musique) 
prélude,  m. 

Flôurisher,  ».  celui  qui  fleurit, 
qui  est  dans  un  étal  florissant 

Flôurishing,  a.  florissant,  dans 
un  état  prospère 

To  Flout,  ra.  railler,  se  moquer 
de,  * gausser 

Flout,  ».  raillerie , f.  moquerie, 
f gausserir , f. 

Flou  ter.  ».  railleur,  m.  mo- 
queur, m.  * gausse ur , m. 

To  Flour,  rn.  1 couler,  découler. 
2 (en  parlant  de  la  marée)  mon- 
ter. 3 provenir,  résulter , venir , 
procéder.  4 flotter.  The  tid« 
flows  and  ebha.  la  marée  monte 
et  descend.  To  flow  into,  affluer. 
The  tears  wliich  flow  from  her 
eyea,  les  larmes  qui  coulent  de  ses 
yeux 

Flow,  ».  flux.  m.  A flow  will 
bave  an  tbb,  tout  flux  a son  re- 
flux 

Flôwer,  ».  1 fleur,  f.  2 fleuron, 
ornement,  m.  vignette,  f.  3 fleur 
de  farine , f.  4 (ce  qu'une  chose 
renferme  de  plus  précieux)  /***?> 
f.  quintessence,  f.  Curiosity  >n 
ftowers,  fl eurisme,  m.  Flowers 
of  a crown.  fleurons  d'une  cou- 
ronne. Artificiel  flower-maker, 
fleuriste,  m.  He  ia  uot  the  flower 
of  courteay , ce  n'est  pas  un  pro- 
dige de  politesse 

To  Flôwer,  va.  orner  de  fleur» 
artificielles,  figurer,  travailler  en 
fleurs 

To  Flôwer,  rn.  \ fleurir,  être 
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ra  fleurs.  2 être  dans  «on  pria 
tan pt,  être  à la  fleur  de  ton 
âge.  3 fermenter,  mousser.  The 
■le  u ripe  wheu  it  flowers,  la 
bière  blanche  est  bonne  à boire 
lorsqu’elle  jette  une  petite  écume 
qu’on  appelle  fleur 

F16wer-de-luce,».  fleur  de  lis,  C 
Flôwrrrt,  «.  fleur,  f.  petite 
fleur,  fleurette,  f. 

Flôwergarden,  «.  jardin  à 
fleurs,  ro.  parterre,  m 

Flôwerines»,  t.  abondance  de 
fleurs,  f. 

Flôwerpot,  «.  pot  à fleurs,  bou- 
quetier,  m.  pot  defleyrs,  m. 

Flôwery,  a.  fleuri,  plein  de 
fleurs,  en  fleurs 

Flôwing,  «.  coulant , découlant 
Flôwing,  s.  flux,  m.  découle- 
ment,  m. 

Flôwingly,  ad.  arec  abondance, 
d'une  manière  coulante 

Plown,  part,  passé  du  verbe 
Tp  Fly 

Fluctuant.  a.  flottant,  xncertaun 
Plùctunte,  fl.  incertain,  irrésolu 
To  Fluctuât® , vn.  1 flotter  çà 
et  là,  couler,  rouler,  être  en  agita 
tion , se  mouvoir  avec  vitesse.  2 
être  en  suspens,  irrésolu,  incer- 
tain or  dans  f incertitude,  flotter, 
balancer.  To  fluctuât®  betwixt 
hope  and  fear,  flotter  entre  l es- 
pérance et  la  crainte 

Flurtu&tioo,  s.  1 agitation,  f. 
fluctuation,  f.  mouvement  alter- 
natif. 2 incertitude , f.  irrésolution, 
C doute,  ni. 

Fine,  «.  1 tuyau,  m.  2 plume, f. 
poil,  m.  duvet,  m.  Fine  of  a 
rabbit , poil  de  lapin 
Flûenry,  ».  facilité , f.  volubi 
blé,  f.  abondance,  f.  fluidité,  f. 

Muent,  a.  coulant,  aisé,  abon- 
dant. éloquent 
Flûent,  s.  fl  de  Veau 
Flûentl  y,  ad.  coulamment 
Fluid,  a.  ».  fluide 
^ Fluidity,  Fluidnesi,  ».  fluidilt, 

Flûmmery.  ».  espèce  de  bouillie 
Flung,  prit  et  part,  passé  du 
verbe  To  F ling 
Mâor,  ».  état  de  fluidité,  m. 

To  Flûrry,  va,  tenir  en  agita- 
tion, alarmer 

Flûrry,  s.  1 bouffée,  f.  coup  de 
vent,  m.  2 émotion,  f.  agitation 
violente,  f.  hâte,  f.  précipitation,  f. 
To  Flash,  va.  1 colorer,  rougir. 

2 enfler,  enorgueillir 

To  Flash,  pu.  1 couler  rapide 
ment.  2 accourir,  venir  à la  hâte. 

3 rougir 

Flnsh,  ».  1 flux  rapide,  m. 
affluence,  f.  abondance,  f.  *2 flux, 
m.  3 (ma.)  fredon,  m.  In  the 
flash  of  bis  cxtravagancies,  dans 
le  fort  de  set  transports.  FluaJi 
of  jojr,  excès  de  joie,  ni.  trans- 
port d’allégresse,  m. 
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Flush,  fl.  frais,  fiakhe,  plein 
de  vigueur 

Flushing,  ».  rougeur,  f.  rouge 
qui  monte  au  visage 

To  Flûster,  ra.  griser,  mettre 
entre  deux  vins 

Flûntrr,  ».  fraïuporf,  m.  em- 
portement, m.  dérangement,  m.  . 

Flûte,  ».  1 flûte,  f.  2 (arch.) 
cannelure,  f.  The  Germa n flûte, 
la  flûte  Iraversière.  Ueaked  flûte, 
flûte  à bec.  To  play  upoo  the 
flûte,  jouer  de  la  flûte 
+ To  Flûte,  ra.  (arch.)  can - 
néler 

Flùtiog»,  s.pL  (arch .)  striures, 
canne  lui  es,  f.  pi.  * 

To  Flutter,  vn.  1 battre  des 
ailes,  voltiger p se  trémousser 
beaucoup  et  ne  pas  faire  grand' 
chose.  2 être  dans  cm  étal  d’in- 
cnrtitude,  être  agité,  trouble.  My 
heart  dutters,  le  coeur  me  bat 
To  Flutter.  ru.  agiter  d’un 
mouvement  alternatif,  mettre  en 
d-  sordre,  troubler,  déranger.  To 
flutter  unes  fan,  faire  jouer  son 
éventail,  le  fermer  et  l’ouvrir  al- 
ternativement 
Flutter,  Fluttering,  ».  vibra- 
tion, f.  mouvement  prompt  et  ir- 
régulier, trémoussement , m.  trou- 
ble, tn.  agitation  d’esprit , f.  dé- 
sordre, m.  confusion , f. 

FluviÀtic,  fl.  qui  a rapport  aux 
rivières 

Flux,  ».  1 flux,  m.  passage,  ro, 
circulation,  f.  2 affluence,  f.  con- 
cours, m.  foule  de  peuple,  f.  The 
flux  nnd  reflux,  le  flux  et  le  re- 
flux, la  marée.  The  bloody  flux, 
la  dyssenterie,  le  flux  de  sang 
Flux,  fl.  qui  n’est  pas  durable 
To  Flux,  ro.  fondre 
Fluxility,  ».  divisibilité  dès  par- 
ties d'un  tout 

Fluxion,  ».  1 écoulement  d hu- 
meurs, »n.  fluxion,  f.  2 (math.) 
infiniment  petit,  m.  fluxion,  f. 

Fly,  ».  mouche,  f.  A great  fly 
une  qrosic  mouche.  Dny  fly 
mouche  éphémère,  f.  A Spânish 
fly,  une  cantharide 
To  Fly,  tfl.  1 (flew  ; flown) 
voler,  passer  vile,  se  mouvoir  avec 
rapidité.  2 s’enfuir,  prendre  la 
fuite.  To  fly  nbroad  or  about, 
sr  répandre.  — away,  s'envoler. 
Tu  fly  back,  faire  un  saut  en  ar- 
riére, reculer,  se  dédire.  — at  or 
on,  »e  jeter  sur.  — off,  se  révat- 
trr.  — in  the  face,  faire  des  re 
proches,  insulter.  — front  justice 
se  soustraire  à la  justice  — in 
battle,  tourner  le  dos  à l'ennemi. 

— tu  one  for  refuge,  »f  réfugier 
chez  quelqu’un.  — into  a passion, 
s’emporter,  sç  mettre  en  colère. 

— o|>en,  s’ouvrir.  — in  pièces, 
ou  simplement  to  flv,  se  bnter,  se 
rompre,  éclater  lie  cautions,  or 
your  bottles  will  fly,  prenez  garde 
ou  vos  bouteilles  sr  bi  {seront.  To 
let  fly,  tirer.  A fl\ing  camp 
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un  camp  volant.  — horae,  un 
chelal  ailé.  — report,  un  bruit 
qui  court  C**lour«  flying,  en- 
seignes déployées.  To  corne  off 
with  flying  coloura.  sortir  triom- 
phant d'une  affaire 

To  Fly,  r«.  fuir,  éviter,  quitter, 
abandonner,  se  soustraire  à.  Sleep 
Aies  the  wretched,  le  sommeil  fuit 
les  malheureux 

Fly'blow,  ».  endroit  de  la  viande 
gâté  par  ta  mouche 

To  Fly'blow,  rfl.  gâter,  cor- 
rompre 

Fly'hoat,  ».  (sorte  de  vaisseau 
léger)  flibot,  m. 

Fly'ratcher,  ».  attrapeur  de 
mouches,  m.  gobe- mouche,  ni. 

Fly'er,».  1 fugitif,  m.ftryard.m. 

2 volant,  m.  balancier  d'un  tour- 
ne broche,  m. 

To  Fly'fish,  rn  pêcher  à la 
ligne  arec  des  mouches 
Fly'flap,  ».  êmouchoir,  m. 

Foal.  »•  poulain,  m.  jeune 
cheval , m.  Snon,  m .jeune  ânesse, 
f.  A mare  with  foal,  une  jument 
poulinière 

To  Foal,  rn.  pouliner,  faire  un 
poulain,  ânonner 
Foam,  ».  écume,  f. 

To  Foam,  rn.  écumer,  jeter  de 
t écume 

Fôaroy,  a.  couvert  d'écume, 
tournant 

Fob,  ».  qousset,  m.  bourson,  m. 
petite  poche  s 

To  Fob,  ra.  tromper,  tricher. 
To  fob  off,  attraper,  amuser,  du- 
per. Can  yoa  fob  off  éo  ? avez- 
vous  assez  peu  d'honneur  pour  me 
tromper  de  la  sorte  ? 

Fôcos,  ».  ( math,  et  optique  ) 
foyer,  m. 

Fôdde^  ».  fourrage,  m. 

To  Fôdder,  ro.  affourrager  du 
bétail 

f Fôdderer,  t.  celui  qui  qffour- 
rage  du  bétail 

Foç,  ».  ennemi,  m.  adversaire, 
m.  antagoniste,  m.  persécuteur,  m. 

•J*  Fce'tti»,  ».  feetus,  m.  em- 
bryrm,  fti. 

Fog.  ».  1 brouillard,  m.  brouée, 
f.  brume,  f.  2 (herbe  qui  revient 
dans  un  pré  qui  a été  fauché)  re- 
gain, m. 

Fôggily,  ad.  obscurément , dans 
les  ténèbres 

Fôggineas.  ».  obscurité,  f.  épais- 
seur du  brouillard 

Fôggy,  fl.  épais , ptein  de  brouil- 
lards, brumeux,  embrumé.  . 2 pe- 
sant, grossier,  stupide,  épais.  A 
foggy  climat®,  «n  climat  sujet  à 
des  brouillards 

Foh,  int.fi  ! 

Fôible,  ».  faible,  m.  Wise 
mrn  know  theif  own  foible,  les 
gèns  d’esprit  connaissent  leur 
faible 

Poil,  » défaite,  f.  mâuiais 
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succès,  m.  faux  pas,  m.  chute,  (. 
désavantage,  m.  échec,  m.  2 or 
faux,  clinquant,  m.  ce  qui  sert  A 
relever  l'éclat  d'une  chose.  3 
feuille,  f.  étain  en  feuilles  que  ton 
met  derrière  les  glaces,  tain,  m. 
4 (épée  terminé*  par  un  bouton 
dont  on  se  sert  dans  l'escrime) 
fleuret,  m.  She  i»  a foil  to  y ou, 
elle  vous  sert  d'ombre  or  de 
mouche,  elle  sert  à vous  faire 
briller  davantage 

To  Foil,  va.  1 vaincre,  défaire, 
renverser,  battre,  surmonter.  2 
orner,  parer 

Fôiler,  S.  celui  qui  a gagné 
quelque  avantage  sur  un  autre 

Foin,  s.  coup  de  fleurel,  ni. 
botte,  f. 

To  Foin,  w.  porter  or  alongcr 
une  botte 

Foison,  s.  foison,  f.  abondance, 

‘ To  Foist,  ro.  insérer  dans  nn 
livre  des  passages  qui  ne  sont  pas 
de  fauteur,  forger,  supposer , 
fourrer,  mettre  par  surprue 

Fôistine&s,  t.  moisissure,  f. 
puanteur,  f. 

Fold,  s.  1 (clôture  de  haies 
où  l’on  enferme  les  troupeaux)  1 
parc,  m.  2 (en  poésie)  les  mou- 
tons, le  troupeau.  3 étable  à brebis , 
f.  4 /Mi , m.  rempli,  m.  une  fois  au- 
tant. Tuo-fold,  le  double,  deux 
foii  autant;  three-fold.  trois  fois 
autant,  le  triple  ; te n- fold  , le  dé- 
cuple ; htindred-fold,  le  centuple. 
The  fold  of  a door,  le  ballant 
d ‘une  porte.  To  go  to  fold,  par- 
quer 

To  Fold,  va.  1 faire  parquer, 
en  fermer  des  moutons  dans  leur 
parc.  2 plier,  mettre  en  double, 
plisser.  3 envelopper.  A folding 
chair,  un  pliant,  m.  une  chaise 
pliante.  — door,  une  porte  brisée 
or  à deux  baitans.  — screen,  un 
paravent.  — stick,  «n  plioir.  — 
oed,  lit  pliant,  lit  de  sangle 

Fôlding,  s.  pliage,  m. 
ji  Folinceoas,  a.  composé  de 
feuilles  ou  de  lames  ; feuilleté,  de 
feuillets 

Fôliage,  s.  feuillage,  ni.  feuil- 
lée,  f. 

f To  Fôliate,  r«.  battre , en 
feuilles.  To  folia  te  a looking- 
glass,  élamer  un  miroir 

*{•  Foliàtion,  s.  1 action  de  bat- 
tre en  feuilles,  m.  2 (bot.  ) feuil- 
laison, T.  ' 

f Folio,  s.  1 un  in-folio.  2 
(dans  les  livres  de  compte)  folio, 
m.  page,  f. 

Folk,  s.  1 gens,  pl.  f.  et  m. 
monde,  m.  They  are  good  kind 
of  folks,  ce  sont  de  bonnes  gens. 
Uld  folks,  les  vieilles  gens 

To  Fôllow,  va.  1 suivre,  aller 
après,  succéder.  2 poursuivre, 
courir  après.  3 suivre,  accompa- 
gner. 4 suivre,  imiter.  5 if  con- 
former à,  obéir  à,  observer , suivre. 


6 ‘s’adonner,  s'attacher,  s'aban- 
donner, se  livrer  à.  111  patterns 
are  sure  to  be  followed  more  than 
good  raies,  on  suit  plus  les  mau- 
vais exemples  que  les  bons  pré- 
ceptes 

To  Fôllow,  en.  1 suivre,  être 
après.  2 suivre,  s'ensuivre,  résul- 
ter, être  la  conséquence  de.  3 con- 
tinuer. The  circumatances  of  the 
afiair  were  as  follows,  voici  quelles 
étaient  les  circonstances  de  f af- 
faire , 

Fôllower,  i.  suivant,  m.  domes- 
tique, m.  compagnon , ni.  com- 
pagne, f.  partisan,  m.  imitateur, 
m.  imitatrice,  f.  sectateur,  m.  sec- 
tatrice,  f.  disciple,  m.  f.  Au  pl. 
suite,  f.  He  lu>d  no  followers,  il 
n’avait  personne  à sa  suite.  The 
followers  of  Kpicurus,  les  secta- 
teurs d’Epicure 

Fôlly.  r folie,  f.  imprudence,  f. 
témérité,  f.  simplicité,  f.  sottise,  f. 
extravagance , t. 

To  Fomént,  va.  1 échauffer.  2 
fomenter,  appliquer  une  fomenta- 
tion sur,  étuver,  bassiner.  3 fo- 
menter, entretenir.  To  foment  a 
sédition,  fomenter  une  sédition 

Fomrntâtion,  s.  fomentation,  f. 

Fomenter,  s.  fauteur,  m.  celui 
qui  fomente 

Fond,  a.  1 indulgent,  affec- 
tionné. 2 qui  aime  à la  folie,  fou, 
passionné.  3 sot,  fou,  indiscret , 
imprudent  4 vain,  badin,  fo- 
lâtre. To  be  fond  of,  aimer,  ché- 
rir, se  coiffer  de,  raffoler  de  He 
is  extravagant!?  fond  of  his  pic- 
turc,  il  est  fou  ae  son  tableau 

To  Fond,  To  Fôndle,  va.  oo- 
resser , dorloter,  choyrr,  amignar- 
der.  To  fondle  a child,  bouchon- 
ner un  enfant 

Fôndler,  s.  celui  qui  caresse, 
qui  dorlote 

Fôndling,  s.  bien-aimé,  enfant 
gâté,  mignon,  m.  favori,  m.  That 
is  m y fôndling,  c’est  ma  folie;  ce 
sont  mes  délices 

Fôndljr,  ad.  J indiscrètement, 
imprudemment,  follement.  2 ten- 
drement, passionnément,  affec- 
tueusement, à la  folie.  I fondly 
thonght  that  — , je  me  plaisais  à 
croire  que 

Fôndness,  ».  1 folie,  f.  sottise,  f. 
indiscrétion,  f.  imprudence,  f.  2 
tendresse,  f.  amour,  m.  faiblesse , f. 
indulqenee  extrême,  f.  passion,  f. 
His  neart  had  still  some  foolish 
foDdness  for  his  uuworthy  wife, 
son  coeur  avait  encore  un  reste  de 
folle  tendresse  pour  son  indigne 
épouse 

Font,  ».  les  fonts,  m.  pl.  les 
fonts  baptismaux,  fonts  de  bap- 
tême 

Fôntaoel,  ».  (chi.)  cautère,  m. 

Food,  »,  aliment,  m.  nourriture, 
f.  provisions  de  bouc  h'.  Food 
and  miment,  la  nourriture  et  le 
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vêtement.  Wholeaome  food,  des 
alimens  sains 

Fôodfnl,  a.  fertile,  abondant, 
nutritif,  nourrissant 
Pool,  ».  sot,  m.  niais,  m.  ni- 
gaud, m.  idtot,  m.  To  make  a 
fool  of  one,  se  jouer,  se  moauer  de 
quelqu'un,  f amuser.  To  play  the 
f»o],  badiner,  folâtrer,  bovffonner. 
He  is  not  such  a fool  as  to  do  it, 
U n’a  garde  de  le  faire.  I am  not 
such  a fool  to  believe  it,  je  ne 
suis  pas  assez  sot  pour  le  croire 
To  Fool,  vn.  faire  le  fou,  folâ- 
trer, bovffonner,  polis  sonner 
To  Fool,'  va.  traiter  avec  mé- 
pris, se  joftrr  de,  tromper.  To 
fool  one  with  promises,  bercer 
quelqu'un.  — ont  of  his  manéy, 
attraper  l’argent  de  quelqu’un,  le 
plumer 

Foolery,  ».  folie,  f.  démente,  f. 
sottise . f ejfravaqance,  f.  baga- 
telle, f.  niaiserie , f. 

Foolhârdiness,  ».  témérité,  f. 
hardiesse  démesurée , folle  audace 
FôolhArdy,  a.  téméraire 
! Fôolish,  a.  sot , simple , impru- 
dent, indiscret,  inconsidéré,  vain, 
ridicule,  méprisable.  A foolish 
hepe,  un  fol  espoir.  To  saj 
foolish  things,  dire  des  folies 
Fôolishly,  ad.  follement,  sotte- 
ment, bêtement,  imprudemment , 
indiscrètement 

t Fôolishnrss,  ».  folie,  f.  simpli- 
cité, f.  sottise,  f.  Imprudence,  f. 
indiscrétion,  f.  impertinence,  f. 
Fôolscap  paper,  ».  papier  pot 
Foot,  ».  1 pied,  m.  bas,  m.  base, 
f.  jambe,  f.  patte,  f.  2 in  fanterie , 
f.  fantassins,  m.  pl.  3 état,  m. 
condition,  f.  4 projet,  m.  plan,  m. 
5 (certain  nombre  de  syllabes  qui 
forme  la  partie  distincte  d’un 
vers)  pird,  m.  6 mesure  qui  con- 
tient douze  pouces  de  long.  The 
foot  of  some  beasts,  la  patte  de 
certaines  bêtes.  — of  a pair  of 
compassés,  la  jambe  d'un  compas. 
— of  a glas*,  la  natte  d’un  verre. 
At  the  foot  of  nis  arconnt,  au 
bas  de  son  mémoire.  To  go  on 
foot,  aller  à pied.  Don’t  atir  a 
foot  from  hrnee,  ne  bougez  pqs 
d’ici.  I hâve  the  length  of  his  foot 
to  a hoir,  je  sais  de  quel  bois  il  se 
cha-ffe 

To.Foot,  vn.  1 danser.  2 mar- 
cher, aller  à pied 

To  Foot,  ra.  1 piétiner  sur, 
donner  des  coups  de  pieds,  fouler 
aux  pieds.  2 marcher  sur.  3 res- 
semeler. 4 (fig.)  établir,  mettre 
sur  pied 

Foôtball,  ».  ballon , m. 
Foôtboard,  ».  marche -pied.  m. 
The  fontboard  of  n conrh  oox, 
le  marche-pied,  la  coquille  d'un 
carrosse 

Footboy,  ».  petit  laquais,  ni. 
valet  de  pied,  m. 

Foôtbridge,  ».  pont  étroit  sur 
te  que  ton  passe  à pied 
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Foôtguards,  ».  pi  Us  gardes 
toyaux  i pied 

FoAthoïd,  ».  espace  où  ton  peut 
mettre  te  pied 

Foôiiug,  ».  1 marche,  f.  trace,  f. 
piste,  f.  démarche,  f.  pas,  m.  2 
chemin , m.  sentier,  m.  trottoir,  m. 
3 établissement , m.  état,  m.  condi- 
tion, f.  pied,  m.  4 ( dentr  lie 
étroit*  ) bisette,  f.  I nm  on  a 
good  footing  with  her,  je  suis  bien 
avec  elle.  To  get  footing  in  a 
place,  prendre  pied,  s’établir  dans 
un  endroit,  s'ancrer.  ' No  naefnl 
art»  bave  yet  found  footing  here, 
les  arts  utiles  n 'ont  pas  encore  pu 
s’introduire  ici . To  pay  ooe’a 
footing,  payer  sa  bienvenue 

Foôtlicker,  ».  esclave,  m.  flat- 
teur, ra. 

Foôtman,  ».  laquais,  mr  valet  de 
pied,  m. 

Foôtmanship,  ».  office  de  cou- 


i|*ace,  ».  1 petit  pas,  pas 
lent.  2 (plate-forme  mir  un  esca- 
lier) palier,  m.  repos,  in.  To  go 
a footpace,  aller  pas  à pas  or  au 
petit  pas 

Foôtpnd,  ».  voleur  de  grands 
chemins  qui  vole  à pied,  in. 

Foôtpalb,  ».  sentier,  m.  trot- 
toir, m. 

Foôtpost,  ».  messager  à pied 

Foôtrnce,  ».  course  de  gens  à 
pied 


Foôtstep,  ».  vestige,  m.  pas,  ni. 
Lace,  f.  marque,  f. 

Foôtstool,  ».  marche-pied,  m. 
Foôtstove,  ».  chaufferette,  f. 
Fop,  ».  fat,  m.  faquin,  ra.  élé- 
gant, in.  mirliflorc,  m.  petit-maître 
Fôppery,  ».  sottise,  f.  imperti- 
nence, f.  fatuité,  f.  moquerie,  f. 

Fôppish,  o.  fat,  sot,  ridicule, 
vain,  recherché 

Fôppisbly,  ad.  d’une  manière 
pleine  de  ranité  et  d'affectation 
Fdppishness,  ».  vanité,  f.  os- 
tentation, f.  fatuité,  É.  élégance  af- 
fectée 

For,  c.  car,  aussi  bien 

For,  prép.  1 à cause  de.  2 

rant  A,  par  rapport  à 3 comme. 

pour,  ô au  sujet  de.  fi  à.  7 
conformément  i.  8 en  faveur  de. 
9 malgré,  nonobstant.  10  eu  èaard 
à.  par  rapport  à.  11  par.  )2dr. 
13  pendant.  1 Forour  faults.  à 
cause  de  nos  fautes.  2 For  me, 
quant  A moi.  3 Shall  he  die  for  a 
deaertrr  ? mourra./ - */  comme  dé- 
serteur? 4 Sbe  did  it  for  you, 
elle  le  fit  pour  vous.  5 Thoa  ranch 
Cor  thr  prince nh,  en  voilà  assez  au 
sujet  de  la  princesse.  6 It  is  hard 
for  no  honest  mon.  il  est' dur  à un 
honnête  homme.  7 For  anght  that 
i*  vulgarly  known,  ctntformémenl 
à ce  qu’on  sait.  8 Tbe  laws  fur 
which  you  speak,  les  lois  en  fa- 
veur desquelles  vous  partez.  9 For 
ail  you,  malgré  e Pus.  For  ali  hi* 
swearing,  nonobstant  tous  ses  ser- 


mens.  10  For  tbe  Ligues*  of  it, 
par  rapoort  or  eu  égard  à sa  gran- 
deur. Il  For  pleasare,  par  plai- 
sir 12  He  weut  awny  for  fear,  il 
se  retira  de  peur.  13  For  n whole 
week,  pendant  une  semaine  en- 
tière. As  for,  quant  à,  pour  ce 
~ i est  de.  A®  for  him,  quant  à 
i.  1 translate  nord  for  Word, 
je  traduis  mot  à mot.  Soiua  please 
for  once,  tome  will  for  e\er 
please,  les  uns  plaisent  une  fois, 
les  autres  toujours.  It  i*  for 
wicked  men  to  dread  Ood,  il 
convient  aux  médians  de  craindre 
Dieu.  For  tbe  tiine  to  corne,  à 
C avenir.  For  ail  that  he  could 
do,  quelque  effort  qu'il  fit.  Sbe 
cannot  speak  for  grief,  le  chagrin 
1 empêche  de  parler.  Were  it  not 
for  jour  auke,  si  ce  n'était  à cause 
de  vota.  It  is  nccessary  for  me 
to  do  it,  il  est  nécessaire  que  je  le 
fasse.  It  is  impossible  for  me  to 
help  you,  il  mest  impossible  de 
voeu  secourir.  It  is  not  for  no- 
thing,  ce  n’est  pas  sans  raison. 
They  gave  sentence  for  us,  on 
prononça  en  notre  faveur.  For 
sbarne,  fi,  fi.  I cannot  for  my 
life,  je  ne  saurais  quand  il  s’agi- 
rait de  ma  vie.  To  take  i'or 
granted,  poser  en  fait,  supposer. 
How  tnucli  did  yon  se  II  them  for? 
combien  les  avez -vous  vendus  ? 
For  want  of.  faute  de 

N.  B.  Celle  préposition,  lors- 
qu’elle suit  Un  verbe  immédiate- 
ment, fait  partie  de  sa  significa- 
tion, ainsi:  To  aeek  for,  cher- 
cher ; to  ask  for,  demander 
Forage,  ».  1 fourrage  pour  les 
chevaux,  m.  2 provisions  de 
bouche 


To  Forage,  t n.  fourrugtr,  aller 
au  fourrage 

To  Forage,  ra.  ravager , déso- 
ler, piller,  ruiner 
-f  Fôrager,  ».  fourrageur , m. 
For  as  much  as,  c.  narce  que, 
d’autant  que,  eu  égara,  attendu 
que,  vu  que 

Forftininous,  a.  plein  de  trous 
To  Forbear,  rn.  1 cesser  de.  2 
s’arrêter,  différer.  3 s'abstenir  de, 
se  garder  de,  s’rmpé.  her.  1 cannot 
forbear  to  adore  ber,  je  ne  puis 
m’ empêcher  de  l’adorer.  Forbear 
tnedriling  with  him,  garde  - toi 
d'avoir  rien  à faire  avec  lui 
To  Forbear,  ro.  1 épargner, 
traiter  avec  indulgence , Suppor- 
ter. 2 éviter,  fuir.  To  forbear 
one  another,  se  supporter  l’un 
C autre. 


Forbéarance,  ».  soin  d’éviter , 
abstinence , f.  discontinuât  ion,  f. 
patience,  f.  indulgence , f.  clémence, 
f.  Forbearance  i*  uot  acquit- 
tau ce,  ce  qui  est  différé  n’est  pas 
perdu 

To  Forbid,  ra.  1 interdire, 
défendre  t faire  défense.  2 empê- 
cher. prévenir,  rebuter.  Cïod 
forbid,  à Dieu  ne  plaise,  Dieu 
171 


m en  préserve  ! That  forbid»  him 
the  aight,  cela  empêche  de  voir. 
He  is  forbidden  the  nae  of  fire, 
on  lui  défend  or  on  lui  interdit 
l'usage  du  feu.  A forhiddiog  look, 
un  regard  rebutant 

Forbiddance,  ».  défense,  f.  pro- 
hibition, f. 

, Forblddenly,  a/l.  d'une  manière 
illicite,  contre  la  défense 

Forbidder;  ».  celui  qui  défend 
Force,  ».  1 force,  f.  vigueur,  f. 
2 violence,  f.  3 vertu,  f.  puis- 
sance, f.  poids,  m.  considérât  ion, 
{.pouvoir,  in  efficace,  f.  c flic  a 
ritê,  f,  validité,  f.  4 nécessité,  f. 
contrainte,  f.  Au  pl.  forces,  f. 
pl.  troupes,  f.  p|. 

To  Force,  va.  1 forcer,  con- 
traindre, obliger,  surmonter.  2 
emporter  d’assaut.  To  force  na- 
ture, forcer  nature,  vouloir  faire 
plus  qu’on  ne  peut.  To  force 
down,  faire  descendre  par  force. 
To  foro©  in,  faire  entrer  par 
force.  — ont,  1 faire  sortir  par 
force.  2 extorquer.  — back,  re- 
pousser, faire  reculer  par  force 
Fôrced,  part.  > passé  du  verbe 
To  Force.  — expressions,  des 
expressions  forcées,  peu  naturel- 
les 

Fôrcedly,  ad.  1 par  force,  par 
contrainte,  forcément.  2 (fig.) 
d'une  manière  impropre  et  forcée 
Fàrcefal,  a.  fort,  puissant,  vi- 
goureux, dur 

Fôrceless,  a.  faible,  sans  fores, 
sans  vigueur 

Forcement,  ».  (dnna  la  cnisine) 
godiveau,  m.  Forcement  bail», 
boulettes,  f.  pl. 

Fôrceps,  ».  (chi.)_/Ç>rr*p»,  n. 
Fôrcer,  ».  ce  qui  force,  ce  qui 
pousse,  ce  qui  donne  C impulsion 
Fôrrible,  a.  1 fort,  puissant. 
2 violent , impétueux.  3 efficace, 
de  grand  poids.  A forcé,  fait  par 
force  or  contre  son  gré 

FôrriblencM,  ».  force , f.  vio- 
lence, f. 

Fôrcibly,  a d.  fortement,  effica- 
cement, par  force 
Ford,  ».  gué,  ni. 

To  Ford,  ra.  passer  A gué 
Ford able,  a.  guêable 
Fore,  a antérieur,  qui  est  de- 
vant, de  devant 

Fore,  ad.  par -devant,  sur  le 
devant.  Fore  nnd  aft  (ma.),  de 
l'avant  à lanière 
Fore-ftrm,  ».  avant-bras 
To  Foreârm,  ra.  armer , munir 
or  fortifier  par  avance.  Fore 
waroed  forearmed,  qui  dit  averti 
dit  muni;  un  homige  averti  en 
vaut  deux 

To  Forebôde,  ra.  pronostiquer, 
prédire,  sentir  par  avance 

ForebAder,  t.  devin,  nù  celui 
qui  prédit 

Fareby',  prép.  prés  de,  proche , 
tout  prés 
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To  Forec&at,  v.  projeter,  pré- 
voir 

Fôrecast,  s.  1 prévoyance,  f.  2 
projet,  m.  plan  qu'on  forme  or 
mesure»  qu'on  prend  par  uvance 
Fôrecastle,  ».  ( ma.  ) château 
d'avant,  château  de  proue,  gail- 
lard d'avant,  m. 

To  Foreclôse,  va.  1 (ja .)  for- 
clore.  2 empêcher,  prévenir 
Fôredeck,  ».  tarant  d‘un  vais- 
seau 

To  Foredôem,  va.  juger  or  dé- 
terminer par  avance,  conjecturer, 
deviner 

To  Poredesign,  va.  former  un 
plan  par  avance,  projeter 
To  Foredô,  ra.  fatiguer,  ac- 
cabler, de  travail,  ruiner,  rendre 
malheureux 

To  Foredôom,  ra.  prédestiner, 
déterminer  par  avance 

Faredôor,  s.  porte  de  devant,  f. 
Fô reend,  f.  la  parti»  anté- 
rieure 

ForefàÜiers,  Foregôere,  ».  pL 
ancêtres,  pl.  m.  aïeux,  pi.  m. 
pères,  pl.  m.  f 

To  Forefénd,  ta.  défendre, 
empêcher,  détourner,  prévenir 
Fôrefinger,  s.  index,  m.  le  se- 
cond doigt  de  la  main 
Fôrefoot,  ».  pied  de  devant,  m. 
To  Foregô,  v.  1 quitter,  se 
désister  de,  céder,  te  déporter  de, 
abandonner,  résigner.  2 précéder, 
être  auparavant,  passer.  The 
foregoiag  dajr,  le  jour  précédent 
rFôregronnd,  s.  (t.  de  peinture) 
le  devant  d’un  tableau  (par  oppo- 
sition au  lointain) 

Fôrehaod,  ».  (man.)  le  devant 
d'un  chetal 

Forehand , a.  fait  trop  tôt 
Fôrehnnded,  a.  fait  à temps, 
de  bonn^  heure,  à propos 
Fôrehead,  s.  front,  m.  impu- 
dence* f.  hardiesse , f.  audace , f. 
assurance,  f.  effronterie,  f.  A low 
forehead,  un  petit  front.  A high 
forehead , un  grand  front 
Fôrehend-cloth,  r._  bandeau,  m. 
Fôrehorse,  s.  cheval  de  devant, 
cheval  de  volée 

Fôrejgn,  a.  étranqcr,  qui  vient 
de  de/ibra.  Tins  ïa  foreign  to 
my  sitbject.  ceci  n’est  pas  de  mon 
sujet.  Foreign  mwi,  nouvelles 
des  pays  étrangers 

Pôreigncr,  s.  étranger, va.  étran- 
gère, f. 

To  Foreim&gine,  ra.  concevoir, 
imaginer  d'avance 
To  Forejûdge,  ra.  préjuger, 
juger  par  arancr,  élra  prévenu, 
se  préoccuper 

To  Foreknôw,  va.  connaître  or 
sapoù:  d'avance;  prévoir 

Foréknôwable,  a.  ce  qu'on  peut 
prévoir,  aisé  à deviner 

Foreknôwledge,  i.  prescience, 
f.  prévision,  f. 


Fôreland,  s.  (géo.)  cap,  m. 
Itromontoire,  m.  pointe,  f. 

To  Forelây,  ra.  surprendre 
dans  une  embuscade 

Fôrelock,  ».  te  toupet,  les  che- 
veux de  devant.  To  take  time  by 
the  forelock,  prendre  l’occasion 
aux  cheveux,  profiter  du  temps 
Fôrèman,  s.  1 premier,  m. 
chef  m.  2 contre-maître,  maître 
garçon,  m.  3 (dans  une  imprime- 
rie) proie,  m.  4 (chef  de  laboo 
reura;  hâteur,  m.  The  foreman 
of  the  jury,  le  chef  des  jurés, 
celui  oui  porte  la  parole  et  qui 
recueille  les  voix 
f Fôreroast,  i,  mat  de  misaine, 
tn.  mât  I avant 

Forrméntioned,  a.  dont  on  a 
fait  mention  auparavant 

Fôremoat,  a.  premier,  le  plus 
avancé  de  tous.  First  and  tore- 
most,  ad.  premièrement,  en  pre- 
mier lieu,  d’abord 
F orenâmed,  a.  nommé  ci-des- 
sus or  auparavant 
Fôrenoon,  s.  matinée,  f. 

Fore  notice,  s . connaissance 
qu'on  donne  d'avance 
Foréusic,  a.  du  barreau 
To  Foreordfrin,  ra.  ordonner 
d'avance,  prédestiner 

F^ repart,  s.  devant,  m.  The 
fore  part  of  a horse,  f avant-main,  f. 
Forepftst,  a.  passé 
Forepoeaésaed,  a.  pris  d' a- 
vance 

Fôrerank,  s.  premier  rang , te 
front 

Forerecitad,  a.  mentionné  or 
énuméré  (T avance 
To  Forerûu,  ra.  arriver  avant, 
précéder,  devancer 

Forerânner,  s.  précurseur,  m. 
avant-coureur,  m.  préiude,  m. 

Td  Foresfcy,  ra.  prédire,  pro- 
phétiser 

Fore  raid,  part.  ».  susdit 
To  Fore  «Je,  va.  prévoir 
To  Foresbàme,  ra.  couvrir  de 
honte 

f Fôreship,  s.  avant  de  vais- 
seau, m. 

f To  Foreshôrten,  ra.  ($.  de 
peinture)  raccourcir  des  figures 
To  Fore  show,  ra.  prédire, 
pronostiquer,  montrer , représen- 
ter une  chose  avant  quelle  ar- 
rive, faire  voir  par  avance 

Fôresight,  r.  prévoyance,  f. 
prescience,  f. 

Foresightful,  a.  prévoyant 
To  Foresignify,  ra.  présager 
Fôreskirt,  s.  basque,  f. 

To  Foreslôw,  ra.  retarder,  ar- 
rêter, empêcher,  ralentir , négliger 
To  Forespéak,  ra.  1 prédire. 

2 défendre 

Forespént,  a.  1 épuisé,  las, 
la ne.  fatigué.  2 passé.  3 ac- 

cordé auparavant,  i lis  fnvours 

m 


forespent  on  us,  les  grâces  qu’il 
nous  a accordées.  Tour  evi!  iife 
foreepent,  votre  mauvaise  fortune 
passée 

Fôrest,  s.  forêt,  f.  A forent 
of  tall  trees,  une  forêt  de  haute 
futaie 

To  ForettAl),  ra.  1 anticiper, 
prendre  les  devants,  devancer.  3 
accaparer,  acheter  un  amas  de 
marchandises  pour  en  hausser  le 
prix 

ForestÀller,  s.  accapareur,  ta. 
Fôr ester,  s.  forestier,  m.  habi- 
tant d une  forêt,  m.  garde-fores- 
tier, m. 

To  Foretûste,  ra.  goûter  par 
avance,  avoir  un  avant-goût  de 
F6  rebute,  s.  avant-goût , m. 

To  ForetéU,  ra.  préaire,  pro- 
phétiser, annoncer,  montrer  par 
avance 

Foretéller,  s.  prophète,  tn.  pro- 
phétesse,  f. 

To  Forethink,  va.  prévoir,  con- 
cevoir d'avance 

To  Forethink,  m.  préméditer , 
projeter 

Forethôught,  s.  prévoyance,  C 
préméditation,  f.  prescience,  f. 

To  Foretôken,  va.  pronostiquer 
Foretôken,  s.  pronostic , m. 
signe,  m.  présage , m. 

Fôretooth,  *.  dent  de  derant. 
The  fore  te  et  h,  pl.  les  dents  de 
devant,  les  incisii'cs,  f.  pl. 

Fôretop,  s.  sommet  de  devant , 
le  devant.  A woman’s  fore  top, 
un  tour  de  cheveux  pour  une 
femme 

f Fôrewnrd.  s.  avant-garde,  f. 
front,  m.  premier  rang 

To  Forewftrn,  ra,  avertir  d’a- 
vance, prévenir,  précautionner 
Fôrewheel,  s.  roue  de  devant. 
The  forewheels  of  a coach,  le 
train  de  devant  or  l’avant-train 
d'un  carrosse 

To  Forewish,  va.  désirer  or 
souhaiter  par  avance 
Forewôrn,  a.  usé 
Fôrfeit,  s.  amende,  f.  forfaiture , 
f.  prévarication , f.  confiscation,  f. 
gage,  m. 

To  Fôrfeit.  ra.  for  faire,  perdre 
par  confiscation  or  pour  quelque 
crime.  To  forfait  one’s  crédit, 
perdre  son  crédit.  — ooe’s  word  . 
manquer  de  parole.  < — one’s  ho- 
uour,  faire  faux -bond  à son  hon- 
neur 

Fôrfeitable,  a.  confiscable,  su- 
jet à confiscation 

Fôrfeited,  a.  confisqué,  perdu 
par  confiscation,  pour  n’avoir  pae 
rempli  quelque  condition  or  pour 
avoir  commis  un  crime 

Fôrfeitare,  s.  (ja.)  forfaiture,  f. 
amende,  f.  confiscation,  f. 

To  Forfénd,  va.  prévenir,  gar- 
der de,  préserver  ae.  God  for- 
fend  that,  Dieu  me  garde  de,  à 
Dieu  ne  plaise  que 
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Forge,  t.  forge,  f. 

To  Forge,  va.  1 (donner  la 
forme  à un  métal  par  le  moyen 
du  feu  et  du  marteau ) forger.  2 
forger,  corUrouver,  supposer,  in- 
tenter. imaginer.  3 contrefaire, 
falsifier.  To  forge  a will,  sup- 
poser un  testament.  — a part  of  a 
«tory,  commenter 
Forger,  s.  celui  qui  forge,  qui 
invente,  qui  imagine,  un  forgeur. 
A forger  of  faite  deeds,  un  faus- 
saire A forger  of  news,  un  for* 
geur  de  nouvelles 
Fôrgery,  s.  crime  de  faux,  m. 

To  Forgét,  r.  oublier,  perdre 
le  souvenir  de,  négliger 
Forgétfiil,  a oublieux,  qui  oublie 
aisément,  négligent 
Forgétfulne»*,  s.  oubli,  m. 
manque  or  défaut  de  mémoire , m. 
négligence,  f.  inattention,  f. 

To  Forgive,  ca.  1 pardonner, 
faire  grâce.  2 remettre  une  dette. 
He  for  gave  htm  his  bad  action, 
il  lui  pardonna  sa  mauvaise  action 
Forgivenesa,  s.  pardon,  m.  ré- 
mission, f.  clémence,  f.  miséri- 
corde. f.  absolution , f.  2 action 
de  remettre  nue  amende 

Forgiver,  s.  celui  qui  pardonne 
Fork,  s.  1 fourche,  f.  2 (à 
table)  fourchette,  f.  Oven  fork, 
fourgon^  m.  A jitchfork,  fourche 

To  Fork,  rn.  se  fourcher , finir 
en  forme  de  fourche 
Forked,  a.  fourchu 
Fôrkedly , ad.  en  fourche 
Fôrkedoess,  s.  fourche,  f.  four- 
rure, f. 

Fôrkjr,  a.  fourchu 
Forlôrn,  a.  1 abandonné,  dé- 
laissé. 2 perdu,  désespéré,  au 
désespoir,  déconcerté.  The  for- 
lorn  bope  of  an  army,  les  enfant 
perdus  d" une  armée 

Forlôroneaa,  i.  délaissement,  m. 
abandon,  m.  misère,  f.  état  dé- 
sespéré 

Forra,  s.  1 forme,  f.  figure,  f. 
2 formule,  f.  formulaire , m.  mo- 
dèle, m.  3 formalité,  f.  cérémonie, 
f.  règle  établie,  f.  4 banquette,  f. 
bonr,  m.  5 {ré union  delevea,  au 
collège)  clone,  f.  6 forme , f. 
gîte  d'un  lièvre,  in.  The  loweat 
forma,  les  basses  classes.  In  due 
form,  dans  les  règles.  For  form's 
«ake,  pour  la  forme,  par  forma- 
lité. Her  form  is  perfect,  sa  per- 
sonne est  parfaite.  A form  of 
prayer,  of  an  oatb,  formule  de 
prière,  de  serment 

To  Form,  va.  1 former,  fa- 
çonner, donner  la  forme,  faire, 
fabriquer.  2 arranger,  ajuster, 
régler,  accommoder.  3 concevoir, 
imaginer.  4 instruire 
Formai,  a 1 formel,  exprès, 
précis.  2 affecté,  exact  jusqu'à 
f affectai  ion,  régulier,  méthodique, 
cérémonieux,  façonnier.  A formai 


•et  apeech,  un  discours  de  céré- 
monie or  d‘ apparut 

Formulât,  s.  formaliste,  m.  f. 
Fonn&Jity,  s.  1 formalité,  f.  cé- 
rémonie, f.  façons,  f.  pl.  affecta- 
tion, f.  2 habit  de  cérémonie, 
cérémonial,  m. 

To  Formalise,  vn.  aimer  les 
J or  malités  or  Us  cérémonie  s,  dire 
façonnier,  se  foimaliser 

Fôrinally,  ad.  formellement , c 
précisément,  aveê  formalité,  ex- 
pressément, en  forme,  dans  les 
régies,  avec  affectation,  par  forme, 
par  manière  d’acquit 

Formation,  s.  formation,  f. 
Formative,  a.  qui  a le  pouvoir 
déformer  or  de  donner  la  forme 
Fôrmer,  a.  passé,  précédent, 
premier,  ancien,  antécédent.  In 
fariner  tiuies  or  âge*,  dans  Us 
anciens  temps,  au  temps  passé, 
autrefois,  jadis 

Fùrmrrly,  ad.  autrefois,  au 
temps  passé,  anciennement 
Formidable,  a.  farmidabU , re- 
doutable, terrible 

Pôrmidabienea*,  s.  qualité  de  ce 
qui  est  formidable 

Fôrmidnbly,  ad.  d'une  manière 
formidable,  terriblement 

Fôrmle»*,  a.  informe,  irrégu- 
lier, confus,  sans  forme 

Fdrmulary,  s.  formulaire,  m.  \ 
Formule,  s.  formule,  f. 
Fornication.  s.  ( Ecriture- 
Sainte)  idolâtrie,  f. 

To  Porta  ke,  ra.  ( forsôok  ; 
forsûken)  abatidonner,  délaisser, 
quitter,  renoncer  à.  To  fonake 
a vice,  se  corriger  or  se  défaire 
d'un  rire.  — one 'a  colonr*,  dé- 
serter, Quitter  son  drapeau  — 
one’*  religion,  aposlasier 

Fnraàken,  part,  passé  du  verbe 
To  Foraake 

Foraûker,  s.  celui  qui  aban- 
donne, déserteur,  m.  Foraakerof 
religion,  apostat,  m.  rénégat,  m. 

F oraet,  s.  coffret,  m. 

Forsoôk,  prêt,  du  verbe  To  For- 
sake 

Foraoôth,  ad.  en  vérité , assuré- 
ment, nenni 

To  F’orawénr,  ta.  ( forswôre, 
forawôru)  abjurer,  renoncer  avec 
serment,  nier  avec  serment,  renier 
To  Forawénr,  rn.  To  F'orawéar 
one ‘a  aelf,  ra.  se  parjurer,  faire 
un  faux  serment,  jurer  à faux 
Forswéarer,  S.  parjure , m. 
femme  parjure,  f. 

f F'ort,  s.  fart , m.  A little 
fort,  un  fortin 

F’orte-  piano,  s.  piano-fartè,  m. 
piano,  m. 

Forth,  s.  (anr  lea  côte*  d’E- 
coaae)  baie,  f.  golfe,  m. 

Forth,  ad.  1 rn  avant,  ensuite, 
dehors,  au  dehors,  en  public,  au 
jour.  2 entièrement,  en  entier, 
d'un  bout  à l'autre.  And  *o  forth. 
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et  ainsi  de  suite,  et  ainsi  du  reste. 
Forth,  rient  souvent  après  un 
verbe  et  fait  partie  de  sa  signifi- 
cation. To  go  or  to  corne  torth, 
aller  dehors , sortir.  To  aet  forth 
on  a journev,  partir,  se  mettre  en 
chemin.  To  atep  forth,  aller  en 
avant,  avancer.  ’ To  aet  forth  a 
bock,  mettre  un  livre  au  jour,  le 
publier 

F'orth,  prep.  hors  de  j 

F'orthcôming,  a.  prêt  à pa-  ’ 

redire  “ 

F'orfhiaauing,  a.  sortant  de 

quelque  endroit,  s'avançant 
F'orthright,  a.  tout  droit  sans 
détour 

ForthwÜb,  ad.  sur-le-champ, 
incontinent , sans  délai 
Fôrtieth,  a.  s.  quarantième 
F'ôrti  fiable,  a.  qu'on  peut  forti- 
fier 

f Fortification,  s.  fortification, 
f.  place  fortifiée 

Fortifier,  ».  1 ingénieur,  m.  2 
(fig.  ) fauteur,  m.  suppôt,  m. 

To  Fôrtify,  va.  fortifier , rendre 
plus  fart,  affermir.  To  fbrtify 
one’a  virtne  ngiiiuat  a trinptation, 
fortifier  sa  vertu  contre  une  ten- 
tation 

Fortitode.  ».  cour  âge, m.  magna- 
nimité, f.  bravoure,  f.  grandeur 
d'âme,  f.  fermeté , f. 

Fortui^bt,  ».  quinze  jours,  pl. 
m.  quinzaine,  f A furtnight 
hencr.  d'aujourd'hui  rn  quinze, 
dans  la  fhinzaine,  dans  quinze 
jours.  — ugo,  il  y a quinze  jours 
f F'ôrtreaa,*».  forteresse,  f. 
place  forte , f.  God  in  otir  fortreaa. 
Dieu  est  notre  appui , notre  sou- 
tien 

Fortùitoua,  a.  fortuit , casuel , 
accidentel 

F'ortnitoualy,  ad.  fortuitemenl, 
par  hasard,  accidente Ue ment 
fortuuate,  a.  fortuné,  heureux 
F'ôrtunately,  ad.  heureusement, 
par  bonheur 

Fortunateneaa,  ».  bonheur,  m. 
succès,  m. 

Fortune,  ».  1 fortune,  f.  2 sort, 
m.  hasard,  tn.  3 état,  m.  conditionf. 
bon  ou  mourais  succès,  m.  4 biens , 
tn.  pl.  richesses , f.  pl.  She  ha*  a 
great  fortune,  elle  a de  grands 
biens.  She  ia  n great  fortune,  c'est 
un  riche  parti.  To  hâve  one'a 
fortune  told.  se  faire  dire  sa  bonne, 
aventure.  Uood  fortune,  bonheur, 
m.  III  fortune,  malheur,  m.  The 
fortune  of  war  ia  uncertnin,  les 
armes  sont  journalières.  1 read 
your  fortune  in  your  face,  je  vois 
sur  votre  visage  ce  qui  doit  vous 
arriver 

To  Fôrtnne,  r.  imp.  arriver. 

V.  fortune*,  il  arrive 
Fortune  hanter,  ».  hothme  qui 
cherche  à épouser  une  femme  riche 
f Fortune teller,  ».  diseur,  di- 
seuse de  home  aventure. 
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Fôrty,  a.  quarante 
F6ram,  s.  place  publique,  lé  fo- 
rum dans  l'ancienne  Rome 

Fôrward,  a.  1 empressé,  ar- 
dent, vif,  violent,  hardi,  franc, 
présomptueux.  2 précoce,  avancé. 
3 prompt,  précipité.  4 de  devant, 
mti  est  sur  le  devant,  antérieur. 
Ile  is  too  forward  for  hia  vears, 
il  est  trop  avancé  pour  son  âge 
To  Fôrward,  ta.  faire  avancer, 
faire  parvenir,  pousser,  protéger , 
favoriser,  avancer,  accélérer 
Fôrward.  Fôrwarda,  ad.  en 
avant,  sur  le  devant.  Krom  th.it 
lime  forward.  depuis  ce  temps  là. 
From  thia  time  forward,  désor- 
mais, à t avenir 

N B.  Cet  adverbe  est  quelque- 
fois joint  à des  verbes:  To  go 
forward  in  learning,  faire  des 
progrès  dans  les  sciences.  To  go 
nackward*  nnd  fôrwarda.  aller  et 
vntir,  se  contredire,  se  couper.  TA 
•et  or  pnah  forward , faire  avan- 
cer, pousser.  To  aet  the  clock 
forward,  avanrer  l'horloge.  To 
get  forward,  avancer,  profiter 
Fôrwarder,  t.  celui  qui  fait 
avancer  quelque  chose,  promo- 
teur, m. 

Fôrwardly,  ad.  avec  empresse, 
ment,  avec  ardeur 

Fôrward  ne  aa,  s.  1 empresse - 
ment,  m ardeur,  f.  promptitude, 
f.  diligence,  f.  2 avancement,  ni. 
progrès,  m.  3 assurance,  f.  har- 
diesse, f.  présomption , f. 

Fosse,  s. fossé,  m.  fosse , f. 
PtWsivay,  s.  grand  chemin 
construit  par  les  Humains  en  An- 
gleterre 

f Fôwl,  a.  s.  fossile,  ni. 

To  Fôater,  va.  nourrir,  élever 
Fôatrr,  a.  nourricier.  No 
long*r  foster,  no  lonper  friend^ 
quand  on  n’a  plus  rien  à donner, 
on  ne  trouve  plus  d'amis 
Fôs tempe,  s.  emploi  de  nour- 
rice ou  de  nourricier 

Fôaterbrother,  ».  frère  de  lait, 

m. 

Fôalerchild,  s.  nourrisson,  m. 
Fûaterdam,  s.  nourrice,  f. 

•f  Fôaterearth,  s.'  lerre  qu’on 
met  autour  d’une  plante  pour  la 
nourrir 

Fôsterer,  s.  nourricier,  m. 
nourrice,  t 

Fôaterfather.  *.  père  nourricier 
Ftotermother,  s.  nourrice,  f. 
Fôsteraon.  s.  celui  qu'on  itère 
I comme  ton  fils 

Fôther,  s.  grande  quantité 
Fmight.  prêt,  et  part,  passé  du 
terbe  To  Fipht 

Foui,  «.  I *ale,  gâté,  souillé. 
2 impur.  3 méchant,  malin,  dé. 
testable,  abominable,  4 ilticUc, 
contraire  aux  régies  établies.  5 
hdissable,  laid,  dégoûtant.  6 qui 
déshonore,  honteux,  7 grossier. 


A foal  copy,  • brouillon,  m. 
manuscrit  qui  n'est  pas  au  net. 
— rhimwy.  cheminée  pleine  de 
suie.  Foui  wenther,  un  gros 
temps,  une  tempête.  To  give  one 
foui  languagr,  dire  des  injures  à 
quelqu'un.  It  i«  good  to  fiai)  in 
loul  water.  il  fait  bon  pêcher  en 
eau  trouble.  Tn  fall  foui  upon  ooe, 
tomber  or  se  jeter  sur  quelqu’un, 
le  maltraiter.  To  fall  foui  of  ône, 
rencontrer  par. hasard.  To  play 
fonl,  ne  pat  jouer  beau  jeu, 
tricher,  tromper.  Naver  aerk 
that  by  foui  means  which  thon 
canat  pet  by  fuir,  ne  cherche 
point  par  force  ce  que  tu  peux 
avoir  de  gré.  Prov.  Foui  in  the 
c radie,  fair  in  the  gaddle,  un  en - 
fant  laid  devient  quelquefois  un 
bel  homme.  A ship  ran  foui  of 
us  iu  the  river,  un  vaisseau  dériva 
sur  nous  dans  la  rivière 

To  Foui.  ro.  salir , gâter,  souil- 
ler, barbouiller 

Fôulfneed,  a.  laid,  vilain,  dif- 
forme 

Fôully,  ad.  1 salement,  malpro- 
prement. 2 d’une  manière  non - 
teuse  or  scandaleuse  ; (âg  ) basse- 
ment 

Fôulmoathed,  a.  qui  tient  des 
discours  obscènes 

Fôulneas,  s.  1 saleté,  (.  malpro- 
preté, f.  impureté,  f.  2 noirceur,  f. 
atrocité,  f.  3 laideur,  f.  difformité, 
C 4 infamie,  (.  turpitude,  f. 

Fnund,  prêt,  et  part,  passé  du 
verbe  To  Find 

To  Found,  va.  1 poser  les  fon- 
dement de,  fonder.  2 bâtir,  êlerer. 
3 établir,  instituer.  4 fondre,  jeter 
en  moule.  To  found  an  art.  »'n- 
tcnler  un  art.  — a family.  don- 
ner  origine  à une  famille.  On  thia 
reaaon  I found  mjr  opinion,  voici 
sur  quoi  je  fonde  mon  opinion 


Foundation,  ».  1 fondement,  m. 
base,  f fondation,  t.  Rétablisse- 
ment, m.  origine,  f.  source,  f. 
From  the  first  foiindaÜon  of  the 
world,  depuis  le  commencement 
du  monde 

Fôunder.  s.  1 fondateur,  m.  au- 
teur, m.  2 fondeur,  m.  The 
fonnder  of  a fr  ait,  celui  or  celte 
qui  régale.  Letter  fonnder,  fon- 
deur de  caractères 

To  Fôunder,  va.  forcer  un  die , 
val,  t excéder  de  travail,  lui  fouler 
Us  jambes 

To  Fonnder,  rn.  1 être  sur, 
mené,  courbatu,  fourbu.  2 couler 
bat,  sombrer,  sancir,  couler  à fond, 
échouer.  3 avoir  un  mauvais  succès 

Fôundery,  Fôundry,  t.  fon- 
derie, f. 

Fôundling,  s.  un  enfant  trouvé 

Foundress,  s.  fondatrice,  f. 

Fount,  Fôtintain,  *.  fontaine, 
(.  source,  f.  A fountain  with  a 
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wnterapoot.  fontaine  à jet  d'eau , 
fontaine  à bassin 

Fôuntfol,  a.  plein  de  sources 
Four,  fl.  num.  quatre  To  go 
npnn  ail  four,  marcher  à quatre 
pattes 

Fôurcornered,  a.  qu ad r angu- 
laire 

Fônrfold , a.  quatre  fois  autant 
Fôurfooted.  a.  qui  a quatre 
pieds,  quadrupède 

Fôuracore,  a.  quatre-vingts 
Fou  raq  tiare,  a.  quadrar. - 
gulaire,  carré 

Fôurteen,  a.  quatorze 
FôurtcenUi,  fl.  quatorzième 
Fourth,  fl.  quatrième.  The 
fourth  part,  le  quart,  la  quatrième 
partie 

Fôurthly,  ad.  quatrièmement,  , 
en  quatrième  lieu 

Fourwheeled.  a.  à quatre  roues 
Fowl,  s.  1 oiseau,  m.  2 vo- 
laille, f. 

To  Fowl.  m.  tirer , chasser  aux 
oiseaux.  To  go  a fowling,  aller 
à la  chasse  aux  oiseaux 

Fôwler,  r.  oiseleur  K m.  oiselier, 
m. 

Fôwling-piece,  s.  fusil  de  chasse 
Fox.  s.  1 (animal)  renard,  m. 

2 (fig  ) un  fin  malois,  un  fin  re- 
nard. A fox 'a  cub,  renardeau,  m. 

A young  fox,  goupil,  m.  Fox’a 
bnry  or  kennfl,  renardière,  f. 
Fôxcaae,  s.  peau  de  renard,  f. 
Fôxchaa e,  s. chasse  au  rntflrd,f. 
Fôxplove,  ».  (plante)  gan- 
telée,  f. 

Fôxhunter,  s.  une  personne  qui 
se  fait  gloire  de  savoir  chasser  au 
renard 

Fôxlike,  a.  de  renard,  rusé. 
Fox’a  bruah,  queue  de  renard,  f. 

Fôxtail,  s.  queue  de  renard,  f. 

2 ( plante  ) queue  de  renard,  f.  • 

FAxtrap,  ».  piège  qu’on  tend 
pour  attraper  des  renards,  m. 

To  Fract,  m.  1 rompre,  briser, 
fracasser.  2 enfreindre 

Friction,  ».  fraction,  f.  rup- 
ture, f. 

•f  Frictional,  fl.  fractionnaire 

* Fric  tious,  a.  querelleur, har- 
gneux 

* Frictiously,  ad.  de  mauvaise 
humeur 

* Frictiouaneas.  ».  disposition 
A se  fâcher,  à quereller 

Pricture,  ».  fracture,  f.  rup- 
ture, f The re  i*  a fracture  in  the 
bone,  it  y a fracture  à Cos 

To  Fri  dure,  ta.  casser,  rompra 
Fragile,  a.  qui  se  peut  aisément 
briser,  fragile,  cassant,  frêle,  fai- 
ble, délicat 

Fragilité,  ».  • fragilité,  f.  2 
faiblesse,  t.  ùulabin/é,  f. 

Fragment.  »•  fragment,  m. 
Broken  into  fragmenta,  brisé  en 
morceaux.  Cboarn  fragmenta  of 
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an  author,  analectes,  m.  pi.  Frag- 
ments of  meut,  des  rates  de 
viande,  reliefs  de  la  table,  ta.  pl. 
bribes,  f.  pl. 

Frâgrance,  FrAgrancy,  s.  bonne 
odeur,  parfum,  m. 

FrAgraot,  a.  odoriférant,  qui 
sent  bon 

Frégrantly,  ad.  bon.  It  smells 
fragranüy,  U sent  bon 

Frai),  s.  cabas,  m.  panier,  va. 
A frail  of  raisins,  un  cabas  de  rai- 
sins secs 

Frail,  a.  frêle,  caduc,  faible, 
fragile,  périssable 

Frbilty,  s.  faiblesse.  f.  infirmité, 
f.  fragilité,  f.  instabilité,  L 

Fr&ilness,  s.  faiblesse,  f.  i'n»/o- 
bilité,  f. 

To  Frame,  va.  \ faire,  fabri- 
quer, construire,  composer.  2 ré- 
gler, ajuster,  diriger,  conformer. 
3 forger,  imaginer,  inventer.  To 
frame  a atory,  forger  un  conte 

Frame,  s.  1 fabrique,  f.  struc- 
ture, f.  charpente,  f.  2 forme , f. 
figure,  f.  3 ordre,  m.  arrange- 
ment. m.  disposition,  f.  invention, 
f.  The  frame  nhich  some  artists 
work  upoo,  métier,  ni.  — wherein 
(arriéra  put  unruly  horses,  (ra- 
tait, m — of  the  mind,  assiette 
de  t esj>rit,  f.  — of  a table,  pliant, 
m.  — of  a door,  of  o window, 
châssis  <f  une  porte,  <t  une  fenêtre. 
— of  a picture,  cadre  or  bordure 
d'un  tablem,  m.  f.  — of  a piece 
of  ordonner,  affût  d'une  pièce 
d'artillerie,  m.  — of  a house,  la 
charpente  d'une  maison.  — of 
life,  la  conduite  or  le  cours  de  la 
vie.  To  change  the  whole  frame 
nf  the  •'•iveroment,  changer  tout 
le  système  du  gouvernement.  I 
will  frame  my  conduct  ou  hia,  je 
réglerai  ma  conduite  sur  la 
sienne 

Fr  Amer,  s.  auteur,  m.  artisan, 

a. 

Franchise,  s.  franchise,  f pri- 
mée, m.  exemption,  f.  immu- 
nité, f. 

To  Franchise,  va.  affranchir, 
exempter 

Frâogible,  fl.  fragile , cassant 

Frank,  a.  franc,  sincère,  géné- 
reux, libéral,  libre,  qui  n'est  point 
forcé.  He  i»  very  frank  of  civili- 
tés that  cost  hrm  ngthing,  il  est 
fort  libéral  de  politesses  qui  ne  lui 
coûtent  rien 

Frank,  s.  1 toit  à porcs,  m. 
étable  à cochons,  f.  2 lettre 
franche  de  port,  f.  couvert,  m. 
enveloppe , f.  3 (monnaie  de 
France)  franc,  m.  livre,  f.  1 hâve 
written  to  him  by  meana  of  a 
frank  front  a member  of  parlia- 
ment,  je  lui  ai  écrit  sous  le  cou- 
vert d'un  député  au  parlement 

To  Frank,  ta  affranchir  une 
lettre 

Frûnkincence,  s.  encens,  m. 

Fr&nkly,  ad.  librement,  libéra- 


lement, généreusement,  volontiers, 
sans  contrainte 

Fr&nknetfl,  s.  franchise,  f.  irn- 
cérité,  f.  libéralité,  f.  bonté , f.  li- 
berté, f. 

Fràntic,  a.  frénétique,  fou, 
furieux,  forcené.  Frnutic  vrith 
joy,  ivre  de  joie 

Frànticly,  ad.  en  frénétique,  en 
fou,  en  furieux 

Fr&nticoess,  s.  frénésie,  f.  folie, 
f.  Jitreur,  f.  m. 

Fratérnal,  a.  fraternel 

Fratèrnally,  ad.  fraternelle- 
ment, en  frire 

Fratéroity,  s.  1 union  de  frères, 
fraternité , f.  2 communauté,  T 
confrérie,  f.  société,  f.  associa- 
tion, f. 

Fratricide,  s.  (meurtre  de  son 
frère  ou  de  sa  sœur)  fratricide,  m. 

Fraud,  s.  fraude,  f.  tromperie, 
f.  supercherie,  f. 

Frfcudfnl,  a,  frauduleux,  trom- 
peur 

Fr&odfully,  ad.  frauduleuse- 
ment, par  fraude 

Frhodulence,  FrAudulency,  s. 
tromperie,  f.  fourberie,  X super- 
cherie, f. 


Frundulent,  Frtuidulou»,  a.  ] 


Frnndnlently,  ad.  par  fraude, 
par  artifice,  frauduleusement 
- Franght,  pari,  passé  du  verbe 
To  Freight.  Fraugbt  vrith  dan- 
ger, rempli  de  danger 
Fraught,  s.  cargaison , f. 

Fray,  s.  1 bataille,  f.  combat, 
m.  duel,  m.  querelle,  f.  chamaillis, 
m.  2 iraillure,  f.  morceau  d'é- 
toffe éraillé.  To  part  the  fray. 
séparer  des  gens  qui  se  battent 
To  Fray,  va.  1 effrayer,  épou- 
vanter. 2 érailler  une  étoffe,  luser 
Frcak,  s.  fantaisie,  f.  caprice, 
m.  boutade,  X rêverie,  f.  vision,  f. 
extravagance,  f. 

Fréakish,  a.  fantasque,  capri- 
cieux, visionnaire 
Fréakishly,  ad.  par  fantaisie, 
capricieuse  men  t 

Fréakishness,  s.  humeur  capri- 
cieuse 

Fréckle,  s.  rousseur,  f.  tache 
de  rousseur f f.  bran  de  Judas,  ni. 

Fréckled,  Fréckly,  fl.  qui  a des 
taches  de  rousseur,  plein  de  taches 
de  rousseur 

Free,  a.  1 libre,  indépendant, 
en  liberté,  qui  n'est  nullement 
contraint.  2 ouvert . sincère , 
franc,  franche,  candide,  ingénu. 
3 familier.  4 libéral,  généreux ; 
pur,  innocent.  5 franc , affranchi, 
privilégié,  exempt,  qui  a des  pri- 
vilèges. 6 dégagé,  aisé,  naturel. 
A free  gift,  un  don  gratuit.  The 
free  wiil,  U libre  arbitre,  le  franc 
arbitre.  A free  room,  une  cham- 
bre vide. — lown.  une  ville  franche. 
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— school,  une  école  publique.  To 
bave  free  lenve  to  speak,  avoir 
la  liberté  de  parler.  To  be  too 
free  of  one’*  tongue,  parler  trop 
librement.  To  be  too  free,.  s'é-, 
manciper.  To  be  free  from  Mb  fi- 
nes», n’avoir  rien  à faire.  To 
hâve  free  qnarters,  vivre  à dis- 
crétion. To  mnke  oue  free,  af- 
franchir quelqu'un  or  lut  donner 
la  liberté.  To  make  ooe  free  of 
a city,  donner  à quelqu'un  le  droit 
de  bourgeoisie  dans  une  ville.  To 
make  ooe  free  of  a company  of 
tradesmen,  agréger  quelqu’un  à 
un  corps  de  métier,  passer  maître. 
Her  house  ia  free  to  e\ery  body, 
«a  maison  est  ouverte  à tout  le. 
monde.  My  baods  are  guilty,  but 
my  heart  is  free,  mes  mains  sont 
coupables,  mais  mon  cœur  est  in- 
nocent 

To  Free,  ta.  1 mettre  en  liber- 
té, affranchir , délivrer  d’escla- 
vage 2 délivrer  de.  3 débarras- 
ser, dégager.  4 chasser.  5 exemp- 
ter, affranchir.  6 ouvrir.  To  free 
unes  self,  1 se  rédimer.  2 s'af- 
franchir 

Freeboôter,  s.  bandit,  m.  vo- 
leur, m.  flibustier,  m.  picoreur, 
m. 

Freeboùting,  s.  pillage,  m.  pi- 
raterie, f. 

Fréeborn,  a.  né  hbre 

FreeohApel,  s.  chapelle  exemple 
de  la  juridiction  de  l'évêque,  cha- 
pelle franche 

Fréecost,  s.  ce  qui  ne  coule 
rien,  sans  dépense 

Freed,  a.  délivré,  libéré 

Friedman,  s.  affranchi,  m. 

Fréedon»,  ».l  liberté,  f.  indépen- 
dance, f.  exemption  (f esclavage.  2 
franchise,  f.  immunités,  pl.  f.  3 
facilité , f.  aisance,  f.  The  freedom 
of  a city,  bourgeoisie,  f.  les  fran- 
chises or  privilèges  d'un  bour- 
geois 

Prechéarted,  a.  libre,  libéral, 

généreux 

f-  Fréehold,  s.  franc  alleu,  ta. 
franc  fief m. 

-j-  Fréeholder,  ».  celui  or  celle 
qm  possède  un  franc-alleu 

Fréeîy,  ad.  librement  , sans 
contrainte,  sans  réserve,  libérale- 
ment. Take  it  freely,  prenez- le 
sans  scrupule.  To  deaf  freely, 
en  user  librement  or  familière- 
ment 

Fréeman,  s.  I homme  libre , m. 
Insurge  ois,  m.  qui  a droit  de  biour- 
geoisie.  2 passé  maître,  m. 

Freeminded,  a.  qui  a l’esprit 
libre  de  soins,  sans  souci 

Fréeneas , s.  condition  libre,  f. 
sincérité,  f.  candeur,  f.  franchise, 
f.  générosité,  f.  libéralité,  f. 

Freeroftson,  s.  franc-maçon,  m. 

Fréeschod,  ».  école  gratuits . f. 

Freespdken,  a.  qui  dit  Hbre 
ment  sa  pensée 
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Fréestooe , t.  pierre  de  taille,  f. 
Freethinker,  i.  celui  qui  a des 
sentiment  libres  sur  la  religion, 
reprit  fort,  tu. 

freewül,  s.  libre  - arbitre,  m. 
franc-arbitre,  ni. 

Fréewomau,  s.  femme  libre,  f. 
To  Krecie,  va.  (froae  ; frosen) 
geler,  glacer 

To  Freese,  vit.  se  geler,  se 
glacer,  se  congeler.  The  frosen 
océan,  la  mer  glaciale 

f Prright,  s.  1 (chargement 
d'un  vaisseau  ) cargaison  , f.  2 
(prix  du  transport  des  marchan- 
dises) fret,  m. 

To  Freight,  va.  (frcighted  ; 
Araught)  charger,  fréter,  affréter 
•f  Préighter,  s.  fréteur,  affré- 
teur, m. 

French,  fl.  s.  Français,  de 
France.  The  French  language, 
le  français.  A Frêne  h ma  m un 
Français.  — woman,  une  Fran- 
çaise. A fier  the  French  fasliiou, 
à la  française.  Freuch  beans, 
haricots  verts,  m.  pl. 

To  Frénchilÿ,  va.  franciser, 
remire  français,  donner  du  goût 
pour  Us  coutumes,  les  manu1  res 
or  les  modes  de  France 

Prcnchlike,  a.  à la  française 
Fréach-wheat,  s.  (grain)  mil- 
let, tn. 

Fnnetic,  a.  frénétique,  fou 
Pré DIT,  s.  (maladie)  frénésie, 
f.  folie,  I.  égarement  or  aliénation 
d'esprit 

Fréquence.  Fréqueocy,  s. 
foule , I'.  multitude , f.  grand  nom- 
tire.  By  frequency  of  acta  a 
thing  grows  into  a habit,  la  fré- 
quence d'un  aéte  en  fomte  une 
habitude 

Fréquent,  fl.  I fréquent,  ordi- 
naire, usité.  2 fréquenté 

To  Freaacnt,  ca.  fréquenter , 
hanter.  To  frequent  a place,  a 
person.  s'adonner  à un  lieu , à 
une  personne 

Frequéutàble,  fl.  qu’on  peut 
fréquenter 

Freqnénter,  s.  celui  or  celle  qui 
fréquente 

Frequénting,  Fréquentation,  s. 
fréquentation,  f.  hantise,  f. 

Fréqaently,  ad.  fréquemment, 
fort  souvent 

F ré sco,  s.  1 frais,  m.  fraî- 
cheur, L 2 fresque,  f.  peinture  à 
fresque.  To  peint  in  fresco, 
peindre  à fresque 

Fre«h,  a.  1 frais,  f raidie.  2 
frais,  doux,  douce , qui  n’est  point 
salé.  8 frais,  nouveau,  récent, 
de  nouvelle  date.  4 nouveau,  qui 
ne  fait  que  d'arriver.  6 frais, 
sain,  robuste,  vigoureux.  6 frais, 
vif,  coloré,  rouge,  rubicond.  7 
frais,  qui  g’ est  point  fatigué. 
Fresb  flowers,  fleurs  nouvelle- 
ment cueillies.— watrr,  eau  douce. 
— horses,  des  chevaux  de  relai». 


To  take  frésh  air,  prendre  le 
frais.  — freah  coorage,  reprendre 
courage.  Tbis  beef  eats  too  fresb, 
de  btruj  n'est  point  asse:  salé.  He 
is  fresb  in  my  memory,  il  est  pré- 
sent à ma  mémoire.  White  the 
thing  is  fresh,  tandis  que  ta  chose 
est  récente 

Presh-blown,  a.  nouvellement 
éclos.  Fresh-coraer,  •.  nouveau 
venu 

To  Fréshen,  no.  1 dessaler.  2 
< *rafrai  hir,  rendre  frais 

To  Fréshen,  rn.  se  ra  fraîchir, 
devenir  frais.  The  wind  freshened, 
le  vent  augmenta 

Fréshet,  s.  étang  d’eau  douce , 


| Fréshly,  ad.  1 fraîchement,  au 
I frais.  2 récemment,  nouvellement, 

I depuis  peu 

Fréshness,  s.  fraîcheur,  f. 
beauté,  f.  vivacité,  nouveauté,  f. 

Fréshwater,  fl.  qui  n'a  point 
d’expérience,  novice.  Freshwater 
sailors,  marins  d'eau  douce,  qui 
ne  sont  pas  encore  aguerris 

Fret,  î.  1 détroit , m.  2 trouble. 
m.  fermentation , f.  agitation,  f. 
mouvement,  m.  3 touche,  d'un 
instrument  de  musique,  f.  This 
winr  is  upon  the  fret,  ce  vin  tra- 
vaille or  est  encore  en  fermenta 
lion.  To  be  in  a fret,  être  fâché 
or  de  mauvaise  humeur.  To  put 
ooe  in  a fret,  fâcher  quelqu'un, 
te  mettre  de  mauvaise  humeur 
To  Fret,  pa.  ] frotter  contre 
quelque  chose,  agiter  violem- 
ment. 2 user  en  frottant,  ranger, 
corroder.  3 élever  en  bosses.  4 va- 
rier, diversifier.  5 fâcher,  irriter, 
mettre  en  colère,  vexer,  tourmenter 
To  Fret,  un.  1 être  agité  or  en 
mouvement.  2 être  rongé,  mangé 
or  corrodé.  3 se  dépiter,  endéver, 
fumer,  pester,  être  fâché 

Frétful,  fl.  qui  se  met  facile- 
ment en  colère,  chagrin,  de  mau- 
vaise humeur 

Frétfully , ad.  avec  chagrin 
Frétfulness,  s.  colère,  f.  mau- 
vaise humeur , chagrin,  m. 

Frétty,  a.  ciselé,  relevé  en  bosse 
Frétwork,  Fret,  s.  ciselure,  f. 
ouvraqe  relevé  en  bosse 
•f-  Friabllity,  s.  friabilité,  f. 

+ Friable,  «.  friable,  facile  à 
réduire  en  poussière 

Pria  r,  s.  religieux , m.  moine,  m. 
Friarlike,  a.  monastique,  mo- 


Friarly,  ad.  en  moine,  en  homme 
qui  ne  sait  pas  vivre 

Friary,  s.  couvent  de  religieux, 
m.  monastère,  m. 

To  Fribble,  rn.  se  jouer  de,  en 
imposer  à,  tromper.  Pribbling 
question,  question  oiseuse  or  cap- 
tieuse 

Fribbler,  s.  cçhti  qui  se  joue 
de  quelqu'un,  qui  le  trompe,  qui 

Camuse 
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Fricassée,  s.  fricassée,  f. 

To  Fricassée,  va.  fricasser 
Fricàüon,  Friction,  s.  friction, 
f.  frottement,  m. 

Friday,  & vendredi,  m.  Good 
Friday,  le  vendredi- saint 

Friend,  s.  1 ami,  ra.  amie,  f. 

2 au  pl.  parens,  m.  pl.  The  bo- 
aom  friend,  Cami  du  cœur.  She 
is  a good  friend  of  mine,  c'est  une 
de  mes  bonnes  amies.  To  make 
frieud  with  ooe,  réconcilier,  avec 

# quelqu'un.  A false  frieud,  un  ami 

* de  cour.  Friend,  mon  ami 

To  Friend,  To  Befriend,  va 
favoriser,  protéger 

Friendless,  a.  sans  amis 
Frieudliness,  s.  humeur  ami- 
cale. bonté,  f.  bienveillance,  f. 

Friendly,  a.  ami,  amiable,  ami 
cal,  bon,  obligeant.  Friendly 
reader,  ami  lecteur  A friendly 
tûrn,  un  service  d'ami 

Friendly.  ad.  en  ami , à C amia- 
ble, obligeamment 

Friendship,  s.  amitié,  f.  affec- 
tion mutuelle.  Small  présents 
krep  up  friendship.  les  petits  pré- 
sent entretiennent  l'amitié 

Fri  r se,  s.  \ (espèce  de  gros 
drap)  rat  t ne,  f.  drap  de  frise.  2 
(srch.)/rûe,  f. 

Frigat.  Frigate,  s.  (vaisseau  de 
guerre)  frégate,  f.  Frigate- built, 
construit  à la  manière  des  frégates 
Fri  g e (action,  s.  action  de  re- 
froidir 

To  Fright,  To  Frighten,  ra. 
épouvanter,  effrayer,  faire  peur. 
To  frighten  ooe  to  desth,  faire 
une  peur  mortelle  4 quelqu'un,  lui 
causer  une  frayeur  mortelle.  To 
be  frightened  to  dealh,  mourir  de 
peur.  To  frighten  ooe  ont  of  hia 
wit  /faire  une  peur  terrible  à quel- 
qu'un. — ooe  ont  of  bis  dnty 
empêcher  quelqu'un  de  faire  son 
devoir  en  lui  fesant  peur  — the 
hicLup  away,  faire  passer  le  ho- 
quet à une  personne  en  lui  faisant 
peur 

Fright,  s.  épouvante,  f.  frayeur, 
f.  peur,  f.  To  put  in  a fright, 
alarmer,  effrayer.  What  a fright  ! 
qu'il  est  laid  ! que  c'est  laid  ! 

Frightful,  a.  terrible,  effroyable, 
épouvantable,  qui  fait  peur,  af- 
freux 

Frightfufly,  ad.  terriblement, 
épouvantablement , affreusement 
Frightfulness,  s.  affres,  f.  pl. 
horreurs,  f.  pl. 

Frigid,  fl.  1 froid,  privé  de  cha- 
leur. *1  sans  affection.  The  two 
frigid  sooes,  les  deux  zônes  gla- 
ciales 

Frigidity,  s.  1 froideur,  f.  (jn.) 
frigidité,  f.  2 indifférence,  f.  in- 
sensibilité, f. 

Frigidly,  ad.  froidement 
Frigidité»,  s.  1 froideur,  f.  2 
indifférence,  f. 

Frigorifie , a fdid)  frigorifique 


♦ 


F R O 


F U U 


F R O 

Prill»  *.  1 jabot  de  chemise,  m. 
2 fraise,  f. 

* Fringe,  ».  1 frange,  f.  crépine, 
f.  effilé,  m.  2 (fig.  ) accessoire,  m. 

To  Fringe,  t>«.  franger,  garnir 
de  franges 

•j-  Fringemater,  s.  franger,  m. 
ftangier,  m. 

f Fripperer,  ».  fripier , m. 
Frippery,-».  1 friperie,  or  1 bou- 
tv/uc  où  fon  vend  ae  vieux  habits. 
9 vieillerie»,  f.  pl.  vieux  habits, 
/veillons,  to.  pl. 

To  Frislc,  pu.  sauter,  frétiller, 
danser  or  gatnbtuler.de  joie 

Frisk,  s.  saut,  m.  gambade,  f. 
frétillement,  m.  accès  de  gaité,  m. 

Frisker.  s.  inconstant,  m.  un 
homme  folâtre 

Fciskines»,  s.  gaité,  f.  vivaci- 
té, f. 

Friaky,  a.  gai.  enjoué,  frétil- 
lant 

Frit,  ».  (chi va.)  fritte,  f. 

+ Fritfa,  ».  (mot  écossait)  dé- 
troit, m.  bras  ae  mer,  m. 

Fritter,  ».  ramequin,  m.  bei- 
gnet , to.  Apple  fritter,  beignet 
de  pommes 

To  Fritter,  r«.  couper  de  la 
viande  en  morceaux  pour  la  faire 
frire 

# Frivolona,  o.  frivole,  vain 
Frivolousnesa,  s.  frivolité,  f. 
Frivolously,  ad.  d'une  manière 

frivole 

To  Frizzle,  va.  friser,  mettre 

en  boucles 

Fro,  ntl.  en  arriére.  To  go  to 
and  fro.  aller  et  venir.  Going  to 
nnd  fro.  allées  et  venues,  f.  pl. 
vl  Frock,  s.  1 frac,  m.  2 (robe 

Eur  le»  enfants)  fourreau,  m.  3 
Uement  de  dessus  que  portent 
routiers)  sarrau,  m.  blouse,  f. 
xouquenille,  f. 

* Frog,  s.  grenouille,  f.  Au  pl. 

( t de  tailleurs  ) brandebourgs, 
m.  pl.  Tree  frog,  greeo  frog, 

raine,  f. 

Frôlic,  ».  fantaisie,  f.  caprice, 
m.  espièglerie,  f.  gaillardise,  f. 
badinage,  m.  folie,  f. 

Frôlic,  a.  joyeux,  gai,  fou,  ba- 
din, gaillard,  léger,  capricieux, 
fantasque 

To  Frôlic,  v n.  être  gai  et  gail- 
lard, folâtrer,  badiner,  faire  Ig 
fou 

Frûlicly.  ad.  gaiment,  folle- 
ment, légèrement 

Frÿfjcaome,  a.  qai,  fou,  joyeux  f 
gaillvd,  badin,  léger,  capricieux, 
fantasque 

Frôlieaamely,  ad.  gaiment,  fol- 
lement 

Fro licsome nets,  s.  gaité,  f.  es- 
pièglerie, f. 

Front,  pré p 1 de,  du,  de  la,  des. 

2 a , au,  à la,  aux.  3 par.  4 de- 
puis. o dés.'  I Front  Paris,  de 
Paris.  Fro.n  Chili,  i&i  TVtiB  ' 
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Front  China,  de  la  Chine.  F rom 
the  Indies,  des  Indes.  2 To  con- 
oeal  a thing  front  ooe,  cacher 
quelque  chose  à quelqu'un.  A 
tierce  from  the  kiog,  tierce  au  roi. 
A tierce  front  the  queen,  tierce  à 
la  dame.  3 It  appoint  fmnt 
acnpture,  il  paraît  par  f écriture . 
4 Front  the  création  of  the  warltl, 

. depuis  la  création  du  monde.  6 
From  bis  youth.  dès  son  enfance. 
From  above,  d’en  haut.  From 
afar,  de  loin.  — amidst,  du  tni- 
I lieu  de.  — amotig,  d’entre.  — 
behind,  de  derrière.  — beneath 
or  from  below,  tten  bas.  — lw- 
yond,  d’au-deU.  — high,  de  haut. 

— «dF  or  from  ont  of.  de,  hors  de, 
du  fond  de.  — under,  de  dessous. 

— within,  de  dedans.  — without, 
de  dehors.  — bruce,  d'ici.  — 
thence,  de  là.  — wheoce,  (f où. 

— bencefsrtb.  désormais,  à l'ave- 
nir, dorénavant.  — the  king.  de 
par  U roi.  He  hindered  me  from 
coming,  il  m' empêcha  de  ma>. 
She  went  froin  hin»,  elle  le  quitta 

Frondiferous,  o.  feuillu , cou- 
vert de  feuille» 

Front,  ».  front , m.  face,  f.  fa- 
Cjuie,  f.  devant,  m.  portail,  m. 
The  front  of  a room.  la  partie 
d'une  chambre  qui  est  opposée  à 
la  porte.  In  the  front,  de  front 
To  Eton^  va  fa*re  f***  ren- 
contrer, faire  tête  à 
To  Front,  tm.  être  vis-a  vis  de 
Frontal,  s.  J frontal,  m.  2 (chez 
les  Juifs)  fronteau,  in.  3 (itrcb.) 
fronton,  m. 

Frftnt-boi,  ».  loge  qui  fait  face 
au  théâtre,  £ 

Frôfcer,  ».  frontière,  f.  li- 
mites, %p' J 

^rontier,  o.  qui  est  sur  la  fron- 
tière, limitrophe.  A frontier  towu, 
une  ville  frontière 
Frôntripiecej  ».  frontispice,  ni. 
Frôntless,  a.  déhonlè,  qui  ne 
rougit  point,  impudent 
Frôntlet,  s.  1 (bandage  dont  ou 
ceint  le  front)  frontal,  iq.  ban- 
deau, m.  2 (dans  l'artillerie  ) 
mire , f.  Jronteau  de  mire 

Frônt  room,  ».  appartement  sur 
le  devant  d une  maison 

Frost,  ».  gttiée,  f.  Hoar  frost, 
gelée  blanche.  Glnzed  frost,  ver- 
glas, ni  Hard  frost,  grande  gelée 
Frôstbitten,  a.  gelé,  atteint  or 
frappé  de  la  gelée 

Fiôstily,  ad.  avec  un  froid  gla- 
çant 

Frrtstiness,  ».  grand  froid,  froid 
glaçant 

Frostnail,  s.  clou  à glace,  fer  à 
g lare 

Frôstuailed,  a.  ferré  à glace 
Frost work.  ».  gla>:e.  f. 

Frôsty,  a.  très-froid.  Frosty 
weatlter,  gelée , f. 

Froth.  <r.  1 écume,  f.  bouillon. 
m 2 n-éme  f '-sellée,  min  étalage 
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de  parole».  - 1 Tlie  froth  ef  beer, 

l'écume  de  la  bière.  2 Th  no- 
thiug  Knt  froth,  ce  n'est  que  de  la 
crème  fouettée 

To  Froth,  en.  écumer,  jeter  or 
rendre  de  l’écume,  mousser 

Frôthily,  ad.  avec  écume-  * 
Frôthy,  a.  1 écumeuz,  mous- 
seux. 3 vain,  frivole 
To  Froonce,  va.  friser,  boucler 
les  cheveux 

* Froûzy,  a.  moisi,  vilain,  sale. 
Fruaay  bmr,  cheveux  gros  et  mal 
peignés 

Frôward.  a.  1 chagrin,  fâcheux, 
de  mauvaise  humeur,  fantasque . 
bourru,  rffrogné.  2 opiniâtre,  re- 
vêche, indocile,  insolent , pétulant, 
tndiscipUnable , désobéissant,  per- 
vers. A frowned  look,  un  visage 
refrogni 

Frôwardly,  ad:  par  mauvaise 
humeur,  méchamment,  isuolent- 
meni,  opiniâtrément 

Frôwardness,  ».  mauvaise  hu- 
meur, opiniâtreté,  f.  indocilité , f. 
humeur  revêche,  insolence,  f. 

To  Frown,  en.  se  ref rogner, 
faire  une  mine  rechigné e,  frodter 
les  sourcils 

Frown,  ».  1 mine  rechigner,  air 
ri frogné,  sourcils  froncés.  2(Ûg.) 
disgrâce,  f.  revers,  m'.  Patiently 
endure  that  frown  of  fortune,  sup- 
portez  patiemment  ce  revers  de 
fortune 

Frôwningly,  ad.  d'un  air  cha- 
grin or  rechigné,  de  mauvais  arit 
Froze,  Frôaen,  prêt,  et  part, 
passé  du  verbe  To  Frerae,  gelé, 
glacé,  pris  par  la  glace.  The 
frozen  ses,  h mer  glaciale.  The 
river  i»  froz-n  wp,  la  rivière  est 
tout- à- fait  prise 

Fructiferous,  a.  fruitier , a.  m. 
qui  porte  du  fruit 

To  Frûctify,  r.  fertiliser ; rap- 
porter du  frxm.fructjxer 

Fructification,  ».  Jêcondalion,  f. 
fertilité,  f. 

Frnctuous,  a.  fertile,  fécond 
Frimai,  a.  frugal,  ménager,  éco- 
nome, tempérant,  sobre 
FrogMity,  s.  frugalité,  f. 
Frôgally,  ad  frugalement,  avec 
économie,  sobrement 
.Frilgiferous,  a.  qui  porte,  donne 
or  rapporte  du  fruit 

Fruités.  1 fruit, tn.  2(fig.)./h/tV, 
m.  avantage,  m.  profil,  tn.  utilité, 
ï % effet, m.  conséquence,/.  4 fruit, 
dessert,  m.  -Kernel  fruit',  fruit  à 
pépin.  Stone  fruit,  fruit  à noyau. 
Wall  fruit,  fruit  (f  espalier.  Wild 
fruit,  fruit  agreste.  Stew»*d 
fruit,  compote , f.  To  bring  thé 
fruit  in.  servir  tr  fruit  or  le  des- 
sert. Fruits  of  a living,  revend 
d'un  Itênêjice.  The  firat  fruits, 
les  prémices 

Frfiitage,  ».  fruilage,  m.  toutes 
sortes  de  fruits 

Friutbearer.  ».  arbre  ffi-r'ier 
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l'r'jitlimi  inç,  «.  f cmiu'r,  a.  ni 
«ui  p»rZr  </.«  /roit 

Frûitrrer,  a. . ( marchand  de 
fruit»)  fruitier, , ni.  fruitière,  f. 

Fr  inter  y,  ».  1 (lieu  où  l’on 

garde  le  finit)  fruitier,  m.  frui • 
frne,  -f.  2 (pris  dan*  1,0  se«» 

collectif)  fruit,  m.  f mitage,  nu 
Fiïnt/ul,  a.  fertile,  abondant, 
fécond , chargé  de  fruit 

Fniitfhlly,  ad.  fertiUment,  a- 
boudant  ment 

l'rùiifuliitfs»,  ».  afandance,  f. 

fertilité , f,  fécondité,  f 

Piàitgrote,*.  verger,  m.  jardin 
f radier,  m. 

Finition,  ».  jouissance,  f.  pos- 
session, (. . 

Fr  ûitrre,  a.  qui  jouit  de,  qui 
possède 

Friiitlrsn,  a 1 stérile,  qui  ne 
porte  point  de  fruit.  U 2 vain,  im- 
puissant, infructueux,  inutile.  To 
muke  a fruit!*-»»  nftempt,  t 
inutilement,  faire  des  effort»  inu- 
tile». A |r»illrn  tree,  un  arbre 
stérile.  A Iriiitles»  labour,  un 
travail  inutile 

Fr£ritless!y,<*//.  vainement,  inu- 
tilement, sans  fruit 

Fruit- odukel,  -4.  moral. ié  lut 
fruit,  m. 

Fnut-time,  ».  automne,  -tu. 
temps  de  cueillir  le»  fruit» 

Frfiii-tree,  ».  arbre  fruitier. 
Wall  frnit-twe»,  arbres  en  espa- 
lier. .Standard  fruit  tree».  arbres 
en  plein  vent.  Dwarf  fruit  trees, 
arbres  i |»M 

Frnmcntdceous,  a.  (fyoL)  fro- 
ment acè 

. Frnmenty.  s.  f omentée,  f. 
sorle.de  bouillie 

ToFnjtnp.  ra.  se  moquer,  se 
railler  de 

{*  Fmsh,  ».  (partie  du  pied  du 
rhevol)  fourchette,  f. 

To  Friisb,  ra.  briséh,  rompre, 
froisser 

Frustra  ne o ti s,  d.  iain,  inutile 
To  Frùstrate,-  ra.  1 frustrer, 
déconcerter.  9 casser,  détruire, 
renverser , empêcher,  annuler,  foiré 
avorter 

Friistrnte,  a.  vain,  inutile,  nul, 
sans  effet 

Frostr.’ition,  ».  attente  trompée, 
déconcertnnenl,  ni.  mauvaise  ré  tir- 
ait e.  Y. 

Frmtrtitive,  Frintratory,  « 
frustratoire^  (rom/teur 

Fry,  ».  1 alevin,  tn.  frai , m-. 
menu  poisson,  fretin,  m.  blan- 
chaille, f.  2 multitude  ^ f foule,  f. 
cohue , f.  a mai,  tu.  3 friture , f. 
plat  de  friture,  m.  To  stock  n 
pond  with  fry,  aleviner  un  étang 
A fry  of  childmi,  un  tas  d’enfans. 
A goodly  frv,  «ti£  grande-  com- 
pagnie. A fry  of  litije  isUnds, 
un  nombre  infini  de  petites  iles 
To  Fry,  ra.  frire.  ! bave  other 
fin!»  to  fry,  j’tu  autre  chose  à faire, 


fai  d'autre»  pois  à lier,  J m lien 
amitiés  affaire»  m tâte 
To  Fry,  en.  I ftra  frit,  frira, 
souffrir  de  la  chaleur.  3 être 
violemment  agité 

Fry  ingpao,  s.  poêle  à frire,  f. 
Out  of  Uie  fryinepHu  intotlie  fire, 
tomber  de  la  poêle  dan*  la  braise, 
tomber  de  fièvre  én  chaud  viol 
Frire  us,  ».  fard,  in.  rouge,  m. 

To  Fiiddle,  ra.  soûler,  enivrer 
To  Fûddle,  ra-  sf  nicher 
Fnddle-cap,  Fûddlef,  »*  ivro- 
gne, ni.  débauché , ni. 

Fuel,  ».  tout  et  qui  sert  à faire 
et  à entretenir  du  feu,  ni.  ihanf- 
fujc,  m.  bois  de  chtLtfingr.  To 
udd  fuel  to  the  (ire,  verser  de 
t’huila  shr  le  feu 

To  Fuel*  ta.  entretenir  le  feu , 
donner  de  l'aliment  au  feu 

F'iirûciouk.'a.  fugace,  passager, 
qui  fuit 

Fu^/icioosne*».  Fugùcity,  Ffj- 
gitiveuess,  ».  volatilité,  f.  insta- 
bilité’, f.  inconstance,  f.  vanité,  f. 
fragilité,  f. 

Punitive,  a.  fugitif,  qui  s'en- 
fuit, passager,  inconstant,  errant, 
f (rai.)  fugace 

Fngitite,  ».  fugitif,  m.  fugitive, 
f.  transfuge m.  déserteur,  m.  ré- 
fugié, ra. 

Fd Ici  ment,  Fûlcnm,  f.*(méc.) 
point  d'appui,  m. 

To  Fulfïl,  va.  accomplir.  rem- 
plir, satisfaire.  Combler.  He  ha» 
fulfiJled  our  desires,  il  a comblé 
nos  r/rux 

Fulfïiliog,  ».  accomplissement , 
m.  # 

Fnlfrùnght,  a.  bien  approvi- 
sionné # 

Fiil?ency,  Fnlgldity,  FAlgnar. 
si  splendeur,  f.  éclat,  m.  clarté,  {. 

!•  ulgent,  Fùljrft!,  d brillant, 
éclatant,  resplendissant.  Irisant 
Firigur&tion;  ».  action  d’éclairer, 
f.  érlvr,  ni.  , * 

Fnligiuotis,  a.  fuligineux,  plein 
de-suie 

Firll»  a 1 plein,  rempli.  2 sou/, 
gorgé,  pLins  rassasié.  3 complet, 
entier.  4 ample,  large,  gros,  fto 
fui!  years,  deux  ans  entiers.  Full 
face,  visage  plein.  • — stop,  — 
point  (y.),  un  point.  — mnon, 
pleine  lune.  — mcnl,  un  fan  re- 
pas. — eyes,  de  gros  yeux  — 
description  of  a conntry,  une 
ample  or  parfaite  (Uuriplion  rt.rn 
pays.  — of  Horrow,  accablé  de 
chagrin . de  I ri x fesse.  — of  play, 
qui  aime  à jouer,  à badiner.  — tof 
words,  qui  parle  trop.  — of 
méat,  gorgé  rie  viande  To  ftaTç 
one’a  pocket»  full  of  raoney- avdr 
de  l’argent  plein  ses  poches.  To 
lie  full  of  butinés»,  être  accablé  or 
surchargé  d'affaires.  To  play  Uxc 
full  value  «il  n thing,  payer  ante. 
chose  ce  quelle  vaut.  T a rnn  MM 
rnllop,  courir  à bride  abattue  or  a. 
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toute  bride.  After  a full  pernsal 
of  ÿour  pipera,  quand  j’aurai  bien 
examiné  vos  papiers 

Full,  ».  plein,  m.  The  full  of 
the  moou,  le  plein  de  U lune. 
AI  full  of  ti«|e,  au  fort  de  la 
marée.  At  tbe  full,  to  the  full, 
entièrement,  tout  à- frit,  pleine- 
ment, en  plein,  complètement.  In 
full  of  ail  deninndn,  1 (ju.)  pour 
fin  de  tontes  parties.  2 (corn.) 
pour  xblde,  pour  solde  rie  tous 
compte».  To  pay  ooe-  to  tbe  full, 
payer  à quelqu'un  tout  ce  qu’on 
ùu  doit.  To  rrqujte  one  to  the 
full.  rtrompnurr  quelqu’un  comme 
il  faut 

Full  ad.  exactement,  pas  moins, 
en  entier,  parfaite men*  complète- 
ment. S fie  is  lull  as  good.  elle 
u' e»t  p u moins  bonne.  Fui!  a» 
gond.  Jcul  aussi  bon.  Fui)  well. 
très  - bien , fort  bien.  Full  tore 
against  my  wi!l,  bien  malgré  moi. 
]t  i«  lull  twerity  urars  sioce.  il  y 
a vingt  ans  entiers  que.  To  he 
full  sixty  years  old,  avoir  soixante  • 
ans  accomplis.  Full  in  the  centre, 
droit  au  centre 

Full  est  Iris-usité  dans  la  corn- 
poxithri  pour  marquer,  1 qu’a  ce 
chose  rit  complète,  2 quelle,  est 
parvenue  à la  hnnfevr  dont  elle  est 
susceptible;  ainsi:  1 A moutb- 

ful,  une  bonrhêe.  A handful,  une 
. poignée.  2 Full  inoon,  pleine  lune. 
Full-bodied  vaine,  du  gros  vin,  du 
vin  couvert 

f Ta  Full,  va.  fouler,  apprêter 
Us  draps.  Us  chapeaux 

Fuil  hiôwn,  a.  1 toid-à  -fait 
épanoui.  2 toul-à  fait  étendu 
Full-blûoined,  a.  tout -à- fait 
fleuri 

Full-bodied,  a.  gros  et  gras, 

repUt  * 

Full  bôttomed,  a.  large 
Full-butt,  ad.  au  même  point. 
T^mert  full-butt,  i»  rencontrer 
tête  à tête,  ne s à ne: 

Full-dréssed,  a.  complètement 
habillé,  paré,  en  grand  costume 
Fitll-drive,  ad.  aussi  rite  qtir 
poxsihU.  To  go  full-drive,  aller 
à bridé  abattue 

Fidl-éored,  g.  dont  Us  épis  sont 
plein»  *' 

•f*  Fûller,  ».  foulon,  ro. 

Fiiller’» ■eartfi,  ».  terre  d fou- 
hiv . lérre  à dégraisser 

FûllerVureed,  Foller*»  rtiistle, 

».  chardon  à carder,  chtudon  d 
foulon 

Fwllery,  s.foulerie,  i.  moulin  à 

Jotibrn 

Ful^ey'ed,  a.  qui  a de  gros 
yeux.  * 

Fidl-lTd,  a.  bien  nourri,  gras, 

dodu 

Fnll-gfàavrth,  ».  crue,  f.  accrois - 
scmrai.ni. 

FnlKgr  vvn,  a.  ' toul-à- frit  cru, 
parvenu  h tarie  sa  ’croiisance 
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Fàlliogmill,  s.  moulin  à foulon, 
m. 

Fsll-làdcn,  a.  (aui-à-fait  chargé, 
tout  plein 

Fnll-âpréad,  a.  tout  - à- fait 
étendu 

F'»Hy.  ad.  pleinement,  entière- 
ment, tout  à-fait,  amplement 
Fulminant,  a.  fulminant 
Tn  Fulminate,  va.  1 tonner.  3 
(chiiu.)  fulminer 
To  Fulminate,  va.  (ég  ) To 
fulminate  an  excommunication, 
fulminer  de»  censure » ecclêtiaHi 
que» 

Fulmination,  *.  fulmination,  f. 
FhlmiiMitory,  a.  fulminant 
Fül liens,  ».  plénitude , f.  abon- 
dance , f.  F rom  Ibe  fui  ne  m of 
tiie  l#art  tlie  mouth  speuks,  la 
bttu'he  parle  de  l'abondance  du 
cœur 

Fiilsome,  a.  Ajoutant,  désa- 
gréable, fastidieux,  obscène 

Fûtsomrly,  ad.  d'une  manière 
dégoûtante  or  obscène 

Fûisuraeness.  s.  qualité  dégoû- 
tante or  désagréable,  obscénité , f. 
Fumai lo,  s.  poisson  fumé 
To  FûnibU,  va.  faire  quelque 
r chose  mat  idiotie  muni  or  d'une 
manière  gauche.  To  fumble  a 
cravat,  chiffonner  une  cravate. 
To  fuinble  a lutter,  plier  mal  une 
lettre 

To  Fumble,  rn.  faire  r enfant, 
jouer  comme  les  enfants.  . lie 
fumbles,  il  joue,  il  badine,  il  fait 
f enfant.  To  fumble  a long,  tâ- 
tonner, aller  4 tâtons.  To  tumble 
in  one’a  pocket,  chercher  dans  sa 
poche 

Fûmbler,  ».  maladroit,  m.  tâ- 
tonne ur,  m. 

Fumblmgly,  ad.  maladroite- 
ment 

Fume,  ».  1 fumée,  f.  2 vapeur, 
t cihaLiisun,  i.  3 vapeurs  de  Te*. 
tomac,  f.  pl.  rapport,  nf.  4 fumées, 
f.  pl.  colère,  f.  The  lumen  of 
wme,  tes  famée*  du  rr/l.  The 
fumes  of  nia  passion,  tes  trans- 
port» de  »a  colère.  The  glory  of 
mortal*  1»  but  a fume,  U gloire 
de»  mortel»  n'etl  que  fumée 
To  Fume,  en.  I fumer,  jeter 
de»  exhalaisons,  des  cape.tr»,  en- 
voyer de»  rapport »,  s'exhaler,  t'é- 
taporer.  2 »e  mettre  en  -colère, 
bouillir  décoléré,  »' échauffer,  »’ in- 
digner 

To  Fume,  va.  ] fumer,  faire 
sécher  à la  JuaUe.  3 parfumer. 

3 diisiper  en  vapeur» 

.Fûcnid.a.  fuligineux 
Fauudity,  s.  penchant  à fumer 
■f  To  Farniente,  va.  faire • de» 
fumigations,  fumiger 

t Fumigation,  ».  fumigation,  f, 
Fûmîngly,  ad.  en  colère. 
Fùmitory,  ».  ( plante  1 fume- 
terr»,  f. 


Fiimous,  Funty,  a.  fumeux, 
qui  envoie  de»  fumées  or  dés  vu- 
peu r» 

* Fan,  ».  1 badinage,  m.  plai- 
santerie, f.  gaîté,  f.  joie,  f.  2 
fourberie,  f.  bourde,  f.  To  hâve 
gond  or  fine  fun,  bien  t'amuser 
Fûuction,  ».  fonction,  f.  emploi , 
m.  occupation,  I. 

Fûnclionary,  ».-  fonctionnaire, 
m. 

Fund,  s.  1 fond»,  m,  fapital , 
m.  finance,  f.  2 le  fond.  Au  pl. 
fonds,  m.  pl.  actions,  f.  pl.  The 
public  tnuda,  tes  fonds  public». 
.Siuking  fund,  fond»  d'amortisse- 
ment. Ile  lias  a great  fund  of 
reason,  il  a un  grand  fonds  de 
raison 

F ûndament,  ».  le fondement,  m. 
le  siège,  m. 

Fondamental,  a.  fondamental 
Fumlaméotal,  ».  fondement,  m. 
base,  t\ 

Fundamëntally,  qd.  fondamen- 
talement, essentiellement 

Fiiueral,  ».  funérailte»,  f.  p|. 

, obsèquet,  f.  pl.  convoi  funèbre,  m. 
enterrement , . m. 

F huerai , a.  funèbre,  funéraire, 
A tuner  al  sermon,  oraison  funè- 
bre, f.  Fanerai  cxpfnnes/  frai» 
funéraires,  frais  d'enterrement. 
F unirai  torches,  te  luminaire 
Funéreal,  a.  sombre,  triste, 
lugubre , s paierai 
Fungosity,  '■*.  Qualité  spon- 
gieuse 

I*  ûngotis,  a.  fongueux,  spon- 
gieux. poreux  . 

Fûngus,  x.^hipt-  rat)  1 ch/tm- 
pignùn,  m.  2 f on  jus,  11».  excrois- 
sance de  (haïr 

Pûnïcle,  s.  1 ficelle,  f petite 
corde,  f.  2 fibre,  \.  f tuaient,  tu. 

Fûnnel,  s.  entonnoir,  m.  tuyau , 
m.  The  tunnel  of  a chiiuuey, 
hotte,  I.  manteau  de  ihemtme,  m. 

Fûnny,  a.  plaisant,  risible , co- 
mique, drôle 

Fur,  s.  fourrure,  f.  pelleterie, 
f.  poil,  m.  Northern  fun;  pelle- 
teries rcJitnhèes  . 

To  Fur.  ta.  fourrer,  garnir  de 
fuurrire 

Ftnncions,  a.  enclin  à voler 
FunlcUy,  s.  inclination  à volet, 
f.  penchant  a dérober,  m. 
Fûrbelotv,  ».  falbala,  tn. 

To  Furbêïd#,  •ra.  garnir  de 

fulm  las 

fTo  Fûrbish,  va.  fourbir,  ren- 
dre poli  et  luisant,  polir,  brunir, 
ê>  Curcir  Tu  luiiusn  a ligure,  avi- 
ver une  figure 

1'  Fûrbisher,  ».  fimrhissntr,  m. 
Fûrchel,  ».  a mon  de  carrosse , 
m.  » 

F h nous,  a.  furieux,  furibond, 
frénétique,  outré,  insensé.  A 
furioua  storra,  un»  violent » Um- 
pfl» 


FUR 

Fhriotkly,  ad.  rji  insensé;  avec 
furie,  en  furieux.  To  fall  fnriouSÎy 
upon  tlie  eneroy,  donner  tête 
baissée  sur  teimemi 

Fûriousnrss,-  s.  folie,  dé- 
mence, f.  furie,  F.  emportement, 
ut.  fureur,  f.  cotérr,  f. 

To  Purl,  va.  (t.  de  ma.)  ferler 
les  voiles 

Fnrlong,  ».  la  huitième  parti»'' 
d'un  mille  d' Angleterre,  f.  stade, 
m.  demi-verge,  f. 

Purlough,  s.  congé  temporaire 
qu’on  accorde  à un  soldat 

Fûrmenty,  ».  froment  mondé 
et  bouilli  dans  du  lait,  fromentêe, 
f.  V.  Frumenty  , 

Furnace,  ».  fournaise,  f.  fgur- 
m.  He  sfi.ill  be  cast  loto 
a burning  fiery  fnniace,  il  sera 
jeté  dans  une  fournaise  ardente 
To  Furnish,  va.  1 fournir, 
livrer,  donner , pourvoir  de.  2 
garnir,  meubler,  équiper.  To 
turuish  a bouse,  meubler  une  mai- 
ton.  Fiirnished  lodgings,  ap- 
p artemnis  garnit.  To  furnish 
witli  nrm»,  armer.  To  furnish 
vvith  linen,  ajinger 

Fûrnitiire,  ».  1 meubles,  m.  pl. 
ameublement,  in.  équipage, m.  ap- 
piuril,  ni.  garniture,  f.  . 2 acces- 
soires, m.  pl.  ornement,  m.  pl. 

Fnrred,  Fûrry,  «.  fourré,  cou- 
vert de  fourrure*.  Furred  gloses, 
des  gants  fourrés 

f Fumer,  ».  fourreur,  va.  pel- 
letier, ra. 

Fûrrow,  s.  1 sillon  dons  un 
champ,  m.  rayon,  dans  une  vigne, 
m.  fossé,  m.  rigole  pour  conduire 
ieau  dons  une  prairie,  f.  conduit 
m.  2 sillon.  Vide,  {. 

To  Fhrrow,  va.  sillonner,  tra- 
cer de*  sillon» 

Fûrtlier,  a.  uflérieur,  qui  est  au- 
delà,  plus  éloigné.  Till  further 
order./fliÇMfl  nouvel  vitre.  J'ake 
no  fiirther  care  nf.it,  fie  v ou»  met- 
tes plus  en  peine  de  cela 

Fhrtber,  ad.  plu*,  loin,  plu» 
avant,  nu  .delà,  de  plus,  encore , 
outre  re.U 

i To  Fûrther,  va.  powtxer,  acan- 
rtr,  a/ipl.yer,  aider,  assister.  'J 'lus 
binhs  yuu  to  l'uthiT  uiy*dt*«imir, 
ceci  vous  oblige  g \en  1 r mes  vues 
Fûrtherance.  s.  avancement . tn, 
progtè- »,  m.  npp-i,  uk  secours,  ni. 
assistance,  ?,  aide,  f. 

Fûrtberer,  x.  protecteur,  ,»n. 
patron , m fauteur,  un  *• 

F ur  üuijiiori-,  ad,  de  plu»,  -un 
outre,  d'aï  b . r\ 

.FûrtJiest,  Fûrthèrm  nsf.  »IS  k 
plu.*  elviguè,  le  plut  foin  v . 

I*  »i tue,  a.  furtif  dérobé , se- 
cret. fait  eu  ta-hnie 

Fûrtively,  ad.  furtivement,  4 
la  dtrobée 

Furoncle*  x.  ( chi.  ) furoncle , 
m.  fronde,  tn. 

Fiuj,  ».  1 folie,  f.  frènim,  f. 
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2 fureur.  f rage,  f.  violence,  f. 
casportement,  m.  3 fureur,  f.  m- 
thousiasme,  m.  verve,  f.  saillie,  f. 
Prophétie  fur  y,  > enthousiasme 
prophétique , tu.  Au  pl.  th© 
deities  of  vengeance,  les  Jaries, 
(.  pi. 

Furie,  i genêt  piquant,  m.  ge- 
nêt épineux,  m.  bruyère,  f. 

Fûray,  a.  plein  de  genêts  pi- 
quons 

Fuscàtion,  s.  action  d'obscur- 
cir, f. 

To  Fnse,  ».  1 fondre.  2 se  fondre 
Fusée,  s.  1 (petit  mousquet  J 
fuêil,  m.  2 fusée , f.  pièce  d arti- 
fice. 3 fusée,  f.  petit  Cône  can- 
nelé autour  tiuqucl  tourne  la 
ch  'line  d'une  montre 

•j*  Fusibility,  s.  fusibilité,  f. 
f Fusible,  a.  fusible 
Fusil,  a.  fusible , qui  peut  tire 
fonda  or  liquéfié 

Fusil,  s.  I Jusil,  rn.  petit  mous- 
quet. 2 (bl.)  fusée,  f. 
r iisiliir,  s.  fusilier,  m. 

Fusion,  s.  fusion,  f.  fonte  de 
métaux,  f. 

* Fusa,  j.  bruit , m.  fracas,  m. 
embarras,  m.  To  iuake  a fusa, 
faire  du  bruit 

Puât,  x.  1 (partie  de  la  co- 
lonne entre  la  base  et  le  chapi- 
teau) fut,  ni.  2 fut,  m.  mau- 
vais goût,  odeur  forte  semblable 
à celle  d’un  tonneau  qui  sent  Vi- 
vent 

Fûstian,  s.  1 (sorte  d'étoffe) 
futaine,  f.  2 style  ampoulé,  phé- 
bus,  m.  galimatias,  ni.  Fustian- 
Keaver,  fulainier,  m. 

Fûstian,  fl.  fie  futaine,  2 am- 
poulé, boursotfU 

Füstiness,  s.  puanteur,  f. 
Fûsty,  fl.  qui  sent  mauvais. 
Fusty  close  air,  air  renfermé,  le 
renfermé 

Futile,  a,  futile,  babillard,  fri- 
vole 

Futility,  s.  futilité,  f.  frivolité, 
f.  babil , m.  caquet , m bavardage, 
m.  . * 

Fûtore,  fl.  futur,  qui  est  à 
venir  i 

Fûtore,  ».  futur,  «n.  avenir, 
ns.  For  tbe  future,  à l'avenir 
Fûturely,  ad,  à V avenir 
Futuntioo,  ».  futurition,  /. 
avenu  , m. 

Futûrity,  ».  avenir,  m. 

To  Fiuz,  en.  1 s'échapper  en 
petites  phr lies,  s'en  aller  en  mor- 
ceaux. 2 (en  parlant  d’une  étoffe  ) 
s' effiler 

Fy  ! fftt.  fi  ! fi  ditnc  ! Fy  for 
shame  ! fi  ! c'est  une  honte  ! 


G. 


Ga  bardine,  ».  (manteau 

d’étofle  grossière)  gaban , 
m.  babtndras,  m. 

To  Gftbble,  rn.  bourdonner, 
baragouiner,  bavarder,  jaser  or 
babiller,  sans  savoir  te  qu'on  dit 
Gftbble,».  ûourdtmnewim/,  m.  , 
babil,  m.  bavardage,  m. 

Gûbbler,  ».  babillard,  m.  ba- 
vard, m. 

Gàbel,  ».  (taxe  sur  le  sel)  ÿo- 
belle,  f. 

Gftbion,  ».  (terme  de  guerre) 
gabion,  m. 

Gable,  Gable-end,  ».  ( mur 
il 'une  maison  terminé  en  poiute  ) 
pignon,  m. 

üad,  ».  1 morceau  d’acier,  bu- 
rin, in.  2 (outil  de  mineur)  coin, 
m.  poinçon,  m. 

To  Gad,  rn.  rôder,  courir  çù 
et  là  sans  dessein  formé 
Gûdder,  s.  coureur,  m.  cou- 
reuse, f. 

Gftdding,  <i.  aimant  à courtr. 
A gadding  gossip,  une  coureuse 
Gûddingly,  ad.  en  rôdant 
Gfid-fly,  ».  (insecte)  taon,  ni. 
(Joff,  ».  gaffe,  f,  gros  crochet , 
harpon,  m.  To  hook  vvith  the 
gaff,  tÔf* 

Gàffer,  e.  ^correspondant  à 
gasnmtr)  çompêre,  m. 

Güffles,  ».  1 clef  cT arbalète.  2 
éperons  qu'on  met  aux  coqs  qui 
doivent  se  battre 

To  Gag,  va.  bâillonner,  mettre 
un  bâillon 

Gag,  ».  bâillon, va. 

Gage,  ».  1 gage,  m.  assurance, 
f.  caution,  f.  2 (outil  de  menui- 
sier) Irusquin,  m.  3 jauge,  f. 
calibre,  m échantillon,  m. 

To  Gage,  ro.  ] jauger , 2 mettre 
en  gage 

To  Gûggle,  rn.  crier  comme 
une  oie 

G&ggling,  ».  cri  d'oie 
Gûgteeth,  ».  pl.  surdents,  f.  pl. 
G&gtoothed,  a.  qui  a des  sur- 
dents 

Gaily,  ad.  gaîment,  joyeuse- 
ment, pompeusement 
Gain,  ».  gain,  m.  prqfit,  m. 
avantage,  m.  lucre,  in.  Bjr-gains, 
tours  de  bâton.  • Chrar  gains,  re- 
venant bon 

To  Gain,  va.  gagner,  faire 
quelque  gain,  acquérir,  obtenir, 
atteindre,  attraper,  arriver  à. 
Togain  ooe’s  end,  parvenir  êrson 
but.  To  gain  one  over  to  tbe  court, 
attirer  queiju'un  dans  U parti  de 
la  cour.  My  behnviour  haa  gnined 
•o  far  on  the  etnperor  finit  l be- 
gan  to  conçoive  liopes  of  liberty, 
«ta  conduite  avait  tellement  gagné 
C empereur,  que  je  coin  mrn  fin  à 
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concevoir  des  espérances  de  liberté. 
Weguined  the  bneach,  nous  ga- 
gnâmes la  brèche.  To  gain  ground, 
gagner  du  terrain.  — tbe  ad- 
va otage  of  tinte  npon  one,  pré- 
venir or  devancer  quelqu'un 
To  Gain,  ra.  avancer,  avoir 
F avantage,  prévaloir,  gagner,  de- 
venir riche 

G&iner,  ».  celui  or  celle  qui 
gagne,  U gagnant,  in. 

Gàinful,  fl.  lucratif,  avantageux , 
piifitable 

Gûinfully,  ad.  avantageusement , 
avec  profit 

G&mfulnesa,  ».  profit,  m.  avan-  ’ 
toge,  m.  gain,  m. 

GAingi  ving,  *.  pressentiment,  m. 
GâinleSs,  a.  inutile,  qui  n’est 
point  profitable,  infructueux  # * 

Gôinly,  ad.  avec  dextérité, 
adroitement , avec  adresse 

To  Gûinsay,  'ta.  contredire, 
contrarier,  nier 
Gàiusayer,  ».  contredisant,  m. 
’Gainst,  abréviation  poétique 
pour  Against 

To  Gaînstaod,  r a.  s'opposer  à, 
résister  à,  réprimer,  se  raidir 
Gairish,  a.  1 brillant,  élégant. 

2 gai  jusqu'à  f extravagance,  d' une 
gaîté  extravagante * 

Gàirishness,  ».  1 clinquant,  m. 
faux  brillant,  luxe,  m.  2 joie  ex- 
travagante, folle  joie 

Gait.r,  I c/iemm,  m.  marche,  f. 

2 démarche,  f.  air,  m.  allure,  f. 
'ITie  gait  of  a borée,  l’allure  d’un 
cheval.  To  hâve  tf  loose  swing- 
iug  gnit,  laisser  aller  son  corps , se 
dandiner  • 

Gâiters,  ».  pl  guêtres,  f.  pl. 

Gàla,  ».  gala,  m. 

Gai  Petites,  ».  galactite,  f.  pierre 
de  lait 

Ghlaxv,#.  (astr.)  la  voie  lactés , 
galaxie,  V.  1e  chemin  de  St.  Jacques 
Gale,  ».  vent  frais 
Galeated,  a.  I casqué.  2 en 
casque 

Gfcliot,  ».  Çaliott,  f.  petite  galère 
Gall,».  I fiel,  ro.  2 rancune,  f. 
malice,  f.  chagrin,  m.  animosité,  f. 
ressentiment,  m.  The  gall  of  h 
fuh,  fumer  d'un  poisson:  Bitter 
a»  cold,  amer  comme  fiel 

To  fiait,  r«.  1 écorcher,  enlever 
h peau.  2 fâcher,  mettre  en  câ- 
lérey  piquer,  chagriner,  harasser, 
blesser,  tourmenter,  incom$noder 
To  Gall,  m,  se  chagriner,  s‘ii- 
quiéter,  être  de  mauoaise  humeur 
Gû  liant,  o.  1 élégant , splendide , 
magnifique,  bien  mis.  2 brave, 
courageux.  3 beau,  noble,  grand. 

4 galant,  courtois,  civil,  hon- 
nête, généreux  , * p.q  ; 

Gallànt,  ».  1 amoureux,  ro.  ga- 
lant, tu.  amant,  m.  '2  an  élégant, 
un  homme  du  bel  air 

Gûllautly,  . ad.  galamment, 

* tplendsdemtMt , mngnifiquemait, 
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roulement,  généreusement,  élé- 
gamment 

Gallândy,  ad.  en  amour  eus, 
v omau:  un  amant 

Gâllautry,  s..  1 splendeur,  (. 
éclat,  ra.  magnificence,  f.  pompe, 
f.  ,2  noblesse,  f.  ginêrosil<',  f. 
bravoure,  f.  courage,  tn.  3 élé- 
gance, £ bonne  grâce,  f.  galan- 
terie, f. 

Gàlled,  part.  a.  écorché,  érail- 
lé, tourmenté.  To  touch  a galled 
home  upoo  tlie  back»  irriter  une 
personne  qui  se  sent  déjà  offensée. 
She  wh s galled  to  the  quick  by 
tbese  words,  ces  paroles  la  bles- 
sèrent cruellement  , 

Gâlleqn , s.  (sorte  de  ' grand 
vaisseau  Espagnol)  galion,  tn. 

, Uûllery,  s.  galerie,  f. 

Gàllejr,  s.  galère , f. . Galley- 
boat,  casque,  f. 

Uâlleyslave,  s.  galérien,  m. 
forçai,  tn.  homme  condamné.  aux 
galères.  A gnlley-slave’s  chain, 

cadt'nr,  f.  . 

G/Ülrard,#.  lun  joyeux  compa- 
gnon, un  gaillard.  2 (danse)  la 
gaillarde 

Gàlliardise,  s.  gaillardise,  f. 

Gàllic,  Gallican,  a.  Gallican, 
Gaulois,  Français,  de  France. 
The  Gallican  chorch,  F église  Gal- 
licane 

G&llicisin,  s.  Gallicisme,  tn. 

Galligâ.skio»,  s.  chausses  larges 

Gallirnéttia,  i.  galimatias,  tn. 
phébus,  m. 

Galliroai/fry,  s.  galimafrée,  f. 
mélange  ridicule,  m. 

Ghlling,  s.  1 inflammation , f. 
écorchure,  f.  2 cnyattage,  m. 

GaJMesj,  a.  sans  fiel,  sans 
. amertume 

G&llipot,  s.  pot  d'apothicaire, 

•»* 

Gall  nnt.  S.  (fruit)  noix  de 
galle,  Ç Gall  - nut  of  Kurope, 
cassenole,  f. 

Galion,  s.  mesure  liquide  d'An- 
gleterre qui  contient  environ  cinq 
mpintrs.de  Paris , quatre  quartes 
<t  Angleterre 

GaUônn,  . (tissa  d’or,  d’argent, 
de.  soie,  &c.)  galon,  tn.  To  bind 
with  galloon,  galonner,  border  de 
galon 

To  Gftllop,  rn.  galoper,  aller 
au  gabrp 

Gallon,  s.  galop,  m.  Fnll 
gallop,  le  grand  galop  or  le  galop 
de  chasse.  Easy  gallop,  le  petit 
galop.  To  ikti  into  a gallop, 
prendre  le  gahp  • 

Gàlloper,  s.  cheval  qui  galope , 
homme  qui  marche  fort  vite 
. GàJloshe,  s.  (sorte  de  chaos 
sure  qu’on  porte  par  dessus  les. 
sonliers  pour  avoir  le  pied  sec) 
galoche,  f. 

To  GàNow,  ra.  épouvanter 
faire  peur  à 


Gàllow>  Gâllows,  s.  I potence, 
f gibet,  m.  -2  gibier  de  potence, 
ut.  pendard,  tn. 

Gàllovvay,  t.  bidet,  m.  petit 
cheval 

Gitlvanism,  s galvanisme,  m. 
Gambftde,  Gambàdu,  s.  guêtre, 
f.  g a mâche,  f. 

To  GAmble,  m.  jouer  avec  ex- 
travagance, être  un  joueur  de 
profession 

Gàmbler,  *.  joueur  de  profes- 
sion, un  brelandicr 
j Gambàge,  s,  gomme-gutte,  f. 

To  Gtunbol,  tu*,  gambader, 
faire  des  gambades,  sauter 

Gàmbol,  s.  gambade,  f.  To 
pin^  gain  bol  s,  faire  des  gam- 

G&mbrel,  s.  jarret  de  cheval.m. 
Gaipe,  s.  Jeu,  m.  divertisse- 
ment, m.  récréation,  f.  badinage, 
m.  plaisir,  tn.  2 (ce  qu’il  ffltWaire 
pour  qu’un  des  joueurs  ait  gagné 
on  perdu)  partie,  f.  3 amusement 
de  la  chasse,  m.  gibier,  m.  4 in- 
trigue, F.  affaire  politique,  f.  rôle, 
tn.  You  hâve  a great  game  to 
play,  vous  avez  une  grande  affaire 
. fier  les  bras,  un  grand  râle  à 
jouer.  Small  game,  menu  gibier. 
To  be  abroad  upoti  game,  être  à 
la  chasse.  To  make  a game  of 
one,  se  moquer  de  quelqu'un*  To 
play  one’s  game  well,  se  tirer  bien 
d'affaires.  To  be  good  at  ail 
kinds  of  game,  être  au  poil  et  à la 
plume 

To  Game,  ra.  jouer , s’amuser, 
badiner,  se  divertir 
Gàme-cook,  s.  coq  de  combat 
Gàmekeeper,  s. garde -chasse  ,ro. 
Gatnesotne,  a.  folâtre,  fxtdin 
Gfcmesotnrly , ad.  dune  manière 
folâtre  or  badine 

G/imeaotneness,  s.  badinage , m. 
G&tnester,  s.  1 joueur,  m.  jou- 
euse, f.  brelandicr,  m.  2 un  badin, 
in.  un  plaisant,  un  homme  d'une 
humeur  folâtre.  To  he  a gante - 
ster,  for  lande  r 
GAming.  s.  jeu,  m. 
Uâming-lxniee,  *.  académie,  f.  j 
brelans  m.  maison  où  fon  donne, 
à jouer,  F. 

ïïâraroer,  s.  (correspoodant  à 
gaffer)  commère,  f. 

’Giimmoti,  s.  1 jambon , m.  2 
(sorte  de  jett  de  deg)  toutes  tables, 
m. 

Gâmut,  s.  (mus.)  gamme,  f. 
’Uan,  abréviation  poétique  pour 

Began 

Gùnder,  t.  (ntâlc  de  l’oie)  jars, 
m. 

Ghng,  s.  troupe,  f.  clique,  f» 

To  Gang,  en.  (mot  employé  en 
plaisantnnt)  aller,  s‘cn  aller.  Let 
them  gang  alone,  laissez -les  *V* t 
aller  seuls.  Gnng  along  nilli 
yen.  aUez-ronx  en 
-{••  Gangrené,  s.  gangrène,  f. 
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commencement  de  mort^fientma 
dune  partie  du  corps 
f To  üângrcne,  ra.  gangrener 
■{*  To  (ïàngrene,  ra.  se  gangre- 
ner, être  gangrené  ' 
f Gûngrenous,  a.  gangreneux 
Gû  ligna  y,  g.  (ma.)  passage 
étroit,  passe-avant,  m.  galerie  du 
faux  pont,  couloir,  ni. 

Gangweek,  s.  semaine  des  Ro- 
gations 

G&ntelope,  GànÜet,  s (sup- 
plie® militaire),  baguettes,  f.  pi. 
1 o mn  the  gantclope,  passer  par 
les  baguettes 
Gaol,  #.  prison,  f. 

Gfcoldelivery,  *.  action  de 
rider  les  prisons,  en  élargissant 
les  innocent  et  en  exécutant  les 
coupables 

Gioler,  s.  geôlier , n». 

Gap,  j.  1 crevasse,  f.  ouverture. 
r.  trou,  m.  brèche,  f.  trou,  m.  2 
postage,  ni.  entrée , f.  3 inters- 
•,ce’  n».  4 (t.  d’imprimerie)  lé- 
sante, f.  6 (dans  un  livre)  la- 
cune, f.  To  stop  a gap,  boucher 
un  trou,  payer  uve  dette.  It 
would  make  a great  gap  in  your 
honour,  cela  ferait  bien  du  tort  à 
votre  réputation.  To  filj  the  gap 
of  one’a  timé  wdth  playing,  jouer 
pour  remplir  le  vide  de  son  temps 
To  (tape,  wl  1 bâiller,  ouvrir  2a 
bouche,  bayer.  2 se  fendre,  se 
crevasser,  s’en tr’ ouvrir.  Togape 
aller,  at  or  for,  soupirer  aprfs 
une  chose,  ta  scmhaiter  on  désirer 
arUc  passion.  stand  gu  ping 
in  the  air,  badauder , bayer  aux 
corneilles.  He  gapesonlyfor  lucre, 
il  né  rcspù'c  que  le  lucre 

Gàper,  s.  bâilleur,  m.  bayeur, 
m.  bayeuse,  £ 

Gàping,  s.  bâillement,  m.  Ga- 
ping  i*  ratehing,  un  bon  bâilleur 
en  fait  bailler  deux 
Gàp-foothed,  a.  qui  a des  es- 
paces vides  entre  tes  dents,  brèche 
dent 

Onrb,  x.  1 habit,  m.  kaliUc- 
ment,  m.  2 manière  dr  s’habiller, 
f.  mode,  (.  façon,  f.  air,  m.  He 
had  a good  garl»  with  ^i«o;*  il 
avait  foui  air 

Gârhage,  s.  trjpaiUes,  f.  pi. 
(ïArbidge,  corrompu  pour 
Garhage  , • • 

To  Gâtlile,  ea.  trier,  choisie, 
cribler,  nettoyer 

Gàrbler,  s.  celui  fini  nettoie , qui 
crible  - 

Gàrbles,  s.-  pl.  immondices 
tirées  des  épices 

Gnrboil,  s.  désordre,  m.  trou- 
ble, m.  tumulte,  tu.  tapage,  tu. 
Gard,  V.  Gnard 
Oftrden.  s.  jardin f tn. 

'l’o  Gârden,  m.  cultiver  mm  jar- 
din, jardiner  - ^ ’ 

f Gfrrdeper,  f.  jardinier,  rn. 
U.iftlenijur.  s.  jardinage,  ni. 
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Gàrdcn  mould,  ».  (terre  mêli-e 
de  fumier  pourri,  terre  végétale) 
terreau,  m. 

Gard  en  plot,  ».  parterre,  m. 
Gkrdeu  ware,  GArden-atuÜ',  s. 
légumes,  m.  pi,  jardinage , m. 
herbes,  f.  pl. 

Gàjpjfnrism,  s.  gargarisme,  ra. 
To  Gargarize,  va.  gargariser 
Gérgle,  ».  canal  du  gosier,  m. 
trachée- ai'fére , t.  œsophage,  lu. 

To  Gargle,  va.  gazouiller.  Â 
gzrgliug  brook,  ail  rui a»  eau  qui 
omit  arec  un  doux  murmure 
G irislmess,  s.  faux  brillant f m . 
Garland,  ».  guirlande,  f.  cou- 
ronne dejleurs 

GârJic,».  (plante)  ail,  pl,  aulx, 
m.  A clove  olgurlic,  une  goutte 
d’ail 

G Arment,  s.  habillement,  m. 
r élément,  m.  ajustement,  ni.  A 
weddiiu  garaient,  robe  nuptiale, 
hakit  de  rlo  et 

Gârner,  ».  grenier  à bld,  tu. 
Tu  Garuer,  ra.  amasser,  en- 
tasser 

Gàrnet,  s.  (pierre  précieuse) 
grenat , ni. 

.Tu  Girnish,  ra.  embellir , orner, 
parer,  enjoliver,  garnir 
^G.'irmuh»  ».  J ornement,  m.  em- 
tie  Unième  ni,  m.  parure,  f.  garni 
tare,  f.  d(  oral  ion,  f.  2 bienvenue 
d'un  prisonnier,  f. 

Guruishruent.^î.irnitiire,  s.  or- 
nement, m.  genite llLsane ni,  fin. 
garniture,  f. 

Gurrau,  s.  criquet,  m.  rosse,  f. 
Gârret,  »,  grenier,  m.  galetas, 
ni. 

Garretéer,  s.  habitant  d’un  ga- 
letas % . . 

Gàrrisoa,  ».  garnison,  f. 

To  Gârrison^ra.  mettre  garni- 
son dans  nne  place 

Gurrùlity,  s.  babil,  in.  caquet, 

ni. 

G&rralous,  a.  babillard 
Garter,  ».  1 jarretière,  f.  2 le 
premier  ht'rauÙ  d'armes  en  An- 
gleterre. A knigbt  of  lhe  garter, 
un  chevalier  de  C ordre  de  la  jar- 
retière 

To  Gârter,  ra.  attacher  avec 
une  jarretière. 

Garth,  F.  GirtU 
Gas,  s.  (chym.)  gaz  or  gas,  m. 
Gâsligbt,  i.  aaz  au  moyen  du- 
quel on  éclaire  Us  rues 

Gasconàde,  s.  gasconnade,  f. , 
To  Gascontide,  vn,-  hdbUr,  dire 
des  gasconnades,  se  vanter 
To  G*sh,  ra.  tthlafrer,  faire 
uiie  balafre,  taillader 
Qasto,  ».  estafilade,  f.  balafre,  f. 

taillade,  f.  dé co usure,  f. 

To  G afp,  r.  ouvrir  ta  bouche 
our  respirer.  ÎOKMp  the  huit 
reath,  rendra  le  dernier  soupir. 


GAU 

— after,  soupirer  après  une  chose, 

la  (Luire r 

Gasp,  ».  action  d’ouvrir  la 
bouche  pour  respirer,  f.  To  tbe 
lalest  gasp,  jusqu'au  dernier  sou- 
pir. The  iast  gasp,  agonie , f. 

G A* ping,  ».  respiration  qui  se 
fait  avec  peine 

To  Gaxt,  ra.  épotlvantèr,  ef- 
fraye é,  faire  peur  à 

O.istnc,  a.  (nna.  ) gastrique 
G'iitrutoiny,  ».  tclii.)  gastroto- 
mie, f.  opération  césarienne 
Gîte,  ».  1 porte,  f.  grande 

porte.  2 barrière,  f.  The  gates  of 
a city.  les  portes  d’une  ville. 
Ope n tiie  gates  ofmercÿ.  gracions 
Ood,  Uteu  qw-  Lux,,  faites  nous 
miséricorde.  Flood  gâte  ut  wsttr  1 
gale,  une  vanne,  une  bonde.  The 
aea  gai»* a,  Couvert  de  ta  pleine  Hi  t 
Uàtevein,  ».  (auh.)  veine  porte, 

QtiWvay,  ».  porte  coèhère,  f. 
Galber,  ».  pli,  lu.  froncis, sp. 
fioiçtrr,  f.  The  gath<-r  of  a 
govvu,  le  froncis  or  les  plis  d'une 
robe 

To  Gàtîier,  ro.  1 ramasser, 
ruluUr,  assembler,  a-eum.iLr,  re- 
cueillir. 2 plisser,  froncer.  A in-- 
fèrrr,  t'onrCur.  To  galber  hreatli, 
prendre  haleine.  — strén^ln, 
prendre  des  forces,  se  rétablir. 

— rnst,  se  couvrir  de  rouille,  se 
rouiller. , v — flesh,  devenir  gras. 

Hast,  se  couvrir'  de  poussière. 

— tbe  grapes,  vendanger,  faire 
la  vendange.  — (lie  crowo,  mois- 
sonner, faire  la  moisson.  — ^ 
wealth,  amasser  des  richesses, 
s'enrichir.  — a wristband,  plisser 
le  poignet  d’une  chemise.  To 
gatfier  np,  ramasser,  relever.  To 
galber  up  oaes  cloak,  relever  son 
manteau 

To  GAther,  rn.  s'assembler,  se 
rassembler,  s ’ amasser , s'attrouper. 
They  gathered,  ils  »e  rassemblè- 
rent. To  galber  to  a head.  venir 
à suppuration,  se  former,  aboutir, 
mûrir'.  Now  my  designs  Bre 
guthering  to  a head,  mes  desseins 
coin  mener  ni  à mûrir 

Gétberer,  ».  cethi  qui  ramasse, 
qui  cueille.  A gatherer  of  taxes, 
un  collecteur  d'impôts.  — of 
grapes#  un  vendangeur,  une  ven- 
dangeuse. — of  corn,  moisson- 
neur, ni.  Ai  pl.  pinces  d'un 
cheval,  dents  de  devant 
Gàthering,  ».  J action  de  cueil- 
lir or  d’amasser,  récolte,  f.  2 col- 
lecte, f,  quête,  f.  3 tumeur,,  f. 
panaris,  in.  To  go  a gatheiiog, 
aller  à la  quête. 

To  Gande,  rn.  se  réjouir  de 
quelque  chose 

Oaudery,  GAudiness,  i.  parure 
fastueuse , faste,  m.  luxe  dans  Ls 
habits 

Qkndilj,  ad.  avec  faste,  d’une 
manière  fastueuse 

Gâurly,  a.  éclatant,  magnifique, 
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fastueux,  pompeux,  trop  voyant 
Gaudy  day,  four  de  régal , gala, 
u».  « * ■ 

Gftudy,  ».  réjouissance,  î.fets, 
f,  festin,  m.  régal,  ni. 

To  Gange,  ra.  jauger , mesurer  . 
un  vaisseau 

Gange,  ».  (mesure  pdür  un 
j vaisseau)  jauge,  f. 

-f  Gange»,  ».  jaugeur,  m. 
j Gàiiÿiiig,  ».  jaugeage,  m. 

Garnit,  a.  maigre,  élancé,  dé- 
charné 

Gàîiutly,  ad.  mincement,  mai- 
grement, ché/ircjncrit  * 

G’iuntlet,  GAuiilione,  ».  gan-  * 
trLl  de  fer,  la  To  rnn  the 
gnniitlet,  1 passer  par  Ls  ba- 
guette*. .2  (ina.)  counr  la  bouline 
Gaine,  ».  (sorte  d'eLiüe  de 
soie  tmuspareute)  gaze , C 

Gare,  prêt,  du  cerf*  To  Give 
Gâvelkiuil.  s.  partage  égal 
Gavot,  ».  (sorte  de  danse)  ga- 
votte, f. 

Gûwrky,  n.  gauche,  stnpide  , . 
Gawniivé,  ».  chantier  pour 
mettre  des  futailles . 4 

G.iy,  a:  ] gai,  enjoué,  joyeux. 

2 bien  -mis,  brave,  paré,  élégant, 
maiinifique 

Gàyvty,  * l QfiVê,  f.  enjoue- 
ment. m.  joie,  f.  altégre**e,  f. 
plaisirs , pl.  rn.  2 parure,  t 
pompe , f.  faste,  m.  magnifi- 
cence, f. 

Gâyly,  V.  Gaily 
Gûyness,  V.  Gayety 
To  Gaze,  p.  regarder  attentive-  • 
ment,  avec  empressement  or  fixe-.- 
ment,  contempler 

Gaze,  ».  regard  attentif,  em- 
pressé or  fixe,  contemplation,  £ ' 

Gâzeful,  a.  contemplatif 
Gâzehound,  ».  lévrier,  m.  le- 
vrette, f. , r ' 

Gâzel,  Gâzella,  ».  gazelle,  f. 
GûZer,  ».  celui _ or  celle  qui  re- 
garde queljue  chose  fixement 
Gazette,  ».  gazette,  f.  v 
Gazetéér,  ».  gazelier,  m.  no»-* 

r ellisfe,  m. 

Gâzing-stnrk,  ».  une  personne 
que  l'on  regarde  avec  méprit 
Gazon,  ».  (fortification)  gazon, 
tn. 

Gear,  ».  1 habit,  m.  habille- 
ment, m.  ornemrns,  pl.  ni.  ac- 
coutrement, m.  ameublement,  m. 

2 (en  Ecosse)  biens,  ni.  pl.  ri- 
chesses, f.  pl.  3 'étoffes,  f..  pl. 
manhandisesi  f.  yl.  To  bave. 
geareiMMigh,  être  assez  riche,  être 
à son  aise.  A head  gear.  coiffure, 
f.  Tbe  gear  of  a h orne,  le  harnais 
d’un  i lierai.  To  be  io  ooe's  gears, 
v être  en  train 

Geck,  ».  dupe,  f.  personne facile 
à tromper 

Geo,  »«/.  dia  ! .* 

Ceese,  pl  de  Oooae 
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G*1  ho!  kurkaut  / • 

Géfoble,  a.  qui  peutsegekr 
Gélatine,  Oelàtinoui,  a.  vù- 
• queux.gèUttineiLx  «* 

To  Geld,  va.  châtra’ 

Gélditig,  t.  hongre*  mn  cheval 

hbngre,  ni, 

Géli'h  a.  très-froid 
Gelidity,  GélidneM,  s.  grand 
froid,  nr.  „ 

G -'H  y,  t.  rueotité,  f.  gelée.  f. 
eufisia  re  etiques tse  or  aluante. 
Gelly  b rot  h,  consommé,  m The 
bard  **t  of  animal  mlids  are  re- 
aolvahle  into  geljy,  le»  parties  Us 
pLtt  dures  d'un  animal  peuvent 
être  réduites  en  gelée 

G*-lt.  participe  passé  du  verbe 
To  Grlrl 

Gem,r.  1 pierre  précieuse,  f. 
2 bourgeon t m.  bouton,  m.  It  ia 
the  brightest  géra  in  hi<  Uiadem. 
c’est  le  plus  beau  fleuron  de  sa 
couronne  0 

To  Cem,  va.  orner,  embellir , 
parer 

To  Gem.  rn.  boutonner,  bour- 
geonner, pousser  des  bourgeons  or 
des  bouton* 

- Gemelltparous.  a.  qui  donne  le 
jour  à deux  petits 

To  Gcminate,  va.  doubler 
OemiuAtion,  s.  répétition,  f. 

Gé  miaous,  <v  'double,  géminé, 
réitéré 

Gémmar,  a.  qui  a rapport  aux 
pierres  précieuses 

Gémmeons,  a.  qui  ressemble  à 
des  pierres  p récif  uses 

Génder.  s.  1 genre,  m.  espèce,  f. 
aorte,  f.  2 sexe,  ni.  genre,  m.  3 
(gr.)  genre.,  m. 

To  Génder,  ro. produire 
GenealOgical.  a.  généalogique 
•f  Geoeûlogist,  s.  généalogiste, 
m. 

Geneftlngy,  s.  généalogie,  f. 
Génerable,  a.  qui  peut  être  pro- 
duit nr  engendré 
Général,  a.  1 général,  univer- 
sel 2 commun,  public,  ordi- 
naire. , A general  cahmity,  une 
calamité  publique.  It  is  the  most 
general  opinion,  e’est  l’opinion 
commune.  A general  coancil,  un 
concile  oecuménique 
. Général,  s.  1 chef,  m.  général, 
m.  *2  le  général,  la  plsptrrt.  3 
(battement  de  tAnibonr)  la  géné- 
rale, f.- 

General  (in),  ad.  en  général 
Generaltssimo,  s.  généralis- 
sime, m. 

Generâlity,  s.  généralité,  f.  la 
fimlr.  le  commun.  The  gene- 
rmlity  of  the  Engiish,  la  plupart 
des  Anglais 

Général!)*,  ad.  en  général,  géné- 
ralement, ordinairement,  com- 
munément 

Général  ne  a*,  t.  état  fl' une  chc>e 
commun*  or  ordinaire 


GéueraUhip,  «.  gènérajat,  m. 
To  show  good  générais  bip,  agir 
en  b<*n  général 

Générait?.  s.  la  plupart,  la  plus 
grande  partie 

Tn  Gétieratc,  . ro.  engendrer, 
produire  , • 

Génération,  s 1 production,  f. 
génération,  f.  action  de  produire. 

2 génération . rare,  f famille,  f.  li- 
gnée, f.  post/rit/,  f.  drsçendàns , m.  , 
pl.  3 génération,  xiètfe.  ni.  From 
génération  to  génération,  de  (jêl\è- 
ration  en  génération,  d'âge  en 
âge.  Tliere  ia  a wliole  généra- 
tion of  thern,  il  y en  a un  fort 
grand  nombre  v 

Génerative,  a.  générât  if,  proti- 
figue,  générateur , producteur 
Gônerator,  s,  principe  généra- 
teur 

Genéric,  Geoérical,  a.  géné- 
rique 

Genérically,  ad.  d’utu  manière 
génésique 

Generôsity,  Gène  rousne  as,  s. 
générosité,  f.  magnanimité , f.  li- 
béralité. f. 

Gène  roua.  a.  généreux,  magna- 
nime, libéral 

.Génermisly.  ad.  magnanime- 
ment,  libéralement , noblement 
Génesis.  s.  (le  premier  livre  de 
Moïse)  (Je  ru  se,  f. 

Génet,  s.  (cheval  entier 
d'Espagne)  penél,  m.  haqumse,  L 
Genethliacal,  a.  astrologique 
Genéthliacs,  t.  la  science  pré- 
tendue qui  consiste  à prédire 
f avenir  d'une  personne,  par  l'oh - 
nervation  des  astres  qui  président 
à sa  naissance 

Genéthliatic,  s.  astrologue,  m. 
Gêné  va.  Gin,  s.  genièvre,  ni. 
eau-de-vie  de  genièvre 

Génial,  a.  joyeux,  divertissant , 
naturel.  Génial  days,  des  jours 
de  réjouissance,  de  fête,  déplaisir. 
Génial  showers,  ondées  bienfai- 
santes. propres  à hâter  les  progrès 
de  la  végétation 

Génially.  ad.  naturellement , 
par  un  génie  naturel 

Gcmrulated,  a.  (en  parlant 
des  plantes),  qui  a dos  nœuds,  ge- 
noux lieux 

Goniculàtion,  s.  génuflexion,  f. 
agenouillement , m. 

Génie,  s.  homme  d ’ un  génie 
particulier.  Sotne  genios  are  ,not 
capable  of  pure  affection,  il  y a 
des  esprits,  drs  génies , qui  ne  sont 
pas  capables  d’une  affection  pure 
et  désintéressée 

■ G 'nitive,  i.  (t  de  grammaire) 
génitif,  m.  ' 

Cî  'nias,  s.  1 génie,  m.  disposi- 
tion naturelle,  talent,  m.  2 un 
homme  tir  génie.  3 génie,  esprit f 
m.  auge,  m.  démon,  rn. 

Gentc*  I.  a.  ■p'ïi.  vieil  : honnête, 
galant,  élégant,  de  bon  goût,  du 
bel  air,  gracieux,  joli 
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Geotéelly,  ad.  galamt.’teut.  de 
bonne  grâce,  avec  élégance,  poli- 
vient 

Gealcelness,  t.  bon  air,  ‘bonsse 
grâce,  élégance,  f.  politesse,  t 
urbaruté,  f.  Vïw  *ÏK- 

Géntile,  s.  gentil,  m.  pm/àpW^ 
Gentilésse,  *.  complaisance,  f.  J 
ciéi  lilè,  f. 

Céntilism.  s.  gentiHtê,  f.  paga- 
nisme, tn.  idolâtrie,  f. 

Gentility,  s.  ] noblesse , £ noble 
extraction,  f nansanre  distin- 
guée, f.  2 politesse,  f.  manière 
noble  de  faire  1rs  choses,  ayré 
ment,  m.  bon  air,  bon  goût.  3 
le  paganisme 

Géntle,  a.  1 bien  né,  de  bonne 
famille.  2 doux,  pacifique,  tran- 
quille, gentil,  puhibti,  bénin.  3 
apprivoisé.  Gentle  reader,  «wu 
Le  leur,  lecteur  bénévole 
Géntiffolk,  t.  personnes  distin - 
g ut' es  du  peuple  par  leur  nais- 
sance rt  par  leurs  manières,  f.  pl. 
gens  de  condition,  m.  pl.  personne* 
de  qualité , f.  pl. 

Gentleman,  s.  1 monsieur,  pi. 
un  homme  a * tlesens  du  bas  peuple, 
sans  être  noble.  *J  valet  de  cham- 
bre, in.  These  gentlemen,  ces 
messieurs.  À gentleman  oî  the 
king’a  bt-dchamber,  gentilhomme 
du  roi.  A gentleman  pensioner, 
gentilhomme  à bec  de  corbinj  A 
poor  gentleman,  ira  gqntiuâlre. 
You  nrc  a gentleman,  vous  fies 
un  galant  homme  , 

Géntleman-like,  Géntlemaoly, 
a.  qui  convient  à un  galant 
homme 

Géntleness,  s.  qualité  e{  ma- 
nières d’in » galant  homme,  poli- 
tisse,  f.  douceur,  f.  humeur  paisi- 
ble, f.  urbanité,  f.  bonté,  f.  bien- 
veillance, f.  s 

Gcntlewoman,  s.  1 dame,  f,  de 
moi.tr tir } f.  femme  otfitti  de  banne 
famille.  2 femme  de  chetmhrt 
d'une  dame  de  haut  rar.g.  The 

Sneen’s  «p*ntlewomen,  les  dames 
‘honneur  dr  la  reine 


Génlly,  ad.  avec  bonté,  douce 
ment,  sans  violence,  poliment 
Gént*-y,  s.  personnes  au  dessus 
du  vulgaire,  f.  pl.  Us  gens  bien 
nés,  pl.  in. 

Geonfléclion,  s.  génuflexion,  f. 
Géqpine,  a.  véritable,  réel, 
propre,  vrai,  pur,  naturel,  (fui 
nir.tl  point  falsifié,  qui  n’esl  ;** ni 
cou  t refait  * * 

Génoinefe,  ad.  naturellement, 
sans  fatiijioativn,  sans  contre- 
façon 

C noineees-r.  s.  état  de  eeqm 
n'est  point  fatiifié  or  contrefaits 
m.  purtli,  f. 

(iéniM,  s.  genre,  m. 

' Oencéotric,  a.  çéocenirùjue 
f Oeotl«*  sia,  s. (mat.)  géodésie. 
C . 

f Geoda'tical,  a g éo détique  . 


* • 


1 


O E S 

f Géographe  r,  t.  géographe,  m. 
J Geogràpbical,  a.  géogra- 
phique 

f Geograpbically,  ad  en  géo- 
graphe 

f Geôgraphy,  f.  géographie,  f. 
•f  Geôlogy,  t.  géologie,  f. 
Géomuncer,  s.  géomancien,  19. 
Géouiaucy,  t.  (prétendue  divi- 
nation) géomancie,  f. 

■f*  Geôraeter,  a.  géomitre,  m. 

•f  Geémetral,  Géométrie,  Geo- 
métriral,  a.  géométral,  (qui  ne  ne 
dit  que  d>«na  cettr  phrase  : plan 
géométral)  géométrique 

f Ge  ométrically,  ad.  géométri- 
quement 

f Geotnetririnn.  m.  géomètre,  m. 
T To  Geometrize,  vu.  observer 
les  règles  de  lu  géométrie 
•f  Geometry,  s.  géométrie , f. 
Geopômcal,  a.  qui  a rapport  à 
l'agriculture 

Geoponica,  s.  agriculture,  f. 
art  de  cultiver  la  terre 
Grôrgic,  a.  qui  a rapport  à 
r agriculture,  niral 
Qrôtic,  a.  terrestre,  qui  appar- 
tient à la  terre  « 

George,  t.  1 (figure  de  St. 
George  qae  portent  les  chevalier* 
de  la  jarretière)  St.  Oeorge.  2 
un  pain  bis 

Georgica,  s.  pi  Géorgiquet, 
f.  pl. 

Géranium , s.  (bot.)  géranium, 
Léo  de  grue,  herbe  à Hubert 
Gérfalcon,  s.  (oiseau  de  proie) 
gerfaut,  m. 

Gérman.  a.  1 germain.  2 entier, 
vrai , naturel,  propre.  A cousin 
german  (first  cousin),  un  cousin 
germain,  une  cousine  germaine 
Guroânder,  s.  (plante)  ger- 
ma mirée,  f. 

Gérmaiiism,  i.  (idiome  de  Is 
lu  ligne  allemande)  germanisme, 
m. 

Germe,  ».  pousse,  f.  bourgeon, 
m.  boulon , tu. 

To  Gérminate,  en.  germer, 
pousser  dt»  bourgeons,  bourgeon 
ner  v 

+ Germination,  g.  germination, 
f.  pousse,  f. 

Gcrund,  t.  (terme  de  gram- 
maire) gérondif,  m. 

Gest,  s.  1 fait,  ra.  action,  f.  ex- 
ploit, m.  gestes,  m.  pl.  2 spec- 
tacle, m.  représentation,  f. 

Gestation,  s.  grossesse,  f.  gesta- 
tion, t 

To  GesttcoUte,  w».  gesticuler. 
Ho  who  gesticulâtes,  gesticula- 
teur,  lu. 

Gesticulation,  s.  gesticulation , f. 
Géature,  s.  geste,  nj.  mouve- 
ment expressif,  action,  f.  A 
corncly  geature,  un  beau  geste 
To  Géature,  ra.  accompagner 
de  gestes 
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To  Get,  va.  (got  ; got,  gotten) 
1 procurer,  obtenir » acquérir,  ga- 
gner, avoir.  2 saisir,  prendre,  se 
saisir  de,  accrocher,  attraper.  3 
gagner,  remporter.  Xêtre  en  nos- 
session  de,  tenir.  6 gagner.  6 ap- 
prendre. 7 engager  à faire  quelque 
chose.  8 mettre.  To  get  a bad 
habit,  prendre  or  contracter  une 
mouvait  e habitude.  — inouey  of 
one . tirer  de  l’argent  de  qnelju'ùn. 
— the  praise  of  ail  the  tvorld. 
s'attirer  les  suffrages  de  tout  le 
monde.  — a guod  servant . avoir 
or  trouver  un  bon  domestique. 
We  must  be  rontented  wiUi  what 
" e ran  gel,  il  faut  se  contenter 
de.  ce  qu’on  peut  obtenir.  To  get 
off,  1 vendre,  disposer  de.  2 tirer 
de,  Oter  dr.  3 tirer  d'affaire,  d'in- 
trigue. — out,  1 tirer  de.  2 arra- 
cher dr.  3 découvrir.  — in,  1 
recueillir,  entrer,  faire  entrer.  2. 
attirer,  gagner,  engager.  — in  the 
hsrvest,  serrer  la  moisson.  — in 
corn,  engranger  le  blé.  — in  one’a 
délits,  se  faire  payer.  — in  debt, 
s'endetter.  — in  one’a  tnoney, 
faire  rentrer  son  argent.  — to- 
gether,  Amasser.  ~ n tbing  done 
or  tuade,  faire  faire  quelque 
chose.  — a wife,  se  marier.  — a 

Elace,  obtenir  un  emploi.  — by 
eart,  apprendre  par  crur.  — 
np  n ladder,  monter  tine  échelle. 
— the  bp  t ter  of,  avoir  l’avantagé 
or  l'emporter  sur  quelqu'un.  — 
friends,  se  faire  de»  amis.  — a 
dinoer  at  a friend’a  bouse,  dîner 
chez  un  suai.  — a ibing  ready, 
préparer  or  apprêter  une  chose, 
la  tenir  prête.  — a fait,  tomber, 
se  laisser  tomber.  — one  to  do  a 
tiiing,  engager  quelqu'un  à faire 
quelque  chose.  — a stomach,  g a- 
gner  de  r appétit.  — a culd,  at- 
traper un  rliume.  — one's  self 
ready,  se  préparer.  Get  you 
gone  or  get  you  henre,  allez- vous- 
rn.  retirez-vous.  He  bsa  got  our 
rustotners  nway,  il  a dibaw  hé 
nos  pratiques 

To  Get,  v n.  1 venir  par  hasard. 
2 entrer , s'introduire.  S se  reti- 
rer. 4 uroir  recours  à.  B aller  à. 
6 gagner.  To  get  off,  échapper , 
se  tirer  d'affaire  or  d'intrigue.  — 
over,  1 vaincre,  surmonter.  2 
passer,  traverser.  — np,  1 je 
lever,  et  activement,  faire  lever  : 

I ahall  get  him  np,  je  le  ferai  bien 
lever  ; sortir  du  Ut.  2 monter. 
To  get  up  on  horaehack,  monter 
à cheval  — to  prefermeuts,  s'a- 
vancer dans  les  emplois.  — nway , 

1 s'en  aller,  s’échapjyrr,  s'évader. 
2 disrparaitre , se  dissiper.  — to- 

§ ether,  I se  réunir,  s'assembler 
s’amasser.  — tbrongb,  1 passer 
par , percer,  passer  a travers.  2 
venir  d bout  de.  3 examiner.  — 
frotn,  1 se  défaite  de,  se  débar- 
rasser de:  2 éviter.  — doua,  1 
descendre.  2 avaler.  •—  io,  into, 
entrer.  — out,  sortir . — above, 
se  mettre  au-dessus  de. — loose, 
s’échapper.  — belbrr,  devancer. 
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— “np  agaiu,  or  on  one’a  feet 
«gain,  se  relever,  se  remettre,  se 
refaire,  reprendre  ses  forces,  ré- 
tablir ses  affaires,  remonter  sur 
j<&  bêle.  — to  shore,  arriver  à 
terre,  aborder.  — to  a towu,  arri- 
ver datte  une  ville.  — into  Ihe 
fnvour  of  a person,  s'insinuer 
dan»  l'esprit  or  dans  les  bonnes 
grâces  de  quelqu’un.  — out  of  the 
aight  of  onè,  s'ôter  de  ^devant 
quelqu'un. — off  from  one’a  horse, 
descendre  de  cheval.  •—  to  aleep, 
■•‘endormir.  — into  the  meiuiing 
of  an  autbor,  entrer  dans  le  sens 
d'un  auteur 

< îétter,  ».  <fkti , celle  qui  ob- 
tient, qui  acquiert 
Gétting,  s.  acquisition,  f.  gain , 
m.  profit,  m. 

(iéwrg iw,  s.  joujou,  ra.  babiole, 
f.  colifichet,  m. 

f Uvvrgaw,  a.  qui  n’a  que  de 
l’apparence 

Ghàstful,  Chùstlft  a.  sombre , 
triste,  affreux 

GbàsUineaa,  Ghàatness,  s. 
mine  affreuse,  air  terrible,  ni.  pâ- 
leur, C 

Gbérkin,  s.  (petit  concombre) 
cornichon,  m. 

Gboat,  s.  1 âme,  f.  esprit,  m. 
2 revenant,  n».  esprit,  m.  fan- 
tôme, m.  Au  pl  mânes,  m.  pl. 
ombres,  f,  pl.  The  Holy  Gboat, 
le  Saint- Esyrit . To  gi\e  up  the 
gboat,  rendre  l’âme,  mourir 
Ghôstlinesa,  s.  spiritualité,  f. 
GhôsÜy,  a.  spirituel.  Ghoatly 
coinforts,  consolations  spirituel- 
les. — fa  the  r (dans  lYglise  ro- 
maioe)  un  confesseur,  un  direc- 
teur, un  père  spirituel 
Giant,  s.  géant,  m.  There  ia 
a giant  to  be  aeen  at  the  fair,  on 
montre  un  géant  à ta  foire  * 
Giantess,  s.  géante,  f. 
Giant-like,  Giantly,  a.  gigan- 
tesque, de  géant 

To  Gibber,  rn.  parler  sans  ar- 
ticuler ses  paroles,  baragouiner 
Gibberiah,  s.  baragouin,  m. 
jargon,  m.  patois,  m. 

Gibbet,  i.  gibet , m.  potence,  f. 
To  Gibbet,  ira.  pendre  à une 
potence,  exposer  sur  un  gibet 
Gibhôsity,  Gibbonsaess,  ».  + 
gibbosité,  f.  convexité,  f.  bosse,  t. 

Gihbous,  cl  -j-  gibbenx , con- 
rexe.  bot. su,  prominent 
Gibcnt,  s.  un  vieux  chai 
To  Gibe,  ra,  rgittrr,  tourner 
en  tidicnle 

To  Gibe,  v».  gausser,  -se  mo- 
quer 

Gibe,  a.  raillerie,  f.  moquerie, 
f.  gatuaerk,  f.  sarcasme,  m.  lar- 
don, sn. 

Giber,  s.  railleur,  m.  moqueur 9 
m.  g a us  t eu  r,  m. 

(ïihingiy.  ad.  d'un  ton  railleur, 
en  gaussant,  avec  mépris,  ironi- 
quement 
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GibleU,  s.  abattis  d'oie  or  th 
dindon,  m.  petite  oie.  A giblet 
pie,  mu  pâté  (T abattis  d'oie 
Giddily,  ad.  étourdiment,  par 
inconstance,  par  étourderie 
Ciddine-W,a  I vertige, m.  étour- 
dissement , m.  2 inconstance , f. 
étourderie,  f. 

Giddy,  a.  sujet  aux  vér liges, 
inconstant,  changeant , étourdi, 
écervelé 

Giddyhrnined.  Giddyheaded, 
a.  étourdi,  écervelé,  volage 

Giddypaced,  fl.  A ourdi,  qui 
court  inconsidérément  de  côté  et 
d'autre 

Gift,  s.  1 don,  J n.  présent,  m. 
largesse,  f. donation,  f.  offrande, 
f.  collation,  f.  3 don,  m.  talent, 
ns.  disposition,  f.  New  year’s 
gift.  étrrnnes,  f.  pl.  présens  du 
nouvel  an  A deèd  ofgift.  un  con- 
trat de  donation  He  ha*  a fat 
living  in  his  gift.  H est  le  collateur 
d'un  bon  bénéfice.  That  living  is 
in  the,  kiitg's  gift,  ce  bénéfice  est 
à la  nomination  or  à la  collation 
du  roi.  Gift  hy  wül,  legs,  ui. 
Free  gift.  don  gratuit 

Gifted,  a.  1 donné,  doué,  avan- 
tagé. 2 inspiré,  illuminé.  He  i* 
liberallv  gilted  hy  nature  in  this 
particuiar,  la  nature  l’a  fort  avan- 
tagé de  et  côté -là,  en  ce  point 
or  A cet  égard.  Our  gifted  peo- 
ple,  nos  illuminés , nos  enthou- 
siastes 

Gig,  s.  1 tdhpie,  f.  sabot,  m.  2 
cabriolet  léger 

Gignntic.  a.  gigantesque 
To  Giggle,  vn.  ricaner 
Giggle,  i.  ricanement,  m. 
Giggler,  s.  rieur,  m.  rieuse,  L 
ricaneur,  m. 

To  Gild,  p«.  (gilded,  gilt; 
gilded,  gilt)  dorer 

Gilder,  s.  1 j-  doreur,  ro.  celui 
qui  dore.  2 florin,  m. 

Gilding,  s.  dorure,  f.  « , 

Gill,  s.  1 ( ouverture»  qu’un 
poisson  a des  deux  côtés  de  la 
tête)  truie  de  poisson,  f.  2 chair 
qui  pend  Au-dessous  du  bec  d'un 
poulet,  f.  3 (le  quart  d'une  pinte 
de  France)  poisson,  ra.  roquitle, 

Gijliflower,  «/(plante  et  fleur) 
giroflée,  f. 

Gilt,  prêt,  et  part,  passé  du 
verbe  To  Gild 

Gilthead,  s.  (poisson  de  mer) 
dorade,  f. 

Gimcrack,  s.  mauvais  méca- 


Gunlet,  Gimblet,  s.  (outil)  gibe- 
let,  m.  vrille,  f. 

Gin.  s.  I attrape,  f.  trope,  f. 
t ré  bûche  l,  m.  reginçlette,  f.  collet. 
m.  2 esprit  de  genièvre,  m.  3 

J machine  à battre  les  pilotis)  grue 
i trois  pieds,  f.  chèvre , f.  cabre,  f. 
To  set  gins,  colleter 
G loger,  s.  gingembre,  ni. 


tri  v 

Gingerbread.  s pain  d’épice,  m. 
f Guigt-rbreud-maker,  « , pain 
d V pi  i'T,  ml 

Giogerly,  ad.  1 adroitement, 
avec  soin , açec.  précaution.  2 
doucement , posément,  joliment, 
* bellement 

Glngeroess,  s.  1 adressé,  f. 
roi»,  m.  jH-écaulion , f.  2 douceur, 
f.  tendresse , f. 

Ginghanis.  Nillas,  s.  pl  étoffes 
des  Indes  faites  de  soie  et  d“ écorce 
Gingival,  a.  appartenant  aux 

gencives 

To  Gingle,  va.  tinter , résonner 
To  Gingle,  ro.  affecter  de  finir 
ses  périodes  par  une  rime 

Gingle.  #.  tintement,  m.  The 
gingling  of  glasses,  le  carillon  des 
verres 

Ginnet,  «.  mulet,  m.  bidet , ni. 

toute  race  dégénérée 
Gipsv.  s.  diseuse  de  bonne  aven- 
ture, Bohémienne,  Egyptienne. 
A cunning  gipsy,  une  fine  matoise 
Gird,  s.  angoisse,  f.  déchire- 
ment. ni.  remords  de  conscience,  m. 
By  tits  and  girds,  à bâtons  rom- 
pus, à diverses  reprises 

ToGird,  ro.  (girt;girt)‘  cein- 
dre, mettre  or  attacher  autour 
To  Gird,  en.  railler,  tourner  en 
ridicule,  se  moquer  de 
Girder,  «.  (ouvrage  de  char- 
penterie) solive,  f.  poutre,  f.  som- 
mier, m.  solive  d'enchevêtrure 
Girdlc . s.  ceinture,  f.  ceinturon , 
m.  The  girdle  of  Venus,  teste,  m. 

ToGirdle,  va.  ceindre,  entourer, 
environner 

Girdle-belt,  «.  ceinturon,  m. 
f Girdler,  «.  ceinturier,  ro. 
Girl,  s.  fille,  f.  A pretty  girl, 
une  jolie  fille 

Girlish,  fl.  de  fille,  qui  convient 
à une  fille 

Girlishly,  ad.  en  fille,  en  jeune 
fille 

Girt,  prêt,  et  part,  passé  du 
verbe  To  Gird 

Girth,  «.  sangle,  f.  Girth  h a 
ther,  «.  contre  sang  ton.  m.  Ile  is 
six  feet  in  the  girth,  il  a six  pieds 
de  grosseur 

To  Girth,  va.  sangler,  serrer 
les  sangles 

To  Gi«e,  va.  -{gave;  given) 
donner,  communiquer , accorder, 
céder.  To  give  away,  donner, 
abandonner.  He  give*  ail  away, 
il  donne  tout  ce  qu’il  a.  To 
give  back,  rendre.  — the  hand, 
céder  à,  donner  l'avantage  à.  — 
in  ône'a  accounts,  rendre  us 
comptes.  — into,  adopter,  donner 
dans , entrer  dans,  embrasser.  • — 
o vér,  abandonner,  quitter,  se.  dé- 
sister de,  cesser.  The  physicians 
hâve  given  him  over.  Us  médecins 
l'ont  condamné.  He  has  given 
himself  over  toall  tnanner  of  vice, 
il  s’est  abandonné  à toutes  tories 
de  rire».  To  give  ont,  1 p roc  la - 
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mer,  publier,  divulguer,  dire,  faire 
courir  le  bruit.  2 faire  semblant 
de  quelque  chose.  3 répandre. 

— out  a play,  annoncer  une  comé- 
die. — up,  se  démettre  de,  aban- 
donner. céder.  He  gives  himself 
up  to  ideasure,  il  se  ltvre  au  plai- 
sir. He  is  given  up  to  the  ambi- 
tion of  lame,  il  brute  d'envie  de  se 
faire  un  nopi  or  d'acquérir  de  la 
réputation.  To  give  the  lie,  don- 
ner un  démenti.  — way,  céder. 

— ground,  reculer,  lâcher  pied. 

— way  to  inelancboly,  s'abandon- 
ner à la  tristesse.  — * thanks, 
rendre  grâces.  — joy , féliciter, 
congratuler.  — ear  or  a heariug, 
prêter  C oreille  à,  écouter.  — one 
crédit,  faire  crédit  à quelqu'un  ; 
ajouter  foi  à ee  que  quelqu'un  dit. 

— évidence,  rendre  témoignage. 

— leave,  permettre  à.  — place, 

faire  place  à.  — fir t,  faire  feu,  • V 


tirer.  - — one  the  slip,  se  dérober 


or  s'échapper  de  quelqu'un- 
notice  or  warning,  avertir.  — gff' 
trouble,  incommoder,  donner'  de 
l'embarras.  — it  for  a person, 
décider  en  faveur  d'une  personne. 

— one  as  good  as  he  hrings,  re- 
lancer quelqu'un.  lui  river  son 
clou.  — stick,  allaiter.  — one 
a fall,  faire  tomber  quelqu’un.  — 
a look , Jeter  un  regard.  — ooe’a 
roind  to  a thing,  s’appliquer  à 
quelque  chose.  — one’$  rnind  tc^ 
st ud y,  s'adonner  à l'étude.  — a 
description , faire  une  description. 

— oflence,  offenser.  She  is  given 
to  jealousy,  elle  est  encline  à la 
jalousie.  He  was  given  to  plea- 
sure,  il  aimait  beaucoup  le  plaisir. 

^he  ground  gave  way  uuoer  my 
leet.  la  terre  s'enfonça  sous  mes 
pieds.  Ta  give  one’s  self  up  for. 
losl,  se  croire  perdu  sans  res - 
source  ^ 

To  Qive,  r».  1 honner  sut*,  at- 
taquer, tomber,  sur,  se  battre  con 
tre.  2 se  ralentir,  se  relâcher,  se 
radoucir,  devenir  humide,  s’amo- 
lir,  fondre.  The  weather  gives, 
it  ftawa  le  temps  se  radoucît  il 
dégèle.  To  give  m,  recul er;  céder, 
plier,  lâcher  pied.  To,give  ofl, 
cesser discontinuer 

Given,  part,  passé  du  verbe  To 
Give 

Giver,  s.  celui  or  celle  qui 
donne,  donneur,  ni.  donneuse,  f. 
donateur,  m. 

j.  Gizzard.  «.  gésier,  m.  He  frets 
his  gizzard,  il  s'inquiète,  it  se  cha- 
grine, il  se  tourmente  l'esprit 

Glàcial,  a.  glacial,  gelé 

To  Glaciale,  m.  glacer,  geler, 
se  congeler 

Glaciation,  «.  congélation , f. 

Glaciers,  «.  pL  glaciers  de 
Suisse,  m.  pli 

Glacis,  «.  (fortification)  glacis, 

ro.  esplanade,  f. 

(i  lad,  a.  aise,  bien  aise,  charmé, 
ravi,  joyeux,  agréable,  gui  fait 
plteisir , qui  donne  de  la  joie.  I am 
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glad  to  aee  you,  je  suis  ravi  de 
vous  voir.  G (ad  tidiug»,  des  nou- 
velles agréables 

ToG|ad,T'>GJâdden.  ra.  ré- 
jouir, donner  or  causer  de  la  joie, 
faire  plaisir 

Glade,  i.  clairière,  f.  avenue  au 
travers  iTun  bois,  f.  A ghxwny 
glade,  une  allée  sombre 
Glàdftilneas,  Ghidnaas,  s.  joie , 

f.  g ailé,  f 

GludUtor,  i.  gladiateur,  in. 
Glâdly,  ad.  avec  plaisir,  volon- 
tiers 

Glûdoess,  s.  gaxté,  f.  joie , f.  al 
lêgresse,  f.  k . 

Glidso'W\  fl.’ gui,  jogrtis,  amu- 
sant, agréable,  réjouissant 
G I .diioiurly,  ad  joyeusement, 
gaiment,  avec  allégresse  * 
Glàdsamrnes».  s.  gaîté,  f.  allé- 
gresse, f.  joie,  f. 

Glaire,  /.  | glaire,  f.  blanc  (T oeuf 
m.  2 sorte  de  hallebarde,  f. 

To  Olnire,  ' va.  (chr*  fc»  re- 
lieur») gisirer,  frotler  avec  du 
blanc  d'œuf 

Glu  ne  e,  s.  un  éclat,  un  Irait  de 
lumière,  une  vue  rapide,  une  ctil- 
ladr,  un  coup  d'œil 
To  Ulauce,  vn.  1 jeter  un  éclat 
or  un  trait  de  lumière,  étinceler.  2 
jeter  des  œillades,  des  coups  d’œil 

3 effleurer , friser,  raser , toucher 
légèrement.  The  biillet  did  but 
MM  upiio  tbe  skin,  la  balle  ne 
Jit  gu  effleurer  or  raser  lu  peau. 

4 censurer,  critiquer,  condunnrr 
or  bkimrr  indirectement.  He 
glanced  at  a certain  reriewer,  il 
en  roulait  à certain  journaliste,  sa 
critique  regardait  certain  journa- 
liste. To  ghuice  tipoo  a book, 
parcourir  nu  volume 

♦ Ghtncingly,  gr/  légèrement,  ra- 
pidement, en  passant 
-f-  Gland,  «.  glande,  f 
Glander*.  s.  (maladie  do  obé- 
rai) morve,  f. 

Glandilerous,  a.  qui  porte  du 
gland 

Ciuodule,  s.  (an».)  glandule,  f. 
petite  glande 

.Qlaudnlnsity,  s.  (ana.)  amas  de 
glande >,  ni. 

Qlândulooe,  a.  (ana.)  glandu- 
leux, plein  de  glandes 
To  Glare,  vn.  1 jeter  une  lueur 
éblouissante,  éblouir.  2 regarder 
d'un  œit  terrible.  1 Ho  shiiie»,  but 
hc  glares  not.  il  brille,  mais  il 
n'ébtomt  pas.  2 He  glared  like  an 
angry  lion,  ses  pria  étincelaient 
comme  ceux  cfuu  lion  furieux 
G lare,  f.  1 éclat  de  lumière 
éblouissant.  2 regard  terrible, 
coup  d’œil  perçant 

Glàring.  a.  qui  éblouit.  A 
glaring  hgbt,  clarté  éblouissante. 
Glaring  crime,  grime  évident. 
The  most  glaquig  passage»  of  tbe 
bopk,  les  jjpssages  Us  plus  frap- 
jutns  du  livre 


Glas»,  t.  1 verre , in.  2 glace, 
f.  miroir,  m.  3 (ruse  poitr  poire) 
verre,  m.  4 sablier,  m 5 Luxe  lie 
d'approche,  f.  télescope,  m.  The 
glas»  of  a r.onch,  la  glace  d'an 
carrosse,  Glas*  wiudow.i, 

des  vitres.  To  drink  ont  of  a 

Î;lnn,  bojre  dans  yp  verre.  Tu 
<x*k  at  eue  a self  »p  n gUm,  se 
regarder  dajn  un  miroir.  Brokeo 
windowgUss,  grésil,  m.  • Swing- 
iug  or  dreMiug  gins»,  miroir  de 
toilette.  To  paiot  upon  gin»», 
peindre  en  apprêt , peindre  sur 
verre  • % * 

To  Gin»»,  va.  1 couvrir  de 
verre,  rilrer,  garnir  de.  vitres.  *2 
voir,  représenter  comme  dans  un 
verre 

Glasadieads,  s.  pi  rasade,  l. 
Gins»  botlle,  s.  bouteille  de 
verre,  f. 

Glus»  cojich,».  carrosse  de  re- 
mise, ni  remise,  f. 

+ Giàsafnmace,  s.  fourneau  où 
Con  fond  U verre  ' 
f G>b»»grinder,  s.  polisseur , m. 
Glàsahouse,  ».  verrerie,  f. 
f Glbssmao,  s.  verrier , m. 
Glùssmetal,  s,  la  matière  du 
verre  mise  en  f s Lu 

OlAsutradt,  ».  vitrerie , f.  Per- 
rot nie,  f 

(l  liiHsvvare,  s.  verrerie,  f.  ver- 
roterie, f. 

f G I.»»» work,  s.  manufacture 
de  verre,  f. 

Gliiaay,  a.  de  verre,  fait  de 
verre,  qui  ressemble  tu*  verre, 
vitré,  vitreux.  The  glassy  hu- 
mour, f humeur  titrée 
G lave,  $.  glaive,  m. 

To  G là  ver,  va.  caresser,  flatter, 
cajoler 

To  Glose,  va.  1 vitrer,  mettre 
'des  vitres  à , garnir  de  vitres.  2 
vernisser,  vernir.  3 glacer.  1 To 
glace  a nom,  vitrer  une  chambre. 
2 — eartbenware,  vernisser  de 
la  poterie.  3 — gloves,  glacer  des 
gants 

Glàzed-frost,  s.  verglas,  m. 

T Glhaier,  s.  vitrier,  m. 

Olearu,  ».  lueur  soudaine,  f. 

To  Gleara,  en.  jeter  une  lueur 
soudaine,  rayonner,  luire , briller 
Gléauiy,  a.  qui  jette  une  tueur 
soudaine,  brillant,  éclatant 
To  Glean,  va.  glaner.  To 
gleau  a field,  glaner  un  champ. 
To  glean  jrapea  aller  vintage, 
grappiller 

Gle«u,  ».  qlanure,  f.  glane,  f. 
récolte  pénible,  f. 

Glénnef,  ».  1 (dans  le»  champs 
de  blé)  glaneur,  m.  glaneuse,  f. 
2 (dans  le»  vigne»)  grappilleur, 
m.  grappilleuse,  f. 

Glénuing,».  1 action  de  glaner, 
louage,  m.  glanurc,  f.  glane,  \. 
action  de  grappiller  dans  les 
vîtjuts,  grappillage,  ni.  To  go  a 
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gienaing,  aller  gluner.  Au  pl 
reste»,  m.  pl. 

* Glebe,  ».  1 vA,  m.  terrain,  m. 

2 * glebe , f.  terre  qui  fait  partie  du 
ret  enu  d'un  béuéfice 
üh-boua,  Gleby,  a.  plein  de 
gazon»,  de  tourbe» 

Gledé,  ».  expie»  de  milan 
Gice,  ».  1 joie,  f.  gaité,  f.  allé- 
gresse, f.  2 pièce  de  musique  pour 
plusieurs  voix 

Gléeful,  a.  gai,  joyeux 
Glrek,  ».,J  musique , f,  2 Mu- 
sicien, ni.  » 

To  Gleek,,w».  railler,  plaisan- 
ter, se  moquer 

To  Glern,  wf.  luire,  briller,  je-  ' 
ter  de  Chiai  * 

To  Gleet,  m.  couler  douce- 
ment, dégoutter 

U leu,  ».’  vpllée,  f.  vallon,  m.  . 
Glib,  a.  coulant,  glissant.  How 
glib  bis  toogue  nuis  ! il  a b* 
langue  bien  pendue,  or  bien  dé 
liée  ! 

Glibly.  ad.  d'une  manière  aisée . 

coulammcnt 

Glibness,  ».  fluidité,  C volubi- 
lité, (. 

ToCIid*,tm.  couler  doucement, 
glisser  , • • 

Giide,  ».  écoulement,  m. 

Glider,  ».  celui  qui  passe  douce- 
ment et  sans  bruit 
To  Glimnier,  vn.  luire  faible- 
ment. Daylight  begins  to  glim- 
mer,  le  joui • commdb ce*à  poindre. 

A glimmenog  light,  une  faible 
lumière 

Glimmer,  ».  lueur,  f.  faible 
éclat,  ni. 

Glimpae^,  ».  faible  lumière,  f. 
éclat  or  siUun  de  lumière,  éclat 
passager.  To  bave  or  catch  but 
a ftlimpse  of  a thing,  ne  faire 
qu  entrevoir  une  chose 
To  Ghslènj  To  Glitter,  rn. 
briller,  éclater,  reluire.  Ail  ia 
not  gold  tbat  glitter»,  tout  ce  qui 
reluit  n'est  pas  or 

Glitter,  s.  lustre,  m.  éclat , m. 
splendeur,  f. 

Glitteringly,  ad.  avec  éclat 
To  Gluar,  vn.  loucher,  regarder 
de  travers 

Globated,  a.  fait  en  forme  de 
globe.  Sphérique 

Globe,  ».  1 g htm,  m.  corps  rond 
or  'sphérique,  sphère,  (.  2 globe 

terrestre,  m.  la  terre,  f.  3 boule 
sur  lé  faite  d'un  dôme,  f. 

Globôse,  Ulobous,  a.  rond, 
sphérique 

Glubôaity,  ».  rondeur,  f. 

Glôbular,  a.  globuleux 
Globule,  s.  globule,  m.  petit 
corps  sphérique 

Glôhulou»,  a.  globuleux  i 
To  Glômerate,  ra.  mettre  en 
jxloton  *4 

Glônjeroii»,  a.  1 mis  en  peloton. 

2 (ana.;  eongbmeré 
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GLO 

Gloom,!.  1 obscurité,  f.  2 (fig  ) 
air  sombre , m.  chagrin,  ni.  tris- 
tesse, f. 

To  Gloom,  rrx.  1 être  obscur. 

2 être  triste 

Glôotnily,  ad.  1 obscurément. 

2 d’un  air  triste 

(il domine*»,  s.  1 obscurité,  f. 

2 ( fi*;.  ) air  sombre , m.  chagrin,  us. 
IristeSSe,  f. 

Gloomy,  a.  1 obscur,  sombre, 
nébulruxi  2 triste,  chagrin 
Glôried,  a.  illustre  , 

Gkirific&tioa, -r.  action,  de  ren- 
dre obi  ire,  glorification,  f. 

To  Glôr.fy,  va.  1 glorifier,  ad- 
mettre à la  béatitude  éternelle.  2 
tendre  gloire,  honorer,  louer  f ren- 
dre illustre,  célébrer 
Olôriijus,  a.  1 glorieux,  illustre, 
'"éditant . honorable.  2 glorieux, 
fier,  sa/terbe,  vain,  orgueilleux, 
plein  d’ostentation 

Gl*rimisly,  ad.  glorieusement, 
surer  gloire 

i Jlôry,  *.  1 yl>  ire,  f.  honneur , m. 
gloire  céleste,  splendeur,  f m> x- 
y ni  fii  en- S,  f.  lustre,  ni.  éclat f in. 
reiiùmjftée,  f.  2 gloire,  f.  auréole , 
f.  rcr  le  dr  rayons  qui  entoure  il 
frie  des  saints  sur  les  tableaux. 
Vain  tjlory,  vaine  gloire,  f.  va- 
nité. f.  orgueil,  ni. 

To  GU>ry,  en.  se  fairt  gloire 
de,  se  glorifier  de  * 

To  Glose,  y.  To.Gloae 
Gloss,  s.  1 glose,  f.  commen- 
taire, m.*  interprétation,  f.  scholie, 
f.  2 (brillant  Que  Ion  doDne  à 
certaines  choses)  lustre,  tn.  éclat, 
m remit'  m.  ajiprât,  mî  To  Write 
a gins*  upon  o test,  faire  la  glose 
d'un  texte.  To  set  a gloss  upon  a 
thinp.  1 lustrer  quelque  chose.  2 
faire  voir  une  chose  par  ses  beau. r 
cfité».  Here  is  a taff.-ty  with  a 
fine  gl6*«i  npoti  U,  voirijm  taffetas 
bien  lustré.  Thi»  êloili  ha*  no 
gloss  Ir  11,  ce  drap  a,  perdu  son 
lustre  . ’r 

To  Gluis*,  r.  1 romUkentcr,  glo- 
ser, interpréter.  2 donner  an  lus- 
tre super  fi  ■ tel  à quelq'ie  chnëe. 
To  g Umi  over,  colorer,  donner 
une  explication  favorable,  pallier 
(îlo*sary,  s.  glossaire,  m.  dic- 
tionnaire de  m/tts  obscurs 

GlossAtor,  Gl&wr,  s.  commen- 
* tuteur,  m.  gloriateur.  m. 

G l Oh  si  nés»,  i poli,  ni.  lustre,  tn. 
Gl<»*»rtgn»|»her,«.  glossographe, 
m.  auteur  d'un  glossaire,  tn. 
GLvssy,  a.’ poli,  lustré 
Glotti»,  *.  petite  fente  du  larynx 
par  laquelle  loir  monte  et  des- 
cen  l 

* To  Glont,  en.  aooir  im  air 
rechigne  or  ref rogné,  faire  la 
moue 

Glove,  f.  gant,  m.  A pair  of 
gloves,  1 une  paire  de  gants.  2 
(figuré ment)  une  pacagunntc,  un 
présent,  des  (l rennes.  Here  is  a 
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crown  to  bny  yon  a pair  ofglo»  ea, 
posai  un  ccu  pour  notre  paraguanle 
ToTJfïftW,  ra.  mettre  un  gant 
or  des  gants  à,  ganter 
f Glôver,  s.  gantier,  m. 

To  Glow,  en.  être  ardent*  bril- 
ler, être  en  feu,  être  embrasé 
To  Glow,  ra  faire  briller 
Glow,  s.  1 flamme,  f.  aidetsr,  f. 
p as tia  n,  f..  2 vivacité  de  couleur 
Glhwing,  s.  tintement,  m.  A 
glowmg  of  th**  ears,  un  tmtin  or 
tintement  d'oreilles 

Glôwing,  a'  ardent,  embrasé. 
A gloïking  coul,  un  charbon  ar- 
dent 

Dlnwingly,  ad.  brillamment, 
avec  passion,  aven  admiration 
Olôwworm,  s.  ver  luisant 
To  Gloze.  va.  flatter,  cajoler, 
caresser.  A’giozing  tongue,  une 
lamine  fialtense 

Glose,  s.  flatterie,  f. 

Giue.  ».  colle,  f.  colle  ferle 
To  G lue,  va.  coller,  joindre 
avec  de  la  colle,  unir,  atltnher 
G lue  huiler,  s.  faiseur  de  colle, 
sa.  • v 

Glûer,  s.  colleur,  m. 

G lue  y,  Uîûy,  Glûfsh.a.  gluant, 
collant,  visqueux,  glatineux 
Glum,  a.  chagrin , de  mauvaise 
humour 

To  Glat,  ra.  avaler,  dévorer, 
rassasier,  assouvir,  gorger,  rem, 
phr,  soûler.  He  cannot  plut  bis 
appetité,  il  ne  peut  rassasier  son, 
appétit  r 

G lut,  s.  1 abondance,  f.  grande 
quantité,  surabondance,  £ 2 sa- 
tiélê,  t.  dégoût,  ra. 

Glûtinous,  a.  glutineux,  gluant, 
visqueux 

Glùtinoasness,  s.  viscosité,  f. 
Glûiton,  s.  1 glouton,  m.  g tou- 
tonne,  f.  gourmand,  ni.  gour- 
mande, f.  guulu,  ni.  goulue,  f.  2 
(animal)  glouton,  m. 

To  Gliittonise,  vn.  être  glou- 
ton, être  adonné  à la  gourman- 
dise 

Glûttonous,  a.  glouton,  goulu, 
gourmand  . , « 

Glrtttonouüly,  ad.  gloutonne- 
ment, en  gourmand  * 

Giùttonv.  s.  gourmandise,  f. 
gloutonnerie,  f.  wra  ité,  f. 

üuar,  s.  nœud,  ni.  nœud  de 
bois 

ToGnarl,  rn.  murmurer, gron- 
der, grogner 

Gnèvled,  a.  plein  de  nœuds 
To  üoQflh,  ra.  choquer,  frais- 
se é,  heurter 

To  Gonsh,  m.  grincer  les  dents , 
faire  craquer  les  dents 

Gnàshing,  f.  grùœcment  de 
dents 

Gjiat,  s.  (insecte)  mouchèron, 
m.  cousin,  m.. 
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GO  f 

Goâtsnapper,  i.  (oiseaa)  pi. 
voine,  f. 

To  Gnaw,  v.  rongée,  corroder, 
mordre.  To  ^gnaw  a booe,  ron- 
ger un  os 

Cînàwer,  s.  celui  or  celle  qui 
ronge 

Gnàwing,  s.  corrosion,  f.  ran- 
gement, ni.  1 feel  a gnawing  in 
my  s tourne  b,  j’ai  des  luculleinens 
d’estomac 

Gu&wing,  a.  corrosif 

Gnomon,  s.  style  d’un  cadran, 
gnomon,  ni. 

Gnoinônics,  si  (science)  gno- 
monique,  f. 

To  Go,  rn.  (went  ; gone)  1 
aller,  marchrr.  2 aller , s en 
aller,  partir.  3 couler,  pa^er.  4 
aller,  se  (rouvre,  être.  5 se  mou- 
voir par  un  iiKCariiftiiie , aller. 

To  go  about,  1 Ui  her,  faire  des 
rffor/s . se  mettre  <b,  entreprendre, 
se  mêler  de.  2 faire  h lotir,  tour-  ‘ 
ner  autour,  foire  un  dêti>ni\  To 
go  a mile  about,  se  détourner 
d’un  mille.  'J b go  la&Iy  about 
a tbing.  faire  quelque  chose  ai  t* 
nom  h dance  Tu  go  about  tfie 
bush,  tourner  autour  du  pot.  Cio 
ahout  yotir  business,  mêlez-vous 
de  vos  affaires,  allez  vous  en.  To 
go  by,  1 se  passer -, s’écouler, 
vasser.  To  see.  Ute  prisonera  go 
by,  voir  passer  Us  prisonniers.  $ y 
ohskrrer , suivre.  Y ou  cannot  go 
bjr  a better  pattern,  vous  ne  sau-  . 
rirr  vous  vrgler  sur  un  meilleur 
modèle.  To  give  one  the  go  by, 
ét  happer  à quelqu’un.  Tu  go  by 
the  \sornl,. faire  mal  ses  affaires. 

To  go  by  tbat  namr,  s’appeler , 
ainsi,  être  connu  squs  ce  nom-  là.  \ 
Togo  off,  1 mourir.  2 quitter,  s 'en- 
fuir, disparaitre.  3 »e  vendre,  se  t 
débiter.  Thia  cotmnodiîy  will 
nei^r  go  off,  relie  marchandise 
ne  pourra  jamais  se  vendre.  The 
great  gnns  go  off,  ün  tire  U ca- 
non. To  go  on.  avancer,  Conti- 
nuer, poursuivre.  To  gu  oo  an 
cuihassy,  aller  en  ambassade.  Go 
on,  pas  es  outre.  To  ço  ont,  1 
sortir,  2 's’éteindre.  '1  o go  out , 
of  one’s  way,  *7  nrler  or  se  dé- 
tourner de  sua  chemin.  1b  go  * 
down,  ‘descendre.  To  go  down  • 
•taira,  des  endre  tescatier.  1 go 
down  into  the  country,  je  r ni»  à 
Li  rampagne.  The  *un  goes  down, 
le  syleil  *e  couche.  It  gi.es  d.>wn 
with  him  for  a tnith.  cela  passe 
dnn*  son  esprit  pour  une  vérité., 
That  will  ne«er  go  4u^n  with 
. lier.,  elle  n’approuvera  or  elle  ne 
croira  ’ jamais  cela.  If  he  be 
bnngry,  bread  uill  go  down,  s'il 
a faim,  il  mangera  du  pain.  To 
gô  ihrough,  passer,  traverser,  fen- 
dre, percer.  2 accomplir,  faire, 
cxèdhcr.  3 endurer,  smtffrœ,- 
essuyer.  To  go  aside,  aker  de 
côté,  — between,  s’interposer , 
s'entremettre.  — nguinst,  s'op- 
I poser  à,  ftre  contraire  à.'  — 
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along,  pour*  virrr  son  chemin,  pos- 
ter. — ut  ray,  s'égarer.  — 

nsunder,  aller  séparément.  — 
awuy,  s’en  aller , partir.  — away 
with  a thing,  emporter  une  chose. . 

— back,  1 reculer,  se  reculer,  se 
retirer  en  arriére.  ‘J  s'en  re- 
tourner, rebrousser  chemin,  re- 
tourner sur  ses  pas.  — back 
from  nne'a  Word,  se  dédire.  — 
backward,  1 reculer.  2 aller  or 
marcher  à reculons.  — , before. 
aller  or  marcher  derant,  précéder, 
derajtcer.  — - behiad,  suivre.  — 
bcyotidi  1 aller  au-delà,  passer. 
2 surpasser.  — tortli,  sortir,  se 
produire.  — forward,  faire  des 
progrès.  — for,  passer  pour. 

— from  the  subject,  s’écarter  du 
sujet.  -—  from  oue's  religion» 
a Oust  osier,  changer  de  religion. 

— ncar,  s’approcher  de.  — in, 
entrer.  — on  foot,  atier  à pied. 

— on  a joiiroey,  royager.  — on 
horseback,  aller  à chrcuL  — 
wroog.  se  tromper.  ' — to  a thing, 
faire  quelque  chose.  — to  the 
price  of  a thing,  payer  le  prix 
qu'on  demande  pour  quelque 
chjfisc  — Up«  monter.  — np 
and1  down.  monter  et  descendre. 

— apon  tick,  prendre  à crédit. 

— opon  a thing,  se  fonder  sur 
quelque  chose.  — contrary  to 
reason,  agir  contre  la  raison.  — 
with  the  wind,  avoir  le  vent  bon 
o r en  poupe.  — with  the  tide, 

descendre  avec  la  marée.  

without  a thing,  se  passer  d’une 
chose.  — round,  aller  à la  ronde, 
tourner.  — to  bed,  se  coucher, 
s aller  coucher.  — to  ruin,  tom 
ber  en  ruine.  — to  Work,  se 
mettre  à t ouvrage.  , — to  iaw, 

v plaider . — - near  to  do  a thing, 

être  sur  le  point  de  faire  quel- 
que chose.  — ovrr,  1 passer, 
traverser.  2 embrasser  le  parti 
de.  3 passer  à f ennemi,  déserter. 

— ah  rond,  1 sortir,  voyager  hors 
de  son  pays,  être  en  pays  étran- 
ger! 2 (en  parlant  des  nouvelle») 
se  répandre,  se  divulgurr.  — nn- 
der  the  naine  of,  s’appeler,  se 
nommer.  — eqnal  shares,  par. 
tager  également.  — four  miles  in 
An  hoor,  foire  quatre  milles  par 
hntri.  ' — halves  with  one,  être  de 
•moitié  avec  quelqu'un.  — aahore , 
abordée,  prendre  terre,  débar. 
quer.  To  go  to  service,'  se  mettre 
en  service.  — into  the  shade,  se 
inettre  à l’ombre.  — itnponished, 
demeurer  impuni.  To  fet  go  the 
anchor , Mer  l’ancre,  mauiltrn. 
— ; ooe’a  hold,  lâcher  prise.  As 
thiogs  go,  à considérer  télat  des 
choses.  That  gœs  for  nothing, 
cebfncgt  compté  pour  rien.  Sa  ch 
a report  goes  abroad,  il  court  un 
Ie*  bruit,  on  en  fait  courir  le 
VruU.  shall  go  anotber  w»y 
to  worl,  nous  nous  y prendrons 
«W  autre  manière.  It  goes  to 
mT.  Ver y henrt,  éela  m’afflige 
beaucoup.  -L.  heavilv.  with  me,  I 
met  affaires  vont  mal.  (Jet  y ou 
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gone,  ' allez-vous  en.  He  is  far 
gooe  in  years,  il-  est  fort  avancé 
en  âge 

Go  to  ! inl.  allons  ! ça  ! mus  ! 
courage  1 

Goad,  s.  aiguillon , m.  aiguil- 
lade , f. 

T o Goad,  va.  1 aiguillonner,  pi- 
quer de  l'aiguillon.  2 exciter, 
an  ii fier,  encourager 

Goal,  s.  \ le  bout  de  la  carrière 
or  de  la  lice.  2 le  point  d'où  l'on 
part  dans  les  courses.  3 but,  m. 
terme,  m .fin,  f. 

Goal,  corrompu  pour  Gaoï 
Guat,  s.  (animal)  bouc,  m. 
chèvre,  f.  A*  he-goat,  tin  bouc. 
A slie-goat,  une  chèvre.  A wild 
goa t,  bouquetin,  bouc  sauvage,  in. 
chevrette,  f.  A yonng  goat,  che- 
vreau, cabri,  biquet,  m. 

G 6a the rd,  s.  chévrier,  ni. 
GôatVskin,  s.  peau  de  chèvre , 
outre , f. 

C iôatish , o.  de  bouc,  bouquin 
* Gob,  Gôbbet,  s.  bouchée,  f. 
* gobet,  m.  petit  morceau 
To  Gôbbet,  va.  * gober,  avaler 
d'une  seule  bouchée,  ne  faire 
qu’une  bouchée  de  quelqoe  chose 
To  Gôbble,  va,  avaler  à Ut  hâte 
Gôbbier,  s.  gourmand,  ni.  gour- 
mande, f.  Gobbler  np,  a valeur , m. 
Gôbetwecu,  s.  entremetteur,  ni. 

| entremetteuse,  f.  médiateur,  ip. 
"Gobie  t,  s.  gobelet,  m.  coupe,  f. 

G 6b lin,  *.  esprit  malin,  spectre, 
va.  fantôme,  ni.  fèc,  f.  lutin,  m. 

Go-by,  jr.  artifice,  m.  tromperie, 
f.  surprise , f.  • 

God,  s.  Dieu,  The  goda,  les 
dieux,  ro.  God  save  the  kiog  ! 
vive  le  roi  f 

Gôdchild,  s. filleul,  m.  filleule,  f. 
Gôddaughter,  s.  filleule,  f. 
Géddess,  s.  déesse,  divinité,  f. 
Gôddess-like,  a.  qui  ressemble 
à une  déesse 

Gôdfather,  s.  parrain,  ni. 
Gôdheqfl,  s.  divinité , f. 

Gôdless,  a.  athée,  impie 
Gâdlike,  a.  divin,  semblable  à 
une  divinité 

Gôdling,  s.  divinité  inférieure 
- Gôdlirfess,  s.  piété,  f.  sainteté 
de  vie,  f.  dévotion,  f. 

Gôdly,  a.  pieux,  bon,  juste,  re- 
ligieux 

Gôdly,  ad.  pieusement , reli- 
gieusement 

Gôdmother,  s.  marraine,  f. 
Gôdship,  s.  divinité , f. 

Gôdson,  i.  filleul,  m. 

Gôdwit.  s.  (oiseau)  frâneolin, 
m.  Red  godwit,  bécasse  de  mer 
Gôert  s.  celui  or  celle  qui  va, 
qui  marche,  marcheur,  m.  mar- 
cheuse, f.  Gnert  and  corners,  les 
alla  ns  et  venons 

To  Gôggl o,  rn.  loucher,»  re- 
garder de  travers 
1*3 
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Côggle-eyed,  a.  louche 
GAggles,  s.  y,l  lunettes  rom- 
posées  de  tuyaux  coniques  pour 
empêcher  de  loucher 

Goiqg,  s.  action  de  marcher, 
démarche , f.  allure,  f.  départ , m. 

Gôing,  part.  a.  î am  goitig  on 
my  sixty  fiftb  year,  j'entre  dans 
ma  soixante-cinquième  année.  It 
is  now  going  on  four  mooths,  il  y 
a prés  de  quatre  Mois 

Gobi,  s.  or,  m.,  A goïd  mine, 
une  mine  d'or.  — ring,  un  an- 
néon  a or  ^ 

\ -f  Gôldhe^ter,  s.  batteur  d'or , 
ta. 

Gôldhound,  a.  entouré  d'or 
f Gôlddrawer,  s.  tireur  d'or, 
m. 

Golden,  a.  d’or,  qui  est  d’or. 
The  golden  nge,  l’âge  d or.  Golde*«* 
days,  des  jours  filés  d'or  et  de 
soie,  des  joilrs  heureux.  The 
golden  number,  le  nombre  d'or , 
révolution  de  dix -neuf  années 
Gôldfiacli,  s.  (oiseau)  chardon- 
neret, m.  A young  goldfinch, 
grise  t,  m. 

f Gôldfinder,  s.  ] orpailleur, 
m.  2 (ironiquement)  écureur,  m. 
maître  des  basses  cru  très,  ni.  vi- 
dangeur,  m.  currur,  ni.  ‘ . 

+ GôJd-finer,  s.  affîneurtTor,  n». 
Gôldiog.  s,  pomme  qui  a la 
chair  rougeâtre 

.•f  Gôldsmith,  s.  orfèvre^  m. 
The  goldsiuiths  trade,  C orfèvre- 
rie, f. 

Gome,  s.  (graisse  noire  dont  on 
frotte  les  rôties)  cambouis,  m. 

Gondola,  s.  (sorte  de  bateau) 
gondole , f.  - 

■f  Gondolier,  s.  gondolier , m. 
Gode,  part,  passé  du  verbe 
ToGo 

Gônfaloo,  Gônfanon,  en- 
seigne. m.  drapeau,  m. 

Good,  o.  bon,  propre,  conve- 
nable, favorable,  sain,  f salubre , 
salutaire,  dfréabte  au  goiit,  utile, 
suffisant,  heureux,  honorable , 
considérable,  vertueux,  sage.  An 
gttod  as,  autant  que,  comme.  It 
is’as  good  as  doue,  la  chose  est 
comme  faite.  A good  man.  un 
homme  de  bien,  — deal,  beau- 
coup, quantité.  — acholar,  un 
savant  homme,  un  hpbilc  homme. • 
A good  long  speech,  un  long  dis- 
cours. — turn,  un  bienfait,  un 
service.  — turn  np,  un  heureux 
hasard,  un  bon  coup.  Good 
lîking,  approbation.  — breeding, 
savoir  virrr,  politesse.  — many 
things,  bien  des  choses,  beaucoup 
de  choses.  A good  wbile  ngo,  il 
y a long-temps.  In  good  earnest, 
sérieusement.  Ail  in  good  timei 
il  y a temps  pour  tout,  die  in 
good  a inan  os  y ou,  il  vous  vaut 
bien.  I left  it  as  good  as  1 Jbiinri 
it.  je  tu*  tavsé  dan » mi  je 

l'ai  trouvé.  It  is  good  foi  nothing, 
il  ne  vaut  rien.  «V  thing  gtsid  in 


a o o 

law,  une  chose  valide.  Il  is  a 
f’oofl  way  to  your  bouse.  il  y a 
bien  b>rn  (fin  chez  vous.  Sl»r  «as 
a good  mind  to  do  it.  elle  a grande 
envie  de  le  faire.  By  bis  good -will, 
I shoiild  bave  notbing  left.  »i  lu 
cJtoxe  (U pendait  de  lui,  il  ne  nie 
relierait  rien.  You  tnade  a good 
day's  work  of  it,  voue  ace;  fait 
aujourd'hui  bien  de  la  besogne. 
To  be  as  good  as  one’s  Word, 
tenir  sa  parole.  To  make  good, 
prouver,  justifier  ; tenir  compte.  ; 
réparer.  H©  roade  good  the  pro- 
vérb,  U a bien  justifia  le  proverbe. 
To  bear  good- will  to  adP,  souhai- 
ter du  bien  à quelqu’un.  I «hall 
make  good  your  loas,  je  vous  dé- 
dommagerai de  votre  perle 

Good,  ».  bien,  tu.  profil,  m. 
avantage,  in.  utilité,  f.  She  is 
dead  for  good  and  ail,  elle  est 
morfe  tout  de  bon.  We  derived 
moch  good  from  it,  nous  nous  en 
sommes  bien  trouvés.  I c au  do 
no  good  in  tbis  allai  r,  je  ne  puis 
rendre  aucun  service  dans  cette 
affaire.  Wbat  good  will  it  do 
y ou  ? quel  bien  cela  vous  fera-t- 
il  ? or  quel  avantage  en  reti- 
rerez vous  ? Mucb  good  may  it 
do  you  î grand  bien  vous  fasse  J 

Good,  int.  eh  bien  ! eh  ! de 
grâce  ! ■ 

Good.  ad.  bien.  Very  good, 
fort  bien.  As  good,  aussi  bien. 
Good-by  ! adieu 

Good-conditioued,  a.  en  bon 
état,  bien  conditionné 

Gôodliuess,  s.  beauté,  f.  élé- 
gance, f.  grâce  ; f. 

Good-Friday,  s.  Vendredi-saint, 
m. 

Gdod-lnck,  s.  bonheur,  m. 

Oéodly,  a,  1 beau,  joli,  élégant, 
plein  de  grâces,  agréable.  2 
heureux,  désirable 

* Goodman,  s,  maître  de  maison, 
m. 

Good -nat are,  s.  bon  naturel,  m. 
humanité,  f.  bonhommie,  f. 

Oéod-natured,  a.  d’un  bon  na- 
turel, humain,  bénin 

Gôodness,  s.  bonté , f. 

Goods,  *.  pL  rneubles,  m.  pi. 
effets,  m.  pl.  marchandise,  f.  ba- 
gage, m.  Our  good»»  hâve  beeh 
sent  off,  noire  bagage  est  parti 

Good -will,  s.  bonne  volonté , 
bienveillance , f.  pot  de  vin,  in. 

* Gôody,  Gûodwornan,  s.  bonne 
femme 

Goose,  f.  1 oie,  f.  2 carreau 
de  tailleur,  pour  abattre  les  cou* 
tares.  3 sot,  m.  sotte,  f.  A tame 
goose,  une  oie  de  basse-cour.  A 
stubble  goose.  une  oie  d’automne. 
A green  goose,  un  oison.  Goose 
giblets,  un  abattis  d’oie,  la  petite 
oie . T©  play  at  the  goose,  jouet 1 
à raie 

Gôoseberry,  s.  (fmit)  groseille 
à maquereau-or  groseille  verte 
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Gô'neberry-busb,  s.  (arbre) 
grosnllcr,  'tu. 

Gôrbelty,  s.  gros  ventre;  m. 
grosse  panse,  f. 

Gôrbellied,  a.  ventru,  qui  a un 
gros  ventre 

Gore,  s.  sang,  m.  sang  caillé. 
Gorè  of  a shirt,  point  de  chemise 
To  Gore,  va.  percer,  piquer. 
An  ox  that  gore  s,  un  ‘bœuf  qui 
donne  or  qui  heurte  des  conte» 
Gorge,  ».  gosier,  m.  gorge,  f. 

To  Gorge,  ra.  remplir  jusqu'au 
gosiet,  rassasier,  gorger 
To  Gorge,  m.  se  gorger 
Gôrgeous,  a.  splendide,  ma- 
g ni  fit  pic , somptueux 

Gôrgeoualy,  ad.  splendidement, 
magnifiquement 

Uérgeonsnéss,  ».  splendeur,  C 
magnificence,  f.  pompe,  f. 

^ Gôrget,  ».  (l'armure  qui  pro- 
raege  le  cou)  hausse  col,  tn.  gorge- 
“ rin,  m. 

(îôrgon,  ».  1 monstre  de  la 

fable,  tn.  2 créature  or  chose 
hideuse 

Gôrmand,  Gôrmandizer.  ». 
gourmand,  m!  glouton,  tn. 

To  GOrruandiate,  m.  manger  en 
gourmand,  en  glouton 

Gôrmandiziug,  ».  gourmandise, 
f.  gloutonnerie,  f. 

Gôry,  a.  couvert  de  sang  caillé, 
sanglant 

Gôshawk,  ».  (grand  oiseau  qui 
sert  à la  chasse  au  vol)  autour,  m. 

Gôsling,  »,  l (petit  oie)  oison, 
m.  2 chaton,  m. 

Gospel,  ».  évangile,  m.  He 
regards  neitber  law  nor  gospel, 
il  n'a  ni  foi  ni  loi 
Gospeller,  ».  celui  qui  Ht  f évan- 
gile dans  une  cathédrale 

Gôssatner,  s.  fil  de  la  bonne 
vierge 

G6ssip,  ».  1 un  compère . une 
commére.  2 causeur,  m.  babillard, 
in.  causeuse,  f.  babillarde,  f. 

To  Gôsstp,  rn.  causa*  jaser, 
babiller,  faire  la  commére 
Gôssiping,  ».  cailletage,  m.  Com- 
mérage, ni. 

(ïot,  GAtten,  prêt,  et  part,  passé 
du  verbe  To  Get 
Oôthic,  a.  Gothique 
Gouge,  ^ (outil  de  mennisier) 
gouge,  f. 

Gourd.  ».  I (plante)  courae,  f. 
gourde,  f.  citrouille,  C 2 (vase* 
pour  les  liqueuil)  calebasse , f. 
gourde, ‘T. 

f Gourd iness,  S.*  é/fure  aux 
pieds  des  chevaux  • ’ ^ 

Gôurdy,  a.  1 (en  parlant  des 
;ambes  aes  chevaux)  enfié.  2 
gros,  grossier 

Goût,  ».  (maladie)  poulie,  f. 
A fit  of  the  gont,  une  attaque  de 
goutte 

Gôntinesa.  ».  état  d’une  per- 
sonne qui  a ta  qovttr 
189 
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Gôuty,  a.  goutteux,  sujet  à la 
goutte 

To  Gôvern,  r.  gouverner,  régir , 
conduire,  régler,  diriger,  tenir  en 
bride 

Oôveroable,  a.  docile 
Gôvernance,  (ifverniog,  ». 
gouvernement,  m.  administration , 
f.  conduite,  f. 

Goveroess,  ».  gouvernante , f. 
tutrice,  f. 

Gôvemment.».  1 gouvernement, 
m.  constitution  politique,  f.  ad- 
ministration, f.  domination,  C 
maniement,  m.  pouvoir,  m.  2 ré- 
gularité dans  la  conduite,  f.  3 
(gr.)  régi'ne  d’oue  partie  d'orai- 
son, m. 

Gôvernor,  ».  gouverneur,  m. 

Gown,  ».  robe,  f.  Nigbt  gown 
or  moruing  gown,  une  robe  de 
chambre 

Gûwned,a.  qui  porte  une  robe , 
en  robe 

Gôwnman,  ».  homme  de  robe 
or  de  robe  longue 
To  Gràbble,  ra.  tâtonner, 
chercher  en  tâtonnant 

To  Gr&bble,  tut.  se  prosterner 
Grâce,  ».  1 grâce , f.  bonté,  f. 
bienveillance,  t.  pardon,  m.  fa- 
veur, f.  2 grâce,  f.  agrément,  m. 
bon  air.  3 grâce,  f.  prière  que  /* on 
fait  après  te  repas.  4 grâce,  f. 
titre  affecté  aux  dues  et  aux  ar- 
chevêques d’Angleterre.  5 (déesse) 
grâce.  The  three  grâces,  les  trois 
grâces.  Good  grâce,  bonne  grâce. 

III  grâce,  mauvaise  grâce 
To  Graoe,  va.  donner  de  la  * 
grâce  à,  embellir,  orner,  honorer , 
favoriser,  gratifier 

Gràceful,  a.  qui  a bonne  grâce , 
boh  air  of  bottne  mine,  qui  a des 
grâces, g racieiA,  beau,  agréable 
Gràcefully,  ad.  avec  grâce 
GrAcefuItiess,  ».  grâce,  f.  agré- 
ment, m.  beauté,  f.  charme , m. 

Gr&celess,  a.  1 sans  grâce.  2 
méchant,  corrompu,  abandonné  de 
Dieu  - . 

OrAcile,  a.  grêle,  mince,  menu, 
petit 

Ür&cilent,  a,  maigre 
Gr&cious,  a.  miséricordieux, 
bienfaisant,  favorable,  bon,  ex- 
cellent, agréable,  bienséant 

Gr&cionsly,  ad.  gracieusement , 
obligeamment , avec  grâce 
Gràciousness,  ».  condescen- 
dance, f.  bonté,  f.  douceur,  f.  bien- 
veillance, {. 

Gradation,  k gradation , f.  A 
ge ntle  gradation  of  çolours,  nuan- 
ce, f.  belle  fonte  des  couleurs 
Orftdatory,  ».  perron,  m. 

Gradient,  a.  qui  marche,  am- 
bulant 

Gràdnal,  ».  1 degrés,  m.  pl. 
mnittée,  f.  gradin,  ni.  2 (sorte  de 
livrcnd'église)  çradttéi,  ni 
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GraduAlity,  ».  progression  ré- 
pUière 

Grâdoally,  ad.  par  degrés,  peu- 
i-peu,  petit  à- petit 

f Gràduate,  s.  gradué,  m. 

To  Graduai*,  va.  1 (élever 
d’un  degré»  donner  un  grade 
v dans  une  université)  graduer.  2 

graduer,  diviser  en  degrés 
* Graduation,  s.  1 gradation,  f. 

q 2 graduation  d un  baromètre 

Graft,  ».  1 (cbes  les  jardinier») 
greffe , f.  ente,  £ 2 (greffe  dans 

f écorce)  rmpeau,  m. 

f To  Graft,  va.  greffer,  enter 
GrAfter,  s.  crbii  qui  multiplie 
les  fr  ails  en  greffant 

Gr&fting  kuife,  s.  entoir,  m. 
greffoir , m. 

Grain,  s.  1 (semence  de  blé) 
grain,  m 2 blé.  m.  3 (semence 
des  fruits)  pépin,, m.  graine,  f. 
semence,  f 4 petit  morceau, 

• groin  petite  pan  elle.  5 (le  plus 
petit  poidajgraik.  6 veine,  (.  fil 
du  A si»,  m.  7 grain,  »nrfa  e.  du 
,cuir.  du  fer.  S disposition,  f »«• 
eiinntion,{.  h tmeur,  f.  Gr'dn  «f 
ail  »\vance,  peti'r  mnnirenrr,  in- 
d <lgfnre,,  f.  To  die  in  grain. 
teindre  en  cramoisi.  Agninst'  the 
grain.  1 A contre  poil  2 (fig.)  a 
cuntrfccr'tr,  avec  répugnance,  à 
contre*  en*.  A rogue  in  grain,  un 
fripon  fieffé,  in»  franc  co  juin 
GrAined,  Grain?,  o.  grenu,  plein 
de  graine,  de  semence,  gré  ne  lé  • 
Grnmineows,  a.  gramiaè,  her- 
beux, herbacé. 

Grauiinivnrnns,  a.  qui  se  nota-- 
ril  d'herbe,  herbivore 
GrAmmar,  ».  grammaire,  f. 
f GrAramur  sçhool,  ».  collge, 

m 

f GraipmAriatK*  ».%  grammai- 
rien. m. 

. -f  OratnmAtical,  a.  grammati  al 
+ GraminAtically,  ad.  gramma- 
ticalement 

To  GrammAticise,  ra.  corriger 
une  expression,  la  rendre  gram- 
maticale 

Granndilla,  ».  (plante ) grena- 
dilte,  f.  fleur  de  la  passion 
GrAnary,  ».  grenier,  m. 

Griotte,  ».  marbre  qui  res- 
semble au  granit,  marbre  grani- 
telle 

Grand,  a.  grand,  itlnstre,  puis- 
sant, splendide,  magnifique,  noble, 
sublime,  élevé.  To  look  grand  m 
doiog  a thing,  avoir  bonne  grâce 
à faire  qucLiuc  chose 
OrAndara,  ».  and  mère,  f. 

&eulr,  f. 

GrAndrhild,  ».  peUt-Jils,  m.  pe- 
tit e- fi  Ue,  f. 

GrAnddanghter.  ».  petite- fille,  f. 

A great  granddaughter,  une  ar- 
riére petite  fille 

Grande* , ».  (persooage  de  haut 
rang)  grand,  m.  . 
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GrAndeur,  ».  grandeur,  f.  ma- 
gnificence, f.  élévation  de  senti- 
ment, f.  sublimité  de  style,  f. 
jpr&ndfather,  ».  grand-pére,  m. 
aïeul,  pl.  eux,  m.  A great  grand 
fatiier,  un  l/ùaieul 
Grandi  fie,  a qui  fait  grandir 
Grandiloquence,  ».  discours 
ampoul  , phéims,  m. 

Grnndiioquoua,  a.  emphatique, 
ampoulé 

GrAndmother,  ».  grand’ mère, 
f.  aie. 4 le.  C A great  grand  mo- 
thfr.  une  tnsaseule 

Grèndftèe,  ».  grand-pére, 
dirai,  in 

OrAndson,  ».  petit  fis,  m.  A 
great  grandson,  un  arrière  petit- 
fils 

Grange.  ».  ferme,  f métairie,  f. 
GnngehôiiM,  terre,  f. 

Granité,  r.  granit  or  granité Æt 
t Jrani \ orous,  a.  gragicore  ^ 


Grant,  ». 


. graqirorc 
] octroi. . m.  ronces 


tinti.  f.  pricibyr,  m.  permis* ion 

2 (Jn.)  provision,  f.  Noue  .but  tlje 
kmg  ran  i;ive  g oint»  f*»r  offices, 
i/(  n ’«/  a que  le  roi  qui  puisse  don- 
ner le * provisions  pour  Ut  charges 
To  Grant,  va  donner,  ne  'order 
céder,  avouer,  reconnaître,  ronce 
nir.  J grant  il.  d'accord.  Grant 
tliat,  supposes  que.  1 takc  it  for 
gntnlsd,  je  pose  en  fait , je  sup- 
poxe 

G rentable,  a.  qui  peut  être  ac- 
cordé 

f Gantée,  ».  celui  or  celle  à 
qui  ton  a accorde  quçljur  chose, 
concessionnaire,  m. 

Grtuitor,  ».  Cf  lui  qr  celle  q'ii  ac- 
corde un  octroi  or  ua  priviLge 
Orftnnlar,  GrûnuUry,  a.  sem- 
blable à un  petit  geain.  en  grains. 
Grnnulary  bodies,  de  pelii*  corps 
ronds 

To  Grknnlate,  ra.  réduire, 
mettre  en  petits  grains 
To  Grâm^late,  va.  se  réduire 
en  petits  grains 

Granulation,  ».  granulation,  f. 
Gr  Annie,  s.  petit  grain 
Grape.  ».  (fruit)  raisin,  m.  A 
bunch  of  grape*.  Une  grappe  de 
raisins.  To  gstlier  grnpe*  in  oe- 
der  to  make  wioe,  vendanges, 
faire  la  vendange 

GrApeshot.  ».  mitraille , f. 
GrApestone,  ».  pépin,  m. 

Gtü  hical.o.  bien  formé,  exact  K 
par  fait,  f gmfiki  pie 

GrAphicallv.  ad.  hien'f  exacte- 
ment, ÊtÊ’Jait émeut,  graphique- 
ment 7wÈr 

GrApwfr».  1 petite  uhcre,  f 
2 (instrument  de  fer  4 pointe» 
recourbé»*»  q»n  «ert  à accroc  lier 
un  vaisseau)  grappin,  m. 

To  GrApple,  rn.  (ma.)  en  venir 
aux  mains  or  aux  prises,  en  venir 
A t abordage 

To  GrApple.  va,  accrocher,  se 

m 
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saisir  de,  harponner.  To grappfo 
a ahip,  accrocher  ua  navire,  («. 
ramlter  . nXs 

OrApple,  ».  ] lullr,  f.  ro mtat 

de  lut  leurs.  2 grappin,  m.  croc, 
m.  harpon,  m. 

Gr&pplrmeot,  ».  aâcrochcmerU , 

m. 

Grftusbopper,  ».  (insecte)  sau- 
terelle. f.  rigole,  t Water-gra*»- 
r . rigole  de  rivière 
To  Grasp,  rn.  empoigner,  pren- 
dre avec  la  main,  saisir.  Grasp 
•H.  lose  ail,  qui  trop  embrasse  mal 
étreint  # 

'fi»  Grasp,  rn.  tâcher  d'attra- 
per, de  saisù-  * 

Orasp,  ».  ] poignée,  f.  prise,  f. 
.griffe*,  C pl.  2 possession,  £ pou- 
voir, m. 

Grimper,  ».  celui  qui  empoigne 
Grass.  ».  herbe,  f.  gazon,  m. 
verdur.  f foin,  ni.  To  tom  a 
horge  to  grau»,  mettre  un  cheval  à 
l'herbe  or  au  vert 

To  G ras»>  m.  produire  de 
Cfierhe  - ^ 

Grass  plot,  »,  pelouse,  f.  gazon , 
m.  houUngrin,  m.  lapis' vert,  ni. 

GrAssiuess,  ».  abondance  de 
givrons  f. 

GrAssy,  a.  herfm,  qui  est  bien 
garni  d'herbe,  herbeux 
Grafe,  ».  1 grille,  f.  grillade, 

m.  treillis,  ni.  2 gril  le  de  fer, 
derrière  loquet  le  on  brûle  le  char- 
bon de  terre,  f.  To  U A iJuongh 
the  grnte  of  a windott,  regarder 
au  travers  d’un  riUaye 

To  Grate,  va.  1 gratter , râper, 
frotter  or  suer  rontfe  quel/ur  - orps 
dur,  heurter,  f oixxer.  2 < ff  n.sri\ 
choquer,  vexer,  blesser.  3 griller , 
hhrrer.  1 To  grate  a nutmeg, 
râper  de  ta  m n*t  ode.  2 To  "gra  to 
the  ear,  chbtiter  t t treille.  To  grate 
the  teeth,  grincer  Ich  dents,  cris- 
ser. The  gratiug  remembrance 
of  his  si  ns,  te  souvenir  amer  de 
ses  jtét  hès 

G rù  te  fui,  a.  ) plein  de  grati- 
tude, rrconnnismnt,  qui  est  sensi- 
ble à un  bienfait.  2 agréable,  qui 
plaît,  doux , < harmunt 

GiAtefully,  ad.  avec  reconnais- 
sance, avec  un  vtcUr  rrconnn ta- 
xant. 2 nijrcnhfement,  avec  un 
sentiment  de  pLiisir,  d une  manière 
agréable  . ■ * 

Gn'itefulnes»,  ».  1 tjralitudè,  f. 
reconiuusxnn  r,  f.  2 ag renient, 
iu.  qui  lit.:  lupéable  ‘ 

Gsiiter,  ».  (aorte  de  lime)  râpe, 
f.  rnrloir,  ni. 

Gratilkâtion,*.  phtisie,  m.  joiet, 
f.  satisfis,  tiùa,  f.  gralification , C 
récompense,  (. 

Tu  Grâtify,  va.  satisfaire,  con- 
tenter, gratifier,  dédommager,  ré- 
compenser. To  graüfy  one's  pan. 
sions,  s’abandonner  or  »e  laisser 
aller  à ses  passions,  leur  lâcher 
It  bride.  To  gratify  one’a  anger, 
otfourvr  sa  ooiére  / 
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OrAtingly,  ad.  d’une  mataêre 
choquante , rude,  désagréablement 
Grntis  ad  gratis,  Gratuitement, 
pour  rien,  tan f intérêt 
* Gratitude,».  gratitude,  {.recon- 
naissance, f. 

Gratûitnas,  a.  1 gratuit,  qui  te 
fait  pour  rien,  volontaire,  accord/ 
librement,  donné  tant  qu'on  l’ait 
mérité,  2 gratuit,  qui  n'a  aucun 
fondement,  avancé  tant  preuves 
Gratûitously . ad.  gratuitement 
Gratûity,  t.  présent / m. 

grahfatiun,  f.  gracieusclé,  f. 

To  GrAtulste,  ra.  féliciter , con- 
gratuler, complimenter 
‘ GrntnlAtion.  i.  congratulation, 
C félicitation-,  f.- 

GrAtuUtory,  a.  de  félicitation , 
de  congratulation,  de  compliment 
Grave,  a.  1 grave,'  sérieux, 
pot/,  majestueux , nimi>  réservé, 
sévére,  important , de  grand  poids, 
qui  mérite  d'étre  cru.  modeste,  cir- 
conspect. 2 (opposé  à aigu,  eu 
pari. ntt  du  son)  grave 

Grave,  t.  (la  place  où  l’on  dé- 
pose les  morts)  liste,  f’  tombeau, 
m.  tombe,  f.  Tiir  silent  grave,  la 
nuit  or  r/iurreur  du  tombeau.  To 
svisli  one  iu  (lie  grave,  souhaiter, 
la  mort  de  quélpiun.  To  lay  one 
iu  hui  grave,  enterrer  une  pet - 
tonne,  la  mi  tire  au  tombeau.  To 
hâve  a foot  ih  the  grave,  avoir  un 
pied  dans  la  fosse,  tire  tnr  U bord 
de  sa  fosse  ; 

f To  Grave,  v.  (graved  * gra- 
eet»)  graver.  taiUcr,  ciseler 

GrAveclothes. t.  pl.  linceul  dans 
lequel  on  ensevelit  les  morts,  drap 
tnortiuûre,  m. 

Gràvedigger,  s.  Jottayeur,  m. 
Grûvel,  t.  1 gravier,  m.  gros 
table,  m.  2 (maladie)  gravelle,  f. 
A place  fiili  of  gravel,  une  sabUm- 
ni/re.  A gravel  walk.  une  allie, 
tablée  or  couverte  de  gravier.  Af- 
flicted  witli  the  gravel,  néphré- 
tique 

ToGràvel,  ra.  1 sabler,  rouvrir 
de  qravier.  2 embarrasser,  in- 
quiéter, mettre  en  peine,  donner 
des  scrupules 

GrAveless,  a.  sapt  sépulture 
Grûwljy,  n.  graveleux,  sablon- 
neux, plein  de  gravier 
Grffvelyit,  ».  sabUmniêre ,{.  lieu 
doà  1,'on  lire  le  gracier 
Gràvely,  ad.  gravement,  avec 
gravite,  modestement 

GrAven,  part,  passé  du  verbe 
To  Grave 

GrAveness,  s.  gravité,  f.  conte- 
nance grave,  f.  manières  graves, 

r.  pi. 

Griiveolent,  a.  puant,  qui  sent 
forf 

f Grâver,  t.  1 graveur,  m.  2 
burin,  m.  A fiat  graver,  une 
échoppe 

Gr&vestone,  t.  tombe,  f.  t 
Gravtdity,  t.  grossesse , f. 


ib  r i. 

•* 

Orùving,  n.  gravure,  f,  or  1 tort 
de  graver . 2 ouvrage  gravé 
'•J:  To  GnAvitate,  bi.  graviter 
Gravitation,  t.  gravitation , f. 
pesanteur,  f. 

Gruvity,  «.  I gravité , f.  poids, 
rn.  2 gravité,  t.  air  grave,  ut. 
sérieux,  ru.  3 atrocité,  f.  énor- 
mité, f. 

r OrAvy,  s.  jus  or  suc  de  viande. 
VfiJ  irity,  (W  mü.  Méat 
fuit  of’gravy,  viande  succulente 
‘Gray,  Gny.  a.#  gris . Dark 
grny,  gris- foncé.  Du  p |>le  gray, 
gris  pommela  2 gris,  btanr,  gri- 
sou, blanJti par  T âge.  3 obscur, 
sombre.  A gray  honte,  un  cheval 
grison.  To  grovv  gray,  grisonner, 
devenir  gris 

Grâybeard,  i.  barbe  grise,  f. 
vieux  bon  homme,  vieillard 

Grâyeyed,  a.  qui  a les  yeux 
gris 

GrAyhaired,  a.  qui  a Us  che- 
veux gris,  gruon,  chenu 
Gr&yheaded,  a.  qui  a la  tête 
grise 

Grityish,  a.  grisâtre,  tirant  sur 

U gris 

Griiynrsi,  s.  gris,  m.  fauUur 

grise 

To  Graxe,  et».  1 paître,  mener 
or  fuite  paître,  mettre  au  vert.  2 
effleurer,  raser,  friser 
To  Graxe,  rh,  paître,  être  au 
vert 

+ Grfiaier,  s.  cebii  qui  engraisse 
U bétail  pour  le  vendre,  * herbà- 
geur,  m. 

G noise,  s.  ] graisse,  f.  2 (pour 
frotter  les  roues  de  voiture) 
virux-oing,  m. 

ToOreate,  ra.  1 graisser,  oin- 
dre, frotter  de  graisse,  ta  ber  arec 
de  la  grain \e.  2 graisser  la  patte, 
corrompre  à force  de  présens 
Gréssily,  a/l  salement , d'une 
manière  sale  et  malpropre 

Gréasiuets,».  graisse , f.  saleté, 
f.  crasse,  f. 

Gréitsy,  a.  1 aras,  huileux, 
onctueux.  graisseux.  2 couvert, 
tn>  hK  yr  rempli  de  graisse,  sale, 

I crasseux 

Great,  o.  grand,  important, 
puissant,  noble,  élevé,  HUstre, 
npble,  magnanime.  The  great 
seal,  le  grand  sceau.’  A-  gieat 
many,  pUtieuri.  — deal,  beau- 
coup, quantité  — wlnlr,  long- 
temps. In  a gre.it  measnre.'/ôr/, 
beaucoup.  An  «flair  of  the  grgat- 
est  cenaoquence,  une  affaire  de  la 
dernière  conséquence.  To  br  grent 
veith  one,  être  l'ami  intime  de 
quelqu'un,  être  dans  ses  bonnes 
grâces.  To  ride  tire  great  borne, 
monter  un  fhepal  de  manège. 
She  tvnlka  aerencly  great,  elle 
marc/uf  avec  beaucoup  de  majesté. 
)t  is  a great  May  tluther,  il  y a 
Lin  (fia.  Y* on  are  a çrent  ib«l 

to  go  there,  vous  êtes  bunfou  d'y 
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aller.-  (t  is  no  great  maUer,  cela 
n'est  pas  fort  dtfflnls 
Great,  s.  gros,  m.  Bv  the  great, 
en  gros,  en  bloc.  The  greot,  s.  pi 
Us  grands,  tu  pi. 

To  On;utco,  r«.  agrandir 
Grentbéllied,  a.  grosse,  en- 
ceinte; qui  a le  ventre  gros  or 
plein 

Grentb  'arted,  a.  qui  a un  errur 
noble  et  généreux 
Gré-itly,  ad.  grandement , fort , 
bat  n o up  * 

Gréa  loess,  s.  grandeur,  f.  di 
gnitê f.  pouvoir,  ui.  grandeur 
d'âtne,  magnificence,  f. 

Greaves,  s.  pi  'arm  tir%  pour 
protéger  les  jambes)  jambières, 

r.  pi.  w 

(irécian,  ».  1 (natif  de  C^èce) 
Gère,  m.  Grerque,  f.  2 qui  sait 
triai  Irgrec,  helléniste,  m. 

Grécism,  *.  grécisme,  m.  hel- 
ié ni; nue,  m.  idiome  grec 
Tu  C récite,  ta.  imiter  r idiome 
grec 

Gréedily,fl//.  goulûment , avide- 
ment. avec  aviifué,  avec  voracité 
Gréediness,  ».  1 gloutonnerie, 
f.  fora  ité,  f,  gourmandise , f.  2 
rapa  ité , (jinsatiabililêf  avidité, 
f.  3 désir  ardetit,  passion,  f.  em- 
pressement, m. 

Gréedy,  a.  1 vorace,  çuuLi, 
gourmand.  2 répare.  3 avide  de, 
passionné  pour,  qui  désire  avee 
ardeur  ,<  * '•  a, 

Greek,  ».  le  grec,  la  langffé 
grecque 

Green,  a,  1 vert,  verte.  2 frais, 
frai  he,  nouveau,  récent.  3 no- 
vice, jeune,  qui  n'est  point  encore 
parvenu  a f âge  de  maturité. 
Green  fisii , murue.  frai  he.  — 
corn,  blé  eti  herbe  To  grow 
grreu,  verdir  reverdir.  To  |o<«k 
grt-m.  fier  puis,  tenir  f air  malade 
Grern.  » I vnl,  m.  couleur 
verte.  2 verdure,  f.  gazon,  or. 
tàpis  vert,  m pelouse,  f.  Ligbt 
grern.  errt  r ri  Gruss  gYeen, 
reri  • • üen  .^'vfn,  vert  de 
mer,  céladon.  Dfl.k  grceu,  vert 
brun  ' » /' 

To  Green,  ro.  verdir,  rendre 
vert 

Ûréenbrooof,  ».  genêt  épineux 
Gréenohaeae.l.  fromage  persillé 
Gréeu-c lotit,  ».  la  cour  du  tapis 
. vert  ea  Angleterre,  requêtes  de 
l'hôtel  en  Franoe 
Gréeueyed,  a.  qui  a Us  yeux 
verts 

Grécnfinch,  ».  (oiseau)  vadser, 
m. 

Gréengage,  ».  reine  cbàtde , 
prune  de  resne  viande,  f. 
Gréenhonsr,  ».  serre,  f., 

G r renia  h,  a.  verdâtre / qui  tire 
sur  U vert 

Gréenly,  a/l.‘ vertement 
Grceuneas,  ».  verdure,  f.  or  t 
verdeur,  f.  état  de  ee  quin’sst  pas 
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encore  miïr,  in.  2 fraîche  MT,  f.  3 
(fig.)  défaut  d' expérience,  fraî- 
cheur, f.  nouer  nuit f.  vigueur,  f. 

Greeorootn,  ».  foyer  des  ac- 
teurs, ni. 

Greensickness,  ».  (inc.)  chlo- 
rose, f.  pâle»  couleurs , f.  pi. 

Gréenswnrd,  G rie inword,  ». 
terrain  où  t herbe  croit,  in. 

Greenwood,  ».  1 bois  en  vert. 
2 bois  vert  (opposé  de  box»  sec) 
To  Greet,  va.  saluer,  congra- 
tuler, complimenter 

Gréetrr,  ».  celui  or  celle  qui 
aalue,  qui  complimente 

Gréeting,  ».  action  de  aahier, 
saluait  ton,  f.  salut,  ra. 

Grcgal,  a.  de  troupeau 
Gregàrious,  a.  en  troupeau,  par 
troupes,  par  bandes 

Grenude,  Grenàdo,  ».  (pièce 
d'artillerie)  grenade , f.  Grenade- 
pooch,  grenadière,  f. 

Grenadier,  ».  grenadier,  m. 
Gréyboand,  ».  Levrier,  m. 
Grew,  prêt,  du  verbe  To  Grow 
Grice,  ».  (jeune  sanglier)  mar- 
cassin. ni. 

Gridelio,  a.  gris  de  lin 
Gridiron,  s.  gril.  m.  To  broil 
ment  ui»on  a gridiron,  griller  de 
la  viande,  la  cuire  sur  le  gril 
Grief,  i.  chagrin,  tn.  tristesse, 
f.  déplaisir,  m.  affliction,  f.  amer- 
tume, f.  douleur,  f.  peine,  f.  Grief 
shortena  life,  le  chagrin  abrège 
tes  jour» 

GriétleM,  a.  sans  chagrin 
Griévance,  j.  qrief.  m.  tort,  m 
dommage,  ni.  To  redrets  grie- 
vances,  réparer  les  tort»,  réformer 
les  abus 

To  Grieve,  va.  chagriner , affli- 
ger, attrister 

To  Grieve.  rn.  se  chagriner , 
s'attrister,  s'affliger,  se  désoler 
Griévingly,  ad.  avec  chagrin , 
arec  douleur.  To  sigb  grievingly, 
soupirer  de  chagrin 
Griévoua,  a.  grief,  griive,  sen . 
sible,  douloureux,  affligeant,  cha- 
grinant, grand,  atroce,  énorme 
A griévoua  penalty,  une  peine 
griève.  — fault,  une  fâute  grave 
or  énorme.  He  aent  griévoua  com- 
plaiut*  l«  tbe  parlement,  it  en 
voga  de  grandes  plaintes  au  par- 
lement. On  s'en  sert  aussi  adver- 
bialement : He  ia  grievoua  aick, 
il  est  fort  malade 

Griévously,  ad  grièvement, 
rigoureusement,  cruellement,  en 
mauvaise  part,  d'une  manière  exé 
le  or  atroce 

riévonanese,  ».  chagrins,  m. 
pl.  malheur»,  m.  pl.*f riéveté,  f 
GniBn,  Griffon,  ».  (animal  de 
la  fable)  griffon,  m. 

Grig,  s.  petite.  qnguiUe,  anguille 
de  sable 

To  Grill,  ra.  faire  griller,  faire 
cuira  sur  le  gril  • 


OU  I 

Grim,.  a.  qui  a un»  muse  ef- 
frayante, qui  fait  peur , hideux, 
affreux.  Tbe  grim  ferrymnp,  le 
pâle  nocher,  Caron.  Griiu-faced, 
refrogné.  Griut-viaaged  death, 
la  mort  au  visage  hideux.  To 
make  grim  faces,  faire  des  gri- 
mace», grimacer 
Grimace,  ».  1 grimace,  f.  2 
faux  semblant,  m.  feinte,  (.  dissi- 
mulation, f.  hypocrisie,  f. 

ürimiilkin,  ».  un  vieux  doit, 
rominagrobi^m. 

Grime,  ».  saleté  qui  entre  bien 
acant  dans  quelque  chose  et  qui 
est  difficile  à nettoyer,  barbouil- 
lage, m. 

To  Grime,  ra.  salir,  barbouil- 
ler, tacher 

Grimly,  ad.  d’une  manière  af- 
freuse, horriblement 

Grimneaa,  ».  air  effrayant,  re- 
gard affreux,  vuage  sévère,  m. 
mine  rechignée,  f. 

To  Grin,  vn.  grincer  les  lieu  ta, 
grimacer,  tordre  la  bouche 

Grin,  t.  grincement  de  denta, 
m.  contorsion  de  la  bouche , gri- 
mace, {. 

To  Grind,  ra.  fground  ; ground) 
moudre,  broyer.  2 è moudre,  ai- 
guiser. 3 harasser,  opprimer, 
fouler,  vexer.  To  grimi  corn, 
moudre  du  blé.  To  grmd  colours, 
broyer  des  couleurs.  — with  tbe 
teeth,  mâcher.  — the  teeth  to- 
getlier,  grincer  les  dents , crisser. 
*—  tbe  tnadder,  grapper  la  ga- 
rance 

Grinder,  s.  ] r mouleur,  m 
broyeur,  m.  2 meule  à aiguiser,  f. 

Grindera,  s.  pl.  fonts  mâche - 
lières  or  molaires.  Upper  grindera, 
fonts  de  sagesse 
Grinding,  s.  broiement,  m. 
f Grindleatooe,  Grindatone,  s. 
pierre  or  meule  à émoufoe  or  à ai- 
guiser. A amall  grinding  atone, 
maillard,  m. 

Grinner,  ».  grimacier,  m. 
Grmuing.  s.  grimaces,  f.  pl. 
action  de  grimacer 

Orinningly,  ad.  avec  un  rire  (ti- 
rant lequel  on  serre  le»  fonts  en 
les  montrant 

Gripe,  s.  1 action  d'empoigner, 
prisé,  f.  2 une  poignée.  3 serre- 
ment, m.  près  lion,  f.  4 (fig.)  op- 
pression^ f.  vexation,  f;  affliction, 
f.  . 

To  Gripe,  ra.  1 empoigner,  sai- 
sir, gripper,  agripper,  prendre. 

2 fermer.  3 presser,  serrer.  — 
one'a  \\guà,  fermer  la  main 

To  Gripe,  rn.  causer  de»  tran- 
chée»,  donner  la  colique 

Griper,  ».  usurier,  m.  concus- 
sionnaire, m. 

Gripe*,  s.  pL  1 (maladie)Yraa. 
ehées,  f.  pl.  colique , f.  2 (fig.) 
soucis,  m.  pl.  lounnms,  m.  j.| 
The  gripe  s of  avarice,  le t soins 
rongeurs  de  tavarice 
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Gripingly,  ad.  avec  de»  tran- 
chées 

Griakin,  s.  grillade  de  cochon,  f. 
Grialy,  a.  hideux,  affreux , hor- 
rible 

G rial,  t.  I mouture,  f.  farine , f. 
J (fi*-)  Profit,  œ.  gain,  m.  It 
bruiga  gnst  to  the  mil!,  cela  fait 
venir  l'eau  au  moulin 
Griatie,  ».  cartilage,  m. 

Griatly,  a.  cartilagineux 
Grit,  ».  1 sable,  m.  gravier,  m. 
• recoupe,  f.  la  partie  grossière  de 
la  farine.  3 gruau  d'avoine,  m. 

Grittioeaa,  ».  qualité  de  ce  qui 
est  graveleux  ou  cotonneux 
Gritty,  a.  plein  de  sable , de 
gravier  ; graveleux 
Grizzle,  s.  gris,  m.  grisaille , f. 
Grimai  r,  Griazled,  a.  mêlé  de 
gris,  grison 

Grizaly,  a.  grisâtre,  tirant  sur 
le  gris 

To  Groan,  vn.  gémir,  soupirer , 
se  plaindre,  sangloter  To  groan 
for,  soupirer  après,  souhaiter  pas- 
sionnément quelque  chose 
Groan,  Grôaning,  s.  I gémisse- 
ment. m.  soupir,  m.  2 bruit  sourd 
et  rauque  % 

Grtanlul,  a.  triste,  affligé 
Groat.  s.  quatre  sous.  He  ia 
nol  wortl)  a groat,  il  n'a  pas  qua- 
tre sous  vaillant 
f Grôcer,  »,  épicier,  m. 
f Qrocery,  t.  épicerie *.  f.  pl. 
Gtôgerum,  Grbgram,  t.  sorte 
d'étoffe  à gros  grain,  gros  de  Na- 
ples, m.  gros  de  Tour % m. 

Groin,  ».  aine,  f. 

Groom,  «.  1 valet  d'écurie,  m. 
palefrenier,  ni.  2 un  nouveau 
marié.  A groom  of  tbe  king's 
bed  chamber,  valet  de  chambre 
du  roi.  The  groom  porter , le 
premier  portier  de  la  cour 

Groove,  ».  1 rainure,  f.  2 
caverne,  f.  antre,  m.  creux  pro- 
fond 

f^To  Groove,  ca.  faire  une 
rarnurr,  évider 

To  Orope,  *r».  tâtonner , aller  i 
tâtons.  To  grope  for,  chercher 
en  tâtonnant.  To  go  groping  alung , 
marcher  à tâtons 

Grôper,  s,  celui  or  ceüe  qui  tâ- 
tonne, qui  ra  d tâtons 

Gréas,  a.  1 épais,  gros.  2 hon 
trux,  indécent , malséant.  3 gros- 
sier, stupide,  lourd,  pesant.  4 
grossier,  rude,  impoli,  peu  déli- 
cat. *A  gros*  air,  un  air  épais. 
A gros*  error,  une  erreur  gros- 
sièret une  lourde  bévue 

( 2roas,  ».  1 gros,  m.  la  plu» 
grande  partie,  la  plupart,  la Joule. 
2 somme  totale,  tous  ensemble.  3 
(douze  douzaines)  grosse,  f.  1 The 
groan  of  the  nrmy,  le  gros  de  t ar- 
mée. 2 In  grosa,  en  gros,  en  gé- 
néral 3 A gros*  of  bottons,  une 
grosse  de  boutons 

Grossir,  ad.  grossièrement. 
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lourdement.  You  arc  groasly  mis- 
taken,  roua  roua  trompez  lourde 

ment 

Gréssness,  a.  épaisseur , f.  gros- 
seur, f.  grossièreté,  f. 

G roi,  Grotto,  a.  grotte,  f. 

Grotesque,  a.  grotesque.  Gro- 
tesque paintins,  bambochade,  f. 
— figure , figure  à Calot 

Grottod,  a.  1 terre,  f.  terrain, 
m.  2 campagne,  f.  pays,  m.  3 
région,  f.  pays,  m.  4 terre,  bien, 
m.  héritage,  m.  champ,  m.  posses- 
sion, f.  6 (la  première  couche  de 
couleur  sur  un  tableau)  fond,  tn. 
champ,  m.  6 fond,  m.  substance 
fondamental*.  7 ébaudie,  f.  pre- 
mière idée.  8 origine,  C principe, 
m.  cause,  f.  raison,  f.  sujet,  ni. 
fondement,  m.  9 endroit,  tn.  lieu, 
m.  10  terrain,  m.  champ  de  ba- 
taille. A rising  groaod,  une  butte. 
Upna  the  grouud,  à bas.  To  lie 

rn  tbe  ground,  coucher  sur  la 
e,  The  g rounds  of  a gentle- 
man'! seat,  le  parc , lesjarihns,Src. 
d'une  maison  de  campagne.  The 
grounds  0f  a science,  les  principes 
d’une  science,  m.  pl.  The  groond 
of  a flowered  »ilk , le  fond  d’une 
étoffe  de  soie  à fleurs.  Marshy 
grounds,  des  lieux  marécageux. 
A fine  spot  of  grouud.  un  bel  en- 
droit. To  gain  ground,  gagner  du 
terrain  or  faire  des  progrès.  To 
losc  grau  net , lâcher  pied,  reculer. 
To  keep  one‘s  ground,  tenir  bon 
or  ferme.  To  quit  one’s  ground, 
se  retirer.  To  be  abovr  ground, 
être  en  vie.  To  rtm  aground,  1 
échouer.  2 faire  échouer  ki*  vais- 
seau. To  go  upon  sure  ground, 
être  sur  de  son  fait.  Tbis  is  the 
grouud  he  went  upon,  voici  sur 
quoi  il  se  fondait,  sur  quel  prin- 
cipe il  agissait.  It  is  not  without 
ground,  ce  n’est  pas  sans  fonde- 
ment’, He  can  live  upon  any 
ground  in  the  world,  c’est  un 
homme  à gagner  sa  vie  partout. 
Th»  evil  grts  grouud,  ce  mal  va 
toujours  en  croissant 

Grounds,  a.  pl.  sédiment,  m. 
he,  f.  The  grounds  of  coffee,  le 
marc  du  café  \ 

Ground , prêt,  et  part,  passé  du 
verbe  To  Griud 
To  ground,  va.  1 asseoir,  poser 
à terre,  mettre  à terre.  2 appuyer, 
hmder,  établir.  3 enseigner  les 
principes,  les  f U mens  d'une 
science,  d un  art.  To  gronnd  lace, 
faire  le.  fond  d’une  dentelle.  — a 
nhip,  mettre  un  vaisseau  à terre 
pour  te  caréner 

Gr^und-bait,  a.  appât  fait 
d" orge  bouilli  et  qu’on  jette  à f en- 
droit où  ton  pèche  à la  ligne 

Grôund-floor,  g.  rez-de-chaus- 
sée, rn. 

Gronnd-ivy,  a.  (plante)  lierre 
rampant,  lierre  terrestre,  m. 

Grôundedîy,  ad.  sur  des  prin- 
cipes solide* 


Grûnndleu,  a.  mal  fondé , sans 
fondement,  tans  raison  , 

Grôundlessly,  ad.  sans  fonde 
ment,  sans  raison,  sans  sujet 

Grôundlessness,  a.  manque  de 
fondement,  m.  futilité,  f. 

Grôundly,  ad.  sur  des  principes 
solides 

Qround-ûak,  a.  rejeton  de 
chêne,  m. 

Ground  plot,  a.  1 emplacement, 
nt  sol  or  terrain  sur  lequel  un 
bâtiment  est  élevé,  m.  2 plan  d'un 
bâtiment,  m.  3 plan  géomélrai  4 
(fig.)  base,  C principe , m.  fonde- 
ment, m. 

^ Ground- rent,  a.  rente  foncière, 

Grônnd-fltotn,  a.  chambre  au 
rez-de-chaussée 

Orûandsel,  Grôundsil,  a.  1 
(plante)  séneçon,  m.  2 sruil  d’une 
porte,  ni.  le  bas,  les  fondement 
d’un  bâtiment 

Grôundvrork,  a.  fond,  m. 
champ,  m.  fondement,  m.  plan 
tu.  principe,  m.  base,  f. 

Group,  a.  groupe,  m. 

•j*  To  Group,  va.  grouper 

Grouse,  a.  coq  de  bruyère,  m. 

Grout,  a.  1 farine  grossière  du 
seigle  mondé.  2 sédiment,  m. 
rJfondriUes,  f.  pl. 

Grnvn,  s.  bocage , m.  allie  cou- 
verte, f.  bosquet,  m. 

To  Orôvel,  t*n.  se  traîner  sur 
te  v entre,  ramper,  se  vautrer. 
Grovclling  thoughts,  pensées  ram- 
pantes, basses 

To  Grow,  m.  (grew  ; grown) 
devenir,  croître,  venir . pousser, 
grandir , devenir  grand,  augmen- 
ter, se  perfectionner,  faire  des 
progrès , procéder,  provenir.  J 
«hall  grow  ber©  if  I stay  longer, 
je  prendrai  racine  ici  si  j’y  reste 
p tus  long  temps.  To  grow  strong, 
devenu-  fort.  — fat,  devenir  gras, 
engraisser.  To  grow  lean,  devenir 
maigre,  maigrir.  To  grow  big, 
devenir  gros,  grossir.  — thick, 
devenir  épais,  s’épaissir.  — old, 
devenir  or  se  faire  vieux,  vieillir. 

— yonng  «gain,  rajeunir.  — rich, 
devenir  riche,  s’enrichir.  — poor, 
devenir  pauvre,  s’appauvrir.  — 
heavy,  devenir  pesant,  s’appe- 
santir. — Utile,  se  rapetisser, 
décroître,  diminuer.  — haud- 
some,  devenir  beau,  t’embellir. 

— oaly,  devenir  laid , s’enlaidir. 

— dear,  devenir  cher,  enchérir. 

— weary,  se  lasser.  — weary 
of  a thiug,  s'ennuyer  d’une  chose. 

— stronçer  after  a fit  of  illoess, 
se  rétablir,  se  remettre,  reprendre 
ses  forces.  — into  favotir  with 
one,  gagner  les  bonnes  grâces  de 
quelqu’un.  — ont  of  favour  with 
one,  perdre  les  bonnes  Qr&cet 
d’une  personne.  — ont  of  date, 
n'être  plus  de  saison.  — tame, 
s’apprivoiser.  — into  a proverb, 
passer  en  proverbe.  — iQto 
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fashion,  venir  a la  mode,  p 
vogue.  — out  of  fashion,  lVMrr 
t T être  à la  mode,  n'etre  plu»  de 
mpde.  — ont  of  ose,  passçr, 
vieillir.  — out  of  kind,  dégé- 
nérer, s’abâtardir.  — upon  one, 
1 devenir  trop  fort  pour  quel- 
qu'un. 2 avoir  trop  d'ascendant 
sur  resprit  de  Quelqu’un.  It 
grows  late,  il  se  fait  tard.  It  is 
not  grown  to  that  eitremity,  on 
n’est  point  encore  réduit  à celte 
extrémité.  Grown  folks,  des  gerpf- 
parvenus  à l’âge  de  maturité.  It 
M grown  a commun  talk,  on  en 
parte  partout.  The  grass  is  nM 
grown  enoogh  to  tnake  hay  wit* 
n'est  vas  assez  haute  pour 
en  faire  du  foin.  He  is  grown  to 
a great  height  of  réputation,  il 
s est  acquis  beaucoup  de  réjwta- 
tion.  To  grow  un,  croître,  lever , 
s élever.  Thia  ram  vsd I tnake  the 
corn  grow  up,  cette  pluie  fera 
lever  le  blé.  He  is  grown  np  n 
inan,  c’est  un  homme  fait.  How 
»he  is  growu  ! comme  elle  est 
grandie  ! 

Grôwer,  s.  qui  croît.  That 
tree  is  a quick  gnower,  cet  arbre 
là  croît  or  vient  Lien  rite 
To  Grow,  va.  cultiver 
Growl,  s.  grognement,  m. 

To  Growl,  vu.  gronder , mur- 
murerf rognoner 
Grown,  pari,  passé  du  verbe 
To  Grow 

Growth,  s.  crue,  f.  croissance, 
f.  production,  f progrès,  m.  ac- 
croissement, tn.  augmentation,  f. 
These  trrea  are  of  the  slowest 
growth,  ces  arbres  sont  de  la  plus 
lente  rrnjtc 

To  Grub,  va.  déraciner,  ar- 
racher de  terre,  défricher 
Grub,  s.  (sorte  de  petit  ver) 
ver-coquin,  va.  puceron,  m.  2(t 
de  mépris)  petit  bout  d'homme , m. 
petit  ragot,  un  nain.  3 chagrin , 
rn.  remords,  m.  Hc  is  hf  h» 
gnibs  or  mulligrobs,  il  a du  cha- 
grin 

Grnb-street  news,  s.  nouvelle* 
de  pont -neuf  or  de  basse-cour. 
Orub-street  writer,  un  mauvais 
écrivain  or  un  mauvais  auteur 
To  Grtihble,  m.  tâter,  tâtonner 
To  Grudge,  va.  envier,  porter 
envie.  He  grudges  our  plea- 
sures,  «7  envie  nos  plaisirs 
To  Grudge,  tm.  1 murmurer,  te 
plaindre  de.  2 refuser,  ne  vou- 
loir  pas 

Grudge,  ».  haine  invétérée,  an- 
cienne inimitié,  rancune,  f.  animo- 
sité, f.  aversion,  f.  colère , f.  mau- 
vaise volonté,  envie,  f.  A grudge 
of  conscience,  remords  ae  con- 
science, m. 

Grùdgingly,  ad.  malgré  toi,  4 
contre  cœur,  à regret,  arec  peine, 
contre  son  gré 

Grtel,  s.  (bouillie  laite  avec  d© 
l'avoine  inondée)  ornait,  m. 

13 


OUA 


OUI 


G U L 


Gmff,  a.  rcf rogné,  rechionê, 
grossier , impoli,  brusque.  To  look 
gruff,  bouder.  With  a gruff  voice, 
cb  grossissant  sa  vois 

Griffly,  ad.  rudement , brusque- 
ment. impoliment 

Griffue  as.  s.  âpreté , f.  aigreur , 
f.  mauvais  naturel 

* Grum,  a.  rrfrogni,  re- 
chigné, de  mauvaise  humeur 
To  Grùmble,  rn.  murmurer,  se 
joindre  de,  aromeler,  grogner, 
ngnoner.  He  graphies  ev‘*l7 
hour  al  you,  il  se  plaint  tans  cesse 

(U  VOUS 

•Grûmblcr,  «.  grondeur,  gro- 
gnenr,  m. 

Grimbling,  ».  murmure,  m. 
plainte,  f. 

ürittily,  Grimblingly,  ad  d'un 
air  chagrin,  d'un  air  rechigné 
Grume,  t.  grumeau,  m. 
Grômousness,  s.  coagulation,  f. 
état  de  te  qui  est  grumeleux 

Grùmous,  a.  grumeleux,  plein 
de  grumeaux.  Gmmous  roots, 
rarinet  noueuses,  pleines  de  nœuds 
Grnnt,  Grûnting,  Grûutling,  s. 
grognement,  tn. 

To  Groot,  To  Grûntle,  m.  1 
grogner,  comme  un  cochon.  2 
murmurer , gronder 

Grûoter,  ».  celui  or  celte  qui 
grogne 

Gruutling,  ».  jeune  cochon,  m. 
goret , m. 

To  O ni  te  h,  vn.  envier,  être 
fâché  de 

Gmtch,  ».  malice,  f.  méchan- 
ceté, f.  malveillance,  f. 

Guaiarum,  ».  (bois  des  Inde») 
gaiiac,  ni.  bois  saint.  Gum-guaia- 
cmn,  de  la  gomme  de  gaiao 
Guarautée,  ».  garant,  ni.  cau- 
tion, f. 

To  Guàrunty,  va.  garantir, 
être  garant  de,  cautionner,  répon- 
dre de 

To  Guard,  ro.  ] garder,  Con- 
ter ver.  2 protéger,  défendre.  3 
convoyer.  To  gnard  the  liberty 
of  ooo’s  country,  défendre  la  liber- 
té de  son  pays 

To  Gnard,  rn.  être  or  *e  tenir 
sur  tes  gardes,  se  préserver,  se. 
prémunir.  la  order  to  guard 
against  suc!»  roistakes,  pour  se 
préserver  de  ce » méprises 
To  Guard,  va.  border,  orner 
d' une  bordure 

Guard,  s.  1 garde,  f.  défense,  f. 
2 (soldat  de  garde)  garde,  m.  To 
corne  aff  from  gtmrd,  descendre  la 
garde.  Tlie  horse-giinrds,  tes 
gardes  à cheval  The  font-  g nards, 
les  gardes  à pied.  To  ataud  upon 
guard,  sv  tenir  sur  ses 
gardes.  To  put  one  off  his  gnard, 
impêcher  quelqu’un  de  se  tenir 
sur  ses  garaes 
Gukrdage,  i état  de  celui  qui 
est  en  tutelle 

Gtifirdcdiy,  ad.  prudemment 


Ouârder,  ».  gardien,  ro.  celui 
qui  garde,  qui  protège 

Guardian,  ».  1 (celui  qui  a la 
charge  d’un  orphelin)  tuteur,  m. 
tutrice,  f.  curateur,  m.  curatrice, 
f.  2 (celui  à qui  on  commet  le 
soin  de  quelque  chose)  gardien, 
m.  gardienne,  f. 

Guki'dian,  a.  tuttlaire,  gardien 
Oufirdiaoship,  ».  tutelle,  f.  cu- 
ratelle, f. 

Gu&rdlest,  a.  sans  défense 
Gu&rdship,  ».  1 soin,  m.  protec- 
tion, f.  défense,  f.  2 (vaissenu  de 
la  marine  royale  qui  défend  les 
côtes)  garde- cote,  m.  vaisseau 
garde  côte 

Gube rnàt ion,  ».  conduite,  f. 
gouvernement,  m.  ^ 

Gûdgeon,  ».  (petit  poisson) pou- 
jon,  m.  To  swallow  a gudgeoo, 
boire  un  affront,  avaler  une  cou 
leurre 

* Gaérdon,  ».  récompense,  f. 

To  One*»,  r.  deviner,  conjec- 
turer, augurer 

Guess,  ».  conjecture,  f. 

Gucaser,  *.  celui  or  celle  qui 
devine,  qui  conjecture 

Gnésaiugly,  ad.  par  conjecture, 
tans  certitude 

Ouest,  ».  1 (celui  qui  est  reçu 
dans  la  maison  d’un  étranger) 
hôte,  m.  conrii,  ni.  convive,  m.  2 
nouvel  habitant.  A troublesnme 
guest,  un  fâcheux,  un  homme  in- 
commode. There  is  a guest  in 
your  candie,  il  y a de»  nouvelles  à 
votre  chandelle 

Guést-cbambrr,  s.  I salle  à 
manger,  f.  réfectoire,  m.  2 (t  de 
l’Ecriture  sainte)  cénacle,  m. 

To  Gùggle,  rn.  (foire  un  brnit 
semblable  à celui  d’une  liqueur 
versée  d’une  bouteille  à cou  étroit 
que  l’on  vide;  faire  glouglou 
Guidage,  ».  le  salaire  d’un 

guide 

Guidance,  s.  direction,  f.  con- 
duits, f.  Under  your  guidance, 
sous  votre  conduite,  sous  vos  aus- 
pices 

To  Guide,  ré.  guider,  conduire, 
mener,  gouverner 

Guide,  t guide,  m.  conducteur, 
m.  conductrice,  f.  directeur,  m. 
Guideless,  a.  sans  guide 
Guild,  t.  1 corporation,  f.  so- 
ciété, f.  compagnie,  f.  corps,  m. 
2 taxe,  f.  tribut,  m.  3 amende. 

f. 

Gnildh&ll,  s.  hôtel  de  ville, 
maisxm  de  ville 
Guile,  #.  fourbe , f.  fourberie, 
f.  tromperie,  f.  artifice , m.  su- 
percherie, f.  fraude,  f. 

Guileful,  a.  fourbe,  trompeur, 
traître,  artificieux 

Gtiilefully,  ad.  d'une  manière 
pleine  d’artifice,  par  fraude,  en 
trait  r* 
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Guilefbloess,  ».  fourberie , f. 
artifice,  m.  fraude,  f.  • 

Gnileleas,  a.  sans  tromperie , 
tans  artifice,  sincère,  simple 
Guiler,  s.  trompeur,  m.  traître , 
m. 

Oailt,  s.  crime , m.  offense,  f. 
faute,  f. 

GuOtily,  ad.  avec  crime,  par 
un  crime,  criminellement 

Gnikiness,  t.  état  d * un  homme 
coupable,  m.  méchanceté,  f. 

Guiltless,  a.  innocent.  To  bo 
fonnd  guiltless,  être  déclaré  inno- 
cent, être  absout 

Guiltleasly,  ad.  innocemment ; 
tans  crime 

OuiltieMness,  ».  innocence,  f. 
Guilty.  a.  coupable.  To  find 
one  gmltv,  déclarer  quelqu’un 
coupable  d'un  crime.  To  be  fonnd 
guiity,  être  convaincu  d’un  crime 
et  condamné  comme  tel,  être  jugé 
coupable 

Guinea,  ».  (monnaie  d’or  an- 
glaise) guinêe , r. 

Oninea-hen,  ».  (oiseau)  poule 
d’Afrique,  f.  pintade,  f. 

Guinea  - pepper,  ».  poivre 
d’Inde,  m. 

Guinea-pig,  s.  (animal)  cochon 
d’Inde , m.  porcelet  des  Inde» 
Guise,  «.  1 guise,  f.  manière , 
f.  air,  m.  conduite,  f.  manière 
(f agir,  coutume,  f.  2 apparence 
extérieure,  f.  faux  semblant,  m. 
manteau,  tn.  forme,  f.  prétexte , 
m.  couleur,  f.  Under  the  guise 
uf  religion,  sou»  le  masque  de  la 
religion 

Ouitir,  s.  (instrument  de  mu- 
sique) guitare,  f. 

Gulf,  ».  I golfe,  m.  baie,  f. 
bras  de  \ner.  2 abîme . m.  gouffre, 
m.  An  unfathmnable  gulf;  un 
gouffre  sans  fond 

Gulfy,  a.  plein  de  gouffres  ou 
d'abîmes 

To  Gull,  va.  tromper , duper, 
fourber,  attraper,  abuser 

Gull,  s.  I fourbe „ f.  fourberie, 
f.  tromperie,  f.  imposture,  f.  2 
Ma  victime  d’une  fourberie)  dupe, 
f.  3 (oiseau  de  mer)  mouette,  f. 

4 (poisson)  chabot,  m. 

Gûller,  s.  trompeur,  m.  fourbe , 
m.  imposteur,  m. 

Gûllery,  s.  fourbe,  f.  impos- 
ture, f. 

Gûllet,  s.  ] gosier,  m.  gorge , 
f.  2 goulot  d’une  bouteille,  m. 

To  Oûlhr,  rn.  1 couler  avec 
bruit.  2 faire  du  bruit  avec  ta 
bourhe  en  buvant 

Gûllyhole,  s.  égout,  m. 

Gulôsity,  ».  gourmandise 0 f. 
gloutonnerie,  (.  voracité,  f. 

To  Uiilp,  e.  1 avaler  arec  ari- 
dité, gober.  2 palpiter.  To  gnlp 
dtuvn  a glass  of  wwe,  * sabler  un 
verre  de  vin 
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gut 

fîalp,  ».  gaulée , f.  gorgée , f. 
trait,  uu 

Gam,  i.l  (substance  végétale  ; 
humeur  visqueuse  qui  sort  de 
• certains  arbre»)  gomme,  f.  2 
(tissu  spongieux  dans  lequel  les 
aeots  sont  enchâssées)  gencive, 
f.  Sort  gu  ms,  mal  aux  gencive». 
Gum  bail,  ipulie , f.  The  gum  o f 
tbe  eyes,  la  cha»»ie  de»  yeux 
To  Gum,  va.  gommer,  attacher 
avec  de  la  gomme 

Gûmminess,  Gummàsity,  ». 
qualité  gommeuse 

Gutnmy,  a.  gommeux,  qui  jette 
de  la  gomme,  de  la  nature  de  la 
gomme,  gommé 

Gan,  ».  fusil,  ru.  mousquet,  m. 
orme  à feu.  A great  gun,  un  ca- 
non.  * As  sure  as  a gun,  certai- 
nement, immanquablement,  sûre- 
ment, rien  de  plus  sûr 
• -f  Giinner,  s.  canonnier,  m. 
f Gûunery,  s.  art  du  canon- 
nier, ra.  artillerie,  f. 

Ounpowder,  ».  poudre  à canon. 
The  gunpowder  treason,  la  fa- 
meuse conspiration  des  poudres 
du  temps  du  roi  Jacques  I 

Gûnroom,  s.  (sur  un  vaisseau) 
la  sainte- barbe  • 

Gunshot,  ».  portée  fusil,  f. 
Within  a guushut,  à la  portée  du 
munis  quel 

f Gùasmith,  s.  arquebusier, 
m.  armurier,  m. 

Guostick,  i.  baguette  de  fusil, 
chargeoir,  m. 

Gunstock,  s.  fût,  m.  monture 
de  fusil,  f.  • 

Gurge,  s.  gouffre,  m.  abime,  m. 
To  fiûrgle,  rn.  gazouiller 
To  Gush,  v n.  couler  en  grande 
abondance  et  avec  violence,  jail- 
lir, sourdre,  se  d/border.  The 
blood  gusbed  from  bis  wonnd,  le 
sang  muselait  de  sa  blessure. 
To  gush  oui  in  tears,  fondre  en 
larmes 

To  Gush,  eo.  jeter  en  abon- 
dance 

Gush,  Gûshing,  s.  écoulement. 
m.  /lus,  m.  bouillon,  m.  Gushing 
out,  bouillonnement,  m. 

G li  sse  t,  s.  (pièce  de  toile  qu’on 
met  à une  chemise  à l’endroit  de 
l'aisselle)  gousset,  m. 

Gust,  s.  1 goût,  m.  un  des  cinq 
sens.  2 un  violent  coup  de  veut, 
dragon  de  vent,  bouffée  de  vent. 

A gnst  of  anger,  un  accès,  un 
transport  de  colère 

Gûstable,  a.  qui  plaif  au  goût 
Gustation.  s.  dégustation,  f. 
action  de  goûter 

Gûstfnl,  a.  agréable  au  goût, 
savoureux 

Gùsto,  i.  ( mot  italien  ) goût, 

m. 

Gûsty,  a.  orageux 

Gnt,  s.  boyau,  in.  intestin,  m. 
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Gût-spinner,  s.  boyaudier,  m. 
qui  fait  des  cordes  à boyau 
To  Gut,  va.  év entrer,  vider , 
voler,  piller.  To  gut  a purse,  vi- 
der une  bourse.  — a bouse,  dé 
meubler  une  maison,  en  enlever 
tout  ce  qu'il  y a 

Gûttated,  a.  arrosé , mouillé 
Gûtter,  s.  gouttière,  f.  Guttcr- 
lile,  faîtière,  f.  tuile  creuse 
To  Gûtter,  ra.  canne  1er,  creu- 
ser des  cannelures 
To  Gûtter,  m.  (en  parlant 
d’une  chandelle)  couler 
* To  G ût lie,  r.  bâfrer,  égaler, 
se  rembourrer  le  ventre 
Gûttler,  s.  un  grand  mangeur, 
goulu,  m.  goinfre,  m. 

Gûttulous,  a.  en  petites  gouttes 
Gûttüra),  a.  qui  se  prononce  or 
qui  vient  du  gosier,  guttural 
To  Oûzzle,  im.  manger  immo- 
dérément, itroçner,  la  m per 
Gûzzler,  s.  bâfreur,  m.  gour- 
mand, m.  grand  mangeur,  ivro- 
gne, m.  grand  buveur 

Gyrnnâstics,  s.  (l'art  d’exercer 
le  corps)  gt/mnastûjue,  f. 

t Gyranâstic,  a.  qui  appartient 
aux  exercices  du  corps,  gymnas- 
tique 

GymnAstically,  ad.  en  athlète 
Gy'mnic,  a.  gymnique 
Gyrâtiou,  s.  mouvement  circu- 
laire 

Gyre,  i.  cercle,  m.  tour  en  rond, 
m. 

To  Gyre,  ra.  1 mettre  les  fers 
aux  pieds.  2 mettre  dans  Us  Jers, 
enchainer,  charger  de  chaînes 
Cyvei,  s.  fers  qu'on  met  aux 
pieds 


h. 


HA,  int.  ha! 

H Abeas  corpus,  s.  privi- 
lège d’un  prisonnier  de  faire  évo- 
quer sa  cause  au  tribunal  du  banc 
du  roi 

f Hûbcrdnsber,  ».  mercier,  m. 
Haberdlne,  ».  morue  sèche  et 
salée 

Habcrgeon,  ».  (ancienne  ar- 
mure) haubert,  m.  haubergeon , 
m.  corselet,  m. 

Habiliment,  ».  habit,  m.  habil- 
lement, m.  ajustement,  m. 

To  Habilitate,  va.  rendre  capa- 
ble de 

Habilitation,  ».  action  de  ren- 
dre capable 

Hability,  ».  faculté,  £ pouvoir, 
m.  habileté,  f. 

Habit,  ».  1 haiM,  m.  vêtement, 
m. .habillement,  m.  2 état,  m 
disposition,  f.  constitution,  f.  3 
habitude,  f.  coutume,  f.  Habit  of  I 
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the  bodjr,  disposition  du  corps, 
conspUxsun,  f. 

To  Hâbit,  va.  habiller 
Habitable,  n.  habitable 
Hàbitableneas,  ».  état'tTun  en- 
droit habitable 

Hubitnnce,  ».  demeure , f.  sé- 
jour, m. 

Habitant,  ».  habitant 
Habitation,  ».  habitation,  f. 
demeure,  f.  séjour,  m.  domicile, 
m. 

Habituai,  a.  habituel 
Ilabitually,  ad.  habituellement 
To  Habituai*,  ta.  habituer,  ac- 
coutumer 

Hûbitude,  ».  1 habitude,  f.  cou- 
tume, f.  routine,  f.  pratique,  f.  2 
rapport , m.  3 familiarité,  f.  com- 
merce, m.  société,  f. 

Hâbnab,  ad.  au  hasard 
To  Hack,  va.  1 hacher,  cou- 
per en  petits  morceaux,  mettre  en 
pièces.  2 estropier  or  écorcher  une 
langue.  Hacking  aud  hewing, 
d'estoc  et  de  taille 

Hâckle,  ».  soie  écrite,  filasse,  f. 

. t To  Hâckle,  va.  sérancer  du 
lin 

Hâckney,  ».  1 haquenée,  f. 

cheval  qui  va  l'amble.  2 cheval 
de  louage.  3 mercenaire,  m. 

Hâckney,  a.  de  louage,  à louer, 
mercenaire,  commun.  A hackney 
coacb,  un  carrosse  de  louage,  un 
fiacre.  A hackney  tougue,  langue 
mercenaire 

To  Hâckney,  va.  exercer,  ac- 
coutumer à 

Had,  prêt,  et  part,  passé  du 
verbe  To  Hâve 

Hâddock,  ».  (poisson  de  mer) 
merluche,  f.  églefin  or  égrefin,  m. 

Haft,  ».  manche,  m.  poignée,  f. 

The  haft  of  a sword,  la  poignée 
d'une  épée 

To  Haft,  ra.  emmancher 
Hag,  ».  furie,  f.  sorcière,  f.  une 
vieilli-  huha 

To  Hag,  va.  tourmenter,  ex- 
céder 

Hâggard,  a.  hagard,  sauvage,  é 
farouche,  égaré,  affreux,  laid,  dif- 
forme, raboteux 

Hâggard,».  un  faucon  hagard, 
et  par  extension  un  animal  ou  une 
personne  sauvage  et  farouche 
Hûggardly,  ad.  d'un  air  hagard, 
vilainement 

Hâggess,  ».  (mets  écossais) 
sorte  de  boudin 

Hâggisb,  a.  laid  or  dfforme 
comme  une  sorcière 
To  Hâggle,  m.  barguigner, 
marchander,  contester  pour  le 
prix  de  quelpu  chose 

Haggler,  ».  barguigneur,  m. 
barguigneuse,  f. 

f Hagiôgrapher,  ».  (écrivain 
sacré)  hagioçraphe,  m. 

Hah  ! nt  ah  ! 
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fiait,  ».  1 grtlc,  C 3 m. 
eanti,  f. 

To  Hail,  m.  ?rétrr 
To  Hail,  r«.  1 »«/«er.  2 (t  de 
ma.)  hétrr.  To  hall  • ship,  héler 
un  vaisseau,  lui  demander  le  gui 
vice 

Hail,  ml.  Dieu  cous  garde  ! 
Dieu  cous  conserve  ! salut.  Hail, 
brave  friend  ! salut  ! mon  bon 
ami  ! To  be  liait  fellow  well  met, 
vivre  de  pair  à compagnon,  en 
agir  tans  façon  f un  avec  f autre 
Hailed,  a.  frappé  de  ht  grêle 
Hui  Idiot.  i.  noste,  f.  chevrotine, 
f.  petite  balle  de  plomb 

Hailstone,  s.  grêlon , u».  grain 
de  grêle,  m. 

Hailj,  a.  de  grêle 
Hair,  ».  1 chevelure,  f.  cheveux , 
m.  ni.  2 rheccu,  m.  poil,  m.  3 
poil,  m.  fl,  m.  sens,  m.  ctrur,  m. 
grê,  tu.  4 cheveu,  tu.  peu  de 
chose,  presque  rien,  un  grain,  to. 
une  obole,  t.  Against  the  hair,  i 
contre-poil,  à contre-sens , à contre- 
cœur, contre  son  pré.  The  hair 
of  a honte,  le  crin  d’un  chevaL 
— of  a boar.  les  soies  d'un  cochon. 
A fin*-  head  of  hair,  de  beaux 
cheveux.  To  a hair,  exactement, 
parfaitement  bien.  Thia  dog  bas 
fine  long  hair,  ce  petit  chien  a de 
belles  soies.  Soft  downy  hair, 
poil  follet.  ï shall  uot  value  my- 
self  a hair  the  wotw,  je  ne  m'en 
estimerai  pas  moins 

HAirbag,  ».  bourse  à cheveux 
ILurbell,  ».  (fleur)  jacinthe,  f. 
Hàir-brained,  V.  Hurehrained 
H&irbreadth.».  I épaisseur  d’un 
cheveu,  f.  2 (fi g.)  peu  de  chose, 
vresque  rien.  It  is  within  a hair's 
Dreadth,  il  ne  t'en  foui  que  f épais- 
seur d'un  cheveu,  peu  s en  Joui,  il 
ne  tient  presque  i rien 

Hàirhroom,  ».  balai  de  crin, 
houssair,  ta. 

H&irbutton,  ».  boulon  de  crin , 
m. 

Haircloth,  ».  hairf,  f.  ci  lice,  m. 
Hkired.  a.  gui  a des  cheveux. 
Red-haired,  roms  eau,  qui  a les 
cheveux  roux.  Rongh  haired , qui 
a le  poil  rude.  Curf-haircd,  gui  a 
les  cheveux  frisés  or  crépus.  Thin 
haired.  qui  a les  cheveux  clairs, 
quia  peu  de  cheveux 

HàirineM,  ».  quantité  or  abon- 
dance de  cheveux , de  poil,  or  de 
crin 

Hàirlace,  ».  ruban  pour  attacher 
les  cheveux 

Mairie ss,  a.  chanta,  qui  n'a 
point  de  cheveux,  sans  poil 
Hàirsieve,  ».  tamis  de  crin 
Hfiiry.  a.  1 velu,  chevelu,  plein 
île  poil,  poilu.  2 de  cheveux,  fait 
de  cheveux  \ hairy  cornet,  une 
comste  chevelue 

lUlberd,  ».  hallebarde,  (. 
llalberdier,  ».  halle bardirr,  n». 
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Hllcvon,  ».  (sorte  d'oiseau  de 
mer)  alcyon,  m. 

I (Alcyon,  a.  heuretsx,  tranquille, 
paisible,  llalcyoo  days,  des  jours 
heureux 

Haie,  Hea],  a.  qui  se  porte  bien* 
qui  est  en  bonne  santé,  sain,  fort, 
rigoureux,  bien  constitué 
To  Haie,  To  Ilaul.  va.  halrr, 
tirer  or  traîner  arec  violence.  To 
haie  a boat,  haler  un  bateau.  To 
haie  up  the  sails,  carguer  les  voiles 
Hall',  ».  snoitié,  f.  To  divide 
iti  halves,  partager  par  moitié. 
To  <m  thiugs  by  halve», /oint  les 
choses  à demi  or  par  manière  d’ac- 
quit. To  get  tiulf  in  haJf,  doubler 
son  argent  • 

Ilalf,  a.  demi 

Half,  ad.  1 à moitié,  à demi.  2 
imparfaitement.  1 Half  awake, 
à moitié  é vrillé.  2 Half  heard, 
qu'on  n’entend  qu'à  demi,  qu’im - 
parfaitement 

llhlf-blooded,  a.  dégénéré,  abâ- 
tardi 

ll&lf4>rother,  ».  frère  consan- 
guin or  utérin,  m. 

Hûlf-faced,  a.  qui  ne  se  montre 
que  de-profil 

Ilfilf-méon,  ».  demi  lune,  f. 
Ilûlf-penny,  ».  un  demi-sou  an- 
glais, un  sou  de  France 
Hâlf-pike,  ».  demi-pique,  f. 
Hàlf-pint,  ».  demi-pinte,  f. 

Half  seas-ôver,  a.  à moitié  ivre 
HàJf-siater,  ».  soeur  consanguine 
or  utérine 

HAlf-sphere,  ».  hémisphère,  m. 
H&lf-strained,  a,  imparfait 
H Al  fs  word,  ».  combat  de  prêt 
Hàlfway,  ad.  à mi-chemin 
Ilfclf-wit,  ».  petit  esprit,  esprit 
faible  • 

Hnlf-witted,  a.  qui  n'a  guère 
(T esprit 

H&lihnt,  ».  (poisson)  sorte  de 
plie,  f. 

Hâ  limas»,  ».  jour  des  Morts,  m. 
Halitnous,  a.  fumeux 
Hall,  ».  salle,  f.  vestibule ; m. 
salle  d'assemblée,  palais , m.  col- 
lege, ai.  maison  ou  chambre  d’as- 
semblée. Westminster-hall,  la 
salle  de  fVestminsler  ou  s’assem- 
blent les  cours  de  nistice,  palais 
de  justice.  Hall  days,  jours  de 
palais,  ftfagdalen-hail  iu  Oxford, 
le  collège  de  la  Madeleine  à Ox- 
ford. The  servauts’  hall,  loffice 
llallelügah,  ».  alléluia 
Halloo.  int.  courage 
To  H&lloo,  v.  exciter  les  chiens 
de  chasse  par  des  cris,  encourager, 
appeler  quelqu'un  m criant 
To  Ilillnw,  ra.  consacrer,  sanc- 
t\firr , bénir 

Hallucinhtio#».  erreur,  f.  mé- 
prise, f.  bévue,  f.  # 

Halm,  ».  paille,  f.  tuyau  de 
blé  lorsqu'il  est  roupl 


Hàlo,  ».  (cercle  qui  entoure  la 
Inné  00  le  soleil) halo,  ni.  couronne 
lumineuse 

* Hait,  ».  1 (suspension  d'une 
marche)  halte,  f.  *2  action  de 
boiter 

Hait,  a.  estropié,  boiteux 
To  Hait,  t*n.  1 boiter,  clopiner. 

2 suspendre  la  marche,  s’arrêter, 
faire  halte.  3 hésiter , balancer, 
demeurer  en  suspens 

HâJter,  ».  1 (tortis  de  chanvre 
pour  pendre  les  criminels)  corde, 
f.  hart,  (.  2 licou  de  cheval,  iu. 

To  Il&lter,  va.  enchevêtrer 
To  Hslve,  ra.  diviser  en  deux 
parties  égales,  partager  par  moitié 
Halves,  int.  j’en  retiens,  j'en 
exige  ma  part 

Ham,  ».  i (le  derrière  dn  genou) 
jarret,  m.  2 (caisse  de  cochon 
salée)  jambon,  ni.  A W estphalia 
ham,  un  jambon  de  Mayence  # 
Marne,  1,  collier  de  chesal  de 
harnais,  m. 

iUimlet,  ».  hameau,  m.  petit 
village 

I laminer,  9.  marteau,  ro.  A 
farrier’»  shoeing  hammer,  bro- 
choir,  marteau  de  maréchal,  m. 

To  Iliiqitner.  va.  1 forger  or 
battre  à Soup  s ae  marteau.  2 in- 
venter, imaginer,  être  l'artisan 
d“ une  chose,  en  venir  à bout  avec 
peine,  la  trouver  i force  de  travail 
et  de  méditation 
To  H&mraer,  vn.  avoir  de  la 
peine,  être  occupé  or  affairé,  tra- 
vailler , être  dans  le  trouble  et 
l’agitation.  To  hammer  in  one's 
speeA,  bégayer.  Revenge  is 
ham  me  ring  in  my  bead,  je  songe 
à me  venger 

Hàmmercloth,  ».  (ce  qui  cou- 
vre le  siège  du  cocher)  housse,  f. 

Hâmiuerer,  ».  1 celui  qui  tra- 
vaille avec  un  marteau,  il  (daus 
les  forges)  marieleur,  m. 

llftirtmerhard,  a.  battu  à coups 
de  marteau,  forgé  à froxd 

ilâmmering,  ».  action  de  for- 
ger or  de  battre  à coups  de  mar- 
teau. 1 hear  n great  hutnmering. 
j’entends  un  grand  bruit  de  mar- 
teaux 

f ll&mmock,  ».  branle,  m.  ha- 
mac, m.  lit  de  vaisseau,  m. 

llàmper,  ».  mannequin,  m. 
grand  panier 

To  Il/ituper,  ra.  embarrasser , 
entortiller , empêtrer,  engager. 
The  animal  hantperrd  his  borna 
in  the  boughs,  la  bête  engagea  ses 
cornes  parmi  les  branches 

HAmstring,  ».  le  tendon  du 
jarret  ' 

To  lliimstring,  ra.  couper  lc 
jarret 

1 1 /ma per,  ».  trésor,  m.  échi- 
quier, m. 

Hud,  ».  1 (partie  du  brasqni 
s'étend  dn  poignet  nu  bout  des 
doigts)  main,  f.  2 ( mesure  en 
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usage  par  rapport  A la  taille  des 
chevaux)  paume,  f.  3 part,  f. 
math,  f.  cillé,  m.  endroit,  m.  4 
action,  f.  5 cartes,  f.  pl.  jeu,  m. 
6 pouvoir , m.  puissance,  t 7 
personne  qu'on  emploie,  f.  agent , 
m.  celui  qui  travaille  à quelque 
chose,  qui  fait  quelque  chose.  8 
main,  f.  écriture,  f.  seing,  m.  si- 
gnature, f.  ^ 9 prix,  m.  marché, 
ni  main.  f.  The  hand  of  a watcli, 
t aiguille,  d'une  montre,  f.  It  is 
allowtd  on  nll  hnnds,  tout  le 
monde  contient  or  demeure  d'ac- 
cord. Ile  rrceived  in  hand  ouc 

rar’a  trihnte,  il  reçut  comptant 
tribut  d'un  an.  To  give  a thing 
ont  of  hand,  donner  une  chose 
sur-le-champ.  To  lay  one  s hand 
npon  tiw  book.  lever  la  main  pour 
affirmer  en  justice.  To  give  ooe 
the  right  or  upper  hand,  donner 
la  droite  à quelqu'un  ( pour  loi 
faire  honneur).  To  clap  banda, 
battre  des  mains  (en  signe  d’up* 

Elnudisaemeut).  Ile  ha»  shaken 
nnds  with  ali  hoursty,  il  a re - 
notu  é à toute  probité.  Give  me 
a note  under  yonr  Imnd,  donne:- 
moi  un  petit  mot  de  votre  main. 
lo  set  a hand  to  a thing,  travail- 
1er  i quelque  chott.  To  art  a hand 
toawntmg,  nqnrr  tin  éfirÜ.  ’Hi 
put  the  laat  hand  to  a perform- 
ance, me  lire  la  dernière  main  d 
un  ouvrage.  You  hâve  made  a 
fine  hand,  vous  ave:  fuit  quelque 
chose  de  beau,  lie  will  try  his 
h.md  at  an  epigram,  il  veut  es- 
sayer s’il  peut  faire  une  bonne 
épiçrnmme.  To  take  a thing  in 
hand,  entreprendre  quelque  chose. 
Va  hâve  a hand  in  a thing,  aider 
à faire  quelque  chose.  Ile  de* 
serves  tins  fa  venir  at  my  hand.  il 
mérite  que  je  lui  fasse  ce  plaisir. 

I muât  hâve  lier  npon  my  hauds, 
il  faut  que  j'en  prenne  soin . She 
» uff  tuy  hand».  je  ne  mis  plus 
f^arpr  d'elle.  Yonr  husbaud  i»  at 
hand  or  near  at  hand,  voire  mari 
J' tout  proche  d'ici.  What  work 
hâve  you  in  hand  ? à quoi  tra- 
taiUez  vous  ? quel  ouvrage  ave; 

en  main  ? It  is  indiffèrent  to 
the  mat  ter  in  hand,  cela  est  indif- 
JjVraX  au  sujet  que  notu  traitons, 
jo  hâve  a strict  hand  over  one, 
tenir  la  brille  haute  à quelqu'un. 
To  bear  a heavy  hand  over  one, 
traiter  quelqu'un  arec  sécérilé. 
iour  letter  ia  corne  to  hand,  on 
“reçu  c o/re  lettre.  To  do  thing* 
«and  over  lie  ad,  faire  Us  choses 
* réflexion.  Hand  to  hand, 

, à prés.  To  be  hand  and 
giove,  être  intimas  amis,  rire 
étroitement  liés  d'amitié.  On  the 
«ne  hand.  d'un  côté.  To  hâve  a 
««g  from  good  hand»,  tenir 
%*tqite  chose  de  bonne  part. 
V*1  s the  business  now  iu  hand, 
c rit  de  quoi  il  s'agit  maintenant. 
lu  bave  a good  hand,  at  cards, 
neenr  beau  jeu . lo  corne  cap  in 
*r  h»  une,  s'adresser  à quel- 
9*  un  chapeau  bas.  Kcep  your 
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hand*  off,  aardez  - vous  bien  da 
toucher  à cela.  To  get  the  upper 
hand  ofone,  avoir  de  Cavanlage 
sur  quelqu’un.  To  lay  violeut 
hnnds  on  one’a  self,  se  tuer,  se 
donner  la  mort,  se  défaire.  To 
live  from  hand  to  inouth,  vivra  au 
jour  la  journée.  To  bring  up  a 
person  to  one’a  hand,  former  une 
personne  à ta  fantaisie.  To  bring 
up  a cbdd  by  hand.  élever  un  en- 
fant à la  cuiller.  My  hand  is  in, 
je  suis  en  train.  My  hand  i*  out, 
je  ne  suis  pas  en  train . To  do 
what  cornes  next  to  'nand,/oire 
la  première  chose  qv.i  se  présente. 

1 o go  hand  m haud  in  a business, 
agir  de  concert  dans  une  affaire. 
Io  be  undur  the  phymeian’s 
hamls,  être  entre  les  moins  des 
médecins,  être  dans  les  remèdes. 
y e want  more  hnnds  to  do  tins, 
m nous  faut  plus  de  monde  pour 
JiUre  ceci.  You  hâve  tnaue  a 
good  hand  of  it  to*day,  vous  aven 
bien  du  bonheur  aujourd’hui. 
Ihese  things  are  a»  fine  un  hnnds 
can  make  tliem,  il  nr  se  peut  rien 
Jf,rc  de  mieux.  To  be  heart  and 
haud  for  a thing,  être  cnticrc- 
porté  pour  une  chose.  I 
don  t like  theae  underhand  deal- 
j*  n'aime  point  ceê  menées 
sourdes 

1 o Hand,  va.  1 donner  avec 
la  truün,  transmettre  de  main  en 
matn.  ÿ mener  or  conduire  par 
la  main.  3 se  saisir  de,  mettre 
U s mains  sur,  prendre , manier. 

I handed  lier  into  the  coach,  je 
lui  donnai  la  main  pour  monter 
en  voiture.  Ile  handed  the  oar 
very  well,  il  maniait  fort  bien  la 

rame. 

llàudbarrow,  s.  civière,  f.  bran- 
card, m. 

Hàudbasket,  s.  panier  i anse, 
ni.  bourriche,  1. 

Hândhrll,  s.  c loche  t le f f. 
Hûndbill,  s.  billet , m. 
Handhrt-adth,  s.  paume,  f.  la 
largeur  de  la  main 

Ilàudcuff,  s.  menottes,  f.  p|. 

To  IlÀndcuüf,  va.  emmenotler, 
mettre  les  menottes 

Hàuded,  a.  se  tenant  par  la 
main 

Hnnder,  s.  celui  or  celle  qui 
transmet,  m.  f. 

Hàndfast,  a.  qui  a les  menottes 
aux  mains,  emmenât  U 
Hiiiidful,  ».  poignée,  f.  peu,  un 
petit  nombre 

Ihujdgnllop,  ».  petit  galop 
Hàndgtin^r.  fusil,  m. 
Hôndicralt,  ».  métier,  m.  art 
mécanique,  m. 

f Hàndicraftsman,  ».  artisan , 
homme  de  métier , m. 

Ihuidily,  ad.  adroitement , avec 
adresse , avec  dextérité 

Hâudiness,  ».  adresse,  f.  dex- 
térité, f. 
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llàndiwork,  s.  ouvrage  manuel, 

tn. 

Hàndkercliief,  s.  mouchoir , m. 

To  llandle,  va.  1 manier,  tou- 
cher or  conduire  avec  la  main.  2 
(fig.|  traiter,  exercer,  faire  pro- 
fession de  , s'exercer  sur.  The 
eueniy  had  handled  tliem  »o  il|, 
l’ennemi  les  avait  si  maltraités 

Hhndle,  ».  manche,  m.  anse,  f. 
bras,  m.  The  handle  of  a sedau, 
of  a trunk,  le  portant  d’une  chaise 
à porteurs,  a un  coffre.  — of  a 
trying  pan,  la  oucue  de  la  poêle. 
— - of  a oump,  brimbale , f.  — of 
a «word,  la  poignée  d'une  épée. 
rhe  handle»  of  a wheelbarrow, 
les  bras  d'une  brouette.  You  take 
the  proposai  by  the  right  handle, 
vous  prenez  la  proposition  du  bon 
— by  the  wrong  handle,  — 
du  mauvais  côté 

llàndleas,  a.  manchot,  m.  man- 
chot le  X 

Hhndmaid,  ».  servante,  f. 

IlAndmill,  ».  moulin  à bras,  m. 
t Hàndrail.  ».  rampe,  f,  appui 
d'escalier , écuyer,  m. 

Ilàndsail»,  ».  pL  (t.  de  ma.) 
petites  voiles 

Hàndsaw,  ».  scie  à main,  f.  pe- 
tite scie 

Hàndsel,  ».  étrenne,  f.  I U 
premier  usage  d'une  chose.  2 la 

Ç 'entière  rente  d'une  marchandise. 

o take  handsel,  êlrenner,  com- 
mencer à vendre 

To  Hàndsel.  va.  êlrenner,  se 
servir  d'une  chose  pour  la  pre- 
mière fois 

Hàudsome,  a.  beau,  belle,  pl.  m. 
beaux,  bienfait,  élégant,  gracieux , 
agréable,  qui  a bonne  grâce,  pro- 
pre, convenable,  grand,  noble, 
généreux,  libérât  A handsonie 
fortune,  une  grande  fortune.  A 
hnudsome  compliment,  un  com- 
pliment galant  or  bien  tourné 
To  Hàndsome,  va.  embellir 
Hândsomely,  ad.  arec  grâce, 
bien,  fort  bien . joliment,  galam- 
ment, convenablement.  If  I cou 
hândsomely  avoid  it,  si  je.  puis 
m‘en  dispenser  honnêtement 
iJundsonirness,  ».  beauté,  f. 
grâce,  f.  élégance , f. 

Hàndvice,  ».  étau  à main,  m. 
Hâodworm,  ».  (insecte)  ciron, 

Hàndwriting,  ».  écriture,  f. 
Hàndy,  a manuel,  de  main, 
adroit,  habile,  convenable,  com- 
mode 

Hàndyblows,  ».  pi  coups  de 
main 

Hàndy  dandy,  ».  sorte  de  jeu  ds 
mains 

H and  y work,  ».  ouvrage  manuel 
To  Haug,  ra.  (buBc;  hanged, 
hnog)  pendre, suspendre,  pencher, 
tendre,  incliner,  mettre  sur  des 
gonds.  To  haug  a room,  tendre 
une  chambre , la  tapisser.  He  de- 
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serves  to  bs  hanged,  il  mérite  la 
corde.  Oo  and  be  hanged,  allez- 
vous  faire  pendre.  Hang  the 
man  ! peste  soit  de  t homme  ! To 
hang  ont,  étendre,  déployer.  — 
ont  a whitc  flag,  arborer  un  pa- 
villon blanc.  — ont  faJae  eoloura, 
étaler  de  fausses  couleurs.  To 
liang  ap,  pendre  or  attacher  en 
haut,  apprndre.  To  hang  up  a 
male  factor,  pendre  un  malfaiteur 
To  Hang,  m.  1 pendre,  tire 

Sendu.  2 être  retardé  languir. 

se  reposer,  faire  fond  or  comp- 
ter sur.  4 être  escarpé.  Persua- 
sion hangs  on  her  longue,  elle  a 
l’art  de  per  s uadrr.  Hnnging  gar- 
dent, des  jardins  suspendus  or 
en  terrasse.  Life  hang»  heavy 
npon  him,  la  vie  lui  est  à charge. 
Fear  hang*  on  him,  il  tremble  de 
peur.  The  y hungon  ail  he  spoke, 
ils  écoutèrent  avec  attention  tout 
ce  qu’il  dit.  To  hang  bac k,  être 
en  arrière , reculer.  To  hang  by, 
appendre.  To  hang  dowD,  ven- 
dre en  bas , s'avachir.  — clown 
one  s head  or  eara,  baisser  la  tête 
ou  les  oreilles.  To  hang  on,  s'ac- 
crocher, s’appendre.  To  hang 
loose,  pendiller 

Hfenger,  s.  couteau  de  chasse, 
m.  coutelas,  m. 

Hànger-on,  s.  écomifleur,  m. 
parasite,  m. 

Hfcnging,  s.  \ la  potence , f.  2 
tapisserie,  f.  tenture,  f. 

Hànging,  fl.  patibulaire , pen- 
dable 

H&ngman,  s.  bourreau,  m. 
Hank,  s.  2 peloton  de  fil,  m. 
écheveau . m.  2 penchant , m. 
pente,  \.  inclination,  f.  3 in- 
fluence, f.  pouvoir,  m.  ascendant, 
m.  1 hâve  him  al  a hank,  je  le 
tiens  dans  mes  filets.  You  hâve 

n great  hank  npon  ber,  vous  aces 
beaucoup  d'ascendant  sur  son 
esprit 

To  Hltaker  aRer,  m.  souhaiter 
-,  passionnément,  désirer  avec  ar- 
deur, soupirer  après 

Hap,  H a p- hasard,  s.  hasard, 
in.  sort,  ta.  Cîood  hop,  bonheur, 
m.  Ev  il  hap,  malheur,  m. 

To  Hap,  pu.  arriver  par  ha- 
sard, se  passer 

H&pleas,  a.  malheureux , sans 
remède 

H&ply,  ad.  peut-être , par  ha- 
sard 

To  IlÀppen,  vn.  se  passer,  ar- 
river, avenir.  To  happen  oo  or 
npon,  tomber  sur , rencontrer.  As 
**  it  happen*,  à tout  hasunL  Wliut- 
ever  uappens,  quoiqu'il  arrive. 
To  happen  upon  otlier  things, 
tomber  sur  d’autres  matières 
Uàppily,  ad.  heureusement,  par 
bonheur 

Hàppineas,  f.  félicité,  f.  bon- 
heur, m. 

H/ippy,  a.  heureux,  qui  a du 
bonhetu.  To  be  happy  ut  a reply, 


être  heureux  à la  répartie,  avoir 
la  répartie  heureuse.  — in  a wife, 
être  heureux,  en  femme.  — tn 
one’s  expressions,  s'exprimer 
heureusement,  avoir  le  don  de  se 
bien  exprimer 

Harkugue,  s.  harangue,  f.  dis- 
cours, m. 

To  Har&ogue.  m.  haranguer, 
faire  une  harangue 

Haranguer,  s.  harangueur,  m. 

To  Hàrnss,  ra.  harasser,  lasser, 
fatiguer 

I tarasse r , s.  spoliateur,  tn. 

Hurbinger,  s.  1 fourrier , m. 
maréchal  des  logis.  2 (fig.j  avant- 
coureur,  m. 

Hûrbour,  s.  1 (lien  de  retraite) 
auberge,  f.  logement,  m.  asile,  m. 
refuge,  m.  retraite,  f.  2 port,  m. 
havre,  m.  A landlocked  bnr- 
bonr,  port  bouclé,  m. 

To  Hârbonr,  va.  loger,  recevoir 
rhes  soi,  mettre  en  sûreté,  héber- 
ger, recueillir,  mettre  à couvert. 
To  harbonr  wicked  thoughts, 
avoir  de  mauvaises  pensées 

To  Hurbour,  tu.  séjourner,  se 
retirer,  se  mettre  à couvert,  sa  ri- 
ftigier 

Hûrbourage,  s.  abri,  ra.  cou- 
vert, m.  logement,  m.  asile,  tn. 
retraite,  f. 

(tarbourer,  s.  qui  accueille,  qui 
loge,  qui  reçoit  chez  soi 

Hârbourless,  a sans  port,  sans 
logement,  sans  asile  * 

Hard,  a.  dur,  ferme,  solide, 
difficile,  pénible,  douloureux, 
cruel,  cruelle , fâcheux , humiliant, 
affligeant,  chagrinant,  rtide.  A 
hard  winter,  un  rude  hiver,  un 
hiver  rigoureux.  — of  belief,  qui 
a de  la  peine  à croire,  incrédule. 

— to  pieuse,  difficile  à contenter. 

— to  corne  by,  difficile  à trouver, 
rare.  of  bcaring,  qui  a Corne 
dure,  dur  d’oreille,  qui  entend  dur. 

— to  deal  wilh,  qui  se  laisse  dif- 
ficilement mener.  — frost,  une 
forte  gelée.  — working  men,  des 
hommes  qui  travaillent  fort.  — 
forma,  des  conditions  onéreuses. 

— (are,  mauvaise  chère.  Yon  are 
tou  hard,  you  bid  too  littlc  for 
my  g ood.i,  vous  n'élu  pas  raison- 
nable, vous  gjfres  hop  peu  pour 
ma  marchtuidise.  You  are  too 
hnrd,  you  ask  too  much,  vous  êtes 
trop  cher,  vous  demandez  trop. 
He  lies  upon  a hnrd  bed,  il  couche 
sur  la  dure.  There  were  hard 
words  between  tliem,  ils  se  dirent 
des  duretés,  To  inake  hard,  dur- 
cir, rendre  dur.  To  grow  hard, 
durcir,  devenir  dur,  s%ndurcir 

Hard,  ad.  fort,  fort  et  ferme, 
dur r ment,  violemment,  mal,  mal- 
heureusement. Tn  driuk  hard, 
boire  avec  excès.  It  fret  ses  very 
hard,  il  gèle  bien  fort  or  à pierre 
fendre.  He  is  nard  pot  to  it  fur 
a livelihogd,  il  a bien  de  la  peine 
à Vitre,  It  raina  very  hard  il 
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pleut  à verse.  It  goes  hard  with 
him,  il  est  mal  dans  ses  affaires. 
Sound  this  le t ter  hard,  pesez  or 
appuyez  sur  cette  lettre.  The 
stag  is  hard  set  by  the  huntsmen, 
le  cerf  est  vivement  poursuivi  par 
les  chasseurs 

Hfcrd-by,  ad.  prés , tout  prés, 
auprès 

H&rd-by,  prtp.  près  de 
To  Hârden,  ra.  durcir,  rendra 
dur,  endurcir,  affermir 

To  Hftrden,  pu.  devenu'  dur , 
durcir,  s’endurcir 

Uftrdcoer,  s.  qui  durcit  quelque 
chose 

Hârdfavoured,  a.  qui  a les 
traits  grossiers,  disgracié  de  la 
nature  - 

Hfirdtisted,  a.  avare,  dur  à la 
desserre 

Hürdfought,  a.  fortement  con- 
testé 

Hûrdhanded,  a.  dont  les  mains 
sont  endurcies  au  travail 

Hardhefirtrd,  a.  qui  a le  cœur 
dur,  cruel,  inhumain,  barbare,  tn* 
sensible 

Ilardbeârtedness,  s.  dureté  de 
cœur,  f.  cruauté , f.  insensibilité,  f. 
inhumanité,  f. 

H&rdily,  ad.  hardiment,  avec 
hardiesse , courageusement,  avec 
courage 

Hftrdiment,  s.  courage,  m. 
hardiesse,  f.  bravoure,  f. 

Hârdines*.  s.  1 peine , f.  fa- 
tigue, f.  2 hardiesse,  f.  courage, 
m.  bravoure,  f.  3 effronterie , f. 
présomption,  f.  assurance,  f. 
Hârdines*  of  constitution,  force 
de  tempérament , camp  lésion  ro- 
buste. What  bardinesa!  quelle 
effronterie  l 

Hûrdish,  a.  un  peu  dur 
Hàrdly,  ad.  1 avec  peine,  dif- 
ficilement, à peine.  2 à reqret,  à 
contre-cirur.  3 désa vanta  lente- 
ment, d'une  manière  peu  firora- 
ble.  4 rigoureusement,  avec  ri- 
gueur, durement.  He  ha*  been 
very  hardly  «Irait  with,  il  a été 
fort  maltraité.  \Ve  cnn  hardly 
believe  it,  nous  avons  de.  la  peine 
à le  croire 

Hnrd-m/mtbed,  a.  (en  parlant 
d’un  cheval)  qui  n’a  point  de 
bouche 

flArdne*s,  s.  1 dureté,  f.  fer- 
meté, f.  solidité,  f.  2 difficulté,  f. 
peint,  f.  travail,  m.  3 rigueur,  f. 
insensibilité,  f.  endurcissement,  tn. 
dureté  de  coeur,  f.  cruauté,  f.  bar- 
barie, f.  inhumanité , f.  The  hard- 
nesa  of  the  limes,  U malheur  des 
temps 

Hàrd-nibbed,  a.  (en  parlant 
dune  plume)  qui  a le  bec  dur 
Hardi,  s.  pL  étoupes,  f.  pl. 
llftrdship,  s.  dureté,  f.  fatigue , 
peine,  f.  travail,  m.  oppression,  f. 
inured  tn  futrdihip,  fait  à la  fa- 
tigue. endurci  au  travail.  To  gi» 
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throogh  bardahips,  avaler  des  \ 
poire*  d'angoisse 

Hârdware,  ».  quinctùüe,  f. 
quincaillerie,  f. 

f Hardware  ma  n,  t,  quincail- 
lier, m. 

Hàrdy,  a.  1 hardi,  brave,  cou- 
rageux, entreprenant,  intrépide.  2 
solide,  endurci  à la  fatigue,  fort, 
robuste,  ferme,  constant.  The 
hardy  knight,  le  chevalier  témé- 
raire 

tiare,  ».  (animal  m.  A 

yonng  liare,  levraut,  m. 

llàrebrained,  a.  écervelé,  vo- 
lage, étourdi,  léger.  A hare- 
braioed  fellow,  un  hurluberlu, 
un  brouillon 

Hàrefoot,  ».  (berbe)  pied  de 
lièvre,  m. 

Hârelip,  I.  (fente  snr  la  lèvre 
supérieure)  bec  de  lièvre,  ni. 

Hàrier,  ».  Uvrier,  m.  chien 
courant 

To  Hark,  V.  To  flearken 
Hark,  in/,  écoute,  écoutez 
Ha  ri,  ».  toute  rubstance  fila- 
menteuse 

Hârlequin,  s.  arlequin , m.  far- 
ceur, m. 

H arm,  ».  tort , m.  dommage,  m. 
préjudice,  m.  mal,  m.  malheur,  m. 
accident  fâcheux.  To  keep  ont  of 
hartn’s  way,  se  tenir  A couvert  de 
tout  accident  fâcheux,  se  pré  cau- 
tionner contre  le  malheur,  flarm 
watch,  harm  catch,  qui  mal  veut , 
mal  bd  vient 

To  Harm,  va.  faire  du  mal , 
faire  tort,  causer  du  dommage 
Hàrmful,  a.  nuisible,  malfai- 
sant, préjudiciable,  dangereux 
HArmfallv,  ad.  d'une  manière 
préjudiciable,  dangereusement 
Hàrmless,  a.  1 innocent,  rai  ne 
fait  point  de  mal  2 auquel  on  ne 
fait  point  de  tort.  A hartnleas 
sword,  une  épée  vierge 

Hàrrolesaly.  ad.  sans  faire  tort 
son*  faire  de  mal,  innocemment, 
sans  crime 

Hàrroleaaness,  s.  innocence,  f. 
Harmônic,  Uarmônical.  Har 
nônions, a.  1 harmonique,  musical, 
harmonieux,  mélodieux.  2 (fig  ) 
de  concert , d’ accord , propor- 
tionné 

Hartntetonaly,  ad.  harmonieu- 
sement, harmoniquement 

Harmonie»  s ne  sa,  ».  1 propor- 

tion, f.  rapport,  m.  convenance,  f. 
2 harmonie,  f.  musique , f. 

To  Hàrmoniae,  va.  1 (ma.) 
rendre  harmonieux,  cadencer.  2 

trier  le*  choses  de.  manière  que 
proportions  soient  gardées 
Hârraony,  ».  1 harmonie,  f.  mé 
hdie,  f.  2 proportion,  f.  rapport , 
m.  accord,  m.  consonnancc,  f.  2 
musique,  f.  concert , m.  4 bonne 
intelligence 

HàrueM,  ».  harnais,  m.  To 
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pat  on  the  harnesa,  endosser  U 
harnais 

To  Hdraess,  ra.  1 revêtir  d'un 
harnais.  2 harnacher,  cnJiar- 
nacher , mettre  le  harnais  à 

f liâmes*- raaker,  s.  bourre- 
lier, m. 

1 larp,  s.  harpe , f.  To  play  apon 
the  harp,  jouer  de  la  harpe, pincer 
la  harpe.  Jew’s-harp,  s.  guim- 
barde, f. 

To  Harp,  m.  1 fjouer  de  la 
harpe)  harprr.  2 (fig.)  s'arrêter 
sur,  traiter,  agiter  une  question. 
To  barp  alwaya  ou  the  aame 
string,  toucher  toujours  la  même 
corde,  rebattre  la  même  chose. 
What  do  you  harp  at?  quelle 
corde  touchez-vous  là  'i  que  voulez - 
vous  dire  f 

+ Hàrper,  s.  joueur  de  harpe, 
m.  harpiste , m. 

Harpooner,  s.  harponneur^  m. 

Harpôon,  s.  harpon,  m. 

llârpsichord,  s.  (instrument  de 
musique)  clavecin,  ni.  Harpsi- 
ebord  player,  claveciniste,  ni. 

llûrpy,  t.  (oiseau  de  la  fable) 
harpie,  f.  . 

Hàrquebusa,  s.  arquebuse,  f. 
Harqnebussier,  ».  arquebusier. 


Hârridan,  ».  (vieux  cheval  de 
charrette)  haridelle,  f.  rosse,  f. 

f H&rroWj  ».  1 herse,  f.  2 (for- 
tification) herse , f. 

To  Ilàrrow,  va.  1 herser,  bri- 
ser les  mottes  de  terre  avcc%  la  herse. 

2 déchirer , ouvrir.  3 piller,  dé- 
pouiller. 4 envahir,  faire  des 
courses  sur  or  dans.  5 troubler, 
agiter.  To  harrow  a field,  herser 
un  champ,  briser  1rs  mottes  de 
terre  avec  la  herse.  This  harrowed 
up  his  août,  cela  lui  déchira  l'âme 
+ Hàrrower,  ».  kerseur,  m.  celui 
qui  herse 

To  Hfury,  ta.  harasser,  harceler 
llareh,  a.  1 verdelet,  aigrefmé.) 
acerbe,  vert,  verte,  sur t acide, 
aigrelet.  2 rude,  qui  choque 
l'oreille.  3 impoli,  rigide,  austère 
dur,  sévère,  bourru,  de  mauvaise 
humeur.  4 rude  au  toucher.  G 
âpre,  piquant,  désagréable,  dé- 
plaisant, rude  au  goût.  A barsh 
word,  un  mot  dur  à i oreille,  une 
paroU  dure,  impolie.  A harsh 
fruit,  un  fruit  âpre 

Ilârshly,  ad.  rudement,  dure- 
ment, aigrement 

Hârshness,  ».  1 acidité , f.  ai- 
greur, t âpreté.  2 (fig.)  rigueur,  f. 
rudesse,  f.  sévérité,  f.  dureté,  f. 
Yoor  hershuess  is  not  to  be 
borne,  vous  êtes  d une  dureté  in- 
supportable 

Hârsiet,  Haalet,  s.  fressure  de 
cochon,  f. 

Hart,  ».  «»  cerf 
Hàrtahorn,  ».  corne  de  cerf,  f. 
Harvest,  ».  moisson,  f.  récolle, 
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f.  To  make  harvest,  faire  la 
moisson,  faire  T août,  moissonner 
To  Hàrvest,  va.  moissonner 
Hârvest-bome,  ».  fêle,  réjouis- 
sance que  font  les  moissonneurs 
après  û moisson,  f. 

Hàrvest  lord,  ».  le  chef  des 
moissonneurs 

f Hârvester  or  Hftrvest-man, 
Harvest-wocnao,  ».  moissonneur, 
m-  moissonneuse,  f. 

Has,  troisième  personne  singu- 
lier du  verbe  To  Hâve 
To  Hash,  va.  hacher 
Haàh,  Hashed  iueat,«.  hachis  à 
l'anglaise , m.  gtdimafrie,  f.  capi- 
lotade, {. 

Haep,  ».  agrafe,  f.  crochet , m. 
bouton,  m.  verrou,  m. 

To  Hasp,  va.  verrouiller  fermer 
au  verrou,  ac crochet,  agrafer 
Hassock,  ».  natte,  f.  paillasson, 
m.  carreau,  m.  coussin , m.  age- 
nvuilloir,  m. 

liante,  ».  hais,  f.  empresse- 
ment, m.  diligence,  f.  vitesse,  f.  In 
haste,  en  haie,  vite,  à la  hâte. 
To  make  ha* te.  se  hâter , se  dé- 
pêcher, se  presser,  faire  diligence. 
To  be  in  haute,  être  pressé,  avoir 
hâte.  Make  what  haste  you  can 
to  corne  back,  dépêchez-vous  de 
revenir.  The  more  haste  the 
wurae  speed,  phi*  on  se  hâle, 
moins  on  avance 
To  Haste,  To  Hâsten,  va.  hâter, 
dépêcher,  précipiter j presser 
To  Hhate,  To  Hâsten,  vu.  aller 
vite , se  hâter,  se  presser,  faire 
diligence.  He  hastened  to  bis 
tuen,  il  se  hâta  de  rejoindre  ses 
gens 

Hâstener,  ».  celui  qui  presse, 
qui  hâte 

HàstHy,  ad.  1 à h hâte,  vile, 
en  hâte,  en  diligence , précipitam- 
ment 2 témérairement , avec  pré- 
cipitation. 3 en  colère , avec  em- 
portement, brusquement 


Hàstiues*,  ».  1 promptitude , f. 
diligence,  f.  hâte,  t.  précipitation, 
f.  2 colère,  f.  emportement,  m. 
impatience,  f. 

Hàstiugs,  ».  pl.  pois  h&l\fs,  m. 
P*. 

H&sty»  a.  hâtif,  prompt,  dili- 
gent, colérique,  emporté,  témé- 
raire, pétulant,  précipité 

H astjr- pudding,  ».  sorte  de 
bouillie 

Hat,  ».  chapeau , pl.  eaux,  m.  A 
beaver-hat,  un  castor.  Anotter- 
hat,  un  loutre , A broad  brimmed  „ 
or  narrow  brimmed  Hat,  un  cha 
peau  à grand  or  à jw lit  bord.  A 
woman  s capeline,  f.  To  put 
on  ooes  Hat,  méttre  son  chapeau , 
se  couvrir.  To  pot  off  one  s h*t. 
Oter  son  chapeau,  se  découvrir. 
To  stand  with  the  bat  off,  être 
chapeau  bas.  H a ta  off!  c ha* 

peaux  bas  ! 
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ilàtband.  ».  bourdalou , cor- 
don de  chapeau,  ui. 

Hitcase,  ».  Hui  à chapeau,  m. 
Utile  de  chapeau , f. 

To  Hatch,  ca.  1 couver,  faire 
éclore,  produire.  2 former,  tra- 
mer, brouter,  machiner,  complo- 
ter 

Hatch,  ».  1 courte  de  petits,  f. 
9 découverte,  f.  3 demi-porte 
To  Ilatrh,  vn.  1 être  prêt  à 
éclore.  2 (t  de  dessinateur  et  de 
graveur)  hacher,  faire  des  hachures 
f Hàtchel,  ».  séran,  m.  peigne 
pour  le  chanvre , ni. 

-f-  To  Hàtchel,  va.  sirancer, 
passer  par  le  séran 

Hà  te  lier,  ».  inventeur,  m.  au 
leur,  m. 

Hûtchet , ».  hachette,  f.  cognée , f. 
H&chet-helve,  s.  un  manche  de 
cognee 

Hàtchment,  x.  écusson  placé  au- 
dessus  d'une  porte  à des  funérailles 
Hâtchway,  x.  entrée  par  une 
demi-porte 

To  Haie,  va.  hoir,  avoir  de  la 
haine  or  de  t aversion  pour 
Hâte,  s.  haine,  f.  aversion,  f. 
Hâtefuf,  a.  haïssable,  odieux, 
abominable,  détestable,  exécrable 
Hàtefully,  ad.  d'une  manière 
odieuse 

Hâtefulness,  «.  qualité  odieuse 
or  haïssable 

Hâter,  x.  celui  or  celle  qui  hait, 
qui  déteste,  ennemi,  m.  ennemie,  \. 
A hâter  of  men,  un  misanthrope. 
A woinan  hâter,  un  ennemi  des 
femmes 

Hàtred,  x.  haine,  f.  aversion,  f. 
détestation,  f.  inimitié,  f. 
f liât  ter,  #.  chapelier,  m. 
Hàttock,  x.  tas  de  gerbes  de  blé, 
ni. 

Hànberk,  x.  haubert,  m.  cui- 
rosse,  f.  cotte  de  maille,  f.  . 

Haoght,  a.  hautain,  insolent, 
orgueilleux 

Hàtightily,  ad.  haalainement, 
d’une  manière  hautaine 

Hàughtiness,  ».  hauteur,  t.  fier- 
té, f.  orgueil,  m.  arrogance,  l. 

Hàaghty,  a.  haut,  altier,  hau- 
tain, fier,  arrogant 

To  H a ni,  va.  tirailler,  tirer, 
houspiller 

Haut.  x.  action  de  tirer  avec 
violence,  f.  tiraillement,  m. 

Haum,  x.  paille,  f.  chaume,  m. 
Haunch,  x.  hanche,  f. 

To  Hnnnt.r.  hanter,  frêquen- 
m ter,  visiter  souvent.  He  ha  mit* 
about  my  door,  il  rôde  souvent 
autour  de  ma  porte 

Haunt,  ».  I (en  parlant  des 
Mtes  féroces)  repaire,  m 2 lieu 
qu'on  hante,  m.  retraite  où  Ton  xr 
retire  couvent,  f.  3 fréquentation, 

Hâuntcd,  part.  a.  hanté,  fré- 
quenté. A hnanted  bons**  une 


HA  W 

maison  où,  dit-on,  *7  vient  de»  re- 
venons 

Hi'umter,  ».  celui  or  celle  qui 
hante,  qui  fréquente 

llàiitboy,  x.  1 ( instrument  à 
vent  ) hautbois,  m.  2 (fruit)  sorte 
de  fraise,  capron,  in. 

To  Hâve,  ra.  (had  ;had)  I avoir, 
posséder.  2 porter,  tenir , obte- 
nir, recevoir,  prendre.  3 désirer, 
souhaiter.  4 savoir.  I would 
fai u bave  any  one  do  it,  je  vou- 
(trais  bien  trouver  quelqu'un  qui  le 
fit.  Ilave  a care  of  ber,  1 prenez 
soin  d'elle.  2 prenez  garde  qu'elle 
ne  vous  nuise.  He  will  bave  them 
to  be  Roinous,  U soutient  qu’ils 
sont  Romains.  What  wotild  tbese 
rnadmen  hâve  Y que  veulent,  que 
demandent  or  que  souhaitent  ces 
insensés  ? I had  rallier,  j’aime- 
rais mieux.  To  hâve  a thing  by 
beart,  savoir  une  chose  par  cœur. 
To  hâve  a foreboding  of  a thiog, 
avoir  te  pressentiment  d’une  chose. 
You  hâve  his  word,  il  vous  a 
donné  sa  parole.  The  thing  fell 
out  ns  I would  hâve  it,  la  chose  a 
réussi  selon  mes  souhaits.  He  will 
not  do  as  I would  bave  him,  il  ne 
veut  pas  suivre  mon  avis.  I would 
hâve  ber  Write,  je  voudrais  quelle 
écrivit . I must  bave  him  here,  il 
faut  , que  je  le  fasse  venir  ici.  As 
chance  wiU  bave  it,  comme  le  sort 
en  décidera.  Let  lier  hâve  her 
desert.  qu’on  la  traite  comme  elle 
U mérite.  Hâve  at  you,  sir,  c'est 
à vous  qu’on  en  veut,  monsieur. 
He  had  hke  U»  hâve  been  lost, peu 
s 'en  fallut  qu'il  ne  périt.  If  I had 
him  bore,  si  je  le  tenais  ici 
Hàveo,  x.  1 port,  m.  hêtre,  m, 
2 (fig.)  lieu  de  sûreté,  m.  asile,  m. 
The  naven’a  mouth,  l'entrée  du 
port 

I làvener,  x.  l'inspecteur  d'un 
port,  m. 

llàving,  x.  avoir,  m.  biens,  m. 
pi.  possessions,  f.  pl.  fortune,  f. 
jTiat  is  ail  my  having,  c’est  tout 
mon  avoir,  tout  ce  que  je  possède 
au  monde 

ll&viour,  x.  conduite,  f.  ma- 
nières, f.  pl.  - 

Hàvock,  x.  ravage,  m.  dégât,  m. 
To  Hàvock,  va.  détruire,  rava- 
ger, dévaster 

Haw,  x.  1 fruit  de  l’aubépine, 
m.  2 tache  dans  f œil,  f.  taie,  f. 

To  Haw,  vn.  hésiter  en  parlant, 
parler  d’ une  voix  entrecoupée 
Hnwthorn,  x.  (arbrisseau)  au- 
bépine, f. 

Hawk,  x.  (oiseau  de  proie)./<iu> 
con,  ra.  A hawk's  nose,  un  ne a 
aquilin 

To  Hawk,  vn.  I chasser  d toi- 
scau  or  avec  de»  faucons.  2 cra- 
cher, rejeter  U salive  hors  du 
gosier.  To  hawk  R bout,  colporter, 
crier  de  la  marchandise  dans  les 
rues 
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Hawk-éyed,  a.  qui  a des  yeux 
perçons 

f Hâwkrr,  x.  colporteur,  m. 
Ilawking  about,  colportage,  m. 

Hay,  x.  (herbe  fauchée  et  ni- 
chée) foin,  m.  To  rnake  hay, 
faucher  l'herbe  pour  faire  du  foin. 
To  dance  the  hay.  danser  en  rond. 
To  make  hay  wliile  the  sun  shiues, 
battre  le  fer  pendant  qu’il  est 
chaud 

llàycock,  x.  meule  de  foin,  f. 
Hàyharyest,  x,  fenaison,  f.  ré- 
colte des  foins 

Hàyloft,  x.  fenil,  m.  grange,  f. 
grenier  à foin,  m. 

f Hàymoker,  x.  faneur,  m.  fa- 
neuse, f. 

Hâymarket,  x.  marché  au  foin 
Hàyrick,  Hàystack,  x.  grand 
tas  de  foin 

H&zard,  s.  I hasard,  m.  cas 
fortuit,  risque , ni.  sort,  m.  péril, 
m.  danger,  m.  aventure,  f.  2 
chance,  f.  sorte  de  jeu  de  dés,  m. 
3 (au  billard)  blouse,  f.  4JL  de 
jeu  de  paume)  grille,  f.  To  ruu 
H liaznrd.  aventurer.  To  run  the 
haznrd  of  a bat  t le,  hasarder  une 
bataille,  en  courir  les  risques 
ToHAzard,  co.  hasarder,  ris- 
quer, aventurer 

H&zardable,  a.  qu’on  peut  ha- 
sarder, ris  g noble 

. Hàzarder.  x,  celui  or  celle  qui 
hasarde , qui  risque 

Hàsardons,  a.  hasardeux,  dan- 
gereux, douteux 

H/tzardousIy,  ad.  hasardeuse- 
ment, dangereusement 

Hftznrdry,  x.  témérité,  f.  préci- 
pitation, f. 

Hase,  x.  brouillard,  m.  brume, 
f. 

To  Haze.  vn.  être  chargé  de 
brouillard,  être  nébuleux 

Hâzel,  s.  noisetier,  m.  coudrier, 
m. 

Hâzel,  ILizelly,  a.  couleur  de 
noisette,  d’un  brun  clair.  Hazel 
eyes,  des  yeux  bruns 

HAzel-nnt,  x.  (fruit)  noisette,  C. 
Hàzebwood,  x.  coudre  t te,  f. 
coudrait,  f. 

Hâzy . a.  sombre,  obscur,  chargé 
de  t/rotuUard,  nébuleux.  lJazy 
we allier,  bruine,  f. 

He,  pron.  ».  1 il.  2 celui.  3 lui. 

1 He  gives,  il  donne.  2 lie  who 
does  it,  celui  qui  le  fait.  3 Ti»  lie, 
c’est  lui.  He  is  an  honext  man, 
c’est  un  honnête  homme.  Here  he 
c ouïes,  le  voici  qui  vient.  He 
thnt  mnrh  désires  isnlways  poor, 
celui  qui  désire  beaucoup  est  tou- 
jours pauvre.  If  I wefe  be,  si 
j'étais  en  sa  place  or  de  ùti.  The 
hes  in  hirds  bave  the  finest  fea- 
thers,  les  mdlrs  des  oiseaux  ont  le 
plus  beau  p image 

N.  B.  He  est  souvent  usité, 
quand  te  mâle  et  la  femelle  n’ont 
pas  de  différentes  dénominations. 


Digitized  by  Google 


H E A 


H B A 

A be-bear,  tm  ours.  A be-goat, 
un  bouc 

Head,  i.'l  tête,  f.  chef  m.  2 
coiffure,  f.  3 point  principal,  m. 

4 source  <f  une  rivière,  f.  At  tbe 
head  of  the  armv,  à la  tête  de 
t armée.  The  head  of  a bed,  le 
chccet  d’un  lit , m.  The  head  of 
« college,  le  principal  d’un  col- 
lège. — of  a wild  boar,  U hure 
d’un  sanglier.  — of  a ship, 
l' avant  or  la  proue  d’un  r aisseau. 

of  a boat,  le  ne:  d’un  Imtrau. 

of  a cane,  la  pomme  d'une 

canne.  — of  an  arrow,  le  fer 
d’une  flèche.  — of  an  axe,  le  fer 
d’une  cognée.  — of  a lute,  le 
manche  a un  luth.  — ; of  a book , 
le  frontispice  d'un  livre.  «he 
two  brada  of  a caak,  les  deux 
fonds  d'un  tonneau.  A head  of 
ceiery,  un  pied  de  céleri.  A head 
of  endive,  une  chicorée.  A fine 
head  of  hair,  une  belle  chevelure, 
une  belle  tête.  A hundred  head 
of  swine,  cent  pourceaux.  There 
is  a guiuea  for  every  head,  il  y a 
une  guirtéc  par  tête.  By  head 
and  shoulder*.  par  force,  avec 
violence.  To  be  over  hend  and 
eara  in  debta,  être  accablé  de 
déliés.  To  be  in  love  over  head 
and  ea rn.  être  éperdument  amou- 
reux. To  be  over  head  and  ears 
in  water,  avoir  de  l’eau  par -dessus 
la  tête.  Scarce  a day  goea  over 
bis  head,  but  he  ia  in  liqiior,  à 
peine  passe-t-il  un  jour  law  s’eni- 
vrer. Before  Üiey  getabcad,  avant 
qu’ils  aient  devancé  les  autres. 
The  mischief  will  light  uuon  jour 
own  head,  le  mal  tombera  sur 
vous.  He  daresnot ahow  bis  head, 
il  n’ose  se  montrer.  VVe  muât  lay 
our  bouda  together,  il  faut  que 
nous  nous  concertions  cuscmble. 
Don't  trouble  yonr  head  about 
tbat,  ne  vous  embarrasse:  point 
décria.  You  hâve  hit  the  nail 
on  the  head,  Vota  y êtes,  r ous  avez 
mis  le  nez  dessus.  To  mak,e  head 
againat  one,  faire  tête . résister  à 
quelqu'un.  To  auch  a ncad,  à un 
tel  point.  VVhen  vice  doea  once 
get  ahead.  auand  le  vice  prend 
une  fois  le  aessus.  To  bring  a 
awelling  to  a head,  faire  suppurer 
une  tumeur.  It  ia  quite  out  of  my 
head,;e  ne  m’en  souviens  plus.  To 
givo  a horae  the  head,  tâcher  la 
bride  à un  cheval.  Hand  over  head. 
étourdiment,  à Célourdie.  To  be 
a head,  être  en  avant  or  au-dessus 

To  Head.  va.  commander,  être 
à la  tête  de,  gouverner,  diriger, 
conduire 

f Ilcadach,  *.  mal  de  tUe,  m. 
migraine,  f. 

Héarlband,  s.  I bande  qui  ceint 
le  front,  f.  bandeau,  m.  2 (rou- 
lean  de  papier  reconvert  de  h)  et 
ai,  attaché  aux  deux  extrémités 
u don  d’un  volume,  en  tient  lea 
cahiers  assemblés)  tranchefile,  f. 
Head  curtain  of  a bed,  bonne 
grâce,  f. 


HE  A 

Héaddress,  i.  coiffure  de  fem- 
me, f. 

f Héader,  s.  ouvrier  qui  fait  les 
têtes  des  clous  or  des  épingles,  m. 

Hcadinesa,  s.  témérité,  f.  préci- 
pitation, f.  brusquerie , f.  .opiniâ- 
treté, f.  obstination,  f.  Headineas 
of  sonie  winea,  qualité  de  certains 
vins  capiteux  or  qui  portent  à la 
tête 

Héadlaod,  s.  cap,  m.  promon- 
toire, ra.  pointe  de  terre,  f. 

Héadleas,  a.  1 sans  tête,  sans 
chef,  acéphale.  2 indiscret,  étourdi 
lHadloog,  a.  1 étourdi,  témé- 
raire. 2 subit  i précipité 
Héadlong,  ad.  tête  baissée,  la 
têteda  première,  inconsidérément, 
témérairement,  sans  réflexion,  en 
étourdi.  To  run  héadlong  to  ruin, 
se  perdre  par  son  imprudence, 
courir  de  gaîté  de  cœur  à ra  perte 
Héndmen,  s.  pi  chefs,  princi- 
paux, premiers,  m.  pl. 

Ilôadpiece,  ».  1 (armure  de  tête) 
casque,  m.  arnwt,  m.  2 tète,  t. 
jugement,  m.  force  d'esprit,  f. 
sens,  m. 

llcadquârtera,  s.  pl.  (mi.)  le 
quartier  général 

Héadahip,  s.  dignité,  f.  auto- 
rité, f.  primauté,  f. 

Hêadsrnan,  s.  bourreau  qui 
tranrhe  la  tête 

lléadstall,  i.  tétiére  d’une 
bride,  f. 

f lléadstone,  s.  la  principale 
pierre  d'au  bâtiment 

Iléadstrong,  a.  têtu,  entêté, 
opiniâtre,  obstiné 

f Ilend-vvôrkinnn,  f.  lepremier 
ouvrier,  maître  oiwner 
lléady,  a.  1 violent,  emporté, 
fougueux,  indocile,  obstiné.  2 (en 
parlant  du  vin)  capiteux,  qui  en- 
tête, qui  porte  à la  tête 
To  Heal,  ra.  guérir,  remédier , 
apaiser,  étouffer.  IL*  healed  ail 
dissensions,  il  apaisa  toutes  les 
dissensions 

To  Heal,  rn.  se  guérir , guérir. 
To  heal  up,  se  cicatrisée 
Héaler,  s.  guérisseur,  m. 
Héaling,  a.  1 curatif,  émollient, 
molliflant.  2 salutaire,  pacifique, 
conciliateur,  doux 

Health,  s.  santé,  f.  To  driuk. 
the  princes  health,  boire  à la 
santé  du  prince 

Héalthful,  a.  sain,  qui  se  porte 
bien,  qui  est  en  bonne  santé.  2 
salubre,  qui  est  en  bon  état,  sain 
llJalthfully,  ad.  en  bonne  santé 
Héalthfulneaa,  s.  santé,  f.  salu- 
brité, f. 

Hcalthily,  ad.  en  santé 
Hcalthiuesa,  s.  état  de  santé,  m. 
Hcalthless,  a.  faible , maladif, 
infirme,  valétudinaire 

Itéalüisome,  a.  sain,  pur,  salu- 
bre, salutaire 
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Héalthy,  a.  sain,  t/ui  est  sn 
bonne  santé,  qui  se  porte  bien 
Heap,  s.  tas,  m.  anuu.  m.  mon- 
ceau, m.  By  beapa,  par  tas,  en 
tas,  par  monceaux.  Heap  of  va- 
rious  things,  fatras , m.  To  lay 
on  a heap,  amonceler 

To  Heap,  ra.  amonceler,  met- 
tre en  monceaux,  entasser,  mettre 
en  tas,  accumuler 

llcaper,  s.  celui  or  celle  qui 
aifioncclle,  qui  entasse 

Héapy,  a.  amoncelé,  gui  est  en 
tus,  en  monceau  or  en  abondance 
To  Hear,  ra.  1 (heard  ; heard) 
entendre f ouir,  écouler,  donner 
audience,  prêter  f oreille  à,  ap- 
prendre, être  informé  de,  con- 
naître par  oui-dire,  entendre  dire. 
2 prendre  connaissance  d’une 
chose  comme  juge.  To  hear  im- 
perfectly,  mtr  ' ouir,  ouïr  un  peu. 
now  came  he  to  hear  of  it  ? com- 
ment en  a-t-il  été  informé ! Let 
me  hear  frora  you,  donnes-moi  de 
vos  nouvelles 

Heard,  prêt.  et  part,  passé  du 
verbe  To  Hear 

Iléarer,  s.  auditeur,  m.  A 
crowd  of  bearera,  une  Joule  d'au- 
diteurs, un  nombreux  auditoire 

Héaring,  s.  ouïe,  f.  audience,  f. 
audition,  f.  To  be  within  heSr- 
iug,  être  à portée  d’entendre  quel- 
que chose.  He  said  it  in  our  hear- 
ing,  nous  le  lui  avonsentendu  dire. 
To  be  hard  of  heariug,  avoir  t ouïe 
un  peu  dure.  To  condemo  one 
without  hearing,  condamner  quel- 
qu’un sans  l’entendre 

To  Hcarken,  rn.  écouler,  prêter 
r oreille,  mtendre.  To  hearken  to 
reason,  écouler  la  voix  de  la  raison 

Hûarkeuer,  s.  celui  or  celle  qui 
écoute,  écouteur,  m.  é coûteuse,  f. 

Iléarsay,  s.  ouï-dir^ m. 

Hearae,  s.  corbillard,  m.  char 
funèbre,  m. 

To  ilearae,  va.  me  tire  dans  un 

cercueil 

Hedrse-cloth,  t.  drap  mor- 
tuaire, m. 

Heart,  s.  1 fie  principe  du 
mouvement  vital)  eirur,  m.  2 
substance,  f.  3 milieu,  ni.  centre, 
m.  sein.  m.  ccrur,  m.  4 courage, 
m.  résolution,  f.  5 inclination,  f. 
disposition,  t.  amour,  m.  affec- 
tion, f.  My  sweet-heart,  1 mon 
bien-aimé.  2 ma  bicn-aimée.  A 
heart  of  brass,  of  atone,  an  irou 
heart,  un  cœur  de  marbre,  un 
carur  de  roche,  un  cœur  d’airain. 
To  hâve  it  at  heart,  avoir  à cœur, 
rendre  à cœur.  To  learn  by 
eart,  apprendre  par  cœur . To  ne  t 
one  s heart  upon  a thiug,  souhai- 
ter passionnément  guelpie  chose. 
To  set  one’a  heart  at  re*t,  se 
tranquilliser  l'esprit.  I*o  hâve  a 
good  heart,  avoir  du  courage,  se 
rassurer,  ne  pas  craindre.  With 
ail  my  heart,  de  tout  mon  cœur, 
très- volontiers,  à la  bonne  heure. 


II  E A 


H EC 


With  an  opeu  heart,  à cœur 
ouvert,  avec  franchise.  My  heart 
luiagave  me,  mon  coeur  me  r avait 
bien  dit,  fnt  avau  un  pressenti- 
tnmt.  For  my  heart,  pour  ma 
vie,  s’il  y allait  de  ma  vie.  I 
ooald  fiod  in  my  hrart  to  nsk 
pardon,  je  pourrais  me  déterminer 
à demander  pardon.  I cannot  for 
my  heart  deny  her, Je  n'a i pas  le 
coeur  de  la  refuser.  To  rive  heart, 
encourager,  animer.  To  be  out 
of  heart,  perdre  courage,  être 
abattu.  To  put  one  out  of  heart, 
décourager  quelqu'un.  To  break 
lhe  heurt  of  a peraon,  désoler 
quelqu'un,  lui  causer  un  chagrin 
mortel  To  hâve  one  a heart  in 
one'a  inouth  for  joy,  for  fear.  sen- 
tir quelque  transport  de  joie,  de 
crainte.  My  heart  begina  to  ache, 
je  commence  à avoir  peur.  To 
rejoice  one  to  the  heart,  combler 
quelqu'un  de  joie.  To  be  heart 
nod  h and  for  a thing,  désirer  Quel- 
que chose  avec  ardeur.  To  hâve 
what  one  a heart  can  wiah,  avoir 
tout  ce  qu'on  peut  désirer,  avoir 
tout  à souhait.  To  win  the  heart 
of  a peraon,  se  faire  aimer  de 
quelqu'un 

Héart-ach  , s.  chagrin,  m. 
peine  d'espnt,  f.  inquiétude,  f. 

Héartappalling,  a.  affligeant, 
décourageant  ' 

Héart- break,  Héartbreaking, 
*.  crève-cœur,  in. 

Héartbreaking,  a.  accablant, 
désolant 

Héart  burning,  s.  1 ardeur  de 
cœur,  f.  cardialgie , f.  2 mécon 
lentement,  m.  haine  secréte,  haine, 
f.  aigreur , f.  animosité,  f. 

Hêart-deor,  a.  bien  aimé,  ten- 
drement aimé 

Heart-ea.se,  s.  repos,  m.  tran- 
quillité, f.  contentement,  ni. 

Hcart-eaaing,  a.  qui  rend  tes- 
prit  tranquille,  consolant 

Héart-fclt,  a.  senti  au  fond  du 
cœur 

Héart-rending,  a.  qui  déchire 
le  cœur 

H^-art-robbing,  a.  ravissant, 
extatique 

Héart  airk,  fl.  1 affligé,  chagrin, 
inquiet,  qui  est  dans  l'affliction.  2 
attaqué  d'une  maladie  mortelle, 
malade  à la  mort 

Héart-aore,  a.  ce  qui  cause  du 
ckugrin 

Hcart’a  eaae,  s.[f\eur)pensée,  f. 

j-  Héart  string*,  s.  pl.  nerfs 
qui  soutiennent  le  cœur,  pl.  m. 

Héart-itrock.  a.  1 affligeant, 
qui  perce  le  cœur.  2 frappé 
d’épouvante,  saisi  de  crainte 

Héart  awelling,  ai.  qui  fermente 
dans  l'âme 

Héart- whole,  a.  qui  n’a  point 
encore  senti  les  traits  de  l'amour 

Héart- woundcd,  a.  blessé  jus- 
qu'au cœur 


H £ A 

Héart- wonnding,  a.  qui  remplit 
de  chagrin 

liéarted , a.  n'est  usité  que  dans 
la  composition , comme  : hard 

hearted , quia  le  cœur  dur 

To  Héarten,  ra.  1 encourager , 
animer.  2 fortifier,  donner  de 
nouvelles  forces.  To  hearten  n 
piece  of  grouifcl,  mettre  de  ten- 
grais  sur  une  terre,  f améliorer 
Hearth,  s.  aire,  m.  foyer,  ra. 
Heurüly,  ad.  rigoureusement, 
de  bon  cœur,  du  fond  du  cœur, 
sincèrement,  tendrement.  To  eat 
heartily,  manger  de  bon  appétit 
Héartioeaa,  i.  sincérité,  f.  cor- 
dialité, f. 

Héartleax,  a.  qui  n'a  point  de 
cœur,  sans  courage,  sans  cœur, 
lâche , poltron,  abattu,  découragé, 
timide 

Héartiessly,  ad.  sans  courage, 
lâchement,  timidement 

Héartlessness,  s.  manque  de 
courage,  m.  lâcheté,  f.  poltronne- 
rie, f. 

Héarty,  a.  1 sincère,  cordial, 
affection  m' . plein  de  zélé.  2 en 
bonne  santé,  gaillard  et  dispos.  3 
vigoureux,  fort.  To  eat  a heart  y 
meal,  faire  un  bon  repas.  To 
dnnk  a hearty  glass,  boire  un 
grand  coup 

Heat,  s.  1 chaleur,  f.  chaud,  ni. 
ardeur,  f.  2 Jeu,  ni.  véhémence,  f. 
colère,  i.  animosité,  f.  transport, 
m. fougue,  f. 3 (course  de  chevaux) 
course,  f.  carrière,  f.  The  heat  of 
youth,  le  feu  .or  la  fougue  de  la 
jeunesse.  To  be  io  a great  beat, 

1 avoir Jticn  chaud.  2 être  fort  en 
colère.  In  the  heat  of  my  afTiim. 
au  plus  fort  de  mes  affaires.  With 
ali  the  atrength  and  heat  of  élo- 
quence, avec  toute  la  force  et  la 
véhémence  de  l'éloquence 
To  Heat,  va.  chauffer,  échauf- 
fer, exciter,  enflammer.  To  heut 
one’a  blood,  s'échauffer  le  sang. 
A noble  émulation  heats  our 
breasta,  nos  âmes  sont  enflammées 
d une  noble  émulation 

I Icater , s.  fer  chaud  qu'on  met 
dans  une  boite  pour  repasser  le 
linge 

Heath,  s.  bruyère,  f.  brandc,  f. 
Héath-cock,  ».  (oiseau)  coq  de 
bruyère,  m.  francolin,  m. 

Hdutheu.  fl.  a.  païen,  gentil , 
idolâtre.  The  heathen  goda,  les 
dieux  du  paganisme 

Héatheniah,  a.  1 de  païen, 
païèn,  idolâtre,  gentiL  2 barbare, 
sautage,  cruel 

Héathenishly,  ad.  en  pàien,  à 
la  manière  des  païens 

Héuthenisin,  s.  paganisme,  m. 

idolâtrie,  f. 

Héathy,  a.  plein  or  couvert  de 
bruyère 

Héuting,  s.  caléfaction,  f. 

To  Heave,  ra.  (hove,  beaved  ; 
heaved,  hovrn)  lever  de  terre, 
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soulever,  élever.  To  heave  a aigh, 
pousser  un  soupir.  To  heave  a 
thing  overboard,  jeter  quelque 
chose  dans  la  mer 
To  Heave,  vn.  1 palpiter,  res- 
pirer avec  peine.  2-  s’élever  avec 
peine,  s'enfler.  3 s'agiter , fer- 
menter, travailler 
Heave,  s.  1 effort  pour  s'élever, 
élévation,  f.  2 soulèvement  d'esto- 
mac, effort  pour  vomir,  bondisse- 
ment du  cœur 

Hcavep,  x.  ciel,  ni.  deux,  m. 
firmament,  m.  paradis,  m. 

Héaven-born,  a.  céleste , angéli- 
que, divin 

lléaven-hred,  a.  céleste 
Héaven  dirécted,  «.  I dirigé 
perx  le  ciel  2 ordonné  or  enseigné 
divinement 

H avenir,  fl.  céleste,  du  ciel, 
divin.  The  heavenly  joya,  les  joies 
du  paradis 

Héaveoly,  ad.  divinement, 
d une  manière  divine 

Héavenwarda.m/.rer*  le  ciel 
liéavily,  ad.  pesamment,  lour- 
dement, lentement,  tristement. 
To  take  on  heavily,  prendre  à 
cœur.  To  coraplaiu  heavily,  se 
plaindre  amèrement 

Héaviness,  x.  1 pesanteur,  C 
poids,  m.  gravité,  f.  2 abattement , 
m.  chagrin,  m.  accablement , m. 
affliction,  (. 

Héavy,  a.  1 pesant,  lourd.  9 
triste,  chagrin,  abattu,  mélanco- 
lique. 3 affligeant,  fâcheux,  à 
charge,  importun,  ennuyeux,  pé- 
nible, laborieux,  accablant.  4 en. 
gourd  i,  qui  n'est  point  animé,  in- 
dolent, paresseux,  lent,  tardif,  stu- 
pide, hébété,  b lourd,  difficile -à 
digérer.  Heavy  eyea,  des  yeux 
assoupis,  languissons.  It  lies 
heavy  npon  me,  cefa  m'est  à 
charge.  A heavy  mind,  un  espril 
borné.  — piece  of  work,  un 
ouvrage  pénible.  — book , un  livre 
qui  n’est  pas  d'un  bon  débit.  — 
-aoil,  un  terrain  fertile 
Hénvy-headed,  a.  stupide,  qui 
a la  télé  dure 

lléavy «laden,  a.  pesamment 

chargé 

Hebdômadal,  Hebdômadary,  a. 
hebdomadaire 

To  Hébetate,  ra.  hébéter, 
émousser 

HehetAtion,  x.  I action  d'émous- 
ser. 2 état  de  ce  qui  est  émoussé 
Hébétude,  x.  stupidité,  f.  dé- 
faut de  pénétration 

Hébraifftn,  x.  hêbrattmr,  m. 
Hébraiat,  HebriciMn,  s.  hé- 
braisant,  m.  un  homme  savant 
dans  la  langue  hibraï  jme 

Hébrevv , a.  x.  hébraïque.  Hé- 
breu 

Hécatomb,  i.  hécatombe,  f. 
f Hcetic,  x.  phthisie,  f fièvre 
âhque 


Dlgitized  by  Google 


HBB 


HEL 


fHéctic,  Héetical,  «.  étique, 
qui  consume 

Hector,  ».  tpadastin.m.  brel - 
tcur,  ni  fanfaron,  m.  faux  brave, 
m.  bravache,  m. 

To  Héctor,  va  traiter  avec  in- 
solence, braver.  To  hector  one 
ont  of  bis  money.  tirer  de  f argent 
de  quelqu’un  à force  de  menaces 
To  Héctor,  vn.  faire  le  fanfaron 
Héctoring,  ».  fanfaronnade , 
f.  rodomontade,  f.  bravade,  f. 

Hedge,  s.  haie,  f.  A quickset 
hedge,  une  haie  vive.  Over  hedge 
and  ditch,  par  monts  et  var  vaux, 
à travers  chamvs.  To  be  oo  the 
wroog  aide  of  tne  hedge,  se  trom- 
per, donner  à gauche 

Hédge  bon»,  a.  de  basse  nais- 
sance, dont  ta  naissance  est  incon- 
nue 

To  Hedge,  va  entourer  affer- 
mer de  hâtes,  enclore.  To  hedge 
in,  enfermer,  environner.  To  be 
hedgêd  io  a debt,  se  payer  adroi- 
tement 

Hédge-hog,  ».  (animal)  héris- 
son, m.  Sea  hedgesbog,  (co- 
quillage à plusieurs  valves)  our- 
sin de  mer,  hérisson  de  mer 
•f-Hédger,*.  faiseur  de  haies,  m. 
Hédge  row,  s.  bordure  d'arbres 
ou  de  haies,  espalier , m. 

Hedge-spârrow,  »,  (oiseau) 
moineau  de  haie,  ut.  bunette , f. 

+ Hédging-bill,  ».  serpe,  f. 
croissant,  m. 

To  Heed,  üa.  prendre  garde  à, 
considérer,  observer,  faire  atten- 
tion à,  remarquer 

Heed,  s.  1 soin.  m.  attention,  f. 
précaution,  f.  2 observation , f.  re- 
marque, f.  3 sérieux,  m.  air  sé- 
rieux, gravité,  f.  Take  heed, 
prenez  garde  or  trnex-vous  sur  vos 
gardes.  Take  heed  of  what  you 
say , faites  attention  à ce  que  vous 
dites.  No  one  heeds  what  be 
says,  on  ne  fait  aucune  attention 
à ce  qu’il  dit 

Héedful,  a.  attentif,  soigneux, 
circonspect,  prévoyant,  prudent 
Héedfully,  Hi-edily,  ad.  atten- 
tivement, avec  soin,  arec  précau- 
tion, avec  circonspection 

Héedfulncss,  Héediness,  s.  at- 
tention, f.  soin,  m.  vigilance,  f. 
circonspection,  f. 

Héedleas,  a.  négligent,  inat- 
tentif, inconsidéré , distrait,  étour- 
di, imprudent 

Héedleaaly,  ad.  négligemment, 
siens  attention,  inconsidéré  ment 
Héedlessness,  ».  négligence,  f. 
inattention,  f.  inadvertance,  f. 

Heel,  ».  talon,  m.  Heel  of 
cbeeae,  crtiütcde  fromage.  F rom 
head  to  heel,  de  sied  en  cap.  To 
be  at  one’a  heela,  suivre  quel- 
qu'un de  prés,  élre  à ses  trousses. 
To  hiy  by  tbe  heela,  emprisonner, 
mettre  en  prison.  To  be  ont  at 
bec  la,  être  use.  To  trip  the  heela 


of  one,  donner  le  croc-en-jambe 
à quelqu’un.  To  take  to  ooe's 
heeU,  s’enfuir,  prendre  la  fuite 
To  Heel  a ahip,  mettre  un  vais- 
sca* i à la  bande  pour  le  radouber 
ou  le  nettoyer 

To  Heel,  vn.  pencher  d’un  côté, 
être  sur  le  côté 

Héel-tnaker,  s.  talonnier,  m. 
Héel-piece,  ».  hausse,  f.  bout  de 
talon,  m. 

To  Héel-piece,  va.  mettre  des 
bouts  ù des  souliers 
Heft,  s.  1 effort,  m.  2 manche, 
m.  anse,  f. 

Hegira,  ».  (terme  de  chrono- 
logie) hégire,  f.  la  fuite  de  Ma- 
homet . 

lié»  fer,  ».  (jeune  vache)  génisse, 

f. 

Heigh  ho,  int.  ah  ! hélas  ! 
Jleight,  s.  1 hauteur,  f.  éléva- 
tion, f.  2 degré  de  latitude,  m. 
3 haut,  m.  éminence,  (.  rang,  ns. 
dignité,  f.  comble,  m.  le.  plus  haut 
point,  le  plus  haut  degré , le  plus 
fort.  He  descends  frora  Alpine 
heights,  il  descend  du  haut  des 
Alpes,  du  sommet  des  Alpes.  In 
the  beight  of  my  illnesa,  au  fort 
de  ma  maladie.  In  the  height  of 
auinmer,  ait  plus  fort  de  l'été 
To  Héighten,  va.  relever,  re- 
hausser, perfectionner,  améliorer, 
augmenter,  orner,  embellir.  To 
heighten  the  spirite,  ex  aller  Cima- 
gination 

" Hé  i noos,  a.  odieux,  abominable, 
atroce 

Héinonsly,  ad.  d’une  manière 
odieuse,  horriblement 

lléiuousness,  ».  ' atrocité , f. 
énormité , f. 

Heir,  s.  héritier,  m. 

• To  Ileir,  va.  hériter  de 
Héiress,  ».  héritière,  f. 

Héirless,  a.  sans  héritier 
Héirloom,  *.  bien»  annexés  à 
un  franc -atleU 

^ lléirahip,  s.  hérédité,  hoirie, 

Held,  prêt,  et  part,  passé  du 
verbe  To  Ilold 

Heliocéntric,  a.  héliocmlrique 
Héliotrope,  ».  (plante)  hélio- 
trope, m.  tournesol,  m. 

Hclix,  f hélice,  f.  spirale,  f. 
Hellj  ».  1 enfer,  m.  2 (les  puis- 
sances infernales)  Us  démons,  pl. 
m.  les  diables,  pl.  m. 

Héllebore,  ».  {plante  médici- 
nale) ellébore , m. 

Héllenism,  ».  (idiotisme  de  la 
langue  grecque)  hellénisme,  m. 

Héll  fire,  ».  Jeu  d’enfer,  m. 
grand  feu 

lléll-hound,  ».  1 Cerbère,  m. 
chien  de  tenfer , «n.  2 ministre 

infernal,  pl.  sa.  aux 

Héllish,  a.  infernal,  d’enfer 
Hétlisbly.  ad.  d’une  manière 
infernale,  diaboliquement 
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HEL 

Héilishness,  ».  méchanceté  au 

fer  noie 

H-llwnrd,  ad.  vers  tenfer 

Helpi,  » 1 casque,  m.  armet,  m. 
heaume,  m.  2 youremail,  m.  ti- 
mon, m.  3 (fig.)  administration , 
f.  gouvernement,  m.  Those  wbo 
sitat  the  helm.  ceux  qui  tiennent 
le  timon  des  affaires , le  gourer . 
nail  de  l’état,  les  rênes  de  tem. 
pire  ; ceux  qui  sont  à la  tête  du 
gouvernement 

To  Helm,  va.  conduire,  gouver- 
ner 

Hétmed,  a.  armé  d’ un  casque 

Hélmet,  s.  casque,  m. 

To  Help,  ra.  1 assister,  aider , 
secourir,  soulager,  soutenir,  ten- 
dre service.  2 remédier  d,  em- 
pêcher, éviter.  3 s’empêcher  de. 

4 aranrrr,  faire  réussir.  Tr»  help 
«ne  at  table,  servir  quelqu'un  d 
table.  To  help  one  to  money, 
procurer,  fournir , prêter  de  t ar- 
gent à quelqu'un.  Shall  I help 
you  to  a wing  of  that  partridge  t 
vous  servir  ai-je  une  atle  de  cette 
perdrix  ? Tb  help  a lody  into 
a coach,  aider  à une  (fatme  à 
monter  en  voiture.  — one  ano- 
ther.  s'aider  Fun  loutre,  »‘en 
tr’ aider.  — the  matters  in  tell- 
in  g a story,  aider  à la  lettre,  éro- 
der une  histoire.  — down , aider 
quelqu’un  à descendre.  —ï  $ r? 
ward,  avancer,  pousser, 
or  into,  aider  quelqu’un  à entrer , 
le  faire  entra'.  — ont,  aider 
quelqu’un  à sortir,  faire  sortir. 

— op,  aider  quelquun  à monter 
or  d se  lever,  lui  donner  la  main. 

— one  s self  in  a business,  trou- 
ver un  expédient  pour  se  tirer 
d'affaire.  — one  to  the  knpw- 
ledge  of  a thiug,  donner  d quel- 
qu’un la  connaissance  d’une  chose  t 

— one  ont  of  trot^ble,  tirer  quel- 
qu'un tt embarras.  I cannât  help 
ît,  je  ne  saurais  qu’y  faire.  I 
cannot  help  his  goiog  tbere,;>  ne 

, puis  l’empêcher  d'y  aller.  He  has 
not  a penny  to  belp  himaelf  withal. 
Un  a pas  le  sou  or  un  sou  vaillant. 
It  cannot  be  helped,  il  n'y  a point 
de  remède,  on  ne  saurait  qu’y 
faire 

To  Help.  To  Help  on,  m.  ai- 
der, contribuer , concourir.  Evory 
thing  helps  on  towards  his  on- 
doing,  tout  concourt  or  conspire 
à sa  perte.  That  helped  mnch  to 
his  repatation,  cela  a beaucoup 
contribué  à sa  réputation 

Help,  ».  aide,  f.  as  ri  s lance,  f. 
secours,  m.  moyen,  m.  remède,  n». 
support,  m.  appui , ra.  soulage- 
ment, ro.  ressource,  t>  By  the 
Help  of,  d F aide  de,  au  moyen  de. 
Wi th  your  help,  avec  votre  as- 
sistance 

Bel  per,  *-  aide,  m.  assistant,  ». 

Helped,  part,  passé  et  a.  aidé, 
secouru, ■assisté  II  is  helped,  on 
y a remédié 
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Hélpiul,  a.  utile , secourable , 
salutaire 

Hélpleaa,  a.  abandon né,  destitué 
de  tout  secoure,  sans  remède,  tans 
ressource 

Hélplessly,  ad.  sans  secours, 
sans  remède 

Hèlplessneas,  s.  état  de  celui 
qui  est  sans  secours 
Héltcr*skélter,  ad.  à la  hâte, 
aoec  précipitation,  sans  ordre,  lu- 
multueusanenl,  p/le-méle,  en  dés- 
ordre, à la  dèbandaule 
■f*  Helve,  s.  manche , m. 

+ l'o  Helvt,  ra.  emmancher, 
mettre  un  manche  à 
Helvétic,  a.  helvétique 
Hem,  s.  ourlet,  m.  bord , m. 
The  hem  of  a gown,  le  bas  d'une 
robe 

To  Hem,  ra.  ourler,  faire  un 
ourlet  à,  border.  To  hem  iu,  en- 
tourer, environner , enfermer 
Hem,  inl.  hem  ! 

Hémicrania,  s.  (mal  de  tête) 
migraine,  (. 

+ Hémicycle,  I.  hémicycle,  m. 
d'mi-cerclc , m. 

t H^iiapHere,  ».  (U  moitié 
d no  globe)  hémisphère,  f. 

HcinUphéric,  tlemiaphérical, 
a.  hémisphérique 

f Hcmistic,  ».  hémistiche,  m. 
la  moitié  d'un  vers 
Hécnlork.  ».  (plante)  cigui,  f. 
Hémorrhage,  Hémorrhagy,  ». 
(maladie)  hémorrhagie.  £ 
f Hémorrhoid»,  ».  hémorrhoi  - 
des,  pl.  f. 

Hemp,  ».  (plante  fibrenne) 
chanvre,  m.  Hmv  hemp,  filasse 
brute.  Dealer  in  hemp,  chan- 
, ç rien,  m. 

Hénipen,  a.  de  chanvre,  fait  de 
chancre 

Héinp-6eld,  ».  cheneviére , f. 

* ITémp-seed,  ».  chenevir,  m. 

Hen,  ».  poule,  f.  ATürkey  heu, 

une  poule  d inde 

Hen-coop,  ».  cage  à poulets,  f. 
Hence,  ad.  1 d’ieù  2 loin  or  à 
quelque  distance  d'ici.  3 dans  un 
autre  endroit.  4 d'ici,  de  cette 
évoque. ci.  B pour  celte  raison, 

* de  là.  6 de  cette  cause,  de  ce 
principe.  7 de  cette  source,  de 
cette  origine.  He  went  hence  but 
juat  Dow,  il  ne  fuit  que  sortir  d'ici. 
Hence  with  your  little  nnes,  hors 
dHci  avec  vos  petits.  Trn  years 
hence,  dans  dix  ans  dici 

Hénceforth,  Hence  fôrward, 

ad.  désormais,  à l'avenir,  doréna- 
vant 

Hénchman,  s.  page,  m.  valet  de 
pied.  m. 

To  Hend,  ra.  1 saisir,  se  saisir 
de.  2 entourer,  ceindre 

Hoodt-cago»,  5.  figure  de  sept, 
côtés 

HepAtic.  HepAtical.  a.  qui 
a rapport  au  foie,  hépatique’ 


Hén  hearted,  a.  lâche,  poltron, 
* poule  mouillée 

Hén-hoase,  ».  poulailler,  m. 

To  Tléo-peck,  ra.  maîtriser, 
maltraiter,  cour  mander.  8he  hrn 
peck*  ber  hunband,  elle  maitrise 
son  mari 

Hén-pecked,  a.  qui  se  laisse 
gouverner  par  sa  femme,  maî- 
trisé, gourmande 
Hén-rooat,  ».  juchoir,  m. 
Heptagoa,  ».  (math.)  hepta- 
gone, m. 

f Heptagonal,  a.  heptagone 
IicpUrchy,  ».  hcplarchie,  f. 

H er,  prou.  a.  (féminin  dnpron. 
ni»)  ao»,  sin^.  m.  sa,  ain g.  \.  ses, 
j’1-  m;  ar,d  f*  She  loves  ber  aon, 
aer  daughter,  her  children,  elle 
aime  son  fils,  sa  fille,  ses  enfant 
lier,  pron.  ».  (cas  oblique  du 
pronom  »Ae)  ] elle,  f.  2 lus,  f.  3 
la,f.  1 I wiii  with  her,  j’étais 
avec  elle.  2 He  prives  her  a good 
portion,  il  lui  donne  une  bonne 
dot.  3 I aee  her,  je  la  rots 
Ilérald,  ».  1 héraut,  m.  2 mes- 
sager, m.  avant-coureur ; ta. 

Héraldry,  ».  (acience)  blajon, 
ra.  science  des  armotriest  f.  science * 
héraldique,  f. 

IJerb,  ».  herbe/ 1.  Plivuical 
herbu,  des  simples,  m.  des  herbes 
médicinales.  Swret  herba,  des 
herbes  odoriférantes 
Herb&ceona,  a.  herbacé 
Herbage,  ».  herbage,  ni.  toutes 
sortes  d'herbes,  pâturage,  m. 

Hé  r b al,  ».  (livre  <jui  contient 
lea  noms  et  la  Ueacription  dea 
plantes)  herbier,  m. 

-f  Hérbaliat,  Hûrbnriat,  ».  her- 
boriste, m. 

To  Hérbalize,  To  HcrbariSe, 
m.  herboriser 

Hérbelct,  ».  une  petite  herbe, 
her  belle,  f. 

Herbcscent,  a.  qui  croit  en 
herbe 

Hérbid,  a.  herbeux 
Hérbou»,  a.  qui  abonde  en  herbe, 
herbu 

* Hérb-woman,  ».  herbiérr,  f. 
vendeuse  d'herbes,  f. 

Hérbv,  a.  qui  est  de  la  nature 
des  herbes 

Herd,  ».  1 troupeau,  m.  troupe, 
f.  2 troupe,  bande,  f.  3 la  Joule, 
la  multitude,  le  vulgaire.  A goot- 
herd,  gardeur  de  chèvres,  che- 
trier,  m.  Cow-herd,  bouder,  in. 

To  Herd,  ra.  1 aller  rn  troupe, 
en  bande.  2 s'associer  arec,  s as- 
sembler. J Wolvea  herd  togdher. 
les  loups  vont  en  trouiu-.  Well 
herd  ntnong  hia  friend n,  nous  nous 
associerons  à ses  amis 
To  Herd,  ra.  mettre  en  troupe 
Herd  groom,  ».  pâtre , m.  celui 
qui  garde  U béluil 
t Hérdinan,  llcrdsman,  ».  pâ- 
tir, m. 
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Here,  ad.  1 ica.  2 dans  cet  en- 
droit-ri,  ici -bas,  dans  cette  vie, 
dans  ce  monde.  Here  it  ia,  & 
voici.  Here  is  aomething  for  you, 
rwci  quelque  chose  pour  vous', 
Here 'a  to  the  king,  je  bois  à Us 
santé  du  roi.  They  are  here  and 
[here,  ils  sont  dispersés  çà  et  là. 
ITere’a  to  you,  à votre  santé.  Ifo 
“ here  and  there,  il  est  tantôt 
dans  un  endroit,  tantôt  dans  un 
autre 

H créa  bouts,  ad.  <mr  environs 
d’ici,  ici  autour,  par  ici 
HerrAfter.  ad.  à l avenir,  dé- 
sormais, dans  l'autre  vie , dans 
loutre  monde 
Hereùfter,  ».  la  vie  à venir 
HereAt,  ad.  à ceci 
Herebe!ow'>  ad.  ci-dessous,  ici- 
bas 

Ilereby',  ad.  1 par  là,  par  ceci , 
par  ce  moyen.  2 ainsi,  par  ces 
présentes,  par  celles-ci.  1 ou  aro 
hereby  required,  vous  êtes  requis 
pur  ces  présentes 

Heréditable,  a.  ce  dont  on  peut 
jouir  comme  héréditaiir 

Horrditament,  ».  (jo.)  héritage , 
m.  f hoirie , f. 

lleréditary,  a.  héréditaire 
Heréditarily,  ad.  par  héritage 
Herrlrom,  ad.  d’ici 
Herein,  ad.  en  ceci,  en  ce  point 
llertinto,  ad.  dans  ceci 
liereof,  ad.  de  ceci , de  celui-ci, 
de  celle-ci,  d'ici 

Hereôn,  ad.  là-dessus 
Hereôut,  ad.  hors  d'ici 
Hereinilical,  a.  solitaire,  dher- 
mite 

Hcreaiorch,  ».  hérésiarque , in. 
Héreay,  ».  hérésie,  f. 

Hère  tic,  ».  hérétique,  m, 
Herétical,  a.  hérétique 
Herétically,  ad.  en  hérétique 
I Ieretô,  ad.  àçeri 
Ileretofôre,  ad.  anciennement, 
autrefois , jadis,  auparavant 
Ilereuntû,  ad.  à ccd  * 
Hereupôu,  ad.  U dessus,  sur 
ces  entrefaites 

Herewith,  ad.  avec  ceci,  par 
ceci 

Hcritable,  a.  gui  peut  hériter 
Héritage,  ».  héritage,  m.  suc- 
cession. t. 

Ilermé tic,  Hcrmctical,  a.  her- 
métique, chimique 

Henné  tically,  ad.  (conformé- 
ment à la  acience  hermétique^ 
hermétiquement 

Hennit,  ».  hermite,  m.  solitaire, 
in.  anachorète,  ui. 

Hermitage,  ».  (cabane  d'no 
hermite)  Hermitage,  m. 

Hérmiteaa,  »,  femme  qui  vit 
dans  un  hermilage,  hermite,  f. 

Hermitical,  a.  d' hermite , qui 
convient  à un  hermite 

J lérnia,  »,  (chi.  ) hernie,  f.  . 
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Fléro,  pL  Héroea,  s.  héros,  m. 
Hffôic,  Heroical,  a.  héroïque 
Heroically,  ad.  héroïquement, 
en  héros,  d'une  manière  héroïque 
' Horoine,  a.  héroïne,  f. 

Héroiam,  t.  héroïsme , ni. 
Hlron,  s.  (oiaean  de  proie)  hé- 
ron, m.  A yoang  héron,  héron- 
neau, m. 

Iléronry.  Hérooshaw,  ».  héron- 
niére,  f. 

Hérring,  e.  hareng.  m.  Red 
herring,  hareng  taure  t or  hareng 
tour,  m. 

^ Hérring- time,  f.  hareng  raison, 

liera,  pron.  pots.  f.  le  sien,  la 
tienne.  It  in  liera,  c'est  le  xirnor 
la  sienne.  This  pride  of  liera,  cet 
orgueil  quelle  fait  paraître.  Y ou 
are  mine,  not  hera,  rom  êtes  à 
moi  et  non  pas  à elle.  It  is  a trick 
of  liera,  c'est  un  de  ses  tours 
Herse,  ».  1 cercuÿl , m.  bière,  f. 
2 corbillard,  m.  * « 

I To  Herae,  va.  mettre  dans  un 
cercueil 

lléraelf,  pron.  ré/l.  f.  I elle- 
même.  2 se.  I It  i*  heraelf,  c’est 
elle-même.  2 She  love*  herae  If, 
elle  s'aime.  It  ia  liko  heraelf, 
c’est  son  humeur,  c'est  sa  manière 
d’agir.  She  »by  heraelf',  elle  est 
seule  or  toute  seule.  She  lives 
like  heraelf,  elle  vit  selon  son  état. 
She  knnws  what  ia  good  for  her- 
aeif,  elle  sait  ce  qui  lui  est  propre 
fléraelike,  a.  funèbre 
Héflitancy . s.  doute,  ro.  incerti- 
tude, f.  irrésolution,  f. 

To  Hé  ai  ta  te,  tm.  hésiter,  être 
en  suspens,  balancer 

HeaitAlion.  s.  doute,  ni  incerti- 
tude, f.  hésitation,  f.  To  rend 
without  hésitation,  lire  sans  hésiter 
Heat,  s.  ordre,  ni.  conraiandc- 
ment,  m.  injonction,  f. 

Hétéroclite,  Heteroclitica),  a. 
hétéroclite , irrégulier 

Héterodox,  a.  hétérodoxe 
Héterodoxy,  x.  hétérodoxie , f. 
Heterogeoéity,  S.  hétérogénéité, 
f.  différence  de  nature 

Heterogéncoua,  Ueterogéneal, 
a.  hétérogène 

Heterôacians,  s.  pL  (géo.)  hété- 
roseiens,  m.  pl.  ceux  qui  ont  à 
midi  les  ombres  contraires 
To  Hew,  tu*.  (hewed  ; hewed, 
bewn)  couper,  tailler.  To  rongh- 
hew,  ébaucher.  To  hew  timber, 
aviver  le  bois  de  charpente,  le  cou- 
per à rive  arrête.  — clown,  couper, 
abattre 

+ Héwer,  s.  celui  qui  coupe  du 
bois  or  taille  des  pierres.  A stoue 
cutler,  tailleur  de  pierres,  m. 

Ilewn,  part,  passé  du  verbe  To 
Hew 

f Hexagonal,  a.  hexagonal 
f HexAmeter,  s.  hexamètre,  m. 
an  vers  hexamètre 


Het&ngnlar,  a.  hexagone 

Ile  y,  inl.  ah  ! bon  ! liai  ! 
Héyday.  int.  ha!  ouais!  ah! 
| qu’est -ce  donc?  qu’y  a-t-il? 
Héyday,  s.  gaité,  f. 

Hiiitiia,*.  1 lacune,  f.  ouverture, 
f.  brèche,  f.  2 (gr.)  hiatus,  ro. 
Hibernal,  a.  hivernal,  d'hiver 
Hlccough,  s.  (aorte  de  toux 
convulsive)  hoquet,  m. 

To  Hiccough,  To  Hickop,  rn. 
avoir  le  hoquet 

Hid,  Ilidden,  prêt,  et  part, 
passé  du  verbe  To  Hide 

To  Hide.  r.  (hid  ; hid,  hidden) 
F cacher,  céler.  2 se  cacher,  se  tenir 
>mché 

Hide,  s.  1 peau,  f.  cuir,  ro.  2 
autant  de  terre  qu'on  en  peut  la- 
bourer avec  une  charrue,  environ 
quarante  arpens.  To  dresa  a 
hide,  corroyer  le  cuir 

Hide-and-aeek,  s.  (jeü  den- 
fana  ) cligne -muse lie,  f. 

Hidebonnd,  a.  1 avare,  inté- 
ressé, attaché  à l’argent,  dur  à lu 
desserre,  taquin.  2 indocile,  vi- 
trai table 

Hideona,  a.  hideux,  affreux, 
effroyable 

Hideopaly,  ad.  hideusement, 
horriblement 

Hideousueaa,  *.  qualité  de  ce 
qui  est  hideux  or  horrible 

Hider,  s.  celui  or  celle  qui  cache 
Hiding-place,  s.  endroit  où  ton 
se  cache,  cachette , f.  retraite,  f. 

* To  Hie,  m.  se  hâter , se  dé- 
pêcher, s’empresser.  Hie  to  her, 
dépêchez-vous  de  t aller  trouver  . 

Hlerarcb,  s.  (chef  d’nn  ordre 
religieux  ) hiérartpie,  m. 

HierArchical,  a.  hiérarchique 
ilierarchy,  s.  hiérarchie,  f. 

ÎHieroglyph,  Hierogly'phic, 
iéroglyphe,  ui. 

Hierogly'phic,  Uierogly'pbical, 
a.  hiéroglyphique 
■f  Hierogly’phically,  ad.  hiéro- 
glyphiqaemenl 

Hierophant,  s.  hiérophante , m. 
prêtre,  ni.  ponlife,  m. 

To  Hjggle,  t m.  1 marchander , 
barguigner.  2 revendre,  faire  le 
métier  de  revendeur  or  de  reven- 
deuse , 

Higglcdy-piggledy,  ad.  pêle- 
mêle 

Higgler.  s.  revendeur,  m.  re- 
vendeuse, f.  regrallier,  ro. 

High*  a.  1 haut,  élevé,  grand. 

2 difficile,  abstrus.  3 plein  d'os - 
tentation,  altier,  arroqant,  fur, 
orgueilleux.  4 noble,  illustre,  su- 
blime. 5 fort,  noient.  High 
treaaon,  haute  trahison,  crime  de 
léze -majesté.  The  high  altar,  le 
maître-autel.  High  sauces,  des 
sauces  de  haut  goût.  At  a bigh 
rate,  à un  prix  exorbitant.  At 
high  noon,  eit  plein  midi.  Th e 
mont  high,  le  Très- Haut.  A high 
20!» 


tree,  trn  grand  arbre.  To  bave  a 
high  colonr,  être  haut  en  couleur, 
avoir  beaucoup  de  couleur.  A high 
api  rit.  im  esprit  allier.  People  of 
high  life,  gens  du  bel  air.  High 
sea,  grosse  mer.  It  ia  high  lime, 
il  est  grand  temps,  il  est  lout-à 
fait  temps 

High,  ad.  en  haut.  From  on 
high.  d’en  haut.  On  high,  en  haut. 
To  feed  high,  faire  bonne  chêne. 
To^ilay  high,  jouer  gros  jeu.  To 
preach  too  high,  faire  un  sermon 
où  it  y a trop  d érudition.  Her 
puise  beats  high.  elle  a le  poul* 
élevé.  The  wind  hlowa  high,  il 
fait  grand  vent.  Yoo  Aiin  too 
high,  vous  visez  trop  haut.  To 
carry  it  high,  le  porter  haut,  être 
fier,  se  donner  des  airs 

High-bleat,  a.  souverainement 
heureux 

High  blown,  a.  très-enflé 
High-born,  a.  de  haute  nais- 
sance 

High-bnilt,  a.  fort  élevé 
Hlgh-coloured,  a.  haut  en  cou- 
leur 

High-crô\vned,.n.  qui  porte  une 
couronne  élevée.  A high  crowned 
hat,  un  chapeau  haut  de  forme 
Iligh-designing,  a.  qui  a de. 
grands  desseine 

High  flâming,  a.  qui  lance  des 
flammes  à une  grande  hauteur 
High-flier,  s.  celui  or  celle  qui  a 
des  opinions  extravagantes , qui 
est  coiffé  de  ses  opinions 

High-flown,  a.  1 fier  .orgueilleux, 
altier.  2 enflé,  ampoulé , gyindé 
High -flying,  a.  extravagant 
dans  ses  prétentions  or  dans  ses 
opinions 

High-hcaped,  a.  couvert  de  gros 
morue  aux,  mis  en  gros  monceaux 
High-hung,  a.  pendu  en  haut 
High-heeled,  a.  quia  des  talons 
hauts 

Higfi-metUed,  a.  qui  a beau- 
coup (le  vivacité 
Hl^h-roioded,  eu  fier,  arrogant , 
ambitieux 

High-pnncipled,  a.  extrava- 
gant dans  ses  niées,  qui  a des  prin- 
cipes sublimes  jusqu'à  l extrava- 
gance 

High-rod,  a.  tf  un  rouge  foncé 
High-acaaoned,  High-tâ*ted,o. 
de  haut  (joui,  d’un  goût  fort 

High  apiritrd,  a.  hardi,  entre- 
prenant, fier,  audacieux 

High  atoroached,  a.  obstiné,  qui 
a le  coeur  haut 

Htgh-»iced,  a.  très -méchant , 
très -corrompu 

High-wrought,  o.  bien  tra- 
vaillé, bien  fini 

Highlaod,  s.  pays  montagneux 
or  de  montagnes 
flighlander,  s.  montagnard,  m. 
High] y,  ad.  fort , beaucoup, 
grandement , sensiblement,  infini- 
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ment.  To  thiuk  bighly  of  om's 
irif,  aroir  bonne  opinion  or  avoir 
une  haute  idée  de  soi-même 

Highmost,  a.  te  plus  haut,  le 
plus  élevé 

Highuess,  ».  1 élévation,  f.  hau- 
teur, f.  éminence,  f.  2 (titre  de 
princes)  altesse,  f.  3 (titre  du 
grand  seigneur)  haut  esse,  f. 

High.wnter,  ».  haute  marée. 
"ri*  iiigh  «rater,  la  mer  est  haute 

Htghwûy,  s.  grand  chemin.  ’To 
go  on  the  highway,  brigander 

Highwaymno,  s.  voleur  de 
grands  chemins,  m.  brigand,  m. 

HilArity,  s.  joie,  f.  gaîté,  f. 

Hill,  «.  colline,  f.  éminence,  f. 
monticule,  m.  hauteur,  f.  coteau, 
m. 

Htllock,  ».  petite  colline,  petite 
éminence,  tertre,  m.  élévation , f. 

Hflly,  a.  montagneux,  mon- 
tât us,  plein  de  collines 

Hilt,  s.  ) poignée  d'épfoj , f.  2 
le  manche.  He  is  ail  poli  tics  np 
to  tiw*  luit,  il  est  politique  jusqu'au 
bout  des  ongles 

Hira,  pron.  ».  (cas  oblique  du 
pronom  he)  1 lui,  m.  2 le,  m. 

1 Spenk  tohiin,  parlrs-hn.  \Vith 
him.  avec  lut.  2 I believe  hitu. 
je  le  crois 

Himseif,  pron.  ».  1 lui-même, 
m.  2 se,  m.  1 He  ix  nnothrr 
himseif,  c'est  un  autre  lui -même. 

2 fie  loves  himseif,  il  s'aime.  He 
liurt  himseif.  il  s'est  blessé.  It 
is  like  hiinself,  c’est  bien  lui,  il 
ne  se  dément  pas,  c’est  sa  manière 
d’agir,  C'est  son  humeur.  He 
knowa  what  is  good  for  himseif, 
il  sait  ce  qui  lui  convient.  He 
rnnkes  muen  of  himseif,  il  se  dor- 
lotte.  He  is  gone  away  by  hiui- 
self,  il  s'en  est  allé  tout  seul 

Hind,  ».  1 biche,  f.  2 valet,  m. 
paysan,  m. 

Hind,  Hinder,  a.  postérieur,  de 
derrière.  The  hinder  part  of  n 
coach,  le  train  de  derrière  d’un 
carrosse.  — of  the  head,  le  der- 
rière de  la  tête.  — of  a «bip,  la 
poupe  or  r arriére  d’un  vaisseau 

To  Hinder,  va.  empêcher,  em- 
barrasser. détourner,  arrêter, 
troubler.  To  hinder  the  time  of 
ooe,  faire  ver  dre  le  temps  à quel 
qu'un.  What  hinders  me  front 
set  tin  p out  ? d quoi  tient-il  que  je 
ne  parle  ? 

Hinderance,  ».  empêchement , 
m.  obstacle,  m. 

Hinderer,  ».  celui  or  celle  qm 
empêche 

Ilindermost,  Hindmost,  a.  le 
dernier 

Hinge,  ».  1 gond,  m.  penture 
it  une  porte,  (.  2 charnière  d'une 
tabatière,  f.  3 point,  m.  objet, 
in.  4 principe,  m.  To  br  ofl’  the 
hinge  s,  être  dérangé,  n’itre  pas 
dans  son  assiette , être  hors  des 
gonds , être  décontenancé 
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To  Hinge,  ra.  mettre  sur  des 
gonds,  fixer,  apjntyer,  supporter 
sur  des  gonds  oc  sur  un  jncvt 
To  Hint.  ra.  donner  à entendre, 
suggérer,  insinuer 

o Hiot  at,  rn.  faire  allusion  à 
int,  ».  1 suggestion,  f.  insi- 
nuation, f.  avis,  m.  soupçon,  m. 
cent,  m.  jour,  tn.  lueur,  f.  2 
pensée  gui  en  fait  naître  une 
autre,  fatble  idée  qu’on  présente  à 
r esprit,  f allusion  éloignée 
Hip,  » hanche,  f.  llip-goat, 
sciatique,  f. 

f Hip-bone,  ».  os  de  la  hanche, 
m. 

Hippish,  fl.  (corrompu  de  hy- 
poconariac)  hypocondre,  mélan- 
colique 

1 lippogriff,  ».  (animal  fabuleux) 
hippogriffe , m.  cheval  ailé 

Iljpshot,  a.  qui  a la  hanche  dé- 
mise or  disloquée , déhanché 
To  Hira,  va.  louer,  prendre  à 
louage,  engager,  prendre  à gages, 
donner  à louage.  To  hira,  to  rent 
n boute,  prendre  une  maison  à 
loyer.  — a horse,  prendre  un 
cheval  à louage  or  louer  un  cheval 
— one’s  self  ont,  s'engager  au 
service  de  quelqu’un 
lîire,  ».'  louage,  m.  gages,  m.  pU 
Salaire,  m. 

Hireling.  a.  ».  1 mercenaire.  2 
âme  vénale,  f. 

Hirer,  ».  cebrf  or  celle  qui  loue 
or  prend  à gages,  locataire , m.  f. 
qui  tient  une  maison  d loyer 
Ilia,  pron.  voss. a.  m.  »on,sing. 
m sa,  siag.  I.  ses,  m.  pl.  and  f.  d 
lui,  m.  Fii*  friend,  son  ami.  — 
mother,  fa  mère.  — brother»  and 
aisters,  ses  frères  et  ses  strurs. 
This  book  is  his,  ce  livre  est  A lui 
To  Hisa,  va.  siffler.  To  hiss 
a player  o (T  the  stage,  siffler  un 
acteur,  le  chasser  de  la  scène  d 
force  de  sifflemens 

To  Hiss,  en.  se  railler,  se  mo- 
quer 

Hiss,  Hissing,  ».  sifflement,  m. 
sifflets,  m.  pl. 

Hist.tfl/.  chut,  paix 
•f  Histàrian.  ».  historien,  m. 
Historien  HistàricaL,  a.  histo- 
rique. An  historical  book,  un 
livre  d'histoire 

Histôricnlly.  ad.  historiquement 
To  HistArify,  ra.  raconter, 
mettre  dans  l'histoire 
■j-  Ilistoriogrnpher,  ».  historio- 
graphe, m. 

History,  ».  histoire , f.  Tnt! h 

is  the  Life  of  history,  ta  vérité  est 
l'âme  de  Vhistoire 
History-piece.  ».  tableau  his- 
torique, tableau  d’histoire 

I listriônic , 1 lislriôuical,  a.  d’his- 
trion, de  farceur,  de  boujfon,  de 
bateleur 

I listriônically,  ad.  en  histrion 
llit,  ».  coup,  m.  hasard,  m.  A 
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îoeky  Int.  ] un  coup  heureux.  2 
(fig.)  im  bon  mot,  une  raillerie  fine, 
une  saillie.  Look  to  your  hits, 
vises  bien,  prenez  bien  vos  me- 
sures,  mesure:  bien  vos  coups 
To  Hit,  r«.  (hit  ; hit)  1 frap. 

{icr,  donner  un  coup  à.  2 toucher 
e but,  donner  dans  le  but.  3 at- 
teindre, attraper,  rencontrer.  To 
hit  one’s  head  ngainst  the  wall, 
donner  de  U tête  contre  un  mur. 
— - home,  porter  coup.  — one 
home,  relancer  quelqu’un  comme 
tlfaut.  Hit  or  mias.  d tout  hasard 
or  quoi  qu’il  puisse  arriver,  vaille 
que  vaille.  Vou  hit  it  right,  rou» 
ayex  bien  rencontré.  You  hit  the 
rtght  nail  on  the  head,  vous  ares 
mis  le  doigt  dessus,  vous  ares  de- 
viné or  vous  ave:  bien  rencontré 
To  Hit,  rn.  1 donner  contre,  se 
Jri«er,  se  choquer,  s'entrechoquer. 
2 échouer.  3 réussir.  To  hit  off, 
fiffr.  déterminer,  atteindre,  éta- 
blir. — out,  exécuter,  atteindre. 
— ont  notne  tartes,  attraper  quel- 
ques airs.  ' — upon  one.  rencon- 
trer quelqu'un  par  hasard 
To  Ilitch,  rn.  se  démener,  se 
trémousser 

Hithe,  ».  quai,  m.  port  de  ri- 
vière 

Hither,  ad.  ici,  y,  çs.  Hither 
and  thither,  ni  et  là.  Corne  hi- 
ther, venez  çd 

Hither,  a.  phu  proche,  citérieur, 
qui  est  de  ce  côté-ci 

Hithermost,  a.  le  plus  proche 
d'ici,  le,  plus  prés  de  nous 

Hitherto,  ad.  jusqu’ici,  jusqu’à 
présent,  jusqu’à  ce  moment 
Hitherward,  Hitherwards,  ad. 
de  ce  côté-ci 

Hive,  ».  ruche,  f.  ruche  d’a- 
beilles 

Hive-dross,  ».  être  d demi  faite 
To  Hive,  ro.  mettre  dans  une 
ruche 

To  Hive,  m.  se  retirer  ensem- 
ble dans  quelque  endroit 
Hiver,  ».  celui  qui  met  les  a- 
beilles  dans  tes  ruches 
Ho,  Hoa,  int.  hé  ! ho  ! hola  ! 
Iloar,  a.  blanc,  qui  a les  che- 
veux blancs  or  gris 

Iloard,».  amas  fait  en  secret, 
trésor,  m.  A hoard  of  mnney, 
un  magot 

To  Iloard,  r.  amasser , entas- 
ser, accumuler  en  secret.  To 
honrd  rnoney,  faire  un  magot, 
thésauriser 

Hôarder,  ».  celui  or  celle  qui 
amasse,  qui  accumule 
Hoar  frost,  ».  gelée  blanche 
I lôarincas,  ».  1 blancheur,  f.  che- 
veux blancs,  ro.  pl.  2motn»»ure,  f. 

Iloarse,  fl.  rauque,  enroué.  To 
grow  hoa rse,  s’enrouer.  A hoarse 
or  brokeo  voice,  graiUement,  m. 

Hôarsely,  ad.  * d’une  voix  rau- 
que or  enrouée 

Iloarse ness,  ».  enrouement,  m. 
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Hôary , a.  1 blanc,  blanchâtre.  2 
qui  a les  cheveux  gris,  chenu ; cou- 
vert de  gelée  blanche.  3 moût.  To 
grovr  hoarv,  se  moisir.  — hoary 
with  âge,  blanchir  de  vieillesse 
Hm»,  s.  tromperie,  f.  bourde, 
f.  supercherie,  f. 

To  lions,  ro.  tromper , en  im- 
poser à 

Hob,  I.  un  paysan 
HAbble,  s.  déâtarche  inégale, 
dochement,  m.  allure  d'un  boiteux 
To  Hôbble,  rn.  boiter  en  mar- 
chai; t,  clocher,  être  boiteux,  clo- 
piner. To  bobble  over  sonie-, 
thing,  faire  une  chose  négligem- 
ment, or  par  manière  tC  acquit. 
Hobbling  along,  c lopin  clopant 
Hôbbler,  s.  celui  qui  boite  en 
marchant,  qui  marche  de  mauvaise 
grâce 

Hôbblingly,  ad.  en  boitant,  de 
mauvaise  grâce,  imparfaitement, 
négligemment 

Hobby,  *.  1 (sorte  de  fancon) 
hobereau,  m.  2 cheval  d'Irlande 
ou  d'Ecosse,  petite  cavale,  f. 
hob  in,  in.  cheval  qui  va  l'amble , 
ni.  3 (bâton  sur  lequel  les  en- 
fans  nioutent  à cheval)  dada,  m. 
4 stupide,  in.  benélt  in.  oison,  m. 
It  ia  nia  hobbv-horse,  c’est  sa  ma- 
rotte or  son  cheval  de  bataille 
Hobgôblin,  s.  fantôme,  m.  es- 
prit, m.  gobe  lin,  ra.  spectre,  m. 

Hôhnail,  s.  clou  à grosse  télé, 
caboche,  f. 

Hôbnniled,  a.  garni  de  clous  à 
grosse  télé  or  de  caboches 

Hôbson's-choice.  s.  choix  forcé, 
quand  il  n’g  a pas  de  milieu 
Hock,  s.  jarret,  m. 

Hock,  s.  vin  vieux  du  Rhin,  tn. 
TJHuck.  ra.  couper  le  jarret 
*tfôcus  pôcua,  s.  lourde  main , 
m.  tour  de  passe-passe,  tour  de 
gibecière,  tour  de  souplesse,  four- 
berie, f.  tromperie,  f. 

Hod.  s.  (instrument  qni  sert 
ans  manoeuvres  pour  porter  le 
mortier  snr  leurs  épaules)  oiseau, 
m.  auge,  f. 

f Hôdman,  s.  celui  qui  porte  le 
mortier  aux  maçons,  manoeuvre, 


Hôdge-podge,  t.  mélange  de 
plusieurs  viandes  cuites  ensemble, 
m.  salmigondis , m.  hochepot,  ui. 

Hodiéroal , a.  d’aujourd'hui 

Iloe.  s.  (instrument  d'agricul- 
tnre)  houe,  f. 

f To  lloe,  ra.  houer,  remuer 
or  labourer  la  terre  arec  la  houe. 
To  hoe  out  turuipa,  éclaircir  un 
plant  de  nacets 

Hog,  s.  cochon,  m.  porc,  m. 
vourceau,  ni.  gord,  m.  Sea- 
bog,  marsouin,  m.  Uedgehog, 
hérisson,  ra. 

Hôtherd,  s.  porcher,  m.  gar- 
deisr  de  cochons,  ra. 

Hôggiah,  a.  de  cochon 


Hôggishly,  ad.  en  cochon, 
comme  un  cochon.  To  eat  bog- 
giahly,  manger  goulûment 

liôggiabneas,  s.  cochonnerie,  f. 
gloutonnerie,  f. 

Hôgn,  s.  (corruption  du  mot 
français  haut  goût,  higb  reliak) 
un  mâchant  goût,  une  odeur  forte. 
Tbis  méat  has  a deadly  bogo, 
cette  viande  sent  fort 
Hôgsbead.  s.  1 (mesure  de  li- 
quides) muid,  m.  demi-queue, .f. 
poinçon , m.  pièce,  f.  borique,  f. 

2 (mesura  de  tabac)  boucaut,  ra. 
Ilogsty,  Hôgcote.e.  étable  à co- 

chnnsf.  toit  à porcs,  m. 

llôgwash,  s.  heures  déçue  lie  s, 

f.  ,,i. 

Iloiden,  s.  une  fille  gui  saute 
et  folâtre  avec  indécence,  une 
gigue  * 

To  Iloiden,  rn.  sauter, folâtrer, 
jouer  grossièrement 

ToHoise,  To  Hoist,  ra.  lever, 
soulever,  hausser,  hisser , guindé  r . 
To  hoist  sait,  hisser  les  voiles 
To  Hold,  ra.  (held  ; held, 
bolden)  1 tenir,  serrer  dans  U 
main,  empoigner,  prendre,  tenir 
ferme,  tenir  serré.  2 soutenir. 

3 regarder,  considérer.  4 avoir, 
tenir,  posséder,  jouir  de,  occuper. 
5 empêcher,  suspendre,  contenir, 
arrêter,  retenir,  réprimer,  tenir  en 
bride.  6 détenir,  retenir,  garder 
7 tenir,  assembler,  convoquer.  8 
solenniser,  céléSrcr.  9 manier. 
10  tenu-,  contenir.  To  hold  forth', 
produire,  offrir,  proposer,  aran- 
cer.  — in,  gouverner,  tenir  en 
bride.  — off,  tenir  à quelque  dis- 
tance, éloigner.  — on,  continuer, 
jsuursuivrc,  pousser.  — out,  1 
étendre.  2 qffrir,  proposer.  3 
continuer  à faire  or  à souffrir.  — 
Out  a long  siégé,  soutenir  un  long 
siège.  — up,  1 lever,  hausser. 

2 appuyer,  soutenir,  protéger. 
To  nold  ocie's  longue  or  one's 
pence,  se  taire.  — an  opinion, 
soutenir  une  opinion,  en  être  par- 
tisan. — a counael,  tenir  conseil. 
— in  esteem,  estimer.  — in  con 
tempt,  mépriser.  — a wager, 
gager,  parier.  — in  hand,  amu 
ser,  tenir  le  bec  dans  frua.  — 
consultation,  faire  une  consulta- 
tion. — one's  breath,  retenir  son 
haleine.  — one's  laughing,  s'abs- 
tenir or  s'empêcher  de  rire.  1 hold 
hini  but  a fooi,  je  le  tiens  pour 
fou-  He  held  his  lauds  of  the 
duke  of  Uurgundy,  il  relevait  du 
duc  de  Bourgogne 

To  Hold,  rn.  1 tenir  bon,  se 
soutenir,  être  vrai,  bon  or  juste, 
se  maintenir,  se  soutenir.  2 du- 
rer, subsister,  continuer,  persister. 

3 s'empêcher  or  se  retenir  de.  4 
se  ranger  du  côté  de.  embrasser  or 
prendre  le  parti  de,  être  de  l’avis 
or  de  fopinion  de,  s'attacher  à. 
5 relever  de,  dépendre  de.  6 tirer 
son  droit  de.  7 dériver,  provenir, 
venir.  8 arrêter,  s'arrêter , ne 
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pas  aller  plus  loin.  To  bold  farth, 
prêcher,  haranguer,  parler  en  pu- 
blic. — in,  m contraindre.  — off, 
faire  le  difficile.  — on,  continuer, 
procéder.  — ont,  durer,  subsis- 
ter, vivre,  tenir  bon,  se  défendre. 
— together.  tenir  ensemble,  de- 
meurer unis.  — op,  se  soutenir , 
aller  avec  la  même  vitesse.  — 
with  ooe,  tenir  pour  quelqu’un, 
être  de  son  avis  çsfdr  son  parti. 
Hold,  arrêtez,  soyez  tranquille  or 
ne  faites  point  cela.  It  may  bold 
up,  il  peut  ne  pas  pleuvoir 

Hold,  s.  1 action  de  prendre, 
de  saisir , f.  prise,  f.  2 support, 
i».  appui,  m.  3 prison,  f.  lira  de 
sûreté',  m.  garde,  f.  4 pouvoir,  m. 
influence,  f.  b place  forte,  f.  fort, 
va.  forteresse The  hold  of  a ship, 
le  fund_.de  cale  d’un  vaisseau.  — 
of  a wild  beast,  h fort  d'une  béte 
sauvage.  To  lay  hold  of  a thiug, 
prendre , saisir,  empoigner  une 
chose,  s’en  saisir,  de  a emparer. 
Toquit  one's  hold,  { fritter  prises 
To  let  go  one’s  hold,  lâcher  prise. 
The  law  lias  a hold  on  you,  la  loi 
a prise  sur  vous.  They  rannot  lay 
hold  of  his  words,  ses  paroles  ne 
leur  donnent  aucune  prise  sur  lui. 
He  thinks  no  law  can  lay  hold  of 
him,  il  s’imagine  qu'il  n'y  a point 
de  loi  pour  le  punir 

Hôlden,  part,  passé  du  verbe  To 
Hold 

Hôlder,  #.  1 celui  qui  tient 
quelque  chose.  2 un  vassal,  un 
tenancier.  \ freeholder,  un 
possesseur  de  franc  alleu 

Holderfôrth,  s.  (t.  de  mépris) 
prêcheur,  n».  fanatique  qui  ré- 
pand ses  visions  parmi  le  peuple 

fHôJdfast,  s.  1 crampon,  ni. 
main  de.  fer,  f.  valet,  m.  2 (fig.) 
un  homme  dur  à Us  desserre,  un 
avare.  A joiuer’s  boldfast,  un 
valet 

Hôlding,  s.  (jn.)  tenure,  f.  lé. 
nement,  m. 

Hole,  s.  1 cavité , f,  trou,  m. 
creux,  in.  2 caverne,  f.  antre,  m. 
3 (tanière  d'animal)  trou.  4 (ché- 
tive demeure)  trou.  A bole  in  a 
pavement,  une  floche,  un  pavé  en- 
foncé or  brisé.  To  grow  full  of 
boles,  sc  trouer.  To  bave  a hole 
to  créé p out  nt,  avoir  une  échap- 
patoire, un  subterfuge.  To  pick 
a hole  in  the  coat  of  one,  déso- 
bliger quelqu’un,  lui  faire  de  la 
peine,  lui  faire  des  affaires 

Hôtidam.  s.  Notre-Dame,  f. 
la  Viç-ge  Marie 

Hôlily,  ad.  saintement,  reli- 
gieusement 

Hôliness,  s.  sainteté,  f.  piété,  f. 
His  holipess'  (the  pope),  sa  sain- 
teté 

Hôlland,  s.  toile  d’Hollande,  f. 
Hollands,  de  Ccau-de-vie  de  ge- 
nièvre 

Hollo,  i nt.  holo  ! ha  ! 

To  Hôllo,  rn.  crier  haut  pour 
appeler  quelqu’un 


H. 


t 
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H ON 


Hôllow,  a.  I creux,  enfoncé, 
vide.  2 sourd,  qui  tend  un  son 
sourd.  3 fux,  infidèle,  dissimulé, 
hypocrite.  HnlUm-eyed,  oui  a 
les  yeux  enfoncés.  Hollow- 
cheeked,  qui  a les  joues  creuses. 
A hollow  heart.  un  cœur  faux 
Hôllow,  ».  1 creux,  m.  fosse , 

# f.  trou , m.  cavité,  f.  2 caverne, 
f.  antre,  m.  «3  passage,  m.  canal, 
fti.  Hollow  of  a mould,  dedans 
d’un  moule 

To  Hôllow,  t'a.  creuser,  écidcr 
Hôllowly,  ad.  1 aire  des  creux , 
avec  des  ravit  es.  2 infidèlement , 
sans  sincérité 

1 Holluwncss,  s.  creux,  m.  ca- 
vité, f. 

Hôlly,  s.  (arbrisseau)  houx , m. 

* Hôlly-grove,  s.  haussait,  f. 
Holm,  Holniôak,  1.  (arbre) 

yeuse,  f.  chêne  vert,  ni. 

Hôlocauftt.  s.  (sacrifice  où  l’on 
vbrùle  U victime)  holocauste , in. 

HôlsUr,  *.  fourreau  de  pistolet, 
m. 

Hôlster-cap,  s.  chaperon,  m. 
Holy,  a.  saint,  pieux,  religieux, 
sanctifié,  béni,  pur,  sans  tache , 
sacré.  The  holy  writ,  la  sainte 
écriture.  The  holy  of  holies,  le 
saint  des  saints,  le  sanctuaire.  To 
tnake  holy,  sanctifier 

Hôlyday,  s.  1 fête,  f.  jour  de 
fête,  m.  anniversaire,  m.  2 jour  de 
réjouissance,  jour  de  congé,  congé , 
in.  The  holydays,  les  vacances , 

Wpl 

Hôly-Gbost,  s.  le  Saint- Esprif 
-j-  Hôly-roodday,  s.  t exalta- 
tion de  lu  croix , f. 

Hôly-Tbursday,  1.  Ascension,  f. 
le  jour  de  t Ascension.  Holy. 

water,  (dans  la  religion  catho- 
lique) de.  l'eau  bénite.  A holy 
water  pot,  un  bénitier 

llôly-week,  s.  la  semaine 
sainte 

Hômage,  s.  hommage,  m.  sou- 
mission, f.  respect,  m.  obéissance, 

+ To  Hômage,  va.  rendre  hom - 

•f  Hôraager,  s.  hommager , m. 
vassal,  m.  redevancier,  m. 

Home,  s.  1 maison,  f.  logis,  m. 
demeure,  f.  2 patrie,  f.  pays , vu. 
pays  natal  Home  thrnsta,  de 
rudes,  de  bonnes  or  de  terribles 
bottes.  — jest,  une  raillerie,  pi - 
quanieor  sanglante.  — groofs, 
des  preuves  fortes  or  convain- 
cantes. — news,  des  nouvelles 
domestiques.  — commodities, 
des  marchandises  du  pays.  To 
be  at  home,  être  au  logis  or  chez 
soi  To  feel  «t  home,  être  à son 
aise.  To  nnke  haste  home,  se 
dépêcher  dé aller  au  logis.  To  go 
t n one’s  long  home,  mourir.  Cha- 
rity  begins  at  home,  charité  bien 
ordonnée  commence  par  svi-mime. 
To  be  fumons  at  home  and 


HON 

abroad,  faire  parler  de  soi  dams 
sa  patrie  et  dan»  Ut  pays  étran- 
gers. Home  ia  home,  let  it  be 
ever  so  homely,  il  n'y  a rien  de 
tel  que  d’avoir  un  chez  soi 

Home,  ad.  1 chez  soi,  au  logis, 
dans  son  pays.  2 au  fait,  directe- 
ment. tout  à-fait,  entièrement. 
To  strike  home,  porter  coup. 
The  charge  is  bronght  home  to 
hiin,  on  a prouvé  qu'il  était  coupa- 
ble du  crime  dont  on  taccusait. 
To  speak  home,  parler  à propos. 
This  considération  cornes  Iwrae 
to  our  iutrrests,  celle  remarque 
regarde  nos  intérêts.  Y onr  wick- 
etiuess  will  corne  home  to  you, 
votre  méchanceté  retombera  sur 
vous 

Homeborn,  a.  naturel 
Jlômebred,  a.  simple,  grossier, 
qui  n’a  point  voyagé,  domestique, 
au  pays 

Ilomefelt,  a.  intérieur,  interne 
Homelily,  ad.  grossièrement,  de 
mauvaise  grâce 
1 Iômeliness,  s.  grossièreté,  f. 
Hômely,  a.  simple,  grossier, 
sans  ornement,  sans  grâce 

Hôtnemade,  a.  fait  dans  le 
pays  or  à la  maison.  Home- 
made  bread,  pain  de  ménage 
HAmer,  s.  (mesure  des  Hé- 
breux) homer,  m. 

Hôraespun,  a.  filé  or ‘fait  à la 
maison,  grossier.  llomespun 
cloth,  toile  de  ménage 

Ilômespan,  s.  un  homme  gros- 
sier, rustre 

Hômestall,Hômestead,  s.  do- 
micile, ro. 

Ilômeward,  Hômewards,  ad. 
chez  soi,  vers  la  maison.  To  go 
bomrward,  s'en  retourner  chez 
soi.  A ship  homeward  honud, 
un  navire  qui  retourne  au  port 
d où  il  est  parti  dons  son  pays 
HAmicide,  s.  1 meurtre,  m.  2 
homicide,  ni.  meurtrier,  m. 

llomicidal,  a.  homicide,  meur- 
trier, sanguinaire 

Homilétical.  a.  sociable,  de 
bonne  humeur,  qui  fournil  à la 
conversation 

Hômily,  $.  homélie,  f. 

+ Homogéneal.Homogéneous, 
a.  homogène 

j-  Homogônealoess,  Homoge- 
néity,  Hornogcueousness,  s.  ho- 
mogénéité, f. 

Homôlogous,  fl.  (math.)  homo- 
logue 

Homônymoas,  a.  (1  de  gr.) 
homonyme 

Homônymy,  s.  (t.  de  gr.)  ho- 
monymie, f. 

Homôtonoas,  a.  égal,  uniforme 
Hooe,  s.  pierre  à repayer  or. à 
affiler  Us  rasoirs 

H6nest,  a.  honnête,  qui  a de  lu 
probité , de  la  bonne  foi , sincère, 
chaste,  modale,  iuste,  équitable 


Hônestly,  ad.  avec  sincérité, 
de  bttnne  foi,  chastement,  modeste- 
ment, en  homme  d’honneur,  hon- 
nêtement, avec  droiture 

HAnesty , s.  honnêteté,  Y.  don- 
neur, m.  intégrité,  f.  justice,  f. 
équité,  f.  droiture  f.  sincérité,  f. 
bonne  foi,  probité,  f.  chasteté,  f. 

1 don’t  question  his  honesty,  je 
ne  doute  point  de  sa  probité.  He 
1ms  ;no  honesty,  c’est  un  homme 
sans  honneur 

Hôney,  s.  miel,  m.  Corne  here, 
boney,  venez  ici,  mon  cœur 

To  Hôney,  m.  dire  des  choses 
flatteuses,  cajoler , flatter 

Hôney-corob,  s.  rayon  de  miel, 

m. 

Héney-dew,  t.  manne,  f. 
Hôneyed,  a.  couvert  de 
miel,  emmiellé,  doucereux. 
Honeyed  accents,  paroles  douce- 
reuses 

H une  y le  bs,  a.  sans  miel 
Ilôoey-moon,  s.  le  vremicr 
mois  du  mariage,  la  lune  de 
miel,  f. 

Hôney-suckle,  s.  (plante) 
chèvre- feuille,  m. 

Hôney -sweet,  a.  doux  comme 
miel  * 

flônied,  11.  1 courrrt  de  miel. 

2 (fig.  ) emmiellé,  doucereux,  miel- 
leux 

Hônorary,  a.  honoraire,  hono- 
rifique , 

Hônonr,  s.  1 honneur,  m. 
gloire,  f.  réputation,  f.  respect, 
m.  %'énêration,  f.  2 honnêteté,  f. 
probité , f.  intégrité,  f.  bonne  Joi, 
f,  chasteté,  f.  3 rang,  ro.  dignité , 
f.  charge,  f.  grandeur,  f.  4 une 
haute  carte,  une  figure.  With 
honour,  glorieusement.  _ Your 
honour  (en  parlant  à mmnpé- 
rieur)  votre  grandeur.  You  are 
bound  in  honour  to  do  it,  il  y va 
de  voire  honneur,  de  votre  gloire  ; 
vous  êtes  obligé  en  honneur  de  le 
faire 

To  Hônonr,  va.  honorer,  don- 
ner des  témoignages  de  soumis- 
sion, de  respect,  de  vénération, 
d’estime,  llouour  me  with  y our 
commanda,  honorez-mvi  de  vos 
ordres.  To  honour  a bill  of  ex- 
change, faire  honneur  à une' lettre 
de  change,  la  payer 

Hônourable,  a.  honorable,  no- 
ble, illustre,  grand,  magnanime , 
généreux,  irréjirochable,  gui  a 
de  la  bonne  foi,  de  la  probité, 
juste,  équitable.  Cest  aussi  un 
titre  d’honneur  que  f on  donne  m 
Angleterre  aux  fils  vuinés  des 
comtes  et  aux  fils  et  filles  des  ri- 
comtes  et  barons 

Hônourableness,  s.  qualité  d’ê- 
tre honorable,  illustre , généreux 
Ilônourably,  ad.  honorable- 
ment, gtu  Creusement  avec  hon- 
neur 

Honoarer,  s.  celui  or  celle  qui 
honore 
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Hùuours,  s.  pl.  honneur s,  m. 
pl.  dignités,  f.  pl.  charges,  f.  pi. 
p ru  tige  » attachés  au  rang,  à la 
naissamc.  Tu  du  t£e  houours  ol 
Üic  feual,  faire  Us  honneurs  du 
festin 

liood,  s.  coiffe  de  femme,  cha- 
peron, ni.  caputhon,  tu. 

Tu  liood,  va.  mettre  un  capu- 
chon, couvrir  d'un  capuchon 
lloodinau's  blind,  s.  [aorte  de 
jeu)  cotïn-muikui  m. 

Tu  liooowiok,  va.  Mander  les 
yeux,  mettre  un  bandeau  sur  Us 
yeux,  en  faux  accroire  a,  uicugUr 
C esprit 

•j-  lloof,  s.  sabot  de  cheval,  m. 
corne  du  pied.  Il 

iiUoied,  a.  qui  a de  la  corne 
au  pied , ongulé 

liuok,  s.  (tout  instrument  à 
pointe  recour hoe)  crochet.  tu. 
crampon,  m.  croc,  m.  agrafe,  £ 
A te u lcr  tiouk,  a chnuuey  hook, 
un  croissant  pour  tenir  ta  pelle  et 
les  pincettes.  Put  iiouk,  crémail- 
lère, t.  Shepherd'*  liuok,  hou- 
lette, f.  Kishiug  hook,  himeçon, 
tu.  Hoat  hook,  gaffe,  |.  crue,  m. 
Ry  hook  or  by  crouk,  de  façon  ou 
stautre,  de  quelque  manière  que 
ce  soit,  à droit  ou  à tort.  To  get 
a thing  by  hook  or  by  trook,  roc. 
crocher  une  chose  comme  l'on  peut. 
Otl  tbe  hook.**,  hors  des  gonds,  en 
désordre.  To  put  oue  off  lhe 
hooka,  Jdiher  quelqu'un,  te  met- 
tre hors  des  gonds.  To  bo  ott  Uie 
bouka,  être  de  mauvuisc  humeur 
Toi  look,  ro.  prendre  o l'hame- 
çon, ait  râper,  accrocher , agrafer 
llôoked,  fl.  crochu,  recourbé , 
fourcha,  anguleux 

Hôop,  s.  ) cercle,  m.  cerceau, 
m.  2 panier  de  femme,  m.  3 
écluse,  J . forme  pour  les  fromages , 

To  Hoop,  rfl.  cercler,  mettre 
des  cerceaux  or  des  cercles 
ï Hôoper,  s.  tonnelier,  m. 
Hôopiug-cough,  s.  (toux  con- 
▼ulsmj  coqueluche,  f.  quinte,  f. 

lloop-inuker,  s.  cerclier,  m.  fai- 
seur de  cerceaux 

Hôop- ring,  s.  anneau  entouré 
de  pierres  précieuses , pl.  eaux,  m. 

To  liuot,  ».  1 huer  après  quel- 
qu’un. 2 huer  quelqu’un 

Hoot,  llôoting,  S.  huée,  f.  cri  de 
moquerie  et  de  mépris,  m. 

To  Hop,  rn.  sauter,  sautiller, 
faire  des  sauts,  aller  à cloche - 
pied 

To  Hop,  va.  houblonner , mettre 
du  houblon  dans 

Hop,  s.  1 (plante)  houblon,  in. 
2 saut,  m.  3 saut  qu'un  fait  sur 
un  pied.  4 salle  à danser  pour  le 
bas  peuple 

I iôp  garde» , I lop-ground.  Hop- 
yard,  f,  houblonniére,  f. 

H upc,  s',  espérance,  f.  espoir,  m. 
attente,  f.  The  forlorn  hope  of 
ANC.-FRAWÇ. 


an  ftnny,  les  enfans  perdus  d une 
aimée.  We  hâve  grcat  hopea  «f 
hnu,  nous  attendons  beaucoup  de 
iiu.  YVill  abc  uysvvcr  our  bupe, 
répondra-t-elle  a noire  fiente.* 
'I  here  ia  uo  hope  ot  tua  recuvery, 
on  ne  croit  pas  qu  'il  en  revienne, 
on  désespère  de  ta  guérison 
To  Hope,  ta.  espérer,  attendre, 
désirer.  Tu  bupe  for  a Üuug,  es- 
pérer une  chose.  — well  oi  oue, 
avoir  bonne  opinion  de  quelqu’un. 

1 bupe  yuu  are  well,  votre  santé 
est  site  bonne  t Je  me  flatte  que 
vous  vous  portes  bien 

liôpeful,  a.  de  grande  espé- 
rante, plein  d’espérance 

Hûpeluliy,  ad.  de  manière  à 
dodker  de  t espérance 

ll*peJulue»s,  s.  apparence  de 
suciés,  t belit  apparence.  The 
bopeJulœas  ul  u cluid,  tes  belles 
dispositions  d'un  enfant  qui  don- 
nent heu  d'en  concevoir  de  grandes 
espérances 

Hûpeleas,  a.  sans  espérance, 
désespéré,  sans  espoir 

Hupiugiy,  ad.  en  espérant,  avec 
espérance 

llopper,  s.  1 celui  qui  saute,  gui 
sautille,  qui  va  à cloJu-picd.  2 
(dans  uo  muuiin)  trémie,  t. 
Liopping,  s.  chichement,  m. 
Horul,  llôrary,  a.  horaire 
llurde,  s.  horde,  f.  troupe,  f. 
Hôrehouud,  s.  marrube  blanc. 
Caodied  burehouud,  tablettes  de 
marrube 

Horizon,  s.  horizon,  m. 
f Horizontal,  a.  horizontal 
f Huiizuntâlly,  ad.  horizonta- 
lement 

Horn.  s.  1 (partie  dure  qui  sort 
de  la  tète  de  quelques  animaux) 
corne { I.  2 'instrument  de  musi- 
que a veut)  cor,  in.  trompe , f. 
lurnet,  ni.  3 corner  de  la  lune 
et  de  l'arc-en-cief  4 cornes,  f.  pl. 
pointes  que  des  reptiles. et  des  in- 
sectes ont  sur  ta  tète,  b (t.  de 
peiutre)  amasse  lie,  f.  6 cornet 
d'une  étril ou  e,  ni  A pust  boy 's 
or  huutsinau's  boni,  un  hochet. 
To  blow  a lK>rn,  donner  ou  sonner 
du  cor,  corner 

llorubeain,  s.  (arbre)  charme, 
m. 

llôrnbeetle,  ».  cerf-volant,  m. 
Hurubouk,  s.  abécé,  m.  alpha- 
bet, m. 

Honied,  ,a.  cornu,  qui  a des 
cornes.  Horned  cattle,»  bêles  à 
cornes 

j-  Hôrner,  s.  ouvrier  qui  tra- 
vaille en  corne,  m. 

Hôroet,  s.  frelon,  m.  * 
Hôrnless,  a.  sans  cornet 
Hornowl,  s.  (oiseau  de  proie) 
le  grand  duc 

Hôrnpipe,  s.  1 cornemuse,  f. 

2 sorte  de  danse  écossaise , f. 
Hôrawork,  s.  (fortification)  ou- 
vrage à corne,  m. 
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ilôrny,  a.  fait  de  corne,  qui  res- 
semble a de  Us  corne,  dur  comme 
de  la  corne 

llorography,  s.  (guomoniqor) 

horographie,  t. 

llôrologe,  11  rology,  *.  horloge , 
£ machine  qui  marque  Us  heures 
Hùruscupe’,  s.  (astrologie)  ho- 
roscope, m. 

Horrible,  fl.  horrible,  terrible, 
épouvantabU,  effroyable 

llùrnbly,  ad.  humblement,  ef - 
froyabtemenl.  ’io  miatake  bor- 
rihty,  te  tromper  très- lourdement. 
Tu  look  horiiUiy,  avoir  un  visage 
à faire  peur 

liûrnd,  a.  horribU,  î pouvait- 
table , ajji  eux,  tffroyabU 
llurridoesa,  s.  horreur,  f.  énor- 
mité, I.  atrocité,  f. 

Horrifie,  a.  effrayant 
1 loi  nau nous,  a.  qui  a un  son 
hornùte'' 

Hôrror,  s.  horreur,  f. 
liorse,  l.  1 (auiuiul)  cheval,  pl. 
aux,  m.  2 (mairuuieul  sur  lequel 
un  sèche  le  linge)  éundage,  ui. 
ihecuUl,  tu.  chuojje.iheniiac,  m.  3 
chevaux,  i».  pl.  lurahcrx,  tu.  pl. 
cavalerie,  t.  '1  u ride  a but  se,  mon- 
ter un  cheval  1 o get  un  u nuise* , 
monter  à ihcval  A relui  u noise, 
un  cheval  de  renvoi.  A duuüie 
bursc,  un  cheval  gui  porte  rn 
croupe.  He  marie  uie  u sUiking 
liorse  to  bis  design,  j ai  été  ta 
dupe,  il  s’ctl  servi  de  moi  pour 
p ai- venir  à ses  fille.  Tu  suuud  to 
hurse,  tonner  le  boutc-teUe.  A 
Spauiah  bor  se,  un  cheval  tl' Espa- 
gne, un  genêt*.  A but  bar  y but  se, 
un  barbe.  To  corne  -otl.  ouc’s 
hurse,  descendre  de  cheval.  I 
shalt  vviu  tlie  burse  or  luse  tbe 
saddle,yc  veux  ruquer  te  tuutpuuv 
le  tout,  tout  ou  nen.  lie  vvaa  ou 
boraeback,  il  était  achevai 
To  Hurao,  vn.  monter  a i lu  val 
iiôraeback,  s.  à cheval  i o get 
up  ou  boraeback,  monter  à cheval 
liorse  bran,  s.  f/oerolle , I. 
liùrseblock,  t.  tnunluir,  tn 
Horsebuat,  t.  bac,  m. 

H oiae boy,  s.  palefrenier,  ni. 
valet  d écurie , ni. 

liorse breaker,  s.  piqueur , tn. 
Hèrsechcatnut,*.  i (arbre)  mar- 
ronnier d'Inde,  m.  2 ^Iruil  de  cet 
arbre)  marron  d'Inde,  tn, 
Horsecloth,  s.  housse,  f. 
Horsccourser,  s.  maquignon , ni. 
jockey,  m. 

Hôraecomb,  s.  étrille,  f.  • 
Horseduug,  s.  fumier,  in^ 
Horsrfiy,  s.  (insecte)  taon,  m. 
mouche  qui  pique  les  chevaux  cl 
suce  leur  tony 

liorse  haïr,  s.  crin,  ni.  Long 
ond.black  boræhair,  crm  iT échan- 
tillon 

Hûrselaugb,  s.  grand  éclat  de 
rire,  ricanement,  m. 
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HAreeleech,  ».  1 (insecte)  sang- 
sue,  f.  2 maréchal,  pl.  aux,  m. 
Hôrselitter,  ».  litière,  f. 
Hôrsoman,  ».  cavalier , m.  To 
be  a good  hnrscruan,  être  bien  à 
cheval,  être  bon  cavalier 

-f-  Hftrsemanship,  «.  t'qnitalion, 
f.  art  de  monter  à cheval,  m.  ma - 
nt'ge,  m. 

Hôrsemeat,  s.  fourrage , m. 
Morse-play,*,  badinage  grossier 
llàrsepond,  s.  abreuvoir,  ai. 
Hàrserace,  l.  course  de  che- 
vaux, f.' 

Hàrseradish,  ».  (rave  piquante) 
raifort,  m.  , 

Hôrsesboe,  s.  \ fer  de  cheval , m. 
2 (fortification)  fer  à cheval 
Hôrsestealrr,  s.  voleur  de  che- 
vaux, ni. 

Hôrsetrappings,  s.  harnais  de 
chevaux,  m. 

Hàrseway,  s.  grand  chemin 
Ho > ttc  w hi p,  x.  cravache,  f. 

Tb  Hôrsewhip,  va.  Jouetter 
HnrtAtioo.  HArtative,  ».  exhor - 
talion,  f. 

Hôrtatory,  a.  qui  exhorte 
H&rticulture . s.  jardinage,  m. 
Hôrtulan,  a.  de  jardin 
HosAnna,  s.  (mot  hébreu)  ho- 
sonna,  m. 

I lose,  s.  chaussure,  f.  bas , pL 
m. 

f Hôsier,  s.  marchand  de  bas, 
m.  bonnetier,  m. 

Hôspitable,  a.  hospitalier 
Hosnitably,  ad.  avec  hospita- 
lité, charitablement» 

Hôpital,  s.  hôpital,  pl.  aux,  m. 
HospitAiity,  s.  hospitalité,  f. 
Hospitaliers,  *.  (chevaliers  d'an 
ordto  religieux)  hospitaliers , m. 
pl. 

Host,  ».  1 (celai  qai  reçqit  de* 
étrangers)  hâte,  m.  2 (maître 
d auberge  hâte,  m.  hôtelier,  m.  au- 
bergiste, m.  3 armée,  f.  .4  mul- 
titude, f.  grand  nombre.  5 (pain 
mince  et  sans  levain  que  le  prêtre 
catholique  consacre)  hostie,  {. 

To  liost,  p«.  1 loger.  2 en 

venir  aux  mains.  3 faire  la  revue, 
passer  en  reene 

Hôstage, otage,  m. 

Hostél,  Ilostçlry,  ».  hôtellerie, 
f.  auberge,  f. 

Hôstess,  ».  hôtesse,  f.  hôte- 
lière, f. 

Hôstile,  a.  d'ennemi,  hostile. 
In  at^hostile  manoer,  hostilement 
Hostility,  ».  hostilité,* f.  acte 
d'hostilité,  m. 

Hfatlar,  ».  valet  or  garçon  d’é- 
curie dans  une  auberge,  m. 

Ilot,  a.  chaud,  brûlant , ardent, 
violent,  bouillant,  échauffé.  Hot 
pepper,  du  poiefe  brûlant,-  qui 
emporte  la  bouche.  To  grow  hot, 
s’échauffer.  To  be  hot,  .acoir 
chaud.  To  be  hot  upon  a thing,  i 


faire  quelque  chose  avec  ardeur, 
y travailler  fort  et  ferme , de 
toutes  ses  forces.  To  make  bot, 
chauffer.  To  drink  bot,  boire 
chaud.  To  be  hurniug  bot,  brûler 
de  chaud.  There  will  be  hot 
work  in  that  place,  il  fera  chasul 
dans  cet  endroit 

Hôtbed,  ».  (dans  un  jardin) 
couche,  f. 

Hôthrained,  a.  chaud,  ardent, 
violent , qui  a la  tête  chaude 
Ilôtchpotch,  ».  hochepot,  m. 
salmigondis,  m.  mélange , m. 

Hotbeaded,  a.  violent , emporté, 
bouillant 

Hot  house,  ».  sei-re -chaude,  f. 
Hôtljr,  ad.  chaudement,  tkvec 
chaleur,  ri vemen  t £ 

Ilotmoiithed,  a.  entêté,  obstiné , 
d’un  caractère  indomptable 

Hotness,  ».  chaleur,  f.  passion, 
f.  violence,  f.  fureur,  f, 

Hotspnr,  ».  un  homme  violent, 
téméraire , et  entéli  ; une  télé 
chaude 

Hôtspurred,  a.  violent,  bouil- 
lant, colérique,  emporté 

llough,  ».  jarret  d’une  bêle,  m. 
To  Hongh,  vn.  couper  les  jar- 
rets. To  nougti  the  cl  ods,  briser 
les  mottes  de  terre  avec  la  houe, 
houer 

Hound,  ».  chien  de  chasse,  m. 
chien  courant,  m. 

To-  Hound,  va.  chasser  au  chien 
courant 

Hbundatnngue,  ».  (plante) 
langue  de  chien,  f. 

Hôuudtree,  ».  cornouiller,  m. 
Honr,  ».  heure,  f.  In  a lucky 
hour,  dans  un  moment  heureux. 
To  keep  good  hours,  se  retirer  de 
bonne  heure.  To  keep  bad  hours, 
se  retirer  à des  heures  indues.  To 
the  last  hour,  jusqu'au  dernier  mo- 
ment. An  bour  ago,  an  hour 
since,  il  y a une  heure.  Within 
an  bonr  hence,  dans  une  heure. 
To  fit  an  hour,  donner  Arurr.  To 
tell  the  hour,  dire  t heure  qu’il  est 
Héurgiass,  ».  1 sablier,  m.  2 
(ma.)  am/fuutclte,  (, 

Hôtirlv,  a.  qui  arrive  or  qui  se 
fait  à toute  heure,  fréquent 

Hôurly,  ad.  A toute  heure,  à 
tout  moment,  d’heure  en  heure 
H6ur  plate,  s.  cadran,  m. 
lionne,  ».  1 maison,  f,  logis. 
m.  demeure,  f.  habitation,  f.  2 
maison, d.  race,  f.  famille,  f.  A 
religions  bouse,  un  couinent,  un 
monastère.  A noble mans  bouse, 
un  hôtel  A bouse  of  office,  a 
necessary  bouse,  les  lieux,  m.  pl. 
The  house  of' lords,  la  chambre 
des  pairs.  The  house  of  com- 
mons,  la  chambre  des  communes. 
The  two  bouses  of  parlement, 
les  deux  chambres  du  parlement. 
A aingle  house,  upe  maison  qui 
n'a  qu'une  chambre  de.  plein  pied. 
•A  bouse  of  entertainment,  au- 
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berge,  f.  Honsefull,  chambrée,  f. 
To  keep  a good  house,  tenir  bon- 
ne table,  -t-  open  house,  tenir 
table  ouverte.  To  keep  a house 
botli  in  town  and  country,  avoir 
deux  ménagés  tun  à la  ville  et 
l’autre  à la  campagne 

To  Hanse,  va.  1 loger,  donner 
le  couvert,  recevoir  chez  soi.  2 
mettre  à couvert,  serrer.  To  house 
cattle,  établer  le  bétail  — corn, 
serrer  or  engrange}  le  bU 

Household -bread,  ».  pain  de 
ménage,  ni.  pain  bis , m. 

Hdusebreaker,  ».  voleur  avec 
effraction 

House dog,  ».  chien  de  basse- 
cour,  m.  chien  d attache,  m. 

Household,  ».  fumiüe,  f.  mé- 
nagé, m.  domestique,  m.  House- 
hold gods,  tares,  pénates,  m.  pl. 
Household  çoode,  des  meubles,  m. 
pl.  — affairs,  les  affaires  du  mé- 
nage,  f.  pl.  The  king's  housebold, 
la  maison  du  roi 
Httasehofder,  ».  chef  de  famille, 
m.  personne  qui  tient  maison,  f. 

Household  staff,  ».  meubles,  m. 
pl.  ustensiles  de  ménage,  m.  pl. 

Ilônsekeeper,  ».  1 chef  de  fa- 
mille, m.  pérç  de  famille,  m.  per- 
sonne qui  tient  maison,  f.  2 femme 
de  charge,  f.  femme  de  ménage 
Ilousekeepâng,  a.  utile  à une 
famille 

Hôusekeeping,  ».  hospitalité , f. 
la  manière  de  conduire  une  maison. 
A good  hôusekeeping,  une  bonne 
labié 

Héuselea*,  a.  qui  n’a  plant  de 
maisonf  de  demeure,  d habitation 
Hôiisernaid,  *».  servante  dont 
l'occupation  est  de  tenir  la  maison 
nette , f. 

Ilônaeroora,  ».  place,  f.  espace , 
m.  Ilere  is  houseroom  enotigb  for 
as,  il  y a assez  de  place,  assez  de 
logement  pour  nous  dans  cette 
maison 

Hôusewnrming.  ».  régal  d’en- 
trée, m.  action  d4 aller  pendre  la 
crémaillère  chez  un  ami 
Hôusewife,  ».  1 maîtresse,  fl 
mère  de  famille, f.  2 ménagère,  f. 
femme  qui  entend  le  ménage,  f.  3 
trousse  dan*  laquelle  les  femmes 
mettent  leurs  aiguilles,  leur  fil, 
§fc.  f. 

Hôuse  wifely,  a.  qui  entend  réco- 
nomie,  le  ménage 

H base  wifely,  ad.  avec  Vécono- 
mie  d’une  bonne  ménagère 
Hàosewifery,  ».  ménage,  m. 
économie  qui  convient  à une 
maîtresse  de  maison,  C 

Hônsing,  ».  I housse  de  cheval’, 
f.  2 logement,  m.  „ 

Hove,  Hôren,  prêt,  et  part, 
passé  du  verbe  To  Heave 

HôvH,».  cabane,  f.  maisonnette , 
f.  couvert  pour  le  bétail  qui  est  en 
campagne,  m.  * 

To  IlAvel,  va.  mettre  à couvert 
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or  à l'abri  dans  une  cabane  or  sous 
un  loti  soutenu  par  des  poteaux 

To  Hôver,  vn.  voltiger , voler 
var  dessus, prendre  C essor , p laner  ; 
hésiter,  être  en  suspens,  balancer. 
To  hover  over,  menacer 

liow,  ad.  comment,  de  quelle 
manière,  combien , que,  par  quels 
moyens,  en  quel  état.  Ilow  do 
you  do  ? comment  r bus  porter 
vous?  He  relnted  to  us  now  it 
happened,  il  nous  raconta  de 
quelle  manière  la  chose  s’était 
passée.  How  amiable  is  Virtne  ! 
que  U vertu  est  aimable!  You 
aee  how  I love  you,  vous  vbyes 
combien  je  vous  aime.  How  far  ? 
combien  ? combien  de  chemin  ? 
jusqu’où  ? How  fnr  ia  it  thither  ? 
combien  y a-t-il  d'ici  là?  Ilow 
far  it  is  thither  ! qu'il  y a loin 
d'ici  là  I How  old  arr  you?  quel 
âge  arer- cous  ? Sec  how  boldly 
hé  tnlks,  r oyez  avec  quelle  har- 
diesse il  parle.  I don't  know  how 
acceptable  her  présent  will  be.  je 
ne  sais  pas  si  son  présent  fera 
plaisir  ou  non.  Rememher  how 
êhort  n tira©  yon  hâte  to  lite, 
souvenez-votu  qu'il  vous  reste  très- 
peu  de  temps  à vivre.  I don't  car* 
now  inuch  you  get  br  il,  je  menu 
barras  te  fort  peu  du  profit  que 
vous  faites  là-dessus.  You  sec 
how  the  cas©  stands,  fou  a ayez 
létal  de  la  chose.  We  don’t 
know  how  rauch  flhe  grieves, 
nous  ne  savons  pas  jusqu'où  ra 
son  affliction.  Ilow  does  corn 
•ell  ? que  vaut  le  bld?  quel  est 
le  prix  du  bld  ? How  cornes  it 
that  we  did  not  see  you  ? com- 
ment se  fait-il  que  nous  ne  vous 
rimes  pas  ? How  long  ? oombien  ? 
combien  de  temps  ? jusèfues  à 
quand  ? depuis  quand  ? 1 low  long 
nare  you  oeen  hem  ? combien  y 
a-t-il  que  vous  êtes  arrivé  ? Ho* 
long  will  you  atay  lhere  ? coin- 
bien  de  temps  y demeurerez-  vous  ? 
How  long  will  you  abuse  ray  pa- 
tience ? jusqu’à  quand  abuHres- 
v ous  de  ma  patience  ? How  near 
ia  that  town  from  hence?  cette 
ville  est  elle  bien  prés  d’ici  ? How 
aoon  will  you  rorae  ? viendrez- 
vous  bientôt  ? How  camo  you 
here  ? qui  cous  amène  ici  ? Tell 
me  how  I may  sprnk  to  hirn, 
dites- moi  le  moyen  de  lui  varier. 
I wonld  bave  you  atndy  now  to 
pleaæ  hcr,  je  voudrais  que  vous 
vous  appliquassiez  à lui  plaire. 
How  is  it  that  — ? d’où  vient  que 
— ? How  now?  que  veut  aire 
ceci ? How  d’ye  do?  ( contracté 
de  how  do  ve  do)  comment  vous 
portez-vous  1 

4 Ilowh'it,  Hôwbe,  ad.  quoi- 
qu’il en  soit,  néanmoins,  cepen- 
dant, toutefois 

How©  ver.  ad.  de  quelque  ma- 
nière, en  quelque  état,- à quelque 
degré,  quelque,  cependant,  néan- 
moins, pourtant,  toutefois.  How- 
•ver  wiae  he  be,  quelque  sage  qu’il 


soit.  Ilowever  it  be,  quoiqu'il 
en  soit.  However  he  be,  quel 
qu’il  soit 

Hôwitzer,  Howitz,  s.  (rai.)  obus, 
m.  obuster,'m. 

To  How!,  vn.  hurler,  pousser 
des  hurlemrns 

Howl,  ilôwling.  s.  1 hurlement, 
m.  2 cri  d’horreur,  m. 

Howsoéver,  c.  de  quelque  ma- 
nière que.  How  great  soever, 
quelque  grand  qu’il  soit, qu'il  puisse 
être,  or  qu'il  fût.  Ilow  many 
soever,  quelque  nombreux  qiéih 
soimt,  qu’ils  puissent  être  or  qu’ils 
pussent  être 

To  Hox,  ro.  couper  les  jarrets 
de 

Hov.  s.  (grande  barque  mar- 
chande) heu,  pl.  he:u,  ni.  ga- 
liote,  f. 

Hnhbnb,  s.  tumulte,  m.  vacar- 
me, m tapage,  m.  tintamarre,  m. 

Hûckahack,  s.  toile  ’ qaujfrér, 
ouvrée  or  damassée 

Hticklebacked,  a.  bossu,  voûté 

Hiickleboue,  s.  Tos  delà  cuisse, 
la  hanche,  f 

Htirklebonea,  s.  pl  (jeu  d'en- 
fant) osselets,  m.  pl. 

Hûckster.  Hûcksterer.  *.  1 re- 
vendeur, m.  revendeuse,  f.  reqrat- 
lier,  m.  rrqrattifre,  f.  2 trom- 
peur, m..  fourbe,  m Hnckster's 
gonds,  r rt] rat t cric,  f.  reqral , m. 

To  Hûckster,  va.  vendre  du  re- 
grat 

To  Hûddle.  va.  brouiller,  con- 
fondre ensemble „ mêler  Jeter  pétr- 
méle.  To  huddle  op,  affubler. 
To  huddle  np  a pièce  nf  work. 
travailler  à dépêche  compagnon 

To  Huddle,  r*.  renir  en  foule, 
aécourir  en  tumulte,  en  désordre 

Hûddle,  s.  désordre , m.  con- 
fusion,  f.  In  a huddle,  péle-m/le, 
confusément  en  désordre,  en  con- 
Jusion 

Hue.  s.  couleur,  f.  To  change 
from  the  natiiml  bne,  décoi/rcr. 
Hue  and  cry.  cri  tumultueux  de 
plusieurs  personnes,  huée,  f.  To 
inake  n nue  and  cry  after  one, 
huer  quelqu’un,  le  poursuivre  à 
cor  et  à c/d,  crier. haro  sur  quel- 
qu'un 

HoiT,  s.  1 emportement,  irt. 
mouvement  soudain  de  colère  or 
i T arrogance,  accès  de  fureur  ou  de 
fierté,  m.  morgue,  f.  2 orgueil- 
leux. ni.  arrogant,  m.  suffisant,  m. 
fanfaron,  m faux  brave,  m.  To 
h©  ina  huff.  I s'emporter,  se  mettre 
tout  (T un  coqp  en  colère.  2 s’enor- 
gueillir tout  fi  un  coup  de  quelque 
chose,  en  tirer  vanité.  To  l>e 
upon  the  hulT  about  a thing,  tire  r 
vanité  d'une  chose 

To  I luff,  tia.  enfler,  traiter  avec 
arrogance,  marquer.  To  hutf  n 
m&n,  nt  draughts,  souffler  un  pion, 
aux  dames 

To  HafT,  vn.  1 se  fâcher,  faire 
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du  bruit , crier,  tempêter.  2 s’enot 
yueiliir,  faire  le  fier 
Hûfler,  s.  fanfaron,  m. 

Hûffish.  a.  fier,  arrogant,  in- 
solent. suffisant 

Hûffishly,  ad.  fièrement,  avec 
orgueil,  avec  arrogance , insolem- 
ment, arrogamment 
HûiBshness.  s.  fierté , f.  arro- 
gance, f.  insolence,  f. 

To  Ilug,  ra.  ] embrasser,  serrer 
entre  ses  bras.  2 caresser , chérir, 
accoler.  To  hng  one'e  self,  s’ap- 
plaudir, te  flatter 

Hug,  s.  embrassement,  m.  em- 
brassade, f. 

Huge,  a.  vaste,  immense,  grand. 
A bug©  feeder,  un  terrible  man- 
Vr!tr-  J} fl  quebjùrfois  employé 
adverbialement.  Ile  i*  huge  strong, 
il  est  très-fort 

Hûgêly,  ad.  fort,  beaucoup,  ex- 
trêmement, immensément 

Hûgcuess,  s.  grandeur  énorme 

or  démesurée 

Huggerraugger,  i.  secret,  ra. 
earhette,  f.  cachotterie,  f.  To  do 
a thing  in  huggermugger,  faire 
quelque  chose  en  secret , jouai  main, 
à la  sourdine,  en  tapinois 

f Hulk.  s.  carène, £ creux  de 
vaisseau,  m.  fond  de  cale,  rn. 

Hull,  t.  couverture  extérieure 
d'une  chose,  si  tique,  f.  gousse,  f. 
cosse,  f.  peau,  f.  pellicule,  f. 

To  Hull,  rn.  flotter  sur  teau 
sans  voiles  et  sans  gouvernail 
Hûlly,  a.  cossu 

To  Hum,  ra.  bourdonner,  mur- 
murer entre  ses  dents,  4 chan- 
tonner, fredonner,  applaudir. 
To  hum  and  haw,  hésiter  en  par- 
lant, barguigner.  To  hnra  a tane, 
fredonner  un  air 

Hum  ! in/,  hon  ! arrêtez  ! finis- 
set  ! holà  ! assez  ! 

Hum,  s.  bourdonnement,  ni. 
fredon,  m.  bruit  sourd,  m.  applau- 
dissement, m. 

Hùman.  a.  humain,  de  Vhomme , 
qui  appartient  à C homme,  lluraan 
life,  la  vie  de  1 homme 
Hnmûne.  fl.  humain,  bon,  hon- 
nête, bienfaisant , secvurable,doux, 
tendre,  compatissant 
Humûnely,  ad.  avec  bonté,  avec 
douceur,  avec  humanité 

f Humanistes,  humaniste ,m. 
Hmn/iuity,  s.  I nature  de 
thomme,  f.  nature  humaine.  f.  2 
humanité,  f.  douceur,  f.  bonté,  f. 
tendresse,  f.  bienveillance,  f. 

To  Hiimanize,  rfl.  humaniser, 
adoucir 

Humankind,  s.  le  genre  humain 
Hümanly,  nd.  humainement , 
suivant  tes  notions  ordinaires  des 
hommes,  selon  le  cours  des  choses 
humaines.  Hnmanly  speaking. 
humainement  parlant 

Hùtu-hrril.  Hûmming-bird,  .«■ 
colibri,  m.  oiseau-mouche,  n»/ 
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Hrimble,  a.  1 humble,  modasié. 
respectueux,  toumi *,  souple.  2 
bas,  lift  il,  méprisable,  chétif 
To  Humble,  r*  humilier, 
abaiiser,  mortifier , rabattre  for- 
gueil  de p anéantir,  ravaler 

Hûmble-bee,  x.  (iMfcle)  abeille 
sauvage,  f.  A ourdon,  in. 

Hûmble-mouUied,  fl.  doux, 
doucereux 

Hûmbleness,  t.  humilité,  F.  mo- 
de* fie.  f.  # 

Humbles,  ».  pL  entrailles  de 
cerf,  C pl. 

Hmnhling,  s.  humiliation,  F 
Hùmbly,  ad.  humblement , sans 
hauteur,  modestement , sans  fierté. 

J nr>*t  humbly  Uwuk  you  .je  tous 
remercie  trés-numblnnent 
* Hùmhug,  s.  tromperie,  f.  baie, 
f.  bourde,  I colle,  F.  conte,  tu. 

To  'Ili'iiobiig  oue,  va.  donner 
‘une  baie  n quelqu'un,  lui  en  conter, 
h lui  bailler  belle,  lai  en  donner 
d'une 

HAmdram,  a.  stupide,  hébété, 
louikt 

To  Htiméct,  To  Haméctate,  va. 
humecter 

Humectâtion.  s.  humectation,  F. 
Iliimnl,  a.  humerai 
Hûnud,  a.  humide,  moite 
Utnmlity,  s.  humidité,  F.  moi- 
teur, F. 

Humiliation,  s.  humiliation,  f. 
abaissement,  in.  mortijù  atiuii,  F. 

f linnility.  s humilité,  F.  modes- 
tie, F.  soumission,  F. 

Humoral,  fl.  humoral , qui  vient 
des  humeurs 

Humons*,  s.  plaisant,  m.  fan- 
tasque, m.  capricieux,  in. 

Hûmoiou*.  o.  1 humoriste,  fan- 
tasque, cap  ri'  iras.  2 gai,  joyeux, 
enjoué,  plaisant 

lliitnorously,  m/.  1 bizarrement . 
par  fantaisie,  par  caprice.  2 
agréablement , plaisamment,  d'une 
manière  enjouée 

Hûmoroutuess,  s.  fantaisie,  F. 
caprice,  tn. 

Hûmorsotne,  fl.  acariâtre,  bour- 
ru, de  mauvaise  humeur,  pétulant, 
emporté 

Hûroorsomely,  ad.  1 par  ca- 
price, bizarrement.  9 jdaisam- 
ment,  d'une  manière  enjouée 
Humour,  s.  1 (substance  li- 
quide) humeur,  F.  2 humeur, 
tempérament , m.  disposition  d'es- 
prit, F.  caractère,  m naturel,  tn. 
com p lésion , f.  génie ; m.  8 hu- 
meur, F.  caprice,  m.  fantaisie,  F. 
uinte,  F.  bizarrerie,  F.  mauvaise 
umeur.  4 tv\  m.  coutume,  F.  5 
ailé,  F.  t njourment.  tn.  bonne 
umeur,  Tnke  him  in  the  humour, 
prrnex-le  dans  sa  bonne  huihtur. 
Ont  o F humour,  de  mauvaise  hu- 
meur. This  is  mere  humour,  c'est 
un  pur  caprice 

To  Hùnionr,  va.  1 s'accommo- 
der à l'humeur  de,  avoir  de  ta 


complaisance  pour,  contenter, 
plaire.  complaire,  gâter.  2 ajus  I 
ter.  faire  cad<  er.  accommoder  3 te 
prêter  à.  i endre  avec  vérité , ex- 
primer ai'er  justesse.  To  humour 
one , se  prêter  aux  fantaisies  de 
quelqu’un.  A player  that  humours 
bb  part,  un  comédien  qui  entre 
dans  son  rôle  # 

1 lump,  s.  bosse,  F. 

. Ilûmpbark,  s.  dos  bossu 
Hûmphacked,  Ilûuchbacked, 
a.  bossu,  coûté 

Jluuch,  ra.  coudoyer,  pous- 
ser 

I lôndred,  a.  cent 
Hôndred,  s.  1 cent,  m.  centaine, 
f 2 district . m.  canton  d'une  ÉTO 
rince  ri' Angleterre.  A hnndred 
peuplé,  une  centaine  de  personnes 
Hmidredlh,  s.  centième,  m. 
Hûndred-weight,  s.  quintal,  pl. 
aux,  tn.  . 

Hong,  prêt,  et  part,  passé  du 
verbe  To  Hing 

Htinger,  * faim,  F.  appétit,  m. 

! langer  is  the  best  sauce,  il  n’èst 
sauce  que  d'appétit 
To  Ilûnger,  Ht.  avoir  faim, 
sentir  la  Jaim,  être  affamé 

l!ûnger-i)it,  Hùuger-l>it£en,  c. 
pressé  de  la  faim,  affaibli  par  la 
faim  l . 

Hûiigerly,  Httttgrily,  ad.  de 
bi-n  appétit,  avidement,  comme  un 
affaint 

Hûuger-ftarved,  a.  qui  meurt 
de  faim 

Hiingered,  a.  affamé,  pressé  de 
la  faim 

Ilûngry,  fl.  1 affamé , pressé  de 
la  faim , qui  a fa  un . 2 famélique, 

maigre,  stérile.  The  himgry  étal. 
la  faim  canine,  une  faim  insatiti 
ble.  To  be  deadly  hutigry. .mou- 
rir de  faim  A hungry  soil,  un 
ferrèin  maigre,  pauvre,  qui  de- 
mande de  rnuirass.  Tobe  hungry. 
avoir  faim  Au  hungry  b tourne  t), 
une  personne  qui  a faim 

Hiiuks,  s.  avare,  m.  ladre,  m. 
Tu  dont,  v • thasser,  aller  à la, 
chasse,  rechercher  arec  empresse- 
ment, poursuivre , chercher  avec 
ardeur.  To  hhnt  a linre,  thasser, 
courre  or  courir  un  lièvre.  — ont . 
a thing,  découvrir  une  ihosr.  — 
ii p and  down,  chercher  de  tous 
cités 

Hûnter,  s.  1 chasseur,  m.  2 
chien  de  t liasse,  su.  1 3 cheval  de 
chasse,  tn. 

Hùoting,  s.  chasse,  F.  A hunt- 
ing  match,  une  pùrlie  de  chasse 
Huntiiig-horn,  s.  cor  de  chasse, 
m. 

Hûotress,  s.  chasseuse , F.  chas- 
seresse, F. 

Hùutsman,  s.  veneur , m.  pi- 
■ queyr,  m. 

Hiintsinanship,  s.  qualités  né- 
cessaires pour  bien  chasser 
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Hârdle.  t.  claie,  f.  S ruai  J 
hardie,  clayon,  m. 

Hardi,  s pl.  éloupes,  F.  pl. 
llûrdy-gurdy,  s.  vielle,  L A 
placer  on  the  hnrdy-gurdy,  un 
vielleur,  une  vielleuse,  un  sa- 
vogard,  une  savoyarde 
To  Hurl,  rfl.  lancer,  darder, 
jeter  avec  force.  To  hurl  one’s 
self  into  ioeiitable  min,  se  pn-dre 
sans  ressource,  se  précipiter  dans 
le  malheur,  courir  à sa  perte 
Hurl,  s.  tumulte f m.  tapage,  m. 
racarmef  m.  sédition,  F.  soulève- 
ment, m. 

Ht'jrly,  Hûrly-burly,  s.  hurlu- 
berlu, m. 

Hurrah  f int.  bravo  ! 

Hfirrieane,  s.  ouragan , m. 

To  Hûrry,  rfl.  presser,  faire 
faire  diligent  e à,  hâter,  précipiter, 
To  hnrry  away,  entraîner,  em- 
mener de  force.  — oo,  précipiter , 

• presser.  — ont,  tirer,  entraîner, 
transporter  hors  de.  The  reader 
is  hunried  ont  of  himself  by  the 
port,  le  lecteur  est  transporté'  hors 
de  lui-même  par  l'imagination  du 
poêle 

To  IJnrry,  «m.  se  presser,  se 
hâler,  faire  diligence.  Where 
are  you  hurrying  to?  où  courez- 
vous  si  vile  ? 

Hurrjr,  s.  hâte,  f,  empresse- 
ment. ni.  précipitation,  F.  tumulte, 
ni.  désordre,  m.  confusion,  f.  ta- 
paae,  m.  tracas,  m.  In  a hurry,  d 
la  hâte 

Hurt,  s.  mal,  m.  blessure,  f. 
contusion,  F.  meurtrissure , C dom  - 
mage,  m.  tort,  nt. 

To  Hurt,  ra.  (Imrt  ; hnH)  faire 
du  nufl,  nuire,  faire  toii.  blesser 
Hûrter,  s.  celui  qui  blesse,  qui 
nuit  à 

* Hûrtful,  fl.  nuisible,  pernicieux, 
funeste,  dangereux 

Hurtfnlly,  ad.  pernicieusement, 
dangereusement 

nûrtfulness,  x.  qualité  nuisible 
or  dangereuse 

To  Hùrtle,  va.  jeter  arec  force 
Hûrlless,  a.  I innocent,  qui 
n’est  point  malfaisant.  2 qui  n'a 
point  reçu  de  mat, .intact 

H ûrtlessly , ad.  sans  faire  de  mal 
Hurt  les*  ne  sa,  s.  qualité  de  nr 
pas  être  nuisible 

Hûsband,  x.  1 homme  marié, 
marj,  m.  2 laboureur,  m fermier, 
m.  3 ménager,  ni.  économe,  m. 

To  Hûabnnd,  rfl.  1.  marier, 
donner  un  mari  à.  2 ménager, 
économiser,  épargner.  3 cultiver, 
labourer.  Hûsband  your  time 
and  your  parue,  ménagez  votre 
temps  et  épargnez  votre  bourse 
Hûsbandless,  a.  sans  mari, 
veure 

Hûsbandly,  a.  frugal,  ménager 
f llûsbandraaD,  x.  laboureur, 
m.  ciiltivateur,  m. 

+ Hûsband ry,  ».  1 art  de  cul/i- 
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ver  la  terre,  ra.  agriculture , f. 
labourage,  m.  3 frugalité,  f.  é/rnr- 
ÿw,  f.  ménage,  m.  économie,  l. 

Hnsh  ! int.  paix  ! silence  ! st  ! 
chut  ! point  de  bruit  ! 

To  Htnh,  p.  1 faire  taire',  im- 
poser silence  à,  calmer,  apaiser. 
3 sè  taire,  gunter  le  silence.  To 
hush  op,  étouffer,  assoupir,  tenir 
secret 

Hùsh-money,  s.  argent  qu'on 
donne  pour  fermer  la  bouche  à 
quel  pi’ un  > 

Hnsk,  »,  1 cosse,  f.  gousse,  f. 
Hnsk  of  a walnut,  coquiftr  de  noix. 
2 (L  d'amidonnier)  chaffée,  £ 

To  lluak,  ra.  écosser 
Husked,  Husky,  a.  cossu,  re- 
couvert d une  co  sse 
Hûssar,  *.  housard , ro. 

Hûssv,  s.  méchante  femme  ou 
fille.  Cet  you  in,  hussy,  rentrez, 
petite  salope 

Hustings,  s*  édifice  temporaire 
pour  y retevoir  publiquement  les 
voix  des  électeurs,  pendant  (es 
élections  des  membres  du  parle- 
ment en  Angleterre 
To  Hùstle,  ra.  1 remuer  en- 
semble. 2 pousser  rudement  dam 
^intention  de  voler 
Hûuwife,  jr.  ménagère , f.  • 

To  Hûswife,  va.  ménager,  éco- 
nomiser 

Hùswifery,  ».  économie  de 
femme,  gouvernement  de  famille 
Hnt,  ».  hutte.  £ cabane,  f.  ba- 
nque, f.  cahute,  T.  To  inake  a 
bat,  se  hutter 

Hatch,  a.  (grand  coffre  ou  l’on 
•erre  le  pain)  huche , f. 

To  Huza,  vn.  bourdonner,  faire 

du  bruit 

nuzïâ,  int.  vive  la  joie,  vivat  ! 
Huzzà,  ».  cri  de  joie , m.  accla- 
mation, £■ 

To  lluzia,  m.  pousser  des  cris 
joie,  faire  des  acclamations 
To'  Huaafc,  ra.  recevoir  avec 
det  cris  de  joie , avec  acclamations 
Hy'acinth,  ».  jacinthe,  hya- 
cinthe, f. 

Hvacinthine,  a.  fait  dhya- 
etnthes  . 

Hv'ades,  Hy'ads,  f.  pl  (astr.) 
hytsdcs,  constellation  qui  donne  de 
ta  pluie 

Hy'alinê,  a.  crystallin,  hyalin 
Hybridnja,  a.  qui  lire  son  ori- 
9'*f  de  deux  espèce s différentes, 
hybride 

Hy'dra,  s.  (monstre  de  la  fable) 
hydre,  f.  ' 

t Hydrnnlic,  Ilydrnûlical,  a. 
hydraulique 

Hydraùlics , i.  hydraulique,  f. 
t Hydràgrapher,  ».  hydrogra- 
phe, m. 

Hydrogrâphical,  a.  kydrogra 

Pasqua  - 

^ Hydrôgraphy,  ».  hydrographie, 


Hy'dromancy,  ».  (art  de  pré- 
dire par  le  moyeu  de  l'eau) hydro- 
mande,  f.  • 

Hy  dromel,  ».  (boisson  com- 
posée d'eau  et  de  miel)  hydromel, 
m. 

Hydrômefer»  ».  hpdromctre,  m. 
fKydrometry,  s/hydrométrie , f. 
Hÿdrophobia,  ».  hydrophobie, 
f.  rage,  f. 

f Hydrâpic,  Hydropical,  a. 
hydropique 

llydrôpote,  ».  buveur  or  bn- 
vemse  deaa.  m f.  hydropote,  -m  f. 

f Hydrosifttiral,  a.  qui  a rap- 
port à l'hydrostatique 

Hydfost&tically,  ad.  hydrosla 
tique  ment 

Hydros  tA  tics,  s.  pL  hydrosta- 
tique, f. 

Hyémal,  a.  d’hiver 
Hyéna,  s.  (animal)  hyène,  f 
Hy  grume  ter,  Hy  groscôpe,  s. 
hygromètre,  m.  hygruscope,  m. 

Hy  men,  s.  hymen,  m.  h 
ro.  mariage,  m. 

Hymenéal,  Ilymenéan,  a.  nup 
liai,  de  mariage 

Hvmenéal,  Hymenéan.  v.  chant 
dht/mènée 

Hyfnn,  s.  hymne,  m.  f. 

1o  Hymn,  vn.  et  a.  1 chanter 
des  hymnes.  3 cé&brei  par  des 
hymnes 

Hym'nic,  a.  qui  a rqpporl  aux 
hymnes 

Hym'ning,  part.  act.  qui  célèbre 
par  des  hymnes 
To  Hvp,  ra.  (dérivé  fie  hypo 
condrinc ) décourager,  rendre  mé- 
lancolique 

Hypérbola,  ^(figure  de  géo 
métne)  hyperbole,  f. 

Hyperbole,  s.  (fiçnre  fie  rhé 
torique)  hyperbole , I. 

f Hyperbolic,  Hyperbôlical,  a. 
hyperbolique 

t Hyperbojieallf,  ad.  hyper 
tmliqiiement 

•f  To  Hypérbolize,  vn.  parler 
hyperboliquement 
ilypérbôrean,  a.  hyperborie, 
hyper  boré  en 

Hypercritic,*  s.‘  critique  outré, 
artstarque,  ni. 

HypercriticaJ,  a.  qui  ne  laisse 
passer  aucune  foule,  gui  m 
donne  yen 

Hypérmeter,  s.  une  chose  d'une 
grandeur  démesurée 

f Hy'phen,  s.  tiret,  m.  trait 
d’union 

Hypuôtic.  .r.  a.  somnifère 
Hypochôndres,  s.  pl.  (ana.) 
hypocondrc,  m. 

Hyporhoudriacal,  or  Hypo- 
chôudriac,  a.  hypocondriaque, 
mélancolique 

Hypôcrisy,  s.  hypocrisie,  f ra- 
Çolerxe,  f.  tartufferie,  f.  cafar- 
deur, f. 
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Hjr'pocrite, ».  hypocrite,  m.  f.* 
faux  dévot,  cafard,  caqot,  tar- 
tuffe, m<  To  act  the  hypocrite, 

tàrluffer 

Hypocn'tic,  Hypocritkal,  a. 
hypocrite,  faux,  feint 

Hypocritically,  ad.  avec  hypo- 
crisie, en  hypocrite 

Hypfigftstrir.  a.  hypogastrique 
f H y posta  si  s,  s.  hypostase,  f. 
■f  Hypost^tical,  a.  hypos fatigue 
Hypoténuse,  s.  (math.)  hypo- 
ténuse, f. 

Hypotheais,  s.  hypothèse,  f.' 
supputation,  t système,  m» 

H y pot  lié  tic,  Hypothétical,  a. 
hypothétique,  supposé 
Ilypothéticalîy,  ad  hypothé 
hqiumrnt,  par  supposition, 
Hy'ssop,  ».  (plante)  liysope,  f. 
t Hyatérife,  Ifyst . «cal,  a.  hys- 
térique, qui  a des  vapeurs 

Hystéries,  s.  pl  (maladie  des 
femmes)  passion  hystérique,  f. 
hystérisme , m.  vapeurs,  f.  pl. 
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I (pronom  personnel)  je, 
j moi.  I sar,  je  dis.  ItisI, 
c'est  moi  t * 

lâmbic,  s.  (dans  la  poésie 
grecque  et  latine)  ïambe,  m. 
f.  lambic,  a.  iambe,  iambique 
I'bex,  s.  bouc  sauvage,  m,  bou- 
quetin, rû. 

lins,  s.  (oiseau)  ibis,  fli.  coque - 
sigrue,  f. 

1er,  s.  glace,  f.  Fie  Ms  of  îce, 
bancs  de  gfare.  To  drmk  with 
ice,  boire  à la  glace.  Ice  pnil, 
carafon,  m.  To  break  tbe  ice, 
rompre  la  glace 
To  Ice,  ra.  glacer 
l'rebonnd.  «•  arrêté  par  les 
glares.  environné  de  glace 
l'celionse,  t.  glacière,  f. 

I'ciéle,  s.  glaçon,  m.  chandelle 
de  glace,  f. 

f Iconoclast,  s.  iconoclaste,  m. 
briseur  (t images,  m. 

Tcy,  a.  glacé,  froid 
Idéa.  s.  idée,  f.  notion,  f. 

Idéal,  a.  idéal,  intellectuel,  qui 
n' existe  qu’en  idée 
Idéallÿ,  ad.  en  idée,  mentale- 
ment 

•f  Idéntic,  Idntical,  a.  iden- 
tique. qui  est  le  même 
f Idéutical.’y,  ad.  identique - 
tr$rnt 

To  Idcotify,  ra.  identifier 
f Idéhtily,  s.  identité,  f. 

Ides,  ».  pl.  (chez  les  anciens 
Romains)  ides,  pl.  f. 

1 diocy,  s.  imbécillité,  f.  fai- 
blesse dé esprit,  f. 


Digitized  by  Googlç 


I G N 


I LL 


•f.  I dioin,  ».  idiome,  m. 

•j-  Idiomàtic,  Idiotn&ticul,  . a. 
particulier  à une  langue,  qui  tient 
de  î idiome 

I diot,  s.  idiot , m.  imbédlie,  ni. 
innocent , m. 

I diotism,  s.  1 (manière  de 
s'exprimer  particulière  à un  lan- 
gage ) idiotisme,  m.  2 bêtise,  f. 
imbécillité , f.  faible ne  d'esprit,  f. 

l'dle.  a.  1 paresseux,  fainéant , 
oisif.  2 inutile,  vain,  sans  effet. 
An  idle  boy,  un  petit  fainéante 
— life,  une  vie.  duk'e.  — Week, 
une  semaine  qu'on  passe  à ne  rien 
faire.  — taris,  sornette,  f.  ver- 
biage, m.  persiflage * m.  — 
words,  paroles  en  l'air.  Idle  ex- 
pf  uses,  de  folles  dépenses 

'IV)  I dle,  vn.  passer  son  temps 
dans  f oisiveté,  dans  la  fainéantise 
l'djehaaded,  a.  fou,  déraison- 
nable, dépourvu  de  raison 

1 dleneas,  s.  paresse,  f.  fainéan- 
tise, f.  oisiveté,  f.  inutilité,  fi  fri- 
volité, f. 

I dler,  s.  fainéant,  m.  fainéante, 
f.  paresseux,  m.  paresseuse,  f. 

I dly,  ad.  dans  l'oisiveté,  sotte- 
ment, en  paresseux,  follement, 
vainement,  en  vain  . 
l'dol,  s.  idole,  f. 

Idôlater,  s.  idolâtre,  tji. 
Idôlatress,  s.  jdolaire,  f. 

To  Idôlatrixe#  r».  idolâtrer, 
adorer  des  idoles 

Idôlatrous,  a.  idolâtre 
Idôlatrously,  ad.  en  idolâtre 
IdôUtry,  l'dol-worship,  S.  ido- 
lâtrie, f^ 

l'dol  iat,  s.  idolâtre,  m. 

To  l'dolize,  va.  idolâtrer,  aimer 
jusqu'à  C adoration 

Idôûeous,  a.  propre,  conve- 
nable 

l’dyl,  9.  (petit  poème  pastoral) 

idylle,  f. 

If,  c.  si,  pourvu  que,  quand, 
quand  même.  As  i f, comme  su  Aa  if 
one  should  sajr,  comme  qui  dirait. 
Tbey  look  as  if  tl.epr  had  done  it, 
ils  ont  la  mine  de  lavoir  fait.  If 
not,  sinon,  si  ce  n'est.  1 will  bear 
it,  if  not  conteutedly  yet  coura- 
geonsly  ! je  le  supporterai,  sinon 
avec  plaisir , du  moins  avec  cou- 
rage! He  ia  ugreat  poet,  if  not 
tiie  greatcat,  c’est  un  grand  poète, 
pour  ne  pas  dire  le  plus  grand.  Il 
it  had  not  beeu  for  you,  si  ce  n'.eut 
été  pour  l'amour  de  vous  or  à 
votre  considération  t 
If,  s.  si,'  n».  Without  ifs  and 
buts,  sans  si  ni  mais,  sa*ts  tant 
barguigner,  sans  tant  marchander* 
l'gneoua,  a.  igné 
Iguis-fàtuus,  s.  Jeu  follet , m. 

To  Ignite,  va.  enflammer,  ffùré 
brûler,  mettre  en  Jeu 

Ignition,  s.  (chiai.)  ignition,  f. 
Igu. tilde,  a.  inftammsdilt 
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Igmvomoua,  a.  .qui  vomit  des 
flammes 

Ignoble,  cl  ignoble,  bas 
Ignobly,  ad.  ignoblement , bas- 
sement 

Iguouiinioos,  a.  ignominieux, 
honteux,  déshonorant 

Ignooiiniously,  ad.  ignomi- 
nieusement, honteusement 

I guorainy,  s.  ignominie,  f.  *n- 
Jamie,  f.  déshonneur,  m. 

* Ignoràmus,  s.  un  ignorant 

Mft 

1 gnorance,  s.  ignorance,  f.  dé- 
faut de  connaissance , m.  Gros* 
ignorance,  ânerie,  f. 

I gnorant,  a.  s.  ignorant,  qui 
ne  sait  rien.  To  be  ignorant  of 
a tliing,  ignorer  une  chose,  ne  la 
pas  savoir.  An  ignorant  mao. 
un  ignorant.  — wornan,  une.  igno- 
rante 

J gnorantly,  ad.  ignorammmt, 
par  ignorance,  tans  connaissance 
de  cause 

To  Ignore,  ro.  ignorer,  ne  pas 
savoir 

Ign6scible,  à.  pardonnable , 
digne  de  pardon 

I lex,  s . yeuse,  f.  chêne  vert,  m. 
îles,  m. 

iliac,  a.  (mé.)  iliaque.  Uiac 
passion,  passion  iliaque,  douleur 
excessive  des  petits  intestins 
111,  a.  1 mauvais , méchant.  2 
malade,  nul mposé.  111  will,  mou- 
vaise  volonté,  haine,  aversion. 
Tu  do  a tliing  with  an  ill  will, 
faire  quelque  chose  malgré  soi  or 
à contre-cceur.  To  bear  an  ill 
will  to  one,  en  vouloir  à quel- 
qu'un, lui  vouloir  du  mal 

111,  s,  mal,  ro.  malheur,  m.  infor- 
tune, f.  misère,  u Itl-bodiog,  de 
mauvais  augure.  Ilf-breeding. 
ont  cause  or  produit  du  mai  I 11  - 
designi^g.  qui  a de  mauvais  des- 
seins, mai  intentionné 

111,  ad.  mai  difficilement.  Ill 
at  eaae,  mal  à son  Au*.  III  able, 
peu  capable.  The  thing  fell  ont 
ill,  la  chose  ne  réussit  pas.  To 
take  a thiug  ill,  prendre  une  chose 
en  mauvaue  part , savoir  mauvais 
qré  à quelqu'un  de  ^quelque  chose. 
To  think  ill  of  one,  avoir  mau- 
vaise opinion  de  quelqu’un.  III- 
aflected,  mal  intentionné.  III- 
boding,  de  mauvais  augure.  III- 
bred,  mal  élevé,  qui  ne  sgjt  point 
vivre.  Ill-choseo.  mal  choisi.  III- 
çomulexioned,  dhtn  tempérament 
fmbic.  IH-concerted,  mal  ima- 
giné. Ill-conditioned,  qui  est  en 
mauvais  état,  lll-contnved,  mal 
iaiagmé.  111  • dissetabled,  mal 
caché.  IIMated,  malheureux.  III- 
faafoioned.  mal  fait,  lü-gotten, 
mal  acquis.  IU-governea,  mal 
gouverné.  111  grounded,  mal 
fyndâ  I 11-  look . mauvaise  mine, 
!’.•  Ill-luck.  malheur,  m.  Ill 
iniudcd,  malintentionné.  Ill-qr- 
deretl,  mal  réglé.  îll  paid,  mat 
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payé.  IU-qoalified,  qui  n'a  pas 
les  qualités  requises,  lll-shaped, 
mal  fait,  mal  bâti.  IH-sounmiig, 
qui  sonne  mal.  Ill-taated,  qui  a 
mauvais  goût.  Ill-treated,  mal 
traité,  111- will,  rancune , f.  aver- 
sion, f. 

Ill&chrymable,  a.  qui  ns  peut 
pleurer 

Illàpæ,  *.  écoulement , m.  éma- 
nation, f. 

To  Illàqueate,  va.  embarrasser, 
attraper,  surprendre 

Illaqueâtion,  ».  action  d'em- 
barrasser or  d'attraper , piège , tu. 
attrape,  f. 

I Dation,  ».  conclusion,  f.  consé- 
quencey f. 

I llative,  a.  conclusif 
IUliudable,  a.  indigne  de 

ljuange 

lll&udablv,  ad.  d’une  manière 
indigne  de  louange , 

Illégal,  a.  Illégal,  iü\çile 
Ulegàlity,  ».  illégalité,  f. 
Illégally,  ad.  * illégalement , il- 
licitement 

Illégihle,  a.  qu’on  ne  saurait 
lire,  iUifibù 

Illegitinmcy,  Illegitimâtion,  ». 
ittégitunilé , f. 

II  légitimâtes  a.  illégitime,  bâ- 
tard 

ïllegitimately,  ad.  illégitime- 
ment d 

Illegitimàtion,  ».  illégitimité,  f. 
état  d'un  bâtard 

Illé  viable,  a.  qui  ne  peut  être 
levé 

Illfôvonredj  a.  laid,  mal  ftit, 
détagréàSk,  qki  a mauvaise  grâce 
llKhvouredJy,  ad.  de  mauvaise 
grâce 

IUftvouredneaa,  ».  laideur,  f, 
mauvaise  grâce,  f. 

IlUberaî,  a,  chiche , avare,  sor- 
dide, mesquin 

Illiberàlity,  ».  avarice,  t.  mes- 
quinerie, f. 

Illiberally,  ad.  chichement,  mes- 
quinement 

# lllicit,  a.  illicite,  défendu 

inimitable,  a.  qu’on  ne  saurait 
limiter,  suns  bornes 

llliniitably,  ad.  sans  bornes 
Illimited,  o.  illimité,  qui  n’a 
point  de  bornes 

lilimitedoeas,  ».  immensité,  f. 
étendue  sans  bornes 

llliteracy,  Illiteratenesa,  I1Ü- 
te rature,  ».  ignorance,  f.  manque 
d’instructiâ M . 

Illiterate,  a qui  n’est  point  let- 
tré, qui  A’ a point  étudié,  ignorant 
lll-nàture,  ».  raatircû  naturel, 
m.  malice,  t méchanceté , f. 

Ill-nâtared,  a.  d'un  mauvais  na- 
turel, méchant,  malicieux 
Ul-onturedly,  ad.  par  malice, 
par  méchanceté,  méchamwcnt 
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Mine»,  e maladie,  f.  indispo - 

silion,  £ mal,  m. 

f fllôgical,  a.  contraire  aux 
régie»  du  raisonnement 
f Jliûgically,  1 id.  d'une  manière 
contraire  aux  règle»  du  raisonne- 
ment 

To  Illûde,  va.  tromper,  déce- 
voir 

To  Ultime,  To  Illumine,  To 
illumina  te,  va.  illuminer,  éclairer 
üluininàtion,  ».  illumination,  £ 
Illûininative,  a.  illuminalif 
Illumina  tor,  ».  ' 1 celui  qui 

éclaire.  2 enlumineur,  m.  celai 
gui  colorie  de»  estampe» • 

Illusion,  s.  illusion,  £ erreur 
de»  sens;  f.  prestige , m. 

IHustve,  Illàsory,  a.  illusoire, 
trompeur 

To  Illustra  te,  va.  expliquer, 
éclaircir , illustrer 
Illustration,  s.  explication,  f. 
exposition,  f.  éclaircissement,  m. 

Illustrative,  a.  qui  éclaircit, 
qui  explique 

Illûstrativcly,  ad.  par  manière 
d éclaircis  se  me  nt 
Illustra  tor,  »,  comment  a tour,  m. 
Illustrions,  a illustre,  célèbre, 
fameux 

Illôatriousljr,  ad.  d’une  manière 
illustre 

Dlûstriousness,  s . célébrité , f. 
renom,  m.  g/uirg,  f.  grandeur , f. 

I mage,  t.  I image,  f.  portrait, 
m.  tableau,  m.  figure,  f.  empreinte , 
£ 2 idole,  f.  faux  dieu,  m.  3 idée, 
£ notion,  f.  souvenir,  m. 

To  I mage,  va.  imaginer ,•  for- 
mer dans  son  esprit 
l'magery,  *.  1 représentations, 
£ pl.  tableaux,  in.  pl.  portraits, 
m.  pl,  images , f.  pl.  2 imagina- 
tion», pl.  £ fantômes,  pl.  m. 

Imaginable,  a.  imaginable , con- 
cevable 

lœàginary,  a.  imaginaire 
Imagination,  s.  imagination,  f. 
perception  de  l'âme f £ idée,  £ con- 
ception,  £ invention,  f. 

Imaginative,  fl.  visionnaire, 
fantastique  • 

To  Imhgine,  va.  s'imaginer, 
concevoir,  méditer,  machiner,  tra- 
mer - 

Imaginer,  s.  celui  qui  imagine 
Imbécile,  a . faible,  imbécilte 
Hnbecflity,  s.  faiblesse,  f.  imbé- 
àlhiê,  f. 

To  Imbibe,  ru.  imbiber.  Those 
wbo  bave  imbibed  this  error,  ceux 
qui  sont  imbus  de  cette  erreur 
Imbiber,  s.  ce  qui  imbibe 
To  Imbitter,  rfl,  1 rendre  amer, 
empoisonner.  2 aigrir,  irriter, 
ficher,  ulcérer 

To  Imbôdy,  va.  incorporer,  unir 
un  seul  corps.  To  imbôdy  a 
rolour,  donner  du  corps  à une  cou- 
leur, l'épaissir,  la  rendre  plus  forte 


To  Imbôdy,  en  t'unir  m un 
corps,  s’incorporer 
To  Irubôlden,  va.  animer,  en- 
hardir, encourager 
Tolmbôsom,  va.  1 embrasser, 
tenir  dans  son  sein.  2 chérir,- 
affectionner 

To  Iinbôund,  ta.  enfermer , en- 
tourer 

To  Iinbovr,  ra.  courber  ai  forme 
de  voûte,  voûter 

^ Imbôwment,  t.  voûte,  f.  arche, 

To  Imbôwer,  ra.  couvrir  de 
branches  d’arbres  en  fume  de 
berceau 

Imbricated,  a.  imbricé 
To  Imbrôwn,  ro.  rembrunir, 
obscurcir 

To  Imbnte,  ro.  tremper.  Im- 
brued  with  blood,  trempé  de  sang, 
ensanglanté 

To  Imbrûte,  va.  abrutir , dé- 
grader, avilir,  racoler  à la  con- 
dition des  brutes 
l’o  Imbrûte,  en.  s’abrutir 
•j-  To  lmbûo,  ra.  imbiber,  trem- 
per, abreuver,  teindre , inspirer. 
To  imbue  a child  with  good 
principes,  inspirer  or  donner  de 
bons  principes  à un  enfant  To 
be  imbue  d with  an  idea,  être  rem- 
pli d'une  idée 

.To  Imbûrse,  va.  embourser  f 
Imitability,  s.  qualité  de  ce  qui 
est  imitable 

I mitable,  a.  imitable 
To  l'mitate,  va.  imiter , prendre 
pour  modèle,  suivre  l’exemple , co- 
pier, contrefaire 

Imitation,  t.  imitation,  £ * 

Imitator,  s.  imitateur , m. 
Imitâtrix,  s.  imitatrice,  £ 
Imm&culate,  a.  tant  tache,  sans 
pêihé,  pur  ; (ég.)  immaculé 
To  Iramftnacle,  rfl.  emmenoter 
Immâne,  fl,  prodigieusement 
grand  or  vaste 

Immanent,  a.  intrinsèque,  in- 
hérent % 

Immânifest.  a.  qui  n’est  point 
clair  or  manifeste 

Itmn&mty,  s.  barbaçic,  £ cruau- 
té, f.  inhumanité,  f.  férocité,  £ 
Immarcéssible,  a.  qu’on  ne 
peut  flétrir 

Immàrtial,  a.  qui  n’est  pas 
guerrier 

To  Immàak,  ra.  masquer , dé- 
guiser 

Immàtériai,  fl.  immatériel,  sans 
importance 

Irumateri&iity,  Immatérialness, 
t.  immatérialité , f.  spiritualité,  f.  , 
Im  maté  rial  ized,  Immalériate,  | 
a.  immatériel 

Immatérially,  ad.  immatêrielle- 
ment 

I mmatûre  . a.  qui  n'est  pas  mûr, 
prématuré,  précoce 
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Immature  ly,  ad  prématuré- 
ment, avant  le  temps 

Immatûreness,  Immatûrity,  t. 
état  de  ce  qui  n’est  point  mûr,  de 
ce  qui  n’est  point  arrivé  à sa 
perfection 

Imméasurable,  Imménsnrabie, 
a.  qu’on  ne  saurait  mesurer,  in- 
commensurable 

Imméasurably,  ad.  sans  mesure, 
immensément 

Immechàuical,  a.  contraire  aux 
lois  de  la  mécanique 
Imraédiacy,  t.  puissance  immé- 
diate or  subordonnée  à nulle  autre 
Immédiate,  a.  immédiat,  direct , 
présent,  actuel 

I m média  te  ly,  ad.  immédiate- 
ment, sans  délai,  incontinent,  aus- 
sitôt, dans  f instant 
Immédiatenes a,  s.  qualité  d’être 
immédiat,  indépendant 
Imincdicable,  a.  irrémédiable, 
incurable  • 

Immi  mornble,  a - indigne  du 
souvenir  des  hommes 
Immémorial,  a.  immémorial 
Immense,  fl.  immense,  vaste, 
illimité 

Itnménsely,fld.  immensément 
Imroénsity,  s.  immensité,  £ 
Iinruénsurable,  a.  qu’on  ne  peut 
mesurer 

Immensurability,  t.  immciuura- 
bitité,  f. 

To  Immerge,  To  Immérse,  va. 
plonger,  an  foncer,  submerger 
Immérse,  a.  plongé  „ 

Immersion,  t.  immersion,  f.  . 
Immethôdical,  a.  sans  méthode, 
confus 

liumethôdically,  ad.  sans  ordre , 
sans  méthode,  confusément 
* I mminence,  t.  danger  imminent 
l'inmineut,  a.  imminent,  qui 
mejiace 

Tu  Immingle,  To  Immix,  va. 
mêler 

Imminûtion,  t.  diminution,  f. 
décroissement,  m. 

Iininiscibility,  t.  qualité  de  ne 
pouvoir  éjrr  mité 

Immiscible,  a.  qui  ne  peut  être 
mêlé 

Irumîssion,  t.  action  de  lancer 
dans,  injection*  f. 

To  Itrnnit,  va.  faire  une  injec- 
tion 

To  Immix,  va.  mêler,  mélanger 
Immuable,  a.  qui  ne  peut  tire 
mélangé 

Immohility,  t.  immobilité,  £ 

I m mode  rate,  fl.  immodéré,  ex- 
cessif 

Immôderately,  ad.  immodéré- 
ment, avec  excès 

Im  mode  rû  lion,  ».  im  modéra- 
tion, £ excès,  m. 

Immôdest,  a.  immodeste,  ef- 
fronté, obscène 
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Immâdestly,  ad.  immodeste - 
mrnt,  déshonnétement 

Immôdcsty,  ».  immodestie,  f. 
indécence,  f. 

To  I mmolate,  va  immoler,  sa- 
crifier 

Immolation,  «.  immolation,  f. 

sacrifice , ni. 

Immôral,  a.  1 immoral,  vicieux, 
sans  mœurs,  corrompu.  2 con- 
traire aux  bonne»  mœurs 

Immoràlity,  s.  immoralité,  f. 
corruption  de  mœurs,  f.  ât règle- 
ment, m.  débauche,  f. 

Immortal,  a.  immortel 
Immortùlity,  ».  immortalité,  f. 
To  Immortalise,  t».  immorta- 
liser. cterniscr,  rendre  immortel. 
To  immortalise  one 's  self,  s'im- 
mortaliser ¥ 

Immôrtally,  ad.  tan»  fin,  à 
jamais,  éternellement 

lmm6\ ablr,  a.  immobile,  iné- 
branlable. ImmoTables,  ïmmov- 
able  gt^od*,  immeubles,  bien s im- 
meubles, m.  pl. 

lmm.>vably,  ad.  inébranlable- 
ment, d'une  manière  inébranlable 
Immuoity,  ».  immunité,  f.  pri- 
vilège, m exemption,  f. 

To  I mm  ure,  va.  enfermer,  fer- 
mer de  muraille»,  * claquemurer 
Immûsical,  a.  discordant,  fm- 
mosical,  sans  harmonie 

Imoiutability,  s.  immutabilité,  f. 
ïmmû table,  a.  immuable,  qui 
ne  peut  changer 
Imroûtably,  ad.  immuablement , 
invariablement  * 

lmp,  ».  1 diablotin,  m.  lutin,  m. 
2 (ag.)  greffe,  f.  ente,  f.  empeau, 
m.  3 (tig  ) postérité,  f.  lignée,  f. 
race,  f.  progéniture,  f. 

To  lmp,  ro.  1 prolonger , ajou- 
ter, augmenter.  2 enter,  greffer. 
To  imp  the  flight  qf  timewith 
nmnsements,  se  divertir,  tuer  le 
temps 

To  ImpAir,  ra.  diminuer,  alté- 
rer, affaiblir,  détériorer,  ruiner, 
gâter.  To  impair  one  s healtb, 
ruiner  sa  santé  t 1 

To  Impair,  toi.  être  diminué, 
s'user,  devenir  jdus  mauvais 
Impâirmg,  Impft  iraient,  s.  di - 
mnudion,  t.  altération,  f.  affai - 
bliunnent,_ta.  endommagement, 
m. 

fmp&lpablc,  a.  impalpable 
To  Impànuliae,  ra.  faire  jouir 
« UcUê  semblable  à celle  du 

Impârity,  ».  1 inégalité-,  f.  dis- 
proportion, C disparité,  f.  2 
nombre  impair,  tn. 

Tolmpârk,  va.  enclore,  enfer- 
mer, palusader 

To  Impart,  va.  donner,  com- 
muniquer, faire  part  de 

Impartial,  a.  impartial,  équita- 
ble, désintéressé 

fmparti&lity,  ».  impartialité , f. 


Impartial!?,  ad.  impartiale-  ' 
ment,  sans  partialité 

Imp&rtible,  a.  communicable 
Impayable,  a.  impraticable, 
où  ton  ne  saurait  passer 

f impassibilfty,  Ijppftssiblc- 
nena,  ».  impassibilité,  17 
f Impassible,  a.  impassible 
Imp&ssioned,  a.  passionné 
f lmp/issive,  a.  insensible  à 
r action  des  cause»  extérieures 
ImpàtieocY,  ».  impatience , f. 
Impatient,  a.  impatient 
Impatient!  y,  ad.  impatiemment, 
avec  impatience - 

To  Imp&lrooize,  va.  impatro- 
niser,  mettre  en  possession  de. 
— one’i  self,  s’emparer  de,  se 
rendre  maître  de 
To  Impâvrn,  va.  mettre  en  gage 
To  Imp  arh,  va.  I empêcher , 
mettre  obstacle  à,  arrête f.  2 ac- 
cuser, déférer,  dénoncer 

Impéach,  s.  empêchement , m. 
obstacle,  m. 

f Impùêchable,  a.  qu'on  peut 
accuser 

f Impéacher,  ».  accusateur,  m. 
"h  Impéacbmeni,  ».  1 empêche- 
ment, m.  obstacle , m.  2 dénon- 
ciation, f.  accusation,  f. 

To  Impart,  va.  1 former  en 
perles.  2 garnir  or  orwr  de  perle s 
f Impeccability,  s.  impeccabi- 
Utê,  f.  impeccance,  C 
■j*  Impeccable,  a,  impeccable, 
qui  ne  saurait  pêcher 
Tolmpéde,  va.  empêcher,  re- 
tarder, arrêter,  mettre  obstacle  à. 
J4o  one  can  impede  their  course, 
personne  n'est  capable  d’arrêter 
leur  course 

Impédiment,  a.  empêchement, 
m,  obstacle,  m,  difficulté , f. 

To  Impél,  va.  pousser , faire 
avancer 

Impél  lent,  s.  moteur,  m. 

To  Impéod,  rn.  1 pencher,  être 
prêt  à tomber  sur.  2 menacer 
Impéndeut,  Impénding,  a.  1 
qni  est  prêt  à tomber  sur,  suspen- 
du. 2 imminent t menaçant.  His 
irnpendiog  ruio,  sa  ruine  pro- 
chaine 

ImpenetrabÜity,  ».  impênétra- 
HliU.t. 

Impénétrable,  a.  impénétrable 
Impcnetrably,  ad.  impénélra- 
blanc  nt 

lmpénitence.  Tmpénitency,  ». 
impénitente,  f.  endurcissement  de 
cœur,  m.  , • , 

Impénitent,  a.  impénitent 
Impénitent ly,  ad.  en  impéni- 
tent, sans  se  repentir 

bapcouous,  a.  qui  n’m  point 
d'ailes 

l’mpenrte,  a.  fait  à dessein  - 
Impérative,  a.  impératif.  The 
impérative  mood,  C impératif  le 
mode  impératif 
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Imperceptible,  a.  impercepti- 
ble ^ 

Im percé ptiblenrss,  ».  qualité 
d'une  chose  imperceptible,  subti- 
lité extrême 

. Impercéptibly,  ad.  impercep- 
tiblement 

Impcrfect,  a.  imparfait , qui 
n'est  pas  achevé,  qui  a quelque 
défaut.  The  imperfect  tense 
(gr.),  ^imparfait,  m. 

Imperfection,  s.  imperfection, C 
défaut,  m. 

Impérfertly,  ad.  imparfaite- 
ment. insuffisamment 

Impérforate,  a.  qui  n'est  pas 
perforé  or  percé  d’outre  en  outre 
Impérforable,  a.  qu'on  ne  sau- 
rait perforer  or  percer  d’outre  en 
outre 

Impérial,  a.  impérial 
Impérialiste,  s.  pL  impériaux, 
m.  pl. 

Impérions,  a.  impérieux,  arro- 
gant/fier, superbe 

Impérioosly,  ad.  impérieuse 
ment,  avec  hauteur 
Itopérinnsness,  s.  air  d’auto- 
rité, m.  hauteur,  f.  orgueil,  m. 
fierté,  f.  arrogance,  f. 

Impt-rishable,  a.  impérissable , 
indestructible 

Im pcrsonal.  a.  (gr'.)  imprrson- 
ncL  A verb  impersonal,  un  verbe 
impersonnel  • 

Impérsonally,  ad.  imperson- 
nellement 

Impersnüsible,  a.  qu’on  ne  peut 
persuader 

Impértinence,  Impértinency, 
s.  I ce  qui  est  hors  de  propos , 
étranger  au  sujet  en  question,  m. 

2 impertinence,  f.  sottise,  f.  extra- 
vagance. f.  folie,  f.  niaiserie,  f. 
absurdité,  f.  3 impertinence,  f.  im- 
porlunité,f.  incommodité,  f. 

Impertinent,  a.  1 hors  de  pro- 
pos, étranger,  inutile,  qui  n'a 
point  de  rapport  à la  chose  en 
question,  2 impertinent,  absurde, 
extravagant , sot,  fou,  incommode. 

3 insolent,  effronté,  impudent 
Impértinent,  s.  u ru  fâcheux,  un 

importun  v . 

Impértinently,  ad.  imper  tin  em- 
ment,  mal-à-propos,  à contre- 
temps, d’une  manière  importune 
Impérvioas,  a.  impénétrable, 
inaccessible  • 

Impérvioasneas,  s.  état  de  ce 
qui  est  impénétrable. 

Impétrable,  a.  f impé trahie, 
qui  *c  peut  obtenir 
To  l'mpetrate,  ro.  impêtrer, 
obtenir 

Impétration,  r.f  impétration,  f. 
Impetoôsity,  IinpctnousneM, 
s.  impétuosité,  f,  fureur,  f.  rio- 
lence,  f.  emportement,  m. 

ïmpétuous,  a.  impétueux,  vio- 
lent, emporté,  fougueux 
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lœpétuonsly,  ad.  impétueuse- 
ment, avec  impétuosité 

Impierceablc,  fl.  qu'on  ns  sau- 
rait percer 

Impiety,  f impiété,  f.  irréli- 
gion, f. 

To  Irapigoorate,  va.  mettre  en 

9°9*  ' . ... 

Impignorâtion,  s.  action  de 
mettre  en  gage 

To  Impinge,  tn.  frapper  con- 
tre, choquer 

To  Impioguate,  ro,  engraisser, 
fertiliser 

l'mpiotis,  a.  impie.  An  im- 
pions man,  un  impie 

l'mpiously,  ad.  en  impie,  avec 
impiété 

Implacability,  #.  haine  impla- 
cable, fi 

Implacable,  a.  implacable,  in- 
exorable 4 • 

Irnplftcably,  ad.  d'une  manière 
implacable , mexorablement 
To  Implant,  ra.  graver,  insérer, 
imprimer 

Implantation,  s.  implantation, 

• f. 

Implnusible,  a.  qui  n'est  pas 
plausible 

I mplement,  s.  outil,  m.  instru 
nunt,  ra.  attirail,  m.  équipage,  m. 
meubles,  m.  pl.  uitensues,  m.  pL 
I mplex,  a.  embrouillé,  im- 
pies e 

To  I mplicate.  va.  impliquer, 
embarrasser,  envelopper 

Implication,  s.  (jo.)  impli- 
cation, fi 

Implirit,  a.  implicite,  compris 
tacitement.  Implicit  confidence, 
pleine  confiance 

Implicitly,  ad.  implicitement 
Implied,  part.  a.  impliqué, 
compris,  inféré 

To  Implôre,  va.  implorer,  de- 
mander  avec  instance , supplier 
To  Imply',  ra.  impliquer,  con- 
tenir, comprendre,  renfermer. 
Tbat  implies  contradiction,  cela 
implique  contradiction 

To  Impoison,  ta.  empoimnner 
Impolite,  a.  impoli,  grossier 
Impoli  te  ne  sa,  s.  impolitesse,  fi 
grossièreté,  fi 

. Impôlitic,  Impolitical,  a.  im- 
prudent. indiscret,  impolitique 
Impnlitically,  Impoliticly,  ad. 

.1 imprudemment , indiscrètement, 
impoli  tique  ment 

I manderons,  a.  dont  le  poids 
n'esl  pas  sensible  ' 

Imporôsitÿ>r.  état  de  ce  qui  est 
condensé,  de  ce  jjui  n'a  pas  de 
pores,  itn porosité,  fi 

Imporotts,  a.  qui  n'a  point  • de 
pores,  imporeux 

To  Impôrt.  ra.  I . importer, 
faire  venir  d’un  pays  étranger.  ! 2 
impliquer,  inférer,  signifier.  It 
importa  (impersonnellement),  1/ 
importe,  il  est  important 


Import,  «.  importance,  f.  ton- 
it  juence,  f. 

Importance,  s.  importance,  f. 
conséquence,  f.  dignité,  f. 

Important,  a.  important , de 
conséquence,  considérable 

Importation,  s.  importation,  f. 
entrée  des  marchandises  étran- 
gères 

t’importer,  s.  celui  qui  importe 
or  apporte  des  marchandises  d un 
pays  étranger 

Importünac  y , Impôrtunateness, 
F,  Importunity 

Importuna  te,  a.  importun,  in- 
commode 

Impôrtooately,  ad.  importuné 
ment,  avec  importunité 

To  Importune,  ra.  importuner, 
se  rendre  importun  à,  fatiguer , 
être  à charge 

Importune,  a.  importun,  in- 
commode 

Importünely,  ad.  importuné- 
ment, mai-â- propos  • 

Importunity,  t importunité,  f. 
To  Impose,  ra.  imposer,  en- 
joindre, attribuer,  imputer.  He 
imposed  new  laws*  il  donna  fie 
nouvelles  lois.  To  impose  a task, 
imposer  une  tâche 
To  Impose  on  or  upon,  m. 
tromper,  en  imposer , en  faire  ac- 
croire. Ilia  bypocfisy  imposed 
npoo  ns,  son  hypocrisie  nous  en 
imposait.  To  impose  on  ooe's 
self,  se  tromper 

Impose,  s.  commandement,  ni. 
injonction,  f.  • , 

Impôseable,  a.  quon  peut  im- 
poser or  enjoindre 

Imposer,  s.  celui  qui  impose, 
qui  enjoint 

Imposition,  s.  1 imposition,  f. 
injonction,  f.  • 2 imjmtation,  f. 
reproche,  m.  3 tromperie,  fi  su- 
percherie, f.  imposture,  f. 

Impossibility,  s.  impossibilité , 
f.  impossible,  m. 

lmpôssible,  a.  impossible,  qui 
ne  se  peut  faire 
I'mpoat,  #.  taxe,  f.  impôt,  m. 
To  Impbsthumate,  ».  I apos- 
ttafUr,  suppurer.  .2  former  un 
abcès 

Im  posthumât  ion,  s.  formation 
d'un  abcès  . * 

\ Impôsthume,  s.  aposléme,  f. 
abcès,  m.  Impostume  between 
two  Angers,  fuurchct,  m. 

fmpôstor,  s.  imposteur,  m. 
trompeur,  m.  fourbe , m. 

Imposture,  s.  imposture,  f. 
trom/ferir,  f.  fourbcjfe,  f,  fraude , 
f.  supercherie,  f.  prestige * m. 

^ I mpoterffce,  l'mpoteney,  s.  im- 
puissance. fi»  incapacité,  f.  fai- 
bleitr,  f.  faible , m. 

impotent,  a,  1 faible,  infirme, 
impuissant,  incapable,  impotent. 
2 déréglé,  désordonné 
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Impotently,  ad.  sans  Joroc,  fai- 
blement **  • » 

To  Impônnd.  va.  enfermer  *' 
linprûclicabie,  a.  impraticable, 
impossible,  qu'ma  ne  sautait  exé- 
cuter ^ 

Imprâcticablrness.  Impractihi- 
lity.  *.  impossibilité,  f. 

To  l'mprecate,  va.  charger  d'im- 
précations, maudire 

Imprecàtiog,  s.  imprécation, 
f.  malédiction,  f.  To  use  or  break 
out  into  imprécations,  faire  des 
imprécations 

I'roprecaUnry,  a.  * impréca- 
toire 

Imprenable,  a.  imprenable, 
inébranlable 

Imprcgnably,  ad.  d'une  manière 
imprenable 

To  Imprégnate,  To  Iniprégn, 
va.  imbiber,  saturer 

To  Imprrgnate,  To  Imprégn. 
rn.  s’imprégner , s'incorporer. 
Whilst  tne  powder  imbibes  th'- 
«rater,  the  water  imprégnâtes  the 
powder,  tandis  que  la  poudre  s’im  ■ 
hibe  d'eau.  Ce  au  s'imprégne  dans 
la  poudre 

f Imprégnation,  s.  imprégna- 
tion, f. 

Imprejûdicate,  a.  exempt  de 
préjugés,  qui  n'ést  point  prévenu 
Impreparâtion,  s.  manque  de 
préparation,  m.  impréparation, 
f. 

To  Imprés*,  va.  1 imprimer, 
graver.  2 presser,  enlever  des 
gens  poser  en  faire  des  matelots 
l'rnpreaa,  s.  1 empreinte , f.  im- 

rsxiufi,  f.  estampe,  f.  2 devise, 
3 jjrrsse  des  matelots,  f. 
Impassible,  a.  qu’on  peut  em- 
preindre or  imprimer 

Impréssion,  s.  1 empreinte , f 
impression,  f.  2 impression,  f. 
édition,  fi  The  impression  of  a 
•eal,  r.empreinte  d'un  sceau 
Impréssive,  a.  propre  à faire 
impression 

; Impré  satire,  s.  impression,  f. 

To  Imprint,  va.  empreindre, 
imprimer  ( 

ImprésslNly , ad.  puissamment, 
avec  une  forte  impression 

To  Im  prison,  va.  emprisonner, 
mettre  en  prison  • 

Im  prison  ment,  s.  emprisonne- 
ment, m. 

Improbahility,*.  intpro  babi U té, 
f.  manque  dt  probabilité | de  vrai- 
semblance, m. 

Improbable,  fl.  improbable,  in- 

vraisemblahté 

Imprôbahly,  ad.  sans  vraisem- 
blance, invraisemblablement 
To  l'mpruhate,  ra.  désapprou- 
ver, improurrr 

Improbation.  s.  improbation,  f. 
Imprùbrty,  s.  fmprobité,  fi  man- 
que de  probité,  m.  malhonnêteté,  f. 
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Impréper,  a.  impropre- , qui  ne 
convient  jias  -• 

Imprtperly,  ad.  improprement 
d'une  manière  qui  ne  convient 
point  • 

Toljnprôpriate,  pa.  approprier , 
convertir  A un  usage  particulier. 
To  improprute  to  ouc  a ht  If , s'ap- 
proprier 

+ Impropriâtion,  s.  possession 
d'un  bien  de  t égjise  par 
laïque 

f Irapcopri.itor,  s.  laïque  qui 
est  m pàtsesM un  d'un  bx$n  de 

CêgUseM^ 

Impropriety,  s.  impropriété , f. 
incongruité,  t. . 

Iinproaperoua/o.  malheureux, 
infortuné 

erously,  ad.  tnalheu- 


rcusemddt 

Imprûvabh 


IinprûvalWe,  a.  susceptible  d a- 
milioraiion 

Itnprôvablenesa,  s.  état  d’être 
susceptible  d'amélioration 

Imprôvably,  ad.  de  manière  à 
pouvoir  être  amélioré 

To  Imprévé*  va.  1 améliorer, 
bon\fier,  rendre  meilleur,  cultiver, 
perfectionner.  2 improuver,  con- 
damner, désapprouver.  She  ia 
irnproved  in  health,  elle  se  porte 
mxeuXy  — in  tnannera,  elle  est  plus 
polie fpdelle  n’était.  — in  know- 
IcAff,  elle  aplus  de  savoir  quelle 
n'en  avait  P-  # 

To  Imprôve,  rn.  profiter,  se 
perfeétionner,  faire  des  progrès. 
He  improves  in  hia  studies,  il 
fait  des  progrès  dans  ses  études 
Impré  vement,  s.  amélioration, 
f progrès,  m.  avancement,  ni. 
culture,  f. 

Imprôver,  *.  celui,  celle  or  et 
qui  perfectionne,  qui  améliore 
Imçp^ideU,  a.  imprévu  > 
Imgfôvidence,  s.  défaut  de  pré- 
voyance, imprévoyance,  f. 

Injprôvident,  a.  imprévoyant, 
inconsidéré,  imprudent 
Imprftvidently,  ad.  sans  pré- 
voyance, inconsidérément 
Im provision,  t.  imprévoyance,  f. 
Imprudence,  a.  imprudence,  f. 
indiscrétion,  f. 

Iinprudently,  ad.  imprudem 
ment,  indisayf/ement 
l'mpudrnce,  l'mpudency,  *. 
impudence,  f.  effronterie,  f. 

l'mpudent,  a.  impudent,  ef- 
fronté 

I'tnpodenÜy,  ad.  impudem 
ment,  effrontément 
To  Iropugo,  va.  attaquer,  con- 
tester 

Impûgner,  s.  celui  qui  attaque, 
assaillant,  m. 

l'mpnlse,  s.  impulsion,  f.  insti- 
gation, f.  motif  ta- 

I lupulaion,  s.  impulsion,  f.  mou- 
vement, m. 

Impulsive,  a.  impulsif 


- impunité , f. 


f Impunity, 

Impure,  a.  impur , souillé,  dés- 
honnête 

Impurely,  ad  impurement 

Impure  nesa,  Impiirity,  s.  im- 
pureté, f.  souillure,  1*.  saleté,  f. 

Impftrpled,  a.  * empourpré , 
rouge 

Imputable,  a.  qu'on  peut  im- 
puter 

Impûtableness,  s.  état  de  ce  qui 
peut  être  imputé 

Imputation,  s.  imputation,  f. 
censure,  f.  reproche,  m. 

Iiupûta tive,  a.  qui  peut  être 
imputé 

To  Impàte,  va.  imputer,  attri- 
buer 

Imputer,  s.  celui  qut  impute, 
accusateur,  m.  t 

In,  prép.  1 en,  dans.  2 à,  au, 
t.  3 par,  4 de.  5 avec.  6 «ir. 
7 pendant,  durant.  8 roua.  9 selon. 

1 He  ia  in  France,  il  est  en 
France.  I%bis  room,  dans  sa 
chambre.  2 In  batte,  à la  hâte. 
In  comparison  of,  au  prix  de.  In 
people’s  eyea,  aux  yeux  des  gens. 

3 In  writiug,  jmr  écrit.  4 lu  the 
day  tiuie,  de  jour.  5 In  tiœe,  avec 
le  temps.  6 Taken  in  tbe  very 
deed,  pris  sur  le  fait.  7 lu  ail  the 
time,  pendant  or  durant  tout  le 
temps.  8 In  the  uresa,  sous 
presse.  9 In  ail  likelihood.  selon 
toutes  les  apparences , In  con- 
tempt,  par  mépris.  In  order, 
pour,  afin.  Tbo  best  pqet  in 
hnglaod,  le  meilleur  poète  sic 
t Angleterre.  Wé  did  it  in  good 
time,  nous  le  fîmes  à propos.  In 
the  afterpoon,  après  dîné,  lie  ia 
a little  in  drinx,  il  a un  peu 
bu.  In  hia  sleep,  en  dormant. 
To  be  well  in  body  and  mind, 
être  sain  de  corps  et  a esprit.  To 
be  ia  expectation  of  a thing,  s’at- 
tendre à quel  lise  chose.  In  former 
timea,  anciennement,  autrefois. 

In  doors,  à la  maison.  In  the 
fnean  time,  cependant.  ït  ia  uot 
io  man,  il  n’est  pas  au  pouvoir  de 
l'homme.  Nine  in  ten,  neuf  de 
dix.  In  ajoute  à la  signification 
des  verbes.  To  go  io,  to  walk  in, 
to  coçie  iri,  entrer.  To  be  in, 
être  du  nombre,  de  la  partie.  My 
haad  is  in,  je  suis  en  train.  One 
mischief  cornes  in  upon  tbe  neck 
of  a no  the  r,  nn  malheur  ne  vient 
jamais  seul,  un  malheur  en  amène 
un  autre 

Inabilitv,  a.  impuissance,  f.  in- 
capacité, I.  . • ' 

^ luùbsünence,  s.  intempérance, 

Inaccessible,  a.  inaccessible 
InÀccantcy,  s.  inexactitude,  f. 
InÂccuratr,  a.  incxàct 
Inaction,  s.  inaction,  f . 

Inactive,  a.  inactif,  oisif 
In&ctively,  ad.  dans  t inaction 
Inéctivity,  $.  indolence,  f.  oûi- 
velé,  f.  • 
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ffaddpqual*-,  a.  disproportionné 
Inâdeqtmtfly.od.  d'une  manUro 
disproportionnée 

Inadvértence,  Inadvértency,  « 
inadvertance,  f.  inattention , f. 
négligence , f.  , 

Ioadvértent,  a.  inattentif 
Xaadvértently,  ad.  par  inad- 
vertance, par  mégarde 
Inaliénable,  a.  inaliénable 
Inaliménla],  a.  qui  ne  nourrit 
pas,  peu  nourrissant 

Inamiasible,  a.  qui  ne  peut  se 
perdre,  *inamissibie 
Inaue.  a.  vide 
Jnàuity,  s.  ttdr,  m. 

Inàniuiata,  Ioiuumated,  a.  in- 
animé 

To  Inàoimate,  ra.  animer,  ex- 
citer 

f Inanition,  s.  inanition,  L dé- 
faut de  nourriture 

Inânity,  s.  inutilité,  f.  vanité,  f. 
Inàppetency,  s.  manque  d'ap- 
pétit, m.  indifférence,  f. 

Inapplicable,  a.  inapplicable 
Inapplication,  s.  inapplication , • 
f.  indolence,  f. 

In&rable,  a.  incapable  de  culture 
Ioarticulaté,  a.  inarticulé 
* Inarticuldtely,  ad.  d'une  ma- 
nière inarticulée 
Inarticulateneaa,  a.  prononcia- 
tion gui  n’est  pas  distincte 
luartificial,  a.  qui  est  sans  art 
loartificially,  ad.  sans  art 
In  as  much  as,  ad.  d'autant  que, 
vu  que,  puisque 

Inattention,  i.  inattention,  f. 
négligence,  f.  distraction,  f.  inad- 
vertance, f, 

Inattéutivé,  a.  mattenlif  dis- 
trait, négligent 

Inaudible,  a.  qui  ne  se  fait  pas 
entendre.  *|,be  speaker  was  in- 
audible, or  ne  pouvait  entendre 
l’orateur 

To  Inaugura  te,  t’a.  inaugurer, 
sacrer,  installer 

Inauguration,  s.  inauguration, 
f.  installation  solennelle 
1 □suspicions,  a.  malheureux, 
qui  présage  du  malheur  *'  • 
Inauspiciously,  ad.  mal heureu- 
sement, sous  de  mauvais  auspices 
I'nborn,  l'nbred,  a.  inné 
Inbréathed,  a.  inspiré 
Incalculable,  a.  incalculable  * 
Incaléscaoce,  Iucaléscency,  s. 
chaleur , f. 

IncaotAtion,  s.  incantation , f. 
enchantement,  m. 

Incàntatory,  a.  magique,  qui 
concerne  les  enchantement 

locupability,  I ncâpableneas,  s. 
impuissance , f.  incapacité,  f. 
Incapable,  a.  incapable  é 
Iocopàcious,  a.  étroit 
Incapàciouaneas,  s.  qualité  de 
ce  qui  contient  peu 
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To  Incapècitate,  ra.  r rndre  in- 
capable,  lÙy  roder,  affaiblir 
Iucopâcity , «.  incapacité,  f- 
To  Incarcéra  te,  va.  emprison- 
ner 

Incarcerâtion,  ».  emprisonne- 
ment, m. 

To  lucàra,  To  Inc&rnate,  va. 
eourrir  de  chair,  incarner 
f Incarnate,  a.  incarné 
Incarnation,  S.  incarnation , f. 

To  Incàse,  ra.  enfermer 
Inanitions,  a.  qui  uêst  point 
sur  ses  gardes,  imprudent 

locftiitioindy,  ad.  sans  précau- 
tion, imprudemment 

Iocéndtfury,  s.  incendiaire , m. 
boute- feu,  m. 

Inccndious,  a.  incendiaire 
l'ncense,  s.  encens,  m. 
Tolncense,  ra.  fâcher,  aigrir , 
irriter,  mettre  en  colère , provo- 
quer, ulcérer 

Incénacment,  s.  rage,  f.  fureur 

f. 

Incônnion,  s.  embrasement , m 
Incénsor,  s.  celui  qui  enflamme, 
qui  excite  les  passions 

I'ncensory,  *■  encensoir,  «n. 
Incentive,  s.  encouragement,  m. 
aiguillon,  m. 

tncéntive,  a.  qui  excite,  qui  en- 
courage 

Incértitade,  $.  incertitude,  f. 
Incé«saut,  a.  qui  ne  cesse  point, 
continuel 

Incéssantly,  ad.  sans  cesse, 
sans  intennission 

Inc  est,  s.  inceste , ni. 

Incéatuous,  a.  incestueux 
loch,  s.  pouce,  m.  To  die  by 
inches,  mourir  petit  A j)ctit.  1 
will  uot  bâte  an  inch  of  k,  je 
n'en  rabattrai  rien,  je  n'en  démor- 
drai pas.  Give  bim  an  inch  nod 
be'll  take  an  ell,  si  on  lui  donne 
grand  comme  I*  doigt,  il  prend 
lonq  comme  le  bras.  To  «ell  by 
ioeb  of  candie,  réndre  à l encan, 
à r extinction  de  la  chandelle  ^ 
To  Inch.  rn.  avancer  or  reculer 
petit  à petit  , 

To  Inch  ont,  va.  pousser,  chas- 
ser or  faire  sortir  petit  à petit, 
donner  chichement 

To  Inchoate,  ra.  commencer 
Incho&tion,  s.  commencement, 
»•  * • 

I ncidence,  l'ncidency,  *.  *ao- 
dcnce.  f. 

I ncident,  Ioeidéotal,  «.  atei 
dentel,  casuel,  fortuit,  ordinaire. 
Au  error  incident  to  buman  na- 
ture, erreur  ordinaire  à l homme 
I ncident,  s.  incident,  tu.  i*- 
nemeni,  m.  accident,  ni. 

Incidéntally.  I ncideotly,  ad. 
par  hasard,  par  occasion , inci- 
demment 

To  lncineratr,  va.  réduire  en 
cendres 
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Incinération,  i.  (chira.)  inciné 
ration,  (. 


IncircuoMpéction,  manque 

de  circonspection,  m. 

Inciued,  a.  coupé,  iheisé 
f Incision,  s.  incision,  f.  cou 
pure  en  long 

Incisive,  a.  incisif— muscles, 
les  incisifs 

Iocisory,  a.  (chi.)  incisoire 
Incitation,  j.  mcitalion,  f.  in- 
stigation,  f. 

To  incite,  va.  inciter,  exciter, 
pousser,  animer , encourager,  ai- 
guillonner 

tacitement,  Inciting,  s.  encou- 
ragement, m.  aiguillon,  m.  solh- 
mlalion,  f. 

Inciting,  a.  attirant,  attrayant, 
agaçant 

Incivil,  a.  incivil,  maüîbnn/le 
Inciv  ility , i.  incivilité,  f.  gros • 
siéreté,  f.  # 

Incivilly,  ad.  incivilemcnt 
l'ncle,  s.  ruban  de  fil,  m.  fleu- 
ret, m. 

InclémencY,  ».  rigueur,  f.  sé- 
vérité, f.  inclémence,  f. 

luclément,  a.  dur,  impitoyable 
Inclinable,  a.  enclin,  porté 
Inclination,  Inclining,  s.  1 in- 
clination, f.  penle,  X penchant , 
m.  attachement,  m.  disposition 
naturelle.  *2  (math.)  inclinaison, 
f.  3 (chim.)  inclinaison,  f.  décan- 
tation, f.  x • 

Inclinatory,  a.  inclinant,  qui 
incline 

Inclinatorily,  ad.  obliquement 
To  Incline,  «a.  incliner, porter , 
disposer,  pencher , déterminer, 
mouvoir,  ne  soflly  inclined  tbe 
prince  to  it,  il  y porta  doucement 
le  prince 

To  Incline,  tm.  s’incliner,  pen- 
cher, avoir  du  penchant  pour, 
être  porté.  Thia  atuff  iucline* 
to  red,  celte  étoffe  tire  sur  U rouge. 
The  wcather  incline*  to  be  fair, 
le  temps  se  met  au  beau 

Inclined,  part.  fl.  incliné,  en- 
oh  n , porté - 

Inclining,  a.  inclinant,  pen- 
chant, qui  penche 

To  Inclip,  va.  embrasser,  en- 
tourer, environner 

To  InclôUter,  va.  cloîtrer,  en- 
fermer dans  un  cloître 

To  Iqclôtid,  ra.  obscurcir 
To  Inclnde,  va.  enfermer,  ren- 
fermer, contenir,  comprendre 
Inclusive,  a.  renfermé,  compris, 
inclus.  From  Sunday  to.Tue*- 
day  inclusive,  depuis  dimanche 
jusqu'à  mardi  inclusivement 
Inclùsively,  ad.  inclusivement, 
y compris 

Iucoàgulable,  a.  qui  ne  peut  se 
coaguler 

Incoexistence,  s.  qualité  de  ce 
qui  n existe  pas  ensemble 

si* 


I N C 

incôgibuicy,  *.  défatd  de  ré- 
fletiôn,  m.  imprudence,  î. 

Incôgitativf,  a.  incapable  de 
penser 

Incognito,  a.  incognito  ; 
Incohérence,  lucohérency,  s. 
défaut  de  connexion,  ui.  incohé- 
rence, f. 

Incohérent,  <l  inconséquent , 
Incohérentiy,  ad  sans  liaitt 
sans  aucun  rapport,  sans  suite 
Incolàinity,  s.  sûreté,  C 
Incombustibility,  Ineombüiti- 
bleness,  s.  incombustibilité,  f.  *» 
Incombustible,  a.  incombustible 
l'iicorne,  s.  retenu,  m.  rénie,  f. 

■f  Incouimenstirabilityi  *.  in- 
commensurabilité, f. 

•j-  Incomniénaurnble,  Iq#om 
ménsurate,  a.  incommensurable 
To  Incommode,  ca.  incommo- 
der, gêner,  embarrasser,  impor 
tuner 

Incommôdioa*,  a.  incommode, 
gênant,  embarrassant 

liicommôdiously,  ad.  incommo 
dément,  avec  incommodité , matai 
sèment 

Inconupôdiousness,  Incommfc- 
dity,  s.  incommodité,  C 

Incommunicability,  s.  incom- 
municabilité, f. 

Incommunicable,  a.  incommu- 
nicable 

Incoitmûnicably,  ad.  d'une  ma- 
nière incommunicable 

Incotnmûnicating,  a.  sans  com- 
munication, qui  ne sc  communique 
pas  * 

Incompûct.  IncorapbCted,  a. 
qui  n est  pas  compact 

Incomparable,  a.  incomparable 
Incômparably,  ad.  incompara- 
blement, tant  comparaison.  Thcy 
are  incnmparably  well  eut,  eues 
sont  taillées  à merveiUc 


IncompAaaionate,  a impitoya- 
ble, qui  n'a  point  de  pitié 

Incompatibility.  ».  incompati- 
bilité, f.  contrariété,  f.  opposition. 

Incompatible,  a.  incompatible 
Incçunpbtibly,  ad.  d'une  ma- 
nière incompatible 

Incômpetenc,,».  incompétence, 
f.  insuffisance.  {. 

Incompétent,  a.  (jq.)  incompé- 
tent, mcapabU,  insuffisant 

Incompétent!)’,  utL  (j°*)  nunsm. 
pétemment 

Incomplète,  a.  incomplet,  im. 

parfait 

Incomplète»»*.  ».  nnperfcc- 
lion,  f. 

Incomplianc*,»  défaut  dr  rom 
plaisance,  m.  husncur  rccéchc,  I. 
raideur  dont  te  caractère,  f. 

Incompôaeil,  a.  négligé,  main 
ordre,  en  désordre 

Incom|K»»ibility,  ».  incompati- 
bilité, f. 
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Incompôesiblr,  a.  incompatible 
Incoinprchensibility,  Fnrom- 
prehênftibleoess,  ».  mcomprèhên- 

sibililé,  f. 

locomprehétuible,  a.  incom- 
préhensible 

Incornprehénsibly,  ad.  d’une 
manière  incompréhensible 
f Incoropressibility,  ».  incom- 
pressibilité, f. 

f Incompressible,  a.  incom- 
pressible 

Inconcéalnhlr,  a.  qu'on  ne  peut 
cacher 

Inconcéivnble,  a.  inconcevable 
Incancéivably,  ad.  d'une  ma- 
nière inconcevable 
Inconcéptible,  a.  incompréhen- 
sible, inconcevable 
Inconclûdent,  luconclûsive,  a. 
qui  n’est  pas  concluant 
IncoriL-liisivcty,  ad.  d’une  ma- 
niére  peu  concluante 

Inconclüsive,  «.  qui  n’est  point 
concluant 

Inconclûsireness.  s.  faiblesse  de 
raisonnement , inconséquence,  f. 

Inconcôet,  Inconcùcted,  a.  cru, 

■ mal  digéré 

Ioconcoction,  ».  crudité,  f.” 
Incondite,  a.  irrégulier,  rude, 
grossier 

Inronditional,  Inconditionate, 
a.  sans  condition,  sans  restriction, 
sans -réserve 

loconfôrmity,  ».  non-confor- 
mité, manque  or  défaut  de  confor- 
mité 

Incongruence,  In  congru  ity,  ». 
incongruité,  f.  discurutnuncc,  f. 
absurdité,  f.  impropriété,  f.  An 
incongru  ity  or  speech,  incon- 
gruité de  discours,  un  solécisme 
or  An  barbarisme 

Inrôngrnons.  a.  incongru,  im- 
propre, absurde,  ridicule 

Incôngruonsly,  ad.  incongru- 
ment,  improprement,  inconvena- 
blcment 

Incunnéxedly,  ad.  sans  con- 
nexion, sans  liaison,  sans  tuile 

loroMcionabla,  a.  dtraùon- 

noble 

toron  «tqn.oc»,  incotut- 
que  net,  f. 

inconséquent,  a.  inconséquent 
Incônseqnently,  ad  d’une  ma- 
nière inconséquente , contre  les 
régies  du  raisonnement 

Inconsiderahle,  a.  qui  n’est 
d'aucune  importance,  qui  ne  mé. 
rite  aucune  attention.  An  in- 
considrrotik*  frllovr,  un  homme  de 
<rnnnl.  de  peu  de  roiun lérulion. 
Ajruicooaidenible  town,  une  vc 
tite  mile  T r 

Jncon.idornblrnr».,  s.  peu  de 
valeur,  peu  d’importance . in. 

. 1 considéra  te,  ^ inconsidéré, 
imprudent,  étourdi 
Inconsidëmtely,  ad.  inrqnsi - 
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dérément,  imprudemment,  étour- 
diment 

Inconsiderafeness,  Inronsider- 
fttion,  ».  inconsidération,  f.  im- 
prudence, f.  étourderie,  f. 

Inconsistence,  Inconsistency, 
».  contradiction,  f.  incongruité,  f. 
incompatibilité,  f. 

Inconnisfent,  a incongru,  m- 
compatible,  contradictoire,  ab. 
surde.  Fie  is  inconsistent  with 
hiinself,  c’est  un  homme  inconsé- 
quent 

Inconsiatently,  ad.  d'une 
r.iêre  incompatible,  contradictoire 
or  àbsurdr 

Inconsolable,  a.  inconsolable 
Incônsonanry,  ».  défaut  de  con^ 
sonnance  ou  d'harmonie,  m. 

Incotispicuous,  a.  qu’on  ne  peut 
apercevoir  à l'a  il 
Fncônstancy,  ».  inconstance,  f. 
légèreté,  f.  instabilité , f. 

Incùiuitant,  a.  incontaut,  ro- 
legs,  léger,  changeant 

Inrûo.Untly,  ad.  acte  locon- 
ilanrr,  U'gtremen! 

lacormmiable,  Inconstimptiblc, 

a.  qm  ne  te  peu!  contumer 
tncook.ulitr,  a.  incontestable 

i4wB?l",Ubljr'  ad'  UKOnt‘,u- 
Incontinence,  Incontinencv.  s 
incontinence,  f. 

^Jjncoiitiuea^  a.  incontinent , 

lucônünently.  ad.  acre  mcon- 
imenccj  impudiquement 
JnconliueërtAle,  a.  xndisputa- 

lucontrovérlibly,  ad.  sans  cou ■ 
Ireati 

Inconvénience',  Inconvéniency. 

».  MCoaM ‘nient,  m.  dtsacantaçe. 


Tu  IncoDvébience,  va.  troubler 
9*arr , embarrasser , incommoder 
Inconvénient,  a.  incommode, 
dés  avantageux 

Inconvcroratty,  ad.  cUsaran- 
tageusemeat.à  contre- temps,  mut 
À-propos,  hors  de  saison 
lnronv<  raable,  a.  msocialte 
Inconvertible,  a.  qu'on  ne  peut 
changer,  inconvertible 
Incorn  lociblc,  a.  qu'on  ne  peut 
convaincre 

looonvjncïbly,  ad.  d’une 
niére  peu  convaincante 
Incorporai,  F net  >t  pôreal,  i 
corporel,  immatériel 
Incftrponttiy,  InrurpôreaHy,  ad 
sans  corps,  immal  frit  liment 
Incorportlity,  Incorpnréity,  ». 
incorpora  Uté,  f.  immatérialité  f. 
spiritualité,  f. 

To  Incorpora  te,  va.  incorporer, 
former  en  corps  or  en  commu 
yusuté,  unir,  tu  roder 

To  IncArporate,  m.  s incor 
porer 

Fncôrporate,  a.  incorporel , qui 
220 
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n'a  point  de  corps,  immatériel  A 
I>ody  mcorporate.  communauté 
Incorporation,  ».  1 incorpo- 

rât ioà,  t.  mélange,  m.  2 éta- 
blissement d’un  corps,  d'une  com- 
munauté 

To  Incorps,  ra.  incorporer 
Incorrect,  a.  incorrect 
Fncorréctly,  ad.  d’une  manière 

incorrecte 

Incorréctness,  ».  incorrection, 
i.  inexactitude,  f.  Incorrrctneas 
or  style,  négligence  de  style 
Incorrigible,  a.  incorrigible 
^IgcérrigiWeoeaa,  ».  meunngi. 

. Incdmaibly,  ad.  tune  manière 
incorrigible 

Focornipt,  Fnromipted,  a.  qui 
n est  pas  roirompu,pur.  bon,  hon- 
nête, intègre 

locorruptibility,  ».  incorrupti- 
bilité, f. 

Incorruptible,  a.  incorruptible 
Jncorrûption,.».  (phil.)  mcor- 
ruption , f. 

Fncorrùptncis,  ».  pureté  de 
mtr  art,  f honnêteté,  f,  intégrité,  f. 

To  Inrr&ssate,  va.  l 'épaissir, 
rendre  épais.  2 (méd.)  inmasser 
IncrassÂtion,  ».  1 épaississe- 
ment, rn.  incrassative,  f.  2 (racd.) 
incrassant,  m. 

Incràssative,  a.  incrassant 
To  Increasr,  ra.  accroître,  au  g. 
monter,  agrandir 

To  Inc  réasc.  rn.  s augmenter, 
s'agrandir,  croître 
încréase,».  1 augmentation,  f. 
accroissement , m.  agrandi  renient, 
m.  2 produit,  m.  récolte,  f.  3 
génération,  portée,  f.  propaga- 
tion, ï.  Tiie  iurreaseoftiie  oioou, 
le  croissant  de  la  lune 

Incréaser,  ».  qui  accroît,  qui 
augmente 

f lucre  Med,  a.  incréi 
Incredibility,  locrédibleness, 

».  incrédibilité,  f. 
ï Incrédible,  a.  incroyable 
I . Incrédibly,  ad.  d'une  manière 
incroyable , incroyablement 
Incredùlity,  incréduiousneas, 
s.  jncrèdufiU,  f. 

Inc  réduit  >u. s,  a.  incrédule.  An 
incredulou»  inan,  un  incrédule. 

— wonian,  une  incrédule 
I'ncrement,  ».  augmentation,  f. 
accroissement,  m. 

To  I'ncrcpate,  va.  réprimander, 
reprendre,  censurer 
IncrepAtion.  ».  réprimande,  f. 
censure,  mercuriale , f. 

To  Incriut,  To  Vnrnistnto.  va 
incruster 

IncrusUition,  ».  incrustation,  f. 

To  I ncubate,  v fl.  couver  des 
veufs 

IncubMion,  ».  incuba*  on,  f. 
notion  de  couver  des  œufs,  f. 

Incuba»,  ».  cauchemar,  m. 
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To  Idc  A Ica  te,  va.  inculquer 
luculcàtiou,  i.  adiaR  d'incul- 
quer 

Iocülpable,  a.  innocent,  irré- 
prochable 

Incûlpably,  ad.  innocemment, 
d"ttHe  manière  irréprochable. 
Incûlt,  a.  inculte 
Incûtnbency,  ».  possession  d'uu 
bénéfice,  f.  ^ 

f Incûmbent,  t.  bénéficier,  m. 
Incûmbent,  a.  imputé,  enjoint. 

It  i.s  h d ii y incnmbent  upou  M, 
c’est  un  devoir  dont  nous  devons 
nous  acquitter 

To  I ticûr,  va.  encourir , mé- 
riter, t'exposer  ù,  t' altérer 

Incnrability,  Incürableoess,  t. 
incurabilité,  l. 

Incurable,  fl.  incurable 
incûriibl y,  ad.  sans  remède 
Incurious,  a.  négligent,  inap- 
pliqué 

Incursion,  s:  incursion,  f.  ir- 
ruption, f.  course,  f.  * * . 

Incurvation,  s.  courbure,  f. 
Tolncûrvate,  ra.  courber 
Incûnity,  courbure,  f. 

To  indagate,  va.  rechercher, 
examiner 

Indagntion,  $.  perquisition,  f.  j 
reeh'-rrhe,  f. 

Indagfttnr,  s.  scrutateur,  m. 

To  Indârt,  va.fiarder,  lancer 
To  In.lébt,  vit.  endetter,  char- 
ger de  dettes.  To  be  iodebted  to 
one,  avoir  de  l'obligation  à quel- 
qu’un, lui  être  redevable 
Indéc*ncy,  t.  indécence,  f. 
Indécent,  a.  indécent 
lndécently.  ad.  indécemment 
Iudeciduous,  a.  qui  ne  tombe 
pas 

Indécision,  .t.  indécision,  f. 
Indéclinable,  a.  (t.  de  gram- 
maire) indéclinable 

Indecérous,  fl.  indécent , con 
traire  à la  bienséance 
Indecôroualy,  ad.  contre  la 
bientéance  . • 

InHecômm,  i.  indécence,  f. 
Iodée  d,  ad.  en  vérité,  tout  de ; 
bon,  sans  mentir,  réellement , vrai- 
ment. And  iudeed,  et  de  fait, 
aussi,  aussi  bien 
lodefatigable,  a.  infatigable 
•J udcfatigably,  ad.  infatigable- 
ment' 

Indefectibility,  s.  indéfeciibi- 
hlê,  f. 

Indeféctible,  a.  indéfectible 
Indeféaaibie,  a.  irrévocable,  m- 

violabk 

lndefénaible,  a,  qu’on  ne  sau- 
rait soutenir  or  dé  f nuire 
Judéânit#,  a.  indéfini,  indéter- 
miné, vague  y 

Indéfinitelv,  ad.  indéfiniment, 
d'une  manière  indéfinie  * 

•r 


Indeliberete,  lodehberated,  a. 
fait  sans  délibération 

Indélible,  a.  indélébile,  ineffa- 
çable 

Indélicacy,  s.  manque  de  déli- 
catesse, m.  . 

Indélicate,  a.  qui  manque  de 
délicatesse,  grossier , indécent 
Indemnificâtion.  s.  indemnité , 
f.  promesse  d'indemniser,  f.  dé- 
dommagement, in. 

To  Indénmify,  va.  indemniser, 
dédommager 

Iudctmuty,  t.  indemnité,  f. 
Indwnônstrable,  a.  qu’on  ne 
peut  démontrer 

To  lndént,  va.  1 dénier , dente- 
ler, façonner  or  couper  en  forme  de 
dénis  2 engrener,  enclaver.  3 
(ju.  ) denteler,  faire  un  accord , pas- 
ver  un  contrat,  contracter,  enga- 
ger 

To  Indéut,  m.l-'ju.)  denteler, 
faire  un  accord.  2 t’engrener, 
s'enclaver 

f Indéut,  Indentation,  s.  den- 
telure, r. 

fndéntnre,  s.  contrat  dont  la 
denleJure  répond  à sa  contrepar- 
tie, m.  Apprenties  a indenlure, 
brreel  d'apprentissage 

Indepéndence,  Indepéodeocv, 
■s.  indépendante, i. 

Iudepéiidrnt,  a.  indépendant, 
•qui  ne  dépend  de  personne,  fran>', 
qui  n'a  point  de  supérieur.  To 
be  indepeiident,  voler  de  ses  pro- 
pres ai  Les 

Indépendant,  s.  indépendant, 
m.  secte  qui  ne  reconnut  aucune 
autorité  ecclésiastique 

Indepéndently,  ad.  indépen- 
damment - 

Indeacribable,  fl.  indescriptible 
Indesért,  s.  manque  de  mérite , 
ra.  indignité,  f. 

Imlésiyeutly,  ad.  sans  inter 
mission,  sans  cesse 

Indestructible,  a.  indestructible 
Indéterminable,  fl.  qui  ne  te 
peut  déterminer 

Inde térmi natte,  Imietértnioed, 
a.  indéterminé,  indécis 

Iudetêrminately,  ad.  indéfini- 
ment, d’une  mattière  indéterminée. 

Indétermination,  s.  indétermi- 
nation, f.  irrésolution,  f.  • 
Indexation,  s.  indévotion , f. 
Indevôut,  a.  indévot 
Indes,  s.  1 index,  ra.  table  des 
matières  d'un  livre,  f.  indice,  ni.' 
2 un  guide,  un  dirtoteur.  3 le 
' style  or  t aiguille  d'un  cadran 
Indextérity,  s.  manque  d'a- 
dresse 

I iidian.  a.  s.  Indien,  Indienne. 
Indian  ink,  enfre  de  la  Chine 
To  l'ndicate,  ra.  indiquer,  mon- 
trer, annoncer 

Indication,  s.  indication,  f. 
signe,  ra.  indice,  m.  marque,  f. 
symptôme,  ni. 
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Indicative,  a.  qui  indique.  The 
indicative  tuood  (gr  ),  le  mode. in- 
dicatif or  l'indicatif  d’un  verbe 
Indicative!)*,  ad.  indicative  - 
ment 

Indiction,  s.  (t.  de  chronologie) 
indicUon,  £ 

Indifférence,  Indifferency/  s. 
indifférence , f.  neutralité,  f.  im- 
partialité, f.  tiédeur,  f.  jroidrur,  t. 

• Indiffèrent,  a.  indifférent,  im- 
partial, passable, speu  important, 
ordinaire,  commun.  To  He.  in- 
différent  to  every  thing,  être  in- 
différent sur  tout  > 

Indifféré  ntl  y.  ad  indifférent 
ment,  sans  préférence , indistincte- 
ment, passablement 

indigence,  indigency,  s.  indi 
grave,  f.  pauvreté,  I. 

indigent,  c.  indigent,  poutre, 
nécessiteux  * ■+ 

Indigést,  Indigéstrd,  a.  confus, 
mal  digéré,  sans  ordre,  sans  mé- 
thode, indigeste 

Indfgéstible,  a.  qui  ne  se  peut 

'digérer 

Indigestion,  s.  indigestion , f. 

1 To  indigitate,  ra.  montrer, 
faire  voir,  faire  toucher  au  doigt 
Indication,  s.  démonstration, 
f.  prèuWbconvaincaïUe 
Indien,  fl.  indigne 
Indignnnt,  a.  « indigné,  plein 
d’indignation 

Imhgoantly,  ad.  avec  indigna- 
tion 

Indignation,  s.  indignation,  f. 
Indignity,  -S.  indignité,  f,  af- 
front, ot.  injure, f.  outragé,  m. 
indigo,  i.  (plante)  indigo,  ra. 
indigo  manufacture,  s.  indigo- 
terie,  f. 

Indirect,  a.  indirect,  oblique , 
déshonnête 

Indiréction,  s.  voies  indirectes 
or  injustes,  pl.  f. 

Indirvctly,  ad.  indirectement, 
d'une  manière  indirecte 

Indiréctoess,  s.  obliquité,  f.  in- 
justice, f. 

Iodiscémible,  a.  qu'on  ne  sau- 
rait discerner 

Indiscérnibly,  ad.  de  manière 
à ne  pouvoir  étrerdàcemê 

Indiscerptibility,  s.  indivisibi- 
lité, f. 

Indiscérptible,  a.  inséparable, 
indivisible 

, fndiacôvery,  s.  étal  de  ce  qui 
est*c4uhé 

Indiscréét,  a.  indiscret,  impru- 
dent 

Indiscréetly,  ad.  indiscrète- 
ment, imprudemment 

Indiscrétion,  S.  indiscrétion,  f. 
imprudence  té.  .r 

1 1 , 1 1 ■ -r  i rm  I nu  t e , O.  qui  «fl  OU-  - 

cunr  marque  de  distinction  , • 

Indiscriminately,  ad.  tmu  dù- 

tinvtign  1 
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Indispensable,  a.  indispensable 
Indispénsableoesa,  s.  nécessité, 
f.  obligation  indu  pensable,  f. 

Indispénsably,  ad.  indispensa- 
blement 

To  Indisj>ôse,  ro.  1 rendre  in- 
capable de.  2 indisposer , déranger. 
3 («mi  de  to)  donner  de  la  répu- 
gnance pour,  éloigner.  4 (suivi  de 
towards ) indisposer,  aigrir,  fâ- 
cher, irriter  contre,  rendre  con- 
traire # u 

Iodispôsedness,  s.  répugnance, 

Indisposition,  ».  1 indisposition, 
f.  altération  de  jante,  C 2 répu- 
gnance, £ aversion,  f.  éloignement , 
ni 

lodispii table,  a.  f indssputable , 
incontestable 

Indisputableness,  s.  état  de.  ce 
qui  est  incasUesi  table 

Indupûtahly,  ad.  incontestable- 
ment 

Indissoluble,  Indimoh'nble,  a. 
indissoluble  * y 

Indissolubilité,  Indissolublr- 
ness,  * indissolubilité , f. 

lndtMolubly,  ad.  indissoluble- 
ment 

Indistinct,  a.  indistinct t confiu 
Indisttuclion,  Indistinctness,  s. 
confusion,  f.  incertitude,  f.  obscu- 
rité, f.  .T 

Indistinctly,  ad.  indistincte- 
ment,  confusément,  sans  distinc- 
tion, sans  ordre 
Indistinguishable,  a.  qu’on  ne 
peut  distinguer 

r*--,.  Ind istûrb aoce‘,  s.  tranquillité,  f. 
-J-  Individus],  a.  individuel 
f Individuel,  s.  individu,  m. 

• f IndividuàlitjF,  s.  existence  in- 
dividuelle, individualité,  f. 

ludividually,  ad.  individuelle- 
ment 4 ' 

f To  Indfvidiiate,  t'a.  particu- 
lariser 

Individùity,  s.  étal  distinct 
f Indivisibilité , Indivisible- 
nesa,  ss  indivisibilité,  f. 

Indivisible,  a.  indivisible,  in- 
divis 

Indivisibly,  ad.  indivisiblement, 
-J-  par  indivis 

Indôcible,  Indocile,  a.  indocile , 
intraitable 

IndbcHity,  s.  indocilité,  f. 

To  ludoctrinnte,  ta.  endoc- 
triner, instruire  s 

Indue  tri  nation,  s.  Instruction,  f. 

I ndolence,  I ndoleucy,  s.  1 in- 
dolence, f.  paresse,  I*.  2 etbmp- 
/ion  de  douleur 

I ndolent,  a.  .1  nonchalant,  in- 
do  lent.  '2  exempt  de  douleur 
o Indolent!)  , ad-  acte  indolence , 

• -nonchalamment  * 

l'ndrnught,*.  1 golfe,  m.  baie,  f, 
2 passage,  in.  « "• 


J N E 

To  lndréuch,  va.  plonger , 
étancher 

lodùbious.  Indubitable,  a.  in- 
dubitable, hors  de  doute 

Indùbitably,  ad.  indubitable- 
ment 

To  Indûce,  ca.  1 induire,  per- 
suader, porter,  exciter,  inciter,  3 
introduire,  causer,  amener 

Indùcement,  s.  motif,  m.  raison, 
f.  induction,  f. 

ludûcer,  s.  qui  persuade,  qui 
porte,  qui  induit 

To  lndûct,  ta.  1 introduire.  *2 
(ég.)  mettre  en  possession  d’un  bé- 
néfice 

Induction,  s.  1 introduction,  f. 
entrée,  C 2 induction,  f.  consé- 

Sucnce , f.  3 prise  de  possession 
'un  bénéfice,  f. 

I ncJûcti  ve , a.  persuasif 
To  Iifdûe,  pa.  cbui  rir,  revêtir 
To  ludûlge,  t*fl.  1 avoir  de 
rindulgencr,  permettre,  souffrir, 
tolérer.  2 accorder,  donner  par 
g~dce.  3 favoriser,  contenter, 
satisfaire.  To  indulge  one’s  pan- 
sions, s’abandonner  ur  se  livrer  à 
ses  passions.  ' — sloth,  se  laisser 
aller  à la  fainéantise 

'1%  Indiilge,  rn.  s'abandonner 
à,  se  lim  er  à 

Indulgence,  Indùlgency,  s.  1 
indulgence,  f.  bonté,  f.  douceur,  f. 
2 faveur  qu'on  accorde,  f.  3 (ré- 
mission des  péchés  vendue  par 
l'église  de  Rome)  indulgence 
Ind&lgent,  a.  indulgent,  fée -île, 
bon,  complaisant,  favorable,  doux , 
tolérant,  plein  d ' indulgence 
Indûlgentlv,  ad.  saxe  indul- 
gence, avec  douceur 

j*  Induit,  Indùlto,  s.  induit,  m. 
privilège,  m. 

To  l'odurate  ro.  durcir,  endur- 
cir, rendre  dur 

To  Indu  ru  te,  vn.  s'endurcir, 
devenir  dur 

Induration,  s.  1 action  de  rendre 
dur,  endurcissement,  m.  2 du- 
reté de  ctrur,  f. 

Indûstrious,  a.  industrieux,  fait 
avec  industrie 

Indûalriously,  ad.  industrielle- 
ment, avec  industrie 

l 'ndustry , s.  industrie,  f. 
Tolnébriate.,  ro.  enivrer 
InebriàtiÉO.  * ivresse,  f. 
Incffability,  s.  ineffabitité,i. 
Ineffable,  a.  ineffable 
lnéffubly,  ad.  d'une  manière 
ineffable 

I ne  ffcc  tive.  loefféctual,  a.  gui 
ne  peut  produire  aucun  effet,  in- 
efficace, inutile 

lurtlVctually,  ad.  sans  effet 
Inefféctualness.  V.  lueflicacy 
Inefficâcioua,  a.  inefficace 
Inéllicacÿ,  s.  inefficacité / T 
Inélégance.  Inélegnncy,  s. 
mangue  d'élégance,  ni.  inélégance, 

f. 

• / ‘J9S 


IN  P 
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Inélégant,  a.  inélégant,  grossier, 
commun 

Inéloquent,  a.  qui  manque  d’é- 
loquence 

Inépt,  a.  inepte,  incapable , 
frirolç,  ridicule,  impertinent 
Inaptitude,  s.  ineptie,  f.  inca- 
pacité, f. 

Inéptly,  ad.  sottement,  d'une 
manière  impertinente,  par  ineptie 
Jnequ&lity.  f.  inégalité,  f.  dis- 
parité, f.  différence,  f. 

* Iuerrnbility,  s.  infaillibilité,  f. 

!n<  rrable,  es.  infaillible,  qui  ne 
peut  cirer 

Inérrahly,  Inémngly,  ad.  in- 
failliblement 

Inért,  ‘a.  difficile  à remuer, 
lourd,  pesant,  grossier 

In  rtly,  ad.  lourdement,  pesam- 
ment 

Inéstimable,  a.  inestimable 
Inévident,  a.  caché,  obscur 
Inévitable,  d.  inévitable 
Inévitably,  ad.  inévitablement 
Inexcusable,  a.  inexcusable 
Inevitability,  s.  inévitabilité,  f. 
Inexcuflnhly,  adv.  d'une  ma- 
nière iprxvusable,  sans  excuse 
Inrxcûsableness,  f.  état  d’une 
1 personne , ou  d'une  chose  qui  n'est 
pas  excusable 

Inexh/ilable,  a.  qui  nt  peut 
s’évaporer 

Inexhàusted,  a.  qui  n’est  point 
épuisé 

Inexhàustihle,  a.  inépuisable 
Inexorable,  a.  inexorable 
Inrxpédience,  Inexpédiency, 
s.  état  de  ce  qui  n'est  point  expé- 
dient 

Inexpédient,  a.  qui  n’est  point 
expédient  or  à propos 

Inexpérience,  s.  inexpérience, 
f.  manque  d expérience 

Inexpérienced,  a.  sans  expé- 
rience, qui  n'cit  point  expéri- 
menté B 

Inexpért,  a.  qui  n’est  pas  ex- 
pert or  habile 

Inétpiable,  a.  inexpiable , qui 
ne  se  peut  expier 

Inéxpiably,  ad.  de  manière  à ne 
pouvoir  être  expié  * 

Inexplicable,  a.  inexplicable 
Inéxplicably,  ad.  d'une  manière 
inexplicable 

Inéxprrssible,  a.  inexprimable 
Inexpréssibly.  ad.  d'une  ma- 
nière inexprimable 

Inexpugnable,  a.  inexpugnable, 
inattaquable , imprenable 

Inextinguishable,  a.  inextingui- 
ble, qui  ne  se  pàU  éteindre 

Inéxtricable,  fl.  inextricable, 
qu'on  ne  peut  débrouiller 

Inéxtricably.  ad.  de  manière  à 
ne  pouvoir  être  débrouillé 
To  Iney’e,  vn.  greffier,  enter 
Infallibility,  Iufallihlemsa,  t. 
infinUibitité , t. 
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Infaillible,  a.  infaillible 
Infüllibly.  ad.  infailliblement 
To  Informa,  va.  diffamer,  dé- 
crier 

l'nf&mous,  a.  infâme,  couvert 
d'infamie 

I ufamously,  ad.  d'une  manière 
infâme,  honteusement 

l’nfamousuess,  Infomy,  s.  infa- 
mie, (.  déshonneur , m.  opprobre, 
m.  ignominie,  f. 

lu  fane  y,  s.  enfance,  f. 

I nfant.  ».  1 enfant,  m.  f.  2 (nom 
de*  fila  du  .roi  d Espagne  ou  de 
Portugal)  infant,  m.  Front  beiug 
an  inlant,  *dés  ta  bavette 

Infainta,  ».  (nom  des  filles  du 
roi  d'E«|>ague  ou  de  Portugal)  in- 
fante, f. 

I uiuntile,  I nfant,  I ufanline,  a. 

enfantin 

lufantry,  ».  infanterie ,Y. 

To  Inlùtuate,  va^infaluer* 
Infatuation,  ».  infatuation,  f. 
Int  eu. il  b le,  a.  impraticable 
To  Infect,  ca.  infikier 
Infection,  ».  infection,  f. 
Infections,  Inféctive,  a.  tnfect, 
contagieux,  pestilentiel 

Iiitëetjously,  ad.  d'une  manière 
contagieuse 

Inléctioosness,  ».  qualité  d'étre 
infect 

Inféctive,  a.  contagieux 
Infécond,  a.  infécond,  ttérile 
Infecûudity,  ».  infécondité,  f. 
stérilité,  f. 

InfeÜcity.  ».  infélicité,  f.  mal- 
heur, nJC  infortune,  f. 

To  lufer,  va.  inférer,  conclure 
Inference,  ».  induction,  f.  con- 
sêquenee,  f.  conclusion,  t 

Infêrrible,  a. qu'on  peut  conclure 
or  inférer 

lufenôrity.  ».  infériorité,  f. 
Inférîor,  a.  inférieur,  euballerne. 
He  is  inferior  to  noue,  il  ne  U 
cède  à personne  1 

luférior,  ».  inférieur , m.  , 
Infernal,  a.  infernal.  The  in- 
formai gods,  le»  dieux  infernaux, 
U»  dieux  des  enfers 

lofé  mal-atone,  ».  la  pierre  in- 
fernale 

Infertile,  a.  infertile,  éfÊrile 
Infértileness,  Infertility,  ».  in- 
fertilité, f.  stérilité,  f. 

To  Infést,  rfl.  infester,  incom- 
moder, tourmenter 
Infestivity,  ».  tristesse,  f. 
Inféodation,  ».  inféodationt  f 
mise  en  possession 

I nfidrl.  »,  infidèle,  m.  f. 
luiidçlity,  ».  infidélité,  f.  man- 
que de  foi,  ni.  perfidie , trahison,  f. 
I nfinité,  a.  infini 
I nfiuitely,  ad.  infiniment 
• InfiniteurnH,  Infinitude,  lufi- 
nity,  ».  infinité,  f.  nombre  infini 
Infinitésimal,  a.  infinitésimal 


Infirm,  a.  infirme,  faible 
Infirmary,  ».  infirmerie,  f.  The 
overseer  of  an  infirmary,  infir- 
mier, m.  infirmière,  f. 

InGrmity,  ».  infirmité,  f.  fai- 
blesse, {.  faute,  f.  maladie,  f. 
Infirmoess,  s.  faiblesse,  f. 

To  Infu,  ra.  enfonce,  graver, 
imprimer,  inculquer  - 
To  Infl&nie,  va.  1 enfiami 


allumer,  mettre  en  feu.  2 excifrr,  qu ébauché 
aigrir,  irriter.  3 aggraver,  cogé- 
rer 

To  IiiflÂme,  vn.  s'enflammer 
Inflnmer,  ».  celui,  cellOy  or  ce 
qui  enflamme 

'Inflammability,  Inflammable- 
ne ss,  ».  (chim.)  inflammabilité,  f. 

Inflammable,  a.  inflammable 
^ Inflammation,  ».  inflammation, 

Inflâminatorv,  a.  1 (me.)  m- 
flammatoire.  2 séditieux.  An  in- 
flammatory  fever,  fièvre  inflam- 
matoire 

To  InflÀte,  va.  I rnfi&  avéc  du 
vent,  souffler.  2 remplir  un  fiat- 
ion  . / W 

f Inflation,  ».  enflure  causée  par 
des  vents,  flatuosité,  f. 

To  Infléct,  va.  1 fléchir,  ployer, 

2 varier.  3 (gr.)  décliner  un  nom, 
conjuguer  un  verbe 
lufléction,  ».  inflexion,  f.  Mo- 
dulation  of  the  voice,  inflexion  de 
la  voix 

Infléctive,  a.  qui  a le  pouvoir 
de  fléchir,  de  ployer 

Inflexibilité,  lutléribleuess,  s. 
inflexibilité,  (. 

Inflexible,  a.  inflexible,  inexo- 
*rabk 

Infléxibly,  ad.  inflexiblement, 
implacablement 
To  lnflict,  va.  infliger 
Inflicter,  ».  celui  qui  inflige 
Infliction,  ».  (jo.)  infliction,  f. 

Inflictive,  a.  qui  est  or  qui  doit 
être  infligé,  (ju.  ) f inflictive,  (. 

Influence,  s.  influence,  f.  pou- 
voir, m.  ascendant,  m.  an/iire,  m. 

To  Iuûiience,  va.  influer,  m- 
flurneer,  avoir  de  l’influence,  pro- 


duire, causer,  modifier 

I nfluent,  a.  qui  coule  dont) 
quelque  chose 

Influent] al,  a.  qui  a de  (in- 
fimencc  ■ 

Influx,  s.  1 flux,  m.  coulemmt, 
m.  $3  infusion,  f.  inspiration,  f. 

To  lofôld,  t a.  envelopper 

To  luféliate,  no.  couvrir  de 
feuilles 

To  Infôrm,  no.  1 former,  ani- 
mer. 2 informer,  instruire,  en- 
seigner, apprendre,  fasse  connaî- 
tre. To  luform  ag  ainsi,  accuser , 
dénoncer 

Informant,  Informer,  ».  1 celui 
qui  informe  or  gui  instruit  2 ac- 
cusateur1, m.  accusatrice,  (.  déla- 
teur. m.  dénonciateur,  m. 
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Information,  s.  orif.  m.  instruc- 
tion, ft* délation , f.  dénonciation, 
f.  accusation,  f.  To  gi\e  in  an 
information,  fait*  une  informa- 
tion 

Informidable,  a.  qui  n'est  pas  4 
oratndre 

înformity,  s.  état  de  ce  qui  est 
informe,  m.  difformité,  f.  i 

Informons,  a.  informe,  qui  n*rst 


♦To  Infrâct,  va.  rompre 
Infrfiction,  ».  infraction,  f. 
transgression,  f. 

Infrangible,  a.  qu'on  ne  peut  pas 
rompre  . 

Infrcqiiency,  s.  ràreté,  f. 
Iufréquent,  a.  rare,  qui  n'est 
pat  oommun 

To  ttifrlgidate,  pa.  refroidir 
To  Infringe,  va.  enfreindre, 
ttansgtesser,  cordkrvenir  à 
Infringement,  ».  infraction,  f. 
transgression,  f.  - • 

Infriftger,  ,J  infracteur,  , ni. 
transgresseur,  m. . ' 

Infùriate,  a.  furieux  fith 
Infuscàtion,  9.  noircissement, 
m.  a lion  de  noircir 
Infusible,  a.  1 quon  peut  in- 
spirer. 2 qu’on  ne  peut  dissoudre, 
infusible  M « 

Infusion,  ».  infusion,  f.  inspi- 
ration, f.  tmgestiom,  f. 

lufûsive,  a.  qu  on  peut  infuser 
lngktlierûig,  s.  action  d' engran- 
ger U rècdUff 

To  Ingéminate,  co.  répéter * re- 
doubler 

Ingerainfttion,  ».  répétition,  f. 
Tngeneruble,  a.  qui  ne  peut  .re- 
cevoir r existance 
f'iijgétiet-ate,  Iujjéuerated,  u. 

Ingéniotis.  a.  ingénieux,  » piri- 
tucL,  inventif 

Ingépioosly,  ad.  ingénieuse- 
ment, avec  esprit 

Ingéniousneas,  ».  génie,  m.  es- 
prit, m. 

I'ngfoite,  a.  incréé,  inné 


prit 


Ingenuit; 


“«I*  s. 
talent. 


invention,  i.  e». 


1 franc,  naïf. 

2 né  libre,  de 


Ingenuit/,  Ingénuottsrir**,  s.  in- 
génuité, £ sincérité,  f.  franchise, 
f.  candeur,  f.  naïveté,  (. 

fngénnous,  a. 
sincère,  candide, 
condition  libre 

Ingénuously,  ad.  ingénument, 
franchement,  bonnement 

To  lugést,  va.  faire  passer 
dans  V estomac 

"Ingfstion,  s.  action  de  faire 
passer  dàns  r estomac 

Inglôrious,  a.  tléshonorable. 
bas , honteux,  sans  gloire 

Iqglôriously,  ad.  honteusement, 
bassmu'nt  f 

I ngot,  s.  (masse  jlc  métal)  los- 
got,  m 
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Tu  lugrAff,  To  Ingrid).  va.  1 
greffer,  enter.  2 inculque/,  gra- 
ver, imprima* 

logriiûmcntj  s.  greffe,  f.  ente,  f. 

. Ingrate.  lugrfitejul,  ingrat.  V. 
l'cRratcfiil 

To  Ingràtiatr,  ta  mettra  en 
ffnvettr.  To  ingratiute  ooe’s^  self 
wilh,  gagner  C affection  de,  t'insi- 
nuer dans  Ut  bonnet  grâces  de 
Ingratitude,  ».  ingratitude,  ^ 
Ingrédiclït.  *■  ingiêdienf,  m. 
Ingres»,  Ingression,  s.  mirée, 
f.  Irrgress  and  egress,  f entrée  et 
la  sortie 

Inguinal,  a.  inguinal,  qui  con- 
cerne l’aine 

Tolngiilf,  ra.  engloutir 

To  Ingurgitât©,  ra.  avaler,  se 
gorger  de,  manger  avec  excès 
IngurgitAtiuu,  s.  gloutonnerie,  f. 
t 'or actif,  f. 

Iogûstable,  a.  qu'un  ne  peut 
connaître  au  gufit  * * ' * 

To  Inh&bit/rft.  habiter,  demeu- 

r* 

InliêbiUhle,'  a.  habitable,  qui 
cs(  en  Hat  d’être  habité 

IubùhiUut,  Inhàbitcr,  s.  habi- 
tant. m 

InbubitAfloo,  s.  habitation,  f. 
demeure,  f. 

To  Inhàle,  ra.  respirer 
Inharmôuious,  a.  qui  n'a  point 
d’harmonie,  tous  harmonie 

■f  To  in  hère,  vu. être  inhérent, 
être  attacha 

f Inhérence,  lnhércncy,  s.  in- 
héreuadjÊW*1* 

: f Inhérent,  a.  inhérent 
Tu  luhérit,  ra.  hériter 
Inbéritable,  a.  dont  on  peut  hé- 
riter r ■ • ■»  • t 

Inhéri  tance,  s.  héritage,  m.  pa- 
trimoine, m.  succession,  f.  hérédi- 
té J.  V 

Jlnli-  ritor,  l.  héritier,  m.  celui 
hérite 

.f  InhéritiTM,  Inhéritrix,  s. 
héritière,  f.  celle  qui  hérite 

fnhsion,  *.  inhérence,  f.  , » 

To  Inbibit,  va.  arrêter v empê- 
cher, réprimer,  défendre,'  prohi-' 
ber;  (ja.)  j inhiber 
■}■  Inhibition,  s.  inhibition , f. 
prohibition , f.  déjense,  f. 

To  Inbôld,  ra.  contenir,  avoir 
en  soi  • • 

Inhôipitable,  a.  sans  hospitali- 
té, inhospitalier  9 

Inhôspitabiy,  ad.  contre  les 
droits  de  l'hospitalité 

InbôspiUbleness,  Iphospitàlity, 
f.  inhospitalité,  f 

1 nii ù inan,  a.  inhumain,  cruel, 
barbare,  sans  pitié 

Inhuui.’inity . a.  inhumanité,  f. 
cruauté,  (.  bar  b ai-ie,  I. 

InhûmanVy,  ad.  inhumainement, 
avec  barbarie 


To  Inbùuiate,  To  Inhume,  ra. 
inhumer,  mterrer 

luiniical,  a.  nuisible,  hostile, 
contraire 

Ioiaiitabiiity,  s.  ctat  de  ce  qui 

ne  peut  être  imité 

Inimitable,  fl.  inimitable 
InimiUtbly,  ad.  d'une  manière 
inimitable 

* luiquitoua,  o.  inique,  injuste 
*lbi<|*iity,  i.  iniquité,  f.  injustice, 
f.  méi  hancetè,  f. 

Initial,  a.  initial.  The  initiais, 
les  lettres  initiales 
To  Iniüate,  ra.  initier 
luitiate,  a.  initié 
Initiation,  s.  initiation,  f. 

To  inject,  ra.  injecter,  serin- 
gurr 

Injection,  Injécting,  s.  injec- 
tion, f.  j 

Jrçjucûndity,  s.  désagrément , m. 
Injùdicable,  a.  hors  de  la  com- 
pétence des  juges 
Injudicial,  a.  illégal 
Injudiÿions,  a.  peu  judicieux 
Injudiciously,  ad.  sans  juge- 
ment 

Injûnction,  s.  f injonction,  f. 
ordre,  m.  coin  mande  ment,  ni. 

To  l'njure,  ra.  faire  tari,  nuire 
à,  faire  injure  à.  User,  offenser, 
outrager 

l'uj urer,  s.  offenseur,  m. 
Injurions,  a.  injurieux,  offen- 
sant, outrageant,  pernicieux , qui 
fuit  tort,  qui  déshonore 

Injûriously.  ad.  injurieusement, 
oui  rageuxemen  t 

, Injûriousneas,  l'njury,  s.  injus- 
tice, f.  injure,  f.  affront,  m.  vu- 
(rage,  m.  tort,  m.  préjudice,  m. 
dommage,  ui.  The  injury  oftiine, 
l’injure  or  Us  injures  du  temps 
Injustice,  s.  injustice,  f. 
luit,  s.  encre,  f.  Shining  Ipk, 
encre  luisante.  Sympatbetic  ink, 
encre  de  sympathie 

To  Ink,  tin  1 barbouiller  d'encre. 
2 noircir,  diffamer 

1 jikhorn,  s.  écritoire,  f. 
lukling,  s.  avis,  m.  cent,  ni. 
They  hâve  h ad  an  inkiingpf  what 
n e iutend  to  do,  iU  ont  eu  avis  de 
ce  que  nous  avons  dessein  de  faire 
4 f l'okmaker,  s.  faiseur  d'encre, 
m. 

T nk  stand,  s.  encrier,  m.  . 
I'nky,  a.  d'encre,  taché  d’encre, 
noir  comme  de  tencre 

1 nlnod,  a.  s.  1 intérieur.  2 
tintérieur  d’un  pays.  An  inland 
province,  une  province  intérieure 
l'nlander,  s.  personne  qui  de- 
meure dans  t inté rieur  d’un  pays 
To  InlApidate,  va.  changer  en 
pierre,  pétrifier 

To  Inlèy,  ta.  mai  que  ter,  par- 
queter, diversifier,  varier,  tra- 
vailler en  mosaïque 

2*4  • 


l'nlay , Inlûying,  s.  marqueterie, 
f.  parquetage,  m.  mosaïque,  t. 

l'nlet,  s.  entrée ff.  passage,  m. 
Windows  are  inlets  ©f  ügnt,  les 
fenêtres  dorment  passage  au  jour 
lu  Heu  of,  prép.  au  lieu  de 
l'nly,  a.  intérieur,  secret 
l'nly,  ad.  intérieurement,  se- 
crètement, dans  le  cœur 
Tomate,  s.  locataire,  m.  f. 

I nmost,  l'nnennnst.  a.  le  plus 
intérieur,  le  plus  éloigné  de  la  sur- 
face 

Ion,  x.  auberge,  f.  hôtellerie,  f. 
logis,  ni.  The  iuus  of  court,  les 
collèges  d’avocats 

To  Ion,  vp.  loger  dans  une  au- 
berge 

To  Ton,  ra.  mettra  à couvert, 
héberger,  engranger,  mettre  en 
grange j serrer 

InuAte,  Innâted,  a.  inné,  né 
avec  nous,  naturel 

Jrwâvignblr,  a.  innavigable 
Tnner,  a,  inférieur,  secret 
fnnholder,  s.  aubergiste,  m.  hô- 
telier, m.  hôte,  m.  hôtesse,  f. 
Tnnings,  s.  pL  alluvions,  f.  pl. 
Timkeeper,’  s.  aubergiste,  m. 
hôte,  m.  hôtesse,  f. 

I nnocence,  Tunocency,  s.  1 
innocente,  f.  pureté  de  mœurs,  f. 
intégrité,  f.  2 naïveté,  f. 

Tnnocent,  a.  innocent,  qui  n'est 
pas  coupable  ; qui  ne  fait  pas  de 
mal 

Tnnocent,  x.  1 innocent,  m.  2 
innocent,  m idiot,  ni.  imbéciUe, 
ni  homme  simple 

TnnocenÜy,  ad.  1 innorrm- 
ment,  avec  innocence.  2 niaise- 
ment, avec  simplicité.  3 sans  faire 
de  mal,  sans  faire  de  tort,  sans 
dessein  de  nuire 

Inn6cunug,a.  innocent,  qui  n'est 
pas  malfaisant 

lanôcuously,  ad.  sans  faire  de 
mal 

luDÔcuonsncss,  x.  innocence,  f. 
To  l noovate,  ra.  innover,  fairt 
des  innovations 

Innovation,  x.  innovation,  C 
lnnovator,  x.  innovateur,  m. 
Inné  lions,  a.  innocent,  exempt 
de  crime,  qui  n’est  point  malfai- 
sant 

Innôxioasly,  ad.  sans  faire  de 
mal,  innocemment 

Innôxiousness,  x.  innocence,  f. 

. Innûmerabie,  a.  innombrable 
Ion  «merably,  ad.  innombrable - 
ment,  sans  nombre 

Innûmeroos,  a.  innombrable 
-f-  To  loôculate,  ta.  enter  un 
•écusson,  érussonner,  griffer.  — 
the  small-pox,  inoçuler 
l Inondât  ion,  x.  I (ag.)  action 

d'enter,  d'éçussonner.  2 (chi.) 

inoculation,  f. 

f Inôculator,  x.  inoculai eur,m. 
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InOdorate,  Inôdoroas,  a.  sans 
* ojnr,  inodore 

Inoffénsive,  a.  innocent.  An 
jnoffensive  fool,  un  bon  homme. 
'An  inoffensive  raillery,  une  rail- 
lerie innocente 

Inoffénsively,  ad.  sans  faire  de 
mal,  innocemment  • 

4}noffen*i vern-sa,  t,  innocence, 
qualité1  de  n'itre  pus  nuisible 
* Tnofflciubs’  a.  qui  n'est  point 

I ^ïc^-ux,  sf^Jnoffcieux,  Aifobli- 

' #lnq£ficïotisriess,  s.  humeur  or 
j t'induite  désobligeante 

' Iuôpinaté,  a.' inopiné,  inattendu 

Inouprirtime,  a.  malà-propos ,• 
A or/  de  saison,  inopportun 
•Anb r*— 
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• Anùrmuçc y,  a.  désordr ^ ra. 
Inornin.ite,  a.«  dérÿjle,  desor - 

dôme  * n t,  * ' 

Iuunlinately,  ad.  désordonné- 
• tjentjbans  régie*  # . * . 

^aéafoateay,  ~ InordinAtion, 
i.  dérèglement,  in.  excès,  m. 

Iriorgnuiçal,  a qui  n'est  point 
f j rganué,  sms  organes,  brut-  I 

xT?  luôscBlate,  an  » Rapprocher, 

' • s'unir  * • 

Inoaruhrtion,  a.  action  dp  alunir 
* ^ , l'ïqnest , f rnmséte,  f.  infoiïno-b  1 

fion*  f.  Cf  âme  rr,  rrt.»  Coroner’* 
mi\acnt,* enqufte  faite  devant  un* 

» .officier  no  nu  ru'  Couiner  et  uA  juré 
sdr  ta  cause  de  la  mort  d'une  per- 
sonne assassinée  ou  trouvée  sans 
ri>  . w 

Jnquietnde,  s.  inquiétude,  . 

J vi./ jouiljfr, 

. . r ■»#.,»  ■ , 


Inqiiinàtioo,  a.  louilluru,  f.  cor- 
t'rvptùm.fi-  i ^ 

IUquinible,  (i.  qu'on  peut  dco- 
* M mjter,  discuter  * r- 

To  Inqnire,  VU.  s’rnfüérir  de, 

’îffiy  ' l^rinUUAMr'  * « 

» To  Inquire.  un.  faire  des  qpes- 
0Jmns,  faire  des  rrèherChey , de- . 
V Tmndrr.  Tn  inqmro  for  one;  r/r, 
L—  afier  or‘ 
itlni  'un. 

„ ^.^Jtcftumncr  p trique 

, Ile  inquirtd  abont 

‘ , u s'informa  de  ma  santé 

. inqnirer,  1 cçlui  oc  celle  qu4 
*«mam  qui  examine 


\ JIMIKJIIIIU  IVI  Ullf, 

? Mander  quelqu'un-  t—  aftei 
< vb-  iut  one . s'enqwnr  de  qaslpi 

, A -5  into  a thing,  examiner  qrù 


• - ’ ' ' . ; i 

• Jmbnrtpl  qrbitmirq  rbnrgé  paç  le 
p '|>*pe*'ïie  rechercher  et  de  Jfttitir 
tfux  .qui- ont  de*  opinion*-  con* 
tràre*  A i^<^.ntho!ique)  lu  qui- 
. e - “T* 

liAjoisitîveVj  a,  curieux, 
l'informe  de  tout 


Inqtmitor.  t.  (officier  de  I'Inqui- 
aitiou)  inquisiteur,  ni. 

To  Inrfcil,  va.  enclore , enfermer 
de  barrierss 

Inroad,  a.  incursion , f.  inrû- 
aion,  f. 

InsAnabTe,  a.  incurable 
In* A ne,  a.  fou,  en  démence , in- 
sensé, hors  de  sens 

InsAnity,  a.  folie,  f. 
frénésie,  \. 

Instable,  InsAtiate,  a.  insa- 
tiable 

Jia&tinhleneaa,  a.  insatiabilité, 
f.  appétit  insatiable 

InaAtiably,  ad.  insatiablement 
In^tnrable,  a.  insatiable 
To  J n scribe,  va.  1 ihserire, 
écrire,  graver  sur.  2 dédier , 
adresser  i 

Inscription,  a.  inscription,  f. 
Inscrûuhle,  a.  inscrutable,  im- 
pénétrable 

ri-  To  Inacûlp,  va.  sculpter? gra- 
ver, tailler  , f . . 

Inscufptnre,  s.  gravure,  f / 

.sculpture^  f. 

i To  loftéam,  va.  empreindre 
I naect,  a.  insecte,  m. 

Insuffle,  a.  de  la  nature  des 

insectes  * * * 

Inseciftr*  cl  qui  n'est  ptu  sur, 

or  assuré  dé,  qui  n'est  point  en 
SH*té  + 

InaecArity,  a.  incertitude,  f. 
danger,  m.  péril,  m. 

lnseminAtion,  a.  ensemence- 
ment, ni.  i ' 

Insérante,  a.  stupide,  qui  ne 
pense  point  ^insensible 

înaenaibili^y,  lnacnsibleneaa,  a. 
insensibilité,  f. 

”* InsAhaible.n.  insensible,  imper- 
ceptible, dur,  impitoyable 
1ns  nsibly,  ad.  insensiblement, 
imperceptiblement , peu  à peu,  par 
degrés  ' 

* Inaeparahility,  Inséparable- 
ne*»,  s.  indivisibilité,  f. 

Inséparable,  a.  inséparable 
♦ Inséparably,  ad.  inséparable- 
ment ’ 

To  Irwért,  i-q.  insérer,  intrrea- 

Vf  • m 

* Irdétjion,  a.  insertion,  f. 
Insérvieiit.  a.  oui  sert  or  eon- 

jtujt  à , utile,  expédient 

loshi'll,  ha.  enfermer  dans 
ttlir  coquille  f 

ra>  embarquer 

To  Inshriae,  ra.  enchâsser, 
meltrr  dans  une  châsse. 

l'naide,/.  dedans,  tn.  intérieur, 
m .'fond,  ni.  Tbeonsideof  ncan- 
non,  Tu/nr  d’un  canon. 

*1nsidtAtor,  a.  celui  qui  tend  un 
ptsge,  intùtia/eur,  y. 


Inqoiaitiveneaa,  *.  eurtosifè  qfiv 
parte  à sVnqééhr  de  tord 


affa.i 


*A*c. 


nfonne  de  tout  . * * t Uisidious  *o.  trompeur,  insi- 

I uqnisitiv ely,  ad.  avec  curiosité  ' Jteux  * ri  1 


Ioaidionaly,  'ail.  iqfidicnscmcnl 
l nsight;  a.  eon naisstyicc  pro- 
* .*'  836  • • 
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fonde,  éclaircissement,  m.  To  tel 
an  i nsight  into  a thing,  prendra 
connaissance  d'une  chose 
Insignifiance,  Insignific^^ 
a.  insignifiance,  f.  déraison,  rTr- 
biage,  m.  vanité,  f.  inutilité , f. 
jnangue  (T importance , m. 

Insignifiant,  a.  1 vide  de  sens. 
2 de  peu  d'importance,  inutile , 
sans  effet,  indigne  de  considéra- 
tion 

- Iraignificnntly,  ad.  inutilement f 
en  roin,  sans  attacher  de  sens 
sans^mportancr.  To  uæ  n wora 
msignifii  üntly.  se  servir  d'un  mot 
sans  y attacher  aucun  sens 

Insincére,  a.  qui  n'est  pas  sin- 
cère, dissimulé,  feint 

Inaincérity.,  a.  manque  de  sin- 
cérité, m.  dissimulation,  f. 

. To  Iosimiate,  r«.  1 insinuer, 

introduire, faire  entrer  doucement. 
2 donner  à entendre,  faire  en- 
tendre adroitement.  To  insinnate 
wrong  idena,  donner  des  idées 
fausses.  To  insinnate  one  a self 
into  one 's  favour,  s'insinuer  dans 
les  bonnes  grâces  de  quelqu'un 
To  Insmuate,  en.  s'insinuer 
Insiuuntion,  a.  insinuation,  f. 
lnsmuative,  lusiuuaüng,  a.  in- 
sinuant 

luaipid,  n.  insipide,  fade 
Insipidity,  Inaipidnesa,  a.  insi- 
pidité, f. 

Inaipidly,  ad.  d'une  manière 
fade  ou  insipide 

lnaipience,  a.  folie,  f.  imbécil- 
lité, f. 

. To  Jnsiat,  ru.  insister,  deman- 
dée aéec  instance,  persister,  ne 
point  se  relâcher  d’nne  prétention, 
insviter  sur,  pressée.  To  insist 
npon  trifles^j 'appesantir  sur  des 
bagatelles.  To  iuaist  on,  s'obstiner 
Insistent»  a.  posé  pr  appuyé  sur 
InsitieuCy,  a.  exemption  de  soif 
To  bisnare,  rfl.  attraper,  sur- 
prendre, faire  tomber  dans  un 
piège?  r glacer,  embarrasser.  To 
ensnare  one  s self,  donner  dans  le 
piège,  s'enfArer 

Inanârer,  a.  qui  tend  des  pièges 
In  sociable,  a.  insociable 
InsMcûibleness,  a.  humeur  in- 
sociable, f. 

Insobriety,  a.  manque  de  so - 
briété,  tn.  ivrognerie,  f. 

To  l'nsolate,  va.  1 sécher  au  so- 
leil. 2 (chim.  ) isuoler 

Insol&tion,  a.  action  de  faire 
sécher  au  soleil,  f.  insolation,  f. 

I'nsolence,  I'nsolency,  a.  inso- 
lence, f.  arrogance,  f. 

Insolent,  a.  insolent,  arrogant , 
effrtmlé 

l’usolently,  ad.  insolemment / 
arec  insolence,  arec  arrogance 
Insoluble,  a.  insoluble,  indisso- 
\hûtle 

Insolvable.  «.  inextricable,  in- 
explicable, embarras  tant 
• 15 
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lnsolvrncy,  ».  insolvabilité,  t. 
impuissant  c de  payer  te»  dette*,  I. 
Insâlveot,  a.  insolvable 


tlyimn.li  as  or  thaÇ  tellement 
q u^de  forte  q 


r que,  si  bien  que,  à 

tel  point  que 

T o Inapcct,  «a.  inspecter,  ob 
server,  examiner  arec  soin 

Inspection,  s.  examen  exact  et 
soigneux,  m.  inspection,  C 

Inspecter,  I inspecteur y «n. 
Purvexllant,  nu  • • •% 

Inspérsion,  i.  action  d arrose n, 
arrosement,  mf  • 

To  Insphére,  va.  placer  dans 
une  sphère  % 

Iospirable,  fl.  qui  peut  être  in- 
spiré 

Inspiration,  s.  inspiration,  f. 
respiration,  f.  To  prétend  to  in- 
spiration, prétendre  avoir  des  in- 
spirations, se  croire  inspiré 

To  Inspire,  va.  inspirer;  sug- 
gérer, animer.  To  inspire  plea- 
nure,  donner  du  plaisir.  To  in- 
spire oue  with  sentiments  of  vir- 
tue,  inspirer  des  sentimens  ver- 
tueux à quelqu'un 

Inspirer,  s.  celui  qui  inspire 
To  Inspirit,  va.  animer,  çncou 
r«9'r  , . 

To  Inroisaatt,  va.  épauttr, 
donner  de  ta  consistance  à 

Inspissàtion,  s.  épaississement. 


To  Instéep,  ça.  tremper,  mouil- 
ler lions 

l'ostep,  t.  coude- pied , m. 

To  I’nstignte,  *m.  psiuser,  ex- 
citer, porter  à 

Instigation,  s.  instigation J f. 

I nstignter,  s.  instigateur,  m. 

To  Instil,  r«.  1 instiller,  verser 
or  laisser  tomber  aoutte  à goutte, 
fairé’dùtiUer.  2 inspirer,  insinuer 
Instillation,  t.  I gction  de  verser 
goutte  à goutte.  2 inspiration,  f. 
insinuation,  f. 

l'nstinct,  s.  instinct,  m. 
Instinctive,  a.  qui  agit  par  tfU- 
tinct,  sans  réflexion,  machinal 
Instinctively,  tut  par  instinct 
TiU'nsbtutc,  ro.  instituer,  éta- 
blir, prescrire,  ordonner,  élever 
instruire,  former 

1 hltitute,  $.  institut,  ra.  règle 
or  lux  établie,  vréceptc.  m'  Tb« 
iostitntes  of  trie  èmtwror  .Justi 
ninn.  les  iMtilutfi  de  tnrtperfUr 
Justinien  (abrégé ^ dû  drtit  Ko- 

•inain),  f.  pl.  **  1 

Institution/».  institution  i 
b lis  se  ment,  ni.  "éducation , f.  iis* 
trurtkn,  \.  The  royal  institution. 


lostabilitv,  s.  instabilité,  f.  in- 
constance, f. 

Instable,  a.  inconstant,  varia- 
ble, changeant 
To  Inst&II.  va.  installer  * 
Installation,  s.  installait  f. 
InstAlment,  ».  payement 
terme,  atermoiement^  m. 

l'nstance.  l’ustancy,  ».  1 ins 
tance,  f.  sol  tintai  ion,  f.  empresse 
ment,  m.  demande,  f.  foursuite,  f. 
2 preuve,  f.  exemple,  in.  occasion 
f.  circonstance,  f. 

To  l'nstance, 


xr,  app* 

ter , or  produire  comme  exemple 


citer, 
nme  t 
To.  instance  in. 


or  en  exemple, 
alléguer 

l'nstant,  a.  I pressant,  urgent 
prompt,  sans  délai,  immédial.  \ 
présent , courant,  actuel.  The  let- 
ter  is  dated  the  fourth  instant,  la 
lettre  est  datée  du  quatre  du  cou- 
rant, or  du  quatre  de  ce  mois 
I nstant,  ».  iustaatj  m.  moment 


instantané. 


InstantAneous, 
momentané 

InstautAneousIy,  ad.  en  un  in- 
stant 

I'ostsntly,  ad.  dans  un  instant 
dans  un  moment,  tout  à l'heure, 
d'abord,  instamment,  avec  ins 
tance 

To  lnstâte,  va.  placer 
Instauration,*,  restauration,' f.* 
rétablissement,  m. 

lus  té, ul  ofj  prép.  au  lias  de 


To  Insûlt,  va.'  insulter,  faire 
suite  à,  irfJMcr,  outrager.  Wjnr 
do  you  insult  bim  ? pourquoi  f in- 


sulter Y To  insult  over,  insulter 
à.  To  insult  over  one's  calamity , 
insulter  au  màlheur  de  quelqu'un 
insulter,  t.  qui  insulte 
I Insültinglg,  ad.  avec  insolence , 
avec  tnèjn  is,  avec  un  triomphe 
insultant  . * 

Iusuperahility,  Insûperable- 


l institut  royal  Thé  institution  of* 
d un  prince 


k prince,  l'éducation 

Institûtionary,  a.  fUmelxtaii 
lustitutist,  ».  auteur  élémen 
taire 

lnstitutor,  ».  instituteur, 
précepteur,  m.  gouverneur , m. 

To  Instôp,  éfl.  fermer,  boutficr 
To  Instrûct,  va.  enseigner,  ins- 
truire, former,  é lever  . 

Instrûcter,  Instrûctor.  ».  celui 
qui  instruit, précepteur,  m. 

Instruction.  ».  instruction , 
précepte,  tu.  enseignement,  ni.  <fr- 
dre,  m.  0 * 

Instructive,  a.snstructif 
I nstrument,  s.  ï instrument,  tn 
qutil,  ni.  2 acte,  m.  cent,  tu. 
"agent,  m.  moyen,  m.  oryane,  -m. 
A musical  instrument,  un  inxtru 
ment  de  musique.  An  ipstruinept 
of  irun,  un  oiûil  de*fer 

Instrbroéotal,  a.  instrumental  f 
Instrumcntidity,  Instruniéntab- 
ness,  ».  moyen,  m.  utilité / f. 

Instrumêiitally,  ad.  comme  ins- 
trument, comme  un  moyen  pottr 
parvenir  à une  fin"  A 
InsùtTeruble,  a.  intolérable, 
supjnr  table 

Insùfterabîy,  ad.  insupnorlàble- 
mtni  ^ 1 

IusufFirieuce,  Insnflfiriency , s. 
insujfisanrc,  (.  incapacité.  ( 

Insufficient.  m.  vuuflisant,  in- 
capbble  . f 

InsutFiciçuÜjr,  ad.  insuffisam- 
ment <■  * 

l nsular,  I osulary,  d buuUatc, 
d'ile  *7  • v • 

i'nsulaUMf  il  isolé  • 


I nsult,  s.'bisi/Ut,  f.  affront,  ni. 

, f.  aeamc,  f-  n- 


outrage,  m.’ iiyirre,  _ 

2ÎÔ.**. 

• ' * . . 


ad.  d'une  maniéré  insurmontable , 
cible  ment  * 


invmcibU 

Insupportable,  a.  insupporta-  ««, 
bit,  intolérable  - , 

Insuppôitabîgness,  s.  étal  de  ce  * 
qùiysHuiüpporipbjr  \ X % . . 

lOkuppôrtoblÿ,  atL  hisuppor^  *■  * 
lablcment,  d'une  manière  suis uu  \ h » 

imAatlc  tt  éy  , \ 

Insurrection,  ».  nrévoltsgTt  sédi  s 
tion,  f.  soulèvement,  tu.  rq/féUionpb*  ^ 

Il  insurrection,  ^ f 

lnf'icUhle,  a.  imperceptible  au  s 

4 Intaftablf,  a.  insipufr,  sasu  sa-  ^ % 

Zn-  ‘ f fÎN»,  *P“"  * 4 ' 

^ drur  intégrale,  l rnUrt±\x\. 

^ f i'ntegral,  rntegrnnt„fl.  in- 
tégral.' entier parfait^  intéqrnpt»  * 

Intégral  bodies,  qft  corps  rbtiers: 

— principles,"  de  bons  principes, 
derprhuij'es  qug  ne  sodt  pont  * • 
paru,  parties  sin-,* m 


Intccntf,  f.  J intégrité,  i f»m-*  •. 

lùU/T  pureté’  flr  mtr  lire,’  C -2*  # 

\tofalilf.  f.  1 \ . l'f  t 

A'IllUicoVnerit,  a.  coitocrturr,  X 


ent'ct 

légal 


tégument,  m*  m;  ^ 

ffinirmt,  w.  - fl  J «* 

^l  i.ullcct,  s.  rrtninntlil, 

IIll^ll^‘ctioo>,*.  ilUelligev’,- y 

coHay>(vm,  i . * * /. 

Intefl^ctivf,  u.  cluur  tCrnlrll,  ' 

luU’IU-.tiull.  a.  intrüfcluri  'tn  - 
ii  !..  i , . I nts,  JuciU'^miqlfe—  ^ 


■ Jpu-lli|tfqoe,  Intcllnt.ncrA.  .fi. 


2 être  spirituel,  pur  e 
annc.i n.  3 liaison,  f corr % 
dater,  f.  avis,  in  ra/pèrt,  ' ta..  £9  « 

nouvtues.  C pl.  '-^To  girc  intflllî-  v , 
Ker.ee,  avertir:  préefnir.  Jnt*!  yd 


Mjrrmi  

rntélligent,  o.  intelligent,  , 

Iront  \ 

1 Intelligéntial.fl.  inlcllectsiel  ** 

• M - Intelligibifily.  IfltcHigiWenfs^ 

* 1 ”>'*■*, 

v-V»'  •>  v, 

. “ .V  ^ a.;  * +'  * 
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» f intelligibilité,  f.  neUe  le  du 
discours,  f.  clarté,  f.  , 

Intelligible,  a.  intelligible 
/ Jnlélligibly,  ad.  intelligiblement 
^IntêmeraU.*,  a.  qui  n'cst^jhinh 
corrompu,  pur , sans  souillure  i 
Internet  rament,  s.  intempérie, 

• t / «• 

Intempérance,  Intcmperancy, 
*.  intempérance,  f.  excès,  ni. 

Inté mpç rate,  a.  intempérant, 
emporté,  colérique,  violent' 
Intémperately,  ad.  immodéré- 
mra/' k .... 

I nté  ni  pe rature,  ».  1 exCês,  %. 
2 intempérie  de  l'air  v 
To  Intéud,  ra.  r oiiloir,  avoir 
dessein  or  envie  de,  te  proposer 
de,  être  dans  la  résolution  de. 
Wbat  do  yon  intrnd  to  do?  qdb 
voulez-rmu  faire?  You  shall 
know  what  I intrnd.  vous  taures 
quelle  est  mon  intention  * 

- Inténdnncy,  s.  intendance, T. % 

Intendant,  ».  intendant,  m.  int- 
pecteur,  m.  a 

Intéudment.  s.  I intention,  f. 
dessein,  m.  2 (ju.)^m»,  tn.  syrtf- 
jfcjfro,  c. 

To  Int  nemte,  t a.  attendrir' 

In  té  mbit,  a.  intenable , qu'on  ne 
petU  tenir  9 t 

fhtéuse,  a.  1 fort  violent,  ex- 
tusif  2 (nat.  philO^n/rrur  AA 
intense  and  unusual  degree  oT 
beat,  un  degré  violent  et  eitràçr» 
Ifmuire  de  chaleur*  upe  chaleur 
intente.  An  inletu^  cold,  un 
froid  excessif 

Intense  ly,  In(çn*irely,  ad.  jn- 
t'tuicesnent , à un  haut  degré,  ex- 
cesKiemeul . ItJ*  inten^ly  hot, 
il  fait  une  chaleur  excessive 
Intcuseness.  Intéhsioo,  t*  -f 
'*lens ion,  f.  f intensité \ £ farce, 

C Tbe  intenseneM  of  a lever, 
/ intention  de  la  fièvre.  TJ»e  in- 
te  n»ent  s»  of  cold,  t intensité  du 

’r  * e t t 

Intensive,  a.  intense,  très- 
grand,  excessif,  violent  .v 

IntônL  Intentive,  a.  appliqué, 
attaché,  attentif  ' * ^ 

' liifc ut,  I o tén tio n+s^destti n.  ni. 
w,  m.  vue,  Ç intention;  % vo- 
lonté, f,  projetons.* fin,  f.  Toall 
intenta  and  irarposes,  à tous 
égards,  tout  à-fait  jr  » 

* Inléntionnl,  a.  fait  à dessein, 
de  propos  délivre  » 

Inténtionallj,  ad.  à dessein, 
par  çkpùc,  avec  intention 

lati-ntively,  Inténtly,  nd.  arec 
isTie  grande  attention,  aoec  beau- 
coup d'application 
InténtueM,  ».•  apffUcaiion  se- 


To  lotér,  ra.  enterrer,  inhumer 
t Intércalar,  Intcrcàlary,  a. 
intercalaire,  iptcrcal*' 

£ To  lotcrcaiutc,  ta.  inter - 


» - • ; 

t^ntercalAtiou,  ».  hdercglu 

tion,(.  v| 

To  lotercédt,  ru.  I passer  en- 
tre, se  frouver  entre,  ûilrr- 
céder,  prier  pour,  soliciter  % 
Intercéder,  In  te  rc  <•*■(>? , ».  in: 
terertseur,  ta.  Celle  qni  ttàrbédk 
médiateur,  m.  médiatrice , £ 

To  Jutarrépt;  va.  intercepter, 
arrêter,  empêcher  la  tommunicn- 
lion  de.  lo  intercept  tbe  trader 
of  a company,  empiéter  sur  le 
commerce  d'une  compagnie  'lui 
faire x tort  en  semparann%le 
partie  de  son  commerce 

Interception,  ».  action  d'inter» 
gepter,  mtefçeplion,  f.  ' * 

Intercession,  ».  intercession,  f. 
To  lutercll^in,  ra.  enchaùur~ 
To  Interch&oge.  va.  échanger, 
fufét  An  échange,  donner  et  çere- 
woiéen  échange.  To  interchange 
coraplimenq,  se  faire  des  compli- 
mrits  de  part  et  d'autjre  * 
Interchaogr,  ».  échange,  m. 
chaftgr,  ni.  N.  IÂterchang*  of  gifla, 
pnken*  réciproques  ' 

Interchangeable,  a.  ft'çiproque, 
mutuel,  qui  vient  ou  se  suit  al- 
ternativement 

TnterclÇlngenbly,  ad.  alterna- 
tive ment,  réciproquement,  mu-, 
tuellement.  The  se  articles 


piterchangenbly  15g  ned,  ces  arti 
clés,  furenrtignés  réciproquement 
or  ne  pari  fl  d au  In £ 

Li  ter  change  ment.  ».  rclpuge, 
m.  troc,  m.  réciprocité,  Ç 

Iutercision,  ».  iutertvplidk,  f. 
cessation,  f. 

To  Inlrfrclude,  v a. intercepte  r/ 
ferme1"  te  pasdhge  • * 

Iaterclûsion,  ».  obstruction,  T. 
interception ,J. 

Tq  Interoomlhon,  rn.  manger  à 
la  même  table 

Interc6stai,  a.  intercostal 
I ntercourse,  ».  commerce,  m. 
communient  ion  ,f.  corresponde^  ce, 

Intercûrrence,  s^passhge^ntrc 
deux  objefs  « * • 


Intercurrent^  a.'  1 guidasse 
entre  deux.  2 tntyal.  An  inter- 
current puise,  un  pouls  inégal. 

An  intercurrent  feverj  fiévr/Sh- 
tercurren  le  % % • 

To  Intcrdîct,  va.  1 interdire , 
défendre,  prohibe rf  2 suspéndre ‘ 
des  fonctions  ecclésiastiques 
Interdict.  Interdiction1,  ».  inter- 
diction^ f.  défense,  f.  interdit,  m.  9 
To  l’nt  rest,  to.  1 intéresser, 
donner  un  intérêt  or  une  part,  ft 
émouvoir,  toucher.  To  interest 
ones  ifelf  in  any  thing,  s’intéres- 
ser dans  y ne  chose,  y prendre  pprl  1 1 entre 
I'iitet-est*  ».  1 intérêt,  m.  atam 
loge,  at' profit/ m.  g part,  f. 
prétention,  f.  droit,  m.  3 cridif, 
m.  appui,,  m.  4 (rente  d’argent 
prête)  intérêts  We  bave  an  in 
terest  in  it,  üe*tulr  noire  intérêt 
W 


INT 

' dt  Ufaxrr.  Tb.r»  i.  r»»t  «ll»r 
est»  made  for  that  place,  cet  le 
(iLice  eit  fort,  bru/wtr.  ’1\> 
luliçe.t  with  ooe,  Idcl.rr  de  mrl- 
t mulqu'M  liant  m inltnl,. 
- Ne  I f i ntere  s t , intérêt  particulier 
To  Interfère ,W  1 s'interposer, 
prendre  parti,  se  mêler  de.  2 s'en- 
trechoquer, sc  heurter.  3 (fig.)  se 
contredire,  être  opposé.  To  in- 
terfère with  or.e,  utler  or  courir 
sur  les  brisées  de  quelqu'un 
\ loterférehce,  ».  action  de  s'en- 
tremettre 

Int  rflùeot,  a.  qui  coule  entre 
Interfulgent.  a.  qui  reluit  entre, 
qui  brille  parmi 

Intcrfùsed,  a.  qui  coule  au  mi- 
uêu,  qui  se  répand  entre  . 
Interj&cent,  a.  gui  est  cntrcM 
Intrtjéctiol),  ».  (gr.)  inUrm 
tion,  f. 

intérim,  ».  intérim^  m.  eptrr. 
temps,  m.  lu  the  intérim,  dan* 
l intérim,  sur  ces  entrefaites,  en 
attendant 

Intérior,  a.  intérieur,  interne 
Ioterknôwledge,  *.  connais- 
sance mutqpUc 

^ Intorhiee,  ra.  entrelacer, 
mélçr  run  dans  l'autre 

Interlâpse,  s.  •intervalle,  m.  in- 
terstice,  m.  espace  de  temps 
To  Interiftrd.  ra. . I entrelar- 
der. 2 entremêler 
Tq  Interlénve,  ra.  mettre  du 
* papier  blanc  entre  Us  feuilUJtd'nn 
liqpe  imprimé  e f 

Lrterüoe,  ».  interligne,  f.  'entre- 
ligue,  f. 

To  Interline.  fo.  'écrire  . dgn s 
^interligne  interligner  # 
Interlinéation,  s.  action  d'écrire 
dati*  l’ïhterUqne,  or  d’interligner 
To  Interliok,  c'a.-*  entrelacer, 
mêler  f un  dans  iaujre 

Interlocûtion,  ».  interlocution,  Ç. 
dialogue,  m.  + 

Interl  »ciitor,  ».  inter  locuteur,  m. 
Intérim  iitory.  a I en  forme 
de  dialogue.  2 (jn.)  interlocutoire. 
An  iuterlocutory  order,  im  arrêt 
interlocutoire,  un  interlocutoire. 


■.  Iuterlocutory,  ».  (jh.)ût/er/bcu> 
foire,  m. 

• To  Interlope,  m.  empiéter  sur 
fe  commerce  d'un  autre,  faitq  le 
mclifr  d mlerlopr 
Inârlèper,  ».'(pom.)  interlope, 
ra.  ccuit  qpi  trafique  nu  préjudice, 
des  droit*  *tfune  compagnie  or 
d’une  n h/ion 

Interhiceht,  a.  qui  brille  entre 
Interlude,  ».  pderméde,  m 
Iqjylûency,  ».  eau  qui  coule 


» Interlûnar.  Interlûnnry.  a.  <fiti  ■ 
a rapport  à l'époque  où  ta  loge, 
tirés  de  change* , devient  invisible 
Intenq&rrrnge.  ».  double  ma* 
rhar.  entre  deux  familles 
To  lntcnnArry . rn.  faire  un  do w* 


|J<T  . • 

bit  mariage  dans  Us  mêmes  fts- 
miUts 

To  InforroOddle,  w».  s'entre- 
mettre, se  mêler  de 

Informéddler,  t.  eàtremetteiu ', 
nu  entremetteuse,  f. 

Inforroédiacy,  s.  intervention, 

Informédiàl,  Intarinédiafo,  a. 
intermédiaire 

Inforrnédiately,  ad.  d'une  façon 
intermédiaire  . • 

Informent,  ».  enterrement,  m 
funérailles,  f.  pi.  sépulture,  f. 

Informigràtion,  s.  ehangrment 
de  place 

Interminable,  a.  interminable, 
immense,  qui  n a point  de  bornes, 
sqts  bornes 

^■rtérmiaafo,  a.  sans  bornes,  it- 

Mu 

Iritermi nation,  ».  menace , f. 

To  Intormingle,  o.  1 entremê- 
ler. 2 s'entremêler , se  mêUr 
informiasion,  <.  intermission,  f. 
cessation,  f.  interruption,  f.  re- 
lâche, m. 

Intermissive,  a.  qui  rient  par 
accès,  intermittent 
To  Intermit,  va,  interrompre, 
discontinuer 

Intermittent,  a.  intermittent 
To  Informix,  r.  1 mêler,  joindre 
ensemble.  2 »e  mêler 

Informixture,  s.  mélange,  m. 
Informerai,  a.  qui  est  entrée  des , 
murs 

Inter  mut  nal,  a.  mutuel;  récipro- 
que 

Intérn,  Inti  mai,  a.  interne,  in 
h' rieur,  intrinsèque 

Inftérnally,  ad.  intérieurement 
Interaction,  s.  carnage ; m.  tue- 
rie, f.  massacre,  ta. 

Infornuncio,  ».  intemonce,  m. 
Interpellation,  ».  * interpella 
lion,  f. 

To  Intérpolafo,  va.  interpoler 
f Interpolation,  ».  interpola- 
tion, f. 

Intérpolator,  ».  interpolât eur, 
m. 

To  Interpose,  v.  1 interposer, 
faire  intervenir.  2 s'interposer , 
s'entremettre,  employer  sa  média 
/ion,  intervenir 

Interposer,  ».  médiateur,  ni. 
Interposition,  Interposai,  *r.  in- 
terposition, f.  intervention , T.  en- 
tremise, f.  médiation,  l. 

To  Intérprrt,  va,  interpréter, 
expliquer,  traduire 

Interprétable,  a.  explicable  • 
Inforpretàtioo,  ' f.  interpréta- 
tion, f.  explication,  C 
Interprétative,  a.  interprétatif 
qui  explique 

Inti  rpretatively,  ad.  -f  inter. ► 
prétativrment 

■f  Inforprefor,  ».  interprête,  m. 
. f . truchement,  m. 


. * - * |N*Ç 

luterrcguum,  lutcrréign,  ».  iV 

To  Intérrogate,  r.  intrrroqrr, 
faire  des  questions  à,  demander, 
questionner 

Interrogation,  ».  1 interroga- 
tion, f.  Question,  f.  2 point  d'in- 
terrogation . 

InterrOgative,  à J.  l interro- 
gatif. 2 pronom  interrogatif 
Inforrôgatively,  ad.  en  firme  de 
question,  interrogativement 

|Q0r6gatory,  ».  interrogatoire, 
m.  question,  f. 

Inforrogatory,  a.  qui  contient 
une  question,  interrogatoire 
• To  Inforrupt,  ta.  interrompre, 
détourner,  séparer,  entrecouper, 
arrêter.  To  infonmpt  one  wheo 
he  spenks,  interrompre  quelqu'un 
quand  il  parte,  lui  couper  la  pa- 
role 

Inforrùptedly,  ad.  avec  iAler- 
ruption 

Inforrûpfor,  r.  celui' qui  inter 
rompt  * S '*•  * 

Interruption,  ».  interruption,  f. 
Withont  interruption,  sans  débri- 
der, d arrache  pied 

Inters  cupulir,  a.  placé  entre  les 
épaules 

To  Interscind,  va.  entrecouper 
To  Info  rtc  rihp,  ta.  écrire  entre 
deux  lignes 

Inforsécant,  a.  qui  coupe,  qui 
divise  . s 

To  Interséct,  r.  1 entrecouper. 
2 se  couper,  se  croiser 

Interséctioo,  ».  intersection,  f. 
To  Intersért,  va.  insérer,  met- 
tre entre  * 

t Informé rtidtr,  ».  insertion,  f. 

To  Interspérse,  entremêler 
1'nforstice,  s.  interstice,  m.  in- 
tervalle, m.  entre  deux,  BU 

Inforstitial,  a.  qui*  contient  les 
interstices 

Iotertéxture,  ».  entrelacement, 

m.  . . 

To  Infortwfoo,  To  lofortwist, 
ra.  entrelacer  t 

I nnervai,  ».  t htervaUe , m.  es- 
pace, m.  distance,,  f.  espace  de 
temps 

To  Inforvéne,  vn.  survenir,  ar 
river,  intervenir 

Intarvétaen*  a.  qui  survient , 
intervenant,  accidentel 

lotervéntionv  ».  intervention,  f. 
interposition,  f.  entremise,  f. 

To  Intervért,  ra.  intervertir, 
déranger 

Interview,  ».  entrevue,  f.  To 
hâve  nn  interview,  s'aboucher 
To  Inforvôlve,  va.  envelopper 
Vun  dans  C autre 
To  Inter w^ave,  va.  entremêler, 

èntre lacer,  brocher 

Intcstable,  a.  incapable  de  tes- 
ter 

f Intestate,  a.  intestat,  qui 
meurt  sans  faire  de  testament 
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Intestinal,  a.  intestinal 

Intestine,  a.  intestin,  intérieur, 
qui  est  en  dedans.  Intestine  wars, 
des  guerres  intestines  or  civiles 

Intestine,  ».  sing.  Intestines,  ».  . 
pL  intestins,  m.  pl.  entrailles,  f.  pl. 

To  Inthràl , va.  assujettir,  ré- 
duire m servitude,  rendre  esclave , 
asservir 

Inthràl  ment,  ».  servitude,  f.  a- 
clavage,  m. 

I ntiinacy,  ».  intimité,  étroite 
amitié 

I'ntimafo,  intime,  cordial, 

‘Jamilier 

I'ntimafo»  ».  ami  intime,  m. 
amie  intime,  f:  ami  du  coeur,  m. 

To  l'utimate,  ca.  donner  à en- 
tendre, intimer 

I'ntimately,  ad.  étroitement , in- 
timement , ' i nséparablemcnt 

Intimation,  ».  1 (Au.)  intima- 
tion, f.  signification,  t.  2 art»,  m. 
indice,  m.  cent,  m.  I bave  not 
the  least  intimation  to  tbe  cou-  , 
trary.  je  n’a»  aucun  art»  or  indice 
du  contraire* 

To  Intimida  te,  va.  intimider, 
faire  peur 

I'nto,  prip.  en,  dans,  à,  entre. 
loto  the  bargain.  par- dessus  U 
marché.  To  lead  one  into  a be- 
lief,  porter  quelqu'un  à crtirr. 
To  frighteo  -tuen  intoan  ncknow- 
ledgmeut  of  the  trutli,  fyreer  les 
hommes  à reconnaître  ta  vérité,  en 
les  épouvantant  To  reasou  one# 
into  the  belief  of  a thing.  per-* 
suader  quelque  chose  à quelqu'un 
à force  de  raisonnemenJL  Tbe 
money  has  got  into  their  hands, 
tardent  est  dans  or  entre  tçurs 


i - 


Intolérable,  a.  intolérable,  in- 
supportable 

Intôlerableness,  ».  qualité  d'ê- 
tre insupportable 

Intolérable  ad.  intolérable -# 
ment,  d'une  manière  insupporta- 
ble 

Intolérance,  ».  intolérance,  f. 

Intolérant,  a.  intolérant 
•To  Intômb,  va.  mettre  dans  le 
tojnbeau  <9  « k 

Intonation,  ».  (mas.)  intonation, 

To  lotûne,  To  Iotonafo,  ra. 
entonner 

To  lotort,  ra.  entrelacer,  en-  1 
tortiller  % 

To  Intoxicate,  va.  1 enivrer.  2 
infatuer,  aveugler,  entêter 

Intoxication , ».  1 enivrement,  m. 
ivresse,  f 2 entêtement;  nu  infa-  * 
tuai  ion,  f, 

Intràc table,  a.  intraitable , opi- 
niâtre, obstiné,  furieux,  <U]frciu  à 
gouverner 

Intràctableness,  ».  humeur  m* 
tr attable,  (.  obstination,  f. 

Lntr.ictnbly,  ad.  obstinément^ 
opiniâtriment 
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IritnmgaiUity,  ».  inquiétude,  f. 
manque  de  repos 
Intransmûtable,  a.  qu’on  ne 
p&elumgpr  ,p 

To  Intréasure,  va.  amasser, 
thésauriser 

' To  Intréuch,  va.  fortifier  par 
quelques  retranchement,  retran- 
cher. To  inlreach  on  or  opon  an. 
other  man's  right,  mhpiiter  or  en- 
treprendre sur  le  droit  d’un  autre 
Intrénchmeot,  s.  (fortification) 
retranchement,  m.  To  raiw  an 
intrenchment,/aire  un  retranche - 
ment 

Iotrépid,  a.  intrépide,  hardi, 
brave 

Intrepfdity,  ».  intrépidité,  £ 
Intrépidly  , ad.  avec  intrépidité, 
d’une  manière  intrépide 

I'ntricacÿ,  t.  embarras,  m.  em- 
brouillement, m.  difficulté , f. 

Intricate,  a.  embarrassé , em- 
brouillé, compliqué , obscur.  An 
intricate  business,  une  affaire 
embrouillée  * -* 

l'ntricately,  ad.  dune  manière 
embrouillée 

l’otricateneas,  s.  embarras,  m. 
embrouillement,  m.  difficulté,  fi 
Intrigue,  s.  1 intrigue,  f.  brigue, 
f.  manigance,  f.  manège,  m.  prati- 
que. fi  2 le  nœud  or  t intrigue 
d’une  pièce ,de  théâtre,  d’un  ro- 
man 

Intrigue,  mi.  intriguer,  ca- 
baler,  s’intriguer 

é -,  Intriguer,  s.  intrigant,  m.  «i- 
trigante,  f. 

Intriguingly,  adi  d’une  manière 


Intrinsical,  Intiiosic,  a.  (phil.) 
intrinsèque,  réel 

, I Intri  nsically,  ad.  intrmsè 
quetnent, intérieurement  m 
To  Introdûce,  va.  introduire 
Introdûcer,  ».  introducteur , m. 
introductrice,  f. 

* introduction,  ».  introduction,  fi 
Introdûctive,  Introductory,  a. 
qui  sert  <t  introduction 
Introgréssion,  ».  entrée,  fi 
iatrqmitsion,  ».  1 action  d’rn- 
troduire , de  faire  entrer,  f.  2 
(phy*.)  intromission,  f. 

• To  fiotromit,  ro.  faire  entrer, 
admettre,  introduire 

To  Introspéct,  va.  regarder  de- 

. dans 

Introspection,  »#■  considération 
dafnUérietsr 

Introvénieat,  a.  qui  entre  de- 
dans * 

To  I'ntrovert,  va.  tourner  en 


Intrusion,  ».  intrusion,  f.  tuur-  I vastve  vrar»,  des  guerres  d’uetu  - 
pation,  f.  . 1 potion 

Intrusive,  a.  intrus,  intrigant  ; I lnvéctire,  ».  invective,  fi 
usurpateur  l ~ 


Inréctive,  d.  plein  d’invectives. 


To  In  trust,  va.  confier  à,  don-  satirique 
ner  en  garde,  mettre  en  dépôt,  Invéctively,  àd.  d’une  manière' 

commettre  _»*-  .* 


commettre 

Intrûated,  part.  a.  chart 
quelque  chose.  None  of  the  off 
were  intrusted  with  the”  kl 
ledge  of  it,  on  n’en  avait  con 


♦ pleine  d’invectives 
, 4e  To  Invéigh,  «m.  invectiver , dé 
damer  » f \ , 

JT  To  Invéigle,  va.  enjôler,  si 


connaissance  a aucun  des  officiers  t V , .f.  . 

. ,,  ,,  , . . 'byéigler,  ».  enjôleur,  m.  séduc 

Intnitioo.  ».  1 (metaphydqaej  tendra,  trompeur,  ni.  ’ 

intuition,  fi  2 compréhension,  fi  t«  i*.  s t T • , , , 

connaissance  intérieure,  irupcc  * o Invdpt,  va.  inventer,  trou 
tion,  C rJfj  l2fl9*Her»  conirouver , fein- 

«.  WW  contem- 

PUUt>  » ‘ _• ^ 


Intûitively,  ad.  intuitivement 
Intumescence,  Intuméscency» 


Inventer,  Invéutur,  ».  inveu 
• leur,  ■/  - # 


uuumescence,  intamescencv»  b _» . , . 

To  Intteine,  va.  entortiller  * 


To  Iotwine,  va.  entortiller 
To  Inùmbmte,  va.  ombrager 
To  Inàndate,  va.  inonder,  sub- 
merger 

fnfin dation,  ».  inondation,  fi 
débordement,  m.  déluge,  m. 


(LToloà„,  « Aÿâuer,  .«ou. 


«wur,  qui  a du  génie  pour  mven 
' ter 

Inventôrially,  ad.  par  manié/  .- 
d'inventaire  .* 

I nveptory,  ».  inventaire,  m. 

To  Invéntory,  -va.’  inventoria  . 


fumer,  endurcir.  Toinure  to  tbe  , 

hardahips  of  war,  aguerrir.  To  ..  « . rennes.  inventrice,  f. 

inure  ooe’sself  to  hardship,  s’ac-  , T*®rsc»  «.  (math.)  inverse 

coutumcr  à la  fatigue,  s'endurcir  . Invérsion,  *•  inversion,  fi  chàn 
au  travail  * gement.-u^  renversement,  m, 

I durement,  ».  habitude,  (.  en'-  ,To  lnv'rt'  v\  1 réarmer, 
dercissrmrnt,  m.  . changer  I ordre  de.  cIiojks.  2 

To  Inûrn,  va.  mettre  dan,  une  à‘Qn  «f4/ 

%tnte  , Invértedly,  ad.  dans  un  oré  e 

Inustion,  ».  talion,  fi'  m " ’»•- 

• Inutile  o.  mutile  , 

t»  stJI  édi  MA  *■  orner,  tnvesltr.  To  mvest  witli 

Inutihty,  btuhlUe,  f.  ; , dukedom,  rfonwr  /•.weWi/ur,- 


«m»  « ^ 

Inüstioi^  ».  talion,  fi" 

' f Inutile,  a.  inutile 
Inutility,  ».  inutilité,  fi 


_ r ' - , . ^ « wuiuru^m,  uunnrr  nmc siuurc 

To  InWide,  va.  envahir,  unir - d’un  > duché.  To  invest  a plac- 
P^’**m£ar.er  à*  » attaqtirr,  as-  in  order  to  besiegs  it,  investir 
saxOïr  lo  mvade  Ibe  pnvileges  une  place  dans  le  dessein  de  l’as 
of  a free  nation,  violer  les  privi.  nyw 

.Wr?i~Tb  - T l»^(r«ble,  i toi  peut  tire 
*aded  with  fear,  être  sam  de  découvert 


crainte  or  de  frayeur 
lovbder,  ».  tout 


To  Invéstigate,  ro.  chercher. 


/•  “•  «ram,«rr,  reâerchbr  avec  soin 

A 1 , InvestijçAtion,  ».  investigation, 

( ,’^x’  f’  *anW'  f.  perqmtUitm,  f.  recherche  eiactc. 

i .Tr  i ‘*  , . ...  « . , r-  exames,  ». 

r ‘i{r  *• 

Invaiid,  ».  mtaÜde,  m.  malade,  . v 

m.  • » ^ - Inveteracy,  ».  état  de  ce  qui 

__ToJn.tdid.teV  t p^udtrK 

..Invulidity,  f.  W ■ 


Ibtldid,  a.  1 faible / qui  n’a 
point  la  force  de,  infirme.  2 nu/f 
sans  valeur  s ‘ , 

Invaiid,  «,  intaÜde,  m.  malade, 


Ulé,  f. 

Invftluable,  a.  inestimable 


Iirrétemte,  a.  ijnc/M'*/ 

To  Invéterete,  va.  invélérer 


To  Intrfide,  on.  entrer  son» 
permission  or  sans  invitation,  se 
fourrer,  se  mêler  or  s'ingérer  de, 
s’emparer  de,  usurper 

Intriider,  s.  intrus,  m.  usurpa- 
teur, m. 


Invariable,  a.  invariable,  corn-  Invidiod»,  a.  odieui,  gm  excite 
ant,  immuable  ■ . . I en  rie  ( 

Invkriableneu,  ».  invariainbU,  * Invi(Sfc,ly.‘  ad.  adieutcmenl, 
immutabilité,  f.  ^ ' par  tnaUCc , de  manière  à exciter 

Invïuriably.  ad.  invai-iahlrmcnt  l'envie  \ _ 


C immutabilité,  fi.  ^ par-  maltU,  de  manière  a exciter 

Inyàiablÿ,  ad.  invariablement,  ^enrie  ' - 

constamment  #./  To  Invigorate,  * va.  ■ fortifier , 

Invasion,  s.  invasion,  fi,  InrJ-  ’ donn'ér  de  ta  force-or  de  la  vi- 
ra of  a man’s  property,  usurpa-  J lueur  ... 

m du  bien  d'autrui  T Invifor^oq,  ».  action  de  doii- 

Invâsive,  a.  pa  envahit.  In-  ner  de  la  vigueur 


s ion  of  a man’s  property,  usurpa- 
lion  du  bien  d'autrui 
Irrv&jive.  a.  gm  envahit.  la 
i»  . 


•t 


n . 


l HX- 
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# Invincible,  cl  'inviuc&le,  insur- 
montable * 

I nv  tiçibleness,  r.  qualité  in 

r incible 

lnviocibly,  ad  invinciblement 
Inviolable,  a.  inviolable 
Int  iolahly,  ad.  inriolabtement 
Inviolate,  o.  relier,  **n  ci  tauf> 
intègre  - . - 

l'nvioui,  a.  où  ton  n’fl  point 

lavisibility,  ».  inrmbilil/+  Ç 
Invisible,  a.  invisible 
Imisihly,  a ^ inviüblemenl 
ffb  Inviacatc,  ra.  I couvrir  de 
glu.  *2  (fi g.)  prendre  dan s des 

P*9e*  ; ■ ' \ A 

Invitation,  invitai  ion.,1. 
Iovitâtory.  a,  (eg.  Kom.)  me»- 
Utoire.  An  invitatory  verse*  un 
i witatoirr , m. 

To  Invite,  f.  1 irriter,  prier  / 
convier.  ‘2  exciter,  engager,  pen- 
suadrr,  porter  ■ f* 

Iutfiter,  i.  ce  lu  ir  or  celle  qyi  in- 
rite  • 

Invrtlngly,  ad.  • d'une  manière 
engageante 

To  l'avocate,  To  Invôke*  ra. 
invoquer,  implorer  * f 
Invocation,  s.  mvpcalion,  f. 

I m oice,  s.  (coiu.)  facture , f.. 
envoi , m.  - « , 

Invôluntarily,  ad.  involontaire- 
ment . • * 

Invôlnntary,  a.  involontaire 
Involiition,  i.  entortillement, 
m.  implication,  f.  » • 

To  Invôlve,  ra.  envelopper, 
renfermer,  comprendre,  embar- 
rasser. . To  iuvolve  ooe’s  self  in 
troubles,  s’attirer  des  embarras, 
se  mettre,  dans  la  peine 

Invulnérable,  a.  invulnérable 
To  lowàll,  po.  enfermer  de 
murs  ^ * • * • ■ •* 

Inwnrd,  rownrds^ad.  dedans, 
en  dedans,  intérieurement 

I nward,  a.  inléritur,  interna, 
intime  ■ ' » ' 

, • l ownrdly,  ad.  en  dedans,  in- 
tenryrcment 

Inwnrdncss,  f.  antilic  siiture, 

f 

To  Inlvéavo,  ra.  1 tiïser.  tres- 
ser, faire  un  tissu»  2"  (fig.J  unir, 
entrelacer.  > e t' 

To  Inwrftp,  va.  envelopper 
f Irhstible,  a.  irascible,  coléri- 
que 

Ire,  f.  ire,  f.  colère,  f. . * 
l’reful;  fl.  colère , furieux 
I refully,  ad.  acecfolSr & *- 

f.  ar&n-cief, 


l'rii,  i.  1 Iris, 


..  2 (plante)  iris,  t.  fiambe, 

glaïeul,  m.  *3  (ceral/qui  eytoonv 
' i prunelle*  de  l'œil)  ûjs,  f. 


To  Irk,  va.  ygehyp.  Ce  perbe 
n’est  usité  qu imper sonqf  llernent. 


fi 


I irki  me,  il  me  juche,  qr  il 
f ait  de  la  peins 


L rksome,  a.  incommode,  fâ- 
cheux, ennuyeup,  désagréable. 
lrksome  old  âge,  laxicillesse  cha- 
grine 

1 rksomely,  ad.  désagréable- 
ment, tristement 

I rksomeVels,  s.  ennui,  m. 

I roo,  s.  fer.  n».  Old  iron,  de 
U yhraiUe  A liât  iron,  n box 
iron,  or>  smoothing  iron,  an  fer 
à repasser  te  linge  A Uilor’s 
pressing  iron,  «m  carreés 

I ron,  u.  1 de  fer.  ‘2  rigide, 
sévète,  dur.  cruel,  méchant.  The 
iron  arf,  toge  or  le  siècle  dejer. 
Iron  phlte,  HuféT  cri  feuille , de  la 
tôle 
•T?)  I 


ble  into  water.  les  corpuscules  de 

l'air  ne  sauraient  être  réduits  ers 
eau 

Irrefragability,  i.  irréfragabi - 

Irréfragable,  a.  irréfragable,  iiv- 
contestublc  o 

Irrefragsbly,  ad  d’une  manière  ’ 
irréfragable , incontestablement 
Irréfutable,  n.  qu’on  ne  peut  ré- 
futer 

Irrégular,  a.  irrégulier,  déréglé 
irrégularité,  £ 


l'rOriy  ra.  1 repasser.  2 
aux  fers,  charger  de  fers, 
o irou  Huen,  repasser  le  linge 
Jron-b&r.  s.  barre  de  fer , f. 

Iron  grey,  a.  gris  de  fer 
Iromajd^.  ironique  * 
Iroqically , ad.  vopiquement 
Iron-mül,  s.^moulin  à fer,  m. 

fera  j , , 

Iron- mine.  s.  mime  de  fer,  f. 
f I ronmonger,  s.  I marchand 
de  fer,  in.  2 Jerron,  m.  ferions 
nier,  nv  taillandier,  m. 

Iton-ore,  f.  fer,  m.  minerai  de 
fer,  m.  - 

Iraq. pin,  e.  cheville  de  fer,  f. 
Iroo-xyare,  s.  ouvrages  dequin- 
çadlerie  et  de  taillanderie,  m.  pl. 
Iron-WÎre,  *.  fil  d’àrch'ü,  m. 
I’rony,  a.  d^fir,  Irony  ohaijw, 
des  chaînas  de  fer 

I'fdfty,  s.  ironie,  f.  s . 

. Irréüiauœ,  IrrAdiancy,  s.  éclat, 
m.  lustre , m.  rayonnement,  m. 

Tp  Irrùdiate,  va.  rayonnsiiisx 
dfirder  us  rayons  sur , éc lutrins,  il- 
luminer V 

Irradiktiôü,  *■  irradiation,  f. 
splendeur,  f»  éclat;  ni.  rayonne- 
ment A,m. 

IrnUiona),  a.  1 irraisonnable, 
déraisonnable,  contraire  à la  rai- 
son. 2 (malh.)  Irrationnel  * 
Irratiou&lity,  s.  manque  de  rai- 
son, m.  • 

elrràtionally,  ad-  sans  raison, 
(T une  cnaniérièaSkurâe 

IrrccUiiiiuble,  a.  intformable, 
tncorrigime 

■ IrrecOocilahle.  a,  irréconcilig- 
1 ble,  implacable,  incompatible  k 
Irreconcilably,  ad.  irréconci- 
'tisment,  de  madière  à wpou- 
r (tsf  récogaké  » 

, Irréconciled,  a.  qui  n'est  pas 
pardonné  . w 

IrrecôveraWe,  a.  irréparable, 
qu'on  de  peut  i? trouver,  irrémé- 
diable % * ; 

Irrecôyerably,  ad.  irréparable- 
ment, sans  ressource,  \ rtémédüi- 
Ckmnt. 

Ineduoible,  fl.  irréductible. 
The  corpusclcs  of  air  are  irreduci- 
2 30 


Irregulàrity,  s 
dérèglement,  in. 

Irrégularly.  ad.  irrégalièrement-  " 
ATo  Irrcgulutc,  Cfl.  dérégler,  dé-  4 

ranger  r. 

* Irrcfative,  a.  sans  Uauon,  sans 
suite,  mus  rapport  ' 

Irrélevaet,  a.  qui  ne  prouve 
rien,  peu  concluant 

Irréligion,  *s.  irréligion,  f.  im- 
piété, ï.  LrST 

Irreligious,  a.  irréligieux, imjjfe 
Irreligiously,  ad.  irréligieuse > ^ 
ment,  en  impie*  .*  w • ^ 

Irrerfé diable,  a.  irrémédiable, 
sang  ressource  ’ , 

Irmncdiably,  ad.  • irrémédia-  a b 
blcment,  sans  remède  • ^ 

Irrémissible,  a.  irrémissible , 
impardonnable  ‘ * v 

Irr>  nuvsibleness,  s.  qualité  de 
ce  qui  est  irrémissible  ^ ‘ ^ % 

Irremissiblv,  ad.  irrémfhible A 
meltt,  sans  rémÿsJbn  ■*  • ^ 

Irremôveable,  a.  qu’on  ne  peut  , 
ôter  de  place  )*  fi. 

Irrcnôwued,  fl.  sais  gloire, 
sans  renom 

Irréparable  i a.  irréparable  S 


V*  * 


V-  & f». 


Irréparably,  ad.  irréparable- 
tnedt  v ^ 

Irreprebénsible,  fl.  irrépréhou 

tibia*  \ »5 

U Irrenrebéusibly,  ad.  ièrépri- 
rnublcmcnt  f 

Jrreprouthable,  a.  irtéprocha- 
^ ble  . ^ . P 

IrrepriWfthifcjy^d.  irréprocha- 
élément  ' ‘ * 

irréprékêSti-  _ 


-, 


i 


IrrrprÔTeabfc,  c 

tle,  irr/prochtVU  ^ , 

Imiptiliiw,.  a.  jui  u ah  tir 
l(aiH,  gti  s'iuH  udmt,  qui  , 'uui-'  • 


*•  1 

-a 


+ Irftsbfibility,  s.  irr/nsltbi- 

utU 

y , Irrésistible,  a * 

lrresistibly.a 
Ip^  soluble, 
fnrésftlubfencss.i/) 
qui  est  irrésoliiblem 

Irrésolu^,  fl-  irrésolu, ® ^ 

tain,  qui  ne  sait  àrquoise  résoudra  ^ 

Irn  solutely.  ad.  irrésolument, 
d'toie  manière  irrésolue  et  incer- 
taine V»  * 

Irrésolution,  s.  irrésolution,  f.  • 

: 

Irrc  triées  ble,  a.  irréparable 


j.  - - 
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Iiretricvably,  ad.  irréparable 

* t- 

frrévereace,  ».  irrévérence,  f. 
tmnqu 4 de  respect}  ra.<  > 
Irréverent,  «*  1 irrévérent.  2 
qui,  manque  de  respect  * 4 f 
frrérereotly,  ad.  irrévércm- 
tnènt,  sais  respect 

* Irrevénûble,  Irrévocable, 
v*  irrévocable  -, 

lire  vers  ibl  y,  Irrévocably,  ad. 
* irrévocablement  \ 

tTo  l'frigatei  ra.  arroser  9 
Irrig&tiou,  s.  action  d" arroser 
Irriguons,  a arrosé,  humecté 
Irrision,*?.  dérision,  fl  moque- 
' rie , ft  % * 

To  irritate,  va.  irriter,  ficher, 
. mettre  en  colère 
I % IrritAtioo,  s ^irritation,  f. 

Irruption,  s.  irruption,  f.  Bv 
tbe  irruption  of  tbe  âea.^or  le  dé- 
* . borde  meut  de  h mer J « 

* % la,  troisième,  personne  du  péé- 
, rral  indicatif  au  verbe  To  Be^ 

I'singlasA  s.  colle  de  poisson,  f. 
island,  s.  ile,  f.  Island  of.icc; 
4 ice-berg,  banc  de  glace 

Talander,  s.  guulaire , m. 

Me,  a.  Ve,  f 

* I'slet,  s.  petite  Ve,  f.  ilôt , m 

• * * I'solated,  fl.  (arch.  ) seul,  séparé, 

’ détaché  j 

Isôsceles,  ».  figure  qui  n'a  que 
dtux  côtés  égaux 

1 I ssue,  ».  1 issue,  f.  sortie,  f.  2 
^événement,  m.  conséquence,  f.  suc- 
- cès,  n.  décision,  f.  conclusion,  f. 
• suite,  f.  fin,  f.  2 cautère,  m.fon- 
ttcule , ru.  3 enfaria,  xÊ  pi.  lignée, 
f.  postérité,  f,  To  die  witbout 
issue,  mourir  sans  postérité.  The 
inc  orne  and  issue;  la  recette  et  la 
dépense.  An  issue  of  blood,  une 
■perte  de  sang.  The  raatter  at  issue 
is  this,  voici  ce  qu’il  s'agÜ  de  dé- 
cider, ce  dont  il  est  question * 

/To  Issue,  m.  I sortir,  venir, 
provenir  de.  2 aboutir,  se  ter- 
miner* 

To  ï'asue,  ra.  mettre  du  jour, 
publxr,  envoyer  „ 

«lésa,  a.  sans  enfant,  sans 


isthme,  m. 
u».  1 il,  tn.  file. 


. l'il  ae  «apporte  à un  nom’ 
masculin  on  féminin).  2 ceci,  m. 
ci  la,  m.  JJ  ce  (iodéc^).  4 le,  m. 
la,  X.  (d’après  \p  genre  du  nom 
auquel  il  »«  rapporte).  1 Do  you 
♦ aeeihat  steeple  ? ropcr-roij»  te 
c lâcher?  dt  is-ïery  Jugti,  tl  esl 
fort  haut,  fki  i fon  aee  that  river? 
■smfte-npus  qetldriviér*  ? It  falla 
v ado  tbe  aea,  elk  se  décharge  dans 
la  mer.  21**111  corne  to  pass, 
v eèd  suriner*.  If  may  bc,  cela 
peut  être.  3 II  « hc,  c esl  lut 
It  i»  *he,  0 est  elle.  ' It  is  they,  ce 
“solit  eu»,  cè-sonl  elles.  4 I aee 
it,  je  le  i W üo  you  taie  it  ? la 
jrensz-vanst.  We  gofoothiitf  by 


- * . J À C * 

it,  nous  n’y  avons  rien  gagné.  He 
mnat  go  witbout  it,  il  faut  qu’il 
t’en  passe 

ItAlisn,  a.  s.;  italien,  ne*.  Tbe 
italian language,  i italien,  m. 

ItAlic,  a.  italique  J #„ 

Itch,  s.  1 gale,  f.  démangeai- 
son, f.  2 (fig.)  désir,  m.  envie,  f. 

To  Itch,  c».  démanger.  M/ 
arm  ifebes,  le  bras  me  démange . 
A a itching  desire,  désir  ardent, 
grande  envie,  impatience , f. 1 
I'tcby,  fl.  qui  a la  gale)  galeux 
item,  ad.  item,  de  plu» 

I'tem,».’  1 article,  m.  2 avis, 
m.  avertissement,  m.  ouverture*,  f. 

fensée  qui  en  fait  naître  d'autres. 

ahall  examine  theaeveral  items 
of  his  bill,  j’examinerai  les  diffé- 
rent articles  de  son  mémoire 
I térant,  a.  qui  répète,  itératif, 
rédaplicatif 

To  itérât*,  ra.  répéter , réitéré^ 
Itération,  ».  répétition,  f. 
Itinérant,  a.  ambulant , ambula- 
toire 

Itinemry,  livre  de  voyage,  «a. 
itinéraire ; tn, 

1 Itinemry,  a.  itinéraire 
Its,  prof»,  fl.  (ne  aert  que  pour 
les  animaux  et*le*  objets  inani- 
mé*) son,  m.  sa,  f.  ses,  pl*  m.  f. 

It*é If,  pron.  s.  1 soi-mém* , lui- 
même,  elle  méms.  *2  sfi.  By  it- 
•elf,  à part,  isolé.  ’ft  mores  of 
i far  If,  cela  je  meut  de  soi  mime  ; 
(Par  rapport  à un  nom  masculin) 
il  se  meut  de  Lui  méate  ; (A  un  nom 
féminio)  ellehè  meut  d’elle -même 
l'vory,  s.  ivoire,  ro.  An  ivory( 
comb,  un  peigne  rfieotre.  An 
ivory  tomer,  un  tvoirier  a ^ 
I'vy,  ».  (plante)  Itrrre,  , m. 
O round  ivÿ.  I terre  rampant,  lierre. 
** terrestre . The  tfee  ivy,  lierre 
grippant  s*  - ■ 


% 
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rpü  Jabber,  va.  bavarder,  * , 
JL  jàfiottsr,  JtriHouitler  ^ 

JfvbWl’rer.  ».  tocard,  m.  bavarde, 
Xébredouillcur , m.  ■ v 

Jack,  ».  1 (diminutif* de  John) 
JeannOt.  2 (outil  pour  tirer  lei 
bottes)  lire  fiotles , m 3 (machine 
pour  tourner  la  broche)  tourne ♦ 
proche , m.  4 broche  ton,  ra.-  petit 
brochet.  5 (armure)  jaque  or  cotte 
de  mailles,  f.  -.G  oulre,  f.  broc,  try 
or  grand  vase  de  cuir.  in.  7 (petite 
boule  qoi  sert  de  bât  aux 
jofteurs)  cochonnet,  ro.  8 saute- 
reau d'un  clavetùf,  m.  9 xn&le  de 
certains  animaux,  in.  A sa^ryer's 
jack,  chevalet  de  scieur  de  long, 
m.  Jack  in  a box,  godenot,  m. 
A jack  of  ail  trades,  un  homme 
de  tous  métiers,  un  homme  à tout 

231 


J AB 

Jackàl,  («uiioal)>«i«4  »• 
Jickanapea,  «.  1 rinçt,  m.  2 
sot,  m .fat,  m.  imperlirumt,  m. 
Jackàsa,  ».  âne,  m. 

Jack-boots,  ».  bottes- fortes,  C 
P* 

Jackdàw,  ».  (oiseau)  choucas, 
m. 

Jûcket,  ».  jaquette t f.  coite,  f. 
Jàck-line,  ».  corde  de  toume- 

• broche,  f. 

Jack-pudding,  ».  boqffon,  m. 
fou,  m.  fagot  tn,  m. 

Jackiwith-a-Iantern,  s.  feu  fol- 
let, m. 

J&çobite,  ( partisan  des 
Stuarta)  Jacobilc,  ra.  f. 

Jacob’a  staff,  ».  1 (bâton  de 
pèlerin)  bourdon,  m.  2 ( aorte 
d'astrolabe  ) bâton  dé  Jacob , m. 
rayon  estr anomique,  ro. 

Jactitàtion.  ».  agitation,  f.  mou- 
vement perpétuel 

Jactitation,  ».  action  de  lancer 
un  javelot  or  un  dard 
Jade,  ».  1 (mauvais  cheval) 
rosse,  f.  haridelle,  f.  2 méchante 
femme,  méchante  fille.  3 (jeune 
femme  en  plaisantant)  égrillarde, 
f.  4 (aorte  de  pierre  précieuse) 
jade m.  pierre  d’amazone , t. 
pierre  divine  or  verte,  C 

To  Jade,  va.  lasser,  fatiguer, 
surmener , décourager , harasser . 
accabler,  excéder  de  travail 

To  Jade,  m.  perdre  courage, 
se  décourager,  se  lasser 

Jâdiali,  a.  1 vicieux,  mauvais. 
2 débauché \ impudique 

To  Jagg,  va.  denteler , faire  des 
entailles  en  forme  de  dents 

* J“gg#  *•  dentelure,  f. 
J&ggâdiieas,  ».  dentelure,  f. 
Jùggy,  a.  dentelé,  inégal 
Jail,  ».  prùon,  f. 

Jàil-bird,  ».  gibier  de  potence, m. 
Jùiler,  s. geôlier,  m. 

Jam,  ».  marmelade  or  conserve 
(je  fruits,/,  f 

Jamb,  s.  jambage  de  porte,  de 
éfteminéê,  m.  . - .• 

To  J angle,  r.  disputer,  querel- 
ler, chicaner,  rendre  discordant 
"Jànglef,  ».  dispjiteur,  m. 
Jàti'uary,  ».  janissaire,  m. 

1 Jènty;  a.  gentil,  drôle,  comique 
January,  ».  janvier,  m.  , 
Japân,  s.  porcelaine  du  Japon, 

JY  a Japàn,  ra.  rermr  avec  du 
rends  du  Japon , ou  du  laque  de 
la  Chine 

f Jap&nner,  « vemissmr , m. 
émaillrur,  m. 

To  Jar,  pn.  I faire  uti  cliquetis 
désagréable : (mus.)  être  discor- 
dant. 2 s opposer  à,  ftrr  ^ con- 
traire, disputer,  quereller 
Jar,  ».  J dispute,  f.  différend, 
m.  qœreUe , f.  çpntcstatisn,  f.  dé- 
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bat , ni.  2 (vase  de  terre)  jarre, 
f.  A jar  of  oïl,  une  jarre  d huile. 
To  1m  ve  the  door  ajar,  lais  ter  la 
parle  entr’ ouverte 
Jh  rgon,  i.  jargon , m.  bara- 
gouin, ta. 

^ Jàrring,  s.  discorde , f.  querelle, 

Jârring,  a.  discordant.  A jar- 
riog  voice,  une  voix  discordante 
Jàsmine,  t.  1 (arbrisseau)  jas-  ' 
whi.  m.  2 (m  fl»* ur)  jasmin , fleur 
de  jasmin.  Prrsian  jasuiinr,  lilas 
de  Perse 

J&sper,  s.  jaspe,  m. 

Jéundice,  s.  jaunisse,  f. 
f Jàundiced,  a.  gui  a la  jaunisse 
To  Jauni,  vn.  courir  çà  et  là, 
aller  et  venir,  trotter 
Jaunt,  s.  1 course,  f.  traite,  f. 
allée  et  venue,  f.  2 jante  d'une 
roue , f.  ; 

Jâuntiness,  s.  grâce,  f.  enjoue- 
ment, tn.  agrément,  ni. 

Jàvel.s.  rôdeur,  m. 

J&velin,  s.  javeline,  f.  javelot, 
m. 

Jaw,  M.  1 mâchoire,  f.  2 bou- 
che, f.  gueule,  f.  A locked  jaw, 
trisme,  m.  The  jawa  of  hell,  la 
gueule  de  f enfer  / 

Jay,  s.  (oiseau)  geai,  m. 

Jcalous,  a,  jaloux.  A jealoos 
man,  un  jaloux 
Jéalonsly,  ad.  avec  jalousie 
Jéaloosneas,  Jéalousy,  s.  ja- 
lousie, f. 

To  Jeer,  v.  railler,  plaisanter, 
se  moquer  de,  badiner 

Jeer,  s.  raillerie,  f.  moquerie,  f. 
To  pas*  a jeer  upon  nne,  railler 
quelqu'un.  To  be  iull  of  jeera, 
aimer  à railler 

Jéerer,  s.  railleur,  m.  moqueur, 
ni.  railleuse,  f.  moqueuse,  f. 
Jéeringly,  ad.  ironiquement 
Jqùne,  a.  vide,  dépourvu,  mal 
nourri,  froid,  sec,  aride,  insipide 
Jejûneness,  s.  pauvreté,  f.  di- 
sette, f.  sécheresse,  f. 

Jélly-broth,  s.  consommé,  m. 
Jcnneting,  s.  pomme  hélice 
Jéopardous,  a.  hasardeux,  dan- 
gereux 

*Jéopardy,  s.  hasard,  m.  dan- 
ger, m.  péril,  m.  risque,  m. 

To  Jerk,  va.  1 sangler,  fouetter. 

2 donner  une  secousse 
To  Jerk,  rn.  (en  parlant  d'un 
cheval)  secouer  son  cavalier 
Jerk,  s.  coup  de  fouet,  m.  élan, 
m.  saut,  nu  secousse,  f.  saccade,  (. 

Jérkin,  s.  jaquette,  f.  co Ue tin. 
m.  A buff  jerkin,  colletin  de  buf- 
fle, m. 

Jérusalem  artichoke,  s.  topi- 
nambour, m. 

Jeaa,  a.  le  lien  <f  un  faucon 
Jcsaamiup,  s.  1 jasmin,  m.  2 
fleur  de  jasmin,  f. 

To  Jeset,  vn.  badiner,  plaisan- 


ter, railler.  YVithont  jesting,  rail- 
lerie à part,  sérieusement.  To 
bave  a fine  way  of  jestinç,  railler 
finement.  Tlua  jeating  doea  not 
take  with  me,  ce  badinage-ei  ne 
me  plail  pas,  Theae  are  no  jeat- 
ing (natter*,  ce  ne  sont  pas  là  des 
choses  dont  il  faille  se  moquer 
Jeat,  s.  raillerie,  f.  mot  pour 
rire,  m.  plaùasUcne,  f.  badinage, 
m.  persiflage,  m.  To  be  full  of 
^eats,  avoir  te  mot  pour  rire. 
Tliat’a  o jeat,  vous  vous  moque z. 
To  put  a jeat  upon  une,  se  railler 
or  se  joiler  de  quelqu'un.  1 aaid 
it  in  jeat,  je  fai  dit  flour  rire. 
Sbe  cannot  take  a jest,  elle  n'en- 
tend point  raillerie.  Between 
jeat"  and  earneat,  à demi  sérieux, 
à mi  sucre.  A nipping  jeat,  un 
brocard 

Jéater,  s.  railleur,  m.  plaisant, 
(U.  bouffon,  m.  badin,  m. 

• Jt'atin g,  s.  jeu,  m.  raillerie,  £ 
Jesting,  a.  railleur , moqueur. 
A jesting  man,  un  rieur,  qui  se 
divertit  de  tout  * 

Jéatiogly,  ad.  pour  sire,  en 
plaisantant 

Jcauit  powder,*.  quinquina,  m. 
Jésus,  t.  Jésus,  m. 

Jet,  s.  1 (minéral)  jeüs,  m.  jaiet , 
m.  ambre  noir.  2 jet  d'eau,  m. 

To  Jet*,  vn.  J être  secoue',  ca- 
hoté. 2 se  carrer,  marcher  d'un 
air  fier  et  orgueilleux,  piaffer 
Jêtaaui,  Jêtson,  s.  débris  de 
naufrage  * 

Jétty.a.  *.1  fait  de  jais,  couleur 
de  jais.  2 môle,  m.  jetée  d un 
patt,f. 

Jéw4  s.  Juif,  m. 

Jéw-like,  ad.  m juif,  à la 
juive 

JëweJ,  i 1 joyau,  m.  bijou, >ta. 
pierre  précieuse.  2 (nom  de  ten- 
dresse)  poupon,  tn.  pouponne , f. 
mon  petit  bijou 
Jétvel-hnuse,  s.  trésor,  ni. 
f Jéweller,  s.  joaillier,  tn.  A 
jewelleKi  wife,  une  joaillu^e,  t 
Jeweller’a  gooda  or  trade,  joail- 
lerie, c 

Jéweas,  *.  Juive,  f. 

Jéwish,  a.  judaïque , des  Juifi 
Jéwa-harp.  s.  trompe,  f,  gron- 
de, f.  rebute,  f.  * guimbarde,  f. 

Jig,  s.  (danse)  gigue,  f. 

To  Jig,  m.  danser  nonchalam- 
ment 

Jilt,  s.  coquette,  f.  femmelette,  f. 
To  Jilt,  m.  caqueter 
To  Jingle,  rn.  rendre  des  sons 
oui  s’accordent,  tinter , rimer,  faire 
l’écho.  Jingling  (obis,  des  sots  qui . 
disent  la  même  chose. — chains, 
des  chaînes  qui  font  du  bruit  en 
s'entrechoquant 
Jingle,  s.  tintement,  m. 

Job,  i.  1 corvée , fl  ouvrage , 
m.  coup  de  hasard,  m.  2 affaire 
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s I. 

JOI  ’ 

où  il  g a de  forgent  à gagner,  f. 
aubaine,  f.  bonne  fortune,  f. 

To  Job,  ro.  frapper  avec  quel 
que  instrument  %/intu,  faire  en- 
trer un  instrument  pointu  dans 
To  Jub,  rn.  brocanter.  To  job  • 
horses,  tenir  des  chevaux  de 
louage 

f J 6b ber,  s.  1 brocanteur,  m.  \ 
2 celui  qui  fait  pouf  un  autre 
quelque  ouvrage  de  peu  de  cvnsé- 

. J*>ckev,  s.  maquignon,  m.  cour- 
tier de  chevaux,  tn.  celui  qui  monte 
tes  chevaux  dans  les  courtes , oos- 
tilloif,  m.  Jockey,  m.  * # 

To  ^ôckeÿ,  v(C  tromper,  fri- 
ponnrr,  duper 

Jocose,  a.  gai,  enjoué,  qui  aime  / 
à rire  or  à plaisanter,  goguenard 
Joconely,  ad.  en  badinant,  eu 
plaisantant,  pour  rire  % 

Jocôseness.  JocMity,  s.  gaîté,'  * 
f.  bonne  /tumeur,  enjouement,  m. 

Jôcnlnr,  a.  agri'aàlSf  gai,  plai- 
sant, divertissant 

Joculârity,  g.  disposition  à t 
rire  or  à plaisanter 
Jôcularly,  ad.  en  riant,  en  plai- 
santant 

Jôcund,  a.  gai,  enjoué  , 

Jôcundly,  tut.  gaiment,  joyeit-  * 
sentent 

jQg,  Jogging,  s.  secousse,  f. 
ébranlement , m.  agitation,  f.  ra-  * 
hot  de  carrosse  ou  de  charrette  ) 

To  Jog,  ro.  pousser,  secouer , 
agiter  ' m 

To  Jog  vm.  se  mouvoir  par 
secousses,  asancer  avec  effort 
To  Joggle,  rn.  s'agiter,  se  tré- 
mousser. se  remuer,  t griller 
Joggling,  s.  trémoussement,  m. 
ToJoin.ro.  joindre, lier,  assem- 
bler t combiner,  unir,  alise r.  Tq 
join  battle,  rn  tenir  aux  mairu, 
engager  le  combat 
To  Join,  rn.  toucher  à.  être 
cnqiliçtf  d,  t'allier,  se  liguer , 
s'unir 

^ Jôiuder,  S.  union,  f.  association 

f Jôiner,  s.  menuisier,  m. 
f Joinery,  e.  menuiserie,  f.  * • 
Joint,  s.  1 jointure,  f.  art iêu lo- 
tion, f.  emmanchement,  m.  2 Joint, 
m.  ntrud  de  j>lante,ni.3  pièce  or  * 
morceau  de  viaude  de  boucherie. 

Ont  of  joint,  dijoint,  démis,  dis- 
• laqué,  en  désordre,  tn  confusion,  * 
de  confusion.  To  put  one’s  arm  f 
ont  of  joint,  se  dis  Lquèr  or  se  dé- 
mettre le  bras.  Ta, set  a bone 
into  joint  ngnm,  remboîter  un  os.  v 
Joint,  a.  commun  à plusieurs. 

With  ioiot  consent,  d'un  commun  ‘ 
accord 

Joint- he ira,  s.  pL  cohéritiers - 
m.  pl.  t 

To  Joint,  ra.  couper  par  Us 
Jointures 
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Jomttd,  a.  flrntl  d'art, euh- 

U<JM 

. Jôintlr,  ad.  conjointement,  en- 
semble, de  concert  % 

Jôiotress,  a.(ja.)  femme  gui  pot - 
s/deun  bien  comme  ton  douaire 
JoipUtôol,  i.  escabeau , m. 
pliant,  m. 

v • Jointure,  «.  (ja.)  douaire,  m. 

To  Jôiotare,  va.  (jn.)  assigner 
un  douaire  à aije  femme 

f Joist,  s.  solive,  f.  soliveau,  m. 
To  Joiat,  ca.  mettre  les  solives 
Joke,  raiUfrie,  f.  plaisante- 
v rie,  f.  mot  pour  rire,  m.  To  pttt 
a joke  u pou  oue,  te  railler  de 
' - quelqu'un 

H • To  Joke,  en. ‘plaisanter,  railler, 
dire  le  mot  pour  rire 

Jéker,  a.  celui  aj  celle  qui  plai- 
sante or  qyi  dit  m moi  pour  rire, 
plaisant,  m.  goguenard,  m. 

Joie,#,  face,  f,  hure,  f.  t/te,  f. 
Cheek  bjr  joie,  tête  à tête,  de 
% pair  à compagnon 

Jùllily,  ad.  gaimcàt,  joycusc- 

Jôlliment,  J Mines»,  Jollity,  s. 

* • paît/,  f.  joie,  t.  belle  humeur, 

. , utnee,  f.  In  tlie  mitfst  of  their 
jollitu-s,  au  milieu  de  leurAimusc- 

IJ  Jftlly,  o.  en  jour,  gai,  gaillard 
I . ,To  JoTt,  rv.  cahoter,  secouer, 
n faire  des  cahots,,  donner  des  se- 
9 causses  * 

J oit,  Jôlting,  x.  cahot,  m . ca- 
hotage, m.  secomtc  vb  lente,  f. 

„ Joltbead,  s.  grosse  têl$,  ù sot , 
m.  benêt,  m.  lourdaud,  m. 
Jonquille,  s.  (fleur)  jonquille,  f. 
Jôflaiog-blurk,  s.  montait,  ui. 
Jot,  s.  la  plus  petite  quantité 

Si  se- puisse,-  un  point , un  ïota. 

ot  a jot,  not  o ne  jot,  rien  du 
tout,  point  du  tout , pas  la  moin- 
dre partie  k * 

Jôurdul,  s.  joumal,  pi.  ans,  m. 
•f  Jdhrnaüat,  t.  journaliste,  jp. 
^ônroey,  s.  voyage , ni.  la 
marche  d'un  jour,  journée,  (. 

To  J6orn%,  m.  voyager % 
f Journeyman,  a.  ouvrier,  m. 
compagnon,  m.  garçon,  m. 

Jôurney  work.  a.  jouçnél,  f. 
travail  d un  ouvrier  pendant  un 
jour 

. Jovial,  a.  jovial,  - gai,  joyeux, 
enjoué,  gaillard,  plaisant,  badin \. 
facétieux 

• Jôvially,  ad.  gnîment,  joyeuse 
t ment , p lais  donnent 

Jévialoess.  s.., gaîté,  f.  enjoue- 
ment. m.  belle  humeur,  joie,  (.  * 

* Jowler,  a.  (aorte  de  ckien  de 
• chasse  ( limier,  ru. 

ToJor.  réjouir,,  égayer, 

causer  tic  la  jtia  2 se  réjouir , 

* avoir  delà  joie,  être  bien  aise  ^ 

Joy,  * joie,  S.  gai té  J.  plaisir , 
m.  contentement , m.  To  jpve  or 


• /v'i  h ’ ’ 

to  wùb  Jot.  fiütfter,  réjouir,  .To  Jàmble.  v.  1 inHottr. 
donner  de  U /me  entemkU,  mn fonder.  2 tin 

u-aA  - .• * .•  * mêlé,  brouille  or  confondu 


Jéyfal,  a.  joyeux,  qui  ressent 
de  la  joie  . 

Jôyfally,  m.  joyeusement,  avec 
joie+avec  plaisir 

Jôyfulness,  a.  joie , f.  plaisir , m. 
allégresse,  f.  k k 

JôylfUs,  a.  triste,  chagrin,  lu- 
gubre,  Jdcheux  ^ 

Jôyons,  a.  joyeux,  gd.  qui 
donne  de  Ip  joie,  n jojii/aise*  • 

Jubilant,  a.  chantant,  triom- 
phant , b * 

Juhil&tion,  %.  jubilation,  f.*ré- 
Jbvissance  pudique  A-  ** 
Jubile^  a.  f jubilé,  m.  réjœns- 
sarwm  publiques  ».  * 

Jucûodtty , a.  agrément,  m. 
charmes,  ta  pl.  dâucAtrf  f. 
Judjvic.il,  a?  judaïque'  y 
Jûdaiam,  a.  Judaïsme,  ni. 
Tq,Jùdaize.  t m.  judpiser 
Judge,  s.  jugé,  m.u, 

To  Judge,  r.  juger,  estimer, 
penser,  discerner , décider,  déter- 
miner 0.  m m 

Judger,  s.  juge,  rn. 

Jùdgtnent,  a.  1 jugement,  m.  ar- 
yft,  m.  sentfnce,  f.  2 discerne ntenf, 
m.  goût, m.  3 opinion,  f.  sentiment, 
ni.  4 punition,  f.  châtiment , m. 

Jâdicatory,  Jadicatnre,  a.  ju 
dkature,  f.  pouvoir  d administrer 
Injustice,  m.* 

JudieiaJ,  o.  judiciaire,  jmridi 

que  y 

Judicially,  ad,  judiciairement, 
juridiquement  « ■ * • 
Judiciary,  ar  judiciaire 
Judicioua,  a.  Judicieux , pru- 
dent,  avisé,  tensé 

Judicionaly ,ad.  judicieusement, 
sagement,  avec  jugement 
Jug',;a.  broc,*  m.  foco/,  m. 
cruche,  f. 

To  Jûggle,  r*.  jouer  des  gobe- 
lets, faire  des  tours  de  passe- 
*passrH/romper,  en  imposer 

Jügg|e,  a.  tour  de  passe-passe, 
im  tromperie,  f.  fourberie 4 f. 

Jûggler,  t.  joueur  de  gobelets K 
charlatan , m.  trompeur,  m.  fourbe , 
m.  A jugglcra  box,  un  gobelet 
'Juggliog,  a.  tours  ’ d'adresse,  m. 
pl.  bote  loge,  m.  char  lai  ancrieKi. 

Jugglingly,  ad.  en  fourbe,  en 
jmposteuï 

f J ûgular,  a.  jugulaire 


Juice.  a. . 


, m.  suc,  m. 


l J üiceltBa,  a.  sans  jul,  sans  suc 

Jtiicioeaa,  a.  abondance  de  jus 
or  de  suc,  f. 

Jùicy,  n.  plein  de  jus  or  de 
suc,  succulent 

Juinb,  Jujube»,  a.  (fruit)  ju- 
jube, f.. 

Jûlap,  a',  (médecine)  julep,  m. 

July',  a.  (aeptiètue  mois  de 
l'année)  juillet,  m. 

• 233 


mêlé,  brouille  or  çonfondu 

Jùmble,  a.  mélange  confus,  m, 
corfusion,  f . ■»  ^ „ 

/ûmeut.  s. ‘bête  de  somme,  bile 
de  charge,  f. 

Jump.j  1 Mh/,  m.  2m corset 
de  feésme  ouvêrl  yar* devant.  Jo 
give  a jump,  faire  un  saut 

To  Jump,  rn.  1 sauter,  fgiredéâ  . 
sauts,  fi  cahoter.  3 se  rencon- 
trer^s’accorder.  To  jump  over, 

jumping  <*»lot,  un  c?Kir»o<  <7*i* 
cabota, 

Jümper,  a.  sauteur,  m.  sauteuse,- 

t.  r g 

Juqeat e,Y  talmousc,~(. 

Juncous,  a.  plein  de  joncs 
Jonction,  a.  j onction, i.  union,  f. 
Juncture,  a.  1 jointure, H.  arti- 
culation, f.  joint,  m.  2 conjonc- 
ture, f.  occasion,  f.  w 

J une,  a.  (aixième  moi»  de  lan> 
née)  Juin,  m.  ^ 

Junior,  a.  1 Te  jeune,  le  plus 
jeune  des  deux,  cadet.  2 quia  été 
reçu  le  dernier  dans  un  corps, dans 
une  société  *- 

# Juniper,  a.  (plante)  genévrier,  " 
m.'  geni/vrf,  ,m.  , J uniper-berry, 
baie  de  gêné  osier,  f.  ^ 

Jonk,  a.  I jonque,  f petit  vais- 
seau de  la  Chine.  >2  bout  de  cable 
J ûnket,  a.  Jesttn  qui  se  fait  en , 
secret,  régal  en  cachette  * 

« To  Jûnket,  njj.  faire  bonne 
chère,  sê jr égaler  or  faire  bom- 
bance en  cachette.  Té  go  a juntbt- 
ing.  A ïcrcher  la  bonne  Alére  de 
maison  en  maison 
Jûekèta,  a.  pL  friandises,  f.  pl. 
confitures,  f.  pl. 

Jûnta,  a.  junte,  f.  conseil,  m. 
Juuto,  a.  cabale,  t /«#m,  f. 
Jomt.  a.  jurât, 'juré,  m. 

Jundical,  a.  juridique 
Jîfhdically,  ad.  juridiquement 
Juriadiction,  a.  juridiction,  f. 
Jurisprudence,  «.  jurispru- 
dence,'f. 

Jùrist,  a.  jurisconsulte,  m. 

Jvirof,  Jûryman,  a.  juré,  m. 

Jûry , s.  jurés,  m.  pl. 

Just,  a.  juste , équitable,  qui 
aime  la  justice,  intègre,  vertueux, 
pur,  exact,  légal,  bien  fondé 
Ju»t ,ad.  justement, exactement, 
précisément.  Just  as,  tout  comme, 
tout  de  même  que.  — so,  tout  de 
même,  précisément 
Just,  a.  joute , f. 

To  Just,  m.  jouter,  s’exercer  à 
la  jouté,  faire  des  joutes 

Just  now,  bat  jast,  bat  just 
now,  ad.  il  n'y  a qu'un  moment, 
tout  à theure.  He  is  jnst  now 
corne  in,  iicienl  de  rentrer  dans 
tmstant.  He  is  bnt  jast  non 
gone,  il  vient  de  sortir , il  ne  fait 


M 

qus  de  sortir,  or  U u'y  a qu'au 
moment  qu'il  est  sorti 
Justice,  l.  justice,  C.  éprit/,  f. 


Todo  one  justice,  rendre  justirr  ..garder,  conserver  'retenir,  avoir 
1*:— *• iu  qard'  dt,  tpnir\,b,ener,  fon 


•Ü  quelqu’un.  To  do  justice 
o ne.  pumr  quelqu’un 

JÙAtlCf  Ulrllt  , 1.  ‘ )U.)pTOCt:tttirr, 

rVMx  ; 

JaiticiaMr,  4.  J juliàUlr.-H 
Ü».)  propre  i rire  cxandnd  dans 
1er  cours  de  j ut  lice  • 

Jaatfciary,  ».  juge,  nj.  justicier , 

“•  M « ♦ 

JiiKtifiabl'-,  a.  qui  te  peut  jus 
lifter , justifiable*  ^ 

Jprafisblr,  ad.  de*  manière  à 

Ht*  justifie' 

Justification,  L justification,  f. 
Juntiûeàtor,  Justifier,  s.  dé/en 
seur,  ni.  jkUron,  m.  avocat  n. 

To  JûHily.  1 n justifier , absou 
dre,  excuser,  disculper  T* 

To  Jùstle,  v.  1 pousser,  keur- 
ter.  2 se  choquer,  s'entrechoquer 
iiiêÛy,  ad.  justement,  à ' bon 
droit 

Jüsfnes*.  s.  T justice, 
f.  /qui#,  f.  'i  fuitcssc,  lp,e< 

(.  exactitude,  f.  régulant/,  f. 

■f.To  Jut,  i*n.  for  jeter,  se  jeter 
•*  en  dehors,  ru  saillie  et  fiors  de 
l’alignement  t . 

Jut,*.  saillie,  f.  avance,  f. 

Jûv  rüile,  a.  jeune,  de  jeunesse 
Jinrenilitvi  %.  jeunesse,  f.  fe 
k or  ardeur  de  jeunesse 

Jflltapoaition,  s.  contiguïté,  f. 


domine 


K.  , 


K ALE,  Scotch  kale,  i.  chou 
frisé,  chou  qui 
point.  Sun  kale,  chou 
rage  /f  Angleterre  * 

Kaleidôskope,  s.  (nouvel  ins- 
trument d'optique)  kaléidoscope, 
m. 

Kàli,  ».  kali,  m.  soude,  f. 

To  Kaw,  t*ft.  croasser 
Kaw,  ».  (cri  do  corbeau)  croas- 
sement, m. 

Kayle,  ».  quille,  f. 

Ke<?î,  ».  quitte  de  vaisseau  , 
Keel  fat,  et  plutôt  Kêelvat,  ». 
bassin,  m.  cuvette,  f. 

To  Kéelbale,  va.  donner  la 
cale,  sorte  de  châtiment  usité  sur 
mer 

Keen,  a.  1 aigu,  acéré , affilé. 
2 perçant,  violent,  mordant  pi- 
quant, âpre,  ardent , aride.  Keen 
édged,  qui  a une  pointe  aigue. 
Kern  eighted,  quia  ta  vue  per- 
çante. The  air  is  ezcessively 
keen,  te  froid  est  excessivement 
vif  or  pénétrant 
Kéenly,  ad.  ardemment,  âpre - 
ment 


‘ -UKaf 

Th  Keep*  va.  (kept;  kept  )* 


KE  V 


. y . u*  » p serrer , çun 

timimr,  conserver,  préserver,  cété 
brert^eqtsetenir.  To  kcep*eom 
pony, tenir  compagnie. — company 
w»|b,  fréquenter , accompagner. 
— nousr,  ternir  maison.  — the 


ld  ol  battiez  demeurer  mai/rt 
~ r/uu/rp  de  volatile.  — the  field, 
•*!rrtfn  onmpafa.  — v eye  upon 
a mingf  avoir  fiant  sur  quelque 
chose.  — jn  striçt  gnard,  faire 
tntjfine  gard?.  --  *> uosel,  garder 
*•  ^ÇftL  Ope  » couutdnanoo, 
ne  qjdr  se  Hécon&rter  , ne  pas 
nn*-  — oqe  in  counteonnce,  en- 
courager, tenir  compagnie?—  at 
5®y.  Ir**f  4 qaflqu  utt  & bec  dans 
leau,  f amuser . — a thmg  to  one’a 
wlf,  Offrir  une  j/Tosc  sentie.  — 
one  domg(  tenir  ‘quelqu'un  en  ha, 
Uxne>  lux  trouver  jtt  toccu/mtion. 
■—  one  short  of  fftoney,  ni  dbnnrr 
à guelqu’uVqfr  très -peu  (argent 
à dépenser,  — one  dry  or  Iiuogry, 
faire  souffrir  à quelqu’un  la  soif 
or  la  Jatmtn- doing,  àntiuuer  à 
facaxUer  — watch.  fore  lequel 
r.1  j*  rpP*JL  %ire  les 

réparations  d une  maison rood 

bo^s  se  rrltrqr  de  bonne  heure. 
— bad  honrs,  sf  retirer  fort  tard 
or  à de,  heure,  indue,.  _ one  to 
lus  Work,  faire  travailler  quel- 
qu’au.  — a persoo  tb  a thing.  em- 
ployer rn/terément  une  prrmtn.r 
a quelque  chou.  He  keep»  bu 
room,  il  garde  la  chambre.  To 


keep  aiander,  ‘tenir  , /par/,  , U. 
nm,r.  — away,  tenir  AiWZ 
back,  cacher,  retenir,  célrr.  — 
down,  tenir  bas,  empêcher  de  s'é- 
levcrf  oppnmrr,  — a commodity 
down^  empêcher  qu’une  ma  r ch  an 
due  n augmente  de  prix. trot  n, 
défendre  — frum  tJ»e  raio,  mettre 
à couvert  de  ta  pluie.  — a 
peraon  .empêcher  une  personne 
de  posséder.  — »n,  cacher,  conte - 
nir,  retenir,  réprimer.  — in  awe, 
,se  faire  redouter.  — oflT,  tenir 
éloigné  écarter,  éloigner,  empê- 
cher a avancer . — riûd«*r#  répri- 
mer, tenir  dans  te  devoir , domp- 
ter, opprimer.  — ouf,  empêcher 
d entrer . — one  ont  of  sigbt , t,mr 
qurlqu  un  cathé.  — one  ont  of  bis 
estate,  détenir  te  bien  de  quel 
qu\sn.  — up,  concerter,  mainte. 
ntr,  soutenir . entretenir.  — ud 
the  pHce  of  a conmiodity,  u/ 
pcmif  baisser  or  diminuer  te  prix 
d une  marchandise  » 

To  Keep;  nu.  »e  tenir  .rester  ! 
demeurer,  se  conserver.  To  keej» 
asuoder,  rtma»  séparément  — . 
away.  s’absenter,  se  tenir  éloigné. 
—back,  se  tenir  en  arrière,  ne  pas 
avancer.  To  keep  from  a thmg, 

» abstenir  de  faire  quetaue  chose. 

— froœ  ill  cotnpanir»,  fuir  or 
• ctler  le . mouvait,,  compagnie,. 

— off,  K tenir  /kigni  or  i te'. 
•M  ■ 


cari.  — oo,  continuer  ton  chemin,  . 
cdhltnurr  à marcher.  — ont,  se  h 

tenir  dehors , ne' pas  entrer’.  

oul  of  sight,  »e  tenir  caché.  — ùp 
te  nuUqJenir , ne  point  t effeayer, 

. ne  point  < ipouvanlrr  ( 

Keep,  t.  garde,  f.  protection,  f * 

K<e,K.r.«.  garde,  m.  gardien. 

ms  YbeUeperofthegrealaeal.*^  , 

U garde  des  sceaux.  — of  a gaol  * m 4 

le  concierge,  d’une  prison  ’ 
Keepersliip,  ».  qffief  ék  garde, 
m.  conciergerie,  L* 

, Kéepsakc,  ».  souvent,’  m.  * 

v Keg,#.  caquef  f.  bariquaut,  m.  + 

Kelp,  ».  tculiotis,  m.  # 

lo  Ken,  en.  ] découvrir, -'voir* 
or  apercevoir  de  Ibin.  2 connaT  A.  ^ 
ire,  reconnaître 

étendue  »de  la  * * ' 
vue,  f.  \\  îthimken.  en  vue  A ta 
porlét  de  la  vue.  \tithiD  » ktff  « 

onr  anny  lies,  on  peut  z<À  din  * 

H/ifr/  Tk  ' • ».  . 


notre  armée. 
the  ken  of  my 


Tliis  îs qmtroul of 
• tacultirs,  c'ai  une 


» , . , 1 ni  une 

chose  loulfà.  fait  au-dessus  de  ta 
partit  de  non  «pn/  * . , 


^tjppril 

çby^l'çL^i.' 

r'T'4-  pourJJ*  • • 

ZZ'é  J n‘,u<:“  <1  o.c  rue,  p].- 1 

r"'  ^coucherL  *1 

Jfiïi  &£&?&*** 

K i.:_r  ..... 


1 


Kérchief,  ».  rouvr&hfi  uù 

. Kera,  ».  fantassin  Jrlandaà, 
paysan  irlnndaù,  rustre,  m.  vouas 
bond,  m.  Au  pi  Kerues ,des 
gens  sans  aveu. 

To  Kem,  va.  (t.  de  fondpurs  en 
cardcterçi)  urénefi  ^ 

, .7'°  (en  parlant  du 

oie)  sp  former  en  grain 

‘Nantir,  f.  pipin,  m. 
glande,  f.  The  Jemel  o(  a wa|. 
aUi  ,e  "“I dune  poix.  — 
a pfaieapple,  le  pignon  a 

oow3<j«K<n>ïI'  **■  f fmlner  n 

_ Kbnielly.  a.  plein  d'amandet  m 
, dé  pCpms,  glanduleux 
JChmof,,.  Mnage.m.  Ken. 
itw  km  le,  ecr/noir,  m. 


'U 


luSt”’-.  "■*  ''étoffe  qroy 

Késtml,  ».  (jorti*  de  filneon) *»* 
crécerelle ; f.  . ^ 

Ketch  p ».  (sdrto  de  vaisseau) 
raie,  caïghc,  m.  Bomb-ketcl».^ 
galwte  à bombes  / - \ 

j*KétÜe,  ».  chaudron,  m rhau  r a 
t*re.  f.  Tea- Wy,.,  bomlhnre,  f 

Kétde-driim.  ».  t,mbale,  Ç » * - 

’ i"  KètÜe-dfuiaoier,  H timha • " 

/icr,  m.  1 ^ * VZt  v-  " 

2 4 Wy'.ui.  * •* 


.tk  kd\rr^ 

’+fyrmdiou,  la  clef  Ma»t,  r kr». 

J ■*  b ' • » 

*.«  4.  * > 


f*-' 


KIN 


passe-partout.  The  kevs  of  a 
harpaichord  or  organ,  le  clavier 
{la  rangée  des  touches)  d'un  clave- 
cin ou  iT un  jeu  d’orgues 
K « y bit,  s.  paneton,  m. 
Kéy-hole,  s.  trou  de  la  serrure , 
ED. 

K'-ystone,  s.xlefde  voûte 
ïyibru,  s . pl  (tumeur  inflam- 
4 maroire  qui  attaque  les  talooi) 
mules,  f.  pi.  engelures,  f.  pl. 

To  Kjfk,  vn.  dtmner  des  coups 
de  pied,  ruer,  détacher  des  ruades,  " 
faire  des  ruades.  A Jiorse  tbat 
kicks,  un  cher  al  gui  rue.  To  kick 
odt  out  of  the  house,  chasser 
quelqu’un  de  la  maison  à coups 
de  pied.  To  kick  down  «taira, 
faire  sauter  les  degrés  à coups  de 

iSL  • 

é Kick,  s.  coup  de  picdfxa.  ruade , 

l . » • m 

Kirker,  #.  qclui  qui  dofirp  des 
coups  de  pied  £ ' * 

Kirkshaw,  s.  I fantaisie  ridi- 
^ eu  le,  bagatelle,  (.'niaiserie,  f.  oo- 
' bfiihft,  w.  2 ragoût  singulier, 
entremets,  hors  d'œuvre,  ui. 

> ' Jkid,  s.  (petit  d’nnç  chètre)  ca- 
hri.  m.  chevreau,  m.  biquet,  m. 
Kid’s  skin,  cabrôn,  ps.  peau  de 
m More,  f.  Kid  glmt  s,  gants  de 
■ ckfon 

To  Kidrriu  chevroter,  biqueter 
Kiddcr,  t.  accapareur,  m% 

To  Kidnap,  Va.  eh  lever  des 
hâfhmes,  des  femmes  or  des  en- 
r fam  pour  des  vendre  + uA 
•Kidnapper,  s.  vâlnst  d‘ enfant , 

..  I mim».  m.  * 
McfC  sortais,  espece,  F.  0 JV 
K «loe^-beun,  s.  (sorte  »de  lé* 
go iue)  harfeôt,  m.  fuétriç,  f.  V . 

Kllderkin,>s.  dhtti-barifd'Au- 
gleterudl  qÙUrtaut  , nv*  » 

va.  tffee , fnfre-mourir , 


Kl,T 


«K  N A|y> 


donner  i 
à mort 
Kilo. 


8.  foiffneaù,  A Joièr- 
1.  A lîme-kiln,  four  à 

S’  ra.  A?brjck-kiln,  four  à 
t,  briquçlens*s{.  » j ^ 9 
Ki Indry,  ta.  sécher,  fait 
au  four  ^ 

v Kjmbo.  a.  crfehu.plié enfurn,. 
d'arts é.  jjuni b.»  hsndles,  des  an~ 
-sei  cmsrbeïl.  To  set  oDe’s  jg rros 
a kirobo,  fatre  à pot  à deux  anse* 


Kfa,  s.  parent]?  ta.  parente,  f. 
alité,  m.  athée,  f%ui  a du  rap- 

? - -J*  n: - u / Kl  . 


, de  t' affinité.  Next\»T  k»u, 
proche ffkrcnl  ^ > 

Kind , a.  bienfaisant , obligeant, 
porté, h faire  du  bips;  fUvorable  é 
affable,  civil,  pie  in  Je  ktnté'Ûc 
m>  kind  ns  to  ai  quaiht  me  witn  U, 
âges  la  bonté  de  me  jf faire 
Kind,  l.  genre,  w.  sspice, 


• sorte,  f.  haturr,  {,  manière,  f. 
Mankiud,  le  qAtt  humain.  A 
thiofr  admirable  in  its  kind,  une 
chose  admirable  dans  son  genre. 
In  kind,  ri  nature.  Ad  odii  kind 


Of  u flair,  une 
une  drôle  d’affaire. 


«.ut 


_ # _ , 

of  kind,  dégénérer.  T took  mm 

to  br  another  kind  of  mao,  je  B 
croyais  tout  autre 


To  Kindle,  ».  1 allumer,  eff-  |Fren«h  kiêg’s  kitchsn 


citer,  enjlammer.  2 s’allumer, 
prendre  feu,  s'embraser  ► 

To  Kindle, kM».  mettre  bas,' 
faire  des  petits porter  * 

Kind  1er,  s.  celui  qui  enflamme, 
qui  allume 

Kiudly,  ad.  avec  bonté,  favo- 
rablement. ’fo  nse  one  kindly, 
en  bien  user  à ( égard  de  quel- 
qu'un. To  tnke  a thing  kindly, 
prendrons  chose  en  bonne- pari, 
en  savoir  bon  gré.  The  uuall- 
pox  cornes  out  liudly,  ta  petite 
vérole  sort  bénignrntrnt 

Kmdlv,  a.  de  même  espèce, 
fraternel , doux.  The  kindly  traits 
of  the  ettth,  les  fruits  de  la  terre ; 
chacun  selon  son  espèce % ê 

Kindness,  s.  bienveillance,  f. 
amitié,  f.  douceur,  f.  bonté , f.  fa- 
veur,-f.  plaisir,  m.  * a 

Kindred,  s.  ]*arrntst  m.  pl.  al- 
liés, u.  Â parentage,  m.  parenté, 

f.  ^ . 

Kindred,  a.  allié,  parent 
Kiné,  [pi  de  cow)  vaches,  pl. 
f.  9 

• ,Kflk  ».  1 roi,  m.  monarque,  m. 
potentat,  m.  2 (au  jeu  de  dames) 
dame  damée , f. 

To  Kmg,  »«.  (su  jeqd^daines) 
damer  .•  * 

Kingcrafl,  s.  art  de  régner,  m. 
politique,  f.  » 

* Kinçdom,  s 1 .royairinr,  m. 
couronne,  f.  t de  naturaliste) 
rèdhe,  m.  The  Vgetable*  kingdom, 
u règne  végétal  . M * 

Kîhgfishe?,  rVoiseao)  nttrrtin- 
pécheur,  m.  ub  yon,  m.  9 
KiHjfffllé.  Kindly,  u.  royal, 'de 
\oi,  diffSa'du^âi  *•  **  ( 

• Kinfily.  ad.  en  roi,  d'une  nia 
mi  ère  digne  d un  roi  * 

Kiog  s-bencb,  s.  cour  du  banc 
► Ai  rm,  f.  **  p „ 

» King's-^vil,  F.  ccrouelUs,  fr pl 
» Kingship,  «,  royauté^  f.#  # 
h Kinst^lk,*.  patents,  m.  pl. 
Kidlinan^  s.  parent,  m., allié, 

Kînswotnao,  r.'  pargnte,  féal 
Aliér,f.  » ^ * % t 

t KirV,  s.  ' (mot  écoïiais  pour 
’chnrch)  église,  C*.-  • 9 

To  KisajraJ/taùer,  toucher  lé. 
aérement.  f To  kisa  nnwUliagly, 


bouqücr.j,  oflen,  baisutter . . 

Jlîss,  s.  baiser,  ra.  tour  de  bec, 
m.'  A tre^cheroas  kiss*,  un  bai- 
ser df  Judas 

Kissiaçcrust,  i.  baisure  du 
pain,  f.  biyau,  m. 

Kit,  i.  1 grosse  bouteille,  dame 
Jeanne,  f.  2 (violon  de  poche) 

• poche,  f.  3 seau  pour  putscr  de 
(eau,  petit  baril  He  is  neither 
235 


t nor  kio  to  me.  .iln'Ai  m j 


mon  allé.  He  bas  nci 
enflas 


ther  kit  nor  kiuj,.i7  n'a  ni 
ni  pavens  . 

Kitchen,  s. 


ïbtoulu 


Kitrheohoy,.s.  marmiton,  ra.  . r 
Kitdhengaraen,  s.  jardin  po- 
itigci,  jmtager,  ui.  S ^ 

Kitehennmid,  s.  fille  de  eut -, 

fu.  t.  - , 1 • 

, KitchenstufT,  s.  graisses  de  cui- 
sine, Us  graisses,  (.  pl.  „ 

. Kitchen-tapkling,  ntensils  or 
fnmitur»,  s.flkttrric  & cuisine,  f.  '"fi 
ustensiles  de  cuùim,  m.  pî. 

Kitchenwench,  s.  laveuse  de  — 
vaissetU,  T. 

Kite,  8.  1 (oiseau  de  proie)  «»-  ♦ 

lan,  m.  2 (joaet  d'tnfans)  cerf- 


volant,  m. 
Kitling.  Ki< 
"c 


chat,  un  pefi 


itten,  f.  un  jrude 
chat , un  chaton 


To  Kitten.  ra.  châtier,  faire  so8 
petits  (en  parlant  de  la  chatte)  ïp 
To  Klick,  rii.  faire  un  petit 
bruit  aigu  ^ * 

To  Knab,  va.  ronger,  mordre, 
brouter  M s 

Knack,  8.  1 Bagatelle,  f.  coli- 
fichet, m.  babiole,  f.  2 facilité,  f. 
dextérité,  f.  adresse,  (.  3 tour 

d'adreite.  He  has  a gre.it  knack 
at  remarks,  il  est  adroit  or  heu-  u 
reux  dp  m ses  remar fîtes  faJÊk- 

To  Knack,  t»a.  craquçr , To 
knack  witlf  one’s  fingers,  faire 
craquer  ses  doigts 
• 4-TCnicke?,  ST  faiseur  de  coli- 
fic/irts,  m. 

Knag,  Knare,  s.  nœud  dans  U *. 
bois,  m. 

Knûggy,  Kneed,  a.  plein  de 
' nœuds,  noueux  ** 

Xnap.  s.  petite  hauteur,  petite 
colline,  f.  lettre,  m. 

« fÇo  Knap,  1 4.  1 ynordre,  cro - 
-qurr.  -2  faite  craqiùç  " 

To  Knipple,  vn.  craquer  en  se 
brisant  k4  * ' 

...  Knépaack,  s.  havvesac,  m. 

, Knhve,  s.  1 fourbe,  m.  coquin, 
ni.  2 (carte)  valet,  ni.  Knave 
oTçlubs,  valet  de  trèfle.  — of 
’ L'aHfi,  de  cerurr  • — of  anades, 
de.piqw :•  -h  of  diamonds,  de 
carreau.  An  Warrant  knave,  un 
fripon  fieffé,  un  archi-fripon. 

The  kniive  ont  ofduors,  (sorte  de 
jeu)  boutchbrs,  m.  Tq  play  the 
knnve,  friponner,  fairmun  tàur  de 
frittpn  . 

Knàveiy,  t.  fourberie,  f.  fri- 
ponnerie, I.  malhonnêteté , f.  . 

Knûvish,  a.  mamorméte,  mé- 
chant, .. de  fripon,  de  fourbe,  de 
coquin.  Knavish  trick,  tour  de 
\ fripon 

Knkvishly,  ad.  en  malhonnête 
homme,  en  fourbe,  en  fripon,  en 
coquin 

Knnvishness,  8.  inclinaison  à 
friponner 


KNO* 


K N O 


L A B 


. U 


w 


To  Kneaid,  va.  pélnr  J 
Koéading  -trough,  i.  huche,  f. 
pétrin,  m. 

Koee,  «.  genou,  m.  To  fait  tipon 
oor's  kneea,  s’agenouiller,  te  met- 
tre à genoux,  tomber  à genoux 
Kneedecp,  a.  enfoncé  jus- 
qu'aux genoux 

To  K me),  vu.  s'agenouiller, 
fléchir  le  genou,  se  mettre  à 
genoux  • -jfr 

Knéepnn,  s.  rotule,  f. 
Kncetribute,  « génuflexion,  f. 
Knrll,  s.  (aoo  de  la  cloche  des 
funérailles)  glas,  m. 

Kiiew,  prêt,  du  verbe  To  Know 
Knick  knarka,  s.  pL  babioles, 
f.  pl.  jouets  or  joujous  d’enfant, 
ra.  p).  colifichets , m.  pl. 

Kn.fr,  s.  couteau,  pl.  eaux,  m. 
A penknife,  un  canif.  A butcher  s 
ebopping  knife,  un  cobperet.  A 
prutung  knife,  une  serpe.  A 
JÉpemaker’s  cuttii.g  knife,  un 
couteau  à pied.  A pariog  knife, 
un  tranchet 

Knigbt,  s.  chevalier,  m A 
knight  baron»!,  un  chevalier  ba- 
ronnet. * — bauneret,  un  chevalier 
bannerrt.  — of  the  gurter,  un 
chevalier  de  la  jarretière.  — of 
the  bath,  un  chevalier  du  bain. 

— of  the  ahire,  un  député  de  com- 
té à la  chambre  des  communes. 

— of  the  poat,  un  jaux  témoin, 

un  témoin  a gages.  To  procure 
knight*  of  the  poat,  aposter  de 
faux  témoins  f 

Knight-é mot’  V chevalier  er- 
rant 

KnighLénmntry,  s.  chevalerie , 

To  Knight,  va.  faire  quoiqu'on 
chevalier 

Kn.ghtly,  a.  convenable  à uh 
chevalier  » 

Knighthood,  s.,  chevalerie,  f. 
ordre  or  dignité  de  chevalier 
To  Knit.  va.  (knit  ; knit)  1 
brocher,  tricoter , tusèri  2 nouer, 
attacher,  unir,  cimenter,  lier,  3 
froncer,  rider 

To  Knit,  pu.  1 faire  un  tissu  à 
Fasguille  or  avec  la  navette,  trico- 
ter. 2 s’unir,^  joindre,  sc  ras- 
sembler, se  ramasser 

Knit,  part.  a.  noué,  broché. 
Knitwork,  ouvrage  tricoté 
+ Koitter,  s',  tricoteur,  m fri- 
coteuse,  f.  Framework  knitier, 
faiseur  de  bas  au  métier,  m. 

Knitting  needle,  *.  aiguille  à 
tricoter,  f.  broche,  f.  Knitting 
aheath,  affiquéb,  m. 

Knittle,  s.  cordon  de  bourse,  m. 
Knob,  s.  bosse,  f.  nœud  d’arbre, 
m.  éminence,  f.  loupe,  f.  calus,  m. 
A knob  on  the  top  of  a cap,  une 
hupe  sur  un  bonnet.  — at  a door, 
bouton  de  porte 

Koôbbed,  Knobby,  a.  noueux, 
raboteux 


To  Knock,  c.  frapper , heurter. 
To  knock  at  the  duor,  heurter  Or 
Jrppper  à la  porte.  To  knock 
dnwn,  faire  tomber  en  frappant, 
terrasser.  To  knock  on  the  bead, 
assommer.  — in,  cogner,  enfan- 
ter. — off,  faire  sauter  or  casser 
à force  de  coups.  — oui,  faire 
sortir  à force  de  coups.  — a per 
eon’a  b raina  ont,  faire  sauter  la 
cervelle  à quelqu'un.  — - one'a 

bead  agaiust  a poat,  donner  de  la 
tête  contre  un  poteau.  ' To  knock 
twder,  se  rendre,  rendre  les  armes 
Knock.  a.  cou»,  m.  lie  bad  a 
knock  in  nia  craafe,  c'est  un  hé- 
bété, U a un  coup  de  marteau 
Knôcker,  s.  * 1 celui  or  celle  qui 
frappe.  2 marteau  de  porte,  m. 
heurtoir,  m.  boucle,  f. 


Koôbbinesa,  s.  clat  de  ce  qui 
est  noueux  or  bossu 


To.Kooll,  ro.  sonner  un  glaa, 
tinter  ' 


Knoll,  t.  petite  colline,  monti 
ode, ta. 

Knot.  i.  1 nœud,  m.  2 réunion, 
f.  compagnie,  f troupe,  f bande, 


f.  amas,  m.  peloton,  m.  groupe 

eu Ué,  (. 


m.  3 embarras,  m.  ’difficultt 
intrigue,  f.  To  tien  knot , faire 


un  nœud.  A runuing  knot,  un 
nœud  coulant.  A knot  of  friends, 


un  cercle  d’amis.  A knot  of  good 
fellows,  une  troupe  de  bons  vi- 
vants. W e run  ten  knota  in  bour, 
jma,)  non*  filons  dix  nœuds  par 

To  Knot,  va.  1 nouer,  lier,  fl 
unir  ensemble. . 3 embarrasser, 
embrouiller 

To  Koot,  m.  té  nouer,  bour- 
geonner, pousser  des  boulons,  bou- 
tonner 

Kéôttineas,  s.  1 multiplicité  de 
nœuds,  m.  2 inégalité,  F.  3 dif- 
ficulté, f. -embarras,  m. 

Rnôtty,  Knûtted,  a.  1 nourur ; 
plein  de  nœuds.  2 rude,  inégal, 
raboteux.  3 difficile,  embarras- 
sant 

To  Know,  r.  (knew  ; known) 
1 connaître,  savoir,  être  instruit 
de,  discerner,  distinguer,  recon- 
naître. Do  yod  know  me  Y me 
connaissez-vous'/  Do  jou  know 


who  1 .un  ? sacei'Vaus  aui  je  suis ? 

,iknowheia 


I know  your.brother!  _ 

at-  borna,  je  commis  votre  frère, 
je  tais  qu’il  est  à ta  maison.  To 
know  by  aight,  connaître  de  vue. 
We  know  better  things  thon. 
nous  ne  sommes  pas  assez  sots 
pour.  It  ia  well  known, . on  sait 


bien.  To  *make  a (hing  known, 
découvrir,  faire  savoir  or  flivul 


guer  quelque  chose.  A thiog  eaay 
to  be  known,  une  chose  aisée  à 
savoir.  The  like  waa  never 


known,  on  n’a  i a mais  rien  vu  de 
téL  To  let  one  know,  apprendre. 


donner  avis,  faire  savoir,  dire,  or 
montrer  à qurlqtéun 
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connaissable. 


Knôwable,  a. 
facile  à connaître 

Knôwrr,  s ^ connaisseur,  m. 


Kuùwing.a.  savant,  éclairé ha- 
bile, intelligent  ^ 


Knôwing.  s.  connaissance,  f. 
A thmg  worth  knowing,  une 
chose  qui  mérite  d’être  sue 

Kuôwingly,  ad.  avec  connais- 
sance de  cause,  sciemment,  à bon 
escient 

Knôwledge,  s.  connaissance . f. 
science,  f.  savoir,  m.  habileté,  f. 
To  get  the  knowdedge  of,  appren- 
dre. Withoüt  my  knowledge,  à 
mon  insu.  To  oar  knowledge, 
suivant  notre  connaissance,  selon 
nos  Ismières.  To  take  knowledge 
of  on  v;fxtr^  attention  à quelqu’un. 
Nobody  ia  gune  oui  to  my  know. 
ledne,  personne  n'est  sorti,  que  je 
sache.  How  came  you  to  the 
knowledge  of  it  ? colnmcnt  t avez- 
vous  shf 

Known,  part,  passé  du  verbe 
To  Know,  connu.  He  ia  known 
by  every  body,  «7  est  connu  tdc 
tout  le  monde.  To  make  known, 
déclarer.  He  ia  better  known 
than  truated,  il  est  si  connu  qu'on 
ne  »' y fie  pas.  It  mu  cil  known, 
on  sait  assez* g > 

KoückJt-,  a.  jointure,  f.  ‘ articu- 
lation, f.  jointure  des  doigts.  A 
knuckle  of  veal,  un  jarret  de 


JoKnurkle,  pu.  se  soumettre, 
se  rendre 


Kuùckled,  a.  (en  parlant  dea 
plantes)  qui  a des  nœuds 
Knur,  Knorle,  s.  nœud  dans  le 
bois,  m. 

+?*  4 f» 


L. 


LA  BEL,  i.  1 écrit,  m.  écri- 
te au,  m.  2 queue  qui  pend  à 
unécrit  • 

Ùb  eut,  a.  glissant 
Lhhitl,  a.  labial,  qui  se  pro- 
nonce iftes  lèvres 

Làbiated,  fl.  (bo.)  labié 
L&boratory,  r.  laboratoire,  m. 
Lhbôrioua,  a.  laborieux,  péni- 
ble, fatigant 

Labôrioosly,  ad.  laborieuse- 
ment, péniblement 


Labônousaêas,  s.  1 diligence, 
C assiduité,  C 2 difficulté,  {. 


L&bour,  s.  travail,  pl.  aux,  m. 


peine^  f fatigue,  f 'ouvrage, 
exercice,  — 


To  L&bour,  pu.  1 travailler, 
prendre  de  la  peine,  s'appliquer, 
s'attacher  à,  faire  ses  efforts, 
faire  quelque  ouvrage.  2 être 
tourmenté , être  affligé,  être  acca- 
blé ds.  3 ttre  malade,  être  tra- 
vaillé. 4 se  mouvoir  avec  peine. 
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LAN 


«rotr  /r#  mou  et- mnu  durs.  To 
labour  under  great  difficultés, 
avoir  de  grandes  difficultés  à com- 
battre qp» 

To  Làbour,  va.  travailler,  soi- 
gner, polir,  perfectionner  N 
Lâbourrr,  #.  wuimnirr^;  m. 
journalier,  m.  ouvrier  (à  la  joua- 
née,  travailleur , m.  - 

Lâboursoiue,  a.  pénible,  diffi- 
cile _ f 

Labùrnum,  s,  (mbre)  Idbume, 
m.  autour,  m. 

Lâbyrinth,  s.  J labyrinthe,  m. 
2 (fig.)  embarras,  m. 

Lace.  «.  1 dentelle,  f.  2 galon 
d'or  ou  d'arpent,  m.  3 passement 
de  Jti  ou  de  soie,  m.  4 filet,  m. 
pùye.  m.  lacs,  ni.  pl.  6 (cflttioii  à 
lacer)  lacet,  m.  6 ruban,  cordon, 
cordonnet,  m.  Bout- lare,  den- 
telle au  fuseau.  Groaod  of  lace/ 
toilage,  m.  A neck-lace,  un  col- 
lier, m. 

To  Téoce,  co.  1 lacer.  2-çalon- 
ner,  garnir  de  dentetk 

f LûLçema\er,  s.  faiseur  et  fai- 
seuse de  dentelle 

Lâceraon,  *.  marchand  île  ga- 
lon, passementier,  m.  éf,  ' 
f Làce  me  rehaut,  s.  marchand 
de  dentelle , m.  %"\W 
. Lâcerable,  a.  qui  peut  être  la- 
céré or  déchiré 

To  Làcerate,  ra.  lacérer , dé-' 
chirer,  mettre  m jn tiers 

Lacération,  s.  lacération,  f. 
déchirure , f,  déchirement,  m. 
L&cerative,  a.  qui  déchire 
Lècbryuial,  a.  lacrymal 
. Lérhrytnary,  a.  qui  contient 
des  larmes,  lacrymatoirc 

Lachrymàlioo,  s.  action  de 
pleurer 

Lâcbrymntory,  s.  (che*  lea  an- 
ciens) Lurymatoue . m. 

To  Laek$  r.  manquer  de,  avoir 
besoin  de  dans  le  besoin. 

John  Lackland,  Jcansans-  Terre 
Lack,  s.  manque,  m.  besoin,  m. 
Larkadky  ! int.  ouais '.'H  cisll 
Làckbraio,  s.  celui  qui  manque 
de  jugement,  «•  so(,  un  benêt 
f Lfccker,  s.  laque,  m.  remis  qui 
imite  U dorure,  ra. 

To  Lâckér,  ta.  vernisser  avec 
du  laque  * . 

Lâckey,  s,  laquais,  m.  domes- 
tique, m.  . v 

To  Lâckey,  r.  v ale  ter,  suivre 
servilement  • # 

Lècking.  a.  qui  mapque.  Lpck- 
iog  but  litUe»  à peu  près 

L&cklioen,  a.  sans  chemise,  dé- 


Làekl  astre,  a.  sans  écjfit,  ternç, 
Lacôoick,  a.  laconique,  con^s 
Lacâoically,  ad.  laconiquement, 
brièvement 

Lûconiain,  s.  laconisme , m 
style  concis  • 


LactAtioo.  s . allaitement  d'un 
enfant 

Lâcteal,  a.  (ana.)  lactée,  f. 
f Lâctealj  s.  veifle  chylifère. 


Lârteooj,  a.  de  lait,  lactée „ f. 
laiteux 


Lactescence,  s.  qualité  d'être 
laiteux 


Lactéaceot,  Lnctiferou», 
qui  donne  du  lait 

( «rch.  ) plqfond 


lamenter ; 
caret  1er.  2 se  > 
~ 

_ Lamént,  Lanu-nting,  s.  lamrn-  . *, 
talion,  f.  plainte,  i\  doléance,  f. 

„ ^ Xâmafllable,  a.  lamentable, 


Lâcanar, 

rou/ffi 


Lad.  s.  jeune  garçon,  ni. 
L&dder,  s.  échelle,  J.  Scaling 
laddrfa,  échelles  de  siège  # ^ 
Lâdderstep,  s.  échelon,  ni. 
Lude,  s.  embouchure  dç  rivière, 

f.‘ 


To  Lade,  ra.  (Iaded  : laden)  1 
charger.  9 (figr)  combler* 


,ment,  d’une  manière  pitoyable. 
FTocryout  lamentably,  faire  des 
cria  pitoyables 

I Lamentation,  sTlammtation , f. 
doléance,  f.  jj  loin  te,  C 

Lrraiëoter,  $.  faiseur  de  lamen-  ét 

torn,  • 


Làdiog,  s.  charge,  f.  The  lad.“ 
iug  of  a ship,  la  cargaison  d’un 
vaisseau.  A bill  of  ladiug,  un 
connaissement 


onaaisseï 

iifcdle, 


, f.  cuiller  à pot,  f. 
I^idleful.r.  cuillerée,  (. 


\JiAy,  .#,  dame  ou  demoiselle  de 
qualité 


m Laménting,  a.  gémissant 

lamina*  s*  fniilla^  de  métal 

le  - prrtn 
lammaj, 
grrrquls 
trois  je m 


Ladydày,*-  1 Annonciation  dt 
la  li mge,  f 2(ég.  fora,  cothok) 
le  jour  or  la  fête  de  Notre-Dame 

Lâdylike,  a.  délicat,  élégant 
LAdyahip,'  a.  qualité  de  dame . 
f.  If  tout  lad  v*  ni  p pleaaea,  Vil 
vous  puât,  madame , 

Lng,  a.  s.  1 le  dernier,  la  der- 
nière. 2 dernière  classe,  lie,  (.  re- 
but, m. 


To  Lag,  ra.  larder,  s’arrêter , 
mouvoir  lentement,  lambiny. 


w 

rester  derrière 


Lègger,  s.  traîneur,  ra.  lambin, 
m. 

►Lâifc,  Làical;  t.  a.  laïque,  ra. 
ixécuhcr 

Laid,^>r<tf.  et  part,  passé  du 
serbe  To  Lay 

Lain,  part,  passe  du  verbe  To 

Lair,  s.*  (gîte  d’une  bête  fé- 
roce) reposée,  f.  9 

Liuty.r.  Us  Iniques,  a.  pl. 

Lake,  s.  ta*  ra. 

Lawb,^.  agneau,  pl.  roux,  m. 
* LnmbVwool,  s.  laine  d’a- 
gneau, f. 


agnelet,  m.  f 

Lame,  ’o.  1 estropié,  éçloppé, 
boiteux.  2 imparfait , défectueux > 
qui  n'est  pas  jtsle,  qui  l w pas 


Lâmely,  ad  I imparfaitement, 

Yv*  W*V 

“ * - V t 


mal,  • dm u,  aüoncaha.  9 i con- 
tre coeur,  dfeo  répugnance 

Lâaienesa.  s.  1 état  d'une  per- 


sonne  estropiée,  boiteuse  or  i 
choie.  2 impor fection,  f. 


To  Lamént,  r.  1 
plpurer,  déplorer,  regret 
lame  nier,  sa  plaindre 


triste,  déplorable,  pitoyable  ; i ^ 
lÂnietitaDly,  ad.  lamentable - • a 


f LA  ramas,-  Làmniaaday,  s.  • 

%le  -premier  (Taovt.  At  latter im.m 
latnuiuf,  jambu,  aux  calendes 
dans  la  semaine  des 

« V 

Lamp,  «.  lampe,  f.  .æ. 

Lâmpblack;  s.  noir  de  fumée , 

ra.  | 

Lampôoo,-  s. goitre ,J  f.  pasquf- 
nade,  l.  vers  or  coupüts  satiri-  * 
gués,  m.  pl.  ■. 

To  Larapooin,rra.  sa  t briser, 
faire  des  satyres  contre guelqiévn 


Lampboner.  ^ 


une  satire  contra  quelqu  un 
’ linjpfey,  (poisson) 


f**ss 
lam- 


f ’ 

Lance,#,  lance,  f.  To  coucha  m . é , ; 

I A1  .«i l-  » i y#  ^ • 


lanft,  mettre  la  lance  m arrêt 
To  Lancé,  ra.  percer,  couper, 
donner  un  coup  de  lancette 
Ciei\r  la 


Lànccr,  l^imaér.l.  lancier,  m. 

Lancet,  i.  lancette,  • 

To  Liftich,  VU.  darder,  lancer , 
jeter 

Lancin&tion,  #.  action  de  dé- 
chirer 

To  Lftncinate,  va.  déchirer  j 

Land,  s.  1 terre,  f.  2 pays,  m. 
contrée , f.  région , f.  3 tcirf,  f.* 
fonds  de  terre,  m.  bien,  m.  Anible' 
land.  terre  labourable.  Lnylaad, 
jachère,  f.  To  make  tJie  Lml. 
(ma. 1 découvrir  les  terres,  atléçir. 
Native  land,  terre  natale , f.  m-  ’ 
trie,  f.  High  lands,  munUujneu. 
Lonr  lande,  basses  terres  * 


• 7. 

> « 4 


i 'éter-  .4  , To  Land , r.  1 d&vqurr,  mtltrt 

/iïu  /l’jpïi™  *^'mc  U [ *.!& . 2 aiord"’  P!-™**  ,mf‘ 

L/imbkiu,  s. ‘ un  petit  atfUcaxt , 


* ... 

« Lkpded,  a,  riche  en  fonds  de 
terre  # . 

‘Xjtiidf.'Tl.  Ut'riUu  i uv  tfrtf 

ottert  par  la  mort  du  pweutur 

iéJU 


y 


■4  ‘ 


satisfaisant.  Larae  oéoilr  h and/  Ij/iodHoo^  s.  inondation,  i.  dé- 
manchot. Tq  go  |ame,  boite / borde/nent,  m. 

To  Lame,  rfl.  «fro;;Wr  t*  .%  Lâadforces,  ,J 


Lândforces,  Jr.  pi  troupes  de 

W ...*■* 

V 
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pÈulholdcr, 

foncier.  la 

‘VkiKÜDf.  LAndmg-pt.ci»,  ».  I 

patin  d kk  rte  aller,  n rpor,  n»-  51 
tUlarradne,  m. 

' Litudjobber,  ».  çmrtirr  ijvi 
_ wiW  r/  </'»  <"*5“  »•“' 

Si.  m.  - » 

..  LkodUdy,  *■  1 dau~> 

'fCoLfr.  f.  MW.  A jS  nwrtrtuc 
il.-  «NV»»,  boitr.jeoÆ^ 

0-  I ’ UindlcM.  0.  «U  »'*l’ tJ0:n<  dr 

Lnndlocked,  f.  tolmtr^de  terre, 
I.AollIord.i.  1 prupri/taire  dun 


I*&Btrrn-niakrr,  ».  tanternicr, 


Lantiginou»,  a.  laineux,  làntt 
mêet  t de 


gtneux,  coi 
La  p 


duvet 

1 fir *o%  m.  9 n/u 

rf* unr  robe.  Lap 
bout  de  f oreille, 
guita  le m oreille « 


d'un  habit  ur  i 
pt  the  ear, MÔeyi 

Lap-eared,  i/ih.û  (r*  oreille*  peu- 
Snt  placed  the  rhtld  on 


fvhih  (le  terre  ur  tluitcmatson^jp. 
p ifaulwrge,  m.  aubergitlé. 


*•* 


2 Mflftn»  | ■ 

m.  hôte,  m.  The  hcad  laodlord, 

% U bttgneur foncier  J * r • 

X*indmnrk,  ».  bornât  limite  fié 
s , u are  le*  terre»,  la  prociucss,  le» 

Huit  Sx  M>  l 

Jrt^d*c»pe,  r.jmmcfrk  *1 
• LàodUx , s^ttiijle,  C.  impôt  levé  Lnpideous,  a.  pierreux 

r L'mdwaitcr,  la  _ 

douane.  ...  Lapidcnrent,  a.  g*  tr  pûrtftc 

•.  I.undward,  ad.  ttrrUimrc  f Upidi.!,  i lupuhdrr,  m.  J 


l.une,  r.  un  rhrjuia/troil  rntrr 
deux  Aotci,  une 
sage  entre  une 
per  tonne» 


• rûe  étroite,  puf 
v . double  hàdc  jk 


LaoRuage,  t. garnis,  f.  langage. 


^ in.  langue,  f.  ;Jfq  (ive.One  jmod 
Ungnage,  partir  civilement  d1 


- ill  Unguage,  dire 


top. 

1*eh,u  un.  g-  ill  Ungu 
rm  . ? do»  injure»  rqpeùfu  un . . 

5*  «-V  %.**  tJ«Djçuet.  {tout  ce  oui  c* 

1 1 terminé  par  uq  appendice  lonj 

; 4,  •'  • 4 jetait)  Witf B<jg-  yr  , 
f , V . r Llmguid,  & /olMr,  tanguiumt, 
r-  - ,T  .JT  abattu.  (Uemragi 


j*  ' méty'^ffut  ’ . Urcçnj.  ».  faron,  qi.ro/,  n"  '. 

■ i fc'Æsr- " 

"To  LÎn^n»fr54f^.  I long *tPj 
'/tifrih,  perdre  tï»  force»,  harylr 
!uy  ion  aentiitd  ordinaire.  9 Aty- 


ddjfdHr. 
plus  mn 
tjuir  de  trbtéuc 


t ’ ♦ 
p*» 


tr 


M§hingly,‘  ad.  langui stam 
gourcusemént, 


| «M*/r  mmij/aar 
4 ^■fcnjtiiÎBliiiiiiiil 
I.üuR»<ir,  ».  lut 


I % 


y.» 

# . f 


I • • 


unf  Md- 

lAân^nidoeta, 

i.  langueur,  f.  abatte- 
SK^f esprit,  atr  lannuxwant,  m. 

Tr>  Laninte,  ta.  déêkireç,  met- 
tre en  pièce» 

LÀuUu.e,  s.  manu  f ne  turc  de 

. Lanigerow,^.  lanifère  . 

Lnnk,  a.  maigre,  di'cOirnd, 
mince,  grêle,  êliqgr,  dtkh'arftl  ' 
L&nkneas,  ».  maigreur , Lt  * 
Lânner.  ».  (eapèce  j|e  faucon) 
lanrrel,  m.  tiuiier,  m.  ^ t • 
Làtitern,  ».  I lanterne,  { Wfu, 
m.  fanal,  pl.  aux,  g.  phare,  ni, 
A dark  lanterq,  Lmtrrne  tour  de. 
A Intprn-bAra^  porte-ladUrtie 
Lântrrn  juwH.  ».  pL  de»  jouet 
dechanufe»,  t 


sar.  .. ...  ■ 

her  lap , elle  mit  llnfanl  fur  se* 
genoux.  Evrnr  thihg  faits  into 
his  jap,  tout  lui  réussit 
Tp  Lap.  I fapt  r,  l,  her 
%JAp,  va.  envelopper,  empa- 
(juctèr,  entortiller 

Lftpdù?.,*.  petit  chien,  bichon. 
4P ^chien  de  manchon » babkhe,  f. 
Lupel,  ».  patte,  f.  ‘ • 

L^ufnK  ».  autant  qu'il  en  peut 
tenir  dan»  le  girvk  ■ . 

f.  Lapida  ry,  a^la/àdaire^tn. 

Tv  LApidatt* , va.  lafijder  * 
Lapld.itioii, s.  lapidation,  f. 


L&û 


r,,».  éefuiqui  lèche , qui 

.Hlt./Ahtl. 


pe,  qui  enveloppe 


1 Appet,.  * pan  . d’une  robt. 

BÉr  barbe* 


Lappetg  of  a headdreaa, 
d'une  coiffure 

Lapai?.  ».  chute,  Y bévue}  t. 
faute;  f.  lap»  de  temps,  m.  f 

To  Lapse,  vn.  *’ dcomtr,  poster, 
éçkoir,  déchoir.  TBe  tirrn?  lapacs, 
le  temps  séioule.  The  lapribe 
statc  of  huqian  nature,  télat  de 
la  nature,  humaine  déchue 

LApwiojL  s , fouie  a il)  vanneau. 


Lard,  *.  saindoux , m. 

To  Lard,  ça.  larder,  piquetée 
hfd  r ' * ' 

Lârdrr,'j.  garde-manger,  m-, 
lArdînc  jifn,  s.  lardoire,  f.  Tlie 


oroad  end  of  a lording-pîn.  les 
ailes  d'une  lardoire  J 


-LJtrge.  a.  gros,  graipi,  large, 
.ample,  t fendu,  long.  Y on  haVe 
been.  t <»  i.«  upon  that ‘point, 
i éléjj  oj)  long  sur  cet  ar- 


L&rker,  ».  attrapmr  or  pu 
a alouettes,  m. 


L/irum.  s.l  (corrompu  de  alarin) 
alarma , f.  tocsin,  va.  ‘i  horloge  qui 
réveille  à une  certaine  heure,  jd- 
vei  lie -in  al  m,  ni. 

Lftrjnm,  #.‘(ana.)  larynx,  m. 

Lnsn tient,  a.  voluptueux 
•Lascivioua,  a.  lascif,  porté  i la 

te?*  . . * 

Lâaciiioualy.  ad  lascivement 
Lasci%i<ip9beaa,  s.  lasciveté,  C > 
luxure,  f.  lubricité,  f. 


Lash.  s.  1 coitp  de  fouet, .lanière, 

C 2 (fis-Lsn 


(&•)  sarcasme . ra.  coup  de 
langue,  in.  frttH  satirique,  m.  A 
lash  to  tvhip  a top,  me  fapièru 
pour  br.etlcr  un  sabot.  To  he 
iiyoeT  thi-  lash  of  ooe,  être  sou » la 
férule  de  quclqu'plt  * ' 

To  Lash»  t*«.  1 fouette r,  dnnàrr 
des  coup»  de  fouet,  sangler  2 ,fig.  ) 
censurer,  critiquer , »at  iriser.  3 
(ma  ffinutner  v 

* La atier,  i.  fouetteur,  jn.  celui 
qui  fouette  • X t * 

Laas,  i.fSJk,e  jtttéllê,r‘ 
Làuitadr,  ».  lassitude,  *f.  fa* 
tigur,  f. 

t L^ut.iO.  dernier.  Lnst  week,  *- 
la  semaine  dernière  or  la  semaine 
passée.  La.it  «dght,  hier  Ou  soir. 
Tbe  last  but  one,  lavant -dernier* f • 
le  pénuUiêàtÇf  bi  pénultième.  Tbe 
. Ihst  * bat  two,  C amie  pénultième. 
Tobe  upon  one ’s  laul  lè|?a,  lire 
aax  abois,  à t extrémité  acsavuir 
que  devenir,  ne  savoir  de  guet  bois 
faire  Jlèrkt,  où  donner  de  la  tête 
Last  (at),  ad.  à «JÊJ  > < * 
Lasf  ( to  the),  ad.  jusîfu’ék  bout, 
i.i  fin  ^ , 

Last,  iuL.  la  dernière  *Jbfo. 
W’hen  did  *ou  oee  bim  .la^  ? 
y d-i-il  knjmpifb  que  vous  ne 
f aves.vuf 
Lm(, 

dernier 

tonbeauxW  — r — , r -- 

(monlc  de  bois  sur  lequel  «.n  tait 
un  chapeau,  no  aouHer)  forme,  f. 

To  Last»  rn.  durer,  subsistât 


, ^ ^ ,T 

d,  ».  I le  bout ^a  fin.  2 le 
t soupir.  3 tpoids  de  deux 
aux)'  lest,  ué  bute,  m.,  4 


- 1 


Pou» 

» Large  fa*^),  ad.^ 1 eitgcnéréCL  ^2 
sans  confiât  ntê,  braise,  sans  gène, 
* en  liberté.  3 amplement,  au  long 
Large  fy-  hd.  1 au  large.  *Ow- 
plement.  Je  d'une  Uymüre diffus > . 
libéralement,  abMamment,  large, 
ment  . _ ’.t 
Larçepel 
■ur,  f.tan 


( rt-  «•  fnuuùr,  f.  aroii-  cuir,  la} 

..ampleur^  f,  ta 


*trçrur  L 

».  b 


itcrulut,  f. 


■ Lniÿîtion,  S.  action  de  dmnnêr  f 


(r&Sra. 


I,(t»la'Ke,  t.  droit  de  frrt,  kit, 
Urtairjn.  . -/f  4 ' 

LAstlng,  a.  pcmumenl,  dura- 


(t,  de  longue  Jurde, çonitunt 
lAslinglÿ.  orf%  aune  m.inù‘r» 


dui.ibte,  nmitar/ùaent 

L/utingnr*s,  ».  longue (jurde  ~ 

Liiatly.  ait  en  dentier  beu, 

mjip , finalement  ^ ’■ 

• f Uiit-malcr,  ».  firmtrr,  m. 
b»trh,  1. loquet,  ni. 

To  U(tch,  co.  frimer  au  logürt 
LAIrhot,  ».  éourrow,  (.  bfn  de 


« 

>bl 


‘ t>ala,*  « 1 lent,  Qui  vient  tari, 

dédit 


Jdhdifi  jtrrnier,  onctrn,  recuU. 
A'Ufc  «pring,  mprhtrmpl  tardif. 
9 d/funt,  fru.  The  latc  kftif.  k 
flSU.  ’ttail  -*■ 


3 defùni,fru.  The  latc  kînf.  k 

l,t.  lord  Brrna.  /nrl 

mitotrd  Bpron'  Of  Iule  yc«r«,  |fc- 


fcfXpi.  '*XrV.,  ■ .IkeS.  <■  àtnettr.  f ntavtifttr,  f.  milord  Bpron.'  Oflutc  yc«», 

Trlk.  ‘f  t . r.  T*-  V 

•i-  ”L''  • • ^ • •-  * 

■ • r“*  h v r * •*•...  • 

• • v t o%  ' • * • • • 

:■  u J:  V ■ • 


V, 


*^V**,. 
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• » 


► * 


i * • , . 

■&%î'r±  ■ V; 

iû  quelques* années*  A lut»  f i.âtt*r|»,  HU^r, 
thor,  un  auteur  qui  a écrü  de  lieu,  * depuis* peu,  dm 
I » * *ami  hjin  dr  If  die 

r»«\^o  inthedav1  Lâttiev,  *.  treiU 
•rude 

ün. 

4 'l  <f  f/itticé  'r«.  treiUit*ei\  qar- 

jÿr  di.n-ci/ta,  %e(lrè  ug  InftUin  ?l 


y»  • 


puu 


*"  ; p»«,  Jxm 

V L»tc,  ad.  toril. 


|>|^"  To  Laie,  rn.  se  hiver,  ta  IÀ- 
at,  -gan  t*.  f t 


' . 

J.AX  / 


, , , r - _ ayl  4l*àÜic«;  jr.  treillis  m.  trriUane, 

nr  ytutfitxur  U*  fin  du  jour  tnt  de  m.  • A latucc  wiifiLw,  uw  ju- 
ta mue.  La  U*  ripe,  qui  muni  tard  Lmjic  ♦ 1 * 

^ *Better  lato  (ha a nevar,  '•**  ‘ — - 

. «'  ^ mieux  tard  que  januûs  dh 


UhlJS  ad.  il  nV  rpas  lolïq- 
* **  Q&uips,  de puis  jieu , dernier emnU 

■.  m . i./»tene*<, s.  tempe  Tres-acdnee 

'Z*\  Ut*n»l,a.  UdJrat,  dtcM 


f m.  êùuangty  L 

'4ü  \j\ii*ïT(xJvi\crfj;Upnr 
jbCvndablF,  a.  1 fmàtble,-  dum 


I 

JMTj 

tfop  de  làn<j 


ytr,  ».  mtr  or  cuvam,  où 
*r,  bassin,  tu.  lavoir,  vu. 

ïçme,  qui  fût  de 
or  baviii£  br**ti 
ni'  the  fougue,  pour 
pari/,  *pour  avoir  Tu 


rj^  t ritre+saison  - J y* 

.pKte>tdro.to)W/r.f.  O'Tîaiî, 

4'  • -,  +.Tb  Ijnilï/  * -•  *•  ■** 


ToLàwsh,  tar  prodiguer,  d< 
âvccmofunSf'  f*  *. 

prodigue,  m.  ÿtff  • 

vi«É»ljr/fld.  peodigaleiÀiit, 

pra/îuton  ^ » . . 

viatitaeat,  JL 

yfldigaiit,'.  f pr" 


a'M 

- . - - *— ^ 

% 


3 ban-tou,  IB.  ,»  n 
t.  Tt.»  lliw  «f  »* 


•4  -I^U^tuWrtron,  r.  piltngc,  m.  4 .•  Laurel,  j.  (Iroi 


- S^rU^XfZ^  ^^.udoOerdrUaSb 

V.  » /î  -A  . nrr#  * 4 Lhwauit.  *.  pfoc*,  m. 


Uv«A*ÏmdX. 


f Lhtter,  a.  ^Titirr, 

: ^ HP*4  postérieur, -de  pHp ^ . 

M i/a/c.  plut  tardif.  The  lutter  il  Uruüon,  t.  Luagr,  ni  v 

.th©  brtt,  U dernier  est  tè  vtetir  Lfcyatûjv;  t.  ce  Qui  sert  H lama 

aAcur  In  these  îaiter  nfea,  dans  , U9  parties  vu  ‘ 

...  r 


ce#  dernier % temps.  Thoue  are 
* Intter  fraitn,  ra»4k  des 
ritre-ta ûra.  To  thial 
lutter  end,  penser  à U tpori 


I.hwjuit,  *.  procès,  m. 

T iJKvyer.  e.  avocat,  ro.  homme 
de  toi,  légiste,  m.  jurisconsulte,  r 

+•  ^ 1 


•lit 

fêlât" 


, a.  lâche,  vague,  drtdkh/. 


îuuiUtdts  ’ liix,  a.  t 

Tl  t ose  are  j#To  LiV^»  ccB  livér-atrovr.  f'fodhd  U tdhiffi,  • 4 

fruits  d' or-  To  Iarc'water,  liper  yt  pillar  de  iï,s.  (ma.)  diarrn/e,  i.  f y 

ik.df  ou©*#  I ffaur  To  Iûvù^ a dfawin^  lacer  Lax.<tâ>n,  #.  action  de  lâche-, 

\iport  I: m dessin  + t.  de  iLtHdre  • k,  * •# 

f.  ; 


♦ •• 
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LAI* 

i imt* 


Làïïit 

ment,  m 


Laxative,  fl.  s 

laxatif,  m.  • U.  9 

,ly.  , rcU ich» 

Li.vAMTi*. . S'Srife 

Tp  La  T,  va.  (laidikidk  1 aer,  découvrir,  mettre  à t 
mettre , piârer,  poser.  2 roucKn  0 t en  uidçnre.  -*dler,  «™» ..  . 

3 abattre,  empèchet- df&lepfr.  4 incruster.  — tait,  1 dépenser, 
appliquer,  asseoir ^jeter  Ar  poser  diTtOurser/em  ployer . .-r-  ont  nfte's 
vt  fondtnunj-  bdnmrr,  tem/.r,  1 lift  for  M»  Rood  oC  <>«,'■  cooiifry, 
.tendre.  t akallrr,  diminue. . enplot/er  tet  jprji  ternir 
rtfmrr.  npaiser,  JtUrt  eMr.  .T  trie.  ‘2  eUpla^ty  4jn>o>r«r 
fàm,  concrHer,  tramer..  To  Ko  fre r,  ■J/T*i-jrr+.  3 (nu 


ne.  2 exploiter,  jUpoum,  ,)nf  of>  Ajourner.  _ oui  of 

, , jp>'  .jarre  quelqu'un 

il*  con,,  & ^.r  a [ *trrrf  aar>rT  «*<•  W 


r Ta.  lay  a plaL  »d«*a«l  pets 
tramer  îr»  Complot.  — eggs.  kUÉ»/*affu/r 
ïre,  faire  des  œufs.  — a W*^Çer>  toquer,  d/ft 


rajp  has  la 
couché  Jcr 


pundri  „ 

««p*.  p*nr-  . — 

mettre  en  terre  des  bnii»*ce  pin* 

fl/apaur  leur  frira  prend tf  racine,  h il  linkiL  ^ ^ r.r 

mettre  le  siège  dcgdfX,  nous  comnutnçf  mes  à lui  reptpthn 


r ».  embûche.  — 
**,  i hr  ta  grotte 


P — a tax,  impair  r Sfr  sa  ==ÎKlwK«  ogethafÉ  1 
-'ïn  tpmbuah,  drts>er  wir  rûstrmkr,  Assembler  rentriUir , il  mur  pl 


itomaM>«fe|l# . * mettra,  q^rmhir;-  *2  confronter • 
r,  cuintinar. , — nnder. 

at  the  mrrcy  of  on*.  strmcUïe'd  soumettra,  assujettir. 
y *4i  nrrn  de  qurlpfufs.  — tbfe  amasser.  thrrr. 

I mit  on  ./âu/« 


V 


ppoo  «ofs  self. 

donner  la  mort.  — plmm  1 
thiog.  former  des  pr/[en(ldiu 


— •r- 

m 


i«i,  p 

S^lher,  coiuvUcr  nuemhtr.  If 
«r  rn  ahould  U,  «klr.t«*  npon 
0»,  ti  teiriel  noue  •fflyt* U de 

rai»?. 


tut  effort, . 

— ulrop,  /h 

«06  r“/c- 1 ' ' 

- • ^ SBâHrs 

;V  ur.  mettre  ner  te  7re mr.Srrd  -if 

un-riter.  - a l*inoii»  çh«M  ^ Wwr  p«-  «oirr  .««Am!/, 

.icainst  ooe.  accuser  JtucLni  un  dt 


tjnelffue  maladie, 
coucher,  {tendre. 


nraioat  one,  accuser  quelqn' un 
4 plusieurs  actions  odieuses.  % _ 

<fl*art,  rejeter,  tymdùen, 

> T 'pnide,  quitter,  abandqitker,  J 

tre  de  côt/,  uéfùger  ; 


Jm  f/f,  <U poser,  renoncer}.1: — «W 

» .'r  mer,  quitter,  se  d.fouiÜh  de. 

‘0'4  t bftyc,  montrer,  faire  i 

,%*  poser,  réprésenter,  mettre  devant 
. o‘  » Jli  trmyiui  or  >dlu  lr,yrm,  — 


^’A  1 " LEA.v  ' 

I 4*  ' • d I 

aux  cartea  1 m«m,  f.  3 ( «ù 
ii  au  -m/  a piioMÜiment  on  Lhillacd ) Ofçini,  m.  4 (à la  boule) 
oaepinfliger  quelque  peine  ,v/;  Pi.  t “ =r*V  j . 


Sh. 

/ml* 

•y  

accompagner,  ç*- 
aieay,  fnypmrr.  » — back,  r/V 
mener,  amasser,  reconduire.  »,**■— 
iri^r  iotô.  introduire.  — ofT  M*k  " 


..m  i 

•son,  mettre  mt -fort  dans 

MârcE 

r de,  remâcher,  êb- 
l*nwre  li«in»n  to  lay 
ei»  to  him,  ’ lorsque^ 


la  chambre  ox  au  ht,  faire  mettre 
i-r.  — Mas! e,  ravsbjer,  'cnprisort.  — npon , charger,  ïm 
ert  ^ Mnnà^  if  me tlr^Â  J^asêr',  donner.  — a romm.iml 
M mtr. 


v Soient  bat)«l-«  ii|»ou  aun,  donner  un  ordre  à quel- 
..'  ••r  un  un 

HSÿf â 


To  Lea^  ro.  mener,  conduiref 
aider,  exciter,  poflsxrr,  porter . 
>he  lèada  a aad  life,  elle  mène  une 


.. To  lead  a pafty  in  tl^' 
«Ut e.étrtcffff  de  parti.  To  lead 
aloog,  conduire,  t 


4 

\ 


♦i 

!» 


/%Bbl.  on.  lâ|dk\ul  . 
tthr , aller  le  premier  et  montrer,  le  * - 
rite  min,  couunaAter.  2 arriver, 

<«w  . 

Léadçn.  a.*l  de  plomb,  lourd  f.  a * J 

* 

‘ Léiiftr, 

/«ri 


* - 

len.  a.>l  de  plomb , lourd,"  a * J 
r 2 qui  ne  se  remue  point  ' L 
fer,  èf  guide,  in.  rondud?  • V 
, chef,  m gi nérq  ^ yA.  anj,,  # • m 


U dt 
V 


ra  /a»  premier.  M, 

<|«>cr,  ceint  qui  mdMi  *i  l 

ding  mau,  *m  <Âr/  Thr  ».  * 

^rd, 'iajpremiére  rarfe  * ^4 
(lu  pfl  joue.  Tu  hait;  (he  Irndiné  . /* 

kw.d,  at  Urdt^ètre  pr rimer  «■*  ^ 

•#*.»r»v»  -m-  , . 


,irdl 


MJ 

• * i 


mm  •w  w j % ' 

- _ rtf-atring%i.  jil.  lisières?  S> 
f.  1)1/  'I  Olin*  in  lf.idipg-at^k(44  * 

tire  cQore  àJn  baictlc  ^ J * 

4^  l.<  dd  nnnp,  s.  mine  de  plomb,  fi* 

LjK  a.  1 feuille  U arbre,  f.  * 2V  ,4  #*”J 
fehllet  de  livre  nu  To  tnm-ovef  • J 
1 ..4 


i 


' “w-jfA  * • i 

■utiles  • * * 

&,  ! ;»Æ 

- ^.rüSEic. 

Tu  LeftVrtrt  en.  ae liguer,  s’unif, 

* Tléauter^a.  1 siègr  ifjwe  r7/éc. 


omeker,  Imsier  repose d 3 con- 
signer,  mettre  en  gage,  engagqr.  4 

— jjropoirr,  mettre  en 

— down  n 


yp  Tu  l^ak^  ra.  r(en  p.irlhqtd  o«»r 

r > i p )wnw|i »,  #.  y»,  Mw.  i.  /«•  .yan- 

, payer  argent  ooipptant.  — ■ dpivn'  /ijr,  f.  nonchi\fthce,1.  indolence  ,t 


avancer, 

avant. 


«lange  roua 


ready  oiunay, 
■*— . dmvn 
xi  ms,  avapcer  des 
for. 


B 4M 

« I*  jyrj/scipf*  dangereux. 

’ ■ tendre  des  embûches,  prendre  m 

• *1  * trmire.  — hold,  se  saisir,  prendre, 

% * ueoirpn'fr.  Ile  tliinks  no  !*w  rtn 

. . # . • *V  °Ç  liia»,  il  te  croit  à cou- 
vert de  toutes  les  lois.  T^lay  in, 

• • amasser.  — in  provisiôm.ÿflire* 

- scs  provisions.  — a tbipg  ta 
• onè’s  dish,  reprocher  quelque 
chose  à quelqu’un,  la  lui  jeter  au 
net.  To  lay  on,  applique ç,  met • 
tre  sur,  imposer,  infliger.  Lay 


tdtqlxe , m,*  2(t.  de  • 
«peintres)  Mannequin,  in.  >L  5 

ladre  i uii  Wpretix, 
îouiej  Lnzarctto,  f. 
snrel,  ni.  ladeaic,  C 


Luzffy,  a d.a  en  qfarssseuxV.  cn 
’ noUcKhiûmmtn  t 4 


V ,'liM. 

n>  2 (dn  temps  «le  Uenn  17)  ligueur, 

% *v  > A ; ,a  ; % rT- 


Ii«ik,  s.  noie  d’eau,  f. 


«4 

4 


.vaUseak)  jfort  roi*.  2 (<fwn  li 
^juidt)  sumfèr,  s'iqputer  rjotÛle  à*  ^ 
goût ff.  Our  shipleaks,  noire  no-  ■ 
u " * • ' ^ _ »* 


Jaint\mt, 

iiâainenî.  r.  ^parfsbt.  I.  fairtfan 
‘ r,  f.  nonchajxncc.l.  indolence, t ■ 

I..I3V,  </.  ycucsuiix , j.'.huMd,  uri  J<u!'\ au 

nonchÿdril  * * , \ * Lc*ükage,  t.  coulagd)  mi  * 

Ijàzy  bones,  t.  grand  gares  te  ut,  Lùaky,  a.  qui  fait 
cagnard,  in’  susuta,  qjii  coule  . • 

Jbea,  4.  closjrtn.  * Dean.  a.  maigre,  ■•pauvre,  dt- 

■Lead,  t.  \ métal  ) plomb,  m.«  charnd,  fluet,  défait,  chdtyf.  Td  . , 
WliiUs'  lead,  blanc  (U  plomb,  grow  lénn,  maigrir,  devenir  mas 
Lcads  of  a liouae,  tèrrasse,  f.  yir,  Toauak^foan, 

/ ' • 1 «,  Lenn.  s.  maigre,  m.  I prefer 

Té  I^erfdy  ro.  plomber ',  garniç  llie  Iran,  j'atme  mieux  le  maigre  * 
de  plordb  m To  Lean,  r.  s’appuyer  sur  or 

Lead,  i.  I vas,  m.  préséance,  f.  contre , poser  or  porter  sur,  se 


S 

à 
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pencher,  pencher  or  aroir  du  pen- 
chant pour.  To  lean  to  the  old 
Custonn  and  opinion*»,  pencher 
vers  tes  anciennes  coutumes  et  les 
vieilles  opinions 
Léanly,  ad.  maigrement 
Lrannt-.li,  s.  maigreur,  f.  < 

To  Leap,  r.  ( lenped,  leapt  ; 
leaprd,  leapt)  ] sauter,  sauter  par 
dessus,  franchir  en  sautant.  2 
battre,  palpiter.  Her  heurt  leap* 
witb  joy,  son  cetur  palpite  de  joie. 
To  leup  for  joy,  tressaillir  de  joie 
Leap,  s.  1 saut , m.  2 transition 
brusque,  passage  subit.  To  take 
a leap,  fuire  un  saut 

Léap-frue,  s.  (jeu  d 'enfant*)  U 
cheval  fondu 

Leap  year,  s.  ann/e  bissextile 
Leapt,  prêt,  et  part,  passé  du 
verbe  To  Leap 

To  Learn,  ta.  apprendre,  s'ins- 
truire de 

To  Learn,  vn.  apprendre  de, 
prendre  exemple  sur 

Lénrned,  a.  docte,  savant,  ha- 
bile, lettré.  The  Icarned,  s.  pl 
1rs  soi  ans,  m.  pl.  les  gens  de  let- 
tres, m.  pl. 

Léarnedly,  ad.  savamment,  doc- 
tement 

Léaraer,  s.  écolier,  an.  not  ice, 

m. 

Léarning,  ».  science,  f.  savoir, 
m.  doctrine,  f.  érudition,  f.  belles 
lettres,  f.  pl. 

Lense,  s.  bail,  pl.  baux,  m.  To 
take  a leaae  of  n hou*e.  prendre 
une  maison  à bail , prendre  le  bail 
d'une  maison,  l'affermer 
ToLeaie,  va.  Uhser,  donner  à 
bail  or  à ferme. 

To  Leaae,  rn.  glaner 
^ Léaser,  s.  glaneur,  m.  glaneuse, 

Leash,  s.  leur  or  laissa,  f,  A 
leaah  of  bores,  trois  lièvres 
To  Leaah,  va.  attacher,  mener 
en  leur 

Lea.it,  a.  ( superlatif  de  Little) 
le  plus  petit,  le  moindre 

Least,  ad.  le  moins.  At  leaat, 
au  moins,  du  moins,  pour  le  moins. 
Not  in  the  leaat,  point  du  tout 
Léather,  s.  cuir,  iu,  A leather 
bottle,  outre,  f.  The  npper  lea- 
ther of  a ahœ,  l'empeigne  d'un 
soulier,  f.  flw  shoes  are  mode  of 
r un  ni  leather,  il  est  toujours 

par  vote  et  par  chemin , il  ta  tou- 
jours U grand  galop 

■f  Léather-dresser,*.  corroyeur, 
m.  tanneur,  ni.  mègisxier,  ni. 
peaussier,  m. 

Léatiiern,  a.  de  cuir 
Léathery,  a.  gui  ressemble  à du 
cuir 

Leave,  s.  1 liberté,  f.  permis- 
sion, f.  2 congé,  m.  adieu,  pl. 
adieux,  m.  Give  me  leave  to  tell 
y ou,  permetUz-moi  de  vous  dire. 

ANC.  FRANC. 


IsTBJB 

To  take  Icare,  prendre  congé-  By 
yoor  lenve,  avec  votre  permission 
To  Leave,  r a.  (left;  lefl  ) 1 
quitter,  abandonner,  délaisser.  2 
laisser,  cesser,  discontinuer.  3 per- 
mettre. ï leave  it  to  yot»,  je  m'en 
rapporte,  je  m’en  remets  à vous. 
Lenve  that  to  me,  laisse:- moi 
faire.  To  leave  off.  quitter,  aban- 
donner, se  défaire  de.  To  leave 
oflT^ooat,  quitter  un  htUdü  — off 
the  thaïe,  lever  la  chaste.  Leave 
otfthia  bad  Imbit.  défaites-vous  de 
celle  mauvaise  habitude.  He  has 
left  oft  nll  hia  former  prauks,  il 
est  revenu  de  toutes  ses  folies. 
To  leave  ont,  omettre,  nraliger. 
Nothipg  is  left  out,  on  n'a  rien 
omis 

To  Leave,  To  Leave  ofF,  vn. 
cesser  de,  s’arrêter,  discontinuer, 
finir.  We  left  off  here,  nous  en 
restâmes  là 

Léaved,  a.  garni  de  feuilles. 
Briwid  or  narrow  leaved,  gui  a les 
feuilles  larges  ou  étroites 
Léavcn,  i.  levain,  m. 

To  Léaven,  va.  1 faire  lever 
2 inspirer.  To  lenvcu  the  dough, 
faire  lever  la  pâle 

Léaver,  r.  celui  or  celle  qui 
abandonne 

Lenvings,  ».  pl.  restes,  m.  pl. 
Lécher,  s.  débauché,  m. 
Lécherou*.  a.  lascif 
Lécherously,  ad.  lascivement 
Lèche  rniisnes*,  Léchery,  s. 
lasciveté , f. 

Léction,  s.  leçon,  f.  variantes. 
f.pl. 

Lecture,  ».  1 lecture,  f.  dis- 
cours, m.  harangue,  f.  sermon,  m. 

2 réprimande,  f.  mercuriale,  f. 
leçon,  f.  A lecture  of  divinity, 
une  leçon  de  théologie 

To  Lecture,  r.  instruire,  ensei- 
gner, sermonner  en  pédant,  donner 
des  leçons  pédantesquex 
Lécturer,  s.  lecteur,  m.  vicaire 
de  paroisse,  m.  calhédrant , m. 

Léctureship,  s.  office  de  lecteur 
or  de  vicaire 

Led,  prêt,  cl  part,  passé  du 
verbe  To  Lend,  mené.  A led 
home,  un  ducal  de  main  or  de 
volée 

Ledge,  s.  1 bord,  m.  reltord,  m. 
couche,  f.  lit,  m,  2 récif  m. 
chaîne  de  rochers  à fleur  rf eau,  f. 

3 tasseau,  m. 

Lédger.  s.  (chez  les  négociant) 
le  grand  livre 

Lee,  r.  1 sédiment,  m.  lie,  f.  2 
(ma.)  côté  opposé  au  veut 
Leech,  s.  1 médecin,  m.  2 
sangsue , f.  Horse  leecb,  maré- 
chal, m.  médecin  vétérinaire 
f To  Leech,  ro.  médicamenter 
f Léech-craft,  s.  art  de  guérir, 
m. 

Leek,  s.  (plante  ) poireau  or 
porreau,  m. 
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Irff  r,  ».  regard  <U  trnxrt  or  du 
« in  de  f crû.  m.  œillade,  f. 

To  Uor,  m.  lorgner,  rrgnrdn 

de  travers 

Leea,  s.pL  lie  de  vin,  £ 
Lée-shore,  jr.  rirage  contre  le- 
quel le  vent  souffle. 

Leet,  Court-leet,  s.  cour  fon. 
nére,  jour  où  la  cour  foncière  se 
lient 

Léeward,  a.  (ma.)  sons  le  vent. 
7 o (al!  to  the  leeward,  perdr* 
I avantage  du  vent 

lAÛ.prét.  et  part,  posté  du 
vetbe  To  Leave,  laissé,  aban- 
donné. There  is  uothing  left,  on 
n a rien  laissé 

Left,  a.  ( opposé  de  right)  gauche 
Left-hfadcd,  a . qui  se  sert  de 
h main  gauche.  A left-handed 
mnn,  un  gaucher,  — womun, 

une  gauchère 

Left-hAndedness,  ».  habitude 
de  se  servir  de  la  main  gauche 
Leg,  s.  1 jambe,  f.  pied,  m.  2 
forme  sur  laquelle  on  met  un  bas. 
A leg  of  a fowl,  la  cuisse  d'une 
volaille.  — of  mutton,  une  éclan- 
chr  or  un  gigot.  — of  beef,  un 
trumeau  de  boeuf.  — of  pork , un 
ntuseau  (je  porc.  To  sernue  n leg . 
faire,  mal  la  révérence.  To  stand 
on  one’s  ovvn  legs,  n’avoir  besoin 
d aucun  secours 
bégacy,  *■  legs,  m. 

Légal,  a.  legal,  conforme  aux 
lois 

LegAlity,  s.  légalité,  f. 

To  Lcgaliae,  va.  légaliser,  au- 
toriser, rendre  légal 
Légally , ad.  légalement 
■J*  Légatary,  Légatee,  s.  léga- 
taire, m.  f. 

Légate,  s.  ( ambassadeur  du 

pape)  légat,  ta. 

Légatine,  a.  du  légat 
Leghtioo,  s.  ambassade,  f.  léga- 
tion, f. 

Leg&tor,  s.  testateur,  m. 
Légend,  s.  1 légende,  f.  vie  des 
saints,  f.  2 fable,  f.  histoire  cnn- 
trouvée.  3 ( inscription  sur  des 
médailles  ou  des  monnaies  ) lé- 
gende, f.  inscription,  f.  « 

Légendary,  a.  de  légende,  fabu- 
leux 

Léger,  s.  ce  qui  reste  dans  un 
endroit  particulier . 

Legerdemftin,  s.  pl  tours  de 
passe-passe,  m.  pl.  tours  de  sou- 
plesse, ro.  pl. 

Legérity,  s.  légèreté,  l.agiUté, 
f.  activité , £ 

Légged,  a.  qui  a des  jambes  or 
des  pieds.  Strong-Ieggcd,  gui  a 
les  jambes  fortes 
Lcgible,  a.  lisible,  aisé  à lire 
Légibly,  ad.  lisiblement,  d'une 
manière  lisible 

Légion,  ».  légion,  f.  troupes,  £ 
pl.  foule,  I.  grand  nombre 


LEV 


LEN 

L*'gionary,  «-  légionnaire,  de 
légion 

Législation,  ».  législation,  f. 
Législative,  fl.  legislatif 
Législator,  l.  législateur,  m. 
Législature,  s.  puissance  legis- 
lative 

Legitimacy,  t.  légitimité,  f. 
Legitimate,  fl.  légitime 
To  Légitimât?,  ca.  légitimer , 
déclarer  légitime 

Lrgitimately,  ad.  légitimement 
Légitimation,  ».  légitimation,  f. 
Légume,  Legùmeu,  ».  légume, 
m. 

Leguminons,  a.  légumineux 
Léisarable,  a.  /ai/  à loisir 
Léisurnbly,  Léisnrely,  ad.  à 
loisir,  lentement,  sans  se  pres- 
ser. Do  it  leisnrely,  faites  U à 
votre  Commodité 
Léisare,».  loisir,  m.  To  be  at 
leisure,  être  de  loisir.  To  be  at 
leisure  froin  affaira,  être  débarras- 
sé du  soin  des  affaires.  I an»  at 
leisure  novr,  je  n'ai  rien  à faire  à 
présent.  At  bis  leisure  bours,  à 
ses  heures  perdues 

Lêisurely,  a.  fait  à loisir 
Léisurely,  ad.  à loisir 
Lémon,  ».  citron,  m.  limon,  m. 
The  great  lemon,  pondre,  m. 
LemonAde,  ».  limonade,  f. 
Lémon-colour,  ».  couleur  de  ci- 
tron, f. 

Lémontree,  ».  citronnier,  m. 

To  Lead,  ca.  (lent;  lent)  1 

Î fréter.  2 donner,  apporter.  To 
end  assistance,  donner  du  se- 
cours. Lend  bim  a haod,  aidez - 
le 

Lcnder,  ».  prêteur,  m.  prê- 
teuse, C 

Length,  ».  longueur,  f.  étendue, 
f.  A Fufl  length  nie tare,  un  por- 
trait en  pied.  To  paint  half- 
length,  peindre  i mi-corps.  To 
lie  at  one'a  lengtb,  êtie  couché 
tout  de  son  long.  To  bave  the 
lengtb  of  one'a  foot,  connaître 
t humeur  de  quelqu'un,  saroir  de 
quel  bois  il  se  chauffe.  In  lengtb 
of  time,  à la  longue.  To  go  ail 
the  lengths  of  a corrupt  roinistry, 
»e  prêter  à toutes  les  mesures  d'un 
ministère  corrompu.  I cannot  go 
tiuch  lengtb»,  je  ne  puis  pousser 
la  chose  si  loin.  He  wotild  go 
great  leogths  to  please  ber,  il  fe- 
rait tout  au  monde  pour  lui  plaire 
Length  (at),  ad.  enfin,  à la  fin 
To  Léngthen,  va.  alongrr,  éten- 
dre , prolonger.  To  ieDgthea  out, 
prolonger , élendre 
To  Léngthen,  r».  s’alonger,  de- 
venir  phts  long 

Léngtimise.  ad.  en  longueur 
Lénient,  Lénitive,  a.  adoucis- 
sant, lénitif,  émollient.  Vou  mu»t 
ndopt  more  lenient  measures,  il 
faut  avoir  recours  à des  voies  plus 
douces 
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Lénient,  Lénitive,  ».  (tné.  ) lé- 
nitif, m. 

To  Lénify,  va.  f lénifier,  adou- 
cir, soulager 

Lénity,  ».  douceur , f.  tendresse, 
f.  compassion,  f. 

Lena,  ».  (verre  convexe  des 
deux  côtés)  lentille,  f. 

Lent.  prêt,  et  part,  passé  du 
verbe  To  Lend 

Lent,  ».  carême,  m.  To  keep 
Lent,  faire  carême,  observer  le 
carême.  Mid-lent,  la  mi-carême 
Lente  n,  a.  de  carême.  A len- 
ten  entertainment,  un  repas  de 
carême,  un  repas  maigre 
Lenticular,  a.  lenticulaire 
Léntjfonn,  fl.  lenticulaire 
Lentiginona,  a.  dai  treux,  fari- 
neux 

Léotil,  ».  (sorte  de  graine)  len- 
tille, f. 

Léntisk,  ».  farbre)  lenlisque, 
m. 

Lcntitude,  ».  lenteur,  f. 

Léritor,  ».  1 f tenant' , f.  f tû- 
cosité,  f.  2 lenteur,  f. 

Léntous,  a.  tenace,  visqueux 
Léonine,  a.  léonin,  de  la  nature 
du  Hun 

Léopard,»,  léopard,  m. 
f Léner,  ».  lépreux,  m.  lé- 
preuse, 1. 

Léporine,  a.  de  lièvre 
Léprosy,  ».  lèpre,  f. 
f Lé  ; irons,  a.  lépreux 
Les»,  a.  (comparatif  de  little) 
moindre,  plus  petit.  To  grow 
les»,  rapetisser,  devenir  plus  pe- 
tit. To  make  les»,  rapetisser, 
rendre  plus  petit 

Les»,  ad.  moins.  More  or  less, 

£lus  ou  moins.  Tu  less  titan  an 
oor,  en  moins  d’une  heure.  To 
mnke  lésa  of  the  one  than  of  the 
other,  faire  moins  de  cas  de  l’un 
que  de  l'autre 

Lésa,  terminaison  qui  marque 
privation  ; lorsqu'elle  est  jointe  à 
un  substantif,  elle  indique  t absence 
de  ce  qu'exprime  ce  substantif; 
ainsi  n witless  innu,  signifie  un 
homme  sans  esprit 

Lessée,  ».  (jn.)ca/ut  or  celle  qui 
prend  à bail,  m.  f.  amodiai eur,  m. 
fermier,  m. 

To  Lésaen,  ra.  rapetisser,  ren- 
dre plus  petit,  amoindrir,  dimi- 
nuer, dégrader,  abaisser,  humi- 
lier 

To  Léssen,  rn.  rapetisser,  de- 
venir plus  petit,  diminuer 
Lésses.  ».  pl.  (ordures  des  bêtes 
féroces)  laissées,  f.  pl. 

L<:sson,  ».  leçon,  f.  réprimande, 
f.  mercuriale,  f. 

To  Lésson,  »fl.  instruire,  en- 
seigner 

Léssor,  ».  (jo  ) oekm  qui  donne 
à ferme  or  à bail,  m.  bailleur , m. 
Lest,  c.  de  peur  que.  Lest  be 
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go  nway,  de  peur  qu'il  ne  s'en 
aille,  afin  qu'il  ne  s'en  aille  pas 
To  Let,  ra.  (let  ; let)  1 laisser , 
permettre,  souffrir.  2 louer,  don- 
ner à louage  or  à loger.  3 ni». 
pêcher,  retarder,  mettre  obstacle 
à.  To  let  in,  admettre,  recevoir , 
introduire,  faire  entrer.  — off, 
décharger,  tirer.  — out,  faire 
sortir,  laisser  sortir.  — down, 
descendre,  abattre , abaisser,  bais- 
ser. — btood,  saigner,  tirer  du 
sang  à — loose,  lâcher , laisser 
échapper.  — ont  a prisoner,  re- 
lâcher or  élargir  un  prisonnier. 

— ont  at  interest,  placer  or  met- 
tre à intérêt.  Let  me  *ee,  que  je 
voie,  laissez-moi  voir.  Let  ns  die, 
mourons.  Let  bim  speak,  qu'il 
parle.  Let  them  eat,  qu'ils  man- 
gent Let  tbe  soldiers  aeixe  him, 
les  soldats  se  saisissent  de  lui. 
me  alone,  laissez-moi  faire, 
laissez-moi  en  repos.  Don’t  let 
him  fall,  ne  le  laisses  pas  tomber. 
Let  it  be  done,  au'on  le  fasse. 
I*et  him  in,  faites-le  entrer.  Let 
her  into  tbe  secret,  confies- lui  le 
secret  „ 

Let,  ».  empêchement , m.  obsta- 
cle, m.  barrière,  f. 

Let  in,  ».  un  renvoi 
Léthal,  a.  mortel 
-f-  LethArgic,  a.  léthargique 
LeihftrgicneM,  Léthnrgy,  ».  lé- 
thargie, f.  assoupissement,  m. 

Létter,  ».  1 (figures  qui  com- 
posent l’alphabet)  lettre,  f.  carac- 
tère, m.  2 lettre,  f.  dépêche,  f. 
missive,  f.  épltrr,  f.  The  eye  of 
a letter,  toril  d'une  lettre.  The 
note  b of  a le.lter,  le  cran  d’une 
lettre.  Long  or  desceudiug  let- 
tera,  lettres  i queue 

luttera,  ».  pl.  les  lettres,  f.  pl. 
la  litlératurs,  f.  les  belles  lettres, 

f- Pl. 

To  Létter,  ra.  éerire,  mettre 
une  inscription,  mettre  des  lettres 
sur 

Léttered,  fl.  lettré,  savant 
Létter-case,  ».  porte-lettre,  m. 
Lrttuce,  ».  laitue,  f. 

Levant,  fl.  ».  1 levant,  m* 
orient,  m.  2 du  levant,  d'orient, 
oriental 

Lévee,  ».  1 lever  dé  un  prince, 

m.  2 toilette  dune  dame,  f.  Ile 
uaa  at  tbe  king's  levee,  f/  était  au 
lever  du  roi.  I daily  attend  ber 
levee,  je  me  rends  tous  les  jours 
à sa  ioilelte 

Lével,  fl.  uni,  aplani . de  ni- 
veau,  égal.  To  inake  levai,  unir, 
aplanir,  mettre  au  niveau  de  or  de 
niveau  avec 

Lével,  ».  1 niveau,  m.  égalité, 
f.  surface  plane,  terrain  plat.  2 
(instrument)  niveau,  m.  To  be 
upon  a levai,  être  de  niveau,  aller 
de  pair.  Be  on  a level  with  your  . 
companions,  mettez-vous  au  ni- 
veau, à la  portée  or  à C unisson  de 
ceux  que  vous  fréquente* 
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To  Lève!,  cfl.  1 niveler , met- 
tre de  niveau,  unir,  aplanir.  2 
rendre  égal,  faire  aller  de  pair 
avec.  3 abattre,  renverser,  faire 
tomber,  coucher  par  terre.  4 
pointer,  mettre  en  mire,  viser,  di- 
riger. To  levai  a c an  non,  poin- 
ter un  canon,  le  braquer.  — 
with  the  grouud,  raser,  détruire, 
démolir 

Léveller,  l.  niv eleur,  ni.  apla- 
nies eur,  m.  qui  tlirhe  de  ramener 
tout  à un  état  d'égalité 

i^velling,  *■  nivellement,  m. 

Lévelness,  i.  niveau,  m. 

Léven,  I.  levain,  m. 

Lever,  s.  lévier,  m. 

Léveret,  s.  (jeune  lièvre)  le- 
vraut, m. 

Léviable,  a.  qui  se  lève,  qu'on 
lève. 

To  Lévigute,  va.  broyer,  réduire 
en  poudre 

Levigétion,  «,  lévigation,  f. 

Lévite,  s.  lévite,  m. 

Levitical,  a.  (qui  a rapport  aux 
^ lévites^  lévitique 

Leviticii*.  s.  (le  troisième  livre 
de  Moïse)  lévitique,  m. 

Lévity,  s.  légèreté,  f.  incons- 
tance, f.  humeur  volage , f. 

To  Lévy.  ra.  lever,  faire  une 
levée  de 

Lévy,  s.  levée  d'argent  or  de 
troupes , f.  collecte , f. 

Lewd,  a.  débauché,  disvjlu,  'li- 
bertin, impudique,  licencieux,  lu- 
brique 

Léwdfy ,ad.  en  libertin 

Léwdness,  s.  débriuche,  f.  li- 
bertinage, m.  dissolution , f.  lubri- 
cité, f. 

+ Lexicograph  er,  t.  lexico- 
graphe, m.  auteur  de  diction- 
naires, ni. 

Lexicôgra’ihy,  s.  lexicogra- 
phie, f. 

Lcxicon,  s.  lexique,  m.  dic- 
tionnaire, m. 

Liable,  a.  suirl,  exposé.  This 
expression  is  liable  to  miscon- 
s truc  t ion,  cette  expression  peut 
être  mal  interprétée 

Liar,  s.  menteur,  m.  menteuse,  f. 
hâbleur,  m. 

Libation,  s.  libation,  f. 

Librl.s.  1 libelle . m.  satire,  f. 

< écrit  injurieux.  2 mémoire,  m.  dé- 
claration, f. 

To  Libel,e.  1 faire  ries  libelles 
diffamatoires  contre,  diffamer  par 
des  libelles.  2 (ju.)  libeller 

Libeller,  s.  auteur  de  libelles 
diffasnatoires,  m. 

Libellons,  a.  diffamatoire,  sati- 
rique 

Liberal,  a.  1 libéral,  magni- 
fique, généreux.  2 honorable,  hon- 
nête, beau.  A liberal  éducation, 
une  bonne  éducation.  The  liberal 
arts,  les  arts  libéraux 
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Liberàlity,  s.  libéralité,  f.  gé- 
nérosité, f. 

Librrally,  ad.  libéralement 
Libertine,  s.  1 (ju.)  affranchi, 
m.  ou  plutôt  fils  a affranchi.  2 
libertin,  m.  libertine,  f.  débauché, 

m. 

Libertine,  a.  libertin,  débauché, 
dissolu 

Libertinism,  s.  libertinage,  m. 
Liberty,  s.  liberté,  f.  privilège, 
m.  immunité,  f.  exemption , f.  per- 
mission, f. 

Libidinous,  a.  lascif 
Libidinously,  ad.  lascivement 
Libràrian,  i.  bibliothécaire , m. 
Library,  s.  bibliothèque , f. 
ToLibrate,  ro.  tenir  en  équili- 
bre, balancer  , 

Libration,  s.  1 balancement,  m. 
équilibré,  m.  2 (astr.)  libration,  f. 
mouvement  de  libration,  ni. 

Libntory,  o.  qui  a un  mouve- 
ment de  Hbr  al  ion 
Lice,  p'i.de  Lonse 
Licence,  s.  1 heence,  f.  excès, 
abus  de  ta  liberté,  m.  2 licence,  f. 
permission,  f.  privilège,  m.  liberté, 
f.  covjçé,  m.  A license  to  preach, 
permission  de  prêcher.  To  grt 
a I'  cense,  acheter  des  bans  (pour  se 
ir.arier) 

To  License,  ro.  1 mettre  en  li- 
berté. 2 autoriser,  donner  per- 
mission, permettre,  approuver 
Licenser,  s.  celui  qui  autorise 
or  approuve 

Licéntiate,  s.  licencié,  m. 

To  Licèotiate,  ro.  permettre, 
autoriser 

Licéntious,  a.  1 débauché,  dis- 
solu. 2 licencieux,  déréglé,  libre. 
In  those  licéntious  timrs,  dans 
ces  temps  de  libertinage  or  de  dis- 
solution 

Licéntiously,  ad.  licencieuse- 
ment, d'une  manière  trop  libre  or 
déréglée 

Licéntiousness,  s.  licence,  f.  li- 
bertinage, m.  détordre,  m.  cor- 
ruption, f.  dérèglement,  m.  The 
licéntiousness  of  the  press,  la 
liberté  excessive  de  la  presse 
To  Lick,  va.  1 lécher,  laper. 

2 polir,  limer,  retoucha -,  perfec- 
tionner. 8 battre,  frotter,  rosser. 
To  lick  up,  dévorer 
* Lick,  s.  coup,  m. 

Lickerish,  Lickeroos,  a.  friand, 
délicat 

Lickerishness,  s.  friandise,  f. 
Licorice,  s.  (racine)  réglisse,  f. 
Spanish  licorice,  jus  de  réglisse,  m. 

Lid,  t.  couvercle,  m.  The  lid 
of  the  eye,  la  paupière 
* Lie,  s.  1 mensonge,  m.  mente- 
rie,  f.  bourde,  f.  Action,  f.  conte, 
m.  feinte,  f.  2 lessive,  f.  buée,  f. 
To  wash  with  lie,  faire  la  lessive. 
Chamber  lie,  de  t urine,  f.  To  give 
the  lie,  donner  un  démenti.  To 
catch  in  a lie,  attraper  à mentir.  I 
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lie  makes  nothing  of  a lie,  les 
mensonges  ne  lui  coulent  rien 
To  Lie,  m.  mentir,  dire  un 
mensonge 

Lo  Lie,  r n.  I s'appuyer,  re- 
posrr.  2 giter,  être  couché,  être, 
résider , demeurer.  3 être  placé 
or  situé.  To  lie  about,  être  dis- 
persé çà  et  là.  — at,  importuner, 
tourmenter.  — by,  se  reposer, 
demairer  tranquille.  — dovvn,  se 
coucher,  te  reposer.  — out,  dé- 
coucher. — under,  être  sujet  à. 
— upon,  devenir  une  obligation  or 
un  devoir.  — Inrkiug,  se  tenir 
caché.  — idle,  demeurer  à rien 
faire,  être  inutile.  — under 
scandai,  avoir  une  mauvaise  ré- 
putation. — under  great  afflic- 
tion, être  fort  affligé.  — - under 
a mis  taxe,  être  dans  terreur,  se 
tromper.  . — under  an  obligation 
to  do  a thing,  être  obligé  de  faire 
quelque  chose.  — under  an  obli- 
gation, avoir  obligation.  — in 
wait  for  one,  attendre  secrètement 
quelqu’un  pour  se  saisir  de  lui.  — 
at  the  mercy  of  the  weather,  être 
exposé  à la  rigueur  de  la  saison.  — 
concealed,  être  caché.  — at  the 
point  of  deatli,  être  à tarticle  de 
ut  mort.  — nt  one 'a  heart,  tenir 
au  coeur . — in  atate,  être  exposé 
sur  un  lit  de  parade.  — sick 
nbed,  être  alité.  Here  lies,  ci-gii. 
To  lie  open,  être  ouvert  or  à dé- 
couvert, être  exposé.  His  talent 
dues  uot  lie  that  way,  ee  n'est  pas 
là  son  talent.  I hâve  many  of 
thèse  books  Iviog  by  me,  j'ai  par- 
devers  moi  plusieurs  de  ces  livres. 
There  lies  our  way,  voici  notre 
chemin.  An  action  lies  against 
bim,  on  lui  a intenté  un  procès 
Lief,  a.  cher,  bien-armé 
Lief,  Lieve,  ad.  volontiers,  de 
bon  gré.  I had  as  lief  not  go 
there,  j'aimerais  autant  h y pas 
aller 

Liage,  a.  lige,  vassal,  sujet 
Liege,  s.  souverain,  m.  seigneur 
lige,  m. 

Liege- man,  s.  homme  lige,  m. 
vassal,  m. 

Lieger,  s.  ambassadeur  qui  ré- 
side dans  le  lieu  où  il  est  envoyé 
Liages,  s.  pi  vassaux,  ni.  pl. 
sujets,  m.  pl.  Jéaux,  m.  pl 
Lier,  s.  celui  qui  est  couché 
Lieutènancy,  Lieutcuantship, 
s.  lieutenance,  f. 

Lieutenant,  s.  lieutenant,  m. 
A lord  lieutenant  of  a connty,  vit 

f gouverneur  de  province,  The  lord 
ientenant  of  lreland,  le  vice-roi 
et  Irlande 

Life,  s.  1 vie,  f.  existence,  f.  2 
conduite,  f.  manière  de  vivre,  f. 
affaires  de  la  rie,  f.  pl.  3 feu,  ro. 
vivacité,  f.  éclat,  ro.  vigueur,  f.  It 
is  for  life,  c'eut  pour  (a  vie.  This 
picture  is  drawn  to  the  life,  re 
portrait  rst  ressemblant.  To  fly 
for  one’s  life,  se  sauver  or  prendre 
I la  fuite  pour  éviter  la  mort.  To 
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départ  this  life,  mourir.  To  put 
life  intn  a conversation,  animer 
une  conrersalion.  To  keep  life 
and  soûl  logether,  vivoter , t'em- 
pêcher de  mourir  de  faim,  To  «it 
iipon  life  and  dealb,  juger  une 
personne  nrcuseè  tf  un  crime  capi- 
tal To  drawr  the  picture  of  onc 
to  the  life.  peindre  quelqu'un  nu 
naturel  To  aettle  a pension  for 
life,  assigner  une  pension  viagère. 
There  i*  xtill  life  in  him,  il  respire 
encore,  il  n’est  pas  encore  mort. 
If  lieaven  grant*  me  life,  si  le  ciel 
me  prête  rie  or  me  fait  la  pr&ce  de 
rirre.  I wonld  lay  my  life  npon 
»L  je  gagerais  ma  tête  à couper. 
Upon  my  life  it  is  true,  sur  ma 
parole  cela  est  vrai 

Lifeblood,  s.  sang  nécessaire  à 
la  rie.  Ile  wonld  give  hia  life- 
hlood  for  him,  il  verserait  tout  son 
sang  pour  lui 

Lifegiving,  a.  qui  donne  la  x'ie 

Lifeguàrd,  s.  garde  du  corps , 

m. 

Life  leu,  a.  mort,  sans  vie , ina- 
nimé 

Lifeleaaly,  ad.  sans  vie , sans 
vigueur 

Lifelike,  a.  sous  la  forme  d'une 
personne  virante 

Liferent,  f.  rente  viagère 

Lifetime,  s.  le  temps  de  la  vie. 
In  hia  or  lier  lifetime,  de  son  vi- 
vant 

Life-weary,  a.  ennuyé  de  la  vie 
or  de  vivre 

Lift.  t.  action  de  lever,  effort 
qu’on  fait  pour  lever  une  chose 
pesante.  Ai  one  lift,  tout  d'un 
coup,  d’un  seul  coup.  Give  me  a 
lift,  aidez-moi.  To  lielp  one  out 
at  a dead  lift,  tirer  quelqu’un 
d'affaire  or  d’embarras,  Oive  it 
a lift,  soulevez-le 

To  Lift,  ra.  lever,  soulever,  en- 
lever. hausser.  To  lift  nn,  élever. 
Our  heurta  are  too  mnch  lifted  tip 
by  our  auccessea,  nos  succès  nous 
eqflent  trop  le  cerur 

Ligament,  «.  ligament , ra.  Ken, 
m. 

Lignrocntal,  Lign  mentons,  a. 
ligamenteux 

Ligfttion,  s.  action  de  Uer,  étal 
de  ce  qui  est  lié 

f Ligature,  s.  ligature,  f.  ban- 

Light,  a.  1 léger , sans  pesan- 
teur. 2 facile,  aisé  à faire.  3 actif, 
agile,  qui  n'a  rien  qui  l'embarrasse. 
4 petit,  médiocre,  Jrivole,  superfi- 
ciel 5 inconstant.  6 gai , joyeux, 
gaillard.  7 clair,  éclatant,  vif, 
brillant,  lucide.  Light  hread,  du 
pain  léger,  du  pain  qui  n'est  point 
pesant.  — lioree,  cavalerie  légère. 
— of  digestion,  aisé  à digérer.  — 
of  foot,  vtte  à la  course.  — of  be- 
lle f.  qui  croit  facilement,  crédule. 
*—  haïr,  cheveux  blonds.  A light 
meal,  mi  repas  frugal  To  make 
light  of  a thing,  faire  peu  de  cas 
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d’une  chose,  la  nu  priser,  la  négli 
ger 

Light,  ad.  légèrement , à la  lé- 
gère 

Light.  s.  1 lumière,  f.  lueur,  f. 
clarté,  I.  jour,  m.  2 intelligence, 
f.  indice,  ni.  point  de  vue,  m.  éclair- 
cissement, tu.  3 flambeau,  m. 
ehandelle,  f.  bouair.  f,  The  light 
of  the  aun,  la  lumière  du  soleil 
Moonlight,  clair  de  lune.  Day* 
light,  jour.  It  begins  to  be  light, 
il  commence  à faire  jour.  Ttie 
light  of  a candie,  la  lueur  or  la 
c tarif  d'une  ehandelle.  Bring  a 
light,  apportez  de  -la  lumière. 
I^ighta  of  a picture,  les  clairs  or- 
les  endroits  éclairés  éf un  tableau. 
To  atand  in  a perauu's  li^bt,  ôter 
le  jour  à quelqu’un,  lui  faire  om- 
bre, lui  faire  tort,  lui  nuire.  To 
stand  iu  one’s  own  light,  se  nuire. 
To  bring  to  light,  découvrir.  To 
corne  to  light,  se  découvrir 

To  Light,  ra.  (lit,  lighted;  lit, 
lighted)  allumer,  éclairer,  illu- 
miner 

To  Light,  rn.  I arriver,  échoir, 
tomber  par  accident.  2 descendre 
de  cheval  or  de  voiture,  mettre 
pied  à terre.  3 s*  percher , se  poser, 
s’arrêter.  To  light  on  or  «ipon 
one,  rencontrer  quelqu'un,  le  trou- 
ver par  hasard 

To  Lighten.  m.  I éclairer, 
faire  des  éclairs.  2 luire,  briller, 
étinceler.  It  lightens,  il  fait  des 
éclairs 

To  Lighten,  va.  1 éclairer,  il- 
luminer. 2 décharger,  alléger, 
soulager ; égayer,  réjouir.  To 
lighten  n «bip  in  a nlann,  faire  le 
jet  en  gros  temps 

Lighter,  s.  allège , f.  gabarr.  f 
coaurreau.  m.  testeur,  m.  Ballast 
lighter,  délesteur,  m. 

-}•  Lighterman,  s.  batelier  tf al- 
Cgr.  m.  gabarier,  m. 

Lightfingrred,  fl.  enclin  or 
adroit  à voler,  un  peu  fripon 

Lightfoot,  a.  agile,  vile  à la 
courte,  léger 

* Lightfoot,  s.  de  la  venaison 

Lighthcaded,  a.  en  délire,  à 
moitié  fou,  qui  a la  tête  faible, 
étourdi , volage 

Lighthéadedneas,  s.  délire,  m. 

Lighthéarted,  a.  gai,  joyau, 
de  bonne  humeur 

Lighthouse,  s.  phare,  va.  fanal, 
pi.  aux , m. 

Lightlégged,  fl.  vile  à la  course, 
agile,  léger 

Lightless,  a-  sans  lumiérr,  obs- 
cur, sombre 

Lightly,  ad.  I légèrement,  avec 
vitesse,  rapidement.  2 aisément, 
facilement.  3 imprudemment,  in* 
considéré  ment,  à la  légère,  superfi- 
ciellement. i gainent,  joyeusement. 
To  talk  lightlv,  dire  des  paroles 
oùeuses.  Lightly  corne  Iightly 
gone,  ce  qui  vient  par  la  flnte 
s'en  va  par  U tambour 
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Lightminded,  a inconstant,  lé- 
ger. qui  manque  de  fermeté 

Lightnew,  s.  légèreté,  f.  incon- 
stance, f.  agilité,  (.  vitesse,  f. 
Lightning,  s.  éclair,  m. 

Light*,  *.  poumons,  ra.  pl. 
Lightaome,  a.  1 clair,  éclairé. 
2 gai,  qui  donne  de  la  joie 

Liglitaomenesa,  «.  1 clarté,  f 

2 gaîté,  f. 

Ligneoos,  fl.  Kgnrxiï%  boueux 
Like,  a.  I semblable  à,  qui 
rc/tembl * à.  2 tel,  pareil,  même, 
semblable,  approchant.  3 proba- 
ble, croyable.  Ile  is  like  to  aoc- 
ceed,  lï  u a apparence  qu’il  réus- 
sira. They  are  like  to  lo*e  their 
crédit,  ils  courent  risque  de  perdre 
leur  crédit.  He  aras  like  to  die, 
if  a pensé  mourir.  Onr  army  hnd 
like  to  hâve  been  routed,  peu  s'en 
fallut  que  notre  armée  ne  fût  mise 
en  déroute.  Had  we  had  the  like 
good  Inck,  si  nous  avions  ru  au- 
tant de  bonheur.  It  is  sorne thing 
like  it,  c’est  quelque  chose  d’ap- 
prochant. Such  like  things,  des 
choses  de  celte  nature  • 

Like,  *.  semblable,  m.  la  pa- 
reille, la  même  chose,  le  même,  la 
même  personne,  le  pareil.  To 
give  like  for  like,  rendre  les  pa- 
reille. Tbey  h.id  suffVred  the 
like  the  year  before,  ils  avaient 
eu  i souffrir  'la  même  chose  tan- 
née précédente.  Ile  has  not  hia 
like.  il  n’a  pas  son  pareil,  son 
semblable , c.esl  un  homme  incom- 
parable. The  like  was  neter 
known,  on  n’a  jamais  rien  vu  de 
tel,  c'est  une  chose  sans  exemple 
Like,  ad.  1 de  ta  même  ma- 
nière, de  même  que,  comme,  en. 
2 vraisemblablement , selon  les  ap- 
parences, probablement.  Like  as 
if. comme  si.  To  behave  like  a 
good  mnn,  se  comporter  en  brave 
homme.  To  live  like  one*a  aelf, 
vivre  selon  son  rang,  sa  qualité, 
or  ses  revenus.  To  look  like  a 
dead  man,  ressembler  à un  mort 
To  Like,  ra.  aimer,  approuver, 
- goûter , trouver  bon,  agréer . s’ac- 
commoder dr,  envier,  désirer. 
IIow  do  yon  like  lier 7 comment 
la  trouvez-vous  ? I like  ber  well 
enongh,  elle  est  assez  à mon  gré. 
Do  you  like  hisadvice?  goûtez - 
vous  or  approuvez-vous  son  avis  ? 
She  does  not  like  ber  new  aer- 
vant.  elle  n'est  pas  contente  de  sa 
nouvelle  servante 

To  Like,  rn.  aimer,  être  char- 
mé\ avoir  pour  agréable.  As  yon 
like  yourae  If,  comme  il  vous  plai- 
ra, comme  vous  voudrez 

Likelihood,  Likeliness,  «.  vrai- 
semblance, f.  apparence,  f.  proba- 
bilité, f. 

Likely,  a.  \ de  bonne  mine, 
fait  pour  plaire,  qui  doit  être 
goûté.  2 probable,  vraisemblable, 
apparent , croyable 
Likely,  ad.  probablement , rroi- 
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semblablement,  selon  toutes  Us  ap- 
parences, apparemment 
To  Liken,  va.  comparer 
Likeness,  ».  ressemblance , f. 
rapport,  m.  air,  tu.  similituae , f. 
conformité,  f. 

Ltkrwise,  ad.  pareillement,  de 
la  m/me  mani/re,  de  même,  aussi, 
semblablement 

Liking,  a.  de  bonne  mine,  qui  a 
de  tembonpoint 

Liking,  ».  1 bon  e’tat  de  corps, 

an.  embonpoint,  ru.  *2  inclination, 
f.  goût,  ni.  gré,  m.  In  prçtty 
good  liking,  grasset.  I bave  a 
servant  to  uiy  liking,  fai  un  do - 
me  clique  à mon  grc 
Lilac.  ».  lilas,  m. 

Lilied,  a.  orné  de  lis 
Lily,  ».  Us,  m.  Lily  of  4he 
valley,  muguet,  m. 

Lllvhanded , a.  qui  a les  mains 
blanches  comme  le  iis 

Lilylivered,  a.  poltron,  lâche, 
qui  a râme  basse 

Liniùtiou.  Limature,  ».  timure, 
f.  limaille,  f. 

Linib,  ».  membre,  rn.  partie  du 
corps,  \. 

To  Linib,  ra.  déchirer,  mettre 
en  pièces , démembrer 
Limbeck,  ».  alambic,  m. 
Limher,  a.  souple,  qui  plie  aisé- 
ment, flexible.  A limher  glove, 
un  gant  souple.  A limher  virtue, 
une  vertu  facile , une  faible  vertu 
Limhrrness.  ».  1 souplesse,  f. 

flexibilité,  f.  2 facilité , f.  condes- 
cendance, f.  * 

Linibo,  ».  1 les  limbes,  ai.  pi. 

2 prison,  f.  arrêt,  m. 

Lime,  ».  1 (substance  vis. 
qtieuse)  glu,  f.  2 (substance  al- 
caline qni  se  combine  avec  l'eau 
et  mêlée  avec  le  sable,  tonne  le 
mortier)  chaux , f.  3 (arbre)  tilleul, 
m.  4 (sorte  de  citroo)  lime , f. 
limon,  m.  Lime  twig,  gluau , m 
Quick  lime,  chaux  vive.  Slacked 
lime,  chaux  éteinte 
To  Lime,  ca.  1 couvrir  or  frot- 
ter de  glu,  prendre  avec  de  la  glu. 
2 attraper,  faire  tomber  dans  un 
piège.  3 cimenter,  joindre  des 
pierres  avec  du  ciment.  4 fumer, 
fertiliser  an  champ  aveo  de  la 
chaux 

Lime -borner,  ».  chaufournier, 
m. 

Lime-kilo,  ».  four  à chaux 
Lime-stons,  ».  pierre  calcaire 
Lime- \v  a ter,  ».  eau  de  chaux 
Liant,  ».  limites,  f.  p|.  bornes , 
f.  pl. 

To  Limit,  va.  limiter,  borner, 
donner  des  limites  à,  restreindre, 
modifier.  The  uuiierèe  w here 
limited  to  tliis  eartb,  pour  nous 
iunicers  est  la  terre  que  nous  ha- 
bitons / 

Limita ry,  a.  placé  aux  limites, 
limitrophe 
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Limitation,  ».  limitation,  f.  res- 
triction, f. 

To  Limo,  va.  peindre  en  dé- 
trempe or  miniature 

f Limner,  ».  peintre,  m. 
Limous,  il  limoneux , boueux, 
bourbeux,  fangeux 
Limp,  a.  1 faible,  fade.  2 flexi- 
ble, mou,  souple 
To  Limp,  rn.  boiter,  clocher , 
être  boiteux,  clopiner 

Lirupid,  a.  limpide,  clair , pur, 
net,  transparent 
Lunpiduess,  ».  limpidité,  f. 
clarté,  f. 

Lirapingly,  ad.  en  boitant,  en 
clochant,  clopin  dopant 

Limy,  a.  visqueux , gluant,  qui 
contient  de  lu  chaux 

* To  Lin,  m.  cesser,  s'arrêter , 
discontinuer,  se  désister 

L nch-pin,  ».  esse  d'essieu,  f. 
Linden,  Linden-tree,  Lime* 
tree,  ».  tilleul,  m. 

Line,  ».  1 ligne,  f.  2 fil,  m.  pe- 
tite ficelle,  f.  3 lincumri£  ni.  trait, 
ni.  4 vers,  ni.  5 retranchaient,  ni. 
6 cordc,  f.  cordeau,  inW7  bornas, 
f.  pl.  limites,  f.  pl.  8 équateur, 
m.  ligne  équinoxiale.  To  Write  a 
few  [mes  to  one,  écrire  deux  lianes 
or  deux  mots  à quelqu'un.  Tnese 
ure  very  good  Unes,  voilà  des  vers 
bien  tournés.  A cloth  line,  une 
corde  tendue  pour  sécher  le  linge. 
Laying.oat  by  a line,  alignement 
To  Line,  va.  doubler , mettre 
une  doublure,  à,  couvrir,  revêtir, 
fortifier.  To  line  with  murble, 
incruster.  — with  fur,  fourrer 
Lineoge,  ».  lignée,  f.  lignage, 
m.  race,  f.  famille,  f.  postérité,  f. 

Lineal,  a.  qui  descend  en  droite 
ligne,  descendu  en  ligne  dii  ccte 
Lineal!)’,  ad.  en  ligne  directe 
Linéament,  ».  linéament,  m. 
trait  du  visage 

Linear,  a.  linéaire 
Linen,  ».  toile,  f.  linge,  m. 
Clean  linen,  linge  bbxnc.  l)irty 
linen,  linge  sale 
Liuen,  a.  de  toile 
Linen-cloth,  ».  toile,  f. 
f Ltneu-draper,  ».  marchand 
de  toile,  m.  lingrr,  m.  lingère,  f. 

Ling,  ».  (aorte  de  poisson)  lin- 
gue, lu.  fhorue  verte,  f. 

To  Liuger,  cil  1 languir,  mener 
une  vie  languissante,  traîner,  être 
lent  à faire  quelque  chose.  2 sou- 
pirer après  quelque  chose , atten- 
dre avec  impatience.  _ You  liuger 
t<io  much  about  this  business, 
rou»  êtes  bien  lent  à terminer 
cette  affaire 

Lmgerer,  ».  un  homme  Uni,  un 
lambin 

Lingeringly,  ad.  lentement, 
avec  lenteur 

Linget,  ».  I (métal  en  mnsse) 
limjot,  m.  2 (petite  langue)  lan- 
guette, f.  3 (oiseau)  fauvette,  f. 
245 


LIQ 

* Lingo,  ».  langue,  f.  langage , 

jargon,  m. 

Lim; mirions,  a.  babillard,  qui 
parle  beaucoup 

Linguist,  ».  un  homme  qui  sait 
plusieurs  langues 

f Linimeut,  ».  Uniment,  m. 
Lining,  ».  doublure,  f.  revête- 
ment, m The  lining  of  a coat, 
la  doublure  d'un  habit.  — of  a 
bat,  la  coiffe  d'un  chapeau.  — 
of  a dite  h,  le  revêtement  d'un 
fossé 

Liûk,  ».  1 chaînon,  m.  anneau, 
m.  chaîne,  f.  lien,  m.  2 flambeau 
de  poix,  m.  torche , f.  falot,  m. 
A link  of  sausages,  une  bande 
de  saucisses 

To  Link,  va.  joindre,  enchaîner, 
attacher,  lier,  unir.  Providence 
bas  linked  together  our  duty  and 
our  interest,  la  providence  a at- 
taché notre  intérêt  à notre  devoir 
Link-boy,  ».  garçon  qui  porte 
un  flambeau  à la  main  pour  é- 
clairer  ceux  qui  veulent  s’en  ser- 
vir ; un  porte  falot 

Lmnet,  ».  (oiæau)  linotte,  f. 
Linseed,  ».  graine  de  Un,  f. 
Linseed  ml,  huile  de  lin 
Liusey-wôolsey,  ».  tiretaine,f. 
brocaleUe,  f. 

Linsey-wbolsey,  a.  bas,  vil, 
méprisable,  composé  de  parties 
qui  n'ont  point  de  rapport  entre 

elles 

t Linstock.  ».  mèche,  f.  boute- 
feu de.  canonnier , m. 

Lint,  ».  filasse,  f.  charpie , f. 
f Lmtel,  ».  linteau  de  porte, 
m. 

Lion,  ».  liotf,  tu.  A youug 
lion,  lionceau,  ni. 

Liooess,  ».  lionne,  f. 

Lin,  ».  l/tre.  f.  Fresh  and 
red  lips,  des  l/vres  fraîches  et 
vermeilles.  A blubber  lip,  une 
grosse  lèvre,  une  lippe.  The  lip 
of  a heast,  la  bobine  d'une  bêle. 
To  (>art  w ith  dry  lips,  se  séparer 
sans  boire 

* To  Lip,  ca.  baiser 

Lip  labour,  ».  paroles  qui  ne 
viennent  point  du  cerur,  compli- 
ment du  bout  des  livres,  eau  bé- 
nite de  cour 

Lypôthymoni,  a.  qui  tombe  en 

défaillance 

f Lynôthymy,  ».  Igpothymie, 
f.  défaillance,  f.  pâmoison,  f.  êta- 
nouissement,  m. 

Lipped,  a.  qui  a des  lèvres. 
Blnbber-lipped,  qui  a de  grosses 
lèvres,  lippu 

Lippitade,  ».  f tippilude,  f. 
chassie,  f. 

Lip-snlve,  #.  pommade  pour  les 
l/vres,  f. 

Lipwisdom.  s.  sagesse  en  pa- 
roles et  démentie  par  les  actions 
Liquidité,  Liquéfiable,  m.  qui 
se  peut  fendre  or  liquéfier 
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To  Liqaate,  ro.  fondre , liqué- 
Jirr 

Liquéfaction,  Liqnàtion,  s.  li- 
quéfaction, f.  fonte,  T.  dissolution , 

To  Liqnefy,  v.  1 liquéfier,  fon- 
dée. 2 te  liquéfier 

Liquéscency,  ».  afititude  à te 
fondre,  f. 

Liquésceut,  a.  qui  te  fond 
Liquid,  a.  liquide,  fluide 
Liquid,  ».  chose  liquide,  f.  li- 
queur, f.  boisson,  f. 

To  Liquidité,  va.  liquider 
Liquidity,  ».  liquidité,  f.  J lui- 

dite,  T. 

Liquidne ss.  s.  liquidité , f. 
Liquor,  s.  liqueur,  f.  To  love 
n cup  of  good  liquor,  aimer  à 
boire  le  petit  coup.  To  bc  io 
liquor,  être  ivre 

To  Liquor,  ta.  humecter,  ar- 
roser, graisser 

To  Lisp,  m.  grasseyer,  bégaurr, 
balbutier.  To  lmp  one’s  thougnts, 
bégayer  ses  pensées,  Us  exprimer 
mal 

Lisp,  ».  grasseyement,  m. 
Lisper,  s.  grasseyeur,  m.  gr as- 
seyent e,  f. 

List,  s.  1 liste,  f.  rôle,  m.  cala- 
loque,  in.  2 lice,  f.  lieu  fermé  de 
barrières  pour  les  courtes.  Us  com- 
bats, Us  tournois  3 désir,  m.  en- 
vie. f.  4 lisière  du  drap.  f.  rnurge 
d un  livre,  f.  bord  de  differentes 
choses,  m.  bande  d usie  étoffe,  f. 
liteau,  ra. 

To  List,  en.  r ouloir,  souhaiter , 
désirer.  It  «hall  be  whai  l'iist, 
il  en  sera  ce  qu’il  me  plaira 
ToList,  ra.  enregistrer,  enrôler 
To  Listeo,  en.  écouter,  prêter 
t oreille 

Listener,  s.  celui  or  celle  qui 
écoute 

Listless,  a.  indifférent,  qui  n’a 
pas  plus  de  penchant  pour  une 
chose  que  pour  une  autre,  insen- 
sible 

Llstlessly,  usl.  sans  inclination , 
indifféremment,  négligemment 
Listiessness,  j.  indifférence,  f. 
IJt,  prêt,  et  part,  passé  du 
verbe  To  Light 

Lilany,  s.  (formule  de  prière) 
ht  ante,  f. 

1. itérai,  a.  littéral 
Literftlity , ».  sens  littéral 
Literally,  ad.  littéralement,  à 
la  Uttre,  au  pied  de  la  lettre 
Literary,  a.  1 littéraire.  2 sa- 
vant, docte,  lettré,  habiU 
Lite  rate,  a.  lettré,  savant 
Liter&ti,  s.  pl.  Us  tarait*, ra.  p|. 
Literaturc,  s.  littérature,  f. 
belles  lettres,  f.  pl.  érudition,  f. 
Litharge,  s.  litharge , f. 

Lithe,  a.  souple,  pliant 
LHbencss,  s.  flexibilité,  f.  sou- 
plesse, f. 


Lither,  a.  mou,  lâche,  faciU 
Lithesome,  a.  souple,  agiU, 
Uste 

Lithégraphy,  t.  lithographie , 
f.  gravure  sur  pierre 

Lithôtomist,  s.  lithotomiste,  m. 
Lithotomy,  s.  lithotomie,  f. 
Litigant,  a.  s.  1 litigant.  2 
plaideur,  m. 

To  Litigate,  r.  plaider,  con- 
lester  en  justice,  être  en  procès 
Litigfttion,  Litigating.  r.  litige, 
m.  procès,  ni.  contestation  en 
justice,  f. 

Litigious,  a.  litigieux,  conten- 
tieux, qui  est  contesté  en  justice. 
A litigious  man.  tin  chicaneur, 
qui  aime  Us  procès 
Litigtpasly,  ad.  en  chicaneur, 
en  chicanant 

LitigiousneM,  s.  disposition  à 
chicaner,  f.  humeur  chicaneuse , f. 

Litter,  t.  1 (chaise  couverte 
portée  sur  deux  brancards  par 
deux  mulets)  litière,  f.  2 (paille 
étendue  dans  les  écuries  et  duos 
les  étnbl&JjïiVre.  3 paillasson, 
m.  paillÂÊLint  on  couvre  Us 
plantes,  1^4  portée,  f.  rentrée, 
f.  & saUté,  f.  confusion,  f.  A 
cat*s  litter,  une  châtiée.  A litter 
of  plgs,  une  cochonnée.  To  make 
a litter  in  a room,  mettre  tout  en 
désordre  dans  une  chambre 

To  Litter,  ra.  1 salir,  mettre  en 
détordre.  2 mettre  bas,  (as  a 
bitch)  chienner ; faa  a she-cat) 
châtier  ; (as  a tow)  cochonner 
To  Litter,  en.  faire  la  litière  au 
bêlait 

LiUle,  a.  1 exigu,  petit.  2 
un  peu  de,  quelque.  \V ith  a little 
attention,  arec  un  peu  (tait  en  t ion, 
or  avec  quelque  attention.  Little 
of  stature,  d’une  petite  lailU.  For 
so  little  a mat  ter,  pour  si  peu  de 
chose.  A little  one,  un  petit 
enfant.  The  little  bouse,  Us 
commodités,  f.  pl. 

Little,  s.  un  peu.  To  Write 
moch  iu  little.  écrire  beaucoup  de 
choses  m peu  de  mots.  By  little 
and  little,  peu  à peu,  petit  à petit, 
par  degrés.  Every  little  inakes 
a mickle.  Us  petits  ruisseaux  font 
Us  grandes  rivières 
Little,  ad.  veu.  un  peu,  pas 
beaucoup.  lie  has  but  little 
moue  y,  and  but  little  sense,  il  a 
peu  d'argent,  et  il  n'a  pas  beau- 
coup d’esprit.  E ver  so  Httlr, 
tant  soit  peu.  As  little  as  may 
be,  si  peu  que  rien 
Littleness,  s.  petitesse , f.  bas- 
sesse, f. 

Littoral,  fl.  du  rivage,  de  la 

côte 

Liturgy,  s.  liturgie,  f. 

Lève,  a.  vivant,  qui  est  en  vie, 
vif  A live  coal,  un  charbon  vif 
or  ardent.  Live  or  dead,  mort 
ou  vif 

To  Live,  en.  1 vivre,  être  en 
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rie.  2 passer  sa  vie.  3 habiter , 
demeurer,  rester.  4 vivre  de,  man* 
ger,  se  nourrir  de.  As  long  as  I 
live,  tant  que  je  vivrai.  He  is  y et 
living,  il  vit  encore.  He  lives  in 
Lom  don,  il  demeure  or  il  fait  sa 
résidence  à Londres,  lie  ïivea  at 
an  hôtel,  U loge  dans  un  hôteL 
A living  créature,  une  créature 
vivante.  Tbey  live  well  together, 
iis  vivent  bien  or  iU  s accordent 
bien  ensemble.  To  live  upon  one  s 
income,  vivre  de  ses  rentes.  Sbe 
is  as  good  a woman  as  ever  lived, 
c’est  la  meilUurc  femme  du  monde. 
Tliis  will  be  ennugh  for  him  to 
live  on,  cela  lui  suffira  pour  vivre. 
Any  man  living,  tout  homme 
Livelihond,  s.  vie,  f entretien, 
m.  ce  que  ton  a pour  vivre,  l'art 
ou  U métier  qui  fait  vivre.  To 
get  one’s  livelihood,  gagner  sa  vie, 
gagner  de  quoi  vivre 

Liveliness,  s.  feu,  m.  vigueur,  C 
vivacité,  f. 

Live-long,  a.  1 long , ennuyeux. 

2 durable , éternel.  The  live-long 
day,  la  journée  toute  entière,  tout 
le  long  du  jour 

Livelily,  Lively,  ad.  vivement, 
fortement 

Lively,  a.  1 vif,  animé,  vi- 
rant, éveillé,  plein  de  feu.  2 gai, 
enjoué.  3 fort,  énergique , vigou- 
reux. A lively  red,  un  rouge 
éclatant.  He  is  a lively  image  of 
his  father,  c’est  le  vrai  portrait  de 
ton  père.  A lively  resentment,  w 
un  ressentiment  violent 
Liver,  *.  1 vivant , (pd  vit.  2 
(gros  viscère  dans  les  intestins) 
foie,  m.  A Christian  liver,  celui 

Î'ui  mène  une  vie  chrétienne.  The 
ongest  liver,  te  survivant,  la  sur- 
vivante. A free  liver,  «n  bon  ri- 
vont 

Liver-colonr,  a.  coulntr  de  foie, 
d’un  rouge  foncé  ou  obscur 
Uver-grown,  su  qui  a le  foie 
grand 

Liver-wort,  s.  (plante)  hépati- 
que, f. 

Livery,  s.  f habits  dont  on  ha 
bille  les  valets)  Üvrét,  f.  couleurs, 
f.  pl.  2 (prise  de  possession  d’une 
chose  pour  un  certain  temps  et  à 
certain  prix)  louage,  m.  To  keep 
horses  at  livery,  tenir  des  che- 
vaux de  louage.  To  stand  at  li- 
very, (en  parlant  d’un  cheval) 
être  dans  une  écurie  de  louage  à 
tant  par  jour,  ou  par  semaine 
Livery  dwrse,  s.  cheval  de 
louage 

Livery-mnn,  s.  1 laquais,  m. 

2 membre  d'une  des  compagnies  de 
la  ville  de  Londres,  m. 

Livid,  a.  lipide 
Lividity,  s.  lividité,  f. 

Living.  s.  1 bt'néfice,  m.  cure 
or  charge  ecclésiastique.  2 for- 
tune, f.  bien,  m retenu,  m.  er- 
tretien,  m.  subsistance , ï.  Tbere 
is  no  living  witbout  moue  y,  on  ne 
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saurait  vrrre  sans  argent.  Good 
liviog,  bonne  chère 

Livre,  I.  (monnaie  de  compte 
de  la  valeor  de  vingt  noua  de 
France)  livre,  f.  franc,  m. 

Lisivial,  a.  imprégné  de  sels , 
Uxtviel 

L isard,  s.  lézard,  m. 

Lo,  int.  regardez , voyez 

Loach,  r.  (poisson)  loche,  f. 

Ijoad,  s.  fardeau,  m.  charge,  f. 
poids , m.  A cart  load,  une  char- 
retée. A load  of  firewood,  une 
corde  or  une  voie  de  bois 

To  Load,  ra.  (loaded,  loaden) 
charger,  combler,  embarrasser. 
She  only  loads  her  mind  witb  a 
rhapaody  of  taies,  elle  charge  sa 
mémoire  d'un  fatras  de  contes 
bleus 

L6aden,  part,  passé  du  verbe 
To  Load 

Leader,  s.  chargeur,  m. 

Lôading,  s.  chargement,  m. 
cargaison,  f. 

Loadsman,  s.  lamaneur,  m.  pi- 
lote, m. 

Lôadstone,  s.  aimant , m.  pierre 
d’aimant,  f.  calamite,  f.  To  cap 
a loadstooe,  armer  un  aimant . 
To  rub  with  a loadstone,  aiman- 
ter, toucher  avec  t aimant 

Loaf,  s.  Loaves,  pl.  vain,  to. 
Loaf  su  g ar,  sucre  raffine.  Sugar- 
loaf,  pain  de  sucre,  m. 

Loam,  s.  marne,  f.  terre  grasse, 

f. 

To  Loam,  ta.  marner , enduire 
de  terre  grasse 

Loan,  s.  prêt,  m. 

Loath,  a.  qui  a de  la  répugnance 
à faire  quelque  chose,  qui  n’est 

Îfoint  porté  a le  faire.  Ile  is 
oath  to  fight,  il  n’a  pas  envie  de 
se  battre 

To  Loathe,  va.  hoir,  détester, 
abhorrer,  avoir  de  [aversion, 
avoir  du  dégoût  pour 

To  Loathe,  vn.  1 donner  du 
dégoût-  2 faire  hoir 

Lôathful,  Lôathsome,  Lfathly, 
a.  odieux,  dégoûtant,  hui,  détesté 
Lôathingly,  Lôathly,  ad.  à re- 
gret, à contre  coeur,  avec  répu- 
gnance, avec  dégoût 

Lôathsomeoess.  s.  qualité  de  te 
qui  est  odieux  et  dégoûtant 
Loaves,  pi  de  Loaf 
I,ob,  s.  rustre , m.  lourdaud,  m. 
butor,  m.  Loh-worma,  athées,  f. 
pl.  Lob'a  ponnd , une  prison 
To  Lob,  va.  laisser  aller,  lais- 
ser tomber  par  paresse 

L6bbv,  s.  vestibule,  m.  galerie, 
f.  antichambre,  f.  portique,  m. 
Lobby  in  a chnrch,  tribune,  f.  — 
in  a playhouse,_/ôyfr,  m. 

Lobe,  s.  (ana.)  lobe,  m. 
Lôbster,  s , écrevisse  de  mer,  f. 
homard,  ni. 

Local,  a,  local 


LOF 

Locfclity,  i.  existence  locale , 
présence,  f. 

Lôcally,  ad.  localement 

Locàtioo,  s.  situation  locale 

Loch,  s.  (mot  écossais)  lac,  m. 

Lock,  s.  1 (instrument  pour 
fermer  des  portes  ou  des  meubles) 
serrure , f.  2 (pièce  dans  le  res- 
sort d’une  arme  à leu)  platine,  f. 

3 bonde  d’un  étang,  vanne,  f.  pale, 
f.  4 touffe,  f.  amas,  m.  flocon, 
m.  A spring  lock,  une  serrure  à 
ressort.  A padlock,  un  cadenas. 
To  be  nnder  lock  and  key,  être 
enfermé  à la  clef 

To  Lock,  va.  fermer  à la  clef. 
To  lock  m,  enfermer.  — out, 
fermer  la  porte  a quelqu’un,  T em- 
pêcher d’entrer.  — up,  enfermer, 
terrer.  Lock  up  your  money, 
serrez  votre  argent 
! To  Lock,  vn.  se  fermer,  être 
i fermé 

Lôcker,  s.  1 espèce  de  coffre 
fixé  au  bas  des  fenêtres  de  quel- 

Îues  chambres.  2 tiroir,  m.  3 
na.)  caisson,  m.  The  shot  loc- 
er,  petit  parquet  pour  Us  bou- 
lets 

Locke  t,  i.  1 petite  serrure,  f. 

2 agrafe,  f.  espèce  de  crochet  qui 
sert  à attacher  un  collier  or  quel- 
que autre  ornement.  3 un  brace- 
let, un  nctud  de  diamant,  un 
joyau 

Lôckram,  s.  toiU  grossière,  f. 
f Lôcksmith,  s.  serrurier,  m.  \ 
•j*  Locomotion,  s.  changement 
de  place 

•j-  Locomotive,  a.  qui  chànge 
de  place.  The  locomotive  lacul- 
ty,  la  faculté  locomotrice 
Lôcust,  s.  sauterelle,  f. 
Locution,  s.  locution,  f.  phrase, 
f.  expression,  f. 

To  Lodge,  va.  1 loger,  donner 
un  logement  à , donner  retraite  à. 
2 placer,  fixer,  planter,  établir 
To  Lodge,  vn.  loger,  demeurer, 
faire  sa  résidence,  résider.  To 
lodge  in  a hut,  se  hutter 

Lodge,  s.  maisonnette  à rentrée 
d’un  parc,  cabane,  f.  loge,  f.  tau- 
dis, m.  The  porter's  lodge,  la 
loge  du  portier 

■J*  Lodge  ment,  s.  logement,  m. 
retranchement,  m. 

Lodge  r,  s.  locataire,  m.  f. 
Lôdging,  s.  logement,  m.  ap- 
partement, m.  demeure,  (.  habita- 
tion, f.  couvert,  m.  logis,  ra.  re- 
traite, f.  g Ue,  m.  tanière,  f.  fort, 
m.  To  give  one  a night’s  lodging, 
donner  le  couvert  à quelqu'un 
pour  la  nuit 

Loft,  s.  grenier , m.  endroit  éle- 
vé. A ha  v-loft,  un  grenier  à foin. 
A corn  loft,  un  grenier  à blé.  A 
fruit- loft,  une  fruiterie 

Lôftily,  ad.  avec  fierté,  avec 
majesté,  avec  hauteur,  pompeuse- 
ment, fièrement 

Lôftineas,  s.  grandeur , £ hou- 
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teur,  f.  fierté,  f.  orgueil,  m.  ma- 
jesté, f.  élévation,  f. 

Lôfty,  «.  1 grand,  altier,  haut , 
élevé.  2 noble,  sublime,  életi, 
pompeux.  3 fier,  hautain,  or- 
gueilleux. In  his  lofty  rhyme, 
dans  ses  vers  sublimes 

Log,  s.  1 bûche,  f.  billot,  m. 
bloc,  m.  2 (ma.)  loc  or  loch,  m. 
The  log-book,  livre  de  loc  or  jour- 
nal de  navigation 
Lôgarithms,  s.  pl  logarithmes, 
m.  pl. 

Làggerhead,  t.  lourdaud,  m. 
sot  m.  bête,  f.  To  fall  or  to  go 
to  Inggerheads,  se  battre , en  venir 
aux  mains,  aux  prises,  auit  coups 
Lôggerheaded,  a.  stupide,  toi, 
lourd,  hébété 

Lôgical,  a.  de  logique^  suivant 
les  règles  de  la  logique 
f Lôgically,  ad.  logiquement 
* Lotrician,  9.  logicien,  ta.  Lo* 
gician-like,  m logicien 

Lôgick,  J.(art  de  raisonner)  lo- 
gique, f. 

Lôgwood,  ».  campêche,  m.  bois 
de  campêche,  m. 

Loiu,  s.  longe , f.  aloyau,  m. 
A loin  of  veal,  une  longe  de  veau 
Loins,  t.  pi  les  reins,  m.  pl. 
lombes , m.  pl. 

To  Lôiter,  r.  I fainéantn', 
s’amuser  en  chemin,  flâner,  s’ar- 
rêter, tarder,  paresser.  2 con- 
sumer m bagatelles,  employer  à 
des  riens 

Lôiterer,  s.  fainéant,  m.  négli- 
gent, m.  flâneur,  m. 

Lôitering,  a.  paresseux,  négli- 
gent 

To  Loll,  m.  1 te  pencher  or 
s'appuyer  nonchalamment,  s’é- 
tendre. 2 pendre.  Lolliog  ears, 
des  oreilles  pendante  f.  Loi  l ine 

tongue,  langue  pendante  or  tiré» 
To  Loll,  va.  tirer  la  langue 
Lôodoner,  e.  habitant  de  Lon- 
dres, né  à Londres,  natif  de 
Londres 

Lone,  LAnely,  Lonesome,  a. 
solitaire,  isolé,  seul,  désert 

Lônelineas,  Lôneness,  s.  soli- 
tude, f.  disposition  à éviter  la  com- 
pagnie, £ isolement,  m. 

Ivong,  a.  1 Lng,  oui  a de  la 
longueur.  2 qui  dure  long -temps, 
de  longue  durée.  3 lent,  qui  larde, 
qui  diffère.  4 long,  ennuyeux.  A 
long  way  about,  un  grand  détour. 
To  go  to  one's  long  home,  mou- 
rir. A long  league  or  mile,  une 
bonne  Heu.  un  bon  mille.  It  is  as 
broad  as  it  is  long,  cela  revient 
au  même.  Yon  are  very  long  in 
coraing,  vous  êtes  bien  lent  à ve- 
nir 

I,ong,  ad.  1 long  temps.  2 
pendant,  durant.  Long  ago,  tl y 
a tony  temps.  Ail  mght  long,  du- 
rant toute  ut  nuit.  Ail  my  Ida 
long,  toute  ma  vit.  Not  long  ne- 
fort,  peu  auparavant  To  thiuk. 
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it  long,  l'impatienter.  How  long 
is  il  siuce  ? combien  y a-t-il  de 
cela?  Longer,  plus  long-temps. 
Longest.  U'  plu*  lmp-temps.  It 
is  so  long  aince  thut . il  y a si  long- 
trmp*  gué.  As  long  an  he  docs 
liia  duty,  tant  qu'il  fera  ton  de- 
voir. As  long  ns  she  lires,  tant 
qu'elle  vivra.  Ere  long,  dans  peu, 
bientôt.  It  will  uot  be  long  ere 
he  cornes,  il  viendra  bientôt,  or 
il  ne  tardera  pu*  à venir.  Not 
long  after,  peu  de  temps  après 
To  Ixmg,  m.  désirer.  souhaiter 
avec  ardeur , avoir  arande  envie  de, 
soupirer  après.  Ile  longs  «fier  or 
l'or  this  place,  il  désire  impatiem- 
ment cette  place 
Longanimity,  t.  longanimité,  C 
f Longboat,  ».  chaloupe,  f. 
Longévity,  ».  longue  tie 
lxingimanous,  a.  qui  a le*  main* 
longue* 

Longtmetry,  f.  long  im/trie , f. 
art  de  mesurer  les  distances 
Lônging,  t.  grande  envie,  désir 
ardent,  souhait  continu/,  attente, 
f.  impatience,  f.  Give  bim  a bit 
to  sa ve  bis  longing,  donnez-lui  en 
un  morceau,  pour  faire  passer  son 
envie 

Lôngingly,  ad.  passionnément, 
impatiemment 
Lôngisb,  a.  un  pot  long 
longitude,  ».  I longueur,  f. 
2 (geo.)  longitude,  f. 

Longitudinal,  a.  longitudinal, 
qui  est  /tendu  en  long 

Lôngly  ,ad.  impatiemment,  pas- 
sion n/meiU 

Léngsome,  a.  ennuyeux,  qui 
ennuie  par  sa  longueur 

Longs ùflering,  a.  patient , clé- 
mrnt,  qui  ne  se  f dette  pas  facile- 
ment • 

Longsùfiering,  i.  rie  meure,  f. 
patience  à supporter  les  offenses 
Ix) ugaa vs,  ad.  dans  ta  lon- 
gueur, en  long 

Ixmgwinded,  a.  qui  a bonne  ha- 
leine i long  et  ennuyeux,  diffus; 

* qui  est  lent  à payer 
Lôngwise,  ad.  en  longueur 
Loo,  ».  espèce  de  jeu  de  caries. 
To  be  \on‘â,  faire  la  b/te 

Ltohily.a.  mal tdr oit,  grossier, 
lourd,  hébété,  gauche 

Lôoby,  ».  lourdaud,  m.  butor, 
m.  sol,  m. 

To  Ixiok,  m.  1 regarder,  voir, 
considérer.  *2  parait re,  sembler, 
avoir  f air  or  la  mine.  To  look 
out  at  a wiodoUr,  regarder  par  la 
fenêtre.  She  looks  very  well,  elle 
a bon  air.  She  looks  ifl,  elle  a mau- 
vaise mine.  This  looks  something 
li^ej  ceci  a asses  bonne  façon.  To 
look  big.  faire  le  fier.  To  look 
abolit,  tire  sur  ses  gardes,  prendre 
garde,  songer.  — after.  faire  at- 
tention. avoir  soin,  être  attentif. 
•7  as  if,  avoir  tairde.  — at,  con- 
sidérer,  regarder  avec  attention. 


— Ibr,  attendre,  espérer.  — tnto, 
chercher,  examiner,  consid/rer  at- 
tentivement. — on,  regarder, 
consid/rer,  penser  à.  — o>er, 
examiner.  To  look  over  a sor- 
face  with  one  eye,  bornoyer.  To 
look  out,  chercher,  faire  sentinelle. 
— to,  veiller,  observer,  avoir  l'aril 
sur,  prendre  soin  de 
To  Look,  va.  regarder,  voir.  To 
look  one  m the  lace,  regarder 
quelqu'un  en  face.  To  look  out, 
d/couvrir  en  cherchant , à force  de 
recherches 

Look,  ».  1 regard,  ni.  coup 

(f œil,  ni.  2 air , m.  mine,  f.  vi- 
sage, m.  He  has  a hnnging  look, 
il  a une  mine  patibulaire 

Ix>okrr-on,  s.  spectateur,  ni. 
spectatrice,  f.  regardant,  ni. 
Ixtoking  glass,  s.  miroir,  m. 
f Lôokiug  glass-maker,  ».  mi- 
roitier, m. 

L<Sok  out,  ».  (ma.)  vigie,  f.  dé- 
couverte, f.  1o  keep  a good 
look-out,  avoir  l’aril  au  guet.  To 
be  on  the  look-out,  être  à la  dé- 
couverts- To  keep  a shorp  look- 
out,  faire  bonne  garde,  ne  pas 
perdre  de  vue 

I>oom,  ».  m/tier,  m.  métier  de 
tisserand.  Weaver’s  loom,  es- 
lille,  f. 

To  Iyoom,  m.  paraître  en  mer. 
paraître  dans  le  brouillard  or  dans 
le  lointain 

Loon,».  vaurien,  m.  chenapan, 

m. 

Loop.  ».  ganse,  f.  bride,  f.  A 
loop  at  each  end  of  a hutton-hole, 
une  bride  de  boutonnière 
Làoped,  a.  plein  de  trous 
Lôophule,  f.  1 Irou  or  ouver- 
ture pour  donner  passage , m.  f. 

2 défaite,  f.  subtrrj  '«g*,  ni.  échap- 
/uitoire,  f.  3 (arch.)  barbacane, 
f.  canonnière,  I.  ventouse,  f.  Au 
t»l.  (ouvertures  daus  un  rnnr  de 
fortification  pour  tirer  à couvert 
sur  Ica  nssiégeans)  meurtrières, 
canardières,  Caponnières,  canon- 
nières, f.  pl. 

Loopboled,  a.  plein  de  trous, 
‘rempli  d'ouvertures 

To  Loose,  To  LtVisen,  ra.  I 
délier,  détacher,  défaire,  lâcher, 
desserrer,  délier.  2 relâcher,  dé- 
livrer de.  débarrasser  de,  mettre 
en  liberté.  To  tooscu  a wound, 
débander  une  plaie 

f To  Ixiose,  en.  sortir  du  hâ- 
vre,  mettre  à la  voile,  démarrer 
Loose,  a.  I délié,  détaché \ dé- 
gagé, relâché,  tâche.  2 libre,  las- 
cif, libertin , dissolu,  débauché,  li- 
cencieux. 3 négligent,  noneha- 
lenl.  4 dijfus,  vague , indéter- 
miné, sans  liaison  A loose 
btindle,  un  paquet  délié.  \ loose 
tooth,  une  dent  qui  branle.  A 
loose  robe,  une  robe  flottante, 
s.ins  ceinture.  To  let  loose,  dé 
c.  usiner.  To  gro vt  loose,  se  dé- 
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bander.  To  break  loose,  se  met- 
tre en  liberté 

Léosely,  ad.  1 lâchement.  2 
négligemment , nonchalamment.  3 
d une  manière  dissolue. 

Léoseness,  s.  1 relâchement , 
ni.  2 irrégularité,  f.  déréglement 
des  mœurs,  m.  libertinage , m.  ex- 
cès, m.  3 diarrhée , f. 

To  Lop,  ra.  é brancher , élaguer, 
émonder.  To  lop  tbe  top  ©f  a 
tree,  été  ter  un  arbre 
Lop,  s.  1 lès  branches  que 
/on  a coupées  d'un  arbre.  2 puce, 

LApper,  ».  élaguestr,  m. 
Loquftcinua,  a.  babillard,  m. 
babiuarde,  f. 

Loquàcity,  ».  caquet,  m.  babil, 
m. 

Ix>rd,  ».  seigneur.  m.  maître,  m. 
gouverneur,  m.  tord,  m.  milord, 
ra.  un  homme  de  quulil/.  TU* 
lord  of  a maoor,  seigneur  foncier , 
ni.  Lord  paraniount,  seigneur 
suzerain.  The  lord  chjucellor, 
le  grand  chancelier.  Our  Lord 
fChrist)  notre  Seigneur.  My  lord 
(ou  parlant  à un  noble  anglaia) 
monseigneur,  or  milord.  The 
honte  of  lorda,  la  chamfire  des 
pairs.  The  lord-mayor,  te  mair , 
de  Ijondres.  The  lord  chief  jus- 
tice, le  chef  de  la  justice.  In  the 
year  of  our  Lord,  l'an  de  notre 
seigneur , l'an  de  grâce 
To  Ix>rd,  vn.  agir  en  maître  or 
despotiquement,  dominer 
Ltodling,  Lrtrding,  ».  (terme 
de  mépris)  petit  seigneur 
Ixirdliness,  ».  1 grandeur,  f. 
dignité,  f.  haut  rang.  2 hauteur, 
f.  orgueil,  m.  fierté,  f. 

Lôrdly,  a.  1 de  seigneur,  sei- 
gneurial, oui  convient  à un  sei- 
gneur, noble,  grand,  tnu/jniflque. 

2 fier , orgueilleux,  impérieux,  al- 
tier 

Lrtrdly,  ad.  fièrement,  impé- 
rieusement, despotiquement 
Ixirdship,  ».  J domination,  f. 
pouvoir,  m autorité,  f.  rmpire,  m. 
2 seigneurie , f.  terre  seigneuriale, 
f.  domaine,  m.  3 (titre  des  lords 
anglais)  grandeur,  f.  To  hâve 
the  loraship  ©f  the  sea,  avoir 
t rmpire  de  la  mer,  être  U souve- 
rain de  la  mer.  If  yonr  lordship 
pleases,  s’il  plaît  à voire  gran- 
deur 

Lore,  ».  leçon,  f.  instruction,  f. 

■f  Lôrimer,  Lôriner,  ».  éperon- 
nier,  m.  lonnier,  m. 

Làriot,  ».  (oiseau)  loriot,  ro 
To  Ix>se,  c.  (lost  ; lost)  perdre , 
être  privé  de.  To  lose  ground, 
perdre  dit  terrein,  plier,  lâcher 
pied.  — one's  réputation,  se 
perdre  de  réputation,  se  barhuiU 
1er.  — one’»  wav.  s'égarer,  se 
perdre.  — -one’»  labour,  penlre 
ses  peines.  To  lose  one’s  louciog, 
voir  son  attente  frustrée.  Thert 
is  uo  love  lost  between  Uiem,  ils 
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ne  s'dhnnti point.  She  is  lost  to 
ail  sense  of  ahame,  elle  a perdu 
tout  sentiment  de  honte,  toute 
honte,  Thaï  is  not  lost  which 
cornes  at  la*t,  il  vaut  mieux  lard 
que  jamais 

Lôser,  s.  perdant , m.  celui  or 
celte  qui  perd  or  qui  a perdu. 
Yoa  atiall  not  be  a loaer  b y it. 
roui  n'y  per  dre  s pas.  She  allai  I 
be  do  loser  by  me4  elle  ne  perdra 
rien  avec  moi 

Lom,  s.  dommage,  m.  préjudice , 
rn.  défaut,  m.  perte,  f.  privation, 
f.  dich  fonce,  f déchet,  ro.  destruc- 
tion, f.  To  niy  lus*,  à ma  pertè, 
à mon  préjudice.  ITie  dogs  arc 
at  a loas,  Us  chiens  sont  en  de- 
faut. They  are  at  a los*  what  to 
think  of  it,  ils  ne  savent  qu'en 
croire.  I am  at  a losi  to  com- 
preheud,  j’ai  de  ta  peine  à com- 
prendre. It  woula  be  loua  of 
time  to  explain.  ee  serait  perdre 
son  temps  que  d'expliquer 

Lost,  prêt.  et  part,  passé  du 
verbe  To  Lose 

Lot.  s.  sort,  m.  lot,  m.  To 
draw  lots,  tirer  au  sort,  To  pay 
scot  and  lot,  payer  sa  quote-part 
des  charges  publiques.  By  lots, 

au  sort 

Lôte  tree,  I^ôtos,  s.  (arbre) 
lotus,  m.  lotos,  m. 

•f  Lotion,  j.  lotion,  f. 

Lôttery,  s.  loterie,  f. 

Lond,  a.  bruyant,  haut,  fort. 
A loud  voice,  une  voix  fort  haute. 
A loud  fauie,  une  grande  réputa- 
tion 

Loud.  ad.  haut,  à haute  voix. 
Speak  loud,  parles  haut 
Lôudly,  ad.  hautement,  forte- 
ment, arec  grand  bruit 

Lôudoeas,  s.  1 grand  bruit , m. 
2 force  de  la  voix,  f. 

Lough,  s.  lac,  m. 

Lonis-dor,  s.  ( monnaie  de 
Fraoce)  louis  d’or,  m.  (lt>i.) 

To  Lounge,  m.  vivre  en  pares- 
setix,  fainéanter,  flâner 

Lôunger,  s,  paresseux,  m.  fai- 
néant, tu.  flâneur,  m. 

Louse,  s.  pou,  m. 

To  Louse,  po.  épouiller 
Lôusily,  ad.  d'une  manière 
basse  et  tnéprisaLle 

Lôusioess,  s.  abondance  de 
poux 

Lôusy,  a.  pouilleux.  The 
Ion  «y  disease,  la  maladie  pédicu- 
laire 

Lont,  t.  nuire,  m.  lourdaud , 
m.  manant,  m.  butor , m. 

Lôutial»,  a.  grossier,  nu  tique 
Lôutishly,  ad.  grossièrement, 
rustiquement 

Lôvage,  s.  (plante)  livfche,  f. 
To  Lbre,  va.  1 aimer,  chérir, 
affectionner,  avoir  de  t amitié,  de 
imclination.  2 aimer , se  plaire  à. 
Ile  love*  to  poison  whatever  is 
auid,  il  aime  à envenimer  tmU  ce 


qu'on  dU.  Love  me  love  ray  dog, 
qui  aime  Bertrand,  aime  son  chien 

Love.  s.  1 amour,  m.  passion, 
f.  2 affection,  f.  tnenvri  Lance , f. 
amitié,  (.  3 objet  aimé.’  To  be  in 
love,  être  amoureux.  To  fall  in 
love,  devenir  amoureux,  s'amou- 
racher. My  love,  ma  chère,  mon 
ctrur,  mon  amour,  mon  doux  smi, 
ma  tendre  amie.  Self-lo>e,  amour 
de  soi-même,  amour-propre,  ni. 
To  get  every  bodv’fl  love,  se  con- 
cilier,  or  gagner  l'amitié  de  tout  le 
monde.  That  niakes  me  in  love 
with  hitn,  c'est  ce  qui  m'inspire 
de  l'amitié  pour  lui.  1 cannot  get 
it  for  love  nor  tnoney,  je  ne  puis 
l'avoir  ni  par  argent  ni  par  priè- 
res 

Love,  ad.  (au  jeu)  rien.  I am 
five  love,  j'en  ai  cinq  à rien.  Teu 
love,  dix  à rien 

Lôveknot,  s.  Lus  d'amour,  m. 

pi. 

Lôveletter,  s.  bidet  doux,  m. 

Lôvelily,  ad.  d'une  façon  ai- 
mable 

Lôveliness,  s.  amabilité,  f.  beau 
té,  f.  agrément,  m.  -, 

Lôveloru,  o.  qui  a perdu  Cobjcl 
de  son  amour 

l*ôvely,  a.  aimable,  charmant 

Lôvemonger,  s.  agent  en  affai- 
res (f  amour 

Lover,  s.  1 amant,  m.  amou- 
reux, in.  gabtnt,  m.  amante,  (. 
mai! reste , f.  2 amateur,  qui  aime. 
Ijovers,  amans,  m.  pi  personnes 
qui  s'aiment 

Lôvesecget,  s.  secret  damans, 

iis. 

Lôvesick,  a.  malade  d'amour. 
To  be  lôvesick,  languir  d'amour 

Lôvesong*  s.  chanson  amou- 
reuse, chanson  érotique 

Lôvesuit,  f.  poursuite  amou- 
reuse 

Lôvctale,*.  histoire  amoureuse, 
historiette,  f.  roman , ni. 

Luvutliought,  s-  pensée  amou- 
reuse 

Lôvrtoy,  t.  petits  présens  que 
se  font  Us  amans 

Lôvetrick.  s.  amourette,  f.  jeu 
d'amour , m.  tour  d'amans,  m. 

Lôviog.  a.  1 tendre,  affectionné, 
p U in  de  bonté.  2 affectueux,  ten- 
dre 

Lôvinglv,  ad.  affectueusement, 
avec  bonté 

Lôvingneas,  s.  bonté,  f.  affec- 
tion, f. 

Low,  a.  1 itas , petit,  qui  n'est 
pas  haut.  2 de  peu  de  valeur,  à 
bas  prix.  3 pauvre,  vil.  abject, 
méprisable.  4 abattu,  découragé. 
The  lower  empire,  le  bas  empire. 
A low  room,  une  rlsambre  basse. 
A low  stature,  une  petite  stature. 
A low  extraction,  naissance  basse, 
abjecte , obscure.  In  a low  voice, 
à voix  basse.  A low  puise,  un 
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pou  h profbnd.  A Jow.ootnmis- 
siooedomeer,  un  bas. officier 
Low,  ad.  1 bas,  à voix  basse. 

2 à bas  prix,  bassement.  3 en 
bas,  profondément.  Hi*  bouse 
stands  low,  sa  maison  est  dans  un 
fond.  Low-roofed  houses,  des 
maisons  dont  les  toits  sont  bas. 

A low- bail  t ship,  un  vaisseau  de 
bas  bord.  A low -boni  niist,  un 
brouillard  qui  vient  de  la  terre. 
At  low  water,  quand  la  marée  est 
basse.  'l'o  bow  very  low,  saluer 
très  - profondément.  To  bring 
low,  abattre,  humilier.  To  mu 
low,  bouter.  Low  Sunday,  Qua- 
si modo,  m. 

To  Low,  en.  beugler , meugler, 
mugir 

Lôwer,  ( comparatif  de  low) 
plus  bas.  The  lower  bouse,  lu 
chambre  basse,  la  chambre  des 
communes 

Lôwer,  f.  1 temps  centrer! . 
temps  nébuleux.  2 air  ref  rogné 
'l'o  Lôwer.  r.  1 abaisser , abat- 
tre, baisser,  diminuer,  2 tomber, 
diminuer 

To  Lôwer,  rn.  1 s'obscurcir, 
devenir  sombre,  se  couvrir  de 
i.  uage  s.  2 se  ref  rogner,  se  rechi- 
gner, prendre  un  air  truie 

Lôwerragly,  ad.  tristement, 
d'un  air  rechigné 

Lôwermust,  a.  le  plus  bas 
Lôwing,  s.  meuglement,  m. 
beuglement , m.  mugissement,  ni. 

Lôwland,  t.  plaine , f.  terrain 
bas,  m. 

Low Itl y,  ou  plutôt  Lowly,  ad. 
humblement,  bassement 

Lowlinesi,  s.  humilité,  f.  bas- 
sesse, f. 

Lôwly,  fl.  humble,  soumis,  bas, 
rampant  * 

Lôwneas,  s.  petitesse,  f.  bas- 
sesse, f.  basse  condition.  IjOw 
neas  of  spirit,  abattement,  m,  mé- 
lancolie, f. 

Lowspirited,  a.  abattu,  mélan- 
colique, découragé 
Loyal,  a.  loyal, fidèle 
Lôyalist,  s.  sujet  loyal 
Lôyallÿ,  ad.  loyalement,  fidè- 
lement 

Lôyalty,  t.  loyauté,  f.  fidélité,  f. 
Lôzeoge,  s.  1 (figure  de  ma- 
thématiques) losange,  ni.  2 ta- 
blette, f.  pastille,  f.  Lonengrs 
for  a congh,  des  béchiques 

Lûbbard,  s.  un  gros  paresseux 
or  fainéant 

Ltibber,  s.  1 valet  qu'on  emploie 
aux  ouvrages  les  plus  vils,  m.  2 
/tomme  qui  moralise  dans  la  pa- 
resse 

Lûbberly,  fl.  gros  et  paresseux, 
lourdaud 

Lûbberly,  ad  maladroitement, 
d'une  manière  maladroite,  en  lour- 
daud, en  manant 

Lùbric,  Lûbncal,  fl.  1 glissant. 
2 lubrique,  lascif 
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To  Lûbricate,  To  Lubricitate, 
ta.  retufre  uni  or  g listent,  lubri- 
fier, unir,  polir 

Lubricity,  i.  1 état  de  oc  qui  e ri 
q lissant.  2 incertitude,  f.  incons- 
tance, £ légèreté,  f.  S tubrieitd,  £ 
lasciveté,  £ 

Lübricoat,  a.  1 g Huant.  9 lé- 
ger, incons  tan  f,  frivole,  pain, 
trompeur.  3 lubrique,  tascif 
Luhrificàtioo,  Lubrifâction,  #. 
lubrification,  f. 

Lucent,  a.  luisant,  bridant 
Lücid,  a.  lucide,  basant,  Utmi- 
neux.  transparent 

Lucidity,  s.  éclat,  m.  splendeur, 
f.  clarté,  £ 

Lucifer,  s.  tarifer,  m.  diable,  m. 
démon,  m. 

Luciferoos,  Lacific,  a.  qui 
éclaire,  lumineux 

Lock,  s.  accident,  m.  hasard, 
m.  bonne  ur  mauvaise  fortune. 
Good  luck,  bonheur,  IU  luck, 
malheur,  m. 

Lûckiljr,  ad.  heureusement , par 
bonheur 

Lûckinèss,  s.  bonheur,  in. 
Lùcklem,  tu  infortuné , mal- 
heur eus 

Lucky,  a.  heureux.  To  be 
lucky,  avoir  du  bonheur 

Lucrative,  a.  lucratif,  qui  ap- 
porte du  profil 

Lucre,  i.  lucre,  m.  profil,  m. 
gain,  m. 

Lacriferons,  Lucrific,  a.  lucra - 

Lactation,  i.  effort,  m.  résis- 
tance, f.  dispute,  f. 

To  Lncubrate,  rit.  veiller,  étu- 
dier pendant  U nuit 
, Lucubrùtion,  s.  étude  qu’on 
fait  durant  la  nuit,  f.  veille  sa- 
vante 3r  laborieuse,  ouvrage  d’es- 
prit 

Lûcubratory,  a.  fait  pendant 
la  nuit,  qui  sent  thuile 
Lûculent,  a.  clair 
Lûdicrous,  a.  burlesque,  comi- 
que, badin,  qui  fait  rire,  drôle 
Lûdicrously,  ad.  burlesque  - 
snent,  plaisamment,  en  badinant 
Ludicrotunest,  s.  burlesque , m. 
comique,  m. 

Ludificâtion,  #.  moquerie , f. 
plaisanterie,  f.  illusion,  f.  pres- 
tige, a. 

To  Lag,  va.  tirer,  traîner  avec 
violence.  To  lag  ont,  (dans  le 
langage  burlesque)  mettre  fiam- 
berge  au  vent,  tirer  fériée,  mettre 
Vépée  à U main,  dégainer 
Lug,  s.  1 (mesure  agraire)  per- 
che, £ 2 le  bout  de  t oreille.  To 
give  ooe  a lug,  tirer  l'oseille  à 
quelqu'un 

Lûggage,  s.  attirail,  m.  ba- 
gage, m. 

Lugûbrous,  Lugûbrioas,  a.  lu- 
gubre, triste 

Lûkewarm,  a.  tiède,  tndÿjfcs 


renL  Lûkewarm  water,  de  ram 
dédanmbe  or  dégourdie 
Lukewarmly,  ad.  froidement, 
avec  tiédeur,  avec  indifférence 
Lükewarmness,  s.  tiédeur,  f 
indifférence 

To  Ldi,  va.  1 chanter  pour  en- 
dormir un  enfant.  2 endormir, 
apaiser,  tranquilliser.  Mu  sic  ofteu 
lalla  one  to  «leep,  la  musique  en- 
dort souvent 

Lullaby,  s.  chanson  pour  en- 
dormir Us  petits  enfans 
Lûtnber,  s.  gros  meubles,  m.  pL 
gros  bagage,  m. 

Lûtuber-room,  s.  garde-meuble, 
m. 

To  Lumber,  r.  1 mettre  en 
tas,  entasser  sans  ordre.  2 se 
mouvoir  avec  difficulté,  marcher 
pesamment 

Lûminary , s.  luminaire,  m.  lu- 
mière, f.  flambeau , m.  corps  lu- 
mineux, m. 

Lumination,  s.  illumination,  f. 
lumière,  f. 

L&minoua,  a.  lumineux , bu- 
tant, brillant,  qui  éclaire 

Lomp,  s.  masse,  f.  amas,  m. 
bloc,  m.  gros,  m.  A lump  of 
vrood,  un  bloc  de  bots.  To  tell 
by  the  lump,  vendre  en  gros.  A 
lump  of  sugar,  un  morceau  de 
sucre.  Lump  augar,  du  sucre  en 
patn,  du  sucre  blanc 
To  Lump,  a»,  prendre  en  gros 
¥ LiXoïpiog,  a.  gros,  grand,  pe- 
sant 

Luropish,  fl.  massif  grossier , 
pesant,  lourd,  stupide,  hébété, 
sans  activité 

Lumpiihly,  ad.  pesamment, 
lourdement,  stupidement 
Lftmpishne*#,  s.  pesanteur  d’es- 
prit, f.  stupidité,  f.  bêtise,  £ 
Lumpy,  a.  plein  de  petites 
masses 

Lünaey,  s.  frénésie , f.  folie,  f. 
foHe  de  lunatique,  £ 

Lûnar,  Lûnary,  a.  lunaire 
Lûnary,  s.  (plante)  lunaire , f. 
Lûoated,  a.  en  croissant,  en 
demi  lune 

Lunatic,  a.  s.  lunatique,  fréné- 
tique 

f Lanàtion,  s , lunaison,  f. 
Lunch,  Lûacheon,  s.  1 mor- 
ceau, va.  2 collation,  f.  Agréât 
lunch  of  bread,  un  gros  morceau 
de  patn 

Lape,  s.  une  demi- lune.  Au 
pi.  des  lunes , f.  pl.  accès  de  fré- 
nésie. To  be  a lunatic,  avoir 
des  lunes,  être  sujet  à des  lunes 
Lungs,  s.  vi  poumons,  m.  pl. 
Pipe  of  the  lungs,  sifflet,  m.  tra- 
chée-artère, f. 

Lûngwort,  s.  (plante)  pulmo- 
naire, f. 

Luot,  s.  mèche  à mettre  le  feu 

~ f. 
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Lu  pi  ne,  s.  (aorte  de  graine) 
lapin,  m.  pois  lupin,  m. 

Lurch,  s.  bredouille,  f.  To 
leave  ooe  in  tbe  lurch,  laisser 
quelqu’un  dans  f embarras  or  dans 
la  nasse.  To  play  lurchea,  jouer 
partie  double  or  bredouille.  To 
•ave  the  lurch,  se  débredouMer 
To  Lurch,  ».  1 dévorer,  ava- 
ler goulûment.  2 frustrer,  faire 
échouer,  tromper,  voler  subtile- 
ment,  * filouter.  3 (ao  jen)  gagner 
bredouille,  gagner  la  partie  double. 
4 (tdVacrime)  Jfctrr  une  feinte, 
se  découvrir 

* Lûrcber,  Lûrker,  t'  cchà  qui 
est  aux  aguets,  qui  tend  des  em- 
bûches 

amZVc’  Unm‘  “•  W".  ». 

amorce,  l . 

To  Lore,  kurrtr,  attirer, 
ajjntttiücr,  alU.her 

nm/nr’  kitU,  PSU, 

To  Ixirk,  vn.  u cacher,  te 
t('-pir,  être  aux  aguets 
Lurking-piace,  s.  endroit  pro- 
pre à se  cacher,  m.  cachette,  f. 
cache,  f.  embuscade,  f. 

Lu  «ci  ou  a.  a.  doucereux,  dou- 
ceâtre, mielleux,  sucré.  Luaciona 
wine,  vin  doucereux , mielleux. 
A luaciona  melon,  un  melon  sucré. 
A luaciona  style,  style  doucereux, 
paroles  emmiellées 
Lûacioualy.  ad.  fusse  manière 
très-douce,  avec  fadeur 

Ltisciousneas,  s.  douceur  ex- 
cessive, fadeur,  f. 

Luah,  «.  d’une  couleur  foncée 
Lusk,  a.  paresseux,  indolent 
Luakish,  a.  porté  à la  paresse,  \ 
un  peu  indolent 
Lùakishlj,  ad.  en  paresseux 
Lûskishness,  s.  disposition  à 
la  paresse,  f. 

Laaôrioua,  Lûsory,  a.  de  jeu, 
d'amusement 

Luat,  s.  convoitise,  f.  désir  dé- 
réglé 

To  Luat,  en.  convoiter,  avoir 
des  désirs  déréglés 
Lùslfnl,  a.  lascif  luxurieux 
Lûatfully,  ad.  lascivement,  avec 
convoitise 

Lùstfalness,  s.  impudicité,  t 
lasciveté,  f.  convoitise,  f. 

Lûstihed,  Lûstihood,  s.  ri* 
gueur,  f.  force , £ 

Lüstily,  ad.  vigoureusement, 
fort  et  ferme,  avec  force,  avec 
vigueur 

Luaticeafl,  s.  vigueur,  f.  force, 
f.  verdeur,  f. 

Lustral,  a.  (chea  les  païens) 
lustral 

Lustre,  ».  1 lustre,  m.  écUt,  m. 
splendeur,  £ 2 (chandelier  à plu- 
sieurs branches)  lustre,  m.  3 
(espace  de  cinq  ans)  lustre,  tn. 

Lûstring,  Lütestriog,  s.  taffe- 
tas lustré,  lustiine,  f. 
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Lûstroas,  a.  éclatant,  lumineux, 
brillant 

Lûsty.  a.  fort,  robuste,  vigour 
reux,  qui  a de  l’embonpoint 
Lûtanist,  s.  joueur  de  luth , m. 
Uttriooa,  O.  qui  cil  dans  la 
vase,  qui  est  de  couleur  de  limon 
Lute,  s.  1 (instrument  de  ma- 
gique) luth,  m.  2 (chym.  enduit 
pour  boucher  an  vase)  lut,  m. 
To  play  upoo  the  lute,  jouer  du 
luth.  To  apply  lute,  luter 
To  Lute,  va,  (china.)  enduire  de 
lut,  luter,  boucher  avec  du  lut 
Lûle-maker,  s.  luthier , m. 
Lütheran,  ».  luthérien,  m.  lu- 
thérienne, f. 

Lûtheranism,  *.  le  luthéra - \ 
nisme,  m. 

Lûtulent,  a.  boueux,  bourbeux 
To  Lux,  To  Lûxalc,  va.  (chL)  1 
disloquer,  démettre , luxer,  dé- 
boîter 

Lax&tion,  ».  (chi.)  luxation,  f. 
dislocation,  f.  • 

Luxtrriance,  Lnxûriancy,  ». 
surabondance,  f.  abondance  exces- 
sive, f. 

Luxuriant,  ».  excessivement 
abondant,  trop  fertile.  Luxuriant 
planta,  des  piaules  trop  fertiles 
en  feuilles  et  en  bois.  Luxuriant 
health,  excès  de  santé 

To  Luxâriate,  ria  être  trop 
fertile,  trop  abondant 

Luxûrious,  a»  luxurieux , adonné 
au  luxe,  adonné  aux  plaisirs  des 
sens,  voluptueux 

Luxurioualy,  ad.  voluntueuse- 
ment.  To  live  luxuriously, /«re 
bombance 

Lâxnry,  ».  1 luxure,  f.  inconti- 
nence, f.  amour  des  plaisirs,  m. 
luxe,  m.  bombance , f.  mollesse,  f. 
2 surabondance , f.  ferliUlé  exces- 
sive, f. 

■J*  LycAnthropy,  ».  (aorte  de 
folie)  lycanthropi e.  f. 

Lycéum,  ».  lycée,  m. 

Ly'iug,  part.  prés,  du  verbe  To 
Lie 

Lymph,  ».  (ana.)  lymphe,  f. 

Ly  mphated,  a. fou,  visionnaire 
LyuiphAtfc,  a.  (aoa.)  lymphati- 
que 

Lynx,  ».  (animal)  lynx,  m.  To 
hâve  a lynx-like  eye,  to  be  lyox- 
eyed,  avoir  des  yeux  de  lynx  , 
Lyre,  ».  (instrument  de  mnsi- 
qoe)  lyre , f. 

Ly'ric,  Ly'rical,  a.  lyrique 
Ly'rist,  ».  joueur  de  lyre,  jm. 


M. 


dam 


Macarôni,  ».  1 macaroni,  m.  2 
élégant,  m.  damoiseau,  m.  dame- 
ret,  m.  faquin,  ra. 

Macarônic,  a.  macaromque 
Macarôon,  ».  1 (sorte  de  petite 
pâtisserie)  macaron,  m.  frustre, 
ni.  homme  sans  éducation,  homme 
de  basse  naissance,  grossier  et 
impoli 

Macâw,  /.  (gros  perroquet)  pfl- 
pegai,  m.  macao,  ni. 

MacAw-tree,  ».  latanier , m. 
palmier  en  éventail 

Msce,  ».  1 (marque  d’autorité 
qu’on  porte  devant  les  magistrats) 
masse,  f.  masse  d'armes,  masse  de 
bedeau.  2 (sorte  dVpicc)  macis, 
m.  fleur  de  muscade,  f. 

Mâcebearer,  ».  massier,  m.  be- 
deau, m. 

To  Màcer&te,  ra.  1 macérer, 
mortifier,  ajjhgcr  par  des  ausié 
rités,  amaigrir.  2 (chym.)  faire 
tremper , ramollir 

Macération,  ».  macération,  f. 
mortification,  f.  amaigrissement, 
ni. 

Machinal,  a.  machinal 
To  Màchioate,  va.  machiner , 
former , projeter 

Machination,  ».  machination,  f. 
intrigue,  £ 

Machine,  ».  machine,  f.  engin, 
m. 

Machinery,  ».  usage  des  ma- 
chines. The  machinery  of  tbat 
opéra,  toutes  les  machines  qu'on 
fait  jouer  dans  rai  opéra 

•f  Machinât,  ».  machiniste,  m. 
Macilency,  ».  maigreur,  f, 
Mftcilent,  a.  maigre 
Mâckerel,  ».  (poisson  de  mer) 
maquereau,  m.  A mackergl  boat, 
maquilleur,  m. 

Mactàlion,  ».  immolation,  f.  »fl- 
crïfice,  m. 

To  Mâculate,  M.1  tacher,  faire 
des  taches,  souiller.  2 (t  d’im- 
primerie) maculer 
MaculAtion,  M&cula,  ».  tache, 
î.  macule,  f.  souillure,  f. 

Mad.  o.  fou,  folle,  insensé,  en- 
ragé, furieux.  To  l»e  mad,  en- 
rager, fulminer,  pester . To  nin 
mad,  affoler,  devenir  fou.  To 
make  one  mad,  aliéner  l'espnt  à 
quelqu’un.  He  is  mad  with  me, 
il  est  furieux  contre  moi.  Mad 
a fier  music,  fou  de  musique. 
Hunting  mad,  passionné  pour  la 
chasse 

ToMad,  v.  1 rendre  fou,  faire 
enrager.  2 pester,  enrager,  être 
fou,  être  furieux 

MAdam,  ».  madame,  f. 
M&dbrain.  Màdbrained,  a.  fou, 
folk , insensé,  emporté,  violent 
Mâdcap.  ».  fou,  m.  folle,  f. 

To  Miïdden  , v.  1 devenir  fou, 
agir  en  fou.  2 rendre  fou 

Màdder,  ».  (plante)  garance,  £ 
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Made,  prêt  et  part,  passé  du 
verbe  To  Make 

Mad  ef Action,  ».  action  de  mouil- 
ler 

To  Mâdefy,  eo.  mouiller 
Màdhouse,  ».  hôpital  des  fous, 
m.  petites  maisons 

Mâdlv,  ad.  follement,  en  fou, 
en  enragé,  en  furieux,  à rétutirdie 
Màdnian,  ».  fou,  m. 

M&dness,  s.  folie,  f.  manie,  f. 
furie,  f.  rage,  f.  emportement,  m. 
Madrigal,  ».  madrigal,  m. 

Mad  wùman,  ».  folle,  f. 
Magasine,»,  magasin,  m.  jour- 
nal, m.  magasin  littéraire 

Màggot,  ».  1 (insecte)  mite,  f. 
ver  qui  s’engendre  dans  le  fro- 
mage, dans  la  chair,  dans  Us 
fruits,  bec.  2 lubie,  f.  caprice,  m. 
fantaisie,  f.  envie,  f.  I «bail  do  it 
wben  the  maggot  bites,  je  U fe- 
rai quand  il  m'en  prendra  envie. 
VVhat  nroggot  bites  you,  quelle 
fantaisie  vous  prend ? 

Màggottinesa,  ».  maladie  (T es- 
prit d'une  personne  qui  a des  fan- 
taisies musquées 

M&ggotty,  fl.  1 plein  de  vers. 
li  capricieux,  fantasque 

Mâgi,  Màgtans,  ».  pi  (elles  les 
anciens  Perses)  mages,  m.  pl. 

M Agir,  ».  magie , f.  magie  noire, 
f.  enchantement,  m.  v 
M&gic,  Mâgical,  a.  magique 
Mftgically,  ad.  selon  Us  régies 
de  la  magie 

Magi'cian,  ».  magicien,  m.  ma- 
gicienne, f.  sorcier,  m.  sorcière,  f. 

Magistérial,  a.  magistral,  de 
maître,  impérieux,  absolu,  despo- 
tique 

Mngistérially,  ad.  magistrale- 
ment, en  maître,  impérieusement, 
avec  un  air  d'autorité 

Magistérialness,  ».  ton  impé- 
rieux or  absolu,  air  d'autorité 
Mftgistery,  ».  (china.)  magis- 
tère, m. 

MAgistrocy,  ».  magistrature,  f. 
M Agi  strate,  ».  magistrat,  m. 
Magrmnimity,  ».  magnanimité, 
f.  grandeur  dame,  f. 

Magn Animons,  fl.  magnanime 
Magnànimonsly,  iuL  magnani- 
mement, avec  magnanimité 
Màgnet,  ».  aimant,  m.  cala- 
mite, f. 

Magnétic,  Magnétical,  a. 
magnétique , aimantin 
i M&gnetism,  ».  magnétisme,  m. 
Magnifie,  Magnificat,  Maguifi 
cent,  fl.  magnifique , superbe, pom- 
peux 

Magnificence,  ».  magnificence, 
f.  splendeur,  f.  pompe,  t.  éclat,  m. 

Magnificently,  ad.  magnifique- 
ment, d'une  manière  magnifique  et 
somptueuse,  pompeusement 

Magnifico,  ».  1 noble  Vénitien. 
2 grand  seigneur 


M A 


MAK 


mal 


MAguifler,  ».  1 panégyriste,  m. 
2 verre  qui  grossit  Us  objets,  m. 
loupe,  f. 

To  MAgnify,  va.  1 louer,  van- 
ter, exalter,  exagérer.  2 grossir 
Us  objets.  A roagnifying  g Usa, 
loupe,  f.  microscope , m. 

Magnitude,».  grandeur,  f.  gros- 
seur, I.  importance , f. 

Miigpie,  s.  (oiseau)  pie,  f.  A 
speckîed  rnagpie,  une  pie  griéchc 
Mahôgany,  s.  (bo.)  acajou , in. 
Mahôme tan,  s.  Malt omc tan,  m. 
Mnhômetisra,  Maiiômctauism, 
s.  mahométisme,  iu. 

Maid,  MAiden,  ».  1 fille,  f. 
vierge,  f.  2 (domestique)  ser- 
vante, f.  3 (sorte  de  poisson  plat) 
ange  de  mer,  ni. 

MAiden,  a.  1 de  filles,  composé 
de  filles.  2 frais , neuf,  dont  on 
fie  s'est  point  encore  servi.  A 
maiden  speech  in  parliamcnt,  U 
jrremier  discours  que  f dit  un  mem- 
bre du  parlement 

Màiden-hair,  s.  (plante)  capil- 
laire, m. 

MAidenhead,  Màidenhood,  ». 
1 virginité,  f.  2 pureté,  i.  fraî- 
cheur, f. 

Màidenly,  a.  virginal,  doux, 
modeste,  craintif 

Maid -servant,  x.  serrante,  f. 
Mail,  ».  I cotte  de  mailles,  f.  ar- 
mure, f.  2 malle  de  postillon,  f. 
valise,  f.  3 poste,  f.  Mail  coucli, 
la  ma  lle 

To  Mail,  va.  armer  quelqu’un 
pour  le  mettre  en  élal  de  se  dé- 
fendre 

To  Maim,  va.  muliler,  estropier 
Mnim,  ».  mutilation,  f.  blessure , 
f.  atteinte,  f. 

Main,  a.  principal,  essentiel, 
capital,  important.  The  main  sea, 
la  haute  mer.  — body  of  any 
nrmv,  le  gros  d une  armée.  — 
llooa,  la  partie  de  la  marée  mû 
agit  avec  plus  de  force.  — bdtue, 
U corps  de  bataille.  To  look  to 
the  main  chance,  songer  à i objet 
principal,  viser  au  sonde 

Main,  ».  1 la  plus  grande  par- 
tie, le  gros , la  plupart,  le  total,  le 
tout.  2 océan,  m.  mer,  f.  3 con- 
t trient,  tn.  The  roaiu  of  them,  la 
plupart  d'entre  eux.  As  to  Uie 
main,  pour  la  plupart.  For  the 
main,  en  tout.  L'|»oo  the  main, 
après  tout,  au  bout  du  compte.  In 
the  maio.  au  fond,  en  général,  ab- 
solument parlant.  Wïth  might 
aud  main,  de  toute  sa  foree 

Maint  And,  ».  continent,  m.  tetre 
ferme 

MAinly,  ad.  principalement, 
surtout,  beaucoup,  puissamment 
f Mâin-mast,  ».  le  grand  mât 
MAinpriae,  s.  (ju.)  cautionne- 
ment, m. 

To  Màinprise,  ro.  (jn.)  être 
caution  pour  quetquun,  cautionner 
Mûinsuil,  ».  grande  voile , f. 


Màinsheet,  ».  grande  éboule,  f. 

Mftinyard.  » grande  vergue,  f. 

To  MuintAin,  n.  maintenir,  con- 
server, défendre,  soutenir,  conti- 
nuer, supporter,  entretenir,  pré- 
tendre 

Maintninable,  a.  soutenable 

Maintùiner,  ».  protecteur,  ni. 
défenseur,  ni.  soutien,  pi. 

Maintenance,  ».  1 subsistance ,f. 
entretien,  in.  2 soutien,  m.  main- 
tien. m.  défense,  f.  protection,  f. 

3 ahmens,  m.  pl.  provision  ali- 
mentaire 

Main  top,  i,  la  Lime  du  grand 
mât 

M&ize,  ».  (sorte  de  blé)  blé  des 
Indes,  ro.  mais,  m.  blé  de  Turquie 

Miyéstic,  Miyéstical,  a.  ma- 
jestueux, grand,  noble,  auguste, 
sublime 

MajêsÜcally,  ad.  majestueuse- 
ment, avec  majesté 

Màjesty,  s.  majesté,  f.  noblesse, 
f.  grandeur,  f.  dignité , f.  éléva- 
tion,k f. 

Màjor,  a.  The  major  part,  la 
plupart,  la  pbu  grande  quantité 

MAjor,  ».  I (officier  qui  trans- 
met aux  autres  officiers  1rs  ordres 
du  commandant)  un  major.  2 (la 
|>remière  proposition  dans  un  syl- 
logisme) la  majeure 

f MAjof-domo,  ».  majordome, 
m.  maître  d’hôtel,  ra.  intendant,  m. 

Majôrity,  s.  1 pluralité,  f.  le 
plus  grand  nombre , la  pbu  grande 
partir.  2 ancêtres,  m.  pl.  3 ma- 
jorité, f.  tige  où  l'on  est  majeur,  m. 

4 (grade  ae  major)  majorité 

To  Make,  ro.  (made  ; made)  1 
faire,  créer,  composer,  exécuter, 
produira  façonner,  construire, 
fumer.  2 rendre,  faire  devenir. 
3 commettre.  4 forcer  A 6 ga- 
gner. 6 tirer.  7 donner.  8 être, 
devenir.  Thi$  makes  for  me  or 
for  my  pnrpose,  ceci  fait  pour 
moi,  ceci  fait  mon  affaire.  To 
make  a pen,  tailler  une  plume. 
To  make  une,  être  du  nombre  or 
de  la  partie,  faire  nombre.  He 
ne  ver  wiil  make  n good  scholar, 
il  ne  sera  jamais  un  savant 
homme.  To  make  away.  1 tuer, 
détruire , se  défaire  de.  2 dépen- 
ser fo Bernent,  dissiper,  prodiguer. 

— awny  with  one 'a  aelf,  »r  tuer. 

— account,  compter.  — acconnt 
of,  estimer,  faire  cas.  — free 
with,  traiter  cavaliércmrnt , ni 
user  librement.  — good,  soutenir, 
défendre , justifier,  accomplir.  I 
siuill  make  it  good  toyon,  je  vous 
en  tiendrai  compte.  To  make 
lightof,  regarder  comme  une  chose 
peu  importante , faire  peu  de  cas 
de.  — merry,  se  réjouir,  se  diver- 
tir. — muchofoue,  aimer,  ché- 
rir, témoigner  de  lamifié  or  de 
l’estime  à qitelqu  'un,  en  faire  beau- 
coup de  cas.  — mu  ch  ol,  entendre, 
comprendre.  — over,  transférer, 
céder , cogfier.  — ont,  éclaircir, 
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expliquer,  prouver,  (h 'montrer.  — 
snre  of,  regarder  comme  sûr, 

comme  certain,  s’assurer  de.  

up,  faire,  donner  la  forme  de, 
suppléer  à,  régler,  accommoder, 
réparer,  ramasser , composer,  for- 
tnrr:  ~ «gain  .refaire.  — h a*  te, 
»e  hâter,  sc  dépécher.  — bot 
chauffer,  échauffer.  — clean,  net- 
l°y,Z’  ~ ***** S^hm^  mettre  en 
colère.  o ne  s excape,  te  sau- 

Vtr,  sécadtr,  s'enfuir.  — use  of 
n tlnng^/arre  usage  or  »e  servir  de 
quelque  chose.  — a fool  of  one, 
se  moqtur  de  quelqu'un.  — 
friendx,  ] se  faire  des  amis.  2 

se  réconcilier  avec  quelqn  un.  

manv  words,  chicaner,  disputer. 

— the  best  ofabad  market,  se 
tirer  d’affaires  le  mieux  qu'on 
peut.  — an  assignation,  donner 
un  rendez-vous.  — up  a lettrr, 
plier  et  cacheter  une  lettre.  -Z 
sport  at  one.  se  moquer  de  quel- 
qu'un. — one’s  selt  a rame,  »e 
J aire  un  nom.  — an  ntonement 
tor  a crime,  expier  un  crime.  — 
full  proof  of,  prouver  dune  ma- 
nière convaincant*.  — mnliciotia 
glosses  npoo  what  one  sayx.  don- 
ner des  tours  malins  à ce  qu  ’on  dit. 

préparer.  — one  a 
public  example,  faire  im  exemple 
de.  quelqu'un.  — nbodr.  dnneu- 
rrr-  — * a thing  be  believed, 
faire  croire  une  chose.  — arneods. 
faire  tatisfaction  à.  — amenda 
jor,  compenser,  dédommager  de. 
That  wiil  bc  the  makiug  of  me, 
cela  fera  ma  fortune  | hâve  n 
suit  of  clothea  a makiug,  on  me 
fait  un  habit 

To  Make,  ri»,  aller,  voyager, 
tendre,  contribuer  à,  s'avancer 
vers,  s'approcher  de.  To  make 
aller  one,  courir  après  quelqu'un, 
le  poursuivre.  — up  to  a persan, 
aborder  une  personne.  — for, 
être  avantageux  à,  être  favorable 
à.  — ns  if,  faire  semblant  de. 

— ngainst,  être  contraire 

Make,  ».  1 façon,  f.  forme,  f. 

figure,  f.  structure,  f.  nature,  f. 

‘2  compagnon,  m.  compagne,  f. 
ami  du  ctrur,  m.  intime  ami 

Màkebntc,  s.  semeur  de  que- 
relles, m.  boule- feu,  m.  brouillon, 
m. 

MAker,  ».  1 le  Créateur.  2 fki- 
seur,  ro.  faiseuse , £ auteur,  m. 

Màkepeace,  ».  médiateur , m. 

Mftki* weight,  ».  ce  qu'on  jette 
dans  la  balance  pour  faire  U 
poids 

MAking,  ».  la  façon.  She 
chargea  me  so  muc.|i  for  the  mak  - 
ing,.  elle  me  fait  payer  tant  pour 
la  façon 

Malachite,  ».  ( stalagmite  r.ni- 
vreuse,  verte  et  opaque  ) mala- 
chite, f. 

Mâlady,  ».  maladie , f.  Moi,  pt 
maux,  m. 

Mùiunders,  ».  f il.  (tuan.)  me 
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htndres,  f.  ni.  crevant  au  genou 
du  cheval,  f. 

Màlaprrt,  a.  vif  et  impudent, 
impertinent,  effronté,  insolent 
Mldapertly,  ad.  avec  une  viva- 
cité accompagner  d'impudence,  im- 
pudemment, insolemment 

MftlnpertneM,  i.  vivacité  dans 
les  répliques  qui  provient  d'im- 
pudence, f.  impertinence , f.  inso- 
lence, f. 

Male,  a.  s . mâle 
Male,  ajouté  devant  les  mots, 
équivaut  à III,  mauvais 

MaleadmiuistrAüon,  s.  malver- 
sation, f.  mauvaise  administra- 
tion 

MAleeontent,  Mnleconténted, 
a.  mécontent 

Malecout-utedly,  ad.  avec  mé- 
. çontenlemenl 

Malecontèntedness,  s.  mécon- 
tentement, in. 

Maledicted,  a.  maudit 
Malédiction,  s.  mult'diclion,  f. 
Malefùction,  s.  faute,  f.  crime, 
m.  offense,  f. 

Male  (Victor,  s.  malfaiteur,  m. 
criminel,  iu. 

Maléfic,  a.  1 malfaisant,  nui- 
sible. 2 (dans  l'astrologie)  male- 

fiqtu 

Malepràctice,  ».  mauvaise  con- 
duite 

Malévolenre,  s.  malignité,  f. 
«IM Iceiliance,  f.  malice,  f.  inclina 
tion  à faire  du  mal,  f. 

Malé volent,  a.  mal  intentionné 
Malet  oie  ntl  v,  ad.  malicieuse- 
ment, avec  malice  * 

Malice.  Mnlinnusness,  ».  ma- 
lice, f.  méchanceté,  f.  To  bear 
malice  to  ode,  r nu  loir  du  mal  à 
quelqu'un,  en  couloir  à quelqu’un 
Malieion*,  a.  malicieux,  mé- 
chant, mal  intentionné 

Maliciotisly,  ad.  malicieuse- 
ment, par  malice,  méchamment 
Malign.  Maügnant,  a.  malin, 
igné,  mal  intentionné,  malfaisant, 
nuisible,  contagieux , venimeux 
To  Malign,  ca.  1 regarder  arec 
malice  or  envie.  2 blesser,  offen- 
ser. 3 censurer 
Mnlignancy,  Malignity,  s.  ma- 
lignité, f. 

Malignant,  Maliçner.  ».  une 
personne  mat  intentionnée,  un  en- 
vieux, un  méditant 

Malignanty,  Malignly,  ad.  ma - 
Ucieuseuie nt , par  malice,  maligne- 
ment 

Màlkin,  Mânlkin,  ».  ( vient 
linge  nttnrhé  à nne  perche  pour 
nettoyer  le  four  ou  un  canon  ) 
éoo uviltun,  ni. 

Mail,  ».  I (gros  marteau)  mnil, 
m.  maillet,  m 2 (jeu  dn  mai!,  en- 
droit on  l'on  joue)  mnil 
To  Mail,  va.  frapper  d'un 
mail 


MAN 

Milliard,  ».  (canard  Murage) 
malart,  m. 

f Mnlleability,  MAlleableness, 

».  malléabilité,  f. 

Malléable,  a.  malléable 
To  Màlleate,  ra.  forger, 
battre  à coups  de  marteau 

.Mallet,  ».  (marteau  de  bois) 
maillet,  ni.  mailloche,  f.  mail,  m. 

Mâllows,  s.  (plante)  mauve,  f. 
Marsh- malloWs,  guimauve,  f. 

Malmsey.  Màlvasy,  ».  1 (aorte 
de  tin)  rtn  muscat  cuil,  vin  de 
malvoisie,  malvoisie,  f.  2 sorte  de 
raisin  dont  on  fait  la  malvoisie 
Malt,  ».  drèche,.  f.  malt , m. 
Maltdust,  poussière,  de  drècJv. 
Malt-kiln,  Jour  à drèche.  Alall- 
uull,  moulin  à drèche 
To  Malt,  r a.  faire  de  la  drèâie, 
faire  du  malt 

Mâltdoor,  ».  plancher  sur  le- 
quel on  fait  sécher  le  malt 
Màithouse,  ».  drécherie , f. 

•f-  MAltman,  MàlUtejv  ».  rrnir- 
chand  ou  faiseur  de  drèche 
Maltâceons,  a.  fait  de  maure, 
qui  lient  de  ta  nature  de  la  mauve 
Malversation,  ».  malversation, 
f. 

Moro,  Mammà,  ».  maman,  f. 
M&rnmet,  ».  marionnette,  f. 
MAmmifnrtn,  a.  mammi forme, 
qui  a la  forme  dune  mamelle 
f Mûnimillary,  <*•  mammaire 
Màrnuiock,  s.  bloc,  m.  masse , f. 
pièce  informe,  f.  fragment,  m. 

To  MAmmock,  ca.  briser,  met 
Ire  en  pièces 

Màmmon,  ».  richesses,  C.  pl. 
Man,  ».  1 homme,  m.  domes- 
tique, m.  valet,  m.  2 (aux  échecs} 
pion,  m.  3 (aux  dames)  dame,  I. 
lie  ia  grown  a mau,  c'est  un 
homme  fait.  To  show  one's  aelf 
a tnnn.  agir  en  homme.  To  corne 
to  n man's  stnte,  parvenir  à l'âge 
viril.  To  be  one's  own  mai),  Hrr 
à soi.  être  son  maître,  ne  dépendre 
que  de  soi.  So  ranch  a man,  tant 
par  tête.  Fine  men  (soldiers),  de 
beaux  hommes,  de  belles  troupes. 
The  men  of  a flhip,  l'équipage 
d'un  vaisseau.  Ilis  men,  ses  ou- 
vriers. A man  of  wir.  un  vais, 
seau  de  guerre.  A merchant  maa, 
u n vaisseau  mardi  and.  Mau  joint 
à un  autre  mot  signifie  quelquefois 
u seller  : An  oystermnn.  tnt  ven- 
deur d'huit  res.  Quand  il  est joint 
à un  adjectif,  on  peut  en  général 
le  rendre  en  français  par  f adjectif 
employé  substantivement  ; A per- 
fidious  man,  un  perfide.  A \*ise 
man.  un  sage.  Àn  nngrateful 
man.  m»  ingrat.  The  good  man 
of  the  house,  le  mailrc  du  logis. 
Tbey  are  strange  men,  ce  sont 
d'étranges  gens 

To  Man,  ca.  1 fournir  an  vais- 
seau de  monde  ; équiper  an  vau- 
seau.  2 mettre  garnison  dans  une 
place.  In  garnir  de  soldats.  3 
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fortifier , encourager.  To  man  a 
prise,  (unannrr  une  prise 
To  MAnacle,  ra.  mettre  des 
menottes  à quelqu'un,  lui  mettre 
les  fers  aux  mains 

Mûnar  les,  ».  pl.  menottes,  f.  pL 
To  Mànage,  ra.  1 ménager , 
conduire,  manier,  arranger,  dres- 
ser, gouverner,  administrer , trai- 
ter. 2 ménager,  faire  un  bon 
usage  de 

Mànage,  ».  I conduite,  f.  atl- 
mun.%1  ration,  f maniement,  m. 
usage,  m.  2 (exercice  qu'on  fait 
faire  au  cheval  pour  le  dresser  ; 
lieu  où  on  le  dresse)  manège,  m. 

Mànageahle,  a.  facile  à manier , 
à mouvoir,  docile,  traitable 

MAnageahleness,  ».  flexibilité, 
f.  douceur , f. 

Management,  s.  maniement,  m. 
conduite,  f.  administration,  f.  ré- 
gie, f.  direction,  f.  The  manage- 
ment of  public  aflaira,  l'admi- 
nistra/ion des  affaires  publiques. 
— of  the  public  revenue,  la  régie 
des  deniers  publics 

Ménager,».  \ directeur,  m.  ad- 
ministrateurx m.  2 ménager,  m. 
économe,  m. 

Ménagery,  ».  1 maniement,  m. 
cond  uite,  f.  administration,  f.t  2 
frugalité,  f.  économie , f. 

Mauàtion,  ».  émanation , f.  écou- 
lement, ru. 

MAncbet,  ».  miche,  f.  petit  pain 
blanc,  pain  mollet 

Manchincel,  ».  (arbre  très  vé- 
néneux d’Amérique)  manccniUier , 
ra. 

To  Màncipote,  ra.  rendre  es- 
clave, asservir,  lier,  enchaîner 
Mancipation,  ».  esclavage,  m. 
servitude,  f. 

Mànciple,  ».  pourvoyeur  d'one 
communauté,  m.  dépensier,  m. 

Màndatary,  ».  celui  à qui,  m 
vertu  de  ses  droits,  le  pape  a don  - 
né  un  mandat  pour  kn  bénéfice 
Mandate,  ».  commandement , rn. 
rescrit,  m.  ordre,  m.  A bishop's 
mandate,  un  mandement 
Màndatory,  a.  qui  ordonne 
Mândible,  Màudibule,  ».  mâ- 
choire, f.  mandibule,  f. 

f Mandibular,  a.  qui  appar- 
tient à la  mâchoire 

Maodilion,  ».  (grande  conque 
de  domestique)  mqndille,  f. 

Mandrake,  ».  (plante)  mandra- 
gore, f. 

Màndrel,  ».  (outil  de  tourneur) 
mandrin,  m. 

To  Mànducate,  ra.  manger 
Mauducàtioo,  ».  manducation, 

f. 

Mane,  ».  crinière  de  cheval,  f. 
Mua -ester,  ».  anthropophage, 
m.  cannibale , m. 

Màned,  a.  qui  a une  crinière 
Mânes,  ».  pL  ombres,  f.  pl. 
mânes,  m.  pl 


M A N 


MAnful.  a.  hardi,  brave,  rail- 
lant, courageux,  qui  a du  coeur 
MAnfully,  ad.  hardiment , r oiT 
laminent,  courageuse  ment,  en  hom- 
me de  coeur.  To  look  manfully, 
avoir  la  mine  d’avoir  du  coeur. 
She  behaved  berselfroanfui'Iy,*^ 
te  conduisit  en  homme  de  cecur, 
avec  un  courage  au-dessus  de  son 
sexe 

MAnfulness,  «.  hardiesse,  f.  va- 
leur, f.  courage,  m.  bravoure,  f. 

Mangcérn,  s.  (mélange  de  dif- 
férente» sortes  de  bléa)  métril,  m. 

Mange,  t.  (maladie  dans  le  bé- 
tail) gale,  f. 

Manger,  s.  mangeoire,  f.  crèche, 
f.  Mnnger-board.  cloison,  f.  To 
live  at  rack  and  tuanger,  vivre  en 
prodigue 

Mingle,  s.  (machine  pour  pres- 
ser et  loatrer  les  toile»)  calandre, 

To  M Angle,  ro.  1 mutiler,  dé- 
chiqueter, déchirer , mettre  en 
pièces.  2 calandrer  le  linge 
MAngier,  *.  1 celui  or  celle  qui 
mutile,  qui  déchiquette.  '2  cala n 
dreur,  tn. 

MAngo,  s.  (fruit)  mangoustan, 

m. 

•f*  Mingy,  a.  (en  parlant  de» 
bestiaux } galeux,  qui  a la  gale 
MAuhater,  S.  misanthrope,  in. 
MAnhood,  #.  1 virilité,  f.  âge 

viril,  nature  humaine,  humanité,  f. 
2 courage,  m.  bravoure,  f.  valeur, 

Mania,  s.  manie,  folie > rage,  f. 
Màmac,  Maniacai,  a.  mania- 
que; furieux 

MAni  l'est,  a.  manifeste,  clair, 
connu,  évident 

MAnifest,  t.  (écrit  public)  ma- 
nifeste, m. 

To  Manifrst,  r«.  manifester, 
faire  voir,  déclarer 

Manift  stable,  a.  qu’on  peut  ma- 
nifester, qu'on  peut  faire  voir 
Manifestation,  s.  manifestation, 

Manifestly,  ad.  manifestement , 
clairement,  évidemment 
' MAnifestnes»,  s.  clarté,  f.  per- 
sp  imité , f. 

Manifesta,  s.  (écrit  public)  ma- 
nifeste, m. 

MAoifold,  a.  plusieurs,  beau- 
coup, de  plusimtrs  sortes,  de  plu- 
sieurs espèces , de  plusieurs  façons 
MAnifoided,  a.  doublé  plusieurs 
fois 

MAnifoldly.  ad.  de  plusieurs 
manières,  à plusieurs  fois 
MAnikin,  s.  mannequin,  ro. 
MAniple,  s.  1 (petite  bande 
d'étoile  que  le  prêtre  porte  mi 
bras  gauche)  manipule,  m.  3 pot 
gnée,  f.  3 petite  troupe  de  sol- 
dats, compagnie,  f. 

Monipular,  a.  qui  a rapport  au 
manipule 


MAN 

Mûokiller,  s.  meurtrier,  m.  ho- 
micide, tu. 

Maukind,  s.  le  genre  humain , 
les  hommes 

MAnless,  a.  (en  parlant  d’un 
vaisseau)  qui  manque  d'hommes 
MAulike,  a.  mâle,  fort,  brave, 
courageux 

MAnlineas,  s.  air  mâle,  m.  bra- 
voure, f.  courage,  m.  fermeté,  f. 

MAnly,  «.  d’homme,  fort,  brave, 
coût  agrux,  mâle 

MAni  v.  ad.  avec  le  courage  qui 
convient  a un  homme 
f Man-midvfife,  s.  accoucheur, 
m. 

M Anna,  s.  (aorte  de  gomme) 
manne,  f. 

MAnner,  s.  1 manière,  f.  firme, 
f.  méthode,  f.  2 coutume,  f.  habi- 
tude, f.  3 mode.  f.  sorte,  f.  façon, 
f.  espèce,  f.  4 mine,  f.  air,  ni. 
5 moyen,  m.  Au  pl.  1 manière 
de  vivre,  f.  mœurs,  f.  pl.  habitu- 
des, f.  pl.  2 civilité,  f.  politesse, 
f.  belles  manièces,  f.  pl.  urbanité, 
f It  is  io  a mutiner  dooe,  cela 
est,  pour  ainsi  dire,  fait  I ahuli 
teach  you  better  maunerfl,./V  vous 
apprendrai  à vivre.  To  leave  no 
uianners  iu  tbe  dish,  manger  le 
morceau  honteux.  In  this  manne  r, 
afler  this  or  tliat  mariner,  ainsi, 
de  cette  manière,  de  cette  façon. 
In  a manne  r.  pour  ainsi  dire, 
presque.  In  like  mauuer,  pareil- 
lement, de  même.  In  the  saine 
manuer  as,  ainsi  que  de  même 
que.  In  what  manuer  ? comment  ? 
de  quelle  manière ? Aceording 
to  this  manuer,  de  cette  manière  ; 
suivant  cette  méthode.  Aller  o 
gentle  but  very  potverfol  mariner, 
d'une  manière  douce , mais  puis- 
sante 

MAnnered,  a.  civil,  poli.  III 
tnannered,  incivil 

MAnnerist,  s.  artiste  or  écrivain 
dont  le  style  ne  varie  pas 
MAnnerliness,  s.  civilité,  f.  ur- 
banité, f. 

MAnnerlv,  fl.  civil,  poli,  hon- 
nête, bien  éduqué 

MAnnerlv,  ad.  poliment,  d'une 
manière  civile  et  obligeante 
MAnnikin,  g.  nain,  m.  petit 
homme,  m. 

MAnnish.  a.  (en  parlant  d’une 
femme)  hommasse,  hardi,  impu- 
dent 

Manoeuvre,  s.  manœuvre , f.  ar- 
tifice, m. 

MAnor,  s.  manoir,  m.  seigneu- 
rie, f.  Jief  m.  terre  seigneuriale 
MAnor-house,  s.  maison  sei- 
gneuriale 

Mh n se,  s.  presbytère,  m.  maison 
du  curé  de  la  paroisse 

Mansion,  s.  demeure,  f.  séjour, 
m.  maison,  f. 

Màualaugbter,  s.  homicide  in - 
volontaire,  m. 
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MAnslayer,  s.  meurtrier,  m. 

homicide,  ro. 

Ménsurte,  s.  doux,  traitable, 

apprivoisé 

Mansuétude,  s.  mansuétude , f. 
douceur,  f.  bonté,  C 
MAntel,  s.  manteau  de  chemi- 
née, m. 


Mantelét,  s.  (I  fortification.  2 


Mantiger,  s.  gros  singe 
M.intir,  s.  manteau,  ni.  mante, 
f.  mantille,  f.  Au  p(ur.  (mi.  ma- 
chine composée  de  madriers  pour 
se  garantir  dans  l’attaque  des  pla- 
ces) mantelet,  m. 

To  MAotic,  r.  1 couvrir,  dé-* 
guiser.  2 allonger  ses  pennes, 
étendre  ses  ailes.  3 se  divertir. 
4 s’étendre,  pousser  des  branches, 
b écumer,  fermenter.  Ivytnao- 
Ued,  couvert  de  lierre 
Montas,  s.  robe  de  femme,  f. 
f Mâhtuarnsker.  s.  tailleuse 
pour  femmes,  faiseuse  de  robes , 
couturière , f. 

MAnual,  s.  manuel,  m.  , 

M Annal,  a.  manuel,  de  la  main. 
The  king’s  sign  manual,  le  seing 
du  roi,  la  signature  du  roi 
Manudiictioo,  s.  action  de  con- 
duire par  la  main 
f Manu  factor)-,  s.  manufacture, 
f.  atelier,  m.  fabrique,  ( usine,  f. 

f Manufacture,  t.  manufacture , 
f.  main  d'œuvre,  f .fabrication,  ù 
■f  To  Manufacturé,  va.  manu- 
facturer, fabriquer 

f Manufacturer,  ».  manufactu- 
rier, m.  fabricant , m. 

To  Mannmise,  To  Manumit, 
va.  affranchir,  mettre  en  liberté 
Manumission,  s.  manumission, 
f.  affranchissement  d'un  esclave , 
ni. 

Manûrable,  a.  capable  de  cul- 
ture. labourable 

Mamirance,  s.  agriculture,  f. 

To  JVlanûre,  /t?«.  cultiver , en- 
graisser, fumer 

Ma  mire,  s.  engrais,  m.  fumier, 
m. 

Mamiremcnt,  s.  culture,  f. 

+ Manûrer,  s.  laboureur,  m. 
cultivateur . m. 

MAnuscript,  s.  manuscrit,  m. 
MAny,  a.  plusieurs,  un  grand 
nombre,  une  grande  quantité, 
beaucoup,  maint.  Many  a tnan, 
plusieurs  hommes,  matnt  homme. 
In  manv  a book,  dans  maint  et 
maint  écrit.  How  many?  com- 
bien? So  many,  or  as  many, 
autant,  tout  autant.  Too  many, 
trop.  As  many  as,  autant  que. 
They  are  too  many  for  u»,  ils  sont 
trop  puissans  pour  nous.  So 
many  men,  so  many  minds,  autant 
de  tètes,  autant  d’opinions.  Be 
they  ever  ao  manv,  quelque  nom- 
bre qu’il  y en  ait,  quelque  soit 
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leur  nombre , quelque  nombreux 
qu'ils  soient 

Mdny,  s.  multitude,  f.  grand 
nombre,  plusieurs,  m.  pi.  la  Joule, 
le  peup  le 

Màoy-coloured,  a.  de  plusieurs 
couleurs 

Mdny-cornered,  a.  po tygone, 
qui  a plusieurs  angles 
Mûny-hcaded,  a.  à plusieurs 
têtes 

Many-langtieged,  a.  qui  parle 
plusieurs  langues 
Maoy  péopled,  a.  qui  a une 
nombreuse  population 

M An  v tunes,  ad.  souvent,  plu- 
sieurs fois , maintes  fois 

Map,  i.  carte  géographique,  f. 
A ma p of  the  world,  une  mappe- 
monde 

Mdple-tree,  I.  érable , m. 
Mappery,  s.  art  de  dessiner , 
de  dresser  des  plans , de  faire 
des  cartes  géographiques 

* To  Mar,  va.  gâter,  endomma- 
ger, tronquer 

Mardsmus,  s.  marasme,  m.  dé- 
périssement, m. 

Marduder,  s.  maraudeur,  m. 
Mardudiug,  s.  maraude,  f. 
Mdrble,  s.  1 marbre,  m.  2 
bille,  f.  petite  balle  de  marbre  avec 
laquelle  les  enfans  jouent 
Mdrble,  a.  de  marbre,  marbré \ 
To  Mdrble,  va.  marbrer 
Mdrblehcarted,  a.  inflexible, 
cruel,  qui  a un  cœur  de  marbre, 
insensible 

Mdrcasite,  s.  (sulfure  de  fer) 
marcassite , f.  Marcasite  of  «il  ver, 
étain  de  glace 

Marcb,  s.  (le  troisième  mois  de 
l'anole)  1 mars,  m.  2 action  de 
marcher,  marche,  f.  The  drain» 
strike  np  the  marrh,  les  tambours 
battent  la  marche.  To  be  upon 
the  marcb,  être  en  marche 
To  Marcb,  vn.  marcher,  être 
en  marche.  To  marcb  in,  entrer. 
— out,  sortir.  — off,  s'en  aller, 
se  retirer.  — on,  avancer 

To  Marc  h,  ra.  faire  marcher, 
faire  avancer 

Marcher,  ».  celui  qui  commande 
sur  les  frontières  (anciennement 
marquis) 

Marches,  s.  pl  bornes,  f.  pl. 
confins,  m pl.  limites,  f.  pl.  mar- 
ches, frontières,  f.  pl. 

Marchionesa,  s.  marquise,  f. 
Mdrchpane,  ».  (espèce  de  bis- 
cuit) massepain,  m. 

llircid,  a.  maigre,  languis- 
sant, flétri,  desséché 
.Marcour,  s.  maigreur,  f. 
Mdreschal,  ».  général  damée, 
m. 

Mare,  ».  cavale,  f.  jument,  f. 
A mare  with  foal , jument  pouli- 
nière 

Margarita,  ».  perle,  f. 

Marge,  Margcnt,  M.irgin,  ». 


1 bord,  m.  extrémité,  f.  2 (blanc 
qui  est  autour  d’une  page  écrite 
ou  imprimée)  marge,  l. 

Marginal,  a.  marginal,  qui  est 
à la  marge 

Miîrginated,  fl.  qui  a de  la 
marge 

Mnrignld,  ».  (fleur)  souci,  m. 

To  Môrinate,  ra.  mariner,  saler 
Marine,  a.  marin,  maritime , 
de  mer 

Marine,  ».  marine,  f. 

Marines,  ».  pi  farces,  f.  pl. 
trempes,  f.  pl.  soldats  de  marine 
-{•  Mariner,  ».  homme  de  mer , 
m.  matelot,  m.  marin,  m. 

Mvrionun,  ».  (plante)  marjo- 
laine, *■ 

Mûris  h,  Marsh,  ».  murais , m. 
marécage,  m, 

Marisb,  u\  .marécageux 
Marital,  fl.  marital 
Mari  limai,  Maritime,  a.  mari- 
time, de  mer 

Mark,  ».  marque,  f.  signe,  m. 
indice,  m.  preuve,  f.  témoignage, 
m.  caractère,  m.  gage,  ni.  ren- 
seignement, ra.  information,  f 
vestige,  m.  trace,  f.  2 but,  m.  point 
où  ion  vise,  m.  3 (poids  de  8 on- 
ces ; monnaie  qui  vaut  13  n hillings 
et  4 oence,  i.  e.  16  fraucs,'  m arc, 
m.  Letters  of  mark,  des  lettres 
de  marque  or  de  représailles.  To 
miss  unes  mark,  manquer  son 
coup  or  son  but.  To  shoot  aboie 
or  below  the  mark,  tirer  trop 
haut  ou  trop  bas,  The  mark  io 
the  horse’s  inouth,  germe  de  fève 
To  Mark,  r.  marquer,  noter, 
distinguer,  remarquer,  observer, 
considérer,  prendre  garde  à.  To 
mark  out,  montrer,  /dire  remar- 
quer, dénoter,  tracer 

Mdrker,  ».  1 marqueur,  m.  mar- 
queuse,  f.  2 (à  la  paume  et  au 
billard)  marqueur,  m. 

Market,  ».  marché,  m.  halle,  f. 
apport,  m.  To  sell  at  n low 
market,  vendre  à bon  marché. 
üood  wares  make  ouick  markets, 
marchandise  qui  pïait  est  A demi 
vendue.  Y Ou  brouglit  jour  hogs 
to  a fine  market,  vous  avez  , fait 
là  de  ' belles  affaires.  To  make 
the  beat  market,  vendre  au  plus 
haut  prix 

To  Market,  r.  acheter  or  ven- 
dre dans  un  marché 

Marketable,  «.  qui  se  peut  ven- 
dre, bien  conditionné,  de  bonne 
défaite.  Marketable  wine,  vin 
loyal  et  marchand 
Mark  et- Ml,  ».  cloche  du 
marché,  f. 

M.irket  cross,  f.  croix  du 
marché,  f. 

Mdrket-ddy,  #.  jour  de  marché, 
m. 

Market-folks,  ».  pl  gens  qui 
viennent  au  marché,  les  gens  du 
marché,  ni.  pl. 

Mdrket  inan,  ».  celui  qui  vient 
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au  marché  pour  y vendre  or  pour 
y acheter 

Mark  et- place,  ».  le  marché,  m. 
Mdrket-price,  Mdrket  rate,». 
prix  courunt,  prix  du  marché,  m. 
Market  tou  n,  ».  bourg,  m. 
Mdrket-womnn,  ».  femme  qui 
va  habituellement  au  marché 
Mdrket- women,  pl.  les  dames 
de  la  halle 

Markman,  Mârksman,  ».  un 
bon  tireur 

^ Mari,  s.  (terre  calcaire)  marne, 

To  Mari,  ra.  marner,  engrais- 
ser avec  de  la  marne 
Mdrlpit,  ».  mamière,  f. 

Mari  y,  a.  plein  de  marne 
Mai  malade,  Mdrmalet,  ».  mar- 
meladr,  f. 

Marmordtioo,  ».  incrustation 
de  marbre,  f. 

Marmôrean,  a.  de  marbre 
Mannose  t,».  marmot,  m.  espèce 
de  petit  singe,  f.  m.  marmouset,  m. 

Marmot,  Maroiôtto,  ».  (animal) 
marmotte,  f. 

Mirquetry,  ».  marqueterie , f. 
Marquis,  ».  marquis,  ra. 
Mdrquisate,  ».  marquisat,  m. 
Marrer,  ».  celui  qui  gâte  or  en- 
dommage 

Marnage,  ».  mariage,  m hy- 
men ce,  ni.  The  marriage  articles, 
le  contrat  de  mariage.  Mnrriage 
clothes,  trousseau,  m.  — soog, 
chanson  nuptiale,  f.  êpithalame, 
m.  — bed,  couche  nuptiale 
Mdrriageable,  a.  nubile 
Mdrried,  a.  marié,  conjugal, 
nuptial  The  married  state,  Tétai 
de  mariage 

Marrow.  ».  moelle. f.  A marrow- 
spoou,  un  tire-moelle 
Marrow  -boue,  ».  os  à moelle 
Marrow  fut,  »,  pois  carré 
Mdrrowless,  a.  sans  moelle,  qui 
n ’a  point  de  force 
To  Mdrry,  r«.  1 marier,  donner 
en  mariage  à.  2 épouser . pren- 
dre en  mariage , prendre  pour 
mari  or  pour  Jemme 
To  Mdrry,  m.  se  marier.  To 
maYTy  below  one's  self,  se  més- 
allier. — agaiu,  se  remaj-ier 
Marsh,  ».  marais,  m.  lieu  ma- 
récageux. A mars  h of  sait  water, 
un  nuirais  salant 
Mdrshal,  ».  maréchal,  m.  The 
earl  marshal,  le  grand  maréchal 
de  France.  A marshal  of  France, 
us  maréihal  de  France.  The 
kniglit  marshal,  le  maréchal  de  la 
mai.%on  du  roi.  The  marshal  of 
the  King’s  beuch.  le  geôlier  de  ta 
prison  du  banc  du  rot.  A mar- 
shal, un  maréchal  des  logis,  un 
fourrier 

To  Mdrshal,  ra.  ranger,  arran- 
ger, mettre  en  ordre,  conduire. 
To  mnrshal  an  arzny,  ranger  une 
armée  en  bataille 
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Mirshaller,  ».  celui  gui  ar- 
range. qui  met  en  ordre 
Marfhalnea,  i.  la  maréchaussée 
Mirshalship,  ».  grade  de  mare- 
chat 

Mirshy,  a.  marécageux,  fan- 
geux 

Mort,  ».  marché,  m.  foire,  f, 

To  Mart,  va.  vendre  or  acheter 
Milieu,  MArtera,  ».  moite  or 
maî  tre,  f.  fouine , f. 

Martial,  a martial,  guerrier, 
belliqueux.  A rouri-inarti.il.  un 
conseil  de  guerre,  une  cour  mar- 
itale. The  martial  laws,  les  lois 
de  la  guerre,  le  droit  des  armes. 
To  try  by  martial  law,  juger  pur 
la  loi  martiale , juger  préoûLale- 
ment 

Martialist,  ».  guerrier , m. 
homme  de  guerre 

Martinet,  Mirtlet,  *.  (sorte 
d'hirunddle  ) martinet,  m.  mai 
tin-pi  ( tu- ur,  m. 

Mirtiugal,».  (man.  courroie  qui 
tient  d'un  bout  à la  sangle  du  che- 
val et  de  l’autre  À la  muserolle) 

martingale,  f. 

Moxiitunas,  s.  la  Saint-Martin 
Martyr,  ».  (victime  qui  souffre 
U mort  pour  le  soutieu  de  U loi 
on  d'uue  cause  quelconque)  mar- 
tyr, m. 

To  MArtyr,  t'a.  martyriser, 
faù'c  souffrir  le  martyre 

Mirîyrdom,  ».  ( supplice  et 
mort  du  martyr  ) martyre,  m. 

Martyrblogv,  ».  (liste  des  mar- 
tyrs) martyrologe,  m. 

Mirvel,  ».  merveille,  f.  pro- 
dige, in.  chose  étonnante  , 

* To  Marvel,  r n.  s'étonner 
Mandions,  a.  merveilleux,  ad- 
mirable, surprenant , étonnant 
Mirvellmisly,  ad.  m'ervei lieuse  - 
ment,  admirablement,  à merveille, 
d’une  manière  étonnante  or  sur* 
prenante 

Mirvellonsness,  9.  étal  de  ce 
qui  est  merveilleux 

Masculine,  a.  m&le,  masculin. 
The  masculine  gender  (gr.  ),  le 
genre  masculin,  le  masculin 

Miaculinely,  ad.  en  homme, 
courageusement 

Masculine oes»,  s.  air  masculin, 
courage,  m.  conduite  ferme,  f. 

Mash,  Menti,  ».  1 maille,  f.  2 
tripotage,  m.  mélange,  m.  breu- 
vage pour  un  cheval,  m.  Tlu* 
manhes  of  a net.  Us  mailUs  d'un 
fiUl 

To  Mash.  ra.  mêler,  tripoter, 
écraser.  Mashed  potatoes,  des 
pommes  de  terre  écrasées 

Mask,  ».  1 masque,  m.  2 sub- 
terfuge, m.  voile,  m.  manteau,  m. 

Cétexte,  m.  faux- fuyant,  m.  3 
umon  où  chacun  est  masque) 
bal  masqué,  mascarade,  i.  To 
put  on  a mask,  mettre  un  masque. 
To  (mil  off  ooe’i  mask,  te  démas 


Quer.  To  take  off  the  mask,  lever 
u masque,  »e  découvrir,  ne  plus 
dissimuler 

To  Mask , ra.  masquer,  cacher, 
couvrir,  dissimuler,  déguiser  . 

To  Mask,  en.  se  masquer,  aller 
en  masque 

Müsker,  ».  puu que,  m.  per- 
sonne masquée 

f Miaou,  ».  maçon,  m.  tailleur 
de  pierre.  The  free-inasoos,  Us 
franrs-maçon* 

Masonry,  ».  maçonnerie,  f. 
Free-masonry,  la  franc-maçonne- 
rie 

MasquerAde,  ».  1 mascarade,  f. 
2 d gui\>  tnt  nt,  m.  dissimulation,  f. 

To  Masqueride,  m.  aller  en 
masque,  se  masquer,  s'assembler 
en  masque 

Masquerader,  ».  personne  mai- 
quée,  un  masque 

Mass,  s.  1 masse,  f.  gro»,  m. 
grande  quant  il*.  2 amas,  m. 

monceau,  m.  3 assemblage  confus. 
4 (service  dsnv  l’église  romaine) 
messe,  f.  The  irnus  of  the  people, 
U gros  du  peuple 

Massacre,  s.  massacre , m.  bou- 
cherie, f.  meurtre,  m. 

To  Massacre,  ra.  massacrer, 
assommer,  tuer 

M âss-book,  ».  missel,  m. 

•f  Missicot,  s.  massicot,  m. 

M usâmes»,  Massive  ne  ss,  ».  to- 
hdtlé,  f.  pesanteur,  f. 

Missive,  Missy,  a.  massif,  po- 
sant 

Mast,  s.  1 m&t  de  vaisseaA,  m. 

2 (fruit  du  chêne)  gland,  m.  3 
(fruit  du  i\r.txc)  Jaiae,  f. 

M listage,  ».  giandse,  f. 

Misted,  a.  mâle , qui  a des 
mâts 

Mister,  ».  1 mailre4  m.  chef,  m. 
directeur,  m.  gouverneur,  ta.  pro- 
priétaire, m.  possesseur,  m.  2 
(commandant  d'un  vaisseau  mar- 
chand) capitaine,  m.  maître, • m. 
patron,  m.  3 un  jeune  homme,  un 
jeune  monsieur.  4 maître,  ni.  pro- 
fesseur, tn.  A master  builder,  un 
architecte.  The  master  roots,  les 
principales  racines.  A master  of 
arts,  un  maître -<*»- arts.  To  be 
master  of  a laugua^e,  savoir  une 
langue  A fond.  To  inake  on  es 
self  master  of,  se  rendre  tnailre 
de 

To  ilister,  va.  gouverner,  maî- 
triser, être  maître  de.,  2 dompter, 
soumettre,  vaincre,  asservir,  as- 
sujettir, commander,  réprimander. 

3 achever  de,  tenir  à bout  de,  sur- 
monter. A distemper  difficult 
to  he  mastered,  un  mal  difficile  à 
guérir 

Misterdom,  s.  domination,  C 
gouvernement,  m. 

Mâster-hand,  s.  main  de  maître , 

f. 

M aster- key,  s.  la  principale 
clé,  passe-partout,  m. 
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Mister  les»,  a.  I sans  maître, 

qui  n a point  de  maître  or  de  pos- 
sesseur. 2 revêche,  intraUabU, 
qu'on  ne  peut  gouverner,  ojn- 
niâtre,  rebelle,  qui  ne  r eut  pas  se 
soumettre 

Master  line**,  s.  grande  habi- 
leté, supériorité,  f. 

Mister! y,  «.  de  maître , impé- 
rieux, despotique 

Mâsterly,  ad.  en  maître,  avec 
l'habileté  d'un  maître 
Mosterpiece,  s.  chef  & œuvre, 
m.  (pl.  chrjs-d œuvre) 

M.tstership.,  ».  empire,  m.  au- 
torité, f pouvoir,  m.  supériorité, 
f.  prééminence , f. 

Mister- stroke,  s.  coup  de  maî- 
tre. chef-d œuvre,  m. 

Mister  teeth,  ».  pl.  les  princi- 
pale» dents,  f.  pl. 

Mastery,  ».  puissance,  f.  pou- 
voir, m.  autorité,  f.  domination,  f. 
supériorité,  l savoir , ra.  habileté, 

Mastication,  ».  mastication , f. 
Misticatory,  ».  masticatoire^  m. 
Misticb,  ».  mastic,  va.  Mas- 
tich-tree,  ».  le  lent is que 

Mastiff.  ».  mâtin,  m.  A Utile 
mastiff,  un  mâlineau 
Mistless,  a.  qui  ne  porte  point 
de  gland 

Mat,  ».  natte,  f.  paillasson,  n». 
Mat  vveed,  jonc  propre  A faire  des 
nattes,  m. 

To  Mat,  ra.  natter,  couvrir  de 
nattes  or  de  paillassons 
Matsdôre,  ».  (au  jeu  de  l'hom. 
bre)  matador,  m. 

Match,  ».  1 (petit  morceau  de 
bois  trempe  dans  du  soufre)  allu- 
mette, f.  2 (matière  préparée  pour 
prendre  aisément  feu)  mrVAr,  f.  3 
une  partie,  un  jeu,  une  joute.  4 f une 
persoune  capable  de  tenir  tète  à 
une  antre) Vau/,  m.  pareil,  m.  sem- 
blable, ni.  o (assemblage  de  cho- 
ses qui  conviennent  ensemble) 
assortiment,  m.  6 mariage,  m. 
parti,  rn.  A rie  h match,  un  riche 
parti  You  hâve  met  with  yonr 
match,  tous  avez  trouvé  A qui 
potier.  He  has  not  his  match,  il 
sapai  son  pareil 
To  Match,  ra.  1 être  égal  à, 
égaler.  2 trouver  un  semblable  cr 
un  pareil  à,  montrer  or  faire  voir 
quelque  chose  dégât  A.  3 pro- 
portionner, assortir,  apparier, 
appareiller.  4 marier,  donner  rn 
moj-iage.  5 opposer , tenir  tête  a, 
résister  A.  I nhall  match  him, 
j'aurai  maxevanche 

To  Match,  un.  1 se  marier.  2 
convenir  à,  s'accorder  à,  être  pro- 
portionné A 

Mitchable,  a convenable,  égal, 
qu'on  peut  a»sor/«r 
Mitchlcss.  a.  incomparable, 
sans  pareil,  sans  égal 

M aie  hlessl y,  ad.  d’une  manière 
incomparable 
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Mâtchlessness,  i.  élsU  de  ce  qui 
est  sans  i gai 

Mitch-maker,  s.  1 faiseur  or 
faiseuse  d'atUme  lie  s,  m.  f.  2/ai- 
seur  de  mariages,  ni.  faiseuse  de 
mariages , f.  marieur , m.  marieuse. 

Maie,  s.  compagnon,  tn.  com- 
pagne, f.  aide,  tn.  sei  ond,  tn.  A 
chief  mate,  (à  bord  des  vaisseaux 
de  la  compagnie  des  Indes)  U 
premier  lieutenant.  The  surgeons 
mate  in  a ship,  k second  chirur- 
gien d’un  vaisseau 

To  ^late , eu.  I marier.  2 éga- 
ler, Hre  égal  à.  3 apparier,  as- 
sortir. 4 confondre,  étourdir, 
é tonner , mater,  mortifier , causer 
du  déplaisir 

To  Mate,  r/l.  (en  partant  des 
•nimanx)  s’accoupler 

Matun.il.  a.  1 composé  de  ma- 
tière, matériel  2 important,  de 
conséqut  /<•  ; principal,  intéirs- 
sanl,  essentiel  The  inaten.il 
things,  1rs  corps.  Toaimatwhat 
is  h mit  matenal,  viser  à l'essentiel, 
àtL  r au  solide 

Materials,  x.  pl  matériaux,  m. 

pi 

Matérialist,  s.  matérialiste,  tn. 
Muteriâlity,  s.  matérialité,  f* 
To  Matérialise,  n matérialiser 
Matérially,  ad.  maté rie  lie  menl, 
essentiellement 

Matérialness,  s.  Importance,  f.. 
Maternai,  a.  maternel,  de  mère 
M. i terni ty,  s.  maternité,  f. 
f Mathemâtic,  Mathemutical, 
a.  mathématique 
■f  Mathemâtically,  ad.  mathé- 
matiquement 

f Malhematician,  ».  mathéma- 
ticien. m. 

. f Mathemâtics,  s.pl.  mathéma- 
tiques, f.  pl. 

MAti ii,  a.  matinal,  du  matin 
Matin,  s.  matin,  tn. 

Mâtins,  s.  pl  (premières  prières 
dn  jour  client  les  catholiques  ro- 
mains) matines,  f.  pl. 
f Mitmaker,  s.  naltier,  rn. 
Mâtrass,  s.  (instrument  de  chi- 
mie) tfatras,  ni. 

Matrice,  s.  matrice,  f. 
Matricide,  s.  parricide,  ni. 

To  MatricuUte,  ru.  immatricu- 
ler, mettre  dans  la  matricule 
Mairie nlate,  s.  celui  qui  est  im- 
matriculé, nuUriculaire , m. 

Matriculâtion,  s.  immatricula- 
tion, f. 

Matrimonial,  a.  matrimonial, 
de  mariage,  conjugal,  monial 
Mutrimouialfy,  cul.  selon  Us 
lois  du  mariage,  maritalement  * 
Mâtrimony,  s.  mariage,  tn.  hy- 

ménée,  m. 

M air  ou,  s.  1 matrone,  f.  vieille 
femme.  2 sage-femme,  f. 

MâtronaU  a.  dp  matrone,  qui 
convient  à une  matrone 
AXQ.  FRANÇ. 


Mâtrooly,  a.  vieux,  vieille , vé- 
nérable, de  matrone 

f MatrAsa,  s.  artilleur , m.  sol- 
dat <t artillerie,  m. 

Mâtter,  r.  1 matière,  f.  sujet, 
m.  affaire,  f.  chose,  f.  objet,  m.  2 
pus,  m.  corruption,  f.  What's 
the  matter?  de  quoi  s’agit-il? 
What's  the  matter  with  you  l 
quést-re  qui  vous  inquiète  or  cous 
fait  de  lu  peine?  \Vhat  is  the 
matter  with  her?  qu'a  t elle? 
The  matter  is  this.  Voici  la  chqse. 
No  inatter,  n’importe.  A matter 
ofsix  miles,  environ  six  milles,  un 
espat  e de  six  milles 

To  Mâtter,  pu.  1 importer,  être 
important.  2 aboutir , jeter  du 
pu*,  suppurer . What  matters  it 
to  me  ? que  m'importe  ? 

To  Mâtter,  va.  fuir* cas  de,  se 
soucier,  s’embarrasser  or  se  mettre 
en  peine  de 

Mâtlery,  a.  purulent,  pkin  de 
pus 

M.ittock,  r.  pioche,  f.  hoyau , 
m.  pie,  in. 

Mâttress,  f.  matelas , m. 

To  Mâluralc,  p.  1 faire  mûrir. 
2 mûrir 

Maturation,  s.  maturité,  f.  ma- 
turation, f. 

Mâturative,  a.  maturatif,  ma. 
turant,  qui  mûrit 

Mature,  a.  mur 

To  Mature,  r.  1 mûrir.  2 faire 

mûrir 

Matiirely,  ad.  1 mûrement, 
avec  beaucoup  d'attention.  2 de 
bonne  heure 

Matûrity,  ».  maturité,  f.  Ma* 
tunty  of  wioe,  boite,  f. 

Màodliu,  a.  soûl,  ivre,  pris  de 
nu 

* M â tigre , prép.  malgré,  en  dé- 
pit de 

To  Manl,  ML  meurtrir,  froisser, 
rouer  de  coups 

Maul,  s.  marteau,  m.  masse  de 

/".  f- 

Muni  stick,  s.  appui-main,  m. 
baguette  de  peintre,  l. 

Maund,  s.  mannequin,  m.  man- 
ne, f. 

To  Miunder,'  rn.  gronder,  mur- 
murer 

Maundy-Thursday,  r.  le  jeudi- 
saint 

Mansolèum,  s.  mausolée,  m. 

* Mâ\is,  s.  mauvis,  m.  grive  de 
gui,  petite  grive,  f. 

Mhw,  s.  panse,  f.  Tfaè  ma* 
of  n calf,  une  muUtle  de  veau.  — 
of  a bi t à,  jabot,  tn. 

Mâwkish,  a.  dégoûtant,  désa- 
gréable au  goût,  fade 

Mâ*ki*hness,  s.  qualité  de  don- 
ner du  dégoût , f.  fadeur,  f. 

M.ivetnet,  ».  marionnette,  f. 
poupée,  f. 

Mâwmiih,  a.  sol,  vain 
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Mâwworm,#.  ver  qui  s ’ engendre 
dans  le  corps  humain 

f Mâxillar,  Mâxillary, 
maxillaire,  qui  appartient  aux 
mû  hoir  es 

Maxim,  s.  maxime,  f.  axiome, 
m,  principe  général  * 
t May,  s.  (le  cinquième  mois  de 
l'année)  mai,  m. 

To  May,  vn.  cueillir  des  fleuts 
le  maliu  au  premier  de  mai 
May,  v.  aux.  et  déf.  pouvoir. 
You  niay  do  U,  roua  pouces  le 
faire.  Mayi  be,  or  it  rnoy  lie, 
peut  être  or  cela  peut  être.  You 
uiight  bave  done  it,  rftu  auriez 
pu  le  faire.  If  I in*y  »*y  su,  s’il 
m’est  permis  de  le  dire.  As  soon 
as  rnay  be,  le  plus  tût  qu'il  se 
pourra 

May-bug,  ».  (insecte)  hanneton , 
m. 

May-day,  s.  le  premier  jour  de 
mai 

May-game,  ».  divcrliisement 
qu’un  prend  le  premier  jour  de 
rhai.  To  be  the  tnay-guine  of 
ooe,  être  le  jouet  de  quelqu’un 
Ma  y -pôle,  t.  mai,  m.  grande 
perche  autour  de  Uqaelle  on  danse 
dans  le  mois  de  rnat 
May  or,  s.  maire,  m. 

Màyoralty,  s.  mairie,  f.  ' . 
Mâyoress,  s.  la  femme  du  maire 
Mace,  x.  1 latryrinthe,  m.  2 
perplexité , f v résvlsUion,  f.  con- 
fusion, f.  incertitude , f.  embarras, 
ni.  surprise , f-  étonnement , ni. 
To  be  in  a mazr,  êlrt  surpris , dé- 
concerté, confondu 

To  Maze,  ra.  confondre,  em- 
barrasser, déconcerter  . ' 

M.îzer,  x.  tasse  d'érable,  f.  coupe 
à boit-e,  f. 

MJzy , a.  embarrassé,  confus, 

embrouillé 

Me,  pron.  moi,  me.  Permit 
me.  permet  lez-moi.  He  told  me, 
i/  me  dil.  It  »s  for  me,  c’est  pour 
moi.  lie  gives  it  to  me,  il  ma  U 
donne 

Moncock,  x.  un  mari  esclave  Ile 
sa  femme,  un  efféminé,  un  Siba- 
rite 

Méacock,  n.  craintif,  poltron, 
lüu  he,  faible,  pusillanime,  délicat, 
esclave  des  femmes 

Mead,  x.  (boisson  faite  de  miel 
et  d’eau)  hydromel,  m. 

Mead,  Méadow,  s.  pré,  m.  prai- 
rie. S.  A little  meudow,  un  préau 
Méadowë,  ».  pL  champeaux,  m. 
pl. 

Mésger,  a.  maigre,  décharné, 
défait,  pauvre , chétif 

Meagerncw,  x.  maigreur,  l. 
pauvreté,  f.  insuffisance,  (.■ 

Meitl,  x.  I repas,  m.  2 (grain 
moulu)  farine,  t A free  niegty 
une  franche  hppéc.  To  eat  à 
horse  menl,  faire  un  repas  d« 
briàis  [tins  boire) 
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To  Met),  t a.  mêler , saupou- 
dra• 

x Mcalman.  i.  marchand  de 
farine,  farinier,  m. 

Mênly.  a.  1 farineux.  2 (en 
parlant  de»  fruits)  cotonneux 

Mé&ly  moutlied,  a.  honteux, 
douce t 

Menu,  a.  1 bas,  commun,  vit, 
abject,  méprisable,  chétif,  mé- 
diocre, sordide,  borné.  2 moyen. 
Of  rut* a o dejeeut,  de  basse  nais- 
sance. Of  a mean  stature,  d'une 
taille  moyenne.  In  the  mran  tirne, 
in  the  mean  xviale,  cependant,  sur 
ces  entrefaites 

Mean,  s.  1 médiocrité,  f.  mi- 
lieu, m.  2 intervalle  de  temps, 
m.  3 rote,  f.  manière,  f.  moyen, 
ru.  expédient,  m.  Au  pl.  moyens, 
tu.  pl.  richesses,  f.  pl.  fortune,  f. 
biens,  m.  pl.  His  meaus  are  very 
sleoder,  sa  fortune  est  três-nto- 
dique.  By  ail  means,  sans  doute, 
sans  faute,  de  toute  nécessité,  ab- 
solument, de  tout  mon  cœur.  By 
lawful  means,  par  de*  voies  hon- 
nêtes. By  do  mean»,  nullement, 

S tint  du  tout,  en  aucune  manière. 

y fair  meaus,  par  la  douceur. 
By  foui  meaus,  de  force,  par  la 
rigurur.  By  this  means,  par  ce 
moyen 

To  Mean,  r.  (meant  ; meut) 
vouloir  dire,  signifier;  compren- 
dre, entendre  ; penser,  prétendre, 
se  proposer  or  avoir  dessein  de, 
vouloir.  Ile  means  no  bartn  to 
you,  il  ne  vous  veut  aucun  mal. 
I mean  it  honestly,  je  n'y  entende 
pas  finesse.  To  mean  one  well, 
vouloir  du  bien  à quelqu'un.  A 
well  uicaniog  mon,  un  homme  de 
bonne  fiti,  sxnçére,  candide , bien 
intentionné 

Mednder,  ».  1 labyrinthe,  m. 
f méandre,  m.  2 dé  tour,  m.  sinuo- 
sité, f.  embarras,  m. 

To  Meander,  rn.  serpenter, 
Jaire  des  défimrs 

Meindmus,  a.  1 plein  de  dé- 
tours, sinueux.  • 2 embarrassé, 
embrouillé  x 

Méanins,  ».  dessein,  m.  inten- 
tion, f.  volonté,  f.  pensée,  f.  sens, 
m. .signification,  f.  sentiment,  m. 
Double  meaoing,  ambiguité,  f. 

- jue,  f.  double  entente,  f. 
\Vith  double  niraning,  ambi- 
gusnent  YVhat  is  Üie  meaning 
of  this  ? qu  est-ce  que  cela  signifie  ? 
, Mcanly,  ad-  médiocrement, 
pauvrement , chétivement,  basse- 
ment, avec  mépris,  sordidement. 
Meauly  born,  ne  basse  naissance 
JM  canne  s*,  ».  médiocrité,  f. 
poutre  té,  f.  bassesse,  f.  vilenie,  f. 
avarice,  f.  lâcheté,  f. 

Menât,  prêt  et  part,  passé  du 
verbe  To  Mean 

Méasled,  Méasly,  a.  (infecté  de 
la  ladrerie,  en  pariant  des  éc- 
riions) ladre 

Méasles,  ».  1 (maladie  des  hom- 


M ED 

mes]  rougeole,  f.  2 (maladie  des 
cochons)  ladrerie,  f. 

Méasurable,  a mesurable,  qui 
se  peut  mesurer;  modique,  en  pe- 
tite quantité 

Méasnrableness,  ».  qualité 
tf  être  mesurable 

Méasurably,  ad.  modérément 
Measure,  s.  mesure,  f.  modéra- 
tion, f.  retenue,  f.  démarche,  f. 
mesures,  f.  pl.  arrange  mens,  m. 
pl.  In  tome  measnre,  en  quelque 
manière,  en  quelque  façon,  in  a 
great  measure,  en  grande  partie , 
grandement,  beaucoup,  fort.  To 
take  uroper  measures,  s'arranger. 
To  take  wroug  méasures,  prendre 
mal  ses  mesures 
To  Méasure,  va.  mesurer.  To 
measure  land , arpenter  des  terres. 
— one’s  dsaires  by  ooe's  fortnne, 
proportiomer  ses  désirs  au  bien 
qu'on  possède 

Méasureless,  a.  immense,  sans 
me  s tin 

Mrnsn rement,  ».  mesurage , m. 

toisé,  m. 

Mêasurer,  ».  mesureur,  m.  ar- 
penteur, m.  toiseur,  m. 

Mcat,  ».  viande,  f.  aliment,  m. 
nourriture,  f.  manger , m.  * man- 
ge aille,  f Roast  méat,  du  rôti,  le 
rôt.  Boiled  méat,  du  bouiüi. 
Minred  méat,  un  hachis.  Forced 
méat,  godiveau,  m.  Forced  méat 
bail,  boulette,  f.  Sweetmeats,  des 
confitures,  f.  pl.  Spoon  méat, 
tout  ce  qu’on  mange  a la  cuiller. 
A méat  screen,  un  couvre-feu,  un 
garde-feu.  An  e^g  fait  of  méat, 
un  œuf  très- plein  After  méat 
cornes  mustard,  c égide  la  mou- 
tarde après  diner 

Mecbânic,  ».  ou  mer  qui  exerce 
une  profession  mécanique,  m.  arti- 
san, vu.  homme  de  métier,  m. 

f Mt-chanic,  MechiuicaJ,  a. 
mécanique 

Mechanics,  ».  (science)  mé- 
canique, f. 

f Mechanicftlly,  ad.  mécani- 
quement 

f Mechanicion,  Méchanist,  ». 
mécanicien,  nt. 

Méchanism,  ».  mécanisme,  m. 
Mcdal,  ».  médaille , C 
Medàllic,  a.  qui  appartient 
aux  médailles 

MedAllion.  ».  médaillon,  m. 
f M.dalli.st,  ».  médailliste,  m. 
To  Meddle,  m.  avoir  affaire , »e 
mêler  de,  s'entremettre  de  1 mil 
uot  meddle  witb  hitn,  je  ne  veux 
rien  avoir  à démêler  avec  lui.  Do 
not  meddle  witb  that,  ne  touchez 
pas  à cela 

Méddier,  ».  intrigant,  m. 

. Méddlt-sorne,  a.  intrigant 
To  Médiate,  r.  1 moyenner, 
procurer  par  son  entremise.  2 
s'entremettre,  interposer  sa  média- 
tion, être  médiateur 
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Médiate,  a.  moyen,  qui  est  en 
tre  deux  extrêmes , médial 

Médiately,  ad.  nu  diatcmnU 

Medi.aion,  ».  médiation,  f.  en- 
tremise, (. 

Mr.dmior,  ».  médiateur,  m.  en- 
tremetteur, m. 

Mediatôrial,  Mcdintory,  a.  de 
médiateur  ^ 

Medutorship,  ».  office  de  mé- 
diateur, m. 

Mediatrix,  ».  médiatrice,  f. 

Médicable,  a.  guérissable 
Médical,  a.  médical,  médici- 
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Médimlly,  ad.  en  médecine, 
suivant  les  régies  de  la  médecine 
f M «lie  ri  ment,  ».  médicament,  , 
m.  remède,  m. 

+ Médicamentai,  a.  médicamen- 
teux 

-f  Mrdiramcntally , ad.  en  forme 
de  médicament  ^ 

To  Mcdicate,  va.  mirtionner 
de  quelque  drogue  médicinale ,W- 
mêler 

Medicition.  ».  action  de  mix- 
tion nrr  des  drogues , de  médtca-  ' 
monter 

Mcdicinable,  a.  propre  à guérir 
Médicinal,  a.  médicinal 
Medicinally,  ad.  en  médecin , 
suivant  les  règles  de  la  médecine 
Médiane,  ».  médecùu , f.  re- 
mède, m.  médicament,  m. 

Mediety,  ».  étal  mitoyen;  m. 
milieu,  m.  moitié , f. 

Medidcrity,  ».  médiocrité,  f. 
état  mitoyen,  m.  milieu,  m.  modé- 
ration, f.  tempérance,  f. 

To  Méditais,  r.  méditer,  pré- 
méditer, tramer,  penser,  réfléchir , 
songer  profondément,  étudier, 
contempler  en  esprit 

Méditation,  ».  méditation , C 
contemplation  intellectuelle 

Méditative,  r».  méditatif.  In  a 
méditative  posture, dans  la  pos- 
ture (f  une  homme  qui  médite 
M édité  rr.înean,  Mediterri* 
neous,  a.  Méditerranée.  The  Me- 
diterraneau  Sea,  la  Médilerrasue, 
la  Mer  Méditerranée  a 
Médium,  ».  pi édium,  va.  milieu, 
m.  moyen,  m.  expédient ,m.  tem- 
pérament, tu.  accommodement , m. 

Médlar,  ».  n/fie,  f.  A medlar 
tree,  un  néflier 

Mcdley,  ».  mélange , m.  ambigu , 
m.  bigarrure , f.  A confused  med- 
ley  . fatras,  m. 

Mcdley.  a.  mêlé,  confus,  mé- 
langé, mixte 

Medûllar,  Médullary,  a.  mé- 
dullaire, moelleux 

* Meed,  ».  récompense,  f. 

Meek,  fl.  doux,  * débonnaire , 
paisible,  modéré,  modeste 

To  Mécken,  ro.  adoucir , rendre 
doux 

Méçkly,  ad.  avec  douceur. 
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humblement , modestement.  To 
look  meekly,  avoir  Voir  doux 
Méekoess,  s.  douceur,  L modes- 
tie, f.  humilité,  f. 

Meer,  V.  Mère 

Meet,  «.  propre, Convenable,  à 
propos.  Itis  meet  that — , Ü con- 
vient que  — 

To  Meet,  ra.  1 (met  ; met)  ren- 
contrer, faire  rencontre  de.  2 
aller  à la  rencontre  de,  venir * trou- 
t'er,  aller  trouver  dans  un  endroit. 
9 rencontrer,  éprouver,  souffrir , 
recevoir,  être  assailli  de 
To  Meet,  m.  1 se  rencontrer . 
2 en  venir  aux  mains.  3 s'assem- 
bler, st  joindre.  4 faire  les  avances. 
5 aboutir.  To  meet  together, 
s'assembler , se  joindre.  To  meet 
yrith,  1 trouver,  rencontrer.  2 
joindre.  We  met  with  many 
things  worthy  of  observation, 
nous  trouvâmes  bien  des  choses 
dignes  de  notre  curiosité 

Meeting,  s.  1 assemblée,  f.  ron- 
Qrt*.  m.  conférence,  f.  entrer  ue,  f. 
X confluent  de  deux  rivières,  m. 

Meeting  bouse,  s.  chapelle, 
église  de  noncon formules,  f. 

Méetly,  ad.  convenablement,  à 
propos 

Méetneas,  s.  conrrnance,  f. 
rapport,  m.  propriété,  f. 

Mégrim , migraine , t mal  de 

tête,  ra. 

Mélaneholic,  Mélaocholy,  a. 
mélancolique,  triste,  chagrin 
Mélancholy,  s.  mélancolie,  î. 
chagrin,  m.  tristesse , f. 

Mélilot,  s.  (plante)  mélilot,  m. 
mirürot,  m. 

To  Méliorate,  ro.  améliorer, 
rendre  meilleur,  perfectionner , 
bonifier 

Meliorâtion,  S.  amélioration,  f. 
Meliority , l.  étal  d'amélioration 
Melliferoita,  a.  qui  produit  du 
tniet 

Mellification,  s.  production  du 

' 

Melliflnence,  s.  /lux  de  miel,  m. 
abondance  de  miel,  f. 

Mellifluent,  Mrlliflnous,  a. 
tf  où  coule  le  miel,  mielleux 

Mélloir,  a.  1 mûr,  mou,  btolla, 
tendre.  2 bk H,  blette,  trop  mûr, 
â demi-pourri.  3 ivre,  qui  a trop 
biu  4 (fig.  ) doux,  moelleux 
To  Méllow,  v.  ^ faire  mûrir, 
iitûrir  ; rendre  mou,  amollir.  2 
mûrir,  devenir  mûr,  tenir  à ma 
hi.il/;  s'amollir 

Méllowneu,  s.  maturité,  f. 
Mel&dious,  a.  mélodieux,  har- 
ki ‘dieux 

Melôdiously,  ad.  mélodieuse - 
rient 

Melàdiousness,  s,  haï  monie,  f. 
Mélody,  s.  mélodie,  f.  harmo- 
nie, f. 

Melon,  s.  (frait)  melon,  m.  A 
tnusk  melon,  un  melon  musqué. 
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Bed  of  melons,  couche  de  melons. 
Melon  ground,  melonniére,  f. 

ToMelt,  ro.  1 fondre,  liquéfier, 
rendre  liquide.  $ attendrir,  émou- 
voir, fléchir.  * To  inelt  Goda 
nnger  into  mercy, fléchir  la  colère 
de  Dieu.  A melting  discourse, 
discours  touchant 
To  Melt,  rn.  1 fondre,  se  fon- 
dre, se  liquéfier.  2 s'attendrir, 
s'émouvoir.  To  melt  in  team, 
fondre  en  larmes.  A melting 
pear,  une  poire  fondante 
f Melter,  s.  fbndeur  de  mé- 
taux, m. 

Mélting,  t.  fonte,  f.  cottiqua- 
tion,  f. 

Mélting  bouse,  s.  fonderie,  f. 
Mélting-pit,  4.  fossé,  f. 
Méltihgly,  ad.  comme  quelque 
chose  qui  se  fond , en  se  Jondanl 
Ménber,  4.  membre , m. 
Membrane,  4.  (aua.)  membrane, 

f. 

Mrmbruneoiis,  Mémbranou.s, 
a.  membraneux 

Meménto,  4.  souvenir,  m. 
Memôirs,  s.  pL  mémoires,  m.  pî. 
Mémorable,  a.  mémorable, 
digne  de  mémoire 

Mémornbly,  ad.  d’une  manière 
mémorable 

Mémorandum,  s.  souvenir,  m. 
écrit  qui  aide  à se  ressouvenir  de 
quelque  chose,  m.  note,  f.  A 
mémorandum  book , un  agenda.  î 
will  make  a mémorandum  of  fl, 
j'en  prendrai  noie 

MémoMtirt,  â.  mémoratif. 
The  memorative  power,  la  faculté 
de  se  souvenir,  la  mémoire 
Mrmôrial,  a.  mémorial,  g*t» 
conserve  la  mémoire 
Memôrial,  s.  1 monument , m. 
ce  qui  sert  à conserver  la  mémoire 
de  quelque  événement.  2 mé- 
moire, m.  mémorial,  m. 

Memôriplist,  é.  auteur  de  mé- 
moires • 

To  Mémorise,  va.  mettre  dans 
rhis  foire • 

Mëmory,  »•  mémoire,  f.  soute- 
nir, m+rcminiscenct,  f Tt  had 
élipt  bis  memory,  il  l’avait  oublié 
or  il  ne  s’en  souvenait  plus. 
Wjthin  the  memory  of  mân,  de 
mémoire  d’homme 

Men,  pL  de  man,  hommes,  m.  pl. 
To  Menace,  ra.  menacer,  faire 
dis  menaces  à 

Menace,  s.  menace,  f. 

Ménagé,  4.  ménagerie; C. 

To  Mend,  rfl.  préparer,  rac- 
commoder, rajuster,  a corriger, 
réformer,  rendre  meilleur,  amen- 
der, améliorer,  rectifier,  refaire 
To  Mend,  m.  devenir  meilleur, 
tr  réformer,  se  corriger.  To  meod 
aller  an  illoess,  sa  rétablir,  sc  re- 
mettre V 

Méndable,  a capable  d'être 
raccommodé,  ammdable  i 

WÈ 
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Mendàcity,  a.-  mensonge,  m. 

fausseté,  f. 

Ménder,  s.  raccommodeur,  m. 
raccommodeuse,  t A mender  of 
old  rlolhes,  un  ravaudeur,  une 

ravaudasse 

Méndicancy,  s.  indigence,  f. 
pauvreté,  f. 

Méndicant,  a.  s.  1 de  mendiant, 
qui  mendie.  2 mendiant,  m. 

MéndicanU,  s.  pL  les  religieux 
mendiants,  (Jacobins,  Cordeliers, 
Augustius  et  Carmes) 

To  Mémiicate,  m.  mendier , de- 
mander r aumône  • 

Meudicitj,  s.  mendicité,  f. 
Ménial,  a.  s.  domestique 
Menélogy,’  1 ménologe , m. 
martyrologe,  m.  2 almanach,  tu. 
calendriet,  m. 

Ménaal,  a.  qui  a rapport  à la 
table 

Ménatrnal,  a.  qui  arrive  chaque 
mois  ; qui  dure  un  mois 

Mcnstruum,  s.  (chym.)  mrn. 
strue,  m.  dissolvant,  m. 

Mensurability,  4.  qualité  de  ce 
qui  peut  sc  mesurer 

Ménsurable,  a.  mesurable,  qui 
se  peut  mesurer 

Ménaural,  fl.  qui  a rapport  à la 
maure  t 

T*o  Ménsnrate,  ra.  mesurer 
Meusuràtion,  s.  mesurage,  m. 
Mental,  fl.  mmtaf.  A mental 
réservation,  restriction  mentale 
f Méntally,  ad.  mentalement, 
en  esprit 

Mention,  s.  mention,  f. 

To  Méntion,  ra.  mentionner , 
faire  mention  de,  parler  de,  ra- 
conter. To  meution  the  receipt 
of  ji  Ietter,  accuser  la  réception 
d'une  lettre 

Mepbitic,  Mephitical,  a.  mé- 
phitique 

MerAcions,  a,  (en  parlant  dn 
vin)  fort,  spiritueux,  qui  a du 
corps,  pur,  sans  mélange 

Mércantile,  n.  mercantile,  mar- 
chand, de  négoce,  de  commerçant. 

A mercantile  town,  une  ville  mar- 
chande 

Mérrenarinesa,  4.  vénalité,  f.  es- 
prit mercenaire , m. 

Mércenary,  a.  mercenaire,  ré- 
nal 

Mércenary,  s.  mercenaire,  m. 
homme  à gages 

f Mércer,  f.  mercier , m.  mer- 
cière, f. 

f Mércery,  s.-  mercerie,  L 
To  Marchandise,  ru.  négocier, 
trafiquer,  commercer 

Mcrcliandjse.  s.  trafic,  m.  com- 
merce, ni.  négoçe,  ni  marchan- 
dises, f.  pl. 

+ Mrrrhant.  ».  m. 

commerçant,  ra.  mnrchandj  m. 

Mércliant  lik»,  Mérch«nUjr,  a. 
rie  marchand,  qui  ttiU  le  mar- 
dunut 

II’ 
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Mercbttutruan,  a vaisseau  mar- 
chand 

Mérrhantable.  a.  marchand, 
qui  est  de  bon  d/bit , de  bonne  qua- 
lité, bien  conditionné 

Mérciful,  a.  miséricordieux , 
clément,  bon,  humain,  qui  a de  ta 
pitié,  de  ta  compassion,  qui  n'aime 
point  A punir 

Mércifally,  ad.  miséricordieuse - 
ment,  avec  bonté,  avec  compassion, 
avec  pitié 

Mércifalnesa,  t.  miséricorde,  f. 
pitié,  f.  compassion,  f.  bonté,  f. 
ftércileu,  a.  impitoyable,  dur 
Mércilesaly,  ad.  impitoyable- 
ment, sans  pxtü 

Mérciles*ne*s.  s.  inhumanité,  f. 
cruauté,  f.  défaut  de  compassion 
Mercùrial,  a.  de  vif-argent,  de 
mercure,  vif,  vive,  qui  a de  ta 
vivacité,  actif 

Mércury,  s.  1 (une  de*  pla- 
nète*) Mercure,  m.  2 azoth,  ra. 
mercure,  ra.  vif-argent,  m.  3 
(plante)  mercuriale,  f 4 mer- 
cure, m.  aaselte,  C Mercury  a 
wand,  caducée,  m. 


Mércy,  a.  mitéricorde,  f.  pitié, 
f.  compassion,  f.  pardon,  m.  grâce, 
f.  merci,  f.  She  is  at  his  mercy. 


Mércy-sent.  s.  (mot  de  l'Ecri- 
ture) propitiatoire,  ra. 

Mere.  a.  seul,  unique,  pur,  vrai, 
franc,  fifffé.  The  mere  Iriah, 
Us  Irlandais  purs 

Mere,  t.  1 marc,  f.  étang,  m. 
lac,  m.  2 borne , t limite,  î.  A 
mere-atonc,  borne  qui  marque  Us 
Imites 

Mérely,  ad.  seulement,  uni- 
quement, simplement,  purement 
Meridùtn,  s.  (astron.  et  pr ogr.) 
méridien,  ra.  midi,  m.  Thia  ia 
not  ralculated  for  our  meridian, 
ceci  n'est  pas  conforme  à nos 
usages  * / 

Meridian,  a.  méridional  Mé- 
ridien distance,  différence  de 
longitude 

Méridional,  a.  méridional,  qui 
est  au  midi 

Meridionally,  ad.  au  sud,  vers 
le  sud,  au  midi 

Mérit,  s.  mérite,  m.  prix,  m. 
droit,  m.  bon  droit,  m prétention 
légitime,  f.  The  merit  of  a canee, 
U bon  droit  d'une  cause 
To  Mérit,  ra.  mériter 
Meritériooa,  a.  méritoire,  qui 
mérite  (fbe/çue  récompense 
Mérité  rioutly,  ad.  méritoire  - 
ment 

Merlin,  s.  (sorte  de  faucon) 
é meriUon,  m. 

Mérmaid,  Mérman,  s.  syrène, 
f. 

Mérrily,  ad.  gaiment,  plaisam- 
ment, joyeusement 
Mérrimake,  s.  file,  f.  régal , 
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m.  divertissement,  m.  partie  de 
plaisir,  f. 

To  M rrimake,  m.  se  réjouir, 
se  divertir 

Mérriment,  f.  foie,  f.  gaité,  f. 
réjouissance,  f.  divertissement,  ra. 

Mérrineaa,  s.  guitt,  f.  disposi- 
tion à la  jou,  f. 

Mérry,  a.  gai,  joyeux,  de  bonne 
humeur,  divertissant,  enjoué.  A 
merry  grig,  un  homme  pluisasü, 
un  goguenard.  To  make  merry, 
faire  bonne  chère,  se  réjouir,  te 
divertir.  To  ba  a Utile  merry, 
* être  en,  pointe  de  vin 

Merry  nndrew,  s.  bouffon,  m. 
Mérry  thought,  s.  la  lunette  d une 
volaille 

Méraion,  t.  immersion,  f. 
Mesentëric,  a.  (ana.)  mésen- 
térique 

Méscntery,  s.  (aoa.)  mésen- 
tère, m. 

Mesh.g.  Méah ea.pL  les  ouver- 
tures d'tfn  filet.  He  ia  cangbt  in 
her  meshes,  ü est  pris  dans  ses 
filets 

To  Meab,  ra.  prendre  au  filet 
Méahy,  a.  réticulaire 
Méslin,  s.  métril , m.  du  fro- 
ment et  du  seigle  mêlés  ensemble 
Mesa,  s.  1 mets,  m.  plat,  m.  2 
(ma.  ) gamelle,  f. 

To  Meaa,  m.  manger,  se  nour- 
rir. To  méat  togrther.  faire 
gamelle  ensemble,  TomesawiUi 
the  common  aailor»  or  soldiers, 
être  à la  gamelle,  manger  à la 
gamelle 

Message,  #.  message,  m.  com- 
mission,f.  Shehas  delivered  her 
message,  elle  a fait  sa  commission 
■f  Messenger,  s.  messager,  m. 
Meaalah,  a.  (le  Christ,  le  Sau- 
veur) Messie,  m- 

Méaamate,  s.  compagnon  de 
table,  m. 

Méaanage,  s.  une  maison  et  ses 
dépendances 

Met,  prêt,  et  part,  passé  du 
verbe  To  Meet  m 

Métage.  s.  mesurage  do  char- 
bon do  terre,  m. 

Métal,  s.  métal,  m. 

Métal  lie,  Methllical,  Metàl- 
line,  a.  métallique 

f Métallist,  a.  ouvrier  en  mé- 
taux, m. 

Metallégraphy,  s.  métallogra- 
phie,  f. 

f Métatlurgist,  s.  métallur- 
giste . m. 

Métallurgy.  r.  (art  de  tra- 
vailler  Ira  raétaui)  métallurgie , (. 

To  Metamôrphoae,  ra.  méta- 
morphoser, transformer 

Mttamôrphnsis,  s.  métamor- 
phose, f.  transformation,  f. 

•f  Métaphor,  i.  métaphore,  f. 

-j*  MetapbOric,  Mrtaphorical, 
a.  métaphorique 
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f Metaphôrically,  ad.  méta- 
phoriquement. par  métaphore, 
figkrément,  au  figuré 

f Métaphraae,  s mélaphrase , 
f.  traduction  littérale,  f. 

^ Métaphy  sfca,  s.  métaphysique , 

Metaphy'aic,  Metaphy’aical, 
a.  métaphysique 
To  Mete,  va.  mesurer 
Meterapaychôai a,  s.  métempsy- 
cose, f. 

*f  Méteor,  s.  météore,  ni. 
f Meteorolôgical,  a.  météoro- 
logique . % % • 

^ f Meteorôlogy,  s.  météorologie , 

•f  Méter,  s.  mesureur,  m.  A 
land  meter,  un  arpenteur 

Methéglin,  a.  sorte  d’hydromel 
Methihka.  r imp.  il  me  semble, 
ce  me  semble,  je  pense,  j * crois, 
il  me  parait 

M<(thod,  s.  méthode,  f. 

Me thâdical,  a.  méthodique 
Methôdically,  ad.  méthodi- 
quement, avec  méthode 
To  Méthodize,  ra.  mettre  or 
disputer  dans  un  ordre-méthodique 
"f  Méthodiat,  g,  l un  médecin 
qm  suit  dans  ses  ordonnances  la 
théorie  de  la  méderine.  2 mé- 
thodiste, m.  espèce  de  puritain 
MethOnght.  prêt,  dit  verbe  imp.  • 
Methinka,  il  me  sembla,  je  croyait  *■ 
Metonymy,  î.  métonymie,  C 
Métré,  s.  + mètre,  m.  vers,  m. 
mesure,  f.  cadence,  C 
■f  Métrical,  a.  métrique,  qui 
appartient  à la  mesure,  aux  vers 
Metromania,  s.  (manie  de  ver- 
sifier) métromanie , f. 

Metromâniac,  s,  mét romane,  m. 
Métré  polis,  s.  métropole,  f.  c a- 
pitah . f. 

Metropolitan,  s.  métropolitain, 
m.  ar'hec/que,  m. 

Metropolitan,  a.  métropolitain, 
capital 

Méttle,  s.  feu,  m.  vivacité,  f. 
courage,  m.  ardeur,  f.  To  be  put 
upon  one'*  mettle,  être  puissam- 
ment excité 

Méttled,  Méttlesome.  a.  vif, 
plein  de  feu,  plein  d’ardeur,  cou- 
rageur,  fougueux,  ardent 
Méttleaomely,  ad.  avec  Jeu , 
avec  ardeur  • 

Mew,  s.  1 mue,  f.  cage  où  ton 
enferme  la  volaille,  f.  2 (oiseau 
de  mer)  mouette,  f.  3 (cri  des 
chats)  miaulement,  m.  Mena, 
écuries,  f.  p|. 

To  Mew,  r.  1 enfermer , cloîtrer f 
mettre  en  prison.  2 mettre  dans 
une  mue 

To  Mew,  ra.  1 entrer  en  mue, 
muer,  changer  de  plumes.  2 (en 
parlant  des  chats)  miauler 
To  Mrwl,  ra.  crier  comme  un 
petit  enfant 
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Meszotint»,  * (terme  de  gra 
tfur»}  demi- teinte,  f.  gravure  en 
tnanirre  noire,  f. 

Michaelmas,  i.  la  Saint-MicKel 
Al  ic  k If,  ».  beaucoup,  une  grande 
quantité.  Many  a litlle  makes  a 
mickle,  lu  petits  ruisseaux  font 
lu  grande»  ricifres 

Microcoaro,  ».  microcosme,  m 
petit  monde  % 

Microscope,  a.  microscope,  m. 

■f  Microscopie,  Microscôpicnl, 
a.  microscopique 
Micy,  a.  de  souris.  The  micy 
tribe,  le  peuple  souriquois 
Mid,  a.  du  milieu,  m.  (dans  la 
composition  des  mots)  mû  In 
■nid  air,  au  milieu  de  f air.  The 
mid  hour  of  night.  minuit,  m. 

Mid- course.  ».  la  moitié  du  che- 
min, mi  chemin 
Mid  day,  s.  midi,  m. 

Middle.  a.  moyen,  mitoyen,  du 
milieu.  The  middle  finger,  le 
doigt  du  milieu  i 

Middle,  ».  milieu,  m.  centre,  m. 
The  middle  of  September,  la  mi- 
septembre 

Middle  aged.  a.  de  moyen  âge, 
antre  deux  âges 
Middlernost,  a. au  milieu 
Middling,  a.  médiocre,  moyen. 
It  ta  middling,  c'est  entre  U sial  et 
le  ?e*t 

Midtre,  ».  (inaecte)  cousin , nu 
Mid  heaveu,  ».  le  milieu  du  ciel 
Midland,  a médit errané  , gui 
est  au  milieu  des  terres 
Midleg,  ».  la  mi-jambe 
Mid  lent,  s.  la  mi  carême 
MidmosU^L  du  milieu 
Midnight,  ».  minuit,  m. 

Midriff.  ».  (ana.  ) diaphragme,  m. 
Midshipman.  ».  cadet,  m.  aspi- 
rant de  la  marine,  m. 

Midst.  s.  milieu,  m.  In  the 
midst  of  the  crowd,  au  milieu  de 
la  foule.  In  tbe  midst  of  hit 
afflictions,  ai  plu»  fort  de  ses 
malheur».  In  tne  midst  of  wio- 
ter,  au  cœur  de  l'hiver 

Midst,  a.  du  milieu , çiu  est  au 
milieu 

Midstream,  s.  le  milieu  du  cou- 
rant 

.Mid sommer.  ».  U milieu  de 
tété,  la  mi- juin 
Midsnmmer-day,  s.  la  St.- Jean 
Midway,  ».  ad.  a.  U milieu  du 
chemin,  mi-chemin*  ni.  à mi  che- 
mût,  qui  occupe  U milieu  entre 
deux  endroit» 

f Midwife,  ».  sage-femme,  f. 
accoucheuse , f. 

Midwifery,  s.  art  d'accoucher 
Us  femmes,  métier  de  sage-femme 
Midwjoter,  *.  U milieu  or  le 
cœur  de  paver 

Mien,  ».  air,  m.  mine,  f. 

Might,  ».  pouvoir,  m.  puissance . 
i.  force,  \.  With  might  and 
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main,  d»  tout  son  pouvoir,  dm 
toute » se»  force» 

Might  prêt,  du  verbe  déf.  To 
May.  If  it  might  be,  si  cela  se 

pouvait 

Mfghtily,  ad  puissamment,  effi- 
cacement , fortement,  beaucoup 
Mightineas, s.  pouvoir,  m.  puis- 
sance, f.  fraudeur,  f. 

Mighty,  a.  fort,  puissant 
Miglity.  ad.  fort,  très,  furieuse- 
ment, admirablement,  extrême- 
ment. Mighty  angry , furieuse, 
ment  courroucé.  Mighty  well, 
admirablement  bien 

Mignonette,  s.  (bo.)  réséda,  m. 
Migration,  ».  migration,  f. 
Milch,  a.  qui  donne  du  lait,  à 
luit.  A milch  cow,  une  vache  à 
lait 

Mild,  a.  tendre,  indulgent,  com- 

Ç ali* tant,  paisible,  modéré,  doux. 

o grow  mild,  s'adoucir.  Iflrid 
weather,  temps  doux  . « 

Mildew,  s.  {maladie  dans  les 
plantes)  nielle,  L 

To  Mildew,  ra.  gâter  par  la 
nielle,  nieller,  brouir,  charbouiller 
MildJy,  ad.  avec  douceur,  avec 
bonté,  avec  indulgence,  doucement, 
sans  .violence 

Mildnesa,  T.  douceur,  £ bordé, 
f.  indulgence,  f. 

Mile,  s.  mille,  m.  A measnred 
mile,  un  mille  géométrique 
• Milestone,  s.  borne  miüiairc,  f. 
^ Milfoil,  ».  (plante)  millefcuilU , 

'f  Mihary,  a.  (petit,  qui  res- 
semble à uo  grain  de  millet)  mi 
liaire  •. 

Militant,  a.  qui  combat.  The 
church  militant,  l’église  militante 
f MilUar*.  Mitilary,  a.  militaire, 
de  guerre,  guerrier 
Militia,  s.  milice,  f. 

Milk,  s.  lait,  m.  Penned  milk, 
eolostre , m.  j^Butter-milk,  ba 
beurre,  m.  Hice  milk,  ri:  au  lait 
To  Milk,  ra.  l^tirer  le  lait  des 
vaches,  des  âuessea,  des  chèvres) 
traire.  2 téter 
Mllkcow,  ».  vache  A lait,  f. 
Milkeo,  a.  de  lait,  composé  de 
lait 

Milker,  s.  celui  ou  celle  qui 
trait  tes  animaux 
Milkiness,  s.  qualité  laiteuse 
Miiklivered,  a.  craint\f,  pol- 
tron, lâche 

Milkmaid.  s.  servante  qui  trqit 
les  roches,  (.  laitière,  f. 

tMilkman,  ».  tendeur  de  lait, 

Hier,  m. 

Milkpail,  ».  seau  à lait 
Milkpan.  s.  vaisseau  dan*  lequel 
on  garde  du  lait  dans  la  laiterie, 
terrine,  f.  Jatte,  f. 

Milkputtagè,  s.  soupe  au  lait 
Milkscore,  s.  compte  du  lait 
Milksop,  s.  efféminé,  m. 
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Miiktooth,  s.  dent  d»  lad,  f. 
Milkwbite,  a.  blanc  comme  du 
lait,  blanc  de  lait 
f Milkwotnan,  ».  laitière,  f. 
Milky,  a.  \ laiteux,  de  lait.  9 
doux,  tendre,  craintif 

Milky-way,  ».  la  vois  lactée. 


Mill,  ».  1 moulin,  m.  2 mo%- 
linet  pour  fabriquer  la  monnaie. 
Water  mill,  moulin  à eau.  Wiad 
oAII,  moulin  à vent.  Hand  mill, 
moulin  à bras.  To  briog  grist  to 
tbe  mill  .faire  venir  l'eau  au  moulin 
To  Mill,  ra.  1 moudre.  2 faire 
mousser  le  chocolat  3 monnayer, 
fabriquer  de  la  monnaie  au  mou- 
linet. 4 battre  4 coups  de  poing 
.Milkclack,  Mill-clnpper,  s.  un 
troquet,  m.  un  cliquet  de  moulin, 
m. 

Millcog,  s.  a Huchon,  m.  dent 
de  roue,  \. 

Mill  dam.  s.  écluse  de  moulin,  f. 
Mill-dost,  ».  folle  farine 
Millenary,  a.  ».  1 millénaire, 
composé  de  mille.  2 un  chiluuts , 
m.  un  millénaire,  m 
Millérmial,  a.  qui  a rapport  à un 
millénaire 

Millennium,  s.  mille  an»,  mil- 
lénaire, m. 

+ Miller,  s.  meunier,  m.  A 
initiera  wife,  une  meunière.  — 
man,  un  garçon  meunier 
Millcsimal,  a.  millième , qui  con- 
siste en  mille  parties 

Millet,  s.  (plante  et  graine) 
millet,  m.  mil.  m. 

Mill  bandle,  s.  que lia  de  moulin 
à vent 

Mill-hopper,  ».  trémie,  f. 
Millhorie,  s.  cheval  qui  tourne 
un  moulin 

Millioer,  ».  marchande  de 

modes,  f. 

Million,  s.  million,  m * 
Miliiootli,  a.  millionième 
Millstone,  s.  meule  de  moulin,  f. 
Militer th,  ».  pi  déni»  mâche 
Hères,  f.  pi. 

Milt  ».  1 rate,  f.  2 laite  des 
poissons,  f.  balance,  f.  To  take 
the  milt  out,  dérater 
To  Milt,  va.  couvrir  de  laite  les 
œufs  d'un  poisson 
Milter,  s.  un  poisson  mâle 
■ To  Mime,  ra  contrefaire  les 
gens,  pour  faire  rire 

Mime,  Mimer,  Mlmic,  s.  mime , 
m.  bouffon,  m. 

Miméüc,  a.  qui  contrefait 
To  Mimic,  va.  contrefaire,  mi- 
ter, copier 

Mimical,  a.  imitatif,  bouffon 
Mimicully,  ad.  d'une  manière 

bouffonne 

Mimicry,  / bouffonnerie,  f.  imi- 
tai ion  burlesque,  f. 

Mimégrapher,  s.  auteur  de  pan- 
tomime», de  farces 
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MlnAcionj,  a.  pif  in  <k  menaces 
Mroncity,  s.  inclination  à me- 
nacer 

Mma tory,  o.  comminatoire , me- 
naçant 

To  Mince,  va.  hacher,  couper 
menu  ; pallier,  exténuer,  diminuer 
To  Mince,  m.  marcher  douce- 
ment et  avec  affectation,  affecter, 
umauder,  faire  la  petite  bouche 
Minced-mcat,  ».  hachis,  m. 
Mincingly.  ad.  légèrement, 
jyerficieUeinent 

Mind,  t.  I faculté  intellectuelle, 
f.  principe  pensant,  m.  &me,  f. 
jugement,  m.  bon  sens,  ta.  «rur. 
ni.  esprit,  m.  entendement , ni  2 
pairion,  f.  goût,  ni-  affccliqp,  f. 
gré,  oi.  volonté^  f.  choix,  m.  incli- 
nation, f.  désir,  m.  envie , f.  3 
pensée , f.  srntimrns,  m.  pl.  opi- 
nion, f.  avis.  m.  résolution , C 
dessein,  m.  intention,  f.  mémoire, 
f.  souvenir,  m.  Time  outof  mind, 
de  temps  immémorial.  I hâve 
ronde  up.my  mind,  fai  pris  mon 
pqrli  To  bave  a mind  to  do  a 
thing,  avoir  envie  de  Jaire  quelque 
chou.  I nm  not  of  your  mind,  je 
ne  suis  pas  de  votre  deis.  To  put 
in  mind  of  a ihiatç,  faire  souvenir 
de  quelque  chose.  Ile  is  not  in 
liis  perfect  mind,  il  n'est  pas  dans 
son  bon  sens.  Of  one  mind,  una- 
nime. With  one  mind,  unani- 
mernrnt  * • 

To  Mind,  r a.  regarder,  consi- 
dérer, songer,  penser  or  faire  at- 
tention à,  prendre  garde  à,  veiller 
à,  étudier.  He  does  not  mind 
me,  il  ne  fait  aucune  attention  à 
ce  que  je  lui  dis,  il  ne  m'écoute  pas. 
Mind  yoar  business,  sonde:  à vos 
affaires,  or  miles-cous  de  vos  af- 
faires 

Minded,  a.  disposé,  porté,  in- 
tentionné. To  be  high  minded, 
avoir  le  cerur  haut,  être  ambi- 
tieux, fier,  hautain 
Mindful,  o.  attentif,  soigneux , 
vigilant,  diligent 
Mitidfolly.ad.  attentivement 
Mrodfulness,  ».  attention,  f. 
soin,  m.  diligence,  f. 

lli mile* s,  a.  négligent,  sans 
souri 

Mind-ftricken,  a.  affecté,  ému 
* Mine,  pron.  poss.  le  mien, 
tes  miens , ni.  pi.  la  mienne,  Us 
miennes,  f.  pl. 

Mine,#,  mine,  f.  minière,  f. 

To  Mine,  r.  faire  une  mine, 
miner,  saper,  rrnuer 
| Miner,  s.  mineur,  m. 
Minerai,  fl.  minéral 
Minerai,  s.  minéral,  m.  minerai, 
m.  fossile,  m. 

Mineralist.  t.  une  personne  qui 
v m connaît  en  minéraux,  mincra- 
liste,  tu 

Mioertlogist,  t.  minéralogiste, 
in- 

Minerklogy,  s.  minéralogie,  f. 
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Minéver,  s.  petit  gris,  m.  finir- 
rare  grise,  f. 

To  Mingle,  v.  1 mêler,  mélan- 
ger. 2 sc  mêler,  se  mélanger 
Mingle,  s.  mélange,  m.  mix- 
tion, C 

Mingler,  s.  celui  qui  mêle 
Miniature,  s.  miniature,  f. 
Minikin,  a.  (t  de  mépqf)  petit, 
mince  + 

Minikin,  s.  petite  épingle,  f. 
camion,  m. 

Minim,  #.  1 nain,  m.  pygmée, 

m.  2 (dans  la  mimique,  deux 
noirra)  blanche,  £ 

Mmion.  s.  1 mignon,  m.  mi- 
gnonne, f.  favori,  tu.  créature , f. 

2 ( caractère  d’imprimerie  ) mi- 
ynunpe , C 

Minions,  fl.  de  couleur  rouge, 
vermeil 

Mtnister,  t.  ministre, 'm. 
IWMinister,  va.  donner,  four- 
nirïprésenter,  servir,  administrer 
*To  Miroiter,  m.  servir,  contri- 
buer à 

Miuistérial,  fl-  subalterne,  sub- 
ordonné, ministériel,  qui  concerne 
le  ministère  public  ou  le  sacerdoce 
Ministery,  V.  Ministry 
M i matra  1 , fl.  jninistériel 
Mi mstrant,  fl.  qui^seid,  subor- 
donné 

Ministràtiou,  s.  ministère,  m. 
entremise,  f. 

Ministry,  s.  ministère,  ro. 
Minium,  s.  minium,  m.  vermil 
Ion , m.  plomb  rouge,  m. 

M inor,  a.  1 mineur,  petit,  plus 
petit , moindre.  2 plus  jeune,  ca- 
det. The  minor  propbets,  Us  pe- 
tits prophètes 

Minor,  ».  1 mineur , m.  mineu- 
re, f.  2 mineure  d'un  syllogisme, 

f • ; 

Minôrity,  s.  minorité,  f. 
Miuotaur,  s.  (monstre  fabuleux) 
min  ni  mire,  m. 

Monter,  fi  1 %onastére,  m. 
2 églite  cathédrale,  f. 

•f  M rostre!,  rf  ménétrier1 , m. 
musicien,  m.  joueur  de  violon,  m. 

Minstrelsy,  f.  musique , f.  har- 
monie d'instrumens,  f. 

Mint,  s.  1 (lien  où  l’on,  fait  lit 
monoale)  monnaie,  f.  2 (plante) 
menthe,  f.  Fresh  front  tbe  mint, 
à fleur  de  coin.  I!e  is  wortli  n 
mint  of  raoney,  tf  est  immensé- 
ment riefie 

To'Miot,  ra.  monnayer,  faire  de 
la  monnaie  ; inventer,  forger 
Miutage,  s,  monnayage,  m. 
f Mintman,  Minier,  f.  mon- 
nayeur,  m. 

Mintmaster,  f.  directeur  de  la 
monnaie,  m. 

Mlnnet,  s.  (danse)  menuet,  «n. 
Minuet-step,  pas  de  menuet, m. 
Minûte,  a.  petit,  menu , mince, 
I de  peu  de  conséquence 
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Minute,  s.  1 (soixantième  par- 
tie d’une  heure)  minute,  f.  2 
coart  espace  de  temps.'  minute, 

\ moment,  ra.  3 (brouillon  d’un 
écrit)  minute,  f. 

To  Minntfl,  t’fl.  écrire  sommai- 
rement 

Minute  book,  s.  tigre  dans  le- 
quel on  écrit  sommairement,  plu- 
mitif, m.  feuille,  f.  mémoire,  m. 

Mioute-glass,  s.  sablier  de  mi- 
nute, ta. 

Minute  hitnd,  s.  (sur  nue  hor- 
loge) aiguille  des  minutes,  f. 

Miuutely,  ad.  1 exactement, 
jusqu’à  la  moindre  partie.  2 à 
chaque  minute 

Miuutenrss,  i petitesse,  f. 

Minute  wntch.  f.  montre  qui 
marque  les  minutes,  f, 

M inutile,  s.  pi  les  plus  petite* 
particularités,  f.  pL 

Minx,  s.  une  mijaurée,  unemi- 
naudiére,  une  pflite  précieuse 
Miracle,  f.  miracle,  m.  mer- 
veille, f. 

Mirûrulous,  a.  miraculeux 
Mi  racolons!  y,  ad.  miraculeuse- 
ment, par  miracle 

Miraculonsness,  s.  quotité  mi- 
raculeuse 

Mire,  s.  bourbe,  f.  bourbier , tn. 
case,  f.  hmon , m.  botte,  f. 

To  Mire,  ro.  enfoncer  dans  la 
bourbe,  dans  la  boue,  salir  avec  de 
la  houe 

Miriness,  #.  saleté,  f.  état  de  ce 
qui  est  couvert  de  boue 

Mirror,  s.  miroir,  m.  exemple, 

m.  modèle,  m. 

Mirth,  f.  joie,  f.  g ailé,  f.  enjoue- 
ment, m.  bonne  huiacuç,  f. 

Mirthful,  o.  gai,  enjoué,  joyeux 
Mirthless,  a.  chagrin,  triste,  de 
mauvaise  humeur  • 

Miry,  fl.  bourfieux,  boueux 
Mis,  particule  oui  entre  dans  la 
composition  de  plusieurs  mots,  et 
en  change  la  signification  eu  mal 
Misacceptûtion,  s.  malentendu, 
m.  mauvaise  interprétation 

Misadvénture,  f.  1 revers,  ni. 
malheur,  m.  accident,  m.  infor- 
tune, f.  2(iu.)  homicide  involon- 
taire, commis  par  un  cas  fortuit 
Misadvéntured,  a.  malheureux, 
infortuné 

Misadvised,  a.  malavisé,  mal 

conseillé 

Misaimed,  a.  mal  dirigé,  qui  ne 
ra  jms  droit  au  but 

Misanthrope,  f.  misanthrope, 
m. 

MisAnthropy,  S.  misanthropie,  f. 
Misnpplicâtion,  #.  mauvaise  ap- 
plication , f.  . 

To  Misapply’,  va.  appliquer 
mal  à propos,  abuser,  divertir  des 
deniers 

To  Misapprehénd,  ra.  entendre 
mal  one  chose  , , 
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Mitapprebénsion,  ».  méprit* , f. 
malentendu,  m.  ^ 

To  Misascribe,  va.  attribuer  à 
tort , imputer  faussement 

To  Misassign,  va.  prouver  faus- 
sement,  donner  de  fausses  preuve a 
To  Miibecôme,  r».  être  mal- 
séant, ne  pas  convenir 

Mishegot,  Misbegôtten,  a.  bâ- 
tard, illégitime 

To  Misbehâve,  bs.  *t  comporter 
mal,  agir  mal  9 % 
Misbehaved,  a.  impoli,  groitier, 
incivil 

Misbehûvionr,  /.  mauvaise  con- 
duite, faute,  f.  extravagance , f. 
fausse  de  marche,  f.  folie,  f. 

Mifbelief,  s.  fausse  croyance, 
erreur , f. 

Misbeliever,  ».  celui  or  celle  qui 
a des  sentiment  erroné*  sur  lu 
religion,  hétérodoxe 

To  Miacdlculate,  va.  calculer 
mal,  faire  un  faux  calcul 
To  MiscaJ,  va.  nommer  or  ap- 
peler improprement 

Mi  sc  .image,  s.  1 mauvais  suc- 
cès, m.  Jaus.se  démarche,  f.  faute, 
f.  coup  manqué,  m.  2 fausse 
couche,  f.  avortement,  m. 

To  Mtoc.lrry,  rn.  1 échouer, 
faire  naufrage  ; se  perdre,  ne  pas 
réussir , avoir  un  mauvais  succès. 
2 avorter,  faire  une  fausse  couche 
To  Miscdat,  r a.  mécompter, 
compter  or  supputer  mal 

Miscellâneon*.  a.  mêlé,  mé- 
langé. Miscellaneoas  works, 
œuvres  diverses 

Miscelldneousneas,  s.  étal  de  ce 
qui  est  mêlé 

Misoellnny,  ».  mélange,  m. 
œuvres  mêlées,  f.  pl.  miscellanée, m. 

MMtfocf*  *■  malheur,  m.  ac- 
cident, m.  infortune,  f.  J ai alité,  f. 

Mischu-f,  s.  mal,  pl.  maux,  m. 
tort,  m.  dommage,  m.  malheur,  m. 
suite  fâcheuse . f.  To  delight  in 
minchief,  se  plaire  à faire  du  mal 
To  Miichief,  va.  faire  du  mal, 
nuire  à 

Mischiefmaler,  s.  trouble-fête, 

Mfschievoas,  a.  nuisible,  dan- 
gereux, pernicieux,  malfaisant, 
malin,  malicieux,  méchant  -, 
Mischievously,  ad.  malicieuse- 
ment, par  malice,  malignement, 
méxhammrnl 

Mischievoasnesfl,  ».  méchanceté, 
f.  malice,  f.  malignité,  f. 

Miscible,  a.  miscible,  propre  à 
se  mêler 

Mise  i talion,  s.  fausse  ri  talion 
To  Minette,  ra.  citer  à faux 
Misduim,  s.  fausse  prétention 
MiscomputAtion,  s.  supputa- 
tion fausse,  f.  erreur  de  calcul,  m. 
mécompte,  m- 

To  Miscoocéire,  ra.  concevoir 
faussement,  se  former  une  idée 
fausse  de,  mal  juger 


Miscancéit,  Mnconcéption,  s. 
conception  fausse,  erreur , f. 

Miacôoduet,  s.  mauvais * con- 
duite 

To  Miscondùct,  va.  conduire 
mal 

Miscànjdctare,  ».  fausse  con- 
jecture * 

Misrnnstrûction,  s.  interpréta- 
tion fausse,  sens  faux 

To  Miscânstrue,  va.  donner  un 
sens  faux,  or  une  fausse  inter- 
prétation à 

Mise  on ti nuance,  ».  cessation,  f. 
interruption,  f. 

To  Mincfansel^  va.  donner  de 
mauvais  conseib  a 
To  Miscôunt,  va.  mécompter, 
compter  or  supputer  mal 

Miscreance,  Mi«creancy,  s.  at- 
tachement à une  fausse  religion , 
m.  foi  erronée,  f. 

Miscreant,  s.  mécréant,  m.  in- 
fidèle, in.  misérable,  ni.  scélérat , 
m. 

MisCreùte,  Miscre.ited,  a.  illé- 
gitime, contre  la  nature 
Misdécd,  s.  mauvaise  action 
To  Mindéem,  ra.  porter  un  ju- 
gement faux  sur,  juger  mal 
To  Misdeméan  ooe’s  self,  m. 
se  comporter  mal,  se  conduire  mal 
Miadetnéanonr,  ».  mauvaise 
conduite,  offense,  f.  faute,  f.  mal- 
versation, T.  4 

Misdevôtion,  r.  dévotion  mal 
entendue 

Mudiet,  s nourriture  qui  ne 
convient  point / f. 

To  Miadistingnish,  ra.  distin- 
guer mal 

To  Misdà,  r.  1 faire  mal  quel- 
que chose.  2 commettre  des 
fautes,  mé faire,  te  mal  conduire 
Misdôer,  s.  celui  or  celle  qui 
commet  des  fautes,  des  crimes, 
malfaiteur,  m. 

To  Misdéubt,  ra.  soupçonner, 
te  méfier  de 

Misdàubt,  ».  méfiance , f.  soup- 
çon, m. 

To  Misemplôy,  ra.  employer 
mal,  faire  un  mauvais  usage  de 
Misemplôyment,  s.  emploi  abu- 
sif. mauvais  usage 

Miter,  ».  misérable,  m.  avare, 
m.  taquin,  m. 

Misérable,  a.  misérable , mal- 
heureux, infortuné ',  vit,  vilain, 
chiche,  avare,  mesquin 

Miserebleness,  i.  avarice , f. 
misère,  f. 

Miserahly,  ail.  misérablement, 
mal,  mesquinement 

Misery,  ».  misère,  f.  malheur, 
m.  disgrâce,  f.  infortune*  f.  dé- 
tresse, f.  pauvreté,  f.  indigence,  f. 

Mittatëem,  ».  mépris,  in.  man- 
que d'estime,  m. 

To  Misfdahion,  rit  façonner  or 
Jormer  mal,  faire  tic  travers 
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To  Misfôrm,  ta.  donner  une 
mauvaise  forme  or  figure 

Misfôrtune,  s.  infortune,  f.  ca- 
lamité, f.  malheur,  ni. 

To  M»*gi\e,  ra.  faire  soupçon- 
ner, faire  craindre,  inspirer  des 
soupçons,  de  la  méfiance.  My 
heart  misgivet  me,  je  soupçonne , 
je  crains 

Misgiwng,  s.  soupçon , m. 
crainte,  f.  pressentiment,  m. 

To  Misgôvern,  ta.  gouverner 
mat 

MisgGrernment,  s.  mauvais  gou- 
vcmemenl,  m.  mauvaise  adminis- 
tration, irrégularilé,  f.  dérègle- 
ment, m. 

Misguidance,  ».  fausse  direc- 
tion 

To  Misgnide,  va.  guider  or  di- 
riger mal,  égarer 

Miflhdn,  s.  malheur,  ra.  acci- 
dent f&chmx,  désastre , tn. 

To  Misinfér,  ra.  inférer  mal, 
■ conclure  mal 

To  Misinfûrm,  ra.  informer 
mal,  donner  de  faux  avis,  de  faux 
renseigne  mens 

Mi  «information,  s.  faux  avis, 
tn.  mauvais  rensrtgnrmens,  m.  pl. 

To  Misintérpret,  va.  interpréter 
mai,  donner  un  sens  défavorabfc 
To  MisjAio,  va.  joindre  mal, 
assortir  mal 

To  Misjùdge,  ra.  juger  mal 
To  Misl&y,  ra.  égarer,  déplacer 
une  chose 

Misle,  Mizzle,  s.  bruine , f. 

To  Misle.  To  Minle,  vn.  brui- 
ner, faire  de  la  bruine 

To  Misléad,  ra.  conduire  mal, 
tromper,  égarer,  séduire , jeter 
dans  l'erreur 

Mislen,  s.  méteil,  m. 

To  Mislike,  ra.  désapprouver > 
ne  pas  goûter 

Mislike,  ».  désapprobation,  f. 
Misliker,  s.  celui  qui  desap- 
prouve ' 7 

To  Mislive,  m.  vivre  mal 
To  Mistn.inage,  ra.  régir,  ad- 
ministrer, conduire , gouverner  or 
ménager  mal 

Mismanageracnt.  s.  mauvaise 
conduite,  f.  mauvaise  administra 
lion,  f.  mauvais  ménage,  m. 

To  MisoiAlch,  ra.  assortir  mal 
To  mismatch  one  s self,  se  métal 
lier  • . . 

To  Misnârae,  va.  nommer  mal, 
donner  un  nom  qui  ne  convient 
pas 

Misnomer,  x.  (jn.)  arcutdfton 
or  procédure  déclarée  nulle  pour 
avoir  été  faite  sons  ira  faux  nom 
To  Mi  «observe,  ra.  faire  nue 
remarque  qtti  n’est  point  exacte 
Misôrrier.  s.  irrégularité,  t.  dé 
réglement,  m.  désordre,  m. 

To  Mi«order,  ra.  conduire  or 
régler  mal  ■ 

Misôrderly,  a.  irrégulier 
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To  MispcII,  fa.  orthographier 
mal,  é peler  mal 

To  Mispéod,  ra.  employer  mal, 
consumer  mal  à propos 

Mispersudsion,  s.  fausse  per- 
suasion, opinion  errante 
To  Misplâce,  va.  mal  placer, 
déplacer 

To  MispAint,  ra.  ponctuer  mal 
Mispnut,  s.  foule  d impression, 

r.  ' 

Misprinted,  a.  mal  imprimé 
Miapnsion,  s.  ] dédain , m mé 
pris*  m.  2 (jn.)  négligence.  f. 
Misorision  of  treason,  négligence 
à révéler  un  complot 

To  MispropôrtioD,  M.  propor- 
tionner mal 

To  Misqnôte,  ra.  citer  à faux 
To  Misreeite,  ra.  réciter  d'une 
manière  contraire  à la  térilé 
To  Misrrekoo,  ra.  mécompler , 
compter  mal 

To  Misrelâte,  ro.  raconter  mal 
Misrelâlion,  s.  narra/ion  fausse 
or  peu  exacte 

, To  Misremémber,  va.  se  trom- 
per par  défaut  de  mémoire 

Tts  Misrepdrt,  ra.  faire  un  faux 
rapport 

Miwpùrt,  s.  faux  rapport,  m. 
To  Misrepresént.  ra.  dénaturer, 
donner  unr  fausse  idée  de.  They 
migre  présenter]  Uie  Tact,  ils  ont 
déguisé  le  fait 

Mis  représentation,  i.  fausse 
idée  qu’un  donne  de  quelqu'un  or 
de  quelque  chose,  déguisement,  m. 

Misnile,  s.  tumulte,  m.  trouble, 
m.  désordre,  in. 

Miss,  s.  I jeune  demoiselle,  f. 
mademoiselle , f.  2 perte,  f.  be- 
soin, m.  & erreur,  (.  méprise,  C. 

To  Miss,  ra.  I ne  pas  trouver, 
ne  pas  rencontrer,  manquer.  2 
découvrir  que  quelqu'un  ou  quel 
eue  chose  manque,  trouver  à 
aire.  3 manquer  de,  regretter, 
être  sans,  se  passer  de.  4 omettre, 
poster.  VVe  misse  il  the  May, 
nous  prunes  un  chemin  pour  un 
autre.  To  miss  the  mark,  man- 
quer le  bkl.  I ahnll  nnt  miss  ooe 
verse,  je  rie  sauterai  pas  une 
ligne 

To  Miss.  m.  se  tromper,  se  mé- 
prendre, manquer,  faillir.  Somr- 
thinjç  is  missing  here,  j/  manque 
ici  quelque  chose  He  has  heen 
inissing  thesé  two  days,  il  y a 
deux  jours  qu'on  ne  ta  vu  * 

Missal,  t.  (livre  de  messe)  mis- 
sel\ m. 

To  Missây,  vq.  dire  mal,  dire 
de  travers 

To  Missécm,  m 1 n'ffrr  pas 
convenable.  2 avoir  une  fausse 
apparence 

To  Missérve,  ra.  ne  pas  servir 
fidèlement 

To  Misshtlpe,  ra.  donner  rare 
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mauvaise  forme  à,  rendre  difforme , 
défigurer 

Misshapen,  a.  informe , mal 
fait,  contrefait 

Missile,  a.  lancé,  qu’on  jette 
avec  la  main.  Missile  weapons, 
armes  de  Irait,  f.  pl. 

Mission,  s.  tgisrion,  f.  commis 
sion,  I.  m rot,  m légation,  f. 

Miosionary,  Missioner,  s.  mis- 
sionnaire, ni. 

Missive,  a.  qu’on  envoie,  qu’on 

darde 

Missive,  s.  1 lettre  missive,  f. 
message,  m.  missive,  f.  2 envoyé, 
m.  messager,  m. 

To  Miftspéuk,  ra.  parler  mal 
Mist,  s.  brouillard,  m.  To  be 
in  a mist,  ne  savoir  où  Ion  est. 
To  ro  awajr  in  a mist,  s rit  aller, 
s'échapper  or  s'enfuir  sans  être 
aperçu.  To  enst  a mist'  before 
une  s eyea,  jeter  de  la  poudre  aux 
yeux  à quelqu’un 

To  Mist.  va.  obscurcir  . 
Mist&kable,  a.  qu’on  peut  mé- 
prendre ; > 

To  Mistâke,  ro.  entendre  mal, 
ne  pas  comprendre  comme  il  faut. 
Ile  mistakes  yon  for  another,  il 
vous  prend  pour  un  autre.  To  be 
mis  ta  ken,  te  méprendre,  se  trom- 
per dans  ton  calcul 

To  Mistâke,  t'a.  se  tromper , 
se  méprendre.,  faire  une  béent. 
He  grossly  mistakes,  il  se  trompe 
grossièrement 

Mistâke,  s.  erreur,  f.  méprise, 

f.  bévue,  f.  ^ 

Mistâkingljr,  ad.  faussement, 
par  erreur 

to  Mistite,  va.  représenter  à 
faux 

To  Mistéarh,  va.  enseigner  mal 
To  Mislémper,  va.  mélanger 
mal 

To  Mistérm,  ra.  appeler  mal 
To  Mistiiink,  ra.  penser  mal 
To  Mistime,  ra  faire  à contré  - 
temps,  prendre  mal  son  temps • 
pour  faire  or  dire  quelqne  chose 
Mistion,  t.  mélange,  m. 
Mistletoe,  9.  (plante)  gui,  m. 
Misllike,  a.  qui  ressemble  à un 
brouillard 

Mi  stress,  s.  maîtresse,  f.  ma- 
dame, f. 

Mistrùst,  9.  méfiance,  f.  ' dé- 
fiance, f. 

To  Mistrùst,  n,  se  méfier  de, 
se  défier  de 

Mistrùstful,  a.  méfiant,  dé- 
fiant, soupçonneux 

Mistrûstfuliwss,  s.  défiance,  f. 
Mistrùstfully,  ad.  avec  mé- 
fiance , 

Mistrqstless,  a.  sans  défiance 
Misty,  a.  couvert  de  brouillard, 

obscur . sombre 

To  Mtiuimlemt/md,  ra.  enten- 
dre or  camp  rendre  mal,  se  mé- 
prendre sur 
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Mwunderstinding.  s.  1 méxtn- 
telHgcnce,  f.  brouillerie,  f.  mau- 
vaise intelligence,  f.  refroidisse- 
ment, m.  froideur,  C 2 mal-enten- 
du, m.  méprise,  f.  erreur,  f. 

Misûsage,  Misiise,  s.  abus . 
m.  mauvais  usage,  in.  mauvais  em- 
ploi, m mauvais  traitement,  m. 

To  Misûse,  ra.  1 abuser  de, 
faire  un  mauvais  usage  de,  métis- 
ser. 2 maltraiter 

Mite,  s i iptit  insecte)  ca- 
landre, f.  manrçon,  m.  mite,  f. 
2 (autrefois  le  qunrt  du  denierV 
pile,  f.  3 la  vingtième  partir  d'un 
grain,  presque  rien,  un  petit  mor- 
ceau, une  parcelle 
Mitigant,  a.  lé  ait  if,  adoucissant , 
qui  adoucit 

To  Mrtigate,  ra.  adoucir,  miti- 
ger, modérer,  apaiser 
Mitigation,  s.  adoucissement, 
m.  mitigation,  f. 

Mitre,  s.  ] (ronronne  épisco- 
pale) mitre, f.  2(t.  de  menuisier) 
onglet,  m. 

Mitred,  a.  milré 
Mittens,  s.  pl.  mitainrs,  f,  pL 
To  handle  ont»  without  mittens, 
maltraiter  quelqu’un 

Mittinraa,  s.  décret  de  prise  de 
corps,  m.  mandat  d’urrét,  m. 

To  Mix,  ra.  méln\  mélanger. 
To  mi  x wine  with  drues,  mixtion- 
ner  du  vin.  Tq  mix  mortar  well, 
corroyer  le  mortier 

Mixtion,  Mixture,  s.  mélange, 

i. 

Mirtly,  ad.  pèle -mêle,  confusé- 
ment 

Mizmnze,  s.  labyrinthe,  m. 

Mi  zen,  s.  (ma  ) artimon,  m. 
Mizrn mist,  mal  dur  timon 
To  Mizzle,  r.  imp.  bruiner , 
pleuvoir  à petites  gouttes.  Jt 
mizzlrs,  il  bruine.  A mizzling 
rain,  bruine,  f.  petite  çluie 
MuemOnics,  s.  la  mnémonique, 
fart  d aider  la  mémoire  par  des 
signes  » 

To  Moan,  r.  1 plaindre,  pleurer, 
déplorer.  2 gémir,  te  plaindre, 
se  lamenter 

Moan,  s.  plainte,  f.  lamenta- 
tion. f.  g émit  te  ment,  m. 

Mbnnfnl,  a.  lamentable , dé- 
plorable : phintif 

Mûanfully.  ad.  lamentablement 
Moat,  s.  (fortification)  Joué, 

To  Moat,  ra.  enlonrcr  de  fossés 
Mob,  s.  1 foule,  f.  multitude,  f. 
attroupement . m.  eohuè,  f.  popu- 
lace. f.  canaille,  f.  racaille,  f.  2 
coiffe  qui  s'attache  sous  le  menton. 
To  mise  a mob,  ameuter  U peuple 
To  Mob,  ra.  houspiller,  ha  lis- 
ser. importuner,  insulter 

Môbbish.a.  I bas,  iq noble,  sem- 
blable 4 la  canaille.  2 tumultueux 
Mobile,  s.  populace,  f.  vul- 
gaire, m. 
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To  Môblc,  r«.  habiller  gros- 
fièrement , affubler 

Mobrlity,  S.  1 mobilité,  f.  2 ac- 
tivité, f.  agilité,  f.  3 légèreté,  f. 
inconstance,  f.  A populace,  f.  bas 
peuple,  m.  vulgaire,  m. 

To  Mock,  t.  railler,  se  moquer 
de,  se  railler  de,  se  jouer  de,  trom- 
per, éluder,  Jrustrer 

Mock,  s.  moquerie,  f.  raillerie, 
f.  Tbey  raade  a mock  of  him, 
ils  en  firent  leur  jouet 

Mock,  a.  faux,  ironique,  qpnfrc- 
fsit,  comique,  burlesque.  A mock 
praise,  une  louange  ironique.  A 
mock  kiuR,  un  roi  de  théâtre 
MOckable,  fl.  ridicule,  risible 
Mocker,  s.  moqueur,  f.  rail- 
leur, m.  moqueuse,  f.  railleuse,  f. 

Môckery,  i.  moquerie,  f.  rail- 
ler ir,  f.  A aevere  mockery,  WU 
raillerie  sanglante 

Môckingly,  ad.  en  te  moquant, 
par  dérision 

Modo,  s.  mode,  m.  gradation,  f. 
degré,  m.  maître,  f.  forme,  f. 
methode,  f.  apparence,  f.  coutume, 
f.  A mode  of  dpeecb,  une  façon 
de  parler 

Môdel,  s.  modèle,  m.  patron, 
m.  plan,  m.  exemplaire,  m. 

To  Môdel,  va.  modeler,  faire 
un  modèle,  faire  un  plan,  for- 
mer, tracer 

Mode  lier,  i.  dessinateur,  m.  ce 
lui  qui  fèit  un  modèle,  un  plan 
Mode r^,  fl.  modéré,  teiàpéré  ; 
toge,  retenu  ; médiocre,  modique 
To  Modéra  te,  va.  modérer,  tem 
p/rcr,  régler,  contenir,  resirem 
dre 

Médrrately,  ad.  modérément, 
avec  modération,  avec  retenue, 
avec  circonspection  ; modique- 
ment, médiocrement 

Modération,  i.  modération,  f. 
retenue,  f. 

Moderator,  t.  1 modérateur,  m. 
président,  m.  arbitre,  m.  2 (dans 
la  mécanique)  régulateur,  m. 
Moderâtru.a.  modératrice,  t. 
Modem,  a.  moderne,  nouveau, 
de  noire  temps 

Modems,  s.  pL  les  modernes, 
m.  pl. 

Môderaism,  t.  action  de  s’écar- 
ter de  la  méthode  des  anciens 
To  Môdemiar,  va.  rendre  mo- 
derne, donner  un  air  de  nouveauté 
à,  tnuderner 

Mode rnness,  s.  nouveauté,  f. 
Modf.st,  o.  modeste,  chaste, 
modéré 

Môdeslly,  ad.  modestement, 
chastement,  modérément , avec 
modération 

MOdrsty,  s.  modestie,  modéra- 
tion, retenue,  décence,  chasteté, 
pudeur,  f. 

Môdicnm.  s.  petite  portion,  on 
peu,  modicité,  f.  tant  soit  peu  * 


Modifiable,  Modificable,  a. 
susceptible  de  modification 

Modification,  s.  modification , f. 
To  Môdify,  va.  modifier,  limiter, 
restreindre,  tempérer,  modérer 
Modilloo,  t.  (arc h.)  modillon, 
m.  petite  oonsole 

Môdish,  a.  à la  mode,  qui  suit 
la  mode 

Môdishly,  ad.  à la  mode 
Môdishness,  s.  affectation  de 
suivre  la  mode 

-j-To  Môdulate.  rfl.  former  des 
sous  sur  une  certaine  clef,  donner 
de  la  modulation,  moduler 

Modulation,  s.  modulation,  f. 
son  mesuré 

Môdnlator,  s.  modulateur,  m. 
qui  donne  le  ton 

Module,  s.  module,  m. 

Mohair,  s.  maire,  f. 

Môiety,  s.  moitié,  f. 

To  Moil,  va.  couvrir  de  boue, 
d'ordure , embourber.  To  moil 
one's  self  in  the  dirt,  être  em- 
bourbé, s'embourber 
-,  To  Moil,  vn.  travailler,  se  don- 
ner de  la  peine,  se  fatiguer , ne 
tdÊrmentrr.  Tliey  toil  nud  moil 
for  the  interest  of  tbeir  masters, 
ils  se  donnent  beaucoup  de  peine 
pour  le  prqfit  de  leurs  maîtres 
Moist,  <».  moite,  humide 
To  Moist,  To  Moisten,  rfl,  hu 
mecter,  rendre  moite  or  humide  . 

Môisteuer,  s.  la  personne  or  la 
chose  qui  rend  moi  le  or  humide 
. Moist  nés»,  Moisture,  s . nuiileur , 
f.  humidité,  f.  humide,  m.  The 
moistuess  of  plants,  le  suc  drs 
plantes.  The  radical  moistness, 
C humide  radical 

MôUr,  a.  molaire.  Molar  teeth, 
les  dents  molaire*  or  mâche  lié  r es 
Molasses,  V.  M.. lusses 
Mole,  s.  1 (animal)  taupe,  f. 
mtie,  m.  jetée  de  pierrei  à Ventrée 
d'un  port.  3 (masse  de  chair  in- 
forme) mole , f.  4 tache  naturelle 
sur  la  peau,  f.  marque,  f.  signe, 


Môlecatcher,  s.  laupier , m.  pre- 
neur de  taupes 

Môleericket,  s.  courtilUère,  f. 
taupe-grillon,  m. 

M Ole  h il  l,  s.  taupinière,  f. 

To  Molést,  ro.  molester,  faire 
de  la  peine  à,  vexer,  chagriner, 
inquiéter 

Molestation,  f.  vexation 
peine,  f.  tourment,  ui.  importu- 
nité, f. 

Moléster,  *.  celui  or  celle  qui 
molette,  importun,  m. 

Môletrack,  s.  traînée  de  taupe, 
f. 

Môlewarp,  s.  taupe,  f. 

-}•  Mollient,  a.  émollient,  léniiif 
adoucissant  * 

Modifiable,  a.  qui  u, peut  mol- 
lifirr  or  amollir 
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Mollification,  s.  aclum  damol- 
lir  ; adoucissement,  m. 

Modifier,  s.  ce  qui  amollit,  ce 
gui  adoucit,  ce  qui  apaise 
To  Môllify,  va.  amollir,  apaiser, 
adourir,  calmer 

Molosses,  Molasses,  s.  mélasse , 
écume  de  sucre,  f. 

MOlte u,  part,  passé  du  verbe  To 
Melt 

Monte,  s.  sot,  m.  stupide,  m. 
Moment,  x.  I importance,  f. 
conséquence,  f.  2 (dans  la  méca- 
nique) fi/rre,  f.  pouvoir,  m.  mo- 
ment, m.  3 moment,  m.  instant, 

Mômentally,  ad.  momentané- 
ment, pour  un  moment 
Momentâneous,  MOmentary, 
Mômentanv,  fl.  momentané,  gui 
ne  dure  qu  un  moment 
Momêntoqs,  a.  important,  de 
conséquence 

MOnachnl,  a.  de  moine,  mon a- 
cai,  monastique 

Mônachism,  s.  monachisme,  m. 
vie  monashque  * 

Mônad,  Monade,  t.  monade,  f. 
corps  individuel 

Mônarch,  s.  monarque,  m. 
Munârchal,  Monurchical,  a. 
monairhique 

To  Mônarchise,  vn  trancher  du 
monarque,  faire  U roi 
MOnarchy,  s.  monarchie 
Mônastery,  s.  monastère , m. 
couvent,  m. 

Monustic,  Monâstical,  a.  nfo- 
na» tique , monacal,  de  moine 
Mouiistically,  ad.  en  moitié,  en 
reclus 

Mônday,».  lundi,  m. 

Môney,  #.  argent  monnayé, 
monnaie,  f:  bien,  m.  Money  go- 
vero*  the  world,  l’argent  fait  tout. 
Ready  money,  argent  comptant 
MOoeybag,  s.  sac  à mettre  de 
l’argent  monnayé 

Moueychanger,  ».  changeur, 
m. 

Môneyed,  fl.  riche  en  argent , 
pécunirux,  m.  Môucyed  man,  un 
capitaliste 

•ffcMéiu  ver.  ».  1 (ouvrier  qni 
travnine  d la  fabrication  des  mon* 
naies)  monnayeur,  m.  2 banquier , 
m. 

Môneyless,  a.  sans  argent 
Môneymatler,  ».  compte,  m. 
Môneyscrivener,».  homme  d’af- 
faire, m.  courtier  de  change,  m. 

Môneysworth,  x.  quelque  chose 
qui  roui  de  targenl 

Money  wort,  s:  (bo.j  nummu 
frire,  f monnayère,  f.  herbe  aux 
écus,  f.  herbe  à cent  maux,  f. 
Mùngcoro,  ».  mé/eil,  m. 
Ménger,  ».  marchand,  m.  ven- 
deur. A news-monger.  un  débiteur 
de  nouvelles , un  nouvelliste 

Môngrcl,  a.  métis,  isse  * •’ 
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To  Mûniah,  ta.  avertir 
Mouisher,  ».  moniteur,  m. 
Monition,  t.  admonition,  f.  arer 
lixiement,  m.  exhortation,  f. 

Monitor,  ».  censeur,  m.  moni- 
teur, m.  • 

Monitory,  a.  instructif,  moni- 
toire,  oui  avertit.  Mooitory  lot- 
ie r«,  lettres  moniloriales 
.Monitory,  ».  avertis  sèment,  m. 
conseil,  m.  mon i foire,  ai. 

Mouk,  s.  moine,  m.  feligicuxym 
Mônkrry,  i.  momerie,  f. 
Mook'-y,  s.  singe,  m. 
Mônkhood,  s.  état  de  moine,  m. 
Môokiah,  a.  monastique,  mo- 
nacal, de  moine 

Monochord,  ».  (instrument  de 

muaiqae)  monocorde,  m. 

Mooûcular,  Mnuôrnlou», 
borgne,  qui  n'a  qu'un  ont 
Môrtody,  s.  monodie,  f: 
Mouôgamnt,  s.  monoçamiste 
m.  et  f. 

Monôgamy,  s.  monogamie,  f. 
Môoogram,  s«monogramme , m 
Monologue,  s.  monologue,  m 
soliloque , m. 

Monômaçhy,  s.  monomachie , f 
cotnfial  singulier,  m. 

Monopélalous,  a.  (en  parlant 
de  Heurs]  monopétale 

MonApolift,  s.  monopoleur,  m 
accapareur,  m.  * 

T<>  Monopolise,  va.  monopoler, 
accaparer 

^ouôpoly,  $,  monopole,  m.  at 
capnremrnt.  B.  * 

Monoptote,  s nom  indéclinable, 
monoptote,  tn. 

Mono  atrophie,  a.  versifié  d'a- 
près le  même  mètre 

Moooeyllâbical,  a.  monorylla 
bique 

Monoayl  fable,  ».  monosylla- 
be, m 

Blcooténicai,  a.  dit  avec  mono 
tonie 

Monôtonooa,  a.  monotone 
Monôtony,  ».  monotonie,  f. 
Moutoon.  ».  mousson,  m.  rent 
réglé,  vents  étésiens,  m.  pi  c'Usiss , 
m.  *1. 

Mônater,  ».  monstre,  m.0^ 
Monstrôsity,  Monstrunsity. 
Môostrousness,  ».  monstruosité;  t. 

Mûris  trous,  a.  monstrueux,  é- 
norme,  étrange,  étonnant,  prodi 
gieur 

Mônatnraa,  mieux  Mûostroua- 
ly/  ad.  monstrueusement,  prodi- 
gieusement, terriblement,  horri- 
blement, furieusement 
Moniéto,  ».  bonnet  de  cavalier 
ou  de  chasseur,  m 
Mon  têt,  Montéth,  ».  sorte  de 
bas sm,  dans  lequel  on  lare  Us 
verres 

Mont  h,  ».  mois,  m.  A calen- 
dar  month,  quatre  semaines. 

IVelVe  month»,  rm  on 


MOP 

. Mônthly,  a.  qui  dure  un  mots, 
qui  se  fait  or  s'achète  en  tm  mou. 

| qui  arrive  tous  les  mois 

Mônthly,  ad.  une  fois  le  mois 
une  foie  par  mois,  tous  les  mois 
f Montré»»,  ».  (mi.)  sous-ca 
non  mer,  m. 

Monument,  ».  monument,  m. 
Monumental,  a.  monumental, 
qui  sert  de  monument 

Mood,  ».  1 humeur,  f.  dispoei- 
tion  d' esprit,  f.  2 (gr.  ) mode  d'un 
rerbe,  ni.  3 (mu. pnode,  m.  Gros» 
moud,  de  mauvaise  humeur.  To 
b«  in  a drinkmg  mood,  être  en 
humeur  or  en  train  de  boire 
Mdody,  a.  fantasque,  bicarré, 
capricieux,  de  mauvaise  humeur 
Mooa,  ».  tune,  f.  Half-moon, 
demi- lune,  croissant,  tn. 

Mooncalf,  ;.  monstre,  m.  sot 
tn.  stupide,  m.  ’* 

Mûon-eyed,  a.  lunatique 
Môonleas,  a.  qui  n'est  point 
éclairé  par  te  lune.  A moonleiu 
night,  une  nuit  obscure,  sans  clair 
de  lune 


Môonlight,  Môonahine,  ».  clar 
té  de  la  lune,  f.  clair  de  lune.  m. 

Môonlight.  Môonahine,  MooH 
ahiny,  a.  éclairé  par  la  lune 
Môonstruck,  a.  lunatique 
Moor,  ».  1 marais,  m .marécage, 
m.  ‘2  nègre,  m.  maure  or  more,  ui. 
noir,  m. 

To  Moor,  ra.  (ma,}  amarrer. 
To  moor  a boat,  garrer  un  bateau. 
To  moor  athwart,  affourcher 
Môorcock,  s.  coq  de  bruyère, 
m.  foulque  mâle,  m. 

Môorheo,  ».  poule  d'eau,  f. 
foulque,  f poule  de  bruyère,  f. 
gelinotte  huppée , f. 

Môoriah,  a.  1 marécageux.  2 
more r que,  de  maure 
Môorlnnd,  ».  marais,  m.  maré 
cage,  m. 

Môoratone,  ».  sorte  de  granit 
Môory,  a.  marécageux,  de  ma- 
rais 

To  Moot,  ra.  discuter  nn  point 
ae  droit  pour  s’exercer.  A moot 
point,  un  cas  douteux,  qui  donne 
matière  à discussion 
Môoted,  a.  déraciné 
Môoter.  ».  celui  qui  discute  un 
point  de  droit  pour  s'exercer 
Mop,  ».  1 balai  de  chiffons  or  de 
laine  dont  on  te  sert  pour  laver 
les  chambres,  torchon,  m.  9 gri- 
?u  on  f*  P~  mépris, 

To  Mop.  MI.  «rr  dmu  ira  étal 
de  stupidité,  dans  une  espèce  d 'as- 


soupissement, rêver,  être  rêveur 
or  mélancolique 
To  Mope,  va.  abasourdir,  rrn- 
drt  it.puie , tuttrupir,  atlrùler 
MApo-ojed,  a.  qui  a la  rue 
courte 

. Mopp.1,  Mûp.cr,  ».  1 mariou- 
nette,  f.  puup.r  fuite  de 

ina 


mor 

f 9 terme  de  trodrewe)  pou- 
ponne, f petit  cAvu 

Uôpaâ,  ».  r/veur,  m.  pttreueux . 

tn. 

Moral,  a.  moral,  qui  concerne 
i»  M*»r».  A moral  cruinty. 
certitude  morale.  Moral  pkilooo- 
phjr,  la  morale 

Moral,  ».  morale,  f.  têtu  moral. 
m.  moralit/,  t. 

Môni lut,  ».  moraUtle,  m.  qui 
donne  de,  précepte.  de  umrale 
Morililjr,  ».  1 U rama  de. 
«r»,  la  morale.  9 (rapport  de. 
me  le»  prinoii  e.)  mor«. 
sué,  f.  Tire  inorality  of  an  action 
la  moralité  d'une  action 


To  Môralixe,  ra.  donner  un 
sens  inoral,  faire  une  application 
morale 

To  Moralise,  m.  moraliser, 
Jmre  des  rc flexion»  morales 

Moraliser,  ».  celui  or  celle  qui 
moralise,  moraliseur,  m. 

Mûrally,  ad.  1 moralement,  *r- 
ton  la  morale,  suivant  les  lois  de  la 
morale , en  morale.  Jè  dans  un  sms 

Moral»,  ».  pL  pratiqua  des  de 
voirs  de  la  vie , f.  mœurs,  f pL  A 
man  of  ^ood  inoral*.  un  homme 
de  probité  or  de  bonnes  mœurs. 
People  comipt  in  their  moral», 
des  gens  de  moeurs  corrompues 
Morüis,  ».  marais,  m.%  maré 
cage,  m. 

Mor bi«l,  a.  malade 
Môrbidnes».  ».  maladie,  f. 
Morbific,  Morbide»  I,  a.  morbi 
ffque 

Morbéae,  a.  malsain 
Morbéaity,  ».  étal  d'un  homme 
malàdif 

Mord&ciou»,  a.  mordant 
Mordfccity,  ».  mordacité,  f. 
Mordicaut,  a.  mor  diront,  acide, 
piquant 

f Mordicêtion,  » action  d'être 
corrosif,  f.  corrosion,  f. 

More,  a.  plus,  en  plus  grande 
quantité,  en  plus  grand  nombre 
More,  ad.  plus,  davantage.  No 
more,  juu  davantage.  Once  more, 
encore  une  fois.  He  ia  no  more, 
il  ne  vit  plus,  il  n’est  plus.  More 
and  more,  de  plus  en  plus.  The 
toore  batte  the  worst  apeed,  p/us 
on  se  presse,  moins  on  avance.  1 
•ae  no  more  than  three.  Je  n’en 
vois  que  trois.  More  or  le»»,  plus 
ou  moins.  So  moch  the  more, 
d* autant  plus 

More,  ».  ptsu,  pins  de.  To 

ra»ke  more  of  a thmg  than  il  ia, 

exagérer  une  chose 
Morel,  ».  (plante)  morelle,  f 
Mûreland,  ».  terrain  monta- 
gneux 

Moreûver.  ad.  de  plus,  outre 
cela,  d'ailleurs,  d'autre  part, 
comme  aussi 
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MOU 


Morigerou».  a.  soumis,  obéis- 
sant. mongtne 

Môril.  ».  (sorte  de  champignon) 

morille,  f. 

Môrion,  ».  motion,  m.  armure 
de  tête,  f. 

Morn  (poétique),  Môrning,  ». 
mahn,  ni.  matinée,  f.  Good 
morning!  bonjour! 

Morning-gôwn,  *.  robe  de  cham- 
bre, f. 

Morning -star,  ».  étoile  du  ma- 
tin, f. 

Môrning-twilight,  ».  avant-jour, 
m.  crépuscule  du  matin,  m. 
Morôcco,  ».  maroquin,  m 
Morrtêc,  a.  chagrin,  MiuutuU. 
morne,  triste,  morose 

Morisely,  ad  de  mauvaise 
humeur , d un  air  bourru 

Morose  oes»,  Morôaity , s.  hu- 
meur chagrine,  f.  mauvaise  hu- 
meur, f. 

_ Môrphew,  ».  (maladie)  dartres 
fajrincuték,  f.  pl. 

Morris,  Môrrm-dancô,  s.  danse 
moresque 

Morrow,  ».  le  jour  de  demain,  le 
lendemain.  To-morrow,  demain, 
m.  T&e  day  after  to  morrow, 
après  - demain.  Good  - morrow, 
(pour  inor  ni  Dg)  bonjour 

Morseft.  (animal)  vache  ma- 
rine, f.' 

Môrsel,  ».  morceau,  m. 

Môrtal,  a.  1 mortel,  sujet  à'  la 
mort.  2 mortel,  <\ui  cause  la  mort 
3 extrême , violent.  A môrtal 
ffiwwiir*  maladie  mortelle . The 
môrtal  hour,  l’heure  de  la  mort 
Môrtal,  s. mortel,  m.  homme,  m. 
Mortalité,  ».  1 mortalité,  C 

état  mortel,  in.  nature  mortelle,  f. 
rie  mortelle,  f.  3 mort , f.  3 pou- 
voir de  détruire,  de  faire  mourir, 
m.  4 maladie  mortelle,  mortalité, 
f.  mort  fréquente,  f.  5 la  nature 
humaine,  Us  hommes,  m.  pl. 

Môrtally,  ad.  1 mortellement, 
à mort.  2 mortellement , griève- 
ment, extrêmement 

Mortar,  ».  1 (vase  pour  piler) 
mortier,  m.  2 (chaux  mêlée  avec 
du  itable)  mortier,  m.  3 (chaux 
mêlée  avec  de  la  paille)  torchis, 
m.  4 (pièce  d’artillerie  pôur  bu» 
cer  les  bombe»)  mortier,  m.  Hard 
mortar,  béton,  m. 

Mort  gage,  ».  hypothèque,  f. 

To  Mort  gage,  ra.  hypothéquer 
+ Mortgagée,  ».  celui  or  celle 
qiü  a une  hypothéqua 

+ Môrtgager,  ».  celui  or  celle 
qui  a hypothéqué  son  bien 
Mortilerou»,  a.  mortel,  qui 
donne  la  mort 

Mortification,  ».  1 mortification, 
i , pourriture,  f.  gangrène,  f 2 
macération,  f.  pénitence,  f.  3 
humiliation,  f.  mortification,  f.s 
To  Môrùfy,  ra.  1 mortifier.  2 
altérer,  dompter , réprimer , ma- 


MOT 

cAer.  8 humilier, /aire  de  la 
peine,  chagriner,  affliger 

To  Môrtify,  m.  se  gâter,  se  cor- 
rompre, se  gançréner,  pourrir 
Môrtiee,  ».  (t.  de  charpentier») 
mortaise,  f. 

To  Môrtise,  ra.  enmortaiser 
Mort  main,  ».  (jo.)  amortisse- 
ment, m.  main  morte,  (. 

Môrtpay,  ».  morte-pays,  f. 
Môrtuary,  ».  1 (don  laissé  à 
l 'église)  legs  pieux,  iu.  2 droit 
d'enterrement,  m. 

Môrtuary,  a.  mortuaire 
Moe&ic,  a.  mosaïque,  de  Moïse 
Moafcic,  ».  mosaïque,  f.  ouvrage 
de  mosaïque  or  de  marqueterie 
Mosque,  ».  mosquée,  f. 

Mo».»,  ».  (plante)  mousse,  f. 
W all  (dosa,  brioW,  in. 

To  Mos»,  ra.  couvrir  de  mousse 
Mûes-grown,  a.  moussu,  couvert 
de  mousse 

Môssiness,  t.  état  dé  ce  qui  est 
couvert  de  mousse 

Musa  y,  a.  couvert  de  mousse. 

A mos* y ground,  une  pelouse 
Must,  a.  U plus  grand  nombre, 
la  plus  grande  quantité  The 
moet  part,  la  plupart,  la  plus 
grande,  partie 

Moet,  ».  le  plus  grand  nombre. 
To  make  the  most  of,  tirer  U fin 
du  fin,  tirer  le  meilleur  parti  de 
Moet*  ad.  U plus,  très,  fort. 
At  the  most,  au  plus,  tout  au 
plus.  Most  of ail,  principalement 
Môetic,  ».  (baguette  de  peio- 
trr)  appui-main,  m. 

Môstly,  ad.  ordinairement,  le 
plus  souvent,  la  plupart  du  temps 
Mate.  ».  atome,  u.  quelque 
choscac  très-petit 

Moth,  ».  (insecte)  teigne , f. 
Moth-eateo,  rongé  par  les  teignes 
Môther,  ».  mère,  f.  Mother- 
in-law,  belle-mère.  Mother-of- 
pearl.  nacre  de  perle,  f.  Our 
mother-couutry,  notre  patrie,  f. 
Tbe  inother  plant,  la  ôtante  qui 
produit  les  rejetons.  The  rnother 
churrh,  TéaUse  paroissiale,  la 
paroisse,  The  môther  of  liqnor», 
la  moisissure  des  liqueurs.  The 
mother  of  beer,  oil,  8cc.  la  lie  de 
la  bière , de  l'Huile,  §pc. 

Môther,  a.  naturel,  maternel, 
qu’un  acquiert  en  naissant.  Hi» 
inother- longue,  sa  langue  mater- 
nelle. A mother-toDeue  (a  primi- 
tive langnage),  uns  langue  mère. 
Mother-wit,  bon  sens  naturel. 
Mother-city,  métropole,  f,  rifle 
capitale 

Môtherhood,  ».  devoir  or  co- 
ractère  de  mère.,  maternité,  f. 
Môtherles»,  a.  sans  mère 
Môtherly,  a.  maternel,  de  mère, 
qui  convient  à une  mère.  A 
môtherly  waman,  une  matrone, 
une  femme  grave,  sage , et  sur  le 
retour 
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Môtherly,  ad.  en  mère,  avec 
une  tendresse  de  mère 

Môthy,  a.  )tein  de  teignes 
Motion,  ».  1 mouvement,  m. 
action  de  mouvoir,  de  se  mouvoir. 

2 mouvement  du  cœur,  aJfeclion,t 

3 volonté,  f.  pensée,  f.  gré,  m.  4 
proposition,  f.  motion , f.  ouver- 
ture, f.  5 agitation,  f.  instigation, 
f.  incitation,  f.  instance,  t To 
put  in  motion,  agiter.  Tlie  motion 
of  a watcb,  la  cadrature  d'une 
montre.  To  make  a motion,  pro- 
poser, quelque  chose , faire  une 
motion 

To  Mfttion,  ra.  proposer , faire 
la  proposition  de 
Môtionlen,  a.  immobile,  sans 
mouvement 

Môtive,  a.  moteur,  m.  motrice, 
f.  The  motive  cause,  le  principe 
moteur.  The  motive  faculty,  lm 

faculté  motrice 

Môtive,  ».  motif,  m.  raison  qui 
'excite  à quelque  chose,  considéra- 
tion, f.  ** 

Môtley,  a.  bigarré,  de  divétses 
couleurs 

Môtto,  ».  devise,  f.  sentence 
mise  à la  Ute  de  quelque  écrit 
Mould,  ».  1 moule,  m.  forme,  f. 

2 terre,  T.  sol,  m.  terreau,  m.  3 
moisissure,  f.  chauchÿsurr , f.  To 
cast  any  thiug  in  a mould,  jeter 
quelque  chose  en  moule.  A mould 
canulé,  chandelle  moulée 

To  Mould,  ra.  1 mouler,  mode- 
ler, jeter  en  monte,  former.  2 pé- 
trir. I shall  mould  hrr  td  my  own 
idea,  je  la  Jormerai  à ma  fan- 
taisie 

To  Mould,  rn.  se  moisir,  sa 
chancir , se  gâter 

Môuldable,  a.  qu'on  peut  jeta- 
en  moule,  capable  de  recevoir  dif- 
férentes formes 

f Môulder,  s.  mouleur,  m. 
cchà  qui  inouïs 

To  Môulder,  o.  1 réduire  eu 
poudre.  ; (fi*.)  consumer,  dissiper. 
2 s’en  aller  rn  poudre,  en  pous- 
sière ; se  consumer,  se  dissiper 
Mônldines»,  ».  niotéiesure,  f- 
chancissure,  f. 

f Môulding,  ».  moulure,  f. 
Môuldwarp,  ».  taupe , f. 

Môoldy,  a.  moisi,  chanci 
Td  Moult,  rn.  (eu  parlant  de» 
oiseaux)  muer,  changer  de  plumes 
Môulting,  ».  mue.f. 
f Mound,  ».  boulevard , n.  rem- 
part, m.  retranchement,  m. 

f To  Mound,  r«.  fortifier  de 
remparts,  de  retranchemens 

Mount,  Mountain,  ».  mont,  m* 
montagne,  f. 

To  Mount,  ra.  monter,  gravir  ; 
élever,  orner,  embellir.  To  mount 
a canoou,  monter  un  canon . 
gnard,  monter  la  garde,  - a 
trooper.  monter  un  cavalier,  Un 
donner  un  cheval  t 

To  Mount,  ra.  1 monter,  s été- 


M O V 

wr.  2 monter  à durai  He 
raounted  epon  hi*  grent  horse,  it 
monta  sur  set  grandi  chevaux 
Mâontain,  ».  I montagne,  f.  2 
(sortr  de  vin)  Malaga.  To  make 
mountain»  of  molehill», faire  et  une 
mouche  un  éléphant  ' . 

Mountainèer,  s.  montagnard, 

m. 

Mountaioous,  Môtmtain,  a. 
montagneux,  de  montagne 
Môuntainousnes!*,  *•  étal  d'un 
pays  montagneux,  m. 

Mâuntrhank,  s.  charlafah,  m. 
vendeur  d'orviétan,  m.  bateleur, 
m.  jongleur,  m. 

To  Màuntebank,  va.  tromper, 
en  imposer  à 

Mounter,  s.  celui  or  celle  qui 
monte 

To  Moarn,  r.  1 déplorer,  pleu- 
rer. 2 s'affliger,  t'attrister.  To 
moura  for  one,  porter  le  deuil  de 
que  (g u un 

^Màamer,  i.  celui  or  celle  qui 
jRenre,  qui  t'afflige,  qui  est  en 
demi  Cbief  ajourner,  celui  qui 
mène  le  deuil 

Môunaful,  a.  triste,  lugubre 
Méurofuily,  ad.  tristement,  (T un 
air  lugubre  < 

Mou  rnfti  loess,  «.  tristesse,  f. 
affliction,  f. 

Môn-ming,  s.  1 affliction,  f.  tris- 
tesse, f.  lamentation,  f.  2 deuil, 
m.  First  rnourning,  grand  deuil. 
Second  moarning,  petit  deuil  A 
mourning  hstband,  un  crêpe.  A 
niourning  song,  une  complainte. 
To  go  intu  rnourning,  prendre  le 
deuil  To  be  in  mourning  for 
®<wne  one,  porter  le  deuil  de  quel 
qu'un 

Mourniog-weeds,  s.  pL  habits 
de  deuil,  m.  pl. 

Mâurninxly,  ad.  tristement 
r Mouse,  s.  souris,  f.  A little  or 
yonqp  mouse,  souri  ce  cm,  m.  petite 
souris.  A field  mouse,  un  mulot. 

A dormonse,  un  loir.  As  poor  as 
a churchmouse,  gueux  comme  un 
rat  d’église 

To  Mouse,  r n.  prendre  or  at- 
traper des  souris 
Mouaer,  s.  chat  qui  prend  des 
souris,  m. 

Mônae-hole,  s.  trou  de  souris, 
m.  petit  trou 

Mouse-trap,  ».  souricière,  f. 


MO  W 

tnontb,  déconcerté  To  make 
raooth,  faire  des  grimaces.  To 
live  from  hand  to  mouth.  vivre  au 
jour  ta  journée.  To  ta  Le  bread 
oat  of  one's  ruoutb,  61er  le  pain  de 
la  main  à quelqu'un,  lie  tbot 
sends  mouth*  sends  méat,  Dieu 
pourvoit  aux  besoins  de  ses  créa- 
tures. It  is  in  every  body’s 
mouth,  tout  le  inonde  en  parle 
To  MoaUi,  va.  happer,  mâcher, 
manger.  To  mouth  it,  crier  fort, 
gueuler,  ouvrir  une  grande  bouche 
en  pariant 

Môuthed,  a.  qui  a une  bouehr 
ide-mouthed,  qui  a une  grantle 
bouche.  Wry-monthed,  qui  a la 
bouche  de  travers.  Hard-mmithed, 
fort  en  bouche.  Foul-mouthed, 
gui  a une  mauvaise  laflgur 
Môuth  friend,*».  ami  de  paroles 
et  non  d'effet 

ç MôuthfuI,  s.  bouchée,  f.  gorgée. 


Mouth,  ».  I (ouverture'  de  la 
«te  par  ou  sort  le  son  et  se  reçoit 
la  nourriture)  bbuche,  f 2 (en 
pariant  de  certains  animaux  ) 
aueulef.  3 çri.  m.  voix,  f This 
hor«e  bas  a good  mouth,  et  cheval 
a de  la  bouche,  The  mouth  of  a 

bottle.  le  trou  rf* une  bouteille.  

of  a Dot,  l'ouverture  d'un  pot.  — 

of  a haven,  Centrée  d'un  port.  

of  a river,  Cembouchure  d'une  ri-' 
•*•*’*•  — of  some  musical  instm- 
mente,  Cembouchure  de  quelques 
^ Down  in  the 


Môuthleaa,  a.  sans  bouche,  qui 
n'a  point  de  bouche 
To  Move,  v.  1 mouvoir,  remuer 
mettre  en  mouvement , agiter.  $ 
exciter , émouvoir,  inciter,  inviter, 
porter,  pousser,  solliciter . 3 pro- 
poser, recommander,  persuader. 
4 affecter,  émouvoir , toucher.  6 
se  mouvoir,  être  en  mouvement , 
changer  de  place.  To  move  off, 
décamper 

Môveable,  a.  mobile,  qui  peut 
te  mouvoir,  qui  se  peut  trans- 
porter, qui  change  de  temps.  A 
môveable  fegst,  une  file  mobile 
Môveableness,  s.  mobilité,  f. 
Môveable»,  s.  pl  meubles,  m. 
pl.  mobilier , m. 

Môveably,  ad.  de  manièm  à se 
mouvoir,  à pouvoir  changer  de 
place 

Môveleas,  ».  immobile,  tans 
mouvement 

Mô veinent,  ».  mouvement,  m. 
Muter,  ».  J moteur,  m.  mo- 
trice, f.  2 celui  or  celte  qui  pro- 
pose  quelque  ihose,  qui  ouvre  un 
acu,  qui  fait  une  motion 

Môving,  a.  touchant,  pathé- 
tique, attendrissant 

Môvingly,  ad.  d’une  manière 
touchante  or  pathétique 

Movr,  ».  1 grange,  f.  grenier  à 
foin,  m.  2 r éhote,  f meule,  f.  pe- 
tit  fax  de  foin.  3 grimace,  f.  moue, 
f.  Io  make  mows,  encélioter, 
mettra  en  meules 

To  Mow,  r.  (mowed  ; mowed 
rnown)  \ faucher,  abattre  à coups 
de  faux.  2 abattre,  renverser, 
o ptrtlre  en  grange  or  dans  un 
grenier . 4 faire  là  moisson,  mois- 

sonner. 5 faire  la  moue,  faire  des 
grimaces 

To  Môwhnrn,  ex.  fermenter  or 
brûler  dans  le  monceau 
t >lôwer,  «.  faucheur,  m. 

+ Mâwiog.  ».  fmsekage,  m. 
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t Môwinv-timf,  fax—, 
f.  tempe  de  la  fenaison , m. 

Mio-h,  o.  beaucoup  de,  loua, 
grand.  Mocb  »rrd,  beaucoup  de 
‘f  ™™*,  Much  lime,  long  tempe. 
Aluch  pleasure,  beaucoup  de  plai- 
eir,  bien  du  ptiinr.  Moch  jor 
beaucoup  de  joie,  bien  de  la  Joie'. 
Moch  pains,  beaucoup  de  pernee, 
bien  des  peines.  Wilh  much  ndo 
arec  bien  de  U peine.  Mocb  ado 
•bout  notiüog,  bien  du  bruit  pour 
rien 

AevïiSstsüé 

How  much.  combien.  As  much, 
” moch,  tant,  autant,  tout  autant. 
As  moch  u you  will,  tant  que 
nue  n mdree.  Vtrj  mocb,  beau- 
coup Too  much,  trop.  To  make 
much  of  ou»,  noir  des  égards,  de 
r amitié,  des  bontés  pour  quelqu'un. 
^1  «•“  >°°  >haU  bave,  make 
much  of  it,  uoici  tout  ce  que  voue 
lâchez  de  le  bien  ménager. 
So  much  for  tbis  time,.  en  voi  t 
assez  pour  cette  fois-ci.  Too  mu«ll 
of  one  thipp  is  pood  for  oothiov, 

• excès  ne  vaut  rien  en  quoi  que  ce 
•oit.  To  make  much  of  ooe’s 
trme,  employer  bien  son  temps 

Much  at  one,  ad.  d'ope  valeur 
or  d’une  puissance  égale 
Mûchwhat,  ad.  presse,  à peu 

Mûcid,  a.  glaireux;  moisi,  qui 
a un  goût  de  relent 
Mùcidoees,  ».  moisissure,  C 
Mucilage,  ».  mucilage,  m. 
f Muciligiuou»,  a.  mûri  tagi- 
ne ux 

Muck,  ».  fumier,  ra.  fiente,  t. 
ordure,  f.  engrais,  ra.’  To  rno  a 
muck,  courir  çi  et  là  en  furieux 
et  attaquer  tout  ce  qu’on  rencontre 
To  Muck,  ©a.  fumer,  engraisser 
avec  du  fumier 

Mûckhill,  ».  tas  de  fumier , m. 
Mùcksweat,  ».  sueur  immodé- 
rée. To  be  in  a mùcksweat,  être 
tout  en  sueur  or  tout  en  eau 
Mûckworm.  ».  ] ver  de  fumier, 
m.  2 (fig.)  avare,  m.  taquin,  m. 

^ Mûckînesa,  ».  saleté,  f.  ordure, 

* Mûekle,  o.  beaucoup 
Mûeky,  a.  sak . vilain 
Mùcûas,  Mue  nient,  a.  gluant , 

visqueux,  glaireux  ' ' s 
Mâcon snees,  Mucôaity,  ».  rû- 
cositè,  f. 

Mud,  ».  limon,  m.  tase,  f. 
bourbe,  f.  boue,  f.  bourbier,  m. 

To  fali  in  tbe  roud,  s'embourber. 

To  stick  io  the  mud,  être  em- 
bourbé, être  dans  le  bourbier 
To  Mud,  va.  1 couvrir  de  vase, 
de  timon , de  bourbe.  2 troubler , 
rendre  trouble 

Mûddilv,  ad.  1 «Tint»  manière 
trouble.  2 (Sg.)  d’un  air  sombre 
Mûddiness,  t.  1 état  d’une  1 


MUL 


MUR 


qtieur  (rouble  ou  boucau.  2 (fig.) 
un  air  sombre 

T o Mûddle,  po.  troubler,  rendre 
trouble  or  bourbeux.  2 stupéfier, 
hébéter,  Alourdir.  3 enivrer  à de- 
mi, * griser 

Mûddy,  a.  1 trouble,  bour- 
beux. 2 grossier,  impur.  3 sombre 
To  Mûddy,  va.  troubler,  rendre 
trouble.  Feftr  muddi  s the  beat 
wit.  Ut  crainte  trouble  les  meilleurs 
esprits 

Al  üd  wall,  i.  muraille  de  terre, 
f.  mur  de  bauge,  m.  torchis , tu. 
Müdwailiog,  I.  bousillage,  m. 
To  Mue,  rfl.  muer,  changer  de 
poil  ou  de  plumage 
Mnflf,  s.  manchon , m. 

Muffin,  s.  sorte  de  gâteau  léger 
To  Mùfflr,  ta.  couvrir  contre 
Us  injures  du  temps,  affubler , en- 
velopper 

Muflier,  s.  couverture  de  visage , 
f.  voile,  ta. 

Maa,s.pot  à boire,  m.  godet, 
m.  gobelet,  ai. 

Mûggy,  Mûggtsh-  a.  1 moite, 
huutule,  moisi.  2 (fig.)  soûl,  gris, 
enivre 

Mnghouse,  s.  cabaret , m.  esta- 
minet, tn. 

Mûgient,  a.  mugissant,  qui 
gronde 

Mûgwort,  s.  (plante)  armoise, 
£ herbe  de  la  Saint  Jean 
Mulàtto,  s.  mulâtre,  m.  f. 
Mùlberry,  s.  mûre,  f. 

Mùlberry -trce,  t.  mûrier,  m. 
Mulet,  s.  amende,  £ amende 
pécuniaire,  f. 

To  M'ildà  va.  1 mettre  à l'a- 
mendt,  (jd^  mulcter,  punir 
Mule,  s . (animal)  muU , £ mu- 
Ut,  m. 

Muletéer,  Mule-driver,  s.  mu- 
letier. tn. 

Muliébrity,  s.  étal  de  femme, 
condition  de  femme 

Mùlish,  a.  têtu  comme  une  mule 
To  MuU,  ca.  faire  chauffer 
quelque  liqueur  et  g mettre  du 
sucre  et  des  épices,  adoucir  une 
t liqueur  en  là  brûlant.  Mulled 
uck,  du  vin  d'Espagne  brûlé 
Mullet,  s.  (poisson)  mulet,  m. 
muge,  m.  cabot,  fti.  (>rey  mullet, 
surmulet,  m.  Red  mullet,  rouget, 
va. 

Mûlligrubs,  s.  1 espèce  de  c<h 
tique,  il  mauvaise  humeur 
Mulse,  s.  vin  miellé 
MaltAngular,  a . (math.)  qui  a 
plusieurs  angles,  polygone 

Multângulurly,  ad.  avec  plu- 
sieurs angles 

Multàngularaess,  s.  état  d‘un 
polygone 

Muttickpsolar,  a.  qui  a plusieurs 
capsules 

Multicûvoua,  fl.  plein  de  trous, 
de  cttvilés 


M ü M 

MuItiArioos,  a.  varié,  divers . 
différent 

Multiforiously,  ad.  d’uns  ma 
niire  multipliée  ou  diversifiée 
Mùltiform,  a.  qui  a plusieurs 

formée 

Multifôrmity,  s.  diversité  de 
fgrmcs  dans  une  même,  chose 
Multilatéral,  a.  mu  U Hat  ère 
Multiloquous,  a.  qui  parle  beau- 
coup 

.Multiple,  s.  multiple,  qui  Con- 
tienl  un  nombre  plusieurs  Jois 
sans  reste 

Multipliahlç,  a.  muUipliable, 
qui  peut  être  multiplié 

Mûltipliableness,  s.  possibilité 
d’être  multiphé 

Multiplicànd,  i.  (rnntb.)  multi- 
plicande, m.  le  nombre  à multiplier 
Mult/pliçate,  a.  multiplié 
Multiplication,  t.  multiplica- 
tion, f. 

Multiplicâtor,  s.  multiplicateur, 
m.  U nombre  par  lequel  on  multi- 
plie 

Multiplicity,  s.  multiplicité,  f. 
To  Mûltiuly,  r«.  1 multiplier, 

augmenter  le  nombre.  2 se  mul- 
tiplier, croit re  en  nombre 

Multiprying-glass,  s.  un  multi- 
pliant; une  lunette  à facettes 
Multi patent,  a.  tris-puissant 
Multitude,  s.  multitude,  f. 
grand  nombre,  m.  foule , £ vul- 
gaire, m.  peuple , in. 

Mnltitûdinous,  a.  multiple, 
nombreux 

Multivngant,  Multivagous,  a. 
errant 

Multivious,  a.  qui  a plusieurs 
chemins,  plusieurs  moyens 

Moltûcular,  fl.  qui  a plus  de 
deux  yeux 

Mum,  s.  bière  faite  avec  du  fro- 
ment 

f Mnra,  ipt.  chut,  paix,  silence, 
bouche  cousue,  bouche  clou,  si! 
To  be  mutn,  garder  le  silence. 
.Mum  is  the  order  of  the  doy,  ce 
n'est  pas  le  ttmps  de  parler;  il 
faut  sacoir  se  taire  . 

To  Mùmble.tu  1 marmotter, 
parler  entre  ses  dents,  murm  urrr, 
gronder.  2 mâcher,  manger  dou- 
cement 

Mûntblerf  s.  celui  or  celle  qui 
marmotte 

Mûmblingly,  ad.  à voix  basse 
et  inarticulée 

Mûmmer.  s.  masque , m.  per- 
sonne masquée 

Mummery,  s.  mascarade,  f. 
momerie,  f.  bouffonnerie , f. 

Mùiuiny,  s.  momie,  £ Tobent 
to  a mutumy,  rouer  de  coups , 
battre  comme  plâtre 
To  Muinp,  va.  ronger,  gri- 
gnoter 

To  Mutnp,  r ».  1 murmurer, 

ptnnnoHer.  2 mendier , gueustr, 
• truander 
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f Mum  per,  t.  gueux  qui  de- 
mande C aumône 

Mumps.  t.  ] mauvaise  hu- 
meur, f.  2 (maladie)  esquinandt, 
f.  glandes  au  cou,  £ pi. 

To  Mnnch,  v.  1 mâcher  avide- 
ment. 2 ne  faire  que  tordre  et 
avaler 

Mùncher,  s.  celui  or  celle  qui 
mâche  avidement 

Mùndaue,  a.  mondain,  du  monde 
Mnudûoity,  s.  mondanité,  f. 
Muodûliuu,  s.  action  de  net- 
toyer 

Mundificktion,  s.  actoin  de  mon- 
difier 

Mondificative,  a.  mondficalf, 

délcr  \ \J' 

f To  Mundify.  va.  (terme  do 
médecine)  mondifier,  délayer,  net- 
toyer 

Mûuerary,  a.  donné  en  présent 
Municipal,  a.  municipal 
Municipnlity,  s.  municipalité,  f. 
Munificence,  s.  munificence,  f. 
libéralité,  f.  largesse,  f. 

Munificent,  a.  libéral,  généreux, 
bienfaisant 

Muniricently,  ad.  avec  munifi- 
cence, libéralement 

Mùuirnent,  s.  I fortification  * 
f.  rempart,  m.  défense , £ 2 docu- 
ment, m! litre,  m. 

^ Munition,!,  munition  de  guerre, 

Mûrage,  s.  tomme  qu'on  paye 
pour  l’entretien  des  murs 

Mâral,  a.  mural.  A moral 
crown,  une  couronne  murale 
Mordrr,  t.  meurtre,  U.  assassi- 
nat. m.  homicide,  in. 

To  Mùrder,  va.  tuer,  assassiner, 
massacrer , détruire,  mettre fin  à 
MArderer,  s.  meurtrier,  in.  as- 
sassin,  m.  homicide , m. 

Mùrderess,  s.  meurtrière,  f.  « 
.Mùrderinent,  1.  meurtre,  ra. 
Mûrderona,  a.  sanguinaire, 
cruel,  barbare 

To  Mure,  va.  murer,  clore  or 
environner  de  murailles 

Mûrit,  s.  1 obscurité,  f.  téi li- 
bres, f.  pl.  2 (enveloppe  des 
fruit»  on  de*  légumes)  cour.  f. 
gousse,  f.  enveloppe,  f.  peau,  C 
Mûrlty,  a.  sombre , obscur,  té- 
nébreux, nébuleux 
Mürmur,  s.  murmure,  m.  bour- 
donnement, m.  Soft  murmiir,  ga- 
zouillement, tn. 

To  Mùrmor,  rn.  1 murmurer, 
gronder,  faire  un  petit  bruit.  2 
marmotter,  se  plaindre 

Murmurer,  t.  munnuratewr,  m. 
celui  or  celle  qui  murmure 

Murai  val,  s.  quatre  cartes  pa- 
reilles 

Miirrain.  s.  mortalité,  parmi  Is 
bétail.  . VVilb  a murrain  to  yoo  ! 
que  la  peste  te  crève  ! 

Mûrrey,  o.  'd’un  rouge  obscur 
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Mûseadel,  Mûscadine,  x.  rai* in 
muscat,  ui.  vin  mus  cal,  in.  mut  cal, 
ni. 

Muscla,  s . 1 mmclc,  m.  2 (co- 
quillage bivalve  et  oblong)  moule, 

•f  Muscular,  a.  musculaire 
M à sc  n Ion»,  a.  musculeux, 
plein  de  muscles 

Muir,  s.  1 muse,  f.  *2  profonde 
rêverie,  f.  pensée . f.  To  be  iu  a 
tu u ne,  être  pensif,  rêveur,  absorbé 
dans  tes  pensées 

To  Mme,  en.  médiler,  ruminer, 
rêver  à,  songer,  réfléchir  profon- 
dément 

Mûseful,  a.  pensif,  rêveur  ; ta- 
citurne 

Mimer,  s.  rêveur,  m.  distrait,  m. 
Muséum,  «.  cabinet  de  curiosi- 
tés, m.  musée , m. 

Muahrooni,  s.  mousseron,  m. 
champignon,  ni. 

Mùsic,  s,  musique,  f. 

Musical,  a.  musical,  de  musi- 
que, harmonieux,  mélodieux.  To 
be  musical,  aimer  la  musique. 
Musical  instrumenta,  instrument 
de  musique 

MûsicsJly,  ad.  harmonieuse- 
ment, mélodieusement,  en  musique 
£ Mùsiculuesa,  s.  harmonie,  f. 
j-  Musician,  r.  musicien,  m.  mu- 
sicienne, f.  'l'he  luosician»,  la 
musique  » 

Musk,  s.  ( liqueur  odorante  ) 
musc,  m.  To  pexfume  with  musk, 
mus  que  r 

Mùsk-apple,  s. pomme  musquée 
Mûsk-cat,  s.  musc , m.  animal 
qui  donne  le  musc 

Mùsket,  ».  mousquet,  m.  fusil, 
m.  A volley  of  musket  shut, 
mous  que  te  rie,  f.  décharge  de  mous- 
quets, f.  A rousket-ball,  balle  de 
mousquet 

Musketéer,  s.  soldat  qui  porte 
•le  mousquet,  mousquetaire,  m. 

Müsket-hnwk, s.  (oiseau) emou- 
chet,  tn.  épervier  mate 

Musketôpn,  f.  (petit  mousquet) 
mousqueton,  m. 

Mûskiness,  s.  odeur  de  musc,  f. 
Muskitto,  Musqnitto,  s.  (in- 
secte des  Indes)  maringouin,  m. 
moustique,  f. 

Musk- melon,  s.  melon  musqué 
Müsky,  a.  musqué,  qui  sent  le 
musc.  A pearofa  musk  y flavour, 

potée  d'ambre  lie,  f. 

Miisfin,  s.  mousseline,  f. 
Mussitation,  s.  murmure,  m. 
Mûssulmnn,  s.  musulman,  m. 
mahométan,  m. 

Must,  s.  moût , m.  fin  doux,  vin 
nouveau 

Must,  r.  impers,  falloir,  devoir, 
être  obligé.  I must  do  it,  il  faut 
*quejc  le  fasse.  If  I must  I must, 

{r  le  ferai  puisque  jy  suis  forcé. 
t must  be  doue,  il  faut  le  faire. 
Il  must  be  so,  il  faut  que  cel.ï  soit. 


Must  I needs  corne,  faut-il  que 
je  rien  ne ? 

To  Must,  r.  I moisir,  faire  moi- 
sir. 2 se  moisir , se  chancir 
Must&cbes,  ».  pl.  moustaches, 
f.  pl 

Müstard,  s.  moutarde,  f. 

M ûstard  pot,  i.  moutardier,  m. 
MûftUrd-seed,  s.  graine  Ae 
moutarde,  f. 

M us  ter,  s.  I revue,  f.  mqntre,  f. 
liste  de  troupes  dont  on  a fait  la 
revue,  /.  2 troupe,  f.  bande,  f. 
To  pas»  mustrr,  passer  à la  mon- 
tre, passer  en  revue.  A master 
of  pencocks,  une  trempe  de  paons. 
A taise  mûster,  ua  passe-volant 
To  Mûster,  r.  1 faire  la  revue 
de,  faire  passer  en  revue,  ramas- 
ser, assembler . 2 s'assembler 
Mûster- master,  x.  commissaire 
ordinaire  des  guerres,  m. 

Mûster  roi I,  Mûster-book,  s. 
liste  des  troupes,  f.  registre  de  la 
revue,  m.  rôle  des  trompes , m. 

Mûstinexs.  x.  moisissure,  f. 
chancissure,  f.  rebent,  m.  goût  de 
moisi,  m. 

Musty,  a.  1 moisi,  qui  sent  le 
relent,  chand.  2 lourd,  pesant, 
stupide , engourdi.  Tq  hâve  a 
musty  ameli,  sentir  le  relent,  le 
renfermé,  le  moisi 

Mutabilité , x.  mutabilité,  f.  in- 
stabilité, f.  inconstance , f. 

Mutable,  fl.  sujet  au  change- 
ment, inconstant,  changeant 
Mutation,  x.  changement,  m. 
mutation,  f. 

Mute,  fl.  muet,  qui  n’a  pas 
r usage  de  la  voix  ; qui  garde  le 
silence,  qui  n’a  rien  à dire 

Mute,  x.  1 muet,  m.  muette,  f. 
2 (gr.  ) tmc  lettre  muette.  3 fente 
d'oiseau,  f.  émeut,  m. 

To  Mute,  tm,  (eu  parlant  des 
oiseaux )fienter,  é mentir 
Mûtely , ad.  en  silence 
Mute  ne*»,  x.  mutisme,  m. 
ToMûtilafe,  m.  mutiler , re 
trancher,  tronquer,  estropier 

• Mutilation,  x.  mutilation,  f. 
Mutinécr,  x.  mutin,  m.  sédi- 
tieux, m. 

Mutinons,  a.  mutin , séditieux , 
turbulent 

Mûtinously , ad.  séditieusement, 
en  mutin 

Mùtiuousoeas,  x.  sédition,  f. 

To  Mùtiny.  on.  se  mutiner,  se 
soulever,  se  répotier 
Mùtiny,  x.  mutinerie, (.  récolte , 
f.  sédition,  f.  émeute,  f. 

To  Mutter,  r.  murmurer,  gron- 
der, grommeler , marmotter,  ja- 
bolter,  dire  entre  scs  dents 
Mutter,  x.  murmure,  m. 

• Mùtterer,  x.  grondeur,  m.  gron- 
deuse, f.  celui  or  celle  qui  mur- 
mure, qui  gronde 

Mûtteringfv,  ad.  en  marmot- 
2T0 


tant,  à voi§  basse,  sans  articuler 

scs  paroles 

Mutton,  s.  1 mouton,  m.  2 
viande  or  chair  de  mouton.  A neck 
of  mutton,  un  carré  de  mouton. 
A leg  of  mutton,  un  gigot , une 

éclanche 

Mutual,  a.  mutuel,  réciproque , 
Togive  uiutualaidtoooeuootber, 
se  prêter  un  secours  mutuel 

Mutual  ity,  x.  réciprocité,  f.  ac- 
tion de  recevoir  ou  de  rendre  U 
pareille 

Mutually,  ad.  mutuellement, 
rêciproijuement 

Muzzle,  x.  1 bouche,  f.  ouver- 
ture, f.  2 mufle,  m.  museau 
d'un  boeuf,  pl.  eaux , m.  3 muse- 
lière, f.  The  rouzzle  of  à guu,  la 
bouche  d'un  canon 
To  Mûazle,  r.  .1  approcher  k 
museau.  2 emmusclnr,  mettre  une 
muselière 

My,  pma.  poss.  mon,  ma,  mes; 
à moi.  My  book,  mon  livre  My 
soûl,  mon  âme.  My  wife,  ma 
femme.  My  children,  mes  en- 
fans.  This  is  Ay  bouse,  celle 
maison  est  à moi 

^Myôjfrapby,  Myôlogy,x.  myo - 

My'ops,  x.  myope,  m.  f. 

My'opy,  ».  vue  basse,  myopie,  f. 
My'riad,  x.  myriade,  f.  die 
mille,  grand  nombre 
My'rmidoo,  x.  myrmidon,  m 
scélérat  qui  traite  les  gens  avec 
insolence 

Myrùbalan.  s.  myrobolan,  m. 
prune  aes  Indes , C noix  de  Ben- 
gale, f. 

Myrrb,  x.  myrrhe,  ^ 

My  rrbioe,  fl.  de  mfohe 
My'rtle,  t.  (arbre)  myrte,  ta. 
Mysélf,  pron.  pers.  I moi- 
même,  ui.  f.  2 me,  m.  f.  I do 
it  m y self,  je  le  fais  moi- même.  1 
de  tend  myself,  je  me  défends.  As 
to  or  for  myself,  quant  à moi, 
pour  moi 

Mystérioas,  fl.  mystérieux 
Mystériously,  ad.  mystérieuse- 
ment, avec  mystère 
Mystériousness,  x.  sainte  obs- 
curité, f.  obscurité  sacrée,  ù 
To  My’sterize,  va.  expliquer 
les  mystères 

My'stery,  x.  1 mystère,  m.  xe- 
crcl,  m.  intrigue , f.  2 commerce, 
m.  négoce,  m.  métier,  m.  profes- 
sion, f.  The  invsteries  of  trade, 
les  secrets  du  négoce.  Mystcxies 
of  State,  des  intrigues  dé  état 
My'stic,  My'stical,  fl.  I mys- 
tique. 2 obscur,  car  hé.  3 emblé- 
matique, figuré,  mystérieux 

My'stical ly,  ad.  mystiquement, 
dans  un  sens  mystique 

My'sticnlneaa,  x,  mysticité,  f. 
Mytholôgical,  fl.  mythologique 
Mytholûgicully,  ad.  en  mytho- 
logiste 
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Mythologie,  s.  mylhologute , 
in.  mythologue,  tn. 

To  Mythélogise,  ri»,  expliquer 

ta  faite 

Mythology,  t.  mythologie,  f. 


' • 

T O Nab,  va.  prendre  or  attra- 
per tant  qu'on  t’y  attende, 
tant  avertir 

Nâcker,  Nàker,  N Acre,  N&- 
cre-shell,  t.  la  nacre  de  perle,  f. 
huître  perlière,  f. 

Nng,  t.  bidet,  m.  petit  cheval 
N ail,  t.  1 (partie  semblable  à 
la  corne,  qui  couvre  le  dessus  du 
bout  des  doigts)  ongle,  ta.  2 clou, 
m.  3 deux  potteet  et  un  quart,  un 
. teise.  The  nail  trade,  clouterie, 
f.  commerce  de  clou».  To  labour 
tooth  aod  nail,  travailler  de  toute» 
se»  force».  ■ Ou  the  nail,  ttir  le 
champ,  tan»  delai.  You  bave  hit 
the  nght  nail  on  the  head,  voua 
avez  bien  rencontré  or  tous  avez 
devint! 

. To  Nail,  va.  clouer,  attacher 
avec  de»  clou».  To  uail  up  a eau- 
non,  e ne  louer  un  canon 
f Nâiler,  ».  cloulier,  m. 
Noilmould,  ».  cloxdère , f. 
Naked,  a.  1 nu.  2 tan » armes, 
tant  défense.  3 évident,  Hoir , 
pur,  simple,  tout  nu 

NAltedly,  ad.  4 découvert, 
simplement,  séparément,  évidem- 
ment!,  visiblement,  clairement 
NAkeduess,  t.  nudité,  f. 

Name,  « ; 1 nom,  m.  2 renom, 
m.  gloire , f.  réputation,  f.  renom- 
mée, £ odeur,  f.  crédit,  m.  To 
tell  oue’s  name,  dire  or  décliner 
son  nom.  A supposition  or  tra- 
velling name,  un  nom  de  guerre. 

A Christian  name,  un  nom  de  bap- 
tême. A ricb  mao,  John  by 
name,  un  homme  riche,  nommé 
Jean.  To  call  names,  dire  des  I 
uret.  I never  called  iiiwout 
his  name,  je  ne  lui  ai  jamais  dit 
pis  que  ton  nom 

ToName.na.  nommer , appeler, 
spécifier,  désigner,  mentionner 
Nameless,  a.  tan»  nom,  quln'a 
point  de  nom,  anonyme.  A friend 
of  yonrs  who  sball  he  nameless, 
un  de  v os  amis  dont  je  tairai  le 
nom  • 

Kâmely,  ad.  nommément,  par- 
ticuliérement, savoir 

Nhmesake,  s.  celui  or  celle  qui 
4 le  même  nom  qu’un  autre 

Nap , s.  1 somme,  m.  sommeil 
^ court.  2 duvet,  m.  poil,  m.  To 
t>»ke  a nap  after  dinner,  faire  la 
méridienne  or  la  sieste.  The  nbp 
of  a bat,  le  poil  ttun  chapeau 
To  Nap,  v.  I dormir  légère- 
ment, sommeiller.  2 char  donner. 


I amer, co tonner  du  drap . I caught 
bim  napping,  je  fai  pris  par  sur- 
prise 4 

Nape,  s.  nuque  d«  coo,  f. 
Nàpery,  s.  linge  de  table,  tn. 
NApkin,  s.  serviette,  f. 

N&pless,  a.  ras,  sans  poil,  sans 
duvet 

Nàppy,  a.  1 co tonné.  2,  écu- 
meur, fumeur.  Nappy  ale,  de 
la  bière  forte 

Narcissus,  s.  (fleur)  narcisse, 
m. 

f Narcôtic,  a.  narcotique,  so- 
porifique 

Nard,  s.  (arbrisseau)  nard,  m. 
N&rrable,  a.  qui  peut  être  ra- 
conté 

To  Nàrrate,  va.  narrer,  ra- 
conter 

Narration,  s.  narration , f.  ré- 
cit, m.  histoire,  f.  narré,  m. 

Narrative,  a.  narratif enclin  à 
raconter  les  choses  passées 

Narrative,  s.  récit,  m.  narré, 
m.  détail,  m. 

Narrative!*,  ad.  en  forme  de 
narré 

Narrûtor,  S.  narrateur,  ql  con- 
teur, m.  , i. 

N Arrow,  a.  1 étroit,  resserré, 
(en  parlant  d'une  route)  aoguitié. 
2 avare.  3 bas,  rétréci,  borné. 

4 soigneux,  attentif,  exact.  Vit 
hâve  had  a narrow  escape,  nous 
avons  eu  bien  de  la  peine  à nous 
tirer  d'affaires,  * nous  tarons 
échappé  belle.  To  make  narrow, 
rétrécir.  To  bring  ioto  a narrow 
composa,  abréger.  To  be  lodgvd 
in  a narrow  compass.  être  logé  à 
f étroit.  Narrow  minded,  qui  a 
tesprit  qftréci  ou  borné,  qui  a 
t‘a me  basse.  A narrow  search, 
une  recherche  exacte 
To  Narrow,  vu.  itrécir,  rétrécir , 
resserrer,  borner,  limiter 

Nfurowly,  ad.  de  près,  avec 
soin,  attentivement,  en  avare.  VVe 
narrow lyescaped  beiug  drowoed, 
nous  pensâmes  être  noyés.  We 
escaped  it  Darrowly,  ♦ nous  l'é- 
chappâmes belle 

Nârrowness,  s.  1 manque  de 
largeur,  peu  d’étendue.  2 bas- 
sesse, f.  pauvreté,  f. 

N&rwhale,  N&rwale,  s.  (mono 
tre  marin)  narval , m.  licorne  de 
nier 

Nâaal,  a.  (ana-  et  er.)  nasal 
An,  en,  in,  on,  un,  in  French  are 
syllables,  the  Sound  of  whicb  is 
modified  by  the  nosè,  an,  en.  in, 
on,  un,  sont  des  syllabes  nasales 
N&sally,  ad.  nasalement 
Nkatily,  ad.  salement,  malpro- 
prement 

N&stiness,  s.  salopcfic,  f.  sa- 
leté, f.  malpropreté',  f.  obscénité,  f. 

NAsty,  a.  sale,  malpropre,  dés- 
honnête 

Notai,  a.  natal,  gui' a rapport 
4 la  nmjsance 
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N at&t  ion,  s.  natation,  f.  action 
de  nager  ■ > l 

N&tioir,  s.  nation,  f.  peuple,  m. 
National,  a.  national,  a.  pl. 
aux,  de  lu  nation 

N&tionally,  ad.  nationalement 
N&tionalness,  s.  nationalité,  {. 
Native,  a.  1 naturel,  natif . 2 
natal  Yonr  native  country,  vo- 
tre pays  natal,  voire  patrie 
Native,  s.  natif,  m.  naturel  in. 
originaire,  m.  He  is  a native  of 
London,  il  est  natif  de  Londres 
of  né  à Londres.  The  natives, 
les  naturels  du  pays 
N&titeness,  s.  état'de  ce  qui  est 
produit  par  la  nature 

Natifity,  s.  naissance,  f.  nati- 
vité, t To  calcula  te  otte’s  na- 
tivity,  dresser  un  horoscope 
N â tarai,  a.  naturel  physique, 
animal,  qu’on  tient  de  Us  nature, 
oui  ne  doit  rien  à fart.  2 nature  f, 
libre,  facile,  aisé,  qui  h’ est  point 
affecté.  3 vrai,  propre,  tut  t tir  et. 
f naturel,  qui  n’est  pas  légitime, 
illégitime.  The  natural  seose  of 
a passage,  le  sens  naturel  or  pro- 
pre dun  passage.  A natural 
death,  une  mort  naturelle 
Natural,  ».  xmbécilU , m.  f.  th- 
nocent,  m.  innocente,  f.  idiot,  m.  • 
ifiiote,  f.  • 

f Naturalisé  t.  naturaliste,  m . 
physicien,  m. 

NaturalizAtiou,  s.  naturalisa- 
tion, f. 

To  Naturaliae,  va.  naturaliser, 
donner  des  lettres  de  nuturalilé 
Natural  ly,  ad.  naturellement. 

He  perfonned  that  part  tefy  na- 
turally,  il  joua  ce  rôle  d'après 
nature 

Nutnralness,  s.  ) état  de  ce 
qui i est  naturel.  2 naïveté,  f. 
grâce,  f.  simplicité  naturelle , f. 

N Attire,  s.  1 nature,  f.  monde, 
m.  univers,  m.  collection  des  êtres 
physiques,  f.  ' 3 cours  ordinaire 
des  choses,  constitution  naturelle. 

3 naturel,  in.  humeur,  f.  caractère, 
m.  tempérament,  m.  4 nature,  f. 
qualité,  f.  sorte , f.  espèce,  f.  The 
most  beautilul  thiugs  in  nature, 
les  plus  billes  chose » qui  soient 
dans  la  nature.  Nature  atone 
can  please,  il  n*y  a que  U nature 
ui  puisse  plaire,  Good  ootuie, 
umanilé,  f.  bonté  de  qpur,  bon- 
homie, f. 

NAtured,  a.-  n’est  usité  que  dans 
h composition  : Good-oaturcd, 

d'un  bon  naturel.  lU-oatured, 
d'un  mauvais  caractère 
Naught,  NAugbtj,  a.  mauvais,  , 
méchant,  corrompu,  qui  ne  vaut 
rien  * • . 

NAughtily,  ad.  méchamment, 
malicieusement 

Naughtiness,  s.  méchanceté,  f. 
malice,  f.  corruption,  f. 

Naûlage,  s.  (pris  de  passage 
sur  un  vaisseau)  naulage,  m.  no/n, 
m.  notissemenl,  m.- 


N E A 


NEC 


NEG 


Naàmacby,  s.  (représentation 
d'un  combat  naval)  naumachie , f.  1 
To  Naùseate,  ro.  concevoir  du 
dégoût  pour , te  dégoûter  de  * 
Naùseous,  a.  dégoûtant 
Naûseously,  ad.  d'une  manière 
dégustante 

Naùseonvneas,  s.  qualité  de  dé- 
goûter, de  donner  du  dégoût 
f Nantie,  Naûtical,  a.  de  ma- 
telot, d'homme  de  mer,  nautique, 
de  marinier.  The  nautical  coni- 
pass,  la  bouMtole 

Nàval,  a.  naval,  de  mer.  Na- 
val officera,  officiers  de  manne 
Nave,  ».  1 moyeu  de  roue,  m. 
2 nef  d'église,  f. 

Navel,  t.  nombril,  m.  centre, 
nt.  milieu,  m. 

Nàvelwort,  t.  (plante)  nom- 
bril de  y inus,  m.  cotylédon,  m. 

N&vew,  N:\phew,  s.  (aorte  de 
légume)  navet,  m. 

Nnrigable,  a.  navigable 
Nâvigableneas,  ».  qualité H'étre 
navigable, 

fTo  Nâ\ igate,  r.  naviguer 
Navigation,  ».  navigation,  f. 

■f  Ndvigator,  ».  navigateur , m. 
Ndvy,  ».  marine,  f.  flotte,  f. 

* The  nuvjr  office,  i amirauté,  f. 
Navy  board,  bureau  de  la  ma- 
rine, m. 

Nay,  ad.  non 

Nay,  c.  meme,  déplu».  Nay 
raore,  il  y a plu» 

Ndyword,  ».  un  refus,  un  dé- 
menti 

•f  To  Neal,  ra.  adoucir  par  une 
chaleur  graduée,  rccuiie,  détrem- 
per. To  neal  glass,  recuire  du 
verre 

Nrap,  a.  bat,  qui  baisse 
Néaptide,  s.  (ma.)  basse  marée, 
morte  eau 

Near,  »»rep.  pris  de,  auprès  de, 
proche  de,  attenant.  To  bring, 
to  draw,  to  corne  near,  approcher. 
To  go  as  near  lhe  wind  as  one 
eau,  vivre  d'économie,  faire  le 
moins  de  dépense  qu'on  peut 
Near,  ad.  presque,  à peu  pré», 
environ.  The  loss  of  auch  a auin 
will  go  near  to  ruin  hiin,  la  perle 
d'une  telle  somme  sera  presque 
capable  d9le  ruiner 
Near,  a.  1 proche,  attenant, 
qui  est  pris,  qui  est  auprès,  qui 
approche,  qui  touche  de  prit.  2 
économe,  épargnant,  qui  aime  à 
épargner,  mesquin,  chiche,  terré. 
The  near  or  lelt  foot  of  a hnrae, 
le  pied  de  montoir.  ’l^iis  ia  the 
nearest  way,  voici  le  plu»  court 
chemin 

Neârly,  ad.  1 de  pré»,  presqste, 
à peu  pria,  environ.  2 mesquine- 
ment, chichement.  Nearlyorre- 
inotely,  de  pria  ou  de  loin 
Nedrneas,  ».  1 voisinage,  m. 
proximité,  £ 2 parenté,  f.  affinité, 


f.  alliance,  f.  3 mesquinerie,  f. 
• épargne,  f.  erprù  d'économie 
Nrat,  ».  ar<n  bétail,  m.  roche, 
f.  boeuf,  ra.  Neat’a  feet,  de»  pieds 
de  bœuf.  — longue,  une  langue  de 
bœuf 

Neat,  a.  1 propre,  élégant, 
poli,  joli,  gentil,  avenant,  mignon. 
2 pur.  sans  mélange 

f Néatherd,  ».  bouvier,  m.  va- 
cher, m. 

Nêatly,  ad.  proprement,  élé- 
gamment, avec  grâce,  adroite- 
ment 

Néatneaa,  s.  propreté,  f.  élé- 
gance, f.  beauté,  t.  agrément,  m. 
Nébula,  ».  nuage  sur  les  yeux 
Ne  bu  loua,  a.  nébuleux,  couvert 
de  nuages 

Nécessaires,  s.  pl.  les  choses 
nécessaires,  le  nécessaire,  les  né- 
cessités, les  besoins  de  la  rie 

Néceasarily,  ad.  nécessaire- 
ment, indispensablement , inévita- 
blement, infailliblement 

Né  cessa  ri  ne  sa,  t.  nécessité,  f. 
Nrcessary,  a.  néemsaire,  indis- 
pensable, inévitable , infaillible. 
The  neceasary,  les  üeux,  m.  pl.  le 
privé , m.  les  commodités,  f.  pl 
To  Necéssitatr,  va.  nécessiter , 
obliger,  contraindre 

Nécessitât  ion,  ».  obligation , f. 
Necéssiiated,  a.  forcé,  con- 
traint 

Nec  asitons,  a.  nécessiteux, 
pauvre,  indigtni 

NecéssitouaneM,  Necéssitude, 
».'  nécessité,  f.  pauvreté,  f.  besoin, 
m. 

Necésaity,  ».  nécessité,  f.  fata- 
lité, f.  besoin , m.  pauvreté,  f.  né- 
cessaire, Ul. 

Neck,  ».  cou , m.  A neck  of 
land.une  langue  de  terre.  — of 
a violin,  le  manche  d'un  violon. 
To  fall  about  one’s  neck,  se  jeter 
au  cou  de  quelqu'un.  A neck  of 
mutton,  un  collet  de  mouton . To 
slip  onc’a  neck  ont  of  tbe  collar, 
se  tirer  d'affaire  or  <f  intrigue,  tirer 
ton  épingle  du  jeu.  To  break  the 
neck  oï  an  atlair,  1 empêcher 
qu'une  affaire  ne  te  fasse.  2 sur- 
monter Ici  plus  grande  partie  de» 
difficultés  qui  se  'rout  ent  dans  une 
affaire.  One  mischief  cornes  on 
the  neck  of  another,  un  malheur 
ne  vient  jamais  seul,  lireak  neck, 
(escalier  difficile),  brisr*cou,  m. 
casse-cou,  tn.  Neckpiece  of  an 
armour,  le  gorgérin  d'une  armure 
Néckband,  f.  cou  or  collet 
d'une  chemise 

Néckcloth,  ».  cravate,  f. 
Nèokercliief,  ».  tour  de  cou,  m. 
mouchoir  de  cou,  tn.  fichu,  ni. 
Nécklâce,  ».  collier,  m. 
Néckweed,  ».  chanvre , m. 
Necrology,  ».  (notice  sur  an 
mort)  nécrologie,  m. 

Née  romancer,  ».  nécromqpcien, 
m mW  ont  an  vint  ne,  f. 
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Nécrotnancy , ».  nécromancie,  f. 
Nectar,  ».  nectar,  m. 

Nectdreoai,  Nectarine,  a. 
doux,  de  nectar,  exquis 
Nectarine,  ».  (aorte  de  pèche) 
brugnon,  m.  pavie,  f. 

Need,  ».  besoin,  m.  affaire , f. 
pauvreté,  f.  indigence , £ \Ve 
atind  in  oeed  of  vou,  nous  avons  ■ 
besoin  de  vou».  If  need  be,  s'il 
est  besoin,  s'il  est  nécessaire 
To  Need,  ro.  avoir  beroin  de,  * 
exiger,  demander.  I need  not  a 
physician,  je  n’ai  pas  besotn  de 
médecin 

To  Need,  en.  1 être  néces- 
saire, manquer.  2 être  dans  le 
besoin,  tiens  f indigence.  Vou  need 
uot  do  it,  il  n’est  pas  nécessaire 
que  vous  U fassiez 

Neédlul,  a.  nécessaire,  indis- 
pensable 

Neédfnlly,  ad.  nécessairement, 
indispensablement 

Neédfuloesa,  s.  nécessité,  C 
Neédily,  ad.  pauvrement , dan» 

r indigence 

Neédinesa,  ».  besoin,  m.  pau- 
vreté. f.  indigence,  f. 

Neédle,  ».  aiguille,  f.  A sewing  • 
need  le,  une  aiguille  à coudre. 
Pack-needle,  aiguille  à emballer 
Neédle-case,  ».  aiguillicr,  m. 
étui  à aiguilles,  m. 

Neédleful,  s.  aiguillée,  f. 

Neédle  maker,  «.  aiguillicr,  tn. 
Neédle- work,  ».  travail  à l'ai- 
guille, m. 

Necdlessly,  ad.  inutilement, 
sans  nécessité 

Neédleaaneaa,  t.  inutilité,  f. 
Neédieas,  a.  qui  n’est  pas  né- 
cessaire, inutile 

Needs.  ad.  nécessairement,  in- 
dispensablement. I hâve  aflfbir* 
which  I must  needs  diapatch,  j’ai  • 
des  affaire » qu’il  foui  nécessaire- 
ment que  je  fasse 

Neédy,  a.  nécessiteux,  indigent , 
pauvre 

N e'er,  ad.  (contracté  de  ne  ver) 

jamais 

Ne  forions,  a.  méchant, pervers, 

scélérat 

Négation,  s.  négation,  f. 

Négative,  a.  négatif 
Négative,  s.  négative,  C. 
Négatively,  ad.  négativement 
To  Negléct,  ra.  1 négliger, 
omettre  par  négligence,  remettre, 
différer.  2 dédaigner,  mépriser 
Negléct,  s.  négligence,  f.  man- 
que d’attention,  m.  inattention,  f. 

Negléctfnl,  a.  négligent,  peu 
soigneur,  inattentif 

Negléctfully.ad.  négligemment, 
sans  attention 

Neeléctive,  a.  négligent,  inat- 
tentif 

Négligence,  ».  négligence,  ù 
nonchalance,  f.  inattention,  L 
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Négligent,  a.  négligeai,  non- 
chalant, inatlenlif 

Négligently,  ad.  aecc  négli- 
gence, tans  soin,  négligemment , 
nonchalamment 

To  Negôtiate,  vn.  négocier,  tra- 
fiquer, traite g 

Négociation,  a.  négociation , f. 
Negôtiator,  s.  négociateur,  m. 
Negro,  i.  nègre,  m.  négresse,  f. 
un  noir.  Little  uegro,  négrillon, 

m. 

Négus,  t.  frustratoire,  m.  mé- 
lange de  vin  avec  de  l'eau,  du 
sucre  et  des  épices 

To  Neigh,  vn.  (en  parlant  d’on 
cheval)  hennir 

Neigb,  s.  hennissement,  m. 
Neighbour,  s.  1 voisin,  m.  voi- 
sine, I.  2 (dans  le  langage  de 
l’Ecriture)  prochain,  m.  In  love 
one’a  neigbbour,  aimer  son  pro- 
chain 

To  Neighbour,  va.  avoisiner, 
être  voisin  de 

Neighbourhood,  s.  voisinage, 
m.  voisins , m.  pl.  voisines , f.  pl. 

Neighbouring.a  voisin, proche, 
attenant,  limitrophe 

Neighbourly,  a.  de  bon  voisin, 
qui  convient  à un  bon  voisin , hon- 
nête, civil 

Neighbourly,  ad.  en  bon  voisin , 
en  ami 

Neitber,  c.  ni,  non  plus 
Nrjlher,  pron.  s.  ni  fun  ni 
t autre,  ni  t une  ni  l'autre.  To  be 
on  neilheraide,  rester  neutre 
Nénuphar,  a (fleur)  nénuphar , 
m. 

Néophyte,  s.  néophyte,  m.  f. 
nouveau  converti,  m. 

Nentcrick,  a.  moderne,  nouveau 
Nepéothe,  s.  panacée,  f. 
Néphew,  s.  neveu,  m. 
t Nephritic,  a.  néphrétique 
Népotism,  s.  népotisme,  m. 
Nerve,  s.  1 (aoa.)  nerf,  m.  An 
pl.  (areb.  ) nervures,  f.  pl. 

Nérveless,  a.  sans  force,  énervé 
Nérvoua,  a.  1 nerveux,  plein 
de  turf*.  2 nerveux,  robuste, 
fort.  3 qui  a les  nerfs  faibles.  4 
(mé.  bon  pour  lea  nerfs)  nerval 
Nérvy,  a.  fort,  vigoureux  ',  ro- 
buste 

Nest,  *.  1 nid , m.  aire,  f.  2 ré- 
ceptacle, m.  repaire,  m.  A nest  of 
thieves,  un  repaire  de  voleurs ..  A 
whole  nest  of  birda,  une  nichée 
d'oiseaux 

To  N est,  tm.  nicher,  faire  son 
nid 

Néategg,  s.  œuf  qu'on  laisse 
daryt  le  nid,  nickel,  ni. 

To  Néatfe,  vu.  faire  son  nid, 
se  nicher,  s'établir  en  quelque  en- 
droit 

Néatling,  s.  oiseau  pris  au  nid 
Net,  s.  rets,  m.  filet,  m.  réseau, 
m.  Net-wise,  en  forme  de  réseau. 
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To  lay  or  apread  nets,  tendre  des 
rets  ou  des  filets 

To  Net,  p.  1 gagner,  avoir  pour 
profit.  2 faire  un  filet 

Nethcr.  a.  bas , basse,  d’en  bas. 
Netlier  garmenta,  culottes 

Nétbermost,  a.  le  plus  bas,  la 
plus  basse 

Nétting,  Network,  s.  filet,  m. 
ouvrage  fait  en  forme  de  filet,  ré- 
seau, ai. 

Néttle,  s.  (herbe)  ortie , f. 

To  Néttle,  va.  piquer,  aigrirt 
fâcher,  provoquer 

Network,  s.  réseau,  m. 

Nrurblogy,  s.  nécrologie,  f. 
Neuter,  a.  neutre 
Neuter,  s.  neutre,  ni. 

Neûtral,  a.  s.  neutre,  indiffé- 
rent, ni  bon  ni  mauvais 
Neutràlity,  s.  neutralité,  f. 
NeütraJIy,  ad.  neutralement, 
avec  neutralité,  dans  un  sens  neu- 
tre 

Néver,  ad.  jamais.  Never  a 
one,  pas  un.  Never  a whit,  point 
du  tout.  Never  iniud!  n’im- 
porte ! A never-failing  remedy, 
un  remède  infaillible , or  qui  ne 
manque  jamais 

Nevertheléaa,  c.  toutefois,  mal- 
gré cela,  neanmoins,  cependant, 
pourtant 

Neuf,  a.  neuf,  frais,  fraîche, 
moderne,  nouveau,  el,  elle.  A 
new  man,  un  homme  oui  n'est  point 
d'une  ancienne  famille.  The  new 
yenr,  le  nouvel  an.  The  qcw 
year'a  day,  le  premier  jour  de  fan. 
A new  beginner.  un  sommençant. 
A oew  year'a  gilt,  des  étrennes,  f. 
pl.  A new  laid  egg,  un  œuf  frais. 
Spick  and  apan  new,  tout  battant 
neuf 

New,  ad  (en  composition  pour 
newly)  nouvellement , nouveau,  de 
nouveau.  The  oew  born  babp, 
t en  font  nouvellement  né.  New 
coi  ne  d worda,  des  mots  nouvelle- 
ment inventés,  des  mots  nouveaux. 
To  new  stock,  refournir  x vr  four- 
nir de  nouveau.  To  new  gild, 
redorer  or  dorer  de  nouveau 
Néwel,  t.  noyau  d'escalier,  m. 
Newfângled.  a.  inventé  par  un 
vain  et  fol  amour  de  la  nouveauté, 
de  nouvelle  mode 
Newfânglednesa,  NeWfângle- 
ness,  s.  amour  de  la  nouveauté 
Néwly.  ad.  nouvellement, depuis 
peu,  naguéret 

Néwness,  s.  nouveauté,  T. 
News,  s.  nouvelle » f.  nouvelles, 
f.  pl.  avis,  m.  bruit,  m.  What’s 
the  beat  news  ? que  dit  on  de  bon  ? 
Ile  heard  newa  of  me,1!*/  apprit  de 
mes  nouvelles,  il  entendit  parler 
de  moi 

Néwsmonger,  s.  nouvelliste,  m. 
Néwspaper,  s.  gazette,  f. 
f ‘Néwswriter,  s.  gazetier,  m. 
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Newt,  s.  petit  lézard,  lézard 
d’eau,  m. 

Néw  year  a gift,  a.  étrennes , f. 
pl.  présent  du  nouvel  an 

Next,  a.  contigu,  attenant,  pro- 
che, voisin,  prochain,  suiranl,  qui 
suit.  The  next  roo«u,  la  chambre 
voisine  or  contigué.  The  next 
honse,  la  maison  attenante.  The 
next  month.  le  mois  prochain. 

The  next  day,  le  jour  suivant,  le 
lendemain.  Tell  me  tbe  'next 
Word,  dites- moi  le  mot  qui  suit. 

The  next  thiug  you  muât  do,  ce 
que  cous  devez  faire  ensuite.  The 
next  tliiug  to  be  ronsidered,  la 
première  chose  qu'on  doit  exa- 
miner après  ceci.  She’  veill  do 
better  the  next  time,  elle  fan 
mieux  la  première,  fois.  He  lives 
next  to  me,  il  est  mon  plus  proche 
voisin 

Next.  ad.  ensuite,  puis,  immr 
diatement 

Nias,  a.  niais,  simple 

Nib,  s bec  d 'oiseau,  bec  or 
pointe  d’n  ne  plume 

Nibbed,  a.  qui  a un  bec.  A 
hard-nibbed  j»en,  une  plume  qui  a 
le  bec  dur 

To  Nihhle,  r.  I ronger  petit 
à petit,  manger  doucement,  gri- 
gnoter, mordre  à,  mordiller.  2 
mordre , critiquer,  censurer,  trou- 
ver à redire  à-  1 The  mice  bore 
nibhled  ali  the  cheeae,  les  vers 
ont  rongé  tout  le  fromage.  2 He 
did  but  nihhle  at  my  book,  il  n'a 
fait  qu'effleurer  mon  livre.  To 
( nihhle  at  the  bait,  mordre  à rha- 
meçon 

Nibbler,  a.  1 celui  or  celle  qui 
mange  or  ronge  petit  à petit.  2 
critique,  m.  censeur,  m. 

Nice,  a.  1 exact,  soigneux, 
raffiné,  recherché,  scrupuleux. 

2 délicat,  dégoûté,  chatouilleux, 
difficile,  douillet 

Nicely,  ad.  exactement,  scru- 
puleusement, avec  soin,  délicate- 
ment, avec  raffinement 

Nicenesa,  s.  exactitude,  f.  soin 
exact,  délicatesse,  f.  raffine  ment  \ 
m. 

Nirety,  a.  exactitude,  f.  délica- 
tesse. f.  raffinement,  m. soins  scru- 
puleux, ra.  ph  pointilleriè,  f.  To 
a nicety,  le  mieux  possible.  Ni- 
ceties  m eating,  des  morceaux  dé- 
licats or  friands,  des  friandises 

Niche,  a.  niche,  f. 

N'ick,  a.  1 instant  précis,  m. 
point  nommé,  nu  moment  conve- 
nable, m.  2 (sur  Ira  caractère# 
d'imprimerie)  cran,  m.  In  the 
very  nick  of  time.  à point  nommé, 
tout  à point,  à propos.  Old  Nick,  • 4 
le  diable 

ToNick,  va.  1 bien  rencon- 
trer, rencontrer  juste,  faire  à pro- 
pos. 2 faire  des  corAea  or  des 
entailles  à.  3 tromper,  duper , 
tricher.  I nicked  him,  je  Cas  ren- 
contré fort  à propos.  To  nick 
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the  time,  venir  à point  nomme. 
To  nick  a borne,  faire  des  entail- 
les à la  queue  d'un  cheval 
Nicknaroe,  s.  sobriquet , m. 

To  Nickname,  ra.  donner  un 
sobriquet.  Y ou  nickname  virtue 
vice,  t'oia  appelez  vertu  ce  qui  est 
vice 

To  Nictate,  rn.  faire  signe  des 
yeux , cligner  les  yeux 

Nide,  s.  nichle,  f.  courte,  f. 
Nidget,  i.  niais , m.  sot,  in.  pol 
tron,  m.  lâche,  m. 

Nidification,*,  action  de  faire 
des  nids 

Nir^ilitioa,  s.  le  temps  que  les 
oiseaux  couvent  ou  restent  dans 
leur  nid 

Nie  ce,  r.  nièce,  f. . 

Nlggard,  i.  avare,  m.  vilain,  m. 
taquin,  m. 

Niggard,  a.  avare,  taquin,  mes- 
quin, * chiche,  économe,  serré 
To  Niggard,  ta.  borner,  li- 
miter 

Niggardiah,  a.  qui  a de  la  dispo- 
sition à être  avare 

Niggardlineu,  «.  avarice,  f.  ta- 
quinerie, f.  mesquinerie,  f. 

* **  acare’  fnstquin, 

Niggardly,  ad.  chichement,  en 
avare,  en  taquin 

Niggardneaa,  s.  avance,  f.  vile- 
nie, f.  mesquinerie , f. 

Nigh,  a.  proche.  Nigher,  plus 
proche 

Nigh,  ad  proche,  près.  To 
drayr  nigh,  s’approcher.  Winter 
i»  nigh  at  hand,  Chiver  approche. 
Nigh  at  hand,  à portée,  à la  main, 
sous  la  main 

Nigh,  prép.  proche  de,  près  de, 
auprès  de 

To  Nigh,  vn,  s’approcher 
Nighljr,  ad.  à peu  près 
Nighne*s,  s.  proximité f.  voi- 
sinage, m. 

Night,  s.  nuit,  f.  He  will  re- 
turrt  at  night  or  to-night,  il  re- 
viendra ce  soir.  By. night  or  in 
tbê  night  time,  de  nuit , pendant 
or  durant  la  nuit.  I)ark  night, 
nuit  çlose.  In  the  dead  time  of  the 
night,  dans  le  silence  de  la  nuit 
Toeaday  night,  mardi  au  soir. 
The  night  beiiurc  hfe  corne ti,  la 
veille  de  son  arrivéè.  To  walk 
night  aod  day,  se  promener  soir  et 
mutin.  To  atuy  outtiil  il  be  night, 
s'anuiter 

Nightbrawler,  s.  tapageur  de 
nuit 

Nightcap,  ».  bonnet  de  nuit,  m. 
Nightdew,  s.'  rosée  qui  tombe  le 
soir,  f.  le  serein 

Nightdog,  l.  chien  qui  chasse 
de  nuit,  m. 

Nightdrem,  s.  déshabillé,  m. 
Nighted,  a.  obscur,  ténébreux 
Nightfaring,  a.  qui  voyage  la 
nuit 


Nightfire,  s.  feu  follet,  m. 
Nightfôunderrd,  a.  qui  est  per - 
du  or  qui  se  trouve  dans  la  dé 
tresse  pendant  la  nuit 
Nightgown,  ».  robe  de  chambre , 

Nighthag.f.  loup  garou,  m. 
Nightiugale,  s.  rossignol,  ni. 
Nightly.  ad  de  nuit,  durant  or 
pendant  la  nuit,  chaque  nui/, 
toutes  les  nuits 

Nightly.  a.  nocturne,  de  nuit, 
fait  la  nuit 

f Nigbtman,  s.  vidangeur,  m. 
maître  des  baxses-ctvvres , ut.  ça 
douar d,  m. 

Night  mare,  s.  incube,  m.  cau- 
chemar, m. 

Nightpieco,  s.  tableau  de  nuit, 
m.  scène  de  nuit,  f. 

Nightraven,  s.  oiseau  de  mau- 
vais augure,  m.  oiseau  de  nuit 
Nightrobber,  s.  voleur  de  nuit, 
m.  • 

Nightahade,  s.  ( bo.  ) mortlle 
des  jardins,  f.  2 belle-dame,  f. 

Nighfoalk,  ».  promenade  ou 
ronde  que  l'on  fait  pendant  la 
nuit 

Nigbtwalker,  ».  coureur  or 
coureuse  de  nuit,  m.  f. 

Nightward,  a.  qui  se  fait  le  soir 
or  la  nuit 

Nightwatch,  ».  garde,  f.  guet, 
m. 

Nigréacent,  fl.  noirâtre 
To  Nill,  ,ra.  ne  vouloir  point, 
refuser,  rejeter,  YVill  he  mil  he, 
ou'il  le  veuille  ou  vTlc  veuille  pas ; 
bon  gré,  mal  gré 
f Nill,  s.  étincelles,  f.  pl.  binet- 
tes qui  sortent  de  f airain  dans  la 
fournaise 

Nimble,  fl.  agile,  dispos, 
prompt , expéditif K actif 
Nimblrneas,  ».  agilité,  f.  acti- 
vité. f.  légèreté,  f.  vitesse,  f. 

Nimble-witted,  a.  prompt  à 
parler 

Nimbly,  ad.  agilement,  avec 
activité,  lestement,  vivement 
Nincompoop,  ».  un  sot,  un 
niais,  un  benêt 

Nine,  a.  num.  neuf.  The  aa- 
cred  nine,  le  s neuf  sœurs,  tes 
muses 

N inefold,  ».  neuf  foi*  autant 
Ninepina,  ».  pl.  quilles,  f.  pl. 
jeu  de  quilles , m. 

N lue score,  a.  cent  quatre- 

vingt 

Niueteen,  a.  num.  dix-neuf 
N’inetrenth,  fl.  dix-neuvième 
Ninetieth,  fl.  quatre-vingt- 

dixième 

Nioety,  a.  num.  quatre-vingt- 
dix,  nouante 

Ninny,  Ninnyhammer,  ».  sot, 
m.  niais,  in.  benêt,  m. 

Ninth,  fl.  neuvième 
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Ninthly,  ad.  neuvièmement , en 
neuvième  lieu 

To  Nip,  va.  pincer,  emporter 
avec  les  ongles,  égralianer,  mor- 
dre. To  be  nipt  in  the  bud,  périr 
à la  fleur  de  son  âge.  The  frost 
nipa  the  bloflaoma,  la  gelée  pince 
les  fleurs.  A nipping  jeat,  une 
raillerie  piquante,  un  coup  de  bec 
Nip,  ».  coup  d’ongles  ou  de 
dénis,  atteinte,  (.  trait  piquant, 
sarcasme,  nt.  lardon,  in.  radis- 
rie,  f. 

Nippera,  ».  pl.  pincettes,  f.  pl. 
Nippingly,  ad.  en  raillant,  en 
donnant  quelques  coups  de  dents, 
d’une  manière  caustique 
Nipple,  ».  mamelon , tu. 

Nit,  ».  lente,  f. 

Nitid,  a.  net,  brillant,  luisant 
Nitre,  ».  ni/re,  m. 

Nit  roua,  Nitry,  a.  nitreux , 
plein  de  nitre 

Nitty,  a.  plein  de  lentes 
Nival,  a.  plein  de  neige 
Niveoua,  a.  couleur  de  neige 
Niay,  ».  niais,  m.  sot,  ut.  benél, 
m. 

No,  pour  No  one,  Ndne,  a.  au- 
cun, nul,  nulle,  pas  un,  pas  une. 
Nobody  or  no  man,  nulle  per- 
sonne. It  ia  no  matter,  n'im- 
porte. To  no.  purpoae,  en  vain, 
inutilement.  In  noinanner,  by  oo 
nteana,  en  aucune  manière.  No 
where,  nulle  part.  1 bave  no 
reaaoo  to  doubt  it,je  n'ai  nul  sujet 
d'en  douter 

No,  ad.  non,  me  — pas,  ne  — 
point,  nenni,  nullement.  Say  no, 
dites  non.  No  more,  pas  davan- 
tage 

To  Nobilitate,  va.  anoblir 
NobQity,  ».  noblesse,  f.  gran- 
deur, f.  nobles,  pl.  m. 

Noble,  a.  noble,  grand,  illustre , 
élevé,  sublime , miner  be,  magnifi- 
que, généreux,  Obérai 
N6ble,  ».  ( nticieune  monnaie) 
noble,  m.  noble  à la  rose,  m. 

Noble,  Noble  man,  ».  noble,  m. 
gentilhomme , m. 

. Nobleneaa.  ».  noblesse,  f.  gran- 
deur, f.  élévation,  f. 

Nobléas,  ».  noblesse,  f.  les  no- 
bles, m.  pl. 

N6blf,  ad.  noblement,  avec 
splendeur,  magnifiquement,  ma- 
gnanimement. N obi  y bom,  cf  une. 
famille  noble,  noble  d’extraction 
N6body,  ».  personne,  m. 
NtVcent,  a.  1 coupable,  criminel. 
2 nuisible 

N or  t imbu  liât,  ».  noctambule, 
ni.  somnambule,  m. 

Noctidial,  a.  qui  comprend  un 
jour  et  une  nuit 

Noctiferoua,  a.  qui  amène  la 
nuit 

Noctivagant,  a.  qui  erre  pen- 
dant la  nuit 

Nôcturu,  ».  nocturne,  m. 
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Nooturual,  a.  nocturne,  qm  se 
faut  durant  la  nuit 
' Nocturne),  t.  (instrument  d'as- 
tronomie) noeturlabe,  ra. 

Nod,  f.  signe  de  tête,  m. 

To  Nod,  r».  faire  siane  de  la 
tête,  baisser  or  incliner  la  tête 
Nôddle,  s.  {terme  de  méprit) 
tête,  f.  caboche,  f.  This  will  not 
enter  into  ray  noddle,  j'ai  la  ca- 
boche trop  dure  pour  le  com- 
prendre 

Nôddy,  ».  sot,  m.  benêt,  m. 
nigaud , m.  niais,  m. 

Node,  «.  1 noeud,  m.  intersec- 
tion, f.  2 (chi.)  nodus,  m. 

Nodôsity,  ».  multitude  de  noeuds 
Nodoiu,  a.  1 noueux,  plein  de 
nœuds.  2 (fig.)  compliqué 

Noise,  t.  bruit,  m.  son,  ra. 
clameur,  f.  A noise  in  one’s  ear, 
tintement  or  bourdonnement  d'o- 
reille, ra. 

To  Noise,  vn.  faire  du  bruit 
To  Noise  abroad,  va,  publier, 
divulguer,  répandre  un  bruti 
Noisefnl,  a.  qui  fait  du  bruit, 
bruyant 

Noiseless,  a.  qui  ne  fait  point 
de  bruit 

Noisiness,  s.  grand  bruit,  tu- 
multe, m. 

Noisoine,  a.  nuisible,  malsain , 
dégoûtant 

Noisomely,  ad,  d'une  manière 
infecte 

Noisy,  a.  bruyant,  qui  fait  beau- 
coup de  bruit , qui  crie  beaucoup. 
A noisy  mon,  un  braillard.  A 
-ooisy  child,  un  lutin 

f Nomenelitor,  i.  nomencla- 
teur,  m. 

Nomenclature,  s.  f nomencla- 
ture, f.  vocabulaire,  m. 

Nominal,  a.  f nominal,  de  nom, 
qui  n’est  point  réel,  titulaire 
Néminplly,  ad.  nommément, 
spécialement 

To  Néminate,  va.  nommer , 
choisir,  désigner 

Nomination,  s.  nomination,  f. 
droit  de  présenter  à,  de  choisir 

Pour,  m. 

Nômiuative,  a.  s.  (gr.)  nomina- 
tif, m.  Tbe  nominative  case,  le 
nominatif 

| Nominator,  s.  nominfiteur,  tn. 
f Nominee,  s.  nominataire,  m. 
Non,  n'est  jamais  employé  isolé- 
ment; on  l’ajoute  quelquefois  de- 
vant les  mots  pour  leur  donner  un 
sens  négatif.  Ainsi , a noria  t te  ution 
«o  fatal,  un  manque  d’attention  si 
fatal 

f No  nage,  s.  minorité,  f. 
Nônagon,  s.  (math.)  notusgonc, 

Nonappéarance,  s.  (ju.)  défaut , 

ra. 

Nonatténdance,  s.  (jn.)  absence, 
t contumace,  f. 
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Noncompliaoce,  s.  refus  de  se 
soumettre  à 

Nonconformist,  s.  non-confor- 
miste, ra.  f.  dissident , m. 

Noncanforraity,  s.  refus  de  te 
conformer  à , de  se  soumettre  à, 
non-conformité,  f.  défaut  de  con- 
formité 

Noodescript,  a.  qui  nts{  pas 
encore  décrit , no»  décrit 

Non»,  a.  aucun,  pas  un,  nul, 
nulle,  personne.  There  is  none  of 
us  but  will  do  it,  il  n’y  a aucun  or 
personne  de  nous  qui  ne  le  fasse. 
Norte  other,  point  d autre 

Nooexistence,  Nooéntity,  s, 
non-être,  ni.  non-existence,  f.  rirn, 
m.  néant , au 

Xonrs,  »./>£(  partie  du  mois  chez 
les  anciens  Romains)  noneo , f.  pl. 

Néqjuror.  ».  qui  ne  veut  point 
prêter  le  serment  de  fidélité 
Nonparéil,  s.  (caractère  d'ira- 
priraene;  pomme  d'hiver)  nom- 
pareille,  f.  . 

Nonpayment,  s.  defaut  or  faute 
de  payement,  m. 

Nonperfôrmaace,  s.  inexécu- 
tion, f. 

To  Nônplos,  va.  fermer  la 
bouche  à quelqu'un,  le  mettre  à 
quia,  embarrasser , dérouter,  con- 
fondre 

* Néoplus,  s.  impuissance  de 
dire  or  de  faire  quelque  chose  de 
plus,  embarras,  ra.  To  put  one  to 
a nonplus,  mettre  à bout,  mettre  à 
quia.  To  be  nt  a nonplus,  être  à 
qiàa,  ne  savoir  plus  que  dire  or 
que  faire 

Nouréaidence,  st  non  résiden- 
ce. f.  absence,  f. 

Nonre  aident,  a,  qui  ne  réside 
point,  absent 

N ou  résistance,  t.  obéissance 
passive 

Nônsense,  s.  galimatias,  m.  sot- 
tise, f.  impertinente,  f.  chose  ridi- 
cule, f.  absurdité,  f, 

Nonsérwical,  a.  absurde,  ridi- 
cule, impertinent,  vide  de  sens, 
inepte 

Nonsënsicnlly.  ad.  d'une  ma- 
nière absurde  or  ridicule,  cunt  r 
le  sens  commun 
Nonsénsic&lness,  s.  absurdité,  f. 
To  Nonsuit,  ra.  (ja.)  mettre 
hors  de  cour 

Nénsuit,  s.  (ju.)  désertion  de 
cause 

NonsoluliOn,  s.  nonsolution,  f.  j 
Noôdle,  s.  sot,  ni.  niais , ni. 
buse,  f.  sotte,  f. 

Noofc»  $.  coin,  m.  recoin,  m. 
enfoncement,  m.  réduit,  m. 

Noon,  s.  midi,  tn.  4 

Noônday,  ».  midi,  ra.  'milieu 
du  jour,  ni.  Al  noopday,  en 
plein  jour,  en  plein  midi 

Noônday,  Noôntide,  a.  de  mi-  J 
di  ; méridional  ** 
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Noôntide,  ».  midi,  m.  le  mt- 
lieu  du  jour.  To  make  the  noon- 
tide  night,  faire  du  jour  la  nuit 
Noose,  ».  nœud  coulant,  m. 
piège,  ni.  The  noose  of  matri- 
mony , le  nœud  conjugal.  To  fa  11 
into  a noose,  tomber  dans  t em- 
barras. To  run  one’»  neck  into 
a noose,  donner  dans  mt  piège,  or 
dans  le  panneau 

To  Noose,  va.  attdcher  avec  un 
nœud  coulant,  prendre  or  attraper 
où  filet,  prendre  dans  un  piège 
Nor,  c.  ni,  ne.  I neither  love 
nor  fear  yon,  je  ne  vous  aime,  ni 
ne  vous  crains 

Nôrth,  ».  nord,  m.  septentrion, 
m. 

North,  a,  au  nord,  septen- 
trional. The  north  pôle,  le  polt 
arctique  or  septentrional 
Northeast,  ».  nord-est,  m. 
Nôrtberlv,  Northern,  a.  du 
nord,  vers  (c  nord,  septentrional 
Northstir,  ».  étoile  polaire,  f. 
Nôrthwàrd,  Nôrthwàrd»,  ad. 
va  s le  nord,  au  nord 
Northwest,  ».  nord-ouest,  m. 
Nôrthwind,  ».  vent  du  nord,  in. 
vent  de  bise,  ni.  lise. , f.* 
m Nose,  ».  nez,  ra.  The  gristly 
parts  of  the  nose.  Us  ailerons  du 
nez.  A fiai  nose,  un  nez  camus. 
Under  the  nose  of  a persou,  au 
nez  èt  à la  barbe  de  quelqu'un, 
sous  ses  yeux,  en  sa  présence.  To 
put  one’s  nose  out  of  joint,  sup- 
plantcr  quelqu’un , lui  couper 
l’herbe  sous  le  pied 
To  Nose,  va.  I sentir.  2 s'op- 
poser i,  faire  face  à 

Néseband,  ».  mus  cru  le,  f.  mu- 
selière, f. 

Nôsebleed,  ».  (bo.)  miUtfcuille, 
f.  herbe  à la  coupure,  herbe  aux 
voituriers , f;  , 

Nésegay,  s.  bouquet,  ni. 
Néÿeleiw,  a.  sans  nez,  qui  n'a 
point  de  nés 

Néstrfl,  ».  narine , f.  ««eau,  m. 
Nôstrnm,  ».  remède  qui  n'est 
point  encore  "Vendu  publie 

Not,  ad.  1 ne  — pas,  or  ne  *- 
point.  He  does  not  do  It,  il  ne 
le  fait  point.  Not  at  ail,  point 
du  tout.  'Z  non  pas.  Not  fhat  I 
wotlld  go  there,  non  pas  que  je 
voulusse  y aller  - 

Notable,  a.  1 remarquable , no- 
table, insigne,  considérable.  2 
soigneux,  attentif  A notable 
favour,  une  grâce  signalée  . 

Nôtabloness,  ».  importance , f. 
singularité,  f.  * habileté , f-  adresse, 

Nôtably,  ad.  notablement , con- 
sidcj- alternent,  très-fort , grande- 
ment • 

Notarial,  a.  de  notaire,  notarial 
Nôtary,  i notaire,  m. 

Notation,  s.  marque.  • f,  re- 
marque, f.  signification , f. 
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Note  h,  a.  cran,  m.  cocha,  f. 
en  taille,  f.  brèche,  f. 

To  Notch,  r«.  faire  un  cran, 
une  coche  or  une  entaille,  en- 
tailler 

Note,  s.  1 note,  f.  marque,  f. 
signe,  m.  2 marque,  f.  distinction, 
f.  considération,  f.  importance,  t. 
réputation,  f conséquente,  f. 

Poids,  m 3 arif,  m.  nouvelle,  f. 
information,  f.  4 billet , m.  5 re- 
marque, f.  observation,  f.  annota- 
tion, f.  nota,  m.  6 (rau.)  note,  f. 
A note  in  tke  margin  o<  h vrriting, 
une  apostille.  A note  of  interro- 
gation, un  point  d'interrogation. 
A note  of  admiration,  un  ftùini 
d'exclamation  - A town  ofnote, 
une  riï/e  f/e  marque,  une  ville  con- 
sidérable. A man  of  great  note, 
un  homme  d'un  grande  distinction. 
The  notes  or  naturnl  note*  of 
birtla,  le  ramage  des  oiseaux 
To  Note,  va.  1 noter,  observer, 
remarquer.  2 (mn.)  noter,  mar- 
quer les  notes.  To  note  .down, 
marquer,  tenir  note  de 
Notebook,  a.  livre  dans  lequel 
on  écrit  les  choses  dont  on  veut  se 
souvenir,  m.  tablettes,  f.  pi. 

N6ted,  a.  remarquable,  distin- 
gué, fameux.  A noted  c lia  racler, 
un  homme  marquant 

N6thmg,  t.  néant,  m.  rien,  m. 
Little  or  nothing,  fort  peu,  pres- 
que rien,  si  peu  que . ruu.  We 
make  nothing  of  doin&  it,  nous 
ne  faisons  aucune  difficulté  de  te 
faire.  She  is  nothing  but  akin 
and  bones,  elle  n'a  que  la  peau  et 
tes  os.  To  corne  to  nothing.  s'a- 
néantir, se  ruiner.  To  reduce  to 
nothing,  annihiler.  That  i*  no- 
thing to  me,  cela  ne  me  touche  en 
rien,  or  ne  me  regarde  pas.  No- 
thing neor,  pas  à beaucoup  près. 
He  M nothing  wiser  than  ne  waa, 
il  n'est  pas  plus  sage  gu  aupara- 
vant. He  makea  uothiag  of  us, 
il  ne  fait  aucun  cas  de  nous 

Nothinguess,  s.  rien , m.  néant, 
m. 

Notice, $.  remarque,  f.  observa- 
tion, f.  connaissance,  f.  avis,  m. 
To  take  notice  of  a thing,  pren- 
dre connaissance  cT une  chose,  re- 
marquer quelque  chose,  y faire 
attention.  — of  one . saluer  quel- 
qu’un. Togive  notice,  donner 
avis  or  faire  savoir.  — to  quit, 
donner  rongé.  He  took  no  no 
tice  of  him,  il  ne  fit  pas  semblant 
de  U voir 

Notification,  i.  notification,  f. 
déclaration,  f.  « 

To  Nûtify,  pa.  notifier,  faire 
savoir,  déclarer 

Notion,  s.  notion,  f.  idée,  f. 
pensée,  f.  opinion,  f.  sentiment, 
m.  Airy  notions,  des  imagina- 
tions creuses 

Kôtional,  a.  idéal,  imaginaire 
Notionâlity,  s.  idée  fausse 
Nûtipnally,  ad.  en  idée 


Notoriety,  s.  notoriété,  f.  évi- 
dence, f.  connaissance  notoire 
Not6rioua,  a.  notoire,  évident , 
manifeste , public,  connu  de  tout 
le  monde.  A notorioua  cbaracter, 
une  personne  de  mauvaise  répu- 
tation 

Notûriooaly,  ad.  notoirement, 
manifestement,  publiquement,  ou- 
vertement 

NotoriousneM,  s.  évidence,  f. 
notoriété,  f. 

■f-  To  Nott,  va  tondre 
Notwithstiadiog,  e.  néanmoins, 
toutefois,  nonobstant 

Notwithatânding.  prep.  nonob- 
stant, malgré 

Noitght,  s.  rien,  m.  néant,  m. 
To  set  at  nonght,  mépriser,  ne 
faire  aucun  cas  de.  To  corne  to 
nougbt,  renir  à rien , ne  pas 
réussir 

Noua,  s.  (gr.)  nom,  m. 

To  Noürisb,  ra.  nourrir,  don- 
ner des  atimrns,  entretenir , fo- 
menter \ 

Noûrizhable,  a.  capable  d’être 
nourri 

Nourisber,  s.  nourricier,  m. 
ce  lu  i qui  nourrit 

Nourialmient,  s.  nourriture,  f. 
aliment,  m. 

Novation,  s.  innovation,  f. 
Novator,  s.  novateur,  m.  celui 
qui  introduit  quelque  nouveauté, 
m. 

. Nôvel,  a.  nouveau,  elle 
Nôvel,  s.  nouvelle , f.  historiette, 
f.  roman,  m. 

Noveliat,  s.  auteur  de  romans 
or  de  nouvelles,  nouvelliste,  m. 

Nôrelty,  Nbvity,  s.  nouveauté, 

f.  f*- 

Novémber,  s.  (onzième  mois 
de  l’année)  novembre,  m. 

Novice,  s.  novice,  m.  f.  ap- 
prenti, m.  apprentie,  f.  commen - 

Ci/,  ni.  commençante , f.  * blanc- 
, m. 

No\i tinte,  ».  noviciat,  m.  ap- 
prentissage, m. 

Now,  ad.  maintenant,  à pré- 
sent, il  n'y  a qu’un  moment,  il 
n'y  a qu'un  instant,  tantôt.  Now 
high,  now  low,  tantôt  haut,  tantôt 
bas.  Now  and  then,  de  temps  en 
temps 

Now,  c.  or.  Now  it  ia  true, 
or  cria  est  vrai 

Now,  s.  le  temps  présent 
9 Now  a days,  ad.  à présent, 
uujourdhui,  -maintenant , de  nos 
jours 

Nôwhere,  ad.  nulle  part 
Néwiae, ad.  en  aucuhe  manière, 
j nullement 

1 Nôxious,  a.  nuisible,  pemi- 
f ciciu , dangereux,  funeste 

Nôxiously,  ad.  d'une  manière 
nuisible 

, 'Nôxioosneaa,  s.  étal  de  ce  qui 
■ est  nuisible,  m.  qualité  nuisible,  f. 
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Nôzle,  s.  nez,  m.  bout,  ro.  The 
nozle  of  a randlestick,  le  tuyau 
d'un  chandelier 

Nubiferoui,  a.  orageux 
To  Nûbilate,  pa.  couvrir  de 
nuages 

Nubile,  a.  nubile,  qui  est  en 
âge  de  se  marier 

Nûbiloos,  a.  sombre,  nébuleux 
Nucife'roua,  a.  qui  porte  des 
noix 

NitdîUion,  s.  action  ds  dé- 
pouiller, de  mettre  tout  Ru 
Nudity,  s.  nudité,  f. 

Nugicity,  t.  frivolité,  f. 

N ûgatury , a . badin,  f utile,  fri- 
vole 

Nuisance,  s domssiagr,  m.  tort , 
m.  incommodité,  f.  A public 
nuisance,  une  peste  publique 
To  Null,pa.  anéantir,  détruire, 
invalider,  abolir- 

Null,  a.  nul,  sans  force,  sans 
pouvoir,  invalide 

To  Nûllify,  va.  annuler,  rendre 
nul 

N ûllity,  f.  nullité,  f.  non-exis- 
tence 

N umb,  a.  engourdi 
To  Numh,  ra.  engourdir 
Numbedneas,  s.  engourdisse- 
ment, m. 

To  Ntimber,  ra.  nombres , sup- 
puter, compter,  numéroter 

Nûmber,  t.  nombre,  m.  nu- 
méro, m.  A broken  number,  ttn 
nombre  rompu,  une  fraction.  The 
singular  number,  te  singulier. 
Nations  ont  of  number,  de » na- 
tions sans  nombre.  He  lives  at 
number  two,  il  demeure  au  nu- 
méro deux 

Nùmherleas,  a.  innombrable , 

sans  nombre 

j-  Nùmhlea,  s.  (entrailles  d'un 
d^im)  notables,  f.  pl. 

Nûmbneaa,  s.  engourdissement, 
m. 

Numerable,  a.  qui  se  peut 
compter 

Numéral,  a.  numéral,  numé- 
rique 

Nüraerally,  ad.  selon  le  nombre 
Nùmerary,  a.  nusnéraire 
N mm- ration,  s.  numération,  f. 
Nnmerator,  s.  (math.)  numéra- 
teur, in. 

Nuroérical,  a.  numérique 
Numèrically,  ad.  numérique- 
ment 

Nûmerist,  s.  chiffrcur,  m. 
Nurnerôaity,  s.  1 grand  nom- 
bre, multitude,  t 2 cadence,  f. 
nombre,  m. 

N limerons,  a.  1 nombreux.  2 
harmonieux 

Nûrnerotrttness,  s 1 multitude, 
f.  grand  minière.  2 nombre,  m. 
i harmonie,  C cadence,  f. 

Nùmraary,  a.  qui  regarde  la 
monnaie 
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Nûmskull,  i.  sot,  m.  bête,  f. 
lourdaud,  m. 

Nàmskulfcd,  a.  hébété,  pesant, 
stupide 

Nuu,  s.  religieuse,  f.  * nonne,  l 
* «U innain,  f.  * nunneltr,  f. 

Nûnciature,  s.  ( charge  de 
Douce  ) nonciature,  f. 

Nuncio,  s.  (envoyé  du  pape) 
nonce,  iu. 

f Nuncùpative,  Nuncripatory , 
a.  nuncupalij,  de  vice  voix,  verbal 
Nûnnery,  s.  couvent  de  reli- 
gieuses, m. 

Nuptial,  a.  nuptial,  pl.  aux,  ni. 
de  noces.  A nuptial  aoag,  un 
t'pUhalamc 

Nuptials,  s.  pl.  mariage,  m.  la 
nope,  les  noces,  f.  pl. 

Nurse,  s.  1 nourrice,  f.  2 te- 
rreuse, f.  gouvernante , f.  3 garde - 
malade,  f.  To  put  ont  to  nurse, 
mettre  en  nourrice  or  en  sevrage 
To  Nurse,  ra.  nourrir,  élever, 
garder,  soigner.  To  nurse  one 
up,  élever  quelqu’un.  To  nurse 
a sick  peison,  soigner  un  malade 
Niirser, s.  1 celui  qui  nourrit. 
2 celui  qui  fomente,  qui  échtwjfe 
or  excite 

Nûrse-child,  s.  nourrisson,  m. 
Nuisery,  s.  I condition  d'une 
nourrice  ; endroit  où  ion  clive  Ls 
petits  en  fans.  2 (plantation  de 
jeunes  arbres)  pépinière,  f.  A 
nursery  for  young  trees  gmfted, 
une  batardiêre.  A nursery  tuau, 
ns  pépiniériste 

Nùrsling,  s.  nourrisson,  m.  mi- 
gnon, ni. 

Ndrtnre,  s.  nourriture,  f.  édu- 
cation, f.  Nurture  goes  beyond 
nature,  nourriture  passe  nature, 
ris.  ta.  bonne  éducation  peut  cor- 
riger un  mauvais  naturel 
To  Nurture,  va.  élever,  culti- 
ver, nourrir 

To  Nùstle,  va.  mignarder,  dor- 
loter 

Not,  s.  (fruit)  noix,  f.  A hazel 
nnt  or  small  nut,  noisette,  f.  The 
not  of  a leg  of  muttun,  la  noix 
d'un  gigot 

To  Nut,  en.  abattre  des  noix , 
cueillir  des  noisettes 
Nûtbrown,  a.  châtain 
Nùtcrackers,  s.  casse- noisette, 
m. 

Nûtgall.  s.  1 noix  de  galle,  f. 
9 casscnole,  f. 

Niithook,  s.  crochet  pour  abattre 
les  noix 

N ût mec.  s.  noix  muscade,  f. 
muscade,  f.  Nutmeg  tree,  mus- 
cadier, in. 

N ûts lie  II,  s.  école  de  noisette,  f. 
coquille  de  noix,  f. 

Niittree,  s.  1 noisetier,  m.  cou- 
drier, m.  2 noyer , m. 

Nutrificdtiou,  s.  manière  de 
nourrir 


Nutriment,  Nutrition,,  s.  ali- 
ment, ru.  nourriture,  f. 

Natriméntal,  Nutritious,  Nu- 
tritive, a.  nourrissant,  qui  nourrit, 
nutritif,  nourricier 

Niitriture,  s.  qualité  nutritive ; 
nourriture,  I. 

To  Nûoale,  ra.  nourrir,  finir 
entretenir 

1 o N nazie,  un.  fouiller  ; ,ss  ca- 
cher. 'I  u uuzzle  m the  blaukrts, 
se  cacher  dans  les  couvertures  du 

lu 

Nymph,  s.  nymphe,  f.  bergère. 


o. 


Oint,  oh  ! ah t plut  à Dieu  ! 

g O that  wf  were  so  for- 
tuimte  ! plût  à Dieu  que  nous  eus 
sions  ce  bonheur  ! 

Oaf,  s.  sot,  m.  benêt,  m.  idiot, 
m. 

O.ifish,  a.  sot , stupide 
Oak,  s.  (arbre)  chêne,  rn.  A 
young  oak,  chêneau,  m.  Holm 
oak.  yeuse , f.  chêne  vert 
Oàkaople,  i.  noix  de  galle,  f. 
cassnwle,  f.  pomme  de  chêne,  l. 
O.iken,  fl.  de  chêne 
Oak  u ni,  s.  (ma.)  étoupe,  f. 

Oar,  s.  rame,  f.  aviron,  i_ 
The  bLade  of  an  oar,  le  pial  d’une 
raine 

+ To  Oar,  v.  ramer,  faire  aller 
à force  de  rames 

Oiry,  a.  m forme  de  rame 
Onten,  a.  d’avoine 
Oath,  s.  serment,  m.  jurement , 
m.  Under  an  oatn  of  aecrecy, 
sous  le  sceau  du  secret 

O dthbreaking,  i.  parjure , m. 
Oûtmeal,  s.  farine  d'avoine , f. 
gruau,  m. 

Oats,  s.  (sorte  de  grain)  arôme, 
f.  Standing  nata,  avoines,  f.  j»|. 
Oats  and  bariey,  petits  blés.  He 
has  sowed  his  wild  oatv,  il  s’est 
corrigé  des  étourderies  de  sa  jeu- 
nesse, il  a jeté  sa  gourme 
Obambuldtion,  s.  promenade,  f. 
Obdûracy,  s.  endurcissement, 

. insensibilité,  f. 

Obdùrate,  a.  endurci,  dur,  in- 
sensible, obstiné,  entêté opiniâtre 
Obdûrnlcly,  ad.  obstinément, 
opiniâtrement 

Obd  ur.ition,  O bd  un  te  ness , s. 
endurcissement,  m.  opiniâtreté ’ f. 

Obédience,  i.  obéissance,  f. 
soumission , f. 

Ç)bé «lient,  a.  obéissant,  soumis 
Obediéntial,  a.  conforme  aux 
règles  de  f obéissance , obédienciel 
Obédiently,  ad.  par  obéissance, 
avec  soumission 

Obéisance,  i.  révérence,  f.  pros- 
ternation, f inclination,  f. 

277 


O'belisk,  r.  obélisque,  al. 
Oberriition,  s.  f aberration,  f. 
action  d'errer  çà  et  là 
Obèse,  fl.  gras,  extrêmement 
replet 

Olièseness,  Obésity,  s.  (mé.) 
obéailé,  f.  excès  d'embonpoint,  m. 
embonpoint  excessif,  m. 

ToOb  y,  ra.  obéir  à,  se,  sou- 
mettre à ; (ja.)  oblemjiérir  à 
Obit,  s.  (service  fondé  poar  le 
repos  de  l 'Ame  d’un  mort,  dans 
1 église  romaine)  obit,  m. 

Obitnary,  s (registre  des  obits 
fondés  dauH  une  église)  obituaire, 
m. 

O'bject.  s.  objet,  m. 

To  Objéct,  r.  objecter,  faire 
des  objections,  opposer,  reprocher 
Ohjéction,  s,  objection , f.  dijfi-  • 
ruilé,  f.  reproche,  m.  accusaüon, 
f.  To  hâve  an  objection,  répu- 
gner 

Objértionable,  a.  sujet  à objec- 
tion 

Objective,  a.  objectif 
Objéctively,  ad.  d'une  manière 

objective 

Obj  ctor,  s.  celui  qui  fait  des 
objections 

To  Objûrgnte,  ra.  censurer , ré- 
primander. reprendre 

Objurgation,  s.  censure,  f.  re- 
proche, m.  réprimande,  f. 

Objûrgatory,  a.  qui  sert  à re- 
prendre, à censurer,  plein  de  re- 
proches 

Oblate,  a.  (math.)  aplati  vers  ’ 
les  pôles 

+ Oblate,  s.  oblat,  m.  enfant 
dévoué  dès  sa  naissance  au  service 
des  autels  dans  un  monastère;  sol- 
dat invalide  logé  si  nourri  dans 
une  abbaye 

Oblation,  s.  oblation,  f.  of- 
frande, f. 

Oblect  ition.  s.  plaisir,  ni.  joie, 
f.  délices,  f.  pl. 

Obligation,  f.  obligation,  f.  en- 
gagement, m.  To  lie  under  an 
obligation,  avoir  ^obligation.  You 
bave  laid  a (resh  obligation  upon 
me,  je  rôtis  ai  une  nouvelle  ubli 
galion.  To  set  freedrotu  obliga- 
tion, décharger 

O'bligatory,  a.  obligatoire,  qui 
oblige  à Jairc  quelque  chose 
To  Oblige,  m.  obliger , engager, 
contraindre,  faire  plaisir  or  rendre  * 
service  à.  She  is  much  obliger! 
to  y ou,  elle  vous  a beaucoup  d’obli- 
galion 

Oblige:*,  s.  celui  qui  est  obligé 
Obligement,  x.  obligation,  f. 
Obligeras,  celui  gui  oblige 
Obliging,  n.  obligeant,  com- 
plaisanl,  officieux 
Obligingly,  ad.  obligeamment, 
d’ une  manière  obligeante 

Obligingness,  s.  obligation,  f. 
manière  obligeante,  complaisance, 
f.  civilité,  f.  honnêteté,  f. 
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Obliquâlion,  ».  déclinaison , f. 
Oblique,  a.  oblique,  de  biais,  de 

travers 

Obhquely,  ad.  obliquement 
Obliqurriesa,  Obllquity,  s.  obli- 
quité, I.  détour,  in. 

To  Oblitérais,  va.  effacer,  dé 
traire  ; (ju.)  biffer 

Oblitération,  i.  action  d'effacer, 
rffaçure,  t rature,  f. 

Obliiion,  ».  oubli,  ni.  An  uct 
of  oblivion,  une  amnistie 

Obliviou»,  a.  qui  fait  oublier, 
oublieux 

f O'blong,  a.  oblong 
Oblôngly,  ad.  d’une  manière 
obbmgut 

Oblongness,  9.  forme  oblungue 
O'bloquy,  1.  censure,  f.  re- 
proche, 11».  blâme , m.  nuditanee , f. 
dé Ir action,  f.  To  lie  uuder  «orne 
obloquy,  être  diffamé,  être  f objet 
des  caquets.  Me  «corn*  at  the 
public  obloquy,  il  se  moque  du 
qu'en  dira-t-un 

Obmutéscence,  s.  perte  de  la 
parole 

Ohuûxious,  a.  1 sujet  à,  exposé 
d.  ’J  coupable 

Obnûxious  ne»*,  s.  sujétion,  f. 
Obnôxionsly,  ad.  dans  un  état 
de  sujétion 

To  Obnùbilate, ‘TO.  obscurcir 
O bole,  jt.  1 (petite  nièce  de 
monnaie  ancieuue)  obole,  f.  2 
(pharuu)  petit  poids  de  douze 
grains 

Obréntion,  1.  f obreplion,  f. 
atthn  t le  se  fourrer,  de  se  glisser 
adroitement , surprise,  f. 
Obréptilioo*,  a.  u breplice 
ybrcpLtioualy,  ad.  obreptice- 
menl 

Obscène,  a.  obscène,  sale , im- 
pudique, dégoûtant 

Obscéneiy,  ad.  d'une  manière 
obscène 

Obscéneoess,  Obscénity,  ». 
obscénité,  f.  saleté,  f. 

Obscuration,  s.  action  d'obscur- 
cir, obscurcissement,  u». 

Obscure,  a.  obscur,  ténébreux, 
difficile  A entendre,  peu  connu 
To  Obscure,  va.  obscurcir,  ter- 
nir, effacer,  éclipser,  offusquer 
Ôbscûrely,  ad.  obscurément 
■ Obscur*  nrs». Ub.scûrity,  s.  obs- 
curité, f.  lénibres,  i.  pi. 

Obsécration,  s.  supplication,  f. 
obsécration,  f.  prière,  f.  sollicita- 
tion, f. 

O'bsequie*.  s. pL  obsèques,  f.  pi. 
funérailles , f pb 

Obséquiou*.  a.  obéissant,  com- 
plaisant, condescendant,  obligeant, 
rampant 

Obscquiûualy*  ad.  par  obéis- 
sance, par  complaisance,  complai- 
samment 

ObscquiouKocss,  s.  obéissunce , 
f.  soumis  finit , f.  complaisance , f. 
Constate  nthùtot,  f. 


Observable,  a.  remarquable, 
notable , digne  d’attention 
Obsérvably,  ad.  notablement 
Observance,  s.  respect »m.  civi- 
lité, f.  égard,  m.  soumission,  f. 
pratique,  f.  observance,  f.  obser- 
vation, \.  règle,  f.  coutume,  f. 

Obsèrvant,  a.  respectueux, 
obéissant,  soumis,  attentif,  dili- 
gent, soigneux 

Observation,  s.  observation,  f. 
remarque,  f. 

Obsérvator,  t.  observateur , m. 
Observàtory,».  (édifice  destiné 
aux  observations  astronomiques) 
observatoire,  m. 

To  Observe,  ro.  1 observer, 
épier,  considérer.  2 remarquer. 
3 garder.  4 obéir  à,  suivre 
To  Observe,  m.  être  attentif, 
faire  des  remarqties 

Observer,  s.  observateur,  trice 
Obsérvingly,od.  attentive iqf  ni, 
soigneusement 

+ Obsession,  9.  obsession,  f 

siège,  m. 

f Obsidioual,  a.  obsidional 
O'bsolete,  fl.  hors  d'usage, vieux, 
suranné 

O bsoletenees,  s.  vétusté,  f. 

O bstacle,  s.  obstacle,  empêche- 
ment, m.  An  unforesreu  obstacle, 
une  * anicroche.  Whichever  way 
we  turn  in  thia  world  we  meet 
with  unforeaeen  obstacles,  de 
quelque  côté  qu  'on  se  tourne  Je 
monde  est  rempli  d anicroches 
Obstinacj-  s.  obstination,  f. 
opiniâtreté,  I.  entêtement,  m. 

O bstinât*-,  a.  obstiné,  opiniâtre 
O'bstinntrly,  ad.  obstinément, 
opiniâtré  ment,  inflexiblement, 

r. instamment.  Obstinaiely  bent 
upon,  ahrurté 

Obstinatrness,  s.  obstination,  f. 
opiniâtreté,  C entêtement,  m. 

Obstréperous,  a.  bruyant,  tur- 
bulent., étourdissant,  qui  criaille. 
In  case  he  be  too  obstreperous, 
çn  cas  qu'il  fasse  trop  de  bruit 
Obstréperously,  ad.  avec  fracas 
Obatréperousness,  s.  bruit,  m. 
clameur,  I. 

Obstrirtion,  1.  obligation,  f. 

To  Obatrûct,  va.  boucher,  fer- 
mer, empêcher,  obstruer,  barrer, 
s'opposer  à,  retarder.  He  ob- 
structed  a!l  my  designs,  il  barrait 
tous  pies  desseins 

Obstructer,  s. ce  lui  qui  empêche, 
qui  met  obstacle  „ „ 

Obstruction,  ».  difficulté,  f. 
obstacle,  m.  empêchement,  pi.  obs- 
truction, f. 

Obstructive,  Obstruent,  a. 
f obstructif,  qui  emjtêche,  • qui 
obstrue,  opilatif 

ToObtâin.  va.  avoir,  obtenir, 
se  procurer ,-J-  empêtrer,  ocijuérir, 
gagner.  To  obtain  the  vie  tory, 
remporter  la  victoire 
To  Obt«uo,  vn.  s’établir,  être 
27* 


>'UibH,  prévaloir.  The  cootrarr 
opinion  obtained,  k sentiment 
contraire  a prévalu 
ObhÜuable,  a.  qu'xn  peut  obte- 
nir, impétrable 
Obtüner,  s.  celui  qui  obtient 
To  Obtémperate,  va.  obéir  A, 
f obtempérer  à 

ToObténd,  ra.  opposer,  pré- 
tendre 

Obtenebration,  9.  obtcurciue- 
menl,  ni. 

ToObtëst,  r<i.  conjurer,  sup- 
plier,  prier 

Obtestition,  9.  prière,  f.  sup- 
plication, f. 

Ohtrertntioo,  l.  médisance,  f. 
calomnie,  C . 

To  Ohtrüde,  rfl.  introduire, 
faire  entrer  par  force-  or  par 
fraude,  offrir  or  présenter  avec 
importunité,  faire  recevoir  par 
supercherie.  To  obtrude  one* 
self  every  where,  se Jourrer par- 
tout 

Obtrûdcr,  s.  importun,  nu  in- 
trus. m. 

ObtruHion,  s.  intrusion,  f. 
Pbtrûsivr,  a.  enclin  à se  four 
rer  en  quelque  endroit  à toute 
force  or  A faire  recevoir  quelque 
chose  par  force 

To  Obtüod,  va  1 émousser, 
rendre  obtus.  *2  étourdir,  assou- 
pir, amortir 

ObtnaÀngular,  a.  à angle  obtus 
Obtuse,  a.  obtus,  sourd.  An 
obtuse  sound,  un  bruit  sourd 
OhtnNety,  ad.  1 sans  pointe.  *2 

stupidement 

Obtiiseness,  S.  stupidité,  f. 

To  Obùinbrate,  va.  ombrager 
Oburpbration,  »•  action  d'om- 
brager 

Obvéntion,  ».  avantage  inat- 
tendu, f obtention,  f. 

To  Obvért,  va.  tourner  vers 
To  O bviate,  ra.  obvier  à,  pré- 
venir, empêcher,  aller  au-devant 
de 

Obvious,  fl.  commun,  ordi- 
naire, sensible,  clair,  évident, 
manifeste 

O’btiously,  ad.  évidemment , 
t laire mr nt , sensiblement 

O'bviousness,  ».  clarté,  f.  #ri- 
drnee , f. 

Occ.ision,  ».  occasion,  C occur- 
rence, f.  sujet,  m.  cause,  f.  besoin. 
111.  For  the  occasions  of  the 
chnrch,  pour  les  besoins  de  t église 
To  Occasion,  M.  occasionner , 
donner  tien  or  sujet,  cotiser 

Occasion  si,  a.  accidentel,  ca- 
suel, occasionnel 

Ocrûsionally,  ad  occasion- 
nellement, selon  roccasinn  or  les 
occasions,  de  temps  en  temps,  de 
temps  à autre 

O ccident,  » ocrident , ui.  cou 
citait!,  m.  ouest,  m. 
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Occidental,  a.  occidental,  pl. 
iu.  aux,  de  f occident,  à f occident 
f O cciput,  s.  (ana.)  occiput, 
m.  te  derrière  de  la  tète 
Occision,  s.  massacre,  m. 

To  Occlude,  ra.  enfermer,  fer- 
mer 

Occluse,  a.  enfermé 
Occlusion,  s.  action  d'enfermer 
Occult,  a.  occulte , secret,  caché 
Occultation,  s.  (astr.)  occulta- 
tion, f. 

O'ccnpnncy,  t.  (Ju.)  prise  de 
possession,  f. 

f Occupant,.!,  possesseur,  in. 
celui  qui  possède,  le  premier  occu- 
pant 

To  O'ccupatc,  ra.  occuper, 
posséder,  avoir,  tenir 

Occupation,  s.  1 prise  de  pos- 
session, f.  2 occupation,  f.  emploi, 
m.  travail,  pi.  aux,  m.  affaire,  f. 
métier,  m.  profession,  f.  vocation, 
f.  Occupation  of  land,  posses- 
sion d'une  terre 

O'ccupier,  s.  occupant,  m. pos- 
sesseur, ni. 

To  O'ccripy,  ra.  occuper,  tenir, 
remplir.  Ile  occupics  this  laml, 
il  fait  valoir  cette  terre 
To  O'ccupy,  rn.  négocier,  tra- 
fiquer, commercer 

To  Occür,  rn.  se  présenter,  se 
rencontrer,  se  trouver 
Occurrence,  s.  occurdfihcc,  f. 
conjoncture , f.  accident,  ni.  ren- 
contre, f.  événement,  m. 

Occurrent,  s.  incident,  m.  oc- 
currence, f.  ce  qui  survient 
Occtirsiou,  s.  choc , m.  rencon- 
tre, t. 

O'cean,  s.  océan,  ni.  mer , f.  la 
pleine  mer 

Oceanic,  a.  qui  est  de  l'océan , 
océanique 

O’chrr,  s.  (sorte  de  terre  mé- 
tallique) ocre,  f. 

O chreous,  O'chrey,  a.  fTocre 
Octagon,  s.  (inath.)  octogone , 

m. 

Octogonal,  a.  octogone 
Oetingular,  a.  qui  a huit  an- 
gles, de  huit  angles 
Oct.tngnlarness,  «.  état  d'un  oc- 
togone 

Octave,  t.  1 (la  huitaine  pen- 
dant laquelle  on  solennise  quel 
querf  fêtes)  octave,  f,  2 (mu.)  oc- 
tave, f. 

Octavo,  ».  (format  où  chaque 
feuille  est  pliée  eu  huit)  ovtavo, 
m.  in-octavo,  m.  An  octavo  book, 
un  livre  in-octavo;  un  in-octavo 
Octèfioial,  a.  de  huit  ans,  qui 
arrive  tous  Us  huit  ans , qui  dure 
huit  ans 

Octobre,  ».  ‘(huitième  mois  de 
I année)  octobre,  m. 

Octoédricnl,  a.  (math.)  octoé- 
dre,  qui  a huit  côtés 
Octogenary,  a.  octogénaire 


Octopétalous,  a.  (bo.)  octopé- 
la le,  à huit  priâtes 

O ctiipA  a.  ucluplc,  qui  con- 
tient huitjois 
O culnr,  a.  oculaire 
O'cularly,  ad.  oculairement 
f Ü culist,  s.  oculiste,  m. 

Odd,  a.  1 impair , déparié,  dé- 
pareillé, 2 particulier,  extraor- 
dinaire, singulier,  étrange,  bizarre. 
3 malheureux,  mauvais.  4 au 
delà . Odd  or  even?  pair  ou  im 
pair  ? Sixty  odd  pounds,  soix- 
ante et  quelques  livres  sterling. 
The  bili  cornes  to  twelve  pounds 
odd  money,  le  mémoire  se  monte 
à douze  livres  sterling  et  au  delà 
ïou  are  an  odd  kind  of  man, 
vous  êtes  un  homme  étrange.  Tis 
odd  if  he  doii’tdo  it,  cest  un  mi- 
racle s'il  ne  le  fait  pas . An  odd 
volume,  un  tome  dépareillé.  An 
odd  glove,  un  gant  déparié 

Qddity,  O'dduess,  s.  bizarre- 
rie, f.  singularité,  f.  Au  pl.  fan- 
taisies, f.  pl. 

Oddly,  ad.  en  nombre  impair; 
d'une  manière  étrange,  bizarre  or 
extraordinaire 

Odds,  s.  1 disparité,  f.  diffé- 
rence, f.  inégalité,  f.  2 avantage, 
m.  supériorité,  f.  3 différend,  m. 
querelle,  f.  dispute,  f.  To  set  at 
odds,  mettre  la  division  or  la  dé- 
sunion, désunir,  brouiller.  Tbey 
are  ever  at  odds*  ils  sont  tou- 
jours en  querelle.  To  hâve  tlie 
odds  avoir  le  dessus  sür  quelqu'un. 
T wo  agaiust  oue  is  odds,  deux  con- 
tre un,  ta  partie  n 'est  nas  égale.  To 
play  withont  nuy  odds,  jouer  but  à 
but.  To  lay  omis  with  ône)  pa- 
rier double,  triple,  &c.  contre 
simple  avec  quelqu’un,  faire  une 
gageure  inégale.  Odds-bobs, 
(sorte  de  jurement  burlesque) 
vertu  de  ma  vie 

Î Ode,  s.  (poème  lyrique)  ode , 

O dible,  a.  haïssable 
O'dious,  a.  odieux,  haïssable, 
dites  table 

O'diously,  ad.  odieusement, 
tfune  manière  détestable 

O dionsnesa,  s.  état  de  ce  qui 
est  odieux,  m.  énormité,  f atro- 
cité. f. 

O'dium,  s.  ce  qu'il  y a d'odieux 
dans  quelque  chose,  odieux,  m. 
faute,  f.  VVhy  do  y ou  cast  the 
odium  of  it  tlpon  me  ? pounpsoi 
en  rejetez-vous  ta  faute  or  V odieux 
sur  moi? 

adorât*  a.  qui  a beaucoup 
d odeur 

Odoriferons,  O'doroti»,  a.  odo- 
rant, odoriférant , qui  sent  bon 
O dour,  s.  odeur,  f.  senteur , f. 
Au  pl.  parfums,  m.  pl. 

Oeconomic,  Oecouotnical,  a. 
économique 

Oéoonômics,  i.  gouvernement 
d une  famille,  ni.  conduite  d'un 

ménage,  f.  économie  ',  f. 
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! üeconomy,  s.  économie,  f. 

Oecuménical,  a,  œcuménique, 
général 

O'er,  poétique  pour  Over.  V. 
ce  mot 

üeaôphagus,  t.  .(ana.)  œso- 
phage, ra. 

Of,  PrrP-  1 de,  du,  de  la,  de  t , 
des.  2 concernant,  touchant , au 
™jel  de.  3 parmi,  entre.  4 selon. 
5 par.  6 sur.  7 en.  1 A man 
ofwit,  un  homme  d'esfirit.  The 
fnther  of  the  gîrl,  le  père  de  la JiUe. 
2 Shall  I speak  of  your  under- 
Ukuijf  to  your  sister,  parlerai  je 
à votre  sarur  au  sujet  de  votre 
entreprise.  3 He  is  the  only  per- 
sop  of  ali  others,  it  est  le  seul  par- 
mi tous  les  autres.  4 Of  custom, 
selon  la  coutume.  5 Of  hia  great 
mercy,  par  sa  grande  miséricorde. 
G The  plensures  of  a riaJIy  life 
hâve  tins  ndvautage  of  ail  vvordly 
joys,  les  plaisirs  d'une  vie  reli- 
gieuse ont  cet  avantage  sur  toutes 
les  joies  mondaines.  7 A doctor 
ufphysic.  un  docteur  m médecine. 
O f late,  depuis  peu,  dernièrement. 
Of  old,  anciennement , autrefois. 
Out  of  hand,  (t abord,  sur-le- 
champ.  1 kuiiw  him  of  old,  je 
le  connais  depuis  long  temps.  It 
is  well  done  of  him,  il  a bien  fait, 
e’est  bien  fait  à lui.  1 lov  e it  of 
ail  things,  je-  l'aime  beaucoup. 
He  is  a triend  of  mine,  c'est  un  ce 
mes  amis.  Ile  is  teu  years  of  âge, 
il  a dix  ans 

Off,  prêp.  de,  éloigné,  hors  de, 
quitte  de.  A mile  off,  à un  mille 
de  distance.  Off  hand,  qui  n’est 
point  étudié,  et  abord,  sur  -le- 
champ,  au  premier  abord,  de 
prime  abord.  1 was  never  off 
my  legs,  j’étais  toujours  sur  mes 
jambes.  About  two  miles  off  this 
tmvn.  à environ  deux  milles  de 
ce  IU  ville 

fmj  ad.  1 loin.  2 (ma.)  oh 
large;  d la  hauteur.  A far  off, 
loin,  de  loin.  A very  great  way 
off.  fort  loin.  How  far  is  thnt 
village  off  ? combien  y a-t-il  d? ici 
à ce  village?  It  is  two  miles  off, 
il  y a deux  milles.  The  match  is 
off,  le  mariage  est  rompu.  His 
clothea  are  off,  il  est  tiéshalnUé. 
Off  with  your  hnt,  chapeau  bas, 
or  découvrez-vous.  To  speak  to 
» persou  withone  s hnt  off,  par- 
ler à quelqu  'un  chapeau  bas.  V ou 
are  well  off,  vous  tou§  étés  bieu 
tiré  d'affaire  ; or  vous  êtes  bien 
dans  vos  affaires.  He  is  but  ill 
off;  il  est  mal  dam  ses  affaires.  I 
am  off,  je  n'en  suis  plus,  je  me 
elédis,  je  pars.  She  is  off  and  on, 
tantôt  tlie  veut , et  tantôt  elle  ne 
. veut  pas.  Off  a la  suite  des  verbes 
fait  partie  de  leur  lignification  ; 
to  go  off,  partir  ; to  take  off, 
ôter  ; to  leave  off,  cesser,  kc. 

O'ffal,  s.  restes  de  viandesjw.pl. 
bribe,  f.  relief,  m.  rebut,  m. 

Offénce,  s.  offense,  f.  foule,  f. 
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pèche,  in.  trime,  m.  transgression, 
l'.  tort,  m.  injure,  f.  dépûririr.  m. 
scandale,  m.  offrant,  ra.  To  give 
«•ffence  , 1 offenser  , faire  un  af- 
front. 2 donner  sujet  de  scandai-, 
scandaliser.  To  take  offence, 

* ‘offenser  or  se  choquer  de  quelque 
chose 

Offénceful,  a.  qui  offense,  in- 
jurieux 

OffcnCelena , fl.  innocent,  qui 
n'qffense  point 

To  Offéud,  ra.  offenser,  fâcher, 
irriter,  transgresser,  violer,  Jaire 
tnjnrr,  tort  or  affront  à 
ToOffénd,  rn.  commettre  quel- 
que faute,  faillir,  péiher 

Offcnder.  s.  coupable,  ra.  cri- 
minel, m.  délinquant,  rn.  -f  offen- 
seur, m.  en  opposition  à offensé 
Offensive,  a.  offensif,  qui  of- 
fense, choquant,  injurieux,  mal- 
faisant. désagréable 

Offén*iveIy.  ad.  méchamment, 
par  malice,  offensivement 

OflVnsivene-ss,  ».  qualité  mal- 
faisante, offense,  f.  injure,  f. 

To  O'ffer,  ra.  offrir,  présenter, 
proposer.  Touffe r violence,  com- 
mencer à user  de  violence  To 
offer  unes  nid,  tendre  les  bras  à 
quelqu'un 

To  O'ffer,  rtl.l  s'offrir,  se  pré- 
senter. 2 s'efforcer,  lâcher,  entre- 
prendre. Oo  Dot  offer  to  do  it, 
n entreprenez  pas  de  le  faire 
O'ffer,  ».  1 offre , f.  proposition, 
f.  avance,  f.  2 effort,  m.  tentative, 
f,  entreprise,  f.  . 

■j-  ü'ffering.  ».  offrande,  f.  obla- 
tion, f.  sacrifice , in.  Bu  rut  offer- 
ing,  hobicauste,  ra.  Peace  offer- 
iog.  sacrifice  de  propitiation.  Sia 
offering,  sacrifice  expiatoire 
Offertory,  ».  ( daim  l'église  ro- 
maine ) qffertoire  de  ta  messe 
Olfice,  ».  1 office,  m.  char f. 
emploi,  m.  place,  f.  servie^  ta. 
fonction,  f.  S office,  ra.  service,  m. 
plaisir,  m.  3 formule  de  prières,  f. 

4 (endroit 'où  l'on  travaille  aux 
affaires)  bureau,  tu.Tbe  war  office, 
le  bureau  de  U guerre.  The  post 
office,  la  poste  or  le  bureau  de  la 
poste 

O'fficer,  ».  officier,  m. 

O'fficered,  a.  commandé,  qui  a 
des  officiers 

Official,  s.  1 (sorte  de  juge  ec- 
clésiastique ) official,  pi.  aux.  m. 
te  substitut  (T un  archidiacre 
Official,  fl.  officie  L Official 
news,  des  nouvelles  officielles 
Officially,  ad.  officiellement, 
d'une  maniéré  officielle 

Offirialty,  ».  (charge  d’official)* 
official  dé,  f. 

To  Officia  te,  r.  1 donner,  fi/uK 1 
ntr,  distribuer,  administrer.  *2  ofi 
licier,  faire  le  service  divin  ; faire 
les  fondions  d'une  charge 
Offrions,  fl.  officieux,  obligeant, 
«rrrinbfe 
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Offciously,  ad.  officieusement, 
obligeamment,  avec  trop  d'em- 
pressement W 

Offciounness,  ».  1 disposition 
or  inclination  d'obliger,  f.  2 (ironi- 
quement) vaine  offre  de  servies 
O ffing,  ».  (ma  ) U large , le  côté 
du  large  or  de  là  pleine  mer 

Offscùtiring.  ».  lacures,  ba- 
layures, ordures,  C pl. 

O'ffscum,  ».  rebut,  m.  lie,  f. 

O ffset,  ».  bourgeon,  m.  rejeton, 

m. 

O'ffspring,  ».  race,  f.  postérité, 
f.  descendants,  m.  pl.  lignée , f. 
production,  f. 

To  Offùscate,  ra.  offusquer, 
empêcher  de  voir  or  a être  vu, 
obscurcir 

Offtscûtion,  ».  action  d'offus- 
quer, f.  obscurcissement,  m. 

Oft,  Ofteu,  Ofttiines,  Ofien- 
times,  ad  souvent,  fréquemment , 
plusieurs  fois.  How  oflen.  eom- 
i ien  de  fois.  So  often,  tant  de 
fois 

Ogée,  Ogive,»,  (dans  l'archit.) 

ogive,  f. 

O’gje,  ».  lorgnerie,  f.  coup 
(Toril,  ni  fcxllade,  f. 

To  Ogle,  ra.  lorgner,  regarder 
du  coin  de  Toril 

O'gler,  ».  lorgneur,  m.  lor- 
gneuse,  f. 

Oglio,  ».  salmigondis,  m.  aille, 
f.  pal-pourri,  m. 

Oh  ! int.  ouf!  ah  ! oh  ! hélas  ! 

To  Oil,  ra.  huiler,  frotter 
d’huile 

Oil,  ».  huile,  f.  Oil  of  roses, 
huile  rosat.  The  holy  oil  uned 
in  the  Roman  Cathofic  c hure  h, 
les  saintes  huile».  To  paiut  in  oil, 
peindre  à l'huile 

Oilcolour,  ».  couleur  A Ckuile,  f. 
Oilcrnet,  ».  huilier,  m. 

Oiliuess,  ».  onctuosité,  f.  grais- 
se, f. 

f Oilmnn,  ».  marchand  de  cou- 
leurs, vendeur  d'huile 

Oily,  fl.  huileux,  qras,  olèagi- 
ç vieux , onctueux.  Oily  wine,  du 
vin  gras 

To  Oint,  va.  oindre 
•f  Gratinent,  ».  onguent , in. 

Old,  fl.  vieux,  vieille,  âgé . an- 
cien, antique.  The  old  (laie) 
Lins,  le  feu  roi,  le  roi  défunt. 
Old  min,  u«  vieillard.  — wo- 
mua,  une  vieille,  une  vieille  frmme. 

• — une,  la  vieillesse.  Of  old,  an- 
ciennement, autrefois,  jadis.  A 
friend  of  old,  un  ancien  ami. 
Hoir  old  are  yoo  ? epul âge  avez- 
vous?  I am  twenty  years  old, 
j'ai  vingt  ans.  He  is  old  in 
rheating,  il  y a long-temps  qu'il 
s'exerce  à tromper 

O Iden,  «.  ancien,  antique.  The 
olden  tirae,  le  bon  vieux  temps 
Oldfiishioned,  a.  à la  vieille 
mode,  à T antique 
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O ldness,  ».  vieillesse,  i.  anti- 
quité, f. 

Oleéginous,  a.  oléagineux,  hui- 
leux 

OlrAginoasness,  ».  onctuosité,  f. 

Ole  aster,  ».  (arbre)  olivier 
sauvage,  m. 

Oleose.  a.  huileux,  gras,  onc- 
tueux, oléagineux 

Olfâctonr,  a olfactoire,  olfactif, 
qui  sert  à i odorat 

O lid,  O lidous,  a.  puant,  fé- 
tide 

Oligûrchical,  a.  oligarchique 
OligArrhy,».  (gouvernement  on 
l'autorité  est  entre  les  mains  de  ■ 
quelques  personnes)  oligarchie , f. 
Olitory,  ».  potager,  potagère 
Olivùster,  a.  olivâtre 
O live,  ».  J (arbre)  oÜvier,  tn. 

2 (fruit)  oliee,  f;  Olive  season, 
olivaison,  f.  Olive  coloured,  oli- 
vâtre 

üly'mpiad,  ».  olympiade,  f. 

Oly  nipian,  Oly'rnpic,  fl.  olym- 
pique , olympien.  The  olytnpian 
gaines,  les  jeui  olympiques 
O inrlet,  s.  omelette,  L 
O me n,  ».  présage , m.  augure, 
m.  pronostic,  ra. 

O raened,  fl.  augurai , qui  pré- 
sage 

To  O'rainate,  va.  présager,  pro- 
nostiquer, augurer 
Ominûtion,  ».  action  de  présa- 
ger, d'augurer 

O'minous,  a.  de  mauvais  augure, 

sinistre , fatal 

O'rainously,  ad.  d’une  manière 
qui  annonce  quelque  chose  de  bon 
ou  de  mimais,  d'un  bon  ou  mau- 
vais augure 

O rainousness,  ».  augure,  m. 
Omission,  ».  omission,  f.  man- 
quement, m. 

To  Omit,  ra.  omettre,  passer 
sous  silence,  négliger,  oublier 
Omniférious,  fl.  de  toute  espèce 
Omniferous,  fl.  qui  produit  tout 
Omnific,  fl.  qui  fait  toutes 
choses 

O mnifortn,  fl.  qui  a toutes  les 
formes 

Omnigenous,  fl.  de  tout  genre, 
de  toute  sorte 

Omnipotence,  Omnipotency,  ». 
toute-puissance,  C 

Omnipotent,  a.  tout  puissant 
Omniprésence,  ».  présence  en 
tous  Keux,  f.  ubiquité,  f. 

Omniprésent,  a.  qui  est  présent 
partout 

Omniscience,  Omnisciency,  ». 
f omniscience,  f.  connaissance 
sans  bornes,  f. 

Omniscient,  Omnisrious, fl.  qui 
sait  tout,  qui  connaît  tout 

Omnivorous,  a.  omnivore,  qui 
mange  de  tous  les  aliments 
Omoplate,».  (ana.)  omoplate,  f. 
On,  prip.  I sur.  2 de,  du,  de 
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U,  de  r,  dei.  3 i,  au.  à fa.  à t. 
aux.  4 «».  I On  the  bed,  sur  le 
lit.  2To  play  on  the  violin.  jouer 
du  violon  On  oit  part,  de  mon 
côté.  3 On  the  letl  hand,  à main 
gauche.  4 On  high,  en  haut. 
The  hoose  b ou  fi re,  lu  maison 
est  en  feu.  Ou  hb.kuees,  à ge- 
noux. I did  it  un  the  receipt  ot 
yonr  letter.  je  le  fis  dit  que  j'eus 
reçu  votre  lettre.  On  the  firat 
of  the  month,  le  premier  du  mois. 
On  a audden,  tout  à coup.  On 
purpuae,  exprès,  à dessein.  Ou 
the  contrary,  au  contraire.  Ou 
daty,  de  garde 

On,  ad.  de  suite.  And  ao  on, 
et  ainsi  de  suite.  On  with  your 
atory,  achevés  votre  conte.  On, 
particule  à la  suite  des  verbes 
fuit  partie  de  leur  signification, 
et  sert  souvent  à exprimer  U con- 
tinuation de  T action  du  verbe.  To 
go  on,  continuer  de  marcher.  To 
play  on,  continuer  de  jouer,  &c. 

O nager,  s.  onagre , ni.  âne  sau- 
vage. ui. 

Once.  ad.  1 une  fois,  une  seule 
fois.  ’2  jadis,  anciennement,  au 
trefoit.  At  once,  en  même  temps , 
à U fois.  AU  at  once,  toiit  à la 
fois,  tout  d‘un  coup,  tout  d'une 
venue,  tout  de  suite.  Once  more, 
encore  un  coup.  Thia  once,  cette 
seule  fois.  Once  for  ail,  une  fois 
pour  toutes,  une  bonne  fois  pour 
toutes 

One,  s.  une  seule  personne 

One,  a.  num.  s.  un.  m.  une,  f. 
Keckon  them  one  by  One,  romn- 
tex-ïes  un  à un.  'Tia  one  o'clock, 
il  est  une  heure.  Thafa  ail  one, 
c’est  tout  un.  It  ia  ail  one  to  me, 
cela  m'est  égal.  Every  one,  cha- 
cun. One  or  other,  l’un  ou  Foutre, 
tune  ou  l’àulre.  Birda  leam  one 
of  another.  Us  oiseaux  apprennent 
Us  uns  des  autres.  Tne  one  to 
the  other,  tun  à taulre.  I speak 
of  one  not  easily  jealona,  je  parle 
d’uvr  personne  qui  ne  conçoit  pas 
facilement  de  il  jalousie.  The 
great  ooea  of  the  wnrld,  Us  grands 
du  monde.  Little  ooea.  or  youtig 
onet.  petits  mfans.  Von  hâve  si 
bail  pen,  and  I bave  a good  one, 
vous  aces  une  mauvaise  plume , et 
j'en  ai  une  bonne.  He  haa  anch 
H on#  il  en  a un  parriL  One 
koocka  the  door,  quelqu’un  or 
on  frappe  à la  parle.  W hat  can 
one  ao  with  auch  people?  que 
faire  or  que  peut  on  faire  avec  de 
telles  gens  ? To  love  one  another, 
s’entr’aimer.  With  one  accord, 
unanimement , d’un  commun,  ac- 
cord A a one  would  hâve  it,  à 

souhait.  To  make  one,  être  de  la 
partie.  Ooea  aelf,  soi  même.  To 
prabe  one  a aelf,  se  louer 

One’*,  adj.  possessif  son,  sa, 
ses  To  hâve  two  strings  to  one 'a 
hoW,  avoir  deux  cordes  à son  arc; 
.To  live  np  to  ooe’a  income,  d/pen- 
ser ses  revenus.  To  live  accord - 


ing  to  oue’a  estât*,  vivre  suivant 
ses  receims 

O'neeyed,  o.  borgne.  A ooe- 
eyed  woman  (terme  de  mépris), 
une  borgnesse 

O'nchanded,  o.  manchot 
O’nenesa,  s.  unité,  f. 

O'nerarv,  a.  1 de  bât,  déchar- 
gé. 2 (ju.)  onéraire 

To  One  rate,  va.  charger,  ac- 
cabUr 

O ne  ration,  s.  action  de  charger 
O'neroua,  a.  onéreux,  qui  est  d 
charge,  accablant 

Onioti,  s.  oignon,  ni.  O'nioo- 
ahell,  pelure  d’uignon^f. 

O uly,  a.  seul,  unique.  He  ia 
tbe  only  niau  thaï  can  do  it,  d est 
le  seul,  or  il  n’y  a que  lui  qui 
puisse  le  faire.  Ilia  only  begolten 
■on,  son  fils  unique.  My  only 
de.* ire  i*  tliat— , tout  ce  que  je 
souhaite,  c'est  que — 

Only,  ad.  seulement,  simple- 
ment. To  be  loved,  he  needs 
only  to  be  known, pour  qu’on  tai- 
me , il  suffit  qu’on,  le  connaisse 
Ouomatopce'ia,  s.  (gr.)  onoma- 
topée, I. 

O'nset,  s.  attaque,  f.  charge,  f. 
assaut,  ni.  To  give  a freah  onart, 
revenir  à ta  charge  • 

Onward,  ad.  en  avant.  To  go 
onward,  se  mouvoir  en  avant,  s’ a- 
oancer.  Directly  onward,  tout 
droit,  en  avant 

O’nwards,  ad.  progressivement 
Onyx,  s.  (pierre  précieuse) 
onyx,  m.  sorte  d’agate 
Ooae,  s.  vase,  f.  limon,  m. 
bourbe,  f.  boue,  f. 

To  Ooae,  en.  couler  doucement 
Oôay,  fl.  plein  de  vase,  de  limon 
or  de  bourbe,  boueux 

To  Opécate,  va.  rendre  opaque, 
obscurcir 

Opâcity,  s.  opacité,  f. 

OptLoos,  Opaque,  fl.  opaque, 
qui  n’est  point  transparent 
O pal,  a.  (pierre  précieuse)  opa- 
le, f.  pierre  du  soleil 

To  O' pen,  va.  ouvrir,  découvrir, 
fendre,  expliquer,  dévoiler,  étaler 
Toopen  a pie,  entamer  or  ouvrir 
un  pâté.  — a letter,  décacheter 
une  lettre.  — treea  at  the  roots, 
déchausser  des  arbres 

To  O pen,  vn.  s'ouvrir,  éclore 
O' pen,  fl.  ouvert,  visible,  clair, 
évident,  franc,  franche,  sincère, 
clair,  serein.  A little  open,  en- 
/rouvert.  Wide  open,  lout-à- 
fait  ouvert.  An  open  town,  une 
ville  sans  défense.  In  open  court, 
en  pleine  audience.  In  the  open 
fields,  en  raie  campagne ■.  In  the 
opeo  air,  en  plein  air.  To  lie  in 
tbe  open  air,  coucher  à la  belle 
étoile.  A mao  of  an  open  tegi 
per,  un  homme  ouvert,  franc t 
sincère.  To  lav  open.  faire  voir , 
découvrir,  étaler.  To  lie  open 
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to  so me  danger,  être  exposé  à 
quelque  danger.  The  law  b open, 
vous  pouvez  avoir  recours  à la 
justice 

O pener,  t.  celui  or  celle  qui  ou- 
vre, qui  explique  ; interprèle,  m. 

O'peoeyed,  a.  qui  a les  yeux 
ouverts , vigilant 

Openhûoded,  a.  Obérai,  géné- 
reux 

Openhearted,  a.  ouvert,  franc, 
sincère,  généreux,  qui  parle  à 
coeur  ouvert 

Openheârtednesa,  s.  libéralité, 
f.  générosité,  f. 

O'pening,  s.  ouverture,  f.  dé- 
bouché, m.  début,  ra.  orifice,  m. 


+ Opening,  a.  (me.)  laxatif, 
apéritif 

O'pénly,  ad.  ouvertement , pu- 
bliquement. clairement,  manifeste- 
ment, évidemment,  franchement , 
sans  déguisement 

Openmouthed,  a.  qui  a la 
bouche  ouverte,  qui  crie  beaucoup, 
bruyant 

O'penness,  s.  clarté,  £ évi- 
dence. f ouverture  de  cœur,  f. 
franchise,  f.  sincérité,  f.  candeur, 

O'pero.  s.  (pièce  en  muaiqae) 
opéra,  m.  ne  prend  pas  d'n  au  plu- 
riel. ITie  opero-house,  C opéra, 
m.  One  m glas»,  lorgnette,  T.  lu- 
nette q opéra,  f. 

O' pénible,  a.  qu’on  peut  opérer 

O'perant,  fl.  qui  opère 

To  O'perote,  en.  opérer,  agir, 
produire  quelque  effet 

Operation,  s.  opération , f.  ac- 
tion, f.  effet,  m. 

O'pero  live,  fl.  qui  a le  pouvoir 
d’opérer  or  d’agir,  rffi  cote 

ÎO'perator,  s.  opérateur „ m. 

i qui  fait  quelque  opération  - 
Ope  rose,  a.  laborieux,  fatigant, 
pénible 

OpUitea,  s.  (marbre  jaspé)  ser-  « 

peutpu , f. 

Ophlhâlmic,  a.  ophthalmique, 
qui  concerne  les  yeux 

O phtlmlmy,  s.  ( maladie  dea 
yeux  ) ophthalmie , f. 

Opiate,  s.  remède  soporifique, 
m.  npidt,  m.  opiate,  f. 

O piate.  fl  narcotique,  sopori- 
fique, qui  fait  dormir 

To  Opine,  vn.  penser,  juger, 
être  d’une  opinion 

Opioiative,  Opinionated,  Opi- 
nionutive,  a.  entêté,  obstiné,  opi- 
niâtre, attaché  à son  opinion,  qui 
abmde  dans  son  sens,  qui  n est 
point  prouvé 

Opinion,  s.  opinion,  f.  sentiment, 
m.  To  give  one’a  opinion,  opiner. 
To  fo.low  the  opinion  of  othera, 
opiner  du  bonnet.  Fo  start  an 
opinion,  ouvrir  «n  avis 

Opinion»!,  ».  celui  qui  ni 
attacha  à sort  opinion,  qui  n ni 
veilt  pas  démordre 
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O'pium,  s.  opium,  m. 
f Opobalsatnutn,  s.  opobaUa 
•nuirn*  m.  baume  de  Judée - 
Oppidau,  i.  citadin,  m. 

To  Oppignerate,  va.  engager, 
mettre  en  gage 

Td  O'npilate»  va.  (mé.)  opiler, 
coûter  des  obstrue! ions 
t Oppil.Uion,  i.  opilation,  f. 
obstruction,  f. 

f Oppilatrie,  a.  opilatij,  ob- 
strue t if 

Oppônent,  a.  opposé,  contraire 
Oppénent,  $.  antagoniste,  m. 
adversaire , is. 

Opportune,  a.  opportun,  pro- 
pre, convenable,  favorable 

Opportunely,  ad.  à propos, 
dont  te  temps  qu  'il  faut,  à point 
notante 

Opportiinity,  s.  occasion,  f.  con- 
joncture,  f.  opportunité,  f. 

To  Oppose,  t>.  opposer,  résis- 
ter, combattre,  traverser,  s'op- 
poser à , objecter 

Opptmelejw,  a.  irrésistible 
QMbUj  i.  celui  qui  s'oppose, 
rival,  m.  antagoniste,  m.  adver- 
saire, m. 

Opposite.  a.  opposé,  placé  vis- 
à-vis  d'un  autre,  contraire 
O^poeite,  i.  1 antagoniste,  m. 
adversaire,  m.  f.  ' 2 contraire,  m. 
opposé,  w.  opposite,  ra. 

O ppoâite,  O'npositely,  ad.  1 
vis-à  vis  de,  à f opposite  de.  2 
d une  manière  opposée 

Opposition,  s.  situation  op- 
posée, opposition,  f.  obstacle,  m. 
Empêchement,  m.  contrariété,  f. 

To  Oppréss,  ta.  1 opprimer, 
fouler,  vexer,  accabler.  2 op- 
lVfucr>  cmaer  une  oppression. 
iïiey  oppressed  the  innocent,  ils 
opprimaient  f innocent.  Hi»  heurt 
is  oppresser!  with  grief,  il  a le 
coeur  serré  de  douleur 

Oppression,  r.  oppression,  f. 
cruauté,  {.  sévérité,  f.  misère,  f 
calamité,  f.  abattement,  m.  ac- 
cablement, m. 

Oppressive,  a.  I qui  opprime, 
inhumain,  cruel  2 qui  oppresse, 
qui  accable,  accablant 
Oppréssor,  s.  oppresseur,  ni. 
celui  qui  opprime 
Oppn'il» rions,  a.  ignominieux, 
infamant,  injurieux 
Opprôbrioasly,  ad.  ignominieu- 
sement, arec  opprobre 
Opprobrioasness,  *.  opprobre, 
n».  ignominie,  f.  infamie,  f. 

To  Oppùgn,  ra.  s’opposer  à, 
résister  à,  ul laquer,  combattre, 
empêcher 

OppûgrtJincy,  s.  opposition,  f. 
Oppûgner,  s.  adversaire,  ni. 
antagoniste , ni. 

O’ptnble,  a.  dés&able 
O ptative,  a.  (gr.  ) optatif  The 
optaüve  niood,  Coptatif,  m. 


ORB 

O* ptic,  s.  (organe  viaofj)  vue,  f. 
peux,  m.  pl. 

O'ptics,  s.  (science  de  la  la- 
inière et  des  lois  de  la  vision)  op- 
tique, f. 

O'ptic,  a.  1 optique,  qui  a rap- 
port à t optique.  2 visuel , qui  sert 
à la  vue 

O'ptics!,  a.  optique,  qui  a rap- 
port à f optique 
t Optician,  s.  opticien,  m. 
O'ptimacy,  e.  noblesse,  f.  Us 
nobUs,  m.  pl.  U corps  de  la  no- 
bUsse 

Optimisai,  s.  optimisme,  m. 

O ption,  adoption,  f.  choix,  m. 
alternative,  f. 

Options!,  a.  laissé  au  choix  or 
d t option 

O'pnlence,  O'pnlency,  s.  opu- 
lence, f.  richesses,  f.  pl. 

O'pulent,  a.  opulent,  riche 
Opulently,  ad.  opulemment, 
richement 

O'pnscule,  t.  (petit  ouvrage) 
opuscule , m. 

Or,  c.  ou.  He  mftst  either  fall 
or  fly,  il  faut  qu'il  périsse  ou  quil 
pren  ne  la  fuite.  Or  elsc,  ou  bien, 
autrement 

O'rach,  s.  (plante)  arroche,  f. 
(Urne  le,  s.  oracle,  m. 

Ordcular,  Orâculoua,  a.  qui 

Prononce  des  oracles,  qui  tient  de 
oracle  divin 

Oraculoualy,  ad.  en  oraeU, 
comme  un  oracle 
O ral,  a.  oral,  vocal 
O rally,  ad.  de  bouche,  de  vice 
voix 

O' range,  s.  orange,  f.  A Sé- 
ville orange,  orange  aigre,  biga- 
rade, C Candied  oranges,  des 
oranges  confites.  Orange  peel, 
écorce  d'orange.  Candied  orange 
peel  or  chips,  oranneat,ixs.  Orange 
sherbet,  orangeade,  f. 

Ordngery,  s.  orangerie , f. 

O range-tree,  s.  oranger , m. 
O’range-woman,  s.  marchande 
a oranges 

Orâtioo,  s.  oraison,  f.  harangue, 
f.  discours,  m. 

f O'rator,  s.  orateur , m. 
Oratorial,  Oratôncul,  a.  d'ora- 
teur, oratoire 

Oratorio,  s.  concert  spirituel 
O ratory,  s.  1 éloquence,  f.  art 
oratoire,  m.  2 (petite  pièce  des- 
tinée à prier  Dieu)  oratoire,  m. 

Orb,  s.  1 orbe , m.  2 étoile,  f. 
planète,  f.  3 temps  révolu,  ni. 
période,  ui.  révolution,  f. 

Orbûtion,  O’rbitjr,  s.  1 (eo 
parlant  d n»  enfant)  perle  de  tes 
païens,  état  d'orphelin.  2 (en 
parlant  des  parens) perte  de  leurs 
enfans 

•O’rbed,  Orbicnlar,  a.  rond, 
sphérique,  orbiculairc,  circulaire 
Orbicularly,  ad.  orbiculairc- 

ment,  en  rond 
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Orbicnlarness,  s.  sphéricité,  f. 
état  orbiculairc 

Orbi'culated,  a.  fait  en  orbe 

O rbit,  s.  (astr.)  orbite,  f. 

O'rcbard,  s.  verger,  ni. 

Orchestra,  s.  orchestre,  n». 

To  Ordain/  va.  1 ordonner, 
prescrire , commander.  2 établir 
Jaire,  instituer.  3 ordonner,  con- 
férer les  ordres  à 

Ord ainer,  s.  ordonnateur , m. 
O'rdeâl,  s.  ordalie,  f.  épreuve 
judiciaire,  [épreuve  du  fer  chaud 
lé  preuve*  de  l'eau  bouillante  où 
froide , [épreuve  du  duel  ou  com- 
bat en  champ  clos 

O'rder,  s.  1 ordre,  m.  comman- 
dement , ni.  décret,  ta.  ordonnan- 
ce, f.  loi,  f.  réglement,  m.  2 ranq. 
m.  etaut,  f.  3 mtlhode,  f.  ma 
f.  4 rtgte,  f.  discipline,  f 
To  rotor  into  holy  ordr n.  prendre 
or  recevoir  les  ordre,.  To  Urp 
in  ordrr,  tenir  dan*  r ordre,  dam. i 
fc  devoir . To  be  ont  of  ordrr,  ] 
(co  parlant  d'one  personne)  tire 
malade  or  indispose.  2 (en  par- 
lant d'one  ehoar)  tire  derangt.  To 
nul  ont  of  ordrr,  dtranaer.  A 
horac  in  good  ordrr,  un  cheval  en 
oon  ttat.  In  ordrr,  ù dessein, 
dan*  la  ntr,  pour,  ajin  de  or  que 
To  Ordrr,  va.  | gouverner, 
conduire,  rtglrr.  2 ranger,  du- 
pa,er  mettre  n ordre.  3 com- 
mander. ordonner,  donner  ordre 
à,  enjoindre.  To  order  matters 
•o  n»  to  «accord,  prendre  ,i  tien 
ses  mesures  qu'on  réussisse 
Orient,  t.  ordonnateur,  m. 
celui  gui  ordonne,  gui  rlu pose 
Ordrrlru.  a d/raUgt,  sans 
ordre,  en  dtsordre,  irrégulier 
O’rdrrlinr»,  rtaularitt  f 
mtlhode,  f.  n m/trie,  t. 

O'rderly,  o.  1 rtqulier,  métho- 
dique, bien  n ’gtê,  sgmt trique.  2 
modtrt,  sage,  prudent 
O’rdrrly.  ad.  par  ordre , mt- 
thodiquement.  avec  ordre,  dans 
tordre,  symtlriqunnanl 
O'rdinal,  n.  ordinal 
t, O’rdinal,,.  rituel,  m.  hm  de 
l ordination 

Ordinancr  «.  ordonnance,  f. 
reglement,  in.  loi,  f. 

O'rdinarily  ad.  selon  tes  %is  or 
les  règles  tlahhes  ; ordinairement , 
pour  [ ordinaire 

Ordinary,  a.  1 ttabli,  mtlho- 
dsqtie,  rtouher.  2 ordinaire,  com- 
mun, fr/quent.  3 vit,  mtprisabte, 
laid,  bas , vulgaire 

O’rdinarr,  ,.  I (jog,  p„„r  |„ 
causes  ecclésiastiques)  ordinaire , 
in.  2 labié  dhtle,  f.  3 titre  que 
r on  donne  au  ministre  de  U pri- 
son de  Londres  nommée  Newgate. 
Aphysician  m ordinary,  médecin 
ordinaire.  Slips  in  ordinary, 
vaisseaux  désarmés 

To  O rdinale,  ru.  nommer,  dt ■ 

signer 
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régulier. 


métho- 


O nlwate, 

digue 

O rdinale,  *.  (math.)  ordonnée, 

f. 

Ordination,  r.  1 (action  de 
conférer  les  ordre*  de  l’église  n 
quelqu'un)  ordination,  f.  *2  pente, 

I.  inclination,  f.  tendance,  f. 

-f-  O'rdnance,  t.  arosse  artil- 
lerie, f.  canons,  m.  pi. 

O'rdonnanoe,  *.  (t  de  peintnre) 
ordonnance . f.  disposition,  f.  or 
régularité  des  figures  et  des  par- 
ties <T un  tableau 

(Ordure,  s.  ordure,  f.  saleté,  f. 
Ore,  s.  mine,  f.  minéral , m.  mé- 
tal, m.  minerai,  m. 

O rgil,  s.  lie  de  vin  séchée,  f. 
tartre,  m. 

O'rgnn,  f.  1 ( instrument  natu- 
rel ) organe,  m.  2 (instrument  de 
musique)  orgue,  m.  orgues,  f.  pl. 
An  organ  case,  un  buffet  d'orgues. 

A bira  organ,  une  serinette 

-f-  Orgftnic,  Orgaaical,  a.  orga- 
nisé, organique 

Orgdnically,  ad.  par  la  dirposi 
tion  organique  des  parties,  par  le 
moyen  d'organes 

Org&nicalness,  s.  organisation. 

O'rganism,  r.  organisme , 
structure  organique , f. 

j O'rganist,  s.  organiste,  m. 
Organisation,  s.  organisation,  f. 
To  Organise,  va.  organiser 
O'rgan-pipe,  s.  tuyau  d’orgue, 
m.  The  spriug  of  au  organ,  râ- 
telle, f. 

O rgusui.i.  orgasme, 

Orgies,  #.  (fêtes,  de  Bacchus) 
orgies,  f.  pl. 

O'richalch,  s.  laiton  battu  en 
feuille,  oripeau,  n».  clinquant,  m 
O rient,  s.  orient , m.  est,  ui. 
levant,  m. 

O' rient,  a.  1 oriental,  oui  se 
lève  comme  le  soleil  2 éclatant , 
brillant,  luisant 

Oriental,  a.  oriental,  d'orienl 
Oriéntalism,  s.  style  oriental , 
m. 

Orirntûlity,  s.  étal  de  ce  qui  est 
A r orient 

Orientais,  s.  pl  orientons 
m.  pl. 

Orifice,  s.  orifice,  m.  ouver 
turc,  f. 

Oriflamb,  i.  (étendard  des  an 
cienn  rots  de  France  ) oriflamme 
O rigno,  s.  (plante)  origan, 
marjolninf  saurage,  i. 

O'rigiu,  f.  origine,  f.  eommen 
cernent,  ni.  source,  f. 

Original,  s.  original,  pl.  aux 
m.  premier  Modèle,  archétype,  m 
Original,  a.  original,  premier, 
primitif.  Original  cause,  cause 


OS  s 

au  commencement,  dans  son  ori- 
gine, dans  tétai  primitif 

Originary,  a.  primitif,  qui  pro- 
duit, qui  donne  l’existence 

To  Originale,  v.  1 produire, 
donner  l'exutcnce  à.  2 naître, 
provenir,  prendre  connaissance 
O'risoo,  s.  prière , f.  oraison,  S. 
ortmus,  m. 

Orna  ment,  s.  ornement, m.  cm 
bellisscment,  m.  parure , f.  décora- 
tion, f. 

Ômaméatal,  a.  qui  orne,  qui 
sert  d’ornement 

Ornaméntally,  ad.  de  manière 
servir  d’ornement,  pour  pa- 
re 

O'rnnmented,  O'mate,  a.  orné, 
embelli,  paré,  décoré 

O'rphan,  a.  s.  orphelin,  m.  or- 
pheline, C 

Q'mhanism.  O'rphnnage.  s. 
étal  a un  orphelin , d'une  orphe 
Une 

O'rpiment,  s.  (minéral)  orpi 
mmt,  tu.  orpin,  m.  arsenic  jaune 
O'rrery,  s.  planétaire,  m. 
Orthodox,  a.  orthodoxe 
Orthodoxly,  ad.  d'une  manièr « 
orthodoxe 

O rthodoxy,  s.  orthodoxie,  f. 

O rthoepist,  t.  cehti  qui  sait 
prononcei-  correctement  Us  mots 
Orthbepy,  s.  prononciation 
correcte  des  mois 

Orthogonal,  a.  orthogonal,  rec- 
tangle 

Orthégrnpher,  s.  celui  or  celle 
qui  orthographie  bien 

Orthogruphical,  a.  orthogra- 
phique 

Orthogrnphically,  ad.  selon  Us 
règUs  de  /orthographe 

Orthôgraphy,  *.  I orthographe, 
f.  2 (représentation  de  l’éléva- 
tion cl’uu  bâtiment  ) orthogra- 
phie, 

O'rtive,  a.  (astr.)  or/rre 
O'rtolan,  s.  (oiseau)  ortolan , m. 
Ort*,  s.  pl  bribes,  f.  pl  restes , 
. pl. 

Orviétan,  s.  (antidote)  orviétan 


Origin.il ity,  s.  originalité,  f. 
OriginaJIy,  ad.  originairement . 


O UH  \% 

i O’wnde,  s.  petit  os,  osselet, 
m.  os  sillon , ni. 

f Ossifie,  a.  qui  a U vertu 
ossifier 

Ossification,  *.  osrification^ f.‘ 
O'ssilrage.  s.  ( oiseau  ) oui- 
frague,  m.  orfraie,  f. 

f To  O'ssify,  va.  ossifier 
Ostensible,  a.  ostensible 
O'stensibly,  ad.  ostensiblement 
Ostentation,  Ostentâtiousdw, 
t.  àpvarenrr,  f ostentation,  f. 
parade,  f.  étalage,  m.  montre,  f. 

Ostentations,  a.  plein  d'osten- 
tation, de  faste,  vain,  fastueux 
Ostentitiously,  ad.  par  ost fil- 
iation, avec  faste , par  vanité^ 


Oscillation,  s.  oscillation,  f. 

Oscillatory,  a.  oscillatoire 

O scitancy,  s.  1 bailUmtnt,  m. 
assoupissement,  m.  envie  de  dor- 
mir. *2  paresse,  f.  nonchalance , f. 
négligence,  f. 

O'scitant,  a.  1 qui  bailU,  endor- 
mi, assoupi  2 nonchalant,  pa- 
rait ux,  négligent,  fainéant 

Osier,  s.  osier,  m.  franc  osier, 
m.  An  osier  plot,  oserait,  f. 
Bundles  of  osier  four  feet  high, 
molles,  f.  pl.  Osier  twigs,  rouel- 
les, f.  pl. 

O" spray,  s.  (oiseau)  orfraie,  f. 

O'sselet,  *.  (maladie  de*  che- 
vaux) osseUt,  m. 

O sscous,  a.  osseux 
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+ Osteélogy,*.  (dcacriptioade* 
os)  ostéologic,  f. 

O'stler.  s.  valet  d’écurie  dans  . 
une  hôtellerie 

O’strncism,  s.  ostracisme,  m.  1 

O'strich,  f.  (le  plu»  grand  de» 
oiseaux)  autruche,  f. 

Otacôustic,  s.  (entonnoir  dont 
on  se  sert  pour  se  faire  entendre  . 
d'un  sourd)  cornet  acoustique,  m. 

O'tber,  pron.  a.  autre.  Every 
other  day,  de  deux  jours  l'un. 
.Sonie body  or  other,  quelqu’un. 
Soute  book  or  other,  quelque 
livre.  Otliers,  Other  roen,  Us 
autres,  autrui.  Let  otbers  judge, 
que  d’autres  jugent.  He  will  do 
Mme  mischief  or  other,  il  fêta 
quelque  mouvait  coup  t 

O’therwbere,  ad.  ailleurs , dans 
un  autre  endroit 

O'therwhile,  ad.  tantôt 
O'thenvise,  ad.  autrement,  à 
d’autres  égards.  d’aiUeurs 

Otter,  s.  I (animal  amphibie) 
loutre,  f.  2 (bonnet  ou  manchon 
fait  avec  sa  peau)  loutre,  m. 

Ouch,  s.  collier  & or,  m.  bouton 
d'or  cnelMsé  de  quelque  pierre 
pré  rieuse 

Ought,  s.  quelque  chose.  For 
ooght  1 know.  autant  que  j'en 
sais  quelque  chose.  For  ought 
that  I eau  understand,  à ce  que  je 
comprends.  'He  asked  him  if  (n* 
su vv  ought,  il  lui  demanda  s il 
avait  vu  quelque  chose.  Il  inay 
be  su.  for  ought  I kuow,  cela 
peut  fort  bien  être 

Ought,  n.  impers.  ( prétérit  du 
verbe  To  Owe  ) 1 devoir.  2 fal- 
loir. 1 It  ooght  to  bc  so,  cela 
doit  tire  ainsi  Sbe  arts  just  as 
she  ought,  elle  fait  précisément  ce 
quelle  doit  fane.  Judges  ought 
to  remeinber,  !*s juges  doivent  se 
ressouvenir.  ‘2  II  grammar  ooght 
to  lie  taiigbt,  s'il  fuit,  s il  est  à 
propus  ur  s’il  est  nécessaire  d en- 
seigner la  grammaire 
Dunes,  s.  1 (poids)  puer,  C 2 
(espèce  de  panthère)  Once,  f. 

Our,  pron.  pou.  noire 

Ours,  pron.  poss.  abs.  sing.  le 
nôtre,  la  nôtre,  pl.  tes  nôtres,  tu 
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(•  ITuit  » onra,  cela  est  à nous.  J 
A frieud  of  ours,  un  de  nos  amis 
©ursélves,  pron.  per$.  [pluriel 
de  inyatlf)  nous-mêmes.  We  de- 
ceiye  oorselves,  nous  nous  trom- 
juins 

Oamélf  est  employé  par  un  roi 
au  lieu  de  myself 

Oust,  s.  écorce  de  tanneur,  f. 
tan,  tu. 

Oûarl^  s.  (oiseau)  merle  aqua- 
tique, m. 

Ouf,  ad.  hors,  dehors.  I,et  him 
oot,  laissez  le  sortir.  Get  out, 
me  in  out,  elle  est  sortie. 

•'•Your.  had  tootii  is  out,  cotre 
rtwusaise  dent  est  arrachée.  The 


OUT 

T o Outdrink,  va.  hoirs  plus  or 


• ........ 

•aâudle  wiil 
* safrindra 


ro  out,  la  chandelle 
The  harrrl  is  out,  le 


; ' 1 '** * ■ IB  »#«»»,  *« 

• lottnfàu  est  vide.  VVho  is  in  ? 
wbo  ii  ont?  qui  est  en  place  f 

' > Q¥*  c*f  hors  de  place  l Hear  me 

ont.  écoulrz-moi  jusqu'au  bout  or 
- jjtsqu’à  la  fin.  I darc  laineh  out, 

• "fort  rjre  tout  haut.  You  are 
mightily  out,  ro**  vous  trompez 

* betsacvup.  To  fiii<l  out,  deviner. 
I arp  out,  je  ne  sais  plia  où  j'en 
*s  £*“*•  . * am  *nrr  to  fi" ^ bit»  ont. 
Je  suif  sûr  de  le  trouver.  The 
lime  is  out,  le  temps  est  expiré. 

1 * À * • Our  dream  is  out,  notre  songe  est 
' * ■accompli.  He  is  out  at  tlie  el- 
^ * bowm, . son  habit  est  percé  au 
• x cmtda  Out  with  it.  dites  ce  que 
çhsl,  parlez.  S|>eak  ont,  partez 
, di  jhirlnnent.  Oui,  1 expiré,  dé- 
tku.  2 cleint.  3 accompli.  His 
ailier  is  out,  sa  colère  est  passée 
Tu  Out.  va.  chasser,  priver , 

• dépouiller,  déposséder 

To  Outâct„ra.  faire  au-delà  de, 
excéder , outrer 

To  Outb.ilance,  ro.  avoir  plus 
de  poids,  C emporter  dans  la  ba- 
lance » 

To  Outbâr,  va.  clore  de  fortifi- 
cations 

To  Ontbrd,  ra.  enchérir  sur 
Outbidder,  s.  enchérisseur,  m. 
Oûtborn,  a.  étranger 
Oûtbound.  a.  destiné  à tétran- 
9fr . chargé  pour  l'étranger 

Tu  Outbrare,  va.  braver,  af 

front  rr 

. 9 To  ôutbrâxen,  va.  soutenir  avec 

tmpudrnce 

Ontbreak,  s.  éruption,  f. 
Outras!,  a.  de  rebut,  exilé , 
banni 

Outcast,  s rebut,  m. 

To  OutcrâA,  va.  *urpaiier  en 
finesse,  en  malice 

Oûtcry,  s.  "1  cri.  m.  clameur , 
f.  2 encan,  m.  enchère,  f. 

To  O ut  dore,  ra.  affronter  sans 
crainte,  oser  passer  au-delà 
To  Outdàte,  ra.  antidater,  aho- 

•’  lir 

To  Outdo,  ro.  exceller , sur- 
passer, faire  mieux  que,  renchérir 


ToOntdwcU,  m.  continuer  trop 
long  temps  ; demeurer  au  delà 
Oûter,  fl.  extérieur.  The  outer 
part,  le  dehors,  la  partie  exté- 
rieure 

Oûtermost,  a.  le  plus  éloigné 
du  milieu 

To  Outfâce,  ro.  braver,  nier  or 
soutenir  en  face.  This  is  to  out- 
face  the  sun  at  uoou  day,  c'est 
nier  qu’il  fasse  jour  en  plein 
midi 

To  Outfly',  ra.  voler  mieux,  vo- 
ler plus  haut 
To  Ontfrôwn,  ra.  abattre 
Oûtgate,  s.  issue,  f.  passage,  ra 
To  Outgive,  ru.  donner  plus 
libéralement , surpasser  en  libéra- 

. » 

lo  Outgo,  ra.  devanfer,  sur- 
passer. aller  plüs  vite  or  plus  loin 
Outgôing,  s.  issue,  f.  sortie,  f. 
To  Outgràw,  va.  devenir  trop 
grand  or  lmp  gros,  surpasser  en 
croissance  or  en  grandeur 
Oûtguard,  s.  garde  avancée,  f. 
Outhouse,  s.  bâtiment  séparé 
du  corps  de  logis,  appentis,  m. 
hangar,  m. 

To  Outjést,  To  Outjéer,  va. 
railler  mieux  qu’un  autre,  l’em- 
porter sur  quelqu’un  en , fait  de 
raillerie 

To  OutkruUe,  ro.  surpasser  en 
friponnerie 

Oiitlûndish,  a.  étranger.  Ont 
laudish  people,  des  étrangers 
To  Outhist,  ta.  durer  plus  long- 
temps, surpasser  en  durée 
+ Outlaw,  s.  un  proscrit,  une 
personne  déchue  de  la  protection 
des  Lis  , • 

t To  Otitlaw,  ra.  proscrire 
Uutlawry,  s.  proscription,  f. 
ban,  ni. 

To  Outléap,  va.  franchir  en 
sautant 

Oûtleap,  s.  saut . m. 

Oûtlet,  t.  passage,  m.  issue,  f. 
sortie,  f. 

Oiitline,  s.  (t  de  peintnre)  cou- 
tour,  m.  ligne  extérieure,  f. 

To  Outlive,  r<*.  survivre  à 
OntH  ver,  s.  survivant,  m.  sur- 
vivantey f. 

To  Outlook,  va.  regarder  fixe- 
ment or  m face 

To  Outlûstre,  va.  surpasser  en 
éclat 

To  Outmârch,  va.  devancer 
To  OutineiLsure,  va.  surpasser 
en  mesure,  donner  outre  mesure 
Outmost,  a.  le  plus  éloigné  du 
centre 

To  Ontniirober,  ra.  rxtéder  or 
surpasser  en  nombre 
Out  of,  pré».  ] de,  d\  2 du. 
de  la,  de  V , ars.  3 hors  de.  4 
hors  du,  hors  de  la,  hors  de  t,  hors 
des.  5 par.  6 à cause  de.  7 sans. 
2*1  . 


O Ü T 

1 Out  ofhisowo  fond  ,dr  «on  fonds. 

2 Out  of  which,  duquel,  de  laque Ue, 
desquels.  3 Ont  of  seasoo,  hors 
de  saison.  4 Out  of  tlie  gnrdeo, 
out  of  the  room.  hors  du  jardin, 
hors  de  la  chambre.  5 Out  of  love' 
par  amour.  Out  of  rowardico, 
par  poltronnerie.  6 Out  of  his 
Üight.  à cause  de  sa  faite.  7 Out 
of  ail  tnethod,  sans  aucune  mé- 
thode. Out  of  humour  or  temper, 
de  mauvais  humeur.  Ail  this 
cornes  ont  of  his  owo  fund,  tout 
ceci  est  de  son  cru.  Ile  isout  fa- 
vour,  »7  est  disgracié.  Out  of  use, 
qui  n'est  plus  en  usage.  Out  of 
fnshion,  qui  n'est  plus  à la  mode. 
Out  of  mind,  dont  on  ne  se  ressou- 
vient plus.  | went  out  of  ruy  way 
to  filin  her,  je  m'éloignai  de  mon 
chemin  pour  la  trouver.  My 
mouth  is  out  of  taste,  j'ai  perdu 
le  goût.  To  be  out  of  order,  1 
(en  parlant  d une  chose)  être  dé- 
rangé. 2 (en  parlant  d une  per- 
sonne) être  maiade.  To  laugh  one 
out  of  his  vices,  corriger  quelqu'un 
de  ses  défauts  en  se  moquant  de 
bà.  Ile  is  ont  of  their  hearing, 
ils  ne  sauraient  l'entendre.  Those 
pears  are  out  of  our  reach,  nous 
ne  laurions  atteindre  à ees  poires. 
They  are  out  of  the  noise,  ils  sont 
éloignés  du  bruit.  These  fables 
are  out  of  priot,  l'édition  de  cet 
fables  est  épuisée.  Out  of  design, 
a destem  exprès.  — 0f  tune, 
désaccorde.  — of  pocket,  débour- 
sé. — ofhand,  sur-le-champ.  To 
be  out  of  the  way,  être  absent. 
Out  of  sight,  qu ‘on  ne  mit  plus, 
qu'on  a perdu  de  tue.  It  was  out 
of  my  head,  je  l'avais  oublié.  Out 
of  patience,  gui  a perdu  patience. 

I ara  so  much  out  of  pocket  by 
tins  bargain,  je  perds  tant  à ce 
marché- ci.  lime  out  of  niiud, 
temps  immémorial 

Out  on,  Out-upon,  interj.  foin 
de.  Oat  ou  thee,  foin  de  toi 
ToOutpâce,  va.  laisser  derrière 
en  marchant 

Outpârish,  *.  paroisse  qui  n’est 
pas  dans  f enceinte  d’un  lieu,  f. 

Outpénsioner,  s.  un  externe  de 
l'hâpilai  des  invalides 

Oàtposts,  t.pL  (mi.)  garde  avan- 
cée, f. 

To  Outprise,  ra.  priser  trop 
haut 

To  Outrage,  ra.  outrager,  faire 
outrage  d 

Outrage,  s.  outrage,  m. 
Outrôgeous,  a.  outrageant,  ou- 
trageux,  énorme,  atroce,  offensant, 
violent,  furieux,  cruel , dangereux, 
excessij 

Outriigeously,  ad  outrageuse- 
ment, avec  outrage , furieusement , 
avec  violence 

OutrnçeoufDess,  s.  violence , f. 
Jwreur, 

To  Outredch,  ro.  aller  au  delà, 
déjuisser,  outre  passer 
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To  Outnde,  va.  devancer  à che- 
val 

Outright,  ad.  1 immédiatement, 
sur-le-champ , tans  délai.  2 en- 
tièrement, parfaitement.  Tolangh 
outright,  rire  à gorge  déployée 
To  Outrôar,  P».  rugir  plus  fort 
To  Outrôot,  ta.  déraciner 
To  Outrün,  ra.  devancer  à la 
course,  excéder,  aller  au-delà  de. 
He  outruni  his  income,  ta  dé- 
pense excède  son  révenu 

To  OuUail,  ca.  être  meilleur 
voilier 

To  Outscôrn,  va.  accabler  de 
mépris 

To  Outaéll,  va.  vendre  trop 
cher , survendre 

To  Outshine,  ra.  être  plus  brü- 
lant,  avoir  plus  d'éclal 

To  Outahôot,  ra.  tirer  plus  loin ; 
tirer  mieux  que 

Outaide,  s.  \ dehors,  m.  sur- 
face, f.  extrémité,  f.  bout,  m.  ex- 
térieur, m.  mine.  f.  air,  m.  appa- 
rence, f.  2 le  plus,  tout  au  plus. 
Il  i*  the  outaide,  c'est  tout  au 
plus 

To  Ont* if,  ra.  rester  assis  plus 
• long -temps  or  au  delà  du  temps 
To  Ootaléep,  ra.  dormir  plus 
long-temps  . 

To  Outspéak,  ra.  parler  trop 
sur 

To  Oatspôrt,  ca.  se  réjouir  au- 
delà  de 

To  Oatspréad,  ra.  étendre , ré- 
pandre 

To  OatstAnd,  ».  1 faire  l/le  i, 

soutenir , résister.  2 demeurer  au- 
delà  du  temps  convenable  ; saillir, 
sortir,  avancer  * 

To  Ontstire,  ra.  regarder  avec 
effronterie,  faire  baisser  les  yeux 
Oûtstreet,  s.  rue  de  faubourg,  f. 
To  Ontatrétch,  ra.  étendre 
To  Ontstrip,  ra.  devancer,  lais- 
ser derrière  soi,  surpasser,  avoir 
ravaulagc  sur 

To  Outawéar,  ra.  t emporter  & 
force  de  jure  me  ns 
To  Outtdlk,  To  Outtongne,  ra. 
parler  plus  ou  un  autre,  accabler 
à coups  de  langue,  réduire  quel- 
qu'un au  silence  à force  de  parler, 
avoir  U dernier  mot 
To  Oatvâlue,  va.  excéder  en 
valeur 

To  Oatvénom,  ra.  être  plus  ve- 
nimeux que 

To  Ont  vie.  ra.  surpasser 
To  Outvillain,  ra. . être  plus 
méchant  que 

To  Outvéte,  ra.  remporter  à 
la  pluralité  des  voix  sur 
To  Outwalk , và.  marcher  mieux 
qu'un  autre,  le  laisser  derrière  soi, 
en  marchant.  He  haaoatwâlked 
us  ail,  il  nous  a tous  lassés 
Ont wâll,  s.  mur  extérieur,  face 
or  façade  d'un  bâtiment 
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Oütward,  a.  extérieur,  extrin- 
sèque, étranger 

Oütward.  s.  extérieur,  m.  mine, 
f.  apjtarencc,  f.  faux  semblant,  m. 

Oütward,  ad.  à t extérieur,  au 
dehors,  pour  le  dehors,  pour  les 

eags  etrangers.  A «hip  oütward 
ound,  un  rameau  frété  pour  l'é- 
tranger 

Oùtwardly,  ad.  extérieurement, 
en  apparence  * 

Oütward*,  ad.  au  dehors 
To  Outwatch,  ra.  surveiller 
avec  plus  d'exactitude 
To  Outwéar,  v.  1 muser  plus 
d'ennui  2 être  de  meilleur  usage 
ToOutwéigh,  va.  1 peser  da- 
vantage. *2  valoir  mieux  or  plus 
To  Ontwît,  va.  attraper,  être 
plus fin  qu’un  autre 

Oütwork,  s.  pi  (mi.)  ouvrages 
avancés 

To  Outwôrk,  ra.  faire  plus 
d’ouvrage  qu’un  autre 
Outwürn,  a.  usé 
O' val,  a.  ovale.  An  oval  win- 
dow,  un  ail  de  boeuf 
O'val,  i.  ovale,  m. 

Ovàrioua,  a.  d'œufs 
O'vary,  s.  (ena.  ) ovaire,  na. 
Ovation,  s.  (le  petit  triomphe 
cbea  les  anciens  Romains)  ova- 
tion, £ ‘ 

O'ven,  s.  four,  m.  To  bake  in 
an  oven,  cuire  au  four 
O'venfull,  s.  fournée,  f. 
O'veopeel,  s.  pelle  à four,  f. 
O'venrake,  Ovenfork,  s.  four- 
gon, m.  rable,  m. 

O’ ver,  prép.  1 sur.  2 au-dessus. 
3 par-dessus.  1 The  advantages 
of  the  christians  over  the  other 
nations  ol 'the  earth,  les  avantages 
des  chrélieni  sur  les  autres  naliùns 
de  la  terre.  2 The  thtmder  roars 
over  our  heads,  le  tonnerre 
gronde  au-dessus  de  nos  télés.  3 
He  wear*  a oloak  over  his  coat, 
il  porte  un  manteau  par-dessus 
son  justaucorps.  He  leapfd 
over  the  brook,  il  sauta  le  fossé, 
To  go  over  the  river,  passer  une 
rivière.  Ail  the  world  over,  par 
toute  la  terre.  Over  head  and 
ean,  par-dessus  les  oreilles.  He 
is  over  head  and  ears  in  debts,  il 
est  accablé  de  delle\.  To  monrn 
over  a dead  frieud,  pleurer  la 
mort  (f  un  ami 

O'ver,  ad.  plus,  de  reste,  d'un 
bout  à l’autre,  par-dessus,  passé , 
fait,  fini,  trop,  de  plus,  au-delà. 
Ahove  a foot  over,  plus  d'un  pied 
de  largeur.  There  i*  nothing 
over,  il  n'y  a rien  de  reste.  To 
read  a book  over,  lire  un  livre 
d'un  bout  à t autre.  To  look  over 
a bill,  examiner  un  mémoire.  To 
look  over  n book,  parcourir  un 
livre.  To  over-look  a thiog,  ne 
pas  faire  attention  à une  chose. 
Two  hundred  tioies  over,  deux 
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cents  fois  de  suite.  The  daager 
is  over,  le  danger  est  passé  , 
O'ver,  se  trouve  souvent  à b* 
suite  des  verbes  et  fait  partie  de 
leur  signification.  To  go  over» 
passer,  ’fi)  boit  over,  se  r//m 
dre  à force  de  bouillir.  To 
over,  examiner,  tcc.  . 

O'ver  se  compose  aussi  avec 
plusieurs  mots,  adj.  subit,  ou 
verbes,  et  dé.igne  ordinairement 
surabondance , excès , $tc.  m 
To  Overabôund,rn.  surabonder 
To  Overâct,  ra.  outrer 
O'yeragainst,  prép.  vis  à- vis  de. 
à f opposite,  de 

O'ver  and  ôver,  ad.  plusieurs 
foi*.  To  do  a thing  over  - and 
°îrer  recommencer  plu- 

sieurs fris  la  même  chose 
To  Overdrch,  ro.  voûter  * 

To  Overâwe,  va.  tenir  dans  la 
crainte,  dans  le  respect,  impo- 
ser à • V 

To  Overbâlance,  va  emporter 
la  balance  sur,  surpasser,  l'em- 
porter sur 

Overbdlance,  s.  supériorité,  £ 
excès,  m.  excédent,  m. 

To  Overbéar,  ra.  vaincre,  sur- 
monter, subjuguer,  soumettre,  ac- 
cabler, opprimer 
To  Overbid,  ra.  qffrir  plus 
qu'il  ne  faut,  enchérir 
To  Ove'rblôw,  ».  ] (raa.)  tur- 
r enter,  tenter  plus  fort.  2 dis- 
siper les  nuages 

Overbüld , a.  trop  hardi  , 

O'verboard,  ad.  hors  du  tvm- 
seau,  par-dessus  Ir  bord.  Tfcro 
men  fell  overboard,  deux  hommes 
tombèrent  dans  la  mer 
To  Overbûrden,  ca.  surcharger 
To  Overbûy,  ca.  acheter  trop 
cher 

To  Overcaat,  ra.  1 obscurcir , 
rendre  sombre  et  ténébreux,  cou- 
vrir de  nuages.  2 faire  monter 
or  porter  trop  haut.  3 (t.  de 
tailleur)  surjeter,  faire  un  surjet. 

To  overcaat  a wall  with  frte-w 
atone,  revêtir  un  mdr  de  pierres 
de  Italie  . % ' 

Overcaat,  part,  passé  et  a.  1 
obscur,  sombre,  couvert.  2 revêtu. 

I The  weatber  ia  overcaat,  le 
temps  est  obscàr  or  sombre,  £ A 
wall  overcaat  with  freestnne,  un 
mur  revélu  de  pierres  de  laiUe 
OvercaatlouMa.  trop  circons- 
pect, qui  prend  trop  de  précau- 
tions 

To  O va  rc  h orge,  ra.  surcharger, 
charger  trop,  opjtrimer,  ac câbler 
Overcbûrge,  s.  caricature,  f. 

To  Overclôad,  ».  couvrir  de 
niuigcs,  obscurcir 
To  Overeome,  ».  dompter , 
vaincre,  surmonter,  remporter, 
avoir  le  dessus,  triompher 

Overcréduloua,  a.  trop  crédule 
To  Overdô,  » eu  faire  trop  or 
plus  quit  ne  faut.  The  méat  ia 
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overdone,  la  viande  est  trop 
tuile.  T»  overdo  une  s self,  sex- 
céder  de  traçait 

To  Overdl#sa,  vtL  orner  trop, 
surcharger  d'orgemrns,  de  parure 
To  Overdrive,  va.  faire  aller 
trop  rite.  •—  a home,  surmener 
un  cheval  , 

To  Overéye,  ra.  surveiller, 
guetter , tfçoir  l'aril  sur,  observer, 
remarquer,  noter 
« O'verfall,  s.  1 catafarte,  f. 
chute  d'eau,  f.  2 déversoir  d'un 
''fcoaliaé  eau,  ui. 

To  üverflôut,  r n.  surnager, 
flotter 

To  Overfl6w  , r.  1 remplir  par 
dessus  le  bord,  inonder.  2 se  ré- 
pandre, é épancher,  regorger,  se 
déborder.  A pipe  which  over 
llows,  un  tuyau  qui  regorge 
OrrrflnW  , s.  1 inondation,  f. 
débordement , m.  déluge,  ur.  2 
•,  surabondance,  f. , Anoverflowof 
kiodacs*,  un  excès  de  bonté  . 
OverH6wing,  s.  surabondance, 

f.  redondance,  f. 

Overtlôwingly,  ad.  avec  sura- 
bondance0 

. To  Overflv',  ra.  voler  par-des - 
Jttror  au-delà 

'O  verfond,  a.  trop  passionné 
pour,  fou  de,  trop  indulgent 
üverfbrward,  a.  trop  empressé 
Overfôrwnrdoesa,  s.  trop  grand 
empressement 

To  Overfrdight,  r a.  surcharger, 
charger  trop 

To  Overglance,  ra.  parcourir  à 
Us  hâte, jeter  WJ>  coup  d’art!  sur 
To  Overgô,  ra.  aller  or  passer 
ad-dtlà,  surpasser 

4 To  Overgôrge,  va.  remplir  trop, 
gorger 

Overgréat,  a.  trop  grand 
To  Overgrôw,  ra.  accroître  ex- 
cessivement, broüre  trop,  grandir 
trop , croître  au-dessus  de  la  gros- 
seur ordinaire 

To  Overgrôw,  va.  1 accroître 
# excessivement.  2 clever  au-des- 
sus de 

Overgrown,  part.  a.  excessive- 
ment accru.  Overgrown  with, 
tout  couvert  de,  plein  de.  A gnr 
den  overgrown  with  weeds,  un 
jardin  plein  de  mauvaises  hcr  bps 
OvergTÔwth,  s.  crue  excessive, 
f.  accroissement  excessif  m. 

To  OverbiUe,  To  Overhanl,  ra. 
] étendre.  2 examiner  une  seconde 
/où  , 

To  Overhông,  r.  avancer  or 
déborder  sur,  menacer 
ToOverhârdei»,  t a.  rendre  trop 
dur 

Overhâsty,  a.  précipité,  em- 
porté, trop  ardent , brusque 
Overhéad,  ad.  par  - dessus  la 
tête , au-dessus  de  notre  tête , en 
haut 

To  Overbéar,  ra.  entendre 


ceux  oui  n’oot  point  dessein  d’ètre 
entendus,  rntr'ouir 
To  Overhéat,  ta.  chauffer  tropr 
échauffer 

To  Overjôy,  ra.  transporter  de 
joie,  ravir.  I ani  overjoyed t.je 
ne  me  sens  pas  de  joie 
Overjoy,  #.  extase,  f.  trans- 
port, m.  ravissement,  m. 

To  Overlabour,  rn.  travailler 
trop,  prendre  trop  de  peine 
To  Oterlûde,  ra.  surcharger 
Overlarge,  a.  trop  grand 
Oierhüd,  part,  fl  1 étouffé. 
2 revêtu.  3 opprimé,  accablé, 
écrasé.  Overlaid  with  gold,  cou- 
vert de  lames  d'or 
To  Overlây,  ra.  ^ opprimer, 
accabler.  2 étouffer  m couvrant 
trop.  3 couvrir,  revêtir 
To  Overléap,  ra.  franchir  d'un 
saut,  sauter  par-dessus 

Overléather,  s.  empeigne  d'un 
soulier,  f. 

Overiigfot,  ».  lumière  trop  forte , 
clarté  éblouissante 
To  Overlive,  r.  1 survirre  à, 
vivre  plus  long  temps  qu ’uh  autre. 
2 vivre  trop  long-temps 
To  Overlôad,  To  Overi£de,ra. 
surcharger , charger  trop 
Overiông,  a.  trop  long 
To  Overlôok,  -ra.  ] avoir  vue 
sur,  commander  ; voir  d'un  bout  à 
l'autre,  examiner  en  entier.  2 
avoir  l'aril  sur,  surveiller.  3 re- 
voir, corriger,  perfectionner,  po- 
lir» 4 faire  semblant  de  ne  pas 
voir,  ne  pas  prendre  connaissance 
de,  conniver,  laisser  passer,  avoir 
de  l'indulgence  pour,  b mépriser, 
regarder  avec  mépris,  dédaigner, 
traiter  avec  dédain 

Overl6oker,  ».  celui  qui  a toril 
sur  un  autre;  surveillant,  m.  ins- 
pecteur, rn. 

Overmasted,  a.  (ma.)  qui  a trop 
de  mâts 

To  Ovcrmuster,  ra.  maîtriser, 
subjuguer , soumettre,  gouverner , 
dompter 

To  Overmatch,  va.  être  trop 
fort,  trop  puissant  pour,  accabler 
or  opprimer  par  une  force  supé- 
rieure 

Overmatch,  ».  partie  trop  forte 
or  trop  puisante,  force  majeure 
Overtnéasure,  ».  ce  qu'on  donne 
par -dessus  la  mesure,  surplus',  m. 
comble,  ra. 

Overmûch,  a.  trop  grand 
Overmfich,  ad.  trop , excessive- 
ment, avec  excès 
Overnice,  a.  trop  difficile,  trop 
délicat,  précieux 
Overnight,  ».  soir,  m. 

To  Overûfficc,  ta.  gouverner 
en  vertu  d’une  charge 
OverufTicioos,  a.  trop  officieux, 
incommode,  importun 
To  Overpisa,  ra.  1 passer  au- 
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delà,  franchir,  traverser . 2 né- 

g lige  r,  omettre 

To  Overpiy,  ra.  paver  trop 
cher 

To  Ovtrpéer,  ra.  rorr  d'en 
haut,  planer  sur 
To  Overpérch,  ra.  voler  au-des- 
sus, se  pmher  plus  haut 

Overpld*,?  ».  surplus,  ni.  ex- 
cédant, «i.  revenant  bon,  m. 

To  Overply',  va,  excéder  de 
travail  * 

To  OvtrpoiM,  ra.  contre-ba- 
lancrr,  faire  pencher  ia  balance, 
l emporter  t ur 

Overpôiw,  ».  poid.  qui  trm- 
porle,  pouU  prépondérant 

ToO.i  rpuw.r,  ru  aceabter  par 
la  mpe'riorM  de  ,on  poucoir,  do- 
miner, opprimer  Thf  light  ovrr- 
powen  m»  rj-ri,  met  yeux  to  ni 
trop  faible,  pour  rapporter  la' 
lumière 

T°  Owrprfaa,  va.  opprimer, 
accabler,  oppresser 
To  Overpriae,  va.  ettimer  trop, 
mettre  à un  trop  haut  prix 
Overrank,  a.  trop  gnu,  sur- 
abondant 

To  Overrdte,  va.  surfaire , pri- 
ter  trop , taxer  trop,  exagérer 
To  Overréach,  va.  1 surmonter, 
s’élever  au-dessus  de;  surpasser, 
devancer,  prévenir.  2 attraper, 
tromper , surprendre,  duper 
To  Overréach,  m.  (en  parlant 
des  chevnux)/orycr,  avancer  trop 
Us  pieds  de  derrière 
^ Overréaching,  ».  circonvention, 

To  Overréckon,  ra.  compter 
trop  . 

m To  Ovem'de,  ra.  outrer,  excé- 
der, fatiguer.  — a horse,  surme- 
ner un  cheval  en  le  faisant  trop 
marcher 

Overripe,  a.  trop  mûr 
To  Overripen,  ra  mûrir  trop 
To  Overrôast,  ra.  rôtir  trop 
To  Overrûle,  ra.  1 gouverner, 
être  plus  fort,  maîtriser,  dominer. 

2 (ja.  ) ne  pas  admettre 

To  Overrtin,  ra.  1 faire  des  in- 
cursions, envahir,  faire  des  courses 
dans  or  sur.  2 courir  or  aller 
plu»  vite,  devancer.  3 couvrir, 
inonder 

To  Ovemin,  m.  regorger , se 
répandre,  être  trop  pUin 
Tô  Oversée,  ra.  1 avoir  Ttril 
sur,  surveiller,  avoir  C inspection. 
or  la  conduite  de.  2 ne  prendre 
pas  garde  à,  omettre , passer,  lais- 
ser échapper,  ne  pas  s'apercevoir. 
llow  came  y ou  h»  oversee  that  ’ 
mifltake  't  comment  avez-vous 
laissé  passer  cette  faute?  com- 
ment cette  faute  rou»  a- 1- elle 
échappé?- 

Overséen,  part  a.  trompé,  mé- 
pris, qu'on  a laissé  passer.  Many 
bave  been  ov«r»een,  plusieurs 
ont  été  trompés 
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Overséer,  s.  inspecteur,  m.  sur- 
veillant, tu.  O verseur  ofthe  pour, 
commissaire  de\  pauvres , admi- 
nistrateur des  pauvres 
To  Üveraéll,  ra.  vendre  trop 
cher,  survendre 

To  Overaét,  wu  renverser.  To 
overaet  n ahip  iu  full  aaila,  /aire 
sombrer  un  vaisseau  sous  rodes 
To  Overaét,  rn.  se  renverser, 
chavirer,  sombrer 

To  Overahâde,  To  Overibi- 
dow,  ro.  ombrager,  protéger 
To  ^Dverabôol,  v.  aller  plus 
loin  que  Oie  but , porter  trop 
loin;  s’engager  trop  avant  dans 
quelque  affaire.  To  overshoot 
oiw’»  bc\C aller  trop  avant,  s’a- 
vancer trop 

O'veraight,  s.  1 surintendance, 
f.  inspection,  f.  charge,  f.  con- 
duite, f.  *2  faute,  f.  b/vue,  f.  mé- 
prisé, f.  inadvertance,  £ 

To  Oversiae,  ra.  surpasser  en 
grandeur 

To  Overakip,  ra.  sauter  par- 
dessus, passer  en  sautant,  omettre 
To  Overalérp  une’»  aelf,  va. 
dormir  trop  long. temps 
To  Overalip,  ca.  omettre,  pas- 
ser 

Overalip,  *.  omission , f. 

To  üveranôw,  va.  couvrir  de 
neige  , 

Overaôld,  part,  vendu  à un 
prix  trop  élevé 

Oversôon,  ad,  trop  tôt 
O ver* pan,  s.  (arc  hit  ) surplomb, 
m. 

Overepént,  part,  épuisé,  ex- 
cédé, harassé 

To  Overspréad,  ra.  couvrir  en- 
tièrement, se  répandre  sur 

To  Overatànd,  rn.  insister  trop 
To  Overattek,  ra.  remplir  trop. 
W®  art»  overatocked  with  medala, 
nous  avons  trop  de  médailles. 
Our  fann  ia  overatocked  with 
cnttle,  il  y a trop  de  bétail  dans 
notre  ferme.  To  overatock  qne’a 
aelf,  faire  de  trop  grandes  provi- 
sions, de  trop  fortes  emplettes 
To  Overairhin,  r.  1 étendre  trop 
loin,  étendrr,  pousser  plus  loin. 

2 faire  des  efforts  trop  viulens 
To  Overswdy,  va.  avoir  plus  de 
pouvoir  or  plus  de  force,  dominer , 
maîtriser,  commander 

To  Overawéll,  r.  s'élever  or 
s' enfler  au-dessus  de,  déborder, 
monder 

O' vert,  a.  visible,  manifeste, 
public,  ouvert,  extérieur 

To  Overtdke,  ra.  atteindre,  at- 
traper, surprendre.  He  over- 
took  hia  urey , il  atteignit  sa  proie. 
The  night  overtook  u »,  la  nuit 
nous  surprit 

To  Overtisk,  va.'  donner  une 
tâche  trop  forte,  surcharger  de 
travail 

To  Overthx,  ra.  imposer  une  I 
taxe  trop  forte,  accabler  d 'impôts  | 
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To  Ovcrthrùw,  ca.  renverser, 
ruiner,  démolir , détruire,  défaire, 
vaincre 

Overthrôw,  s.  renversement,  m. 
ruine,  f.  destruction,  £ défaite,  f. 
déroute,  f.  chute,  f, 

Overthwdrt,  a.  qui  fait  face  à, 
qui  est  ris  à-Vis  de,  opposé,  con- 
traire, qui  aime  à contredire,  per- 
vers 

Overthwârtly,  ad.  de  travers, 
de  biais 

Overthwdrtnesi,  s.  inclination 
à contredire,  f.  opiniâtreté,  f.  tra- 
vers, m.  humeur  bourrue,  £ guin- 
gois, m. 

Overtly,  ad.  ouvertement,  à 

découvert 

Ta  Overtôp,  ra.  s’élever  au- 
dessus  de,  surpasser,  exceller 
To  Overtrip,  ra.  passer  légère- 
ment sur 

O'vertore,  s.  ouverture,  f.  pro - 
position,  f.  éclaircissement,  m. 

To  Overtàro,  ra.  renverser, 
bouleverser.  To  be  overturued  iu 
a coach,  verser 

Overtûrner,  s.  destructeur,  m. 
Overturning,  1. 1 renversement, 
ni.  bouleversement , iil  fl  versade 
d’une  voiture,  f.  • 

To  OvervdJue,  ra.  estimer  trop. 
He  ovrrvaluea  himaelf,  il  se  fait 
trop  valoir 

To  Overvéil,  ra.  couvrir,  voiler 
To  Overvôte,  ra.  l’emporter  or 
avoir  l'avantage  sur  quelqu'un 
par  la  pluralité  des  voix 

To  Overwdtch,  ra.  lasser  à 
force  de  veilles 

Overwedk*  a.  trop  faible 
To  Overwéary,  va.  excéder  de 
fatigue 

To  Overwéen,  m.  s’en  faire 
accroire,  être  entêté  de  son  mérite, 
aroir  trop  bonne  opinion  de  soi- 
même.  Overweeuing  pridc,  or- 
gueil présomptueux 

©verwéeningly,  ad.  avec  trop 
d’arrogance 

To  Üverwéigh,  ra.  ppser  da- 
vantage, être  plus  pesant,  rem- 
porter sur  » 

Overweight,  s.  ce  qu’une  chose 
pèse  plus  qu’une  autre,  prépon- 
dérance, f. 

To  Overwhêlm,  va.  accabler, 
abattre,  écraser  fc 

Overwhélmingly,  ad.  de  ma- 
nière à accabler , à abattre 

Overwise,  a.  prude,  d’ùne  sd 
gesse  affectée 

To  Ovcrwôrk  a horae,  wt. 
(man.)  estrapasser  un  cheval,  t ex- 
céder par  un  trop  long  manège  . 

Overwôrn,  a.  usé,  accablé. 
Overworn  witk  grief,  accable 
d’ennui  or  de  chagrin 

Overwrôught,  a.  trop  travaillé 
O viforn,  a.  ovale,  qui  a la  fi- 
gure d’un  œuf 

Oviparou*,  a.  ovipare 
* ’JV 
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To  Owe,  ra.  devoir,  être  obligé. 
What  m owing  t®  yon  ?*qur  vuuj 
doit  on  ? The  ruin  of  Grerce 
waa  owing  to  ita  noble*,  on  doit 
imputer  la  ruine  de  la  Grèce  aux 
grands  de  ce  pays-là.  Tliia  ia 
owmg  to  an  indifféré uce  to  plea- 
aure,  cela  vient  d’une  indifférence 
pour  le  plaisir.  To  owe  une  no 
good  will,  or  to  owe  lnm  « apitâ^ 
avoir  une  dent  de  lait  contre  quel- 
qu'un, lui  en  vouloir,  la  lui  garder 
bonne 

Owl,  O’wlet,  s.  (oiaeau)  ehat- 
huant,  m.  hibou,  ni.  chouetlv, 
O'wler,  s.  contrebandier,  m. 
Own,  a.  propre.  Of  ber  own 
aacord,  de  son  propre  inouvr  : 
ment.  With  hia  own  hand,  de 
sa  propre  main.  For  hia  own 
aliare,  pour  sa  parL  Thia  ia  their 
own  property,  ceci  leur  appar- 
tient. SI»*  doea  not  koow  ber  own 
niind,  elle,  ne  sait  pas  ce  qu’elle 
r ru/.  I told  him  hia  owu,  je  lui 
ai  dit  ses  vérités.  They  ha\  r> 
pothiog  of  their  own,  ils  n'ont  rien 
à eux.  It  ia  m y own  aelf,  c’eut 
moi- même 

Own  usité  substantivement  : My 
own,  le  mien,  ce  qui  est  à moi 
To  Own,  va.  1 posséder,  avoir 
m propre,  être  propriétaire  de. 

2 reclamer/ s’attribuer,  prétendre 
à.  3 avouer,  confesser,  recon- 
naître. Who  owna  tins  hou**::’ 
à qui  est  cette  maison?  Hia 
father  would  ne  ver  own  bien  for  a 
son,,  son  père  ne  voulut  jamais  le 
reconnaître  pour  son  fils 
O’wner,  s.  possesseur,  m.  pro- 
priétaire, m.  f.  celui  or  fie Ue  qui 
possède,  auteur,  m.  * . * 

O wnership,  s.  propriété,  fé 
possession' légitime,  f. 

Ox,  pl.  O'xen,  a.  bœuf  m. 
O'ibane,  t.  (plante)  mort  aux- 
bœufs,  f. 

O'xcheek,  s.  mâchoire  de  b<guf, 

f.  bajoue,  f. 

O'xeye,  s.  (plante)  œil-de-bœuf, 
m.  Jousse  camomille  .. 

O'xfly,  s.  taon  (tan),  m.  , 

O'xgang,  s.  vfngfmcres  de  terre 
O’xstall,  s.  étable  à bcéùfst  f.- 
O’xycrate,  s.  (mélange  dVau 
et  de  vinaigw)  oxycrat,  ni. 

O'xymel/  s*  (mélange  de  ri* 
naigfv  et  de  miel)  oximel,  m. 

O'yer,  s.  A court  of  oyer  and 
terminer»  cour  de  justice  où  les 
causes  sont  outes  jugées  ' 
O'ylçthole.’i.  œillet,  m. 

O yater,  s.  huître,  f. 

^ O ysterahell,  s.  écaille  d'huître, 

Oysterwoman,  I.  vendeuse 
d'huîtres,  femme  aux  huîtres,  £ 
marchande  d'huîtres,  poissarde,  £ 
Ozæ'na,  s.  (cb*  ) mène,  f.  po- 
lype, m. 
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PlA'BULAR,  Pâbulous,  a.  qui 
fournit  de  la  nourriture,  ali- 
m mieux 

Pace,  i.  1 pas,  «n.  train,  m. 
allure,  f.  il  ( mesure  de  cinq 
pieds  ) pas.  To  inend  one’a  pace, 
hâter  le  pas.  To  kerp  ulwuys 
oné  pace,  aller  toujours  le  même 
train.  Td  keep  pare  with  tme, 
tenir  pied  à quelqu'un 

To  Pace,  ro.  aller  au  pas, 
marcher  lentement 
To  I^ace,  ro.  1 mesurer  en  fai- 
sant des  pas.  2 faire  aller,  din- 
ger 

Pdcer,  s.  cheval  qui  va  le  pas 
ou  tmmkle 

Pacific,  a.  pacifique,  paisible , 
qui  aime  lit  paix 

Pacification,  s.  pacification,  f. 
Panficâtor,  Pacifier,  s.  pacifi- 
cateur, m. 

To  Pâcify.  va  pacifier,  apaiser, 
rétablir  la  paix 

Pack,  s.  gros  paquet,  m ballot, 
m.  fardeau,  ru.  A pack  of  cards, 
un  jeu  de  t artes.  — of  hounds, 
une  meute  de'ïhirns.  — of  knaves. 
un  tas  de  gueux,  une  bande  de 
scélérats 

To  Pack,  co.  emballei',  empa- 

Îueter.  To  pack  tire  cards,  faire 
r pâté  en  battant  lea  cartes.  To 
pack  a jury,  choisir  des  jurés 
gagnés  on  corrompus,  on  dont  on 
espère  une  décision  favorable 
To  Pack,  ro.  1 faire  une  balle 
or  un  ballot.  2 tramer  un  com 
plot , former  une  cabale.  To  pack 
off,  décamper,  gâgner  au  pied, 
faire  son  paquet,  mourir,  plier  ba- 
gage. To  send  one  packing,  en- 
voyer paitre  quelqu’un,  t envoyer 
promener 

Pàckclotb,  s.  toile  à emballer, 
f.  toile  d'emballage,  serpillière,  f. 

9 i*  Pâcker,  s.  emballeur,  m. 

Pocket,  s.  paquet,  rn.  A pocket 
of  gooda,  ballot  de  marchandises , 
m. 

To  Pocket,  ro^  empaqueter, 
mettre  en  paquet 

PacVet-boat,  s.  paquet-but  or 
paquebot,  m.  le  bateau  de  la  poste 
Packliorse,  s.  cheval  de  bât,  de 
somme  or  de  charge,  ni. 

^JMckneedle,  s.  aiguille  à em- 
baller, f,  carrelet,  m. 

Pâcksaddle,  I.  bât,  m.  Pack- 
saddle-rnaker,  b&tier,  m.  To  put 
on  the  packs.tddle.  mettre  le  bât. 
Or  bâter,  To  take  off  tbe  pack- 
aaddie,  dêbâlrr 

Pickthread,  s.  ficelle,  f.  corde 
Remballage,  f. 

Pnct,  Faction,  t.  pacte , m.  ac- 
cord, rn.  convention,  f.  contrai,  in. 
traité,  m. 


P AI 

Pactitioas,  a.  scellé  par  un  con- 
trat 

Pad,  s.  1 chemin,  m.  sentier, 
m.  2 (cheval  qui  «a  l’amble)  ha-  ■ 
quenée,  f.  3 espèce  de  selle  garnir 
de  paille,  coussin,  m.  coussinet,  m. 
bourlet,  ni.  A pad  of  atraw, 
paillasse,  f.  A foot-pad,  an  voleur 
à pied' 

To  Pad,  r.  1 marcher  douce- 
ment, voyager  lentement.  2 voler 
à pied  sur  Ir  grand  chemin.  3 
battre  un  ihemin  pour  le  rendre 
uni,  uj)lanir  en  battanl.  4 rem- 
bourrer, remplir  de  bourre 

To  Pâddle,  rn.  1 ramer.  2 
battre  l'eau  comme  ri  c'était  avec 
des  rames,  patrouiller.  Tb»  chdd 
paddlea  in  tiie  dirt,  cet  enfant  par 
trouille  dans  la  boue  * 

Paddle,  s.  rame,  f.  pagaie,  f. 

P.iddler,  s.  rameur,  tu. 

Paddock,  s.  1 gros  crapaud. 
2 enclos  pour  des  daims,  m. 

Pud  lion,  f.  (herbe)  pas-de- 
lion  or  pied  de-lion,  ui. 

Pâdlock,  s.  cadenas,  m. 

To  Pâdlock,  va.  cadenasser, 
mettre  un  cadenas  à 
^PûRnn,  s.  païen,  ni.  païenne,  f. 

Pàgan,  a.  païen,  idolâtre 

Pâgauum,  s.  paganisme,  m. 
idolâtrie,  f. 

Page,  s.  1 (côté  d’nn  fenillet) 
page,  f .2  (jeune  gentilhomme 
qu’oo  place  auprès  d'on  prince) 
page,  m. 

To  Page,  ra.  marquer  les  pages 
d'un  livre 

Pûgcant,  s.  1 spectacle,  m. 
pompe,  f,  trophée,  tn  2 appa- 
rence, f.  dehors,  m.  extérieur,  in. 

Pâgeant,  o.  pompeux,  brillant, 
splendide 

* To  Pâgeant,  va.  exposer  à la 
vue,  montrer,  représenter 

PAgenntry,  s.  1 faste,  m.  pom- 
pe, f.  parade,  f.  magnificence,  f. 
2 dehors  trompeur 
‘ * Paginai,  a.  qui  est  composé  de 
pages 

P.igoda,  s.  (temple  indien)  pa- 
gode, f. 

Paid,  prêt,  et  part,  passé  du 
verbe  To  Pay 

Pail,  s.  seau,  m. 

Pailful,  s.  un  seau  plein  or 
plein  un  seau.  A pad  fui  of 
water,  un  seau  plein  d'eau,  un 
seau  d'eau 

Pailmail,  a.  violent,  impétueux, 
pétulant,  turbulent 

Pain,  s.  1 peine,  f.  châtiment , 
m.  punition,  \.  2 douleur,  f.  souf- 
france, f.  mal,  pl.  maux,  m.  3 
inquiétude,  f.  chagrin,  tn.  Au 
pL  peine , f.  travail , ni.  fatigue,  f. 
Upon  pain  of  death,  sous  peine  de 
morL  Shall  he  be  at  tbe  poins  to 
do  it?  prendra-t-il  la  peine  de  le 
faire  ? Wilhont  point  no  gains, 
nul  bien  sans  peine 


To  Pain,  ra.  faire  de  la  peine, 
affliger,  tourmenter,  inquiéter 
Painful,  a.  i douloureux , affli- 
geant, tristt.  2 difficile , pénible. 

3 laborieux 

Painful  1 y,  ad.  péniblement, 
arec  peine,  douloureusement 
Paiofulness,  s.  1 affliction,  f. 
peine,  f.  chagrin,  tn  douleur,  f. 
tourment,  m.  2 fatigue,  f.  tra- 
vail, m. 

Painim,  a.  païen,  idolâtre,  in- 
fidèle 

Painleas,  a.  sans  peint,  sans 

douleur,  sans  inquiet  dm 

Pâinstaker,  *.  une  personne 
aui  prend  de  la  peine , un  travail- 
leur, une  travailleuse 
Painstaking.  a.  qui  prend 
beaucoup  de  peine,  laborieux 
To  Paint,  r fl.  peindre,  décrire, 
représenter.  To  parut  iu  oil,  pein- 
dre à t'huile 

To  Paint,  rn.  se  farder 
Paint,  s.  1 couleurs,  f.  pl  pein- 
ture, f.  2 (composition  pour  em- 
bellir le  teint)  fard,  ni.  rouge , m. 
f ParntA,  s.  peintre,  m. 
Painting,  s.  ] peinture,  £ art 
de  peindre.  2 tableau,  u». 

Pair,  s.  1 paire,  f.  couple,  f.  2 
(en  parlant  d'un  homme  et  de 
sa  femme,  d’un  amant  et  de  aa 
maîtresse)  couple,  ni.  A happjr 
pair,  un  couple  heureux.  A pair 
of  stairs,  un  étage,  une  montée 
To  Pair,  r.  1 apparier,  accou- 
pler i assortir,  tendre  pareil.  2 
s'apparier , s'accoupler  ; s'assor- 
tir, se  convenir  v 

Palace,  s.  palais,  m. 

Palanquin,  s.  (chaise  dans  la- 
quelle les  riches  Indiens  se  fout 
l>orter  sur  les  épaules  de  leurs 
esclaves)  palanquin,  m. 

Pâla table,  a.  agréable  au  goût 
Pàlate,  s.  palais,  m.  goût,  m. 
organe  du  goût,  in.  The  palate 
of  her  moutb  ia  down,  eue  a la 
luette  abattue.  To  hâve  a dninty 
palàte,  avoir  le  patois  friand  or  te 
goût  délicsU 

Palatic,  a.  fui  a rapport  au 
palais,  palatin 

Palatine,  a.  s.  Palatin 
Palâver,  s.  discours  superflu  ou 
trompeur 

Pale,  fl.  pâle,  blême.  To  grow 
pale,  pâlir,  devenir  pâle.  Palered 
wine,  vin  paillet 

Pale,  ».  1 palissade,  f.  pieu  de 
palissade,  m.  enclos , m.  2 en 
ceinte,  f.  sphère,  f.  To  be  witliin 
tiie  polo  of  the  church,  être  dans 
U giron  or  dans  la  comsnunion  de 
t église 

To  Pale,  va.  1 palùsader,  faire 
une  palissade  autour  de.  2 en. 
tourrr , environner 

Pâle-eyed,  a.  qui  a la  vue 
trouble 

Pâlefaced,  a.  qui  a le  visage 
pâle  ou  hâve 
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Pilely,  ad.  avec  pâleur , sam 
fraîcheur 

Pdleness,  s.  pâleur , f. 

Pdleous,  a.  pailleux 
Pâlette,  s.  palette  de  peintre,  f. 
Pdlfrev,  s.  * palefroi,  m.  cheval 
de  parade 

Palindromia,  s.  (nie.)  palindro- 
mie, f. 

Pdling,  s.  palissade,  f. 

Pdlinode,  Pdlinody,  s.  palino- 
die, f.  rétractation , f. 

^ Palisàde,  Palisddo,  s.  palissade, 

To  Palisdde,  ro.  paÜssader, 
fermer  de  palissades 
Pdlish,  a.  un  peu  pâle 
Pall,  s.  1 manteau  de  parade, 
manteau  de  cérémonie.  ‘2  pallium 
d * un  archevêque,  m.  3 (voile  dont 
on  couvre  un  corps  mort)  poêle, 

m.  drap  mortuaire,  m. 

To  Pall,  v.  1 affaiblir,  rendre 
insipide.  3 s'affaiblir,  s'éventer, 
devenir  insipide 

Pàllet,  s.  1 petit  Ht,  méchant 
lit,  grabal,  m.  2 palette  de  pein- 
tre, (. 

Pâllîament,  s.  habillement , m. 
To  Pilliate,  va.  pallier , excuser, 
adoucir,  diminuer,  plâtrer, colorer, 
déguiser 

Palliation,  ».  palliation,  f.  ex- 
cuse, f.  adoucissement,  m.  cure 
palhatice  or  imparfaite 
Palliative,  a.  palliatif 
f Palliative,  s.  palliatif,  m, 
Pdllid,  a.  pâle,  blême  * 
PallmâlI,  s.  (aorte  de  jeu)  mail, 

n. 


Palm,  ».  1 (arbre)  palmier,  m. 
branche  de  palmier,  f.  2 victoire, 
f-  triomphe,  oi.  3 paume  de  la 
main,  f.  le  dedans  de  la  main, 
avant-poignet,  m.  4 {mesure  de 
longueur)  palme,  m.  la  largeur  de 
la  main 


ToPalm,  ra.  1 escamoter,  ea- 
cher  un  objet  dans  sa  main,  comme 
le*  charlatans.  2 m imposer , 
tromper,  en  faire  accroire , jeter  de 
“*  Poudre  aux  yeux.  3 toucher , 
manier 


PAJraer,  ».  1 pèlerin,  m.  2 fé- 
mue,  f.  * 

Palmer- worm,  ».  chenille,  f. 
courtilfiCre,  f. 

Palmé tto,  s.  le  palmier  nain- 

Pal  mi  ferons,  a.  qui  pûrte  des 
patines,  palmifère 

Pdlmipede,  a.  palmipédb,  qui 
• «r  pattes  courtes  el  à doigts 
réttnh  par  de  larges  membranes 

P dJ  mister,  s.  chiromancien , m. 
chiromancienne,  f. 


Palniistry*  s.  chiromancie,  f. 
PiUny,  a.  qui  porte  des  palmes 
^ Palpableness,  s. 

^chsrté^  (trf  évidence, 

^ ‘Ipable,  a.  palpable , clair, 
/No.-rmANç. 


évident.  A palpable  error,  une 

erreur  grossière 

Pdlpably,  ad.  psUpablement, 
visiblement,  sensiblement 

Palpation,  s.  attouchement,  m. 
To  Pdlpitate,  tut.  palpiter 
Palpitation,  ».  palpitation,  f. 
battement,  m.  mouvement  déréglé 
et  inégal  du  cœur,  m. 

Pfdsgrave,  s.  comte,  chargé  de 
la  surveillance  du  poids 
f Pdlsjcal,  Pdlsied,  a.  paraly- 
tique, paralysé 

Palsy,  s.  paralysie,  f. 

To  Palter,  vn.  biaiser,  tergi- 
verser 

Pdlterer,  ».  célui  ou  celle  qui 
biaise  , 

Pdllriuess,  ».  flot  de  ce  qui  ne 
vaut  rien,  qualité  méprisable 
Paltry,  a.  méchant,  mauvais, 
méprisable,  qui  ne  vaut  rien.  A 
paltry  book,  un  sot  livre.  A pal- 
try poet,  un  rimailleur.  A paltry 
fown,  une  bicoque.  Paltry  œws, 
des  nouvelles  de  balle 

Palûmbns,  s.  palombe,  f.  pigeon 
ramier , m. 

f Pam,  s.  pamphile,  le  valet  de 
trèfle,  m. 

To  Pam  per,  va.  bien  traiter,  en- 
graisser, nourrir  délicatement, 
dorloter 

Pamphlet,  i.  brochure,  f.  A 
«currilous  pamphlet,  un  libelle 
Pamphletéer,  ».  faiseur  de  pam- 
phlet» 

Pan,  s.  1 poêle,  C 2 (partie 
de  la  batterie  d'une  arme  à feu 
qui  contient  Fa  poudre)  bassinet, 
m.  3 tout  ce  qui  est  creux  ; le 
creux.  A saoce  pan,  une  casse- 
role. A frying  pan,-  une  poêle  à 
frire.  A dripping  pan,  une  lèche- 
frite. • A pan  for  coals,  un  braisier. 
A warming  pan,  une  bassinoire. 
A baking  pan,  une  tourtière.  A n 
eartheo  pan,  une  terrine.  A per- 
fnming  pan,  une  cassolette.  A 
snufïer  pan,  un  p or lr. mouche t tes. 
A pan-tUe,  une  faîtière,  une  tuile 
courbe.  The  brain-pon,  le  crâne 
Panacéa,  s.  panacée,  f. 

Pana  do,  s.  panade,  f.  4 
Pdncake,  ».  crêpe,  f.  espèce  de 
gâteau  frit 

Pancréas,  s.  (ana.)  pancréas , m. 
Pdnrreatic,  a.  pancréatique  ■ 
Pdncy,  Pdoay,  s.  (fleur)  pen- 
sée, f. 

Pdndect,  s.  (traité  comp’et  ; 
réunion  de  décisions  érigées  en 
lois)  pandecie,  f.  digeste,  m. 
Pandéraick,  a.  pandémique 
Pane,  » carreau  de  vitré.  A 

Ce  of  wainscot,  un  panneau  de 
bris.  The  pane  of  a wall,  un 
pan  de  muraille 
Panegy  ric,  s.  panégyrique,  m. 
Panegy'rical,  a.  qui  loue,  apo- 
logétique k 

Pauegy'rist,  s.  panégyriste,  nf. 
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To  Pdnegyrixe,  va.  louer  hau- 
tement, élever  jusqu’aux  nues 
Pdoel,  s.  panneau  de  tell t; 
liste  des  jurés  choisis  par  un  shérif 
Pang,  s.  angoisse,  f.  transe , f. 
saisissement,  ra.  The  pangs  of 
death,  tes  affres  de  la  mort,  ta- 
gonie 

To  Paug,  ro.  tourmenter  cruel- 
Ihnent 

Pdnic,  Pdnica],  a.  panique.  A 
panic  fear,  une  terreur  panique 
Pduic,  s.  frayeur  panique , f. 

P do  ne  1,  s.  1 un  bât  pour  une 
bête  de  somme.  2 gésier  des  oi- 
seaux de  proie,  m.  mule  lie,  f. 
Pdnniclç,  Pannick,  s.  millet , 

». 

P denier,  s.  panier,  m. 

Pdooply,  s.  armure  complète 
Panorama,  s.  panorama,  m.  ta- 
bleau circulaire  déroulé  sur  les 
murs  d'une  rotonde  éclairée  par  en 
haut  et  dont  le  spectateur  occupe 
le  centre 

Pant,  s.  palpitation,  f.  * f 
To  Pant,  vn.  palpiter,  haleter, 
désirer  or  souhaiter  ardemment 
To  pant  for  fear,  trembler  de  peur. 
To  ouït  for  glory,  soupirer  apres 
la  gloire 

PauUIoob,  s.  pantalon,  m. 
Panthéon,  s.  (temple  consacré 
à tou»  les  dieux)  panthéon,  m. 

Pdnther,  s.  (béte  féroce)  pan- 
thère, f.  once,  f. 

Pdntüe,  s.  noue,  f.  faitière,  f. 
tuile  de  gouttière,  f.  Pantile-latli, 
chanlate,  f. 

Pdntingly,  ad.  mi  palpitant 
Pautier,  s.  (officier  qui  dans  les 
grandes  maisons  a soin  du  pain) 
panetier,  m. 

Pantôtle,  s.  pantoufle,  f.  The 
tragic  pautofles,  le  cothurne 
Pantomime,  s.  1 bouffon,  m. 
pantomime,  m . 2 (pièce  suivie 

en  gestes)  pantomime,  f. 

Pdntry,  s.  dépense,  f.  gardr- 
nurnger,  m.  office,  m.  panetrric, 
f.  The  yeomau  of  tlie  pautry , U 
panetier  du  roi  ». 

Pap,  s.  mamelle,  f.  té  tin,  m.  2 
(nourriture  pour  les  enduis)  bouib 

Papacy,  s.  papauté,  f.  * . 
Papal,  a.  papal,  du  pape 
Papdverous,  a.  de  pavot,  qui 
ressemble  au  pavot 
Paper,  *.  papier,  m.  To  aet 
pen  to  paper,  mettre  la  main  à la 
plume.  VVriting  paper,  papier  d 
écrire.  Poat  paper,  papier  à let- 
tre. Cap  paper,  papier  de  compte. 
Blotti ug  pap or K papier  brouillard. 
Brown  paper,  papier  gris.  . A 
paper  book,  un  hvre  en  blanc.  A 
paper  window.  un  châssis  de  pa- 
pier. A paper  kite,  un  cerf-vo- 
lant. To  waste  paper,  barbouiller 
du  pdpitr.  Tbe  papers  of  a ahip, 
écritures , f.  p).  Papers,  feo  ge- 
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né  ntl)  papiers,  m/moves,  écrit*, 
litre*,  ni.  pL 

Piper,  a.  minre,  qui  n'est  point 
épais,  léger.  Pnper  buildings. 
maison*  de  cùrtmu,  châteaux  de 
carte* 

To  Paper,  r a.  mettre  en  papier, 
tapisser  de  papier  peint 

f Piper  inalter,  *.  papetier,  m% 
Piper-tnili,  t.  moulin  à papier, 
ut. 

Piper-money,  *.  papier  mon- 
naie, in. 

Piper-stainer,  s.  dominotier,  m. 
Pdper-stainiug,  s.  dominoterie , 

Papdio,  s.  ( insecte  ) papillon, 
m. 

Papilioniceoas,  a.  (bo.)  papi- 
lionacé 

Pipills,  s.  (nos.)  papille,  f. 
Pdpillary,  Papillons,  a.  papil- 
Üure 

Pdpist,  t.  (nom  que  donnent  les 
protestant  sut  çntholiques)  pa- 
piste, m.  catholique  romain 
Papisticnl,  a,  papis  tique 
Pipistry,  s.  papisme , m. 
Pippous,  a.  cotonneux,  couvert 
de  duvet 

Pâppy,  a.  mou,  plein  de  jus, 
*ue~ulent.  doux 

Pap\rdceous,  a.  (hist  nat)  pa- 
pyrit > t 

Pûpyrns,  *.  papier  du  tfit,  pa- 
pyrus, in. 

Par,  s.  parité,  f.  égalité,  f.  pair, 
m.  At  par,  au  pair.  To  be 
npon  a par  with  onc,  tire  égal  à 
quelqu'un,  aller  de  pair  ai«c  lut 
Pdrable,  s.  parabole , f.  rimi- 
litude,  t. 

Pardhola,  s.  (math.)  parabole,  f. 
Pnrahélic,  Parabéhcol,  a.  pa- 
rabolique • 

Pmrnbôlically.  ad.  par  parabole, 
par  similitude,  en  forme  de  para- 
bote 

Paribolum,  t.  (mat)  parai») 
Hume,  ni. 

Pnriboloid,  t . (mat.)  parabo- 
ba.de,  m. 

Parncentésis,  s.  (mé.)  pararen 
lise,  f.  ponction,  f. 

Pnracéntrical,  Paracéntric,  « 
qui  s'écarte  de  la  ligne  circulaire 
Parade,  s.  1 parade,  f.  atten- 
tat ion,  f.  étalage,  m.  montre,  f.  2 
parade,  f.  garée,  f.  posture  pour 
se  défendre,  f.  3 (montre  que  fait 
sur  une  place  la  garde  montante) 
parade,  f. 

Pdradigm,  *•  (gr.)  paradigme , 

m. 

Pdradise,  s,  paradis,  ro.  lieu  de 
délice*,  m.  To  lead  one  into  a 
fool's  pamdise,  donner  une  fausse 
joie  à quelqu'un,  le  repaître  de 
fausses  espérances 

Parndiaiacal,  o.  de  paradis 
Pirndox,  s.  paradoxe,  m 


Par&déxical,  a.  paradoxal,  qui 
tient  du  paradoxe,  qui  aime  les 
paradoxes 

Paradé ticallv,  ad.  d'une  ma 
nière  qui  tient  au  paradoxe 

ParndOxicalnesa,  s.  manière 
paradoxale 

Paradoxology,  s.  usage  de  pa- 
radoxes, ni. 

Paragôge,  s.  paragoge,  t 
Pdragon,  s.  patron,  in.  modèle, 

. A.  | arngon  of  beauty,  une 
beauté  sans  pareille 

To  Pdragon,  ro.  comparer 
Paragraph,  s.  paragraphe , ni. 

A new  |>arngrapk,  un  alinéa 
Paragrdphically;  ad.  par  para- 
graphes 

Parolldctic,  Paralluctical,  a. 
fostr.)  qui  appartient  à la  paral- 
laxe, parallactique 

PdrnHax,  g.  [unir.)  parallaxe,  f. 
Para  I b' I,  a.  parallèle,  égal,  éga- 
lement distant,  équidistant.  To 
mn  parallel,  garder  une  distance 
égale,  marcher  sur  une  ligne  pa- 
rallèle 

Parallel,  s.  parallèle.m.ressem- 
blance,  f.  conformité,  f.  compa- 
raison, f.  Without  parallel,  «ans 
comparaison,  sans  exemple 

To  Parallel,  ra.  comparer , 
mettre  en  parallèle 

Pârntli  lism,  s.  paratlélisme , ro. 
Pàrallelly,  ad.  également 
Paràllélogram,  s.  (math.]|na- 
rallélugrumme , m. 

Parai lelogramicnl,  a.  qui  a les 
propriétés  du  parallélogramme 
Parùlogism.  s.  paralogisme,  m. 
faux  raisonnement 

To  Pardlûgixe,  ra.  faire  de 
faux  raùvnneuiens 

Pôiilogy,’  s.  paralogisme, 
faux  raisonnement 

Pardi  y üs,  s.  paralysie,  f. 

Parai  y tie,  s.  paralytique,  m.  f. 
•f  Paraly'tic,  Pnraly'tical,  i 
paralytique , alteiul  de  paralysie 
To  Paralyse,  ra.  paralyser, 
pétrifier 

Paramétrât,  a.  supérieur,  suze- 
rain, souverain,  insigne,  du  pre- 
mier ordre 

Paraméunt,  s.  chef  m.  souve- 
rain, m.  seigneur,  m.  . 
Pàrnmonr,  s.  amant,  m.  amante, 

f. 

* Piranyœph,  s.  par  a nymphe, 
m 

Piraipegm,  Parapégma,  s.  table 
pour  les  observations  astronomi- 
ques, f. 

Parapet,  s.  parapet,  m.  Para- 
pet wall,  mur  d’appui  or  de  para- 
fent*. 

Paraphe  milia,  s.  (jn.)  ét'eru 
parnphernaux , m.  pl. 

Paraphrase,  s.  paraphrase,  f. 
To  Paraphrase,  ca,  paraphra- 
ser 
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Pdraplirast,  s.  paraphraste,  m. 

auteur  de  paraphrases,  m. 

Paraphrastic,  Para  pli  rdstical, 
a.  en  forme  de  paraphrase 

Paraphrenitis,  s.  [mé.)  inflam- 
mation du  diaphragme , f. 

Para  sang,  s.  mesure  de  longueur 
chez  les  Pentes,  f. 

Parasite,  s.  parasite,  m.  écor- 
tlifieur,  m. 

Parasttic,  Parasttîcal,  a.  flat- 
teur, adulateur , de  parasite 
Pdmsol,  s.  parasol,  m; 

To  Ptirboil,  ro.  bouillir  b demi 
Parcel,  s.  I petit  paquet.  2 
parcelle,  f.  petite  partie.  3 (t.  do 
mépris)  troupe,  f.  bande , f.  nom- 
bre, m.  quantité,  f.  A parcel  of 
rogurs,  un  tas  de  coqutnt,  P y 

parcels,  par  pièces,  par  parties 
To  Parcel,  va.  partager,  divi- 
ser, morceler  • 

To  Parrh,  r.  1 brûler  légère- 


ment et  superficiellement,  griller, 
rôtir,  sécher,  dessécher,  2 être 
grillé,  se  séi  her 

Pdrrhntpot,  L parchemin,  ra. 
Uudrcssed  parchmeot,  paninm» 
en  croule.  Uuscraped  parc  li- 
ment, parchemin  en  cosse 

f Pdrchment-maker,  s.  par- 
chemimer,  m.  Parrhment  parer, 
ralurrur,  m. 

Pard,  Pnrdale,s.  léopard,  m. 

To  Pdrdoo,  va,  pardonner , 
faire  grâce,  excuser 

Pardon,  s.  pardon,  m.  grâce,  t 
GPheral  pardon , amnistie,  f.  I 
beg  your  pardon,  je  vous  demande 
pardon 

PàHonable,  a.  pardonnable, 
graciuble,  excusable 

Pardonableneta,  s.  état  de  ce 
qui  est  pardonnable  or  excusable 
Pirdoner,  s.  celui,  celle  qui  par- 
donne 

To  Pare,  r a.  rogner,  couper. 
To  pare  the  nails,  couper  les  on- 
gles. -r  a horse's  fout,  parer  le 
pied  d'un  t lievaL  — a pear,  pe- 
ler une  poire.  — bread,  chapelet 
le  pain 

ParegériÊ,  a.  s.  (mé  ) parégo- 
rique, a.  s.  m.  adoucissant,  a. 

Parénchyma,  *-  substance  spon- 
gieuse; la  moelle  d’une  plants 
Parjmchy  matoua,  Pnréncby- 
muus , a.  spongieux,  moelleux 
Parent  sis,  s.  persuasion,  f. 
Pdrrnt,  s.  1 pire,  m.  2 mère , t 
Parents, pl.  père  et  mère,  parents, 
ra.pl 

Parentage,  s.  * parentage,  m.  ■ 
! 

Pèréntal’  a.  paternel,  de  père, 
maternel,  de  mère 

Parérfhesirf,  s.  parenthèse,  f. 
Parenlhétical,  a d*  pnrrnthèse 
Pàrer,  s.  (outil  de  maréchal) 
boutoir,  ro.  p tiroir,  m. 

Pirget,  s.  crépi,  m.  enduit  de 
p litre,  m. 


Digitized 


PAK 


PAR 

To  Pdrget,  ta.  crépir,  enduire 
déplâtré 

Parhélion,  ».  nartlir,  or  par- 
kétie,  m.  faux  soleil,  m. 

Pariétal,  a.  (ana.)  pariétal 
Pariétal  boues,  os  pariétaux 
Parietary,  x.  (plante)  parié- 
taire, f.  perce- muraille,  f. 

Pdring,  i.  pelure,  f.  écorce,  f. 
rognure,  f. 

Pdring  koifie,  ‘f.  (ootil  de  cor- 
donniers) tranchet,  in. 

Pàriab,  e.  paroisse,  f. 

Pârish,  a.  paroissial 
Pdrish-church,  s,  paroisse,  f. 
église  paroissiale 

Parisliioner,  ».  paroissien , ni. 
paroissienne,  £•  , 

Pdritor,  x.  appariteur,. m. 
Paritj,  s.  parité,  f.  égalité,  f. 
ressemblance,  f.  rapport,  m.  By 
parity  of  reanoa,  par  la  meme 
raison 

Park,  x.  parc,  m. 

To  Park,  co.  enfermer  dans  un 
pa^rc,  parquer 

- Parker,  Pdrk-keeper,  x.  garde 
de  parc,  m.  garde-chasse,  m.  t 
* Parle,  x.  conférence,  t.  entre- 
tien, ib.  conversation,  f.  ' 

.Pârley,  s.pourparler , m.  con- 
férence, f.  To  desire  a parlev, 
demander  à parlementer.  To 
beat  a parley,  battre  la  ckamade 
To  Parley,  on.  parlementer, 
capituler  - 

^•Parliamentf  x.  parlement,  m. 

' Pdrliament-man,  X.  membre  du 
parlement,  m. 

Parliaméntary,  a.  parlemen- 
taire, du  parlement 
P&rloar,  x.  (dans  un  courent) 
parloir,  m.  >2  (d^ns  une  maison 
ordinaire)  salle,  £ salle  basse,  f. 

* P&rœesan,  x.  parmesan m. 
fromage  de  Parme 

. Par6ohlhl,^r  paroissial,  tie  la 
psu-oisét  v • 

Par pdy,  ».  parodie,  C • * * 

To  porc*} y,  va., parodier,  tra- 
Uslir 

Ç/»r6nvmnn«%  a.  paronyme,  qui 
ressemble  à un  autre  mot 
. ■f  Parole,  x.  parole,  ft  promesse, 
*•  - , “ t 

« Paronom&sia,  A.  (rbet)porono- 
mase,  f. 

Paroqnet,  x.  p'sfruche,  f.  petit 
perroquet  vert 

# Parôtid,  a.  qui  a rapport  à la 

parvtidf  ; l. 

f Pirô tia,  x.  (anav)  parotide,  f. 
oreiUon,  m.  tumeur  aux  glandes 
parotides,  f.  . 9 ' v ’ ' 

Pdroxysm,  x.  paroxùme,  m.  re- 
doublement, m.  accès,  m. 

« Parricide,  s.  parricide , VL 
Pnrricidai,  Pairie  idiyus,  a.  par- 
ricide * 9 

Pârrok,  x.  perroquet,  m.  '• 

To  Pdrry,  va.  pesrer,  éviter 


To  Parse,  rs.  (grj  faire  les 
parties  dune  phrase,  en  faire 
l'analyse 

Parsimùnions,  a.  économe,  fru- 
gal, ménager,  avare 

Parsimôniously,  ad.  frugale- 
ment, arec  économie,  en  avare 

Pnrsimimiousness,  Pdraimony, 
x.  fnujaiilé,  f.  économie , f.  ava- 
rice, f. 

Pâraley,  x.  persil,  ro. 

PSnmep,  x.  panais,  m.  paste- 
hade,  f.  « 

Piiraon,  x.  curé,  m.  le  ministre 
d’une  paroisge 

Pûrsonage,  x.  1 cure,  f.  bénéfice, 
m.  2 (maison  dû  curé)  presbytère, 
m.  maison  presbylériale 

Part,  x.  1 partie,  f.  membre,  tn. 
portion,  f.  2 part,  f,  intérêt,  m. 
3 cause,  f.  parti,  m.  4 charge , f. 
office,  in.  fonction,  f.  5 person- 
nage, m.  tôle,  m.  6 affaire,  f. 
devoir,  m.  7 action , f.  conduite , 
f.  Au  pi.  } dons  naturels , m. 
pl  qualités,  f,  pl.  taie  ns,  m.  pi. 
2 quartiers,  m.  pl.  pays,  m.  pl. 
He  is  a inan  ot  parti,  c'est  un 
hosnme  de  talent.  He  hastuli 
tho  parts  requisite  for  a com- 
mander, il  a toutes  les  qualités 
pour  commander . For  mÿ  part, 
quant  4 nyoi,  poser  moi,  pour  ce 
qui  est  de  moi , pour  ce  oui  me 
regarde.  To  takse  io  goda  part, 
prendre  en  bonne  part,  savoir 
bon  aré.  To  take  in  ill  part, 
prendre  en  mauvaise  part,  sa- 
voir mauvais  gré.  For  the  moat 
part,  pour  la  plupart.  What 
part  of.the  towà  do  yon.  live  in  ? 
dans  quel  quartier  de  la  ville  de- 
meurez-vous? To  take  part  wrtii 
-one,  prendre  U parti  de  quelqu'un, 
, épouser  sa  cause,  prendre  sa  dé- 
To Part,  ca.  1 partager,  disfri- 
buer.  2 dissoudre,  séparer,  dés- 
unir, diviser.  Tbey  parte d the 
bOoty , ils  partagèrent  le  Ht  lin 
Vfo  Part,  4*u.  1 être  séparé,  se  sé- 
parer : sc  défaire  de,  céder  ; faire 
ses  adirüx,  prendre  congé  de.  To 
port  with  one,  sc  séparer  de  quel- 
qu'un, le  'quitter.'  — with  a 
r tbing  t se  défaire  de  quelque  chose. 
| The  pnrting  rup,  le  coup  de  levier 
. Pdrtable,  a.  qufpnst  se  partager 

P '•  P triage,  ml 

. To  Partikè. . rn.'  avoir  part  à, 
partager **  pirtùiprr  à,  prendre 
parl-ài  s'intéresser  à.  Let  everjr 
One  partake  of  the  general  joy, 
que  chacun  prennc  part  à ta  . joie 
publique * * : ’ ’ k. 

Partaker,  s. participant,  m.  qui 
a part,  complice,  n>.  1. 

Porter,  x.  qui  répare,  qui  divise 

Pkriêttï'.Sj.  pa  rterre  de  jardin, 
ni.  Parterre  pf  embroidery,  car- 
reau de  broderie , va. 

Pàrùaf,  (t.  1 qui  penche  pour 
I partie  f pat  lijil.  2 partiel, 

particulier i A partial  empira, 
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un  arbitre  partial.  To  be  partial, 
aimer,  avoir  du  goût,  de  l'amitié 
Partiâlity,  s. partialité,  f affsey 
lion,  f.  (mu Hé , f. 

To  Pârtialiae,  va.  partiafiêçt 
Pdrlially.  ad.  1 partialement, 
avec  partialité.  2 en  partie,  par 
parties 

PartibiHty,  x.  < divisibilité,  t. 
Qualité  de  pouvoir  être  partagé 
Pârtible,  a.  séparable,  divisible 
Partieipable,  «r  à quoi  l’on 
ptut  participer,  qui  peut  se  par- 
tager 

Participant,  a.  participant,  qui 
a part  or  participe  à 
To  Participate,  v.  participer  à, 
avoir  part  à:  prendre  part,  par- 
tager. They  did  not  participât* 
the  g tory  with  ns,  ils  ne  partagè- 
rent pas  notre  gloire 
t Participation,  x.  participation, 

Participial,  a.  de  participe 
Participially,  ad.  en  participe 
Pdrticiple,  x.  (gr.)  participe 

m. 

Pdrticle,  x.  particule,  f.  petite 
partie,  parcelle, i. 

Partirular,  a.  1 particulier,  sin- 
gulier, individuel,  spécial.  2 bi- 
zarre, singulier.  3 intime 
Particulaf,  x.  1 particularité. 
. f.  circonstance  particulière , dé- 
L Ml,  m.  2 particulier , m.  indi- 
• r idu,  ro.  In  particular,  en  par- 
ticulier, eh  défait.  The  partial- 
lars  of  a business.  Us  détails 
(T une  affaire 

Particnldrity,  x.  particularité, 
f.  circonstance  particulière 
To  Particularise,  ou.  particu- 
lariser, spécifier,  détailler 
Purticularly,  ad.  particulière- 
ment, principalement 
Partisan,  x.  1 partisan,  m.  fau- 
teur, m.  2 perluùane,  f. 

Partition,  x.  partition,  f.  par- 
tage, m.  cfoixoR,  f.  division,  t.  sé- 
paration, f.  distinction,  f.  A 
partition  wull,  un  mur  de  sépara- 
tion, un  muesmitoyen 
To  Partition,  va.  diviser  en  dif- 
férentes parties,  vu  partition» 
Pdrtlet,  x.  poule, S. 

Partfy,  ad.  en  partis 
Pditner,  x.  1 assort  m.  compa- 
gnon, m.  compagne , f.  3 (ans 
ràitral  partenaire  m.  3 (a  la 
d*f»ae)  danseur,  m.  danseuse,  f. 
VVill  yon  be  my  partner  in  dan- 
cing? voulez  vous  danser  avec 
moi ? 

To  Pàrtner,  o.  1 joindre,  asso- 
cier. 2 s'associer 

Pdrlnersbip,  x.  société,  (.  asso- 
ciation, f.  compagnie,  f.  To  enter 
into  partnership  with  one,  entrer 
en  société  avec  quelqu'un,  s’asso- 
cier • 

Partook,  prêt,  du  verbe  To 
Partaka 
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Pèirtridgr,  *.  perdrix,  f.  A 
young  partridge,  un  perdreau 
Partiirient,  o.  vrêl  i mettre 
bas,  prêt  à accoucher 

Partnrition,  $.  [mi.)  accouche- 
me  ai,  m. 

Pirty,  t.  1 parti , m.  faction,  f. 
2 (j«.)  partie,  f.  cause,  f.  3 par- 
tie, f compagnie,  f.  4 parti,  m. 
détachement  de'  soldats.  5 une 
personne,  m.  To  be  a party  in 
ao  a flair,  être  intéressé  dans  une 
affaire.  To  make  one’a  party  good, 
se  bien  défendre 

Party  oloured,  a.  de  diverses 
couleurs,  bigarré 

f-  Party-jàry.  s.  jurés  moitié 
Anglais  et  moitié  étrangers,  jurés 
mi-partis 

Pârly-man,  s.  un  factieux 
Party-wâll,  s.  mur  mitoyen 
PArvitnde,  P/irvity,  s.  petitesse, 
f.  minorité,  f. 

Pose  bai,  a.  pascal,  de  Pâques 
To  Pash,  va.  froisser,  heurter, 
écraser 

P.uiqiiin,Pasquinâdf\  s.  pas  qui  - 
nade , t. 

Pasquin,  s.  pasqnin,  m.  statue 
mutilée  à Rome 

To  Pass,  vn.  passer,  se  passer, 
s’écouler,  mourir,  être  reçu,  établi 
or  ordonné,  avoir  cours,  To  pans 
away,  se  passer,  s'écouler,  s’éva- 
nouir, dj 'paraître.  — for,  passer 
pour.  — along,  passer,  passer  le 
long  de.  To  corne  to  posa,  arri- 
ver, A distemper  easily  passes 
into  another.  une  maladie  se 
change  aisément  en  une  autre. 
There  passcd  some  liard  words 
hetwixt  them,  ils  se  dirent  quel- 
ques duretés.  But  Irt  that  pans, 
n'en  partons  plus,  laissons  cela 
To  Pas*,  va.  1 passer,  traverser. 
2 transférer,  faire  passer '.  3 sur- 
passer, f emporter  sur.  4 omet- 
tre, négliger.  5 admettre,  ap- 
prouver. To  pnss  by,  1 pardon- 
ner, excuser.  2 mépriser , négli- 
ger, ne  faire  aucune  attention  à. 
— over,  passer,  omettre.  To 
pass  over  in  silence,*pliMrr  sons 
silence.  To  |M»M  some  compli- 
menta to,  faire  quelques  compli- 
mens  i.  To  pass  one’a  promise, 
donner  sa  parole.  — ceustife,  con- 
damner, bmner.  — sonie  tricks 
unon  oor,  en  imposer  à quelqu'un, 
le  tromper  ^ 

Pas*,  s.  1 pas.  m.  passage,  m 
déjroil,  ro.  chemin,  m.  U étal, 
m.  Situation,  ( condition,  f.  passe, 
f.  3 (t.  d'escrime)  passe,  f.  botte, 
1.  coup  de  fie  terri  or  d'epée , m. 
4 permis  de  passer,  m.  passeport, 
ni.  He  is  at  a fine  pass,  il  est  en 
belle  passe.  To  wirnt  a pass  are 
we  bronght!  à quelle  fritte  situa- 
tion sommes-nous  réduits  l 

Pàssnble,  a. passable,  tolérable, 
qiti  peut  passer;  par  où  f on  peut 
/tasse*,  praticable  t ' • \ 


Passàrlo.  s.  (terme  d'escrime) 
passe,  f.  botte , f. 

Plissage,  s.  1 passage,  m.  route, 
f.  chemin,  m.  2 liberté  de  passer, 
f.  3 conduit,  m.  entrée,  t.  issue, 
f.  allée,  f.  couloir , m.  corridor,  m. 
4 passage,  m.  endroit  d’un  livre, 
m.  A narrow  passage  between 
two  hills,  col  de  montagne.  Tliis 
passage  is  qbacure,  ce  passage  est 
obscur 

Phêteà.prét.  et  part,  passé  du 
verbe  To  Pass  * • 

Paasenger,  i.  passant,  m.  voya- 
geur, m.  passager,  m.# 

Passer,  s.  passant , m.  celui  qui 
passe 

f Passibility,  Passibleness,  s. 
possibilité,  f. 

f Passible,  a.  passible,  passif 
Pdssing,  a.  excellent,  qui  sur- 
passe les  autres,  grand,  achevé, 
parfait,  éminent 

Pâssing.  ad.  fort,  (rés,  parfai- 
tement, au  snjirêmc  degré 

Pàssing  bell,  «.  glas,  m.  cloche 
mortuaire,  f. 

Passion,  s.  1 passion,  f.  maure- 
méht  de  l'Ame,  m.  3 colère,'  f. 
emportrmml,  ni.  3 zélé,  pi.  ar- 
deur,  f.  4 penchant,  m.  inclina- 
tion, f.  en  rie  . d'avoir  quelque 
chose,  f.  Our  Saviour’s  passion, 
la  juixsion  de  Notre  Sauveur 
Passion- week,  s.  la  semaine 
sainte 

Pâssionate,  a.  passionné,  vif, 
vive,  ardent,  colère,  emporté 
Pâssionately,  ad.  1 passionné- 
ment, éperdument  2 avec  colère, 
avec  emportement 
Passive,  a.  passif 
Pussively,  ad  passivement 
PAssiveness,  Passivity,  s.  pos- 
sibilité, {. 

PAasover,  s.  pâque,  f.  agneau 
pascal,  su. 

t Pàssjjort,  s.  passeport , m 0 
Past,  part.  a.  passé.  In  times 
pnst,  au  temps  passé,  autrefois, 
jadis.  U is  thiog  past  and  clone. 
c'est  chose  faite 
Paat,  s.  le  passé 
Pas!,  prep.  au-delà,  au-dessus, 
hor*,%prfs,  au  bout  de.  *Past  the 
reacb  of  lus  mentir* , hors  de  f d(- 
teinte  de  ses  ennemis.  A woman 
past  child-bearing,  uge  femme  qui 
a passé  l'Sae  d'avoir  des  enfans. 
Past  fnrty  fret,  qui  a pim  de  qua- 
rante pieds.  Past  cure,  incura- 
ble. Past  dispute,  hors  de 
dispute,  incontestable.-  Past  n 
child,  qui  n'est  plus  enfant.  Past 
shamo,  qui  a perdu  toute  honte. 
It  is  a qimrter  past  trn,  il  est  dix 
heures  cl  un  quant 

Pastr,  jt.  i pale,  f.  2 colle,  f. 
3 pierre  fausse,  tiras,  ta.  4 pâtée 
noue  engraisser  ta  volaille,  f. 

To  Poste,  va.  coller  Tô  poste 
np.  afficher  * ; . * 

Pô*frboard.  s.' carton,  ni.  * 
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P.isteboard,  a.  de  carton,  fait 
de  carlon 

Pastel,  s.  (herbe)  pastel,  m. 
guéde,  f. 

Pâstern. s.  (pian.)  paturon,  m. 

A horse  with  a short  pastern,  un 
cheval  droit  sur  jambe 

Pâstil,  s.  I (sorte  de  crayon) 
pastel,  m.  2 pastille,  f. 

Pâatime,  s.  passetemps,  m.  di- 
vertissement, m.  amusement,  m. 
récréation,  f.  plaisir,  m.  By 
way  of  pastime,  en  se  jouant 
Pister,  s.  berger,  m.  pasteur, 
m.  ministre , m. 

Pàstoral,  a.  pastoral,  de  pas- 
teur, champêtre 

Pnstoral.  s.  (poésie  pastorale) 
églogur,  f.  bucolique,  f. 

Pistry,  s.  pâtisserie,  f. 
f Pûstrycook,  s.  pâtissier , m. 
P.isturable,  a.  propre  au  pâ- 
tnrage,  de  pâturage,  où  il  y a des 
pitnrages 

P As  tu  rage,  s.  pâturage,  m. 
Posture,  s.  pâturage , ni.  pâ- 
ture, f.  nourriture,  f. 

ToP&stu rf,  v.  1 mettre  dans 
de  ^pâturages,  faire  paître,  mener 
paître,  paître.  2 pailre 
Pâsty  ,$.pSlé,nx. 

Pat,  a.  propre,  convenable,  bon, 
à propos,  commode 
Pat,  s.  petite  tape,  f.  petit  coup 
de  la  main,  m.  A pat  of  butter, 
un  petit  morceau  ae  beurre  ar- 
rondi ft  aplati 

To  Pat,  va.  frapper  légèrement, 
donner  une  petite  tape 

Patacooo,  s.  monnaie.  d'Es- 
pagne gui  vaut  4 shillings  8 pênes 
anglais  5 fr.  60  c.) 

Patache,  s.  (petit  bAtiuieoi). 
potache,  f. 

To  Patch,  rfl.  rapièce  ter,  ra- 
petasser, rapiécer,  gicttre  des 
mouches  au  visage,  nuçonynotûsr 
mal,  fnrn  de  plusieurs  pièces  or 
'Morceaux.  Ta  patch  up  a busi- 
ness, plalrep  une  affaire  \ 

Patch,  s.  (morcean  dïtnfle 
avec  leqqel  on  booche  nu  trou) 
pièce,  f.  morceau,  pl.  eaux,  m.  . 2 
(petit  morceau  de  UfleUs  au  on 
^se  place  sur  le  visage)  mouche,  f. 

3 petite  piège  de  terre , morceau  de 
terre  % 

PAtcher,  s raraudeur,  ro.  m- 
raudciLsr  , f.  j 

Patchwork,  #.  ouvrage  'com- 
posé de  pièces  or  de  'morceaux  de 
différentes  espèces  or  couleurs  * 
Pâte,  s,  tête,  f.  * cahoehï. 

How  came  tliis  into  yoor  jm*e  ? 
comment  Ccd  rous  est -il  entré 
dans  la  télé  ? * 

Pated,  n'esL  usité  que  dans  la 
composition  t Loiux-juilrd . rusé* 
fin.  Shallow  pated,  stupide 
Patef/tcuou,  s.  actjpn  d'at.vrv-, 
nuvei  tgye,  ' » 

• Pùlçn; s.  pêul,  bi,  . * 


Digitized  t 


PAT 


PAT 
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Pètent,  *.  lettre s p aïeul  ce,  C pl. 
patente,  f.  privilège,  m. 

Patent,  a . public,  paient.  Let- 
ters  patent,  des  lettres  patentes 
t Patentée,  s.  celui,  celle  qui 
aune  patente  or  un  privilège 
Pâté rnnl,  a.  paternel 
Patérnally,  ad.  paternellement, 
en  père 

Paternité,  i.  paternité f.  qua- 
lité de  père,  f. 

Pater  dos  ter,  s.  pater,  m.  orai- 
son dominicale,  f.  paie  nôtre,  f. 

Path,  s.  chemin,  tn.  sentier,  m. 
route,  f. 

Pathétic.  Pathétical,  fl.  pathé- 
tique, touchant 

Patbétically,  ad.  pathétique- 
ment, d'une  manière  touchante 
Pathéticaloess,  s.  le  pathétique 
Pâthless,  a.  où  il  n'y  a point 
de  sentier,  qui  n'est  pas  frayé 
PqthAgnomouic,  fl.  (tue.)  pa- 
thognomonique 

Pathologie,  Pathologicul,  a. 
(nié.)  pathologique  ; 

Puthôlngist,  s.  auteur  qui  écrit 
de  la  pathologie 

Pathôlogy , s.  pathologie 
Pûthway,  s.  sentier,  m.  chemin 
étroit , m. 

Pétible,  a.  qu’on  peut  souffrir, 
supportable 

P.itihnlary,  a.  patibulaire 
Patience,  s.  patience,  f.  Yoa 
wear  ont  my  patience,  noue  met- 
tes ma  patience  à bout.  Y on  pat 
me  oat  ot  patience,  vous  m' im- 
patientes 

Phtient,  fl.  patient 
Patient,  s.  malade,  m.  f. 
Patient] y,  ad.  patiemment,  avec 
patience 

Patine,  s.  (le  couvercle  du  ca* 
Jfce)  patène,  f.  > 

Pâtly,  ad-  convenablement,  à 
propos 

Pàtriarcli,  s.  patriarche,  m. 

P.  i tri  arc  ha  I,  a patriarchal,  de 

patriarche 

PiUrinrchnte.Pâtriarchship,  Pa- 
triareby,  s.  patriarchal,  uu  jâris- 
diction  d'un  patriarche 
Patricial,,  *.  patricien,  m. 
Patrician,  fl.  patricien,  séna- 
torial, noble 

Patriménial,  a.  patrimonial,  de 
patrimoine 

P.itrimooy,  s.  patrimoine,  m. 
Patriot,  s.  patriote,  m.  f. 
Pntriotic,  a.  patriotique 
Pdtrioti-im,  s.  amour  de  la  pa- 
trie, m.  patriotisme , m. 

Pair  Al,  s.  patrouille,  f.  ronde , 
£ guet  de  nuit,  ni. 

To  Patrol,  rn.  faire  la  pa- 

l.  ouille,  faire  la  ronde 

Patron,  s.  1 patron,  in.  protec- 
teur, m.  Mécène,  ni.  défenseur, 

m.  2 colkt  (qir  (t un  bénéfice 
Patronage,  s.  1 défense,  f.  pro- 


tection, £ clientèle,  £ 9 <dr«jit 
de  conférer  un  bénéfice)  patro- 
nage, m.  collation,  £ 

Patronal,  a.  patronal 
Pétrone»,  s.  patronne,  f,  pro- 
tectrice, f. 

To  Patroniae,  va.  protéger,  dé- 
fendre, favoriser 

Patrony'mic,  s.  (nom  qui  ex- 
prime le  nom  du  père  ou  d’un 
ancêtre)  patronymique,  m. 

Pâtten,  s.  espèce  de  patin  que 
portent  les  Anglaises,  pour  se 
garantir  de  la  boue.  The  patten 
of  a pillar,  le  soubassement  d'une 
colonne,  % u. 

Pâttenmaker,  s.  faiseur  de" pa- 
tins, m. 

To  Putter,  tm.  faire  un  bruit 
semblable  à celui  que  font  plu- 
sieurs personnes  qui  marchent 
vite,  piétiner,  trépigner.  To 
patter  oat,  marmoler,  dire  entre 
les  dents 

Pattern,  s.  patron,  ni.  modèle, 
m.  échantillon,  ni.  montre,  £ ex- 
emple, m. 

To  Pattern,  m.  1 copier,  imi- 
ter. 2 servir  (T exemple 
Paucity,  s.  petit  nombre,  petite 
quantité 

Paunch,  t.  panse,  f.  r entre,  m. 
4 bedaine , £ 

To  Pauuch,  rfl.  /centrer,  tirer 
les  entrailles  hors  du  ventre 
Paiiper,  s.  pauvre , m. 
Pauperism,  s.  état  de  pauvreté 
Pauae,  «.  bouse,  f.  repos,  tn. 
suspens , m.  doute , m. 

To  Panne,  en.  1 faire  une 
pause,  se  reposer,  s'arrêter.  2 
délibérer,  peser , examiner,  réflé- 
chir 

To  Pave,  rfl.  parer.  To  pave 
the  way  to  honours,  ouvrir  le 
chemin  aux  honneurs 

Pavement,  s.  pavé,  ni.  To 
take  np  the  pavement,  décarre- 
ler, dépaver 

f Paver,  Pavier,  s.  paveur,  m. 
PavilioD,  s.  pavillon,  (n.  tente , 

To  Pavillon,  ta.  couvrir  de 
tentes 

Paw,  s.  griffe,  f.  serre,  £ patte, 

To  Paw,  ru.  frapper  en  tirant 
le  pied  de  devant,  manier  rude- 
ment, flatter,  caresser  avec  la 
patte,  patiner 

Pawn,  s.  ] gage,  m.  2 (aux 
échec*)  /non,  m.  To  be  in  pawn, 
être  er.  gage 

To  Pawn,  rfl,  engager,  mettre 
en  gage 

■j*  Pawnbroker,  s . préteur  or 
prêteuse  sur  gages 

Pay,  s.  paye,  f.  salaire , m. 
gages,  m.  pl.  A soldirr * my, 
la  paye  or  la  solde  d’un  soldat 
Ile  ha*  liini  in  bis  pay,  il  le  tient 
à ses  giges 
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To  P»jr,  vil  (uaid  ; paid)  payrr, 
acquitter  une  dette,  un  devoir, 
récompenser.  To  pay  a vint, 
rendre  une  visite.  To  pay  one’a 
respecta,  rendre  ses  respects  or 
ses  devoirs.  To  pay  down,  payer 
argent  comptant.  — back,  ren- 
dre. — one  off.  payer  quelqu'un 
dans  le  dessein  de  ne  le  plus  em- 
ployer. To  pay  for,  expier , être 
puni  de 

Payable,  a.  payable,  qu'on  peut 
payer 

Pâydny,  s.  jour  de  payement 
Payer,  s. payeur,  m.  payeuse,  f. 
Pay  master,  s.  celui  qui  est 
charge  de  payer.  The  pn  y master 
of  the  kit.''*'  household,  le  tré- 
sorier ordinaire  de  la  maison  du 
roi.  Pay  master- general  jg  lime 
o!  wor,  le  trésorier  de  l'extraor- 
dinaire des  guerres 

Payaient,  s.  payement,  m.  ré- 
compense, £ To  deiay  n pay- 
aient, atermoyer 

Pea.  s.  (plante  à graine  ronde) 
pois,  m.  Pea  cod,  écale  de  pois, 
or  cosse,  f. 

Pence,  ».  paix,  £ repos,  ni. 
tranquillité,  f.  contentement,  ni. 
To  be  at  peace  with  one,  être  en 
paix  avec  quelqu’un.  To  hoid 
one’s  peace,  garder  U silence,  or 
se  taire.  A justice  of  the  peace, 
un  juge  de  paix 

Peace,  tuf.  paix ! silence! 
Peuce-uffering,  s.  sacrifice  pro- 
piciutoire,  m.  , 

PeûceaUl*.  fl.  pacifique , passi 
bit,  tranquille 

Peaceabiqness,  s.  disposition  à 
la  paix,  humeur  pacifique  or  pai- 
sible * 

Peéeeably,  ad.  paisiblement , 
tranquillement 

Peacelnl,  fl.  paisible,  doux- 
pacifique,  tranquille 

Peiicefully,  ad.  tranquillement, 
paisiblement,  en  paix 

Peacefulness,  s.  paix,  f.  repos, 
m.  tranquillité,  f.  étal  paisible 
Peâcemaker,  s.  pacificateur , m. 
Peéceported,  a.  qui  meurt  en 
paix 

Peach,  s.  (froit)  pêche,  £ A 
peach- tree,  un  pêcher 
To  Peach,  rfl.  accuser  d'un 

crime 

Peâch-colonred,  a.  routeur  de 
pêche  or  de  fleur  de  pêcher 

Peachick,  s.  (petit  d’un  paon) 
paonitfàu,  m. 

Peücock,  s.  paon,  m.  (pron. 
pan) 

Peéhen,  s.  paonne,  f. 

Peak,  s.  pic,  m.  sommet,  m. 
cime,  £ pointe,  £ 

Tô  Peak,  vn.  1 aroir  Fatr  ma- 
lade. 2 faire  une  triste  figure 
Peal,  s.  succession  de  sort 
bruyants,  grand  bruit,  fracas,  ni. 
ronflement  du  canw,  m.  A prsl 
of  ordonnes,  dé\hàryc  d'ai'hU 


P EC 


PEE 


PE  L 


J erw,  f.  To  ring  the  bella  in  a 
pral . êotiuer  le*  cloches  en  branle 
or  en  volée.  What  a peal  î quel 
carillon!  To  ring  ooe  a peal, 
çronder  quelqu’un,  lui  laver  la 
tête.  Peala  of  laoghter,  grands 
éclats  de  rire 

To  Peal,  va.  étourdir  en  fai- 
sant du  ftruit 

Pear,  ».  (froit)  poire,  f.  A 
choke-pear,  une  poire  d'angoisse 
Peur  tree,  f.  poirier,  m 
Pearl,  s.  1 perle,  f. . 2 (tache 
blanche  qui  vient  anr  l'œil)  taie, 
f.  3 (caractère  d'imprimerie) 
parisienne,  f. 

Priir  lcd,  a.  orné  de  perles 
PrArlered.  a.  qui  a une  tache 
blmriic  à Cceit,  or  une  taie  sur 
l’eril 

Peérlv,  n.  plein  de  perles , qui 
ressemble  « des  perles 

Pe nrmûin,  ».  poire-pomme , f. 
Pc.-irtree,  » poirier , m. 

Pr  usant,  ».  paysan,  m.  paysan- 
ne, f. 

Pe.iaantry,  a.  le s paysans,  m. 
pl.  les  gens  de  la  campagne,  in.  pl. 

Pt-.iftcud,  Peishell,  ».  écosse  or 
cosse  de  pois,  f. 

Peaae,  plur,  de  Pea,  pois,  m. 
pi. 

Peaae- porridge,  soupe  aux  pou, 
f.  Pease-aoup,  purée  de  pois,  f. 
Peut,  s.  sorte  de  tourbe,  houille, 

f. 

Pébble,  Pèbhlestone,  s.  petit 
caillou,  pl.  ous,  m.  # 

Pébble-cryatal,  s.  cristal  de  cail- 
lou, ni. 

Pébbled,  Pébbly,  a.  qui  abonde 
en  petits  cailloux 

Peccability,  s.  sujétion  à pé- 
cher 

Péccable,  a.  qui  peut  pécher 
Peccadillo,  s.  peccadille,  f.  pe- 
tit péché,  foule  légère 

Péccancy,  a.  mauvaise  qualité 
Pécoant,  o.  coupable,  criminel, 
malin  The  peccant  humours.. 
Ici  humeurs  peccantes 

Peck,  a.  ( mesure  ) quart  de 
boisseau,  m.  picotin  d Angleterre. 
To  be  in  a peck  of  trouble»,  être 
dans  un  grand  embarras 

To  Peck.  m.  becqueter,  donner 
des  coups  de  bec 

Pécker,  s.  (oiaeau)  pivert,  m. 
Pécking,  s.  coup  de  bec,  m. 
Péckled,  a.  tacheté 
Pectoral,  a.  pectoral,  m.  béchi- 
que,  m. 

Pectoral,  fl.  pectoral,  bon  pour 
la  poitrine  x 

Péc  ula'e,  Pecolation,  s . péculat, 
m.  concussion,  f. 

Pécul.itor,  ».  concussionnaire. 
m.  celui  qui  se  rend  coupable  de 
péctjal 

Pecftliar,  «.  jtarliculier,  singu- 
lier, spécial,  propre.  A peculiar 
friend,  un  ami  intime 


Peoûliar,  t.  le  bien  propre  étune 
personne,  ce  quelle  a en  propre, 
ta.  propriété  exclusive,  chapelle 
privilégiée 

Pecnltàrity,  a.  particularité,  f. 
singularité,  f.  A prculiarity  of 
apeecb,  un  idiotisme 

Peculiarly,  ad.  particulière- 
ment. en  particulier , spécialement 
Pecuniary,  a.  pécuniaire 
Prdagôgical,  fl.  de  pédagogue 
Pédagogy,  a.  pédagogie,  f. 
Pédal,  a.  d'un  pied , qui  a un 
pied  de  long 

Pédala,  ».  pl.  (dans  une  orgue) 
pédales,  f.  pl. 

PedüneouB,  fl.  pédané,  qui  r a 
à pu  U 

Pédant,  a.  pédant,  m. 

Peduntic,  PedAutical,  fl.  pé- 
dant esgue,  de  pédant 

Pedintically,  ad.  en  pédant 
Pédotitry,  s.  pédanterie,  f.  pé- 
dant u me,  m. 

To  Péddïe,  m.  s'occuper  de 
bagatelles,  niaiser,  baguenauder 
P-  ddling,  fl.  petit,  peu  consi- 
dérable. A peddling  aum,  une 
petite  somme 

Pederéro,  a.  (petit  canon)  pier - 
rier,  m. 

Pcdestal,  ».  piédestal,  m. 
PedéstnQU,  a.  pédestre 
Pedéatrian,  s.  pi/lon,  m.  bon 
mon  finir 

Pédicle,  ».  (bo.)  pédicule,  m. 

+ Pedicular,  Pediculou»,  a. 
pédiculaire 

Pédigrea,  ».  généalogie,  f.  ex- 
traction, f.  origine,  f. 

Pcdiment,  ».  (arch.)  fronton, 
m. 

f Pédlar,  Pédler,  ».  colporteur, 

m. 

Pédlery,  ».  marchandise  que 
les  vo^or  leurs  vendent 

PedobAptism,  a.. baptême  d'un 
enfant,  m. 

PcHob.iptiat,  ».  celui  qni  observe 
la  céréjnortie  du  baptême 

Pedômeter,  Podorartcr,  ».  (me- 
k nre  itinéraire)  pédo métré,  ro.  odo. 
mèlre,  m. 

To  Peel,  r«.  1 peler,  6trr  la 
eau.  2 piller , voler.  To  peel 
arley,  mondrr  de  l'orge.  Topeel 
hemp,  teiller  du  chantre 
To  Peel  eff,  en.  se  peler , s'é- 
cailler 

Peel,  ».  1 pelure , f.  veau,  f. 

écorce,  f.  2 (ch*a  les  bonlangera) 
pell(  à four,  f.  Orntige  peel, 
écorce  d'orange 

Peéler,  ».  celui  or  celle  qni  pèle 
Tô  Peep,  en.  1 se  montrer, 
paraître  pour  la  première  fois, 
poindre.  2 regarder  au  Ira  vers 
d'une  fente , d'un  trou,  par  curio- 
sité,sans  dre  aperçu,  3 percer, 
pousser.  The  day  brgiua  to  peep, 
le  Jour  commence  à poindre.  Yon 
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akall  pay  for  yonr  peeping,  votre 

curiosité  vous  coulera  cher 

Peep,  ».  1 première  appari- 

tion, point,  m.  pointe,  f.  2 « U- 
ladr/t  coup  tieeil,  m.  regard  cu- 
rieux. At  the  péép  of  day,  ou 
point  or  à la  pointe  du  jour 
Préper.  ».  poussin  qui  ne  fait 
que  tt éclore 

Peéphole.  Peépinghole,  ».  trou 
au  travers  duquel  on  peut  voir 
sans  être  aperçu 

Peer,  ».  égal,  pl.  aux,  m.  pair, 
m.  To  be  tried  by  one'a  peer», 
être  jugé  par  ses  pairs  or  ses 
égaux.  A peer  of  the  realm,  un 
pair  du  royaume 

To  Peer,  un.  regarder  avec  at- 
tention or  d'un  (rit  curieux,  lor- 
gner 

PeéRy(e,  ».  1rs  pairs,  k corps 
des  pairs , la  dignité  de  pair, 
pairie,  f. 

Peérdora,  g,  pairie,  f.  • 
Peccjeaa,  ».  la  femme  d'un  pair 
Peérlèaa,  a.  sans  pareil,  sans 
égal,  incomparable 

PeérlcMnena,  ».  supériorité  m- 
comp  arable 

Peéviah,  o.  bourru,  fantasque, 
qunrlLitr,  chagrin,  hurgneux, 
difficile  à contenter 

Peéviahly,  ad.  par  fantaisie, 
par  boutade,  d’un  air  chagrin,  de 
mauvaise  humeur 

Peévishoeaa,  ».  humeur  cha- 
grine, mauvaise  humeur 

Peg,  ».  1 cheville,  C fausset, 

m.  broche , f.  2 (cheville  poor 
boucher  le  trou  d'un  tonneau) 
dusil  or  dusi,  m.  3 .(morceau  de 
boia  fendu  pour  attacher  du  lin- 
ge . ficc..  aur  une  corde)  fichnir,  m. 
To  take  down  a prg,  or  to  tnke  a 
peg  losrer.  .humilier,  rabat  trç  k 
caquet.  To  corne  o peg  louer, 
être  humilié  or  mortifié 

To  Peg,  r«.  cheviller,  attacher 
avec  des  chevilles 

Peg-ladder,  ».  échetitr,  m. 

Pelf,  ».  biens  futile*,  in.  pl. 
tytinex  richesse s.  f.  pl.  magot,  m. 

1*  lican , ».  (oiseau)  pélican,  m. 
onocrvlatr,  m. 

Péllet,  ».  balle,  f.  petite  boule, 
f.  prLite,  f. 

Pélîrted,  fl.  composé  de  balles, 
de  petite*  boules 

Péllicle,  ».  petite  peau,  pelli- 
cule, f. 

Péllitoif,  ».  (bo.)  pariétaire,  f. 
Pelbnell,  ad.  péleamék,  confu- 
sément • 

Pella,  ».  pl  peau,  f.  parchemin , 
m. 

Pellûcid,  «.  clair,  transparent 
IVIlundity,  Pellàcidnesa,  ». 
trensparener,  f. 

Pclt.  s.  peau,  f.  fourrure.,  C 
To  Prit,  va.  frapper  de,  jeter. 
To  pelt  one  with  atonea,  jeter  des 
pierres  A quelqu'un.  To  pelt  ona 
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with  libels,  accabler  quelqu'un  de 
libelles.  Tbe  pettiug  of  a storin,  le 
fracas  tt  un  orage  ' ' • 

Pélling,  a.  pauvre , ckttif , vil 
f Péltmonger,  ».  peaussier,  m. 
Pelt-wool,  u-  (aiae  lire'e  d une 
brebis  morte,  moraine , f. 

Pélvia,  ».  (ana.)  bassin,  m. 

P»nf  ».  1 plturre,  fc  2 porc, 
m.  lieu  où  parquent  les  brebis.  To 
•et  pen  to  paper,  mettrê  la  main 
à la  plume.  I)utch  peu »,  plumes 
hollaadJet.  To  make  à pen, 
tailler  une  plume 
To  Pen.  va.  écrire,  mettre  or 
coucher  par  écrit  ',  composer 
To  Pen  up,  va.  enfermer,  par- 
quer • 

Pénal,  a pénal,  qui  assujettit  à 
quelque  peine 

Penalty,  ».  peine,  f.  châtiment, 
ui.  peine  pécuniaire , f.  amende,  f.  j 
. Pénance,  ».  pénilencf,  f. 

Peu-case,  ».  ctsse  d'ccriloire,  f. 
cal nar,  m. 

Pence,  #.  plur.  de  penuy,  des 
sotte,  m.  pi, 

Péncil,  ».  1 (morceau  de  mine 
de  plomb)  crayon , m.  2 i tuyau 
Kami  de  poils  délies,  avec  lequel 
les  peintres  ëténdent  leur»  cou-  1 
leurs)  pinceau,  m.  A pénal- 
es se,  un  porte-crayon.  A pencil 
cloth,  un  torche-pinceau 
To  Péncil,  ra.  peindre  ^crayon- 
ner 

Pendant,  ».  1 pendant  d’oreil- 
le, m.  2 fma.)  flamme,  f.  bande- 
toile , f.  B rond  pendant,  guidon, 
m.  cometle,  f. 

Péndcnce,  s.  penchant,  ni.  t'«- 
clination , f. 

Péndency,  ».  (ju.)  délai,  pi. 
Péodeut.  a.  qui  pend,  qdi 
avance,  ans' déborde.  The  pen- 
dent gardons  of  Iîobyloo.  les  jar- 
dins suspendus  de  Babylone 
Péndiug,  a.  (ju.)  pendant,  in- 

Pendultwity,  Péndulousness,  ». 
suspension,  f.  suspens,  ui.  incerti- 

Péudulou»,  a.  suspendu,  pen- 
dant ! - \ 

+ Péndulum,  ».  pendule,  m. 
balancier,  m. 

Pêne  trahie.  a:  pénélrablc 
-j-  Febetrabiiity,  s.  péaéirnbiUlé, 

Péne.traocy,  ».  qualité  péné- 
trât ive  . 

Pénétrant,  «.  pénétrant,  qui 
pénétre 

To  Pénétrât*,  ra.  pénétrer, 
s'insinuer  dans,  toucher  vivement , 
approfondir 

Pénétration.  ».  pénétration,  f. 
sagacité,  f.  discernement,  m 

Pénetrative,  a.  f péuélratif, 
qui  pénétre,  pénétrant 


Pénétra  tiveoea»,  ».  pénétration, 

r.  r 

Pêngnin,  1.  pingoin,  m. 
Peninsala,  ».  péninsule,  f.  près- 
qu'ile,  f.  chersonése,  £ 

PeniMulatrd.  a.  presqu' entière- 
ment entoure  d’eau 
Pénitence,  ».  repentir,  m.  re- 
gret, m.  pénitence,  f.  repentance, 

f. 

Pénitent,  ».  a.  pénitent ; reven- 
tant. contrit  ' . 

Peniténtial,  a.  pénitentiel.  The 
seven  penitential  psalins,  les  sept 
psaumes pénitent  iaux 

Peniténtiary,  ».  1 pénitencier, 
m.  pénitent,  m.  2 pénitencerte, 
f.  moti  on  de  correction,  f. 

Pénitently,  ad.  avec  regret,  avec 
contrition  * 

Pénkuife,  ».  canif,  m. 
f Pénman,  ».  écrivain ^ ro. 
Pénmanship,  ».  art  de  Cécn-  i 
min,  m.  calligraphie,  f. 
Péunached,  a.  (bo.)  panaché 
Pénnanti  s.  1 fisanme , C bande - 
roUe,i.  2 cordc  dont  on  se  sert 
pour  embarquer  de  la  marchan- 
dise,. f. 

Pénnated,  a.  emplumé 
Pénoiless,  a.  sans  le  sou; 
pauvre,  sans  argent 

Pénnon,  ».  petit  panllon,  pa- 
non , m.  panonceau,  m. 

Penny,  ».  un  sou  & Angleterre 
or  deux  sous  de  F râpe.  A half- 
penny,  un  demi-sou  a Angleterre, 
un  sou  de  France,  To  make  a 
penny,  gagner  de  f argent.  To 
make  a penny  ro  a great  wav, 
allonger  la  courroie.  To  turû  tiie 
penny,  vendre  plus  cher  qu'on 
n achète,  faire  valoir  son  talent , 
tirer  parti  de  la  moindre  chose 
P nnyiôyal,  ».  (plante)  pouBot, 
m. 

Pépnÿweight,  ».  dernier,  n». 
Pi-niiywise.  a.  qui  épargne  mâl- 
ù -propos  des  bagatelles,  * ménager 
de  bouts  de  chandelle 

P.'nnyvaorth.  ».  pour  un  sou, 
boa  marché,  une  petite  quantité 
J\Sntfywort,  ».  (plante)  menthe 

saurage,  f. 

Pëusile,  a.  surpendu  en  l'air  * 
PénaHeoe»»,  ».  état  de  ce  (qui  est 
suspendu,  de  ce  qui  pend 
Pension,  ».  pension,  f. 

To  Pension,  va.  donner  or 
faire  une  pension  à ipieiquun, 
pensionner 

Pénsionnry,  a.  qui  a une  pen- 
sion, pensionné 

Pénsioner,  ».  pensionnaire,  fn. 
f,  celui  or  celle  qui  reçoit  pension 
de  queCju’uU' 

Pensive,  a.  pensif,  mélanco- 
lique, riceur,  triste  , , * 
IY-flsively,  ad.  d'un  air  pensif 
Pénaiveness,  s.  mélancolie,  f. 
chnqiin,  m.  tristesse,  f. - 
295 


Pent,  a.  enfermé,  enclos 
PeoUcépanfer,  a.  (bq.)  qui  • 

cinq  capsules  or  cavités 

Péotachord,  ».  pentacorde,  n. 
lyre  à cinq  cordes,  f. 

Pentaédroua,  a.  qui  a cinq 
cités 

Péntagoo,  ».  (matb.)  pentagone, 
ra. 

Pentagonal,  a.  pentagone,  A 

cinq  cités 

Pentâmeter,  ».  (dans  la  poésie 
latine)  un  vers  pentamètre 
PenUngular,  a (math.)  qui  a 
cinq  angles 

Peotapctaioua,  a.  qui  a cinq 

pétales 

Péotastyle,  ».  (web.)  peut  a- 
stylé,  m.  ouvrage  qui  a cinq  rangs 
de  colonnes 

Péntateuch,  ».  (lea  cinq  livres 
de  Moïse)  penlàtruque,  ro. 
Péntecost,  ».  Pentecôte,  f. 
Pentecôstal , n.  de  la  Pentecôte 
Pénthouse,  Péotjce,  ».  1 auqeut, 
m.  hangar,  m.  appentis,  m.  2 
mante  tel,  ni.  machine  de  guerre,  f. 

Péntile,  ».  tuile  creuse,  fai . 
Itère,  f. 

Penûltiraa,  ».  pénultième,  f. 
avant-dernière  syllabe 
Penûltimate^  a.  pénultième 
Penunibra,  ».  (astr.  ) pénombre, 

m.  s 

Pen  tirions,  a.  1 avare,  qui 

épargne,  qui  n'est  point'  libéral, 
chiche.  2 qui  n’est  point  abon- 
dant, stérile.  3 pauvre,  infligent 
Pen  ii  ri  ou  si  y,  ad.  chichement 
PemiriousneM,  ».  U'inerie,  C 
avarice,  f.  épargne  sordide,  f.  * 
Pénnry,  »!  pénurie , f.  pauvreté, 
f.  indigence,  i. 

Peotiy,  ».  (p)ante)  pivoine,  f. 
Péople,  ».  1 peuple,  pi.  nation, 
f,  2 le  vulgaire,  le  peuple,  la 
foule.  3 monde,  tn.  geni,  m.  pi. 
personnes,  f,  pl.  They  are  good 
people,  ce  tout  de  bonnes  gens. 
Tbere  was  a great  roony  propie, 
il  y M'ai/  bcaw'tmpe  de  monde. 
People  say,  on  dit.  People  were 
tmipted,  on  lut  tenté.  Peopk 
in  adversitv  shouM  be  hmoble, 
B f/uniul  on  e*f  dans  t ad  per  Al  é,  on 
1 Jdevrait  être  humble.  Smce  peuple 
™vill  bave  it  so,  puisqu'un  le  veut 
ainsi 

To. Péople,  va.  peupler,  rem- 
plir tV habitant* 

Péoper.  »•  poivre,  m.  Round 
pepper,  poivre  entier.  Beaton 
pepper.  poivre  pilé 

To  Pepper,  va.  1 jndorer,  mettre 
du  poivre.  2 meurtrir  de  coups 
Pépperbox,  ».  poiDnèee,i 
Péppercoro,  ».  bagatelle , f. 
Pepper  liant,  ».  (plante)  menthe 
frisée 

Pépperplant,  ».  pgwrurr,  ro. 
Pépperwort,  ».  (bo  / nielle  da 
champs,  f-  poulette,  f. 
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Per  (préposition  latine  qui  ré- 
pond à by)  par.  Per  force,  par 
Jorte 

Peracute,  a.  très- aigu,  très- 
violent 

Peradvéotore,  ad.  par  arm - 
ture,  d'aventssre,  par  hasard, 
peut  être 

To  Péragrate,  va.  courir,  errer, 
rôder 

Pemgrâtioo,  s.  course,  f.  noyage, 
m.  pèlerinage,  ni. 

To  Perùmbulâte,  va.  parcourir, 
faire  le  tour  dfi 

Perambulation,  s.  tour,  m. 
voyage,  m. 

Percevable,  Perceptible,  a. 
perceptible,  qui  peut  être  aperçu, 
sensible 

Perceivably,  ad.  visiblement, 
clairement 

To  Perceive,  ro.  apercevoir, 
découvrir,  connaître,  s'apercevoir 
de.  To  perceive  beforehand,  pres- 
sentir, connaître  d'avance 

PerceDtibilitjr,  s.  perception,  f. 
faculté  de  concevoir 


Perceptible, 

sensible 


a.  perceptible, 


Percéptibly,  ad.  sensiblement, 
visiblement 

Perception,  *.  perception,  .f. 
connaissant,  f.  intelligence,  f. 
idée.  f.  notion,  f. 

Perceptive,  a.  rmi  a la  faculté 
d'apercçvoir,  mlelligent 
Perceptivity,  s.  intelligence,  f. 
pouvoir  a apercevoir 
0 Perch,  s.  perche,  f. 

To  Perch.  r n.  To  Perch  one's 
self,  va.  percher,  se  percher.  The 
bird  whs  perching  ou  a tree,  lui- 
se au  tlait  perché  sur  un  arbre.  A 
perching  stick,  un  perchoir 
PerrJfance,  ad.  peut-être,  par 
hauird 

Fercipient.  a.  oui  a la  faculté 
d'apercevoir,  intelligent 
To  Pércdate,  ro.  filtrer,  pas- 
ser, couler,  transfuser 

Percolation, Y filtration,  f. 

To  Perctiss,  va.  frapper 
Percussion,  s.  percussion,  f. 
Perçu  lie  ut,  a.  qui  frappe  * 
Perdition,  s.  ruine , f.  destruc- 
tion, f,  perte , f.  perdition,  f.  mort 
éternelle 

Perd  lie.  ad.  m embuscade  To 
lie  perdue,  être  en  embuscade 
* Pérdurnble,  a.  durable 
Pérdnrsbly,  ad.  dune  manière 
durable  et  permanente 
Perdurûtion,  «.  durée,  f. 

To  Péregrinnte,  r n.  voyager, 
demeurer  dans  tes  pays  étrangers 
Pérégrination,  s.  voyage , ta. 
# pérégrination,  f. 

Pcregrine,  a.  étranger 
To  Perémpt,  ro.  tuer,  oppri- 
mer, écraser  * 


Péremption,  s.  (ju. 


x.  j péremption, 


f. 

Péremptnrily,  ad.  péremptoire 
ment,  définitivement,  absolument 
Père  mptori  nés* , s.  ton  de  mai 
tre,  m.  air  décisif,  jugement  ab- 
solu, entêtement,  ni. 

Perémi'tory,  a.  péremptoire, 
décisif,  définitif,  décidé,  tranchant, 
absolu,  affirmatif 

Perrnnial.a  I annuel,  qui  dure 
toufb  Tannée,  d'un  an.  2 perma- 
nent, perpétuel,  continuel,  qui 
dure  toujours.  Pereunial  ever- 
grrens.  des  plantes  qui  gardent 
leurs  feuilles  l hiver 

Perénnitjr,  s perpétuité,  f.  do- 
rée perpétue  Ut 

Pérfect,  fl.  parfait,  accompli, 
achevé,  consommé,  pur,  sans  tache. 
To  be  perfect  in  n éhing,  enten- 
dre, savoir  or  connaître  parfaite - 
tentent  quelque  chose,  l entendre 
à fond 

To  Pcrfect,  ro.  perfectionner 
rendre  parfait,  achever , complé- 
ter, instruire  parfaitement 

lY-rfcol*.-,  ».  celui  or  cellt  qui 
perfectionne 

Pérfecting,  s.  achèvement,  m. 
accomplissement,  ip. 

Perfection,  s.  perfection,  f.  ex- 
cellence, f. 

To  Perféctionate,  va.  perfec- 
tionner • • 

Perféctive,  a.  qui  mène  à la 
perfection,  gui  tend  à perfec- 
tionner f 

Perféctively,  ad.  dune  ma- 
nière qui  fend  à perfectionner 
Pérfectly,  ad.  parfaitement, 
entièrement,  parfaitement  bien, 
exactement 

Pérfectness,  s.  perfection , f. 
habileté,  f.  savoir-faire n\ 

Perfidioua,  a.  perfide,  déloyal,  * 
sans  foi,  infidèle.  A perfidious 
rnan,  un  trailre.  — «roman,  une 
traîtresse 

Perfidionsly,  ad.  perfidement, 
en  perfide,  avec  perfidie,  en  traître 
Perfidiousncss,  Pcifidy,  s.  tra- 
hison, f in  fidélité,  C perfidie , f. 

To  Perflute,  ro.  iouffier  à tra- 
Fcrs 

Perflâtron,  s.  action  de  souf- 
fler à travers 

Pérfonitor,  >.  instrument  de 

1 hirnrçie  pour  percer 

To  Perfora  te,  va.  percer  d'outre 
en  outre,  trouer,  perforer 

Perforation,  s.  1 perforation,  f. 

2 trou , ro.  endroit  percé,  m. 
trouée,  f. 

Perforce,  ad.  par  force,  par 
violence,  forcément 

To  Perforai,  ro.  exécuter,  faire, 
accomplir,  s'acquitter  de.  To 
perfurni  on  a musical  instrument, 
jouer  d’un  instrument.  To  per- 
fora» a plny,  représenter  une 
pièce  de  théâtre.  — a part,  jouer 
un  rôle 
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Perfôrmable,  a praticable 
.Performance,  s.  exécution  d'un 
dessein,  f.  accomplissement  d une 
promesse,  m.  ouvrage,  ni.  action, 
f.  exploit,  m.  An  ingeninus  per- 
formance, un  outrage  d'esprit. 
Miiitary  performances,  exploits 
militaires.  The  performance  of 
n play,  la  représentation  d’une 
pièce  dé" théâtre 

• Performer,  s.  celai,  celle  qui 
fait  quelque  chose,  qin  exécute 
quelque  dessein,  qui  s'acquitte  de 
quelque  promesse,  In  f.  acteur,  m. 
actrice,  f.  qui  fait  voir  m public 
jusqu’où  ra  son  habileté  dans  un 
certain  art,  musicien  qui  exécute. 
He  is  a good  |>crforni#r  oa  the 
violin*  il  joue  bien  du  violon 
To  Pér  fri  este,  va.  frotter  la 
surface 

Perfûmntory,  a.  qui  parfume 
Pérfume,  s.  parfum,  ro. 

To  Perfûme,  ro.  parfumer.  A 
perfuming  pan,  une  cassolette , m 
encensoir 

•f  Perfïïmer,  s.  parfumeur,  m. 
Perfunctorily,  ad.  négligem- 
ment, par  manière  d acquit 
Perinne  toriness,  s.  négligence, 
f. 

Perfunctorjr,  a.  fait  avec  n'- 
gligrncr  or  par  manière  d acquit 
To  Perfhse,  ro.  1 répandre 
sur.  2 teindre  • 

Perbips,  OiL  peut-être 
Périapt,  s.  amulette , f charme, 
m.  talisman,  m.  • 

Perio-âriimra,  t.  (ona .) péricarde, 
m. 

Pericûrpium.  (bo)  pellicule 
ou  membrane  mince  qui  enveloppe 
la  graine  dune  piaule 

Fericliülion,  s.  étal  de  ce  qui 
périchle 

Pericrinium,  »»  (an*-  ) péri- 
crâne,  üi. 

Périmions,  a.  dangereux,  pé- 
rilleux, hasardeux 

Périgee,  Perigéuro,  s.  <■«•> 
périgée,  m. 

Pe.ribé  liant,  s.  (astr.  ) ju ’rihélie, 
m.  * ■ 

Péril,  s.  péril,  m.  danger,  m. 
risque,  m.  hasard,  m.  At  your 
penl,  i vos  risques 

Perdons,  fl.  périlleux,  dange- 
reux 

Périlously,  ad.  périlleusement , 

dangereusement 

Périlousoess,  s.  danger,  m.  ris- 
que, m. 

Perinicter,  s.  (math.)  périmè- 
tre, m. 

Périod,  s.  1 circuit,  m.  tour, 
m.  révolution,  f.  période,  f.  cycle . 
m.  2 période,  m.  point,  ro  degré, 
m.  3 période  d'un  discours 
Pcriédic,  Periôdical,  a.  pério- 
dique 

PeriédicaQy,  ad.  périodique- 


Digitized  by  Google 


PER 

Periœ'cii,  Periœ’ctana,  I.  pi.  ' 
(géo.)  périéciens,  m.  pl.  * 
Periôeteura,  ».  (ana.)  périoste, 
m. 

Peripbery,  ».  (math.)  périphé- 
rie, f.  circonférence,  f.  » { 

• To  Pcriohrase,  va.  périphraaer, 
te  servir  de  circonlocution 

Periphrasis,  ».  périphrase,  f. 
circonlocution,  f. 

Periphr&stical,  a.  qui  tient  de 
la  périphrase  * 

Peripneum^nia,  Peripnéumony, 
».  péripneumonie,  f.  inflammation 
dempoumons 

Penscü,  ».  pi  (géo.)  péris ciens, 
m.  pl.  « 

To  Pérish,  m.  périr,  mourir, 
être  détruit,  dépérir,  aller  en  dé- 
cadence. I am  perishing  with 
hunger,  je  meurs  de  faim 
Périshable,  a.  périssable 
Périshablcneaa,  ».  qualité  péris- 
sable 

Periatâliic,  a.  (mé.)  péristalti- 
que " * 

Peristérioo,  ».  (barbe)  verveine,  ; 

f. 

Péristyle,  ».  (arch.)  péristyle, 
m. 

Perisy'stole,  ».  (mé.)  péritys- 
lole,  f. 

Peritoneum,  ».  (ana. ) péritoine, 
in.  »-  * 

Pétïwig,  ».  perruque,  f.  1 . 
To  Périwig,  va.  coiffer  d'une 
perruque,  mettre  une  perruque 

• Périwinkle,  ».  1 ( coquillage  ) 
pétoncle,  f.  2 (plante)  pervenche, 

f. 

To  Pérjure  one’s  aelf,  ta.  se 
parjurer,  violer  son  serment 
Wériurer,  ».  parjure,  nu  celui 
or  celle  qui  fait  un  faux  serment 
Pérjury,  ».  parjure , in.  faux 
serment 

To  Perk.  rn.  lever  la  tête  avec 
une  vivante  affectée 

To  Prrk,  ra.  parer,  orner 
Perlons,  a.  dangereux,  hasar- 
deux, périlleux 

Permanence,  Pérmnnency,  ». 
durée  continue,  j permanence,  f. 

Permanent ,a.  permanent,  du- 
rable 

Pérmaneotly,  ad.  d'une  manière 
permanente 

Permànsioo,  ».  continuité,  f. 
Pérroeable,  a.  qu’on  peut  pé- 
r fe'trrr  or  percer,  perméable 
Pérmeant,  a.  qui  passe  4 tra- 
vers ' 

To  Pérraeate,  ra.  pénétrer,  per- 
cer, passer  à travers 

Perméation,  ».  action  de  passer 
à travers 

Permiscible,  a.  qu'on  peut  mê- 
ler 

Peruussible,  a.  qu’on  peut  per- 
mettre 

Permission,  ».  permission,  f. 


PER  •• 

Permissive,  a.  qu’on  permet, 

toléré 

Pernûssirely,  ad.  avec  permis- 
sion, sans  défense 

Permistion,  ».  action  de  mclan- 
çer 

To  Permit,  ra,  1 permettre, 
souffrir.  2 abandonner,  laisser  le 
soh i de 

Permît,  »,  passavant  or  passe- 
arant,  n».  **  , * 

Permittaoce,  ».  permission,  f. 
liberté,  f.  * 

Permis tion,  ».  mélange,  m. 
Permutation,  ».  + permutation, 
f.  échange,  m.  % 

To  Permute,  va.  changer, 
échanger  contre , permuter 
PermûteV,  ».  celui  qui  échange 
PemicioQs,  a.  pernicieux,  mti- 
sible  ' • m 

#erniciou»Iy,  ad.  pernicieuse- 
ment 

Per  ni  cio  us  ne  s*.  ».  qualité  per- 
nicieuse ou  nûisible  # 

Pernicity,  ».  vitesse,  célérité, 

t *s,  s 

■{■  Perorâtion,  ».  péroraison,  f.  . 
To  Perpènd,  ro.  peser,  exami- 
ner, considérer  attentivement 
* Perpëndicle,  ».  perpendicule, 
m.  aplomb,  m. 

Perpendicalar,  ».  perpendicu- 
laire, l.  * 4» 

Perpendicalar,  a.  perpendicu- 
laire 

f Perpendicularly,  ad.  perpen- 
diculairement 

Perpendiaulàrity,'».  perjkndi- 
cularüé,  f. 

Perpénsion,  ».  réflexiân,  f.  al- 
tention,  f.  considération,  (. 

To  Perpétra  te,  va.  commettre, 
faire  ; (ju.  ) perpétrer 

Perpétration,  ».  action-  de  com- 
mettre un  Crime,  f.  mauvaise  ac- 
tion, f.  crime,  m.  x 
Perpétuai,’  a.  perpétuel,  qui 
dure  toujours , continuel,  sans  in- 
terruption, sans  fin 

Perpétually,  ad.  perpétuelle- 
ment, toujours,  continuellement , 
sans  cesse 

. To  Perpétua  te,  va.  perpétuer, 
éterniser,  continuer  sans  inter - 
ru^tssm  ' 

Perpétuation,  ».  -f  perpétuation , 
f.  action  de  perpétuer 

Perpetîiity,  ».  perpétuité,  f. 
durée  éternelle , f. 

To  Perplés,  va.  mettre  en  per- 
plexité or  en  peine,  embarrasser, 
embrouiller,  vexer,  tourmenter 
Perpléx,  a.  embarrassé,  em- 
brouillé, difficile 
Perpléx  edly,  ad.  d’upc  manière 
embrouillée 

Perpléxednesa,  Perpléxity,  ». 
perplexité,  f.  anxiété,  f.  inouïe - 
tuile , f.  embarras,  m.  difficulté,  f. 

Perpotation,  ».  action  dt  boire 
à tire- larigot,  avec  excès 
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PER 

"^crquisites,  ».  pl  émàbxMêntl 
m.  profit,  m.  * tour  du  bflon,  m. 
casuel,  m. 

Perquisition,  ».  perquisition , f.' 
recherche  exacte,  i. 

Pénry,  Tr.  (boisson  faite  de  poi- 
res) poiré,  m. 

To  Përkecute,  ra.  persécuter, 
tourmenter , importuner 

Persécution,  ».  persécution,  f. 
Pérsecutor,».  persécuteur,  m. 
Persévérance,  ».’ persévérance, 
f.  constance,  f. 

Persévérant,  a.  persévérant, 
constant 

To  Persévéré,  rot.  persévémr, 
avoir  de  b persèrifranct,  perdit  et 
£er*e*éringly,  ad.  avec  perse-* 
véranae  # 

. To  Persist,  rw.  persister , con- 
tinuer, persévérer  * 

Persiataige,: 'Persistency,  ». 
persévérance,  F constance,  f.  fer- 
me té*  jj*  opiniâtreté,  f. 

Persi»tiv«%  a.  fersnf,  constant, 
inébranlable, persévérant 

Pérson,  4.  '1  personne,  f. 
homme,  ifl.’  créature. ; f.  a me,  f. 

2 extérieur,  m.  figure  extérieure, 

f.  I am  .pleafed  with  bis  perso», 
sa  personne  me  revient  beaucoup. 
He  had  it-  âbdut  bis  peraoti,  il 
Cavpil  sur  lui.  In  person,  en 
personne.  lie  a person's  ment 
ever  su  great,  quelque,  mérite 
qu  on  ait  ,4 

Pérsonable,  a:  1 qui  a bonne 
mine,  bon  air,  d'une figure  agréable 
or  revenante.  2 (ju.)  qui  est  en 
droit. de  pbider 

Pérsohage,  ».  1 personnage,  m. 

3 extérieur , m.  air,  m.  mine,  f. 
Personal,  a.  personnel  h Per- 
sonal estate,  a personal  property, 
les  biens  meubles,  m.  pl.  •* 

^ Pfcrsonâlity,  ».  personnalité, 
f. ,i individualité , f. 

Pérsonally,  ad.  personnelle- 
ment, en  personne 

To  Pérsortate,  ta.  faire  or  jouer 
U personnage  de,  contrefaire, 
imiter,  représenter 

Personâtion,  ».  action  de  jouer, 
de  représenter , de  faire  le  person- 
nage de 

^ Peraonificâtion,  ».  prosopopée, 

To  Persônify,  ra.  personnifier 
Perspective,  ».  perspective,  f. 
vue,  f.  aspect,  m. 

Pérspective,  a.  qui  a rapport  à 
la  jserspective,  optique 

Perspiciicious.  a.  clatrvoyant , 
quia  de  b pénétration,  du  discer- 
nement 

PefspicécionsDess,  Perspici- 
oity,  ».  1 bonté  de  b rue.  2 per- 
spicacité, f.  vivacité  or  pénétra- 
tion d'esprit,  f. 

PerSpkûeoce,  ».  action  de  consi- 
dérer attentivement 

Pérspicîl,  ».  verre  optique 
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P.KR  * 

.Peppicmty.  *.  peripicuitc , ht 
türÛXnrlUlt,  r.  Iratupama,  f. 

PerspietmuK,  a.  clair,  évident, 
transparent  - • * * 

Perspicuoasly,  ad.  clairement, 
évidemment  .* 

Perspicuonaness,!  .clarté,  (.‘évi- 
dence, i.  neUelé,  &ttàn*pgrcnce , f. 
Perspirnble,  a.  capabfr  de 
1 transpiration  ■ * 

Perspiration,  s.  tryilpira(ion,L 
Perspirative,-  a.  gui  fait  trans- 
pirer * • 4 

To  Perspire,  vn.  transpirer  \ 
-To  PeVsuûde,  "ro.  persuader, 
fajfejâroirc,  porter,  fngager,  ex- 
citer , > 

‘ Persnàder,  s.  celui,  cefle  fjui 
persuade  % 

Permasihle,  .Persnâdable.  a. 
persunsiblc . qu'on  peut  persuader 
Persmisiblrness?  ■*#.  jjualité  de 
pouvoir  être  persuadé  # 

Persuasion,  l;  persuasi/Atf .(., 
sollicitation, -ù  croyqÂcc,  f.  opi- 
nion, f.  • . 

Persuasive,  a.  perébOfif,  gui  a 
la  force  de  persuader 

PersuAsively,  ad.  He  manière  i 
persuader  , 

Persuasive  nés*,  * i.  • influence 
sur  Us  passions  » 

Persuasory,  fl.  qui  a U pouvoir 
de  persuader 

Pert,  â.  Vvif,  éveillé,  plein  de 
fru.  "2  pétulant ,’  insolent , imper- 
tinent * • .,  * 

To  Pertiin,  vn.  regarder,  con- 
cerner s 

Pertinâcîous,  a.  obstiné,  en  télé, 
opinât re , résolu , constant 
Pertiiu^iousty.  ad.  opiniâtré - 
ment,  avec  opiniâtreté  or  entête- 
ment 

Pertinécioqsness,  PffÜnAeity, 
Pértinncy,  s.  I obstination,  t en- 
têtement,  m.  2 constance,  f.  fer- 
meté, f. 

Pertinence,  Pértinency,  s.  con- 
venance, f.  propriété,  IV 

Pertinent,  a.  périment,  propre, 
convenable.  A pertinent  excuse, 
excuse  pertinente  -, 

Pertinent! y,  ad.  pertinemment, 
d'une  manière  convenable 

Pértim  otneui,  s.  convenance , f. 
propriété,  (, 

Pertinent,  a.  qui  frappe,  qui 
touche  , 

Pértly,  ad.  vivement,  avec  pé- 
tulance, avec  impertinence 
Pértness,  s.  vivacité,  (.  feu,  m. 
pétulance,  f.  insolence,  f.  ariv - 
gancc,  f.  m 

Pertràneient,  a.  qui  passe  par 
To  Pertûrb,  To  Perturbate,  va. 
troubler , inquiéter,  chagriner, 
mettre  en  désordre  or  eu  confu- 
sion 

Perturbation,  S.  f perturbation, 


t.  P ES 

f.  trouble,  m.  agitation,  f.  désor- 
dre, m confusion,  f. 

; Perturbdior,  s.  perturbateur,  m , 

' Perfusion,  i.  1 action  de  percer. 

2 le  trou  qu'on  fait  en  perçant 
PcruVe,  s.  perruque,  f. 
s Péruke-maker,  t.  .perru- 
quier, m.  * 

Perüsnl,  s.  lecture,  f. . 

To  Peruse,  ro.  1 lire.  2 ob- 
server, examiner,  * . • 

Per  user,  V 1 lecteur,  iq.  liseur, 
m.  liseuse,  (t  celui  or  celle  qui  lit, 
m.  f 2 observateur,  ui.  celui  or 
celle  qui  examine 

Perûvinn-barjt,  s.  quinquina,  m. 
To  Pervàilc,  va,  pénétrer,  per- 
cer, passer  à travers  - * . ■ 

Perv  daton,  s.  action  de  péné- 
trer v 

PerVérae,  a pervers,  dépravé, 
mèshdni.  opiniâtre , intraitable  . 

Pervérîtely,  ad.  malicieusement, 
mé  h a mm  tnt  • 

PmérKoèi^  Pervérsitÿ,  s. 
méthanreté , ft  malignité,  f.  per- 
versité, lé  dépravation , f. 
Perversion,  s.  perversion,'  f. 

To  pervert,  va.  pervertir,  cor 
■rompre,  dépraver.  To  per  vert  a 
éhing  to  n wrontj  end,  pervertit 
l'usage  (T une  chose 

Prrvérfrr,  s.  corrupteur?* m. 
.celui  nr  celle  qui  change  le  bien 
en  % al 

PervértiMe.  a.  finie  à cor- 
rompre, aisé  à pervertir 

PerviciiciouX,  a.  obstiné,  opiniâ- 

PervicAcioùsly.  ad.  arec  obsti- 
nation, arec  opiniâtreté 

Pervicjtciousuens,  Pervic&city, 
Pérviescy,  s.  obstiiûstion,  (. 
opiniâtreté,  f. 

Péririons,  a.  1 /ténétrable.  *où 
l'on  peut' passer.  2 qui- se  fait  bm 
passage.  ’Tis  hardly  perlions, 
à peine  y pcuUon  passer 

Pérvionsnes».  ».  pénétrabilké, 
f.  qualité  qui  rend  jfénétrablr 
Pesûde,  f.  (mnn.)  pesade,  f. 
Pest,  i.  1 peste,  f.  contagion,  f. 
2 importun , m. 

To  Pester,  t a.  inquiéter,  mettre 
en  peine,  incommoder,  importu- 
ner, embarrasser  n. 

Pést«rer,  s.  fâcheux » ni.  impor- 
tun, m. 

Posterons,  fl.  incommode,  em- 
barrassant' v 

Pésthouse,  s.  hôpital  des  pesti- 
férés, laiaret,  ni.  /* 

Pesliferous,  a.  pestiféré , in- 
fecté, contagieux,  pestilentiel,  per- 
nicieux » * 

Pestilence,  s.  pestilence,  f. 
peste,  f.  • • 

Péshlcnt,  Pestiténtial,  a.  pes- 
aient, pestilentiel,  empesté,  in- 
fect, contagieux 

PustilenÜy,  ad.  avec  malignité, 
mortellement 

* W* 


PÊT 

Peatili.ition,  s.  action  de 
dans  .un  mortier  V*t»v  - » , 

Pcatle,  s.  pilon,  m.  A pestfo 
of  pork,  extrémité  or  os  d'un  jam- 
bon 

Pet.  s,  1 accès,  m.  piqué,  L 
dépit,  m.  Jarheiie,  f.  boutade,  (.  % 
2 agneau  qu’on  nourrit  à la  mai- 
son. In  a pet,  de  dépit.  To  take * 
pet,  se  gendarmer.  He  is  in  n 
pet,  il  est  fâché.  To  take  pet  at 
a thing,  se  fâcher  or  se  piquer  de 
quelque  chose  * * 

v*  Pétai,  s.  (bo.)  pétale , m.  * • 

s Pétalous,  a.  qui  a des  péiak» 
Petar,  Pétard,  s.  (mi.)  pétaM, 
m.  . . + ■ 't 

■f.Petéchial, jl  (mé.)  pestilen- 
tiel, contagieux 

Polar wort,  s.  (bo.)  herbe  de 
Soi âl- Pierre,  primerose,  f.  pri- 
mevère, f. 

Pétition,  s.  prière,  f.  supplica- 
tion k (.  requête,  f.  plaçai,  ni. 

To  Pétition,  va.  supplier , prier. 
Solliciter , demander 

Petitionarily,  ad.  en  suppliant 
v Petitionary,  a.  1 qui  supplie , 
qui  présente  requête.  2 qui  con- 
tient une  requête,  une  prière 
Petitioner,*.  suppliant , m.  sup- 
pliante, f 

P^btory,  a.  (jn.J  gui  tupplk, 
pé  i luire,  requérant 

Pétre,  s.  nitre',  m.  sqlpélrè,  m. 

, Petréscent,  a.  qui  se  pétrifie 
PetrifAcbon,  Pétrification,  s. 
pétrification,  f. 

PeÛ-ific,  Pétri  furtive,  fl.  qui 
a le  pouvoir  de  pétrifier,  lapidi- 
Jiqiie  • 

To  Pétrify,  t>«.  pétrifier,  lapi- 
difier,  changer  en  pierre 
To  Pétnfy,  mu  se  pétrifier ^se 
changer  en  pierre 
Pot  roi)  Petroleum,  S.  pétrole, 
m.  huile  de  pétrole,  f. 

Pé  tronc  1,  S.  pistolet  d’arçon, 

ra.  . 

Pétticoat,  s.  jupe,  f.  jupon,  m. 
cotillon,  m. 

Péttil'osfger,  s.  procureur  qui 
n’a  point  de  clients,  avocat  sans 
causes,  chicaneur  _ . 

Péttiuf  as,  s.  petitesse,  (,  . 
Péttish,  a.  chagrin,  de  mau- 
vaise humeur,  fâiiieux,  bourru 
Péttishuess,  s.  mou  roue  hu- 
meur,  f. 

Pettitoes,  s.  pL  pieds.de  cochon 
de  lait 

Petto  (in),  fl^.  (mot  italien)  dans 
dn  teneur  du  csrur,  en  secret 
Pétty,  a.  petit.  Petty  larceny, 
(ju.)  petit  rot,  m.  Petty  paties, 
petits  jjâtés,  iu.  pl. 

Pétulance,  Pétulancy,  M.  pétu- 
lance, f.  insolence,  f.  impertinence, 
f.  étourderie,  (. 

Pétulant,  a.  pétulant,  insolent 
Pétulantly,  ad.  pélulamms/U» 
avec  pétulance 
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Pew,  ».  banc  éf église,  m The 
chorchwarden’s  pew,  tscuvre,  f. 
Péwet,  9.  huppe , C 
Péwter,  9.  étain,  m.  vaisselle 
d’étain,  f. 

f Péwtercr,».  potier  if  tain , m. 
Phienàmenon,  V.  Phcnomeûon 
Pbâlnux,  9.  phalange,  T. 

4 Phântasm,  Phantâsma,  s.  fan- 
tôme, m.  spectre , tn. 

Phautâstical,  Phantâatic.  fl. 
Jkntastique , imaginaire,  chiméri- 
9* 

Phintom,  s.  fantôme,  m. 

Pkanio,  «.  (jeu  de  hasard  aux 
cartes)  pharaon,  in. 

Pharisàical,  fl.  pharisaique,  de 
pharisien 

Pharisee,  s.  pharisien,  m. 
Pharroscéutic,  Phariuacéutical, 

O.  pharmaceutique 

■f;  Pharmacologie,  s.  celui  qui 
traite  de  la  pharmacologie 

f Pharmaculogy,  s.  pharmaco- 
logie, f. 

Pharmaropœ'ia,  s.  pharmaco- 
pée, f.  dispensaire,  m. 

Plmrmacôpolist,  t.  apothicaire, 
m.  pharmacien,  m.  pharmacopole , 
ni.  • 

Pharmacy,  Pharmncéutica,  9. 
pharmacie,  f.  apuihicairerie , f. 
Phâros,  s.  phare,  m.  fanal,  m. 
Pbaryngôtomy , s.  action  de  faire 
une  incision  dans  la  trachée-ar- 
Ure,  quand  une  tumeur  arrête  la 
respiration 
Phûrynx,  s.  (ana.)  pharynx,  m. 
Ph.Uis.  e.  (■'»  pl-  Phases)  phase-, 
f.  apparence , f The  phases  of 
tiw  moon,  les  phases  de  la  lune 
Phénsant,  s.  faisan,  ra.  A hen- 
pheasant.  une  poule  faisane.  A 
young  phenaant  or  pheasaut-pout, 
un  faisandeau  % 

Phénix,  9.  (oiseau  fabuleux) 
phé/tix,  m.  • 

Plie  nome  non.  s.  phénomène,  m. 
Phial.  a.  petit  flacon,  m.  fiole  or 
phiole,  f. 

Phi.ûnthropist,  s.  philanthrope, 
m. 

Philanthrope,  s.  philanthropie , 

Philippic,  s.  philip pique,  f.  in- 
vective, I. 

•f  Pbilôloger,  Philôlogîst,  t. 

' philologue,  m. 

f Philolôgical,  a.  philologique 
f Philôlogy , ».  philologie,  C lit- 
térature, f.  belles  lettres,  f.  pl. 

PUiloniel,  Plûlooiéla,  «.  rossi 
gnol.  m. 

Philomot,  a.  couleur  feuille- 
morte 

Philosopher,  s.  philosophe,  m. 
A uatural  philosopher,  un  physi 
cien,  un  . naturaliste . A moral 
philosopher,  un  moraliste.  The 
philosopher'»  atoue,  la  pierre  phi- 
losophale 


PH  Y 

Philosophie,  Philoaôphical,  a. 
philosophique,  de  philosophe 
Philosophically,  ad.  philosophi- 
quement, en  philosophe 
To  PhilôMiphixo,  i*n.  philoso- 
pher, raisonner  en  philosophe  .« 

Philosophe,  m.  philosophie,  f.. 
N aturai  pliilosophÿ,  la  physique. 
Moral  philosophy , la  morale.  To 
be  a studeot  lu  plulosophy  at  col- 
lège. faire  sa  philosophie 

ftnlter,  s.  philtre,  m.  breuvage 
amoureux,  m.  , 

To  rhilter,  va.  donner  de  ta- 
mour  par  le  moyen  d'un  philtre, 
ensorceler,  rm  hunier 

* Phi*,  ».  (t.  de  mépris)  trognm 
f.  physionomie , f.  figure,  f. 

Phlebôtbmist,  s.  phlébotâmisle, 
m.  celui  qui  saigne 

To  Phlebôtomixe,  va.  phléboto- 
miser,  saigner 

Phlebôtômy',  ».  phlébotomie , f. 
art  de  saigner,  in,  saignée,  f. 
Piilegm,  ».  flegme,  ro.f 
Phléginagogue,  ».  flegmagogue, 
m.  rewutde  qui  purge  • 

Phlégmntic.  a 1 ^flegmatique, 
qui  produit  le  flegme.  '2  froid, 
tranquille  . 

Phlegmon,  ».  (mi-)flegmon,  m. 
inflammation,  f. 

Phlégmooous,  fl.  flegmoneux, 

inflammatoire 

Pblogiatic,  a.  qui  renferme  du 
phbtgislique 

Phlqgistoft»  s.  phloçislique%  m. 
liqueur  ehimiqttV  trf s-inflammable 
Phôsphor,  Phôsphorus,  ».  phos- 
phore, m.  étoile  du  matin,  f. 

f Phrase,  ».  phrase,  f.  In  a 
bettrr  phrase,  en  meilleur  style 
To  Phrase,  va.  exprimer 
f Phraseôlogy.  ».  style,  m.  dic- 
tion, (.  construction,  f.  phraséolo- 
gie, f. 

Phrenétick,  fl.  fort,  frénétique 
Phreniùs,  s.  fureur,  f.  frénésie, 
f.  délire,  ip. 

Phréosy.  ».  frénésie,  f. 

Phthisie,  Phthisis,  ».  (nié.  ) 
phthisie,  f. 

Phthisical,  fl.  jththisique 
f Phylâctery,  ».  phylactère,  m. 
Phy'sic,  ».  1 médecins,  f.  art 

de  guérir,  m.  2 remède,  m.  mé- 
dicament, m.  Au  pl  physique,  f. 

To  Phy'aic,  ra.  médvamenler , 
droguer,  purger,  traiter  un ^ ma- 
ladie 

Phy'sical,  fl.  physique  ; médir 
cinal 

Phy'sically,  ad.  physiquement \ 
nature  liane  ut 

f Physician,  ».•  médecin,  m. 
Physiciau  to  the  kiog,  médecin  du 
roi 

'Physiôgnomer,  Pliysiognomiat 
».  physionodlislc,  m. 

Phys:égDomy,  ».  physionomie , 
f.  mine,  C air  de  visage,  m. 
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Physiological,  a.  physiologique 
‘f  Phy  siologist,  ».  physiologiste,  # 

Physiôlogy,  f,  physiologie,  t 
Phytivorous,  a.  qui  se  nourrit 
de  plantes  . 

Phytogrsphy,  ».  description  des 
planta,!  * * 

. Phytôlogy,  ».  pkylologîf,  f.  art  . 
de  décrire  les  plantes 

Piàcular,  Pi.iculous,  a.  axpia- 
toirc , piaculuire  *# 

Pia-mâter,  ».  (htmf)  pie-mèrt,  f. 
Pianêt,  ».  (oiseau;  grimpereau, 
i. 

Piano-forte,  ».  piano-forté,  m. 
fur  lé- piano,  m.  ou  simplement  (ce 
derbier  mot  est  le  plus  usité  en 
France)  piano,  m. 

Piâstçr,  ».  (monnaie)  piastre, 
f.  (6  franc»)  . 

Pi.izz  i,  s.-por  ligue,  m.'  arcade, 

f.  porche,  m. 

Pic».  ».  1 pira,  mf  appétit  dé- 

pravé. 2 (caractère  d'imprimerie) 
cicéro,  m.  Small  pica,  (ciiractèro 
d iuiprinierie)  philosophie , f. 
PicarôoD,  ».  voleur,  m.  brigand, 

£ 

To  Pick,  ra.  choisir,  trier,  éplu*  , 
cher,  glaner,  piquer,  percer,  percer 
à coups  de  bec.  To  pick  a quarrel, 
chercher  or  faire  une  querelle  à. 

— a bone , ronger  un  os.  — one's 
cars,  nettoyer  ses  oreilles.  — one’s 
teeth,’  »e  curer  les  dents.  — 
pockets,  voler  adroitement,  filou- 
ter. — a lock,  crocheter  une  ser- 
rure. To  pick  ont,  arracher,  ôter, 
attraper,  prendre,  tirer.  Where 
lias  lie  pirked  that  ont?  d’im  a t- 
U tiré  cela?  où  a-t-il  .pris  cela? 
To  pick  up,  ramasser,  raccrocher, 
recueillir.  To  pick  up  one’s 
crumbs,  reprendre  des  forces , se 
refaire 

To  Pick,  m.  manger  doucement 
et  à petits  morceaux,  pig nocher, 
s’amuser  à des  niaiseries 

Pick,  ».  (outil  en  fer  avec  une 
pointe  acérée)  pic,  m.  marte  line, 

* Pickapack,  ad.  sur  U dos 
(comme  un  paquet) 

Picknse,  ».  pioche,  f.  pic,  m. 

Pu  kbuck,  a.  sur  le  dos 
Pirked.  fl.  pointu 
To  Pickéer.  en.  voler,  piller 
Picker,  ».  celui  or  celle  qui  ra- 
mone, qui  Me,  qui  glane,  qui  choi- 
sit, qui  cueille 

Picker.  ».  pioche,  f.  houe,  f. 

A tooth- picker.  un  curedent 

Pickerel,  ».  brochelon,  m.  petit 

brochet,  m. 

Pickle.  ».  1 saumure,  f.  mari- 

nade, f.  2 état,  m.  condition,  f.  po- 
rilwn,  (.  Prwerwd 

in  pickie,  mariné.  To  be  m a sad 
pickle  . être  dans  un  mauvais  étal 
To  Pickle,  va.  confire,  mariner, 
saler.  To  pickle  gerkios,  ooa^r» 


«le 


î 
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des  cornichons.  — pork,  saler 
du  porc 

Pickle-bérring,  s.  bouffon,  m. 
Pickled-iierrings,  i.  pL  des  ha- 
reng t pccs,  m.  j>1. 

. Pickfock,  s.  crochet  pour  cro- 
cheter la  serrures,  rossignol,  m. 

PIcpocket-  Pickpurae,  s.  filou, 
m.  coupeur  de  bgurse 

Pickthank,  s.  celui  qui  fait  le 
bon  valet,  un  flagorneur 

Picktootb)  T6othpicker,  s.  çq- 
re-denl , tu.  g • 

Pictorial,  a.  de  peintre',  pitto- 
resque 

l’ictore , #.  peinture,  f.  tableau , 
ni.  portrait,  m.  A pictare  timt  is 
like,  un  portrait  qui  ressemble. 
To  get  one's  picture  dravvu,  se 
faire  peindre 

To  Picture,  xa.  peindre , repré- 
senter . 

Picturésque.ti.  pittoresque 
To  Piddlf,  rn.  phnocher%  niai- 
ser,  s'amuser  à des  riens 

Piddler,  t.  niais,  qtti  pignoche 
Pic,  s.  1 (oiseau)  pie , f.  2 
(chair  ou  poisson  mis  eu  pâte) 
pâté,  m.  A tuhiced  pie,  une  ris- 
sole, f.  A fruit  pie,  une  tourte,  f. 
To  eut  a pie,  ouvrir  or  entamer 
un  pâté 

Pic bal«l,  a.  pie.  A piebald 
horse,  un  cheval  pie 
Pièce,  s.  1 pièce,  f.  morceau, 
ro  portion,  f.  fragment,  au.  2 
pièce,  f.  tableau,  m 3 pièce,  f. 
ouvrage,  m production,  f.  compo- 
sition, f.  4 pièce  d'artillerie,  f. 
canon,  m.  A fowling  pièce,  un 
fusil  de  chasse.  — of  cloth,  lioen, 
p'c.  une  pièce  de  drap,  de  linge, 
o le. — of  cnudle,  un  bout,  m.  — of 
wit,  un  trait  d’esprit.  — of  folly, 
une  folie,  f.  A ckimney  pièce,  un 
chambranle  de  cheminée.  A piece, 
for  each  pièce,  chacun,  chacune, 
or  la  pièce.  Of  a piece  with,  de 
la  même  espèce , de  la  même 
trempe 

To  Piece,  ra.  1 rapiécer , ra- 
piéceter,  raccommoder,  rapetas- 
ser. 2 ajouter  une  pièce.  3 al- 
longer, prolonger,  augmenter.  4 
joindre,  unir.  To  piece  put,  aug- 
menter , prolonger.  To  piece  up, 
raccommoder,  plâtrer 
To  Piece,  rn.  se  joindre,  s’unir 
Piécelesa,  a.  entier,  sans  pièces, 
sans  morceaux,  uni 

Piécemeal,  ad.  en  pièces,  en 
morceaux,  par  pièces , par  mor- 
ceaux 

Piécemeal,  a.  séparé , divisé 
Piécer,  s.  ravaudeur,  se,  ui.  f. 
rapetasseur,  se,  m.  f. 

Pied,  a.  pie,  bigarré,  de  di- 
verses routeurs,  bariolé,  varié 
Pieauesa,  s.  diversité  de  cou- 
leurs, f. 

Piepowder,  s.  tribunal  qui  se 
tient  dans  les  foires  pour  réprimer 
les  excès  qui  s y commettent 


PI  L 

Pier»  s.  (colonne  qui  aontient 
l'arc be  d’uu  pout)  Qile,  f.  2 jam- 
bage, m.  trumeau , m.  3 môle,  ni. 

jetée,  f. 

JI’o  Pirrce,  r.  percer,  passer  au 
travers  de,  pénétrer,  toucher, 
émouvoir,  affecter,  approfondir 
Piércer,  s.  perçoir,  m. 

Piêrcing,  a.  perçant,  pénétrant, 
A pfbrnog  soitna,  un  son  écla- 
tant. IVrcing  eyes,  des  yeux 
perçants  * • 

2icrcingly,  ad.  subtilement, 
sublimé 

Piércingness,  1.  pouvoir  de  per- 
ler. m.  pénétration,  f. 

Piety,  s.  piété,  f.  dévotion,  f. 
religion , f.  piété enrrrs  ses  parens. 
Filial  i>içly,  piété  filiale* 

Pig,  s.  cochon,  m.  pourceau, 
m A suckiog  pig,  un  cochon  de 
lait.  To  buy  a pig  in  a jioke, 
acheter  chat  en  poche.  A guiuea- 
pig,  un  cochon  d’Inde.  A piç- 
stye,  uns  étableà  cochons.  A pig 
of  lead,  (masse  obloogde  de 
plomb  |>esant  300  livres)  un  sau- 
mon de'  plomb.  A p.g  of  oust 
iron,  un  gumsil/on 
To  Pig,  rn.  faire  des  petits  co- 
chonst cochonner 

Pigeon,  i.  pigeon,  m.  A yoqng 
pigeon,  un  ptgeonneau,  rn.  Nt  w 
,gd  pigeons,  une  compote  de  pi- 
geons 

Pigeonfoot.  s.  géranium,  m. 
Pigeon- bol  e,  s.  byulin,  m. 
Pigeon-bouse,  pigeonnier,  m. 
colombier,  m. 

Pigeon  livered,  a.  doux,  sans 
fiel,  paisible 

Pigeon  pie,  t.  pâté  de  pigeons , 
m.  tourte  de  pigeonneaux,  f. 
Piggin,  s.  petit  seau,  m. 
Pigment,  s.  peinture,  f.  fard, 
ro.  rouge,  m. 

Pigray,  s.  pygmée,  in.  nain,  m. 
Pignorâtion,  s.  cautionnement, 
m.  engagement,  ni.  reconnais- 
sance, f. 

Pignut,  s.  truffe , f. 

Pike,  s.  1 (poisson)  brochet,  m. 
2 (arme  à long  bois  garnie  d’an 
fer  long  et  pointu)  pique,  f. 

Piked,  a.  pointu,  aigu 
Pikeman,  ».  piquicr,  m. 
Pikestntr,  s.  bois  dune  pique 
Pilâster,  s.  (arçh.)  pilastre,  m. 
Pilcbard,  s.  (petit  poisson 
de  ♦r)  sardine,  f.  Pilcbards 
pickled  anrhdVy.like,  des  sar- 
dines anchoisces 

Pilcher,  s.  fourreau,  m.  cou- 
verture fourrée.  A pile  ber  for  a 
saddle,  une  couverture  de  selle 
Pile,  s.  1 (pien  enfoncé  en  terre 
à coups  de  mouton)  pilota , ro.  2 
tas,  m.  monceau,  pi  .eaux,  ni.  vile, 
f.  3 édifice,  «t».  bâtiment,  m.  4 poil , 
m.  duvet,  m.  5 pile'  d'une  pièce 
de  monnaie.  6 fer  d une  fli'che,  m. 
Au  plur.  hémorrheides,  f.  j»|. 
300 
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A p"ile  of  building,  •édifier,  m. 
Funernl  pile,  bûcher  funéraire, 
pour  brûler  les  morts.  Crues 
and  pile,  croix  ou  pile;  tète  ou 
armes 

To  Pile  up,  ra.  empiler,  mettre 
en  pile,  entasser 

Pileated/a.  couvert  de  duvet, 

cotonneux 

Piler,  s.  celui  or  celle  qui  accu- 

To  Pilfer,  r.  voler  or  dérober 
des  choses  de  peu  de  valeur,  ftÔ- 
ponner,  escroquer. filouter 

Pilferfr,  fripon,  m.  filou,  m. 
escamoteur,  m. 

IMferingljr,  arf.  rn  rime,  tu 
filou  m 

Pilfery,  t.  vol  peu  considérable, 
petit  larcin,  m.  filouterie,  f. 
friponnerie,  f. 

^'Igrirn,!.  pèlerin,  m.  pèlerine, 

Pilgrimage,  s.  pèlerinage, ni. 
Pill,  s.  pilule,  f.  I »u  faio 
to  swallou  tbat  piU,  il  me  fallut 
avaler  cette  pilule,  ce  goujon,  or 
cette  couleuvre 
To  Pill,  ra.  piller,  voler 
To  Pill,  va  peler,  écotoer,  ôter 
r écorce  de 

Pillage,  s.  pillage,  m. 

To  Pillage,  ra.  piller,  saccager.' 
dévaster 

Pillager,  s.  pillard,  ni. 
l*illar,  s.  piller,  m.  colonne,  f. 
soutien,  ro. 

Pillared,  a.  soutenu  par  des  pi- 
tiers,  des  colonnes  ; en  forme  de 
piliers 

Pillion,  s.  coussinet  pour  porter 
unefrmmeen  croupe 
Pillory,  s.  pilori,  m. 

To  Pillory,  va.  -pilorier,  mettre 
au  pilori 

To  Pillow,  ra.  poser  sur  un 
coussin 

Pillow,  s.  oreiller , m.  coussin, 
m.  To  advise  with  oue’s  pillow, 
pirndre  conseil  de  la  nuit 

Pillow  case.  s.  taie  d'oreiller,  f. 
Pilôsity,  s.  quantité  de  poil 
f Pilot,  s.  1 pilote,  n».  2 (dans 
les  rivières)  chai» leur,  m. 

To  Pilot,  ra.  (ma.)  piloter 
Pilotage,  s.  pilotage,  ro. 
Pimenta,  s.  piment,  m.  poivra 
de  la  Jamaïque 

neUeT*™**’  ^p,*Dtc^  pimpre- 

Pimping,  a.  petit,  chélif.  A 
piraping  thing.  une  bagatelle 
Pimple,  s.  bouton,  rn. 

Pimpled,  a.  bourgeonné,  qui  a 
des  boutons 

Pin,  s . 1 épingle-,  f.  2 goupille. 
[.  clou,  m.  al/r  Zaïre.  f.  cheville,  f 
clavette,  f.  3 quille,  f.  4 une 
chose  de  peu  de  valeur,  rut  fétu, 
un  rien.  The  pins  of  a watrli. 
U s.  goujnllcs  d'une  montre.  TU 


Digitized  by  Goo 


PIN 


PI  P 


f 


JPl  8 


pin  of  a soodnd,  le  style  d’gn  ca- 
dran. — of  a writing  tablet,  sty- 
let, m.  poinçon,  m.  The  axle- 
pin  of  a wheel,  axe,  or  essieu  de 
roue.  Line  h -pin,  esse,  f.  l^ard- 
iug  pin,  lar doive,  f.  Rolling-pin, 
rouleau  de  pâtissier.  She  does 
not  care  a pin  for  you,  elle  ne  se 
soucie  guères  de  vous,  ''lia  not 
vrorth  a pin,  cela  ne  vaul  rien 
To  Pin,  t a.  1 attacher  avec  une 
épingle  ; joindre,  fixer.  2 enfer- 
mer, fermer.  To  pin  cattle,  en- 
fermer or  parquer  les  bestiaux. — 
up  a gown,  trousser  une  éobe 
P incase,  s.  étui  à mettre  des 
épingles,  th. 

Pincera,  s.  pl.  pinces , f.  pl.  te- 
nailles, f.  pl. 

To  Pinch,  ro.  1 pincer.  2 
fâd\er,  piquer,  faire  enrager,  op 
primer*,  faire  du  mal,  embarrasser. 
3 railler,  sot  iriser.  My  ahoe 


pincl.  _ 

To  pinch  one’e  belly,  se  refuser 
le  nécessaire,  épargner  sur  sa 
bouche.  To  pinch  off,  arracher, 
emporter,  enlever.  — a pièce, 
emporter  la  pièce 
*To  Pinch,  vn.  se  faire  sentir, 
presser,  souffrir , élre  dans  la  né- 
cessité, pâtir 

Piuch,  s.  I action  de  pincer. 

2 peine,  f détresse,  f.  misère,  f. 

3 (quantité  qu'on  peut  prendre  de 
certaines  choses  avec  deux  on 
trois  doigts)  pincée,  f.  A pinch 
of  snuff,  une  prise  de  tabac.  At 
a pinch,  au  besoin.  To  be  at  a 
pinch,  être  dans  l'embarras 

Pinchbeck,  s.  similor,  m. 
pinchebec,  m. 

Piachftst,  Pinchpenny,  s.  ava- 
re, m.  taquin f m.  ptnce-maiUe,  m. 
Pincnshion,  s. pelote,  f. 

Hindi  rie,  a.  pindarique 
Pmdust,  s.  limaille  d'épingles,  f. 
Pine,  s.  (arbre)  pin,  «a.  v 
To  Pine,  rik.  1 languir , dépé- 
rir, dessécher'.  2 souhaiter  pas- 
sionnément. He  pine  s away,  il 
est  tout  langoureux,  il  dépérit 
Toxine,  ro.  faire  languir.  To 
pine  ont  a self  to'  drath,  mourir 
d*:‘ chagrin 

Pme-apple,  ».  1 (fruit)  ana- 

nas, m.  2 une  pomme  èe  pin, 
noix  que  produit  le' pin*  * # 

a.  'pinéale,  f.  The 
{Aurai  gland,  la  glande jpinègle 
Pinfeathered,  a ‘qui  n'es t pas 
couvert  dè  plumes 

Piofold,  (lieu  où  l\nj  rèn 
fcnne  les  bestiaux)  parc,  iu.  _bcr. 

S*ru.  1 . • . \ 

, Ping nid,  a , gras  r 

. Prnhofe,  s.  trou  d'épingle,  m. 

’Pînion,  s.  l’aile,  f.  aileron,  ra. 
bout  d'aile,  m.  2 pignon  de  rôàq, 


hes  me,  mon  soulier  me  blesse. 


Tq  Pinion,  ra,  Uer  les  ailes  ou 
les  bras  au  corps,  attacher,  est* 
chaîner,  'garrotter  • , 


Pink,  s.  1 (plante  ou  fleur) 
œillet,  m.  2 (bâtiment  de  charge) 
pingue,  f.  flûte,  f.  A purple  pink, 
oeillet  violet 

f To  Pink,  ra.  découper  en  pe- 
tits trous  disposés  avec  grâce  et * 
symétrie,  figurer  or  moucheterune 
étoffe,  déchiqueter 

To  Pink^rn.  clignoter 

Pinkeyed,  a.  qui  a de  petits 
yeux 

f Pinmaker,  s.  épinalier,  m. 

Pinmoney,  *.  argent  qu'un 


accorde  à sa  femme  pour  ses  me- 
nues dépenses,  épingles,  f.  pa. 


naire.  2 chaud,  Souillant.  « 
bot,  tout  chaud  or  homiltoÇ- 

Pipkin,  t.  petit  pot  de  ïctff  * . 
dans  lequel  on  fait'b^Uk^yoçlquif } 


Pippin,  s.  (espèce  de  poizftne  ] 


remette,  f. 


» >4- 


Piqnancy,  s.  fSbuUé  de  piquer 
Piquant,  a.  piquant,  qui  a de  h 
frémir  ' . - , 

Piqnantiy,  ad.  d'une  manière 
ittc 


Piqne,  s.  pique , (...petite  que- 
relle, f.  brouillerie,  f.  ^ $ 


Puma- marina,  s.  (grand  coqoü 
lage  bivalve)  pinne- murine,  (. 

Pînnace,  ^bâtiment  de  char- 
ge) pinasse,  f. 

Pinnacle,  T.  pinacle,  m.  ta  partie 
la  plus  élevée  d’un  grand  édifice/ 
faite , ni.  créneau,  tu.  The  uin-* 
naclé  of  glory,  le  faite  de  la  gloire 
Pïnner,  s.  I barbe  d’une  coiffe, 
f.  2 épingÜer,  m.  faiseur  d'épin- 
gles, ni. 

Pinnock,  a.  (oiseau)  mésange,  f. 
Pint.  s.  (mesnre  pour  les  li- 
quides) pinte  d‘ Angleterre,  f.  cho- 
p’me  de  rVance,  f.  , 

Pintado,  s.  (oiseau)  pintade,  f. 
Piqnéer,  s.  pionnier,  ro. 

Plony,  s.  (fleur)  pivoine,  f. 
Pious,  a.  pieux,  déco (,  reli- 
gieux. A liions  deed,  1 une  œu- 
vre p\e.  2 (ironiquement)  qu’on 
couvre  du  voile  de  la  religion. 
Pious  frauda,  fraudes  pieuses 
Piously,  ad.  pieusement,  avec 
piété,  par  dévotion 

Pip,  s.  J (maladie  des  oiseaux ) 
pépie,  f.  2 (nombre  qu’on  altri- 
oue  à chaque  carte)  point , m. 

To  Pip,  vn.  crier  Comme  les  oi- 
seaux,  pépier,  gazouiller 
Pip*',  s.  I tuyau,  m.  conduit, 
2 (petit  ttryau  de  terre  pcyir 
fumer  au  tabac)  pipe,  f .1  (in- 
strument de  musique)  musette , f. 
pipeau , m.  chalumeau,  ro.  flageo- 
letj m,  4 (mesure  pour  lea  li- 
quides) pipe  de  vin,  %cc.  The 
hole  of  fl  tobacco-pipe,  fembou- 
chured'hne  piap.  The  bowi,  le 
fourneau.  A short  pi pe  ,4i n brûle- 
-gueule. U Tbe  wiud  pipe,  k sifflet, 
la  trachée-artère . To  baye  a fine 
pjpe,  avoir  une  balle  voix.  The 
pipe  office,  un  des  bureaux  de  la 
trésorerie 


To  Pique,  ro.  piquer,  ojfeneer, 
irriter,  piquer  d honneur.  To 
pique  oqe’s  se|f  ou  a thing,  fd  ■' 
piquer  de  quelque  chose,  i’r| 
faire  an  point  d'honneur  • . 

To  Piquéer,*pa.  voler,  piller  / 
* P(quéerer,  s.  pilleur , m.  pil- 
tard,jn.  •«  . * " . 

Piqué  t,  f.,  (jeu  4«  cartes)  pi 
quel,  ta.  • » * 

Piracy^#.  piraterie,  f.  * 

Pirate,  s.  1 Spirale,  m.  corsithr^ 
h»,  écumeur  de  mer , m.  forbdn,  i4. 

2 contrefacteur,  m.  plagiaire,  iu. 
pilleur  de  livres,  m. 

To  Pirate,  va.  1 pirater,  «in- 
fester les  mers' courir  k béa  bord. 

> rr  " li  _ _ J 


L'2  confrmSÊm*.  ^ To  pirate  the  edi 
ofâ  b(Æ/conlrefsire  l'éditv  >- 


To  Pipe,  rit.  j jouer  de  la 
ItfflitMsiel 


tiono 


d'un  # ^ 

To  Pîràtè,  m,  contrefaire  un 


'néUsette,  or  dtfflitWiUl,  enfler  le 
chaluidcau.  2 rchdre  Itn  son  per- 
çant or  aigu.  To  pi^  carnations, 
marcotter  des  œillets 
x f Piper,* ».  joueur  de  musette, 
fldgfoleur,  ni.  A bag  piper,  un 
joueur  de  comemuge:  He  «hall 
pay  for  the  piper^  il  payera  les 
violods 

v*  Pipetree,  s.  Hfas,  m. 

* ikping.  a.  } faible,  maladif, 
dupe  faible  cvWnHon . r délit  rh 
r m 


titre,  piller  un  uuleur 
Piratical,  a.  de  pirate 
Piscary,  /.  privilège^  de  pécher , 
droit  de  pèche,  m.  ’ \ 

, Pisciition,  tépéche,  f. 

Pucatory,  a.  qui  a rapport  à h 
pêche 

Pisces,  s.  pL  (astr.)  les  pois-, 
son s,  in.  pl. 

Pisoi  v orous,  a.  qui  mange  les 
poissons,  qui  vit  de  poissons,  ich - 
thyophage  a 

Pish,  int.fi,  poua,  nargue  ! 

To  Pish,  vn.  témoigner  du  mé- 
pris, nhrguer  ^ ■ . . 

Pismire,  s.  (insecte)  fourmi,  f. 
To  Piss/  r.  pister,  uriner,  faire 
de  l’eau 

Piss,  s.  urine,  f.  * • 
Pissabed,  é.  dent  de  lion , (. 
pissenlit,  m.  • 

Pttsbumt,  a.  taché  d'urine 
Pishichjo,  s.  (fruit)  pistache,  f. 
Pistachio  tree,  s.  pistachier,  m. 
Pistil,  x.  (bo.)  pistil,  m. 
PistiJLijtion.  s.  action  de  broyer 
or  de  moudre  dans  un  mortier 
Pistol/  s.  pistolet,  'm.  A pair 
of  fine  pistols,  une  belle  paire  de 
pistolets  t V*<y  • 

To  Pistol,  ra.  tirer  un  coup  de 
pistolet  • 

Pistol  case,  s.  fourreau  de  pisz 
to/el,  m. 

«PMole , ».  (tnnnnaie)  pistole,  f. 
pistolet,  s.  pistolet  de  poche,  nu 
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•f  Piston,  ».  piston,  m. 

Pit,  9.  . 1 faste,  f.  creux,  m. 
abîme,  m.  tombeau,  m.  2 (dans 
nue  jMillf  de  «pectacle)  parterre, 
rn.  The  hottomless  pit,  [enfer , 
m The  pit  of  the  htomacli,  le 
creux  de  [estomac.  The  ar/rt- 
pit,  Laisse  IU,  f.  v A coal  pit,  une 
mine  de  charbon.  A «ind  pit,  une 
«MpA.  A jjrarel pii.  tune 


A turf  pit»  unr^tqur-*  exciter  la  compassion.  2 pitoyn- 
h te  ment,  d'une  manière  pitoyable , 
sef  nie  ment* 

• Pitilulness.  s.  1 pihc,  f.  r»/n- 
•panùdt,  f..  2 qualité  pitoyable, 
bqp»c%xr, 

Pitiless,  a.  impitoyable,  qui  n’a 


».  • 5’ 


hlonmere, 

w*»  . , 

To  Pit,  m.  »^  errafrr .iietcntr 
çraix,  an  former  en  creux  • 

« Pitap.it.  * 1 palpitation,  f.  2 

pai  léger  et  précipité.  fHer  hefrt 

«ie*  pitapnl.  aon  cetur  palpite,  or 
exact  lui  bat  V* 

• Pilrh,  ».  1 («ne  résineux  tiré 

da  pin)  poix,  f:  brai,  m.  2 hrgi¥. 
tu.  point,  m état,  m.  hauteur^  f. 
stature,  f.  3 faite,  m comblât rtl. 

rtçn,  m.  Tlir  lyijthcst  jiit.  i»  of 
y,  U comble  or  U JdUqffiet  la 
fl  tire  * • / * • 

To  Pftr.b,  r«.  1 firiser,  enfon-, 
fer,  dresser,  tendi  t0,  asseoir,  fixer, 
‘piauler.  2 ranger,  mettre  en  or* 
dre.  3 ptti>ser,  enduire  de  poix, 

' Hutyrr,  gêudropner.  4 Jeter  ta 
t$te  (a  première,  précipiter.  T* 
pitfh  a camp  or  tçnls.  dresser  un 
camp  o « des  tentes.  A pile  lied 
bafile/tinr  bataille  rangée 
To  Pitci),  i n.  J s'arrêter.  2 
tomber  la  tète  ur  première.  3 
tombqy  sur,  choisir.  Ile  pildhçd 
in*  the  plain,  il  s'arrêta  dans  la 
plaine.  To  pitch  upon  a thing, 
chut >ir  une  chose  * # 

Pitoher.  t.  1 cruehe,  f.  2 pin. 
chc\  f.  instrument  pour  remuer  la 
terre.  The  pitcher  goes  so  often 
to  the  well  that  it  nomes  home 
broken  at  laat,  tant  ra  la  cruche  à 
[ eau  qu'à  la  fin  elle  se  casse 
Pitchfork.  s.  fourche  de  fer  à 
deux  fourchons,  f. 

Pitchincss,  ».  noirceur,  f.  ob- 
scurité, f. 

Pitchy.  a.  1 enduit  de  poix, 
poissé,  gotirfhmné.  2 noir,  sombre, 
obscur,  ténébreux  , 

Pitconl,  ».  charbon  de  terre,  it^ 
Piteouy  a,  digne  de  compassion, 
pitoyable,  piteux,  pauvre,  chétif. 

2 compatissant t tendre 

Pitrously,  ad.  pitoyablement, 
piteusement,  chétivement 

Piteoasneiw,  s.  pitié,  f.  com- 
passion, f.  qualité  d'exciter  U 
pitié,  la  compassion 

Pitfall,  ».  trébuche!,  ro.  trape, 
f.  altrapoire,  f.  , . 

Pith,  ».  | moelle,  f.  2 force,  f.  * 
Al ergie,  f.  3 quintrssrncc,  f. 
principale  partie,  ce  qu’il  y a de 
meilleur,  The  pith  of  a tree,  la 
moelle  d'un  arbre.  The  | 
book , la  quintessence  d’tm  Urrc  • 

. Pithily,  ad.  rigoureusement 
Pithiness,  s.  force,  f.  énergie,  f. 

• Pithless,  a.  sans  moeller  thuis 
force,  sans  énergie  . 


• • P I.  A 

Pithy,  a.  moelleux;  fort,  éner- 
gique 

Pitiable,  a.  digne  de  pitié,  pi- 
toyable 

ritiful,  fl  1 qui  excite  la  pitié, 
digne  de  pitié,  pitoyable,  misé 
rabte,  chéhf,  pauvre , pileux,  dé 
ptorahle.  2 tendre,  compatissant , 
sensible,  ému  de  compassion 

Pitilully,  ad.  ] d'une  manière  à 


point  d<  pitié,  sait V miséricorde, 
sans  pitié , saris  compassion 

Pitilessly,  ad.  imiiiloyablement 
1 • f PitmaO.  ».  relut  de  deux 
scieurs  de  hhiq  qui  est  uu- dessous 
•jvPitiaw,’  ».  sac  de  scieur*  de 
long,  f. 

Pit  faner,  s.  pitance , f.  part , f. 
portion,  f.  petite  partir,  f.  A 
«mnll  piltanor  of  lesirnhig,  une 
dose  légère  d’érudition,  un  savoir 
snpérfiiirl 

PiUeîl,  a.  marqué  de  petits 
trous,  g/Y avé.  Pitted  with  the 
amall-TjKix,  marque  de  la  petite 

vérole 

Pitiiitary,  fl.  pituitaire,  qui  a 
rapport  à la  piluile  . 

Pituite,  ».  pituitf,  f. 

Pity,  ».  pitié  y f.  compassion . f. 
Tis  a pity,  c'est  dommage.  ’Ti» 
great  pity,  c'est  bien  dommage 
Tu  Pity,  T.  prendre  or  avoir 

Eilié  de,  plaindre.  ’Tis  brtter  to 
f envied  than'pitied,  il  vaut 
mieux  faire  envie  que  pitié 

Pivot,  ».  (aiguille  »or  laquelle 
tourne  un  corps  quelconque)  pi 

ML  m. 

Pix.  ».  (chea  lés  cathol.  rom.) 
ciboire,  m. 

Pxzle,  ».  nerf,  m.  A bulPs 
pixzie.  un  nerf  de  becùf 

Piucable,  fl.  qubn  peut  apài- 

Placnhility,  PkicnoleiieM,  a. 
disposition  à s'apaiser;  f.  dou-‘ 
eçur,  f.  clémence,  f. 

Placard.  Plârart.  ».  placard, 
m.  ordonnance,  f.  déclaration,  I. 
manifeste,  nu*  •*  . 

Pinte,  ».  ! place,  f.  endroit ,'m'. 
lieu,  m!  repose,  m 2 résidence, 
■C  demeure . % 3 passage  fi  n.  -en- 
droit d un  livre,  m.  4 place , T 

riste,  m.  emploi,  ni.  iiiar^r,  f. 

rang,  m.  qualité,  C.  la  préttapcé, 
le  pas.  To  givc  plrtfcewto  wmtK, 
donner  lias  a ta  colère.  In.  tint 
finit  place,  premièrement, enjpce- 
mier  lieu.  U>  take  plpce,  avoir 
lieu.  To  take  place  of  om\  avoir 
le  pas  or  la  préjfance  »tir  quel- 
qu'un. To  aava  n place  for  one. 
garder  une  place' pour  quelqu'un  , 
To  Place,  ro. . placer , ranqor  ', 
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mettre , fixer,  établir.  To  plaça 
io  order,  arranger 
Plâceman,  ».,  employé,  ai. 

homme  en  place,  m. 

Placer,  ».  celui  qui  place  . 
Piâcid,  «.  tranquille,  paisible, 
doux,  gracieux 

PI  icidly.  ad.  paisiblement, 
doucement , tranquillement 
PUcit,  ».  décret,  m. 

Pl.icket,  s.  jupe,  f.  jupon,  m. 
PLiciariatn,  ».  plagiat , m.  vol 
littéraire,  ni. 

Pl.igiary,  ».  plagiaire,  m. 

Plagne,  ».  I peste,  C contagion, 
f.  fli au,  ni.  2 misère,  f.  peine,  f. 
tourment,  m.  plaie,  f. 

‘ To  Plague,  ra.  I empester,  in- 
fectef  de  la  peite.  2 importuner, , 
vexer,  tourmenter,  affliger,  m- 
quiétrr  . ’■ 

* Plôgnily,  ad.  terriblement, 
furieusement 

Pliiguv.  a incommode , chagri- 
nant, affligeant,  fâcheux 
Plaire,*»,  (poisson)  plie , f. 

Plaid,  ».  1 serge  bigarrée, 

espèce  d'étoffe  râyér  dont  f hg-  * 
btllrnl  les  montagnards  d'Ecoss A 
f 2 vrleinmt  de  montagnard 
d’Ecosse  fait , de  cette  étoffe, 
sagum,  m.  saie,  f.  sarrau,  ih. 

Plain. m.  ] uni,  pial,  plain.  qui 
n’est  point  raboteux,  f.  2 simple, 
sans  ornement.  3 sans  artifice, 
nncère,  franc,  vrai.  4 évident,  , 
clair,  manifeste.  A plain  super- 
ficies, surface  plane.  Plain  linen, 
linge  uni.  A plain  inan,  un 
homme  simple  dans  ses  manières 
et  ses  habits,  un  homme  sans 
façons,  un,  homme  franc,  sincère, 
sans  déguisement,  droit,  honnête.  ' 
In  plaiu  ternis,  en  termes  clayrs , 
formels.  The  plain  tinfh,  la  * 
pure  vérité,  la  vérité  tonte  nue. 

A plain  «roman,  un»  femme  sans 
beàJté.  To  be  plain  with  you, 
à vous  parler  franchement 

Plajo.  "».  plan,  m.  surface 
plane , IJ  campagne  utge,  f.  plaine, 
f-  ' , L 

Plailk,  ad.  I clairemept,  Tt-idem- 
ment,  diriihcffmeht.  2 sincère- 
ment , franehJhenf.  3 simple- 
ment, uniment  • • * 

To  Plain,  r«.  aplanir 
, s Plaît  dcijer,  Plain  deiding,  a. 

».  ’P  <7111  hgif  sdhs  artifice,  xans 
iL’giasement  2.  honnête  homué 
sPlam  deihng . ».  conduite  pleine 
de  franchise,  de  sincfrilé,  bonne 
f- 

rlünfv.  ad.  1- simplement,  sans 
artifice,  sans-  ornement,  bot *qc 
\neiit,  sincèrement,  franchement 

ntDtlsmrnf  V p//ii 


'ment,  sincèrement , franchement, 
rondement.  2 évidemment,  dos- 
remenl , manifestement 

Phiïnnese,  ».  1 égakté,  f.  nheau. 
w*  sitrface  unie,  f.  2 simplicité,  f- 
défaut,  or  manque  d'ornement,  m. 
3 franchise , sincérité,  f.  sim 
t 
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plicité,  f.  naïveté,  f.  4 évidence, 
f.  clarté,  f. 

Plaint,  ».  plainte,  I.  complainte, 
f.  griefs,  m.  pl.  demande  ed  jus- 
tice, C ^ 

Plàintful,  a.  qui  se  plaint  beau- 
coup, gémissant 

PldintifT,  s.  (jn.)  demandeur,  m. 
demanderesse,  f.  plaignant,  m. 
plaignante , f. 

Plaintive,  o.  plaintif  qui  se 
plaint  . • 

Plaint! vely,  ad.  plaintivement 
•f;  Pl.iinwork,  s.  ouvrage  de 
couturière  en  linge,  m.  ouvrage  à 
taig aille  tans  broderie,  m. 

Plait,  s.  pli,  m.  double,  m. 
Plaît  of  hair,  treSse  de  ohe veux,  f. 

To  Plaît,  va.  plisser,  faire  de 3 
plis,  plier,  tresser,  tisser 

Plditer,  s.  celui  or  celle  qtii  plie 
Plan,  s.  plan,  m.  dessein , ni. 
projet,  ru. 

To  Plan,  va.  former  le  plan, 
le  drsseèn,  le  projet  de  ; tracer, 
projeter 

PI. inc  lie  ri,  a.  fait  de  planches, 

p la  n 1 h'-yé 

Pinochet,  s.  (métal  taillé  en 
rond  pour  'faire  de  la  monnaie) 

. carreau , m .flan,  m. 

Plane,  s.  \ (géométrie)  plan, 
m.  surface  plane,  (.  2 (outil  de 
menuisier)  rabot,  m.  t 

To  Pleine,  ri  aplanir,  unir, 
mettre  de  niveau,  raboter,  do  1er, 
aplanir  avec  un  rabot , or  qne 
do  luire 

Plane-tree,  t.  plane,  m.  pla- 
tane, tn. 

Plane t,  s,  planète,  f. 

PI  iuetary,  a.  planétaire,  de 
planète 

Plané tical,  a.  qui  a rapport  oui 
planètes  ’ 

Plinetstruck,  a.  brûlé,  broui;. 
confondu,  consterné 

Planiniêtry,  s.  planimétrie , f. 
f To  Pliiuiah,  va.  polir,  unir. 
To  planish  plate,  planer  de  Ip 
• oaû telle  d'argent,  la  polir  * , 

Planisphère,  s.  planisphère,  m. 
Piaule, |.  planche,  f.  ai*,  m. 

To  Plank,  va.  planchA/eg 
Piano  c mical,  a.  e plané » 2f  un 
côté  et  conique  de  Çaulre 
’ Plano'x/iovey,  tu  planc-tTun 
côté  cl  convexe  de  faut  te  . 

Pfantfx.  1 plante,  C plant,  m. 
jeune  arbreg  m:  2 plants  du 

pied,  t.  % • è \ 

To  Plafit.  ta.  planter.  To 
niant  a garden,  planter  des  ar- 
bres, dans  un  Jardin.  To 
plant  a colony  ,'ctaolir  une  colo- 
nie, ftrnmrr  une  peuplade 

Plantage,  n Jeo  général)  her- 
bes, f.  pl.  -J 

Plantain,  1.  plantain,  m. 


*Tlie  hroad  (rave*)  plantain,  le 
' ' * i ' 1 alarges  feuilles 


grand  plantain  or 


Pldtoiiist,  s.  platonicien,  ne,  , 

ÎU‘  « 
» f Plaf6on,  s.  (ml)  pclnfon  de 
aoldata.  nu  ^.Jr*4  m 

Pldttee,  s.  grand  plot  de  terre 
Phuidit,  Plaudite-,  s^apploudie-  ' * 
sentent,  m louange,  f.  r ’ 

Plaûsibleneso,  Plausibility,  x. 
ptaûsibikté,  f.  * * jpÉV 

Plausible^  n.  plausible,  tpê-.  • 
deux  % • 1 r 

Plaàsibly,  ad.  d une  pi/Mu/Wj^ 
p lot uidLr  or  spécieuse  p humble- 
ment • iaTk»*  y 

Planaire,  a.  qui  appj audit  à. 
qui  ap  paum  e * . 

To  Play,  il  jouer,  badiner,  fn- 
lâtrer^  s'amuser, fisircjyucr,  To 
play  at  rardg,  jouas  aux  <krlfS.  g, 

To  play  away fijourr,  perdre  au 

jeu.  — higli,  jouer  giüs  jeu.  — 
sure  play,  jouer  4 jeu  sûr.  To  J . 
play  iipon  a musical  instrument,  \ 
jouer-a  un  insl rument  de  musique. 
ligures  Tmjan's  pillar  in  To  (di^to  one  who  sioga.  acevm- 

plaster,  on  g tou * les  plâtre*  de  pogner.  To  play  with  tlie  mq#t 
la  colonne  de  T ml  an.  To  Iny  a dillîcuU  (louas,  se  jouer  des  choies 


Plantai,  a.  qui  concerne  les 
plantes,  végétal  % «l 

Plantation,  s.  1 plantage,  m. 
plantation,  f.  2 colonie,  f.  éta- 
blissement, m. 

Planter,  9.  1 planteur,  m. , Ad- 
tirateur,  m.  2 (dans  les  f olouibs 
d'Amérique)  colon,  tu.  ' 
Plash,  s.  1 petit  nrux  où  il  u a 
de  tenu,  flaque  d’eau,  S.  gâchis, 
m.  margouiUis,  ni.  2 branche 
coupé  f en  partie  et  attachée  aux 
autres  branchés 

To  Plash,  ra.  1 éclabousser. 
2 entrelacer  1 (rx  branches.  Te? 
plash  inqrtar,  gâcher  du  mortier 
Pldshy,  a.  gâcheur,  boueux, 
bourbeux.  A plasliy  ground,  un 
bourbier 

Plasm,  s.  moule,  ro.  matrice , f. 
Plaster,  x.  1 vlâtrr,  m.  2 em- 
plâtre, n)  Plaster  of  Paris, 
stur,  m.  A plaster  quarry,  une 
plàtrière.  VVe  bave  ail.*  the 


Trafan.  To  lay 
plaster  to  a sqfcf  mettre  un  cm 
plâtre  sur  une  plaie 

f To  PI. inter,  rfl.  I plalner,  en- 
duire de  plâtre.  2 mettre  un  em- 
plâtre 

f Pldalerer,  s.  1 plâtrier,  me  . 
2 celui  qui  fait  des* figure»  en 
plâtre  9 

# PldiÜc,  a qui  a le  pouvoir  de 
donner  la  forme  à quelque  vhose , 
plasti 


PMiei. ,..ptui«ns. f.»**.  ry-tf  m Jicrrÿèf*''a-  "y 


modeler  des  figures  en  plâtre 
Plastron,  x.  (escriuiq)  plastron, 
ni.  ^ d 

To  Plat.  ra.  très» A-,  tisser  # 

• Plat;  s.  petite  pieedde  terre,  f. 

petit  ihampj  m-  . # • 

* Platane, «.  plataiteprn.  0 
Plate,  x.  1 u>urlle.  f 2 |M|* 

selle  jf  argent,  f.  • 3 jdagwc*  f. 
finne  de  mêlât,  f 4 / aille, d>Mrr, 
f.  A copuer  pl  ile,  ttne  plant  Ht  de 
aàvir'  Tlnrplates  ôf  a watch,  t>$ 
platines  d’ime , montre.  Plat^ 


plide  to  he-run  /yr  at  b'>i?e  r%ce|, 
une  pièce  de  vaisselle  d'argent 
qu’on  proydïê  pbur  prix,  d'y gr 
course  ,•  #. 

To  Pîlte/vgk  >co«r^*d^  pla- 
ques, foA vrisfide,  feui /W  tfgr  ou 
tt argent."  2 mettre- en  lames  ot, 
en  plaques  p - i, 

Pl-«ted.  part.  n.  1 nwvert  de 
feuilles . d’or*oà  d'argent.  ,2  nus  . 
en  lames,  plaqué.  ârqe.pté.  3 
écailleux k couvert  d' écailles . The 
plated  crocodile,  le  "trâcàdilè 
écailleux  * . 

Pl.itrn.  x.  platine,  f.  ^ . 
Pldtform,  f.  plateformè,  f.  • 
Plâtinn/  x,  platine,  n\.  on  blanc, 
m. 

# Platonir,  fl.  platoni-pte 


ditBcult  thiugs,  se  jouer  rte  txho\ et 
les  plus  difficile*.  To  j)| 
one..  j«  jouer  df  qgelij 


railler,  *s  mo  de  hfi,  le  per 
siflrr.  4^e  plqjred  Lis  cannou,  il 
fil  jouer  son  nrtiUrrir,  U (ira  lr  * 

*—  tii^fool,  agir  eh  sot.  en  éfpitmiy 
— lhe  truaut,  faire  té.  oit  bau 
manière.  — thm  knnve,  noir  ai 
/</'««  . “ , 
Play.  x.  1 jeu,  pf  jfiux,  m.  amu 


biidina.ii-.  m.  2 spectarlç , ni. 
die.  f.  ftiéei  *t/e  Ihéfiht.  f.  pièce 
drqMpli  pie.  f.  lie  loves  rtmgh 
playr  H arme  fi  kmvpiller  ceux 
arec , qu+  il  fiadinr.  Tf  prerent 
anmoul  play,  7>our  empêcher 
qn  on- en  agisse  mal.  To  gi  » e one 
fuir  |J»>  . donner  beau  jeu  à quel- 
qu'un, l u donner  Ions  les  avan- 
tages qu'il  peut  souhaiter.  To  go 
to  the  play,  aller  i la  comédie. 
By  fmr  play,  de  bon  jecu  To  beat 
•ft<*ut  lus  own  play,  ballre  quel- 
qu'un anse  »r \ propre*  armes.  To 


latines  dithB,  nfonlre.  rtate^'l M"  «*  «**c  *rs  propres  armes,  if 
herl,  rour  (L- cadran,  f.  A pl.1t/V  Uive  f"11  Pfey  to  one's  fancy.  dun 
il,  une  aisieftée,  fine-  assistée.  jirr  lexiofà  son  imagination 


Plïnbook/x.  recueil  de  pièces 
il,  ih  it 1 1 c , m.  1 éprrtoirc.  m 

• 1 . 1 y . s.  jour  de  congé,  m. 

Playdebt^r.  dette  de  Jeu,  f. 

* PUyer,  x.  ) joueur,  ro.  joueuse, 
f *2  jeteur,  m.  actrice,  f.  co- 
médienro.  comédienne,  v f.  A 
sCjrolliqg  player,  un  comédien  de 
compagne 

Playfcllow,  s.  compagnon  de 
jeu  ■ 

PKiyfnl,  fl.  qui  aime  à jouer, 
badin , folâtre 

PlAv game,  x.  jeu  d'enfant,  m. 

PI. iy bouse,  x.  comédie , f.  salle 
de  rpeelack,  f.  théâtre,  ul 

Playsome,  «•  folâtre,  léger, 
badin 


s**. 
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Pliysomeness.  ».  humeur  vo- 
lage, oanduitr  folâtre,  f.  , 

Plâything,  ».  ckose^avec  la- 
quelle ou  joue,  f.  joujou,  m.  jouet, 
n.  babiole , f. . * 

Pliywrright,  ».  (t*  de  mépris) 
faiseur  o f faiseuse  de  comédies 
Pie  a,  ».  1 plaidoyer,  m.  de 
fente,  £#2  excuse,  f.  apologie, J". 
The  Court  of  Copmon  rleas,  la 
cour.de*  plaidoyers  communs 
To  Plead.  va.  défendre.  justi- 
fieT,  perler  en  faveur  (je  quel 
qu'un  or  de  quelque  chose.  2 
ijhgucr,  citer , donner  pour  ex- 
cuse, prétexter,  prétendre.  To 
plead  guilty,  or  not  guilty,  dire 
qu'on  est  coupable  ou  innocent 
To  Plead,  bn.  plaider,  jrépon- 
dfe  en  Justice  , 

Ple&dable,  a.  qui  peut  être 
plaidé,  qu'on  peut  alléguer  dans 
un  plaidoyer 

Pleftder,  ».  plaideur,  m.  plai- 
deuse, f.  Spécial  pleader,  avocat 
consultant 

Pteading,  ».  plaidoirie,  f. 
Finance,  ».  plaisanterie , f. 
saillie,  (. 

Piratant,  a.  ' gracieux , divertis- 
sant, agréable,  plaisant , qui  fait 
plaisir,  cantique,  gai,  drîUe 

PI»-. liant ly.  ad.  plaisamment, 
agréablement,  d’un  air  gai,  coati-, 
quement  m 

Pleasantnes».  Pieaaantry,  ». 
agrément,  m.  pL  charmes,  ni.  pl. 
gaîté,  f.  bonne  humeur,  plaisan- 
terie, t., raillerie,  f.  badinage ^ m. 

To  Please,  va,  plaire,  charmer? 
donner  du  plaisir  à,' agréer,  con- 
tenter, obliger , délecter,  satis- 
faire, chas-mer.  1 f you  pires e , 

s'il  vous  plaît.  A|  you  pieuse, 
comme,  il  vous  plaira,  comme  vous 
voudrez.  You  are  pleased  to  aay 
ao,  cela  vous  plaît  à dire.  Please 
youræir,  contentez-vous,  choisir- 
xcz.  I please  mysclf  with  auch 
things,  je  prends  plaisir,  or  je  me 
plais  à ces  choses  là.  If  you 
please  to  inquire  about  it,  s'il 
vous  plaît  de  vous  en  informer;. 


Hard  to  be  pleased,  diffiri  k ; 
contrat".  111  do  wh«t  I ,.!.  »«,•  mua  keie 

je  ferai  cr  qu'il  me  plaira.  * liable,  a:  pliable , maniphtr, 

Please  to  Ho  it,  ayez  la  bonté  de  

le  faire.  To  bé  plrssed,.  mm/-r, 
se  plaire  à.  To  be  plra*d  with, 
approuver , s'accommoder  de  m 
Plr&sing,  a.  agréable,  qui  plait 
Pleûsingly,  ad.  agréablement 
Pleaaurablr,  a.  c formant qui 
donne  du  plaisir,  livre  au  plaisir 
Ple/urare,  ».  plaisir,  m.  Use 
your  plensure,  faites  ce  qu'il  vous 
plaira  or  ce  mie  vous  voudrez. 
ne  does  it  at  plr usure,  il  le  fhil 
quand  il  lui  plaît  or  quand  il  te 
juge  à propos.  Accordin^  to  his 
pleasure,  à ton  gré,  à sa  fantaisie 
To  Pleàsure,  ra.  obliger,  faire 
plaisir 

Plebeian,  ».  plébéien,  m.  un 


P L I 

homme  qui  n'est  point  de  famille 
noble  ^ 

Plebeiau,  a.  populaire,  du  peu- 
ple, du  commun,  vulgaire,  bas, 
trivial 

Pledge,».  1 gage, ns.  assurance. 
Ç,  *2  (mi.)  otage,  m.  There  is 
my  pledge,  voici  ma  caution. 
This  is  a suflScieut  pledge  of  th© 
truth  I assert,  ceci  est  une  preuve 
suffisant*  de  la  vérité  que  j’avance 
To  Pledge,  ra.  1 engager, 
mettre  en  gage.  2 faire  raison  à 
quelqu'un  qui  boit  à notre  janté 
Plédget,  ».  (chi.)  plumasseau, 
m.  compresse  de  charpie,  f. 

Pléiads,  Pléiades,  s.pL  iastr  ) 
pléiades,  f.  pl. 

Plénarily,  ad.  pleinement,  com- 
plètement, entièrement 

Plr  narine. is,  ».  complément,  m. 
Plénary,  a.  plein,  complet. 
Plennry  indulgences,  des  indul- 
gences plénières 

Plenilûnary,  a.  qui  a rapport  à 
la  pleine  lune 

Pie  nipoteoce,  ».  plein  pouvoir 
Plenipotenfr,  jl  revêtu  d'un 
plein  pouvoir 

Plenipoténtiary,^  plénipoten- 
tiaire, jtL 

Plénist,  ».  philosophe  qui  n’ad- 
met point  de  vide 
Plénitude,  ».  plein,  m.  pléni- 
tude, f: pléthore , f. 

Plénteous,  Pléotiful,  à.  abon- 
dant, fertile 

Plénteouslv,  Pléutifully,  ad. 
abonda  mhtr  ni,  copieusement 
Plénteousness,  Pléntifulness, 
».  abondance,  f.  fertilité,  L 

Pléoa&sm,  «.  (gr.)  pléonasme, 
jn.  redondance,  f. 

Plétho*,  Pléthort,  ».  (tné.J 
pléthore,  (.replélion  d'humeurs,  fk 
f Plothuœtir,  Plethôric,  a.  plé- 
thorique, plein  d'humeurs 
Pletirisy,  s. * pleurésie ,f.# 

*}  Pleûritic.  Pleuritical,  a.  plen- 
f étique , qui  est  atlaqyé  de  la  pieu 

$évin,  ».  (j[o^ 'edutio nUemenf% 


aottqile  ,•  fléxiblf,  * don  le  y complai- 

■ PffabJeneM,  Plippcy,  Plfftnt- 
oeas,  x.  jlrjttnme.  f souplesse , f.  * 
do  ci  U t£  f,  cofhplqLanof , t 
* Pliant,  a.  pliant,  roupie,  obéis- 
sant,dodlr,  complaisant,  accom- 
modant t soumis  * *.  .• 
Plicature,  PliciUion,  ».  uH,  m. 
double,  in©u, . . • 

To  PHght.  va.  engager,  donner 
pourgaqe.  T<rt|»liirtU  ooe*  laith, 
engager  ©r  donner  sa  parole 

I^ight.  *.  1 habit udf  du  corps, 
f.  étal,si\  condition,  t.  santé,  f. 

2 gage,  m.  assurance,  £.  * 

PliMh,  •-  (tachas  plnttha,  f. 
oblique,  ra. 
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To  Plod,  vu.  se  fatiguer , 

dre  de  la  peine,  s'appliquer  forte- 
ment, se  traîner  lentement,  penser 
sérieusement  à Quelque  chose. 
To  plod  at  one’s  books,  pâlir  sur 
les  livres  ,m  * 

Plôdder,  ».  cul  de  plomb , m. 
homme  assidu  à son  travail 
Plot,  ».  1 morceau  de  terre, 
champ,  m.  endroit  cultivé,  m 2 
plan,  m.  menée,  f.  intrigue,  f. 
trame,  f.  3 dessein,  m.  projet , 
m.  complot, pi-.  4 intrigue  d’une 
comédie,  f.  The  gronnd  plot  of 
a building,  le  sol,  le  terrain,  t em- 
placement d'un  bâtiment.  The 
unraveljing  of  a plot,  le  dénoue- 
ment d'une  intrigue.  To  lay  a 
p\ot,  faire  un  complot,  comploter , 
tramer  uh  mourais  dessein 

To  Plot,  rn.  comploter , faire 
un  qgmplot , conspirer 
To  Plot,  ivx.  tramer , machiner, 
concerter,  conduire,  conjurer, 
comploter,  dresser  le  plan  de. 
They  plot  herruin,  ils  machinent 
sa  ruine.  To  plot  a building, 
dresser  le  plkn  a un  bâtiment 
Flotter,  ».  conspirateur , m. 
conjuré,  p%. 

Plough,  ».  charrue,  f.  To  re- 
tum  to  the  plough,  Reprendre  U 
collier  de  misère 

To  PlougL  v.  labourer 

Plûoghboy,  __  Plôugher, 
Plonghman,  s.  laboureur,  m. 

Pluugbland,  ».  terre  labourable, 

f. 

Ploiighshart*,  ».  soc,  m.  fer  de 
charrue,  m. 

Ploüghstaff,  ».  curoir  d‘ une 
charrue , m. 

Plôver,  ».  pluvier,  m.  guille- 
mot. m. 

To  Plock.  va.  tirer  de  force , 
arracher,  abattre.  To  pluck  a 
fowl,  plumer  une  volaille.  To 
pluck  up  by  tbe  root,  déraciner. 
■—  np  spirit,  reprendre  courage 
Pluck,  ».  1 effort  qu'on  fait  en 
tirant,  m arrachant,  m.  2 (le 
cœur,  le  foie,  la  rate  et  le  pou- 
mon de  certains  animaux)  fres- 
sure, f. 

Pldcker,  ».  celui  qui  arrache 
Plpgl  ».  bouchon,  ro  fiche,  t 
chthpUe,  f.  Tbe  pluck  of  a pdmp, 
le  piston  dune  pompe 
Xp  Plnft  ficher,  cheviller, 
honnev,  tamponner 
.Pliira,  ».  1 (fruit)  pryne.sf.  2 
raisin  scç.  3 cent,  mille  livres 
kerlimg  A plura-tree,  un  pru- 
dâer.  Sufar  |dumi,  dès  dragées. 
f.  pl.  A plnm  man,  un  homme 
qui  a cent  mille  livres  de  bien 
Plumage}  ».  plumage,  m. 
f Plomb,  Plûmb-line,  ». 
pknnb^n.  niveau,  m.  ib nde,  f.  , 
Plurab'.  ad.,  a plomb , * droit, 
per  prn  dieu  UHrement  ’ • 

f To  Pluhib,  ,ro.  1 sonder . ® 
mettre  A plomb  or  de  niveau 


M** 


PLU 


PO  D 


P O I 


Pltimber,  *.  plombier,  m. 
Plümbery,  ».  plomberie , f. 
Pliimcnke.  ».  gâteau  aux  rai- 
sins de  Corinlhr. 

Plume,  s.  1 plume  (T oiseau,  f. 
S plume/,  m.  panache,  m.  bouqutl 
de  plume»,  m. 

To  Plume,  ta.  1 plumer,  dé- 
pouiller de  ses  plumes.  2 orner 
de  plumes  or  iÇ un  plumet.  Sbe 
plume»  herSelf  npon.  elle  se  v an/e 
or  s'enorgueillit  de.  To  plume 
itielf,  [ en  parlant  d’nn  oiseau  ) 
nettoyer  ses  plumes 

Plumigcrous,  a.  qui  porte  des 
plumes 

Plùmipedc,  a.  pbimipède,  pat 
tu,  qui  a de  Ut  plume  sur  les  pilles 
Plu  minet,  s.  1 plomb,  m.  ni- 
veau, m.  2 sonde-,  f. 

Plmnôsity,  s.  état  de  ce  qui 

porte  des  plumes 

Plmnous,  u.  qui  a des  plumes, 
plumeux 

Plump,  a.  dodu,  potelé,  qui  a de 
l embonpoint 

• Plump,  s.  un  certain  nombre  de 
ckoxes  jointes  ensemble,  un  nœud, 
une  touffe,  un  amas , un  peloton 
To  Plump,  c.  1 enfler  ; rendre 
gras,  engraisser.  2 s'enfler;  de- 
venir gros  et  gras  ; tomber  à plomb 
Plump,  ad.  tout  d'un  coup,  tout 
chaud 

Plumper,  s.  quelque  chose  qu’on 
porte  dans  la  bouche  pour  faire 
ressortir  les  joues 

Plùmpnms,  ».  embonpoint,  m. 
Plumpùrridge,  s.  espèce  de  po- 
tage aux  raisins  sec» 

Plumpuddiog,  ».  * poudin  aux 
raisins  secs 

Pluinpy,  a.  gras,  dodu 
Pluiny,  a.  c ouvert  de  plumes, 
empenne,  empanaché 

To  Plùnder,  r®.  piller ■,  voler. 
To  go  a plundering,  picoter,  aller 
à la  picorée 

Plùnder,  ».  pillage,  fil.  butin,  m. 
Plunderer,  ».  pillard,  A.  vo- 
leur, m 

To  Plunge,  r.  1 plonger,  en- 
foncer dans  Ceau.  2 se  plonger. 
To  plunge  into  great  misery,  se 
plonger  dans  un  abîme  de  mal- 
heur» 

Plunge,  ».  1 action  de  plonger 
or  de  se  plonger  dans  Irais.  2 
peine,  f.  embarras,  in.  détresse,  f. 
difficulté,  f.  perplexité,  f. 

Plùngeon,  ».  (oiseau  aquatique) 
plongeon,  m. 

Plunger,  ».  plongeur,  m. 
Plùnket,  s.  a.  ] sorte  de  couleur 
bleue,  azur,  m.  2 azuré 

Plural,  a,  (gr  ) pluriel.  The 
plural  number.  le  pluriel 

Pluralist.  s.  ecclésiastique  qui  a 
plusieurs  bénéfices , m. 

Pluralité,  s.  pluralité \ £ mu/ti- 
plirilé,  f.  le  p bis  grand  nombre 
Plùrally,®//.  au  pluriel 
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Plnsh,  s.  peluche,  1*.  panne,  f 
Pluvial,  s.  espèce  de  chasuble, 
f.  pluvial,  in.  chape , f. 

Pluvial,  Plu v tous,  a.  pluvieux 
To  Ply,  ra.  1 employer,  faire 
travailler,  donner  de  f occupai  uni . 
charger  de  travail  2 solliciter 
avec  importunité,  * importuner, 
presser.  3 travailler,  prendre 
beaucoup  de  peine  à,  s'appliquer  à. 
To  ply  studies,  s’attaihrr  forte- 
ment à t'élude.  To  ply  with 
atones,  accabler  de  pierre s 
To  Ply,  vn.  s'agiter,  travailler, 
se  donner  du  mouvement.  To  ply 
at  u place,  offrir  ses  services  pour 
de  l'argent,  * être  sur  la  place, 
comme  Us  fiacre» 

Ply,  s.  pli , in.  courbure , f. 
forme  PÇ. 

Ply'ern,  ».  pl.  1 f contrepoids 
d’un  i>ont'levis)  flèches,  f.  pl.  bas- 
cule, £ 2 pinces,  f.  pl. 

f Pneumitic,  Pncumâtical,  a. 
pneumatique 

Pueum.itics,  ».  pl.  science  de 
l'air,  f.  traite  sur  l'air,  m. 

Pncuinatology,  ».  pneumatolo- 
gie.  f. 

To  Poach,  ra.  1 faire  bouillir 
un  peu,  faire  cuire  un  peu.  2 
prendre,  dérober  or  voler  clandes- 
tinement. 3 percer.  To  poach 
**ggs,  pocher  des  œufs 

To  Poach,  vn.  1 braconner, 
voler  clandestinement  le  gibier,  at- 
traper du  gibier  sans  avoir  droit 
de  chasse  ; être  humide. 

Poâcher,  s.  braconnier,  m.  celui 
qui  attrape  du  gibier,  tans  avoir 
droit  de  chasse 
* * Poiichy,  o.  humide 

f Pock.s.  grain  or  pustule  de 
petite  vérole 

Pocket,  s.  porhe,  f.  pochette,  f. 
A pocket  arguaient,  une  raison 
d' intérêt 

To  Pocket,  ra.  empocher,  met- 
tre en  poche  or  dans  sa  poche, 
pocheter.  To  pocket  an  ulIYout, 
boire  un  affront,  avaler  une  cou- 
leuvre. — up,  faire  or  prendre 
clandestinement.  — up  nioney, 
amasser  secrètement , avoir  de 
l arvent  caché 

Pôcket-book,  s.  Uvre  de  poche, 
m.  porte- feuille,  m.  agenda,  m.  ta- 
blettes, f.  pl.  * 

Poche  t-glass,  s.  miroir  de  poche, 
m. 

Pôcket-mooey,  s.  argent  mi- 
gnon, ni.  argent  de  poche  or  pour 
scs  menus  plaisirs 

Pôckhoie,  s.  marque  de  petite 
vérole,  f.  Mis  face  is  full  of 
pockholes,  il  a le  visage  tout  pi- 
coté 

Pôcnlent,  a.  potable,  buvable, 
bon  à boire 

Pod,#.  1 cosse  de  légume,  f. 
2 cocon  de  ver-à-soie,  m. 

Podagrical,  a.  podagre,  qui  a 
la  goutte  aux  pieds 
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P6dder,  $.  celui  or  relie  qui 
ramasse  des  cosses  de  pois  or  de 

fèves 

Podge,  s.  bourbier,  m.  gâchis, 
in.  margouillis , m. 

Pôeni,  *.  poème,  f.  poésie,  f. 

Pôeay,  s.  poésie , f.  versification, 
f.  poème,  m. 

+ Port,  ir.  poète,  m. 

Poetâvter,  ».  méchant  poète, 
poétereau,  m. 

t P6eteas,  s.  poétesse,  f.  femme 
poète 

f Poétic,  Poétical,  a.  poétique 

+ Poéticnlly,  ad  poétiquement, 
d’une  manière  poétique 

Poétics,  s.  pl.  poétique,  f. 

1*  To  Poétisé,  en,  écrire  en 
vers,  * poétiser,  versifier , rimailler 

Pôetry,  i,  poésie,  f. 

Poignancy,  ».  piquant,  m.  poin- 
te, f.  scL,  m.  irritation , f. 

Poignant,  a.  piquant,  satirique, 
mordant 

Point,  s.  I pointe,  f.  2 pointe 
de  terre i f.  cap,  ni.  promontoire , 
ra.  3 point,  ni.  espace  indivisi- 
ble, m.  4 instant , m.  moment,  in. 
5 raffinement,  m.  6 degré,  ni 
étal,  in.  7 égard,  m.  respect,  m. 
considération,  f.  8 particularité, 
f.  circonstance,  f.  9 endroit,  m. 
place,  f.  lieu,  n».  JO  (à  la  fin 
d’une  période)  point,  m.  11  ar 
tir  te,  m.  objet,  m.  fait,  ni.  12 
(dans  un  tympan  d’imprimeur) 
pointure,  f.  J 3 (aux  cartes)  point . 
m.  A tagged  point,  une  aûjuU- 
lelfe,  At  aifl^oiats,  de  tous  points, 
entièrement,  totalement , en  tout. 
Armed  at  ail  points,  armé  de  tou- 
tes pièces.  At  the  point  of  denth, 
à tortil  le  de  la  mort.  A point 
nnd  a comma,  un  point  et  une 

1 ngule.  The  points  of  the  com- 
oass,  le  s points  de  la  boussole. 
The  miint  of  sight,  te  point  de. 
vue.  In  n fair  point  of  light,  dans 
un  beau  jour,  la  point  of  rrli- 

ion,  en  matière  de  religion.  Ile 
n*  gnined  his  point,  il  a réussi. 
In  |>oint  of  fiict,  dans  le  fait. 
Corne  to  the  point,  venez  au  fait 

To  Point,  ra.  J rendre  pointu, 
faire  une  pointe,  à,  aiguiser,  affiler. 

2 diriger  or  porter  vers  un  objet, 
pointer.  The  runnous  were  point- 
ed  ngainst  the  fort,  r>n  pointa  la 
canon  vers  le  fort.  To  point  out, 
montrer,  indiquer 

To  Point,  tin.  1 montrer  au 
doigt,  faire  apercevoir,  indiquer. 
2 arrêter,  comme  font  les  chiens 
d'arrêt.  3 ponctuer,  marquer  la 
ponctuation.  Thrir  method  of 
pointing,  leur  manière  de  ponctuer 

Poiut-blank,  ad.  directement, 
de  but  en  blanc,  positivement,  en 
termes  formels 

Pointed,  a.  1 affecté  2 aigu, 
piquant.  3 désigné,  indiqué 

Pointedly,  ad.  subtilement,  avec 
des  pointe»  d’ esprit.  He  Write* 
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too  pointedly , il  met  trop  de  pjin 
tes  dans  tes  écrite 
PoiotedneM,  «.  pointe,  f. 

Pointe I,  ».  style,  m.  poinçon,  m. 
Pointer,  ».  I chien  couçhmnt,  | 
ni.  chieq  d’arrêt , in.  2 tout  ce 
Hui  sert  à pointer , à marquer,  ai- 
•juille,  f.  poinçon , in.  §fc. 

Poiatiugstock,  i.  objet  de  ri- 
lie,  ce  qui  est  eu  but  aux  raillerie a 
Potntles»,  a.  1 qui  n’a  point 
de  pointe,  tant  pointe,  obtiu.  2 
fade,  tan a goût 

Foi  non,  t,  prison,  m.  venin,  m. 

To  Poison,  ra.  1 empoisonner, 
envenimer,  infecter,  donner  du 
poison.  2 corrompre , dépraver 
Poisoner,  ».  empoisonneur,  in. 
empoisonneuse,  f. 

Puisonous,  a.  venimeux,  véné- 
neux, pernicieux 

Poisonously,  ad.  d’une  manière 
qui  empoisoune 

PoisuiiLmswss,  ».  qualité  véné- 
neuse 

Poitrel,  ».  1 (armure  q«û  pro- 
tège le  poitmil  du  cheval)  poi- 
trail, m.  2 (outil  de  graveur) 
burin,  m. 

To  Poi*e,  ra.  1 balancer,  tenir 
or  mettieen  équilibre.  2 soupeser, 
peser.  3 équivaloir,  être  en  équi- 
libre. 4 charger  d'un  poi  ls 
Pake,  ».  poche,  f.  sachet,  ni. 
petit  sac,  m.  To  hny  a pig  in  a 
j>oke,  fiche  ter  chat  en  poche 
To  Pokc,  ra.  cherchera  tâtons, 
tâtonner  dit  ns  C obscurité,  farfouil- 
ler, remuer  avec  un  fyprgon.  * — 
the  fire,  attiser  le  Jeu 
Poker,  i.  fourgon  à remuer  le 
feu,  in. 

Polar,  a.  polaire 
Polûrity,  ».  polarité,  f.  tendance 
vers  le  pote,  f. 

Pôlary,  a.  polaire 
Pale,  s.  1 (chacune  des  déni 
extrémités  du  globe)  pôle,  ni  2 
perche,  f.  The  pôle  uf  a conch, 
le  timon  d’ un  carrosse.  — of  a 
rope-dancer.  balancier,  ni. 

Ta  Pôle,  ra.  met  Ire.  des  perches 
Pôlenxe,  s.  hache  d'armes,  f. 
Pôlccnt,  s.  putois,  m. 

■f’  Polémir,  r.  rontroversiste,  m. 

•{•  Polémic,  Pulémical,  a.  polé- 
mique 

Pôlestar,  s.  étoile  polaire , f. 
Police,  s.  police,  f. 

. Policed,  a.  police 
Pôlicy,  ».  politique,  f.  prudence, 
f.  adresse,  f.  conduite  des  affaires, 
f.  — of  ins n rance,  police  d'assu- 
rance, f.  Policy  goes  heyoud 
Rtrength,  l’adresse  surmonte  la 
force 

Pûlish.  ».  1 poli,  m.  polissure, 
f.  2 politesse,  f. 

To  Polioli,  ra.  1 polir,  rendre 
poli.  2 civiliser 

To  Pôlish,  rx.  se  polir , rece- 
voir du  poli 


Pélishable,  a.  au  on  peut  polir, 
susceptible  de  poli 

Pôlisher,  s.  1 polisseur,  m.  2 
pùlissotr,  m. 

Poli  te,  a.  poli,  civil,  honnie 
Politrly.  ad.  poliment,  avec  po- 
litesse, civilement 

Pohteneas,  s.  politesse,  f.  urba- 
nité, f. 

Pôlitic,  a.  politique,  fin,  rusé, 
adroit 

Puli  tic  ni.  a.  politique , qui  con- 
cerne le  gouvernement 

Pnhtically,  ad.  politiquement 
Politici.m,  s.  ( homme  versé 
dans  lu  science  do  gouvernement) 
politique,'  in. 

Pôliticly,  ad.  politiquement, 
avec  politique 

Pôlitic»,  s.  (1a  science  du*  gou- 
vernement) politique,  f He  is 
ont  in  bis  publics,  ta  politique  est 
en  défaut 

f Pôliture,  ».  poli , in.  polis- 
sure,  f. 

Pôlitv,  s.  forme  de  gouverne- 
ment. (.  constitution  politique,  f. 

Poil.  ».  1 tête,  f.  2 liste  de 

personnes,  f.*  3 votes,  m.  pi.  sufi 
[rages,  m.pl.  Poil  la x,  taxe  p ir 
télé,  cnpilu/ion,  f.  To  demaua  n 
poil,  demander  qu'une  élection  srii 
déterminée  à la  pluralité  des  voix 
de  ceux  qui  se  font  inscrire  sur  les 
râles 

To  Poil,  e.  1 éiéter,  tailler 
des  arbres;  faucher  l'herbe  d'un 
pré;  tondre  un  mouton,  raser  la 
télé , or  couper  les  cheveux.  2 
piller,  saccager,  voler.  3 faire  une 
liste,  prendre  la  liste  on  Us  noms 
de  crttx  qui  ont  droit  d'élire.  4 
se  faire  inscrire  sur  la  liste  des 
électeurs.  To  poil  at  au  élection, 
( donner  sa  voix  ou  son  suffrage, 
’ voter 

Pôllard,  s.  1 monnaie  qui  n’a 
plus  de  cours.  2 un  arbre  élélé. 
3 recoupe,  f.  4 ( petit  poisson  ) 
muge,  m.  meunier,  ni.  têtard,  ri- 
lain,  m. 

f Pôller.  s.  1 voleur,  m.  pil- 
lard, ni.  2 électeur,  m.  volant, 
m.  celui  qui  donne  sa  voix 
Pollen,  f.  1 farine,  f.  son  gras, 
m.  recoupes,  pl.  2 (bo  ) éta- 
mines, 1.  pl.  poussière  séminale 
To  Poil  «te,  va.  polluer,  souil- 
ler, corrompre,  gâter 

Pollûtedness,  ».  pollution,  t 
Pulluler,  ».  corrupteur,  m. 
Pollution,  ».  pollution,  f.  pro- 
fanation, f souillure,  f. 

Poltron,  ».  poltron,  m.  lâche,  m. 
Polyacoustic,  ».  poly acousti- 
que. m. 

P^lyanth.  Polyinthus,  Polyén- 
tliiuoi,  ».  (bo.)  polyanthe,  f.  pri- 
mer err,  f. 

Polyédron,  Polyhédron,  ». 
(math.)  polyèdre,  ni. 

Pulyvdrical,  Polyédrous,  a. 
(math.)  qui  a plusieurs  côtés 
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Poly'gamist,  ».  polygame,  m. 
Polygamv,  ».  (pluralité  de 
femmes  ou  de  maris)  polygamie,  f. 

■f  Pôlyglot,  a.  polyglotte,  en 
plusieurs  langues 

Polygon,  ».  polygone,  m. 

Poly  gonal,  a.  polygone,  poly- 
gonal 

Pôlygram,  ».  figure  composée 
d’un  grand  nombre  rie  lignes 
Pol^graphy,  ».  polygraidue.  f. 
art  d é rire  avec  de»  caractères 
particuliers 

Poly'logy,  ».  bavardage,  m. 
Poly'niathy,  ».  connaissance  de 
plutieurs  arts  et  sciences 

Polypétalous,  a.  poly pilait,  à 
plusieurs  feuilles 

Polyphonism,  ».  pluralité  de 
sons 

PoK  podv,  ».  polipode,  m.  »»- 
pii  e.  de  fougère 

Polypous*  a polypsux,  de  la 
nature  du  polype 

Pôlypus,  ».  (poisson;  maladie) 

polype,  m. 

Pôlyscopc,  ».  polyscope,  m. 
verre  qui  multiplie  les  objets 
Pulyspérmous,  a.  (bo.)  polys- 
perme,  qui  renferme  plusieurs 
graines 

l^olysyllAbical,  a.  polysyllabe 
PMysyllable,  ».  polysyllabe,  m. 
Pôlytbeism,  ».  (croyance  en  la 
pluralité  des  Dieux) polythéisme . 
ui. 

Pôlytheist,  ».  celui  qui  soutient 
la  pluralité  des  Dieux,  un  poly- 
théiste, uk  païen 

Pomitceous,  a.  de  pomma,  fait 

de  pommes 

Pomide,  ».  pommade,  f. 

l*o mander,  ».  pomme  or  houle 

de  senteur,  f. 

+ Pomètum,  ».  pommade,  f.  A 
roll  of  |H>mntuiu,  un  bâton  de 
pommade 

To  Pome*  rx.  pommer 
Pomtgrfconte,  ».  1 (arbre),  gre- 
nadier, m 2 (fruit  de  cet  aibre) 
grenade,  f. 

Pômeroy,  Pomerôyal,  ».  sorte 

de  pomme. 

Pomme  1,  ».  pommeau  de  stlk 

or  d’épée,  m._ 

To  Pômroel,  va.  rosser,  battre, 

frotter 

Pomp,  ».  pompe,  f.  splendeur, 
f.  magnificence,  f.  é,  la/,  ni. 

JVmipinn,  ».  courge,  f.  et- 
l rouille,  f.  potiron,  m. 

Pompon», ’ a.  pompeux,  ma- 
gnifique, superbe 

Pôinpotisly,  ad.  pompeuse- 
ment, avec  pompe,  magnifique- 
ment 

Pnmpnosnes*.  t.  pompe,  f.  ma- 
gnificence, f.  splendeur,  f. 

Pond,  ».  étang,  m.  A fishpood, 
un  viriér,  un  réservoir.  A sisal  l 
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pond  for  breeding  fiah,  une  ale n- 
nière 

To  Pônder,  r.  peser,  considérer, 
examiner,  rêver,  méditer,  btÿcn- 
ver,  discuter 

Pondérable j a.  qui  peut  être 
pesé 

Pondéral,  a.  estimé  par  le 
poids 

Ponde  ràtion,  s.  action  de  pe- 
ser, poids,  ni. 

Pondérer,  s.  celui  or  celle  qui 
pèse,  qui  considère 

Ponderôsity,  s.  poids,  m.  gra- 
vité, f.  pesanteur,  f. 

Pondérons,  a.  1 pesant,  lourd. 
2 important 

Pomleroiisness,  s.  1 pesanteur , 
f.  poids,  tu.  2 importance,  f. 
Pônderously,  ad.  pesamment 
Pônent,  fl.  du  couchant,.  d'ouest 
Poniard,  s.  poignard,  m.  da- 
gue, f. 

To  Poniard,  rff.  poignarder 
Pontage,  s.  pontonage,  m. 
PontifT,  s.  1 pontife,  m.  2 sou- 
verain  pontife  le  pape 
Pontifical,  a . pontificat 
Pontifical,  s.  pontifical,  m.  re- 
cucil  de  cérémonies  ecclésiastiques 
PouLfically,  ad.  ponlificaie- 
nunt 

Pontificat*,  s.  pontificat,  m.  pa- 
pauté, f. 

f Poutifice,  s.  structure  d'un 
pont 

Pontifician,  fl.  partisaudu  pape 
Pontôon,  s.  ponton,  m.  pont 
votant,  ui. 

Pôny,  s.  bidet , m.  petit  cheval 
Pool,  s.  1 étang , m.  2 (aux  car- 
tes) poule,  f. 

+ Poop,  s.  poupe,  f.  Carrière 
d'un  navire 

Poor,  a.  1 pauvre,  indigent,  né- 
cessiteux. 2 faible , chétif,  mépri- 
sable, malheureux.  3 stérile,  sec. 
4 maigre,  décharné 
Poôrly,  ad.  pauvrement,  misé- 
rablement, chétitement , pitoya- 
blement, sordidement 
Poorjôbn,  l.  cabillaud,  m. 
Poèmes»,  s.  pauvreté,  f.  bas- 
sesse, f.  stérilité , f. 

Poorapirited,  fl.  chétif,  bas,  mé- 
prisable, lâche,  potiron 

Pooraui'ritedness,  s.  bassesse,  f. 
lâcheté,  t 

Pop,  s.  petit  son  vif,  éclat,  m. 
To  Pop,  t*n.  survenir.  To  pop 
>n,  entrer  soudainement.  — olF 
or  ont,  s'esquiver,  se  dérober.  — 
at  a bird,  tirer  sur  un  oiseau 
To  Pop,  ro.  lâcher  soudaine- 
ment, laisser  échapper.  Tn  pop 
oo t a Word,  lâcher  inconsidéré- 
ment une  parole.  — ofF  a pistol, 
lâcher  un  Coup  de  pistolet.  — 
into  tbe  month,  gober,  mettre 
précipitamment  dans  ta  bouche 
Pope,  f.  pape,  m. 


Pèpedom,  i.  papauté,  f. 

Pôpcnr,  ».  papisme,  ni.  la  reli- 
gion Catholique  Humaine 

Pope  Veye,  s.  noix,  f.  le  mor- 
ceau gras  qui  se  trouve  au  milieu 
d'un-gigot  de  mouton 
Pèpgtra,  s.  canonnière,  f. 
Popinjay , t.  1 sorte  de  perro- 
quet. 2 freluquet,  m. 

Popish,  a.  de  la  religion  Ca- 
tholique Romaine 

Pôpishly,  ad.  en  papiste.  To 
be  popishly  iffected,  avoir  du 
penchant  pour  te  papisme 

Pôplar,  s.  peuplier,  m.  orme 
blanc,  m. 

P6ppy,  s.  pavot,  m. 

Populace,  Pôpulacy,  s.  popu- 
lace, f.  le  menu  peuple,  le  vuh 
gaire,  m. 

Pôpular,  a.  populaire,  du  peu- 
ple, commun,  trivial 
Popiilaritÿ,  t.  popularité,  f. 
Pôpularly,  ad.  populairement 
To  Pùpulato,  en.  peupler,  mul- 
tiplier 

Population,  s.  population,  f. 
Pôpulous,  a.  plrin  or  trmpli 
d'habitants , peuplé,  populeux 
Pèpuloofely,  ad.  avec  une  popu- 
lation considérable 
Pôpolousness,  s.  abondance  de 
peuple  or  d'haùildnts 

Pèrcelain,  «.  porcelaine,  f. 

Porc  h,  s.  porche,  m.  portique, 
m.  vestibule,  m. 

Pèrcupine,  s.  (api mal)  porc- 
épic,  m.  Porcnpine-fish,  poisson 
armé  or  porc-épic  de  mer,  m. 

Pore,  s.  pore , m. 

To  Pore,  r n.  regarder  arec 
beaucoup  de  soin,  examiner avec 
beaucoup  d'attention,  avoir  les 
yeux  attachés  or  fixés  sur.  To 
pore  over  a book,  avoir  les  yeux  , 
collés  sur  un  livre 

Pèreblind,  a.  qui  a la  vue  basse 
j Poriueas,  Porôsity,  Pu  r ou  s- 
ueas,  s.  porosité,  f. 

Pork,  s.  porc  frais,  m. 

Pûrker,  s.  cochon,  m. 

Pôrkeater,  s.  celui  qui  te  nour- 
rit dé  cochon 

Pèrket,  Porkling,  s.  jeune  Co- 
chon, m.  pourceau,  m. 

Pôrons,  a.  poreux,  qui  a des 
pores 

Porphyre,  Pèrnhyry,  s.  (espèce 
de  marbre)  porphyre,  tn. 

Pèrpoise,  Porpua,  s.  (poisson 
de  mer)  marsouin,  m. 

Porràceous,  a.  verdâtre,  verd 
de  porreau 

Porréction,  s.  action  détendre 
en  avant 

Pdrret,  s.  (bo.)  êchalotte,  C 
Pèrridge,  ».  potage,  m.  bouil- 
lon, m.  A milk  porridge,  une 

soupe  au  Ut -- 

Porridge-pot,  s.  marmite,  f. 
Pèmnger,  s.  éouelie,  f 
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P6rringer-full,  s.  écueUée,  f. 

Port,  s.  1 port,  tn.  hâvrt,m. 
2 porte,  f.  3 sabord,  m.  embra- 
sure, f.  canonnière,  f.  ouverture 
pour  les  canons  dans  le  bordage 
du  vaisseau.  4 port , tn.  main- 
tien, m.  contenance,  f.  air,  «n. 
mine,  f.  5 (cour  du  Grand-Sei- 
gneur) la  Porte,  f.  6 du  vin 
rouge  d’Oporto.  The  port  of  a 
Milliard  table,  la  passe  d’un  bil- 
lard, The  port  of  the  voice, 
(mo.)  flexibilité  de  la  voix,  t .pofk 
de  voix , m. 

Pèrtsble,  a.  portatif,  qu’on 
peut  porter 

Pôrtableness,  s.  qualité  d'être 
portatif 

Partage,  f.  apportait,  m.  por- 
tage, m.  port,  ni.  voilure , f. 

Portai,  s.  porte,  f.  portail,  m. 
A portai  hefore  a door,  tambour, 
in.  porche,  m.  avant-portail,  m. 

Portance,  s.  port,  m.  maintien, 
m.  air,  m,  mine,  f. 

Portas*,  f.  bréviaire,  m.  livre 
de  prières,  tu. 

Portcullis,  Pôrtcluse,  s.  (forti- 
fie.) herse,  f. 

To  Portcullis,  va.  fermer 

To  Portéud,  va.  présager t pro- 
nostiquer 

Portent,  #.  présage  de  malheur, 
m.  mugirais  augure,  m. 

Porténtons,  a.  qui  annonce 
quelque  malheur , de  mauvais  au- 
gure 

Pôrter,  *.  I porteur , m.  porte- 
faix, m.  crocheteur,  m.  chargeur, 
m.  déihargeur , m.  2 portier,  m. 
suisse,  tn.  concierge,  tu.  3 double 
bière,  f bière  forte,  f. 

Porte  rage,  s.  apportage,  m .por- 
tage, in.  port , m.  voiture,  f. 

Portfolio,  s.  portefeuille,  m. 

Pôrtboie,  s.  embrasure,  f.  sa- 
bord, m. 

Portico,  s.  arcade,  f.  portique, 
ai.  porche , m. 

Portion,  s.  1 portion,  f.  par- 
tie, f.  part,  f.  2 aol,  f.  Marri  âge 
portion,  dot,  f. 

To  Portion,  t>«.  1 partager, 

diviser.  2 doter,  donner  une  dot 

Pôrtland  stooe,  s.  pierre  de 
Hais  grossière 

Pèrtliness,  s.  majesté  de  port, 
port  majestueux,  air  de  grandeur 

Pûrtly,  a.  grand , noble , majes- 
tueux 

Pôrtman,  s.  bourgeois,  ni.  habi- 
tant, m. 

■*  Portmanteau,  s.  porte-manteau , 

tu.  valise,  f. 

Portrait,  Pèrtrnitare,  ».  por- 
trait, ru.  portraiture,  f.  repré- 
tentation,  f. 

To  Portrait,  To  Portrdy.  va. 
petndit,  représenter,  por traire 

Pôrtress,  e.  portière , f. 

Pôry,  «.  poreux,  qui  a des 
pores 

20* 
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To  Pose,  va.  embarrasser,  fer- 
mer la  bouche,  mettre  à quia 

Poser,  s.  celui  or  celle  qui  inter- 
roge, qui  examine.  That  i*  a 
poser,  voici  une  question  embar- 
rassante 

Pôsited,  a.  rang/,  placé,  dispose 

Position,  s.  position , f.  situa- 
tion, f. 

Puaiüonal,  a.  qui  regarde  la  po- 
sition 

a Positive,  a.  1 positif,  certain. 
Constant,  assuré,  r/et,  absolu,  af 
flrmatif  d/cisxf.  exprès,  direct  2 
arbitraire,  entêté,  opiniâtre 
• Posititely,  ad.  positivement, 
certainement,  sans  doute,  en  ter- 
mes exprès.  To  spenk  poaitively, 
avoir  le  ton  dèrisif 

PAsitivrness,  s.  1 r/alit/,  f.  2 
opiniâtreté,  f.  entêtement,  m. 

* Phase,  s.  force  araue,  f.  main 
forte,  f.  Poasr  comitatus,  la  mi- 
lice d'une  province,  le  ban  et  Car- 
rière-Iran 

To  Poaséss,  ra.  1 posséder, 
jouir  de,  être  maître  de,  avoir  en 
sa  possession.  2 animer , agiter , 
transporter.  Passion  posseases 
hira,  la  colère  le  transjwrte.  To 
posaess  one’s  self  of  a thing,  se 
rendre  maître  d’une  chose,  s'en 
emparer.  To  possesa  one  of  or 
witb  an  opinion,  préoccuper  quel- 
qu'un, le  prévenir  de  quelque  opi- 
nion 

Possession, s.  possession,  f.  pro- 
priété, f.  Our  possessions,  nos 
biens 

Possessive,  a.  (L  de  gr.)  posstx- 

«/ 

Pnaséssor,  s.  possesseur,  m. 
maître,  m.  proprietaire,  tn. 

Pôsscssory,  a.  ] qui  a la  pos- 
session or  la  jouissant  e de  quelle 
chose.  2 (ja  ) passe ssoire 

Posset,  s.  lait  qu on  fait  cailler 
avec  dn  vin  or  avec  quelque  a ide, 
petit  lait.  Sack  posset,  breuvage 
composé  de  vin  sec,  de  crème,  de 
tmucade,  d'œuf»  bien  battus,  et  de 
sucre.  Sage  posset,  du  petit  lait 
où  l'on  met  de  la  sauge 

Possibility,  s.  possibilité,  f. 

Possible,  a.  possible,  qui  peut 
arriver 

Pôsaibly,  ad.  1 par  quelques 
moyens,  pa’-  quelque  t'oie.  2 peut- 
être.  Cao  wa  possibly  leate  this 
pince?  est  il  en  notre  pouvoir  de 
quitter  ces  lieux?  Possibly  you 
will  say,  cous  dires  peut- être 

Poat,  s.  1 poste.  (.  postillon. 
m.  courrier  > qui  porte  1rs  lettres. 
2 poste,  m.  situation,  f.  3 (mf) 
poste,  m.  4 poste , m.  emnloi.  m. 
place,  f.  5 poteau,  m.  To  rifle 
post,  aller  en  poste,  courir  la 
poste.  Post  borsm,  des  eheeatix 
de  poste.  The  two-penny  post, 
la  petite  poste.  A knight  of  the 
post,  un  témoin  aposté,  un  faux 
témoin 

To  Poat,  ro.  1 afficher,  coller 


sur  un  poteau.  2 jsoiter,  placer, 
mettre  dans  un  po»(e.  3 enregis- 
trer, rapporter  sur  un  registre.  To 
poat  front  tbe  journal  lo  the  ledger , 
rapporter  du  journal  au  grand 
livre.  To  poat  one  a aelf,  se  pos- 
ter, prendre  poste,  se  camper.  To 
poat  tvrong,  contre  poser  dans  le 
grand  livre 

To  Poat,  w».  courir  la  poste, 
aller  en  poste  / 

Postage,  $•  port  de  lettre,  m. 
Poat  boy,  s.  courtier,  m.  pos- 
tillon, m. 

Post- chaise,  s.  chaise  de  poste 
To  Postdate,  ro.  dater  à faux, 
mettre  une  date  postérieure  à celle 
qu'un  devrait  mettre 

Poatdilûvian,  a.  s.  gui  vivait 
après  le  déluge 

Poster,  s.  courrier,  tn. 

Poster »o r.  a.  postérieur 
Posté riors,  s.  pL  derrière,  m. 
postérieur,  nt. 

Poste riôrity,  S.  postériorité,  f. 
Poatérity,  s.  postérité,  f.  des- 
cendants, tn.  pl. 

Pôstern,  s.  (fortif.)  poterne,  f. 
fausse  porte 

Posté  xistence,  i.  existence  fu- 
ture 

Postlmste,  s.  train  de  poste,  m. 
To  make  postbaste,  faire  toute  la 
diligence  possible,  aller  un  traih 
de  poste  In  postbaste,  d ta  hâte, 
en  toute  diligence 

Posthriste,  ad.  à la  hâte 
Pdsthorse,  i.  cheval  de  poste 
Posthouae,  s.  poste , f.  bureau 
de  poste 

Pôsthutnons,  a.  pn'th’tme,  né 
après  la  mort  de  son  père.  An  au* 
tbor’a  posihumotis  works,  œuvres 
posthumes  d'un  auteur 

Postic,  fl  fl*  arriére;  postiche 
Post  il,  S.  apostille,  f.  note  tnar- 
ginale,  f. 

To  PAstil,  ra.  apostiller 
Pastiller,  s.  celui  or  celle  qui 
apostille,  commentateur,  ni.  apos- 
tillât ni  r,  n». 

Postillon,  s.  postillon , vn. 
Pôstnmster,  s.  maître  de  la 
poste,  maître  de  poste 

PAstmnstrr-geucral,  s.  directeur 
général  des  postes 

Postmeridian,  a.  de  r après- 
midi 

PAatnflice,  a.  bureau  de  la  poste, 
m.  poste , f. 

T<»  Postpôoe,  ra.  1 remettre, 
différer,  laisser  or  réserver  pour 
un  autre  temps',  remettre  à une 
autre  fuis.  2 estimer  mains,  faire 
moins  de  cas  de 

Postscript. s.  post-scriptum,  m. 
To  Poat i ilote,  M»  postuler,  de- 
mander, supposer  sans  preuve 
Postulation,  s.  action  de  suppo- 
ser sans  preuve  *r 

Pôstulate,  Poat  niât  ntn,  s.  prin- 
cipe supposé,  tn 
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PAstulatory,  a.  supposé  sans 

preuve 

Posture,  t.  posture,  f.  place , f. 
süuqfion,  f état,  tn. 

To  Posture,  ra.  1 mettre  dans 
une  certaine  posture.  2 (L  de 
peinture)  poser  (un  modèle) 

Posture  master,  s.  baladin,  m. 

Pot  y,  s.  1 devise  sur  un  an- 
neau, f.  2 bouquet  de  fleurs,  ta. 

Pot,  s.  pot,  m.  marmite,  f.  A 
gnlly  pot,  un  pot  de  faïence.  A 
(lutter- pot,  un  pot  d fleurs.  To 
go  to  pot,  être  perdu  or  ruiné , être 
défaut,  mangé  or  dépensé 
To  Pot,  va.  empoter,  mettre 
dans  un  pot 

Potable,  a.  potable,  bon  d boire 
Pôtnbleness,  s.  qualité  potable 
Potager,  s.  éeuelle,  f. 

PAtash.  s potasse,  f.  V 

Potâtion.  s.  boisson,  f.  débaucha 
de  boisson,  f. 

Potâto,  s.  patate,  f.  pomme  de 
terre,  f. 

Pot  bel  lied,  a.  qui  a un  gros  ’ 
ventre  * 

PAtbellÿ,  $.  gros  ventre 
Pot»  ompanion.  s.  ami  de  table 
or  de  bouteille,  compagnon  de  dé- 
bauche 

Pôtrncy,  s.  pouvoir,  m.  tn- 
fluence , f.  force,  f.  efficace,  f. 

, Pôtent,  a puissant,  efficace 
Pôtentate,  s.  potentat , m.  prince 

souverain 

Poténtial,  a.  potentiel,  virtuel 
PotentiâJity,  I.  possibilité,  f. 
virtualité,  C 

Pot-ntially,  ad.  potentiellement , 
virtuellement 

Pûtently,  ad.  puissamment , effi- 
cacement 

Potrntnesa,  s.  puissance,  f.  pou- 


Pôtful,  t.  une  potée,  vn  pot 
plein 

PAthanger,  I.  crémaillère,  f. 

PAthecary.  contraction  de  Apo- 
thecary,  emploÿ/e  par  les  poètes 

PAtber,  s.  bruit,  m.  fracas,  m. 
tintamarre,  m.  cancan,  m. 

To  PAther,  en.  faire  des  efforts 
inutiles , se  trémousser 
'Pot  herb,  #.  herbe  potagère,  f. 

PAthook,  s.  anse  de  pot,  or  de 
marmite * f. 

PôÜiouse,  s.  cabaret,  m. 

f Potion,  s.  potion,  T.  breuvage t % 

ro. 

PAtlid.  s.  couvercle  de  pot , de 
marmite,  m. 

Pôltage,  s.  potage,  m.  soupe,  f. 

Pôtter,  s.  potier,  m.  Pot- 
ter’a  clay,  argile , f.  — wa»,  po- 
leiie , f.  .* 

PAUer  n-ore,  s.  plomb,  m.  al- 
I qui  f aux,  m.  ce  qui  sert  aux  potiers  * 
d vernir  leurs  vases  d’argile 
| PAttery,  s.  poterie,  f. 
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Pôttle,  t.  (mesure  pour  les  li 
qaides)  quatre  pintes  a Angleterre 
Potvàliant,  o.  que  la  boisson 
rend  courageux 
Pôtulent,  a.  1 potable.  2 ivre 
Pouch,  s.  \ poche,  f.  bourse,  f. 
pochette,  f.®2  (mi.)  fourniment , 
m.  gargoussiire,  f.  A birdiug 
pouch,  une  gibecière 
To  Ponch,  va.* empocher,  met- 
tre en  poche , avaler,  gober 

Péuchmonthed,  a.  qui  a de 
grotte*  lèvres 
Puait,  s.  poulet,  m. 
f Pou  Itérer,  s.  poulailler,  m. 
coquetier,  m. 

Poûltice,  t.  cataplasme , m. 

Tu  Poûltice,  va.  mettre  un  cu- 
tapbt*me 

Poultry,  s.  volaille , f.  Puultry- 
yard,  basse-cour,  f. 

Ponnce,  #.  1 griffe,  f.  terre , f. 
3 poudre  de  pierre  ponce,  f.  son- 
daraque,  f. 

To  Poaoce,  va.  1 prendre  or 
tenir  dans  tes  serres.  2 força’, 
percer.  3 poudrer,  poncer 
Pounce-box,  Pouncet-box,  s. 
poudrier,  m.  poudrière,  f. 

Pôunced,  a.  arm/ de  griffes  ou 
de  serres 

Pou  a d , s.  ) (poids)  livre,  f.  2 
fourrière,  f.  enclos  dans  lequel  on 
enferme  le  b/l  ail  troue/  dan»  le t 
terres  d'autrui.  A pou  ad  sterling, 
une  livre  sterling 
To  Pottnd,  va.  I broyer  dans 
tis  mortier , concasser,  piler.  2 
enfermer,  mettre  en  fourrière 
Poôndwge,  x.  le  ton  pour  livre, 
sorte  de  droit  or  d’impôt  propor - i 
tionné  au  poids  des  marchandises 
Poünder.  *.  1 broyeur.  * («•  i 
pece  de  grosse  poire)  potre  de 
livre.  A ten-ponnder,  un  canon 
de  dix  livres  de  balle 
To  Pour,  To  Pour  ont,  r.  1 
verxrr;  (fig.)  envoyer,  lâcher.  2 
couler;  fondre  sur,  se  précipiter 
avec  violence.  To  pour  oui  of 
une  vrssel  iqtn  anotiwr,  Iran s 
voter.  It  pour»  duwo,  il  pleut  à 
tçrtc 

Po  urer,  s.  celui  or  celle  qui 
verse 

Pont,  s.  1 (poissoo)  lamproie. 
f 2 (oiseaa)  franedfin,  ni.  3 
dindonneau,  m.  petit  dindon , ni. 

To  Pont,  vn.  faire  la  moue, 
bouder,  rechigner.  A pouting 
fellow,  k»  homme  rechigné  or  re- 
f rogné 

Pouting,  s.  air  rechigné,  m. 
mine  rej rognée,  f.  bouderie , f. 

Pôverty,  s.  pauvreté,  f.  indi- 
gence, f.  nécessité,  f.  disette,  f. 
bassesse , f. 

Pôwder ,s.  1 poudre,  t.  % pou- 
dre de  senteur , f. 

■ To  Pôwder,  va.  1 réduire  en 
poudre,  pulvériser.  2 poudrer. 


To  pôwder  beef,  saupoudrer  or 

saler  du  bœuf 

^ Pôwder-box,  s.  boite  à poudre , 

Pôwder-horn,  s.  cornet  à pou- 
dre. m.  poire  mpoudre,  f. 

Pôwdermill,  t.  moulin  à pou- 
dre. tn. 

Pôwder  rootn.V.  (sur  an  vai9- 
aenu)  sainte  barbe,  f. 

Pôwder  chests,  s.  pL  (ma.) 
caisse*  if  artifice,  T pl. 

Pôwder  sugnr,  s.  du  sucre  en 
poudre,  m. 

Pôwdering-tub,  s.  saloir,  m, 
Pôwdery,  o.  I m poudreux.  2 
friable 

Power,  s.  1 pouvoir,  m.  auto- 
rité, {.  force,  f.  influent  e,  f.  vertu, 
f.  farulté , f.  2 empire,  m.  domi- 
nation, f.  puissance,  f 3 armée, 
(.  furet*,  t.  pl.  4 beaucoup,  force , 
f.  grande  quantité,  f grand  nom- 
bre, m.  A power  uf  good  thioes. 
une  infinité  de  bonne * choses.  To 

S've  tull  powers,  donner  carte 
anche 

Pôwerful,  a.  puissant,  qui  a 
du  pouvoir,  efficace 

Pôwerfully,  ad.  puissamment, 
fortement,  efficacement 

Pôwerfuluessf  s.  pouvoir,  m. 
efficace , f force,  f.  énergie,  f. 

Pôwerlesa.  a.  .impuissant,  fai- 
ble, sans  jtouvoir  j 

Pox,  s.  vérole,  f.  The  small- 
pok,  la  petite  vérole.  Chicken- 
I pox,  la  petite  vérole  volante. 

, Cow-  pox,  vaccine,  f. 

Poy,  s.  contrepoids  de  danseur 
de  cord0m.  balancier,  m. 

To  I *oze,  ra.  embarrasser 
Piixzolàna,  s.  pouzzolane , f. 
Prûctical,  a.  pratique , qui  a 
rapport  à la  pratique 

Practicable,  a.  praticable,  fai- 
sable 

Pricticableness,  Practicabi- 
lity,  s.  possibilité  d’étre  mis  en 
pratique 

Practicably,  ad.  d’une  manière 
praticable 

Prfccticalljr,  ad.  en  pratique , 
par  la  pratique,  réellement,  au 
fait 

Prdcticalness,  s.  qualité  d’une 
chose  praticable 

Prdctice,  s.  pratique , f.  rou- 
tine, {.  usage,  m.  habitude,  f.  mé- 
thode, f.  manière  de  faire  les 
choses,  f.  Au  pl  pratiques,  f. 
pl.  menées,  f pl.  intrigue,  f.  To 
carry  on  clandestine  practices, 
faire  de  sourdes  menées 

Prdctick,  a.  pratique,  qui  re- 
garde la  pratique 
To  Prdctise,  va.  pratiquer, 
faire,  exercer,  professer,  mettre 
en  pratique,  exécuter.  To  practise 
physic,  exercer  la  médecine.  To 
practise  a pièce  of  inasic,  exécu- 
ter uns  pièce  de  musique 
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To  Prdctise.  pu. 
pratiquer,  négoeier  SéCf^men/. 
Ile  iiad  prnritsed  npon  or  uith 
the  chief  ofliren  of  tht  arm*,  il 
avait  pratiqué  les  principaux  di- 
vins de  i année 

1 Prâctised,  part.  <i  qm  a de  la 
pratique,  versé  He  is  x*ell  prac- 
tised  in  the  law,  il  a la  pratique 
du  barreau,  il  est  versé  dans  les 
affaires  du  barreau 

Pactisant,  s.  agent,  m.  suppôt, 

m. 

Pactiser,  s.  celui  or  celle  qui 
pratique 

Practitioner,  s.  (ja.)  praticien, 
ta. 

Prngmdtic,  s.  (ordonnance  con- 
cernant des  intéièt^  ecclésiasti- 
ques) b t pragmatique  or  la  prag- 
matique sanction 

Pragmdtic,  Pragmâtiral,  a.  qui 
se  mêle  de  ce  qui  sie.  U regarde 
point,  brouillon,  m.  tatillon,  m. 
Pragmatically,  ad.  en  brouillon 
, P ragmdtic a I ness , s.  humeur  tn* 
Hllonne,  conduite  de  brouillon 
Prsise,  s.  louange,  f.  gloire,  f, 
réputation,  f renommée,  l hon- 
neur, in.  To  turn  a thing  tu  one’s 
nwn  praise,  se  faire  un  mérite 
d une  chose 

To  P cuise,  va.  huer,  donner 
des  louanges,  glorifier,  applaudir, 

célébrer 

Praise  fui,  a.  louable,  recom- 
mandable 

Praîser,  i.  celui  or  celle  qui 
loue,  admirateur,  m.  approbateur, 
m.  * . 

Praise  worthy,  a.  digne  de 
louanges,  louable 

Prame,  s.  (espèce  de  bateau) 
prame,  f.  allège,  f. 

To  France,  vn.  se  cabrer,  faire 
des  sauts  or  des  cabrioles 
Prujicer,  s.  cheval  de  parade 
To  Prank,  va.  orner,  parer, 
ajuster 

Prank,  s.  tour,  m.  malice , f. 
Piére,  f.  niche,  f.  extrardçance,  f. 
This  is  one  of  yonr  pranks,  voilà 
de  vos  folies  ordinaires 
To  Prate,  To  Pràttlo,  m.  cau- 
ser, jaser,  caqueter,  babiller.  Hold 
yonr  prating,  taisez-vous 

. f”1*»  PkittJe,  s.  caquet,  m 
babil,  tn. 

Prdter,  Prattler,  s.  babillard, 
m.  babiller  de,  f.  causeur,  ni.  cau- 
seuse, f.  j tueur,  rn.  joueuse,  f. 

Pnitingly,  ad.  en  babillard,  en 
babillarde 

t Pratique,  s.  (t.  de  com.)  prr- 
m i*sion  accordée  à un  capitaine 
de  vaisseau,  sur  un  certificat  dé 
santé,  de  trafiquer  dans  les  ports 
sujets  à quarantaine 

Pravity,  s.  dépravation , f.  cor • 
rup/ioft,  f.  méchanceté,  f.  malice., 

Prawn,  s.  ( petit  coquillags  } 
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chevrette,  f.  crevette,  f.  taHcogue, 
f.  saticot,  m. 

To  Pray,  rn.  prier,  sirpplier, 
requérir.  To  pray  to  Ood.  prier 
Dieu.  Tell  it  me,  pray  or  1 pray, 
dites- le  moi,  je  vous  prie 

Priyer.  i.  prière,  f.  supplica- 
tion, I.  oraison,  (.  requ/te,  C solli- 
citation, f.  The  l»rd*a  prnyer. 
Coraison  dominicale,  le  Pater 
Prayer-book,  s.  livre  de  prières, 
m. 

To  Prracli,  r.  I annoncer,  pu- 
blier, inculquer.  2 prêcher 

Prend»,  ».  * prêche,  m.  sermon, 
ni.  prédication,  f. 

Pré  a cher,  s.  prédicateur,  m. 
* préeheur,  m. 

Préacbment,  s.  (t.  de  mépris) 
sermon,  m.  harangue,  f.  Leave  oli 
j our  preacltineuls,  cesses  de  nous 
sermonner 

Préamble,  s.  préambule,  m. 
introduction,  f.  avant-propos,  ni. 
préface,  f. 

Preûmbuloua,  Preâmbulary,  a. 
préalable 

Prcapprehénsioo,  $.  préjugé, 
m. 

Prébend,  s.  prébende,  f.  canoni- 
cat,  m. 

Prebéndal,  a.  concernant  une 
prébende 

Prébendary,  s.  chanoine,  ni. 
Precarious,  a.  incertain,  pré- 
caire, mendié.  A precarioua  king, 
un  roi  mat  affermi  sur  son  trône , 
dont  Cautonlé  n’est  que  précaire. 
A precarious  happinces,  un  bon- 
heur incertain.  Precarioua  praiaea, 
des  louanges  mendiées  • 

Precdriously,  ad.  <T une  ma- 
nière précaire , précairement 
Precâriousness,  s.  incertitude , 
f.  état  précaire 

Précaution,  s.  précaution,  f. 

To  Précaution,  va.  avertir 
d'avance,  prévenir 

Precedânronn, ^antécédent , an  ■ 
térieur,  précédent 
To  Précédé,  ra.  précéder,  de- 
vancer, surpasser,  avoir  le  pas 
Precddence,  Precédency,  s. 
préséance,  f.  pas,  m.  supériorité, 
f To  give  one  the  precedency, 
donner  le  pas,  céder  la  préséance 
Precedent,  a.  précédent 
Precedent,  t.  exemple,  m.  règle, 
f.  préjugé,  m.  jugement  dispositif. 
This  is  not  to  be  drawn  into  a 
precedent,  ceçi  ne  doit  point  servir 
de  règle  pour  la  suile,  ceci  ne  doit 
point  tirer  à conséquence 

Precédently,  ad.  précédem- 
ment, antérieurement,  aupara- 
vant 

Precéding,  a.  antécédent 
Precéntor,  i.  (ég.)  grand  chan- 
tre, m. 

Précept,  s.  précepte,  m.  com- 
mandement, m.  règle,  f. 

P réceptive,  a.  instructif 


f Precéptor,  s.  précepteur,  ui. 
instituteur,  m. 

Précéda  ion,  s.  1 action  de  pré- 
céder. 2 (aatr.)  précession,  f. 

Precinct,  s.  borne,  f.  limite,  f. 
banlieue,  f.  • 

Pré  rions,  a.  précieux , d'un 
grand  prix,  de  prix,  exquis 
Pr.  cioualy,  ad.  précieusement 
Préciousness,  Preciôsity,  9. 
prix,  m.  valeur,  f. 

Précipice,  s.  1 précipice,  m.  2 
danger,  m.  disgrâce , C 

Preci pitance,  Precipitancy,  s. 
précipitation,  f.  emjtorlement , in. 

Prccipitaut  a.  qui  se  précipite, 
pressé , empressé,  précipité 

Précipitant,  r.  (ckim.)  précipi- 
tant, m. 

Precipitantly,  ad  précipitam- 
ment, avec  précipitation 
To  Precipitate,  v.  1 précipiter, 
h Hier,  jeter  de  haut  en  bas,  pres- 
ser. 2 te  précipiter;  se  presser,  se 
hâter 

Precipitate,  a.  précipité,  très- 
prompt,  hâté,  viôlent,  emporté 
Precipitate,  s.  f espèce  de  re- 
mède corrosif}  précipité,  m. 

Precipitately,  ad.  précipitam- 
ment, avec  précipitation.  To  act 
precipitately,  aller  vile  en  be- 
sogne • 

Précipitation)  s.  précipitation, 
f.  hâte  excessive 

Précipitons,  a.  précipité,  ra- 
pide, ti-op  prompt,  violent,  em- 
porté 

Précisé, a.  précis,  exact;  affecté, 
trop  recherché,  précieux 

Preciaely,  ad.  précisélkid , jus- 
tement, exactement 
Preciaeness,  s.  précision,  f. 
exactitude,  f. 

f Précis ian,  ».  celui  qui  est 
d’une  exactitude  superstitieuse , 
rigoriste,  m. 

Précision,  s.  précision , f.  exac- 
titude, f. 

Précis» ve,  a.  strict,  précis 
To  Preclnde,  va.  empêcher, 
prévenir,  exclure 

Precôcious,  «.  précoce 
Precôcity,  s.  précocité,  f.  matu- 
rité précoce,  f. 

To  Precôgitate,  ra.  préméditer 
PrecogniUon,  s.  connaissance 
'on  a par  a rance,  f.  prescience, 

Preconceît,  Preconcéptioo,  s. 
idée  qu’on  se  forme  par  avance,  f. 

préjugé,  m. 

To  Preconceive,  va.  concevoir, 
imaginer,  se  figurer  d'avance 
Preconizition,  s.  préconisation , 

To  Préconisé,  ra.  préconiser 
Precôutract,  s.  contrat  anté- 
rieur, to. 

To  Precon tract,  va.  lier  or  en- 
gager par  un  contrai  antérieur, 
contracter  d'avance  « 
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Prectirae,  s.  action  de  prAéder 
Precuraor,  s.  avant-coureur , m. 
précurseur,  m. 

Predâceoua,  a.  qui  vit  de  proie 
Prcdal,  Prédatory,  a.  qui  pille, 
rapace , vorace,  ravi^int 

Predeceaac,  s.  (jn)  prèdécès, 
m. 

Predeceâsed,  a.  mort  or  décédé 
avant,  prédécédé 

Predecéssor,  s.  prédécesseur, 

ta. 

Predestinfirian,  s.  qui  croit  à la 
prédestination 

f To  Predéstinate,  To  Prédes- 
tine, r.  I prédestiner.  2 soutenir 
la  prédestination 
* f Prédestination,  s.  prédestina- 
lion,  f. 

Predéstinator,  s.  partisan  de  la 
doctrine  de  la  prédestination 
f Predetermindtiou,  s.  prédé- 
terminalion,  f. 

•f  To  Prédéterminé,  ra.  prédé- 
terminer, arrêter  d’avance 

Prédial,  a.  prédial,  qui  con- 
cerne le  fonds,  les  terres.  Prédis! 
tithes,  dîmes  qui  proviennent  de  la 
terre 

Prédicable,  a.  ( phil.  ) prédi- 
cable 

Prédicable,  s,  (phil.)  universal, 
pi.  «ix,  ra.  There  are  lise  predi- 
cables.  it  g a cinq  universaux 
Predicament,  s.  (phil.)  prédi- 
camrnt,  m.  état , m.  catégorie,  f. 
condition,  f. 

Prrdiramèntal,a.  qui  a rapport 
aux  prédicaments 

Prédicant,  s.  qui  affirme  quel- 
que chose 

To  Prédicat*,  r.  (phil.)  1 affir- 
mer. 2 être  prédicable,  se  dire, 
t’affirmer 

Prédicate,  s.  (phil.)  attribut,  m. 
f Predicàtioo,  s.  action  d'affir- 
mer quelque,  chose,  affirmation,  f. 
To  Predict,  ra.  prédire 
Prédiction,  s.  prédiction , f.  pro- 
phétie, f. 

Prédictive,  a.  prophétique 
Predictor,  ».  celui  qui  prédit 
Predigcstion,  ».  digestion  faite 
trop  tôt  or  trop  vite 
Prédilection,  ».  prédilection,  f. 
To  Prédis pAse,  ra.  disposer 
d’avance,  préparer 

Prédisposition,  ».  disposition 
qui  st  fait  d'avance,  f.  prépara- 
tioni,  r. 

Prédominance,  Predôminancy, 
».  prépondérance,  f.  ascendant,  in. 
supériorité,  f. 

Prédominant,  a.  prédominant , 
qui  prévaut 

To  Prédominât»,  m.  prédo- 
miner, prévaloir 
To  Preeléct,  ra.  élire  tT avance 
Prééminence,»,  prééminence,  f. 
Prééminent,  a.  prééminent,  qui 
est  au-dessus  des  autres 
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Préemption,  ».  droit  d'acheter 
avant  un  autre 

To  Preengage,  ta.  engager 
d'avance  * 

Preengage  ment,  ».  engagement 
antérieur  or  precedent 
To  Precstâbiiab,  ro.  établir  par 
avance,  préétablir,  régler  aupara- 
vant 

PreestAblishment,  ».  élablitte- 
menl  fait  par  avance 
To  Preexiat,  rn.  préexister 
Préexistence,  ».  préexistence , f. 
Préexistent,  a.  préexistant 
Préface,  ».  préface , f.  préam- 
bule, m.  avant  propos,  m. 

To  Préface,  r.  dire  en  forme  de 
préjace  ; faire  une  préface.  To 
préfacé  a l»ook,  mettre  une  pré- 
face à la  tête  d'un  livre 

Préfacer,  ».  celui  or  telle  qui 
fait  une  préface , auteur  d’une 
préface 

•Préfatory.  a.  préliminaire,  en 
forme  de  préface.  A préfatory 
discourse,  avant-propos , m. 

Préfect,  s.  préfet , m.  gouver-  | 
neur,  m. 

Préfecture,  ».  préfecture , f. 
gouvernement,  m. 

To  Prefér,  ra.  1 préférer,  don- 
ner la  préférence,  aimer  mieux. 

2 avancer,  élever  à une  dignité. 

3 proposer,  présenter,  déclarer 
Pré  fera  ble,  a.  préférable 
Pn-femNeiiess,  ».  étal  de  ce 

qui  est  préférable 
Préfrrably,  ad.  préférablement 
Préférence,  ».  préférence , f. 
Sm  gîtes  London  the  prefrrence 
before  the  country,  elle  aime 
mieux  Londres  que  la  campagne 
or  la  province 

Préféraient,  s.  avancement,  nu 
élévation,  f.  promotion,  f.  place,  f. 
emploi,  m.  poste,  m.  dignité,  f. 
To  obtain  pfe ferment,  t'avancer, 
obtenir  i±n  emploi,  faire  fortune 
Préférer,  a.  celui  or  celle  qui 
préféré 

To  Prefi'gorato,  To  Prefi  gare,  « 
va.  figurer  d'avance  ». 

Préfiguration.  ».  figure  anté - ! 
ricure , représentation  d'avance 
ToPrefix,  va.  1 fixer,  marquer.  I 
désigner,  nommer  d'avance.  2 ! 
mettre  devant,  en  tête,  à ta  télé 
or  au  commencement 
Préfix,  ».  particule  qui  te  met 
avant  un  mot  pour  en  changer  la 
signification 

Prefi  xioa,  ».  action  de  désigner  • 
dé  avance 

Prégnancy,  ».  grossesse,  f.  fer- 
tilité. f.  Pregnaucy  of  wit,  sub-  : 
tililé  d'esprit 

Prégnant,  a.  1 grosse , enceinte, 
f 2 fertile,  fécond.  3 clair,  évi- 
dent. A |. régnant  instance,  une 
preuve  convaincante 
Prégnantly,  ad.  pleinement, 
clairement , évidemment 


IPrrgnstÀlion,  s.  avant-goût,  m. 
To  Prcjùdge,  ta.  préjuger,  dé- 
terminer or  condamner  d'avance 
To  Prejùdicate,  ra.  condamner 
- d’avance,  or  par  prévention 

Prejùdicate,  a.  conçu  or  ima- 
| finé  d'avance,  prémédité.  Pre- 

Ijudicate  opinions,  préjugés,  m.  pl. 
Prcjudicition,  t.  fjn.)  jugement 
rendu  tan x examen  de  cause 
( Préjudice,  ».  1 préjugé,  m. pré- 
vention, f.  préoccupation,  f.  2 
l préjudice,  m.  dommage,  m.  tort, 

I m.  détriment,  m. 

I To  Préjudice,  va.  1 prévenir, 

| préoccuper,  remplir  de  préjugés. 
2 préjudicier,  Jaire  tort,  porter 
préjudice,  nuire 

Préjudiciai,  a.  préjudiciable, 
nuisible,  qui  porte  préjudice,  qui 
fait  tort 

Prejudicialueas,  e.  qualité  nui- 
sible 

Prélacy,  ».  vrélature,  f.  di- 
gnité de  prélat,  I. 

Prélate,  ».  prélat,  m. 

Prclâtiral,  a.  de  prélat 
Prelàtioo,  ».  prélation,  f.  préfé- 
rence, £ 

Prélaturo*  Prélalureship,'  s. 
prélut ure,  f.  dignité  de  prélat 
Preiéctioo,  s.  lecture f f.  dis- 
court, u». 

Pra libation,  ».  avant-goût , m. 
Prelégacy,  i.  (ju.)  prélegs,  m. 

Pi  élimina  ries,  ».  pl.  prélimi- 
naires, m.  p|. 

Prelioiinory,  a.  préliminaire 
Prélude,  ».  prélude,  m. 

To  Prclùde,  r.  1 servir  de 
prélude.  2 préluder,  jouer  un  pré- 
lude 

Préludions,  Preltisive,  a.  pré- 
liminaire, préparatoire 
Prématuré,  a.  prématuré 
Prematùrely,  ad.  prématuré- 
ment,j»vant  le  temps 

Preinat n reness,  Pretnatûrity,  s. 
prématurité,  f. 

To  Preméditate,  xf.  préméditer , 
méditer  d'avance 

Préméditation,  t.  prémédita- 
tion, f. 

To  Premérit,  va.  mériter  d'a- 
vance 

Prémices,  ».  pl.  prémices,  f.  p|. 
Premier,  a.  premier , principal 
To  P remise,  va.  dire , expliquer, 
exposer  d ' avance 
Prémises,  s.  pl  1 (phil  ) •re- 
misse», f.  pl.  les  deux  premières 
propositions  d'un  syllogisme.  2 
biens,  m.  pl.  maison»,  f.  pl.  terres, 
f.  pl. 

Premium,  s.  prime t f.  pot-de- 
vin, m.  épingle »,  £ pl. 

To  Premùnisb,  va.  avertir 

d’avance,  prévenir 

Premônishment,  Prémonition, 
s avertissement  donné  par  avance 
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Premérutory,  a.  qui  avertit  par 
avance 

To  Preménstrate,  ra.  faire  voir 
or  montrer  (t avance 
Prémunira,  ».  1 (jo.)  empri 
sonnement,  m.  confiscation  de 
biens,  f.  2 inconvénient,  m.  mi- 
*ére,i.  détresse , £ peine,  £ embar- 
ras, m.  mauvaise  affaire 
Prernnnitiou,  ».  action  de  pré- 
venir une  objection,  f.  précaution \, 

To  Prenomioate,  ta.  nommer 
d’avance  • 

Prénommât  ion.  f.  privilège 
a être  nommé  le  premier , nominu- 
lion  faite  d'avance 
f Prenôtion,  ».  prescience , f. 
Préntice,  ( contraction  de  ap- 
prentice)  ».  apprenti , m.  A sho- 
prentice,  une  apprentie 

Préoticeship,  ».  apprentissage, 
m. 

Prcnunciétion,  s.  action  d'an- 
noncer d'avance 

Preùccupancy,  s.  prise  de  pos- 
session antérieure 
To  Pri-ôccupate.  ra.  1 antici- 
per. 2 prévenir,  donner  des  pré- 
ventions 

Preoccapâtion,  s.  préoccupa- 
tion, f.  prévention,  £ anticipation, 
possession  antérieure 

To  Preôccupy,  va.  préoccuper, 
prévenir 

To  Preémin&te,  va.  prédire, 
pronostiquer 

Preopmion,  s.  opinion  formée 
d'avance,  f.  préjugé,  nu 

To  Preordâin,  ra.  ordonner, 
disposer,  régler  d'avance 

Preordi nation,  ».  décret,  m.  ar- 
rangement, ai.  réglement  anté- 
rieur, m. 

Prrparftüon,  ».  préparation,  f. 
disposition , f.  apprêt,  m.  prépa- 
ratif, m.  appareil,  m.  Formai 
préparation,  apparat,  m.  Pré- 
parations of  wv,  préparatifs  or 
apprêts  de  guerre , m.  arme  tuent, 
ni.  To  maki*  préparation*  of  war, 
armer 

Prepàrative,  a.  préparatoire, 
préliminaire 

Prrpârative,  ».  préparatif  iu. 

préparation,  £ 

Preuâratively,  ad.  par  manière 
de  préparation,  préalablement 
Prépara  tory,  a.  préparatoire, 

préliminaire 

To  Préparé,  r.  1 préparer,  dis- 
poser, apprêter,  tenir  prêt,  mettre 
en  état , ajuster.  2 se  disposer,  se 
mettre  en  état,  s’ajuster , se  pré- 
part r,  se  tenir  prêt 

Preparedly,  ad.  rn  prenant  les 
mesure»  nécessaire» , pur  précau- 
tion, préalablement 

Prépare  dues»,  ».  état  de  ce  qui 
est  prêt 

Préparer,  ».  I celui  or  celle  jus 
prépare.  2 préparatif,  m.  apprêt, 
m. 
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Prepénse,  Prepénsed,  a pré- 
médité. Malice  pre  pense,  malice 
préméditée 

Prejfcbodernnce,  Prepènde- 
laticy.  ».  prépondérance,  1.  svpé- 
i to rite  de  pouls 

To  Prepôoderate,  To  Pre- 
ponder,  r.  1 a voir  plut  de  poids, 
peser  plat.  2 avoir  la  pnpondé-  ; 
rance,  avoir  plat  d'injtucuce,  de  j 
‘tédit,  or  de  pouvoir,  ï emporter  | 

Prépondérant,  part.  a.  prépon- 
dérant o 

Preponderàtion,  t.  prépondé- 
rance,  f. 

To  Prep/ise,  po.  préposer, 
mettre  devant 

Pre|x>K:tiou,  i.  (t.  de  $r.) prépo- 
sition, f. 

Prepèsitor,  s.  préposé,  m.  obser- 
vateur, m. 

To  Prepossés9.  ta.  préoccuper , 
prévenir,  To  l>e  prepossesscd 
with  or  for,  être  coiffé  de,  te 
coiffer  de 

Pre possession,  t.  préoccupa- 
tion, 1.  préjuge,  ni.  prévention,  f. 

Pre  posterons,  a.  déplacé,  hors 
de  saison,  mal  à-propos,  à contre- 
temps, mal  entendu,  absurde.  Pré- 
poserons argument»,  des  rai- 
sonnement  absurdes 

Prepiisteronsly,  ad.  à contre- 
temps, hors  de  salon,  mal  à pro- 
pos. à rebours,  d'une  manière  ab- 
surde • 


Prepôsterounness,  t.  absurdité, 

f. 

Prepôtency,  s.  pouvoir  supc- 
rtatr,  m. 


To  Prerequire,  ra.  demander 
pur  arance,  exiger  auparavant, 
requérir  préalablement 
Preréquisite,  a.  qui  est  préala- 
blement requit  or  necessaire 
Prérogative,  t.  prérogative,  f. 
privilège,  m.  avantage , m.  au- 
torité royale,  f.  The  prérogative 
courtv  in  cour  de  prérogative  pour 
la  vérification  des  testaments 
Prerûgati  ved,  a.  qui  a un  privi- 
lège exclusif 

Présage,  t.  présage,  m.  augure, 
nu  pronostic , tn. 

To  Prcaâge,  ra.  présager , pré- 
dire, pronostiquer 

Présageaient,  s.  présage,  m. 
augure , m.  pronostic,  m. 

Présbj-ter,  s.  1 prêtre f m.  2 
presbytérien,  ni.  ancien  d'une 
église 

Presbytérian,  s.  presbytérien , 
ni.  presbytérienne,  f. 

Presbytérmn,  a.  de  or  des  pres- 
bytériens. Presbyterian  govern- 
i uent,  le  gouvernement  des  anciens 
jtunoégliie 

Presby  tériannni , ».  presbyté- 
rianisme, m. 


Présbjrtery,  ».  1 corps  des  an 
riens.  £ religion  des  presbyte 
riens.  3 consistoire,  ni 


Préacicnce,  ».  préscience,  f. 
Préscient,  a.  qui  prévoit,  qui 
tait  d'avance,  prophétique 

Préacious,  a.  qui  sait  d’avance 
'Po  Prescind,  ra.  1 couper, 
trancher.  2 extraire 

To  P rescribe,  r.  1 prescrire , 
ordonner.  2 acquérir • droit  de 
prescription.  To  prescribephysic, 
ordonner  une  médecine.  To  pre- 
Hc.ribe  against  an  action,  prescrire 
contre  une  action 

Préscript,  a.  prescrit,  ordonné, 
réglé.  A prescript  fortn  of  di- 
vine service,  «a  formulaire  de 
prières 

Préscript,  ».  ordre,  m.  com- 
mandement, m.  précepte , m.  or- 
donnance, f. 

Prescription,  ».  1 prescription, 
f.  coutume  maintenue  jusqu’à  ce 
quelle  ait  force  de  loi.  2 ordon- 
nance de  médecin,  f.  recette , f. 

Présence,  ».  1 présence,  f.  as- 
sistance, f.  £ port,  in.  mine,  f, 
air,  m.  maintien,  m.  The  dîgnity 
of  ber  presence,  son  air  majes- 
tueux. Presence-chamber,  pre- 
sence-rooin,  ehamhrc  de  présence, 
f.  salon  de  compagnie , m. 

Présent,  a.  présent.  The  pré- 
sent tense  of  a verlf,  le  présent 
d'un  rqbe.  I bave  it  always 
présent  in  my  thonght.  cela  m’est 
toujours  présent  à l esprit.  To  be 
présent  ai,  assister.  Tbe  présent 
y car,  l’année  courante 
Présent.  ».  1 présent,  m don, 

in.  2 (lettre  on  mandat  qu’on 
présente)  la  présente,  lie  it  known- 
to  ail  men  by  these  présents, 
nous  faisons  savoir  à tout  le  monde 
par  ces  présentes.  S ma  II  présents 
Iseep  up  friendship,  les  petits  pré- 
sents entretiennent  l’amitié 
Présent  (at),  ad.  à présent,  main- 
tenant, aujourd'hui.  For  the  pré- 
sent, pour  le  présent 

To  Presént,  ra.  présente^,  of- 
frir, donner,  faire  un  présent 
IVeséntnble,  a.  * présentable 
Presentâneous,  a.  présent,  im- 
médiat, efficace,  prompt 

Présentation,  ».  présentation,  f. 
représentation,  f. 

Preséntati  ve,  a.  qu'on  peut  pré- 
senter 

| Présentée,  ».  celui  qui  est 
présenté  à un  bénéfice 

f Présenter,  ».  celui  qui  pré- 
sente à un  bénéfice,  présentateur, 
ni.  présentatrice,  f. 

Preséntia),  a.  qui  suppose  une 
présence  actuelle 

Pre.se ntiàlity,  ».  présence , f.  V 
Ih’éseutly,  ad.  présentement,  à 
présent,  maintenant,  sur-le-champ , 
aussitôt,  incontinent,  tout-à-l  heure 
Preséntment,  ».  1 présenta- 

tion, f.  2 (ju.)  dénonciation,  f. 
simple  accusation , f. 

Prêsentness,  ».  présence  d'es- 
prit, f. 


Preservdtion,  ».  conservation,  f. 
Preaérvative,  ».  préservatif,  m. 
To  Préservé,  ro.  préserver, 
i garder , garantir,  conserver.  To 
preaerve  fruits,  confire  des  fruits 
Préservé,  ».  fruit  confit , m. 
conserve,  f.  confiture,  f. 

Presérver,  ».  1 conservateur , 
m.  conservatrice , f.  celui  or  celle 
qui  préserve.  2 celui  qui  fait  des 
conserves,  confiseur,  m. 

Presérvers,  ».  pi  (espèce  de 
lunettes)  conserves,  f.  pl. 

To  Présidé,  rn.  présider  à,  être 
à la  tète  de,  avoir  la  direction  de, 
commander 

Présidence,  Présideocy,  ».  pré- 
sidence, f.  surintendance,  f.  con- 
duite, C direction,  f. 

P.  ésident*  ».  président,  ».  chef, 
m.  modérateur,  m.  gouverneur , m. 
Préside utship,  ».  présidence,  f. 
Présidial,  ».  (cour  spéciale  de 
jndicature  en  France)  présidât, 
pl.  iuux,  m. 

To  Press,  va.  1 presser,  tirer 
le  suc  or  le  jus  de,  pressurer, 
épreindre,  serrer,  comprimer.  2 
obliger,  forcer,  contraindre , insis- 
ter, presser  avec  ardeur , pousser, 
serrer,  tourmenter,  vexer.  To 
press  the  grapes,  presser  or  près- 
suret  la  vendange.  To  press 
sailors,  faire  la  presse  des  ma- 
telots. . To  bot press,  satiner 
To  Press,  rn.  s'empresser,  se 
hâter,  s exposer,  courir  sur,  em- 
piéter, envahir.  To  press  e âge  rl  y 
for  a tliing,-  s'empresser  pour  une 
ihose.  He  pressed  opon  them 
too  boldly,  if  s'avança  contre  eux 
avec  trop  de  hardiesse 

Press,  ».  ) (machine  pour  pres- 
ser et  pour  imprimer)  presse,  f. 

2 multitude,  f.  presse,  \.  foute,  f. 

3 atmoire,  f.  A «ri  ne  press,  un 
pressoir.  Second  press  m a paper 
mill,  pressrtte,  f.  A sewing  press 
vvith  bookbinders,  un  cotnoir.  A 
pri niera  press,  presse  d’impri- 
meur 

Préssbed,  s.  lit  en  forme  d’ar- 
moire, ni. 

T Presser,  ».  celui  qui  presse  à 
une  presse,  pressier,  m.  pressa- 
rrur,  tu. 

Préssgang,  ».  troupe  de  mate- 
lots qui  vont  forcer  les  gens  à ser- 
vir sur  les  rameaux  du  toi 
Pressing,  a.  urgent.  To  b« 
pressing,  serrer  le  boulon 
Préssingly,  ad.  avec  force 
Pression,  ».  pression,  f. 
f Préssmao,  ».  pressier,  m. 
pressurent,  m. 

Prêssmoney ,s. argent  qu'on  don- 
ne aux  gens  qu'on  ramasse  pour 
servir  sur  les  vaisseaux  du  roi 
Préss-stîck,  ».  (chez  Ira  re- 
lieur*) tcmplà , tu. 

Préssare,  ».  pression,  f.  oppres- 
sion, f.  violence,  f.  affliction,  f. 
détresse,  L 
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IVtMwork,  ».  (d»n«  l'imprime- 
tuerie)  tirage , m. 

Prestiges,  s.  pL  illusion $,  f.  pi 
prestiges , m.  pl.  i«pw<«rfj,  f.  pl.« 
four*  de  passe  passe,  m.  pi. 

Prestigious,  a.  trompeur , t/Ju- 
soire 

Presto,  arf.  /oui  d'un  amp, 
preste,  promptement 

Présumable,  fl.  présumable 
Presumably,  ad.  sans  examen 
To  Présumé,  V.  1 présumer, 
conjecturer,  supposer.  3 risquer, 
se  hasarder.  3 faire  des  ten- 
talircs  téméraires.  T o présumé 
tno  lunch  npon  one’s  self,  avoir 
trop  bonne  opinion  de  soi-meme, 
présumer  trop  de  soi  même,  lo 
présumé  oo  a malter  ol  fluet, 
faire  des  suppositions  sur  une 
chose  réelle . Presunrfog  of  hia 
force,  présumant  de  sajorce^ 

Près  ûmer,  s.  un  présomptueux, 
un  arrogant 

Présomption,  s.  présomption,  f. 
conjecture,  f.  arrogance,  f.  fierté, 
f.  vanité,  f. 

Présomptive,  a.  (supposé) pré- 
somptif, ive 

PrrsAmptnon*,  a.  présomp- 
tueux, arrogant,  vain,  orgueilleux, 
insolent 


f Frété  rimpérfect,  s.  {gr.)  rm- 

parfait,  m. 

Prétérit,  a.  passé.  Tbe  pré- 
térit tense,  (gr.)  le  prétérit , m.  le 
parfait,  m. 

Prétention,  Préteritoeis,  s. 
état  de  ce  qui  est  passé,  préléri 
lion,  f, 

Preterlâpsed,  a.  passé,  écoulé 
Pretermiaaion,  s.  prétennission, 
omission,  f. 

To  Pretermit,  ra.  omettre,  ne 
pas  parler  de,  négliger 

Preternatural,  a.  irrégulier , 
surnaturel,  extraordinaire  * 

Preternâtiirally,  ad.  contre 
tordre  de  la  nature,  surnaturelle - 
ment,  d'une  manière  surnaturelle 
Preternâturnloess,  s.  manière 
surnaturelle 

Preterpérfect,  a.  (gr.)  absolu- 
ment passé.  Th®  prcterpcrfcct 
te  use,  U parfait 

+ Preterplüperfect,  a.  (L  de 
gr.)  plus- que-passé.  The  preter- 
pluperfect  tense,  le  plus-que  par- 
Jait 

Pretéxt,  s.  prétexte,  m.  cou- 
leur, f.  ombre,  f.  fausse  raison 
PretéxU,  s.  (chea  les  anciens 
Romains)  prétexte,  f.  la  robe  pré- 
texte, f. 


Presiimptuooaly,  ad.  présomp- 
tueusement, avec  présomption, 
avec  arrogance , fièrement 

Presûmptoontnes»,  s.  présomp- 
tion, f.  arrogance,  f.  vanité,  f. 

Présupposai,  s.  supposition 
faite  an t éiie ure ment 

To  Présupposé,  ra.  présuppo- 
ser, supposer  préalablement 
Presupposition,  s.  présupposi- 
tion, f.  supposition  préalable,  f. 

Presurimse,  s.  soupçon  formé 
antérieurement 

Prelénce,  *.  1 (demande  juste 
on  injuste)  prétention,  f.  2 argu- 
ment faux,  m.  prétexte,  m.  feinte, 
f.  excuse,  f.  défaite,  f. 

To  Preténd,  ra.  1 prétendre, 
prétexter,  alléguer,  prendre  pour 
prétexte.  *2  faire  semblant . af- 
fecter, feindre,  To  prétend  igno- 
r anre.  prétendre  cause  d’ignorance. 
Ile  prrtends  to  love  lier,  il  fait 
semblant  de  t aimer.  Ile  prétends 
«real  aeal,  il  affecte  beaucoup  de 
zèle.  He  pretonds  business,  il 
fait  l’homme  affairé 

To  Prêt''  nd , rn.  prétendre, 
avoir  des  prétentions,  se  piquer, 
faire  profession  de 

Preténded,  part.  a.  prétendu, 
supposé,  putatif,  faux,  f ex  t Her 
preteuded  dévotion,  sa  fausse  dé- 
votion 

Preténdin  Jy.  ad.  présomptueu- 
sement, àiTogammrnt 

Preténder.  s celui  ar  celle  qui 
prétend  à quelque  chose,  préten- 
dant, m. 

Prétention,  s.  prétention,  f. 


Prétor,  *.  (chea  les  anciens 
Romains)  préteur,  m Th**  ure- 
house,  le  prétoire,  l’hôtel  du * 
prtleur 

Pretorian,  a.  p»#>nVn,  de  pré- 
teur. Pretorian  guard,  ta  garde 
prétorienne 

Pritorship,  s.vréturc,  f.  charge 
or  dignité  de  préteur 

Préttily,  ad.  joliment 

Préttiness,  s.  agrément,  m. 
beauté,  f.  élégance , f.  gentillesse,  f. 

Prétty,  a.  joli,  agréable,  gentil, 
mignon,  petit.  A pretty  good 
quantitv,  une  assez  grande  quan- 
tité. For  a pretty  long  vvhile. 
durant  un  assez  long  temps.  Vou 
are  a pretty  fellow,  troly  ! roui 
fies  un  joli  garçon,  vraiment  ! 

PrC-tty,  ad.  assez,  passable- 
ment. Pretty  well,  assez  bien. 
Pretty  near,  fl  peu  près,  à peu  de 
, hoir  près,  environ.  Pretty  long, 
longuet,  m.  longuette,  f. 

To  Prevdil,  rit.  avoir  du  pou- 
voir or  de  l'influence,  prévaloir. 
To  prevail  witli,on,  oruponone, 
engager  or  porter  quelqu'un  à, 
per  s uader  quelqu'un  de.  — 
acainst  tmtli,  l'emporter  sur  In 
vérilé.  — o ver  death,  vaincre 
la  mort.  E«»y  to  be  prevailed 
upon,  facile  à gagner 

Prevailing.  a.  1 effieare,  puis- 
sant. 9 victorieux,  dominant , su- 
périeur, qui  a le  dessus,  qui  pré- 
vaut 

Prévalence,  Prévalency,  Pre- 
vùilment,  s.  Jor ce  supérieure, pou- 
voir supérieur,  m.  influence,  f. 
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empire,  m.  ascendant,  m.  supério- 
rité, f.  , . 

Prévalent,  fl.  1 effîcaet,  puis- 
sant. 2 victorieux,  dominant,  su- 
périeur, qui  a le  dessus , qui  pré- 
vaut 

Prévalently,  ad.  fortement , 
puissamment,  efficacement 

To  Prevaricate,  m.  prévari- 
quer,  user,  de  collusion,  trahir  ta 
cause  qu’on  détroit  défendre 
Prévarication,  s.  prévarication, 
f.  détour,  m.  faux-fuyant,  m.  son 
duite  peu  sincère,  f. 

Prevàricator,  #.  prévaricateur. 


To  Prevéne,  va.  empêcher, 
prévenir 

Prêté  nient,  a.  qui  précède,  qui 
va  devant,  précédent 
To  Prévint,  va.  prévenir,  an- 
ticiper, aller  or  marcher  devant , 

Çréocnqger  f esprit,  empêcher. 

'o  pfevétat  this  rnisfortune,  pour 
obvier  à ce  malheur 

Prevénter,  s.  cèlui  or  celle  qui 
va  devant,  qui  prévient,  qui  em- 
pêche 

Prévention,  s.  1 action  de  pré- 
céder or  d’anticiper.  *2  empêche- 
ment, m.  obstacle,  m.  prévention , 
f.  préoctvpation,  jf. 

Prevéntional,  qui  tend  à pré- 
venir 

Prevéntive,  fl.  qui  sert  à pré- 
venir, à empêcher,  à remédier. 
Préventive  measurea,  maures  de 
précaution  or  prises  p "précuit 
tion 

Prevéntive,  s.  préservatif,  m. 
Prevéntively,  ad  de  manière  à 
prêceiÿr  or  à empêcher 

Prévions,  fl.  préalable,  qui 
procède,  préliminaire,  antérieur. 
Previoos  to,  avant  • 

Prévionsly,  ad.  préalablement , 
au  préalable,  auparavant,  avant 
toutes  choses 

Prêvioosness,  s.  antériorité,  f. 
Prévision,  s.  prévision , f. 

Prey,  s.  proté,  f.  rapine,  f. 
but î«, in. 

To  Prey,  vn.  (suivi  de  on)  1 
dévorer.  2 butiner,  voler,  piller, 
ruiner.  3 corroder,  ronger,  miner. 
Sonie  béants  prey  upon  tlieirowu 
Lind,  il  y a des  espèces  d'animaux 
qui  s’entre-dévorent.  His  love 
preys  npon  bis  life,  sa  passion 
mine  sa  santé 

Préyer,  s.  celui  qui  dévore,  vo- 
leur, m.  pilleur , m. 

Price,  s.  prix,  * ra.  valeur,  f. 
taux,  m.  récompense,  f.  A thing 
of  great  pncc,  une  chose  de  prix. 
To  sv  II  under  prier,  vendre  au- 
dessous  de  la  valeur.  To  set  a 
price  upon  a man’s  liead,  mettre 
la  léle  d'un  homme  à prix.  Th® 
market  prier,  le  prix  courant,  le 
cours  du  marché.  A set  price, 
un  prix  fait , un  prix  réglé 
To  Pryl,  va.  1 piquer,  percer , 
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me Urt  en  yerce.  2 pointer.  To 
prick  uf  wine,  mettre  une 

àerrujue  de  vin  en  perce.  To 
prick  a horac  to  the  qnick  iu 
Mioemg  it,  enc louer  un  cheval. 
To  orirk  dowu  the  note»  in  o Diu- 
rne book , noter  tuf  livre  de  musique. 
To  pnek  ou  or  lorwsrd,  piquer, 
aigudlonner,  pousser,  exciter.  To 
prick  out,  ( ag.  ) repiquer.  To 
prick  up,  dresser.  9 1 o 'prick  up 
oue's  cars,  dresétr  les  oreilles, 
<i coûter  avec  attention 

Prick,  i.  1 tout  ce  qui  pique, 
ni.  instrument  propre  à piquer, 
ui.  2 piqûre,  f.  3 (fig.)  remords 
de  conscience,  souci,  in.  4 but,  m. 
blanc,  m.  endroit  où  vise  l'an  hcr. 
5 la  Inue  d'un  lièvre 

Pri&rr,  s.  1 piqueur,  m.  chas- 
seur à cheval.  2 instrument  qui 
pique,  m.  pointe , f,  alêne,  f. 

f Pricket,  s.  chevreuil  j/ui  est 
dans  sa  seconde  année,  m.  duquel, 
tu. 

Prickiog,  s. -piqûre,  f.  picote- 
ment, m. 

Prickle,  s.  piquant,  m.  épine, 
f.  pointe,  f.  # 

Pricklinc m,  s.  état  de  ce  qui  est 
plein  dépiquants  or  d'épines 
Prick song,  i.  chanson  mise  en 
musique 

Prickwood,  ».  fusain , m.  ar- 
brisseau de  haies  1 
Pride,  s.  orgueil,  m.  vanité,  f. 
fi^ié,  £*  To  take  pride  in  a 
tiiiug,  fWrr  vanité  d'une  chose,  se 
piquer  d'une  chose 

To  Pride  one’»  ««If,  t»r.  se  glo- 
rifier de,  tirer  vanité  de,  se  faire 
gloire  de,  se  piquer  de,  ^enor- 
gueillir. Thev  pride  thomselves 
in  their  wcalth,  ils  se  glorfien(  de 
leursmrithesses 

Prier,  s.  celui  qui  s'informe 
avec  soin  de  quelque  chose,  qui 
épie,  un  espion 

Prient,  f.  pré/re,  m.  The  high 
prieat,  le  grand  prêtre.  To  go 
into  prient  * orders,  prendre  l'or- 
dre de  prêtrise  • 

Pri  steroft,  s.  fourberie  de  gens 
d'église  f.  supercherie  de  prêtre, 
f.  fraude  pieuse,  f. 

Priés  te  ss,  ».  prétresse,  f. 

Pri  Mhood,  ».  prêtrise,  f. 

Pri  estimes»,  ».  air  or  manières 
de  prêtre 

Prient  ly,  a.  sacerdotal,  de  pré. 
trr.  The  prieatly  garaient»,  Us 
habits  sacerdotaux 

Priéstriddcn,  a.  gouverné  par 
des  prêtres 

f Prig,  ».  un  petit  homm*  rnin, 
étourdi  et  impertinent,  un  Jaquin, 
un  fai 

Prill,  ».  (poisson)  turbot,  m. 
Pri*n,  o.  d'une  exactitude  affec- 
tée, précieux,  affecté,  tiré  à quatre 
épingles 

To  Prim,  r.  I paqrr,  amer 


1 avec  affectation.  2 minauder,  af 
| Jecler  un  air  précieux 

Primai,  a.  (en  poésie  seule- 
ment) premier 

Primacy,  Primate»!  ip,  ».  pri- 
mat ie,  f.  dignité  du  primat,  f. 

Primage,  ».  (ma.)  chapeau,  m. 
fret  d'un  vaisseau,  m. 

Pri  mari  ly,  ad.  primitivement  f 
m premier  Heu,  surtout , prineipa- 
tement 

Printarineas,  ».  primauté,  f. 

Pri  mary,  a.  priàiaire,  premier, 
primitif , principal 

Primate,  ».  primat,  m.  métropo- 
litain, m.  le  premier  archevêque 
Prime,  ».  1 suit  in,  ni.  point  du 
jour,  m.  aurore,  f.  2 commence- 
ment, ro.  primeur,  C 3 fieHr,  f. 
élite,  f.  ce  qu’il  y a de  meilleur. 
4 printemps,  m.  o la  fleur  de  t&ge 
t.  jeunesse,  (.  6 (ég.  catlu  rom.) 
première  heure  canonicale,  prime, 
f.  The  prime  of  a gnu,  l’amorce 
d'une  arme  ifeu.  lu  fhe  prime 
of  lifet>  au  printemps  de  la  vie. 
The  prime  of  the  moon,  la  noti- 
ce Ik  lune 

Prime,  a.  qui  prime,  qui  com- 
mence de  bonne  heure,  qui  est  dans 
sa  primeur,  premier,  principal, 
original,  excellent.  Prime  mi- 
nistère premier  ministre.  A prime 
pièce,  un  morceau  choisi  * 

To  Prime,  va.  1 amorcer,  mettre 
' de  l'amorce.  2 préparer,  mflhrc 
hi  première  gau  leur  sur  la  toile 
d’un  tableau,  mettre  la  première 
couche.  To  prime  a pump,  amor- 
cer une  pompe 

Primcly,  ad.  excellemment,  ex- 
trêmement bien,  premièrement, 
en  premier  lieu , primitivement 
Pri  me  ne  as,  ».  primauté,  f.  excel- 
lence-, f. 

Primer,  ».  1 (vg.  cath.  rom.  livre 
de  prières)  heures,  f.  pl.  2 (lirre 
du n»  lequel  tm  apprend  à lire  aux 
enfants)  un  alphabet,  un  a b c, 
croix  de  par  Dieu  or  croix  d- 
Jé»us.  Long  primer  ( caractère 
d'imprimerie  )f  petit-romain,  ni. 
Great  primer,  yrnj-romain.'m. 

Primera,  ».  ( jeu  de  cartes  ) 
prime,  f. 

Priméval,  Prira-voua,  a.  ori- 
ginal, tel  qu’il  était  d’abord , pre- 
mier, primitif.  The  priméval 
âges  of  the  churcJi,  les  premiers 
siècles  de  f église 

Primitûri,  a.  des  prémices 
Primitive,  a.  primitif.  A pri- 
mitive vvord,  or  a primitive  (gr.), 
un  mot  primitif 

Primitively , ad.  primitivement, 
au  commencement 

Priraitiveness,  ».  ancienneté,  f. 
antiquité,  f. 

Primnrss,  ».  exactitude  affectée, 
afféterie,  f. 

Priraogeninl , a.  qui  a été  créé  te 
premier,  primitif,  élémentaire 
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Prirnogéniturc,  s.  primogém 
tufé,  f.  droit  d'aînesse,  lu. 

Primordial,  a.  primordial,  prs- 
jnier,  original , primitif 

Primôrdiate,  a.  original,  primi- 
tif. , 

Pnraro.se,  ».  fbo.)  primevère,  f. 
primerotle,  f.  fleur  de  coucou,  f. 
herbe  à la  paralysie , f.  oreille 
d'ours,  f. 

Prince,  ».  prince,  m.  souverain, 
m.  monarque,  m. 

To  Prince,  ri»,  faire  le  prince 
Prince  dont,  ».  prinripaulé,  f. 
Princelike,  Pnncely,  a.  1 qui 
convient  à un  prime,  digne  d «n 
prince,  royal  2 noble,  d'un  sang 
illustre 

Pfcncelineaa,  ».  principauté,  f. 
dignité  de  prmcc,  f. 

Prince  ly,  ad.  en  prince , comme 
il  convient  i un  prince,  royale- 
ment 

Princes-feaÜier,  ».  passe-ve- 
lours, m.  queue -de  renard,  f. 
Princes»,  ».  princesse,  f. 
Principal,  a.  principal,  essen- 
tiel,  considérable,  important 
Principal,  ».  1 principal,  m. 
président,  ta.  gouverneur,  m.  chef, 
m.  2 capital,  pl.  aux,  m.  somme 
placée  à intérêt.  3 doublet  te  d‘or- 
gue,  f. 

Pnncipdlity,  ».  souveraineté,  f. 
principauté,  f. 

Principally,  ad.  principale- 
ment, surtout 

Principnlness,  ».  qualité  de  ce 
qui  est  principal 
Principidtion,  ».  analyse , f.  ré- 
duction dune  chose  i ses  prin- 
cipes, f. 

Principle,  ».  principe,  m.  élé- 
ment, m.  cause,  f.  source,  I ori- 
gine, f.  fondement,  m.  motif,  m. 
Tliat  is  his  priori  pie,  c’est  là  sa 
maxime.  Fmm  anotiier  principle, 
d ailleurs.  A man  of  bad  pria 
ciples,  un  homme  malhonnête 
To  Principle,  t*a.  donner  des 
principes,  instruire,  former.  To 
principle  one  well,  donner  de 
bons  principes  A quelqu’un 
Principled.  part.  a.  qui  a des 
principes.  III  (.riocipled,  qui  a 
de  mauvais  principes.  Unprinci- 
pied,  sans  principes,  sans  mœurs , 
sans  fÂ  ni  loi 

Princot,  ».  un  fat,  un  homme 
vain,  un  étourneau 
To  Prink,  va.  parer,  ajuster, 
altîfer 

To  Print,  va.  imprimer,  faire 
une  empreinte  sur.  —a  book,  im- 
primer uu  ouvrage 

Print,».  1 empreinte,  f.  marque, 
f.  (rare.  f.  2 estampe,  f.  gravure, 
f.  3 lettre,  f.  caractère,  to.  »'m- 
prrssiun.  f.  A fine  délicate  print, 
un  beau  caractère,  unr  belle  im 
pression.  A book  out  of  print,  un 
livre  dont  f édition  est  épuisée  or 
rendue.  To  pat  one  in  priât,  im 
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prtmer  l’outrage  de  quelqu'un.  To 
corne  out  in  print,  être  imprime' 

| Printer,  *■  imprimeur,  m. 
Printing  bouse,  Printing  office, 
i.  imprimerie , f. 

Print  le  ss,  a.  qui  ne  laisse  point 
<f empreinte,  de  marque,  or  de 
trace 

Prior,  a.  précédent,  antérieur 
Prior,  s.  prieur  d'un  monastère, 
m.  chef  d'un  prieuré,  m. 

Prioress,  s.  prieure  d'un  cou- 
rent, f. 

Priority,  s.  priorité,  f.  pré- 
séance, f.  pas,  m. 

Priorship,  #.  dignité  de  prieur, 

Priory,  s.  prieuré,  ra. 
f Prism,  s.  prisme,  m. 

-j*  Prismûtic,  a.  prismatique 
•f  Prvsmdtically,  ad.  en  forme 
de  prisme 

Prison,  f.  prison,  f.  geôle,  f. 
The  keeper  ol*  a prison,  le  geQlier 
d'une  prison,  le  concierge.  An 
escape  ont  of  a prison,  un  bris  de 
prison 

To  Prison,  va.  emprisonner, 
mettre  en  prison 

Prison-bars.  Prison-hase,  s. 
(jeu  d'enfant)  les  barres,  f.  pl.  To 
play  at  prison-bars,  jouer  aux 
barres 

Prisoner,  s prisonnier,  m.  pri- 
aonnièrr? f.  The  prisoner  at  the 
bar.  f accusé 

Prisonhot.xe,  s.  prison,  f.  mai- 
jon  d’arrêt,  f. 

Prison  oie  at,  s.  emprisonnement, 

m. 

Pristioe,  a.  ancien , premier , 
gui  a été  auparavant 
Prithee  ( corruption  de  I pray 
thee)  je  le  prie , de  grâce 

Privacy,  ».  1 privante,  f.  fami- 
liarité, f.  2 secret,  m.  ff traite,  f. 
solitude,  f.  VVith  great  privacy, 
en  secret.  Withoat  your  privacy, 
sans  vous  le  faire  savoir 

Privâdo,  s.  ami  intime,  m.  con- 
fident, m. 

Private,  a.  secret,  privé,  retiré, 
dérobé,  caché,  particulier,  domes- 
tique, à part.  A private  staircase, 
un  escalier  dérobé.  A private 
friend,  un  ami  particulier.  A 
private  or  a private  soldier,  un 
simple  soldat.  A private  chaprl, 
une  chapelle  domestique.  To 
roake  a private  parue,  faire  bourse 
à part  Li  private,  en  particu- 
lier, en  secret 

Privatéer,  j.  câpre,  m.  cor- 
saire, m.  armateur , m.  vaisseau 
armé  en  course 

To  Privatéer,  vn.  armer,  or 
aller  en  course  y-  , 

Private fy,  ad.  en  particulier, 
en  secret,  secrètement,  solitaire- 
ment 

Privateness,  t.  Privacy 
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Privation,  *.  privation,  f.  man- 
que, m.  besoin,  m. 

Privative,  a.  privatif 
Privative,  s.  (gr.)  particule  pri- 
vative 

Privatively,  ad.  pricaticement 
Privet,  Primeprint,  s.  ( bo.  ) 
troène,  ra.  alulcme,  m. 

Privilège,  s.  privilège,  m.  avan- 
tage, m.  droit,  ni.  immunité,  f. 
prérogative,  f. 

To  Privilège,  ra.  donner  or  ac- 
corder un  privilège,  privilégier 
Privily,  V.  Privately 
Privity,  s.  participation,  f.  con- 
naissance, f.  co^Jidcnce,  fl  aveu, 
m.  Io  privity.  en  paj-liculier,  en 
confidence.  Without  our  privity, 
sans  notre  participation,  sans 
notre  aveu 

Privy,  a.  privé,  particulier,  se- 
cret, caché,  clandestin,  dérobé,  fa- 
milier. The  privy  council,  le  con- 
seil privé.  Privy  aval,  le  vêtit 
sceau.  The  lorrt  privy  senl,  le 
garde  du  petit  sceau.  The  kitig’a 
privy  purse>,  la  cassette  du  roi. 
The  keeper  of  the  privy  purse,  le 
trésorier  des  menus.  Privy  at- 
tempt»,  des  menées  sourdes,  des 
intrigues  cachées.  To  bc  pri v y to 
a aecret,  être  instruit  or  confident 
d'un  secret.  To  be  privy  to  a 
crime,  être  complice  d un  crime 

Privy,  s.  privi,  m.  lieux , ni.  pl. 
commodités,  f.  pl.  garderobe,  f. 

Privy-counaellor,  s.  conseiller 
privé  n 

Prise,  s.  1 prix,  m.  récompense, 
f.  2 prise,  f.  capture,  f.  but  in,  ni. 
To  carry  the  prize,  remporter  le 
prix.  Hé  cqpverted  the  prizes 
to  hia  own  use,  il  s’empara  de  tout 
le  butin 

To  Prize,  ra.  priser,  apprécier? 
évaluer,  estimer,  Jaire  cas  de 

Prizefighter,  s.  gladiateur,  m. 

Pri2er,  s.  priscur,  m.  appré- 
ciateur, m. 

P ru,  ad.  (for)  pour.  Pro  and 
con,  pour  et  contre , m. 

Prôbab.lism,  s.  probabilisme,  ra. 

Probahility,  s.  probabilité,  f. 
vraisemblance,  f. 

Prôbablè,  a.  probable,  vraisem 
b labié 

Prôbably,  ad.  probablement, 
vraisemblablement 

Prôbat,  i.  (ju.Ji't ri/îca/um  d’un 
testament,  f. 

Probation,  s.  1 essai,  m.  examen, 
m.  noviciat,  m.  2 preuve,  f.  témoi- 
gnage, m. 

Probâtionary , Prôbatory,  o.  qui 
sert  à essayer , à éprouver , proba- 
toire, de  concours 

Probktioner,  s.  celui  or  celle 
qu'on  éprouve,  un  écolier  qui  fait 
sa  tentative,  novice , m.  f. 

Probitkraership,  s.  temps  d’é- 
preuve, noviciat,  m.  . 

Probe,  r.  (outil  de  chirurgien) 
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sonde,  f.  éprouvette , f.  Probe 
scissors,  ciseaux  de  sonde 
To  Probe,  ra.  sonder  une  plaid 
Prôbity,  s.  probité,  f.  honnê- 
teté, f.  droiture,  f.  sincérité , f.  in- 
tégrité, f.  rectitude , f. 

Pr6blem,  s.  problème,  ra. 
Problemâtical,  a.  problémati- 
que 

Proble  mâtically,  ad.  probléma- 
tiquement 

Probôscis,  s.  \ la  trompe  d’un 
éléphant.  2 (t.  de  bl.  et  d’hisi. 
naL)  proboscicle,  f. 

Procurions  a.  insolent,  effronté, 
impudent,  pétulant 

Pfucâcitv,  m.  insolence,  f.  ef 
fronterie,  \.  impudence , f.  pétu- 
lance, f. 

Procatarctick,  a.  procalarcti 
que,  prédisposant 

Proca târxis,  s.  cause  procatarc 
tique 

Pmcédnre,  s.  I procédé,  ra. 
procédure,  f.  manière  de  procéder, 
f.  conduite,  f.  ménagement , m.  il 
produit,  m.  production,  f. 

To  Procéed,  rn.  1 procéder, 
passer  d’ une  chose  or  d1  une  place 
à une  autre,  aller,  avancer,  pro- 
venir de,  naître,  s’ensuivre,  venir 
de,  dériver  de,  tirer  son  origine  de. 

2 poursuivre , continuer,  poursui- 
vre un  dessein.  3 faire  des  pro- 
grès. Such  a praist  proteeda 
from  an  honest  hrart,  une  telle 
louange  part  d’une  âme  honnête 
«r  d’un  arur  sincère.  To  procecd 
on  or  upon.  suivre,  agir  d’après. 
To  proceed  aguinst  one,  procéder 
contre  quelqu’un,  intenter  vn  pro- 
cès à quelqu’un.  Proceed,  conti- 
nues ' 

Procéed,  s.  (ja.)  produit,  m 
revenu,  m. 

Pn>céeder,  s.  celui  or  celle  qui 
avance,  qui  fait  des  progrès 
‘ Procéed ing,  s.  1 procédé,  ra. 
conduite , f.  manière  d'agir,  f.  - 
procédure  légale,  f.  poursuite  en 
justice , f. 

Procérity,  s.  grandeur,  f.  hau- 
teur, f.  élévation,  f, 

Prdceaa,  s.  1 progrès,  m.  cours, 
m.  suite,  f.  2 procès , m,  3 pro- 
cédé, m.  opération,  d.  actions,  I. 
pl.  Procès»  of  time,  laps  de 
temps,  m.  In  procès»  of  time, 
arec  le  temps.  The  naturnj  pro- 
cès» of  things,  le  cours  naturel 
des  choses 

Proeésaion,  s.  procession,  f. 
marche,  f. 

* To  Procéaaion,  vn.  aller  en 
procession 

Procèssiooal,  Procéssionary,  a. 
qui  consiste  en  processions,  de 
procession 

Procinct,  s.  apprêts,  m.  pl. 

[ Procéssioonl,  s.  processionnal, 
processionnel,  m.  livre  où  sont  no- 
tées les  prières  qu’on  fait  aux  pro- 
cessions 
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Préchronîsm,  ««(fente  dechro- 
ijologie)  prochromsme,  m. 

To  Proclaim,  va.  proclamer, 
publier  hautement,  dr\  tarer  so- 
ic mne Ue tuent,  promulguer 
Proclaimer,  s.  celui  qui  publie 
par  autorité  • 

Proclamation,  i.  proclamation, 
f.  déiùirution,  f.  cdiÇ,  m.  The 
king  lias  iasued  a proclamation. 

U roi  a publié  un  édit 

Proclivify,  *■  penchant , m.  in- 
clination, I.  disposition,  f.  pente, 
f.  facilité,  f. 

Proclivoua,  a.  inclin /,  porté 
Proconsul,  i.  proconsul,  m. 
Proc'ônsular,  fl.  proConsulairr 
Procdosiilship,  s.  proconsulat, 

m. 

To  Proctaatinate.  r.  1 différer, 
retarder,  remettre  d’un  jour  à un 
autre.  2 user  de  délai,  tempo- 
riser 

Procrastination,  ».  délai,  m. 
retardement,  m.  remise,  f. 

Proc  ras tioator,  I.  celui  qui  dif- 
fère 

Procréant,  a.  qui  produit 
To  Piôcreate,  va.  procréer,  en- 
gendrer, produire 

Procredtioo,  t.  procréation,  f. 
génération,  f.  production , f. 

f* récréative,  a.  qui  engendre, 
qui  produit 

Précireativeness,  s.  faculté <T en- 
çrndrer  or  produire 

Procreator,  s.  père,  in.  celui 
qui  rhgrndre 

Procter,  t.  agent , m.  homme 
d'affaires,  m.  procureur  d’une  cour 
de  justice  ecclésiastique,  m.»  bon 
quier  en  cour  de  Rouie 

Préctorship,  s.  charge  d'homme 
d’affaires  ou  de  procureur 

Procumbent,  a.  1 penchant, 
qui  penche,  couchant.  2 (t  ae 
Im  ) proeamhqnt.  A prochmbent 
atalk.  une  tige  procombante , qui 
tombe  sur  h terre  el  ne  la  touche 
qu’en  partie 

Procurable,  a.  qu’on  peut  se 
procurer , qu’au  peut  obtenir  or 
avoir  aisément 

Prwciiracy,  *.  maniement,  tu 
conduite,  f administration,  f. 

Procuration,  s.  action  de  procu- 
rer, de  faire  avoir 

Procuràtor,  s.  agent,  m.  homme 
d’affaires,  m.  procureur , m. 

Proc  ura  térinl,  a.  fait  par  un 
procureur 

Procüratory,  a.  tendant  à pro- 
curer 

To  Procure,  ra.  procurer,  faire 
avoir,  nmycnncr,  achalandé r,  ap- 
porter, te  concilier 

Proc ûre ment,  s.  action  de  pro- 
curer, de  faire  avoir 

Procurer,  s.  celui  or  celle  qui 
procure 

Prédirai,  a.  n.  prodigue,  dhri- 
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pâleur.  The  prodigai  son,  t en- 
fant prodigue 

Prodigâlity,  r.  prodigalité,  f. 
profusion , f.  folle  dépense 

Prodigally,  ad.  prodigalement, 
en  prodigue,  avec  profusion.  To 
apend  une'»  mouey  prodigally, 
prodiguer  ton  urgent 

Prodigious,  a.  prodigieux,  éton- 
nant, surprenant,  est raordtsuûre, 
merveilleux,  qui  tient  du  prodige 
Prodigionaly,  ad.  prodigieuse 
ment,  d’une  manière  extraordi- 
naire., étonnamment 

Prodigiousnes»,  s.  qualité  de  ce 
qui  est  prodigieux  or  énorme 
Prédigy,  s.  prodige,  ni.  mons- 
tre, m. 

Prodition,  s.  trahison,  f. 

Prédit or,  s.  traître , m.  traî- 
tresse, f. 

Proditorina,  a.  traître,  perfide 
To  Prodûce,  ra.  montrer,  faire 
voir; produire,  engendrer 

PréduCe,  r.  produit,  m.  rap- 
port, f m.  revenu,  m.  The  net  1 
produce,  le  produit  net 

Producent,  s.  celui  qui  produit, 
qui  fait  voir 

Producer.  x.  celui  qui  cntfenj 
dre,  qui  produit 

Producible,  a.  qui  peut  être 
produit 

PmdâciblenrM,  s.  état  de  ce 
qui  peut  être  produit 

Préduct,  Production,  s.  pro- 
duit,, ni.  production,  f.  fruit,  m. 
effet , m.  ouvrage , ni. 

Prod  uctile,  a.  qui  peut  être  pro- 
duit 

Productive,  a.  qui  produit,  fé- 
cond* 

■f  Préem,  s.  préface,  f. 
Profanation,  s.  profanation,  f. 
impiété,  f.  irréligion,  t. 

Profane,  a.  profane,  impie. 

To  Profane,  va.  1 profaner, 
violer  tes  choses  sacrées.  2 faire 
un  mauvais  usage 

Prulânely,  ad.  en  pro  fane,  avec 
irrévérence 

Prolûnenesa,  s.  manque  de  res- 
pect pour  les  i hoirs  saçréts 
Profaner,  s.  profanateur,  m. 
Proféction,  s.  avancement,  m. 
progrès,  m. 

To  Profôsj»,  F.  1 professer, 
faire  profession  de,  exercer  publi- 
quement. 2 déclarer,  confesser, 
protester 

Profêssedly,  ad.  ouvertement, 
publiquement 

Profession,  s.  1 profession,  f. 
déclaration  ouverte,  aveu  public, 
protestation,  f.  2 métier,  m.  état, 
rn  emploi,  m. 

Proie  ssional,  fl.  qui  a rapport 
à une  profession  particulière 
Proféasor,  s.  professeur,  tn. 
docteur,  m. 

Prof»  ssorsbip,  s.  professorat, 
1 m.  chaire  or  charge  de  professeur. 
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f.  To  dispute  for  a professosHp 
io  divinity,  disputer  une  choira 
de  théologie 

To  PréiTe  r,  va.  1 offrir,  foira 
offre  de,  proposer.  *2  tenter,  es- 
sayer 

Prôfler,  s.  offre,  f.  proposition, 
f.  tentative,  f.  essai,  m.  • 

Préflerer,  s.  celui  qui  offre,  qui 
tente 

Proficience , Proficiency,  s. 
progrès,  ni.  avancement,  tn. 

Proficient,  s.  avancé,  qui  fait 
des  progrès 

Profile,  s.  profil,  tn.  In  pro- 
file, de  profil 

+ To  Préfile,  ra.  (i  d’arch.) 
profiler 

Préfit,  s.  profit,  tn.  gain,  tn. 
avantage,  m.  produit,  m.  Net 
profit,  revenant  bon,  m.  By-pro- 
fit,  tour  do  bâton,  m.  Enjoyme  nt 
of  the  profits,  usufruit,  m.  The 
profit  of  au  estate,  le  revenu  or 
le  rapport  d’une  terre 
To  Préfit,  v.  1 avantager,  avan- 
cer, faite  du  bien.  2 profiler , 
tirer  quelque  profit , quelque  avan- 
tage de,  faire  des  progrès  ; être 
utile  or  avantageux,  servir.  To 
profit  by,  bénéficier,  tirer  du  pro- 
fit de.  He  profits  iti  leartiing,  il 
fait  de*  progrès  dans  les  sciences 
Profitable,  a.  profitable,  lucra- 
tif, utile,  avantageux  a 

Préfitableoess,  s.  profit,  m. 
utilité,  f.  avantage,  m. 

PréfiUbly,  ad.  à profit,  d'une 
manière  lucrative,  utilement , avan- 
tageusement 

Profitions,  a.  qui  n’est  point 

profitable,  inutile 

Préfligate,  a.  débauché,  perdu 
de  débawhe,  débouté,  mèt  liant, 
scélérat.  A profligate  wotimn,  une 
femme  sam  pudeur 

Préfligate.  s.  abandonné, m.  scé- 
lérat. m débauché,  m.  libertin,  in. 

Préfligate ly,  ad.  tans  honte,  en 
scélérat  / 

Piéfligatenes8,  Prôfligacy,  s. 
scélératesse  ; f.  , 

Préfluence,  s. progrès,  m.  cours, 
tn. 

Prôflnent,  a.  qui  coule  en  avant 
Prufoand,  a.  profond 
Proféond,  *.  1 profondeur , t 
2 mer,  f.  al/îil \c,  m. 

Profïwndly,  ad.  profondément 
Profimndness,  Profundity,  t. 
profondeur,  f. 

Profûae,  fl.  1 ptodigue,  libérai 
à rrxrès.  2 abondant 

Profùèely,  ad.  avec  profusion, 
prodigalement 

Profil  senesfl,  Profusion,  s.  1 
profusion,  f.  prodigalité,  f.  dé- 
pense excessive.  2 profusion,  f. 
trop  grande  abondance 
To  Prog,  v.  voler,  filouter,  dé- 
rober 
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Prog,  f.  pro ririons,  f..  pl. 
achats,  m.  pi.  effets,  m.  pl. 

Progenerûtion,  s.  propagation, 

Progénitor,  i.  grand  père,  m. 
fit  eu  l , m.  Oiir  progenitors,  nos 
ancêtres,  nos  ai  eux,  nos  pères 

Pri'igeny,  s.  rûce , f lignée,  f. 
famille , f.  postent  ",  f.  descendons, 
ni.  pl.  A numérota*  progeny,  une 
nombreuse  postent*! 

Prnguôstic,  *.  pronostic,  m. 
présage,  m.  prédiction,  f. 

Prognôstic,  a.  qui  pronostique, 
qui  annonce.  A prognosüc  sign, 
un  pronostic 

PrognAsticable,  a.  qui  te  peut 
prédire,  qu'on  peut  conjecturer 

To  Prngnôsticnte,  va.  pronosti- 
quer, prédu  e,  conjecturer,  présa- 
ger 

PrognoslicAtinn,  s.  action  de 
pronosti  ftter,  de  conjecturer,  pré- 
diction, f.  pronostic,  m. 

Prognôsticator,  s.  celui  qui  pro- 
nostique, qui  conjecture,  devin, 
tn.  prophète,  nu. 

Programma,  s.  programme,  m. 

Piôgreaa,  s.  cours , m.  progres- 
sion, f progrès,  m.  avancement, 
m.  mouvement  en  avant,  in.  To 
maVe  progrès  s,  a cancer,  faire  des 
progrès.  F rom  F^ypt  art*  their 
progrès*  msdn  to  Greece,  les 
arts  ont  passé  d'Egypte  darts  la 
Grèce 

Progression,  s.  progression,  f. 
The  moiitli  of  progression,  te  mois 
lunaire,  de  29  jours  cl  demi 

Progréasional.  Progressive,  a. 
progressif,  de  progression,  qui 
avance,  qui  txt  en  avant 

Progrenaively,  ad.  progressive- 
ment 

Progrëasivrnesa,  s avancement, 
m. 

To  Prohihit,  va.  f prohiber,  dé- 
fendre, empêcher 

Prohibiter,  s.  celui  qui  empêche, 
qui  défend 

Prohibitif,  part.  a.  prohibé,  de 
atmtre bnn de,  défendu,  empêché. 
Prohibiter!  good*,  marchandises 
prohibées  or  de  contrebande 

Prohibition,  t.  prohibition,  f. 
défense . f. 

Prohibitory,  a.  qui  défend,  'pro- 
hibât if 

To  Project,  v.  1 lancer,  jeter  en 
avant  ; former  le  projet  de,  pro- 
jeter., tracer  en  prukdion  sur  un 
plan,  préméditer.  z te  for  jeter, 
se  jeter  en  dehors,  en  saillie,  sail- 
lir. A projecting  head,  une  tête 
à projets,  un  esprit  inventif  The 
projecting  angles,  les  angles  sail- 
lants 

Prôject,  s.  projet,  m.  dessein, 
m.  entreprise  qu’on  médite,  f. 

Pittjêctile,  f.  (tnéc.)  corps 
poussé  en  avant,  projectile,  m. 

Projéctile,  a.  poussé  en  avant , 
de  projection 
* a 


Projéction,  s.  1 projection,  £ 

2 projet,  m.  dessein,  m.  plan,  m. 

3 saillie,  f.  avance,  t.  > 
Prcgéctor*  *■  faiseur  de  projets, 

m.  homme  à projets 
Projécture,  s.  saillie , f.  avance, 

To  P roi  û te,  ra.  prononcer 
Pr6late,  a.  plat  *• 

P rotation,  s.  1 prononciation,  f. 
2 (t.  de  mu.)  roulement , m.,  vibra- 
tion prompte,  f. 

Prolegômena,  s.  prolégomènes, 
m.  pl.  discours  préparatoire , m. 

Prolépsis.  g.  (rhét.  ) prolepsr , f. 
figure  de  i hélnrique  qui  consiste  à 
prévenir  tes  objections 

Proléptarian,  a.  bas,  vil,  vul- 
gaire 

Proléptical,  a.  préalable,  pré- 
liminaire., de  prolepse 

Proléptically,  ad.  d'avance,  par 
anticipation 

Prolific,  Prolifical,  a.  prolifi- 
que, fécond,  fertile 

Prolific/ition.f.  vertu  prolifique, 
génération,  f. 

Prolilicnlly,  ad.  avec  fécondité, 
en  abondance 

Prolix,  (L  prolixe,  diffus,  lofg, 
étendu,  ennuyeux 

Prolixity,  Prolixne*»,  i.  pro- 
hrilé.  f.  longueur,  f.  * " *• 

Prolix ]y,  ad  prohrnnent,  d’une 
manière  prolixe  or  diffuse 
Prolocûtor,  *.  président  or  ora- 
teur de  C assemblée  du  clergé  d’An- 
gleterre, m. 

Pmlocûtnnhip,  s.  charge  de 
président  ou  d'orateur 

Prologue,  s.  prologue,  m.  in- 
troduction. f. 

To  Prolông,  va.  prolonger , 
alonger,  étendre,  retarder,  dif- 
férer, remettre  à un  temps  plus 
éloigné 

Prolongation,  s.  prolongation , f. 
retard,  m H,  lai,  m. 

f Prolusion,  t.  prolusion,  f. 
prélude,  m.  « 

Prrtminence,  Prominoney,  s. 
pruminence , f.  protubérance,  f. 
avancement,  m.  saillie,  f. 

Prôminent,  a.  qui  arance,  qui 
déborde , qui  saille,  qui  fait  saillie. 
Prominent  eyeâ,  des  yeux  qui  sor- 
tent de  la  tète.  — figures,  figures 
en  bosse 

Promise  noua,  a.  mêlé,  confus, 
mis  pèle -mêle 

Promise  uously,  ad.  péle-méle, 

confusément 

Promise.  V 1 promesse,  f.  pa- 
role, f.  engagement,  tn.  2 espé- 
rance, f.  attente, J.  A barvest  of 
good  promise.  Une  mniston  qui 
donne  de  grandes  espérances 
To  Promise,  n.  promettre,  dh- 
gager  sa  parole,  faire  une  pro- 
messe, faire  espérer.  A young 
man  that  promises  much.,  un 
jeune  homme  qui  donne  de  belles 
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espérances.  A promising  np- 
pearance,  une  figure  heureuse, 
prévenante  or  revenante^ 

Prômisebreach,  #,  maUque  de 
parole , m.  violation  d'une  pro- 
messe, f. 

Pr6miee-breaker,  s.  celui  or 
celle  qui  viole  sa  promette,  qui  • 
manque  à sa  parole  ^ 

Prômisrr,  i.  prometteur,  m. 
'pébm/tteuse,  f. 

Prômissory.  a.  qui  contient  une 
promesse.  A promismiry  note, 
un  billet,  une  promesse 

Prômissordy,  ad.  en  farmf  de 
promesse 

Promontory,  s.  promontoire,  m. 
cap.  m.  pointe  de  terre  t)ui avanpei 
dans  la  mer 

■ To  Promôte,  ro.  promouvoir, 
ifrvrr  a,  'avancer,  étendre}  Jan  e . 
fleurir , encourager.  To  promote 
one’s  fortune.  puussqp  sa  fortune. 

To  be  proiuoted,  être  avancé , re- 
cevoir un  pim  haut  grade 

P ro  moter,  »,  promoteur,  +n. 
protecteur,  m.  patron , m.  ^ ’ 

Promotion,  s.  p-nmulhnf{.  élé- 
vation, f.  avancement,  ni.  encou- 
rage inent,  ni. 


PrortTfrf?  a.  prompt,  vif,  alerte. 

To  Prompt,  ro.  smfften,  sug - 
gdèer,  remettre  dans  la  riémôtre , 
porter,  exciter  or  engager  & 

Pi  nTttpter,  s.  souffleur,  m.  .« 
Promptitude,  Pmmptors*,  t. 
promptitude,  f.  vitesse,  f,  dili- 
gence, \. 

Promptly,  ad.  promptement, 
en  diligence,  vite 

Prumpture,  i.  Suggestion,  f. 
Prômptnarv,  s.  magasin,  m. 
dépense,  f.  office,  f. 

To  PromûlgaAe,  coi  * promut - 
gîter,  publier 

Promulgation,  #.  promulgation, 
f.  publication,  {.  , 

PjpmulgVitor,  Promfilger.  s. 
celui  qui  promulgue,  qui  publie 
To  Pronûlge,  ro.  promulguer, 
publier 

Prone,  a.  penchant,  qui  pen- 
che, disposé  à,  enclin,  porté,  qui 
a du  penchant  à 

Prôneneso,  i.  pente,  f.  déclivité, 
f.  disposition  naturelle,  penchant, 
tn.  inclination , f. 

Prong,  s.  fourchon,  nu 
Pronominal,  a.  (gr.)  de  pro- 
nom. prtyiominal 
Pronoun,  s.  (partie  du  discottrs) 
pronom,  m. 

To  Prononnce,  va.  1 prononcer , 
proférer,  articuler.  2 réciter,  dire 
en  public.  3 déclarer,  décider, 
juger 

Proooûncer,  s.  celui  or  celle 
qui  prononce 

ProunnciÀtion,  s.  prononcia- 
tion, f.  articulation,  f. 
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Prnof,  ».  1 pteuve,  f.  raison,  f. 

témoignage , m.  gage,  m.  marqua, 
f.  indice,  m.  épreuve,  f.  esfai,  m. 
expérience,  f.  2 (dans  une  im- 
primerie) épreuve,  première 
épreuve . Anus  of  proof,  dés  ar- 
mes à tépreuve.  ' To  b ring  proof», 
administrer  des  preuves 

Proof,  rr.  qui  est  à t épreuve, 
impénétrable,  capable  de  résister 
Pràoflrm,  a.  sans  preuves 
To  Prop,  va.  appuyer,  étayer, 
soutenir.  To  prop  a vino,  éiha- 
tasser  une  vigne.  — a wall,  but- 
ter un  mur 

Prop,  s.  appui,  m.  était,  f.  sou- 
tien, m.  -«Y, halos  de  rigne.  ni.  The 
main  prop,  le  principal  appui . 

PrûpHgüblo,  a.  qu’on  peut  pro- 
pager 

To>  PrtSpngnfe,  va.  propagé \ 
répandre,  ■ étendre,  élargir,  aug- 
menter. Ta  propagate  a vioe, 
provignrr  fa  vigne.  — the  gos- 
pel, travailler  a bu  propagation 
ds J évangile 

To  Propagate,  vn.  se  propager, 
multiplier 

Propagation,  i.  propagation , f. 
Prüpagafrr,  s.  celui  qui  trn- 
vaille  à ta  propagation,  propagd- 
ieur,  m. 

Tu  Propél,  va.  pousser  en  avant 
To  Propétid, rn.  pencher,  avoir 
du  perf citant . de  l inclination  ûjsor 
pour,  être  incliqé 

Propcudency,  s.  penchant,  ni. 
inclination,  f. 

Propcme,  a.  porté,  enclin,  701 
a du  penchant  à or  pour  quelque 
chose 

Propension,  Propcosity,  s. 
pente,  f.  penchant,  m.  inclination, 
f.  disposition  à quelque  chose,  ten- 
dance, f. 

Prigr,  «■  1.  propre,  particu- 
lier. 2 A propos,  convenable, 
commode,  compétent,  juste.  3 
qui  n'est -pas  figuré.  4 bien  fait , 
bedU,  joli,  élégant 
Prùperty,  ad.  proprement^  con- 
venablement, justement.  Pro- 
périr  spraking,  à proprement 
parler.  Do  it  properly,  failcs-le 
comme  II  faut 

Properness,  s.  1 propriété,  f. 
2 belle  Initie 

Prôperty,  »,  1 propriété,  f. 
vertu,  f.  pouvoir,  m.  qualité,  f. 
2 èien  dont  on  a la  prujiriété.  pos- 
session, f.  To  invade  a rann's  pro- 
perty,  s'emparer  du  bien  de  quel- 
qu’un 4 

Pr6phasis,  s.  (mé.)  préscience 
or  prévoyance  m maladies 

Pr6phecy,  »•  prophétie,  f pré 

f. 

To  PrôpUecfv  v-  prophétiser , 
prédire,  présager 

Pràphéty  Pfépfiekier,  s.  pro- 
phète, m.  A propbet  of  glad 
tidings,  prophète  de  bonheur 
PrAphetess,  s.  prophélesse,  f. 


Prophétie,  Prophétie  al,  fl.  pro- 
phétique 

Prophética.lly,  ad.  en  prophète, 
prophétiquement 
To  Prôplietize,  ta.  présager, 
prédite,  prophétiser 

Prophilâctick,  a.  s.  (tué.)  pro- 

phi  lactique 

Propinipiity,  s.  proximité,  (. 
voisinage,  q>.  degré  de  parenté 
fort  proche.  I dise  lai  ni  ail  pro- 
pinquity  with  them,  je  renonce  à 
foute  parenté  avec  eux 

Prop  diable,  fl.  qu’on  peut  ren- 
dre propice 

. To  Propitiate,  ta.  rendre  pro- 
pice  or  favorable,  apaiser.  To 
propitiate  for,  expier 

Propitiation,  S.  propitiation,  f. 
sacrifi ,e,  m. 

Propitiator  s.  celui  qui  rend 
propice  or  favorable , médiateur, 
m. 

Propitiatory,  fl.  propitiatoire 
Prop||pu9,  fl.  propice,  favora- 
ble 

Propi  tiously,  ad.  favorablement 
Propitiouancw,  s.  bonté,  f.  dou- 
ceur, \. 

Pruplaara,  1.  monde,  m.  ma- 
trice, f. 

Propl^atice,  s.  art  de  faire  Us 
moules  et  les  matrices 
Proponent,  s . celui  qui  fuit  une 
proposition 

Proportion,  s.  proportion,  f. 
symétrie,  f.  rapport,  in.  harmo- 
nie, f.  réglé,  f.  mesure,  f.  lu  pro- 
portion to,  au  pro  rata  de,  à pro- 
portion (fe 

To  Proportion,  To  Propôrtion- 
ate,  l'a.  projtortionner 

Prop6rtiunable,  Proportionate, 
a.  proportionné 

Proportionably,  ad.  propor- 
tionné ment , à proportion,  à t ave- 
nant 

Propôrtional,  a.  (matb.)  pro- 
portionnel 

Propurtion.il ily,  ».  proportiona- 
lité, f. 

Propôrtionally,  ad.  proportion- 
nellement 

Proportionate,  V.  Propdrtiooa- 
ble 

To  Proportion  < te,  ro.  propor- 
tionner, garder  la  proportion 
Proportionateness,  s.  propor- 
tion, 1. 

Prnp6*al,  t.  1 proposition,  f, 
bffre,  f 2 dessein*  m.  3 avis, 
m.  prospectus,  m.’ 

, To  Prop6se,  rfl.  proposer.  To 
propose  to  one’t  sejl,  se  proposer, 
former  le  dessein,  compter. . What 
do  y uu  propose  doinjf  ? que  vous 
proposez-vous  de  faire  t 

Proposer,  s.  celui  or  celle  qui 
propose 

Proposition,  s.  proposition,  f. 
•iffre.  f. 
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Propcuitioiuil,  a.  cmuidtrf 
comme  une  proposition 
To  Propéund,  ta.  proposer, 
avancer,  mettre  en  avant 
Propôander,  s.  celui  or  celle 
qui  propose,  or  avance- une  opi- 
nion, un  avis 

Proprie  tary,  a.  s.  1 qui  appar- 
tient en  propre.  2 proprietaire 
Proprietor,  s.  propriétaire,  ta. 
celui  qui  possède  en  propre.  Tl» 
propnetors  in  a trading  company, 
Us  intéressés  dans  une  compagnie 
de  commerce 

Proprietress,  s.  propriétaire,  f. 
celle  qui  possède  en  propre 

Proprietry.V  1 propriété  d'un 
bien,  t.  2 exactitude , (.  Justesse, 
f.  3 sens  propre,  m.  The  pro 
prieties  of  u lauguage,  les  idiomes 
d une  langue 

Propt,  Prôpped,  part.  a.  a p-  - 
puyi 

To  Propûgn,  va.  défendre 
Propugaôtton,  s.  défense , f. 
Propiigner,  s.  défenseur , 
Propulsion,  s.  action  de  pousser 
CH  avant  ■ 

Pm re,  F.  Prow 
Prorogation,  ».  prorogùtûm,  f. 
To  Prorôgue,  ta.  proroger , pro- 
longer 

Prorüption,  s.  action  de  crever 
or  de  se  crever 

Prosaic,  a.  prosaïque 
Proscouinrn,  ».  (chez  les  an- 
ciens) pr os  cé nistm,  m.  avant- 
scène,  f. 

To  Proscribe,  va.  proscrire, 
bannir,  condamner  m<* 

Proscriber,  ».  celui  qui  proscrit 
Proscription,  ».  proscription , [. 
Prose.  ».  prose,  f.  . s. 

To  Prôsecute,  ta.- 1 poursuivre , 
poursuivre  en  justice,  intenter 
un  procès  à,  poursuivre  ciiminelU- ■ 
ment.  2 continuer,  poustuvre 
Prosecùtion,  » 1 poursuite , f, 
continuation,  f.  2 procès  crimi- 
nel qu’on  fait  à quelqu’un.  The 
prosecùtion  of  tiie  war,  la  conti- 
nuation de  la  guerre 

Pr^secuter,  ».  1 celui  qui  pour- 
suit un  dessein.  2 celui  qui  pour- 
suit quelqu’un  eu  justice 

Prosélyte,  ».  prosélyte , n».  f.  *. 
Prose  lytism,  ».  prosélytisme,  m. 
To  Proselytise,  ta.  convertir , 
faire  < hangaL  de  croyance 

Proseminstion,  ».  propagation 
par  semence 

Prosôdian,  ».  prosodiste,  m. 
Prosodiacal,  Prosûdical,  a.  pro- 
sodique 

Prosody,  ».  prosodie , f. 
Prosopopœ’ia,  ».  (riait.)  proso- 

popée,  f. 

Prospect.  ^ perspective,  f. 
coup  dont,  m.  pue,  f.  aspect,  m. 

Prospective,  a.  qui  voit  or  re- 
garde de  loin;  qui  agit  avec  pré- 
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voyance.  A prospective  glas». 
une  lunette  d’approche.  He  bu 
bren  ver  y prospective  io  this  af- 
fair,  il  a fié  fort  prévoyant  dam 
cette  occasion 

To  Prdsper,  v.  J favoriser,  faire 
réus  tir,  faire  prospérer,  bénir , 
rendre  heureux.  2 réussir,  pros- 
pérer, être  heureux  ur  fortuné 
Prospérity,  s.  prospérité,  f. 
bonheur,  ni.  bonne  fortune,  f.  suc- 
cès, m. 

Prôsperoos,  <*•  heureux , for- 
tuné, prospère,  favorable. 

Prospérons ly,  ad.  heureuse- 
ment, avec  sua  is 
Prdsperousness,  s.  prospérité, 
f.  bonheur , ut.  succès,  m. 

Prospicieoce,  s.  prévoyance,  f. 
Proste  ruàtiou,  s.  proslemcment, 

UL 

To  Prostitate,  ta.  prostituer 
Prôstitute,  a.  prostitué,  infâme, 
impudique 

Prostitution,  s.  prostitution,  f. 
Prostrate,  a.  abattu , renversé, 
prosterné 

To  Prô* t rate,  vas  renverser, 
abattre.  To  prostrate  one  s self, 
sfyrosterner 

Prostration,  $.  prosternement, 
m.  abattement,  m.  prostration,  f. 

ProtAsis,  s.  protase,  f.  maxime, 
f.  proposition ,t.  sommaire , tu. 

To  Protéct,  ta.  proléger,  dé- 
fendre, garantir 

Protection,  s.  protection,  t.  dé- 
fense, F 

Proiéctive,  a.  gui  protège,  qui 
défend 

Protcctor,  s.  protecteur,  ro.  dé- 
fenseur, m.  , 

Protéctorship,  Protéctorate,  s. 
protectorat,  ru. 

Protéctrem,  s.  protectrice,  f. 

To  Proté  ntl,  ta.  étendre 
Protérvity,  s.  insolence,  f.  im- 
pudence, F.  pétulance,  f. 

To  Protést,  v.  protester,  assurer 
fortement,  jurer,  attester,  pren- 
dre à témoin.  To  protest  a hîll 
of  «change,  protester  une  lettre 
de  change,  faire  un  protêt 
Prùtrst,  s.  ] protestation,  F 
2 protêt  d’une  lettre  de  changera. 
Protestant,  a.  protestant 
Protestant,  s.  protestant,  tn. 
protestante,  f. 

Piôtfstantism,  s.  le  protestan- 
tisme, la  religion  pgo  tes  tante 
Protestation,  s.  protestation,  f. 
assurance , F.  promesse;  f. 

Protester,  /.  celui  or  celte  gui 
proteste 

ProthôooUry,  s.  protonotaire, 
tn. 

Prothénotariship,  s.  charge  de 
protonotaire,  f. 

f Protocol,  a,  protocole,  m. 
'minute,  f. . 

Protomàrtyr,  s.  le  premier  mar- 
tyr 


Protoplast,  t.  original,  m.  mo- 
dèle, m. 

Prototype,  s.  prototype,  m. 
modèle,  rn  exemple,  m. 

To  Protrict,  va.  prolonger, 
alonger,  tirer  en  longueur 
Protracter,  s.  1 celui  or  celle 
qtu  prolonge.  2 (instrument  de 
mathématiq'ies  pour  snesurer  les 
angles)  rapporteur,  m. 

Protràctionv  s.  prolongation , f. 
prorogation,  F délai , m. 
Protràctive,  a.  dilatoire 
Prgtréptical,  a.  qui  tend  à per- 
suader 

To  Proirtide,  r.  1 pousser  en 
avant.  2 se  pousser  en  avant 
Protrusion,  s.  action  de  pousser 
en  avant 

Protubérance,  f.  tumeur,  f.  en- 
flure, F bosse,  f.  -f  protubérance,  F. 

Protubérant,  a.  enflé,  gui  fait 
une  bosse,  sdHlant  , 

To  Protuberate,  rn.  s'enfler, 
s’élever  au-dessus,  faire  une  bosse , 
être  enflé 

Proud,  a.  1 tain,  * orgueilleux , 
hautain , arrogant,  présomptueux, 
fier,  altier,  sitjflsanl;  fiutueus. 
2 grand,  magnifique , pompeux,  su- 
perbe. A proud  mai),  un  orgueil- 
leux, nn  glorieux.  — wornau,  yne% 
orgueilleuse.  Proud  ûesh,  une 
esc  ro  issan  ce  de  ch  air  “ 

Proûdly,  ad.  orgueilleusement, 
fièrement,  avec  arrogance 

To  Prove,  va.  1 prouver,  mon- 
trer, faire  voir.  2 éprouver , es- 
sayer, expérimenter.  To»  under- 
take  to  prove  any  thfog  luise, 
s’inscrire  en  faux  contre  quelque 
chose 

To  Prove,  tn.  devenir,  être,  ar- 
river, se  trouver,  se  montrer. 
W hat  he  said  proved  true,  ce 
qu’il  dit  se  trouva  etre  vrai.  He 
proved  faitbtid,  il  te  montra  fi- 
dèle. It  will  prove  otherwise, 
il  en  arrivera  autrement 
Proveable,  a.  gui  se  peut  prou- 
ver 

Provédilor,  Provedôre,  s.  pro- 
téditeur,  m.  commissaire  de  pro- 
visions, m. 

Prôveuder,  s.  fourrage,  in.  pro- 
vehde,  F 

Piùverb,  s.  proverbe , ro.  adage, 
m.  dicton,  m. 

' Proverbial,  a. proverbial 
Provérbwlly,  ad.  proverbiale- 
ment 

To  Provide,  r.  1 pourvoir, 
donner,  préparer,  munir,  fournir. 

2 prendre  soin,  préiautionnir,  se 
pourvoir,  se  prémunir.  To  pro- 
vide agninst.  prendre  des  mesures 
Or  ttes  pré  autwns  contre.  — for, 
prendre  soin  or  avoir  soin  de 
Provided  (hat,  c.  pourvu  que, 
à condition  mie.  Provided  (bat 
he  be  as  good  as  his  word,  pour- 
vu qu’il  tienne  parole 
Prôvidcncc,  s.  1 providence  di- 
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rnur,  f.  2 prévoyance,  f.  pru- 
dence, f.  circonspection,  f.  3 éco- 
nomie, F.  frugalité,  F 

Prô vident,  a.  1 prévoyant,  qui 
a de  la  prévoyance,  prudent t cir- 
conspect. 2 frugal,  ménager 
Providentiel,  a de  la  provi- 
dence, qui  vient  de  la  providence , 
To  hpve  a providentiel  escape, 
échu p per  comme  par  miracle  à un 
malheur 

Providëntially,  ad.  par  un  effet 
or  une  sage  disposition  de  la  pro- 
cidence 

Prôvidently,  ad.,  avec  prévoy- 
ance, avec  circonspection,  pru- 
demment 

Provider,  s.  celui  or  celle  qui 
procure,  qui  pourvoit,  pourvoyeur , 
in. 

Province,  s.  1 prorince,  f. 
2 charge,  F emploi,  m.  devoir , m. 
affaire,  f.  A Roman  province, 
une  province  romaine.  The  wo- 
roan’s  province,  U devoir  de  la 
femme.  That  is  uot  within  my 
province,  cela  n’est  nas  de  mon 
ressort  7 

Provincial,  a.  ] provincial,  de 
province.  2 impoli,  grossier. 
I^bvincial  accent,  accent  pro- 
ririiai 

Provincial,  s.  provincial,  d’un 

ordre  religieux 

'l’o  Provinciale,  ta.  réduire  en 
province  « 

• Provision,  g.  1 provision , f. 
précaution,  f,  2 pension  alimen- 
taire, F mesures  qu'un  prend  par 
avance.*  3 provisions,  F pl.  rï- 
r res.  m.  pl.  munitions  de  bouche, 
F pl.  To  niuke  u provision  for 
one,  fournir  aux  besoins  de  quel- 
qu’un 

Provisional,  a.  provisionnel , 
pruvùçiirc 

Pn> visions lly,  ad.  par  provi- 
sion. provisionne Uement,  provi- 
soirement 

Pro  visa,  s.  clause,  {..condition, 
f.  YVith  h proviso,  sous  condition , 
conditionne  Uement 
Prov  isor,  s.  proviseur,  m. 
Provisorsbip,  S.  provisor  crie,  t 
Pro  vocation,  e.  provocation,  fl 
Prov4cative,  s.  tout  ce  qui  sert 
à réveiller  l’appétit 

Provôcativ  eness,  s.  qualité  d'ex - 
citer  l’appétit 

/Po  Provôke,  ta.  provoquer,  ex- 
citer, émouvoir,  irriter,  agacer , 
animer,  enflammer f mettre  m co- 
lère, harceler , défier,  parler  or  en- 
gager à 

Provéker,  s.  celui  or  celle  qui 
Jéuhe,  qui  provoque,  irrite , ex  elle 
or  défit 

Provôkingljr,  ad.  de  manière  à 
mettre  en  colère,  insolemment 
^rôvosL  s.  prévôt,  ro.  Pro- 
vost  inarsbal,  grand-prévôt.  The 
provost  of  a college,  le  principal 
d’un  côUége 
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Pr6vo*tal,  fl.  précCtal 
ProvosUhip.  i.  prévôté,  f. 

Prow,  ».  la  proue  or  tarant 
d’un  rameau 

Pr&wess,  *.  prouesse,  f.  bra- 
voure, f.  r«/r«r,  f. 

To  Prowl,  r.  rôder,  aller  çà  et 
là  pour  piller.  A prowling  tel- 
low,  un  pillard,  un  voleur.  A 
prowling  «volf,  un  loup  qui  rôde 
autour  de  la  bergerie 

Pr6«vler,  s.  celui  or  celle  qui 
rôde  pour  voler 

Proximale.  Prùxime,  fl.  pro- 
chain, i hi  uu'diat  , 

Pruxim-ttfly,  ad.  immédiate- 
ment 

Proximitv,  i.  proximité , f.  roi- 
sinage,  m. 

Prôay,  i procureur,  m.  agent, 
m.  dépit  t J,  xn. 

Prise,  >.  cuir  de  Prusse 
Prune,  jt.  prude,  f. 

Prudence,  i.  prudence,  f.  dif- 
dation,  t. 

Prudent,  a.  prudent,  prévoyant, 
disent,  SO0  m 

Prudential,  a.  fondé  sur  1rs 
rtylrs  de  la  prudênçe,  rug^ 
par  ta  prudence 

Prudéutiàl*.  s.  pl  mdximcs  de 
pruifedrr,  f.  p|f 

Prudrnti.Hity.  jt.  conformité  aux 
rente  s de -la  prudence 
• Piudéntially.  ad.  selon  les 
régie»  de  là  prudence  * * 

PrûdenUy,  ad.  prudemment, 

avec  pru/ieHce.  sagement  • 
■pWiderv,  s.  pruderiet'f. 
PnïdiMh,  fl.  a i^ude  * 

To  Prône,  ro.  émond*r, baguer, 
or  tailler  un  arbre,  tou  per,  rogner 
To  Prône  up,  rn.  se  parer, 
s'ajuster  ^ 

Prune,  s.  (fruit)  prane , f.  A 
dried  prune,  un  pruneau,  h». 
Prnnélio,  s.  (IVuit)  prunelle,  f. 
j-  I*i  u ner,  s.  ce  lus, qui  ilugue, 
qm  t utile  îles  arbre»,  élagueur,  m. 


tgqÿ- 


P U I) 

Psâlnnst,  s.  p mlmisle,  m. 
Psnlinody,  * psalmodie , f. 
Paalmography,  s.  composition 
des  p.iaumes 

Ps.ilter,  t.  psautier,  m. 

PaàJtery,  s.  (instrument  de 
mu*iqu<-)  psaliènun,  m. 

Paetido,  a.  faux , supposé. 
pseodo-tipostle,  un  faux  apôtre 
Pseudug raphy , s.  faux  tint,  ni. 
Pseudûlogy,  *.  J muse  U.  f.  mrw- 
songe,  m. 

Pseudomiirtyr,  s.  ' faux  martyr, 
va. 

Pseudônymons.o  pseudonyme, 
qui  parait  tout  un  faux  nom 
Psjiaw,  int.  fi,  fi  donc 
Psvchôlogy,  s.  psychologie,  f. 
trait i sur  l ame  ; science  de  l’âme 
f Ptiaitn,  i.  tisane,  f. 

Pty'aiuim,  s.  ptyalisme,  crache - 
ment  continuel,  ni.  4 

Ptylôsis,  s.  chute  des  cils,  pti- 
Ivse,  f. 

Pûberty,  s.  puberté,  f. 

Pubéac eflee,  s.  Hat  de  celui  or 
de  celle  qui  arrive  à l’âge  de 
puberté  ■ 

Pubéscent,  fl.  qui  arrive  à l’âge 
de  puberté,  pubère 
' Publie,  a.  publie,  commun,  ma- 
nifeste, général.  The  public  wenl, 
Ir  bien  pHlilio  or  général.  The 
thing  w public,  la  chose  e»f  pu- 
blique or  connue  de  tout  U moud'. 
To  mule  public,  publier,  rendre 

public 

Public,  s.  le  public.  In  public, 
m p^JJuv,  publiquement,  devant 
tout  te  monde 

Püblican,  s.  I publicain,  m.  re- 
ceveur, m.  2 cabaretirr,  m. 

Publication,  s.  ] publication,  f. 
2 pub  lu  ut  ion,  f.  édition,  f.  Publi 
cation  of  marnage,  ban,  m. 

Public ly « ad.  publiquement , en 
, public 

Pnblicity,  Pûbiicknesa,  s.  pu- 
blicité. f.  notoriété,  f. 

Public  ftpirited,  fl.  qui  aime  le 


. , runiic  H] 

f PrHift  ferons,  O.' qui  porte  dés  pilf,iJr 

/irifito  «-...fi  To  Publiai),  ro.  publier,  rendre 

T Prumnghook.  Prumngkwfr,  p,j,uc>  mritre  au  jour,  faire  im- 
* serpe,  f.  croissant,  m.  i rriMrr 

Prùrirncf  l’ràiKnry,  » H.  - f Pùblisher,  ».  celui  or  celle  qui 
tnangraison,  I.  désir  violent,  m.  J pil{,Ld,  éditeur , w. 

i Puck,  s.  lutin , m.  esprit  follet 


f prurit,  in. 

Prûrient,  a.  qui  démange 
JWigiuous,  a.  qui  sxcilè  là  dc- 
mnngcntsofl  ^ , 

To  Pry,  r.  roter,  tâcher  de  dé- 


TOfPucker,  cfl.  rider,  froncer, 
jfGsSer  , k 

Puckfivt,  Pùckball,  ' s.  (bo.) 


couvrir,  rechercher  soianeusrment,  vc»se  de  loup,  f. 
chrn  her,  foùUrr.  Jfr  pnr.jnto  pù*),r< ...  bruit,  m.  Jnuas,  m. 


e«prv  part,  il  fouille • partout , il 
met  le  ne:  partout.  To  pry  into 
other  men  s concerna,  se  mêler 
des  ojfpii  es  d’autrui 

PryLWuin,  s.  (hist  anc.)  pry- 
ianre,  iu,  # 

Psairn,*.  psaume,  m.  Tosing 
pmlms,  psalmodier , chanter  des  J To  gîte  the  erovr 
psaumes  • passer  te  pas,  mourir 
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P U R 

Pudding-pie,  r.  pouding  à ta 
viande,  m. 

Pudding  atone,  s. poudingue,  m. 
assemblage  de  cailloux  roulés, 
agglutinés  par  un  ciment  naturel ; 
quarte  agate  brèche  à fragments 
anguleux 

Pudding  time,  s.  l'heure  du 
dîné,  To  Corne  in  pudding- time, 
venir  forl  à propos 

Pùddle.  ».  gâchis,  m.  margouil- 
lis , m.  bourbier,  u».  flaque  d’eau,  f. 
mare,  f. 

To  Pùddle,  ra.  remplir  de 
boue,  salir,  crotlcr 

Pûddly.  o.  bourbeux,  plein  de 
boue , fangeux 

Pudenoy,  Pudicity,  ».  pudicité \ 

f.  chasteté,  f.  modestie,  f.  pudeur, 

Puefollow,  s.  assort!/,  m. 

Pûenle,  a.  puérile,  en  fantin 


tintamarre,  ni. 

To  Pùdder,  r.  1 troubler,  in - 
qth/inr,  embarrassé»,  confondre. 
2 faire  du  tintasharre 

Pudding,  s.  1 boudin,  m. 
poiuliu.  m.  ragoût  m:  g lois  com- 
posé de  farine,  de  lait  et  d’erufs 
pudding 


Puerility,  s.  puérilité,  f.  en- 
fanté, 4.  cn  fcmtilbtgt,  m. 

I*uet,  V.  Pewet 

Puff,  s.  1 bouffée  qui  fait  enfler 
les  joues,  bêuffée  de  r ntt,  f.  2 
liouppe  à poudrer , f.  3 (-cltex 
lea  marchandes  «de  modem 
(bon,  m.  bouillon,  tn.  4 en  Irtté- 
rnturu)  charlatanisme,  m.  Span- 
ish  put]*,  s.  beignet  soufflé,  m. 

Puff  paste,  t.  (dans  la  cuisine) 
feuilletage,  ni.  pâtisserie  JeutL 
Utée,  f. 

To  Puff,  r.  bouffir,  souffler , ha- 
leter, enfler,  boursoufler,  s'enfler. 
He  luiffs  and  pulls,  il  est  hors 
d'haleine,  il  halète,  il  a ù itrur 
gros.  To  pflff  up,  enfler,  bouffir. 

— \»ith  j>ridc,  bouffir  d’orgueil. 
.—  off,  faire  valoir,  vanter  ce  qui 
ne  vaut  rien 

Püffer,  s.  celui  or  relie  qui  se 
vante f celui  qu'on  paie  pour  faire 
des  enchère»  à un  encan,  afin 
d'engager  les  autres  d en  faire  de 
plus  forte» 

Pûffin,  s.  (oiseau  aquatique) 
plongeon,  m. 

Pûlltng,  fl.  (chesjea  marchan- 
des de  modes)  bouffant 

Puffmgly,  ad.  1 avec  enflure, 
en  s'fnflant.  2 en  haletant 

Puffy,  s.  bouffi,  enfle',  plein  de 
vmt.  A Nwelhng  puffy  style,  mu 
style  boursouflé 

Pug,  s.  un  petit  singe,  or  chien, 
un  en  fant  badm.  Pug-oflse,  qui  a 
un  ne r de  singe 
Pogh , tnt.  fi  ! 

Pûgil,  s.  pincée,  f.’ 

Pognerions,  a.  querelleur, 
»nchn  à se  battre  , 

Pngnücity,  j.  humeur  querel- 
leuse, disflbsttion  à q urée  lier 

Pjiisne,  11.  puîné,  moins  ancien , • 
le  plus  jeune,  le  dernier 

Puissance,  s.  puissance,  f pou- 
voir, m.  force,  f 
f|<  Puissant,  «.  puissant,  for/ 
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PUL 

Puîssantly,  ad.  puissamment, 
avec  fores 

To  Pake,  m.  vomir 

Pake,  Puker,  s.  (me.)  vomitif, 

B. 

Pulchritnde,  f.  broute , f. 

To  Pule,  p.  piaiUrr,  geindre , 
criaillerr  gémir , se  plaindre,  se 
chemer,  maigrir  beaucoup , tomber 
en  char  Ire.  To  be  piiling,  lan- 
'fuir,  être  d'une  mam'ài*e  santé, 
être  maladif,  être  malingre 

Pulicûse,  a.  plein  de  puces 

To  Pull,  ra.  tirer  à soi,  arracher, 
cueillir,  plumer,  déchirer.  To 
pull  asunder  or  away,  tirer,  ar- 
racher, ôter  avec  force,  distraire. 
Tu  pull  back,  tirer  en  arriére, 
reculer,  faire  reculer.  — clown, 
renverser,  démolir,  détruire,  abais- 
ser, humilier.  To  pull  down  a 
wail,  abattre  une  muraille.  I 
■hall  pull  down  hia  pride,  je  ra- 
battrai son  orgueil  To  uull  in 
the  bridle,  serrer  la  bride.  To 
pull  otF,  tirer , ôter,  défaire,  ar- 
racher, lever.  To  pull  ufT  ooe'i 
ahoes  and  stockings,  te  déchaus- 
ser. To  pull  ont,  tirer , arracher, 
Oter,  enlever.  To  pull  up,  tirer 
en  haut,  levers  élever , hisser,  dé- 
raciner, extirper.  To  pull  at  the 


Pull,  s.  action  de  tirer , effort 
mon  fait  en  tirant,  secousse,  f. 
To  give  one  a pull,  tirer  quel- 
qu'un. Two  poils  at  once,  deux 
secousses  i la  fois 
Palier,  »,  tireur , mParracheur, 
m. 

Pùllet,  t.  poulette,  f.  poularde-, 
f jeune  poule,  f.  volaille,  f. 

Pâlley,  t.  poulie,  f.  To  poil 
up  with  a pulley,  hisser,  guinaer, 
élever  par  le  moyen  d'une  poulie 
To  Pàllulate,  vn.  pulluler 
+ Pulmonary,  Pulmônic,  a. 
pulmonaire,  qui  regarde  les  pou- 
mons 

Pûlmonary,  s.  pulmonaire,  f. 
Pulp,  s.  pulpe , f.  chair,  £ partie 
charnue  d'un  fruit 
Pulpit,  s.  chaire,  f.  Pulpit 
cloth,  drap  qui  couvre  la  chaire. 
He  baa  great  talents  for  the  pulpit. 
il  a de  grands  taie  ns  pour  la  chaire 
or  pour  la  prédication 

Pulpoua,  Pûlpy,  a.  mou,  molle, 
pulpeux,  qui  a une  pulpe  plus  ou 
moins  succulente,  plan  de  jus, 
plein  de  chair 

Pulpotisness,  s.  qualité  char • 
haute 

Pulsàtion,  s.  battement,  m.  pul- 
sation, f. 

Pulae,  s.  1 mouvement ‘d’un 
artère,  pouls,  m.  2 ugume,  m. 
plante  légumineuse.  To  feelones 
P*lae,  tâter  le  pouls  à Quelqu'un, 
sonder  quelqu'un,  chercher  à con- 
naSlre  ce  qu'il  pense,  * prendre 
Vair  du  bureau.  À low  pnl»e, 
pouls  profond 
ANC.-niANç. 


Pulsion,  s.  pulsion,  f. 

Pdiverable,  a.  capable  d'être 
pulvérisé 

Pulvérisation,  $.  pulvérisation, 
f.  action  de  pulvériser  or  de  ré. 
duire  en  poudre 

To  Pulvérisé,  va.  pulcériser, 
réduire  en  poudre 

Pulvérulence,'#,  état  de  ce  qui 
est  couvert  de  poussière 

PulviJ,  s.  parfum,  m.  odeur 
douce- 

To  Piilvil,  va.  parfumer 
Pûmice,  Pûmice-stone,  s.  pier- 
re-ponce, f. 

Pûrotnel,  V. Pommel  • 

Pump,  s.  pompe,  f.  The  ping 
of  a pump,  U piston  d'une  potnpe. 
Purap'dale.  manche  de  pompe. 
Pump-brake,  brimbale,  f.  levier 
d" une  pompe.  Pump  water,  eau 
de  pompe.  Air  pump,  machine 
pneutnalique.  Haud  pump,  pompe 
à main  or  pompe  royale.  Chain 
pump,  pompe  à chapelet, 

To  Pump,  v.  1 pomper,  foire 
jouer  une  pompe.  2 sonder,  foire 
des  questions  capiteuses,  tourner 
adroitement , s tirer  les  vers  du 
nés.  He  baa  pumped  me  so  that 
I hâve,  told  hirn  aU  at  last,  il  m'a 
tourné  si  adroitement  que  j'ai  tbut 
avoué 

Pi'imper,».  pompier , m. 

Pumping,  s.  douche*  C 

Pümpion,  Pumpkin,  s.  citrouil- 
le, f.  potiron , m. 

Pnmpf,  ».  pi  (souliers  à simple 
semelle)  escarpins,  m.  pl. 

Pua,  s.  mot  à double  entente,  m. 
jeu  de  mois,  m.  calembourg,  m. 
équivoque , f.  quolibet,  m. 

To  Pun,  ct».  dire  des  mots  à 
double  entente,  parler  par  pointe 
or  par  équivoque , faire  des  ca- 
lembourg s 

To  Panch,  va.  percer  avec  un 
poinçon 

Panch,  s.  1 (instrument  poin- 
ta} poinçon , m.  emporte  pièce,  m. 
2 (liqueur)  f pondu,  m.  3 poli- 
chinelle, m.  He  is  a very  jarneh, 

il  est  tout  de  graisse 

Puach-bowl,  ».  bol  de  poncke 

Pûnchean,  Puneber,  ».  1 (ii 

stru ruent  pointa)  poinçon,  m.  2 
mesure  pour  1rs  liquiaes  qui  con- 
tient cent  soixante. huit  pots,  f.  3 
(baril)  hussard,  m. 

Puuchinéllo,  ».  polichinelle,  m. 

PtinctilMf,  ».  exactitude  outrée, 
vétille,  f.  To  stand  upon  nuoc- 
tilios,  s'amuser  à des  vétilles, 
point  iUer 

Puoctiiious,  a.  d’une  exactitude 
outrée,  pointilleux.  To  be  punc- 
tilious,  être  fort  sur  le  cérémonial 

Puoctiliouaoess,  ».  ponctualité , 

If.  exactitude  scrupuleuse 

Puncto,  ».  cérémonie  qu'on  ob- 
serve avec  exactitude,  f, 
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ponctuel,  elle „ 


Pûnctual,  a. 
exact,  régulier 

Punctuâlity,  Punctualneas,  f. 
ponctualité,  f.  exactitude,  f. 

Pùnc tually , ad.  ponctuellement, 
exactement 

To  Punctnate,  va.  marquer  en 
lignes  ponctuées  or  avec  de  petits 
points , point  i lier 

PuDctudtion,  ».  ponctuation,  î. 
Puncture,  ».  piqûre,  f.  ponc- 
tion, f. 

Puogencf , ».  1 pouvoir  de  pi- 
quer. 2 acrimonie,  f.  âcreié,  f. 
aigreur,  f. 

Pungeot,  a.  1 piquant,  qui  pi- 
que. 2 âcre,  qui  a de  C acrimonie 
Pnniceoua,  a.  couleur  de  pour- 
pre 

Pûniness,  ».  petitexsse,  f. 

To  Ptraiah,  va.  punir,  châtier, 
corriger  , 

Pûniahable,  a.  punissable,  qui 
mérite  d'étre  puni 

Püoishableoesf,  ».  état  d'étre 
punissable 

Pcnisber,  ».  celui  or  celle  qui 
punit,  qui  châtie 

Pooishment,  Punition,  ».  puni- 
tion, f.  châtiment,  m.  peine,  f. 
Punitive,  a.  pénal 
Putftory,  a.  qui  tend  or  aime  à 
punir 

Pûnster,  ».  celui  qui  dit  des 
mots  à double  entente,  un  faiseur 
de  pointes,  un  calembouriste 
To  Puot,  vn.  (t  de  jeu)  ponter, 
mettre  dé  CargenL  sur  une  carte 
contre  le  banquier 

Punter,  ».  (t  de  jeu)  un  ponte, 
joueur  qui  ponte 

Puuy,  a»  jeune,  petit,  chétif, 
fluet 

Pnny,  ».  personne  sans  expé- 
rience, novice,  ra.  f. 

To  Pup,  To  Puppv,  tm.  chien- 
ner,  mettre  bas  des  chiens 
Pnpil.  ».  - 1 prunelle  de  téeil, 
f.  2 (enfant  socs  la  conduite  d’un 
tuteur)  pupille,  m.  f.  3 (enfant 
par  relation  à sou  instituteur)  pu- 
pille, m.  élève,  m.  écolier,  m.  dis- 
ciple, m.  4* 

Paillage,  ».  minorité , f.  pu- 
pillarité, f.  état  ttécoUer,  m. 

Pûpillary,  a.  (jn.)  vupillairr, 
qui  concerne  un  pupille,  de  mi- 
neur 

Püppet,  ».  marionnette,  t pou- 
’e.  f.  A great  puppet,  une  bam- 

vhe 

Puppet-man,  Pâjipet-player,  s. 
saltimbanque  qui  lait  jouer  les 
marionnettes,  bateleur,  m. 

Puppetshow,  ».  jeu  de  marion- 
nettes, m. 

Pûppy,  ».  1 petit  chien,  jeune 

chien.  8 sot,  m.  fat,  m.  frelu- 
quet, m. 

Pnppyism,  ».  fatuité,  f. 
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PUR 

To  Pnr,  rn.  (en  parlant  d'un 
chut)  filer,  faire  le  rouet 

Pfirblind,  a.  gui  a la  vue  courte 
or  basse  ; ms/ope 

Pfirbliudness,  ».  vue  courte , f. 
myopie,  f. 

Pûrchaaable,  fl.  qu'on  peut 
acheter 

To  Pnrchase,  va.  acheter,  ac- 
quérir * 

Pfirchase,  ».  1 achat,  tn.  ac- 

quêt, m.  acquisition,  f.  2 (mé  ) 
chemin  que  J ait  une  machine 
Purchaser,  ».  acheteur,  m.  ac- 
quéreur, ni. 

Pure,  fl.  puer,  tans  tache , tan» 
souillure,  clair,  net,  nette,  tant 
mélange,  qui  n’est  point  corrompu, 
innocent.  A pore  gift,  une  dona- 
tion pure  et  simple.  A pure  style, 
un  style  pur  or  correct 

Pfirrly , ad.  purement,  tant  mé- 
lange: innocemment,  sans  péché; 
seulement,  uniquement 

Pfireness,  s.  pureté,  f.  simpli- 
cité, f.  innocence,  i. 

To  Pnrfle.  ra.  border  d’un  tissu 
d’or,  border  en  or,  livrer 
Pfirfle,  Pfirflevr,  Pfirfile,  ». 
bordure  tissue  d’or,  lise  raye,  ni. 
Purgétion,  ».  purgation,  f. 
f Purgative,  a.  ».  1 purgatif, 
ii  e,  qui  purge.  2 un  purgatif 
Pfir*atory,  ».  purgatoire,  m. 
f Purge,  s.  purgation,  f.  méde- 
cine, f. 

To  Porpe,  ro.  1 purger,  net- 
toyer, purifier , clarifier,  délo  ger. 
2 justifier  de 
To  Purge,  m.  te  purger 
Purification,  s.  purification,  f. 
Purificative,  Puriûcatory,  a. 
qui  purifie 

Purifier,  s.  purificateur,  ro. 

To  Pûrify,  r.  1 purifier,  rendre 
pur,  nettoyer,  clarifier.  2 devenir 
pur,  se  purifier 

P il  ri»  t,  ».  puriste,  m. 

Puritan,  s.  puritain,  m.  presby- 
térien rigide  a Angleterre 
Puritinical,  a.  de  puritain 
Puritanism,  s.  puritanisme,  m. 
doctrine  des  puritains,  f. 

Pürity,  s.  pureté,  C innocence, 
{.  chasteté,  f.  , 

Purl,  ».  I engrêlure,  f.  petite 
bordure  en  broderie  or  en  dentelle. 
2 bière  dans  laquelle  il  y a de  t ab- 
sinthe et  d'autres  herbe»  aroma- 
tiques, du  vin  d absinthe.  3 filet 
d'or  et  dargent,  cannclilU,  f. 

To  Purl,  va.  border  d’une  frange 
ou  broderie,  engrêler 
To  Puri,  tn.  J gazouiller.  2 
(en  parlant  des  ruisseaux)  mur 
murer , couler  avec  un  doux  mur- 
mure 

Pûriieu,  s.  terres  qui  bordent 
une  foriL,  f.  pi.  lisière, (.  frontières, 
t.  pl.  limites,  t pl.  confins,  m.  pl. 
sphère,  f.  ressort,  m.  Such  mat- 
ière fait  witliin  Lbe  purlieus  of 


• PUR 

religion,  ces  matières  rentrent  dans 
la  sphère  de  la  religion 
Pfirlins,  s.  pl.  («relu)  filière,  f. 
To  Purlôin,  va.  voter,  dérober, 
pillcf- 

Purlôiner,  s.  voleur,  m.  voleuse, 
C 

Purple,  s.  pourpre,  ro.  f. 
Purple,  a.  1 de  pourpre,  cou- 
leur de  pourprer*}  (mé.  ) pourpre. 
A jiurple  fever,  une  fièvre  pour- 
prée 

To  Purple,  va.  teindre  en 
pourpre 

Purple  fish,  s.  la  pourpre,  por- 
celaine de  Vénus,  f.  poisson  à co- 
quille 

Pfirples,  s.  (maladie)  pourpre , 
m. 

Pûrplish,  a.  qui  tire  sur  te 
pourpre,  purpurin 

Pùrport,  s.  but,  m.  dessein  d'un 
écrit  or  discours,  m.  objet,  m. 
sens,  ul  contenu,  tn.  signification , 
f.  teneur,  f. 

To  Pfirport,  rn.  tendre  à mon- 
trer or  à faire  voir 

Pürpose,  s.  intention,  C dessein, 
ro.  projet,  tn.  propos,  m.  résolu 
tiun,  f.  effet,  m.  conséquence,  f. 
utilité,  f.  avantage,  ni  To  no 
purpose,  en  vain,  inutilement.  To 
speak  to  the  purpose,  parler  à 
propos.  To  what  purpose?  d 
quoi  bon?  You  wnte  to  very 
little  purpose,  ce  que  vous  écrire z 
ne  servira  pas  à grand'chote  or  ne 
sera  pas  de  grande  utilité,  lie  is 
a inan  for  rny  pnrpose,  do» t 
l'homme  qu’il  me  faut.  As  if  for 
the  purpose,  comme  vour.  Ou 
purpose,  ervrés,  à aessein,  de 
propos  délibéré.  To  my  purpose, 
suivant  me»  vue» 

To  PArpone,  e.  avoir  dessein 
de,  être  résolu  de,  u proposer  de, 
compter  de,  proposer  ‘ 

Pfirpoaely,  ad.  à dessein,  de 
propos  délibéré 

Purpurine,  s.  purpurine,  f. 
bronze  moulu  qui  s'applique  à 
Chui le  et  «ni  vernis 
Purr,  s.  alouette  de  mer,  f. 

To  Purr,  rn.  filer,  faire  le 
rouet 

Piirring,  ».  le  bruit  d'un  chat 
qui  fait  te  rouet 

Purse,  s.  bourse,  f.  A net- 
nurse.  une  bourse  en  réseau. 
Pursestringa,  cordons  de  bourse. 
A cutpurse,  un  coupeur  de  bourse, 
un  filou.  A pnrsemaker,  un 
boursier 

To  Purse,  va.  embourser,  mettre 
dans  une  bourse 

Pûrsenet,  s.  filet  en  forme  de 
bourse 

Purseprood,  «.  fier  de.  ses  ri- 
chesses. 

Paner,  s.  munilionnaire  de 
vaisseau,  m.  écrivain  de  vaisseau, 
ro.  Purser  of  a college,  économe 
de  collège,  m. 
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Pûreiness,  Pùreiveneas,  ».  (ma- 
ladie) courte  haleine , f.  pousse,  f. 

Pùrslain,  ».  (plante)  pourpier, 
m. 

Purauable,  a.  qu’on  peut  pour- 
suivre 

Pursfianre,  ».  suite,  f.  consé- 
quence, f.  In  pursuance,  prép. 
en  conséquence  de 

Pursûant,  a.  fait  en  consé- 
quence de  ov  conformément  à 
T o Purs  fie,  r.  1 poursuivre, 
courir  après,  donner  la  chasse  à. 
2 continuer,  suivre 

Pureuer,  ».  celui  or  celle  qui 
poursuit 

Pursuit,  ».  poursuite,  f.  action 
de  poursuivre,  f.  soin  qu'on  prend 
de  solliciter  or  de  faire  réussir 
une  affaire,  sollicitation,  f.  dili- 
gence, f.  démarches,  f.  pL 

P u reuivant,  s.  poursuivant  d’ar- 
mes, m. 

Purey,  a.  poussif,  qui  a une 
courte  haleine 

Pùrtemtnce,  ».  (plusieurs  intes- 
tins de  certains  animaux)  fres- 
sure, f. 

f Pfirulence,  Pûrulencjr,  s.  gé- 
nération du  put,  f.  purulence,  f. 
f Purulent,  fl.  purulent 
To  Pnrvéjr,  c.  1 pour  voir,  four- 
nir, amasser,  procurer.  2 acheter 
des  provisions 

Pucvéyance,  i.  provision»,  f.  pl. 
Purvéyqr,  «.  pourvoyeur,  m. 
Pûrvicwr,  s.  te  dispositif  d’un 
acte  • 

Pas,  ».  pu»,  tn.  matière  putré- 

JUc 

To  Pusb,  Pfl.  pousser,  frapper, 
renverser,  presser,  chasser,  exci- 
ter, forcer,  contraindre.  To  pnsh 
bflek,  repousser.  — on.  pousser 
en  avant.  — ornTa  fortune,  tâ- 
cher de  faire  fortune 
To  Push,  rn.  prétendre,  affec- 
ter, faire  un  effort 

Push,  s.  1 action  de  pousser, 
impulsion,  f.  coup  qu’on  porte  m 
poussant,  m.  botte,  f.  attaque , f. 
assaut,  ro.  effort,  m.  tentative,  f. 
2 occasion , f.  conjoncture,  f. 
épreuve,  f.  At  one  pusb,  d’un 
seul  coup.  To  bave  a push  to- 
gether,  en  découdre.  The  last 
push , la  dernière  extrémité 
. Pfisher,  t.  celui  or  celle  qui 
pousse 

Pfisbing,  a.  entreprenant 
Pfishpin.  s.  (jeu  d enfants) 
poussette,  f.  jeu  a épingles,  tn. 

Pusillanimity,  t.  pusillanimité, 
f.  lâcheté,  f.  timidité,  f. 

Pnsillânitnobs,  a.  pusillanime . 
timide,  lâche,  tans  courage 
Pusillnuimousness,  s.  pusilla- 
nimité, f. 

Pus»,  s.  rninon,  tn.  minette,  f. 
Pustule . s.  pustule , f.  élevure,  f. 
Pfistnlous,  a.  plein  de  pustules 
To  Put,  va.  (pot  ; put)  mettre. 
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poser,  placer,  appliquer  i,  ré- 
duire, proposer,  tlablir,  supposer. 

— one’s  h and  to  the  plougti,  met- 

tre la  main  à Ctruvre.  — horsea 
to  a coach,  atteler.  — • hoose 
io  repair,  mettre  une  maison  en 
Hat.  — in  writing,  mettre  or 
coucher  par  é crit . — every 

thing  to  lire  and  aword,  mettre 
tout  à feu  et  à sang.  — onc  to 
shame,  to  the  blush,  faire  honte 
à Quelqu'un,  le  faire  rotigir.  — 
in  hampers,  emmanequinec.  Put 
the  cane,  posez  le  cas,  suppose;. 
To  be  put  to  the  worst,  avoir  le 
dessous,  être  battu,  pat  about, 
faire  courir,  faire  passe » de  main 
en  main.  — the  glass  about,  faire 
boire  à la  ronde.  — one  about 
doing  auy  thing , mettre  quelqu’un 
en  train  de  faire  une  chose,  la  lui 
faire  faire , C obliger  à la  faire.  To 
be  put  about,  être  incommode, 
gêné t jeté  dans  l'embarras.  To 
pat  ngain,  remettre.  — away, 
ôter,  renvoyer,  bannir.  — away  a 
servnnt,  congédier  un  domestique. 

away  ooe’a  wife,  répudier  sa 

femme.  To  put  hack,  reculer.  — 
back  into  a harbour,  rentrer  dans 
un  port.  To  pot  by,  détourner, 
écarter,  éloigner,  mettre  de.  côté. 
You  put  ua  by.  vous  nous  négligez. 
To  pat  by  the  blow,  parer  or 
détourner  le  coup.  — down,  se 
moquer  de,  dégrader,  suppri. 
mer,  faire  perdre  l’usage  de, 
faire  passer  la  mode  de,  réfuter, 
réprimer.  He  bas  put  jour  bro- 
ther  down,  il  a humilié  votre 
frère.  To  put  forth,  propose r, 
étendre,  avancer,  pousser,  mon- 
trer, faire  voir,  faire  éclater,  met- 
tre au  jour.  — forth  a book, 
publier  urT  livre.  — forth  ooe'a 
■treugth,  déployer  sa  force.  -A 
forward,  pousser,  avancer,  hâter , 
presser.  — ooe’a  aelf  forward, 
se  pousser , K produire.  — in, 
mettre  entre,  insérer,  dire. 
Oive  me  leave  to  pnt  in  o Word, 
permettez-  moi  de  dire  un  mot. 
To  pnt  oflf,  ôter,  dépouiller , dé-' 
faire  de,  quitter,  rente  tire,  diffé- 
rer, renvoyer.  Ile  pats  me  off 
front  day  to  day,  il  me  remet  de 
jour  en  jàur.  You  muât  not 
think  to  pat  me  off  ao,  ne 
croyez,  vas  me  renvoyer  de  la 
sorte.  To  pat  off  a commoditv, 
tendre  une  marchandise,  la  dé- 
biter, s’en  défaire.  — on,  faire 
avancer,  procurer  l'avancement 
de,  prendre,  instiguer,  pousser 
or  inciter  à.  — uiran,  tromper, 
en  imposer,  en  faire  accroire. 

— on  or  upon,  imputer  as  attri- 
buer, mettre,  revêtir,  imposer,  in- 
fliger. — oo  ooe'a  hat,  mettre 
son  chapeau,  se  couvrir.  ' — on 
ooe'l  ahoea  or  atockinga,  mettre 
ses  bas  or  ses  soutiers,  se  chausser. 

— on  a smiling  roanteoance, 
prendre  un  air  riant.  — over, 
renvoyer,  référer.  — ont,  pla- 
cer, mettre  à intérêt,  éteindre, 
pousser,  jeter,  étendre,  chasser, 


rendre  public,  publier , décon- 
certer. — out  of  joint,  démet- 
tre, disloquer.  — out  of  order, 
déranger,  détraquer.  — out  the 
flag,  arborer  le  pavillon.  — one 
out  of  cooceit  with  a thing,  dé- 
goûter  quelqu’un  de  quelque  chose, 

— out  of  oue’a  mind,  bannir  de 
son  esprit.  — to,  ajouter.  — to 
the  venture,  risquer,  hasarder. 

— to  death,  tuer,  mettre  à mort. 

— to  the  a word,  passer  au  fil  de 
Cépée.  — one  to  nia  ahifta,  aban- 
donner quelqu'un  à lui-même.  — 
to  it,  embarrasser,  mettre  en 
peine,  incommoder,  tourmenter,- 
troubler.  I ahall  be  hard  put  to 
it,  j'aurai  bien  de  la  peine.  To 
put  together,  mettre  ensemble, 
entasser,  accumuler.  — up,  par- 
donner, ne,  se  pas  venger  de; 
pousser,  exposer  en  publie,  faire 
paraître;  amasser,  accumuler  ; ca- 
cher, serrer.  — up  ooe'a  a word, 
rengainer,  remettre  ton  épée 
dans  le  fourre aJd  To  pat  uj»% 
prayer  to  Ood,  adresser  or  faire 
une  prière  à Dieu.  — upoo  trial, 
faire  le  procès  à.  — in  a fright, 
épouvanter,  faire  peur.'  — in 
mind,  faire  ressouvenir  de.  — to 
flight,  mettre  en  fuite.  — a great 
value  upon  a thing,  estimer  beau- 
coup quelque  chose.  — a mon 
from  nia  emplojrment,  Oter  à 
quelqu’un  son  emploi.  — in  a 
thrust,  pousser  une  botte.  — tht 
clock  back,  retarder  thorloger 

— one  to  bis  ouih,  faire  prêter 
serment  à quelqu'un.  — ooe  to 
chargea,  metlrq  quelqu’un  en  frais. 

— a stop  to  a thiffc,  empêcher 
quelque  chose,  mettre  empêche- 
ment à quelque  chose.  — a trick 
upon  one'»  jouer  un  tour  à quel- 
qu'un. — a joke  upon  a peraoo, 
se  moquer  d'une  personne.  — a 
horse  upoo  a gallop,  faire  galoper 
un  cheval.  — up  (or  a place,  se 
mettre  au  rang  des  candiaats  pour 
urte  place.  — in  print,  imprimer 

To  Put,  ».  aller,  se  mouvoir, 
To  put  forth,  germer,  pousser. 

— toto  harbour,  entrer  dans  le 
port.  — off,  s'éloigner  de  terre. 

— over,  traverser  une  rivière.  — 
to  sea,  mettre  en  mer,  — up,  J se 
mettre  au  nombre  des  candidats  * 
se  mettre,  sur  Us  ratios.  3 s’a- 
vancer vers.  — up  with,  pardon- 
ner, ne  pas  punir,  souffrir , pa- 
tienter, t accommoder 

Put,  s.  1‘ (jeu  de  cartes  an- 
glais) f pote,  tn.  *2  action  qui 
doit  son  origine  à tembarras  où 
l’on  se  trouve,  extrémité,  f.  néces- 
sité, f.  force,  f.  Upon  a forced 
put,  en  cas  de  nécessité,  par 
force,  à la  dernière  extrémité. 
Tis  a forced  put,  c'est  une  néces- 
sité, c’est  U pts-aUer 

Put-off.  s.  excuse,  f.  échappa- 
toire, f.  défaite,  f.  délai,  tn.  renvoi , 

ut. 

Putative,  a.  putatif,  ive,  sup- 
posé, prétendu 
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Pûtid,  a.  bas,  basse,  méprixabU, 

vil,  indigne 

Pûtidncss,  s.  bassesse,  f.  \ , 
Pûtlog,  s.  pièce  de  bois  qui  sert 
à éihafautUr,  boulin,  m. 

Putrédiftous,  a.  puant,  pourri 
Putréfaction,  s.  putréfaction , f. 
pourriture,  f 

Putrefaclite,  a.  qui  putréfia 
To  Pûtrefy,  r.  1 putréfier, 
faire  pourrir,  corrompre,  gâter. 
’2  se  putréfier,  pourrir,  se  cor- 
rompre 

Putréscence,  s.-  pourriture,  f. 
putréfaction,  f. 

Putréscent,  a.  qui  pourrit,  qui 
se  putréfie 

Putrid,  fl.  j*  putride,  ptqtrri, 
corrompu.  A putrid  fsver,  une 
fièvre  putride 

Pùtridness,  s.  corruption,  f. 

pourriture , f. 

Putter,  |.  celui  or  celle  qui  met 
en  avant,  qui  propose 

Putter  ou,  s.  celui  or  celle  qui  éc- 
rite à quelque  chose,  instigateur, 
m. 

Potting,  s.  action  de  mettre. 
Potting  asunder,  écartement,  tn. 
Putting  off  or  back,  recuiraient, 
m.  délai,  m. 

Pùttock,  s.  buse,  f. 

PüUy,  s.  potée,  f.  étain  calciné; 
mastic  de  vitrier  et  de  menuisier , 
va. 

To  Puzzle,  r.  1 embarrasser, 
mettre  en  peine,  remplir  de  diffi- 
cultés, alumbiquer,  tsslrigurr,  dé- 
router. 2 être  embarrassé,  irré- 
solu, s'alambiquer  # 

Puzzle.  Puzzling,  f.  embarras, 
m.  peine,  f.  inquiétude,  f.  per- 
plexité, f. 

Puzzler,  s.  celui  or  celle  qui  em- 
barrasse , 

Puzzling,  fl.  embarrassant,  gui 
embarrasse  l'esprit.  A puzzling 
fool,  un  écervglé,  un  évaporé 
Pygméao,  fl.  de  pygmée 
Py'gniy,  s.  pygmée,  m-  nain,  m. 
Pylores,  i.  pylore,  m.  orifice  rn- 
térieur  de  l'estomac 

Py'ramid,  Py  ruiuia,  t.  pyra- 
mide, f. 

Pyramidal,  Pyrainidical,  a. 
pyramidal,  qui  est  en  forme  de 
pyramide 

Pyraimdically,  ad.  en  forme  de 
pyramide 

Pfre,  s.  bûcher,  m. 

Pyrites,  s.  pyrite,  f. 
Py'romancÿ,  s.  pyronutnet  or 
py  ru  mande,  f. 

PyrAmeter,  s.  pyromètre,  m. 

'f  PyrotéchnicaJ,  fl.  pyrotech- 
nique 

Py  'roteelmy,  ».  (art  de  se  servir 
du  feu)  pyrotechnie,  f. 

Pyrrh6nian,  s.  pynhonicn,  m. 
un  philosophe  sceptique,  un  secta- 
teur de  Pyrrkon 

Py  rrhonism,  i.  pyrrhonisme, 
21  * 
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ro.  scepticisme , m.  Bayle  ia  char- 
ged  with  pyrrhonisin,  Bayle  est 
accusé  de  pyrrhonisme 

Py'rrhonist,  s.  sectateur  de 
Pyrrhon 

Py  tbian-games,  s.  pl  (hiat. 
toc.) jeux  pythiques,  m.  pl. 

Py  thooPM,  s.  pylhonisse , f. 
sorcière,  f. 

Pyx,  t.  (vase  dam  lequel  les 
catholiques  romains  mettent  l'hos- 
tie consacrée)  ciboire , m. 


QUAB,  s.  (poisson)  goujon,  là. 

To  Quack,  vn.  1 crier  com- 
me un  canard . 2 parler  ai  anta- 
geusrmrnt  de  soi-même,  se  Vanter, 
hâbler,  faire  U charlatan 

Quack,  Quack  sal  ver,  s 1 
charlatan,  m.  opérateur,  ni.  em- 
pirique, ni.  vendeur  d’orviétan,  m. 
2 un  homme  qui  se  vante  beau- 
coup, un  hâbleur 

Qudckery,  s.  métier  de  charla- 
tan, m.  char  lai  anerie,  f.  hâblerie, 

Quadragénanr,  a.  âgé  de  qua- 
rante ans , quadragénaire 

Quadragésima,  s.  (premier  di- 
manche de  carême)  quadragésime , 

o Quad  ragé  aimai,  a.  quadragési- 
mal,  qui  appartient  au  carême , 
dont  on  se  sert  en  carême 

Qukdrangle,  s.  quadrangle,  m. 
carré,  m. 

Quadrangular,  a.  ouadrangu- 
laire,  qui  a quatre  angles  droits 
Quidrant,  s.  1 quart,  m.  qua- 
trième partie , f.  2 quart  de  cer- 
cle, m.  ) 

Quadrùnfal,  a.  contenu  dans  la 
quatrième  partie  du  cercle 
Quâdrat,  s.  (t  d’imprimerie,, 
morceau  de  fonte  plus  bas  que  la 
lettre  et  pins  ou  moins  large)  qua- 
drat,  m.  M qtiadrnt,  quadratin, 
vn.  N qnadrat,  demi  quadratiu, 
large  d'un  chiffré,  or  lettre  rompue 
Quidrate,  a.  1 carré.  2 propre 
à,  convenable 

Quàdrate,  «.  w ] carré,  m. . 2 
(axtr.)  quadrat,  m. 

To  Qu  dd  rate,  m.  cadrer,  con- 
venir, s'ajuster,  s'accorder,  avoir 
de  la  connivence  or  du  rapport 
Qiudratic,  a.  qui  appartient 


Quadrature,  s.  quadrature,  £ 
Quadrcnnial,  a.  quadrennial, 
ou  mieux  qtuUriennaf 

Qnddnble,  a.  susceptible  d'être 
carré 

Qnèdrifid,  a.  fendu  en  quatre 
parties 

f Quadrilatéral,  a.  qui  a quatre 
«Ôtés,  quadrilatère 


Quadrilatéral ness,  s.  propriété 
d'un  quadrilatère 

Quadrille,  s.  1 (jeu  de  cartes) 
quadrille , m.  2 (danse  à quatre  ; 
troupe  de  chevaliers  d’un  même 

rrtidansnn*  ’ ‘ 

The  first  c 


irti  dans  nn  tournois)  quadrille, 
The  first  quadri" 
didly  dressea.  la  première  qua- 


adrille  wa*  splen- 


drillc  était  magnifiquement  vêtue 
Qnadrin,  s.  (petite  monnaie) un 
Isard 

Quadrinômical,  a.  composé  de 
quatre  noms 

Quadripartite,  a.  divisé  en  qua- 
tre parties 

Quadripdrtiteiy,  ad.  en  quatre 
parties 

Quadripartitioo,  s.  1 division 
en  quatre  parties.  2 action  de 
prendre  le.  quart  d'un  ^out 

Quadriphy  lions,  a.  à quatre 
feuilles 

Qnddrireme,  s.  galère  à quatre 
.rtwgs  de  rames 

^uadrisy  ’ffab?,  t.  (gr  ) mat  Je 
quatre  syllabes 

Quadririal,  a.  qui  a quatre  che- 
mins aboutissant  i un  même  point 
Qnadruped,  s.  quadrupède,  m. 
Quddruped,  a.  quadrupède,  qui 
a quatre  pieds  or  pattes 
Quadruple,  a.  quadruple 
To  Quadrnplicate.  ra.  quadru- 
pler, multiplier  par  quatre 
* Quadruplicdtion,  s.  action  de 
quadrupler 

Quddruply , ad.  au  quadruple 
Quse're,  s.  (mot  latin  qu'on  em- 
ploie ponr  rqcomrrfander  le  soin 
de  quelque  recherche)  demande, 
{.  voyez,  cherchez  or  demandez 
si,  la  question  est  de  savoir  si 
To  Qnaff,  p.  boire  <i  grands 
coups,  boire  à longs  traits,  boire 
avec  plaisir,  trinquer,  sabler,  faire 
la  débauche 

Qudflfer,  s.  buveur,  m.  ivrogne, 
m. 

Qaaggy,  a.  marécageux,  fan- 
geux 

Qnagrnire,  s.  mnrécaae,  m.  Jbn- 
drière,  f,  flaque  d’eau,  f. 

Quai!,  s.  (oiseau)  cai Ue,  f.  A 
young  qnail,  caille! eau,  m.  A 
water  qnail,  une  gelinote  d’eau. 
A qnail  pipe,  un  appeau 
Quaint,  a.  1 poli.  beau.  fin.  jo- 
li, délicat,  bien  imaginé.  2 affecté, 
précieux,  recherché 

Qudintly,  ad.  exactement,  avec 
soin . joliment , avec  art,  adroite- 
ment, avec  finesse 

QudinineSs,  s.  élégance,  f.  beau- 
té, f.  bonne  grâce,  gentillesse , f. 

To. Quake,  t*n.  trembler,  trem- 
bloter, frémir,  branler.  A qnak- 
ing  bridge,  vn  pont  qui  tremble. 
With  quaking,  en  tremblant 
Quake,  s.  tremblement,  rn. 
Quaker,  s.  (nom  d’une  secte  en 
Angleterre)  Irembleur,  m.  trem- 
bleuse,  f,  quacre.  m.  f. 
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Qualification,  s.  qualification, 
f.  qualité,  f.  talent,  m.  don,  m. 

To  Qndlify,  va.  I rendre  pro- 
pre à,  rendre  capable  de,  mettre 
en  état  de.  2 modifier , tempérer, 
modérer,  adoucir.  To  qnalify 
one’s  self  for  an  employment.  se 
mettre  eu  état  d’eiereer  une  char- 
ge, et  plas  particulièrement  en 
Angleterre,  prêter  les  sermens  re- 
quis pour  exercer  u«  emploi.  He 
is  q u ali  lied  for  auch  a place,  il  a 
les  talejis  nécessaires  pour  une 
telle  place 

Qudiity,  t.  J qualité,  f.  natssre, 
f.  2 propri/m,  f.  force,  f.  vertu, 
f.  3 disposition  d’esprit , f.  hu- 
meur, f.  caractère,  m.  4 rang,  m. 
élut.  ni.  ^6  qualité,  f.  rang,  m. 
distinction , f.  noblesse  d'extrac- 
tion, f. 

Qualm,  s.  mal  soudain,  m.  lan- 
gueur soudaine,  f.  saisissement  de 
coeur,  m.  défaillance,  f Qualms 
of  conscience,  scrupule,  ro.  déli- 
catesse de  conscience,  t. 

Qndlmish,  a.  qui  se  trouve  mal, 
qui  a mal  au  cœur,,  qui  tombe  en 
défaillance 

* Quanda ry,  *.  doute,  m.  tn- 
cerfitude,  f.  irrésolution,  f sus- 
pens, m He  is  in  a quandary, 
il  ne  sait  que  faire 
Qndntitive.  a.  appréciable  sous 
les  rapports  de  la  quantité 
QuantHy,-*.  1 quantité . f.  por- 
tion, f.  partie,  £ abondance,  f. 
multitude,  f.  grand  nombre.  2 
(gr.)  quantité  or  mesure  d'une  syl- 
labe. Taken  iil  onantities,  pris 
en  grande  quantité 

Quantum,  s.  total,  m.  somme 
totale,  f.  le  montant , nv 
Qudrantain,  Quarantine,  t.  qua- 
rantaine, f.  To  perform  quaran- 
tin e,  faire  quarantaine 

Qnârrel,  s.  querelle,  f.  démêlé, 
m.  débat,  m.  différend . ro.  contes- 
tation, f dispute,  f.  Quarrel  of  a 
cross-bow,  flèche  carrée  d’une  ar- 
balète. Quarrel  shot,  carreau 
(f  arbalète.  An  nnfeathered  quar- 
rel, une  flèche  carrée  sans  pennes 
or  désempennée.  To  pick  np  a 
quarrel  with  one,  chercher  querelle 
à quelqu'un.  To  hâve  a quarrel 
with  a thing,  trouver  i redire  à 
une  chose , s y opposer,  ne  la  pas 
qfntter  , 

To  QnArrel,  m.  se  quereller, 
avoir  du  bruit , aroir  un  démêlé, 
être  en  querelle  or  en  différend, 
trouver  à redire  à.  To  qnarrel 
with  one,  quereller  quelqu'un.  He 

Î panels  with  me  about  the  leaat 
ault,  il  me  fait  un  crime  de  Lt 
moindre  bagatelle 

QuArreller.  s.  querelleur,  m. 
querelleuse,  f. 

Qadrrellons,  Qadrrelaome,  a. 
querelleur,  qui  aUhe  à quereller, 
hargneux 

Quarrelaomely.  ad.  en  querel- 
leur, en  querelleuse 


QU  À 

QuirreUomenets,  x.  disposition 
à querella -,  humeur  querelleuse 

Quirry,  s.  1 (lieu  d'où  l'on  tire 
ta  pierre)  carrière,  f.  2 flèche 
carrée,  f.  3 gibier  dont  un  oiseau 
de  proie  s'empare,  curée , f.  proie 
des  otseiuu  de  chasse.  To  be 
eager  upon  the  quarry,  être  ardent 
à la  proie  or  à la  curée 
jQuirryman,  s.  ouvrier  d’une 
carrière,  ni.  carrier,  in. 

Quart,  s.  1 (mesure  anglaise 
pour  les  liquides)  quarte t f.  pot, 
tu.  2 (au  piquet)  quatrième , f. 

t Quârtan,  s.  et  a.  1 la  fièvre 
quarte.  2 ( avec  le  mot  ague  ) quarte 

Quarten  *•  1 quart,  tn.  quar- 
tier, tn.  quatrième  partie,  f.  quar- 
teron, m.  2 (partir  d’une  tille  ou 
d'une  contrée)  quartier , m.  coin, 
in.  canton,  m.  côté,  m.  ,3  place, 
f.  demeure,  f.  quartier,  ra.  4 quar- 
tier, m.  miséricorde f,  f.  To  cry, 
to  call  for  quarter.  demandes • quar- 
tier, crier  miséricorde.  To  give 
no  quarter,  ne  point  accorder  de 
Quartier.  You  raust  nut  expect 
oetter  quarter.  roux  ne  aérez 
point  roux  attendre  à être  mieux 
traité  ou  logé.  A qnarter  of  a 
year,  un  quartier.  A quarter  of 
nn  hqpr,  un  quart  d’heure.  A 
qdfarter  of  a pound  of  chrese,  un 
quarteron  de  fromage.  A quar- 
ter of  wheat,  un  quart  de  fro- 
ment, huit  boisseaux.  In  thut 
quarter  of  the  town,  dans  ce  quar- 
tier de  la  ville.  From  nnother 
quarter,  d'autre  part.  From  ail 
quarters,  de  tous  côté ».  The  four 
quarte rs  of  the  World,  les  quatre 
roms  du  monde.  VV inter  quar- 
ter*. quartiers  d’hiver.  Head 
quarter*,  le  quartier  général 

To  Quûrter,  ».  1 diviser  en 
quatre  parties,  mettre  en  quar- 
tiers, écarteler.  2 mettre  de* 
troupes  en  quartier,  loger  des 
snld.it»,  donner  des  logements. 
To  be  qnartered  iu  a place,  loger 
en  un  endroit 

To  Quarter,  cm.  loger , être  en 
quartier 

Quarte  rage,  x.  ce  qu'on  donne 
à quelqu'un  par  quartier 

Qu.irterday.  s.  jour  auquel  on 
paie  le  quartier  d'une  nension,  la 
renie  et  une  maison,  ffc.  terme, 
m. 

j-  Quarterdeck,  x.  U tillac  d'un 

vaisseau,  m. 

QuArterly,  a.  qui  contient  une 
quatrième  partie,  de  quartier 

Quirterly,  ad.  tous  les  . trois 
mois,  de  trois  mois  en  trois  mois, 
par  quartier 

f QuArtermaster,  x.  quartier- 
maître.  m.  quarlier-mestre,  m. 
maréchal  des  logis,  m. 

Quittera,  x.  I quart  de  pinte, 
m.  coquille,  f.  2 deux  quartes, 
un  demi-gallon,  un  picotin.  A 

5|u*rtern  foaf,  un  pain  de  quatre 
ivres 


QUE 

Quirterpiece,  s.  un  quartier  de 
soutier  , 

Quitter  session*,  s.  pi  cour  de 
justice  en  Angleterre  oui  se  tient 
quatre  fins  Tannée  dans  chaque 
comté  par  les  juges  de  paix  de 
la  province 

Quarte  rs  ta  fT,  x.  bâton  armé  des 
deux  bouts  dont  on  se  sert  pour  se 
défendre,  brin  d'estoc,  m. 

QuArtile,  x.  (dans  l'astrologie) 
quadrat,  m.  éloignement  de  90  de- 
grés 

Qnirto,  x.  (format  où  les  feuil- 
les sont  pliéeaft)  quatre  ) in-quarto, 
m. 

Qnaah,  x.  sorte  de  gourde  ou 

courge , f. 

To  Quash,  cm.  rompre,  briser, 
ruiner,  écraser,  vaincre,  dompter 
tout  d'un  coup,  annuler , invalider. 
To  quash  a rébellion,  apqûer  une 

révolte 

Quâter-cousius,  s.  pi  cousins 
au  premier,  au  second,  au  ‘troi- 
sième or  au  quatrième  (Ugré,  bons 
amis 

Quatérnary,  Quatérnion,  Qua- 
téruity,  si  le  nombre  quatre,  m. 
quatre, u\.  quaternaire,  m. 

f Quatrain,  x.  (stance  de  qua- 
tre vers)  quatrain,  m.  # 

Quaver,  t.  (mus.)  demi-croche, 
£ passage,  in. 

To  Quivfir,  m.  1 faire  dès  rou- 
lements de  voix.  2 trembler 
Quay,  x.  quai,  m. 

Queisjoess,  x.  faiblesse  d'esto- 
mac, f.  mal  au  oteur,  ro.  dégoût, 
tn. 

Que. in  y.  a.  1 qui  a mal  au  ctrur. 
2 Jade,  dégoûtant,  qui  cause  du 
dégoût 

Queen,  x.  reine,  f.  The  qtieen, 
(aux  échecs)  reine,  f.  (aux  cartes) 
dume,  f. 

Quéeoapple,  Quéeniog,  x. 
pomme  reinette,  f. 

To  Queen  it,  vn.  faire  la  reine 
Queer,  a.  étrange,  bizarre , ex- 
traordinaire. He  is  a queer 
fellnw,  c'est  un  original 

Queérly , ad.  dune  manière 
étrange  or  bizarre,  étrangement 
Queéraess,  x.  bizarrerie,  f.  état 
de  ce  qui  est  étrange,  m.  ridicule, 
tn. 

. Queest,  x.  pigeon  ramier,  m.  • 
To  Quell,  vu.  dompter,  vaincre, 
réprimer,  apaiser,  étouffer 
To  Quell,  vn.  mourir 
Q ué lier,  x.  vainqueur,  m.  op- 
presseur,  m. 

ToQuench,  ».  déteindre,  amor- 
tir. 2 se  refroidir.  To  quencii 
one  s thirat,  étancher  sa  soif,  se 
dri  altérer 

Qiiénchahle,  a.  qu’on  peut 
éteindre,  étancher  or  amortir 
Quéncher,  x.  celui  qui  éteint , 
qui  étanche,  qui  amortit 
Quénchless,  a.  inextinguible, 
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QUE 

qu'on  ne  peut  éteindre,  étancher 
or  amortir 

Q lièrent,  s.  celui  or  celle  qui  se 
plaint 

Querimonia,  x.  (ju.)  quénnumie, 
f.  - requête  au  Juge  d église  pour 
qu’il  permette  de  publier  un  moni- 
toire 

Querirnônioua,  a.  qui  fait  des 
plaintes 

Qnerimoniously,  ad.  avec 
platnte 

Qaenminiousness,  x habitude 
de  or  disposition  à se  plaindre 
Quérist,  x.  celui  qui  s'informe, 
qui  fait  des  questions,  question- 
neur, ip.  • 9 

Qnern,  x.  moulin  à bras,  m. 
moulinet,  m. 

Quérpo,  t.  veste,  £ )n  querpo, 
en  veste,  en  chemise 

Quérulons,  a.  qui  se  plaint, 
plaintif,  qui  a l'habitude  de  se 
plaindre 

Quértilouaness,  x.  habitude  de 
se  plaindre 

Quéry,  s.  question,  f.  * de- 
mande, t. 

To  Quéry,  rn.  questionner,  de- 
mander, faire  des  questions 
^Quest,  i.  -f  quête,  f.  enquête , f. 
recherche,  f examen,  m.  perqui- 
sition, f.  action  de  chercher.  To 
be  or  to  go  in*  quest,  chercher, 
quêter 

Question,  t.  1 question,  f.  de- 
mande, f.  interrogation,  f.  dispute, 
f.  contestation,  f.  débat , m.  2 
doute,  m.  3 objet  de  la  question, 
m.  affaire  à examiner , f.  ce  dont 
il  s'agil.  The  thing  in  question, 
la  choie  en  question.  Toast  one 
a question,  faire  une  question  à 
quelqu’un.  To  beg  the  question, 
supposer  ce  qui  est  en  question. 
To  make  it  a question,  examiner. 
To  call  into  question,  révoquer 
en  doute.  To  call  one  into  ques- 
tion. faire  rendre  compte  à quel- 
qu’un. To  bring  into  qnestion, 
compromettre,  mettre  en  com- 
promis 

T^ï  Question,  ».  1 questionner , 
faire  dPk  questions,  interroger  ; 
faire  rendre  compte  de,  recher- 
cher; douter  de,  révoquer  en 
doute.  2 s'informer  dé.  I qnes- 
tion his  prudence,/*  doute  or  je 
me  défie  de  sa  prudence 

Quéstionahle,  a.  douteux , sus- 
pect, sujet  à révision 

Qiiéstionableness,  s.  état  de 
doute,  m. 

Quéstionary,  a.  qui  fait  des 
questions , qui  s’informe,  de 

Qnéstioner.  x.  celui  or  celle  qui 
fait  des  questions,  questionneur , 
m questionneuse,  f. 

Qnéstionless,  ad  assurément , 
certainement,  sans  doute 

Questman,  Questmonger.  x.  . 
chicaneur,  m.  homme  à procès. 


QUI 


QUI 


QIJl 


Quéstor,  ».  (chez  les  anciens 
Romains)  questeur,  m. 

Quéitorship,  ».  questure,  f. 

• Quéstrisf  ».  celui  qui  cherche, 
qui  pour  nul 

Quéstuary,  a.  avide,  in  lire  tu', 
mer  ce  nu  ne 

To  Qmhble,  m.  faire  de » jeux 
de  mot»,  jouer  tur  te » mot»,  faire 
de»  pointe » or  des  cale mbour ys. 
To  quibble  away,  tluder  par  une 
pointe  cm  un  jeu  de  mots.  Re 
"hall  not  quibble  away  the  force 
of  this  argument,  il  voudrait  en 
vam  chuter  par  se?  jeux  de  mots 
la  force  de  ce  raisonnement 
Quibblcm*.  jeu  de  mots,  m. 
potnte , f.  calcmSuurg , m. 

Qinbblcr,  s.  celui  or  celle  qui 
fait  des  jeux  de  mots 

Quick,  a.  1 virant,  qui  est  en 
vie,  vif.  2 actif,  vif,  prompt, 
agile,  habile,  diligent,  ardent,  pé- 
nétrant, alerte , subtil.  3 prompt, 
qui  se  fait  promptement,  vif. 
Good  w areu  make  Quick  markets, 
marchandise  qui  plait  est  à demi- 
vendue.  lie  quick,  depêchez- 
vous.  To  give  quick  strdkrs, 
frapper  dru  et  menu.  To  be 
quick  in  one's  repartees,  atoir  ta 
repartie  vive 

Quick,  ad.  vite,  promptement, 
agilement,  vivement,  avec  viva- 
cité or  vitesse 

Quick,  ».  vif,  m.  chair  v ira,  f. 
To  eut  to  the  quick,  couper  jus- 
qu'au vif.  To  eut  or  touch  one 
b»  the  quick,  piquer  quelqu'un 
jusqu'au  vif  To  draw  to  the 
quick  or  to  the  life,  peindre  d'a- 
près nature 

To  Quicken,  va.  1 animer,  n- 
rifier,  donner  la  vie.  il  exciter, 
encourager,  hâter,  presser,  accé- 
lérer. 3 animer,  égayer 
To  Quicken,  m.  prendre  vie, 
avoir  rie,  être  en  vie 
Quickencr,  s.  celui  qui  vivifie, 
gui  accéléré  ’ 

Quickrning,  a.  vivifiant,  qui 
vivifie.  Quickeuing  grâce,  grâce 
voulante 

Quicktime,  s.  chaux  rive,  f. 
Quickly,  ad.  promplenthit,  vite, 
rivement 

Quickness,  s.  vitesse,  f.  promp- 
litudr  f.  activité,  f.  /eu,  m.  rira- 
cil/,  (. 

Quicknod,  ».  table  mourant. 


t TV  Quickwt,  va.  planter  une 
haie  nrr 

Quictuot,  ».  plante  rire,  f.  ar- 
brÙKm  cirant,  m.  QaickMt 
liedge,  haie  vive,  f. 

Quicksîgbted,  «.  1 qui  a la  vue 
bonne,  clairvoyant.  9 qui  a de  la 
pénétration,  du  discernement 
Quiksightedness,  s.  1 bonté  de 
la  vue,  f.  vue  claire  cl  perçante,  f. 
clairvoyance,  (.  2 discernement, 
en.  pénétration,  C sagacité,  f. 


Quicksilver,  ».  vif-argent,  m. 
mprcurr,  m. 

Qaicksilvered,  fl.  couvert  de 
vif-argent 

Quutdany , ».  cotignac,  ta.  con- 
serve'de  coing» 

Qirid'iity,  ».  1 essence,  f.  2 
subtilité,  f.  chicane,  f.  question 
captieuse,  f.  pointiUerie,  l. 

Quid  pro  qoo,  r.  méprise,  f. 
quiproquo,  m.  ' . 

Quiescence,  s.  repos,  m. 
Quiescent,  a.  qui  est  en  repos, 
qui  n'est  point  en  mouvement 
Quiet,  a.  tranqÊUta,  paisible, 
calme,  qui  est  en  repos.  To 
make  quiet,  apaiser,  tranquilliser. 
To  be  quiet,  se  taire 
Quret,  i.  repos,  m.  paix.  f. 
tranquillité,  f.  calme,  m.  quiétude, 

*•  m 

To  (iiiet,  ru.  calmer,  apaiser, 
rendre  tranquille,  met  Ire  en  re- 
pos. Quiet  your  appréhensions,  : 
tranquillisez- vous 
Quieter,  ».  la  personne  or  la  1 
chose  qui  calme,  qui  apaise 
Quietism,  s.  (seutimena  des 
quictistes)  quiétisme,  in. 

Quietist,  s.  (secte  qui  faitxon-  ; 
aister  ta  perfection  chrétienne  I 
dana  l'inaction  de  l'Ame)  quUtisle, 
m.  f. 

Quietly,  ad.  en  repos,  sans 
mouvement,  tranquillement,  pai 
siblement 

Quu  tnes a,  ».  repos,  m.  tran- 
quillité, f.  ' 

üuietudë,  ».  quiétude,  f.  calme 
de  féme 

Quill,  ».  plume,  f.  tuyau,  ni.  A 
Dutch  quill,  une  plume  de  Hol: 
lande  or  hollandée.  The  quill  of 
a pen,  le  tuyau  d'une  plume. 
The  down  or  feather  of  a quill, 
la  barbe  d'une  plume.  The  quill 
of  a barre!,  le  robinet  d'un  ton- 
neau. The  quill  of  a porc  opine, 
le  piquant  d un  porc-épic.  The 
qmji  on  which  weavera  wiud 
their  thread,  une  navette.  A 
bmther  of  the  qniJI,  un  auteur , m. 
un  écrivain,  ni. 

Quillet,  ».  subtilité,  f.  chicane , f. 
Quilt,  s.  couverture  piquée  et 
fourrée , f.  courtepointe , f. 

To  Qnilt,  no.  piquer,  matelas- 
ter 

Qu  mary,  a.  composé  de  cinq 
Quince,  ».  (fruit)  corn?,  m. 
Quiuce-tree,  ».  coignassicr,  m. 
cognassier,  m. 

Quiapûnctal,  a.  en  quinconce, 
de  quinconce 

Quincanx,  s. quinconce,  m.  dis- 
position de  plants  d'arbres  en 
échiquier 

Quindécngon,  ».  qnindécagone , 

m . figure  de  quinze  côtés 

Quinqnagénnry,  a.  quinquagé- 
naire, âgé  de  cinquante  ans 
Qnioqnagésima,  s.  (immédia- 
tement uvaot  le  carême)  dimanche 
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dt  U qmmtuaginwu,  dimanche 

gras 

QtlinquÀiigular,  a.  4 cinq  oa- 

gUt 

Qninqnarticalar,  a.  campa/ de 
cinq  articles 

Quinquefid,  a.  fendu  en  cinq 
parties 

Q'ttoqatfàliated,  a.  à cinq 
feuilles 

Quinqaéonial,  a.  quinquennat, 
qui  dure  cinq  ans,  qui  se  fait  de 
cinq  ans  en  cinq  ans 

Quiosy,  s.  (inflammation  de  la 
gorge)  esquinancie,  f. 

Quint,  ».  1 nombre  de  cinq.  2 
(au  piquet)  quinte,  f.  • 

Quintal,  ».  (poids  de  cent  livres) 
quintal,  m. 

f Quintessence,  ».  quinte»sence, 

Qointesséntial,  a.  composé  de 
la  quintessence 

Quintuple,  s.  quintuple,  m.  , , 
Quip,  s.  lardon,  m.  brocard,  m. 
sarcasme,  m.  mol  piquant , m. 

Tq  Quip,  va.  railler  cruelle- 
ment, piquer  au  vif 

Quire,  s.  1 chœur  d'église,  m. 
2 main  de  papier,  f.  A bouk  in 
«juirej,  un  livre  en  blanc  œu  en 
feuilles  • 

To  Qnire,  vu.  chanter  en  fon- 
cer t,  faire  chorus 

Quirister,  C héritier,  s.  choriste, 
m. 

Quirk,  s.  raillerie  piquante , 
brocard,  m.  lardon,  m.  subtilité, 
f.  chicane ,(.  finesse,  f.  détour,  m. 

To  Quit,  ta.  1 (qnittrd.  quit, 
uuitted,  nuit)  quitter , lauser, 
laisser  aller,  lâcher,  se  défaire 
de,  abandonner,  renoncer  à,  se 
démettre,  se  désister  de.  2 
exempter,  affranchir,  délivrer , 
dispenser,  tenir  quitte,  décharger , 
acquitter  ; justifier,  absoudre.  To 
quit  an  empilement,  quitter  un 
emploi,  s‘en  démettre.  To  quit 
ooeg  grooud,  tâcher  pied.  It 
will  ne  ver  quit  cost,  nous  n‘en 
retirerons  jamais  nos  frais,  cela 
n'en  vaut  pas  U peine,  le  jeu  n'm 
vaut  pas  ta  chandelle.  To  quit 
scores  with  one,  s'acquitter  avec 
quelqu’un,  lui  payer  ce  qu'on  lui 
doit 

Quit,  part.  a.  quitte.  Y ou  are 
Dot  quit  yet,  vous  n’rtcs  pas 
quitte.  To  go  quit,  être  hors 
d'affaire 

Qmtchgrass,  *.  chien-dent,  m. 
gru  m en,  m. 

Quite,  ad.  entièrement,  tout-à- 
fasl,  tout,  absolument.  Quite  and 
clean,  totalement, ‘ lout-à-J ait 

Quitrent,  s.  eau , m.  petit  re- 
venu, m. 

Quits,  ad. quittes,  nota  sommes 
quittes,  quitte  à quitte.  1 thall 
be  quits  with  you,  roui  me  U 
payerez,  je  vous  rendrai  la  pa- 
reille 
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Quittance,  «.  1 quittant »,  f. 

reçu,  m.  2 représaille,  f.  pareille, 
f.  revanche,  t.  retour,  m.  To  cry 
quittance,  rendre  la  pareille, 
prendre  sa  revanche 

To  Quittance,  va,  récompenser, 
dédommager  * 

Qui  ver,  s.  carquois , rn. 

To  Qoiver,  r i».  trembler,  trem- 
bloter 

. Qui  vered,  a.  qui  a im  carquois 
Quodlibet,  s.  subtilité,  f.  * quo- 
libet, m.  pointillerie , f. 

+ Qoodllbetiirian,  a.  personne 
qui  parle  or  qui  dispose  sur  toutes 
sortes  de  sujets 

Quoif,  Coif,  s.  coiffe,  f.  couver- 
ture de  tête,  f. 

To  Quoif,  va.  coiffer 
Quoitiure,  s.  coiffure,  f. 

Quoiu,  s.  coin , m.  encognure,  £ 
Quoit,  t.  palet,  ra.  disque,  m. 
To  Quoit,  «m.  jouer  au  palet,  ou 
n au  disque 

(Juondatn,  a.  (mot  latin)  ancien, 
qui  a été  autrefois.  Mv  quondam 
tailor,  mon  ancien  tailleur 

Qn6rum,f.  (mot  latin  ; un  nombre 
compétent  de  juges,  ' de  commis- 
saires, ou  de  dépuj/fs.  ïn  a com- 
mittee  of  aeveo  membors,  four 
make  a quorum,  dans  un  comité 
de  sept,  membres  quatre  forment 
un  nombre  competent  pour  agir 
Quota,  !,  quote-part,  f.  cofttwi- 
çent,  m.  quotité f. 

Quotâlion,  s.  citation,  f.  A a pi. 
(vigne  composé  d!une  double  vir- 
gule ; u)  guillemets,  m.  pl. 

To  Qaote,  va.  citer , alléguer 
Quôter,  s.  celui  or  celle  qui 
cite,  qui  allègue 

Quoth,  v.  défect.  Quoth  I, 
dis- je.  Quoth  he,  dit- il.  Quoth 
«he,  dit-elle 

Quotidian,  fl.  quotidien,  de 
chaque  jour 

Quotient,  s.  (math.)  ' quotient, 
m.  résultat  d’une  division 


R. 


T O Rabàte,  vn.  (t.  dn  faucon- 
nerie) rabattre 

To  Râhhet,  ro.  raboter  dea 
morceaux  de  bois  pour  les  join- 
dre, faire  une  feuillure 
• Kàbbet,  s.  1 joint  qui  se  fait 
par  le  moyen  du  rabot , m.  feuil- 
lure, f.  2 (daus  la  construction 
des  vaisseaux)  r obture,  f. 

Râbbi,  Rabbin,  s.  (docteur 
chez  les  Juifs)  rabbin,  tu.  The 
rabbio's  Opinion  or  doctrine,  le 
rabbinisme,  la  doctrine  ou  C opi- 
nion des  rabbins 

Rabbmical,  a.  rabbinique 
Rabbin  in  t,  s.  rabbinisle,  in. 
Ribbit,  !.  lapin , m.  A Welch 


rabbit,  «me  rôtie  au  fromage.  A 
yooog  rabbit,  un  lapereau.  A 
rabbit’s  nest,  une  rabouUliêre. 
Holev  of  rabbits’  nestv,  catéroles, 
£pl. 

Râbble,  s.  populace , f.  canaille, 
f.  racaille,  f.  lie  du  peuple,  f. 

RAbid,  fl.  furieux,  féroce , en- 
ragé 

Robinet,  !.  sorte  de  petit  canon 

Race,  t.  1 race,  f.  lignée,  t fa- 
mille, f.  extraction,  f.  génération, 
f.  2 course  à pied  or  d cheval M| 
3 course,  f.  progrès,  m.  4 raems, 
£ jet,  m.  rejeton,  m.  branche,  f. 

Ràce  hofse,  s.  cheval  de  cour  se, 
m.  courrier,  m.  ‘ 

Racfniâtion,  s.  grappe , f. 

Racemiferoos,  a.  qui  porte  des 
grappes 

R&cer,  !.  coureur,  m.  qui  dis- 
pute le  prix  de  la  course  à pied 

Racines»,  s.  force,  f.  fumet,  m. 

Rachitiv,  s.  rachitisme , m.  ma- 
ladie du  blé  qui  rend  sa  tige  basse 
et  nouée 

Racle,  s.  1 torture,  f.  question, 
f.  machine  sur  laquelle  on  met  à ta 
torture,  chevalet,  m.  2 instru- 
ment qui t sert  i étendre  quelque 
chose,  m.  3 quenouille,  f.  ridelle 
de  charetle , f.  6 (échelle  étendue 
dans  sa  largeur  au-dessus  de  la 
mangeoire  qui  soutient  le  foin  et 
la  paille)  râtelier,  m.  6 râtelier 
de  cuisine,  m.  7 collet  de  mouton, 
m.  A rack  to  lay  the  spit  on, 
contre-hdtirr;  m.  A rack  for  a 
eross  bow,  monture  pour  une  ar- 
balète, f.  To  pat  oae’s  b rai  ns 
npon  the  rack,  Mettre  sou  esprit 
d la  torture,  'donner  la  battre  ^ 
ton  esprit.  To  leave  ali  nt  rack 
and  manger,  laisser  tout  d f aban- 
don 

To  Rack,  va.  mettre  à tor- 
ture, donner  la  question,  appli- 
quer à la  torture,  tourmenter, 
faire  souffrir.  2 inquiéter,  faire 
de  la  peine  ; fouler,  opprimer.  3 
clarifier,  raffiner  A forcer,  donner 
un  sens  forcé.  To  rack  wine, 
tirer  du  vin  au  clair. — the  people, 
fouler  U peuple.  — one's  wits,  se 
mettre  t esprit  à la  torture 

To  Rack,  vu.  (en  parlant  des 
nuages  poussés  par  le  vent)  courir, 
fmr 

Râck-rrnt,».  rente  trop  grosse, 
renia  portée  ou  plus  haut  taux. 

Râckrenter,  s.  celui  or.  celle 
qui  paie  une  rente  trop  considé- 
rable 

Rocket,  s.  1 (instrument  avec 
lequel  on  lance  la  paume)  ra- 
quette, f.  2 bruit  confus  qui  se 
fait  en  parlànt,  carillon,  m.  tinta- 
marre, m.  brouhaha,  m. 

f Racket- rnaker,  s.  raquettier, 
m. 

Riry,  t.  fort,  spiritueux,  gui  a 
un  goût  de  terroir 

Raddock,  t.  rouge-gorge,  m. 
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Ridial,  a.  radiai  Radial 
Crown,  couronne  radiale 
Radiance,  Radia ncy,  y.  éclat, 
m.  lustre,  m.  splendeur , f. 

Radiant,  a.  brillant,  éclatant , 
reluisant , rayonnant,  radieux 
To  Radia  te,  m.  rayonner,  re- 
luire , briller,  éclater,  étinceler 
Radiated,  a.  orné  de  rayons , 
radié 

Radiation,!,  irradiation , f.  ray- 
onnement, m. 

Rhdica),  «.  radical,  primitif, 
original  A radical  word,  mot 
radical  ou  primitif,  racine,  f. 

Radicality,!.  origine,  f.  source, 
f.  principe , m. 

Radical ly,  ad.  radicalement, 
primitivement,  originellement 
Ràdicalness,  ».  qualité  radi- 
cale 

To  RAdicate,  va.  enraciner, 
faire  prendre  racine 

Radication,  ».  action  de  pren- 
dre racine 

Râdicle,  s.  (bo.)  radicule,  f. 
partie  fibreuse  d’une  racine 

Radiômeter,  s.  (astr.)  radiomi- 
tre,  m.  instrument  pour  prendre 
des  hauteurs  sur  mer 

Ridial^  »,  (racine)  rave,  f. 
Turnip  radish,  radis,  m.  Hors* 
radiah,  raifort,  m.  , * 

Radius,  y.  rayon  de  cercle,  m. 
radius,  m.  • 

To  Raff,  va.  brouiller , mêler 
ensemble,  prendre  sans  distinction 
et  à la  hâte  ‘ 

To  Ràffle,  vn.  rafler.  Jouer  à 
la  rafle , To  mffle  for  » thing, 
jouer  une  chose  à la  rafle 
Râffle,  s.  (jeu)  rafle,  f. 

Raft,  !.  radeau,  m.  train  de 
bois,  m.  brelle,  f. 

Raft,  prêt,  dsscerbe  To  Raff 
f Râfter,  s.  solive , f.  soliveau, 
m.  chevron,  m. 

Rag,  ».  guenille,  f.  chiffon,  m. 
lambeau , m.  haillon,  m.  Her 
clothes  are  worn  ont  to  ragl,  elle 
est  toute  déguenillée,  scs  habits 
tombent  en  lambeaux.  Méat 
boiled  to  rags,  de  la  viande  en 
charpie  , 

Raga  muffin,  y.  tm  homme  tout 
déguenillé,  gueux , m.  misérable, 
m.  coquin,  m.  pendard , tn. 

Rage,  s.  rage,  f.  grande  colère, 
fureur,  F.  emportement,  m. 

To  Rage,  vn.  enrager,  être  fu- 
rieux, être  dans  une  grande  co- 
lère, faire  ràge,  temjyêlrr.  A 
raging  sea,  une  mer  courroucée 
Râgeful,  fl.  furieux,  violent, 
emporté,  enragé  Midi'* 

Kâgged,  a.  déguenillé,  tout  dé- 
chiré, en  lambeaux 

Kiggednes».  !•  état  dune  per- 
sonne déguenillés,  état  de  ce  qui 
est  en  pièces,  en  lambeaux 

Râgiogly.  ad  ave*  rage , ave» 
fureur,  en  furieux 
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Râgraan,  i.  marchand  de  chif- 
fons, m.  chiffonnier,  m. 

Ragoût,  i.  ragoût . m. 

R ig  atone,  s.  moellon , m.  pierre 
à faux 

Râgwort,  s.  (bo.)  jacobée,  f. 
herbe  de  Saint -Jacques,  f. 

Rail,  s.  barrière,  f.  balustrade, 
f.  barreau,  m.  barre  d'appui , f. 
The  rail*  of  a bridge.  Us  garde- 
fous  d'un  pont.  The  rail*  of  a 
cart.  Us  ride/Us  (tune  charrette 

To  Rail,  v.\ environner,  entou- 
rer or  enfermer  d'une  barrière, 
d'une  palissade.  2 invectiver , 
injurier,  dire  des  sottises,  nu' litre , 
dire  du  mal  de.  To  rail  at,  outra- 
ger, déclamer,  fronder , se  déchaî- 
ner. Ile  railed  at  us,  il  nous  a 
dit  des  injures 

Raijer,  s.  'celui  or  celle  qui  dit 
des  injures,  un  médisant 

Railler)', s.  raillerie,  f.  plaisan- 
terie, f. 

Rai  ment,  f.  vêtement , m.  ha- 
bits, m.  pl. 

To  Raio.  r.  1 faire  tomber  en 
forme  de  pluie,  faire  pleuvoir.  2 
pleuvoir.  It  raio*.  it  rained, 
it  begins  to  raio,  it  pleut,  il  pleu- 
vait, il  commence  à pleuvoir.  It 
mi  ils  a*  fast  as  it  can  pour,  il 
pleut  à verse.  God  rained  mnuna. 
Dieu  fit  pleuvoir  de  la  manne 

Raio,  s.  pluie,  f.  A small  raio 
lays’ffrrat  duat,  petite  pluie  abat 
grand  i ml 

Raiobow,  s.  arc-en-ciel,  m. 
iris,  f. 

Raindeer,  ».  refîne,  f. 

Raininesa,  s.  temps  humide,  m. 

Rainwater,  s.  eau  de  pluie,  f. 

Rainjr,  a.  pluvieux,  de  pluie. 
A rainy  day,  un  jour  de  pluie. 

To  Raine,  ra.  lever,  soulever, 
tirer  de  bas  en  haut,  mettre  debout, 
élever,  dresser,  ériger,  faire  lè- 
vre. mettre  en  actûm , soutirer, 
éveiller,  réveiUrr,  exciter , faire 
naître,  faire  paraître,' faire  re- 
vivre, réf tondre,  divulguer.  To 
raiae  a ery,  faire  or  jeter  un  cri. 
— a large  auin,  trouver  or  se 
procurer  une  grosse  somme.  — 
an  ormy,  lever  une  armée.  — 
paate,  faire  lever  de  la  pâte.  — 
a «iege,  lever  un  siège.  — a re- 
port, faire  courir  or  semer v un 
bruit,  en  être  l'auteur.  — up, 
lever,  élever,  susciter,  avancer , 
hausser,  exalter 

Kaiser,  s.  celui  or  celle  qui 
élève 

Raisin,  s.  raisin  sec.  Sun  rai- 
sins, raisins  séchés  au  soleil 

Rttke,  s.  4 raleau,  m.  2 dé- 
bout  hé,  m.  homme  perdu  de  dé- 
bauche. As  lean  as  a rake,  moi. 
gre  comme  un  hareng.  A lellow- 
rake,  un  ami  de  débauche  . 

To  Rake,  r.  1 râteler,  ramasser 
avec  un  rat  eau.  racler , ratisser. 

2 chercher,  fouiller,  examiner, 


éplucher  soigneusement.  To  rake 
up  the  ashes  of  the  àrad,  fouiller 
dans  les  cendres  dès  morts.  — 
aud  sc râpe  for  an  estate,  chercher 
et  embrasser  toutes  sortes  de 
moyens  pour  s’enrichir 

Râkehell,  ».  vaurien,  m.  mou- 
vait sujet,  mauvais  garnement 
Râkebelly,  a.  débauché,  dis- 
solu 

Râkish,  a.  dissolu,  débauché 
Riiker,  s.  1 celui  Or  celle  qui 
amas  *e  avec  un  rat  eau,  boucur, 
m.  2 râble , m.  fourgon , m.  ra* 
tissu  ire,  f. 

To  Rally,  r«.  1 rallier,  ras- 
sembler des  troupes  de  gens  dis- 
persés. 2 railler,  se  moquer  de. 
se  railler  de.  The  generaPrallied 
his  forces,  le  général  rallia  ses 
troupes  . , . 

To  Rilly,  r n.  1 plaisanter,  se 
railler,  se  moquer.  2 se  rallier, 
se  rassembler,  s'assembler,  se 
joindre 

Ram,  f.  I (animal)  bélier , m. 
2 (machine  de  guerre)  bélier, *tn. 
A balleriog  ram  (osée.),  mouton, 
tu. 

To  Ram,  ra.  pousser  avec  vio- 
lence, faire  entrer  avec  force,  en- 
foncer. To  ram  the  powder  into 
a gun,  bourrer  la  poudre.  — dowo 
a paving,  hier  un  pavé 

Ramadan , s.  ( ches  les  Mnho- 
métans)  ramadan  or  ramazan,  tn. 

Ramage,  s.  branches  d’arbres, 
f.  pl.  branchages , m.  pl. 

To  R â mage,  r.  chercher,  quêter, 
roder , aller  ça  1 1 là 
To  Kiinble,  rn.  rôder,  courir 
decôt^i  d'antre aller  çà  et  là. 
To  ramtile  from  one  thonght  to 
another,  voltiger  de  pensée  en ' 
pensée 

Rûatble,  s.  course,  f.  action  de 
rôder,  de  courir  çà%et  là 
* Rambler,  s.  rôdeur,  m.  per- 
sonne qui  aime  à rôder,  coureur, 
m.  vagabond,  m. 

Ramification,  s.  ramification,  f. 
To  K.imify,  p.  1 ramifier.  2 
se  ramifier 

Ranimer,  s.  1 baguette  de  fusil, 
f.  2 mouton  pour  enfoncer  des 
pilotis,  m.  A paviors  rammer, 
hie,  f.  demoiselle,  £ 

Riiumisli,  a.  rance,  quia  l'odeur 
forte.  To  suiell  rammuh,  sentir 
le  bouquin  , 

Ruinons.  a.  ruineux,  brancha, 
qui  a' des  branches 
To  R amp,  rn.  I sauter , gamba- 
der, danser , f >lâtrtr.  2 irn  par- 
lant des  plantes)  monter , grimper 
Ramp,  s.  1 saut,  m.  gambade, 
f.  2 (furtif.)  rampe,  f.  egcoUsse 
gu'on  prend  pour  sauter,  (.  • 
Rampa uc y.  s.  surabondance , f. 
excès,  m.  supériorité,  f. 

Rampant,  a.  I qui  fourmille, 

3 ai  abonde,  surabondant,  excessif. 
(bl.)  rampant 
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Rimpart,  R «impire,  ».  rempart, 
m.  boulevard,  m. 

Rompions,  s.  (bo  ) raiponce , f. 
Ran,  prêt,  du  veYbe  To  Run 
To  Rabch,  va.  tordre,  forcer, 
blesser  par  une.  contorsion  violente 
Râncid,  a.  rance 
Râncidness,  Rnncidity,  s.  ran* 
cidité.  f.  odeur  de  rance,  m. 

Rancoro'is,  a.  plein  de  fiel, 
d'animosité,  de  malice , de  ressen- 
timent, rancunier 

R.incorously,  ad.  avec  ressenti- 
ment m 

Rincour,  t.  rancune,  f.  haine 
invétérés,  f.  ressentiment,  m.  ani- 
mosité, f. 

Rahd,  s.  bord,  m.  bordure,  f. 
points  faits  sur  le  bord,  m.  pl. 
The  rand  of  a shoe,  la  bordure 
d'un  soulier 

Random,  *.  hasard,  m.  aven- 
tùre,  f.  At  random,  à tarent urr, 
au  hasard,  inconsidérément  à * 
tort  et  à travers,  ab  hoc  et  ab 
hae.  To  shoot  at  random,  tirer 
au  hasard.  To  speak  at  raodom, 
varier  à tort  et  à travers.  To 
•entre  things  at  random,  laisser 
les  choses  rn  désordre 
Rândom,  a.  fait  au  hasard  or 
par  hasard.  A random  sbot, 
chasse  morte,  coup  d'épée  dans 
teau.  A random  blow,  coup 
qu’on  donne  au  hasard,  coup 
perdu 

Rang,  prêt,  du  verbe  To  Ring 
To  Range,  rg.  ranger,  mettre 
en  ordre,  arranger 
To  Range,  rn.  1 se  ranger, 
s’arranger,  se  mettre  rn  ordre.  2 
s’aligner,  te  mettre  en  rang.  3 
rôder,  courir  çà  et  là,  battre  le 
pays,  errer , se  promener 

Range,  i.  1 rang,  m.  rangée,  f. 
classe,  f.  ordre,  m.  2 course , f. 
tour,  m.  carrière,  f.  essor,  m.  3 
cheminée  de  cuisine,  f.  grille  pour 
le  feu  de  la  cuisine.  4 é<  hrlon, 
m.  bâton  d'une  échelle.  6 tamis, 
m.  sas,  m.  bluteau,  m.  A range 
of  mountain*,  une  chaîné  de  mon- 
tagnes. To  take  a range  ail  the 
world  over,  parcourir  tout  l'uni- 
vers. To  give  free  range  to  one’s 
faucjr,  donner  carrière  or  donner 
l’essoé  à son  imagination 

Ranger,  s.  I rôdeur,  ni.  celui 
qui  rôde,  qui  va  ci  et  là,  voleur 
qui  rôde,  m.  2 maitrr  de  la  vénerie, 
m.  capitaine  des  chasses,  in.  3 
chien  courant  qui  bat  le  pays  *• 
Rauk,  a.  1 qui  croit  à une 
grande  hauteur,  fort.  2 fécond, 
abondant,  fertile.  3 rance,  qui 
a une  odeur  forte.  4 grossier.  5 
insigne,  firffé , outré.  A rank 
poison,  un  poison  violent.  The 
rankrst  fauits,  les  fautes  les  plus 
lourdes,  Us  fautes  les  visu  gros- 
sières. It  is  a rank  idolatry,  c'est 
une  idolâtrie  grossière 

Rank,  s.  X rang,  m .file,  f.  or* 
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RAP 

dre . m.  ligne,  f.  cloue,  t 2 place,  I 
f.  dignité,  f.  degré  d'honneur,  ta. 

To  Rank,  ro.  ranger  sur  une 
lignt,  mettre,  en  ligne,  mettre  au 
rang  de,  placer  or  mettre  avec,  ar- 
ranger. To  raok  ail  things  uoder 
general  and  spécial  heads  ranger 
tontes  Ut  chines  sous  des  chef! 
généraux  et  particuliers 

To  Raok,  vn.  figurer, être  ranaé, 
mis  or  placé,  se  mettre  au  nombre 
de  . .. 

To  Rankle.  rn.  se  putréfiet , te 
corrompre,  s'envenimer 
Rinkly,  ad.  grossièrement 
Riakneaa,  s.  surabondance,  f. 
trop  grande  abondance 

To  Riinaack,  rit.  piller , saccn- 

Cr,  vivier,  forcer,  fouilkr  avec 
aucoup  de  soin 

Rinsom,  s.  rançon,  f.  * . 

To  Rinsom,  va.  rançonner,  ra- 
cheter. To  raoaotu  oue's  *elf  for 
inoney,  se  racheter  à prix  d'ar- 
gent 

R ân «orner,  ».  celui  ot  ceUe  qui 
rachète 

RAnsomless,  a.  quine  paie  point 
de  rançon 

To  Rant,  m.  tempêter,  criailler, 
cktbauder 

Rant,  s.  criailleriez  f.  clabaude- 
rie,  f.  galimatias,  m.  paroUs 
ampoulées,  f.  pi. 

R an  ter,  s.  celui  qui  tempête, 
qui  clabaude,  m.  crjailkur,  m. 
clabaudear,  m.  * 

* Rintipola,  a.  étourdi,  extra- 
vagant, qui  court  ç à et  là  en 
étourdi  • >. 

To  Rap,  ro.  1 frappée  fort, et 
arec  vitesse.  2 enlever,  emporter, 
prendre  de  force.  3 ravir.  Ta 
rap  at  the  door,  frapper  à la 
porte.  — and  rend,  prendre  de 
force.  — out  a great  oath,  faire 
un  jurement  horrible 

Rap,  «.  un  bon  coup  qu’on  donne 
avec  vitesse  , 

Rap&cious,  a.  rapace,  qui  aime 
à piller,  qui  prend  ije  force 
Rauieiouaiy,  ad.  par  rapine, 
en  pillant,  en  rapmant 

Rapiciotnnesa,  Rapacity,  ». 
rapacité , f.  inclination  1 piUer , f. 

Râpe,  s.  I ravissement,  m.  en- 
lèvement, m.  f rapt,  m.  2 proie, 
f.  butin,  m.  ro  J,  m.  larcin,  m. 
3 (plante)  race  sauvage,  f.  na- 
vette, f.  Rape-seed,  graine  de 
navette . Rape-aeed  oit,  huik  de 
navette 

Rape-wine,  s.  ripé,  m. 

Ripid,  a.  rapide,  prompt,  vite, 
qui  va  vite,  qui  coule  avec  rapidité 
Rapidity,  RApidness,  s.  rapi- 
dité, f.  vitggse,  f.  célérité,  f. 

Ripidly , ad.  rapidement , avec 
rapidité , avec  vitesse 

Ripier,  s.  rapière,  f.  brette , ! 
estocade,  f. 

Rôpine,  s.  rapine,  f.  tôlerie,  f. 


RAS 

Ripper,  s.  celui  qui  frappe 
Rapt,  s.  extase ravissement , 


To  Rapt,  v.  1 ravir,  mettre  en 
extase.  2 s'extasier 

Rapt.  part.  a.  enlevé,  emporté, 
saisi,  ravi.  Rapt  with  admira- 
tion, saisi  d'admiration 

Rupture,  s.  extase , f.  ravisse- 
ment, m.  transport,  m.  enthou- 
siasme, m. 

Râp  tarons,  a.  ravissant,  et Iss- 
tique,  qui  ravit,  qui  transporte  de 
joie 

Rare,  a.  1 rare,  qui  n’est  pas 
commun,  excellent,  précieux,  ex- 
traordinaire. 2 qui  n'est  peu  dense 
Raréesfaow,  s.  curiosité,  ! 
Raréfaction,  s.' raréfaction,  f. 
Rare  fictive,  Karefv  ing|  a^a- 
r é fiant x raréfactifi  RarefaÆve 

remedy,  remède  raréfiant 

Rirefiable,  a.  qui  u peut  raré- 
fieï 

'f  To  Ràrefy,  v.  1 raréfier.  2 
se  raréfier 

RArely,  ad.  1 rarement,  peu 
souvent.  2 parfaitement,  admi- 
rablement ‘ 

Rire  ne  ss,  Ririty,  s.  1 rareté, 
f.  prix  q,ir  donne  la  rareté  or  la 
singularité.  6 état  d'une  chose 
raréfiée,  rareté,  f, 

Riacal,  t.  faquin,  Ht.  misérable, 
m.  coquin,  m.  t 

Raacilion,  s.  homme  de  la  Us 
du  peuple,  m. 

Rascâlity,  s.  canaille,  f .'racaille, 
f.  lie  du  peuple,  f.  populace , f. 

Raucally,  a.  méprisable,  digne 
de  mépris,  bas,  vif,  infâme,  igno- 
ble. Uur  rascally  porter,  noire 
coquin  de  porter 

Riacally,  ad.  bassement,  en  co- 
quin 

To  Rase,  va.  J raser,  détruire, 
renverser , démolir,  anéantir.  ? 

I friser , rjfleam To  raae  out, 
rager,  biffer  “ 

Rase,  s:  1 rature,  f.  bffure,  f. 

■ 2 légère  blessure 

Raab,  a.  téméraire,  inconsidéré, 
précipité 

Raab,  r.  ébullition  de  sang,  C 
Riaher,  s.  petite  tranche  de 
lard,  £ une  barde,  f.  A raaher 
•o  tbe  coala,  une  carbonnade,  une 
riblclte 

Riahly,  ad.  témérairement,  im- 
prudemment, sans  réflexion,  en 
désespéré,  avec  précipitation,  pré- 
cipitamment 

Rushoess,  s.  témérité,  f,  tm- 
prudence,  f.  précipitation , f. 

To  R&ap,  ca.  riper,  limer 
Raep,  s.  espèce  de  râpe  or  de 
lisne,  écouane,  f. 

Ruapberry , f.  (fruit)  framboise , 
f.  Raspberry-bush,  a.  framboi- 
sier, m.  To  give  a taate  olraap- 
berriea,  framboixer  • W 
Raaure,  s.  rature,  rjjhçttrc,  f. 
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RAT 

.•  • » » « 

Rat,  s.  rat , m.  A litiJe  r|A*  * 
raton , m.  A ral-trap,  une  np 
tiére.  To  smell  a rat,  JtmpfOn- 
ner  du  danger , se  douter  dg  quel- 
que chose 

Ri  table,  a.  qu'on  peut  estimer 
or  priser 

Ritably,  ad.  proportionnément, 
à proportion , au  prorata 

Ratafia/ s.  ratafia,  m.  sorte' fie 
liqueur  forte  t • 

Ratio,  s.  canne  des  Indes,  f. 

hRafe,  s.  1 prix,  m.  valeur,^, 
taux,  m.  3 maniéré,  f.  sorte*,!, 
œgré,  m.  compte,  m.  'At  thia 
rate,  de  cette  manière  là,  à ce 
compte- là,  sur  ce  pied  là.  At  a 
cbeap  raU|,  à bon  compte.  At  the 
rate  of  te^shiHiogs  a day,  sur  je 
pied  de  dix  chelinS  par  jour.  Of 
the  finit  rate,  du  premier  outre', 
du  premier  rang.  • Be  travels  at 
a great  rata,  il  voyage-  arec  beau- 
coup d'expédition.  Near  the  rate 
of  thirty,  au  nombre  de  trente  en- 
viron. Slie  livra  at  tbe  rate  n>f 
forty  pounds  a year.  elle  dépense 
quarante  livres  sterling  par  an  , 
To  Rate,  t a.  1 évaluer,  estimât, 
priser,  faire  t estimation  de,  met- 
tre le  taux,  taxer;  mesurer .*  ï 
gronder,  réprimander,  laver  la 
lite  or  /aire  une  mercuriale  à . 
quelqu'un- ^ » *■ 

Rath,  ad.  ie  bonne  heure,  tôt 
\,  a.  hâtif,  ivelprécocé:'  A 
, un  œuf  mollet  ** 

.ther,  ad.  plutôt,  phse  volon- 
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ft&ther,  eut.  plutôt,  pote  volon- 
tiers, préférablement.  To  bave 

«ither,  aimer  mieux,  préférer.  1 
ad  rather  not  go,  j’aimerais  mieux 
nepasy.aUef  : • 

Ratification,  s.  ratification,! 
Ratifier,  s.  celui  or  celle  qui ' 
ratifie  *.  * . ^ • 

To  Ritify,  ra.  ratifier , approu- 
ver, confirmer,  rendre  valide  ' 
f Ratio,  s.  raison,  ! relation, 

•f.  rapport,  m. 

To  Ratiôcinate,  m.  (phil.)  ràb- 
sonner,  argumenter , tirer  une  con- 
séquence des  pré  misées  ■ * 

Ratiocinition,  s.  (phil.)  raison- 
nement, m.  argument , m.  , 

Râ bottai,  a.  conforme  à la  rai- 
son, msùonnable,  sage,  judicieux 
Ratioualist,  s.  celui  qui  dans 
ses  recherches  et  sa  conduite  se 
guide  entièrement  sur  la  raison 
Rationility,  ».  pouvoir  de  rai- 
sonner, m.  raison,  f. 

Ritiooally,  ad.  raisoitnabU- 
ment,  avec  jugement  > * 

RibonaineM,  ».  état  de  raison 
RitVbane,  ».  mort  aux  rats , f. 
arsenic,  m. 

Rattéen,  ».  ratine , f.  sorte  fé- 
toffe  grossière  * . « 

To  R ittle,  r.  1 remuer,  agUer 
avec  bruit  or  fracas  ; réprimander, 
faire  une  mercuriale  à,  gronder, 
quereller.  2 faire  du  bnat,  bnmr, 
faire  un  charivari;  cner,  clabau 
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e 1er,  d/clamrr.  To  rattle  in  the 
Ihroat,  râler,  comme  une  personne 
mourante 

R.iüle,  ».  1 bruit  vif  et  répété, 
charivari , ro.  2 paroles  inutiles 
(fui  étourdissent  or  rompent  la 
tête.  3 hochet  d' enfant,  in.  grelot, 
m.  claque t,  m.  crécelle , f.  Costa- 
guettes,  f.  pl. 

Râttle-hraded,  a.  étourdi,  écer- 
velé 

R.ittlc  snakc,  s.  serpent  à son- 
nettes, m. 

Raùrity,  s.  raucité,  f.  rudesse 
de  la  voix,  f.  . 

To  Ravage,  va.  ravager,  faire 
du  ravage,  piller,  ruiner,  désoler, 
faire  le  dégât  de,  dévaster 

Ravage,  s.  ravage,  m» dégât,  m. 

• Rivafrer,  ».  celui  qui  ravage, 
destructeur,  m. 

To  Rave,  m.  ] rxlravaguer, 
être  en  délire,  s'emporter  dans  ses 
disçpurs,  déraisonner.  2 aimer 
paasionnément  or  à la  fureur,  être 
fou  de.  To  rave  and  fear,  se  dé- 
soler, se  désespérer.  A raviog 
fabey,  une  imagination  fille,  un 
esprit  en  délire.  Ra\ing  toad, 
fou  à lier 

To  Ravel,  v.  1 embrouiller,  em- 
harrasser,  compliquer,  mtriguer. 
3 être  en  peine,  être  embarrassé  ; 
s'embarrasser,  s'embrouiller,  s'in- 
triguer 

Kâveliu,  s.  (t  de  fortifie Jfe- 
velin,  m. 

Raven,  s.  f oiseau)  corbeau.  A 
■ea  niven,  «m  cormoran.  A young 
rmvrn,  un  corbillat  or  corbiUot  U 
To  Raven,  p.  dévorer,  manger 
avidement  or  avec  voracité 
Râvenoua.  a.  vorace , gai  mange 
avec  voracité,  rapace 
Râvenously,  ad.  avec  voracité, 
avec  rapacité 

Râvenouaness,  s.  voracité,  f. 
rapacité,  f. 

■Ravin,  s.  proie,  f.  rapine,  f.  ro- 
pacité,  f. 

• Râviogly,  ad.  en  frénétique, 
comme  un  fou,  comme  une  folle, 
comme  un  homme  en  délire 

To  Râvish,  va.  T ravir,  enlever, 
prendre  et  emporter  par  viofgnce. 

‘J  transporter,  charmer.  He  ra- 
viihes  ail  hearta,  il  charme  tous 
les  ccrurs 

R ivinhcr,  ».  ravisseur,  m.* 
Râviahingly,  ad.  avec  ravisse- 
ment 

Ravishmcot,  ».  1 ravissement, 
m.  enlèvement,  m.  rapt,  m.  viol, 
ra.  2 ravissement,  m.  extase,  f. 

Raw,  a.  I cru,  aui  n'est  point 
cuit.  2 non  travaillé,  grossit 9.  3 
vert,  qui  n’est  pas  mûr.  4 nou- 
veau, neuf,  qui  n'a  point  d'expé- 
rience, sans  expérience , qui  n'a 
encore  rien  appris.  5 écorché , 
sans  peau.  6 glacial ',  froid.  Raw 
■ilk,  soie  crue.  — leathor,  Cuir 
cru , vert,  or  non  corroyé.  — 


sugar,  moscouadc,  f.  sucre  brut , 
m.  — climat»-,  climat  froid  et 
humide.  — weltber,  temps  gris, 
un  temps  de  brouillard.  He  i* 
yonqg  and  r^w,  il  est  jeune  et 
sans  expérience.  Raw  to  war, 
mal  aguerri,  Y on  are  very  raw 
in  business,  vous  été»  bien  neuf  en 
affaires 

R.twboned,  a.  maigre,  qui  na 
que  la  peau  et  les  os 

Râwly,  ad.  crûment 

Raw  ne**,  ».  crudité,  f.  igno- 
rance, f.  manque  or  défaut  d expé- 
rience, inexpérience,  f. 

Ray,  s.  ) rayon,  m.  trait  de  lu- 
mière, m.  2(poisaon)  raie,  f.  The 
raya  of  the  sun,  les  rayons  du  so- 
leil. The  visual  ray,  le  rayon  ai-' 
suel 

Ru  v Ass,  a.  obscur,  sombre,  sans 
rayons  * 

R axer»,  s.  défense » de  sanglier, 
C pl. 

Rûsor,  ».  rasoir,  m. 

R.ixor-shellfish,  ».  ( hi»t.  nat  ) 
manche  de  couteau,  coquillage  bi- 
valve 

RAsure,  ».  rature,  f.  effaçure,  C 

Reaccdss,  ».  retour,  m.  nou- 
velle visite 

To  Reach,  ea.  1 atteindre,  tou- 
cher à,  arriver  à,  parvenir  à.  2 
approcher,  avancer,  tendre,  don- 
ner, areindre.  3 obtenir,  gagner , 
attraper.  Reach  me  that  coat 
from  my  cloaet,  aveignex  cet  habit 
de  mon  armoire.  — me  my  gown, 
donnez-moi  ma  robe.  Hnman  pe- 
nctrntioo  ranuot  reach  the  sublime 
nature  of  those  thiogs.  l'esprit 
humain  ne  saurait  atteindre  ou  s’é- 
lever à la  sublimité  de  ces  objets. 
He  canoot  reach  the  meaning  of 
H,  il  ne  peut  en  comprendre  le 
sens 

To  Reach,  ra.  I s’étendre.  2 
tendre  à,  tâcher  de  parvenir  à.  3 
faire  des  efforts  amirmurmr.  Oreat 
men  hâve  réactif  banda,  les  rois 
ont  les  bras  longs 

Reach,  ».  1 portée , f.  capacité, 
f.  atteinte,  f.  pouvoir,  m.  2 vue, 
f.  plan,  m.  dessein,  m.  3 tour, 
m.  ruse,  f.  finesse,  L The  crac  h 
of  a river,  t étendue  du  courant 
d'une  rivière  entre  deux  pointes, 
ou  la  largeur  d'un  bras  de  rivière  . 

To  React,  ra.  agir  réciproque- 
ment, réagir 

Reaction,  ».  réaction,  f.  action 
réciproque,  f. 

To  Read,  e.  (rend  : rend)  1 lire, 
déchiffrer.  2 découvrir,  aperce- 
voir. 3 donner  des  leçons  publi- 
ques, enseigner,  professer.  4 étu- 
dier. A well-read  man,  un 
homme  instruit.  To  read  di- 
vinity,  fait  e des  leçons  de  théolo- 
gie. — about,  lire  tour  à tour. 
— ngaiu,  relire.  — oo,  continuer 
r.  Jie ad  ou,  poursuivez. 
d oyer,  lire,  parcourir.  . — 
nll  over,  lire  tout,  tire  d'un  bout  à 
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l’autre.  — ont,  lire  à haute  voix, 
or  lire  jusqu'au  bout 

Reader,  ».  lecteur,  m.  celui  qui 
lit,  qui  aime  la  lecture;  lecteur 
d'une  église.  A female  reader  in 
a nunnery,  lectrice,  f. 

Reâderflhip,  ».  office  de  lecteur 
dans  une  église 

Reôdily,  ad.  1 promptement, 
sans  hésiter,  sans  délai.  2 volon- 
tiers. avec  plaisir,  avec  joie , de 
bon  ceeur 

Reâdioeu,  ».  diligence,  f. 
promptitude,  f.  facilité,  f.  bonne 
volonté.  R radines»  of  wit,  pré- 
sence d'esprit,  f.  — of  speech, 
facilité  de  t'énokeer 

Readiog,  ».  lecture,  C leçon 
publique 

Readings,  ».  pl  les  diverses 
leçons  ff un  passage  ou  d'un  au- 
teur ancien , variant  as,  d.  pl.  The 
readings  of  tl»e  Scripturr,  les  va- 
riantes de  r Ecriture  sainte 
Reading-désk,  ».  1 pupitre , m. 
2 (dan*  une  église)  lutrin,  m. 
aigle,  ni. 

Readmission,  ».  action  d'ad- 
mettre de  nouveau , réadmission,  f. 

To  Readroit,  ra.  admettre  de 
nouveau,  admettre  une  seconde 

fois 

To  Readôru,  va.  orner,  décorer 
de  nouer mu 

Ready.  a.  I prompt,  qui  n’est 
pas  dfféré.  2 prêt,  préparé,  en 
état,  tout  prit.  3 préparé,  porté, 
disposé.  4 qui  se  présente  à la 
main,  aisé,  facile.  Ready  money, 
argent  comptant,  espèces  son- 
nantes. A rrady  memory,  une 
bonne  mémoire.  To  make  ready, 
faire  des  _ préparatifs,  préparer. 
B very  tbing  i»  rrady,  tout  est 
prêt.  Rrady  at  hand.  à la  main, 
sous  la  main,  tout  prêt 

Rcadv.  ad.  sans  délai,  prompte- 
ment, déjà,  tout.  I «hall  go 
ready  armed,  j'irai  tout  armé 
Real,  a.  réel,  elle,  effectif,  ive, 
vrai  A real ( eatnte,  un  immeu- 
ble, biens  immeubles , m.  pl. 

Réalgar,  ».  (chym.)  réalgal  or 
réalgar,  m. 

Rcality,  ».  réalité,  f.  vérité,  f. 
To  Réalise,  va.  réaliser , effec- 
tuer. Misera  call  rraliziug  the 
hoarding  up  of  gold  aad  ail  ver, 
but  aennblà  men  the  converting 
money  iuto  laud,  Us  avares  ap 
pellnU  réaliser  frire  des  mon- 
ceaux d'or  et  d’argent,  mais  Us 
gens  sensés  placer  leur  argent  en 
terres,  acheter  des  terres 
Rcally.  ad.  réellement,  vrai- 
ment. effectivement,  en  vérité , 
tout  de  bon,  eu  effet 
Realm,  ».  royaume,  A. 

Ream,  ».  rame  de  papier,  f. 

To  Réanimai*,  va.  ranimer , re- 
donner la  vie  à 

To  Rcanoéz,  ra.  annexer  de 
nouveau 
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To  Reap,  r.  1 moissonner.  2 
recueillir,  retirer.  To  reap  the 
• fruit*  of  ooe's  labour,  recueillir  le 
fruit  de  son  travail 

f Reâper,  ».  moissonneur , m. 
moissonneuse,  f.  mm  aouteron. 
(prou,  outeron) 

■j-  Reâping-hook ,.s.  faucille,  f. 
Re.âpine-time,  s.  moisson,  f. 
temps  de  la  recolle 

Rrar,  *.  arriére -garde,  f.  (juAie, 
f.  dernière  classe,  dernier  rang 
Rear,  a.  fi  moitié  cuit,  saignant. 
A rear  omelet,  une  omelette  ba- 
veuse * 

To  Rear,  ra.  1 élever,  hausser, 
lever , ériger , dresser.  2 élever, 
avancer,  faire  la  fortune.  3 nour- 
rir, instruire.  4 (cha.)  lancer, 
faine  partir.  Chanty  rears  the 
mind,  la  charité  élève  rime.  To 
rear  a boar,  lancer  un  sanglier 
Rear- ad  mirai  j s.  contre-amiral, 

aa. 

Héar-mouse,  s.  chauve-souris,  f. 
Réarward,  s.  queue,  t.  la  der- 
nière partie  de  quelque  chose  ^ 

To  Reasccnd,  r.  remonter 
Reâsoo,  s.  raison , f.  cause,  f. 
motif,  rn.  bon  sens,  jugement,  m. 
équité,  f.  justice,  f.  YVhat  is  the 
reason  that?  d’où  vient  que?  In 
reason,  avec  raison,  de  droit , à 
bon  droit.  To  yield,  to  submit 
to  reason,  se  rendre  à la  raison, 
se  ranger  à son, devoir.  By  rea- 
son of,  à cause  de.  In  reasoo, 
raisonnablement.  To  briog  to 
reason,  mettre  à la  raison 
To  Reâsoo,  v.  raisonner , dis- 
cuter, examiner,  débattre.  To 
reason  within  one's  self,  méditer , 
considérer,  réfléchir , songer 
Reâsonable,  a.  raisonnable, 
doué  de  rahon,  de  bon  sens,  qui 
agit , parle,  or  pense  d'une  ma- 
nière raisonnable,  juste , conforme 
à la  raison,  équitable 

Reâsonableness,  s.  justice,  f, 
équité,  conformité  à la  raison,  mo- 
dération, (. 

ReûsonuUy,  ad.  raisonnable, 
ment,  équitable  ment , passablement 
Redsoner,  s.  celui  qui  raisonne, 
m.  logicien,  m.  Ht*  is  a soitud 
reasoner,  c'est  un  excellent  logi- 
cien 

Keâsoniug,  *.  raisonnement , m. 
argument,  m. 

Reâsonless,  a.  sans  raison,  dé- 
raisonnable 

To  Réassemblé,  v.  1 assembler 
de  nouveau.  2 se  rassembler 
To  Reauért,  ra.  assurer  de 
nouveau 

To  Réassumé,  ra.  reprendre 
To  Réassuré,  ra.  rassurer 
Rebnptizâtion,  *.  renouvelle- 
ment du  baptême  # 

To  Rebaptize,  r*.  rebaptiser 
To  Rebâte.  va.  1 émousser.  2 
(cora.)  rabattre # 


* Rébeck,  s.  rebec,  m.  violon 
à trois  cordes,  m. 

Rébel,  s.  rebelle , m.  révolté,  m. 
To  Rebél,  m.  se  rébcller,  se 
révolter 

Rebéllion,  *.  rébellioUy  f.  ré- 
volte, f.  soulèvement , m. 

Rebellions,  a.  rebellé,  révolté, 
désobéissant,  mutin 

Rebélliously,  ad.  en  rebelle 
Rebéllioasuets,  s.  rébellion,  f. 
révolte,  f. 

To  Rebéllow,  ra.  répéter  le 
mugissement 

Reboâtion,  s.  écho  d'un  grand 
bruit 

To  Reboand,  v.  1 bondir,  re- 
Itondir,  faire  un  or  plusieurs 
bonds.  Ô faire  retentir,  répéter, 
réverbérer,  renvoyer 

Krbmind,  s.  bond,  m.  second 
bond,  m.  rebondissement,  tn.  ré- 
verbération, f.  réflexion,  f.  ren- 
voi, m. 

RebutT,  s.  rebuffade,  f.  refus, 
m. 

f To  RebutT,  ra.  repousser,  re- 
buter, refuser  • 

To  Rebùild,  ra.  rebâtir,  re- 
construire 

Rebûkable,  a.  qui  mérite  d’être 
réprimandé 

To  Rebuke,  ra.  réprimander, 
censurer,  gronder,  reprendre.  The 
devil  rehukes  sio,  le  renard  prêche 
aux  poules 

Rebuke,  s.  réprimande,  f.  mer- 
curiale, f.  To  give  one  a rebuke, 
faire  une  réprimande  à quelqu’un , 
lai  faire  une  mercuriale,  lui  laver 
la  tète 

Rebuker,  s.  celui  or  celle  qui 
réprimande,  grondeur , censeur,  m. 

Rébus,  s.  rébus,  m.  mauvais  jeii 
dé  mots 

To  Recâll,  va.  rappeler , faire 
revenir 

Recâll,  s.  rappel,  m.  action  de 
rappcUr 

To  Recânt,  r.  1 rétracter,  ré- 
voquer, désavouer.  2 se  rétracter, 
se  dédire,  chuter  la  palinodie 
Recantâtioo,  i.  rétractation,  f. 
palinodie , f. 

* Rec. inter,  s.  celui  or  celte  qui 
se  rétracte,  qui  sa  d{dil 

To  Recnpitulate,  va.  récapitu- 
ler, résumer 

Récapitulation,  s.  récapitula- 
tion, f.  résumé,  ni. 

Recapitalatory,  a.  qui  récapi- 
tule, qui  résume 
To  Recârry,  ra.  rapporter,  re- 
porter 

To  Recède,  m.  se  retirer,  se 
désister  de.  reculer,  se  dédire.  I 
can  recede  from  my  persooal 
rights  but  not  fropi  my  engage, 
ments,  je  puis  me  désister  de  mes 
droits  personnels , mais  je  ne  sau- 
rais me  dédire  des  engagements 
que  fai  pris 


Recéipt,  1.  1 action  de  rece- 
voir, f.  recette,  f.  réception,  f. 
reçu,  m.  quittance,  f.  2 recette, 
f.  secret  pour  fairiyn  remède,  m.  t 
Receivable,  «.  mettable 
To  Reçoive,  ra.  recevoir,  ap- 
prouver, admettre,  accepter,  ac- 
cueillir, faire  un  accueil  obligeant 
à.  To  reçoive  one  graciously, 
faire  bonne  mine  or  bon  visage  à 
quelqu'un 

Receiver,  s.  celui  or  celle  qui 
reçoit,  receveur,  m.  A receiver 
of  stolen  goods,  un  recéleur,  une 
recèle  use.  The  receiver  of  tiie 
air-pump,  le  récipient  de  la  ma- 
chine pnemnatique 
To  Recélebratc,  ra.  célébrer  or 
solenniser  de  nouveau 
Réccocy,  s.  nouveauté f.  fraî- 
cheur, f.  primeur,  £ 

Recension,  *.  énumération , f. 
revue,  f.  (ja.)  recensement,  m. 

Récent,  a.  récent , nouveau. 
Receot  from  the  wars,  qui  vient 
de  la  guerre 

Récently,  a.  récemment,  mou- 
r elle  ment,  depuis  peu 

Réceotoess,  s.  nouveauté,  f. 
Recéptacle,  s.  réceptacle,  m. 
retraite,  £ repaire,  ni. 

Receptibility,  *.  récep libililé,  f.  « 

faculté  de  recevoir  une  impres- 
sion 

Réception,  s.  action  de  recevoir, 
réception,  f.  accueil,  m. 

Réceptive,  a.  capable  de  rece- 
voir, propre  à recevoir* 

Recéptory,  a.  admis  générale- 
ment '«  • 

RercJts,  f.  retraite,  f.  action  de 
se  retirer,  f.  départ,  m.  éloigne- 
ment, m.  solitude,  £ lieu  retiré? 
lieu  secret,  niche,  f.  renfoncement, 
m.  The  recessof  pnrliaroent.  la 
séparation  or  la' levée  du  parle- 
ment. A recess  in  the  middle  of 
a building,  un  portique  enfoncé. 

The  most  secret  recesses  of  our 
soûl , les  replis  les  plus  cachés  de 
gos  coeurs 

Récession,  s.  action  de  sc  reli-  *’ 
rer,  retraite,  f. 

To  Rechange,  ra.  rechanger, 
changer  de  nouveau 

To  Recharge,  ra.  1 recharger, 
rejeter  une  acrmation  Sur,  accu- 
ser par  représailles.  2 revenir  à 
la  charge,  attaquer  de  nouveau 
Rrcidivdtian,  s.  récidive , f.  re- 
chute, £•  t 

Rccipe,  s.  ordonnance  de  mé- 
decin, X.  recette,  f.  récipé,  m. 

Récipient,  s.  récipient , m. 
Reciprocal,  a.  réciproque,  mu- 
tin l 

Reciprodly,  ad.  rdciprdque- 
ment,  mutuellement 

Keciprocalness,  s.  f récipro- 
cité, f.  retour,  m. 

To  Reciprocate,  rn.  rendre  la 
pareille , le  réciproque 
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Reciprocâtion,  x.  réciprocité,  f. 
retour,  ra.  aetwn  réciproque 

Réciprocité,  g.  réciprocité,  f. 

Recision,  x fdwn  de  couper, 
coupure,  f.  • • 

Récital,  x.  récit , m.  * narré,  m. 
exposé,  m. 

Récitation,  g.  action  de  réciter, 
récitation , f. 

Recitatlve,  Recitativo,  f.  (mu.) 
récitatif,  m. 

To  Récite,  ra.  réciter,  dire  par 
cœur,  raconter , exposer 

# Tv»  Reck,  v.  se  soucier,  s'em- 
barrasser de,  se  mettre  en  peine 
de,  tenir  compte  de 

Rérlüeas,  a.  négligent,  noncha- 
lant, sans  souci,  sans  soin,  sans 
inquiétude 

Récklessneas,  s.  négligence,  f. 
nonchalance,  f. 

X®  Rcckon,  r.  1 compter,  nom- 
Urer,  supputer , calculer.  2 esti- 
mer, regarder , réputer,  considé- 
rer. 3 compter,  faire  fonde  sur, 

* s’attendre  à 

Réckooer,  s.  celui  or  celte  qui 
compte,  calculateur,  m.  arithmé- 
ticien. m.  Reckooer»  witbont 
their  hoit  mnst  reckon  agnin,  qui 
compte  sans  son  hôte  s’expose  à 
compter  deux  fuis 

Réokonin?,*.  1 compte,  m.  cal- 
cul, m.  supputation,  t,  2 écot, 
ni.  quote-part  dans  la  dépense.  3 
estime t f.  cas  qu’on  fait,  ni.  He 
inakea  norrekoning  ofit,  il  n'en 
fut  auru/t compte  or  aucun  cas. 
To  be  out  ofone’a  rrckouing,  se 
tromper  dans  son  calcul 
To  Reclaim,  va.  ] réformer , 
corriger.  2 apprivoiser.  3 rap- 
peler, réclamer  contre,  s’opposer 
à.  It  is  ont  easy  to  recioiia 
mankind  from  their  foliiea,  il 
n’est  pas  aisé  de  faire  retenir  les 
hommes  de  leurs  sottises 
Rectaimabie,  a.  qui  peut  être 
réclamé,  corrigé 
To  Recline,  r.  1 pencher,  in- 
cliner. 2 se  pencher,  se  reposer, 

* s’appuyer 

Recline,  a.  penché,  incliné 
To  Reclôie.  va.  refermer 
To  Reclûde,  va.  ouvrir 
Recluse,  a.  enfermé,  retiré, 
caché 

Recluse,  x.  reclus,  m.  recluse,  f. 
Recoagulation,  s.  seconde  coa- 
gulation 

Recôgni  tance,  a.  I symbole, 
m.  type,  m.  marque,  f..  signe,  m. 

2 es/ifce  d’obligation  qu’on  signe 
en  Angleterre  dans  une  cour  de 
justice,  f.  The  recognizance  of 
aaaize,  jugement  des  douze  jurés 
Tô  Recognita,  ra.  reconnaître 
Recognisée,  x.  celui  au  profit 
de  qui  on  souscrit  une  obligation 
Recognia6r,  x.  celui  qui  souscrit 
une.  obligation 

Récognition,  s.  reconnaissance, 
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f.  récognition,  C vue,  f.  examen, 
m. 

f To  Reçoit,  m.  reculer,  se  re- 
tirer en  arriére,  lâcher  pied,  man- 
quer. Revpnge  back  on  itaelf  re- 
colla, la  vengeance  retombe  sur 
celui  qui  /* emploie 
f To  Recoin,  ra.  renouveler  la 
monnaie,  la  refondre 

f Recoinage,  s.  refonte  de  la 
monnaie , f.  • 

To  Recolléct,  ra.  1 se  rappeler, 
u ressouvenir  de.  2 recueillir, 
rajRaxxrr.  To  recollect  oneTs 
self,  se  recueillir,  se  remettre. 
Recollect  yoarself!  songez  à ce 
que  vous  dites  ! 

Recolléction,  s.  souvenir,  m. 
réminiscence,  f.  action  de  se  re- 
cueillir 

To  Recômfort,  ra.  consoler  de 
nouveau,  donner  de  nouvelles  for- 
ces à,  réconforter 

To  Recommence,  ra.  recom- 
mencer 

To  Recomménd,  ra.  recom- 
mander. A book  that  recoin- 
mentis  itaelf  to  the  world.  un  li- 
vre qui  se  recommande  par  lui- 
môme 

Recomméndable,  a.  recom- 
mandable, estimable,  louable 
Recommendation,  s.  recom- 
mandation, f. 

Recomméndatory,  a.  de  re- 
commandation, qui  recommande. 
A rrcoaimendatory  letter,  une 
lettre  de  recommandation 
Rerommcnder,  x.  celui  ot  celle 
qui  recommande 
To  Recommit,  ra.  ( ja.  ) ren- 
voyer  en  prison  . 

,To  Recompftct,  t*a.  joindre  de 
nouveau 

To  Récompense,  ra.  1 récom- 
penser, rémunérer.  2 dédomma- 
ger de;  rendre,  donner  en  retour 
Récompense,  s.  récompense,  f. 
équivalent,  ra.  dédommagement, 
m.  compensation,  f.  satisfaction,  f. 
s Recompilement,  x.  nouvelle 
compilation  • 

To  Recompose,  ra.  recompo- 
ser, composer  de  nouveau,  tran- 
quilliser de  nouveau 

ftfeomposition,  s.  action  de 
recomposer 

To  Reconcile,  ra.  1 réconcilier, 
raccommoder,  remettre  d’accord; 
remettre  en  faveur.  Raccorder, 
ajuster,  rajuster,  allier,  connhrr. 
Dealh  reconciles  ail  tliings,  la 
mort  rajuste  tout.  To  rcconciie 
one's  self  to,  se  résoudre,  se  dé- 
terminer à 

Reroncileable,  a.  réconciliable , 
qui  peut  être  réconcilié,  compati- 
ble, qu’on  peut  faire  accorder , 
qu'on  peut  concilier 

Reconcileableness,  s.  compa- 
tibilité, f.  possibilité  d'être  récon- 
cilié 
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Réconcilement.  s.  réconcilia- 
tion, f.  raccommodement,  m. 

Réconriler,  s.  pacificateur , f 
conciliateur,  m. 

Réconciliation,  s.  1 réconcilia- 
tion, f.  raccommodement,  m.  Q ac- 
cord de  choses  qui  paraissent  con- 
tradictoires, m. 

To  Recondénse.ra.  condenser, 
épaissir  de  nouveau 

Récondite,  a.  abstrus,  cœhé 
To  RecondAct,  ra.  reconduire 
■ To  Reconjoin.  va.  joindre  uns 
Seconde  fois,  rejoindre 
To  Reconooîtrat  ra.  re- 
connaître. After  having  recoo- 
noitred  the  camp,  après  avoir  re- 
connu le  camp 

To  Recônquer,  va.  reconquérir 
To  Recônsecrate,  ra.  consa- 
crer, dédier  de  nouveau  ; resacrer 
To  Reconvdne,  va.  assembler 
de  nouveau 

To  Reconvéy,  ra.  reporter 
To  Recôrd,  ra.  enregistrer, 
foiré  mention  de,  célébrer,  rap- 
porter, It  is  recorded,  il  est 

écrit 

Récord,  r.  registre  public,  ar- 
chicr . f.  journal,  ni.  mémoires , m. 
pl.  l*he  coart  of  rrcords,  le  greffe. 

Is  it  apon  records  ? cela  est-il  dans 
Us  archives  or  dans  Chutoire  ? 
Old  records,  archives,  f.  pl.  Kee- 
per  of  the  records,  archiviste,  m. 

To  search  the  records,  compulser 
Us  registres;  visiter  Us  actes  et 
journaux  or  Us  archives 

Rccorder,  s.  I garde  des  ar- 
chives, greffier. , m.  2 archiviste,  m. 
assesseur,  m.  juge  assesseur,  m. 

3 espèce  de  flûte 
To  Recôver,  ra.  I guérir,  réta- 
blir, refaire , remettre,  faire  reve- 
nir. 2 réparer,  recouvrer,  rattra- 
per, ravoir,  reprendre , regagner. 

To  recover  one  ont  of  a swoon, 
faire  revenir  quelqu’un  d’une  dé-  ' 
fiillaace.  To  recover  one’s  sensés, 
reprendre  connaissance  or  f usage 
de  ses  sens.  To  recover  ooeself, 
revenir  à soi,  reprrltdrt  ses  es- 
prits, recouvrer  scs  forces,  re- 
prendre courage 

To  Recéver,  ru.  relever  de  ma- 
ladie, recouvrer  la  santé,  se  re- 
mettre, se  rétablir,  se  porter 
mieux,  st  refaire 

Recéverable,  a.  recou vrabU , 
qui  peut  se  recouvrer;  qui  peut 
guérir 

Recévery,  x.  recouvrement,  m. 
rétablissement,  m.  guérison,  f.  Past 
recoverj  or  past  the  hope  of  re- 
covery,  désespéré,  sans  espoir  de 
rétablissement,  sans  remède,  sans 
ressource 

To  Recoûnt,  ra.  conter,  racon- 
ter, titre 

Recôuntment,  x.  rêoit,  m.  rap- 
port, m. 

R e course,  s.  I recours,  m.  non* 
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relie  attaque,  retour , ni.  accès,  m. 
2 passage,  m.  cours,  m. 

Récréant,  a.  1 tâche,  poltron. 
2 qui  apostasie,  qui  a ' apostasié, 

To  Récreate,  ra.  récréer, yr  ré- 
jouir, diça  tir,  délasser,  ranimer 
Récréation,  s.  récréation,  f- 
diverlistement,  m.  passetemps , m. 
amusement,  m.  délassement,  m. 

Récréative,  a.  récréatif,  ire, 
qui  divertit,  qui  réjouit , qui  a- 
tnuse,  qui  donne  du  plaisir 

Réc  reali  venesa,  J.  qualité  de 
récréer 

Recréaient,  s.  scorie,  f.  écume 
des  métaux  fondus 

Recreméntal,  Recrementitious, 
a.  récrémenteux,  récrémentiel 
To  Reçriminate,  va.  récrimi- 
ner, accuser  son  accusateur 
Récrimination,  4.  récrimina 
tion,  f.  * 

Récrira  inator,  s.  celui  qui  récri- 
mine 

Recrudescent,  a.  qui  réveille  la 
douleur 

To  Recroît,  ».  1 réparer , réta- 
blir, renforcer,  remettre  en  son 
premier  état.  2 recruter,  faire  du 
recrues.  To  récruit  one’s  self,  sa 
rafraîchir,  se  refaire,  réparer  ses 
forces,  se  remettre 

Recrnit,  *.  î recrue,  f.  soldat 
de  recrue.  2 réparation,  f.  supplé- 
ment, m.  , 

Rectangle,  s.  rectangle,  ra. 
Rectangular,  a.  rectangulaire, 
qui  a les  angles  droits 
Rectangularly,  ad.  en  rectan- 
gle, à angles  droits 

Réctifiable,  a.  qu'on  peut  rec- 
tifia * 

Rectification,  f,  rectification,  f. 
Faction  de  rectifier 
Rectifier,  s.  1 instrument  pour 
rectifier  la  variation  de  la  bous- 
sole. 2 (distillation)  second  alam- 
bic, m.  ' • 

To  Rc-ctify,  ta.  rectifier,  corri- 
ger, redresser 

Rectilinear,  Rectilineons,  a. 
rectiligne 

Réctitude,  s.  rectitude,  f.  droi- 
ture, f.  équité,  f. 

Réctor,  s.  ] gouverneur,  m. 
. maître , m.  arbitre,  m.  2 recteur 
d’université,  m.  3 curé  dusse  pa- 
roisse, m. 

Reoéôrial,  rectoral 
Réctorship,  s.  rectorat,  m. 
Réctory,  s.  (bénéfice  ecclésias- 
tique) cure,  f. 

Recubûtion,  s.  action  de  se  cou- 
cher or  de  se  pencher 

Recùuibency,  s.  ] posture  de 
celui  qui  est  couché  or  penché,  qui 
s’appuie . 2 repos,  m.  cojtfiance,  f. 

Recümbent,  a.  couché,  penché, 
qui  s’appuie,  qui  se  repose.  He 
is  represented  in  a reenmbent 


postare,  il  est  représenté  couché 

or  s'appuyant 

To  Recùr,  vn.  revenir  à l’esprit, 
recourir , avoir  recours  à 

Récurrence,  Récûrrency,  s. 
retour,  m.  4 

Récurrent,  a.  qui  revient  de 
temps  en  temps , périodique.  Ré- 
current verses,  des  vers  qui  se 
lisent  de  meme  à rebours  que  dans 
le  sens  droit,  vers  rétrogrades  or 
récurrents 

Kecurvdtion,  Recünrity,  s. 
recourbufe,  £ courbure  en  arriére 
Récusant,  s.  récusant,  m.  sec- 
taire t ni. 

Récusant,  a.  qui  refuse  fe  sé\ 
conformer  à quelque  chose 
Récusation,  s.  récusation,  f. 
f To  Récusé,  va.  récuser 


Rrri,  * r^c,  rninnl, 

A réel  het  iron,  tm  fer  rouge. 


Red  herrings,  des  harengs  taures. 
A red  face,  une  face  enluminée. 
Eeeniog  red  and  muming  grey, 
are  the  signa  o f a fajr  day,  rouge 
au  soir,  blanc  au  matin,  c'est  ta 
journée  du  pèlerin 

Red,  s.  rouge,  m.  A crimaon 
red,  un  rouge  cramoisi 

Rédbreast,  s.  (petit  oiseau) 
rouge-gorge,  m. 

Uldcoat,  s.  soldai,  m. 

To  Rédden,  r.  rougir,  or  f ren- 
ds* rouge.  2 devenir  rouge. 

Réddish,  a.  un  peu  rouge,  rou- 
geâtre 

Réddishness,  s.  couleur  rou- 
geâtre 

Reddition,  s.  reddition,  f.  resti- 
tution, f. 


ocre  rouge, 

* Red c,  »,  avis,  m.  conseil,  ta. 
To  Redéem,  r.  1 radmter,  dé- 
livrer, compenser,  dégager,  reti- 
rer. 2 se  rédimer.  To  redèem 
goods  in  pawn,  retirer  des  effets 
mis  en  gage.  To  re deetn  lime,  ré- 
parer le  temps.  To  redeem  one’s 
crime,  expier  son  crime 
Redeéroable,  a.  r achetable,  qui 
se  peut  racheter 

Red eé mer,  ».  Rédempteur,  m. 
Sauveur,  m.  The  Redeemer  of 
tJie  world,  le  Sauveur  du  monde 
.To  Redeliver,  va.  délivrer  une 
seconde  fois 

Redelivery,  ».  seconde  déli- 
vrance, t. 

ToRe  de  round,  ira.  redemander, 
répéter 

Redéihption,  ».  rédemption,^, 
rançon,  f.  rachat,  m.  A power 
of  rédemption  (ju.)  retrait  ligna- 
ger, m.  droit  de  retraire , réméré, 
m.  droit  de  racheter 
Redémptory,  a.  payé  pour  la 
rançon 

Rédhibition,  ».  [va.)  rédhibition, 
f.  action  qu'a  lacheieur  d’une 
chose  défectueuse  pour  faire  casser 
la  vent » 

tu 


RED 

R.dliibitory,  a.  raÿutihire 

Rcd-hot,  a.  tout  rouge,  rougi 
au  feu  ‘ 

Redintegrate,  a.  renouvelé,rt- 
t n bit.  réintégré 

Rédintégration,  ».  rénovation, 
(.  renouvellement,  m.  rétablisse- 
ment, m.  (ju.)  réintégHmde,  f. 

Redléad,  ».  mimefY.  minium, 
m.  rouge  de  plomb,  m.  vermillon, 
m.  • 

Kédness,  ».  rougeur , f.  rongé, 

m. 

Rédolence.Rédoleocy,».  bonne 
odeur,  parfum,  m. 

* Rédolent,  a.  odorant,  odorifé- 
rant, qui  sent-bon,  qui  a une  bonne 
odeur,  parfumé 

To  Redéahle,  ».  redoubler , réité- 


augmrnter 

Redoubt,  ».  (fortification)  re- 
doute, f. 

Redoubtable,  Redoübted,  a. 
redoutable,  formidable  , 

To  Redoûnd,  rn.  1 rejaillir , 
retomber,  revenir.  2 contribuée, 
servir,  â,  concourir.  .3  redonder , 
être  superflu,  surabonder 
„ To  Redrésà,  ira.  redresser,  ré- 
former, rectifier,  corriger,  soula- 
ge¥,  secourir,  assister,  |o  redress 
one's  own  grievonces,  »e  faire 
justice  à sbi  même.  To  obtain  rc- 
dress,  obtenir  satisfaction  ou  jus- 
tice 

Redréas,  ».  réforme,  if.  réfin-- 
matutn,  f.  correction,  f.  amende- 
ment, tn. 


Kedrésaive,  a.  qui  apporte  du 

Réddle,  Ruddle,  ».  rubrique,  f.  L , , , . T*  \ 

re  rouge,  ù f . ».  (oiseau  aquatique) 


chevalier  rouge,  ni.  pied  rouge,  m. 
Rédstreak,  ».  sorte  de  pomme. 
Rédtail,  ».  (oiseau)  rouge-queue ^ 
m.  i ' 

To  Reduce,  va.  réduire,  dégra- 
der, avilir,  mettre  à la  raison , 
dompter.  To  reduce  into  order, 
réformer.  — into  pnactiee,  mettre 
en  pratique.  — tonothing,  anéan- 
tir. — to  poyerty,  réduire  à la 
mendicité  9 ‘ 

Redùcement,  ».  réduction,  t 
Reducer,  ».  celui  or  celle  qui 
réduit 

Reducible,  a.  réductible,  qui 
peut  (Ire  réduit 

Reducibleneu,  ».  qualité  réduc- 
tible 

Réduction,  ».  réduction,  f. 
Redürtive,  a.  réductif,  «ré. 
Reductive  sait,  (chym.)  sel  ré- 
ductif ■ r v 

Hedûctively,  ad.  ppr  réduction 
Redundancé,  Redûndttncv,  ». 
redondance,  f.  super fiuité,  f.  su- 
perflu, in.  surabondance^  f.  Re- 
duodancy  ofwords,  pléonasme . 

m.  '7 

Redundant,  a.  redondant,  su- 
perflu 
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Redundantly,  ad.  avec  super-  I 

fluité 

To  Redüidicote,  ro.  doubler, 
redoubler,  réitérer 

Redoplicntion,  ».  réduplication, 
f.  redoublement,  m. 

Rediiplicative,  a.  ridùpUcatif 
ive 

Rédwdng;  ».  (oiseau)  grive 
rouge 

To  Reécho*  yn.  retentir 
Rcéchy,  a.  basané,  brute,  hâU!, 
tgnné,  en/uine 

Reed,  ».  roseau,  m.  canne,  f. 
chalumeau,  tn.  flèche,  f.  _ The 
reed  of  a musical  wind  instru- 
ment, anche , f.  cuivrette,  f. 

Réeded,  a.  couvert  de  roseaux. 
Recdrd  housea,  de»  chaumières, 
f.  pl. 

To  Reédify,  va.  réédifier,  rebâ- 
tir 

Reédless,  «.  qui  «’«  point  de 
roseaux 

Recdy,  a.  plein  de  roseaux 
jfteef,  ».  ris  d'une  voile,  m.  A 
reef  of  rocks,  un  récif  f 
To  Reef,  ToReef  in,  va.  pren- 
dre les  ri».  To  reef  the  aails, 

* crriser,  carguer  k»  voile» 

Reek,  s.  1 exhalaison,  f.  fumée, 
f.  vapeur,  f.  "2  tas  de  blé  ou  de 
foin,  une  meule  de  foin 

To  Reek,  rn.  fumer,  exhaler 
de»  vapeur»,  pousser  des  exhalai - 
tons.  Reekiug  with  blood,  en- 
sanglanté, lemt  de  sang,  fumant 
de  carnage 

Reéky,  a..noir,  plein  de  fumée, 
enfumé 

Ree*  ».  dévidoir,  jn.  Si  tk  reel , 
tourbe t te,  f.  A Scotch  reel,  une 
danse  é cos  taise  ' • 

To  Reel,  m.  chanceler,  vaciller, 
n'étre  pas  ferme  sur  ses  pied», 
broncher, Crébmhér.  Tbatdrunken 
fellow  reets  about,  cel  ivrogne 
fait  de » zigzag» 

Réélection,  ».  réélection,  f. 

To  Reeléct,  ro.  réélire 
To  Reembdrk,  e.  1 rembarquer. 

7 »e  rembarquer  . . * * 

Recmbarkàtion,  ».  rembarque- 
ment, m.  • 

To  Reendct,  va.  ordonner  de 
nouveau,  pas»er  de  nouveau 
To  Reeuforce,  va,  renforcer 
Reeofôrcement,  ».  renfort,  ro. 
To  Keenjôy,  ro.  jouir  une  te - 
conde  fai»  de,  jouir  de  nouveau 
To  Reéoter,  ro.  entrer  de  nou- 
veau or  une  seconde  faix,  rentrer 
To  Reenthrôue,  va.  remettre 
tur  le  trône 


Reentraïusej  Reêntry,  ».  ren- 
trée, f.  reprise  de  possession,  f. 

ToKteriâbïsh,  f*.  n'ttblir 
Rentiiblifllier,  cehà  or  or Ile 
qui  rit  MU,  taU*ntae,  un. 


Ree  ve,  ».  bailli,  ta. 


Réexamina  lion,  ».  revue,  f.  se- 
cond examen 

To  Réexamine,  va,  examiner 
de  nouveau,  revoir,  réinterroger 
Reexchdngt,  ».  rectsange,  m, 

To  Rcféct,  r«.  rafraîchir,  ré- 
parer 

Réfection,  ».  rafraîchissement , 
m.  repas,  ro.  réfection , fi  colla- 
tion, I. 

ReCértory,  ».  réfectoire,  tn. 

To  Refl,  ns.  réfuter,  réprimer 
To  Refér,  r.  1 référer,  renvoyer,  : 
remettre  à,  rapportera.  2 avoir 
rapport  à,  regarder  ’ ' 

* Hkfercc,  ».  ( ju.  )'  arbitre,  m. 
Réference,  ».  1 renvoi,  m.  rap- 
port, tn.  relation,  f.  7 arbitrât  ion, 
f.  décision  des  arbitres,  f.  A dic- 
tionary  full  of  référencés,  rot  dic- 
tionnaire plein  de  renvoi».  In 
reference  to  that,  par  rapport  or , 
eu  égard  à cela , quant  à cela. 
To  consent  to  a reference,  mettre 
une  affaire  en  compromis 

Referéntfcry,  *.  référendairv, 
tn.  maître  de»  requêtes,  m, 

To  Refermé nt,  va.  fermenter 
de  nouveau 

Reférribie,  a.  qui  peut  »e  rap- 
porter ■ . 

• To  Refîne,  t*.  1 affiner,  raffi- 
ner, épurer,  rectifier,  polir.  2 se 
raffine^ , devenir  plu » pur 

Refmedly,  ad.  avec  raffinement 
Refînement,  ».  1 (en -parlant 
des  métaux)  raffûtage,  ro.  affinage, 
m.  2 raffinement,  in.  p lus  grande 
pureté,  plus  grande  élégance  ; élé- 
gance affectée 

Refiner,  ».  1 raffineur,  m.  affi- 
neur,  m.  2 ( chea  les  orfèvres  ) 
laveur  de  cendres.  A refiner  of 
tbe  lanfuage,  un  pitrüfe 
To  Refît,  va.  réparer,  rétabli*, 
remettre  en  son  premier  état.  To 
refit  a ship,  radouber  un  vaisseau 
To  Refléct,  v.  1 réfléchir,  ren- 
voyer, réverbérer,  réfléchir  la  lu- 
mière. 7.  te  réfléchir  ; considérer. 
To  reflect  upon,  blâmer,  faire  de» 
reproche»,  faire  des  réflexion » in- 
jurieuses. He  reflecta  upon  everv 
one,  il  attaque  or  injurie  tout  le 
monde 

Refléctent,  a.  qui  te  réfléchit 
Kefléction,  s.  1 réfléchit tement , 
ro.  action  de  réfléchir,  réflexion, 
{.rejuilUssement,  m.  réverbération, 
f.  répercussion,  {.  7 méditation 

profonde,  considération , f.  3 cen- 
sure, f.  critique , f.  reproche,  m. 

Refléctive,  a.  qui  réfléchit , qui 
renvoie  ; qui  examine 

Refl  ctor,  ».  celssi  qui  réfléchit 
sur  quelque,  chose 

HéÛeki  % réflex  ; réfléchi  . 
Kétîexibffity,  ».  réflexibitiU,  f. 
Refl'.-xible,  a.  rr flexible 

Rrüctive.  « cyanl  rapport  au 

pKH  ^ 


Refléxively,  ad.  relalircmeni  au 
passé 

f Reflôat,  ».  reflux,  m. 

To  Reflonrisht  rn.  refleurir 
f To  Kefiûw,  rit.  refluer  - * 
-f  Ré  fl  lient,  a.  $ut  reflue 
f Réflux,  ».  reflux,  ni.  ébe  or 
cbbef  f.  jusant , m. 

To  Refôrnt,  t\  ) réformer, 
amender,  corriger,  remettre  dans 
U devoir , rectifier,  redresser,  re- 
former. 7 se  réformer , se  corri- 
ger, rentrer  dans  le  devoir 

Refumi , Reformùtiob,  ».  1 ré- 
forme. f , réformât  ion,  f.  correc- 
tion, 1.  7 la  réforme , la  religion 
réformée,  le  protestantisme.  3 rc- 
fortne  des  gens  de  guerre 

Reformer,  s.  réformateur , ro. 
réformatrice , C censeur , ro.  cor- 
recteur, tn. 

To  Refrdct;  ro.  rompre’,  briser 
êes  rayons  qui  passent  d'un  milieu 
dans  un  autre.  Kefracted  raya, 
des  rayons  réfléchis 
t Réfraction,  s,  réfraction,  £ 
f Refcûctive,  a.  qui  a le  pou- 
voir de  faire  souffrir  U téfraclwn 
à quelque  corps 

Kefruc  tonnes*,  ».  opiniâtreté , 
f.  entêtement,  tn. 

Refràctory,  a.  réfractaire,  obs- 
tiné, entêté,  opiniâtre,  mutin , re- 
vêche. rebelle,  désobéissant 
Réfragable,  a.  capable  de  ré- 
futation et  de  conviction 

To  Refrain,  r.  1 retenir,  Yéprù 
mer,  arrêter , modérer,  refréner. 
7 s’empêcher,  se  retenir,  se  garder , 
s’ ^stenir,  s'empêcher.  Refrain 
to  do  it,  gardez-vous  de  U faire 
Refnuigibility,  ».  rîfrcsngibi- 
liléj. 

Keftinpble,  a.  rcfrangible, 
susceptible  de  réfraction 

Refrenâtion,  s.  action  de  répri- 
mer 

To  Refréah,  ro.  1 rafraîchir, 
refaire,  remettre,  délasser.  7 re- 
nouveler, restaurer.  3 refroidir , 
rendre  frais.  To  refreah  ooe’s 
self,  se  rafraîchir,- prendre  des  ra- 
fraîchissements, se  donner  du  re- 
lâche, se  remettre,  se  refaire 
Refrésher,  s.  ce  qui  rafraîchit, 
réfrigérant,  ni. 

Refréahroent,  s.  rafraîchisse- 
ment, m.  relâche , m.  soulagement, 
ro.  repos,  m. 

To  Refngerate,  va.  rafraîchir, 
refroidir 

Refrigerûtion,  ».  (chym.J  réfri- 
gération, f. 

f Refrigeratîve,  Refrîgeratnty, 
Réfrigérant,  a.  réfrigérant,  réfri - 
gérattf,  ive,  qui  rafraîchit 

f Réfrigéra  tory,  s.  réfrigérant, 

ro.  * « 

Refl,  part*  a.  dépouillé  de,  privé 
de 

Réfuge,  s.  refuge , m.  asile,  ro. 
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ressource,  f.  appui,  m.  protec- 
tion, f. 

To  Réfnge,  va.  donner'  suite, 
protéger,  mettre  à f abri  or  à cou- 
vert de 

Refugéç,  ».  réfugié,  n».  réfugiée, 
f.  The  retilgees,  tes  réfugiés,  les 
protestons  sortis  de  France  lors 
de  la  révocation  de  t édit  de  Nan- 
tes, sous  Louis  XIV 

Refùlgence,  ».  splendeur,  f. 
éclat,  ni. 

Refiilgent,  a.  brillant,  éclatant , 
resplendissant,  reluisant 
To  Refond,  va,  rendre,  resti- 
tuer 

'Refusai,  ».  refus,  m.  To  roeet 
with  a refusai,  essuyer  un  refus, 
To  hâve  the  refusai  of  a thing. 
avoir  le  choix,  avoir  la  préférence, 
le  droit  or  Ja  liberté  préférable- 
ment à tout  autre  de  prendre  or 
de  laisser  une  chose 

To  Refuse,  v.  refuser,  rejeter, 
ne  pas  accorder,  ne  pas  accepter 
Refuse,  a.  qu’on  rèftue,  qu’on 
rejette,  indigne  d'ètre  reçu 
Refuse,  s.  rebut,  m.  refus,  m. 
The  refuse  of  hernp,  régayure,  C 
ce  qui  reste  dans  le  régayoir  entre 
les  dents  duquel  on  passe  le  chan- 
tre pour  le  nettoyer 

Refuser,  s.  celui  or  celle  qui 
refuse 

Réfutai,  Réfutation,  ».  réfuta- 
tion, f. 

To  Réfuté,  va.  réfuter , con- 
fuler 

To  Regain,  ta.  regagner,  m- 
couvrer,  rattraper 
Régal,  a.  royal,  m.  pl.  aux . 
Regai  fljrbe»,  les  grands  poissons, 
comme  la  baleine , l’esturgeon,  et 
le  marsouin 

Régal,  ».  régale,  f.  un  des  jeux 
da  torque 

To  Régalé,  va.  régaler , donner 
un  régal,  faire  bonne  chère,  traiter 
magnifiquement 

Regùle,  Regdleroent,  ».  régal, 
m.  festin,  m .repas,  m. 

Régi  lia,  ».  marques  de  la 
royauté,  f.  pl.  i 
Regdlîty,  s.  royauté,  f. 

To  Regard,  ro.  avoir  égard  à, 
regamer,  prendre  garde  à,  s’em- 
barrasser de,  se  soucier  <br,  se 
mettre  en  peine  de,  observer  re- 
ligieusement, faire  attention  à, 
avoir  rapport  à.  lie  dota  not 
regard  what  you  say,  il  ne  prend 
pas  aarde  à ce  que  vous  dites,  il 
ns  sren  soucie  pas. , He  doos  not 
regard  the  dangers,  il  se  met  peu 
en  peine  du  donner,  il  éprise.  8 
danger 

Regard,  s.  égard,  m.  atten- 
tion. t.  respect,  m.  con.miération, 
f.  Regard  being  bad  to,  attendu. 
In  regard  to,  en  comparaison  -de. 
To  bave  great  regard,  avoir  beau- 
coup d’estime,  beaucoup  d’amitié. 
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In  regard  of  what  yon  say,  par 

rapport  à ce  que  tous  dites 
Regârdable,  a.  digne  d’atten- 
tion 

Regarder,  ».  celui  or  cette  qui 
regarde,  qui  considère 

Regard  fui,  a,  attentif,  ioe,  soi- 
gneux. qui  prend  garde,  plein 
(f  égards  or  tt attentions 

Regàrdfully,  ad.  attentivement, 
soigneusement , respectueusement, 
avec  beaucoup  d’égards 

Reg.irdlesa,  a.  négligent,  qui 
ne  prend  point  garde  à,  yui  n'a 
aucun  égard  à,  qui  ne  s’embar- 
rasse point  de,  qui  ne  fait  aucune 
attention  à. , Ile  is  regurdiesa  of 
life,  il  est  prodigue  de  sa  vie,  il 
ne  fait  aucun  cas  de  sa  vie 

Regurdlessly,  ad.  sans  atlen- 
t ion,' avec  négligence;  san»  égard 
Regûrdlessness,  s.  négligence, 
f.  inattention,  f.  manque  d'égard, 
ta.  , 

Régency,  ».  1 autorité,  f.  qou- 
* reniement , m.  puissance,  \.  2 
régence,  f.  * 

To  Régénéra  te,  va.  régénérer, 
faire  renaître , reproduire 

Regénerate,  fl.  régénéré,  re- 
produit 

Régénération,  s.  régénération, 
f.  renaissance  en  Jésus- Christ 
Rcgénerafeneu,  ».  état  d’être 
régénéré 

Régent,  a.  régnant,  qui  gou- 
verne 

^ Régent,  s.  régent,  m.  régente, 

Régentship,  ».  régence,  f.  auto- 
rité, f.  gouvernement,  m. 

Regermioâtibo,  ».  seconde  ger- 
mination 

Régtble,  a.  qui  peut  Hre  gou- 
verné 

Régicide,  ».  régicide,  m.  meur- 
trier ou  meurtre  d’un  roi 
Régime  u,  ».  1 (nié.)  régime, 
in.  2 ( U-noe  de  grammaire  ) ré- 
gime. m, 

Régiment,  ».  1 régiment,  m.  2 
gouvernement , m.  règle,  f.  con- 
duiie,  f.  régime,  m. 

Regiméntal,  a-  de  régiment 
Regiméntals,  ».  pl  uniforme, 
m.  habit  d ordonnance.  In  fuil 
regiuu'ptals,  en  grand  uniforme 
t Région,»*,  région,  f.  pays,  m. 
'contrée,  f. 

Régister,  ».  1 registre  or  régi, 
■tre,  m.  protocole,  m.  2 signet  de 
livre,  m.  3 greffier,  m.  To  enter 
a thing  into  a register,  enregistrer 
quelque  chose 

To  Régiçter,  ro.  enregistrer , 
mettre  dans  un  registre.  To  re- 
gister  a thing  in  ooe’s  memory, 
graver  or  imprimer  quelque  chose 
dans  sa  mémoire 

Régistry,  *.  1 enregistrement  f 
m.  2 (lieu  où  l’on  garde  les  acte a 
de  justice)  greffe,  m. 

335 


REI 

Réglet,  ».  ( dans  l'imprimer»  ) 
réglette,  f.  réglet,  m.  interligne $ 
f.  * 

Régnant,  a.  régnant , dominait /, 
qui  domine' 

To  Regorge,  va.  vomir,  rendré  . 
gorge,  faire  regorger  , 1 \ 

To  Regrûft,  va.  (a g.)  greffer  or 
enter  de  nouveau 
To  Regrâte,  ra.  1 offenser , 
choquer.  2 rcgratÿr,  acheter  en 
gros  pouï  revendre  en  détail 
■f  Regrtter,  ».  regratlier,  ra. 
Régress,  Régression,  ».  retour 
m.  pouvoir  de  revenir,  m. 

To  Régress,  rn.  rcUmrner , re- 
venir 

Reipét,  ».  regret,  ni.  chagrm, 
m.  déplaisir,  m.  Wjrij  regret, 

À regret,  À contre-cœur 
To  Regrél,  vcl  regretter; Hre  ' 
Jaché  de,  se  repentir  * 

Régals  »,  & régulier,  qui. est  en 
régie 

Ji'  Régnlar,  ».  régulier,  m. 
Régulars,  ».  pl.  1 le  clergé  ré-  . 
gulier.  2 lès  troupes  de  ligne 
RegoLirity,  x.  régularité,  f.  bon 
ordre,  m.  symétrie,  f. 

Rcgularly,  ad.  régulièrement,  • 
selonles  régies,  ypec  ordre 
. To  Régula  te,  vu.tégler,  ajuster, 
diriger,  conduire,  former,  modi- 
fier * 

Regfdâtion,  ».  1 ordre , ro.  mé- 
thode, f.  réglement,  m. 

Regulator,  ».  ] celui  qui  règle , 
qui  conduit , qui  dirige,  m.  2 ré- 
gulateur, m.  ressort  dans  une  ma- 
chine qui  règle  le  mouvement  des 
moteurs  et  des  roues.  The  regtt*» 
lator  of  a watch,  k balancier  d’une 
montre  * 

Régu  lus.  ».  (chym.)  régule , m. 
état  au  métal  sans  mélange  ~ 

To  Regurgitate,  y.  1 rejeta •, 
renvoyer,  repousser.  2 être  re- 
poussé or  renvoyé f 

Régurgitation,  ».  ntlion  de  re- 
jeter, de  repousser,  ditre  f»-- 
poussé;  d’absorber,  d'engitmigr 
Réhabilitation,  ».  réhabilita- 
tion,  f.  rétablissement  dans  un 
premier  état 

To  lU-héar,  ra.  entendre  or 
écouter  de  nouveau 

Rehéarsal,  * récit,  m.  relation, 
rùtàitvM  f The  rt-heariwl  of  « 
plây,  la  répétition  d une  comédie 
To  Keheârse,  ra.  répéter,  ré- 
citer, dire , rapport^^fdikdUer. 
To  sebearse  a phw,  répéter  une 
comédie  vÆ  . 

To  Reign,  en.  irégner,  gouver- 
ner, dominer,  pryôâtok 

Reign,  ».  règne,  m.  souverai- 
neté,^ ,i 
To  Reimbody,  ta.  réincorpo- 
rer 

To  Reimbûrse,  va.  rembourser 
Reimbursernent,  ».  rembourse- 
ment, m. 
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T o ïleimprpRDalp,  va.  impré- 
gner de  nouveau 

Réimpression,  I.  réimpression. 

Rein,  ».  rêne  d'une  bride,  f. 
To  g ive  the  reins  or  to  let  looee 
ihe  reins,  lâcher  la  bride 
To  Rein,  ra.  1 gouverner  avec 
une  bruit.  '2  contenir , réprimer, 
tenir  en  bride 
Réindeec,  s. "renne,  m 
To  Reinâûne,  ra.  enflammer, 
ranimer 

Kefnfôrcement,  ».  renfort , m. 
Reioleaa»  a.  sans  frein,  ef- 
fréné 

t Rein»,  ».  pi  reins,  m.  pl.  ro- 
gnuis,  m.  pl. 

To  Reiasért,  ra.  insérer  de 
nouveau  \ 

To  Reinstâll,  ra.  installer  de 
nouveau,  réinstaller 
To  Rrinstiite,  va.  remettre  en 
possession,  réintégrer,  rétablir 
To‘ Réintégra  te,  ra.  réintégrer, 

■ rétablir 

To  Reinvést,  va.  (jn.)  investir 
de  nouveau,  mettre  de  nouveau  en 
possession 

To  Keinvite,  ra.  réinciter 
To  Reiterate,  tu.  réitérer 
Réitération,  s.  réitération,  f. 
Rejéc table,  a.  rejetable,  qui 
doit  rire  rejeté 

Rejéctioo,  ».  action  de  rejeter 
To  Rcjéct,  ra.  rejeter , aban- 
donner, refuser 

To  Rrjojce,  e.  1 se  réjouir  de, 
tire  bien  aise  de,  s'égayer.  2 ré- 
jouir, divertir,  donner  de  la  joie, 
rendre  joyeux,  récréer 

Rejoicer,  s.  celui  or  celle  qui 
réjouit 

Rejioicing,  ».  réjouissance,  f. 

Rejoicing,  a.  réjouissant,  agré- 
able, joyeux 

Rejoicingfy,  ad.  joyeusement, 
avec  joie 

To  Rejoin,  r.  1 rejoindre,  rattra- 
per. 2 répondre  à une  réplique, 
fournir  ses  dupliques 

Rrjoinrier,».  réponse  qu'on  fait 
à une  réplique,  duplique,  t. 

Rej6lt,  ».  secousse,  f.  ébranle- 
ment, m.  , 

To  Rejûdge,  ra.  juger,  exami- 
ner de  nouveau,  revoir,  réviser 
To  Rekiudlc,  ra.  rallumer 
To  Relapse,  ra.  tomber  en  ar- 
riére, retomber t r échoir,  faire  une 
rechute 

Relapse,  ».  rechute,  f.  retour 
de  maladie,  tn.  relaps,  tn. 

To  Relàte,  r.  1 dire,  raconter, 
réciter,  rapporter.  2 concerner, 
avoir  rapport  a.  . Relatiog  to,  con- 
cernant 

Rel.ited,  a.  parent,  allié , ap- 
parenté. He  is  related  to  me.  t/ 
est  mon  parent  or  mon  allié.  She 


j»  related  to  jroti,  elle  est  votre  pa- 
rente or  votre  alliée 

Relater,  a.  celui  or  celle  qui 
dil,  qui  raconte;  Couleur  d'une 
relation,  m. 

Relation,  ».  I relation,  f.  récit, 
ra.  rapport,  m.  2 trait,  ni.  égard, 
m.  3 rapport , m.  connexion,  f. 
liaison,  t.  concordance,  f.  4 parent. 
m.  parente,  f.  allié,  m.  alliée,  X. 
In  relation  to  that.  par  rapport  à 
cela,  eu  égard  à cela 

Relative,  a.  relatif,  ive,  gui  a 
rapport  à 

Relative,  ».  1 pronom  relatif 
2 parent,  tn.  parente,  f.  allié,  m. 
alliée,  f.  . 

IMuti veljr,  ad.  rclaliecment 

Rclativenesa,  ».  qualité  relative 

To  Reüx',-  r.  1 relâcher,  lâ- 
cher, détendre;  céder,  ma, étire; 
divertir;  modérer.  2 »e  relût  hcr, 
rabattre  de  sa  sévérité,  de  sa  ri- 
gueur,  si  ralentir,  se  refroidir, 
faiblir.  To  reUx  a rope,  lâcher 
or  détendre,  une  corde.  To  relax 
one*»  ui'nd,  ir  débander  C esprit, 
donner  du  relâche  à son  esprit,  se 
délasser,  se  divertir 

Relaxation,  ».  f relaxation,  f. 
relâchement,  ra.  relâche,  f.  récré- 
ation, f.  divertissement,  tn. 

Rpliy,  ».  relais,  m.  chevaux 
frais,  la  meute  de  chiens  qui  n’a 
pas  encore  donné 

To  Rele&tfe,  ra.  relâcher,  élar- 
gir, mettre  en  liberté,  délivrer , 
éLé'harger  de.  To  release  one 
of  hi*  promise,  dégager  quelqu’un 
de  sa  parole 

Relrase,  ».  élargissement,  m. 
déhrranre,  f.  décharge,  f.  renon- 
cement à quelque  prétention,  nu 
remue  d’une  dette,  f. 

To  Rclegate,  ra.  reléguer,  exi- 
ler, bannir 

Releg.ition,  ».  relégation,  f.  ban- 
nissement, m.  exil,  m. 

To  Relént,  vn.  èe  radoucir, 
s'adoucir,  s'attendrir , se  laisser 
toucher,  céder,  s'amollir,  se  ra- 
lentir, diminuer 

Relénting,  ».  1 ralentissement. 
m.  2 repentir,  m.  repentance.  X. 
remords  de  conscience,  tn.  Re- 
lénting of  one 's  beart,  attendrisse- 
ment, ra. 

Reiéntless,  a.  cruel,  impitoya- 
ble, sam  compassion  . 

Rélevant,  a.  qui  soulage,  qui 
. aide 

Relevâtion,  ».  action  de  lever, 
de  relever 

Reli&nce,  ».  confiance,  f. 

Relie,  ».  relique,  f.  restes , tn.  pl. 

Rélict,  ».  veuve,  f. 

Relief,  ».  1 relief,  m.  2 soulage- 
ment, m.  adoucissement , in.  allége- 
ment, m.  aide,  f.  assistance , f. 
renfort,  m. 

Reliévable,  a.  à quoi  f on  peut 
remédier 

To  Relié  ve,  ra.  soulager,  àdou- 
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dr,  alléger,  aider,  assister,  se- 
courir. — grief,  soulager , adou- 
cir la  peine  de  quelqu'un.  — 
the  popr,  assister  les  postures. 
— a sentry,  lever  or  relever  une 
sentinelle.  — the  walch  (ma  ) 
changer  le  quart 
Reliéver,  ».  celui  qm  soulage, 
qui  assiste 

f Relievo,  ».  relief,  m.  bosse,  f. 
Figure  in  Telievo,  ouvrage  de 
ronde  bosse.  Alto  relievo,  haut 
relief.  Basso  relievo,  bas  relief. 
Demi  relievo,  demt-bouse,  f.  re- 
hauts, m.  pl,  endroits  d'un  tableau 
Où  sont  les  couleurs  Us  plus  vires 
To  Religbt,  ra.  rallumer 
Religion,  ».  religion,  f sttin- 
Uté,  f.  pié U , f.  The  religion  of 
an  oatii,  la  iahdeté  du  serment 
Helipior.iat,  ».  celui  qui  prend 
trop  itiaudemmt  le  ^>arfi  de  la 
secte  dont  il  est  membre,  un  fana- 
tique . 

Religion»,  a.  religieux,  pieux, 
plein  de  piété,  de  dévotion,  exact, 
ponctuel  Religions  debates.  des 
disputes  de  religion.  Religion» 
dutiea,  des  devoirs  de  religion  or 
de  piété.  Religiooa  c beats,  des 
fraude»  pieuses 

Religiou»,  ».  religieux,  m 
Heligiously,  ad.  religieusement, 
pieusement,  exactement,  inviola- 
blcmmt 

Rrligioumvea»,  ».  religion,  f. 

piété,/. 

To  Relinqnish,  ra.  abandonner, 
quitter,  céder,  se  démettre  de, 
utnoncer  à 

Relinquishment,  ».  action  d'a- 
bandonner 

Réliquary,  ».  reliquaire,  m. 
Réiish,  ».  goût,  m. 

To  Réiish,  r.  1 donner  du  goût; 
goûter,  approuver,  agréer,  trou- 
ver bon.  2 avoir  bon  goût,  plaire, 
être  goûté,  être  approuvé 

Rélishable,  a.  qui  a bon  goût 
Rétishing,  a.  appétissant , de 
bon  goût 

To  Relire,  m.  revivre,  renaître 

à la  vie  t 

To  Relôve,  ra.  payer  de  retour 
en  amitié  . 

Relurent,  a.  basant,  trans- 
parent, clair,  brillant,  ccbJhnl 
Réluctance,  Relûctancv,  ».  ré- 
pugnance, f.  antipathie,  f.  aver- 
sion, f,  r 

Kelûctant,  a.  qui  agit  arec  ré- 
pugnance 

R fluctation,  ».  résistance,  f.  éé- 

pvgnance,  f. 

• Ilelûctantly,  ad.  avec  répu- 
gnance, à coutre-ceeur 
To  Relâme,  To  Kelômine,  ra. 
rallume r 

To  Rely'  ou  or  npon,  r«.  m rt- 
. pqser,  compter  or  Juire  fonds  sur, 
*e  fier.  He  i*  not  to  be  relied  oo. 
ce  n'est  pas  un  homme  sur  qui  f on 
puisse  se  reposer 
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To  Remain,  r.  râler,  demeu- 
rer, être  de  rate,  rester  à.  My 
u'isdorn  remaio»  uith  me,  ma  sa- 
gesse me  reste.  It  mu  ai  ns  that 
I tell  y «u,  il  me  reste  à vous  dire 
que 

Remainder,  a.  qui  reste , res- 
tant, qui  est  de  reste 
Remaioder,  s.  reste,  restdnt, 
résidu,  demeurant,  reliquat , m. 
The  remaioder  oi  the  moûey,  le 
reste  de  l'argent r le  restant  de  la 
somme.  The  remainder  of  an 
account,  un  reliquat  de  compte 
R e mai  ns,  s.  pt.  restes,  débris, 
tn.  pi.  reliques,  f.  pl.  corps,  m.  ca- 
davre, m.  cendres,  f.  pL 
To  Remàke,  va.  refaire 
To  Kemand,  va.  renvoyer,  rap- 
peler 

Rémanent,  s.  résidu,  m.  restant, 
m. 

Remark,  t remarque,  t ob- 
servation, f» 

«To  R e mark,  va.  remarquer,  ob- 
Merverf  marquer,  distinguer 
Reraârkable,  a.  remarquable, 
digne  de  remarque,  intéressant 
^ Remarkableneas,».  singularité, 

Reroirkably,  ad.  d'une  ma- 
nière remarquable  ■ 

Remârker,  s.  observateur,  m. 
Rr  médiable,  a.  auquel  on  peut 
remédier,  susceptible  de  remède 
Remédiate,  a.  médicinal,  qui 
fournit  un  remède 

Rétnedilesa,  a.  irrémédiable, 
sans  remède,  à quoi  l'on  ne  sau- 
rait remédier,  sans  ressource . 

Rémedy,  s.  remède,  m.  soula- 
gement, lu. 

To  Rémedy,  va.  remédier,  ap- 
porter du  reniède,  guérir,  réparer, 
prévenir  • 

To  Remémber,  va.  se  souvenir 
de,  garder  le  souvenir  de,  se 
ressouvenir  de-,  se  rappeler,  avoir 
présent  à Cesprit,  faire  mention 
de,  faire  ressouvenir  de,  remettre 
dans  l'espnt.  I sbali  long  re- 
metnber  iL  je  t n'en  souviendras 
long-terdff.  Rcmember  me,  sou- 
venez-vous de  moi,  pensez  à moi. 
Do  you  remember  me?  me 
connais  ses -vous  ? I remember  it 
not,  je  ne  me  le  rappelle  pas. 
Remember  me  to  her,  rappeliez- 
moi  à son  souvenir 
Remémberer.  e.  celui  or  celle 
qui  se  ressouvient 
Reraétnbrance,  s.  souvenir,  m. 
mémoire,  fl  rets  souvenir,  m.  In 
remembra  nce  of  such  a deed,  en 
mémoire  d'une  telle  action 
Rçinémbranccr,  f.  moniteur, 
m.  nomencùitevsu  m, 

To  Rémigra£,ftt.  retourner  à 
R émigration,  s.  l'action  de  re- 
tourner à,  retour  d une  émigra- 
tion 

To  Remind,  ra.  faire  rtssou- 
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venir  de,  remettre  dans  l'esprit 
de,  rappeler  le  souvenir 

Remiuiitcence,  s.  réminiscence, 
f.  ressouvenir  des  choses  passées, 
m. 

Reminiscéntial, 
port  à la  mémoire 

Remisa,  a.  lent,  sans  rigueur, 
nonchalant,  négligent,  paresseux, 
faible,  languissant.  To  he  re- 
miss in  one  a duty,  négliger  son 
devoir  ■ 

Renussible,  fl.  rêmissihU,  par- 
donnable 

Rémission,  s.  rémission,  f par- 
don, m.  diminution,  f.  indulgence, 

Remissly,  ad.  nonchalamment, 
lâchement , sans  vigueur 

Reinnsness,  t.  négligence,  f. 
nonchalance,  f.  manque  de  zèle, 
m.  inattention.,  f. 

To  Remit,  va.  1 relâcher,  di- 
minuer, affaiblir.  2 remettre,  par- 
donner, quitter.  I «hall  remit 
tbis  money  to  yonr  hrother,  je. 
ferai  remettre  cet  argent  à votre 
frère.  Remit  your  atfnir  to  pro- 
vidence, abandonnez  votre  af- 
faire à ta  providence 

To  Remit,  ra,  se  relâcher,  se 
ralentir,  devenir  moins  violent, 
diminuer,  s'affaiblir 

Remitment,».  renvoi  en  prison, 

ittance,  s.  lettre  de  change, 
V f-  remise,  f. 

femitter,  s.  celui  or  celle  qui 
remet  de  l'argent 

Rémnnot,  s.  reste,  m.  restant, 
m.  résidu,  as.  ■ A remuant  of 
cloth,  un  coupôn,  m. 

Ré  ornant,  à.  qui  reste,  restant, 
gui  est  de  reste 

Rémnants,  S.  pL  des  reliefs, 
m.  pl.  restes  dex  viandes  qu’on  a 
servies  à table 

RermSlten,  part,  refondu 
Remônstraoce,  s.  remontrance, 
f.  représentation,  f. 

ToRemdostrate.rn.  remontrer, 
reprétenter,  foire  des  remon- 
trances 

Rémora,  s.  1 (poisson)  rémora , 
m.  or  rémore,  f.  échénèide,  ai-rêle- 
nef  m.  2 rémora,  m.  empêche- 
ment, m.  obstacle,  m. 

Re morse,  ».  remords,  m.  com- 
ponction, f. 

Remôrseful,  a.  plein  de  re- 
mords 

RemArseless,  fl.  sans  remords, 
impitoyable,  cruel 

Hemote,  fl.  éloigné,  reculé, 
lointain 

ReroAtely,  ad.  loih 
Remoteness,  ».  éloignement,  m. 
distance,  f. 

K?  motion,  ».  action  d'éloigner 
Remôvable,  a.  amovible,  qu’on 
peut  transporter  * 

Remôral,  s.  déplacement,  m, 
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translation,  f.  éloignement,  iri. 
absence , f.  départ,  m.  action  de 
priver  d'un  jmste,  d'un  emploi. 
Hia  removal  u not  easy,  il  n*eû 
pas  aisé  de  le  renvoyer  or  de 
t éloigner 

To  Rem6ve,  r.  1 déplacer,  àter, 
transférer,  transporter,  éloigner 
2 déloger,  déménager,  se  retirer 
tjfw  endroit.  To  remove  tlï* 
TOiflicultiea,  aplanir  les  difficultés. 
To  remove  a dutemper,  guérir 
une  maladie.  To  remove  one 
ont  qf  the  way,  dépêcher  quel- 
qu'un, l’envoyer  dans  t autre 
monde 

Reméve,  ».  1 changement  de 
place,  m.  éloignement,  m.  départ, 
m.  2 petite  distance,  f.  degré,  m. 
He  ia  my  cousin  one  remove,  il 
est  mon  cousin  issu  de  germain. 
*Tia  but  one  remove  iri*cn  no- 
thing,  ce  n'est  presque  rien 
Renaôved,  a.  6tè,  renvoyé^  dé, 
placé 

Reraévedness,  ».  éloignement. 
m. 

Reù»6ver,  t.  celui  or  celle  qui  . 
6te,  qui  déplace,  qui  transporte, 
qui  éloigne 

To  Remoânt,  t».  remonter 
Remimerable,  a.  digne  de  ri 
compense 

To  Remunerate,  va.  * rému 
nérer,  récompenser 
' Rémunération,  ».  * rémuné- 
ration, f.  récompense,  f.  rétri- 
bution, f. 

Homélie  rat  dr,  ».  rênumérn- 
leur,  m. 

Reménerative,  fl.  qui  récom- 
pense 

To  Remurmur,  n.  répéter  le 
murmure,  résonner,  retentir 
Rénard,  ».  renard,  m.  v 
Reniscent,  a.  qui  renaît 
, Renâscihle,  a.  qui  peut  ttjrc 
rendu  à l'existence  • 

Rencounter,  ».  rencontre,  f. 
choc,  m.  combat  inattendu,  ro. 

To  Rencounter,  rn.  se  choquer, 
se  heurter,  se  rencontrer 
To  Rend,  ra.  (rent  ; rent)  dé- 
chirer, mettre  en  pièces,  diviser 
Réuder,  ».  celui  ot  celle  qui 
déchire,  qui  divise.  A latb  rendei, 
un  fondeur  de  lattes 
To  Rénder,  ra.  rendre,  donner, 
représenter,  livrer.  To  rende  r 
good  for  evil,  rendre  te  bien  pour 
le  mal 

Rendez\ uns,  ».  rendez-vous,  m. 
assignation , f. 

To  Rendezrôns,  r*.  se  rendra 
or  se  trouver  à un  lieu  marqué, 
aller  au  rendez-vous 

Rendition,  ».  reddition,  f. 
Rénding,  ».  déchirement,  m. 
Rendmg  of  the  heart,  brisement 
or  déchirement  coeur.  Heart- 
rending,  déihieani 

Rénegade,  Rcnegado,  ».  rené- 
gat, ni.  apostat,  m.  déserteur,  ru. 
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fTo  René  go,  na  nier.  <fclo- 
vouer,  renier 

To  Reoéw,  ta.  renouveler , rf 
tablir  en  ton  premier  état,  répéter, 
recommencer,  régénérer,  refaire. 
Your  look*  will  reocw  roy  wotind. 
vot  regard s vont  rouvrir  nu*  bUs- 
ture* 

.Reoéwable,  a.  qui  se  peut  re- 
nouveler 4 

René  w al,  s.  renouvellement,  m. 
Renitency,  s.  résistance,  f. 
Reoiteot,  a.  qui  résiste 
Rénnet,  Rénoeting,  ».  (e«pèce 
de  pomme)  remette,  f. 

To  Renoûnce.  va.  renoncer  A , 
abandonner,  quitter,  désavouer, 
renier,  abjurer  f 

Renoûnce  ment,  s.  renoncement , 
m. 

To  Rénovate,  rfl.  renouveler, 
rétablir  en  ton  premier  état 
. • Renovdtion,  *.  renouvellement, 


Renown,  s.  renom,  m.  réputa- 
tion, f renommée,  f.  célébrité , t. 

To  Ronôwn,  ea.  rendre  célébré, 
rendre  fameux 

Renôwned,  fl.  renommé,  ctlè 
bre,  fameux 

- Renl,  s.  1 déchirure,  f.  accroc, 
m.  rupture,  f.  2 schisme,  m.  di- 
vision, f.  3 revenu,  m.  rentes, 
f.  pl.  4 loyer,  m.  rente  i.  A 
rent  service,  une  rente  féodak, 
une  redevance.  Fund  of  a reot, 
assiette  d'une  rente.  To  take  for 
« ycariy  reot,  amen  ter.  Rent 
roll,  papier  censier,  m.  état  du 
revenu  annuel  d’un  bien 

To  Rent,  rfl.  louer,  arrenter, 
prendre  à loyer  or  d louage , don- 
ner à loyer  or  à louage 

Rent,  prêt,  st  part,  du  verbe 
To  Rend,  déchirer.  She  rent  tbe 
air  with  her  ehriek a,eUeJU  reten 
tir  l’air  de  ses  crie.  To  be  rent 
aiundèr,  être  déchiré  en  deux 
Rentable,  a.  qui  peut  tire  loué 
Réntnl,  Réotroll,  f.  Hat  du 
retenu  annuel  d’un  bien,  m. 
Rénter,  s.  rentier,  m. 
Renonciation,*.  t renonciation 
f.  renoncement,  m. 

To  Reobtün,  va.  obtenir  de 
nouveau,  regagner 
To  Reorddin,  rfl.  conférer  une 
seconde  fois  le s ordres,  réordonner 
Reordinàtion,  s.  réordiruUion , 
f.  seconde  ordination 

To  Repicify,  va.  pacifier  or 
, apaiser  de  nouveau 

Repaid,  prêt,  et  part,  passé  du 
verbe  T o Repay 

To  Repfcjr,  ra.  réparer,  réta- 
bUr.  rejaire.  To  repoir  a «bip, 
radouber  un  vaisseau.  To  repair 
a figure  of  marble,  resUsurer  une 
statue  de  marbre. 

To  Repdir,  en.  aller,  se  retirer , 
se  rendre,  s’adresser.  Tbey  re- 
pair to  y ou  for  that,  ils  s'adres 
sent  à tous  pour  cela.  Repair 


whither  yôu  please,  ailes  or  rjjj- 
rez-vous  otk  voua  voudres.  1 will 
repair  to  bi*  hooM,  j*  ms  rendrai, 
or  je  rats  me  rendre  ches  lui.  Re  - 
I mir  to  hiin  tliia  instant,  ailes  le 
i mut  er  sur  le  champ 

Repdir,  *.  1 réparation,  f.  ré- 
fection, f.  radoub,  ni.  2 repaire, 
na.  retraite,  f.  demeure,  f.  To 
keep  a hou*e  io  repair,  faire  les 
réparations  dune  maison 

Repatrer,  l.  réparateur , m. 
celui  qui  répare 

Réparable,  fl.  réparable,  qui 
peut  st  réparer 

Réparably,  ad.  de  manière  à 
pouvoir  se  réparer 

Reparution,  i.  réparation,  f. 
satisfaction,  f.  dédommagement, 

. compensation,  f. 

Repàrative,  fl.  qui  répare  le 
tort 

Repartie,  s.  répartie,  f.  ré- 
plique, f.  riposte,  f.  réponse  vive  cl 
prompte.  To  be  quick  in  on  c’a 
re  par  très,  avoir  la  répartie 
prompte 

To  Reportée,  rn.  répartir,  ré- 
pliquer m cernent,  riposter 
Repartitioo,  s.  répartition,  f. 
To  Reposa,  r.  repasser.  We 
passe d tbe  brook,  nous  repas- 
santes le  ruisseau.  Call  upoo  us, 
when  y ou  repaaa,  venes  nous  voir 
lorsque  vous  repasserez 
Repdst,  s.  repas,  m. 

To  Repdst,  r.  1 repaître.  WÊ  se 
repaitre 

To  Repdy,  ro.  payer,  rembour- 
ser* To  reuay  a liiudnesa,  rendre 
or  reconnaître  un  bienfait 

Repdy  ment,  s.  remboursement , 


To  Repedl,*.  révoquer,  onnu 
1er,  abroger , abolir 

RepedJ,  s.  révocation,  f.  cassa- 
tion, f. 

To  Repedt,  r a.  répéter,  réité- 
rer, dire  plusieurs  fois,  essayer  or 
éprouver  de  nouveau,  réciter,  dire 
par  essor 

Repedtedly,  ad.  plus  d’une  fois, 
plusieurs  fou 

Repedter,  s.  1 celui  or  celle  qui 
répété,  m.  2 montre  à répétition, 

To  Repél,  v.  1 repousser, 
répercuter  * ’ ^ • 

f Repcllent,  t.  remède  réper- 
asssij,  m. 

Repéller,  s.  celui  qui  repousse 

To  Repént,  r.  se  repentir,  être 
fiché,  avoir  du  regret  de.  H 
repeuteth  me,  je  m’en  repens, 
j’en  suis  fiche.  1 repent  ni  y sin 
or  of  roy  sin,  je  ms  repens  de  mon 
péché 

Repéntance,  s.  repentance,  f. 
douleur  qu'on  a de  tes  péchés,  f. 
repentir,  m.  regret,  m. 

Repentant,  a.  qui  se  repent  de, 
qui  a regret  de,  repentant,  péni- 
tent 
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Repénted,  part.  a.  dont  on  se 
repent,  dont  on  est  fiché.  A 
tbingto  be  repented,  une  chose 
dont  on  se  repentira 
To  Repeéple,  va.  repeupler 
To  Repercùss,  va.  répercuter 
Repercùssioo,  s.  répercussion, 
f.  réverbération,  f. 

Repercûssive,  a.  rrperatssif, 
me,  qui  représente,  qui  repousse 
Repertitions,  fl.  trouvé 
Rcpertory,  s.  répertoire , m.  re- 
cueil, m.  inventaire,  m. 

Répétition,  s.  1 répétition,  f. 
redite,  f.  réitération,  I.  2 (mu.) 
reprise,  f. 

To  Repine,  rn.  être  fiché,  être 
chagrin,  murmurer.  He  répine* 
at  your  good  fortune,  »7  est  fiche 
de  votre  bonheur.  If  be  gins 
any  thiog,  he  repines  at  it,  s'il 
donne  quelque  chose,  il  s’en  repent 
•prés 

Repiner,  s.  murmurât eitr , m. 
Repiningly,  ad.  en  murmurant 
To  Replace,  va.  replacer,  rem- 
placer 

To  Repldnt,  va.  replanter 
RepIantdtiMi,  s.  plantation 

nouvelle 

To  Replénisb,  va,  remplir 
Replète,  a.  rempli,  plein,  tout 
plein 

Replétion,  s.  réplition,  f.  f plé- 
nitude, f. 

Replé viable,  fl.  (jo.)  dont  on 
peut  obtenir  main- levée 

To  Replévin,  To  Replévy,  ta. 
(jü.)  obtenir  main- levée 
Réplication,  s.  réplique,  f. 

Tq  Reply  , m.  rcpùqmr,  ré- 
partir 

Reply',  s.  réplique , f. 

Reply  'er,  s.  celui  qui  répliqua 
To  Repélisb,  e&.  repolir 
To  Repèrt.r.  1 dire,  rapporter, 
raconter,  faire  des  rapports,  ren 
dre  compte  de.  2 faire  du  bruit. 
To  report  ill  of  ooe,  mal  parler 
de  quelqu’un.  It  i*  reported.  U 
bruit  court,  on  dit  or  on  rapporte 
Repdrt,  r.  1 bruit  quLconrt,  m.  » 
2 rcimtation,  f.  3 compte  qu’on 
.rend  d'une  affaire,  récit,  ro.  rap- 
port, m.  relation,  f.  4 bruit 
d’une  arme  4 fen.  Report  at  tbe 
castoro-house,  déclaration,  f. 

Reporter,  s.  rapporteur,  ro 
celui  qui  dit,  qui  rapporté,  qui 
rend  compte  des  dèlnsts  dans  les 
chambres  du  portement 

To  Repose,  r.  1 faire  revosrr, 
confier,  mettre,  placer . 2 dor- 
mir, se  reposer,  prendre  du  repos. 
To  repose  ooe’s  self,  se  reposer. 
Repose  you  here,  reposez-vous  ici, 
To  repose,  oue’s  trust  in  ooe, 
mettre  sa  caQiMux  en  quelqu’un 
Bepdse.  s.  repos,  m. 
Repôsedness,  s.  état  du  repas 
To  Repôsite,  t a.  mettre,  placer , 
déposer 
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R e position,  t.  action  par  la- 
aueUe  on  remet,  on  replace , réta- 
blissement, m. 

Repôsitory,  t.  lieu  propre  à 
mettre  or  à terrer  quelque  choie, 
magasin,  m.  dépôt,  m. 

To  Repusse**,  va.  rentrer  en 
possession,  recouvrer 

To  Reprehénd,  va.  reprendre , 
corriger , réprimander,  blâmer, 
censurer 

Reprehéndsr,  t.  censeur,  m. 
Repre hé  lisible,  a.  répréhensi- 
ble, digne  de  bhunc 
Reprehéusibleuess,  ».  blâme, 
in. 

Reprehénsibly,  ad.  d'une  ma- 
nière répréhensible 

Reprehéuaion,  ».  réprimande, 
f.  blâme,  m.  mercuriale , f.  cen- 
sure, f. 

Re  prehensiie,  a.  qui  aime  à 
reprendre 

To  Represéut,  va.  1 montrer, 
faire  voir,  reposer . *2  peindre, 
figurer , décrire,  représente?,  faire 
une  peinture  de.  3 faire  passer 
pour,  tenir  la  place  de 

Représentation,  ».  représenta- 
tion, f.  image,  f.  représentation 
d’ane  pièce  de  théâtre,  peinture, 
f.  remontrance  respectueuse 
Represéntative,  a.  représenta- 
tif qui  représente 
Représenta  tire,  »..  représen- 
tant, m. 

Représenter,  ».  représentant, 
celui  or  celte  qui  représente 
Reprenant  me  nt,  ».  représenta- 
tion de  quelque  chose,  f.  image, 
f.  reste mb lance,  f. 

To  Repréas»  va.  réprimer,'  ar- 
rêter, apaiser,  domptÿ , subju- 
guer, soumettre 
Répression,'  ».  répression,  f. 
action  de  réprimer 
Représsire,  a.  répressif  qui 
réprime 

Tô  Repridre,  va.  (ju.)  donner 
du  répit,  surseoir  f exécution  d’un 
criminel 

Roprié  ve,  s.  (ju.)  répib,  m.  dé- 
lai, m.  sursit,  m surséance  à 
l'exécution  d'un  criminel,  f. 

To  Reprimând,  va.  répriman- 
der, faire  une  réprimande,  repren- 
dre, censurer,  blâmer,  gronder, 
chapitrer,  gourmafficr,  laver  la 
Ute  à 

Reprimând,  ».  réprimande,  t * 
correction,  f.  mercuriale,  f. 

To  Reprint,  va.  réimprimer 
R&pnsal,  Reprisa!»,  ».  repré- 
sailles, f.  pi.  droit  de  reprèsuiUe». 
To  make  use  of  reprisai»,  user  de  . 
représailles 
Reprise,  s.  reprise , f. 

To  Repraâch,  va.  reprocher , 
faire  des  reproches,  accuser ,• 
taxer,  condamner,  blâmér.  To 
feproach  onc  with  Inaiuess,  taxer 
quelqu'un  de  paresse 
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Reproftch,  s.  reproche , m. 
blâme,  la.  censure,  f.  affront , m. 
honte,  f.  infamie , f. 

Repro&chable,  '«.  reproçhable , 
digne  de  reproche 

Reproâcliful,  a.  injurieux,  ou- 
trageant, choquant,  offensant, 
h<  mieux,  infâme  ignominieux. 
Reproncbfal  word»,  >des  paroles 
injurieuses.  A reproaehlul  life, 
une  vie  infâme, 

Reproâchfully,  cul.  outrageuse- 
ment, injurieusement,  ignominieu- 
sement. She  looked  at  hirn  re- 
proacbfully,  elle  lui  lança  un  re- 
gard de  reproche 

Réprobate,  a.  méchant , impie , 
ennemi  de  la  vertu 

Réprobate,  s,  réprouvé,  m. 
scélérat,  m. 

To  Réprobate,  va.  réprouver, 
désapprouver,  rejeter,  condam- 
ner. To  réprobate  ail  cats  for 
witebea,  faire  passer  tous  Us 
chats  pour  des  sorciers 

Réprobateurs,  s.  flot  de  ré- 
probation 

Réprobation,  s.  réprobation,  f. 
To  Reproduce,  t»a.  reproduire 
Reproduction,  s.  réproduc- 
tion, (. 

Reprôof,  s.  réprimande,  f.  mer- 
curiale, f.  censure, f. 

Reprôvable,  a.  blâmable,  con - 
damnabU,  qui  mérite  ditre  répri- 
mandé 

To  Reprôye,  va.  reprendre,  ré- 
primander, gronder,  censurer 
Reprôrer,  S.  censeur,  celui  or 
celle  qui  reprend 
To  Reprune,  va.  élaguer , tail- 
Ur  une  seconde  fois  ^ 

Reptile,  S.  reptile,  m. 

Republie,  s.  république,  f.  . 
Repûbiicao,  a.  républicain 
Republies»,  s.  républicain,  m. 

1 républicaine,  f. 

Republicanism,  s.  républica- 
nisme, m. 

Repu  diable,  a.  qu'on  peut  ré- 
pudier, qu’on  peut  rejeter 

To  Eepûdiate,  va.  rejeter, 
abandonner,  faire  divorce.  To 
répudiât*  one  s wife,  répudier  sa 
femme 

Répudiation,  s.  répudiation,  f. 
divorce,  m. 

Répugnance,  Repûgtiaocy,  h 
répugnance , f.  dégoût,  m.  aver- 
sion, f.  antipathie,  f.  contrariété, 
f.  opposition,  f. 

Répugnant,  ai  1 opposé,  con- 
traire à,  incompatible,  antipal  i- 
qué,  qui  répugne.  '2  reoéthe,  mu- 
tin, désobéissant.  'I  but  is  répu- 
gnant to  his  feeliug»,  cela  lui 
répugne 

Repâgùitntly,  ad.>  d'une  ma- 
nière contradictoire,  avec  répu- 
gnance 

To  Repûlhilate,  vn.  répultulet 
Repûlse,  ».  refus,  m.  rebuffade, 
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f.  Tu  meet  with  a repube,  #*• 
suyer  un  refus 

To  Repûlse,  va.  repousser,  re- 
fuser, rebuter 

t Répulsion,  s.  ré  pulsion.,  té 
f Repuisire,  a.  répulsif,  qui 
repousse 

To  Repârchase,  ra.  racheter 
Répu  table,  a.  honorable,  qui 
fait  honneur,  de  bonne  réputa- 
tion 

Rénutably,  ad.  honorablement , 
avec  honneur 

Réputation,  Réputé,  r,  réputa- 
tion, f.  renom,  m.  renommée,  f, 
crédit,  m.  estime,  f.  vogue,  f.  To 
i ruiu  a man  s réputation,  perdre 
quelqu'un  de  réputation.  Of  no 
repute,  obscur 

To  Réputé,  va.  réputer,  croire, 
présumer,  regarder  oomme,  tenir 
pour , estimer  • ■ - 

RtpùMeu,  a.  ta,  lu,  mfpri- 
sable,  abject 

Reqoést,  i.  1 requête,  f.  de- 
mande, f.  prière,  f.  réquisition, 
».  instance , f.  2 vogue , f.  répu- 
tation, f.  crédit , ni.  mise , f. 
Virtue  is  in  no  request  at  court, 
la  vertu  n’est  pas  en  vogue,  n'est 
pas  de  mise,  or  n'est  pas  en  crédit 
à la  cour  ' 

To  Requévt,  va.  requérir,  de- 
mander,  acier,  solhciler  „ 
Requéîler,  s.  suppliant,  ni. 

To  Requichen,  va.  ranimpr, 

faire  revivre 

Requiem,  s.  requiem , ra.  une 
messe  de  requiem  pour  le  repos 
de  famé  d un  mort 
Reauirshîè,  a.  reqüérable,  qui 
doit  être  requis 

To  Require,  va.  requérir , de- 
mander, exiger,  avoir  besoin.  As 
far  as  necessity  «hall  require’, 
autant  que  la  nécessité  le  re- 
querra 

Réquisite,  â.  requis,  néces- 
saire, convenable 
Réquisite,  s.  chose  requise  or 
nécessaire 

Réquisitely,  ad,  nécessaire- 
ment . 

Réquisitenes»,  s.  état  de  réqui- 
sition 

Réquisition,  s.  réquisition,  f. 
demande  faite  par  autorité  publi- 

Requital,  s.  revanche  f.  ré- 
compense, f.  reconnaimnee,  f, 
retour,  m.  • • 

To  Requfte,  va.  récompenser , 
tendre,  reconnaître,  s’arquitier, 
rendre  la  jairnUe.  To  feq-ii!e  q 
nia»  in  bis  own  wny,  rendre  Ai 
pareille  à quelqu'un,  le  payer  de 
kl  nu: me  monnaie 

Réreward,  s.  arrière-garde,  f. 
To  Restai,  en.  naviguer  pour 
s'en  retourner,  se  rembarquer 
Resdle,  s.  vente  en  seconde 
main 

To  Rcialute.  m.  resaluer 
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To  Resclnd,  va.  (jo.)  abroger, 
annuler,  casser,  + rescinder 
Rescision,  i.  (jo,)  rescision,  f. 
cassation,  f. 

Resr  issory,  a.  reseisoire 
To  Rescribe,  ra.  récrira 
Réscript,  ».  rescril,  en 
To  Réscue,  va.  délivrer  de 
quelque  violence,  de  prison,  d’es- 
riavage,  or  de  quelque  danger. 
To  reicae  a ahip  Iront  an  eneiny, 
dégager  un  vaisseau 

Ré sc ne,  s.  délivrance  de  quel- 
que violence , * recousse,  f.  re- 
prise, f. 

Réscuer,  a.  libérateur,  pt. 
Research,  ».  recherche,  f.  dis- 
cussion, f. 

To  Research,  va.  rechercher , 
discuter,  examiner 

To  Restât,  va.  faire  rasseoir 
Reseizer,  s.  celui  qui  saisit  de 
nouveau 

Reseizure,  ».  seconde  saisie 
Resémb  lance,  s.  ressemblance, 
t.  rapport,  m.  similitude,  f.  image, 
f.  They  hear  a great  resem- 
blance  to  each  other,  ils  ont  beau- 
coup de  ressemblance  Cun  avec 
tautre 

To  Resémble,  r«.  1 mettre  m 
parallèle,  comparer  à.  2 ressem- 
bler, être  semblable,  aqgtr  de  la 
ressemblance  ‘ 

To  Resénd,  en.  envoyer  de  nou- 
veau 

To  Kesént,  ta.  ressentir,  pren- 
dre en  bonne  ou  en  mauvaise  part. 
To  reseot  an  affront,  ressentir 
une  injure,  se  ressenti r d'une  in- 
jure 

Rescnter.  s.  celui  or  celle  gui 
ressent  an  affront 

R c senti  h I,  a.  qui  ressent,  qui  a 
du  ressentiment 

Reaêutingly,  ad.  par  ressenti- 
ment 

Reséntment,  s.  ressentiment, 
m.  chagrin,  m.  déplaisir,  m. 

Réservation,  s.  réserve,  f.  pré- 
servation, f.  Mental  réservation, 
restriction  mentale 

Resérvatory,  s.  réservoir,  m. 

To  Ifesérve,  co.  mettre  en  ré- 
serve, réserver,  garder  pour  le 
besoin,  retenir,  conserver 

Resétfe,  s.  réserve,  f.  chose 
réservée  or  mue  en  réserve,  excep- 
tion en  faveur  de  quelqn'un  or 
de  quelque  chose,  modestie , f. 
; pudeur,  (.  retenue,  f.  Withoot 
reserve,  sans  réserve , sans  ex- 
ception, entièrement 

Resûr ved,  part,  réservé,  mis 
en  réserve 

Resérved,  a.  réservé,  circons- 
pect, retenu,  modeste 

Resérvedly,  ad.  avec  réserve, 
avec  circonspection,  acte  dissxmu 
la  lion 

Rcaérvedncas,  ».  réserve,  f. 
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circonspection,  f.  retenue,  f.  dis- 
simulation, f. 

Réservoir,  s.  réservoir,  m. 

To  Reséttle,  va.  rétablir 
Reséttlemeot,  s.  rétablissement, 
m. 

To  Résidé,  vn.  1 résider,  de- 
meurer, faire,  sa  résidence,  sa  de- 
meure: 2 tomber  or  s'amasser  au 
fond,  se  former  en  sédiment 
Résidence,  s.  1 résidence , f. 
domicile,  m.  demeure,  f.  2(chyin.) 
sédiment,  m. 

Résident,  a.  qui  réside,  qui 
demeure 

Résident,  s.  (envoyé  qui  réside 
aaprès  d'un  prince)  résident , m. 

Kesidéntiary,  a.  qui  réside  ha- 
bituellement. Resideotiary  ca- 
non, stagier,  m. 

f Residual,  Residuàqr,  a qui 
a rapport  au  résidu,  qui  concerne 
le  reste.  A residnarv  legatee, 
un  légataire  universel,  à qui  tout 
le  reste  des  biens  est  légué  après  le 
payement  dés  legs  particuliers' 
Résidue,  s.  1 résidu,  m.  reste, 
m.  restant,  m.  2 (chyiu  ) dépôt, 
m.  marc,  ni.  sédiment,  ni. 

To  Resign,  v.  1 résigner,  se 
démettre  de,  céder,  abandonner. 

2 se  résigner,  se  soumettre 

Résignation,  ' ».  résignation,  f. 
démission,  f.  cession,  f.  soumis- 
sion, f. 

Resignedly,  ad.  avec  résigna- 
tion 

Resignée,  s.  résignataire,  m. 
Résigner,  s.  celui  qui  résigne, 
résignant,  m. 

Résignaient,  ».  démission,  f. 

+ Resilienoe,  Resiliency,  s.  re- 
jaillisse ment,  m. 

■j-  Résilient,  a.  rejaillissant 
Resilition,  s.  rejaillissement, m. 

• Résin,  s.  résine , f. 

Résinons,  a.  résineux 
Résipiscence,  s.  résipiscence, 
f.  repentance, T. 

To  Resist,  r.  1 résister  A,  s'op- 
poser à.  2 se  raidir.  faire  résis- 
tance. To  resist  one’s  n#n  res- 
soo,  te  raidir  contre  »a  raison. 
To  resist  stontly,  faire  une  vigou- 
reuse résistance  « 

Résistance,  ».  résistance,  f.  op- 
position, f.  ' 

Rcsistibility,  s.  pouvoir  de  ré- 
sister 

Resistible,  a.  à quoi  Nn  peut 
résister,  or  qui  peut  résister 
Resistless,  a.  irrésistible 
Résoluble,  a.  qu'on  peut  fondre 
or  dissoudre 

Resôlvable,  a.  qui  peut  se  ré- 
soudre 

Résolve,  s.  résolution,  f.  des- 
sein, m.  intention,  f.  décision,  f. 

To  Resélve,  r.  I résoudre, 
décider , déterminer,  expliquer, 
éclaircir.  2 résoudre , fondre, 
dissoudre,  décomposer.  3 chan- 
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ger,  convertir.  4 se  décider,  s* 
déterminer,  prendre  une  résolu- 
tion ; se  fondre,  se  dissoudre,  su 
résoudre.  1 resolved  upon  it, 
je  m'y  suis  résolu,  déterminé  or 
décidé 

Resélvedly,  ad.  résolument t 
avec  fermeté,  courageusement 
Resolved oess,  s.  résolution,  f. 
constance,  f.  fermeté , f. 

f Résolvent,  s.  remède  résolu- 
tif, un  dissolvant 

Resôlver,  ».  1 celui  qui  forme 
une  résolution.  2 dissolvant,  in. 

Résol  ute,  a.  résolu,  brate, 
hardi,  déterminé 

Résolutely,  ad.  résolument, 
hardiment 

Résol oteness,  s.  résolution , f. 

fermeté,  f. 

Résolution,  ».  ] résolution,  f. 
solution,  f.  dissolution,  f.  2 déter- 
mination, f.  décision,  f. 

Résolutive,  a.  résolutif,  ive, 
qui  dissout 

Résonance,  ».  son,  m.  résome- 
ment,  m.  résonnMce , f. 

Résonant,  «.  résonnant,  reten- 
tissant, sonore 

Yo  Resort.  m.  1 recourir  i. 
avoir  recour x à.  2 aller  or  se 
rendre  A.  To  resort  to,  hanter 
Resôrt,  ».  1 concours,  m.  af- 
fluence de  peuple,  f.  assemblée,  C 
2 ressort^  m.  3 recours,  m.  res- 
source, f.  refuge , m.  A place  of 
fashiouahie  resort,  un  endroit 
fréquenté  par  Us  gens  comme  il 
faut 

To  Keséund,  r.  1 répéter , faire 
retentir,  faire  éclater,  célébrer. 

2 résonne q,  retentir.  His  famé 
resouflEs  tnrough  ail  the  world, 
son  nom  retentit  par  tout  le 
monde 

Resource,  ».  re  noter  ce,  f.  ex- 
pédient. m. 

To  Resàw,  va.  semer  de  nou- 
veau, re  semer 

To  Respeâk,  m.  répliquer,  ré 
pondre 

Rrspéctj  ».  1 égard,  m.  atten-  • 
tion,  \.  respect,  m.  déférence , f. 
partialité,  f.  2 raison,  f.  motif, 
m.  rapport,  m.  Ont  of  respect 
to  yon,  à votre  considération.  In 
■orne  respecté,  à quelques  égards. 
In  other  respects,  d'ailleurs.  In 
respect  of,  au  respect  de,  en  com- 
’ paraison  de.  With  respect  to, 
quant  à,  pour  ce  qui  est  de 

To  Respéct,  ra.  1 respecter, 
porter  du  respect  à.  2 ssor  rap- 
port à , regarder,  concerner 

Respectability,  ».  état  de  ce  qui 
est  respectable,  considération,  f. 
crédit,  m. 

Respectable , a.  respectabU,  vé- 
nérable, estimable 

Respéctably,  ad.  d'une  manière 
respectabU 

Respécter.  ».  celui  qui  a de  le 
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partialité  pour,  qui  fait  acception 
des  personnes 

Respéctful,  a.  respectueux, 
plein  de  respect,  humble 

Respécifnlly,  ad.  respectueu- 
sement, d une  manière  respec- 
tueuse, avec  respect 

Respéctfaloess,  s.  manière  d’a- 
gir pleine  de  respect 

Respective,  a.  propre,  parti- 
culier, respectif  toe,  relatif,  w, 
gui  a du  rapport 
Respective!?,  ad.  relativement, 
par  rapport  à,  en  comparaison 
de,  respectivement 

Respérsion,  s.  action  ft arroser 
Respiration,  s.  respiration,  f. 
Wantof  respiration,  (mi.)  apnée, 
f.  d/faut  de  respiration  au  point 
que  le  malade  semble  sans  vie 
To  Respire,  n».  1 respirer.  2 
prendre  haleine,  se  reposer 

Réspite.  9.  sursis  à t exécution 
d'un  criminel,  ra.  répit,  m.  delai, 
ta. 

To  Réspite,  ra.  suspendre,  dif- 
férer pour  un  temps,  donner  du 
répit 

Respléndence,  Respléndency, 
s.  resplendissement , tn.  lustre,  n. 
èc LU,  m.  splendeur,  f. 

Resplrndent.il  resplendissait ’t, 
éclatant,  brillant 
RespléndenÜy,  ad.  avec  éclat, 
d’une  manière  brillante 
To  Respéad , rn . r/pondre,  ré- 
pondre à,  convenir  i,  correspon- 
dre 

Respèndent,  s.  répondant,  m. 
Respônsr , f.  1 réponse,  f.  ré- 
plique, f.  *2  (ce  qu'on  chante  après 
le*  leçons  aaos  l’office  divin)  ré- 
pons, m 

Responsibilitjr,  Respènsible- 
ness,  s.  responsabilité , f.  compta- 
bilité, f. 

Respôasible.fl.  1 responsable.  2 
solvable 

Ropônsion,  s.  r action  de  ré- 
pondre pour  un  autre,  sûreté,  f. 
cautionnement,  m.  responsion , f. 
pension  payée  à un  ordre  mili- 
taire par  les  chevaliers 
Respônsive,  a.  qui  répond,  qui 
correspond,  qui  s'accorde  avec 
Respôosory,  a.  qui  contient  une 
réponse 

Rest,  s.  1 repos,  m.  sommeil 
tn.  mort,  f.  paix,  f.  tranquillité,  f. 
2 (mu.)  pause,  f.  3 (en  poésie ) cé- 
sure, f.  relâche,  tu.  4 appui,  nt. 
bras.  ui.  support,  m.  chose  sur  la- 
uelte  une  autre  chose  est  appuyée, 
reste,  m.  ceux  qui  restent  or  ce 
qui  reste,  restant,  m.  résidu,  tn 
A rest  for  a musket,  fourchette , f. 
A rest  for  n lance,  arrêt  de  lanctj 
ra. 

To  Rest,  ».  1 reposer,  prendre 
du  repos,  dormir  ; vivre  en  paix 
or  tranquille,  être  sans  inquié- 
tude ; prendre  du  repos,  cesser  de 
travailler  ; s'arrêter  ; être  sans 


mouvement;  s’appuyer  sur4  poser 
sur,  reposer,  rester.  2 faire  repo- 
ser; appuyer,  étayer.  God  rest 
his  soûl  ! Dieu  lui  fasse  paix  ! 
I re*tr d on  hitn,  je  me  reposais, 
or  je  comptais  sur  lui.  To  rest 
assii  red,  être  assuré 
ResUgonnt,  a.  stagnant 
To  Restàgnate,  tnt.  rester  sans 
mouvement 

Re stagnation,  I.  état  de  ce  qui 
reste  sans  mouvement 

Restauration,  s.  restauration  f. 
rétablissement,  m. 

To  Restera,  va  'remonter contre 
te  courant  d’une  rivière 
Réstful,  a.  qui  est  en  repos,  qui 
est  tranquille 

Resting,  s.  repos , m.  relâche, 
ut.  A resting  place,  lieu  de  re- 
pos. Restiog  place  on  a stair- 
case»  repos  or  palier  d’escalier. 
A resting  staircasc,  escalier  à re- 
pos or  à palier  k , 

Rest'hârrow,  s.  (bn  ) arrête- 
bœuf,  tn. 

Restinction,  s.  action  déteindre 
Restitution,  s.  restitution,  f. 
rétablissement , m.  recouvrement, 
m. 

Réstive,  Réstiff,  a.  rétif,  opi- 
niâtre, revêche,  entêté A rrstive 
borse,  un  cheval  rétif 
Réstisely,  ad.  d’une  manière 

revêche 

Rrstive  ness,  s.  naturel  rétif, 
opiniâtreté,  f.  humeur  repêche 
Réstles*.  a inquiet,  été,  in- 
constant, qui  n’est  point  en  repos, 
qui  ne  dort  point 
Réstlessly,  ad.  sans  reposer , 
sans  s'arrêter 

Réstlessness,  e.  insomnie,  f. 
inquiétude,  f.  mouvement,  m.  agi- 
tation, f.  impatience,  f. 

Restorable,  a.  qu'on  peut  res- 
taurer or  rétablir 

Restorâtion,  s.  restauration  f. 
rétablissement,  m. 

Restorative,  a.  restaurât  if  qui 
fortjfe 

Restorative,  s.  (mé.)  * restau- 
rant, m* 

To  Restère,  va.  rendre,  resti- 
tuât*,  ramener,  restaurer,  rétablir, 
remettre  en  bon  état 

Restôrer,  t.  restaurateur , m. 
restauratrice,  f. 

To  Restrain,  ra.  retenir,  arrê- 
ter, réprimer,  tenir  en  bride,  em- 
pêcher, astreindre,  restreindre,  li- 
miter, gêner,  captiver  • 

Restraiuable,  a.  capable  d'être 
restreint 

Restrainedly,  ad.  avec  con- 
trainte, avec  restriction 

Reatminer,  s.  celui  or  celle  qui 
restreint 

Restraint,  *.  contrainte,  f.  gêne, 
f.  restriction,  f.  limitation,  f.  To 
be  under  no  restraint,  avoir  la 
liberté  de  faire  ce  qu’on  veut.  To 
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put  oue’s  self  nnder  continuai  re- 
streints, / asservir  à une  gêne  con- 
tinuelle 

To  Restrict,  ra.  borner,  res- 
treindre 

Restriction,  *.  restriction,  f.  li- 
mitation, f.  modification,  f. 

Restrictive,  a.  restrictif,  ire, 
qui  restreint  or  limite 

Restrictively,  ad.  avec  restric- 
tion 

To  Restringe,  va.  limiter,  res- 
serrer 

Restringent.  a.  f.  1 (mé  ) rss- 
tringent,  astringent,  qui  resserre. 
2 un  remède  astringent 
Hcsty,  a.  rét\f,  vc 
To  Hesûlt,  r.  1 rebondir,  re- 
jaillir. 2 résulter , naître,  s’en- 
suivre, venir  de 

Resûlt,  s.  1 rejaillissement,  m. 
bond,  m.  2 résultat,  m.  consé- 
quence, f.  suite,  f.  effet,  ra.  fruit, 
m. 

Resuraable,  a.  qui  peut  sa  re- 
prendre 

To  Résumé,  t»a.  reprendre,  ré- 
sumer. To  resupie  a discourse, 
résumer  un  discours.  — a busi- 
ness, renouer  une  affaire,  revenir 
sur  ses  brisées 

Restîmption,  s.  résomption , f. 
action  par  laquelle  on  résume,  re- 
prise, t. 

Resûmptive,  a.  qui  résume 
Resupinûtion,  s.  posture  de  ce- 
lui 'qui  est  couché  sur  le  dos 
Résurrection,  s.  résurrection, 
f.  Résurrection  men,  hommes 
qui  enlèvent  Us  cadavres  dans  Us 
cimetières  pour  Us  vendre  aux  chi- 
rurgiens 

To  Rèsurvry,  va.  donner  un 
second  coup  d'œil,  revoir 
To  Resûscitate,  va.  ressusciter, 
faire  revivre,  renouveler 

Resuscitition,  8.  rcnouvelU- 
ment,  m. 

Retail,  s.  détail,  m.  regrat , m. 
To  sell  by  retail,  rendre  en  détail 
To  Retail,  ra.  1 diviser  en  pe- 
tites portions,  morrrUr.  2 dé 
tailler,  tendre  en  délail.  3 dire 
en  détail 

■f  Re  ta  iler,  s.  dé  tailleur,  m. 
marchand  or  marchande  en  dé* 
tail,  regrat  lier,  m.  regrattière,  f. 

To  Retain,  r.  1 retenir,  garder 
2 se  ressouvenir  de.  3 prendre  à 
ses  gagei,  engager , louer.  4 ap. 
parlenir  à 

Retailler,  s.  adhérent,  m.  par- 
tisan, m.  gagé  au  service  de  quel- 
qu’un tans  être  son  domestique 
To  RcUkke,  ra.  reprendre,  rat 
traper 

To  Retiliate,  va.terrr  (tacher , 
rendre  la  pareilU,  prendre  ta 
revanche 

Retaliâtion,  s.  revanche,  f.  re- 
pré » ai  IU  s,  f.  pl.  tahon,  m.  A full 
radiation,  une  revanche  com- 
plète. Ry  way  of  retaliâtion,  jw 
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toit  Ht  représailles.  The  law  of 
r-  lallation,  la  loi  du  talion 
To  Retard,  r.  ) remettre,  ar- 
rêter, différer,  reculer , retarder. 
2h*nir  tard 

Retardation,  ».  1 retard , m re- 
tardement, m.  delai,  m.  2 (né.) 
retardation,  f. 

Retarder,  ».  celai  qui  retarde  ; 
obstacle,  m.  empêchement,  m. 

. To  Retch,  en.  faire  de » efforts 
pour  vomir,  avoir  enric  de  vomir 
Rétchlrss,  fl.  négligent 
Rrtéction,  ».  action  d’exposer 
à lame 

Rétention,  ».  rétention,  f.  ac- 
tion par  laquelle  on  retient  ; sou- 
venir, m.  mémoire,  f. 

Reténtive,  fl.  -f*  retenti f,  bel 
qui  retient.  The  reteotive  fa- 
culty,  la  faculté  de  retenir,  la  mé- 
moire. A very  retentive  metnory, 
une  excellente  mémoire 

Retéotivcness,  ».  qualité  de  re- 
tenir 

Réticence,  ».  réticence,  f".  '** 
Réticle,  ».  petit  filet 
Reticala,  ».#  réticule,  m.  fils 
placés  au  foyer  d'une  lunette  pour 
mesurer  le  diamètre  des  astres 
Reticnlar,  a.  réticulaire , en 
forme  de  réseau 

Reliculated,  Rétiforra,  a.  fait 
en  forme  de  rets  ou  de  réseau,  ré- 
ticulé. rétiforme 
Rétina,  ».  (ana-)  rétine,  f.  . 
Kétinue,  ».  train,  m.  suite , f. 
cortège,  m. 

To  Retire,  v.  se  ratifier,  s’en 
aller,  s’éloigner.  To  retire  frnm 
business,  quitter  les  affaires , U 
commerce 

Uetired,  a.  secret,  solitaire , re- 
tiré 

Retiredly,  ad.  solitairement, 
dans  la  retraite 

Retire  dues»,  ».  retraite,  f.  soli- 
tude, f. 

Retire  rnenb  ».  retraite,  f.  lieu 
retiré,  vie  privée 

Retôld,  part.  a.  répété raconté 
de  nouveau 

To  Retôrt,  va.  renvoyer,  rétor- 
quer. To  retort  a crime,  récri. 
qpniner,  accuser  son  accusateur.  — 
nu  incivility,  rendre  impolitesse 
pour  impolitesse 

Retôrt,  ».  1 (chyrn.)  r flotte,  f. 
cornue,  f.  9 récrimination,  C ré- 
torsion,  f.  A aharp  retort,  une 
réplique  aigre 

Hetérter,  ».  celui  qui  renvoie, 
qui  rétorque 

KetÀrtioa,  ».  action  par  laquelle 
on  re M'oie,  rétorsion,  f. 

To  Retôas,  va.  rejeter , repous- 
**r 

To  Retoûcb,  va.  reloucher 
To  Retréce,  va.  retracer 
To  Retrict,  r.  1 rétracter,  se 
rétracter  de,  se  dédire  de.  2 re- 
prendre, retirer 


Rétractation,  ».  rétractation,  f. 
Rétraction.  ».  retirement,  m. 
rétraction,  f. 

Rrtreat,  ».  retraite,  f.  lieu  de 
refuge,  m.  solitude,  f.  refuge,  m. 
asile,  nu 

To  Retreafc  cm.  se  retirer,  te 
saui'cr,  faire  une  retraite,  reculer 
To  Retréoch,  v.  1 retrancher, 
ôter,  abréger,  diminuer.  2 dimi- 
nuer sa  dépense,  vivre  avec  plus 
d'économie 

Retréochment,  ».  retranche- 
ment,  m diminution  de  dépense 
To  Retribute,  r«.  rendre  en 

paiement 

Rétribution,  ».  rétribution,  f. 
récompense,  f. 

Retribotive,  Retributory,  a. 
rendu  en  jjairment,  qui  récom- 
pense, qui  sert  de  récompense 
Retriévable,  a.  recouvrable,  qui 
se  peut  rreourrer 
Tofcetrie  e,  «a.  1 recouvrer, 
retrouver,  rélabkr,  réparer,  rega- 
gner. 2 rappeler,  faire  revenir. 
To  retrieve  ooe  fron»  danger,  re- 
tirer  quelqu’un  d’un  danger.-  — 
partridgea,  faire  partir  des  per- 
drix A U remise 
Ketmie tive,  a.  rétroactif,  be 
Rétrocession.  I.  rétrocession,  f. 
acte  par  lequel  on  rend  un  droit 
cédé 

Rétrogradation,  ».  rétrograda- 
tion, f. 

Rétrograde,  fl.  rétrograde 
To  Rétrograde,  on.  rétrogra- 
der. retourner  en  arriére 
Rétrogression,  ».  action  de  ré- 
trograder 

Rctrospect,  Retrospéction,  ». 
action  de  regarder  en  arriére,  re-  ’ 
gord  qu’on  jette  derrière  soi,  ré- 
flexion sur  le  passé 

To  Rétrovpect,  t>n.  regarder  sn 
arriére,  réfléchir  sur  le  passé 
Retrospéctive,  a.  qui  regarde 
en  arriére , qui  réfléchit  sur  le 
passé 

To  fy’tûnd,  rfl.  émousser,  faus- 
ser la  pointe 

To  Return,  r.  I retourner,  re- 
venir, reparaître  ; répondre.  2 
rendre,  restituer,  renvoyer,  re- 
mettre, faire  tenir.  To  return  to 
'a  scrute  of  om  s duty,  rentrer 
dans  le  devoir.  To  return  to  the 
business  in  hand,  pour  revenir  à 
noire  affaire . But,  returned  he, 
mais,  répondit-il.  Von  return 
npon  me  —,  vous  rétorquez  contre 
moi  que  — . To  return  a kind- 
nra %,  reconnaître  nn  bienfait.  To 
return  thanks,  rendre  grâces.  To 
return  an  ansvrer,  répondre 
Return,  ».  I retour,  m.  rétro- 
gradation, f.  révolution,  f.  tour, 
m.  2 profit,  m.  avantage,  m.  3 
remise,  C.  rétribution ,-  f.  r -com- 
pense, f restitution , f.  4 rechute, 
f.  5 rapport,  m.  liste , £ A corn- 
raodity  that  yielda  a qnick  return. 
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une  marchandise  de  prompt  débiL 
You  «hall  bave  yotir  return  in 
ready  money,  vous  serez  payé  en 
argent  comptant.  To  niake  a 
retard,  rendre  Li  pareille , *r  re- 
vaneher,  prendre  sa  revanche,  ré- 
pondre, riposter.  The  return  of 
a sainte,  (ma.)  contre-saint,  ni. 
The  return  of  tbe  dead  and 
wounded.  la  liste  des  vmrts  et 
des  blesses.  Return  of  writa,  (j«.) 
le  rapport  des  officiers  sur  lies  or- 
dres qiéili  ont  reçue  de  ta  cour  ‘ 
RcVrrnabJc,  a.  de  rmroi,  qui 
doit  être  renvoyé,  réversible. 
Returnable  coods,  marchandises 
de  renvoi.  The  court  h here  the 
verdict  ia  returnable,  U cour  h 
laquelle  le  rapport  doit  être  ren- 
voyé 

Kctürns,  Return-daya,  ».  j si 
(jo.)  jours  d'audience,  m.  pl. 
Réunion,  ».  réunion,  f. 

To  Reunfte,  ».  1 réunb,  re- 
joindre, réronciUrr,  raccommoder. 
2 se  réunir,  se  rejoindre 

To  Reveâl,  va.  révéler,  décou- 
vrir, pulaer,  déceler 
fteyeâler.  ».  celui  or  celle  qui 
révéle,  dénonriateisr,  m. 

Rcvel,  ».  fête  bruyante,  réjouis- 
9tuicej  tumultueuses , fêles  publi - 

St,  bacchanales,  orgies,  f pl, 

? master  of  the  retels,  (à  la 
cour)  f intendant  des  menus  plai- 
sirs 

To  Revél,  rfl.  rétracter,  reti- 
rer 

To  Rével,  pn.  sr  divertir  or  se 
ré  j mur  d'une  manière  bruyante 
Révélation,  ».  révélation,  f.  dé- 
couverte, f.  St.  John  s révélation, 
l'apocalypse,  f. 

Rêve  lier,  ».  cebù  qui  aime  la 
grosse  joie,  les  plaisirs  bruyants 
Revel  rout,  ».  assemblée 
bruyante  du  petit  peuple 
Révelry,  ».  fite  bruyante,  or- 
gie, f.  réjouissances  tumultueuses, 
f.  pl. 

To  Revénge,  ra.  venger,  tirer 
vengeance  de.  To  revengr  one’a 
self,  or  to  be  revenged.  »e  venger 

Revénge,  ».  vengeance,  f.  re- 
vanche, f. 

Revénge  fol,  a.  vindicatif,  be, 
eporté  à ta  vengeance 

Revéogefully,  Revéngiogîy, 
ad.  d’une  manière  r indicative 
Kevéngefulness,  ».  humeur  vin- 
dicative, esprit  de  vengeance . 

Revénger,  ».  vengeur,  m.  ven- 
geresse, t.  # 

Revéngement,  ».  vengeance,  f. 
Ré  venue,  ».  revenu,  n».  tente, 
f.  The  public  revenue,  les  reve- 
nus de  l'état,  tes  deniers  publiée 
Revérberant,  a.  qui  renvoie  le 
son  or  ta  lumière 
To  Re\érberate,  ».  ) réverbé- 
rer, réfléchir,  repousser,  renvoyer. 


X 


Die 


by  Google 


REV 


R H T 


2 (Ire  réverbéré,  réfléchi  os  re- 
poussé, rebondir,  rejaillir 

Réverbération,  i 1 réverbéra- 
tion, f.  réflexion,  f.  renvoi , m.  2 
réverbération  or  répercussion  de 
la  voix  et  du  son 

Revérberatory,  a.  (ebim.)  qui 
réùerbére . A rcvcrberatoQ  firr, 
un  feu  de  réverbère 
To  Révéré,  va.  révérer,  respec- 
ter, honorer,  vénérer 

Revereuce,  r.  1 respect,  m.  r ï- 
nét  a/ion,  f.  2 révérence,  f.  salut, 
m.  3 (titre  d'honneur  qu’on  don- 
ne aux  religieux)  révérence , f. 
With  reverence,  sauf  votre  res- 
pect  s 

To  Révereuce,  r«.  révérer,  ho- 
norer, respecter 

Révercncer,  s.  celui  or  celle  qui 
révéré 

Révérend,  a.  1 vénérable,  res- 
pectable. 2 (titre  d'honneur  qu’on 
donne  aux  religieux)  révérend. 
Mo«t  revereud  or  right  rererend, 
révérendissime 

Révèrent,  Reveréntial,  a.  res- 
pectueux, plein  de  respect 

ReveréntiaUy,  Réverentljr,  ad. 
respectueusement , avec  respect 
Révérer,  r.  celui  or  celle  qui 
révère 

Reversai,  s.  commutation  de 
peine,  f.  cassation  d'un  'arrêt 
To  Rovérae,ro.  renverser,  met- 
tre à la  renverse,  mettre  sms  des- 
sus dessous,  ruiner,  détruire, 
bouleverser,  casser,  annuler , ré- 
voquer 

Résiné,  s.  1 revers,  m.  chan- 
gement, m.  vicissitude,  f.  contrai- 
re, m.  opposé,  m.  2 revers  d'une 
médaille.  He  is  the  reveree  of 
his  hrother,  il  est  C antipode  de 
son  frire 

Revêraible,  a.  qu'on  peut  révo- 
quer, casser  or  annuler,  révocable, 
réversible 

•f  Réversion,  f.  1 réversion,  f. 
2 survivance,  f. 

•f-  Rcvcrsiouary,  a.  dont  on  a lu 
réversion  or  la  survivance 
To  Rcvért,  v.  1 tourner  m 
sens  contraire  or  en  arriére,  chan- 
çrrfrcluumer.  2 revenir 
Revértiblc,  fl.  réversible 
Révery,  s.  1 rêverie , f.  2 (nié.) 
délire,  m. 

To  Rcvéat,  va.  revêtir,  restau- 
rer, rélabtjr 

l’.  véstiary,  s.  revestiaire , m. 
sacristie,  f. 

Revictioo,  s.  retour  à la  me,  m. 
-f-  To  Revictual,  va,  ravitailler 

IM  vaisseau 

Kevtctualling.r.  ravitaillement, 

m. 

To  Reviéw,  va.  revoir,  voir  une 
seconde  fois,  examiner  de  nou- 
veau, re viser,  considérer  atten- 
tivement, faire  la  revue 

Reviéw,  s.  revue,  f.  examen, 
ra,  recherche,  f.  critique,  f.  Hxe 
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Britiah  Review,  la  Ile  vu*  Britan- 
nique 

Reviévrcr,  s.  le  rédacteur  d'une 
revue,  d'un  journal  littéraire 
To  Revile,  ro.  injurier,  ou- 
trager, traiter  avec  mépris.  To 
revile  the  Deity,  blaspnémer 
Revile,  RevUing,  r.  reproche, 
m.  outrage,  m.  injures,  f.  pl. 

Reviler,  s.  celui  or  celle  qui  in- 
jurie 

Revilingly,  ad.  d'une  manière 
outrageante,  avec  reproche , in- 
jurieusement 

» Révisai,  Révision,!,  révision , f. 

To  Kcviae,  va.  revoir,  examiner 
de  nouveau,  reviser 

ReViae,  r.  (chea  lea  imprimeurs) 
révision,  f.  seconde  épreuve  or  se- 
conde, f. 

Réviser,  s.  1 celui  qui  revoit, 

8ii  examine  de  nouveau.  2 (à 
orne)  réviseur  de  la. chancellerie 
apostolique 

To  Rev  tait,  va.  revisiter,  visiter 
de  nouveau 

Revival,  s.  rétablissement,  m. 
renouvellement , m.  The  revivnl 
of  letlcrs,  la  renaissance  des  let- 
tres 

To  Revive,  r.  1 revivre,  revenir 
en  vie,  se  rétablir,  reprendre  ses 
forces.  2 faire  redore,  redonner 
de  la  santé,  de  la  vigueur,  renou- 
veler, rappeler,  ranimer.  To  re- 
tire the  dead,  ressusciter  les 
morts.  You  can  acarce  revive 
him  into  a amile,  vous  aurez  de  la 
peine  à le  faire  rire,  à lui  arracher 
un  sourire 

Reviver,  s.  ce  qui  fait  revivre, 
ce  qui  redonne  de  la  vigueur. 
A bill  of  reviver,  *(jn.)  « ne  re- 
prise  de  procès 

To  Revivificate,  To  Revivify, 
t*fl.  revivifier 

Revivification,  *.  re  vivification, 
f.  action  par  laquelle  on  revivifie, 
on  rappelle  à lavis 

Reviviaceucy,  *.  redviscence, 

f. 

Révocable,  fl.  révocable,  qu’on 
peut  rappeler,  révoquer  or  casser 
Révocableness,  s.  qualité  de  ce 
qui  est  révocable 
To  Rêvocate,  t*a.  révoquer, 
annuler 

Révocation,  #.  révocation,  f. 
rappel,  ni.  Révocation  of  errora, 
abjuration  d'erreurs 

To  Revôke,  va.  révoquer,  cas- 
ser, annuler,  abolir,  abjurgr,  re- 
noncer à.  To  revote  one'a  errora, 
abjurer  ses  erreurs , y renoncer. 
— at  carda,  renoncer 

To  Revélt,  rn.  se  révolter,  se 
soulever 

Revoit,  s.  révolte , f.  soulève- 
ment, m.  rébellion,  f. 

Révolter,  r.  rebelle,  m.  sédi- 
tieux, m. 

To  Revélve.  v.  T faire  sa  révo- 
lution, tourner,  se  mouvoir  en 

343 


rond.  2 faire  tourner,  rouler 
dans  son  esprit,  considérer , médi 
ter 

Révolution,  s.  révolution,  f. 
changement,  m.  vicissitude,  f. 

Revolûtienary,  e.  révolution- 
naire 

Revolutiohist,  s.  révolution- 
naire, m. 

To  Re  vomit,  va.  revomir 
Révulsion,  r.  (mé.)  révulsion, 
t retour  des  humeurs  dont  U cours 
vient  d'être  changé 
To  Reward,  va.  récompenser 
Reward,  t.  récompense,  f. 
Rew.irdable,  a.  digne  de  ré- 
compense V 

Rewirder,  s.  celui  or  celle  gui 
récompense 

To  Rewérd,  «a.  répéter  dans 
les  mêmes  tqpmes 

Rhahrirbarate,  fl.  imprégné  de 

rhubarbe 

Rhahdôlogy,  a,  rabdologie,  f. 
calcul  fait  avec  des  baguettes 
Rhdbdomancy.  s.  roArfomaace 
or  rabdomancie,  f.  divination  par 
la  baguette 

Rhûpeodist,  s.  rapsodiste,  m. 
faiseur  de  rapsodies,  m.  , 
Rhiipaody,  s.  raptodie , ni. 
Rhétor,  t.  rhéteur,  m. 
f Rhctoric,  r.  rhétorique , f. 
f Rbctôrical,  a.  de  rhétorique 
t Rbetérically,  ad.  en  orateur 
f Khetorician,  s.  rhéloricien, 
m.  rhéteur , m. 

R henni,  s.  (mé.)  humeur  a- 
queuse  qui  coule  des  glandes,  f. 
rhume,  ni. 

Rheumjdic,  e.  (mé.)  qu»  vient 
or  procède  d'un  rhume 

Rheiimatiam,  s.  (mé.)  rhuma- 
tisme, m.  _ # 

f Rheûroy,  fl.  "ipa  d'une  hu- 
meur aqueuse 

Rbin/iceroa,  s.  rhinocéros,  ni. 
Hhisfcgra,  r rhisagre,  m.  ins- 
trument pour  arracher  les  racines 
des  dente 

Hhomh,  e.  (géo.)  rhombt.  m. 
losange , f. 

Hhômboid,  fl.  fuit  en  forme  de 
rhombe  ' 

Rhômboid,  S rhomboïde,  m. 
Rhomboidal,  fl.  qui  regarde  un 
rhomboïde 

Khübarh,  r.  rhubarbe,  f 
Rhunib,  s.  rumb  de  vent,  pointe 
de  compas,,  aire  de  vent,  un  des 
trente-deux  points  de  la  boussole 
Rhyme.  *.  rime,  f. 
f To  Rhyme,  vn.  rimer , faire 
des  vers 

Rliy'mer,  Rhy'mster.  /.  rimeur, 
m.  * poétereau , pl  eaux , m. 

f Rhymea.  s.  pl  un  poème, 
des  vers,  m.  pl- 

Rhythm,  rhgthme,  m.  nom- 
bre, m.  cadence,  f.  mesure,  f. 
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Rhy'thmicnl,  a.  rhythmique 
f Rib,  I.  côte , f.  Ilia  rib,  ta 
femme 

Ribald , t.  celui  qui  mile  des  ob- 
scénités dans  tes  discourt , * ri- 
bqud,  iu.  ribaude,  f.  • 

Ribaldry,  s.  obscénités,  saletés, 
ordures,  f.  pl. 

Riband,  Hibhnnd.  Ribbon,  t. 
ruban , ro.  A riband  weaver,  un 
rubanier.  Riband  tmde,  ru  ba- 
tterie, f.  Trinifiied  or  aet  with 
ribands,  rubanli 
Riblwd,  a.  à côtes 
Ribbon,  F.  Riband 
To  Ribroaat,  ta.  assommer  de 
cgups 

Rice,  t.  ris , ni.  A rice  field, 
une  rizière 

IJich,  a.  riche,  opulent,  pré- 
cieux, de  prix,  >nagnifique , abon- 
dant, Rich  Jewcl#  des  bijoux 
de  prand  prix.  Rich  apicea,  des 
épices  très  • piquantes.  A rich 
bnnqoet,  un  festin  magnifique. 
Rich  winr,  du  vin  qui  a de  U 
qualité.  The  rich,  r.  pi  les  ri- 
ches, ra.  pl. 

Riches,  s.  richesses,  f.  pl.  opu- 
lence, f.  biens,  ni.  pl.  magnifi- 
cence, f. 

Riciiljr,  ad.  richement,  magni- 
fiquement, abondamment,  bien , 
beaucoup.  A chastiseinent  wbicli 
lhey  ao  richly  deierv.*.  un  châti- 
ment qu'ils  méritent  si  bien.  Wo- 
meu  richly  gav  in  gcinn,  des 
femmes  toutes  brillantes  de  dia- 
mants 

Richnoas,  #.  richesses,  f.  pl. 
opulence , f.  magnificence,  f.  fer- 
tilité, f.  fécondité,  f;  abondance, 
f.  éclat,  m.  beauté^  f.  The  rich. 
neas  of  her  attire,  la  richesse  de 
ses  habits 

Rick,  l ta±  m.  monceau,  ni. 

A rick  ol  Qtmi,  un  tas  de  blé. 
— ofliny,  une  meule  de  fom 
Rie  ko  U.  s.  rachitis,  m.  To 
bave  the  rickets,  être  noué 
f Rickety,  a.  rachitique , voué. 
To  grow  up  rickety,  se  nouer 
Kid,  part,  passé  du  verbe  To 
Rid 

2°  ro.  (rid  ; rid)  délivrer , 
débarrasser,  défaire  de.  To  rid 
une  ont  of  ail,  dépouiller  quelqu'un 
de  tout  ce  qu'il  «.  To  get  rid  of. 
se  délivrer,  se  débarrasser , se 
tirer , se  défaire  de 
Riddance,  s.  délivrance , f.  He 
thushad  a good  riddance  of  hia 
ri  rid,  il  se  trouva  par  ce  tuoycti 
débarrassé  de  son  rival 

Ridden,  part,  passé  du  verbe 
To  Rid 

Riddle,  s.  1 énigme,  f.  2 gros 
crible,  m. 

To  Riddle,  ra.  1 expliquer.  2 
cribler,  passer  par  un  crible 
Riddlingiy,  ad.  énigmatique- 
ment 

To  Ride,  en.  (rpde;  rode, 


ridden)  aller  à cheval,  aller  en 
voiture,  monter  à cheval.  To 
ride  npon  ment  ahonldere,  être 
porté  sur  les  épaules.  — al  ancJiOr, 
être  à Cancre.  — nwny,  or  an, 
s'en  aller.  — off  fnll  aiieed,  par- 
tir au  grand  galop.  — bnck.  s'en 
retourner.  — «bout,  aller  à che- 
val, tantôt  d un  cûté,  tantôt  dun 
autre 

To  Ride,  ra.  outrer,  surmener 
un  cheval ; trader  insolemment. 
To  ride  a pooy,  monter  un  bidet 
Rider,  s.  1 cavalier,  m.  celui 
qui  est  or  va  à cheval,  m.  cela  or 
cèUa  gui  va  en  voiture,  celui  ijui 
dresse  des  chevaux,  qui  sait  tra- 
vailler un  cheval,  écuyer,  m.  2 
clause  ajoutée  à un  tnll  du  parle . • 
ment,  pendant  qu'on  le  discute 
Ridge,  s.  ) épine  du ■ dos,  f. 

2 sommet  d'une  colline,  d'une 
montagne,  hauteur  escarpée,  faite 
or  comble  d'une  maison.  3 espace 
entre  les  cannelures  d un  champ, 
guérel,  m.  A long  ridge  of  hills, 
une  longue  chaîne  de  montagnes. 
A ridge  uf  rocka  under  water, 
hanche,  f.  écueil,  m.  récif,  m.  banc 
de  rochers,  b. 
f Ridgo-tilc,  t.  faîtière,  f. 

To  Ridge,  va.  former  un  émi- 
nence semblable  à t épine  du  dus, 
hausser,  élrvet 

Ridgil,  Ridgling,  s.  bélier  à 
drmi-chàtré 

H'djry,  «.  fait  en  dos  à âne, 
élevé  en  sillon 

Ridicule,  Réticule,  s.  ridicule, 
m.  petit  sac  où  les  femmes  mettent 
leur  mouchoir,  leur  argent,  &c. 
et  qu  elles  portent  à la  tnain.  To 
tiirn  intoridicuje,  tourner  en  ridi- 
cule. To  fait  into  ridicule,  tom- 
ber  dans  le  ridicule , se  donner  un 
ridicule 

To  Ridicule,  va.  ridiculiser, 
rendre  ridicule 

Kidiculous,  a.  ridicule. 
Ridicalousiy,  ad.  ridiculement , 
tfuue  manière  ridicule 

Ridiculouancsa,  s.  ridicule,  m. 

• Riding,  s.  I action  d'aller  à 
cheval,  en  voiture,  cavalcade,  f. 
cousue,  f,  2 canton , m.  subdin 
siun  d’une  province,  district,  m. 
To  take  a riding , aller  à cheval  or 
en  carrosse,  prendre  fuir  à cheval 
or  m carrosse 

Riding -cap,  s.  un  bonnet  de 

voyage' 

Riding-coat,  s.  redingote,  f. 
Riding-liabit,  s.  habit  de  cheval 
Ridiog-hood,  s.  cape,  f.  cape- 
line, f.  capote,  f. 

Riding- rod,  a.  houssine,  f.  * 
Riding -achool,  Riding-house,  s. 
manège,  m.  académie,  l. 

Rio,  V.  Rye 

Rife,  a.  commun,  qui  règne,  qui 
domine 

Rifcly,  ad.  communément , abon  - 
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damaient.  U ia  rifely  reporte<t 
beaucoup  de  gens  disent 
Rifencsa,  s.  abondance,  f. 
RiffrnfT,  ».  rebut,  m.  chose  de 
néant,  fanfreluche,  f. 

Rifle,  s.  riflard,  m. 
ri  Wilde,  tiâ.  piller,  voler,  dé- 
robé* To  rifle  the  barrel  of  a 
gun.  rayer  le  canon  d’un  fusil,  le 
combiner . A rifle  or  rifled  gui), 
an  fusil  rayé  or  carabiné 
Ri  fie  ma  n.  s.  arquebusier,  cara- 
binier, tirailleur,  bon  tireur,  ni. 

Rifler,  s.  voleur,  m.  voleuse  f. 
pillard,  ui. 

Ri  R,  i fente,  f.  ouverture,  f. 
err votre,  f. 

To  Rift,  r.  1 fendre,  ouvrir, 
crevasser.  2 se  fendre , crever , 
s ‘ouvrir;  roter,  faire  des  rots 
Tp  Rig,  ro.  équiper,  accoutrer. 
To  rig  out  a ship,  équiper  un 
vaisseau,  le  funer.  Le  gréer,  l’a- 
gréer 

Rigadoon,  s.  rigaudon  or  rigo- 
don, m.  Rigadoon  atep,  pas  de 
rigaudon  / 

Rigâtion,  s.  irrigation,  f.  arro- 
sement, m. 

Rigger,  s.  agréeur  «f  un  vaisseau 
f Rigging,  s.  agrès  d'un  vais- 
seau, m.  pl.  manœuvres  dorman- 
tes. Ruuning  riggioga,  manœu- 
vres courantes 

Riggish.  a . lascif,  débauché 
Rigbt.  a.  propre,  convenable f 
vr.ai,  véritable , juste-,  équitable, 
honnête , droit,  qui  a raison,  qui 
ne  se  trompe  pat.  To  aet  right 
. or  to  righta,  redresser,  rectifier, 
mettre  en  ordre.  To  be  in  one'a 
right  aenaea,  être  dans  son  bon 
sens.  To  go  the  right  wa y to 
work,  s'y  prendre  bien  or  comme 
il  faut 

Right,  in/,  boni  fort  bien! 
Right,  ad.  bien , très,  fort,  par- 
faitement, comme  il  faut,  droit, 
etsligne  directe.  Right  revereod, 
très-révérend.  Right  or  wmng, 
à tort  ou  à droit,  à tort  ou  à rai- 
son. ' Voa  are  right  or  in  the 
right,  vous  avez  raison.  Y09  aay 
right,  vous  dites  vrai.  Right  over 
ngainat,  tout  contre,  tout  vis-à-vis 
Right,  t.  justice,  f.  droit,  m. 
pouvoir , m.  prérogative , f.  privi- 
lège, m.  exemption , f.  le  cité  droit, 
droite,  f.  He  inheriled  that  ea- 
tate  in  right  of  his  mother/ il  hé- 
rita de  ce  bien  du  chef  de  sa  mère. 
Right  and  left  in  dancing,  la 
chaîne  anglaise.  Y on  hâve  uo 
right  to  aay  ao,  vous  n'avex  au- 
cune raison  de  parler  ainsi.  Tell 
me  the  righta  of  the  atory,  diles- 
inoi  au  vrai  ce  qui  en  est.  The 
right  wny  or  rond,  le  bon  or  \f  vrai 
chemin.  Right  ahend,  tout  de- 
vant. To  righta,  en  ligne  directe. 
Ta  aet  to  righta,  tirer  de  terreur 
cii  t on  est.  To  be  in  the  rigbt, 
avoir  raison 
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To  IUght,  va.  rendre  justice  à, 
établir  quelqu'un  doits  ta  posses- 
sion de  aea  droits,  faire  droit 
Righ  trous,  a.  juste,  vertueux , 
équitable,  droit,  honnête 
Righteonsly,  ad.  vertueusement, 
saintement , justement 

KighteoiHmess,  s.  justice , vertu, 
honte,  droiture,  probité,  f. 
Kuhtful,  a.  légitime 
Kighlfully,  ad.  de  droit,  légiti- 
mement, par  des  voies  légitimes 
Kightfulness,  s.  rectitude , f. 
droiture,  f. 

R ight-hand,  s.  la  main  droite,  la 
droite 

Right-handed,  a.  droitier 
Kiglitly,  ad.  bien,  comme  il 
faut,  d'une  manière  convenable, 
honnêtement,  justement,  exacte- 
ment, directement 

Hightness,  s.  rectitude,  f.  droi- 
ture, I'.  état  de  ce  qui  est  droit 
Rigid,  a.  rigide,  se  vers,  inflexi- 
ble. austère 

Rigidity,  s.  inflexibilité,  f.  rai- 
deur, I. 

Rigidly,  ad.  rigidement,  sé- 
vèrement, austère  ment , inflexible- 
ment , 

Rigiduess,  s.  inflexibilité,  f.  sé- 
vérité, f.  rigidité,  f.  rigueur,  f. 

Itiginarolc,  t.  répit Uion  en • 
nageuse 

Rigorons,  a.  rigoureux,  rigide, 
dur.  austère,  sécère,  âpre 

Higoroiuly,  ad.  rigoureusement, 
avec  sévérité,  avec  rigueur,  h la 
rigueur,  durement 

ftigour,  s.  ‘rigueur,  f.  sévérité, 
f.  austérité,  f.  dureté,  f.  âpreté,  f. 
YVith  the  wtmost  rigour,  à la 
rigueur,  en  toute  rigueur 

Hill,  s.  ruisseau,  eaux,  m.  pi. 

Tu  Rill,  en.  ruisseler 
Rillet,  s. petit  ruisseass 
Rilly,  a.  plein  de  sources,  de 
courants  ou  de  ruisseaux 

Rim,  f.  bord,  m.  extrémité,  f. 
enveloppe , f.  tour,  m.  The  rim 
of  the  belly,  le  péritoine 

Rime,  «.  1 gelée  blanche,  grésil, 
m.  frimas,  m.  verglas , m.  brutk'e, 
f.  ‘J  trou,  m.  ouverture,  f.  fente, 
t*.  crevasse,  f. 

Tu  Rimple,  r.  1 froisser,  chif- 
fonner. 21  se  rider,  te  plisser 
Rimy,  a.  couvert  de  frimas, 
humide,  plein  de  brouillards,  bru- 
ineux' 

Kind,  s.  écorce,  f. 

To  Riud,  va.  ôter  f écorce 
Rindrd,  a.  qui  a de  técorce. 
Thickrinded,  qui  a -f écorce 
épaisse 

Ring,  s.  1 bogue,  f.  anneau,  m. 
2 espace  en  cercle  où  bon  fait  dès, 
courses,  ni.  3 sonnerie,  f.  son,  m. 
bruit,  m.  A iitnali  ring,  anneUl, 
m.  A wedding  ring,  boQuc  de 
mariage.  A seul  ring,  anneau  qui 
sert  ae  cachet.  An  cor- ring,  une 


boucle  d’oreille.  The  ring  at  the 
ueck  of  a bottlc,  collet,  ni.  The 
ring  un  a piece  of  coin,  cordon  or 
filet  d'une  pièce  de  monnaie,  m. 

To  Ring,  v.  (rang,  ruog;  rang) 

1 sonner,  résonner,  retentir,  ca- 
rillonner, tinter.  2 mettre  dans 
un  cercle,  3 mettre  des  anneaux 
or  des  bagues,  orner  d'anneaux. 

4 environner,  entourer.  To  ring  u 
hog,  cmtnuirlrr  un  cochon.  To 
ring  the  belle,  sonner  les  cloches.  « 
The  bel  r rings,  la  cloche  sonne. 
To  ring  ont,  sonner  eh  branle 
Ringbone,  s.  (maladie  des  che- 
vaux) éparvrq  or  tuer  vin,  m.  tu- 
meurs aux  jarrets  du  cheval,  f.  pl^ 
Ringbox,  s.  écrin,  m. 

Ring dov<*.  s.  pigeon-ramier , m. 
A youug  ringdovt^  ramereau,  m. 
Hinger,  s.  sonneur,  m. 

Ringing,  s.  sonnerie,  f.  son  des 
cloches,  ta. 

Riiigleuder,  s.  chef  d'un  parti, 
d'une  faction , m. 

Rmglet,  s.  1 petit  anneau,  an- 
nelet,  ni  2 cercle,  ni.  boucle  de 
cheveux , f.  annelure,  f. 

Ringstreukc  J,  a.  ragé  circulai- 
rement,  bigarré  en  anneaux 
Riugtail,  s.  (oiseau)  é mouche l, 
m. 

Ringthimble,  s.  dé  de  tailleur,  m. 
f Hiugworm,  s.  dartre,  f. 

To  Rinse , va.  rincer,  laver.  To 
rinsc  a glass,  rincer  un  verre 
Riot,  s.  débauche,  f.  excès,  m. 
libertinage,  in  émeute,  f.  sédition, 
f.  soulèvement,  m.  commotion,'  f. 
attroupement,  m.  Tlio  riot  uct 
(eu  Angleterre),  loi  qui  défend  les 
attroupements.  To  mn  riot,  ne 
suivre  que  son  inclination,  sa  fan- 
taisie, son  caprice 
To  Riot,  rn.  faire  la  débauche, 
être  tumultueux,  exciter  une  sédi- 
tion, vue  cmeute,  commettre  des 
violences 

Riotcr,  s.  débapché,  mulin,  sé- 
ditieux, m. 

Riotous,  a.  séditieux,  turbulent, 
débauché;  libertin,  qui  vit  dans 
l'excès,  dans  le  libertinage 
ftiutously,  ad.  en  séditieux , en 
débauché 

Riutousoess,  V.  Riot 
Rip.  s.  (outil  de  maçon)  ripe , f. 
grattoir  acéré  et  denté 

To  Rip,  ra.  fendre,  ouvrir,  dé- 
chirer, tirer,  arracher  de,  décou- 
vrir. To  rip  ii|i  an  old  aflair,  re- 
mettre une  vieille  affaire  sur  le 
tapis.  Tu  rip  up  au  old  boat,  dé- 
chirer un  vieux  bateau 

Ripe,  a.  mûr,  qui  est  arrivé  à 
sa  perfection, fini,  accompli , gui  a 
les  qualités  requise*.  A ripe  fruit, 
un  fruit  mûr.  Soon  rip»  soon 
rutten,  les  fruits  hâtifs  ne  sont  pas 
de  garde.  A design  npc  for  exe- 
catiun,  un  dessein  prêt  à tire  exé- 
cuté. When  timr  is  ripe,  quand 
il  sera  temps.  Things  are  just 
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ripe  for  a war,  on  est  prêt  A com- 
mencer la  guerre 
To  Ripe,  To  Ripen,  t.  muré", 
.or  1 devenir  mûr.  2 rendre  mûr 
Ripely,  ad.  mûrement , à propos 
Ripeueas,  s.  1 muUtrité,  f.  per-  ' 
feclion,  f.  2 ( en  parlant  du  vin  ) 
boüc,  f. 

Ripper,  s.  celui  or  célle  qui  fend, 
qui  ouvre,  qui  découvre . A ripper 
of  uld  bouts,  un  déchireur or dept- 
ceur  de  bateaux 

t T'o  Jtipple,  ne.  bouillonner, 
s'élever  en  bouillons  { en  parlant 
des  liquides  ) 

Rippling,  s.  bouillonnement  des 
eaux,  in.  clapotage,  m.  légère  ci- 
tation des  eaux  de  la  mer 
To  Rise,  rn.  (rose;  risen)  I se 
lever,  croiire,  s’élever,  monter, 
commencer  à parai/re,  se  faire 
sentir,  paraître,  se  soulever.  2 
venir,  provenir  de.  3 renchérir, 
hausser.  4 prendre  sa  source. 
The  corn  rises,  le  grain  renchérit. 
The  stocks  rite,  les  fonds  publics 
montml  or  haussent.  The  river 
rises  from  that  hill,  la  rivière  a sa 
source  dans  cette  montagnei  Ile 
bogius  to  ri sc  in  the  \tnrid,  U 
commence  à se  pousser  dans  le 
monde.  To  irise  Up  to  one,  se 
lever  quand  quelqu'un  passe  pour 
lui  faire  honneur.  Ta  rise  again, 
ressusriler.  — up  in  arma,  pren- 
dre les  armes,  se  soulever.  — in 
ono'ii  demanda,  former  de  plus 
grandes  prétentions 

Rise,  *1  1 crue  de  l'eau,  f.  2 
éminence,  f.  endroit  élevé.  3 lever, 
m.  source,  f.  commencement,  m. 
cause,  f.  principe,  ni.  origine,  f. 
naissance,  f.  4 élévation,  f.  ac- 
croissement, m.  augmentation,  f. 
agrandissement,  m.  The  rise  of 
the  sun,  te  lever  du  soleil  The 
rise  and  fall  of.  the  stocks,  la 
hausse  et  ta  baissé  des  fond*  pu- 
blics. To  give  rise,  donner  nais- 
sance à,  occasionner , être  la  cause 
de 

Risen,  part,  passé  du  verbe  To 
Rise 

Uiser,  s.  celui  or  celle  qui  se 
lève,  A n eorly  riacr,  celui  or  celle 
qui  st  lève  de  grand  matin 
f Risiliility,  s,  ruibilité,  L dis- 
position à rire  . 

Risible,  a.  risible,  ridicule,  qui 
apprête  à rire 

Rising,  s.  1 action  de  se  lever, 
agrandissement,  m.  ascension,  f. 

2 soulèvement,  m.  révolte,  f.  rébel- 
lion, f.  The  nsiug  of  a hill,  la 
montée  d'une  colline.  A rising  of 
the  akin,  tour  tumeur,  une  enflure. 

A rising  of  the  stomach,  un  bon- 
dissement de  cœur.  Rising  from 
the  dead,  résurrection,  f. 

Rising,  a.  levant,  naissant.  A 
rising  g round,  une  éminence,  une 
huutçur.  Thé  rising  sun,  le  soleil 
levant.  A rising  passion,  une  pas- 
sion naissante 
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Riak,  i.  risque,  tu.  Hasard,  m. 
danger,  m.  péril,  m. 

Tu  Riak,  va.  risquer , hasarder, 
Mvrnturer  • 

Risker,  s.  celui  or  celle  qui 
ristjue 

Rite,  r.  (éç.)  rit  ôrrile,  m.  cé- 
rémonie religieuse.  The  fime  ru  I 
rites,  les  funérailles,  f.  les  ob- 
sèques, f. 

R ‘tuai,  i.  (livre  dans  lequel  les 
rites  religieux  sont  recueillis)  ri- 
tuel, su. 

Rituel,  a.  fait  conformément  à 
quelque  institution  religieuse,  ri- 
UsejLsûlennei  * 

•f*  Kitnalist,  t.  ritualiste,  m. 
celui  qui  connaît  le  rituel 

Rivql,  s.  a.  rival,  pl.  aux,  m. 
rivale,  f.  concurrent,  m.  compéti- 
teuri m. 

To  Rival,  ro.  être  le  rival  de, 
trirnliser  . • » ! 

Rivnlity,  Rivnlry,  Rivalship, 
S,  rivalité,  f.  concurrence , f. 

To  Rive,  v,  ( rived  ; riveta  ) 1 
fendre,  entrouvrir.  2 se  fendre, 
s'èntr'oucrir 

TVRivelj?  va.  rider,  faner,  flé- 
trir * 

lliter,  s.  rivière,  f.  .fleuve,  m. 
River  water,  eau  de  rivière.  JJp 
tbe  river,  amont,  m.  Down  the 
river,  aval,  m.  A country  op  the 
river,  pays  d'amont 
Rlver-dragon,  s.  crocodile,  rn. 
caïman,  m. 

River-çod,  s.  divinité  tutélaire 
d'une  rivière,  f. 

Rivcr-horse,  t.  hippopotame, 

m.  V .'  -* . , 

i*  Riret,  s-  rivet,  m.  un  clou 

ybé'  f 

’ To  Rivet,  ro.  river,  attacher 
fortement.  To  rivet  a thing  in 
one’s  roind,  graver  or  imprimer 
quelque  chose  dans  f esprit 
Rivulet,  s.  petit  ruisseau 
Risdollar,  s.  (monnaie  alle- 
mande ) rudale,  f. 

Ruach,  s.  (poisson)  rouget,  m. 
gardon,  m.  As  Sound  as  n roech, 
frais  comme  un  gardon 

Road,  s.  J grand  chemin'  va. 
roule,  f.  2 (espace  de  mer  où 
les  vaisseaux  jettent  l'ancre) 
rade,  f. 

To  Roam,  m.  rôder,  courir  or 
aller  ça  et  là 

Ràanter,  s.  rôdeur,  m.  coureur, 
m. 

Roan.fl.  rouan.  A roan  horse. 
un  cheval  rouan,  à poil  usé  lé  dé 
blanc,  de  gris  et  de  bai 

To  Roar,  t m.  rugir,  gronder , 
jeter  des  cris  horribles,  bruire 
comme  la  user  agitée 

Roar,  Roâring,  s.  rugissement, 
m.  le  bruit  de  la  mer  en  courroux 
ou  d'un  vent  violent  A roar  of 
: laoghter.  an  éclat  de  rire  ,,r 
Roàry,  a.  couvert  de  rosée 
To  Roast,  l'a.  rôtir;  tourmen- 
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ter,  taquiner.  To  roast  méat, 
rôtir  de  la  viande.  To  roast 
cheatauU,  faire  rôtir  des  ckd 
tasgnes 

Roast,  Roâsted,  a.  rôti  Roast 
méat,  du  rôti.  Roast  beef,  du 
bœuf  rôti  or  du  rosbif.  A roast 
fowl,  une  volaille  rôtie.  To  raie 
the  roast,  gouverner,  commander 
à la  baguette,  être  te  maître.  To 
cry  roast  méat,  publier  le  bonheur 
dont  on  jouit 

Rob,  s.  rob,  m.  suc  épaissi  d'un 

végétal 

To  Rob,  ro.  voler,  piller,  dé- 
rober, prendre,  enlever.  He  bas 
•robbed  me  of  mjr  rooney,  il  m'a 
volé  mon  argent.  To  rob  Peter 
to  pay  Paul,  décoiffer  saint  Pierre 
pour  coiffer  sai§l  Paul 

Rébber,  s.  voleur,  m.  brigand, 
m.  larron,  ra.  A camp  robher, 
boulineur,  m.  A sea  rob  ber,  un 
éauueur  de  mer,  un  forban,  un 
pirate 

Rùbbery,  s.  vol,  m-  larcin,  tu. 
brigandage , m. 

Robe.  s.  robe  de  cérémonie,  f. 
The  gentlemen  of  the  long  robe, 
les  gens  de  robe  or  de  palais. 
Master  of  tbe  robes,  mdtre  de  la 
garde-robe 

To  Robe,  rn.  s'habiller  pom- 
peusement, mettre  son  habit  de 
cérémonie 

jRAbio,  Robin-réd-breast,  t. 
(oiseau)  rouge-gorge,  m. 

Robûst,  Robiistious,  a.  robuste, 
fort,  vigoureux 

Robùstly,  ad.  robustemenl 
RobÛHtness,  s.  force,  f.  vigueur, 
f.  comp  letton  robuste,  f. 

Kôcamhole,  s.  rocambole,  f. 
cchaloltc  d'Espagne,  f. 

Roche  iilum,  s.  (rainerai)  alun 
de  roche,  m. 

Hochet,  t.  1 (vêtement  ecclé- 
1 le)  nnhet,  m.  surplis,  ni 
*2  manteau  de  pair  dé  Angleterre, 
m. 

Rùcbet-wheel,  s.  roue  à rocket, 
roue  dentée  et  dont  Us  dents  sont 
recourbées  t 

Rock,  i.  roc,  m.  roche,  f.  ro- 
cher, m. 

To  Rock,  v.  1 secouer,  re- 
muer, agiter,  branler.  2 bercer, 
remuer  dans  un  berceau.  3 (au 
jeu  d'échecs)  roquer.  4 se  re- 
muer, s'agiter , chanceler 
Rûck-doe,  s.  sorte  de  daim 
Uôcker,  s.  celte  qui  berce,  ber- 
ceuse, f. 

Rocket,  s.  1 (plante)  roquette, 
f.  2 (pièce  d'artifice)  fusée  vo- 
tante, t.  Double  rocket,  fusée  à 
double  vol 

ROckless,  a.  sans  rochers 
Rock-rose,  ».  ( bo.  ) ciste,  f. 
genre  d'arbrisseaux  rosacés  dont 
quelques  espèces  donnent  le  lau- 
danum 
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Hock-ruby,  s.  rubis  de  roche. 
m. 

Rùck  salt,  s.  sel  gemme,  m.  sel 

fossile,  m. 

R 6c  k- work,  s.  rocaille,  t cail- 
loutage, m. 

R6cky,  a.  plein  de  rochers 

Rod,  s.  1 verge,  f.  baguette,  f, 

2 (instrument  pour  mesurer)  per- 
che, f.  3 (instrument  de  correc- 
tion) veracs,  f.  pl.  To  bave  a 
rod  io  sait  for  one,  la  garder  bonne 
à queLiu'un.  An  angling  rod,  une 
ligne  de  pécheur.  A curtain  rod, 
une  tringle 

Rode,  prit,  et  part,  passé  du 
verbe  To  Ride 

Rodomontade,  s.  rodomontade, 
fanfaronnade,  f. 

, To  Rodomontade,  rn.  faire  le 
rodomont , faire  des  rodomon- 
tades 

Koe,  s.  1 ( bête  fauve  ) che- 
vreuil, m.  chevrette,  f.  2 oeufs 
de  poisson,  m.  pl.  Soft  roe,  lai- 
te, f.  laitance,  f. 

^ Rogàtioo,  s.  rogation,  f.  prière, 

Rogétion-vreek,  ».  ta  semaine 
des  rogations 

Rogne,  ».  I fripon,  m.  coquin, 
m.  pendard,  m.  2 (trrAe  de  teu- 
dresse)  fripon,  m.  friponne,  f. 

3 espiègle,  m.  f.  4 voleur , m.  lar- 
ron, m.  To  play  the  rogne,  fo- 
lâtrer, badina •;  tromper,  jouer  un 
mourais  tour,  Jnponner 

To  Rogue,  ri».  faire  le  vaga- 
bond, rôder,  jouer  des  tours  de 
fripon , fnponner 

Rûguery,  Roguish  ne  as,  ».  fri- 
ponnerie, f.  coquinerie,  f.  espiè- 
glerie, f.  malice,  f. 

Rôgueahip,  ».  penchant  à la 
friponnerie 

RÔgoiab,  a.  de  fripon,  de  co- 
quin, malin,  maligne,  plein  de 
malice,  badin,  folâtre.  Roguish 
eyea,  des  yeux  fripons.  Toliave 
a roguish  look,  avoir  l'air  fripon 

Rùguiahly,  ad.  en  fripon,  en 
coquin,  par  malice . en  espiègle, 
en  badinant,  en  folâtrant.  To 
look  roguisbly,  avoir  la  mine 
friponne 

Rûguishneas,  ».  malice,  f.  folâ- 
trerie, f. 

Kôguy , a.  fripon,  pendard 

To  Roist,  To  Roiater,  rn.  faire 
le  rodomont,  le  faux  brave.  A 
roisting  fellow,  un  fanfaron 

To  Roll,  r.  rouler,  pousser  en 
faisant  tourner,  plier  oc  sortir*  en 
rouleau,  envelopper.  To  roll  one  a 
eyea,  rouler  Us  yeux.  To  roll  a 
walk,  passer  U rouleau  sur  une 
allée,  aplanir  une  allée  avec  un 
rouleau.  To  roll  in  money,  rouler 
sur  Vor  et  forgent,  nager  dans  tes 
richesses.  The  atone  rolled  down, 
la  pierre  roula  en  bas.  To  roll  Bp. 
rouler,  plier  en  rouleatt.  To  roll 


Digitized  by  Googl 


RO  N 


ROT 


,up  io,  enrouler,  rouler  une  chou 
dans  une  autre 

Roll,  t.  1 action  de  rouler,  rou- 
lement, m.  2 rouleau,  m.  3 aet< r ou 
écrit  public.  4 rôle,  m.  hâte,  f.  re- 
gistre, m.  catalogue , m.  chroni- 
que, f.  b petit  pain.  m.  6 (chez  les 
relieur»)  roulette,  f.  A roll  of  to- 
k.irco,  une  carotte  de  tabac.  A 
roll  for  a child'a  bead,  bourrelet 
or  bourlet,  m.  Roll-butter.  beurre 
en  rouleau.  A roll  to  wiod  a rope 
•bout,  un  trumeau.  A roll  to 
aîrike  a measu/e  even,  une  ra- 
claire 

Rolls,  ».  pl.  le  greffe  oc  le  bis- 
eau des  rôles  ou  registres  de  Us 
hanctllerie,  archives , f.  pfe  The 
mater  of  the  roll»,  le  greffier,  ou 
*e  garde  des  rôles  ou  registres  de 
la  chancellerie 

Huiler,  ».  rouleau,  m.  cylindre r 
ni. 

Rôlliofr,  ».  1 roulement,  m.  2 
(ma.)  roulis,  m. 

Rôlling,  û.  roulant.  Rnllitu; 
e)  es,  des  yeux  qui  roulent  dans  la 
U te.  A roliing  stoue  galbera  no 
musa,  pierre  qui  roule  n' amasse 
point  de  mousse 

Rùlling-piji,  ».  rouleau  de  pâ- 
tissier 

’ Rôiliog  preu,  ».  presse  d'im- 
primeur iT estampes  on  de  toiles 
Rômage.  ».  grand  bruit,  tu.  en- 
quête ou  perquisition  tumultueuse 
Roman,  a.  Romain,  de  Rome. 
A roman  note,  un  nez  aquilin. 
The  Rqpian  i'hurch,  V église  Ca- 
tholique ilnnamr  The  roman 
letler,  le  romain , la  lettre  ronde. 
Romao-like,  à la  romaine , en 
Itotnssin 

Romance,  ».  roman,  m.  conte, 
m.  fable,  f.  fiotion,  f.  romance,  f. 
la  langue  romance 
To  Romftnce,  r n.  feindre,  in- 
venter, or  imaginer  des  choses 
fausses,  hâbler, broder- 

Romancer,  ».  hâbleur,  m.  for- 
geur  de  contes , m.  romancier,  m. 

Romancing,  ».  broderie,  f. 
This  is  strange  romancing,  cela 
s’appelle  faire  un  rotnan  des  plus 
étranges 

Romanis!,  ».  un  catholique 
romain,  un  papiste 

To  Rômanize,  va.  latiniser, 
travestir  en  romain 

Romântic,  a.  romanesque,  de 
roman,  qui  sent  le  roman,  ro- 
mantique. A romantic  laodsc&pe, 
un  paysage  0*4  point  de  vue  ro- 
man lu]  uc  *» 

Rômish/fl.  catholique  romain 
Romp,  ».  1 9 gigue,  f.  fille  qui 
aime  à sauter  et  à gambader.  2 
sauts  et  gambades  # 

To  Romp,  vn.  sauter  et  gamba- 
der, badiner  grossièrement 

Rondeau,  ».  (pièce  de  poéaio) 
rondeau , m. 


R O P 

R union,  ».  femme  grosse  et 
massive 

Rood,  ».  1 la  quatrième  partie 
d’un  acre  anglais,  perche,  f.  me 
sure  de  seize  pieds  et  demi,  f.  2 
la  croix.  The  boly  rood,  la 
sainte  croix.  Rood  loft,  petite 
boite  où  il  y a ui\  crucifix 

Roof,  ».  toil,  m.  faîte,  m.  le 
comble  ét une  maison.  The  roof 
ofacoacb,  Timaérutle  d’un  car- 
rosse, f.  — of  tm*  Dionth,  le  pa- 
lais de  la  bouche.  Henveo’s 
starry  roof,  la  coule  étoilée 
To  Roof,  va.  couvrir  d'un  toit 
Roôflets,  a.  sans  toit,  décou- 
vert 

Rook,  ».  1 (oiseau)  grolle,  f. 
freux,  m.  2 (au»  échecs)  tour,  f. 

3 filou,  m.  trompeur,  m. 

*To  Rook.  ra.  1 tromper,  filou- 
ter, attraper.  2 (aux  échecs) 
roquer 

Rôokery,  ».  endroit  où  il  y a 
beaucoup  de  grottes,  arbres  fort 
élevés  où  beaucoup  de  grolle  s JoM 
leurs  nids,  repaire  de  groües,  m. 

Roofu,  ».  1 place,  f.  lieu,  ni. 
espace,  m.  2 appartement  dans 
une  maison,  chambre,  T.  salle,  f. 

3 occasion,  f hni,  m.  sujet,  m. 
la  there  no  roora  for  pardon?  n’y 
a-t-il  point  de  pardon  à espérer  t 
Make  room,  place,  faites  place. 
Shc  is  in  her  joom,  elle  est  dans 
son  appartement.  A dimng 
room,  une  salle  à manger.  A 
drawing  room,  un  salon.  A 
roomful,  une  chambrée.  Tbere  ia 
no  room  for  hope,  il  n’y  a pas 
lieu  d espérer 

Roômage,  Hoétniness,  ».  es- 
pace, m.  • i 

Roôruy.  a.  spacieux,  grand, 
vaste,  ample 

Roost,  ».  juc,  ra.  juchoir,  m. 
lieu  où  tin  oiseau  se  perche  pour 
dormir.  To  go  to  roost,  se  jucher. 
To  be  at  roost,  être  juché 
To  Roost.  v n.  se  jucher,  se  per- 
cher, percher,  brancher 

Root,  ».  1 racine , f.  pied , m. 
bas,  m.  source,  f.  principe,  m. 
fondement,  m.  2 (gr.)  mot  pri- 
mitif, racine,  C 3 tige,  f.  souche 
d’une  famille,  f.  To  take  deep 
root»,  jeter  de  profondes  racines. 
Covetousness  i»  the  root  of  ali 
evil,  l'avarice  est  la  source  or  la 
mère  de  tous  les  maux 
To  Root,  v.  1 prendre  racine, 
s’enraciner.  2 enraciner,  faire 
prendre  racine 

To  Root  up  ont,  ra.  déraciner, 
arracher  de  terre  avec  ses  raci- 
nes, extirper 

Roôtedly,  ad.  fortement,  beau- 
coup 

Roéty,  a.  plein  de  racines , qui 
a beaucoup  de  racines 

Rope,  ».  corde,  f.  A rope  of 
onioos,  un  chapelet  d’oignons.  A 
rope  of  pearls.  un  rang  or  un  fil 
de  perles.  To  be  npoo  the  high 
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rope,  monter  sur  ses  grands  che- 
vaux. To  give  one  rope  enough, 
lâcher  la  bride  à quelqu’un 
To  Rope,  vn.  filer 
Hôpedancer,  ».  danseur  de 
corde,  m.  danseuse  de  corde,  f. 
bateleur,  m. 

Rôpeladder,  ».  échelle  de  cor- 
des,! 

Rope-maker,  ».  corder,  m. 
Rùpe.yard,  Rùpery,  ».  une 
corderie 

Rôpetrick,  ».  tour  pendable , m. 
Rôpe-yanj,  ».  fil  de  caret 
Rupines»,  ».  viscosité,  f. 

Kôpy,  a.  visqueux,  gluant,  gui 
file,  qui  fait  mèche 

Rèqnelaurc,  ».  (redingotte  de 
l'ancien  ternp»)  roque  Usure,  C 
Roriferous,  a.  qui  amène  la 
rosée 

Roriflueot,  a;  qui  dégoutte  de 

la  rosée 

Rôsary,  ».  rosaire,  sa.  chape- 
let. m. 

Rose,  ».  rose,  f.  To  speak 
under  the  rose,  parler  sous  (a  foi 
du  secret.  No  ro»e  witbout  a 
tlîorn,  il  ny  point  de  roses  sans 
épines.  . Oif  of  roses,  huile  rosat. 
I.  lloney  of  roses,  miel  rosat, 
ni.  Rose  vinegar,  vinaigre  rq»,al, 
n». 

Rose,  prêt,  du  verbe  To  Rise  a 
Rèseate.  Rôsy,  a.  plein  de  ro- 
rmeü  comme  la  rose,  qui 
sent  comme  une  rose 

Kfce-bud,  ».  bouton,  de  rose,  m. 
Ruse-bush,  Rosier,  ».  rosier , rn. 
Rnse-mallow,  ».  (bo.)  rose- 

trimière , f. 

Rose  mary,  ».  romarin,  m. 
The  garded  rosemary,  le  roma- 
rin cullicé 

Ruse-noble,  ».  (ancienne  mon- 
naie anglaise)  noble  à la  rose,  m. 

Rouet,  s.  (couleur  rouge  pour 
les  peintres)  rosette,  f. 

Rose-water,  ».  eau  de  rose,  ( 
Rose  wa ter  pear,  caillot  rosat 
Ràsio.  ».'  rétine,  (.  poix  résine, 
f.  Hard  rosin,  de  la  colophane 
To  Riwin,  va.  frotter  de  résine 
Rôsiny,  a.  résineux 
Russe! . ».  terre  légère 
Rosselly,  a.  de  terre  légère 
Ràstrated,  a.  orné  d'éperons  de 
navire 

Rostrurn,  ».  1 bec  d'oiseau,  m. 
2 éperon  de  navire,  m.  proue  de 
vaisseau,  f.  3 (huit.  anc.  ) tribune 
aux  harangues,  f. 

To  Rot,  r.  1 pourrir,  corrompre, 
gâter,  faire  pourrir.  2 se  pour- 
rir, se  corrompre , se  gâter 

Rot,  ».  1 tac,  m.  maladie  con- 
tagieuse parmi  les  brebis.  2 pu- 
tréfaction, f.  corruption,  f.  pour- 
riture, f. 

Rota,  »•  rote.  f.  juridiction  de 
la  cour  de  Rome  composée  de 


ROU 


R O U 

doute  docteur»  nommés  auditeur» 
de  rote 

Rotary,  a.  gui  tourne  comme 
une  roue 

Rôtated,  a.  tourné  comme  une 
roue 

Rotation,  ».  ) rotation , f.  tour- 
noiement, m.  *2  changement,  m. 
vicissitude , révolution,  f.  By  ro- 
tation, à tour  de  rôle 
Rot&tor,  ».  rotateur , m. 

Rote,  ».  routine,  f.  To  learn 
by  rote,  apprendre  par  routine 
To  Rote,  rfl.  enseigner  or  faire 
apprendre  par  routine 
Rôtgut,  ».  msairaiic  bière 
Rotten,  a.  pourri,  gâté,  cor- 
rompu, vicié.  Rotten  wood,  du 
bois  vermoulu.  A inan  rotten  at 
the  core,  un  homme  corrompu , 
qui  a le  coeur  gâté,  qui  rst  imbu 
de  mauvais  principes.  A rotten 
trick,  un  méchant  tour 
Rôttenness,  ».  pourriture,  f. 
corruption , f. 

Rotula,  s.  (ana.)  la  rotule  du 
genou 

Rotûnd,  a.  rond , circulaire, 
sphérique  . 

Rotundifôliout,  a.  à feuilles 
fondes 

Rotùndity,  ».  f rotondité f. 
rondeur,  f, 

_ Rotiiuda,  Rotundo,  ».  rotonde, 

Roncon,  ».  roucou,  in.  fécule 
rouge  tirée  de»  se  me  nets  du  rvu- 
couyer 

Roucou  tree,  ».  roucouyer,  ni. 
Rouge,  s.  du  rouge,  du  fard 
To  Rouge,  vn.  se  farder,  met- 
tre du  rouge 

Rougi),  a.  raboteux,  rude,  âpre, 
qui  écorche,  l'oreille , brusque, 
grossier,  impoli,  violent,  inégal, 
brui,  qui  n est  point  poli ; ora- 
geux, venteux  , 

. f To  Roftghcast,  ro,  mouler 
d'une  manière  grossière,  crépir, 
enduire  de  chaux  et  de  gros  table, 
kourder 

f Roûghcast,  »,  1 ébauche,  /. 
éWffdéU  grossier,  figure  grossière. 

*2  (are h.)  plâtre  mêlé  de  cailloux, 
ni.  crépi,  m.  hourdis  or  huurdage, 

m. 

f Roûghdraught,  ».  dessein 
grossier,  ébauche,  f.  esquisse,  f. 
J'be  roughdraught  of  a deed,  la 
minute  d'un  contrat 
t To  Roughdraw,  va.  dessiner 
grossièrement,  ébaucher,  esquis- 
ser 

To  Roughen,  r.  1 rendre  rude, 
ou  raboteux.  2 devenir  rude,  ou 
raboteux 

-+  To  Roughhéw,  ra.  ébaucher. 
To  rougbhew  a piece  ôf  timber, 
ébaucher  du  bois 

Roughhéwn,  a.  ébauché,  ts- 
( quitté , grossier,  incivil , impoli 
Roûgiily,  ad.  d'une  manière 


raboteuse,  avec  une  surface  iné 
gale  ; grossièrement,  rudement, 
incivile  ment,  avec  sévérité;  d 
manière  orageuse 

Roûghnesa,  s.  I rudesse,  £ iné- 
galité de  surface,  f.  2 rudesse  de. 
moeurs , f.  brusquerie,  f.  âpreté,  f. 
dureté,  £ sévérité,  £ violence,  £ 
The  roaghnens  or  storminess  of 
the  «en.  Cogitation  oa  le  courroux 
de  la  mer 

Roogh-sho^  a.  ferré  A glace 
+ To  Koughwork,  va.  travailler 
grossièrement 

Rought,  ancien  prétérit  du 
verbe  lo  Reach 
Round,  a.  ] cylindrique,  rond, 
circulaire,  spli/nque.  2 aisé,  fa- 
«’k  A round  (aggot  atick,  un 
rondin,  j o make  round,  ar- 
rondir, A round  utteraace,  Ane 
manière  fan  lo  de  s'exprimer.  A 
good  round  trot,  un  grand  trot. 
A ronud  sum,  une  bonne  somme 
d argent 

t Round,  s.  1 cercle,  m.  rond,  m. 
sphère,  f.  2 révolution,  f.  cours, 
m.  tour,  m.  course,  f.  Round  a 
olaladder,  échelon  d'une  échelle. 
To  tnke  a round,  faire  un  tour. 
To  keep  a round  of  formai  visita, 
être  en  court  de  visites.  To  tua 
the  saine  rouod,  faire  la  même 
chose  % 

Round.  Rounds,  s.  (mi.)  ronde, 
f patrouille,  £ Td  go  the  rounds, 
fedre  la  ronde 

Round,  ad.  à la  ronde,  de  tous 
ÇÛlét,  en  rond,  cireulairemeni. 
To  go  round  about,  se  détourner.  • 
Ail  the  year  round,  toute  Cannée 


Round,  prép.  autour  de,  tout 
autour  de.  To  go  round  a thing, 
faire  le  tour  de  quelque  chose.  To 


go  round  the  world,  faire  le  tour 
du  monde  or  voyager  par  tout  le 
monde 

To  Round,  r.  1 environner,  en- 
tourer, arrondir,  rendre  rond, 
relever  en  bosse,  faire  le  lourde. 
2 s'arrondir 

Roundabont,  a.  ample,  étendu, 
indirect,  libir,  à Cen/our.  In  a 
roundabont  se  use,  dans  un  sens 
étendu.  Paraphrase  is  a round- 
about  way  of  translating,  la  para- 
phrasé est  une  espèce  de  traduc- 
tion libre 

Roûndel*  Ronndelny.  s.  (pièce 
de  poésie  ancienne)  rondelet,  m. 

Roùndhead,  s.  (en  Angleterre) 
puritain,  m. 

Ronndheâded,  a.  qui  a la  télé 
ronde 

Roundhonae,  s.  prison  du  guet, 
£ corps  de  garde,  m. 

Roundish,  a.  un  peu  rond, 
presque  rond 

Roündfy,  ad.  rondement,  net- 
tement, hardiment,  franchement 

Ruundnesa,  s.  1 rondeur,  f.  ro- 
tondité,  £ 2 honnêteté,  £ smcé- 
nté,  f.  franchise,  f. 

To  R o use,  v.  1 éveiller , répal. 
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1er.  exciter,  animer,  mettre  eu 
action.  2 s éveiller,  se  réveiller, 
tire  excité  or  animé  à.  To  rouan 
a deer.  lancer  un  cerf  le  faire 
sortir  du  pile,  le  faire  partir  de 
la  reposée,  le  débucher 
Rouier,  s.  celui  or  celle  qui 
éveille 

Root.  S. , 1 troupe  tumultueuse, 
cohue,  £ foule  bruyante,  sorte 
d assemblée,  bal,  m.  2 défaite, 

C déroule , f. 

To  Rout,  r.  J mettre  en  dé-  • 
route.  2 s’attrouper,  faire  co- 
hue 

Route,  »,  route,  f.  chemin,  m. 

To  Hore,  m.  I rôder , errer 
çà  et  la  2 divaguer,  rêver,  bat- 
tre la  campagne,  avoir  C esprit 
distrait  ou  égaré 

Rover,  s.  1 rôdeur,  m.  2 pi- 
rate, m.  écumeur  de  mer 
Row,  s.  1 rang,  m.  rangée,  f. 
file,  f.  2 tumulte,  m.  vacarme,  m. 
sabbat,  m.  A row  of  pearls,  un 
rang  de  perles.  A row  of  trees. 
une  rangée  d'arbres.  A row  o! 
soldiers.  une  file  de  soldat  t.  To 
■et  in  a row,  ranger  par  file.  To 
kick  np  a roui,  faire  du  tumulte,  du 
vacarme,  faire  U sabbat,  faire  un 
beau  sabbat 

f To  Row,  v.  1 faire  avancer 
en  tirant  à la  rame.  2 ramer, 
aller  pr  tirer  à la  rame,  or  à C avi- 
ron. To  row  one  way  and  to 
look  anotlier,  faire  quelque  chose 
avec  nonchalance,  faire  semblant 
de  faire  une  chose  et  viser  à uns 
autre.  To  row  with  the  sircam, 
ramer  à v au  trou 
R6wel,  s.  I molette  d'éperon, 

£ 2 (vét)  séton,  m. 

Ta  Rôwel.  r«.  (^ét)  appliquer 
un  séton,  met  Ire  une  or  lie,  donner 
des  plumet,  or  faire  un  cautère 
f Rùwer,  s.  rameur,  ro. 

Royal,  fl.  royal,  m.  pl.  aux,  de 
roi,  noble,  illustre.  The  royal 
aasent,  le  consentement  du  roi , 
t agrément  du  roi 
Réyalist,  s.  royaliste,  m. 

To  RAyalise,  ro.  rendre  royal 
Rûyally,  ad.  royalement,  en 
roi 

Réyalty,  *.  royauté,  f.  majesté 
royale.  The  etnbletna  of  royalty, 
les  marquei  de  la  royauté.  Th# 
royalties,  les  prérogatives  royales , 
les  apanages  de  la  royauté,  les 
droits  régaliens 

Roy  nie  h,  a.  chétif,  pitoyable 
To  Rub,  va.  frotter,  frayer , 
gratter.  To  rub  a horne  down, 
étriller  un  cheval.  To  rub  wilh 
a wisp,  bouchonner.  To  nib  oflf, 
ôter,  enlever  en  frottant.  To  rub 
otf  the  dirt  of  ahoes,  décrotter  des 
souliers.  To  rob  oo,  se  tirer 
d' Affaire,  faire  des  progrès , avan- 
cer. He  nibs  oa  liravely.  il  se 
tire  fort  bien  d'affaire.  To  rub 
ont,  effacer.  To  rob  over,  re- 
toucher. To  rub  up,  exciter , «i- 
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çuiUonnrr,  r/veiUer,  rafraîchir , 
polar,  retoucher,  repasser.  To 
rub  np  the  memory  of  any  thing, 
se  rafraîchir  la  m/moire  d'une 
chose,  se  ta  rappeler.  To  rub 
One  up.  railler  quelqu'un 

Rub, s.  frottement , m obstacle, 
m.  empêchement,  m.  difficulté,  f. 
cause  de  C inquiétude  où  Con  est,  f. 
There  ia  the  rub,  voilà  le  point  de 
la  difficulté,  c’est  là  l'embarras 
Rûbber.  s.  1 frottoir,  m.  2 
frotteur,  m 3 grosse  lime.  4 
pierre  à aiguiser,  f.  B deux  par- 
ties de  trots.  To  play  rubbers. 
jouer  en  parties  liées,  or  à qui 
gagnera  deux  parties  de  trois. 
Wt  won  the  rubber,  nous  ga- 
gnâmes deux  parties  de  trois. 
Indian  rubber,  caout-chouc,  m. 

Rûbbiah,  ».  1 ruiner,  f.  pl.  dé- 
bris. m.  pl.  décombres,  m.  pl. 
gravais,  m.  ordures,  f.  pl.  saletés, 
f.  pl.  guenilles,  f.  pl.  haillons,  ni. 
pl.  2 chose  méprisable , f.  anti- 
quailles, f.  pl.  To  carry  offor  ta 
take  nwav  the  rubbiali ,décombrer. 
A rubbitn  carter,  gravatier,  m. 
Rûbicund,  a.  rubicond,  vermeil 
Rûbied,  a.  rouge  comme  un 
rubis 

Rnbific,  a.  qui  rend  rouge, 
qui  teint  en  rouge 
To  Rûbtfy,*  fu.  rendre  rouge, 


f Rûbric,  s.  rubrique , £ 

Rühric,  a.  rouge  f 

To  Rûbric.  va.  orner  de  rouge 
Rûbricated,  a.  taché  de  rouge 
Ruby,  s.  1 rubis,  m.  2 rougeur , 
f.  bouton  sur  la  peau 
Rüby,  o.  vermgjl 
Rnctiticm,  s.  action  de  roter, 
roi,  m. 

Rudder,  s.  (ma.)  gouvernail,  m. 
Rûddineas,  s.  rouge  pile,  m. 
Rûddle,  r.  terre  rouge,  f. 
Rüddock,;.  s.  (oiseau)  rouge- 
gorge,  m. 

Rûddy,  fl.  d’un  rouge  pâte. 
A rnddy  complexion,  un  visage 
couperosé 

Rude,  fl.  rude,  grossier,  im- 
poli, violent,  impétueux,  rigou- 
reux, ignorant,  brut%  sans  art, 
sans  élégance.  The  rude  multi- 
tude, le  vulgaire  ignorant.  A 
rude  agitation,  une  agitation  vio- 
lente. A rude  draught,  une  ‘ ébau- 
che grossière 

Rudely,  ad,  rudement,  avec 
violence,  impoliment , incicikheut , 
grossièrement,  maladroitement, 
sans  élégance 

R iule  riens,  I.  grossièreté,  f. 
impolitesse,  f.  maladresse,  f.  vio- 
lence, f.  sévérité,  f.  rigueur,  f. 
Rûdeuted,  a.  (arch.)  rudenté 
Rudenture,  s.  (arch.)  ruden- 
ture,  f. 

Rudiments,  s.  pl.  rudiments, 
éléments,  principes,  m.  pl.  com- 
mencement, m. 


Rndimêntal,  a.  élémentaire 
To  Rue,  va.  se  repentir  ébr, 
pleurer,  maudire.  Y ou  shall  rue 
il,  cous  vous  en  repentirez 
Rue,  s.  (herbe)  rue,. f. 

Ruéful,  a.  triste , dolent , déplo- 
rable 

Ruéfully,  ad.  tristement 
Ruéfulneaa,  9.  chagrin,  m. 

tristesse,  f. 

Ruff,  s.  1 tour  de  gorge,  m. 
fraise,  f.  2 (aux  cartes)  k point 
To  RofT,  m.  (a&x  cartes)  cou- 
per, prendre 

Ruffian,  s.  scélérat,  m. 

Ruffian,  a.  grossier,  brutal 
To  Rûffle,  ra.  1 chiffonner -, 
froisser,  inquiéter , déconcerter. 
2 plisser.  Anger  ruffles  the 

mind,  la  colère  trouble  l'esprit 
Rûffle,  s.  1 (morceau  d'étoffe 

plissé  qu’on  porte  au  bout  des 
manches)  manchette,  f.  2 trouble, 
ni.  tumulte,  m.  désordre,  m.  mou- 
vement, m.  agitation,  f.  Laced 
ruffles,  manchettes  à dentelles 
Rûfterhood,  i.  chaperon,  m. 
Rug,  r.  1 beige , f.  bure,  f.  cou- 
verture grossière  et  velue,  housse, 
f.  2 barbet,  m. 

Rûgged,  a.  rude,  raboteux, 
inégal,  irrégulier,  âpre,  dur , vio- 
lent, fâcheux,  bourru,  fantasque. 
A rugged  answer.  une  réponse 
bnuque,  dtire,  or  désobligeante 
Rûggedly,  ad.  d'une  manière 
raboteuse,  rudement , durement 
Ruggedness,  s.  rudesse , f. 
âjirctè,  f.  date  té,  f.  . 

Rugine.  s.  runinc,  -f.  râpe  de 
chirurgien  et  de  dentiste 

Rugose,  a.  ridé,  plein  de  rides 
Rüin,  s.  ruine,  f.  décadence,  f. 
chute,  f.  destruction,  f.  perte,  f. 

Ruina,  s.  pl.  ruines,  f.  pl.  dé- 
bris,  m.  pl. 

To  Ruin,  r.  1 ruiner,  détruire, 
renverser,  dévaster,  abattre , ap- 
pauvrir. 2 se  ruiner,  aller  en 

mine,  tomber  en  ruine 

To  Rûioate,  va.  ruiner,  dé- 
molir 

RuinAtion,  t.  subversion,  f.  dé- 
molition, f. 

Ruinons,  fl.  qui  est  tombé  en 
ruiné,  ruineux,  dangereux,  per- 
nicieux 

Rûinonsly,  ad.  dune  manière 
ruineuse,  dangereuse,  destructive 
Rule,  s.  règle , f.  pouvoir,  m. 
autorité,  f.  commandement,  m. 
précepte , m.  règlement,  m . ordre, 
m. 

To  Rôle,  r.  gouremer,  com- 
mander, régir,  conduire,  régler, 
avoir  le  soin  or  la  direction  de. 
Be  ruled  by  me,  suives  mon  con- 
seil or  mon  ans.  To  l'oie  paper, 
régler  du  papier.  To  rule  one’s 
affections,  commander  à ses  pas- 
sions, les  mai  Iriser 

Rûler,  s.  1 gouverneur,  m.  con- 
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duelrnr,  m.  2 (instrument  à tra- 
cer des  lignes)  régk,  f. 

Ruro.s.  1 (liqueur  spirituense) 
rum,  (pron.  rom)  m.  2 tafia,  m. 
eau-df-ne  de  sucre,  f. 

To  Rurnble,  en.  murmurer, 
faire  un  bruit  sourd  et  continu 
Rûmbler,  s.  la  personne  or  la 
chose  qui  fait  un  bruit  sourd  et 
continu 

Rûminant,  a.  qui  rumine 
To  Rùuiinate,  ro.  ruminer,  re- 
mâcher d vide.  To  ruminste  upbn. 
ruminer  un  dessein,  une  affaire,  y 
penser,  y réfléchir,  y rêver,  rouler 
une  affaire  dans  sa  tête,  la  bien 
digérer  dans  son  esprit 

Rumination,  s.  rumination , f. 
méditation,  f.  réflexion,  f. 

To  Rümmage,  r.  .1  fouiller  f 
chercher,  visiter;  piller.  2 re-  + 
muer  des  meubles  ou  des  mar- 
chandises, les  transporter  d'un 
endroit  dans  un  autre 

Ruminer,  s.  un  grand  verre,  un 
verre  pkin,  une  rasade 

R amour,  s.  rumeur,  f.  bruit  qui 
court 

To  Rumonr,  va.  faire  centrir  un 
bruit,  répandre  une  nouvelle.  It 
is  ramoured,  le  bruit  court 

Rumoarer,  s.  nouvelliste,  ro. 
alarmiste,  en. 

• Ramp,  s.  croupion,  m.  croupe, 
f.  fesses,  f.  pl.  A rump  of  bref, 
cimier ^ m morceau  charnu  à U 
croupe  du  bœuf.  Humpstrsik*, 
des  tranches  de  cimier  grillées. 
The  runiu  or  rump  parliaifient, 
(hisfr  moa.)  le  résidu  du  parlement 
qut  délriina  Charles  J 
To  Rûmple,  va.  chiffonner, 
froisser,  61er  le  lustre.  To  rutuple 
linen,  bouchonner  du  linge 
Rûmple,  s.  pli  que  l’on  fitit  à 
force  de  chffonner , mauvais  pli 
To  Run,  m.  (ran  j ruo)  courir, 
aller  vite,  fuir,  s’enfuir,  se  sau- 
ver, couler,  suinter,  dégoutter, 
suppurer,  se  fondre , se  répandre, 
s'étendre.  To  run  into  debt,  s'en- 
detter. To  run  mad , devenir  fou. 
To  ru*  to  seed,  monter  en  graine. 
His  evea  rnn,  ses  yeux  pleurent, 
il  a U chassie,  it  est  chassieux. 
Time  runs  insensibly.  le  temps 
coule,  or  se  passe,  or  s'écoule  in- 
sensiblement. It  runs  in  the 
blood,  cela  est  dans  le  sang.  The 
sense  runs  thu»,  voici  quel  en  est 
U sens.  To  run  after,  rechercher, 
courir  après.  — nway,  s'enfuir , 
prendre  la  fuile,  s'écouler,  se  pas- 
ser. — away  with,  emporter, 
enlever.  — in  with,  s'accorder. 
— ou,  1 continuer,  être  conti- 
nué. 2 s'occuper,  être  occupé 
de.  — over.  être  trop  pkin,  se 
répandre.  The  rieer  runs  over, 
la  rivière  se  déborde.  — about. 
courir  cà  et  là.  — against,  or 
upon,  choquer,  heurter.  To  run 
aground,  donner  à la  côte,  sur  un 
banc,  échouer,  toucher.  — back. 
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rebrouutr  chemin,  retourner  tur 
ses  pat.  — upon  one,  courir  or  te 
précipiter  sur  quelqu'un.  to, 
accourir.  — op,  nu a\t et,  s'élever. 

— up  and  dowu,  courir  dq  côté 

et  rf  autre.  — for  a thing,  aller 
quérir  une  chose.  — thronrh, 
passer  par.  — » eounter,  être 
contraire.  — mad,  or  ont  of 
ooo’s  Hits,  devenir  fou.  — ont, 
) finir,  expirer,  tirer  or  être  à sa 
fin,  être  épuisé.,  9 pousser  avec 
trop  d'abondance.  3 s'étendre, 
se  donner  cairiérit,  H porter  à; 
se  dissiper.  To  run  out  iuto  ex- 
pejvsrs,  s'engager  dans  de  fortes 
dépenses.  K un  ni  n g wai*r,  euu 

vice  or  courante  — sore,  plaie 
qui  suppuré  — kûot,  nœud 
coulant.  — of  the  note,  roupie, 
£ — place,  lieu  propre  à cou- 
rir. To  bMake  ooe’a  self  to  a 
runniug  figbt,  se  battre  en  retraite. 
Hia  shoce  are  made  of  ruuuing 
I et  (lier,  U court  sans  cesse 

To  Hun,  va.  courir,  passer, 
percer,  parcourir , s'exposer  à, 
pousser  or  jeter  avec  violence, 
fondrç,  hasarder,  courir  le  risque 
de,  faire  entrer  clandestinement 
dans  un  paya  or  en  faire  sortir 
furtivement  dea  marchandise* 
prohibées.  — throngh  tnick 
and  thin,  s'exposer  à toutes  sortes 
iT incommodités  — one»  self 
iuto  mischief,  se  jeter,  se  précipi- 
ter .dans  quelque  malheur.  — 
onc's  aelf  iuto  expenses,  se  met- 
tra: en  frais.  — out,  se  vider. 

— onc's  nèfle  every  where, four- 
rer ‘ son  nez  partout.  — donn, 
1 pousser,  forcer;  chasser  une 
bête  fauve,'  jusanlA  I»  lasser.  9 
opprimer,  ac câbler,  écraser , con- 
fondre, ravaler.  To  ruû  one 
down  with  argument*»  uccablet 
quelqu'un  par  la  force  de  ses  rai- 
sons. — over,  1 dire  or  rap- 
porter en  peu  de  mois,  parler 
d'une  chose  en  passant.  2 passer 
légèrement  sur,  examiner  super - 
ficiellement.  — over  a Iniok, 
parcourir  un  livre.  — over  a 
thing,  passer  légèrement  sur  une 
chose.  — throngh,  passer  par. 

— onc  throngh,  passer  son  épée 
au  travers  du  corps  de  quetqu  un. 

— a course,  faire  mu  course.  — 
onc’s  bend  againat  a wall,  donner 
de  la  " télé  contre  une  muraille. 

— a «bip  aground,  faire  érhouer 
un  vaisseau.  — one  "s  self  into 
great  dangers,  s'erjwser  à de 
grands  dangers . — the  hasard 
of  one 'a  life,  exposer  sa  vie.  — 
one’s  fortune,  s'exposer  i perdre 
son  bien.  — ail  hasarda,  s'ex- 
poser à toutes  sortes  de  dangers 

Hun,  s.  course , f.  cours,  m. 
mouvement,  m.  cadence,  (.  har- 
monie, f.  The  run  of  homoura, 
le  cours  des  humeurs.  Good  or 
iU  mn  nt  play,  bonheur  or  mal 
heur  au  jeu.  To  take  a ron, 
courir,  prendre  son  élan  or  son 
escousse.  To  pot  to  tlie  run, 


faire  courir , faire  fuir.  At  the 
lpug  run,  à la  longue,  avec  le 
temps,  à la  fin.  To  hâve  a long 
mn,  avoir  du  succès  pendant 
long  temps.  There  ia  a mu  upon 
the  bank,  tout  le  monde  court  à 
la  banque 

Run,  part,  passé  du  verbe  To 
B uii 

Rûnagate,  i.  fugitif  irt.  apos- 
tat, in.  renégat,  m. 

Rûnawoy,  s.  fuyard,  ni.  celui 
qui  se  sauve , qui  prend  la  fuite 
Kûndle,  s.  échelon  d'échelle,  m. 
routon,  m. 

Hüodlet,  s.  petit  bariL  A 
amall  rundlet,  un  barillet 

Rung,  part,  passé  du  verbe-fo 
Ring 

Hiinoel,  s.  petit  ruisseau 
R miner,  s.  1 coureur,  m.  celui 
or  celle  qui  court,  un  courrier,  un 
messager.  9 rejeton,  m.  3 meule 
de  dessus , meule  supérieure,  uur- 
menle , f. 

Rûnic,  a.  runique 
Rùrmet,  s.  présure,  pour  faire 
cailler  le  tait  ; mulette  de  veau 
Rumringly,  ad.  en  courant 
R ont,  s.  un  animal  au-dessous 
de  la  grandeur  naturelle  de  son 
espèce,  un  avorton 

Râpée,  s.  ( monnaie  indienne 
d’or  et  d’argent  ) roupie , f. 

Rüption,  s.  rupture,  f.  solu- 
tion or  séparation  de  parties 
Rupture,  s.  1 rupture,  f.  her- 
nie, \.  descente  de  boyaux.  2 rup- 
ture, f.  brouillerie,  f,  dissension, 
f.  division,  £ 

To  Rupture,  m.  se  rompre,  se 
briser,  se  fracturer 

Rùptnre-wort,  e.  (niante)  her- 
niaire, f.herniole,  f.  (urquette,  f. 

Rural,  a.  rural,  champêtre, 
rustique.  Roral  diversions,  les 
amusements  de  la  campagne 
Rurâlity,  s.  champêtre,  m. 
Rush,  s.  1 (plante)  jonc,  m.  9 
zeste,  ni.  fétu,  m.  rien,  m.  chose 
de  néant,  f.  3 courte  violente, 
course  précipitée,  escousse,  i.  ac- 
tion de  s'élancer.  I don’t  value 
it  n mal»,  je  ne  m’en  sôuek  point 
Ruab-câodle,  i.  chandelle  de 
veille,  f. 

To  Ruah,  To  Rush  fonvnrd, 
vn.  se  précipiter,  se  jeter,  se  lan- 
cer, télaÂcer.  To  mah  forwrard, 
u précipiter  en  avant.  — io„en- 
trer  de  force.  — out,  sortir  arec 
violence.  — upon  one,  se  jeter 
vir  quelqu'un.  — in  upon  one, 
surprendre  quelqu'un.  — to  a 
certain  rieaih,  s’exposer  témérai- 
rement à une  mort  certaine.  — 
ont  of  company,  quitter  brusque- 
ment sa  compagnie 

Rushlight,  i,  chandelle  de  veil- 
le, f. 

Rûshy,  a.  plein  de  joncs 
Ruak,  s.  tranche  de  pain  durci 
au  Jour,  biscuit,  m. 
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Rûsset,  a.  d'un  brun  tirant  sur 
le  rouge 

Râaset,  s.  habit  de  campagnard, 
de  paysan,  m. 

Rtïsaet,  Rusaetiog.  s.  rousse  Ici, 
m.  poire  à peau  rouge  être 
Ruât,  s.  rouille,  f. 

To  Roat,  r.  1 rouiller.  2 se 
rouiller.  Inoctivity  rosts  the 
mitai,  t esprit  se  rouille  dans  l oi- 
siveté 

llùntic,  a.  rustique,  agreste,  de 
campagne,  rude,  grossir,  simple, 
honnête,  sans  art,  sans  ornement 
Rûatic,  s.  rustre,  m.  rnslatd , 
m.pay*un,  m.  campagnard,  m. 

Rustical,  a.  rustique,  champê- 
tre, grossier,  brûlai 

Riiatically,  ad.  rustiquement , 
d'une  manière  rustique  et  gros- 
sière 

Rûsticalneas,  a.  rusticité,  f. 
grossièreté,  f.  rudesse,  (. 

To  Rûaticate,  r.  *1  vivre  à U 
campagne.  2 reléguer  A la  cam- 
pagne 

Riisticity,  ».  rusticité,  f gros- 
sièreté, f.  rudesse , f.  air  rustique, 
agreste,  or  champêtre,  ni  To 
ha»  e an  air  of  ruaticity,  avoir  Pair 
campagnard 

Rustine  as,  ».  qualité  d'être 
rouillé,  f.  rouille,  (.  royiUttre,  f. 
The  nistrncaa  of  bacon,  la  raneix- 
sure  du  lard,  or  le  goût  rance 
du  lard 

To  Rüstle,  vn.  faire  un  petit 
’ bruit  continu,  bruire 

Rustliog,  ».  cliquetis , m.  bruit 
d'armes 

Rustling,  a.  bruyant.  A nutl- 
ing  noise,  un  bruissement 

Rûsty,  a.  touillé.  A mstr 
coat,  un  habit  crasseux.  Rusty 
bacon,  du  lard  rance.  To  gmw 
rusty,  ir  rouiller,  devenir  cras- 
seux, rancir,  devenir  rance, 

To  Rut,  on.  (en  parlant  du 
d*im)  être  en  rut 
Rut,  ».  1 rut,  m.  2 ornière, 
trace  de  roue.  (. 

Huth,  ».  pitié,  f.  compassion,  tr 
R û th fui,  a.  triste,  malheureux , 
pitoyable 

Riithfully,  ad.  pitoyablement, 
misérablement , malheureusement , 
tristement 

Ruthless,  a.  cruel,  elle,  impi- 
toyable 

Riithlessness,  ».  inhumanité,  f. 
cruauté,  f.  barbarie,  f. 

Rùthlessly,  ad.  cruellement,  im- 
pitoyablement, sans  pitié 
Rûttish,  a.  lascif,  ive 
Rye,  ».  (espèce  de  froment) 
sciuU,  m. 

Ry>-gmsa,  ».  faux  seigle,  vn. 
Ry'e-bread,  ».  pair.de  seigle , m. 
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SA'BBATH,  s.  1 (che*  1 es 
Juifs)  sabbat,  m.  3 (che*  les 
Chrétiens)  dimanche,  m.  k jour 
du  seigneur 

Sdbbath-breaker,  s.  violateur 
or  violatrice  du  sabbat 
Sabbdtioal,  a.  sabbatique 
Sàbbatism,  s.  observation  ri- 
gide du  sabbat, 

Sdbeism,  s.  sabéisme,  ou  sa- 
bis  me,  ra.  adoration  du  feu  et  des 
astres,  religion  des  Mages  et  des 
Québres 

Sabine,  s.  (bo.)  sabine,  f. 

Sable,  s.  (anima!  ; fourrure  de 
cet  animal)  martre,  f.  nutrtre  zi- 
beline 

Sable,  a.  noir 

Sabre,  s.  saSre,  m.  cimeterre, 
m.  Harlequiu’a  woodeo  sword, 
balte,  f. 

T o Sabre,  pa.  sabrer t 
Sabnlbsity,  s.  état  de  ce  qui  est 
sablonneux 

Sdbuloas,  « sablonneux 
Saccade,  s.  (raan.)  saccade,  f. 
Saccharine,  a.  qui  lient  de  la 
nature  du  sucre 
Sacerdotal,  a.  sacerdotal 
Siebel,  s.  petit  sac , sachet,  m. 
Sack,  s.  1 sac,  m.  * 3 mesura 
de  trois  boisseaux,  f.  3 ( vê- 
tement de  femme)  robe,  f.  4 roc, 
».  * saccageaient,  m.  viltdge,  m. 
6 (espèce  de  vin)  cin  de  Canarie, 
a.  vtn  sec,  m. 

To  Sack,  va.  1 mettre  en  sac 
or  dans  un  sac.  2 saccager,  met- 
tre à sac,  piller.  The  sacking  of 
Troy,  le  sac  de  Troie 
Sdckbut,  s.  (Instrument  de  mu- 
sique) saquebute , f.  trombon  or 
trombone,  m. 

Sackcloth,  s.  haire,  f.  To  do 
penance  in  sackcloth  and  ashes, 
faire  pénitence  sous  le  sac  et  la 
cendre 

Sâcker,  s.  celui  qui  saccage 
une  ville  f» 

S&ckful,  s.  sac  plein,  tachée,  f. 
t Sack-pôsset,  s.  1 boisson 
faite  de  lait,  de  vin  de  Canarie,  et 
d'autres  ingrédient.  2 un  doc- 
teur 

Sacrement,  s.  sacrement,  m. 
To  take  or  receive  the  sacrement, 
communier,  participer  à la  sainte 
cène 

Sacraméntnl.  a.  sacramenlal, 
sacramentel,  elle 

Sacra  mcntally,  ad.  sacramenta- 
lement,  sacramentellemenl 

Sécred,  a.  saint,  sacré,  con- 
sacré, inviolable.  His  sacre d 
majesty,  la  personne  sacrée  du 
roi 

Sicredly,  ad.  invio  lablement, 
religieusement,  saintement 


Sic redoeas,  s.  sainteté,  S. 
Sacrifick,  o.  de  sacrifice 
Sacnficahle,  a.  qui  peut  Ore  sa- 
crifié 

Sacrificator,  Sacrificer,  f.  ta 
crificateur,  m.  1 V*  . 

Sac rifica tory,  l.  sacrificateur, 

ra. 

To  Sàcrifiçe,  r.  1 sacrifier,  of- 
frir en  sacrifice,  dévouer,  détnnre, 
tuer.  2 offrir  un  sacrifice.  To 
sacrifice  a thiog  to  one,  sacrifier 
quelque  chose  à quelqu'un,  s'en 
priver  ou  y renoncer  pour  t amour 
de  lui.  To  sacrifice  one’s  life  and 
fortune  to  one,  se  sacrifier  pour 
quelqu'un , lui  dévouer  sa  vie  et  sa 
fortune 

Sacrifice,  t.  sacrifice,  ta. 
Sâcrificer,  s.  sacrificateur,  m. 
Sacrificial,  a.  de  sacrifice 
Sicrilege,  s.  sacrilège, 'm. 
Sacritègioas,  a.  sacritégé,  cou- 
pable d'un  sacrilège 

Sacrilégiouslv,  ad.  sacrilège • 
ment,  en  sacrilège,  avec  sacrilège 
Sdcriog,  s.  sacre,  m. 

Sicrist,  Sûcristan,  s.  sacristain, 
m. 

Sdcriaty,  s.  sacristie,  f.. 

Sad,  o.  triste,  affligé,  mélan- 
colique, sérieux,  grave,  misérable, 
malheureux,  méchant,  chagrinant , 
lugubre , obscur,  sombre,  pesant , 
serré,  ferme.  Sad  neWs,  de  tris- 
tes or  de  fâcheuses  nouvelles.  A 
sad  husband,  un  mauvais  mari. 
^Sad  verses,  des  vers  pitoyable  r. 
Sad  weather,  un  vilain  temps.  He 
ia  a sad  mao,  c’est  un  homme 
étrange  ou  bizarre 

'Çj  Sddden,  t».  I attrister,  ren- 
dre triste.  2 devenir  mélancoli- 
que, avoir  tair  triste,  morne 
Sdddle,  s.  selle,  f.  Saddle- 
bow,  arçon,  m.  Saddle  tree,  bois 
d’une  selle.  A packaaddle,  un 
b£t.  To  be  throvrn  out  of  the 
saddle,  perdre  or  vider  les  ar- 
çons. To  pot  the  saddle  npon 
the  right  horse,  donner  le  blâme  à 
celui  qui  a tort 

To  Sdddle,  va.  seller,  mettre 
la  selle,  embulcr,  mettre  It  bât, 
charger 

Sdddte-backed,  a.  qui  a le  dos 
large  et  plat,  propre  à porter  une 
selle,  qià  a le  dos  enscuè 
+ Sdddie-maker,  Sâddler,  s. 
seuier,  m.  é 

Sadly,  ad.  tristement,  malheu- 
reusement, misérablement.  He 
su  fiers  sadly,  il  souffre  cruelle- 
ment • 

Sàdoess,  s.  tristesse,  f.  afflic- 
tion, f.  chagrin , m.  mélancoUe , f. 
sérieux,  m.  gravité,  f.  In  sober 
sadness,  sérieusement , arec  gra- 
vité, d’un  air  sérieux 
Saie,  a.  qui  est  en  sûreté,  hors 
de  danger,  or  hors  de  péril,  sûr, 
qui  n’est  plus  à craindre,  qui 
n’esl  plus  en  état  de  nuire.  With 
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a safe  conscience,  en  sûreté  dé 
conscience.  Your  moncy  i|  sale 
in  bis  hands.  votre  argent  est  en 
sûreté  entre  ses  mains.  Hlaven 
keep  yon  safe!  jê  ciel  vous1  pré- 
serve de  tout  danger  ! Safe.  and 
sonne! , sain  et  sauf  "•  i i- 
Safé,  s.  gàrdc-manger,  ra.  •* 
„Safe-côoduct,  s.  sauf-conduit , 
m. 

SâfeguanJ,  s.  sauve  garde ; f. 
protection,  f. 

% Sifely,  ad.  tans  crainte,  sans 
danger,  sûrement,  en  sûreté 
Safeness,  s.  sûreté,  f,  ,'t . 
Safety,  s.  hirclé,  f.  assurance, 
f,  salut,  m.  ’A  place  of  safety, 
un  lieu  de.  sûreté.  The  safety  of 
the  State,  le  salut  de  lètaffl 
Saffron,  s.  (plante)  safran,  m. 
Safifron,  fl.  couleur  de, safran 
To^Seg,  m.  cAar,*rj  :,«/ 
Sagadous,  «.  qui  a fit  la'  sa- 
gacité, de  la  pénétration,  du  dis- 
cernement * 

Sagdcioosly,  ad.  avec  sagacité, 
avec  pénétration,  avec  discerne- 
ment 

SagAciousness,  Sag.icity,  s.  sa- 
gacité, ÎMjiiscemeinent,  m,'  péné- 
tration, T.  _ 

Sage,  s.  1 (plante)  sauge,  f.  2 
sage , m.  philosophe , m. 

S»*e,  a.  ta^c.prudrnl 

,Sàg»ljT,  tu L MiipmU.  pn&m 

SigpneH,  t-  taqttu.  t ' 

Sâgittal,  a.  de  flèche 
.Sigittary,  s.  (tnp  des  donne  si- 
gnes du  Zodiaque)  sagittaire,  ra. 

Ség o,  S.  sagou,  m.  pâte  végé- 
tale d'une  espèce  de  palmier  fies 
Indes  Orientales . , 

Suie,  r.  (vaisseau  marchand  des 
Turcs)  soi  que,  f.^ 

Said,  prêt,  et  paft.  passé  du 
verbe  To  Say  . , 

Sait,  ».  1 f. 

2 toile  de  moulin  à t câtf,  I/.  $ na- 


vire, m.  bâtipient,  n j.tmisscau,  m. 
À fleet  of  an  hundred  t&,une 
flotte  dr  ceàt .vois (eaux  or  vbilcs. 
To  strike  sail,  baisser  la  voile, 
s'humilier.  To  set  sam,  mettre  à 
la  rôtie.  To  make  sait,  forcer  de 
voiles.  To  be  nnder  sait,  faire 
voile,  naviguer 

To  Sa  il,  v.  faire  voile,  naviguer, 
voguer  ; passer  à la  voile.  To  sait 
along  the  coast,  naviguer  terre  à 
terre,  côtoyer  le  rivage,  ranger  la 
côte.  To  sail  back,  relâcher.  To 
sait  iuto  the  main,  voguer  ou  cou- 
rir en  pleine  mer  or  en  haute  mer, 
tirer  à la  mer,  alarguer 

S aile  r,  s.  (se  dit  d‘nn  vaisseau) 
voilier,  ra.  She  is  the  best  saüer 
in  the  fleet,  c’est  U meilleur  voi- 
lier de  la  flotte 

Sailor,  s.  matelot,  m.  naviga- 
teur, m.  marin,  m. 

Sailyard,  s.  (ma.)  vergue,  £ an- 
tenne, t 
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* Sainfoin,  ».  (herbe)  sainfoin,  ni. 

Saint,  ».  saint,  uuiainte,  f.  AU 
aaiota  dny,  la  Toussaint 
Saint,  a.  saint 

To  Saint,  v.  1 canoniser,  met- 
tre au  nombre  des  saints.  9 faire 
le  dévot  ou  le  saint 

Sainted,  a.  saint,  sacr é,  pieux, 
tortueux,  canonisé,  mis  au  rang 
des  saints 

Saiutlike,  Saintly,  a.  saint,  de 
saint.  A saintlike  appearance, 
un  air  da  saint 

Saintly,  ad.  saintement,  comme 
un  saint 

Saintship,  ».  sainteté,  f. 

Sake,  ».  égard,  m.  but,  m. 
amour,  m.  cons idè ration,  f.  For 
your  sake,  pour  /'amour  de  vous 
or  d votre  considération.  For 
glory’a  aake,  pour  acquérir  de  la 
gloire:  Branla  are  made  tor 
mena  aake,  les  b/tes  sont  faites 
pour  l'usage  de  Chomme 

Sâkeret,  ».  (oiseau)  sacret,  m. 
Sâker,  ».  ( oiseau  ) sacre,  m. 
sorte  de  faucon 
Sal,  ».  (pharmacie)  sel,  m. 
SaJâcious,  a.  lubrique,  ' incon- 
tinent • 

Saldciously,  ad.  Lubriquement  ’ 
Salâcity,  ».  lubricité,  f.  incon- 
tinence, \. 

Sulad.  ».  salade,  f. 

Sàlamander,  ».  jaiamandre,  9. 
reptile  du  genre  des  lézards.  Sa- 
lauiaoder’s  haïr  or  wool,  asbeste, 
m. 

Salarnàndrioe,  a.  de  salaman- 
dre 

S.tlary,  ».  salaire,  m.  appointe- 
ments, m.  pl.  gages,  m.  pl. 

Sale,  ».  vente,  f.  Sale  by 
miction,  vente  à Cencan 
Sileable,  a.  J vendable , de  dé- 
bit,  bien  conditionné,  qui  se  vend 
bten 

S.ilrably,  ad.  d'un  bon  débit 
Sâlebrous,  a.  inégal,  rude 
Silep,  ».  (bo.)  salèp,  m. 
f Sàlenman,  ».  fripier, rin. 

Sale  work.  ».  ouvttuje  qu’on  fait 
pour  le  vendre 

Silic,  a.  saÜque.  The  Salie 
law,  la  loi  saHque 

Solicites,  ».  salicite,  f.  pierre 
figurée,  imitant  Us  feuilles  du 

saule 

Sâlient,  a.  saillant,  qui  sailU, 
bondissant,  qui  saute,  qui  s'élève, 
jaillissant 

SAligot,».  [bo.) châtaigne  d'eau, 
tributs  aquatique ,’tribuk  de  mer ; 
saligot,  truffe  d’eau.  On  en  fait 
du  pain  et  de  la  bouillie  dans  le 
Lt  murin 

Saline,  Salinous,  a.  salin,  de 
sel 

Saline,  ».  saline,  f. 

Saliva,  ».  salive,  f. 

+ Sàüval,  Sâlivary,  a.  sait- 
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To  Silivate,  v.  1 faire  saliver. 
2 saliver 

f Salivation,  ».  salivation,  f. 
flux  de  bouche,  m. 

Salivons,  a.  de  saliva,  composé 
de  solive 

Sullad,  Sillet,  S&lleting,  ».  sa- 
lade, C 

S. illad  -disk,  ».  saladier,  m.’ 

Sillud  oil,  ».  huile  d'ohee,  f. 

Sâlliance,  ».  saillie,  f. 

8àliow,  a.  pile,  jaune,  livide, 
malade 

S.illowneas,  ».  pâleur,  f.  air 
malade,  m. 

Sdlly,  ».  sortie,  f.  course,  f.  tn- 
cursion,  f.  excursion,  f.  saillir , f. 
échappée,  f.  escapade,  f.  fougue, 
f.  emportement,  m.  boutade,  X. 

To  Silly,  r.  (mi.)  faire  une  sor- 
tie 

Salmagundy,  ».  I salmigondis, 
m.  raqnut  de  plusieurs  viandes  ré - 
chauffées.  2 discours,  ouvrage 
composé  de  choses  sans  rapport 
entre  elles 

Silmon,  ».  (noiason)  saumon, 
m.  A youug  sal  mon,  saumoneau, 


Salmon-tr  ut,»,  (poissoo) truite 
saumonée,  f. 

Salôon,  ».  salon,  ra.  salle  de 

compagnie,  f. 

Sibrify,  ».  salsifis , m. 

Salseicid,  a acide  et  salé 

Salsuginous,  a.  un  peu  sali 

Sait,  ».  tel,  m.  Sait  made  of 
sea  water,  sel  marin.  Bay  sait, 
du  sel  gris.  Foasile  or  rock  sait, 
sel  gemme.  Sait  dnty,  droit  de 
salage,  gabelle,  f.  Theré  i»  nut 
one  grain  of  sait  in  ali  his  writings, 
il  n y a pas  un  grain  de  sel  {il 
n’y  a point  d’esprit)  dans  tous  ses 
ouvrages 

Sait,  a.  saU,  abondant  en  sel, 
où  U y a beaucoup  de  sel.  Sait 
fish,  poisson  salé,  m. 

To  Sait,  va.  saler,  assaisonner 
avec  du  sel 

Saltation,  ».  danse,  t.  saut.  m. 
action  de  sauter,  f.  battement  d ar- 
tère, m.  palpitation,  f. 

Siltcat,  ».  monceau  de  sel,  m. 

Siltbox,  Saltcellar,  ».  salière,  f. 

S.iltrr,  ».  1 saunier * m.  2 sa. 
leur,  m.  celui  gui  sale 

Siltern.  Sàlthouse,  ».  saline,  f. 
saunerie,  f. 

Siltier,  ».  a.  (bl.)  1 sautoir,  m. 
2 en  sautoir  . 

Silting  tub,  ».  saloir,  m. 

Sâltish,  a.  un  peu  salé 

Siltless.  a.  qui  n’est  point  salé, 
insipide,  fade 

Sâltlyj  ad.  avec  un  goût  de  sel, 
d'une  manière  salée 

Silt-maker,  ».  saunier,  m.* 

SàU-manrh,  ».  marais  salant,  ra. 

Salt-meter,  ».  aminèur,  m. 
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Sùltnes»,  ».  salure,  f.  godt  de 
sel,  m. 

Sait- pan,  S&lt-pit,  ».  satinent. 

Saltnétre,  ».  salpêtre,  m.  ntVre, 
m.  Saitpetre  fonnd  against  wall», 
salpêtre  de  houssage 
^ Saltpôtre-house,  ».  salpftriire, 

SaJtpétre  maker,  ».  salpétrier, 
m. 

S.ilt  spring,  ».  fontaine  d'eau 
salée,  i 

Salûhrious,  a salubre,  salu- 
taire, sain 

Kalubrity,  ».  salubrité,  f. 

Silutariness,  ».  quotité  de  con- 
tribuer à ta  santé  or  a la  sûreté 

Silutary,  a.  salutaire,  tain, 
utile,  avantageux 

Salutation.  ».  salutation . f.  ac- 
tion or  manière  de  saluer,  sa- 
luade,  f.  salut,  m. 

To  Salute,  va.  saluer,  donner 
un  baiser 

Salute,  ».  1 salut,  m.  salutation, 
f.  boiter,  #m.  2 (décharge  d’ar- 
tillerie) salve,  f.  salut,  m. 

Sal  u ter,  ».  celui  or  celle  qui 
salue 

Salutiferous.  A sain,  salutaire 

Salvability,  ».  (ég.)  possibilité 
d être  saucé,  f. 

Silvable,  a (ég.)  qui  peut  tirs 
sauvé 

• S.ilvage,  ».  solcage,  ra.  Rat 
vage  moue  y . salvage,  or  sauve - 
loge,  m.  droit  de  trouvaille , laut  e- 
ment,  m.  sauvetage,  m. 

SnlvAtion,  ».  (ég.)  salut,  m.  féli- 
cité étemelle,  f. 

SâlVatory,  ».  réservoir,  m.  serre. 

Salve,  ».  plâtre,  ni.  onguent,  01. 
remède,  m.  An  eye-aal\e,  un  on- 
guent pour  Us  yeux.  A salvo 
for  ail  sores,  un  remède  à tous 


To  Salve,  va.  1 mettre  un  em- 
plâtre or  de  T onguent.  2 apporter 
du  remède,  guérir , remtdier , 
sauver 

» S.ilver.  ».  1 soucoupe,  f.  2 celui 
qui  sauve  un  vaisseau,  ou  qui  en 
sauve  les  marchandises 
Sàlvo,  ».  exception,  f.  correctif, 
m.  excuse,  f.  échappatoire , f. 
Withont  aalvo,  sans  exception, 
sans  distinction 

Saine,  a.  même,  le  même,  la 
même.  It  is  tbe  very  sanie,  c’est 
le  même.  Io  00e  and  the  saine 
word,  dans  le  même  mot.  It  is 
the  saine,  c’est  la  même  chose , 
c’est  tout  un.  In  the  same  breath, 
»on»  s’arrêter 

Sâmenes*.  »•  état  de  ce  qui  est 
U mime,  m.  f identité,  f, 

S&mlet,  ».  petit  saumon,  m. 


Simpbire.  ».  (bo.)cr*/«  t 
f.  criste  marine,  f.  fenouil  marin 
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m.  i uiicot,  tn.  bactlr,  in.  perce- 
pierre,  f.  poste-pierre,  f. 

Simple,  f.  échantillon,  m. 
montre,  f. 

Sâmpler,  s.  canevas  sur  lequel 
Ut  jeunts  filles  apprennent  à tra- 
vailler, patron,  lu.  exemple , m. 
modèle,  m. 

Sânable,  a.  qui  peut  être  guéri, 
guérissable. 

Sanction.  t.  cure,  f.  guérison,  f. 
S A native,  a.  qui  g'qérit 
Sinntiveness,  s.  pouvoir  de 
guérir,  m. 

Sanctification,  s.  sanctifica- 
tion, f.  consécration,  f. 

SAnctifier,  t.  sanctificateur,  iq. 
To  Sàuctify,  va.  sanctifier 
Sanctimdnious,  a.  saint,  qui  a 
un  air  sanc  tifié 

Sânctimooy,  s.  sainteté,  f.  ap- 
parence de  sainteté,  air  de  béat,  m. 

Sanction,  i.  ratification,  f.  con- 
firmation, f.  décret,  m.  ordon- 
nance, f.  loi,  fl  réglement,  m.  To 
*ve  a sanction,  approuver,  au- 
riser 

SAnctity,  Sunctitude,  s.  1 sain- 
teté, f.  bonté,  f.  3 saint,  m. 
sainte,  f.  esprit  bienheureux 
SAoctuary,  s.  sanctuaire,  m. 
heu  saint,  m.  asile,  m.  rejuge,  m. 
To  taie  sanctnary  in  a place, 
se  réfuaier  dans  un  endroit.  No 
man  tak.es  sanctnary  in  faUehood 
tvbo  bas  truth  on  bis  aide,  on  n’a 
pas  recours  au  mensonge  quand 
on  a la.  vérité  pour  soi 

Sand.  s.  sable,  m.  arène,  f. 
The  Lihyan  saud*.  les  déserts 
sablonneux  de  la  Libye. t To  fil  1 
ni»  isith  sand,  assabler.  A sbelf 
of  sand,  un  banc  de  sable 

Sandal,  s.  (espèce  de  chans- 
sure)  sandale,  f.  socque,  m. 
Siudal  maker,  s.  sandalier,  m. 
Sàodal-wood,  Sinders,  s.  san- 
tal. m.  bois  des  Indes,  ni. 

Sôndarach,  s.  sandaraque,  f.. 
orpiment  jaune,  m. 

Sand  box,  s.  sablier,  tn.  pou- 
drier, m. 

Sandbox»tree,  s.  (bo .)  sorte  de 
noix  vomique,  f. 

Kânded,  a.  couvert  or  plein  de 
sable  ps  ah  lonncux 

Sindever,  s.  suint  de.  verre,  m. 
Sûndisb,  a.  qui  approche  de 
la  nature  du  sable 

Sand  pi  t,  s,  sablonniàre , f.  sa- 
blière, f. 

Sand  atone,  s.  pierre  g sablon,  f. 
Sindy,  A.  sablonneux,  plein  de 
sable,  graveleux,  de  sable 

Sane,  a.  sain,  qui  est  en  bonne 
santé,  qui  se  porte  bien 

Sang,  prêt,  du  verbe  To  Sing 
Sanguiferoas,  a.  (chi.)<jui  porte 
le  sang 

Sanguification,  «.  (chi.)  f san- 
guification, f.  changement  du  chyle 
en  sang 
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S mgaifier,  s.  ce  qui  produit  le 
sang 

ToSangaify,  tu*,  (chi.) produire 
or  faire  le  sang 

Sanguinary,  a',  sanguinaire, 
cruel,  elle,  qui  se  plaît  à répandre 
U sang , meurtrier,  barbare,  in- 
humain 

SAupuine,  a.  1 sanguin,  rouge, 
vermeil.  2 ardent , plein  de  con- 
fiance, téméraire 

Sanguine,  s.  couleur  de  sang,  f. 
Sanguioeness,  Sangninity,  s. 
confiance , f.  audace , f.  présomp- 
tion, f. 

Sanguineous,  a.  sanguin , de 
sang 

Sanguineous  rod,  Virga  aan- 
guinea,  s.  (bo.)  sanguine  lie , f. 
cornouiller  sanguin,  m. 
Sanguinolent,  a.  sanglant 
Sinhedritn,  s.  (le  premier  tri- 
bunal des  anciens  Juifs)  sanhé- 
drin, m. 

Sinicle,  s.  sanie  le , f.  plante 
vulnéraire 

Siuies,  s.  (mé.)  sanie,  f„  nu- 
liirt  séreuse  qui  sort  des  ulcères 
t Sinious,  a.  sanie  ux,  chargé  de 
sanie,  purulent 

SinÜy,  s.  santé  de  t esprit,  f. 
jugement  sain,  m. 

Sank,  prêt,  du  verbe  To  Sink 
Santolina,  s.  santuline,  f.  sé- 
mencine,  f.  aorde  robe,  f.  semen 
contra , m.  plante  vermifuge,  f. 

Sap,  s.  1 sève,  f.  2 (mi.)  sape, 
sappe,  f.  3 aubier,  m. 

To  Sap,  r.  1 saper.  2 avancer 
en  minant  ; se  glisser 

Si | duc,  a.  saphique.  Saphic 
verses,  vers  saphiques 
Siphire,  Sipphire,  s.  (pierre 
précieuse)  saphir,  m. 

SApphirifle,  a.  de  saphir 
Sipid,  a.  qui  a du  goût,  savou- 
reux 

Sapîdity,  Sipidness,  s.  sa- 
veur, f.  t 

Sipience,  s . sagesse,  £ f sa- 
pience, f. 

Sûpient,  a.  sage,  prudent 
Sipless,  a.  qui  n’a  point  de 
sève,  sec,  tèche 

Sàpling,  s.  jeune  arbre,  m. 
Sapouiceotis,  Siponary,  a.  qui 
ressemble  au  savon,  qui  a Us  qua- 
lités du  savon 

Sapor,  s.  saveur,  f.  goût,  m. 
Suporifick,  a.  soporifique 
Sippiness,  s.  état  or  qualité  de 
ce  qui  abonde  en  sève 
S.ippy;  a.  plein  de  vigueur, 
plein  de  sé rr.  jeune 

SAraband.  s.  (danse  espagnole) 
sarabande,  f. 

Harcasm,  s.  sarcasme,  m.  rail- 
lerie piquante,  f.  brocard,  m. 

Sareastic,  Sûrcas  tirai,  a.  inti- 
rique,  piquant,  mordant, 
tique 


Sarcistically,  ad.  d’unammiere 

piquante,  satirique 

Sircenet,  s.  taffetas,  m.  or- 
moùin  or  armozin,  m. 

Sarcites,  s.  sortit e,  f.  piene 
figurée  qui  imite  ta  chair 

To  Sarcle,  va.  sarcler  les  blés 
Sarcnrna,  s.  sarcome,  t. 
Sarcôpbagus,  s.  ] sarcophage, 
m.  2 pierre  assienne  or  d’assos, 
espèce  de  mine  d’alun  en  efflo- 
rescence qui  brûle  les  chairs 
Sarcôplutgy,  s.  usage  de  man 
ger  de  la  chair 

Sarcétic,  a.  s.  (mé.)  surcotique 
SArdel.  Sirdin,  s.  (petit  pois- 
son) sardine,  f. 

SArdooyx,  t.  (pierre  précieuse) 
tard  orne,  f. 

Sark,  s.  1 goulu,  m.  3 (en  écos- 
sais) une  chemise 
Sdrplier,  Sirpcloth,  s.  serpil- 
•ère,  t.  grosse  toile  l’emballage 
Sarsaparilla,  s.  (plante)  sal- 
separeille, f. 

Saab  , s.  1 baudrier , m.  ceinture, 
f.  écharpe,  f 2 ihâstis  de  fenêtre, 
ni. 


Sash-wiodow,  s.  fenêtre  à châs- 
sis, f. 


S Assit  fr  as,  #.  (arbre  et  son  bois) 
sassafras,  m.  laurier  des  Iroquois , 


Sat,  pré/,  et  part,  passé  du 
verbe  To  Sit 


Satan,  s.  Satan,  m.  diable,  tn. 
dé/non,  m. 

Satanic,  Satinical,  a.  diabo- 
lique, infernal,  de  Satan 

SAtchel,  s.  petit  sac,  sachet,  m. 

To  Sute.A'tk  soûler,  rassasier. 
To  be  sated,  être  rassasié,  dé- 
goûté 

Satellite,  s.  (astr.)  satellite,  m; 

Satellitioua,  a.  composé  de 
satellites 


To  Sntiate,  va.  satisfaire,  ras- 
sasier, soûler,  assouvir 
Satiatc,  a.  rassasié,  assouvi 
Satiety,  s.  satiété,  f.  rassasie- 
, ment , ni.  réptétion , f.  dégoût,  m. 

Satin,  s.  satin,  m.  Satin  riband, 
ruban  ssüiné.  Satin  weaver,  sa- 
tin aire,  rn.  Satin  wood,  bois  de 
férole 

Satire,  s.  satire,  f.  » 

Sntiric,  Satirical,  a.  satiriquP, 
mordant 


Satirically,  ad  satiriquement 
I Satiri.st,  s.  satirique,  m.  auteur 
satirique 

To  Sétiriie,  ro.  sat  iriser,  faire 
des  satires,  railter 

Satisfaction,  s.  satisfaefion,  f. 
contentement,  tn.  plaisir,  m.  ré- 
' parution , f.  dédommagement,  m. 
That  basiuess  never  wi0  turn  to 
your  satisfaction,  c'est  une  affaire 
dont  vous  n’aurez  jamais  de  satis- 
faction 

Sa ti «fictive,  a.  satisfaisant,  qui 
satisfait,  qui  contente 
23 
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Satisfactorily,  ad.  dune  ma- 
nière satisfaisante 

Satisféctoriness,  ».  pouvoir  de 
talit faire,  de  contenter 
Satisfuctorv,  a.  f salisfactoire, 
qui  satisfait  à,  suffisant 

To  Siitiifr,  v.  t al  if  aire,  con- 
tenter, rassasier,  payer,  dédomma- 
ger. You  «hall  be  well  saüsfied, 
voue  serez  bien  payé 
Sdtrap,  s.  satrape,  m. 

Sdtrapy,  s.  satrapie,  f. 

•f  Sdturable,  a.  qu’on  peut  sa- 
turer • 

Saturant,  a.  (chym  ) qui  salure 
•f-  To  Séturate,  va.  saturer 
Sftturday,  s.  samedi,  tn. 

Satûrity,  s.  saturité,  f, 

Sàtiirn,  s.  1 Saturne ; tu.  2 
(chym.)  plomb,  m. 

Saturnalia,  s.  pi  saturnales, 

f.  pl. 

Saturnin?,  a.  * saturnien, 
grave,  mélancolique , sombré*, 

triste,  taciturne 

Saturniao,  a.  (en  poésie)  de  l'âge 
d'or,  heureux 

Sdtyr,  s.  (divinité  champêtre) 
satyre , m. 

Sauce,  s.  sauce,  f.  Butter 
sauce,  ronce  blanche.  Sharp  sauce, 
sauce  piquante.  Rich  sauce, 
sauce  onctueuse.  Union  sauce, 
saucerobert.  Csper sauce, joucc  i 
aux  câpres.  Ovster  sauce,  sauce  I 
■ aux  huîtres.  1 liick  sauce,  saute  • 
liée.  To  give  sweet  méat  and 
sour  sauce,  faire  du  bien  et  du  mal 
To  Sauce,  r<i.  assaisonner 
Saùcehoat,  s.  saucière,  f. 
Sunrebox,  s.  insolent , m.  im-  1 
pertinent,  m.  insolente , f.  im- 
pertinente, f. 

Saucepan,  s.  poêlon,  m.  cas- 
serulte,  f. 

Saucer,  s.  1 Saucière , f.  2 sou- 
coupe, f.  Saucer  eyps,  de  grands 
yeux,  des  yeux  de  bœuf.  Saucer 
eyed,  qui  a des  yeux  de  bœuf 
Sducily,  ad.  impudemment, 
effrontément.  To  curry  one’s 
self  sancily,, /aire  l’insolent 
Sdiiciuess,  s.  impudence,  f.  ef- 
fronterie, f.  insolence,  I'.  imperti- 
nence, f. 

Sducy,  o.  impudent,  effronté, 
insolent,  ùnjiertinent.  A sancy 
Mlow,  un  impudent,  un  insolent. 
Un  impertinent 

To  Si  un  ter,  vn.  battre  le  pavé, 
courir  les  rues,  se  promener 
Saunage,  s.  saucisse,  f.  A 
Bolonia  sausage,  ma  saucisson  de 
Bologne 

Savage,  a.  sauvage,  qui  n'est 
point  cultive,  farouche,  barbare  * 
Savage,  s.  sauvage,  m.  f. 
Sàtogely,  ad  cruellement, 
(Tune  manière  barbare 

Saiagcas*!»  Sâvagery,  s.  bar- 
barie, l cruauté,  7 férocité,  f. 
naturel 


f Savonna,  s.  (prairie  en  Amé- 
rique) sa  canne,  f. 

To  Save,  t'fl.  1 sauver,  préser- 
ver, garder,  garantir  or  délivrer 
de.  2 garder,  réserver,  épargner. 
To  save  appendices,  sauver  1rs 
apparence s.  — quarrols,  empê- 
cher or  prévenir  les  querelles. 
— tinie,  ménager  le  temps,  n’~n 
point  perdre.  — Ihe  tide,  prendre 
le  temps  convenante  pour  profiter 
du  flux  or  du  reflux.  Uod  save 
the  King  ! vive  le  roi! 

Save,  pré p.  hormis , excepté,  à 
l’exception  de.  Save  only  hinj, 
lui  seul  excepté 

Sdveall.  s.  binet,  m.  brule-bout, 
ni.  brûle  tout,  in.  To  tn&ke  use 
ofa  sa veall,  faire  binet 
Saver,  s.  celui  or  celle  qui 
sauce,  qni  préserve,  qui  délivre. 
Sauveur,  libérateur,  ro.  bon  ména- 
ger, bonne  ménagère 

Sa  vin,  s.  (bo.)  Sabine,  f.  sari- 
nier,  in. 

Saving,  a.  ménager,  économe 
Saving,  prrp.  hormis,  excepté. 
Saving  the  respeçt  due  to  jrou, 
sauf  le  respect  que  je  vous  dots 
Saving,  *.  épargne , f,  excep- 
tion, f. 

Sdvingly,  ad.  frugalement,  avec 
épargne 

Sâvingne.nj,  s.  épargne,  f.  éco- 
nomie, f.  frugalité,  f, 

Sâviour,  f.  sauveur,  m.  rédemp- 
teur, »n.  libérateur,  m.  Heis  the 
an  v jour  of  his  oounlry,  il  est  le  li- 
bérateur de  sa  patrie 
Savory,  f.  (plante)  sarriette,  f. 
W inter  savory,  sarriette  vivace 
Sdvour,  s.  saveur,  f.  goût , m. 
odeur,  f. 

To  Sâvour,  v.  1 sentir,  avoir 
qneliue  goût  particulier,  quelque 
odeur  particulière  ; avoir  f appa- 
rence de,  ressembler  à 2 Savou- 
rer, goûter,  aimer,  agréer.  That 
opinion  savnnrs  of  heresy>,  cette 
opinion  sent  Chêeèsie 
• Savonrily,  ad.  saimureuscment , 
avec  goût,  de  bon  appétit  # 

SâvourineM,  s.  bon  goût,  m. 
Sàvohry,  fl.  savoureux,  exquis, 
délicieux 

Savoy.  *.  (espèce  de  cliou) 
chou  de  Savoie  or  de  Milan 
Saw,  s.  (outil)  scie,  f.  A hand 
saw,  une  scie  à main.  The 
shrieking  of  a saw,  le  cri  d'une  ! 
scie.  Pli  saw,  scie  de  scieur  de 
long.  Comp  tas  saw,  scie  i tour- 
ner. Uookbiuder's  saw,  grec- 
que, f. 

Saw,  prêt,  du  verbe  To  See 
Saw,  f.  proverbe,  m.  adage,  m. 
dicton,  m.  An  old  suw,  uu 
vieux  dicton 

Ta  Saw,  ro.  (sawed;  sawed, 
sa«  n)  scier 

Suwdust,  c.  sciure,  f.  bran  de 
sdthvn. 
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\ Sâwfiab,  s.  (poiason)  scie  de 

mer 


Sawn,  part,  passé  du  verbe  To 
Saw 

Sâwpit,  s.  fosse  de  scieurs  de 
long,  f.  m 

Sâw-wort,  s.  (bo.)  sarrelte  or 

serrette,  f. 

Suwwrest,  s.  outil  pour  re- 
dresser les  dénis  d’une  scie 

t S awer,  Sawyer,  s.  scieur  de 
long,  m.  A sawyer’s  block, 
horse  or  trestle,  chantier,  m. 

Saxifrage,  s.  (plante)  taxi- 
f agr,  f. 

t Sanfragom,  a.  taiifrage, 
qui  dissout  ta  pierre,  lithontripli- 
que 

To  Say,  v.  dire,  parler,  réciter 
par  rare-,  prononcer,  alléguer. 
— over  ngnin,  redire,  dire  une  se- 
conde fois,  répéter.  Say  you  no  ? 
est-ce  ainsi  ? tout  de  bon  ? le  diles- 
vous  sérieusement ? That  is  to 
say,  c’est-à-dire- 
Sdying,  s.  discours,  m.  dicton, 
ra.  paroles,  f.  pl.  proverbe,  m. 
apopkthegme,  m.  lt  is  a truo 
saymg,  c’est  une  vérité 
Scab.  f.  1 croûte  qui  se  forme 
sur  une  plaie,  f.  2 gale,  f.  rogne , 
f.  3 teigneux,  m.  galeux,  m. 

Scabbard,  s.  fourreau  d’épée , 
m A scabbard  maker,  un  four-  » 
relier 

Scdbbed,  Scdbby,  Scabious. 
a.  galeux,  n> gneux 
Scdhbedne**,  Scdbbiness,  ». 
état  d'être  galeux  et  rognejix 
^ Scabious,  s.  (plante)  scabieuse, 

S r élirons,  a.  scabreux,  rabo- 
teux, rude  et  inégal,  dur,  qui  cho- 
que l’oreille 

Scâbwort,  s.  scabieuse,  f. 
Scdfiidd.  s.  /.  hafuid,  m. 

+ To  ScMibld,  va.  é<  ha  fonder 
•f  Scdflblding,  Scifl'oldage,  ». 
échafaudage , ni.  A scullulding 

hole.  un  boulin.  — pôle,,  éco- 
per the,  f.  (Jpper  sc  a Holding* 
pôles,  é.  basses  d'échafaud 
+ Scalude,  Scalado,  s.  esca- 
lade, f.  , 

To  Scald,  ra.  éthauder.  Scald- 
ing  hot,  tout  Imuillant 

Scald,  s.  brûlure , f..  • - 

Scald,  a.  méchant,  mauvais 
Scuidhead,  s.  teigne,  f. 

Scale,  s.  1 balance,  f.  bassin, 
plat  or  platreui  de  balance,  m.  2 
écaille  de  poisson , f.  *3  é>  belle,  f. 

4 escalade,  f.  5 (signe  du  zodia- 

2 ne)  balance,  f.  G (petite  lame) 

: utile.  7 suite , f.  8 échelle. , 

sur  les  cartes  de  géographie.  9 
(inu.)  la  gamme,  lü  la  châsse  du • 
rasoir.  Scales  of  hot  iron,  les 
'étincelles  ott  bluettrs  qui  sortent 
du  fer  ihaud  quand  on  le  bal 
To  Scale,  t\  1 escalader;  ôter 
les  écailles , écailler.  2 s'écailler. 
Scalitig  laddera,  échelles  de  siège. 
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To  Mule  the  walla  of  a (own,  ex-  ! 
calader  Us  murailUt  d'une  ville 
Sruled,  a.  gui  a det  l cailles , 
écailleux 

Scaléne.  Scalénon»  triangle,  t. 
(math.  ) triangU  si  alêne 

ScAliness,  x.  élut  de  ce  qui  etl 
couvert  d'ccaiUe» 

Scall,  ».  teigne , f.  lèpre,  f. 
ScàllioD,  t.  ciboule,  f.  écha- 
lolte,  f. 

Scàllop,  » . (coquillage)  pélon- 
cU,  f.  Scallop-shell,  coquille  de 
pétoncle 

To  jScillop,  va.  faire  sur  le 
bord  de  quelque  chose  des  seg- 
ment» de  cercle,  festonner 

Scalp,  s.  périmés su,  m.  crâne, 
in.  la  chevelure 
To  Scalp,  va.  I enlever  le  pé- 
ricrâne.  2 balafrer,  faire  des 
balafres 

Scalpel,  t.  (chi.)  scalpel,  m. 
Scûly,  a.  rouvert  d'écaWes, 
écailleux , écaillé.  A acaly  f*nh, 
un  poisson  écailleux.  Scaly  wortn, 
ter  à écailles 

To  Scdmble,  va.  prodiguer, 
dissiper,  consumer  tnal-à  propos 
Sc.immony,  s.  (plante)  scam- 
monée,  f. 

To  Scamper.  rn.  se  sauver, 
s'en  aller,  s’enfuir  or  prendre 
la  faite,  gagner  au  pied,  détam- 

per 

To  Scan.  ra.  examiner  avêc 
soin,  scander  un  vers,  mesurer 
Scandai,  x scandale,  ni.  infa- 
mie, f.  cnLntnir,  f.  médisance,  f. 
coups  de  langue,  ni.  pl.  To  raise 
a acandal.  causer  du  scandale, 
donner  des  sujets  de  scandale. 
Her  virtue  ia  Iree  from  scandai, 
sa  vertu  est  sans  reproche,  sans 
loche 

To  ScAndal,  ra.  accuser  à 
faux , diffamer,  flétrir , décrier, 
calomnier 

To  ScAndalise,  va.  scandali- 
ser p% donner  du  scandale,  offenser, 
choquer,  diffamer,  noircir 

ScAmlaloti*.  a.  scandaleux , qui 
cause  du  scandale,  vilain . inju- 
rieux, choquant,  offensant.  A 
scanda  Ions  hbel,  un  U belle  diffa- 
matoire 

Scanda  louai  y,  ad.  scandaleuse, 
ment  honteusement  * 

Scândalousueaa,  s.  qualité  de 
ce  qui  est  scandaleux 

Scantiiug,  Scansion,  s.  action 
or  pratique  de  scander  un  vers,  f. 

To  Scant,  v.  1 limiter,  borner , 
resserrer,  2 (ma.  <^i  parlant  du 
vent)  refuser.  Tho  wind  séants. 
le  vent  refuse , le  vent  se  range  de 
tarant  • • 

Scant,  o.  qui  ménage , qui  épar- 
gne, pauvre,  petit,  qui  n'est  point 
abondant,  étuvhe,  serré.  To  uiake 
a coat  too  acaut,  affamer  un  har 
bit 

Scant,  ad.  à peine 


Scdntily,  ad.  mesquinement, 
avec  épargne,  étroitement.  She 
ia  but  acaotily  providrd  for,  elle 
n'a  que  très  peu  de  fortune 
ScAutîness,  t.  manque  de  gran- 
deur, d'étendue  ; rareté,  f.  disette , 
f.  petitesse,  f.  insuffisance,  f.  exi- 
guïté, f. 

Scant let.  s.  petit  échantillon, 
petite  quantité,  petit  morceau 
Scàntling,  s.  petite  mesure , 
proportion,  f.  A scnotling  of 
wit,  une  petite  portion  d’esprit. 
To  reduce  one  a désirés  to  scant 
liuga,  borner  ses  désirs 
Scàntly,  ad.  1 à peine.  2 «i 
t étroit,  avec  épargne r petitement 
Scùntaeaa,  s.  modicité,  f.  peli- 

/««■,  f. 

Scdoty,  a.  étroit,  petit , qui 
n'est  pas  ample,  qui  n’est  point 
copieux,  pauvre,  chiche.  A 
araoty  coat,  nn  habit  trop  court 
ou  trop  étroit,  un  habit  gingurt 
To  Scape,  r.  éihapper  ; fuir, 
se  soustraire  à 

Scdpeguat,  ».  (chez  les  anciens 
Juifs)  bouc  émissaire 

Scâpement,  ».*  ( horlogerie  ) 
échappement , m. 

ScApula,.».  (anç.)  tos  de  Cc- 
pauie , f omoplate,  f.  ; 

Scâpular,  Scapulhry,  a.  des 
épaules  ou  de  l’épaule 

Scûpidary,  s.  ( \ été  ment  de 
tn<4ne  ) scapulaire , ni. 

^vcape,  s.  fuite,  f.  échappée , f. 
f Scar,  «.  cicatrice , f.  marque 
d'une  plaie  après  la  guérison,  f. 
couture,  f balafre , f. 

To  Scarce.  1 cicatriser.  2 sc 
cicatriser 

Scarab,  s.  scarabée * m.  escor- 
tât, m. 

Scdramonch,  s.  scaramouche, 
m.  bouffon,  in  sani,  ni. 

Scarce,  a.  rare,  en  petite  quan- 
tité. Munrv  ia  scarce,  l’argent 
est  rare.  'Ils  very  scarce  with 
us,  nous  en  avons  fort  peu 
. Scarce,  Scdrcely,  ad.  à peine 
Scarce  ne ss,  Scircity,  s.  rareté, 
f.  dnclté,  f.  petite  quantité 

To  Score,  ra.  épouvanter,  ef- 
frayer, faire  peûr.  To  scare 
nw»y,  chasser  an  effrayant,  effa- 
roucher 

Scdrecmw,  s.  épouvantail,  m. 
Kcarf,  s.  écharpe,  f. 

To  Scarf,  ra.  mettre  en  ma- 
nière d'écharpe 

Smrf  *kl*,*.(nna.)r//)û/m/ir,tn. 
Scarification,  s.  (clri.)  scarifica- 
tion, f. 

f ScnriftcAtor,  Scarifier,  a.  (in- 
strument de  chirurgie)  Scarifica- 
teur, ni.  fiammette , f.  . 

To  Scdrify,  ra.  scarifier,  faire 
des  incisions  sur  la  peau 
Scdrlet,  s.  écarlate,  i. 

Scdrlet.  a.  couleur  d'écarlate : 
Scariet  clolh.  drap  écarlate 
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Scariet  beau,  s.  fève  d’Es- 
pagne, f. 

Scdrlet-fever,  s.  fièvre  scar  la- 

line,  f. 

Scarlet-ôak,  s.  yeuse,  f.  chine 
vert,  m. 

Scarp,  s.  (fortification)  escar- 
pé. f. 

Scatrh,  s.  a cache,  f.  embou- 
chure de  cheval,  f. 

Scotches,  s.  pi  é chasses , f.  pL 
Scate,  s.  espèce  de  raie  qui  a 
la. peau  très-rude,  ange,  f. 

To  Scate,  en.  patiner,  glisser 
sur  la  glace  arec  des  patins 
Scates,  ».  pi  patins,  m.  pl. 

To  Scitter,  v.  K répandre  çà 
et  ta,  disperser,  dissiper,  répan- 
dre. 2 s'éparpiller,  se  disperser, 
st  répandre 

Scitteringly,  ad.  çà  et  là.  en 
différents  endroits,  de  côté  et  d’au- 
tre, d’uné  manière  éparse 
Scdtterliug,  ».  vagabond,  no. 

-f  Scdvenger,  ».  bouevr,  ni 
Scéqgry,  ».  vue  d'un  endroit, 
d’un  acae  plusieurs  objets,  (.  pay- 
sage, m.  arrangement  et  suite  des 
décorations  d'un  théâtre,  scène,  f. 
représentation  de  l’endroit  ou  une 
action  s‘e  passe 

Scene,  ».  théâtre,  m.  scène,  f. 
décorations,  f.  pl. 

Scdnic,  a.  scénique,  théâtral 
t ScenogrAphical,  a.  scénogra- 
phique,  en  perspective 
f Sce  nqgrdph  icaJ  ly , ad.  eu 

perspective 

Scenôirraphy,  » scénographie, 
f.  art  de  la  perspective 
Scenopegia,  ».  scénopéçies,  f. 

E*.  nom  que  donnaient  les  Grecs  «• 
fête  des  tabernacles  chez  les 
Juijs  ' 

Scent,  ».  odeur,  f.  senteur,  f. 
T^Sccnl,  ca.  1 sentir,  flairer. 
2 parfumer,  embaumer,  remplir 
d odeur.  The  flowers  soent  the 
air.  Us  fleurs  embaument  or  par 
fument  Cair 

Scéoted,  part.  a.  parfumé,  em- 
baumé. Strong  scented,  aroma- 
tique. To  be  awort  sceuted,  »r«- 
lir  bon  * , 

Scéntlcss,  a.  sans  odeur,  qui 
n’a  point  d’odeur 
Scçptic,  ».  sceptique,  m.  f.  /»yr- 
rhunien,  m. 

Sreptical,  a.  sceptique 
f Scépticism,  ».  scepticisme , ni. 
Sceptre,  ».  sceptre,  m. 

Scéptred,  a.  qui  porte  le  sceptre 
Schédolc,  ».  cédule,  f.  feuille, 
f.  liste,  (.  notice,  (,  rouleau,  m.  pe- 
tit inventaire 

Sché inatist,  Schéiuer.  ».  fai- 
seur de  projets,  m.  homme  à sys- 
tèmes 

Scbeme,  ».  plan , m.  système, 

m.  projet,  m. 

Sc  béais,  s.  habitude,  f.  cou- 
tume, f. 
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ScliifltM,  i.  schisme,  m. 
Sclusfijatic,  ».  schirmatique. 
Srhintirititr.il,  n.  nhùmaJiqus 
SchismAtically,  ad.  rn  tchù- 
matipie 

Schûlar.  i 1 disriplr,  m.  éco- 
lirr,  m êcohêrf,  f.  2 savant,  m. 
femme  tarante,  f.  homme  de  let- 
tre», m.  Scholurs,  s.  pL  genx  de 
lettre ».  ni.  pl  A generul  sch-'lar. 
un  homme  un i verte L Schultir 

like.  en  écolier.  An  emiiu-nt 
scbolar,  «A  savant  du  premier 
ordre 

Sr.holarship,  » 1 littérature,  f.  I 
érudition,  f.  savoir,  ni.  science,  f.  ; 
2 éduali-n  qu'on  reçoit  à IVrole 
or  au  collège,  f 3 bourse,  f.  pen- 
sion fondre  dans  un  collège 
ScholAstic,  Scholôslical,  a.  sco- 
lastique 

Sein»]. Lit irnllv,  ad.  en  scolasti- 
que. u la  manière  des  écoles 
Schôliast,  s.  scobtule,  u.  com- 
ment a leur,  tu. 

Schùlion,  Schûlinm,  s.  seolie.  f. 
note  pour  servir  à Cintélbyence 
d'un  auteur  classique 

School,  s.  école,  f.  To  keep  a 
school  tenir  école.  A boanliug 
school , pension,  f.  école  où  l'un 
prend  des  é ohrrs  en  pension.  A 
fencing  icltool,  une  salle  d'armes. 
A dancing  school,  une  salle  de  j 
moitié  à danser.  A grnmninr  i 
school,  un  collège.  A day  school, 
école  où  ton  reçoit  des  externes.  | 
A scboolfcllow,  un  compagnon 
d'étude,  un  condisciple,  un  cdma - 
rade  d’école 

To  School,  r«.  instruire,  en- 
seigner, reprendre,  réprimander , 

• donner  îles  avis 

Schôolboy,  s. 'écolier,  m. 

SchûoldH}»,  i.  pi  âge  auquel 
on  envoie  le.%  en  fan»  à f école.  An 
sia  g.  jour  de  classe,  in.  . 

Scliûollollow,  s.  camarade  d'é- 
cole, in.  condisciple,  m. 

Scli6"lhouac,  s.  inaison  d'édu- 
cation . f. 

Scli6ultnan,  s.  argumentant,  m. 
arginnentaleur , m.  scolastique,  in. 

+ School master,  s.  maître  d'é- 
cole, ni. 

+ Schûolmistress,  s.  maltresse 

d'école,  f. 

Scliûnnrr,  s.  (petit  navire  a 
deux  mâts)  goélette,  f. 

Sciâgraphy,  s.  (arcli.)  sciagra- 
phir,  I. 

Sciûtic,  SciAtica,  s.  (mé.)  scia- 
tique, f. 

+ Sciatical,  a.  sciatique 
Science,  s.  science,  f.  connais- 
sance, f.  certitude,  f.  savoir,  tn. 
érudition,  f.  art  libéral,  in.  The 
■even  liberal  science*,  les  sept 
arts  libéraux 

Scieutial,  Scientific,  Seienti- 
fical,  a.  scientifique 

Scientifically,  ad.  scientifique- 
ment 


Scimitar,  s.  (sabre  large  et  re- 
courbé) cimeterre,  n). 

■f-  To  Srintillate,  rn.  étinceler 
Scintillation,  i,  Scintillation , f. 
étincelle  ment,  m.  , 

Sduliat,  ».  demi-savant , m. 
Scinloiis,  a.  qui  n'a  que  descon- 
naixxanees  si prrficielles 

Scioo,  s.  (ce.  nir.)  scion,  rn. 
jet.  m rejeton,  m.  greffé,  f.  sau- 
vageon, ni. 

Scirrhôiiity,  ».  (ana.)  endurcis- 
sement des  glandes 

Scirrhous,  a.  squirrheux 
, Scirrhua,  ».  squirrhe,  m.  tu- 
meur dure  et  indolente 
Scissnrs,  ».  pl.  < ùeaux,  m. 
SciMible,  Scissils,  a.  scissile, 
sécable,  qui  peut  être  fendu 

Scission,  ».  »ci*»û/n,  f.  action  de 
fendre 

Scissure,  s. fente,  f.  crevasse,  f. 
To  Scoot,  To  Scotch,  va.  ar- 
rêter une  roue 

To  Scoff  at.  va.  railler,  se  rail- 
ler tir  se  moquer  de,  tourner  en 

r idiot  fs 

Scoff,  ».  ridicule , m.  raillerie, 
f.  moquerie , f.  sarcasme,  ni. 

ScoiTer,  ».  railleur,  m.  mo- 
qurur,  m.  railleuse,  f.  moqueuse, 
f.  celai  or  celle  qui  tourne  en  ri- 
dicule 

ScûfBng,  ».  action  de  railler 
Scûffing,  a.  railleur.  A sroÇ. 
ing  humour,  une  humeur  railleuse 
Scôlfingly,  ad.  rn  se  raillant, 
en  se  moquant,  par  raillerie , d'un 
ton  or  d'un  air  moqueur 

ToScold,  rn.  Quereller,  aror.- 
der,  chapitrer . To  scolu  at, 

gourmander 

éict'Hilingly,  ad.  en  grondant,  en 
criaillant 

Scold,  ».  querelleuse,  C gron- 
deuse, f.  criailleuse,  f. 

Scûllop,  / . Sctllop 
Scolopendre.  s.  (plante  et  in- 
secte) scolopendre,  f. 

Sronce,  ».  1 fort,  m.  forteresse, 
f.  2 (faut.)  lé le,  f.  3 chandelier 
à bras,  m.  lustre  à console.  Plain 
sc once,  lustre  i lige  découverte 
To  Sconce,  ra.  mettre  à l’a- 
mende 

Scoop,  $.  1 écope,  f.  eseottp, 
m.  ‘2  fourquet  de  brasseur,  in. 
3 (chi.)  curette,  f. 

To  Scoop,  va.  ôter,  rider  arec 
une  é*  dpe,  hoqueter,  enlever  arec 
quelque  < K»sc  de  a eux.  2 creu- 
ser, tailler  en  creux 
Scope.  s.  1 but,  tu.  dessein,  m. 
fin,  f.  2 lien,  m.  espace,  ni.  li- 
berté, f.  carrière,  IL  To  hâve 
frec  scàpe,  avoir  ses  coudées 
franches,  or  liberté  entière,  or 
carte  blanche.  To  give  scope  to 
one  s imngiuntion,  donner  carrière 
à son  imagination 
t Sroptilous  a.  plein  de  rochers 
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f ScOrbûtic,  Scorbdtical,  a 
scorbutique,  qui  a le  u or  but 
To  Scorch.  r 1 brûler  légère- 
ment, rôtir,  griller.  2 être  brûlé 
légèrement,  se  sé>  hcr 
Scûrdinm,  s.  (herbe)  scordium, 
m.  sorte  de  grrmandrêc  aquatique 
Score,  ».  1 eothe,  f.  entaille , i’. 

taille,  f.  *2  t ample,  m.  mémoire. 

. m.  dette,  f.  3 raison,  f.  motif, 
m 4 vingtaine,  f.  6 note  de 
musique.  Tu  quit  scores,  arrêter 
or  solder  un  compte.  Upon  the 
score  of  frieudstiip.  à titre  d'u- 
mitié.  A aong  in  score,  « hansoit 
notée  avec  ta  partition.  On  or 
Upoolbe  score  par  rapport  à . pour 
f amour  de.  Lpon  a ne  w score, 
de  nouveau,  à nouveau  compte, 
sur  nouveaux  frais.  Thrvescorr, 
soixante 

To  Score,  ra.  ] marquer  sur  U 
taille,  mettre  6u porter  m compte, 
imputer,  attribuer.  2 blitonner, 
rayer,  tracer  des  ligne»  sur.  To 
score  a writing,  bâtonnet  un 
écrit,  le  rayer.  — out,  effacer 
Scôria,  ».  scorie,  f. 

Scorification,  » notification,  f. 
Scôridu»,  a.  plein  d'écume,  de 
s rones 

To  Score,  r.  1 mépriser,  avoir 
du  mépris  potir,  dédaigner.  *2 
v arguer;  se  railler  de,  tourner  en 
ridvule  • 

Score.  ».  1 dédain,  m.  mépris, 
m.  2 rebut,  ni.  objet  du  mépris 
Scôruer,  ».  celui  or  celle  qui 
dédaigne,  qui  méprise ; contemp- 
teur. ni. 

Scûrnful,  a.  dédaigneux,  mépri- 
sant, fier,  insolent,  qui  affronte 
Scûrnful ly,  ad.  avr>  mépris, 
avec  insolence,'  avec  dédain 

Scar pioides.  ».  (bo.)  svorpidtde , 
m.  « henille  plante,  f. 

Scorpion,  ».  scorpion,  m.  OU 
of  scorpion,  ».  »ro» piujrlle , f. 

^ Scorpion  grass.  Scorpion  ’s  tnil. 
Scorpion  wort,  ».  (bo.)  herbe  àux 
, scorpions 

Scorzoném,  ».  (bo.)  scorzonire, 
f.  sulsÿi*  noir 

Scot,  ».  1 part,  f.  quote-part,  f. 
éco/jVi  2 un  Ecossais.  To  p.iy 
scot  and  lot,  payer  ta  quote-part 
des  taxes  d’une  paroisse  # 
Scôt-free,  a.  1 qui  n’a  rien  à 
payer, franc.  2 impuni.  Tuent 
and  drmk  scot-fiee,  avoir  bouche 
en  cour 

Scotch,  a.  Ecossais 
To  Scotch , «C'a.  entailler,  faire 
des  coches  p 

Scotch,  ».  coche,  f.  cran,  m.%>rr. 
taille,  f. 

Scotch,  Scutched-collcyjs,  ».  pt. 
f mande  au,  ui. 

Scutch-gause,  ».  marli,  m. 
Sr«.tcli-lioi>|*crs,  ».  pl.  (j^,, 
d'enfant)  mère  lie  or  marelle , f. 

Scotch  ma  n,  Scutchwornan.  ». 
un  Ecossais,  une  Ecossaise 


SCR 


SCR 


Scôuudrel,  «.  coquin,  m.  vtisé- 
râble,  m.  b t litre,  m. 

To  Scour,  r.  1 1 curer , nettoyer , 
laver,  dégraisser , de cr fuser  ; jjur- 
ger.  2 se  purger.  To  «cour  the 
km,  /■■umer  1rs  mers,  exercer  la 
piraterie.  — the  counlry,  battre  la 
campagne.  — about,  rôder,  courir 
çà  et  là.  — away.  s'enfuir,  s'en 
aller,  se  sauver,  gagner  au  pied 
Scdarer,  s.  1 dégraissé ur,  m. 
nettoyeur,  m.  écureu+e  de  vais- 
selle, f.  2 un  rôdeur,  un  coureur 
Scaurge*  s.  fouet,  a»,  i bâtiment, 
ra.  punition,  f.  fléau,  ni. 

To  Scourge,  va.  fustiger,  fouet- 
ter, punir , châtier 
Scôurger,  s.  celui  or  celle  qui 
fouette,  qui  punit 

Scout,  s.  (mi.)  batteur  d'estrade, 
m.  coureur  d'arm/e,  m:  Scouts, 

pl.  or  Stout  watches,  vedettes , 
f.  pl.  Sentinelles  avancées.  To 
send  out  scouts,  envoyer  à ta  dé- 
couverte 

To  Scout,  ra.  (mi.)  battre  la 
campagne,  battre  t estrade,  aller 
à lu  découverte 

Sc6*el,  s.  (vieux  linge  attaché 
à une  perche  pour  nettoyer  lo 
four)  ecoucilLn,  m. 

To  Scowl,  rn.  avoir  [air  re- 
chigné, rej rogné,  chagrin  f faire 
la  mine,  se  ref rogner  or  se  ren- 
frogner 

Scowl,  i.  air  rej rogné,  rechigné 
Scôwlingly,  ad.  d'un  air  refro- 
gné,  arec  une  mine  rechignée 
To  Scrabble,  vat  égratigner, 
déchirer  avec  1rs  onglet 

Scrag,  s.  tout  ce  qui  est  mince 
et  maigre,  in.  The  scrag  or 
•craggy  end  of  a ue*-k  of  million, 
le  b>td  soigneux  d'un  collet  de 
mouton 

Scrugged,  a.  rude,  inégal,  rabo- 
teux 

Scraggedness,  Scrôgginess,  s. 
maigreur,  f.  inégalité,  i.  rudesse,  f. 

Scfâggy.  a.  maigre,  dé  har né, 
gui  n’a  que  la  peau  et  les  os 
To  Scramble,  rn.  agripper 
quelque  ihose,  tacher  de  l'aura - 
per,  se  battre  à qui  laurg  * To 
scramble  up,  grimper 

Scramble,  /.  combat  dans  lequel 
on  s'efforce  d’attraper  quelque 
chose , effort  que  [on  fait  pour  y 
. tU teindre;  action  de  grimper  avec 
te  secours  des  mains.  To  ihrow 
•oy  tbiug  to  be  scrambltd  lor  by 
children.  jeter  une  chose  à la  grl- 
bouillette 

. Scrdmbler,  t.  1 celui  qui  tâche 
f attraper  quelque  chose  avant 
qu'un  autre  puisse  s'en  saisir.  2 
ceL.i  qui  grimpe 

To  Scrsucli,ra.  croquer , briser, 
casser  avec  les  dents  ✓ 

Scrinoel,  a.  qui  choque  [oreille 
par  le  son 

Scrap,  s.  fragment,  ta.  petit 
morceau,  reste,  m.  bribe,  f.  * re- 
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lief  va.  Scrmps  of  Latin,  bribes 
de  latin 

To  Scmpe,  ra.  ratisser,  racler, 
emporter  un  peu  de  la  superficie 
dune  chose,  gratter.  To  scrape 
ont’s  shœs,  nettoyer  ses  soutiers 
à U rôtissoire.  — roots,  ratisser 
des  ratines.  — together,  amasser 
avec  beaucoup  de  peine.  — ac~ 
uuaintance,  s’insinuer  dans  les 
bonnes  grâces  de  quelqu'un.  — 
up  a nu  ni  of  money,  amasser  peu 
à peu  une  somme  d’argent.  — off, 
ôter  en  ra  ianl  or  en  grattant.  — | 
out,  effacer  avec  un  grattoir,  ra-  ! 
lurer 

To  Scmpe,  ra.  1 gratter  à la  \ 
porte,  /aire  du  btuit.  2 jouer  mal 
du  violon,  racler  le  boyau.  3 faire 
une  révérence  de  mauvaise  y rate, 
faire  U pied  de  veau 

Scrape,  m.  embarras,  m.  peine, 
difficulté,  f.  bourbier,  rn.  To  be 
in*  a scrape,  être  dans  la  nasse. 

I am  ont  of  the  scrajA,  me  voilà 
hors  d’embarras 
Scraper,  s. . ] grattoir,  m.  ra- 
cltâr,  m.  rôtissoire,  f.  2 méritant 
violon,  r a:  leur  de  boyau , lu. 

To  Scratçh,  va.  gratter,  égra- 
tigner. To  scratçh  out  a writing, 
raturer,  rayer,  effacer  avec  la 
plume 

Scratch,  s.  égratignure,  f.  bles- 
sure b’ gère 

Scrâtcber,  s.  celui  or  celle  qui 
grdtte,  qui  égratigne. 

Scr&trhing-brush,  Scrâtcber,  t. 
gratle-bosse.  f. 

Scrâtchingly,  ad.  en  égrati- 
gnant, pn  grattant 
Scraw,  s.  surface , f.  superficie, 

f- 

To  Scrawl,  ra  griffonner , écrire 
mal,  tracer  grossièrement 
Scrawl,  s.  griffonnage,  m.  mé- 
chante é riture,  gribouillage,  m. 

Scrâwler,  s.  celui  or  celle  qui 
griffonne , qui  écrit  mal,  griffu  a- 
new,  m. 

Scray,  s.  (oiseau)  hirondelle  de 
mer,  £ 

To  Screak,  ra.  craquerT  faire 
di  bruit , comme  une  porte  dont  Us  I 
gonds  sont  mal  gm/tùsés,  ou  comme 
des  souliers  neufs 

To  Scream,  ra.  jeter  des  crie 
aigus.  She  screatned  with  ’ ter- 
ror,  la  ten  eur  lui  fit  jeter  des  cris 
perçons 

Scream,  s.  eri  aigu  Or  perçant 
To  Screech,  rn.  1 crier  comme 
une  f resaie.  2 pousser  des  cris 
de  douleur  ou  de  frayeur 

Screech,  s.  ai  semblable  à celui 
dune  fresate 

Screech  owl,  s.  f resaie,  f.  or- 
fraie, f. 

Screeo,  a.  1 tout  ce  qui  met  à 
[abri  ot  qui  sert  à cacher;  abri, 
m.  paravent,  m.  2 mble  «à  cri-  j 
hier  du  grain  or  du  sable.  A lire-  ’ 
screen,  un  écran  * j 
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To  Screen.  va.  1 mettre  A cou.  % 
vert  or  à l’abri,  abriter,  cacher. 

2 cribler,  passer  par  te  crible  ■.  To 
screen  u cnminul  from  justice, 
mettre  un  criminel  à couvert  des 
poursuites  de  la  justice 
Screw,  s.  (méc.)  vis , C Cork- 
■crew,  tire-bouchon,  m.  Screw- 
d ri  ver,  tour  ne- vis,  m. 

To  Screw,  ra.  ] fixer  or  atta- 
cher avec  une  vis,  visser,  fermer 'à 
vis.  2 presser,  serrer,  opprimer, 
écraser.  To  screw  one's  face, 

| faire  des  grimaces.  — a tym,  rager 
un  fusil.  To  Over- screw,  forcer 
une  vu.  To  screw  oue  up  to-. 
one  s desigus,  amener  quelqu'un 
à ses  vues.  — tfc,  faire  entrer  en 
tournant , introduire.  — one's 
self  into  one's  favour,  s’insinuer 
dons  les  bonnes  grâces  de  quef- 
qu’un.  î — out,  tirer,  faire  sortir , 
défaire  en  tournant.  — a tbing 
out  of  one,  tirer  Us  vers  du  nés  à 
quelqu’un 

To  Scribble,  r.  écrire  sans  goût, 
é rire  mal,  composer  un  mauvais 
ouvrage 

Scribblo,  s.  mauvais  ouvrage 
.Scribbler,  s.  un  mauvais  écri- 
vain. un  mauvais  auteur,  bi$- 
boiltlleur , m.  écrivailleur,  m.  écrit  * 
vassier,  m. 

Scribe,  *.  notaire  public , m. 
scribe , ni. 

Serine,  s.  étudiole,  f.  ’ 4 

Scrip,  s.  petit  sac,  mallette, 
f.  cédule,  f.  billet , ni. 

Scriptory.  «.  écrit,  par  écrit 
Scriptural,  a.  tiré  de  [ écriture 
sainte,  contenu  dans  la  Bible 
Scriptnre,  s.  1 écriture,  f.  2 
écriture  sainte,  f.  bible,  f. 

Scrivener,  s.  notaire , .m.  A 
money.se  ri  Mener,  courtier,  m. 

Scrôfula,  t.  éi rouelles,  f.  jd. 
scrofules,  C pL 

f Scrofi  ilous,  a.  qui  a les  écroueU 
les,  scrofuleux 

Scroll,  s.  écrit  plié  or  rbulé, 
rouleau,  m. 

To  Scrub,  ra.  frotter  fort  avec 
quelque  chose  de  rude 
Scrub,  s.  1 homme  de  néant , 
faquin,  ni  .bélître,  ui.  pied  plat , 
ni.  pied  poudreux,  ni.  2 vieux 
balai,  balai  usé.  3 une  rosse,  une 
haridelle,  un  méi  liant  cheval 
Scrubbed.  Srrübby,a.  méchant, 
motivais,  méprisable,  pitoyable, 
vil,  pauvre,  chétif,  ibe 
Scrù,  le,  s.  1 scrupule,  m.  doute, 
m.  2 (le  tiers  d une  drnguiej  rtru- 
pule,  m. 

To  Scrüple,  ra.  faire  scrupule 
or  difficulté,  hésiter.  H*  scrupled 
not  to  ont,  il  ne  se  fit  pas  scru- 
pule de  manger.  1 should  scru- 
ple  at  it,  je  m’en  ferais  un  scru- 
pule 

Scrûplcr,  s.  personne  scrupu- 
leuse 

Scrupdlosily,  Sciûpukmscess,, 
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s.  doute,  ni.  scrupûle,  in.  super- 
stition, f.  délicatesse  de  conscience , 

t 

Scnipulous,  a.  scrupuleux , sujet 
à avoir  des  scrupules,  d'une  con- 
scient délicate 

Scrùpu  louai  y,  ad.  scrupuleuse- 
ment 

Sent  table.  a.  qu'on  peut  dé- 
couvrir par  des  recherches , à'force 
de  réflexions- 

Scrutation,  s.  recherche,  f.  ejn- 
*nen , tu.  enquête,  f.  perquisition,  f. 

ScruLitor,  s.  scrutateur,  m. 

• Scrutinécr,  s.  inspecteur  d'un 
scrutin 

To  Srnitinifr.  pa.  examiner, 
faire  une  recherche  exacte,  sonder 
Hcrûtinous,  a.  qui  aime  à s'en- 
quérir, à examiner 

Scrutiny,  s.  recherche  exacte , 
examen,  m. 

Scratoire,  s.  étutiiole,  f.  petit 
bureau 

To  Scnd,  n».  se  sauver,  pren- 
dre la  fuite,  gagner  au  pied.  To 
■cad  «long,  courir  rite,  se  hâter, 
faire  diligence:  — at  sea,  faire 
vent  arriére,  courir  devant  le  rent 
# . • Souffle,  s.  combat  tumultueux, 

• bagarre , f.  batterie,  f. 

To  Scdfflf.  rn.  te  battre,  se 
quereller.  Wc  hâve  nothing  to 
actiflle  for,  nous  n'avons  rien  à dé- 
mêler ensemble 

To  Sculk,  m.  se  cacher,  se  te- 
nir caché.  To  sculk  after  one, 
suivre  qurlqu'an.  A acnlkirig 
h oie  or  scitlktng  place,  lieu  pro- 
pre à se  cacher,  cachette , f.  To 
•culk  along,  se  glisser  en  ca- 
chette 

Sculker,  ».  celui  qui  se  cache 
île  hante  «r  pour  faire  du  mal 
Seuil.  Skull,  s.  1 crâne,  m.  2 

* (ma.)  petite  rame , f. 

Scùlirnp,  s.  coiffe,  f. 
f Sculler,  s.  bateau  à un  ra- 
meur ; U batelier  qui  conduit  un 
tel  bateau  % 

Scullery,  s.  lavoir,  m.  évier,  m. 
Seul  lion,  s.  marmiton,  m.  valet 
de  cuisine,  tn. 

. f Sculptile,  a.  ciselé , sculpté 
f Sculptor,  s.  sculpteur,  m. 
Sculpture,  ».  sculpture,  f.  art 
de  sculpter,  ouvrage  sculpté 
f To  Soülptnre,  rfl.  sculpter 
Scutn,  s.  écume,  f.  crasse,  f. 
ordure,  f.  The  »cum  of  mattkind, 
le  rebut  du  grure  humain.  — of 
îiie  peuple,  la  lie  du  peuple 
Scurf.  s.  (mal  qui  vient  à la 
tète)  teignr,  f.  gale  à U tête., .f. 
The  Rcurf  of  a vvound,  la  croûte  \ 
ftune  plaie 

Soir fy,  o.  qui  a la  teigne,  tei- 
gneux 

Scûrril,  Scûrrilons,  a.  bas, 
basse . bouffon,  vil,  choquant 
Scnrrility,  s.  scurriUté,  f.  plai- 
santerie baser,  hvfj in  furie , f. 


Scnrrilounty,  dtl.  dune  ma- 
nière bouffonne,  injurieusement, 
bassement 

Scùrrilonsnets,  s.  scurriUté,  f. 
bouffonnerie,  f. 

Srurvily,  ad.  mal,  grossière- 
ment, indignement 
Scûrvy,  s.  scorbut,  m. 

Sctirvy,  a.  I qui  a le  scorbut.  2 
méchant,  mauvais,  méprisable. 
A «curvy  dog.  km  chien  galeux. 

A scorvy  fellow.  un  gueux,  un 
misérable.  Scurvr  ternis,  des 
termes  injurieux,  des  paroles  ch  o - 
queutes.  A acurvy  bmin-ss.  une 
méchante  ou  mauvaise  affaire 
Scfirry  grass,  s.  (bo.)  cochlé 
aria,  ui.  herbe  aux  cuillers 
Sent,  s.  queue  courte,  f. 
Scutchcon.  Escûtcheon,  s.  (bl.) 
écusson,  m.  e'cu,  m. 

Scûtifonn,  a.  (ana.)  en  écusson, 
scutifonng 

Scüttle,  s,  1 panier,  m.  2 pas 
précipité.  Coal  sc utile,  s.  boite 
ou  panier  à charbon,  vaisseau  de 
tâte  ou  de  cuivre  pour  porter  du 
charbon  dans  les  appariements 
To  Scuttle,  va.  (ma.)  saborder. 
To  scuttle  a veisel,  saborder  un 
bâtiment  pour  le  couler  à fond. 
— tbe  derk,  errver  le  pont,  ou- 
vrir  un  grand  sabord 
Sea,  s.  mer,  f.  océan,  m.  Tbe 
main  seu,  la  pleine  mer.  A heavy 
?en,  un  coup  de  mer.  HaJf  aeas  ■ 
over,  gris , à demi- ivre,  presque 
ivre 

Sé  abeat,  a.  battu  des  flots 
Sèaboat,  s.  vaisseau  capable  de 
résister  A la  mer 
Séaboro,  a.  né  de  la  mer 
S -a boy , s.  mousse,  m. 
Sèabreach,  s.  irruption.de  la 
mer  qui  rompt  ses  digues,  f. 
Séabreeze,  s.  vent  de  mer,m. 
Séabuilt.  a.  bâti  pour  la  mer 
Séncabbage,  s,  (bo.)  chou  ma- 
rin, ut. 

S.'ucnlf,  s.  (poisson  de  mer) 
veau  fhonn,  m. 

Sôncap,  s.  chapeau  de  matelot 
Senchart,  s.  mrlr  marine 
‘ Séaconl,  s.  charbon  de  terre  qui 
vient  à Londres  par  mer 

Sencoast,  s.  côte  de  la  mer,  f. 
f St-acôtnpas*.  s.  boussole,  f. 
Scadôg,  a.  (polssou)  chien  de 
mer,  m. 

Séafarer,  s.  1 celui  or  celle  qui 
voyage  sur  mer,  passager  sur  un 
vaisseau.  2 marin,  m. 

Séafariog,  fl.  qui  va  sur  mer. 

A «eafaring  man,  un  marin 
Scafight,  s.  combat  naval 
Séafutv  l,  s.  oiseau  de  mer,  m. 
Séagirt,  a.  environne  de  lu 
mer  9 

Néagrsw.  s.  (herbe  qui  rient 
sur  les  c6te*  de  la  mer)  atgue.  f. 
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Sc  agrée  u,  a.  qui  est  de  couleur 
(T azur 

Scahfig,  s.  (poisson  de  mer) 
marsouin,  m. 

Scahôlui,  s.  petite  île  inhabi- 
tée 

Se  ali  unie,  ».  (poisson)  cheval 
marin 

Seal,  ».  1 (poisson)  veau  marin , 
in.  2 cachet,  m.  sceau,  p|. 
sceaux,  m.  3 cachet,  j-  scellé,  m. 
sccL  The  great  and  little  scal, 
le  grand  et  le  petit  sceau.  Tbe 
king*»  privy  geai,  le  sceau  privé 
du  roi.  To  set  the  seul,  apposer 
le  sceau.  To  put  tbe  seal  upon, 
mettre  le  scelle.  To  take  off  die 
scal,  lever  le  scellé.  A aeal  ring, 
une  bague  gravée  en  cachet.  Uodër 
the  seal  of  aecrecy,  sous  le  sceau 
du  secret 

To  Seal,  tu*.  1 cachet e^  sceller, 
apposer  U sceau.  2 sceller,  con- 
flrmer,  ratifier*  To  seal  ap,  fer- 
mer , enfermer.  — upawntiug. 
sceller  un  acte 

Séaler,  ».  officier  du  sceau,  ce- 
lui qui  appose  le  sceau 

Sèaling-wax,  ».  cire  d'Espagne, 
f.  cire  à cacheter,  f. 

Scam,  ».  1 couture,  f.  joint , m. 
2 cicatrice,  I.  3 mesure  qui  con- 
tient hutt  boisseaux,  f.  4 sain- 
doux, ni.  5 (chL)  suture,  f. 

To  Seam,  va.  joindre,  faire  une 
coulure 

•f  Scaman,  ».  marin,  tn.  homme 
de  mer,  m.  «Seaman-likc,  de  ma- 
rin, en  marin 

Séantark,  ».  endroit  qu’on 
aperçoit  de  loin,  lorsqu'on  est  en 
mer 

Sôaraleas,  a.  sans  couture,  sans 
suture 

Scaménster,  ».  monstre  marin 

Séamrrnt,  ».  1 rupture  des 
jointures,  f.  2 couture  rompue 

f Séant  stress,  ».  couturière  en 
linge 

Séamy,  «.  1 cousu,  plein  de 
coutures.  2 qui  montre  la  corde , 
râpé 

Sçan,  ».  (filet)  seine,  f. 

Seaoôze,  ».  vase  de  la  mer , f. 

Séapiece,  '».  (tableau  qui  re- 
résente  une  vue  de  nier)  marine, 

Sea  pool,  »,  lac  d'eau  salée,  m. 

Séaport,  ».  port  de  mer,  m. 

To  Se  or,  ra.  brûler,  cautériser, 
roussir 

Sear,  fl.  sec,  ridé,  fané,  séché. 
Tbe  »ear  leaf,  feuille  morte 

To  Seorce,  ra.  tasser,  passer 
par  le  tamis,  tamiser 

Seurcc,  ».  sas,  91.  tamis,  ni. 

To  Senrch,  r.  1 chercher,  tâ- 
cher de  trouver , visiter . recher- 
cher, examiner , fouiller , faire  une 
recherche.  2 (chi.)  sonder  une- 
blessure.  To  searr.h  ont,  décou- 
vrir en  cherchant,  ou  à force  de 
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recherchât.  — into  a «natter, 
«r aimncr  un  sujet,  l'approfondir 
Seareh,  i.  recherche,  f.  perqui- 
sition, f.  enquête , f.  examen,  n». 
poursuite,  f. 

Séarcher,  i.  î visiteur,  exami- 
nateur, ni.  inspecteur,  m.  scruta- 
teur, m.  % orpailleur,  m. 

S’archiog,  a,  pénétrant.  A 
aenrehin*  cold,  un  froid  humide 
et  pénétrant 

Séarcloth,  s.  emplâtre,  m. 
Séarcd,  part.  a.  brûlé,  rauté. 
risê,  sec,  mort.  A scared  bongli 
«nr  bcamhe  morte.  A senred 
conscience,  -une  Conscience  cau- 
térisée 

Scaroom,  s.  la  haute  mer,  le 
large 

Sarovrr,  s.  pirate , m.  forban, 
ni.  corsaire,  m. 

St'ashell,  s.  coquille  de  mer,  f. 
Scnshorc,  s.  ricaqe  de  la  mer, 
m.  eûte  de  la  mer,  \. 

Séasick,  a.  qui  a le  mal  de  mer 
Séasickness,  s.  mal  de  mer,  m. 
Séaserpent,  s.  serpent  de  mer, 
tu. 

Séaservice,  ».  service  de  mer, 

m. 

Seaside,  s.  le  bord  de  la  mer, 
rivage,  m. 

Séason,  s.  1 saison,  f..  temps, 
ni.  3 assaisonnement,  m.  Fur 
a season,  pour  un  temps , pour 
qae/qua  temps.  In  tlie  meun 
tiiuc,  en  attendant,  cependant. 
A thing  ont  of  stayon,  une  < ho  se 
qui  n’est  plus  de  saison,  Before 
tJic  season,  hâtivement.  To  do 
rvrry  thing  in  its  season,  faire 
Us  choses  a propos 
To  Séason,  ra.  1 assaisonner, 
donner  du  goût.  2 former,  ins- 
truite, accoutumer,  rendre  pro- 
pre à quel  pie  usage 

Séusonable,  a.  qui  est  de  sai- 
son, qui  est  à propos,  convenable 
Scasonablenesn,  i.  état  de  ce 
qui  est  de  .umon  or  à propos , 
convenance,  f. 

Sémonahly,  ad.  à propos,  S 
point  nommé,  dans  le  moment  or 
dans  le  temps  favorable 

Seasoiier,  s.  celui  or  celle  qui 
assaisonne,  assaisonne ur,  m. 

Séasoniug,  s.  assaisonnement, 

m. 

Seat,  s.  1 siège,  m.  chaise,  f. 
banc,  ni.  chose  sur  laquelle  on 
peut  s'asseoir.  2 siège  de.  juge , 
tribunal,  m.  3 demeure,  f.  rési- 
dence, f.  situation,  f.  A coun- 
try  sent,  une  maison  de  campa- 
gne, une  campagne.  A bishop’s 
•eut,  siège  épiscopal 
To  Seat,  ra.  asseoir,  faire  as- 
seoir, poser,  placer , établir,  met- 
tre, fixer  • . 

Séaterra,  s.  terme  de  gens  de 
mer,  m. 

Séaward,  ad.  vers  la  mer 


Sécant,  s.  (mat)  sécante,  f. 
To  Sccéde,  rn.  cesser  de  n 
mêler  de  quelque  affaire,  se  sé- 
parer d’un  parti,  s'en  détacher 
Secédcr,  s.  celui  qui  cesse  de 
se  mêler  de  quelque  affaire,  qui 
s’est  séparé  if  un  parti 
To  Seréru,  ra.  n parer  le  bon 
du  mauvais,  distinguer,  faire  la 
distintlvm 

Sécession,  ».  séparation,  f.  re- 
traite, f action  de  se  séparer,  de 
»e  détacher  d’uue  assemblée  ou 
d’un  parti 

To  SoclAde,  ra.  exclure 
Séclusion,  ».  exclusion,  f.  ac- 
tion d'exclure 

Sétond,  a.  second,  deuxième , 
autre,  nouveau,  inferieur.  A se- 
cond Alexander,  un  autre  Alexan- 
dre. U pou  aeenud  thnuglit*  I 
an»  of  auuther  iniod,  une  seconde 
réflexion  m'a  fait  changer  de  sen- 
timent. A second  mourning,  le 
petit  deuil 

Second,  ».  second,  m.  défen- 
seur, nu  appui,  m.  bras  droit,  m. 
2 seconde,  # ta  soixantième  partie 
d’une  minute 

To  Second,  ra.  seconder,  ap- 
puyer, aider,  soutenir , déjendre, 
servir  dé  second 
Sécondarily,  ad.  dans  le  second 
j ordre  or  degré 

Sécundariocss,  ».  étal  secon- 
daire 

Sécondary,  a.  secondaire,  se- 
cond, du  second  ordre,  en  second, 
subalterne,  soumis  à un  chef 
l'he  sécondary  causes,  les  causes 
secondes 

t Sécondary,  ».  ] député,  m.  dé- 
légué. m.-  l’ir  e- gèrent,  m.  second, 
m.  2 le  sous  shérif  de  Londres 
Sécond-hand,  a.  de  la  seconde 
main,  de  hthard,  qui  a été  porté, 
qui  n’est  pas  neuf.  A second- 
hand  kuowledge,  une  s icnre  em- 
pruntée. Second  hand  frieuds, 
des  favoris  subalternes.  A se- 
coua hand  diimer.  un  dîné  ré- 
chauffé. A preaclier  at  st-cond- 
hana,  un  prédicateur  qui  préthe 
les  sermons  d’autrui 
Second  hand,  ».  bien  qu'on  tient 
d’un  premier  possesseur 
Sécondly,  ad.  secondement,  m 
second  Heu  • 

Second  rate,  ».  second  ordre 
Second  rate,  a.  du  second  or- 
dre, en  sous-ordre 
Second-sight,  ».  pouvoir  de 
connaître  C avenir,  faculté  de  lire 
dans  l'avenir,  seconde  vue,  f. 

Second  sighted,  a.  qui  a le  pou- 
voir de  connaître  C avenir , qm  a U 
don  de  seconde  vue 
Sécrecy,  Sécrctacss,  ».  1 »e_ 
cret,  ni.  f délité  à garder  le  se- 
cret; f.  y retraite,  f.  solitude,  f. 

I am  enjoined  sccrpcy,  on  m’a 
recommandé  le  secret.  To  swear  I 
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' secrecy,  jurer  de  garder  le  se- 
cret 

Secret,  ».  secret,  ni.  mystère , 
m.  In  secret,  secrètement,  eu 
secret 

Sécret,  a.  1 secret,  caché,  in- 
connu. 2 fidèle  à garder  le  se- 
cret, qui  sait  se  taire.  The 
secret  ways  of  providence,  les 
voies  secrètes  ou  caducs  de  la 
providence 

Sécretary,  ».  secrétaire , m.  * 
Tlu*  secretary's  office,  la  sccré- 

tairerie 

Sécretaryahip,  ».  secrétariat , 
m. 

To  Secréte,  va.  ] cacher,  cé- 
ler,  tenir  secret.  2 (économie 
animale)  filtrer,  séparer 
f Secrétion,  ». ( mé.  ) sécrétion,  f. 
Secret  liions,  a,  qui  est  séparé 
de  ta  masse  du  sang  * 

Sécretly,  ad.  secrètement,  en 
secret,  sourdement,  en  cathelU 
Sécretness,  ».  1 étal  de  ce  qui 
est  cm  hé.  2 fidélité  à garder  mm 
secret 

Secrelory,  a,  (t.  de  me.)  licrt- 
toire 

Sert,  ».  secte,  f.  opinion  parti- 
culière en  fait  de  religion  ou  de 
philosophie 

Sec  ta  i ism,  ».  esprit  de  secte , m. 
Sxtary,  s.  sectaire,  n». 

Sectâtor,  ».  sectateur , m. 

Section,  ».  section,  f.  division 
ou  subdivision  d’un  ouvrage, 
coupe,  f.  ^ 

Sector,  s.  J^nath.'j  secteur,  m. 

2 compas  de^oportion,  m. 
j Sécular,  a.  1 séculier , mondain, 
du  monde,  laijue,  temporel.  2 
séculaire,  qui  »r  fuit  de  siècle  en 
siècle.  3 séculier,  indépendant 
dès  lois  monastique ».  l*be  secular 
Power,  la  puissance  séculière,  le 
bras  séculier.  — games,  les  jeux 
séculaires 

Secularity,  ».  élat  séculier,  m. 
mondanité,  f.  sécularité,  f. 

Secularization,  »,  sécularisa- 
tion, (. 

To  Sécalarize,  ra.  séculariser 
Sécdlarly,  ad.  en  séculier  • 
Secûre,  a.  sur,  assuré,  certain, 
qui  est  en  sûreté,  qui  n’a  rien  à 
craindre , qui  est  dans  une  pro- 
fonde sécurité 

To  Sec  l ire,  va.  1 mettre  en  su- 
relé,  assurer , rendre  sûr , défen- 
dre, mettre  à couvert,  garder, 
garantir.  2 fermer.  3 (com.) 
assurer.  4 se  sais  ir  de  que  Ig  u'un, 
l'arrêter , le  mettre  en  prison. 

I hâve  secured  my  place  in  tho 
cuaeh,  fai  arrêté  mu  place  dans 
la  diligence 

Securely,  ad.  en  sûreté,  sans 
danger,  sûrement,  tranquillement, 
sans  crainte,  sans  inquiétude,  dans 
une  profonde  sécurité 

Sectirement,  ».  sûreté,  C assur 
rance t f. 


itized  by  Google 


S EF 


SEE 


S B L 


Secûrity,  ».  sécurité,  f.  assu- 
rance, f.  sûreté,  f.  garantie,  f. 
tranquillité,  f. 

Sedan.  Sedan-chair,  s.  chaise  à 
porteurs,  f.  brancard,  m. 

Se  Jute,  a.  calme,  tranquille. 
With  a sedate  mind,  de  sens 
rassis 

Seddtely,  ad.  tranquillement 
Sedàteness,  s.  calme,  m.  tran- 
quillité, f.  sens  rassis,  m. 

SédenUriuNs,  s.  état  de  ce 
qui  est  sédentaire , m.  repos,  m. 
Sédeutary,  a.  sédentaire 
Sedge.  t.  sorte  de  jonc  de  «ta- 
rait, f liaient,  m. 

Svdgy,  a.  plein  de  joncs  de 
marais 

Sédiment,  s.  sédiment,  m.  ef- 
fondrilles,  f.  pl. 

Section,  s.  sédition,  f.  récolte , 
f.  émeute,  f. 

Sédition* , b.  séditieux,  fac- 
tieux, mutin 

Seditionsly,  ad.  séditieusement , 
en  séditieux,  en  factieux 
Seditiau.nK Si,  s.  disposition  à 
la  sédition,  f.  esprit  factieux 
To  Seduce,  va.  séduire , cor- 
rompre, abuser , éblouir,  tromper , 
débaucher 

Seduce  ment,  s.  séduction,  f. 
Sedûcer,  s.  séducteur,  m.  sé- 
ductrice, r corrupteur,  ro. 

Seducible,  a.  capable  d'être 
séduit 

Séduction,  s.  séduction,  f. 
Seductive,  a.  (jjtui\ant 
Scdulity,  Scdul^uries*,  s.  as- 
siduité, f.  soin,  11W diligence,  f. 
application,  f. 

Sédulona,  a.  assidu,  soigneux, 
diligent,  appliqué 
Sédulousty,  ad.  assidûment , 
soigneusement,  arec  application 
See,  s.  siège  épiscopal  The 
holy  see,  le  saint  siège,  le  siège 
de  Rome 

To  See,  c.  1 voir,  apercevoir , 
observer,  remarquer , découvrir  ; 
fréquenter,  converser  avec,  rendre 
ou  recevoir  des  visites.  2 y voir', 
avoir  la  vue  bonne;  examiner, 
penser.  To  see  one  another,  se 
visiter,  se  voir.  I see  nothing, 
je  ne  vois  rien.  I eannot  see,  je 
n'p  vois  pas.  To  see  h far  otT, 
voir  de  loin,  voir  de  bien  loin. 
See  that  ail  be  ready,  ayez  soin 
que  tout  soit  prêt.  ’11|  sue  to  it, 
fy  prendrai  garde.  tV  see  about 
it,  j 'y  penserai , j'y  aviserai 
See,  inter  j.  ça!  voyez,  regardes 
Sêed,  s.  1 semence,  f.  graine,  f. 
% origine,  f.  principe,  m.  3 pos- 
térité, f.  descendants,  m.  pl.  race, 
f.  lignée,  f.  enfants,  m.  pl.  To 
run  to  «eed,  monter  cr\  graine 
To  8eed,  en.  .grever,  jeter  sa 
graine 

Seedcâke,  ».  gâteau  d’épices. 


Séedliog,  ».  jeune  plante  qui  ne 
fait  que  de  sortir  de  la  graine 
Séedneaa,  Séedtime,  s.  temps 
de  semer,  semailles,  f,  pl. 

f Séedsmau,  s.  grenetier,  ro. 
vendeur  de  graines,  m.  semeur, 
m.  laboureur  qui  sètne,  m. 

Séedy,  a.  plan  de  graines, 
grenu,  qui  a un  goût  de  graine 
Séeiug,  ».  vue,  f.  vuion,  f. 
Séeing,  Séeiug  thaL  c.  vu,  vu 
que,  puisque,  attendu  que 

To  Seek,  r.  (sougbt;  aougbt) 

1 chercher,  tâcher  de  trouver , de- 
mander, tâcher  d'obtenir,  aller 
cher t hcr.  2 faire  des  recherches  ; 
tâcher,  or  s'efforcer  de.  Toseek 
the  lift*  of  oue,  en  vouloir  à la  vie 
de  quelqu'un.  To  seek  for  belp, 
chercher  du  secours.  YVicked 
uieo  bave  aougbt  afler  me,  les 
méchants  m’ont  poursuivi.  To 
aeek  oui,  chenher  de  côté  et  d'au- 
tre, mendier , quêter.  — afler, 
tâcher  d’avoir.  — «fier  an  of- 
fice, briguer  une  charge 

Seeker,  s.  celui  or  celle  qui 
cherche,  chercheur,  m.  cher- 
cheuse, f.  • 

Séeking,  ».  action  de  chercher. 
The  seeking  afler  a thing,  ta  re- 
cherche d'une  chose 

S-eksorrow,  ».  personne  qui 
cherche  à se  tourmenter 
To  Seel,  r.  1 fermer  les  y eux . 

2 (t  de  fauconnerie)  ciller  les 
ynix.  3 (ma.  en  parlant  d'un 
vaiaseau)  pencher  d'un  côté 

Seel,  Séeling,  ».  (ma.)  le  roulis 
dun  vaisseau 
Séely,  a.  sot,  simple  • 

To  Seem,  rn.  sembler,  paraî- 
tre. It  aeema,  ce  semble,  ce  me 
semble,  il  semble.  It  seem*  to  me, 
il  me  parait  or  il  me  semble.  He 
growa  pasaionafe,  it  seenis,  il  se 
met  en  colère  à ce  qu’il  parait.  A 
aeeming  aorrow,  un  chagrin  ap- 
parent, or  une  apparence  de 
chagrin 

Sceraing,  ».  ] apparence,  f. 
semblant,  m.  dehors,  m.  exté- 
rieur, m.  2 opinion,  f.  senti- 
ment, m.  ce  qui  semblé  . 

Séetningly,  ad.  en  apparence, 
apparemment,  selon  toutes  les 
apparences 

Scrmingness,  ».  plausibilité , f. 
Séeroliuesa,  ».  décence,  f.  bien- 
séance, f.  décorum,  m. 

Séeroly,  a.  décent,  propre,  con- 
venable, bienséant,  honnête 
Séemly,  ad.  décemment,  d'une 
manière  convenable 

S«en,  part,  passé  du  verbe  To 
See 

Seer,  ».  celui  or  celle  qui  voit, 
voyant,  m.  prophète.,  m.  Seek 
the  seer;  allez  or  adressez-vous 
au  voyant,  au  prophète 
SeérHood,  ».  bois  sec 
Seésaw,  ».  mouvement  récipro- 
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que,  ro.  balancement,  m.  escarpo- 
lette, f.  balançoire,  ï.  bascule,  f. 

To  Seéaaw,  m.  se  balancer, 
jouer  à la  bascule 

To  Seeth,  va.  faod,  eeethed 
sodden)  bouillir.  To  aeeth  over’ 
se  répandre  en  bouillant 

Seéther,  ».  marmite,  £.  bouil- 
loire, f. 

Segment,  ».  segment  de  cercle, 
m.  arc,  ni. 

Ségnity,  ».  paresse , f.  indo- 
lence, f. 

To  Sogregato,  ta.  t/partr. 
mettre  à part 

SogM-gitiooej.  êégrigalvM,  £ 
séparation,  f. 

Seigneurial,  a.  seigneurial,  m. 
pl.  iaux 

Séignior,  ».  seigneur , m.  Th© 
grand  «eignior,  le  grand  sei- 
gneur,, le  sultan,  l'empereur  des 
Turcs 

Séigniory,  ».  seigneurie , f. 

Séiçniomge,  ».  sriçneuriage,  m. 
prérogatives  de  seigneur,  f.  pl. 

Srme,  ».  (filet)  seine,  senne,  f. 

Séiner,  ».  homme  qui  pêche  au 
filet 

Scizable,  a.  qu’on  peut  saisir , 
dont  on  peut  se  saisir 

To  Seize,  va.  saisir,  prendre , 
s’emparer  de,  se  saisir  de,  usur- 
per. Sorruw  seize*  my  aoul,  le 
chagrin  s'empare  de  mon  âme 

To  .Seize,  rn.  conJtsçfUrr,  se 
saisir  or  s’emparer  de,  mettre  la 
main  sur.  To  seize  agnin,  res- 
saisir 

Séizin,  ».  (ma.)  saisine,  f.  prise 
de  possession,  i. 

S iznre,  ».  action  de  s'emparer 
de,  saisie,  f. 

Séldom,  ad.  rarement , peu  sou- 
vent 

To  Seléct,  ro.  choisir,  faire 
choix  de 


Seléct,  a.  choisi,  délite.  Se- 
lect troopa,  troupes  d'élite,  l élite 
des  troupes 
Seléction,  ».  choix,  m. 

Seléctor,  ».  celui  or  celle  qui 
choisit 

Sélenite.  ».  (chym.)  séléniti,  f.  ff 
VVater  imprégna  te  d with  a 1 — ^ — 
eau  séténiteuss 
Selénitic,  a.  séténitex 
Seleoôgraphic,  Sel© 
cal,  a.  sétéai>graphiquc 
Selenôgmphy,  ».  idoicriptioii 
de  la  lutte)  sélnographie,  f.  Al 
Self,  pL  Selves,  pron.  a.  1 
même,  mêmes.  2 personne,  f.  in- 
dividu, m.  3 seul  IJimself,  lui- 
même.  Yonraelvea,  vous-mêmes. 
Your  royal  aelf,  votre  personne 
royale.  Self  do,  aelf  hâve,  U 
mat  retombe  sur  celui  qui  le  fait. 

He  hurt  hi rase  If,  il  s'est  blessé 
lui-même.  1 will  corne  myself, 
je  viendrai  moi- même.  I went 
there  by  myarJf,  j'y  allai  seul  To 
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Iny  a thing  by  itaelf.  mettre  une 
chou  à parL  Self  est  Y rès-usitè 
dans  ta  composition  ; les  exem- 
ptes suivants  montreront  la  ma- 
nière de  le  rende  en  français. 
Self- love,  amour-propre,  tn. 
amour  de  soi-mème.  ■ — ■ conçoit  or 
couceitedness,  bonne  opinion  de 
soi-mème.  présomption , ramV<*.  f 
To  be  ne  If  conceited,  s'en  foire 
accroire.  Sell  mtereit,  intérêt 
propre,  tn.  intérêt  partit ulier,  in- 
térêt personnel.  — will,  entête- 
ment, m.  opiniâtreté , f.  obstina- 
tion,  f.  — willed,  obstiné,  opi- 
niâtre. — aufticieney,  persuasion 
où  l'on  est  qu'on  peut  faire  quelque 
chose,  f.  — déniai,  renoncement 
à soi-même,  m.  — murder,  sui- 
cide, n».  — évident,  évident  de 
soi-même 

Séltiali,  a.  attaché  à ses  propres 
Intérêts,  intéressé,  égoïste.  For 
selfisb  coda,  pour  ses  propres  m 
térêts 

SélfiihneM,  ».  attachement  à 
ses  propres  intérêts,  iu.  amour - 
propre,  iu.  éguvmr,  rn. 

Sdlfishly,  ad.  en  personne  al 
tachée  à ses  propres  intérêts,  en 
égoïste 

Selfsnme,  a.  même,  nt.  f.  The 
aellsatne  tree,  U mémo  arbre. 
The  se lùarue  hour,  U même 
heure 

“ Sélftaught.  a.  qui  a tout  ap- 
pris sans  maître 

To  Sell,  v.  (sold,  sold)  1 ren- 
dre, débiter.  3 trafiquer . com- 
mercer. To  aell  too  dear,  sur- 
vendre * * 

Seller,  s.  vendeur,  m.  vendeuse, 
f.  négociant,  m.  marchand,  nt. 

Sélvage,  x.  bord  or  lisière  do 
drap*  de  la  toile,  m.  f. 

Semblable,  a.  semblable,  pa- 
reil, exile 

Sémblance,  s.  ressemblance , f. 
similitude,  f.  image,  f.  représen- 
tation, f apparence,  f.  semblant. 
m.  extérieur,  m. 

Sémi.  s.  senti,  demi  * 

Senti  n onn  lar,  a.  à moitié  rond, 
en  demi-cercle 

Sémibref,  Séroibreve,  s.  (mit.) 
senti- brève,  f.  une  blanche 

Sé  mie  ire  le,  s.  demi-cercle,  m 
rapporteur,  demi-cercle  divisé  en 

180  degrés 

Semicircular,  a.  fait  en  demi- 
cercle,  demi-circulaire 

Semicôlon,  s.  (gr.)  un  point  et 
une  virgule  (;)  « 

Semididmeter,  s.  semi-diamè- 
tre, tn. 

j-  Semilûnar,  Semilûnary,  a. 
en  demi-lune 

Scmimet.il,  f.  demi-métal,  m. 
Séminal,  a.  séminal 
Semindlity,  s.  r ertu  de  pro- 
duire ou  d'engendrer 
Séminary,  1 pépinière,  f. 


2 séminaire,  m.  Setuinary  of 
leaming,  université,  f. 

Séminarist,  a.  séminariste,  tn. 
étudiant  en  théologie,  tn. 

Semindtion,  s.  action  de  semer, 
d'ensemencer 

Seminifio,  a.  qià  produit  de  la 
semence 

Semipedal,  a.  d'un  demi-pied 
Sémiproof.  M.  demi-preuve,  f. 
Somiquaver,  s.  (mu.)  double 
croche,  f. 

Sémitone,  s.  {mn.)  demi- ton,  nt. 
semi  lon,  m. 

Sempiternel,  fl.  qui  durera  tou- 
jours. étemel,  sempiternel 

Sempiternity,  s.  étemil/l  f.  du- 
rée sans  fin  + 

Sonate,  s.  sénat,  nt.  corytf  des 
sénateurs 

Sénnte-hoiiae,  s.  sénat,  m.  le 
lieu  où  s’assemble  U sénat 
Sênator,  s.  sénateur,  m. 
Sénatorial.  Senatôrian.  a.  séna- 
torial. de  sénateur,  sénatorie n, 
qui  esl  de  famille  de  sénateur 
To  Send.  v.  («eut;  Sent)  en- 
voyer, dépêcher,  faire  partir.  — 
to  une,  envoyer  un  message  à 
quelqu'un.  '1«  aerid  for  a peraon, 
envoyer  chercher  une  personne, 
faire  appeler,  faire  venir.  He 
sent  for  me,  il  me  fil  appeler. 
To  aend  une  money,  faire  tenir  or 
faire  remettre  de  l’érqcnt  à quel- 
qu'un. — one  Word,  mander , 
fait  e savoir  à quelqu'un.  — nway 
a terrant,  congédier,  renvoyer 
un  domestique.  Send  bim  away 
qnickly,  défichez- le  prompte- 
ment, expédiez- le  vite.  To  send 
bark,  renvoyer.  — in,  introduire, 
faire  entrer,  annoncer.  Send  ht 
dinner,  faites  servir  la  dîné.  He 
will  corne  without  aending  for,  il 
viendra  sans  qu'on  t’envoie  cher- 
cher, sans  qu'un  le  fasse  appeler 

Sénder,  f.  celui  or  celle  qui 
envoie 

Senéscence,  t.  vieille  ssç,  f.  dé- 
clin, m. 

Séneachnl,  s.  sénérhal,  m.  A 
aeneschal'a  juriadiction,  séné- 
chaussée, f. 

Sénile,  a.  qui  appartient  à,ta 

vieillesse 

Sénior,  «.  ancien,  m.  aîné,  va. 
vieillard,  m. 

Senior ity,  s.  ancienneté,  f. 

Sénna,  a.  séné,  m. 

Sénniglit,  s.  semaine,  f.  huit 
jours,  ibis day  aennight,  1 dans 
huit  jours,  d’aujourd’hui  en  huit. 
2 il  y a aujourd'hui  huit  jours. 
Yesterrlay  waa  seunigiit,  il  y eut 
hier  huit  joÈrs  # 9 

Sensation,  s.  sensation,  f* 

Sens e,  a:  1 sens,  m.  sensation, 
f.  2 perception,  f.  connaissance. 
f.  3 sensibilité,  f.  bon  sens,  jugt- 
ment,  m.  raison,  f.  4 sentiment, 
m.  opinion,  f.  6 signification,  f. 
The  five  natnrnl  sennes,  ks  cinq 
ojl 


sens  de  nature ; To  gratify  one’a 
sennes.  donner  tout  à ses  sens. 
Notliing  les»  continon  than  com- 
moo  aenae,  rien  de  plus  rare  que 
le  sens  commun.  To  açeak  very 
good  seine,  parler  raison.  To 
want  sense,  elrç  froui Ué . avec  le 
bon  sens,  n avoir  pal  le  sens  com- 
mun. To  bave  no  aenae  of  one’ji 
duty,  ne  pas  connaître  son  devoir 
nénsefnl,  a.  plein  de  sms,  judi- 
cieux 

Sênaeless,  a.  \ qui  a fierdu  f tir- 
sage  de  ses  sens,  qui  est  son»  sen- 
timent,-sans  vie.  2 qui  n'a  point 
de  bon  sens,  stupide,  sot,  sotte . 

3 absurjle,  contraire  à ta  t oison, 
au  sens  commun  ** 

Sénselemly,  ad.  sottement,  »W 
perfinemment,  contre  le  bon  sens, 
dé raison  noblement 

Sénseleasncu.  s.  stupidité,  f. 
folie,  f.  absurdité,  f. 

Senaihiiity,  s.  sensibilité,  f. 
Sensible,  a.  1 sensible,  capable 
de  rerevoir  quelque  impression, 
qui  sent,  qui  aperçoit,  doué  de 
irntnnret.  2 catujiincu,  persua- 
dé. 3 sensé \ judi-irux,  raison- 
nable, sage.  1 am  sensible  of 
yuur  kindnéaa,  suis  fort  jrnsi- 
ble  à vos  buntéf.  I am  sensible 
1 hâve  done  arniaa,  ja*sens  que 
j’ai  mal  fait  • % • 

Sénaibleness.  s.  sensibilité,  f. 
sens,  m sentiment,  m.  esprit,  m. 
jiiganrht,  m.  raison,  (. 

«éusibly,  ad.  1 sensiblement , 
d'une  manière  sensible,  visible- 
ment. 2 censément  u 

Sensitive,  a.  sensitif,  vr.  The» 
sensitive  plnnt,  ia  somme 
Scrwitnely,  ad.  met  sentiment 
Bén«ory#  s.  tensorium,9m.  le 
sjége  du  sentiment  * 

Sens nal,  fl.  sensuel,  elle,  qui  af- 
fecte Us  sens,  qui  flatte  les  sens, 
charnel,  elU,  adonné  aux  plaisirs 
des  sens 

SénsiJhlirft,  a.  homme  sensuel/ 
voluvtueux,  m. 

Senauttlity,  i.  sensualité,  f. 

To. Sé nau aline.  tfl.  rendrt  sen- 
suel, amollir , effémxnrr  ^ 
jSénstially,  ad.  sensueUciqent , 
voluptueusement 

Sent.  prêt,  et  part,  passé  du 
vçrbe  To  Send 

Sentence,  s.  1 sentence,  {-  jugea 
ment.  m.  arrêt , m.  2 maxime,  i. 
apophthegme,  m.  3 phrase,  {.  pé- 
riode, f 

To  Séntence,  rfl.  prononcer 
sentence  de  condamnation,  conr 
dhmner,  sentencier 

Senténtious,  fl.  sentencieux 
Seuténtiously,  ad.  sentencieuse- 
ment, par  sentence* 

Senténtiouaneaa,  ».  laconisme, 
tn.  brièveté  d’expression,  t 

Soutient,  fl.  ».  sentant , qui  sent, 
sensitif 

Sentiment,  ».  sentiment,  tu. 


Digitized  by  Google 


4 


• - • S E P 

sens,  m.  acu,  m.  opinion,  C pensée, 

f. 

Sentimental,  a.  sentimental, 
platonique,  de  sentiment 

Séntinel,  Séutry,  *.  sentinelle, 
f.  /actionnaire,  m.  To  keep  sen- 
t ty,  faire  sentméltr,  être  en  senti- 
tulle , être  e# faction 
Srparab.lity,  Scparableoess,  s. 
dizàiibiUlé.  f. 

Séparable,  a.  séparable,  divi- 
sible • . • 

.To  Se  pa  rate,  v.  1 séparer, 
ifutuer,  désunir,  détacher , dis- 
sqydre,  mettre  à part.  2 te  dé- 
sunir, se  séparer 
Sépara  te'  fl.  s/paré,  distinct, 
particulier,  mis  à part,  différent. 
To  allowr  ores  wife  a separate 
maintenance,  faire  une  pension  « 
sa  femme,  quand  on  est  séparé 
d'elle 

Séparately,  ad.  séparément,  à 
part,  en  particulier 

Sepatition,  SépriVateocss,  s. 
séparation,  F.  division,  f.  dés- 
union, f . dissolution,  f.  distinc- 
i tiop,  f. •divorce,  m.  , 

Scparatist,  s.  uJiixjMlique , m. 
Sépaiator,  r.  tthii  qui  sépare 
Separatory.  fl.  t.  1 qui  sert  d 
séparer.  *6  (chym.  et  cbi.)  t'épar 
ratnirei  m.  « ' 

r-  s.  sept,  m.  lézard  à 

jambes  courtes,  m? 

«■  Sept,  s.  race,  f.  fwmiUe,  f.  li- 
ft; née.  (.  secte,  f 

Septôngular  a.  qui  a sept  an - 

• f*  c 

Sepft’mber,  ».  (neuvième  mois 
tle  l'année)  septembre,  m. 

• Sépteuary,  a.  septénaire,  * de 

sept  9 

$éptenan£  ».  septénaire,  m.  le 
nombre  sept 

Sepfénnial,  a.  de  sept  ans,  qui 
dort  sept  ans,  septennal,  qui  ar- 
fit*  tous  les  sept  ans 
f Septentrion/  ».  septentrion, 

' ni.  nord,  (ti.  * . , 

•f  Septéferiooal,  a.  septentrio- 
nal, |*l.  m.  aux,  du  septentrion, 
du  nord 

■fi  Septentrional ly,  ad.  vergue 
septenh  vmt  vers  te  nord 

f Ta  Septentrionale.  wi.#  firrr 
ou  tendre  vers  le  septentrion 
V Séptical , g.  (mé  ) septique , qui 
favorise  la.pulréfa-twn 

SepfilâWal,  a.  qui  a sept  côtés, 
de  sept  côtés, 

V^SeptuÛKcnary.  fl.  ».  septuaçé- 
maire,  ifyé  de  soixante  et  dix  ans 
Septuplé  si  ma,  ».  la  septuaçé 
stme,  le  dimanche  de  la  teplua- 
ijéximr- 

■f  Séptuftgint.  ».  r rrsiojk  des 
septante*,  version  grecqte  de 
t Ancien-  Testament 
Siptrtple,  a.  septuple 
Sepûichral,  a.  sépulcral,  fu- 
nèbre 
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Sé’pnlchre,  ».  sépulcre,  m.  tom- 
beau, m. 

Sépulture,  ».  sépulture,  f.  en- 
terrement, m. 

Srqnacions,  fl.  I qui  suit,  qui 
accompagne.  2 ductile 
■f  Sequécity,  ».  ductilité,  f. 
Séquel,  ».  suite,  f.  conséquence, 
f.  événement  qui  suit,  m.  In  tkc 
sequel,  ci-après,  à Us  fin 
Séquence,  ».  séqmncc,  f.  suite, 
L*murcssion  méthodique,  f. 
Wqncat,  a.  qui  suit,  qui  suc- 
cède V 

To  Seqoéster.  t».  séquestrer , 
mettre  à récar  t,  sé/utrrr  des 
autre  r,  mettre  en  dépôt  en  main 
tierce,  mettre  en  séquestre 
Srquéstrable,  fl.  sujet  à la  pri- 
vation, capable  d'étre  séparé 
To  Sequéstrate,  tu.  »«  séques- 
trer 

Séquestration,  ».  retraite,  f.  sé- 
paration, (.  séquestration,  f.  sé- 
questre, m. 

•Seqnestrator,  ».  séquestre,  ro. 
relui  entre  les  mains  uU  qui  les 
choses  sont  en  séquestre 

Séquia,  s.  (monnaie  d’or  d’en- 
viron 9 shillings  on  10  Fr.  80  e.) 
sqqnin,  m monnaie  d'or  qui  a 
cours  à T eusse  et  au  levant 
Seriglio,  ».  sérail,  m. 

Sérapb,  pL  Séraphin,  ».  séra- 
phin, ni.  • 

Seraphic,  Serâphicnl,  a.  séra- 
phique 

Serenàde,  ».  sérénade , f.  au- 
bade, f. 

To  Sérénade,  va.  donner  des 
sérénades 

Scréne,  a.  serein,  clair,  calme, 
tranquille.  Moal  sereue,  séré- 
nitsime.  A drop  serene,  or  gtitta 
aerena,  goutte  sereine,  f.  obstrue- 
tv>n  du  nerf  optique.  I. 

To  Seréne,  va.  1 rasséréner, 
rendre  serein,  apaiser.  2 éclaircir 
Seront  ly,  ad.  trait  quille  meut, 
paniblnneul,  d'un  air  sereiif 
■ Seiénity,  Seréneness,  ».  séré- 
nité, f.  tranquillité,  f.  calme,  m. 

Serge,  ».  (sorte  d etofle)  serge ; 
f.  Tbin  and  slight  serge,  ser- 
gélte,  f. 

Songeant,  ».  huissier,  m.  ser- 
gent, là.  avocat  d'un  ordre  supé- 
rieur, m.  docteur  en  droit,  m.  A 
sergeant  nt  arms,  un  sergent 
d'orages.  Sergeant*  oftbe  mace. 
sergents  ou  huissiers  portant 
masse 

Sérigenntqr,  Sérecantsliip,  ». 
sergenlgrie,  t.  office  de  sergent,  m. 

Séries,  ».  1 suite,  & ordre , m. 
succrssiop,  f.  cours,  m.  enchaîne- 
ment, m.'  2 math  ) f série,  f. 

Sérious,  a.  I sérieux,  grave.  2 
posé,  irai.  3 solide,  important, 
de  conséquence.  Ilia  serions  car- 
riage  chiiis  ti>e,  son  car  sérieux  me 
glace.  . Are  you  serions  ? par  Us- 
ions sérieusement  ? - 
. 362 
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Sériooply,  ad.  sérieusement, 
tout  de  bon,  sans  raillerie 

Sériousuess,  ».  strieux,  m.  gra- 
vité, f. 

Sermon,  ».  sermon,  m.  prédica- 
tion, f.  prêche,  ni.  A limerai 
sermon,  une  oraison  funèbre.  A 
paltiv  sermon,  une  capuçinade. 
A collection  of  sermons,  un  ser- 
mon  notre 

To  Sermon,  To  Sérmonise,  ml 
sermonner,  gronder,  prêcher 

f Serosity,  ».  (humçur  séreuse) 

sérosité,  f. 

f Serons,  a.  séreux,  plein  de 
sérosités , aqueux 

Sérpent,  » serpent,  m.  A litÜe 
serpent,  un  serpenteau.  Sonie 
j-ockets  are  of  tne  serpent  kind, 
and  others  fall  in  stars,  il  y a des 
fusées  à serpenteaux  et  des  fusées 
à étoiles 

Sérpentary,  ».  (bo.)  serpentaire, 
m. 

Serpentine,  a.  de  serpent,  qui 
tient  de  la  nature  du  serpent, 
serpentant,  qui  serpente,  qui  ta 
en  serpentant 

Serpentine,  ».  (plante  et  espèce 
de  pierre)  serpentine,  f. 

Scrp'KO*  *•  sorte  de  dartre 

Sérrate,  Sérrated,  a.  dentelé , 
en  forme  de  scie 

Sérum,  ».  sérum,  m.  sérosité,  f.% 
petit  lait,  m.  * 

Servant,  ».  1 serviteur,  m.  va- 
let, m.  domestique,  .m.  servante , 

F.  2 (t.  d hou  né  te  te)  serviteur, 
serrante 

Servant  lik$,  ad.  en  serviteur , 
en  servante 

Sérvant-maid,  ».  servante,  f. 

fille,  t.  . 

To  Serve,  M.  I servir.  Are  au 
service  de,  obéir,  être  subordonné 
à.  2 servir,  fournir  quelque  chose 
d quelqu’un.  3 servir,  être  un 
plffé  q.  4 traiter,  en  user  or 
er.  agir  avec.  5 servir,  -assister, 
rendra  service  à.  Wur  do  you 
serve  «lie  no?  pourquoi  me  trai- 
tez-vous de  fa  sorte  ? He  serves 
hi«'  cmintnr,  il  &rt  son  pays. 
Yog  served  him  riuht,  tons  tarez 
traité  comme  it  le  mérite.  To 
serve  one  a trick.  jouer  un  tour  à 
quelqu'un.  To  serve  one’s  ends, 
être  utile  aux  desseins  d'une  per- 
sonne, — the  time,  s'accom- 
moder au  temps.  — — one  un- 
gmtflfully,  payer  quelqu'un  d'in- 
gratitude 

To  Serve,  m.  1 servir , être 
en  servieg,  f Ire  domestique.  2 
servir  à quelque  chose,  produire 
l'rffel  qu'on  souhaite,  être  utile. 

3 servir,  tenir  lieu  le,  tenir  la 
place  de.  faire  T office  de.  4 suf- 
fire, être  a*ses.  NVhen  time  shall 
serve,  quand  il  en  sera  temps. 
A»  occasion  serves,  selon  que 
l’occasion  se  présente.  To  serve 
out  one’s  time,  acheter  son  temps 
de  service.  Nnw  the  wind 
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xerVM,  le  cent  est  bon  oufavora 
b te.  Xluit  won’t  aerve  my  tiirn, 
cela  nr  nu-  suffit  pas , or  ne  m'est 
pas  utile.  First  corne  fir#t  served, 
tes  premiers  venus  soft  les  pre- 
miers servis 

Service,  ».  1 serrice,  m.  place 
fie  (Lune» tique,  condition,  f.  servi- 
tude, f.  Û^sesvice  de  qens  de 
guerre.  3 respect , m.  obéissance, 
f.  soumission , f.  4 usage,  m. 
user,  m.  5 service,  m,  bon  office, 
ni.  Divine  service,  le  service 
divin.  Ta  go  to  service,  se 
mettre  en  service.  To  do  a ser- 
vice, rendre  service.  To  be  o f 
service  to  one,  être  utile  à quel- 
qu'un. Give  my  service  to  bitn, 
faites-lui  bien  mes  comptimens. 
AU  Uic  family  send  their  service 
to  you,  toute  la  famille  vous  salue 
Service-tree,  Sorbe -tree,  s. 
cormier,  m.  sorbier , m. 

Scrviceable,  a.  serviable,  offi- 
cieux, euse,  utile,  commode,  d'un 
*grand  usage  4 

Sérviccableness,  s.  inclination 
à rfndre  service,  f.  utilité,  f. 

S t\ île,  a,  servile,  bas,  basse, 
abject,  rampant 

Sei-vileijt  ud.  servilement,  bas- 
sement 

Servility,  s.  servilité,  f.  assu- 
jettissement, ni.  captivité,  f.  bas- 
sesse, f. 

Sérving  man,  s.  homme  de  ser- 
vice, m.  valet,  m.  domestique,  m. 

Sérvitor.  s.  un  pauvre  écotier 
qui  sert  pour  sa  nourriture  dans 
une  université 

Servitude,  f.  servitude,  f.  es- 
clavage. m.  asservissement,  rn. 
To  reduce  to  servitude,  asservir 
Sésamum,  s.  (bo  ) sésame,  m. 
Séseli.  s.  (bo.)  sétéli,  m. 
Sesauiulter,  S**sqaiiltcral,  a. 
(math.;  sesquinüére,  qui  contient 
uue  fois  et  demie  autant 

Session,  s.  session,  f.  assemblée 
de  magistrats  or  de  sénateurs,  f. 
temps  que  durent  les  séances  de 
cette  assemblée  ; assemblée  de 
juges  de  paix  • 

Sésterce,  ».  (chez  les  anciens 
Romains)  sesterce , m. 

To  Set.  t a.  (set  : set)  1 placer, 
mettre,  fixer,  régler,  déterminer, 
ajuster,  planter,  remettre,  établir . 
2 enchâsser,  appliquer.  3 donner 
le  fil  à,  repasser,  affiler.  To  set 
ngniust,  opposer,  pousser,  irriter, 
animer,  inciter,  indisposer  contre. 
To  set  abroad,  divulguer,  publier 
une  chose.  — spart,  négliger  pour 
un  temps,  mettre  à part,  réserver 
pour  une  autre  fois.  — aside, 
omettre,  or  abandonner  pour  un 
temps,  rejeter,  abroger,  annuler, 
détruire  — «lown,  écrire,  mettre 
par  écrit,  résoudre,  déterminer, 
fixer,  établir.  — forth,  publier, 
montrer,  faire  rené,  rehausser,  re- 
teret • fée  lit,  louer,  prôner,  vanter, 
airanger,  mettre  en  ordre.  — for- 


ward,  avancer , procurer  l'avan 
cernent  de.  — iu,  mettre  en  train 
de,  commencer.  — off,  orner , em- 
bellir, parer,  relever , rehausser, 
partir,  s’en  aller.  — on  or  npôn, 
animer,  exciter,  pousser,  encou- 
rager, attaquer,  tomber 


Set -off,  a.  agrément m.  pa- 
rure, {.  ornement,  m décoration, 
f.  enjolivement,  m.  She  is  a set- 
off  to  von,  elle  vous  sert  de  pa- 
rure, ttle  sert  i relever  f éclat  de 
votre  beauté 


, n,f-  — Set,  part.  a.  placé,  posé,  mis , 

ou.  employer  — ont»  assister,  CXift  r/(J^  A nei  ,lirîd.  un  re. 
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donner,  ' publier , déclarer , mani- 
fester, orner , embellir,  partir, 
équiper;  mettre  en  mer;  étaler; 
montrer,  prouver.  — *up,  ériger, 
établir,  bâtir,  construire,  élever, 
exalter,  louer,  élever  en  autorité, 
en  pouvoir,  exposer  à la  vue, 
avancer,  proposer.  To  set  np  a 
coach,  monter  carrosse.  To  set 
up  to  sale,  mettre  en  vente.  — 
abroadi,  mettre  en  perce,  percer. 

— at  liberty,  mettre  en  liberté.  *— 
at  rest,  mettre  en  reposi  — wide 
opeu,  ouvrir.  — on  edge,  agacer. 

— 011  going,  faire  aller.  To  set 
on  lire,  mettre  en  feu.  — at  wurk, 
faire  travailler.  — right,  redres- 
ser, corriger,  mettre  dans  le  bon 
chemin.  — ,to  rights,  rectifier, 
arranger.  — to  mn*ic,  mettre  en 
musique.  — with  .diamonds,  en- 
richir de  diamants.  — .together, 
assembler,  mettre  ensemble.  — 
about  a thiug,  se  mettre  à faire 
quelque  chose.  — sail,  mettre  à 
la  voile,  faire  voile.  — on  ahore, 
mettre  à terre.  To  set  frre, 
mettre  en  liberté.  To  set  net», 
tendre  des  filets.  To  set  agoing. 
faire  aller,  faire  Jouer,  mettre  en 
jeu  jor  en  mouvement.  To  srt 
one  over  n thiog,  donner  à quel- 
qu’un ta  charge,  l'inspection,  ou 
l'intendance  d'une  chose.  To  set 
oue’s  self  about,  s'appliquer  à. 

— afpiiiist,  devenir  l ennemi  de, 
s' indisposer  contre 

To  Set,  rn.  1 tç  coucher,  en 
parlant  des  astres,  s’obscurcir, 
s’affaiblir,  diminuer.  2 se  figer, 
se  prendre,  se  coaguler.  To  set 
on  or  upoo,  commencer  .un  voyage 
or  une  entreprise.  — on.  atta- 
quer. — about,  commencer,  se 
mettre  à.  — down,  s’asseoir.  — 
oui,  commencer,  partir , se  mettre 
en  chemin,  entrer  dans  le  monde. 

— to,  s'appliquer  à.  — up,  s’é- 
tablir, faire  profession  publique 
de,  vouloir  passer  pour.  To  set 
11  p for  one’s  self,  agir  pçur  soi, 
travailler  pour  son  compte,  pour 
son  propre  intérêt.  — forward, 
s’avancer.  At  their  settiog  oui. 
en  parlant.  To  set  np  for  a re- 
former, s'ériger  rn  réformateur, 
faire  le  réformateur 

Set,  ».  garniture , f.  assorti- 
ment. m.  suite,  f.  service,  m. 
bande,  f.  troupe,  f.  jeu,  m.  A set 
of  teêth,  un  rang  or  une  rangée 
de  dents.  — of  coach  bornes, 
un*  ailetage  de  chevaux.  Before 
sunftt,  avant  te  coucher  du  to- 
'Irii  A set  of  plate  for  use,Sm 
buffet.  A set  (aux  cartes),  une 
partie.  A set  of  men.wnc  btnde 
or  une  troupe  de  gens 


pas  régie.  A set  price,  wn  prix  I 
! fait.  A set*  libiir,  une  heute 
| fixé.  A set  résolution,  ynr  ferme 
' résolution.  Hard  se.t£f» resté,  em- , 

' barrusit,  dans  l'embarras.  Set 
upon  tuischiej^  enclin  ou  porté  à 
mal  Jupe.  Set  on  rrvrnge.  fuprlé . 
à la  vengeance.  On  set  purpoée, 
exprès,  de  propos  délibéré.  A 
wcll  set  man,  un  homme  bien 
t-otif  The  weather  is  set  to  raiu, 
te  temps  s’est  mis  à la  plaie 
Setâceous,  «.  sétqrc,  ressem- 
blant à la  soir  de  cochon 
Séton,  ».  (chi.)  séUm^iu. 

Sottée,  ».  canapé,  m.  sofa,  n». 
Setter,  ».  1 un  r/tien  couchant. 

2 espion,  m.  mouchard,  m.  recors, 
m.  A setter  ou,  un  injigateur 
Sétting.  ».  (astr.)  couche?, m. 
Sètting-dog^.  chien  couchant 
Séttlr,  ».  siège,  m.  banc,  m. 

\ ættlebed,  mie  couche  k.  * 

To  Scttle;  m.  I fixer,  établir, 
régler,  confirtmr,  nétetiiiinrr,  ix-  * 
signer,  constituer,  instituer;  as- 
seoir, affermir.  . 2 éclaircie,  dissi- 
per le  doute,  rendre  clnix\  cUri-  • 
fier.  3 ratifier,  rendes  calme. , Tq 
settle  onr’s  concerns,  'régler  ses 
affaires,  les  mettre  en  ordre.  To 
sottie  an  occoont,  arrêter  un 
compte.  To  seule  a pension  upoo 
one,  assigner  ou  constituer  une 
rente  i quelqu’un.  To  setUe 
oue ’s  estait*  upon  one,  substituer  * 
son  bien  à quelqu’un,  l'inslUuer 
son  héritier.  To  .settle  one'l 
spirit,  nu  s cuir  ses  fxprits 
' To  SéUle,  rn.  s'élabùr,  fixer 
sa  demeure,  s’arrêter,  se  rasseoir, 
se  reposer,  s’apaiser,  devenir  cal- 
me, devenir  réglé  duos  */i  manu  re 
de  vivre.,  embrasser  une  vié"  régu- 
lière. That  liqnor  begins  to  scUJe, 
cette  liqueur  commence  à se  r as- 
seoir ou  reposer.  The  wind  aettled 
m tbe  vve»t.  le  vent  se  fixa  à 
l'ouest.  YVithoiit  a seitlcd  abode, 
sans  demeure  fixe  ' *■ 

Séttledness,  ».  stabilité,  f. 
Seulement.  ».  1 action  de  fixer, 
d" établir,  de  régler  ; sial  de  ce  qui 
est  fixé,  établi  or  a égté';  action  de 
donner  or  d'assigner  jtu-idique- 
ment.  réglement,  m.  établissement . 

poste  avantageux.  2 douaire 
assigné  à une  femme.  3 lie,  f. 
sédiment,  m.  résidu,  m.  4 colonie, 
f.  comptoir,  m.  etablissement  en 
pays  étranger 

Séttler,  ».  colon,  m. 

Scven.  o.  num.  sept * 

Sexcnfold,  a.  sept  fois  autant, 
septuple 

* Sévenfolil,  ad.  sept  fois 
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Sévennight,  ».  semaine,  f.  hui- 
taine, f.  huit  jour»,  m pl. 
Sévenscore,  a.  cent  quarante 
Sève oteen,  a.  num.  dix -sept 
Sèrenteentb,  a.  dix-septième 
Séventh,  a.  septième 
Séventhly,  ad.  septièmement, 
en  septième  lieu 
Sëventieth,  a.  m soixante  et 
dixième 

Sêveuty,  a.  soixante  et  dix , 
septante 

To  Séver,  r»  1 séparer,  divi- 
ser, couper,  trancher,  partager, 
desunir,  déjnindra,  démembrer.  2 
faine  une  séparation 

Scierai,  a.  plusieurs , divers, 
particulier,  différent,  distinct , sé- 
paré. In  several  place»,  en  divert 
lieux.  Sevetal  persons,  plusieurs 
personnes.  Sevrral  nien  several 
minds,  autant  d'hommes,  autant 
d'avis 

Several,  s.  chaque  chose  prise 
séparément,  particulier , m.  parti- 
cularité, f» point  particulier,  cha- 
cun, m,  lu  several.  en  particu- 
lier. On  al]  the  serrais,  sur  tous 
tes  point » 

Sévfrally,  ad.  séparément . dis- 
tinctement, 4,  pju  l , en  particulier 
Séveralty,  s.  état  de  sépara- 
tion 

Sèverance,  s.  séparation,  f. 
Sevére,  a.  sévère  ; disposé  à 
pun.ui,  à*  blâmer  ; rigoureux,  ri- 
gidc,  ans  1ère , inexorable,  âpre , 
dur,  exact,  grâce,  douloureux, 
concis,  serré.  A severe  w inter, 
un.  hiver  rigoureux.  A aevere 
master,  mr  mai/re  dut.  A aevere 
look,  un  regard  austère 
*•  Sevérely,  ad.  sévèrement,  ri- 
goureusement, rudement . To  treat 
oue  severely,  traiter  quelqu’un 
acec  rigueur  or  arec  dureté  * • 
Sevérity,  s.  sévérité,  f.  rigueur, 
f.  dureté,  f.  austérité , f. 

^ To  SeW,  r.  tondre.  Sewing- 
silk,  grosse  snie.  Sewing-press 
, ohez  lea>relienrs  ) rousoir,  m. 
To  néw  up,  enfermer  dans  quel- 
que ch  ose  jj  u on  coud 
Séwer,**#.  J celui  or  celle  qui 
coud,  m.  f.  une  couturière.  2 
égout,  m.  cloaque,  m.  réceptacle, 
m. 

, Ser,  ».  sexe,  m.  The  female 
sex,  le  beau  sexe,  (et  ftimplemeut) 
le  sexe 

Sexngenary,  a,  sexagénaire, 
âgé  de  soixante  ans 
Sexagésima,  s;  (second  diman- 
che avant  ie  carême)  sexagésimr, 

Sexângnlar,  Sexangled,  a.  hexa- 
gone, sex  angulaire 
Sexënnial,  a.  1 qui  dure  six 
ans.  2 qui  arrive  une  fois  tous 
les  six  ans,  or  une  fois  en  six  ans 
Sèxtain,  s.  sixain,  m. 

Sextant,  s.  sextànf,  tn.  instru- 


ment qui  contient  la  sixième  par- 
lie  du  cercle , soixante  degrés 

Sexte,  s.  ] texte,  f.  une  des 
heures  canoniales.  2 sexte,  tn. 
sixième  ùcre  des  décrétales  ré- 
digé par  ordre  de  Boni  face  llll 

Sextile,  a.  (astrol.)  sexlil , à 
soixante  degrés  de  dutance 

Scxton,  s.  fossoyeur,  m. 

Sêxtonsbip,  s.  office  de  fos- 
soyeur * 

Séxtula,  r.  (pharm.)  sextule,  m. 

< poids  de  quatre  strupules 
! Sextuple,  s.  sextuple,  six  fois 
] autant 

* Shahbily,  ad.  dé  une  manière 
basse,  méaruable,  en  gredin.  To 
go  shabbiiy,  être  vêtu  comme  un 

; jgueux 

Shâbbiness,  s.  mauvais  état  des 
habits,  guvuserie,  f.  grcdineric , f. 

* Shu&by , a.  qui  est  usé or  en 
mani  ait  état,  qui  porte  de»  habits 
usés,  déchirés  or  malnropres  ; 

| mauvais,  chétif  bas f vil,  lui  he. 

; A aliabhy  hllow,  un  gueux,  un 
: gredin,  un  ldi  he,  un  pincemaille 
j To  Shûckie,  va.  en> hainer,  en- 

traver, mettre  dans  les  fers 

Sbackles,  s.  pl.  fers  de  pri- 
] sonnier,  m.  pl.  chaînes,  f.  pl.  en- 
traves, f.  pi.  Hand  sbackles,  me- 
nottes, f.  pl. 

Shad,  s.  (poisson)  alose,  f. 

Shade,  s.  1 ombre,  f.  obscurité, 

| f.  ténèbres,  f.  pl.  omhrag % m.  2 
abri,  m.  protection , f . 3 les  om- 

bres d'un  tableau.  4 gradation  de 
couleurs  or  de  lumières , f.  nuance, 
f.  6 ombre,  f esprit,  m.  mânes, 
m.  pl.  Nightsbade,  ( bo.  ) mo- 
relie,  f.  % 

To  Shade,  t a.  1 ombrager , cou- 
vrir de  son  ombre , mettre  à cou- 
vert. 2 protéger,  mettre  à l'abri. 

3 ombrer,  nuaw  er,  mettre  des  om- 
brés dans  un  tableau 

S h ûd  mess,  s.  ombrage,  m.  om- 
bre, f. 

Sh&dow,  s.  1 ombre,  f.  2 ap - i 
parente,  f.  3 type , m.  signe,  m. 
figure,  f.  représentation,  f.  4 
abri.  ni.  protection,  f.  appui,  ni. 
faveur,  f. 

To  Shêduw,  ra.  I ombrager, 
couvrir  d'ombrage,  mettre  à l'u- 
bri,  protéger.  2 nuamer,  ombrer, 
mettre  des  ombres.  3 représen- 
ter, figurer,  être  le  type  ou  fi- 
mage  de 

Shadowy,  Slmdy,  a.  où  il  y a 
de  Combrr,  obscur,  épais,  sombre, 
ombragé,  représentatif,  typique , 
superficiel.  The  sbady  woods, 
les  épaisses  forets.  The  shady 
side  of  a atreet,  t ombre  d'une 
rue 

Shaft,  ».  1 flèche,  f.  dard,  m. 
trait,  m.  2 flèche,  f.  aiguille  d’é- 
glise, f.  3 puits,  m.  entonnoir 
d’une  mine,  m.  4 le  fui  d'une 
colonne,  m.  6 le  brancard  d'une 
chaise,  m.  6 timon  de  charrette, 
m. 


Shaft  home,  s.  cheval  de  bran - 
cardt  m.  mallier,  m.  limonnier, 
m. 

Shag,  f.  1 (étoffe  épaisse)  pa-  I 
luche,  C panne,  f.  2 sorte  (foi-  1 
seau  de.  mer.  Shag-haired,  qui  a 
le  poil  dur  et  culonné 

Shagged,  Shaggy.  a.  poilu, 
relu,  pb  in  de  pUiC  Shagged 
with  t borna,  hérissé  de  ronce» 
ou  d épines.  A shagged  dog,  un 
barbet 

Shagrëeo,  s.  chagrin,  m.  cuir 
à gros  grains 

To  Shagréen,  ra.  chagriner, 
iiTiter,  donner  du  thagrin  à, 
i mettre  de  mauvaise  humeur.  To 
shagreen  a bide,  ihagriner  une 
peau 

To  Shake,  v.  (shook  ; shaken) 
secouer,  ébranler,  agiter,  remuer. 

2 être  secoué,  branler , chanceler, 
vaciller  ; trembler , avoir  peur.  3 
(mu.  ) faire  des  tremblements,  fre % 
donner.  To  shak#  one’s  head, 
branler  la  tête.  To  shake  banda, 
p rendre.' congé,  dire  euheu , renon- 
ctf  à.  To  shake  blinda  withonc, 
toucher  la  main  à quelqu’un,  lui 
donner  la  main  par  amitié  en  le 
quittant.  To  shake  off,  secouer, 
faire  tomber  à force  de  secouer,  se 
debarrasser  de,  sortir,  se  tirer  de, 
se  déjuire  de.  I rannot  shake 
bimod,  je  ne  saurai»  me  débar- 
rasser de  cet  homme.  To  shake 
to  pièces,  faire  tomber  en  pièces 

Shake,  s.  1 secousse,  f.  tremble- 
ment, m.  bi'anlement,  m.  2 (um.) 
cadence,  f.  Jredon , m. 

Siièken,  part,  passé  du  verbe 
To  Shake 

Shaker,  s.  celui  qui  or  ce  qui 
secoue  ou  ébranle 

Shall,  verbe  défectueux  qui 
donne  l’idée  du  futur.  I «hall 
take  it,  je  le  pirndrai.  Shall  we 
bave  it  ? raurons-nous  ? Shall 
est  quelquefois  employé  seul  pour 
évitée  la  répétition  du  verbe: 
Will  Vou  do  it  ? le  ferez-vous  ? 

1 shall,  je  le  ferai.  She  will  hâve 
me  attupd  her,  but  I shall  not, 
elle  veut  que  je  raccompagne, 
mais  je  ne  t’accompagnerai  pas 

Shallôon,  s.  (étoffe  légère  de 
soie  J serge,  C 

Shâllop,  s.  chaloupe,  f.  petit 
navire  à un  mât,  m. 

Shullow,  a.  1 bas,  qui  n’est  pas 
profond,  où  il  y a peu  d’eau.  2 
oui  n’e*l  pas  savant  ; superficiel, 
•éger,  frivole , futile , qui  n a vas 
de  solidité 

Shûllowr,  s.  bas - fond,  m.  en- 
droit où  it  y a peu  d’eau , m. 
Siiallows,  s.  pl.  basses,  f.  pl. 

Shailow-brained,  a.  sot,  sotte, 
qui  a peu  de  bon  sens,  superficiel, 
étourdi, 

Shèllowly,  ad.  sans  beaucoup 
de  profondeur , superficiellement , 
sottement,  sans  esprit 
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Shâllowness,  i.  manque  or  dé- 
faut de  profondeur 

Shalm,  s.  (instrument  de  mu- 
sique) chalumeau,  m.  hautbois,  in. 

Shalt,  seconde  personne  de 
Shall 

*ToSham,rn  tromper,  duper, 
faire  accroire,  donner  à croire 
•Sham.  s.  fraude , f.  trompe- 
rie,  I.  bourde,  f.  faux  prétexte, 
imposture , f.  To  put  a sham 
itpon  one,  donner  une  bricole  à 
quelqu'un.  No  ahatn  so  grosa 
but  it  will  pasa  upoo  a weak  mao, 
il  n'y  a point  d’unposture  si  gros- 
sière quon  ne  puisse  faire  accroire 
à un  homme  faible 

Sham,  a.  faux,  fausse,  supposé, 
prétendu,  postiche 

Shâmbles,  s.  boucherie , f.  tue- 
rie, 1'. 

* Shâmbiing,  a.  qui  se  meut 
d’une  manière  mal-adroite  et  ir: 
régulière , qui  marche  de  mauvaise 
grâce 

Shame,  s.  honte , f.  modestie,  f, 
pudeur , f.  opprobre,  ui.  déshon- 
neur, m.  infamie , f.  ignominie,  f. 
turpitude,  L He  is  pust  shame 
or  iio  has  uo  shame  in  him,  il  a 
perdu  toute  hon.e.  If  she  has 
•ny  shame  left,  s’il  lui  reste  en- 
core quelque  pudeur.  I take 
shame  to  myself  ttiat — v,  j’avoue 
à mu  houle  que  — . Every  body 
cries  shame  on  it,  tout  le  monde 
crie  à l'infamie,  tout  le  monde 
blâme  cette  action.  • For*ahame, 
fi,Ji  donc  l 

To  Shame,  v.  1 faire  rougir, 
faire  honte,  couvrir  de„  honte , 
déshonorer.  2 rougir  de  honte, 
avoir  honte 

Shame  faced,  a.  honteux,  mo- 
deste, qui  a die  la  honte , de  la 
pudeur 

Shamefacedly,  ad.  modeste- 
ment, teee  pudeur 

Shame  lacedness,  s.  honte , f. 
pudeur ,i.  modestie , f. 

Shainefiil,  a.  honteux,  ignomi- 
nieux, dont  on  doit  avoir  honte, 
infâme 

SliJimefully,  ad.  honteusement, 
ignominieusement,  avec  infamie 
Shnmetess,  u.  qui  n’a  point  de 
honte,  effronté,  impudent  ' 
Shame lessly,  ad.  impudemment, 
avec  effronterie 

Shâmelessness,  «.  effronterie,  f. 
impudente,  f. 

Slutmois,  s.  chamois,  m. 
Shamrock,  si  (bu.)  trèfle,  m. 
trèflê  des  près,  m.  triolet t ordi- 
naux, m. 

Shank,  s.  jambe,  f.  os  de  la 
jambe,  m.  monture  ou  branche,  f. 
The  shank  of  a key,  la  tige  d une 
clef.  — of  a ch  un  ne  y,  le  tuyau 
d'une  cheminée.  — ol  an  anchor, 
la  verge  d’un  ancre.  Spindlc- 
ahanks,  des  fuseaux,  m.  pl.  des 
jambes  de  fuseau 


Shânscrit,  Sâmscrit,  Sâmscre- 
tam,  II. inscrit,  s.  (langue  pre- 
mière des  Hindotls)  Sâmscrit, 
Sumskrct,  Samskroutan,  or  Shan- 
scrit, m.  % 

To  Shape,  va.  former,  donner 
une  forme,  régler , ajuster,  pro- 
portionner, arranger,  diriger 
Shape,  s.  1 forme,  f.’  figure,  f. 
2 taille,  f.  stature , proportion  du 
corps,  f.  A fire  aud  easy  shape, 
uns  taille  dégagée . To  corne  to 
aome  shape,  se  former,  prendre 
une  forme 

Shaped,  part.  a.  formé,  pro- 
portionné. Well-shaped,  bien 
fait,  qui  a une  belle  taille,  qui 
est  bien  pris  dans  sa  taille.  111 
shaped,  mai  bâti,  qui  n’a  point 
de  taille,  qui  a la  taille  gâtée 
Sha|*iess,  a.  sans  forme,  mal 
prop-ir tionné , informe 
Shâpeliness,  s.  beauté,  f.  belle 
forme,  belle  proportion,  f. 

Shape ly,  a.  bien  fuit , bien  pro- 
portionné 

Sliard,  s.  morceau  de  pot  cassé, 
têt,  m.  tesson,  m.  Shards,  s.  pL 
g ru  cuis,  m. 

To  Share,  c.  1 partager,  divi- 
ser entre  plusieurs,  distribuer . 2 

aretV  part,  participer 

Share,  s.  I part,  f.  portion,  f. 
*1  soc  de  charrue,  m.  contre,  m. 
That  cornes  to  my  share»  cela  me 
revient  or  m'appartient.  For  my 
share,  pour  mai,  quant  à moi 
Shârebone,  s.  (anu.)  l’os  pubis, 
m. 

Shârer,  s.  celui  or  celle  gui 
partage,  ou  qui  participe 

Shâring.  s.  partage,  m.  action 
de  partager 

Shark,  s.  1 (poisson  de  merl 
requin,  m.  goulu  de  mtr,  m.  2 
un  escroc,  un  escogriffe , 3 tour 
d’est  roc,  m.  « 

Tô  Shark,  v.  1 escroquer,  ul- 
traper  par  filouterie  ou  par  subti- 
lité. 2 faire  le  métier  d'rsrroc 
Shârking,  a.  fourbe.  A shark- 
ing  trick,  un  tour  d’escroc,  A 
sharkiog  fellow,  un  escroc 
Sharp,  a.  aigu,  affilé,  qui  coupe 
bien,  pointu  t qui  a de  ifypril,  de 
U pénétration,  spirituel,  ingé- 
nieux, incentif,  ire,  vif.  rive, 
perçant,  aride,  dur , piquant, 
mordant,  sévère,  rigide,  violent , 
aident,  empressé,  douloureux, 
furieux,  excessif,  ire,  vigilant, 
attentif,  he.  A sharp  fight,  un 
combat  sanglant,  un  rude  combat. 
A sharp  reproof,  une  verte  répri- 
mande. Sharp  words,  des  pa- 
roles piquantes,  dures  ou  satiri- 
ques. To  be  sharp,  upon  one, 
être  dur  envers  quelqu'un,  le 
traiter  durement,  le  brusquer. 
To  keep  a sharp  look  ont,  tire 
or  se  tenir  sur  le  qui-vice 
Sharp,  s.  (mu.)  Bécarre,  m. 

To  Sh^rp,  t m.  tromper , duper, 
filouter 

« 3(î5 


To  Shârpen,  ra.  aiguiser,  ren- 
dre pointu,  affiler,  rendre  plus 
aigu,  plus  tub.il.  To  aharpèa 
tools,  âffiler  des  outils.  To 
"harpen  the  atomach, 

C appétit  , 

Shârper,  s.  filou,  m. 
chevalier  d’industrie,  m. 

Shârply,  ad.  sévèrement,  rigoss- 
reusement,  rudement , vivement, 
avec  jugement,  aoeç  esprit  *, 

Shùrpness,  s.  tranchant, fil,  m. 

' pointe , f.  subtilité,  pénétration, 
aigreur,  f.  aridité,  f.  arreté,  ri- 
gueur, violence,  f.  The  sharpneaa 
of  the  weatiier,  l'inclémence  de 
l'air.  The  aharpnesa  of  tire  cold, 
la  rigueur  du  fr  bid 
Sharp-set,  a.  qui  souhaita  ©r 
désire  ardemment  • 

Sh^rp-sulited,  a.  qié  a bonne 
vue,  qui  a les  yeux  perçants  * 
Sharp- wittad,  a.  qui  a l esprit 
pénétrant , C esprit  vif  et  subtil  , 

To  Shâtter,  v.  l«4n»rr  or  rom  • 
pre  en  plusiettri  morceaux,  en- 
do  tnmager,  fracasser.  2 se  briser 
Shâtter,  j.  petit  morceau  dé 
quelque  chose  qui  est  brisé,  éclat, 

i. 

♦ Shâtterhrained,  Shitterpa 
ted,  a.  étourdi,  écervelé 

Tp  Shave,  ra.  (shaved;  shave n) 
raser,  fair  e la  bar  be,  faire  couper 
tout  jnès,  couper  en  tragrches  très* 
minces.  To  shave  close,  raser 
de  près.  To  get  shaved,  se  faire 
rrùcr.  A shaveu  priestl  un  ton- 
suré 

Shave-gmss,  s.  (boj  prêt,  f. 
queue  de  cheval,  fer  T 
Shaven,  • part,  passé  du  verbe 
To  Shave* 

Sbdv ei^«.  barbier,  ni.  un  hàhtme 
(fui  n’oublie  j émois  ses  intérêts, 
un  fripon , un  filou 
ShJkings,  s.  pl.  copecùix,  nipl. 
raclures,  f.  pl.  rognures y f.  jpl. 
qU  sures,  f.  pl.  ^ 

Shaw,  s.  un  bosquet 
Shaw-fowl,  i.  p ipegçi.  m.  oi- 
seau de  buis  peint,  planté  au  hauL  h 
•dune  perche  . # 

Shawl,  s.  schnll,  M.  ■ 

Shawm,  s.  (instrument  A vent) 
hautbois,  m.  cornet  à bouquin 
She,  prim.  1 elle.  2 celle.  She 
took,  elle  prit.  Siie  of  whoui, 
celle  dont.  She  est  usité  dans  4i 
composition.  A she-slave,  une 
enclave.  A she-ffiend,  une  amie. 

A she- cousin,  une  cousine 
Sheaf,  s.  1 gerbe  de  blé,  f.  3 
paquet,  in. 

To  Shear,  ra.  ( «hofr  ; s boni  ) 
tondr-e , couper 

Shear,  s.  sing.  Shears,  pl. 
forces,  f.  pl..  cisailles,  f.  pl.  gros 

Shruritig  lime,  la  tonte  ou  ton- 

dation,  t # 

Sheà  rings,  s.  pL  toutures,  f.  pl. 
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Shéarmao,  s.  tondeur  de  drap 
Sheatb',  ».  gaine,  f.  fourreau, 
n ».  /lui,  to.  A aheath  tpaker,  un 
gai  nier 

'!’«»  Sheath,  To  Sheathe,  va. 
mettre  dam  une  gaine,  rengainer, 
rrmellrt  dam  le  J'uurreau.  To 
sheath  a ship,  doubler  un  r aisseau, 
lui  donner  le  doublage,  le  revêtir 
de  p tanches 

Sbed,  ».  endtoit  couvert,  ca- 
bane, f.  appentis,  ra.  hangar,  m. 

To  Shed,  va.  (shed  ; shed)  ré- 
ÿ'indnfi,  versedf'  laisser  tomber. 
lo  *hwJears.  r/pandre  ou  verser 
de+ùtrmet,  pleurer 

Shëdder,  ».  celui  or  celle  qui 
répand  ‘ '•  4 

Sti<Mdioi$#.  effusion,  f Shed 
djug  of  blfcod,  or  bluodshcd,  effu- 
sion de  sang 

§heen,  ».  éclat,  m.  splendeur,  f. 
* Sbeeh,  Sliecoy , a.  luisant , 
éclatant * bnOa^nl,  ci  do  ni»  tant 
Shrep,  ».  brebis,  f.  mouton , m. 
bile  A laine  ^ (.-Sheep  leather, 
basane,  f.  Bmiud  in  sh<-ep  leuther, 
relie  en  basane.  Sherpa  eye, 
un  œil  fripon 


Shéltrrleas,  a.  qui  n’apoint  de 
lieu  où  il  puisse  se  mettre  à l'abri 
ci  O-  a .,  /■  . fcjorir  réfugier,  sans  asile 

RK  "S»  Sbi-UiiiK,  o.  qxi  prnthr,  „ 

Sh«,.cotf».  parc  <!r  brtbn  TT»„,  \ .h^lvin, 

Sheépfold,  ».  bergerie,  f.  ber- 


Sraêephaok,  ».  houlette',  f. 
Shéepish.  n.  d'une  modestie  or 
d'une  f unuii le  outrée.  You  nro  a 
vpry  shqppish  créature,  vous  êtes 
bien  simple,  vous  avez  t âme  bien 
mou/oênièur 

Siiéeondinesâ,  ».  modestie  or 
timidité  outrée  r • • 

Sla*  ô p ma  » ter,  ».  propriétaire  de 
brebis,  m. 

Sheep's  plurk,  s.  fressure  àt 
mou/un  r ^ % 

Shéepshéaring,  n la  tome  des 
bndn  x,  f.  ' 

Sheépwalk,  ».  pâturage  à bre • 
bis , in. 

. Sheèr,ta|fc.  pnr,  qui  est  sans 
hucim  mélangé,  sam  alliage 
• Sheer,  ad.  tout  d’un  coup 
Sheera,  Fi  Site  ara 
To  Sheer  off,  rn.  s'en  aller 
secrètement,  s'échapper  clandesti- 
nement, déloger  sans  trompette 
Sbeet,  ».’  Y drap  de  lit,  m.  2 


feuille  de  fia; 
sheet,  sua&fa 


ipier,  . f.  Wwding- 
; linceul,  m.  A Itook 
ta  aheeta,  un  livre  en  feuilles 
To  Sbeet,  va.  mettre  les  draps 
àgcnlil 

Shectiug»}£.  toile  pour  les  draps 
Shekel,  Shékle,  ».  (ancienne 
rnonuaie  juive)  sick,  m. 

$helf,  ».  1 tablette,  f.  2 (ma.) 
écueil . m.  banc  de  safrle,  to. 
Shelvéa,  au  pL  (ma.)  basses,  f.  pf. 
brisants,  m.  pi. 

Shélfy,  a.  plein  déçue  ils,  de 
rochers  cachés 

Shell,  r.  écaille,  f.  coquillage, 


m.  coquille,  f.  école , f.  coque,  f. 
cosse,  f.  carcasse,  f.  croûte  ex- 
térieure, extérieur,  «n.  Oyster- 
shells,  des  écailles  d huître.  Kgg» 
in  «the  sbell,  œufs  à la  coque. 
'Çhe  shella  of  beans  and  pense, 
cosses  de  fèves  et  de  pois 

To  Shell,  va.  écailler  du  pois- 
son, écotser  des  pois , école r des 
noir 

To  Shell  ofF,  en.  s'écailler, 
tomber  en  écailles,  changer  de 
peau 

Shéllfish,  ».  poisson  à coquille, 
m.  coquillage,  in. 

Sli-  lly,  a écailleux,  couvert 
d cailles,  ou  de  coquilles,  abon- 
dant en  coquillages 
Sheller;  ».  abri,  m.  asile , m. 
refuge,  m.  couvert , m.  protecteur, 
m.  défenseur,  m. 

To  Shlter,  ra.  mettre  à cou- 
vert, à l'abri;  défendre,  protéger, 
cacher,  donner  un  asile.  1\>  siiel  • 
ter  une  a aeif,  or  to  take  shelter, 
.se  tnellre  à couvert,  à l'abri 
$héltered,  part.  a.  à l'abri 


penchant.  A shelving  bed, 
(düua  un  jardin)  ados,  tu.  terre  en 
talus  contre  un  mur 

Shélvmg,  ».  pente,  f.  penchant, 
m.  talus , ui. 

Shéhry,  «.  plein  d'écueils 

Shepherd,  ».  berger,  m.  pâtre, 
ta.  pasteur,  ni. 

Shcpherdesa,  ».  bergère,  f.  * 

Sherbf'tr*».  (jus  de  citron  mêlé 
avec  de  lVan  et  du  sacre)  sorbet, 
m.  * , 

Shériff,  ».  (magistrat  anglais) 
shérif,  n».  jurât,  m. 

ShériffiiKy,  Shériffdotn,  Shé- 
riffsliij),  ».  office  or  jut-idiclion  de 
chéri/ 

§herd,  ».  fragment  d'un  pot 
cassé 

Stiérry,  ».  r in  blanc  d’Espagne, 
de  Xérès  de  la  F router  a en  An- 
dalousie. nomme  pat • corruption 
tm  de  Çhéris  * * 

®Shew,  V.  Show  * * 

Stic  wbread*,  ».  pain  de  propo- 
.sition,  m.  r 

J Sliield,  ».  boucher,  m.  défense, 
’&ûrotcction,  f.  défenseur,  t 
licteur,  m. 

To  ShiJld,  va.  couvrir  d'un 
bottcliér,  défendre,  protéger,  ga- 
rantir de 

To  Shift,  ro.  changer,  foiré 
changer  de  place,  transporter, 
transférer.  To  shift  the  acene, 
changer  le  liru  de  la  scène.  To 
shift  a liqnor  out  of  eue  vessel 
iuto  anolher,  transvaser  une  li - 
queudjjf  *Co  shift  the  h and  s on 
ttie  nfck  of  a vioiiu,  démancher. 
To  shift  oite’a  self,  changer  d'ha- 
bit, de  linge,  ou  de  chemise.  To 
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ahift  off,  éluder,  éviter,  échapper, 
reculer,  biaiser  dans  /es  affaires. 
To  ahift  o ne  off,  se  débarrasser 
de  quelqu'un.  To  ahift  off  m 
thing  to  anotiier,  se  décharger 
d'une  chose  sur  quelqu’un.  A 
shilling  fellow,  un  /tomme  rusé, 
artificieux  • 

To  Shift,  rit.  changer  de  place . 
de  deineune,  d'habit.  The  wina 
shifls  front  ooe  point  to  auotiier, 
le  vent  change  et  passe  d'un 
rumb  à l'autre.  To  ahift  l'or  une '• 
self,  pourvoir  à sa  sût  été,  se  tirer 
d'affaire 

Shift,  ».  1 chemise  de  femme,  f. 

2 expédient,  m.  ressource,  f.  tour 
d adresse,  tn.  ruse , f.  stratagème, 
m.  détour,  m.  subterfuge,  ai.  ex- 
cuse frivole,  f.  To  be  put  to  one’s 
sliiits,  en  être  aux  expédients,  être 
dans  l'embatras.  He  uiakea  shift 
to  lire.  »/  a de  la  néine  à vitre , il 
vit  d'industrie.  He  uses  shifls,  il 
a recours  à des  stratagèmes,  il 
ruse,  il  biaise,  il  tortille.  To 
make  shift  with  everv  thing,  s’ac- 
commoder de  tout.  To  knnw  no 
longer  what  shift  tô  make,  être  à 
bout.  The  lust  shift,  la  dernière 
re  source,  le  pù-uller,  la  dernière 
amer 

Siiifte r,  ».  un  homme  rusé,  arti- 
ficieux, qui  tortille 

Shilling,  ».  (monnaie  anglaise) 
schilling,  ni  sou  sterling,  m.  mon- 
naie d argent  de  l-i  valeur  de  vingt- 
qualr&-%pus  de  France.  A shilling 
worth , la  valeur  d’un  schelling 
Shill-i-shall  i,  a.  irrésolu 
Shily,  ad.  arec  réserve,  avec 
retenue ; timidement 

Shin,  ».  le  devant  de  la  jambe. 
Shin  boue,  l’os  extérieur  de  la 
jambe,  péroné,  m. 

Shine,  ».  clarté,  t.  éclat,  m. 
splendeur,  f.  clair,  ui.  Suiishine, 
clarté  du  soleil.  Mooushine,  clair 
de  la  lune 

To  Shine,  rn.  (shinad,.  ahone  ; 
sliined).  luire,  reluire,  éclater, 
briller.  The  suit  shine»,  le  soleil 
luit.  Their  arma  ahone,  leurs 
armes  reluisaient.  A duimond 
thnt  shine»,  un  diamant  qui  brille, 
qui  jttte  beaucoup  de  feu 
Shiness,  ».  réserve,  f.  retenue, 
f.  mauvaise  honte,  pruderie,  f. 

Shiogle,  ».  bardeau,  m.  éthan-  . 
dote,  f.  esseau,  tn.  ait  mince  pour 
Couvrir  les  toits  , 

Shingle»,  ».  pL  ( maladie  de 
peau  ) feu  volage,  tn. 

Shiuy,  a.  luisant,  brillant \ écla- 
tant i’s 

Ship,  ».  rat»»eou,  m.  »«r ié¥,  m. 
bât  une  ni  de  mer,  m.  A Itigh  boit  t 
•hip,  vaisseau  de  haut  bord.  A 
low  bu ilt  tlnp,  vaisseau  de  bas 
bord.  To  takejdiip,  s'embarquer. 

A store  ship,  vuis/eau  de  provi- 
sions, vaisseau  armé  enjléüc 

To  Ship,  va.  embarquer.  To 
ship  one'a  good»,  embarquer  sn 
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ejjets.  Tu  «fai p a Utra vy  aea,  re- 
cevoir un  gros  coup  as  mer  à 
bord 

Shipboard,  s.  planche  de  vais- 
seau, f.  To  gu  on  shipboard, 
aller  à bord,  s'embarquer 

Shipboat,  s.  un  esquif,  une  cha- 
loupe . 

Shipboy,  s.  mousse,  ni. 
Shipbuilder,  s.  constructeur  de 
maires 

Shiptnan,  s.  matelot,  m.  marin, 

m 

Shipraaster,  f.  patron  de  na- 
vire, m. 

Shipping,  i.  vaisseaux,  m.  pl. 

flotte,  I.  marine,  f.  The  harbour 
is  crowded  with  shipping.  le  jtort 
est  couvert  de  vaisseaux.  Td  take 
shipping,  s’embarquer 

Sliip-steward.  s.  le  munilion- 
noire,  le  dépensier  d’un  vaisseau 
Ship'a  wuke,  s.  remous,  m. 
houache,  ni.  , 

Shipwreck,  s.  naufrage,  m. 

To  Shipwreck.  v.  1 faire  périr 
or  é houer  2 faire  naufrage.  To 
be  shipwreck ed,  faire  naufrage 
Shipwright,  s.  charpentier  de 
vaisseau,  m. 

Siiire,  s.  comté,  m.  province 
d'Angleterre,  f. 

Shitt,  s.  chemise  d homme t f. 
Shirt  of  mat),  cotte  de  maille,  f. 

To  Shirt,  ra.  mettre  une  che- 
mise d 

Shirtless,  a.  sans  chemise 
Shittlecnck.  s.  voLsnt,  m. 

Shive,  s.  tranche  de  pain,  f. 

To  Sbiver,  r.  1 trembler,  fris- 
sonner de  peur  or  de  froid . 2 

brixer,  rompre,  mettre  en  pièces. 
3 se  briser,  se  rompre , tomber  en 
pièces  #/ 

Sliirer,  s.  pièce,  f.  morceau,  m. 
fragment,  ni.  éclat*  m. 

Shivering,  Shi\ering  fit,  s.  fris- 
son. in.  A slight  shivering  fit, 
frissonnement , m. 

Shoal,  i.  1 foule,  f.  multitude,  f. 
troupe,  f.  2 banc  de  sable,  ni.  A 
shoal  of  fishes,  une  multitude  de 
poitsuns.  Au  pl.  bas  fonds,  m,  pl. 
basses,  f.  pl. 

To  Shoal,  t m.  s’attrouper,  se 
trouver  en  grande  qituntitc 

Shoal,  S.ioàly,  o.  plein  d’écueils 
or  de  bancs  de  sable 

Shock,  s.  1 choc.  m.  rencontre, 
f.  combat,  m.  assaut,  m.  2 un  tas. 
A shock  of  teu  sheaves,  un  tas 
de  du  gerbes  de  blé 
To  Shock,  t.  1 choquer,  heurter, 
qÿ raser.  2 être  choquant 
Sliod,  prit,  et  part,  passe  du 
verbe  To  SUoe,  chausse.  A lioræ 
Wellshud,  un  che cal  bien  ferfe. 
A cart  sliod  with  iron,  une  voiture 
à roues  garnies  de  fer  oi  à roues 
ferrées.  Well  sbud,  bien  chaussé 
Shoe,  t.  soulier,  m.  llorae- 


! shoe,  fer  de  cheval.  Woodeu 
slioes,  des  sabots,  ni.  pl. 

I To  Shoe,  t a.  ( shod  ; sliod  ) 
chausser,  mettre  des  souliers.  iTo 
1 shoe  a horse,  ferrer  un  cheval 
! Shoéblack,  Shoéboy,  s.  décrût- 
leur,  m. 

I Shoéclont,  s.  torchon  pour 
! nettoyer  les  souliers,  m. 

Slioéiog  haninier,  s.  (vét)  bro- 
chuir,  m. 

I Shoéiug-horn,  I.  chausse -pied* 

j m. 

Shocleather,  s.  cuir,  m.  To 
«ave  shotleather,  épargner  ses 
souliers  ‘ 

Shocmaker,  s.  cordonnier,  m. 
To  be  in  the  shoemaker's  stocks, 
être  dam  la  prison  de  saint  Cré- 
pin,  avoir  des  souliers  qui  blessent 

Shoén.til,  s.  clou  à soulier , m. 
caboche , f. 

Sboéstring,  Shortye,  x.  cor- 
don, m.  attache  de  soulier , f.  cour- 
j raie,  f. 

j ^ Shone,  part,  passé  du  verbe  To 
Shine 

Shook,  prêt,  du  verbe  To  tfhake 

To  Shoot,  ra.  (shot  ; shot)  1 
tirer , lancer,  jeter  arec  force,  dé- 
cocher, darder.  2.  blesser,  percer, 
transpercer.  To  shoot  a gun  at 
one,  tirer  une  arme  à feu  or  faire 
feu  sttr  quel pé un.  To  ahotlt  corn, 
coals.  Sec.  décharger  du  blé.  du 
charbon , vider  un  sac  de  blé,4 de 
charbon,  jSjfr.  To  shoot  throngb, 
I percer  de  part  en  part  or  d'outre 
en  outre.  2 passer  par-dessus, 
franchir.  They  hâve  shot  the 
bridge,  ils  ont  passé  par-dessus  le 
pont.  To  shoot  at,  se  lancer  sur. 
To  shoot  out  (en  parlant  des  \é- 
gétaiix)  pousser.  A Jree  that  has 
shot  ont  great  branches,  un  arbre 
qui  a puasse  de  grosses  branches 

To  Shoot,  rn.  I tirer.  2 pous- 
ser. croître,  monter,  bourgeonner. 
3 élancer,  causer  des  élancements, 
souffrir  une  douleur  -aiguë.  He 
shoots  ver?  well,  il  tire  bien,  'i’h 
go  n shootmg,  aller  à la  qfiaxxc  a i 
fusil.  The  corn  begins  to  shoot 
out  in  the  rar,  le  bü  commence  à 
monter  en  épi.  The  plants  begin 
to  shoot  ont,  les  plantes  com- 
mencent à • lever.  To  shoot  by, 
passer  rapidement  To  ahqot  forth, 

1 avancer,  s'élancer.  2 passer 
rapidement,  tomber  or  fier  (en 
parlant  des  étoiles).  A shootmg 
star,  une  étoile  volante.  My  finger 
shoots,  le  doigt  m'élance,  j'ai  des 
élancements  dans  le  doigt,  j'y 
souffre  or  j'y  sens  une  douleur 
aiguë 

Shoot,  f.  1 impression  faite  par 
une  chose  lancse.  2 coup  qu'on 
tire  avec  une  arme,  ni.  3 jet,  m. 
i cio  n,  ui.  rejeton,  m.  bourgeon;  m. 
A young  shoot,  un  nouveau  jet 

Shooter,  ».  tv’eur,  m.  Th© 
shooter  of  a lock,  le  pêne  d’une 
temsre 
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Shop,  x.  boutique , f. 

To  Shop,  Vu.  aller  i une  bou- 
tique, n’est  usité  que  dans  cette 
phrase  familière  |?lhey  are  séiop 
pingv  elles  courent  1rs  boutiques, 
ailes  font  des  mqflettrs  é \ 

Shopboard,  x.  établi,  ui.  t 
Shophuok,  x,  journal,  pl.  aux, 
m.  livre  de  bou  tiqué,  m.  % 
Shtipkrepcr,  s.  ♦ bout iquier,  ni. 
artisan  or  marchand  qui  lient  bou- 
tique. An  o)d  simpkeepcr,  garde 
boutique,  marchandise  qui  ne  or. 
vend  point 

Simplifier,  x.  filou,  m.  volepr, 
or  vbteuie  oui,  sous  prétexté* (En 
cheler  dty  la  marchandise,  vole  9 
dans  Us  bâUtiques  . 

Shopman,.  x.  garçon  de  beuti 
que,  tu. 

Siiôuwoman*  ».  fille  de  bouti 
que,  f* 

Shôrtige,  x.  droit  de  rivage,  tn. 
Shore,  x,  1 (en  parlant  de  la 
nier)  c(dr\  f.  bord , m ru-age,  m.  # 
rire,  f.  2 étaie,  f.  appui,  m.  A 
bold  shore,  côte  de  Jer.  ou  côte  i 
pic.  To  go  ou  shore,  aller  à /tord 
ôii  à<  terre.’  prendre  terre,  aboi 
drr.  To  conte  ashure,  débarqua 
Shore,  prit,  du  verbe  ,To 
Sliear  * 

To  Shore,  ra.  étayer,  appuyer, 
soutenir  * . t 

Shôrejpss,  a.  tant  côte,  sans  ri- 
vage V*  • 

•Shorn,  part,  passé  du  verbe  To 
Shear,  tondu , rasé,  ras,  privé, 
dépouillé.  Shwrn  velvet,  velours 
ras.  Shorn  of  his  strength,  prier 
de  ses  forces,  abattu.  The  sett  mg 
sun  appears  shorn  of  its  heauim 
le  soleil  couchant  par  dit  dépouillé 
de  ses  ray  uns' 

Short,  n.  court , bref  qui  dure 
peu,  inférieur qiti  n'est  point 
proportionné,  équivalent , ou  égal; 
imparfait,  défectueux , qui  nuinqu/t  1 
de;  friable.  A short  ' memory, 
mémoire  labile,  f.  To  be  short 
with  one,  brusquer  queLpian. 

À short  pen,  un  bout  de  plume. 
Some  short  time,  quelque \ jours. 

A short  wliiltf,  peu  de  temps. 

In  n short  (Srue,  dans  peu  de 
temps,  bientôt.  And  to  make 
.short  work  ou’t,  et  pour  avoir 
bientôt  fait.  To  fa  II  short  ol 
one’s  expectations,  être  frustré 
de  ses  espérances.  Short  breâth, 
courte  haleine,  difficulté  de  retpi 
rer,  f.  To  fail  short,  ne  ptu  ap- 
procher de,  ne  pas  égaler.  VVheir 
reason  coiues  short,  où  la  raison 
cesse  de  guider.  To  stop  short, 
s'arrêter  tout  court 

Short,  x.  Mammaire,  m.  abrégé, 
précis,  ni.  fo  short,  to  be  short, 
bref  pour  couper  court 

Sbort,  ad.  court.  To  tara 
short,  tourner  court,  se  retourner 
tout  court,  tourner  bride.  Mes» 
that  eats  short,  viande  ferme, 
courte,  gui  téa  point  de  filandre. 
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To  Shôrtcn,  ro.  abroger,  rac- 
courcir, resserrer,  accourcir , ren- 
dre -plus  court.  To  short(rn(  mils, 
diminuer  de  voiles.  Shorteoed 
of  lu*  enrs,  qui  a perdu  Us  oreilles 
Shôrthnnd,  ».  maniéré  d'écrire 
en  qbrcgé,  iarhy  graphie,  brachy- 
çrafJue,  f.  ' A M.ortlmud  writrr, 
un  ta  hy graphe 

Sbortlived,  a.  dont  la  vie  est 
courte,  de  peu  de  dur/e 

Shortl),  ad.  bientôt,  dans  peu 
de  tempe,  brièvement,  succincte- 
ment, en  peu  de  mots,  en  peu  de 
paroles 

Shôrtoess,  ».  brièveté,  f peti- 
tesse, f.  imperfection , f.  Snort- 
nes*  of  ineuiury , mémoire  iourte 
of  labile 

Short  ribs,  ».  pi  (ana.)  faus- 
ses cotes,  1.  jil . * 

Shortiighted,  a.  I myîpe,  qui 
a la  vue  courte,  ou  busse.  2 qui 
manque  de  pénétration , de  pré- 
voyance 

ShorLiightcdness,  ».  1 vue 

tourte  ou  basse , myopie,  f.  2 
manque  de  pénétration , défaut  de 
prévoyance 

Short  waiated,  a.  qui  a la  taille 
courte 

ë Sbortwinded,  a.  quia  (haleine 
courte 

Shortwinged,  a.  qui  a les  ailes 
courtes  • 

Sh6ry,  a.  qui  est  pris  de  la  côte 
or  du  rivage  de  la  mer  • 

Shot,  ».  1 coup  d’arme  à feu. 
2.  boulet,  m.  balk,  f.  flèche , f. 

»»•  3 écot,  ni.  compte,  m. 

At  a aboi,  d'un  seul  coup.  A 
good  shot,  un  bon  coup,  un  bon 
tireur.  Sinall  shot,  dragée,  f. 
cendre  de  plomb,  f.  petit  plomb, 
ia.  (irrat  nod  small  shot,  le  ca- 
non et  Us  tnoiuqurirne.  YVithin 
muaket  sliot,  à la  portée  du  niuus- 
4**t.  A voliey  of  shot»,  une 
salve  de  mous  que  terie 

Shot,  prêt,  et  part,  passé  du 
verbe  To  Shoot,  tiré,  lancé,  jeté, 
poussé.  To  be  shot,  passer  par 
les  arnœs 

Shôtfree.  a.  qui  ne  paie  rien , 
sans  rien  payer 

Shôtten,  a.  qui  s’est  décharge 
de  son  frai.  He  looks  liltc  m 
•hotte  u herring,  il  est  tnuigre 
comme  un  hareng 
To  Shove,  r.  1 pousser  en 
avant,  faire  avancer.  2 aller  en 
avant,  avancer;  quitter  le  nvaqe, 
s’éloigner  du  rivage  (c’est  l'action 
d'un  botume  qui,  dans  son  bateau. 
M'éloigne  du  rivage  au  moyeu 
d’une  perche)  .> 

Sh<ne,  ».  coup  donné  en  pous- 
sant. Sbove-net,  seine,  f. 

Shôvel,  ».  pelle,  C A shove I 
full,  prllée,  pelletée » or  jteltclèr, 
f.  ; pelletée  est  l'expression  la 
plus  usitée 

To  .Shôvel,  va.  jeter  or  mettre 


en  tas  avec  une  pelle,  amasser  en 
grande  quantité  » 

Sbôvelboard,  ».  longue  table 
sur  laquelle  on  joue  au  galet 
Should,  imparfait  du  verbe  dé- 
fectueux Shnll.  usiti  comme  auxi- 
liaire au  conditionnel.  I shonld 
go,  j’irais ; et  je  devrais  aller, 
dans  le  cas  où  il  implique  obliga- 
tion et  où  il  rerient  à I nugbt  to 
go.  If  he  should  go,  s’il  arri- 
vait qffil  y allât.  Don’t  eat  more 
lhan  you  shonld.  ne  mange:  pas 
plus  qu’il  ne  faut.  She  is  no 
better  than  she  shonld  he,  elle  n’a 
pas  plus  de  bonté  ou  de.  vertu  qu’il 
ne  lui  en  faut 

Shôuldcr,  s.  1 tnaule,  f.  2 
(méc.)  épaulement , m. 

To  Shôulder,  va.  1 mettre  or 
charger  sur  t'épaule  or  sur  les 
épaules.  2 pousser  avec  violence, 
presser  vivement 

Sbônlder-belt,  ».  baudrier,  m. 

■f-  Shôulder  - bone,  Shôulder* 
blade,  s.  as  de  (épaule,  m.  omo- 
plate, f,  paleron , m. 

Shôulder  knot,  ».  xutud  d'é- 
paule, m.  épaulette,  f. 

Shôulder  slip.  ».  (chi.)  disloca- 
tion de  t épaule,  f. 

To  Shout,  «ni.  faire  des  accla- 
mai ions,  crier , encourager  par 
des  cris 

Shout,  ».  acclamation,  f.  cri, 
m.  au  pl.  cris  d’allégresse 

Shooter,  ».  celui  or  celle  qui 
fait  des  acclamations,  qui  encou- 
rage par  des  cris 
To  Show,  v.  (showed  ; shown) 
1 montrer,  faire  voir,  prouver,  pu- 
blier, faut  connaître,  offèrr,  don- 
ner. 2 paraître,  sembler,  avoir 
l’air,  faire  semblant,  foiré  mine. 
To  show  ooe’s  self  a man,  faire 
voir  que  l'on  a du  cœur,  donner 
des  preuves  de  courage,  To  show 
merry  to  on e,  faire  grâce  à quel- 
qu’un. — trick u,  faire  des  tours. 
— ooe  into.  a ro«m.  mener  quel- 
qu’un dàns  une  chambre 

Show.  ».  spectacle,  m.  appa- 
rence, (.semblant,  m.  mine,  f.  p«- 
radr,  f.  montre,  f.  pbuisibitUé,  f. 
prétexte,  m.  couleur,  t ostenta- 
tion, f figure,  f.  pompe,  f.  appa- 
reil, m.  To  express  in  duuih 
show,  exprimer  par  des  signes 
Shou*brrad,  ».  (chei  les  nn- 
ciens  Juifs)  pain  de  proposition, 
ni. 

Shôwer.  ».  ondée,  f.  pluie  sou- 
daine, f.  A prit  shower,  ».  gibou- 
lée de  mars 

To  Shôwer,  r.  ) verser;  faire 
pleuvoir.  2 pleuvoir  à verse 
Shôwery,  a.  pluvieux 
Shown,  part,  passé  du  verbe 
To  Show 

Show  y,  a.  brillant,  éclatant, 
futaeux,  pompeux,  splendide, 
magnifique,  qui  a de  l’apparence 
Shrank,  prêt,  du  verbe  To 
Shrink 
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To  Shred,  va.  (sbred  ; shred) 
couper  menu  or  en  petits  mor- 
ce  aux,  hacher 

Shred,».  coupon,  m.  coupure,  f. 
f.  petit  morceau,  fragment,  m. 
Par  ch  ment  shred*,  des  rognures 
de  parchemin 

• Shrcw,  ».  une  pie-grièche,  une 
femme  acariâtre,  une  méchante 
femme 

Shrewd,  u.  méchant,  malin, 
vilain,  fin,  adroit,  subtil , artifi- 
cieux 

Shréwdly,  ad.  malicieusement, 
méchamment,  fort,  arec  quelque 
raison.  1 shrewdly  suspect  it,je 
le  soupçonne  fort 

Shréwdness,  s.  adresse,  f.  sub- 
tilité, f.  finesse , f.  malice , f.  arti- 
fice, m. 

Shréwish,  a.  grondeur,  que- 
relleur, ciiailleur,  pétulant , em- 
porté 

Shréwishly,  ad.  avec  malice, 
avec  mauvaise  humeur,  en  criail- 
lant 

Shréwishness,  s.  mauvaise  hu- 
meur, pétulance,  f.  disposition  à 
criailler,  ou  à tempêter 

8 h ré  w mou  se,  ».  (zoolog.)  mu- 
saraigne, f. 

To  Shriek,  «ni.  crier,  jeter  ou 
pousser  des  cris  inarticulés 

Shriek,  ».  cri  inarticulé,  ro. 

Shnll,  a.  perçant,  aigu,  aigre , 
grêle.  A shnll  voice,  une  voix 
glapissante 

To  Shrill,  rn.  faire  un  bruit 
aigu  et  perçant 

Shrdlv,  ad.  arec  un  bruit  per- 
çant. To  speak  shiilly,  parler  ’ 
d'un  ton  aigu 

Shnllness,  ».  ton  aigu  et  per- 
çant 

Shrimp,  ».#1  ( poisson  ) che- 
vrette, L crevette , f 2 bout 
d'humme,  m.  ig-apoussin,  m.  ra- 
golin,  m.  nain,  m. 

f Shriur,  ».  châsse,  f.  reliquaire, 
m. 

To  Shrink,  r.  (shrank  ; shnink)  • 
1 raccourcir,  resserrer , rétrécir, 
faire  retirer.  2 se  raccourcir,  se 
resserrer,  se  retirer,  se  rétrécir , 
baisser,  se  tenir  à /* écart,  fuir , 
éviter,  avoir  de  C horreur . A stuff 

thnt  shrink*,  jmr  étoffe  qui  se  re- 
tire, 'lw  shrink  in  danger,  reçu- 
culer  à la  rue  du  •danger.  My 
nioney  begins  to  shrink,  mon  ar- 
gent comment  e à baisser 

Shrink,  ».  f contraction,  f.  ré- 
trécissement, ro. 

To  Qhrive,  rn.  confesser,  enten- 
dre en  confession 

To  Shnvel,  v.  1 rider.  9 se 
rider 

Shriver,  ».  confesseur,  m. 

Shroud,  ».  1 couvert,  mi.  abri, 
m.  défense,  f. . 2 linceul,  ni.  drap 
mortuaire.  Ail  the  shroud»  of  a 
siiip,  tous  les  haubans  d’un  vais- 
! seau 
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To  Shroud,  e.  1 f te  tire  à tabri 
or  à couvert , couvrir,  cacher.  2 
se  mettre  à couvert  or  à tabri 
Shrôvetide,  i.  carnaval,  rn.  ca- 
rême prenant,  m. 

Shrôve-Toesday,  i.  . Mardi 
gras 

Shrub,  9.  arbrisseau,  m.  ar- 
buste, m.  espèce  de  boisson  com- 
posée de  jus  de  citrons  ou  d'o- 
ranges, de  sucre  et  de  quelque 
liqueur  spiriiueuse 

Shrubby,  a.  qui  ressemble  à un 
arbrisseau,  plein  dtarbrisseaux 
To  Shrug,  r.  1 lever  or  hausser 
Us  épaules.  2 témoigner  de  l'hor- 
reur ou  du  mépris  en  haussant  Us  < 
épauUs 

Shrug,  s.  mouvement  (Us  épau- 
Us qu’on  fait  pour  témoigner  de 
t indignation  or  du  mépris,  m. 

Shrtinkeu,  Shrnnk,  part,  passé 
du  verbe  To  Shriuk,  raccourci , 
resserré,  retiré 

To  Shûdder,  m.  frissonner, 
trembUr  de  peur  or  d'horreur 
To  Shuffle,  r.  1 mêler  ensem- 
ble, mettre  en  confusion,  jeter 
pêle-mêle,  confondre,  brouiller  ; 
éloigner  or  détourner  par  artifice 
or  par  fraude , éconduire,  dépouil- 
ler, rejeter.  2 battre  or  mêler 
Us  caries,  jouer  de  mauvais  tours , 
employer  des  subterjuyes,  ne  pas 
aller  droit,  biaiser,  tortiUer,  ter- 
giverser, se  tirer  (t  affaire  par  des 
voies  peu  honnêtes.  To  shuffle 
off  a fault  to  another,  rejeter  une 
faute  sur  un  autre.  To  ahoffle  otT 
a business,  éluder  une  affaire 
Shuffle,  t.  1 mélange,  ni.  dé- 
sordre, m,  confusion,  f.  2 tour , m. 
artifice,  m. 

Sb û filer,  t.  traenssirr,  celui  qui 
emploie  des  subterfuges,  qui  ne  va 
pas  droit 

Shûfflingly,  ad.  en  biaisant,  par 
artifice 

To  Shuo,  va.  éviter,  échapper, 
fuir 

Shànles»,  a.  inévitabU 
To  Sbut,  r.  (shat  ; shut)  1 fer- 
mer. 2 se  fermer.  To  shut  iu, 
enfermer.  — out,  exclure , refuser 
Ventrée  à.  — np,  fermer,  finir, 
conclure.  To  ikut  tbe  door  opoo 
o ne,  fermer  la  porte  au  nés  de 
quel/fuun.  This  door  doea  not 
shut  close,  cette  porte  ne  ferme 
■dos  bien.  To  be  shut  ont  oi  one’a 
house,  ne  pouvoir  rentrer  chez  soi 
faute  de  clef.  To  be  shut  ont  frora 
ail  hopes  of  mercy,  n avoir  aucun 
espoir  de  pardon 
Shut,  s.  1 clôture,  f.  action  de 
fermer,  f.  *2  ce  qui  sert  à fermer 
quelque  chose,  m.  petite  porte,  f. 
couvercle,  m.  Aftrr  tho  sbut  of 
the  evening,  d nuit  close 

Shutter,  ».  1 volet  de  fenêtre, 
m.  *2  contrevent,  m.  abattant,  tu. 
guichet,  n. 

Sh utile,  s.  navette  de  tisse- 
rand, f. 
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Shûttlecock,  s.  volant,  m. 

Shr,  a.  réservé,  qui  n’est  point 
familier,  timide,  circonspect,  pru- 
dent, qui  est  sur  ses  gardes 
Sibilant,  a.  qui  siffle 
Sibilation,  s.  sifflement,  ni. 
Sibyl,  s.  (prophêtease  che*  le» 
païens)  sibylle , f. 

Sibylline,  a.  sibyllin 
Sicamore,  ».  (arbre)  sycomore, 
m.  espèce  d’érable 

Siccity,  s.  sécheresse,  aridité,  f. 
Sice,  s.  nombre  de  six  au  des, 
ni. 

Sick,  a.  s.  malade,  indisposé, 
qui  a mal  au  ctrur , dégoûté,  las. 

1 ain  aick  of  this  World,  je  suis 
las  or  dégoûté  de  ce  monde 

To  Sicken,  v.  1 rendre  malade, 
affaiblir,  diminuer.  2 tomber  ma- 
lade, (Ire  dégoûté,  s’affaiblir , tom- 
ber en  langueur,  languir,  f sicken 
at  tbe  were  idea  of  it,  l'idée  seule 
me  fait  mal  au  cœur 
Sickle,  ».  (outil  de  moisson- 
neurs) faucille , f. 

Sicklinoss,  s.  disposition  à être 
malade,  f.  peu  de  santé,  mauvaise 
santé,  irfirmUé,  f. 

Sickly,  a.  maladif,  fre,  qui  est 
. sujet  à être  malade,  valétudinaire, 
faible , languissant 

Sickues»,  s.  maladie,  f.  indis- 
position, f.  niai,  m.  Tbe  falliug 
aicknet».  le.  mal  caduc,  le  hait 
mal,  épilepsie,  f.  Sea-sickness, 
mal  de  mer 

Side,  s.  1 côté,  m,  flanc,  m. 

2 ligne  de.  parenté , f.  On  the 
motber's  side,  du  côté  maternel. 
Tbe  rqçht  or  left  side  of  astuff, 
r endroit  or  t envers  d’une  étoffe, 
ni.  The  «ide  of  a hill.  la  pente  or 
U penchant  d’une  colline.  ITie 
sea-side,  le  bord  or  le  rivage  de  la 
mer.  The  bed-side,  la  ruelle  du 
lit.  Tu  ahake  one’s  aides  with 
lnughter,  se  tenir  les  côtés  de  rire. 
On  this  side  of  the  Khine,  en 
deçà  du  Rhin.  On  tbe  other 
side  of  the  Rhioe,  de  tautre 
côté  du  Rhin,  par  delà  le  Rhin, 
au  delà  du  Rhin.  On  the  other 
side,  d’autre  part,  d’ailleurs, 
d’un  (uitre  côté.  On  ail  aille»,  de 
part  et  d’autre 

Side,  a.  latéral,  oblique,  indi- 
rect, de  côté.  A side  wind,  un 
vent  de  côtés  A side  face,  un 
visage  de  profil  A aide  blow, 
u«  coup  de  revers.  A aide  mo- 
tion, «w  mouvement  oblique 

To  Side,  r».  prendre  parti , se 
joindre  à,  te  mettre  or  se  ranger 
du  parti  de,  se  déclarer  pour 
quelqu'un.  Whotn  do  yon  aide 
with?  de  quel  côté,  or  de  quel 
parti  êtes -vous? 

Sideboard,  s.  buffet,  m. 

Side  box,  ».  loge  de  côté  dans 
un  théâtre,  f. 

Sidcleng,  a.  latéral,  de  côté, 

oblique 
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Side  long,  ad.  obliquement,  de 
côté,  latéralement.  1 passed 
gently  aud  sidelong,  je  passai 
doucement  à côté 

Sidéral,  a.  sidéral,  astral 
Sidesaddle,  ».  selle  de  femme,  f. 
Sidesman,  ».  assistant,  m. 
Sideways,  Sidewise,  ad.  de  cô- 
té; obliquement 

To  Sidle,  vn.  marcher  de  gin- 
guois,  de  côté 

Siège,  ».  1 siège,  m.  2 selle,  f. 
f.  To  bv  aiege  to  a town,  faire 
le  siège  dune  ville,  las  siéger 
Sieve,  ».  sas,  m.  tamis,  m.  cri- 
ble, m.  Hand- sieve,  crible  à main. 
Little  sieve,  sassrt,  m. 

Sieve- maker,  ».  faiseur  de  sas 
or  de  tamis,  m. 

To  Sift,  ta.  passer,  passer  ait 
sas,  tamiser,  cribler  * séparer,  exa- 
miner, approfondir,  passer  par 
t étamine.  To  aift  one,  sonder 
quelqu’un , lui  tirer  les  vers  du 
nez 

■ Sifter,  ».  cribleur,  m. 

To  Sigh,  en.  soupirer,  gémir, 
pousser  des  soupirs 

Sigh,  ».  soupir,  m.  gémisse- 
ment, m. 

Sigbt,  f.  Vue,  f.  vision,  f.  fa- 
cnU^de  voir,  aspect,  m.  yeux,  in. 
pl.  spectacle,  tn.  chose  à voir,  t’. 
To  hâve  a thing  in  aight,  avoir 
quelque  chose  en  tue.  To  corne 
in  sight,  paraître.  To  vaniah 
ont  of  eight.  disparaître.  At 
firat  eight,  d'abord,  au  premier 
coup  a œil  At  sight,  à 1 ouver- 
ture du  livre , et  che»  le»  ban- 
quiers, à rue.  To  pay  at  sigbt, 
payer  à vue.  Ten  days  afier 
sight,  à dix  jours  de  vue.  To 
hâve  a good  sight,  avoir  de  bons 
yeux,  aroir  la  vue  bonne.  To  loae 
sight  uf,  perdre  de  vue 
Sighted.  a.  employé  dans  la 
composition.  Dini-sighted,  qui  a 
la  vue  trouble  or  la  berlue.  Qnick- 
sighted,  qui  a la  vue  perçante , 
qui  est  clairvoyant.  Short- sighted, 
qui  a la  rue  courte 
Sightlesa,  a.  aveugle 
Sigbtly,  a.  agréable  à la  vue, 
qui  plaît  aux  yeux,  beau,  char- 
mant 

Sigil,  ».  sceau,  m.  signature,  f.  • 
Sign,  ».  1 signe,  m.  marque,  f. 
indice,  m.  symptôme,  m.  indica- 
tion, f.  2 f au-dessus  doue  porte) 
enseigne,  1.  3 siane,  m.  constel- 
lation, f.  4 symbole,  m. 

•Sign-tnanual,  *.  signature,  f. 

* To  Sign,  va.  signer,  marquer , 
désigner,  signifier,  représenter 

Signal,  ».  signal,  pl.  aux,  m, 
Signal,  a.  signalé,  considérable, 
remarquable,  insigne,  éclatant, 
mémorable 

To  Signalise,  va.  signaler,  ren- 
dre remarquable 

Signa lity,  ».  qualité  remarqua- 
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Signally,  ad.  d'une  manière  si- 
onaléc,  acre  distinction 

Signature,  t.  signature,  f.  rou- 
tcripiiun,  f.  marque,  f.  empreinte, 
£ preuve,  f. 

Signet,  s.  cachet  du  roi , m. 
sceau,  m. 

Siguificance,  Significancy,  *.  si- 
gnification, f.  sens,  ui.  emphase, 
i'.  force,  f.  énergie,  f.  importance, 
É’.  conséquence,  f.  poids , m. 

Significnnt,  a.  expressif,  tve, 
énergique,  important 
Significantly,  ad.  d'une  manière 
express  ire  or  énergique 

Signification,  s.  signification,  f. 
sens,  m.  action  par  laquelle  on  fait 
connaître  par  des  signes 

Significative,  a.  significatif  ex- 
pressif. énergique 

To  Signifv,  va.  signifier,  dési- 
gner, notifier , marquer , dénoter, 
faire  connaître 

Signiory,  s.  seigneurie,  f.  domi- 
nation, f. 

Signpost,  s.  poteau  d'enseigne, 
m. 

Siker,  Sickrr.  a.  sûr , certain 
Silenre,  s.  silence,  m.  secret, 
16.  tacitumité,  f. 

SiJenre,  int.  silence,  paix 
To  Silence,  va.  imposer  silence 
à,  fermer  la  bouche  à,  faire  taire, 
interdire.  To  silence  one's  com- 
pta int*.  étouffer  ou  retenir  ses 
plaintes 

Sitant,  a.  gui  garde  le  silence, 
taciturne , silencieux,  tranquille, 
où  l’on  ne  fait  point  de  bruit. 
To  remain  Ruent,  se  taire , garder 
le  silence.  Be  silent,  taisez- 
vous 

Silently,  ad.  en  silence,  sans 
dire  mot,  sans  faire  de  bruit,  à 
la  sourdine,  doucement,  à petit 
bruit 

SiUcious,  a.  fait  de  cheveux 
Silicjna,  s.  gousse,  f.  capsule 
d'un  legnme 

Siliquoua,  a.  qui  a une  gousse 
Silk,  s.  soie,  f.  Ruw  silk,  soie 
crue.  YVronghl  silk,  soie  apprê- 
tée. Flosa  silk,  soie  de  bourre. 
'I  wisted  silk,  soie  torse.  (Jn- 
twisted  silk,  soie  plate 
Silken,  a.  de  soie 
f Silkrocrccr,  ».  marchand  de 
soies  or  de  soieries 

j-  Silkweaver,  s.  ouvrier  en 
soie,  m. 

Nilkworm,  s.  ver  à soie,  m. 
.Silky,  a.  soyeux,  de  soie 
Sill,  s.  seuil  d'une  porte , m. 
Sillnhnb.  s.  sorte  de  rafraî- 
chissement fait  avec  du  but  et  ilu 
vin,  crème  fouettée.  Thaï  fine 

rch  is  but  a sillabub,  ce  beau 
>urt  n’sst  que  de  la  crème 
fouettée 

Sillily,  ad.  sottement,  niais  e- 
ment,  bêlement 


Siohnss,  s.  brlue,  f.  simpli- 
cité, f.  niaiserie,  f. 

Silly,  «.  sot , sotte,  simple,  bêle, 
niais,  innocent.  A silly  thing, 
une  sottise.  Silly  words,  paroles 
ou  raisonnement  en  t air 
Silvsn,  a.  qui  abonde  en  bois, 
en  forêts 

Silver,  s.  argent,  m.  Quick- 
silver,  vtf  argent , mercure,  m. 
To  do  n thing  over  with  silver, 
incruster  une  chose  d’argent , l' ar- 
genter, couvrir  de  feuilles  d'aj- 
gent.  Sounding  like  silver,  as 
bright  as  silver,  argentin 
Silver,  a.  d’argent.  SH  ver 
plate,  argenterie,  f.  Silver 
waves,  flots  argentins 
To  Srlver,  ca.  argenter 
f Silver-beater,  s.  batteur  d'ar- 
gent, m, 

-f-  Silversmith,  s.  orfèvre,  m. 
Silverwted,  s.  (bo.)  argentine , 
f. 

Süvery,  a.  tacheté  d'argent 
Si  mur.  s.  timarre,  f.  longue 
robe  traînante 

Similar,  Similary,  a.  similaire , 
homogène,  de  même  nature,  sem- 
blable 

Siinilûrity,  s,  ressemblance,  f. 
homogénéité,  f. 

Simile.  s.  similitude,  f.  compa- 
raison, f.  exemple,  m. 

Similitude,  s.  ressemblance,  f. 
Siiiiitar,  s.  cimeterre , ni 
To  Simtner,  vn.  bouillir  douce- 
ment, frémir,  mijoter 
Simnel,  s.  espèce  - de  gâteau, 
échaudé,  m. 

Siméniae,  s.  simoniaque,  m. 
Simontnrnl , a.  simoniaque,  qui 
tient  de  la  simonie 
Simony,  s.  (crime  de  vendre 
ou  d’acheter  des  bénéfices  ecclé- 
siastiques) simonie,  f. 

To  Simper,  en.  sourire,  sourire 
sottement 

Si mper,  s.  sourire  or  souris,  m. 
sourire  niais 

Simple.  «.  simplet  naif,  naïve, 
sans  artifice,  ingénu,  sans  mé- 
lungc,  niais,  peu  fin 
To  Simple,  en.  cueillir  des  sim- 
ples, herboriser 

Simplettes*,  s.  simplicité,  f. 
Sjinplrr,  Simpüst,  s.  celui  qui 
connaît  les  simpb  sf  botaniste , ni. 

Simples,  s.  pl.  (herbes  inédici- 
nalesj  simples,  m.  pl. 

Simpleton,  s.  niais,  m.  sot,  m. 
bête,  f.  nnbèciUc , m.  F. 

Simplicity,  s.  simplicité,  f.  ran- 
denr,  f.  naïveté,  f.  ingénuité,  f. 
simple  s se,  f.  sincérité,  I.  niaiserie, 
f.  sottise,  f.  bêtise,  f. 

To  Simplify,  va.  simplifier 
Si.nply.  ad.  simplement , sans 
finesse,  de  bonne  foi,  de  soi  même, 

Çircmrnt,  seulement,  sottement. 

o look  simply,  avoir  l'air  sot 
ou  niais 
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Simular,  % celui  qui  fusl  sein 
blant,  qui  contrefait;  hypocrite, 
m. 

Simulation,  s.  dissimulation,  f.  . 
déguisement,  m.  hypocrisie,  f. 
faux  semblant,  m. 

-f  Simultâneous,  fl.  simultané 
Sin,  s.  péché,  nu  crime , m. 
faute,  f. 

To  Sin,  m.  pêcher , commettre 
une  faute,  faillir 

Sinnpism,  s.  (mè.)  sinapisme, 
m.  topique  dont  la  graine  de  mou- 
tarde est  la  buse 

Rince,  ad.  prép.  et  comj.  depuis, 
depuis  que,  puisque.  Half  an  Imr 
■aince,  il  y a une  demi-heure.  Long 
since,  il,  y a long-temps.  How 
long  sine»-  ? combien  y art-il  de 
temps  ? Not  long  aince.  depuis 
peu.  That  happeued  since,  sels 
s'est  passé  depuis.  Sioce  it  is  so. 
puisqu’il  en  est  ainsi , puisque  cela 
est  ainsi,  cela  étant 

Sincère,  fl.  sincère,  franc, 
franche,  qui  n’est  point  dissimulé, 
ouvert.  YVith  a sincère  heurt,  à 
ter  ter  ouvert 

Sincérely , ad.  sincèrement,  sans 
hypocrisie,  franchement,  ronde- 
ment 

Sincéreness,  Sincérity,  s.  stn- 
cénté , f.  candeur , f.  franchise,  (. 

Sindon,  s.  1 enveloppe , f.  2 
(chi.)  rindon,  m.  plumasseau  de 
charjiie,  va. 

Sine,  s.  (math.)  sinus,  in. 
Sinécure,  s.  bénéfice  simple  or 
sans  charge  d âme»,  nu 
Sinew,  s.  (ana.)  nerf  ai. 
Stnewed,  Sinewy,  fl.  nerveux, 
fort,  vigoureux 

Sioful,  fl.  criminel,  méchant, 
corrompu.  Sinful  pleasures,  des 
plaisirs  coupables.  A sinful  mao, 
un  pécheur.  A sinful  woman, 
une  pécheresse 

Sinfully,  ad.  d une  manière  cri- 
minelle, en  pécheur.  To  live  sin- 
fully,  vivre  dans  le  péché,  mener 
une  rie  criminelle 
Sinful neas,  s.  méchanceté,  f. 
corruption,  f. 

To  Sing,  r.  ( sang  ; suug  ) ] * 
célébrer , publier,  dire  en  vers.  *2 
fredonner,  gazouiller.  To  sine  a 
child  to  sleep,  endormir  un  en/un! 
en  chantant 

To  Singe,  Cfl.  flamber,  brûler 
légèrement 

Singer,  ».  chanteur,  sa.  chan- 
teuse,i.  cantatrice,  C 
Singing.  s.  chant,  m.  The 
singing  of  birds,  le  chant  or  le 
gazouillement  des  oiseaux 

Singing- boy,  s.  enfant  de 
chœur,  m. 

f Singing- master,  ».  maître  « 
chanter,  m. 

Single,  fl-  simple,  qui  n’est  pai 
composé,  qui  n’est  pas  double,  sent, 
célibataire,  qui  utesl  pas  mari. , 
pur , qui  n’est  pas  corrompu,  par- 
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t initier,  individuel  If  (me  single 
word  were  to  exprès.*»  bnt  ooe 
single  idea,  ri  chaque  parole  n'ex- 
. primait  qu'une  truie  idée.  To 
lire  single,  vivre,  dans  le  célibat. 
tringle  fight,  duel,  m.  combat  sia- 
çuher 

To  Single  ont,  ta.  choisir  entre 
plusieurs  autres,  séparer , distin- 
guer. Doge  can  siugle  oui  their 
master  in  the  dark,  les  chiens 
savent  distinguer  leur  maître 
même  dans  les  ténèbres 

Siftalebearted,  a.  sincère,  hon- 
nête, franc,  vrai 

Single ness,  s.  simplicité,  f.  sin- 
cérité, f.  franchise , f.  ingénuité,  f. 

Singly , ad,  séparément,  en  par- 
ticulier, individuellement , un  à un, 
honnêtement,  avec  sincérité,  avec 
caqdeur 

Singular,  a.  1 simple,  qui  n'est 
point  compliqué  or  compose,  indi- 
viduel, singulier,  particulier,  sans 
exemple.  2 (gr.)  singulier , du 
singulier.  The  rtrst  persan  sin- 
gular,  la  première  personne  du 
singulier.  Singular  uumber,  sin- 
gulier, m. 

Singular,  «.  le  singulier 
Singnlarity,  *■  singularité,  f. 

To  Singularise,  va.  singula- 
riser, distinguer 
Siogulariy,  ad.  singulièrement, 
d’une  manière  particulière,  spé- 
cialement 

• Smister,  Sinistrous,  a.  1 mau- 
vais, méchant , inique,  injuste.  2 
sinistre,  malheureux,  de  mauvais 
augure 

Sinistrously,  ad.  sinistrement, 
d'une  manière  sinistre 

To  Sink,  en.  (sank  ; suok)  aller 
au  fond,  s’enfoncer,  être  accablé 
* or  opprimé,  aller  en  décadence, 
s'affaisser,  s'abaisser  par  sa  propre 
pesanteur,  tomber.  The  river 
sioks,  la  rivière  baisse  or  diminue. 
The  state  sinka,  tétai  tombe  en 
décadence.  The  pu  per  sinka  or 
blots,  le  papier  boit.  To  sink 
nnder,  succomber.  To  sink  ïnto, 
mirer,  pénétrer.  To  sink  be- 
k neath  the  yoke,  plier  sous  le  joug 
To  Sink,  va.  couler  à fond, 
creuser,  abaisser,  hnmiliet , perdre, 
détruire , diminuer,  abattre,  acca- 
bler, faire  aller  en  décadence , af- 
faiblir. The  ninking  fond,  le  fonds 
d'amortissement,  bi  caisse  d'amor- 
tissement. To  sink  a iimd , amor- 
tir, éteindre,  supprimer  un  fonds 
Sink,  #.  égout,  m.  cloaque,  m. 
The  sink  of  a kitchen.  un  évier , 
ait  lavoir.  The  sink  of  a ship,  la 
sent  me  d’un  navire. 

Sinles».  a.  exempt  de  péché, 
impeccable 

Sinner,  ».  pécheur,  m.  péehe- 
resse,  (. 

Sin-offering,  .t.  sacrifice  expia* 
toire,  m.  expiation , f. 

Stnoper,  s.  sinople,  ni. 


SI  T 

SÎDuûtion,  ».  action  de  rené  e 
sinueux 

Sinuésity,  ».  sinuosité,  f. 
S'Huons,  a.  sinueux,  plein  de 
détours 

To  Sip,  v.  1 boire  peu  à la  fois , 
boire  à petits  coups.  2 buvoter, 
siroter 

Sip,  ».  petit  coup,  m. 

-f-  Siphon,  ».  siphon,  m. 

Sipper,  s.  celui  or  celte  qui  boit 
peu  à la  fois 

Sippet,  ».  petit  morceau  de 
pai%  trempé  dans  quelque  liqueur 
'Sir,  s.  (en  parlant  à on  roi) 
sire,  m.  (et  à mi  individu)  mon- 
sieur, m.  C’est  encore  up  titre 
affecté  Aux  chevaliers  on  baron- 
nets anglais  : monsieur  le  cheva- 
lier 

Sire,  f.  (en  poésie)  père,  m. 
Grandsire,  grand  père 
Siren,  s.  1 sirène,  f,  2 per- 
sonne séduisante 
Sinus,  s.  sirius,  m.  canicule,  f, 
Sirloin,  Surloin,  *.  aloyau , m. 
sur  longe , f. 

8ic6cco,  s.  siroc,  in.  vent  brû- 
lant du  sud-est  dans  la  Méditer  - 
ranée 

Sirop,  Sirop,  s.  sirop,  m. 

Sirrab,  ».  coquin , m.  pendard, 
m. 

Sirapy,  a.  comme  du  sirop,  qui 
ressemble  à du  sirop 
Siskin,  »,  (oiseau)  verdstr,  m. 
bréanl  or  bruant , tn.  tarin,  m. 

Si  «ter,  ».  1 sœur,  f.  2 une 
soeur,  une  religieuse 
Sister-in-law,  s.  belle-sœur 
Sisterhood,  s.  qualité  de  srrur; 
communauté  or  société  de  femmes 
Sisterly,  a.  1 de  sœur,  qui  con- 
vient à une  sœur,  en  sœur.  2 (ju.) 
sororial 

To  SiC  t*n.  (sat  ; sut)  1 s’asseoir, 
être  hsris,  se  percher,  te  tenir, 
être  f rester.  2 conter.  3 se  tenir, 
être  assemblé , exercer  son  autorité. 
To  sit  down,  s'as* cuir,  être  assis, 
commencer  un  sù'ge,  cesser,  s’ar- 
rêter, s’établir,  fixer  sa  demeure. 

— ont,  être  sans  emploi,  être 
disœuvré,  sans  occupation.  — up, 
se  lever,  cesser  d’être  assis,  veiller, 
ne  point  se  coucher.  T o sit  up  wit h 
«v  aiok  person,  veiller  un  malade. 
To  sit  up  at  play,  porter  la  nuit  à 
jouer.  To  ait  up  nt  Work,  tra- 
vailler la  nuit.  Sit  still,  soyez 
tranquille,  demeurez  en  repos. 
\Vhy  do  yon  sit  still  ? pourquoi 
restez -vous  oisif  f — uell,  con- 
venir à.  — for  one’s  picture,  se 
faire  peindre.  — close,  se  serrer. 

— close  to  one’s  work , travailler 
fort  el  ferme.  — upon  a person 
or  thing,  juger  quelqu'un  or  quel- 
que chose.  He  aits  fast  on  hnrse- 
back,  il  se  tient  bien  à cheval 
That  coat  sits  well,  cet  habit  va 
bien.  This  gown  a|ts  close  to  her 
shape,  cette  robe  La  terre  bien  la 
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taille.  The  coroner  sat  upon  the 
dead  body,  le  commissaue  a vitiiJr 
le  cadavre.  Where  sits  the  wind  ? 
de  quel  cCté  est  le  vent?'  The 
coart  was  sitting,  la  cottr  était 
assemblée 

Site,  s.  situation,  f.  assiette,  C 
site,  m. 

S> the,  Scythe,  ».  (outir  de  mois- 
souneur)  faux,  f. 

SiUer,  ».  1 celui  or  celle  qui  est 
assis  or  qui  aime  à s’asseoir , 2 
oiseau  qui  couve.  The  Turks  ar* 
ai  tiers,  les  Turcs  aiment  beaucoup 
à rester  assis 

Sitting,  ».  posture  de  celai  qui 
est  assis,  f.  action  de  s’asseoir, 
séance  d'une  assemblée,  temps 
qu’on  est  assis 

Sitting,  ad.  To  do  one’s  work 
sitting,  travailler  assis 
Sitting-room,  ».  salon,  m. 

Si  tua  te,  a.  situé,  placé 
Situation,  s.  situation,  f.  as- 
siette, f,  état,  m.  condition,  f. 
exposition,  f. 

Six,  a.  mon.  six 
Six  and-seven,  ».  état  de  dé- 
i sordre  et  de  confusion,  m.  Tn 
Icare  ail  at  sites  and  sevens. 
laisser  tout  & C abandon 

Sixpence,  ».  pl.  pièce  de  six 
sous  d'Angleterre 

Su  score,  a.  cent  vingt,  * six 
vingts 

Sixte  en,  a.  nom.  seize 
Sixteenth,  a.  seizième 
Sixth,  a.  sirième 
Six th,r.  sixième , m. 

Sixthlr,  ad.  sixièmement , en 
sixième  lieu 

Sixtieth,  a.  soixantième 
Sixty,  a.  nuin.  soixante 
Size,  s.  1 grandeur,  (.grosseur, 
f.  taille , f.  volume,  m.  capacité,  f. 
calibre,  m.  2 état,  m.  condition, 
f.  3 colle,  f.  substance  visqueuse 
To  Size,  va.  ajuster , régler, 
fixer ; enduire  de  colle,  coller.  To 
size  a ballet,  calibrer  un  boulet. 
To  size  weights  and  measnres. 
fixer  les  poids  et  les  mesures.  To 
size  a wall,  laver  une  muraille 
pour  la  blanchir 

Siseable,  a.  d’une  grosseur 
raisonnable,  d’une  taille  convenu 
ble,  bien  proportionné 
Sizer,  ».  écolier  servant  dans 
une  université 

SizineM,  s.  viscosité,  f. 

Sizy,  a.  visqueux,  gluant 
Skainsmate,  s.  commensal,  ni, 
Skate,  *.  1 patin,  m.  2 (pois- 
son) raie  bouclée 
To  Skate,  m.  patiner 
Skean,  #.  courte  épée,  f. 

Skeio,  s.  écheveau  de  films  de 
soie  i 

Skéleton,  Si,-  1 (ana.)  squelette, 
m.  carcasse,  f.  *2  monture  de  pc- 
raplutc,  f. 
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Sk/  ■U  h,  T.  esquisse,  f.  # bouche , 

. lYuqliU,  ni. 

To  Sketch,  ra.  esquisser,  faire 
une  requisse,  crayonner,  tracer, 
/boucher,  dessiner,  croquer.  To 
sketch  out,  donner  le  plan  de 
Skéwer,  s.  brochette , f. 

To  Skéwer,  ra.  attacher  or 
assujettir  avec  des  brochettes, 
brochetcr 

Skiff,  ».  (petit  navire)  esquif, 
iu.  chaloupe,  f. 

Skillul,  a.  adroit,  expert,  ha- 
bile, versé,  expérimente 

Skilfully,  ad.  adroitement,  ha- 
bilement, avec  dextérité,  avec 
adresse,  artiste  ment 
Skilfnlaess.  ».  adresse,  f.  dex- 
térité, f.  habileté,  f.  art,  rn. 

Skill,  ».  adresse,  (.  habileté,  f. 
dextérité,  f.  savoir,  m.  science,  f. 
art,  m.  To  bave  skill  in  any 
tiiiug,  s'entendre  à quelque  ehose, 
s'u  connaître,  y être  habile. 
Shew  yoar  skill,  montres  votre 
savoir  or  votre  adresse.  1 know 
bis  skill,  je  connais  son  savoir 
faire.  Ùo  you  know  whcrein 
lies  his  skill  1 savez-vous  en  quoi 
il  excelle,  quel  est  son  fort? 

Skilled,  part.  a.  qui  s’entend 
à,  qui  se  cannait  en,  versé,  expé- 
rimenté. Tobe  skilled,  un.  s’en- 
tendre à,  se  connaître  en,  être  ha- 
bile à 

Skillet,  ».  petit  pot, petit  chau- 
dron, poêlon,  m.  * 

To  Skim,  va.  1 écumer,  ôter 
t écume  de  ; écrémer,  ôter  la  crème 
de.  2 toucher  légèrement,  passer 
légèrement  sur,  friser , glisser  sur, 
effleurer 

Skim  mer,  ».  écumoire,  f. 
Skimmilk,  ».  lait  dont  on  a ôté 
la  crème,  in.  lait  écrémé 
Skin,  s.  peau,  f.  cuir,  m.  The 
npper  skia,  la  soupe  au,  Céni- 
derme,  m.  He  is  afraid  of  nis 
skin,  il  craint  pour  sa  peau,  il 
craint  les  coups.  He  came  olï 
with  a whole  skin,  il  s'en  lira 
sain  et  sauf 

To  Skin,  va.  écorcher,  peler, 
ôter  or  enlever  la  peau.  H c would 
s km  a fl  rit,  il  tremperai/  à tondre 
sur  un  œuf.  To  skin  beans, 
casier  des  fèves  de  marais 
To  Skin  over,  rn.  se.  cicatriser , 
»r  fermer,  en  pat'lant  <f  une  plaie 
j-  Skinker,  ».  I chanson , ni.  Celui 
qui  verse  à boire 
Skiuued,  part.  a.  écorché , pelé, 
t — over,  cicatrisé 

f Skinner,  ».  pelletier,  m. 
praussier,  m.  Skinuer’s  trade, 
pelleterie,  f. 

Skinniness,  ».  maigreur , f. 
Skinny,  a.  qui  n’a  que  de  la 
peau,  décharné,  maigre 

ToSkip,  r.  1 sauter,  faire  des 
sauts,  sauliUer,  bondir,  aller  par 
bonds.  3 passer,  omettre,  laisser 
échapper.  »k?p  over  tiiat  matter. 


passez  par  dessus  cet  article/ 
passes  cet  article 
Skjp,  ».  saut,  m.  bond,  m.  To 
give  a skip,  faire  un  saut 

Skipkennel,  ».  saute-ruisseau, 
m.  petit  laquais 

f Skipper,  ».  patroh,  ni.  maître 
de  navire,  m. 

Skirmish,  ».  escarmouche,  f. 
dispute,  f.  chamailiis,  m. 

To  Skirmish,  vn.  escarmoucher 
Skirmisher,  ».  escarmouchcur , 
m. 

Skirret,  ».  chervis , ni.  f 
Skirt,  ».  basque,  f.  pan  de 
robe , le  bas  d’une  robe, , bord, 
m.  extrémité,  f.  confins,  m.  pi. 
The  ski  ris  of  a forest,  la  lisière 
d’un  bois,  The  ski  rts  of  a coun- 
try,  les  frontières  d'un  pays 
To  Skirt,  va.  border 
Skittish,  a.  ombrageux,  qui 
s’épouvante  facilement,  badin,  fo- 
lâtre, capricieux,  bourru,  volage, 
inconstant.  A skittish  horse,  un 
cheval  écouteux 

Skittishly,  ad.  par  boutades, 
d'une  manière  badine,  folâtre 
Skittishness,  ».  caprice,  m.  fan- 
taisie, inconstance,  f.  humeur  fo- 
lâtre or  badine 

Sky,  ».  ciel,  ni.  deux , m.  le  fir- 
mament, la  région  de  l’air.  A 
clondy  heavy  sky,  vn  ciel  em- 
brume. The  vanlted  sky,  la 
voûte  du  ciel,  la  voûte  azurée 
Sky'colonr,  ».  axur,  m.  bleu 
céleste,  m.  • 

Sky'colonrcd,  a.  d'azur,  azuré 
Sky'ey,  a.  de  l’air 
Sky'Iark,  ».  alouette , f. 
Sky'light,  ».  abat-jour,  m. 
Sky'rocket,  ».  fusée  volante 
SI;» b.  ».  qâchis,  m.  margot/illis, 
m.  A slan  of  timher,  une  dosxe, 
A slab  of  marbIe,/uVce  de  tparbre 
plate  et  polie 

Slab.  a.  visqueux , gluant  9 
To  Slabber,  r.  baver,  courrir 
dé  bave  nu  de  salive  ; salir,  faire 
un  gâchis 

SIÀbherer,  ».  une  personne  qui 

bave 

SUibby,  a.  gâcheux , humide, 
sale,  visqueux,  gluant.  A skbbv 
way,  un  chemin  gâcheux.  A 
slauby  médicament,  un  emplâtre 
visqueux 

Slack,  a.  lâche,  qui  n'est  point 
tendu,  qui  manque  de  zèle,  d'ar. 
deux-,  faible,  mou,  lent,  tardif,  ire 
To  Slack,  To  Stâcken,  r.  être 
négligent,  négliger , diminuer,  lan- 
guir,  devenir  faible,  se  désunir,  se  ^ 
séparer,  lâcher,  détendre , desser- 
rer, mollir,  ralentir,  relâcher,  ren- 
dre plus  lent,  retarder,  réprimer, 
arrêter.  To  slack  lime,  éteindre 
de  la  chaux.  To  slaeken  a rope, 
mollir  or  ramollir  une  corde.  To 
slaeken  <me's  spood,  ralentir  srm 
activité,  ne  pas  aller  si  vite.  To 


slaeken  oœ's  hand,  ne  pas  tant 
travailler , or  n'èlre  pas  si  libéral, 
si  généreux 
Slack,  ».  braise,  f. 

Sldckly,  ad.  lâchement,  molle- 
ment, nonchalamment 
SlAckness,  ».  relâchement,  m. 
lâcheté,  f.  lenteur,  f.  tiédeur, ’ f. 
mollesse,  f.  faiblesse , f.  négligence, 
f.  nonchalance,  f. 

Slag,  ».  scorie,  f.  écume  qui 
provient  des  métaux  fondus 

Slain,  part,  passé  du  verbe  To 
Slay 

To  Slake,  va.  éteindre , étan- 
cher, assouvir,  modérer,  apaiser. 
To  slake  ones  thirst,  étancher  sa 
soif.  — ones  ire,  apaiser  la 
colère.  — lime,  éteindre  de  la 
chaux  » . 

Slam,  ».  (aux  cartes)  vole,  f. 

To  Slander,  va.  calomnier,  dé- 
nigrer, déchirer 

Slknder,  ».  calomnie,  f.  déni- 
grement, m. 

SlÂnderer,  ».  calomniateur,  'm. 
calomn  inlrire,  'f. 

Slunderons,  a.  calomnieux, 
faux,  fausse 

Slaoderonsly,  ad.  calomnieuse- 
ment, faussement,  à faux.  Her 
tangue  runs  slanderOusly,  sa  lan- 
gue est  en  train  de  calomnier  • 

. Slang,  prêt,  du  verbe  To  Siing 
Slank,  prêt,  du  verbe  To  Slink 
tSIunti  Slântiag.  a.  oblique,  dg 
côté,  de  travers,  de  biais 
Sluntly,  Slântwisc,  ad.  oblique- 
ment, de  biais 

Slap,  ».  claque,  f.  coup  qu’on 
donne,  avec  le  plat  de  la  tnam  or 
avec  quelque  chose  de  plat,  m.  A 
slap  on  tlie  face,  un  soufflet 
Slnp,  ad.  eu  donnant  un  grand 
coup 

To  Slap,  va.  frapper  axée  quel- 
que chose  de  plat 
* Slapdash,  ad.  vite,  tout  d’un 
coup 

To  Slasb,  r.  taillader,  estafila- 
der,  balafrer,  déchiqueta',  donner 
des  coups  de  satire  au  hasard, 
battre  loir  à coups  d'épée 
Slash,  ».  taillade , f.  estafilade , 
f.  balafre,  (.  blessure , f.  d /chique- 
ment, f.  coupure,  f. 

Slate,  ».  ardoise,  f.  A qnarry  • 
of  slate,  une  ardoisière 
■j*  To  Slate,  r«.  couvrir  d’ar* 
denses 

Slate-colonred,  a . ardoisé,  de 
couleur  d'ardoise  d~- 

f Slatcr,  ».  couvreur  en  Ot- 
doue,  m.  . ; 

Slittern,  ».  une  femme  négli- 
gente et  malpropre  qui  laisse  tout 
en  déso  rdi  c 

Slâttemly,  ad.  malproprement, 
négligemment 

Slâty,  a.  qui  tient  de  fardnisr 
Slave,  ».  esclave,  m.  f.  The  y 
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make  slaves  of  us,  ils  nous  trai- 
tent en  esclaves 

To  Slave,  vn.  travailler  comme 
un  esclave,  comme  un  forçat, 
avoir  beaucoup  (te  mal , prendre 
beaucoup  de  peine 
SI  a ver,  s.  bave , f. 

To  Sldver,  vn.  baver 
Slâveror,  s.  cheval  qui  a ta 
bouche  f raidie 

Slàvery,  s;  esclavage,  m.  servi- 
tude, f.  asservissement,  m.  joug. 
Ht. 

Sl&ughter,  s.  carnage,  ra.  mas- 
sacre, m.  boucherie,  f. 

To  SUughter,  va.  massacrer, 
tuer 

Slânghterhoiue,  s.  tuerie,  f. 
abattoir,  m. 

f Slâughterman,  s.  boucher,  m. 
Sliiughteroas,  a.  meurtrier, 
destructif,  qui  détruit* 

Slnvish,  a.  servile,  .bas,  basse, 
rampant,  d' esclave,  assujettissant 
Slavishlv,  ad.  en  esclave,  ser- 
vilement, aune  manière  basse  et 
rampante 

SUvishaeas,  ».  esclavage,  m. 
sujétion,  f.  assujettissement,  tu. 
bassesse,  f. 

To  Slay,  ro.  fslew  ; siain)  tuer , 
mettre  à mort,  àélruirc 

Slâyer,  ».  meurtrier,  m.  celui 
or  celle  qui  tue,  qui  détruit 
Sléaay,  a.  clair,  qui  n’a  pas  de 
corps  %.r  . • 

Sied,  Sledge,  ».  traineuu,  m. 
Sledge,  Sledgcbammer,  ».  gros 
marteau  tris-pesant 
Kleek,  a.  lisse,  poli,  uni 
To  Sloek,  va.  lisser , polir,  unir 
Sléekly,  ad.  uniment,  d’une 
manièr  e lisse  et  polie 

To  SIeep.  tm.  (alqpt;  alept) 
tlormir,  rtposer,  se  reposer.  To 
sleep  »io  a whole  skm,  dormir 
en  assurance.  A sleeping  place, 
un  lieu  propre  à dormir.  He 
ideeps  like  h top,  il  dort  comme 
tm  sabot.  To  sleep  upon,  ne 
faire  point  d’attention  à 

To  SIeep  away,  ta.  faire  pas- 
ser, dissiper  en  donnant.  To 
sleep  one  s liquor  away,  cuver 
son  vin 

Sleep,  ».  sommeil,  tn.  repos,  m, 
dormir,  m.  somme,  m.  To  s pend 
one’s  time  in  sleep,  passer  son 
temps  *à  dormir.  To  bo  iu  a 
sonnd  or  dead  sleep,  être  dans 
un  profond  sommeil  VVIiy  do 
y ou  swake  me  out  of  niy  .sleep  ? 
pourquoi  troublez-vous  mon  re- 
pos ? 

Siée  per,  ».  dormeur,  tu.  dor- 
meuse, f. 

Siéepiiy,  ad.  en  donnant,  lâ- 
chement, ch  fainéant 

Sléepiness.  ».  asviupisscmcnl, 
m.  envie  île  dormir,  f.  disposition 
à dormir , f.  My  slerpiness 
nie  front  action,  je  suit 


dans  im  tel  assoupissement  que  je 

ne  saurais  rien  faire 

Slécpleas,  a.  oui  ne  dort  point, 
qui  ne  saurait  dormir,  sans  som- 
meil 

SIéepy,  fl.  assoupi,  disposé  à 
dormir,  endormi.  A sleepy  drink, 
un  breuvage  soporifique.  The 
sleepy  diseuse,  léthargie,  f. 

To  Sleer,  rn.  regarder  de  côté 
sans  faire  semblant  de  rien,  gui- 
gner. A sleering  fellow,  un  fin 
matois,  qui  a Us  yeux  fins 
Sleet,  ».  grésil,  tn.  particules 
de  neige  or  de  grêle  mélée  de  pluie 
To  Sleet,  m.  grésiller,  pleuvoir 
et  neiger  tout  ensemble 
Sleéty,  a.  de  neige  et  de  pluie 
Sleeve,  ».  manche,  f.  False 
sleeves,  bouts  de  manches.  To 
laugh  in  one’a  sleeve,  rire  sous 
cape , ou  dans  sa  barbe 

Sleéveless,  a.  1 qui  n’a  point 
de  manches,  sans  manches.  2 
absurde,  ridicule  • 

Sleight,  ».  finesse,  f.  artifice,  m. 
tour  d'adresse , m.  stratagème,  tn. 
Sleight  of  lutnd,  tour  de  passe- 
passe 

Slénder,  a.  mince,  délié,  svelte, 
qui  a la  taille  fine,  faille,  petit, 
peu  considérable.  A slender 
stalk,  une  tige  déliée.  A veçy 
slender  dinuer,  un  diné  fort 
mince  ou  fort  maigre 
Slénderlv,  ad.  peu.  psturre- 
mrnt,  chétivement,  léqértment, 
médiocrement.  é Sleoderly  re- 
gnrded,  peu  estimé , peu  consi- 
déré 

SJénderneM,  ».  petitesse , mr- 
diocrité,  f.  The  slenderneasof  his 
parts,  son  peu  de  génie 
Slept,  prêt,  et  part,  passé  du 
verbe  To  Sleep 

Slew,  prêt,  du  robe  To  Slay 
Slice,  ».  I tranche,  f.  2*  spa- 
tule, f.  3 (ustensile  de  em.sincj 
friquel,  m.  écumoire  de  fer-blanc, 
f.  A slice  of  melon,  une  tran- 
che ou  côte  de  melon.  — of  a 
duck,  aiguillette,  f.  — of  n fowl, 
blanc  d’une  volaille , m. 

To  ïjlice,  ra.  couper  par  fran- 
ches, ou  par  aiguillettes,  tran- 
cher, diviser 

Slid,  Slidden,  prêt,  cl  part, 
passé  du  verbe  To  Slide 

To  Slide,  v.  ( slid  ; slidden  ) 
glisser,  couler,  passer  sans  qu’on 
s en  aperçoive,  sans  quon  y 
prenne  garde,  s'écouler  impercep- 
tiblement, passer  sans  aucun  obs- 
tacle, mettre  imper  erp  liblement. 
To  slide  Mo  un  errer,  tomber 
dans  terreur.  A slidiug  knot, 
un  ncrud  coulant.  A sliding 
place,  une  glissoire.  A slidiug 
su*h,  un  châssis  à coulisse 
Slide,  ».  1 passage  aisé  et  cou- 
lant, cours  uni  et  facile.  2 (che- 
min frayé  sur  la  glace  pour  y 
j.  I ! -, -t  r ) gliaabre,  f.  3 { p*H  de 
(lau»c } coulé,  m. 
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Slidden,  part,  passé  du  verbe 

To  Slide 

To  SUdder,  vu.  glisser  sasu 
cesse  * 

Slîder,  ».  1 celui  qui  glisse, 
g tisseur,  m.  2 curseur  d"  instru- 
ment, m.  3 coulant  de  jtara- 
pluie 

Slight,  a.  petit,  peu  considéra, 
ble,  faible,  qui  n’est  point  solide, 
sol,  sotte,  stupisle,fait  avec  négli- 
gence, mince,  qui  n’est  point  fort , 
qui  ne  dure  guère.  A slight  silk, 
une  étoffe  de  soie  claire,  mince , 
légère.  A slight  basket,  un  pâ- 
mer à claire  voie  ou  à jour,  dont 
le  tissu  n’est  pas  serré.  A slight 
business,  une  affaire  de  peu  de 
conséquence.  A slight  wotiod, 
une  blessure  légère  * 

Slight,  s.  mépris,  tn.  dédain, 
tn. 

To  Slight,  rfl.  1 mépriser,  né- 
gliger, faire  peu  de  cas  de.  2 dé- 
molir, renverser 

Slighter,  ».  celui  qui  méprise 

Slightiugly,  ad.  avec  mépris, 
avec  dédain 

Slightly,  ad.  avec  négligence, 
nonchalamment , légèrement,  nt- 
perficielleme  ni,  faiblement 

Slightness,  ».  faiblesse,  f.  man- 
que de  force,  ni.  négligence,  f. 
manque  d’ attention,  m.  • 

SJUy,  ad.  adroitement , fixe- 
ment 

* Slim,  «.  mince,  délié,  svelte, 
effilé,  grêle.  A tall  slint  fellow, 
un  grand  homme  grêle,  un  grand 
ffandrtn 

Slime,  ».  glaire,  f.  substance 
glaireuse,  f.  matière  visqueuse  ou 
gluante,  f. 

Slimioess,  ».  viscosité,  f. 

Slimy,  fl.  glaireux,  visqueux, 
ghumt 

Sliness,  ».  artifice,  m.  finesse, 
f.  adresse , f. 

Sling,  ».  1 fronde,  f.  2 (bande 
qui  soutient  un  bras  hlessé) 
ccharpe,  f.  A atone  whirlen 
(rom  a sling.  tins  pierre  lancée 
avec  une  fronde.  To  wear  one’s 
arm  in  a sling,  porter  le  bras 
en  écharpe 

To  Sling,  ra.  (slang;  slang) 
jeter  avec  une  fronde.  To  sliug 
atones,  lancer  des  pierres  avec  une 
fronde 

Slinger,  s.  frondeur,  m. 

To  Slink,  t\  (slank  ; aluni)  1 se 
sauver  en  secret,  se  dérober,  s'é- 
chapper, s'enfuir,  sè  retirer.  2 
avorter,  mettre  bas  avant  le  temps 

To  Süp,  v.  1 glisser,  couler  or 
potier  lentement  et  mas  bruit, 
s'échapper.  2 glisser,  couler , 
mettre  adroitement,  fterdrr , lais- 
ser échapper.  To  let  slip  an  op- 
portuuity,  laisser  ê kanprr  une 
occasion.  Toslipnwaj»  *Vn  aller, 
s'écouler,  sécha  puer.  Time  sli*  h 
] smny.  le  temps  s écoule  uu  passe 
| rapidement.  To  slip  down.  glu- 
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ter,  te  laisser  tomber.  — uiTouc'a 
shoea,  tirer  ara  souliers.  — on 
unes  clothes,  s'habiller  à la  hâte, 
mettre  vite  ses  habita.  — beau* 
out  of  their  skin,  dérober  des  fèces. 
— into,  ae  glisser  dans.  — out, 
te  glisser  dehors,  sortir  adroite- 
ment, s'échapper  , 

Slip,  a.  1 glissade,  f.  faux  pas. 
ui.  erreur,  f.  fassU,  f.  bévue,  f.  2 
jeune  branche  arrachée  d’un  arbre, 
f.  plant , m.  bouture , f.  3 mor- 
ceau long  et  étroit.  4 corde,  (. 
leste,  f.  cordon,  m.  A slip  of 
th)me  or  rose  mary,  un  brin  de 
thym  ou  de  romarin.  A slip  of 
paper,  une  bande  de  papier.  To 
give  the  alip,  s A.  happer.  To 
give  one  the  alip,  quitter  quel- 
qu'un, le  planter  la 

Slipboard,  a.  coulisse , f. 
Slipkuot,  a.  nœud  coulant , m. 
Slip  per,  s.  pantoufle,  f.  mule,  f. 
Sliuperiness,  s.  qualité  de  ce  qui 
est  glissant 

Sligpery,  a.  1 glissant,  où  l'on 
glisse,  uni,  poli.  2 qui  s’échappe 
aisément,  qui  glisse,  qui  ne  se 
tient  pas  ferme,  qui  fait  un  faux 
pas;  incertain,  inconstant,  man- 
geant. 3 lubrique.  A slippery 
business,  un  pas  glissant,  une  af- 
faire délicate  et  chatouilleuse.  A 
«li|<fveiy  tongue,  une  langue  trop 
libre 

SItpshod.  fl.  qui  a les  quartiers 
de  ses  souliers  abattus,  qui  a ses 
souliers  en  pantoufles 

Slipalop,  s.  rinçure  de  bou- 
teille, f.  Laçage,  in.  clapotage,  m. 

To  Slit,  r.  (alit.  slited  : slit, 
slited)  1 fendre.  2 se  fendre 
Slit,  s.  fente,  f. 

Slittiogmill,  s.  fmderie,(. 

To  Slive,  To  Sliver,  PO.  fen- 
dre, diviser  or  arracher  en  lon- 
gueur, trancher 

Sliveri  s.  branche  arrachée , 
f.  tranche,  f. 

Sloata.  x.  pL  (pièces  du  foods 
d’une  charrette)  barres,  f.  pL 
Sloe,  x.  (fruit)  prunelle,  f.  prune 
sauvage,  f. 

Sloe-tree,  a.  prunier  sauvage, 
m. 

Sloop,  a.  (petit  navire)  cha- 
luipe,  f.  A sloop  of  war,  une 
cor  ce  lie,  f. 

To  Slop,  eu  boire  grossière- 
ment et  avidement 

Slop,  s.  mauvaise  liqueur,  f.  la- 
vage, m.  ripopée,  f.  To  etnpty 
t.e  alops,  jeter  les  rinçures , f eau 
sale 

S1*»ij  basin,  x.  bassin  où  Ton 
jette  la  riiiÇ  *re  des  lattes 

Slop  seller,  x.  marthaad  d'ha- 
bit», fripier,  m. 

Klop*.  x.  pl:  pantalon,  m.  eu- 
lutte  forge  de  utuieLtl 

'l>*pe,  a.  oblique,  qui  a de  la 
ptjiie.  qui  va  rn  /ten*  liant 


Slope,  x.  pente,  f.  penchant , m. 
talus,  m.  échancrure,  f. 

Slope,  ad.  obliquement 
To  Slope,  p.  I pencher,  incli- 
ner, faire  pencher , faire  aller  en 
pente,  taluter,  couper  obliquement 
or  de  biais,  pencher,  être  incliné, 
être  en  pente,  biaiser,  aller  de  tra- 
vers 

Slôpeneaa , s.  pente,  f.  obli- 
quité, f. 

Slope  wise,  Slôpingïy,  ad.  obli- 
quement, de  biaii 

* Slûppy,  fl.  humide,  bourbeux 
Slot,  x.  poir,  piste  ou  trace 
d'une  bête  fauve,  f.  foulées,  f.  pl. 
foulure  d'un  cerf,  f. 

Sloth,  x.  nonchalance,  C fainé 
antise,  f.  paresse,  f.  indolence,  f. 
lenteur,  f. 

Slôthful,  «.  paresseux,  fai- 
néant, indolent,  cagnard.  To 
grow  slôthful,  s'acagnarder 
Slolbfully,  ad  en  paresseux , en 
fainéant,  nonchalamment 

Slôthfulneas,  x.  nonchalance,  f. 
lenteur , f.  paresse,  C fainéantise, 

Slouch,  x.  action  de  regarder  en 
bas  et  de  baisser  la  tête , regard 
triste,  mélancolique,  ni.  homme 
qui  a tair  d'un  paysan,  d'un  nu- 
ire, m. 

To  Slouch,  rn.  regarder  en 
bas , baisser  les  yeux,  avoir  l'air 
triste,  avoir  tair  d'un  paysan, 
dun  rustre.  A alouchiug  or 
slouched  hat,  un' grand  chapeau 
rabattu 

Klough,  s.  1 bourbier,  ui.  fon- 
drière, f.  2 thumidité  d’une  mine 
de  charbon.  3 la  souille  or  la 
bauge  d‘un  sanglier.  4 la  dépouille 
d'un  serpent,  la  peau  qu'il  vient 
de  quitter.  5 f escarre  dune 
plajp,  f. 

Slpnghy,  a.  bourbeux,  boueux 
Sl6ven,  f.  une  personne  mal- 
propre 

Slôvenlioess,  s.  malpropreté,  f. 
saloperie , f. 

Slévenly,  a.  malproprp,  sale 
Slôveuly,  ad.  malproprement , 
salement 

Slow,  a.  lent,  tardif,  ive,  pa- 
resseux, pesant,  lourd,  stupide. 
Slow  to  angrr,  lent  à se  mettre 
en  colère.  My  watch  goea  too 
slow,  ma  montre  retarde.  Slow, 
puced,  qui  ta  lentement , qui  mar- 
ilie  à pas  lents.  Slow  - w itted , 
qui  a C esprit  pesant.  A slow 
bnck,  un  indolent,  un  paresseux, 
un  homme  lent  et  là  he 
Slow,  ad.  lentement,  avec  len- 
teur 

Sléwly,  ad.  lentement,  sutec 
lenteur 

Slôwness,  x.  lenteur,  f.  man- 
que d’n  ticiié , ni. 

Sléwworm,  x.  ortert,  m.  avoir, 

f. 

To  Slübber,  r faire  quelque 
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chose  dune  manière  grossière, 
agir  négligemment 
Sludge,  x.  bourbe,  f. 

Slug,  a.  1 paresseux,  n».  lam- 
bin, m.  2 (espèce  de  reptile)  li- 
mas, m.  limace,  f.  3 (morceau  de 
métal  dont  on  charge  un  fuail) 
lingot,  m.  chevrotine,  C. 

To  SJug,  r*.  faire  le  paresseux, 
te  mouvoir  or  aller  lentement  1 
SiÛRgard,x.  paresseux , oi.  fai- 
néant. m.  dormeur,  m. 

Slàggiah,  a.  paresseux,  non- 
chalant. lent,  tardif,  ive , lourd, 
indolent,  pesant 
Slûggishly,  tut.  en  paresseux, 
en  fainéant,  lentement,  noncha- 
lamment 

Slùggishncsa.  x.  paresse,  f.  fai- 
néantise, f.  indolence,  f.  lenteur, 
f.  pesanteur,  f. 

f Sluice,  x.  écluse,  f. 
f To  Slflice.  r.  tfi  her  par  lc 
moyen  d une  écluse , débonder  ; te 
débonder 

To  Slûmber,  p.  1 sommeiller . 2 
endormir,  faire  dormir 

§lûinber,  x.  sommeil  léger,  as- 
soupissement, m.  repos,  m. 

Slûmberoua,  Slûmbery,  a.  qui 
fait  dormir,  assoupissant,  sopori- 
fique 

Slang,  part,  passé  du  verbe 
To  Sling 

Slunk,  part,  passé  du  verbe  To 
Slink 

To  Slur,  pfl.  1 salir,  gâter, 
souiller.  2 tromper,  tricher.  To 
alur  a die,  flatter  le  dé.  ©ver, 
passer,  omettre 

Slnr,  x.  léger  reproche,  dis- 
grâce, f.  tour,  m.  pièce,  f.  To 
put  a alur  upoo  one,  jouer  un 
tour,  or  faire  une  pièce  à quel- 
qu'un # 

Slut,  s.  salope,  (.fille  or  femme 
malpropre,  un  souillon,  une  gue- 
nipe 

Slüttery,  x.  saloperie , C saleté, 
f.  malpropreté,  f. 

Sluttiab,  fl.  salope , malpropre, 

sale 

Sluttialily,  ad.  malproprement, 

salement 

Slûttishness,  a.  saloperie,  f. 
saleté,  f.  malpropreté,  f. 

Sly.  fl.  rusé,  fin,  adroit,  mri 
cherche  à tromper.  A sly  blade, 
un  fin  matois  , 

Sly'ly,  ad.  adroitement,  fine- 
ment, en  homme  rusé,  qui  cherche 
à tromper 

To  Smack,  p.  avoir  le  goût  de,  ** 
avoir  la  qualité  or  quelque  tein- 
ture de,  sentir  ; Jairr  du  bruit  en 
séparant  set  lèvres,  faire  du  bruit 
en  mangeant,  claquer,  faire  cla- 
quer son  Jouet  : donner  un  baiser 
savoureuj.  'l*his  amacks  of  he- 
reay,  cela  sent  l'hérésie 

Siuack,  s.  I goitt.  tn  saveur. 
f.  teinture,  C.  connaissance,  f.  à. 
baiser  qui  »c  fait  entendre , m.  3 
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tarte  (le  petit  r aisseau.  HU 
writiugs  hâve  a stnnck  of  anti 
quily,  set  écrits  ont  le  çoüt  de 
i antiquité.  He  bas  a little  smnck 
of  Irarning,  U a quelque  teinture 
des  sciences 

Small,  fl.  petit,  fin,  met tu, 
exigu,  pet*  considérable,  Jaibte. 

It  i»  a h ma  II  matter,  il  importe 
peu.  The  small  carda,  les  basses 
cartes.  Small  arma,  la  nlousqtu- 
terie.  To  eut  small.  couper  menu, 
hacher.  Small  trinketa,  brou- 
tilles, f.  pl.  Smnll  ahot,  balle  de 
fusil,  petit  plomb 

Small,  s.  la  partie  la  f>ha 
mince  de  que  b pu  chose.  Tbe 
small  of  the  leg,  U bas  de  la 
jambe.  — of  u boot,  la  tige 
d'une  botte 

Smillage,  t.  (plante)  ache , f. 
Small  -coal,  i.  braise , C 
Small -craft,  s.  ustensiles  néces- 
saires à la  pêche , m.  pl.  tous  Us 
petits  vaisseaux  dont  an  se  sert 
sur  mer  « 

Small- pou,  s.  petite  vérole 
Smâllness,  s.  petitesse,  f.  exi- 
guïté, f. 

Siqâlly,  ad.  petitement 
Suait,  s.  émail,  m.  small,  m. 
vert  de  cobalt 

Smârigdine,  fl.  d'émeraude, 
smaragdin 

Smart,  fl.  1 cuisant,  sensible, 
(huluureux.  *2  spirituel , elle,  in- 
génieux, vif,  vice,  éveillé,  qui  a du 
[ u.  3 rude,  dur.  A smart  fight, 
un  combat  violent,  une  rude  es- 
carmouche. A smart  repartee, 
h ne  repartie  vive  et  piquante.  To 
he  rallier  smart,  badiner  un  peu 
trop  virement,  passer  te  badinage 
A smart  dress,  un  bel  habillement 
Smart,  s.  ruisson,  f.  peine  cui- 
sante, chagrin  rif,  douleur,  f. 
You  shall  smart  for  it,  vous  en 
portera  ta  peine,  il  cous  en  cuira, 
t ous  vous  en  repentirez.  Smart 
tnoney,  gratification  pour  des 
blessures  reçues 

To  Smart,  vn.  causer  une  dou- 
leur cuisante,  cuire,  faire  mal 
Smart ly,  ad.  rigoureusement , 
vivement , avec  esprit , spirituelle- 
ment. Smartly  dressed,  bien 
habillé 

Smftrtaess,  s.  véhémence,  farce 
de  la  douleur;  vivacité  d’esprit,  f. 

Smatcb,  ».  goût,  m.  teinture,  t 
laveur,  f.  sentiment,  m. 

ToSmdtter.  VN.  avotr  quelque 
teinture  or  une  connaissance  légère 
de  quelque  chose,  parler  de  quelque 
chose  dune  manière  superficielle 
or  en  ignorant 

Smàtter,  Smuttoring,  ».  tein- 
tare,  f.  connaissance  superficielle. 
Ile  ha»  a smattering  ol  Latin,  il 
i.i  it  un  peu  de  latin 

S.iuütterer,  ».  celui  gui  a une 
. r.m m hennee  superficielle  de  quel- 
71e  > hoir , nn  demi  savan  t 
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To  Smear',  r«.  barbouiller  de 
quelque  chose  de  gluant,  salir, 
tacher 

Sraéary,  a.  gluant,  visqueux 
To  Smeil,  v.  (smelled,  »roelt  ; 
«melled,  »melt)  1 »en/tr,  flairer. 

2 sentir,  rendre  quelque  odeur.  3 
découvrir,  soupçonner  quelque 
chose.  To  smeil  a thiog  out, 
s’apercevoir  d'une  chose,  s'en 
douter.  — a rat,  se  défier  de 
queljue  chose.  Tbat  smeil»  of 
calumny,  cela  sent  la  calomnie. 
Smeil  tins  rose,  it  smeil»  sweet, 
sentes  cette  rose,  elle  sent  bon , 
elle  rend  une  odeur  agréable 
Smeil,  ».  odorat,  m.  odeur,  f. 
senteur,  f.  fumet,  m.  parfum,  ni. 
The  smeil  of  game  and  wjne.  U 
fumet  du  gibier  et  des  vins.  The 
sweet  smeil  of  a roae,  le  doux 
parfum  d’une  rose 

Sméller,  ».  celui  or  celle  qui 
sent,  qui  flaire 

SnnlHfeast,  ».  parasite,  m.  écor- 

ntfieur,  m. 

Smelt,  s.  (poisson)  éperlan,  m. 
Smelt,  prêt,  et  part,  passé  du 
verbe  To  Smeil 

fTo  Smelt,  va.  fondre  de  la 
mine  pour  en  tirer  le  mêlai 

f Smélter,  ».  celui  qui  fond  de 
la  mine  pour  en  tirer  le  métal 
To  Smerk,  To  Smirk,  m.  sou- 
rire, avoir  ou  prendre  ttn  air 
riant 

Srnérky,  Sruirky.fl.  riant,  en- 
joué,folâtre 

S mer  lin,  ».  sorte  de  poisson 
Srnew,  ».  (oiaeau)  picltc,  f. 
oiseau  aquatique 
Sinicket,  ».  chemisette  de 
‘femme,  f. 

To  Smile,  en.  sourire,  faire  un 
souris,  rire,  être  agréable,  favori- 
ser. To  smile  ui>on  oue,  sourire 
à quelqu'un.  Fortune  smile» 
upon  u»,  la  fortune  nom  rit,  nous 
sourit  or  nous  favorise 

Smile,  ».  souris  or  sourire,  m. 
regard  gracieux  et  riant 
Smilingty,<u/.  en  souriant,  d'un 
air  riant 

To  Smite,  v.  (smnte,  smitten) 
1 frapper,  affliger,  châtier,  ruiner, 
détruire,  brûler  ; enflammer,  an 
gner  U crenr,  charmer.  2 se  cho- 
quer, se  heurter.  She  ha»  «mil- 
ton  yon,  elle  vous  a charmé.  My 
knees  sinoto  tugether,  mes  genoux 
s'entrechoquaient.  Tobc  smitten 
witta  — , être  amoureux  de  — 
Smitor,  ».  celui  qui  frappe 
f Smith,  s.  forgeron,  in. 
f Smithcrnft,  ».  art  do  forger, 
ferronnerie,  f. 

Smtthery,  Smitby,  s.  forge,  f. 
bontiiptc  de  forgeron,  f. 

Smitten,  part,  pa  ie  d.i  verbe 
To  Smite 

Smoek,  ».  chemise  île  femme,  f. 
Sm/ckfaced,  fl.  qui  a Voir  ef- 
féminé, paie  comme  un  Unge 
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Smockfrock,  ».  sanau,  m.  *vu- 
queniüe,  f.  blaude,  f.  blotue,  f. 

Smoke,  t.  fumée,  f.  Wberr 
there  is  smoke  there  is  fire,  il  n'y 
a point  de  feu  sans  fumée 

To  Smoke,  r.  1 fumer,  jeter  rie 
la  fumée , fumer  du  tabac.  2 de- 
viner, découvrir,  s'apercevoir. 

§ ressentir,  se  défier,  se  douter. 

enfumer , prendre  à la  fumée, 
incommoder  par  la  fumée.  4 
tourner  quelqu’un  en  ridicule  en 
sa  présence,  se  moquer  en  face, 
ridiculiser,  railler,  berner.  To 
smoke  berring»,  saurer  des  ha- 
rengs. — dry,  faire  sécher  à la 
fumée,  fumer 

Smôke-jack,  ».  toumebroche 
qui  va  par  la  fumée 

Smôkeless,  a.  sans  fumée 
Smôker,  s,  fumeur,  m. 
Stnôkiuess,  ».  une  grande  fumée 
Smnky,  fl.  qui  fume,  plein  de 
fumée 

Smooth.  a.  1 uni.  poli,  luisant. 
2 doux,  douce,  coulant,  flatteur , 
ruse.  A smooth  skin,  une  peau 
satinée.  Smooth  langunge.  pa 
rôles  emmiellées.  A smooth  way 
of  painting,  une  jouche  moelleuse. 
To  make  smooUi,  unir,  aplanir 
To  Smooth,  va.  1 unir,  aplanir, 
polir,  rendre  facile  or  aisé,  rendre 
(Iijux  or  coulant.  2 pallier,  adou- 
cir, diminuer,  talmer , apaiser, 
flatter,  caresser.  To  srnoojh  thr 
strokrs.  amortir  les  traits.  A 
smoothing  iron,  un  fer  à lisser 
Smôolhfuced,  fl.  qui  a l'air 
doux 

Sinôothljr,  ad.  uniment,  douce- 
ment, facilement,  avec  douceur 
SmAothness,  ».  poli,  m.  égalité, 
f.  douceur,  f. 

Smôothtnngoed,  a.  dont  tes 
discours  sont  pleins  de  douceur, 
de  flatterie 

Smote,  prêt,  du  verbe  To  Smite 
To  Smôlher,  t*.  ttouffer,  suf- 
foquer, supprimer,  éteindre,  ca- 
cher, tenir  imchê.  He  was  «uio- 
thering,  U étouffait 

Sm6ther.  ».  fumée,  f.  nuée  de 
poussière,  f. 

SimSthering,  ».  suffocation,  f. 
Smôoldering.  Sraotildry,  a.  qui 
brûle  ej  fume  sans  avoir  d'issue, 

étouffant 

Smug,  a.  propre,  élégant,  bien 
mis,  rsquinqné 

To  Smüp’le,  va.  frauder  la 
douane,  faire  la  contrebande 
Srnûggler,  ».  contrebandier,  ni 
Smûgly,  ad.  proprement,  êU- 
g amine  ni 

Smùgnes».  »•  propreté . f.  élé- 
gance dans  In  parure,  f. 

Smut,  ».  1 saleté,  f.  vilenie,  f. 
tache  de  suie  or  de  charbon,  f.  2 
(éc.  rnr.  maladie  des  bl  s)  niew  , 
f. . 3 obscénité , f.  ordures,  f.  pk 
Tu.  Smut.  ni.  1 gâter,  salir.  2 
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(en  parlant  des  blés)  gâter  par  la 
nu iU,  nieller 

To  Srnutch,  ta.  noircir  de  fu- 
mée 

Srnàttily,  ad.  impudiquement, 
d'une  manière  obscène 

Smùttiuess,  s.  noirceur  causée 
par  la  fumée,  saleté , f.  obscénité, 
f.  ordures , f.  pi. 

Soiütty,  a.  1 sale,  taché,  mal 
propre,  noirci.  2 niellt,  gîté  par 
la  nielle.  3 obscène 
Snack,  s.  part,  f.  portion,  f. 
To  go  snack s with  one,  partager 
avec  quelqu'un.  To  put  in  for 
snack  s , prétendre  à une  portion. 
To  corne  in  for  suacks.  obtenir  sa 
part.  To  take  a suack,  manger 
un  morceau 

Sndffle,  s.  1 caves  son,  m.  2 
bridou.  m. 

To  Suàffle , ra.  brider,  tenir  en 
bride,  conduire 

Soag,  s.  bosse,  f.  nœud,  m.  dent 
' est  seule  or  plus  avancée  que 
autres,  surdent , f. 

Sudgged,  Snng.*y,  a.  plein  de 
nœuds,  noueux.  A snaggy  stick, 
un  bâton  plein  de%œudt 

Snail,  s.  I (avec  une  coquille) 
limaçon,  m.  escargot,  ni.  2 (sans 
coqnille)  limas,  m.  limasse,  f. 

Snake,  s.  serpent,  tn.  The 
rattle  snake,  le  serpent  i sonnettes 
Sn&keroot,  s.  (bo  ) serpentine,  f. 
Snikeweed,  s.  (bo.)  b ù tarte,  f. 
Snnky,  a.  de  s ripent,  armé  or 
hérissé  de  serpents 

To  Snap,  v.  1 rompre  or  briser 
tout  d'un  coup  ; frapper  arec  un 
bruit  aigu  ; happer,  saisir , mordre ; 
dire  des  duretés  or  des  injures.  2 
se  briser  or  se  rompre  tout  d'un 
coup,  éclater  ; s'efforcer  de  mordre 
avec  avidité,  de  happer  une  chose 
Soap,  s.  action  par  laquelle  on 
brise  or  on  rompt  tout  d un  amp, 
éclat,  m.  bruit  que  fait  une  chose 
en  se  brisant,  morsure,  f.  prise,  f. 
To  give  a soap,  éclater , se  rompre 
avec  éclat.  To  eut  an  apple  iu 
two  at  one  snap,  couper  une 
pomme  en  deux  morceaux  d'un 
coup  de  dent 

Soâpdragon,  t.  (bo.)  mufle  de 
veau,  m. 

S napper,  f.  happeur,  m. 
Suitppcrs,  s . pL  castagnettes, 
U pl. 

Suippisb,  a.  âpre  à mordre, 
hargneux,  bourru , rébarbatif,  bru- 
tal A snappish  auawer,  une  re- 
buffade 

Snâppishly,  ad.  d'une  manière 
rude  et  peu  civile,  rudement , avec 
aigreur 

Sn&ppishoess,  t.  aigreur  or  ru- 
desse dans  les  discours,  dans  les 
réponses,  humeur  bouirue 
Sndpsack,  s.  havre  sac,  m. 
Snare,  s.  piège,  m.  filet,  tn. 
embûches,  f.  pl. 


To  Snare,  ra.  faire  tomber  dans 
le  piège,  attraper 
To  Soarl,  r.  1 brouiller,  mêler 
2 grogner,  gronder.  To  snarl  silk, 
mêler  de  la  soie.  A sterling  dog. 
un  chien  hargneux.  A snarliug 
critic,  un  zut  le 

Snarler,  f.  grondeur,  tn.  que- 
relleur, tu.  brutal,  m. 

Snâry,  a.  insidieux,  qui  tend  à 
surprendre  ; plein  de  pièges 

To  Suatch,  r.  attraper , arra- 
cher, prendre  i la  hâte,  enlever  or 
emporter  promptement,  tâcher  de 
prendre,  de  saisir,  de  happer 
Suatch,  s.  chose  qu'on  attrape 
avec  avidité,  f.  petite  partie  de 
quelque  chose,  accès,  tn.  échappée, 
i.  court  intervalle,  m.  Soatcbes 
of  time,  des  instants,  m.  pl.  — 
of  pleasure,  des  plaisirs  imvar- 
fnils.  To  do  a thing  by  snatenes, 
faire  une  chose  par  échappées, 
par  boutade*  or  en  l'interrompant 
souvent  or  à bâtons  rompus 

Suât  cher,  s.  cehii  qui  saisit  avi- 
dement, qui  prend  de  force , qui 
arrache,  qui  enlève 
Sn&tchiugly,  ad.  à la  hâle , à la 
dérobée,  pur  échappées 
To  Sneak,  on.  aller  or  venir  à 
la  sourdine,  ramper.  To  sneak 
away,  s'en  aller  télé  baissée,  se 
retirer  tout  confus.  — off  in  si- 
lence. se  retirer  sans  dire  mot, 
tout  honteux 

Snéaker,  s.  jatte , f.  bassin  de 
ponche,  ni. 

Snéaking,  a.  vit,  rampant,  qui 
a l'âme  basse,  vilain,  avare,  mes- 
quin 

Suéakinply,  ad.  servilement ,, 
d'une  manière  basse  et  servile  * 
Snéakingness,  «.  bassesse,  f. 
humeur  rampante 

To  Sucer,  rn.  ricaner,  rire  d'un 
ris  moqueur  et  méprisant.  A 
sneering  fellow,  un  ricaneur 
Sneer,  s.  ricanement,  tn.  ris 
moqueur,  moquerie,  t raillerie , f. 

Snéerer,  ricaneur,  ni.  rieur 
sous  cape,  m. 

To  Sneeae,  ra.  éternuer 
Sneeze,  s.  éternuement,  ni. 
Snéeiewort,  s.  (bo.)  herbe  ster- 
uutatuire  or  ptarmique,  f. 

Snick-and-snee,  s.  combat  à 
coups  de  couteaux,  m. 

To  Sniff,  tm.  renifler 
To  Snip.  va  couper  tout  d'un 
coup  avec  des  ciseaux,  couper  les- 
tement 

Snip,  t.  1 coupure  faite  avec 
des  ciseaux,  un  petit  morceau,  un 
peu.  2 part,  f.  portion,  f.  1 ahall 
gel  sonie  siupa  out  of  it»  j'en  at- 
traperai quelque  morceau,  j'en 
tirerai  pied  ou  aile 
Snipe,  s.  bécassine,  f. 

* Suipsosp,  s.  dialogue  piquant, 
repartie  mordante 
Suivel,  s.  roupie , f. 

To  Snivel,  rn.  couler  du  nés, 
376 
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avoir  la  roupie,  crier  or  pleurer 
comme  un  enfant 

Sniveller,  «.  pleureur,  m. 
Snivelling,  a.  roupieux 
To  $norr,  rn.  ronfler 
Sqore,  ».  ronflement,  m. 

Suôrer,  s.  ronfleur,  m.  ron- 
fleuse, f. 

To  Snort,  r.  (en  parlant  d'un 
cheval)  souffler  au  nez,  s'ébrouer 
Sont,  s.  morve,  f. 

Snôtty,  a.  morveux,  plein  de 
morve 

S oout,  s.  1 museau,  tn.  mufle, 
m.  2 bout  or  extrémité  a un 
tuyau,  tuyère,  f.  The  snout  of  a 
hog,  le  orom  (f  un  cochon.  — of 
an  elepnant,  la  trompe  d’un  élé- 
phant. — of  a wild  boar.  boutoir 
d'un  sanglier,  m.  — of  a bellows, 
le  tuyau  d'un  soufflet 
To  Snow,  ra.  neiger 
Soow,  s.  neige,  f.  Snow  flakes, 
des  flocons  de  neige 
Snôwball,  s.0 boule  de  neige,  f. 
Snôwcrowned,  a.  couvert  de 
neige 

Sndwwhite,  a.  blanc  comme  la 
neige  • 

Snôwy,  a.  neigeux,  plein  de 
neige.  Suowy  weather,  un  temps 
de  neige 

Snub,  s.  nœud  dans  le  bois,  tn. 
To  Snob,  r.  1 réprimander,  re- 
prendre, censurer,  faire  une  mer- 
curiale, gronder,  gourmander.  2 
sangloter,  pousser  des  sanglots 
To  Snadge,  ra.  être  couché 
chaudement , rester  Us  bras  croisés 
son*  rien  faire.  To  snudge  along, 
marcher  lentement,  à pas  comptés, 
t f tm  air  nonchalant  . 

SnufT,  s.  1 tabac  en  poudre,  m. 
2 lumignon  de  chandelle  qu’on 
rient  de  tuiifllrr,  f.  mouchure  de 
chandelle,  f.  3 colère,  f.  rancune, 
I.  ressentiment,  ni. 

To  SnutT,  r.  1 moucher  la  chan  - 
(telle.  2 respirer,  renifler,  To 
snuff  at  one  or  at  a tbing,  se  fâ- 
cher contre  quelqu’un,  se  fâcher 
de  quelque  chose,  prendre  en  mou  - 
t aise  part 

SnûfTbox,  s.  tabatière,  f. 
Snùftérs,  s.pl.  mouche  t tes , f.  pl. 
Suu  fiers-pan,  SnuÛf-disb,  s. 
porte -maucUettes , tn. 

To  Snûfflr,  ra.  parler  du  nés, 
nasiller 

Snug,  a.  exempt  d’inconvé- 
nients, serré,  bien  joint,  envebqypê, 
en  embuscade,  qui  se  tient  ca*  he 
par  finesse  or  pour  faire  du  mal. 
A snug  house,  une,  maison  bien 
commuée.  To  lie  snug  iu  bed, 
te  tenir  enveloppé  dans  ta  cou- 
verture 

To  Snug,  rn.  ss  joindre,  s’ap- 
procher, se  serrer 

8o,  ad.  de  même,  ainsi,  si,  de 
sorte,  de  celle  Sorte  or  manière, 
par  conséquent , à ces  conditions. 
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nourrit  que.  So  then?  ainsi  donc ? 
Don  t do  so  aoy  niore,  n agissez 
plus  commenta,  ne  U /ailes  plus, 
ny  retournes  pas.  If  «ver  I do 
so  again,  si  jamais  j'y  retourne. 
Suppose  it  to  be  so,  posé  que 
cela  soit.  Why  do  y ou  do  so  ? 
pourquoi  fuite*  vous  cela?  For- 
• tune  tnade  him  to,  la  fortune  ta 
rendu  teL  So  est  quelquefois 
rendu  en  français  par  le  pronom 
le,  (it).  My  sister  is  limid,  but  I «ni 
not  so,  ma  sœur  est  timide,  mais 
je  ne  le  suis  pas.  So  so,  là  là, 
passat>lement,  médiocrement , tel- 
lement que  Uement,  or  tant  mieux, 
voilà  qui  ca  bien.  So  so,  I «m 
^|«d  of  it,  tant  mieux,  j’en  suis 
' bien  aise.  And  so  forth,  et  ainsi 
du  reste.  So  mueb.  so  oiany, 
'tant.  So  be  it.  Amen!  ainsi 
soit  Al! 

To  Soak,  v.  tremper,  mouiller , 
mitonner,  pénétrer,  percer,  boire, 
abreuver,  é imbiber,  épuiser,  vider, 

* desscchcr 

Soak,  s.  trempe,  f.  You  need 
give  it  but  one  good  sonk,  roui 
n'avez  qu'à  le  tremper  un*  bonne 
fois 

Soiker,  i.  biberon,  m. 

Soap,  s.  savon,  m. 

Soup- bail,  fisqvonnette,  f. 
Soap-berry-tree,  s.  saconnitr, 
m. 

Soap  hou  se,  s.  savonnerie , f. 
Soap-wort,  s.  savonniére,  f. 

To  Soap,  vd.  savonner 
•f*  Sodpboiler,  s.  faiseur  de  sar 
von,  m. 

Sodpy,  a.  savonneux 
To  Soar,  r n.  voler  en  haut,  s é- 
lever  fort  haut  en  volant,  prendre 
f essor . 

Soar,  s.  essor,  ni.  vol  rapide  et 
fort  élevé 

To  Sob,  vn.  sangloter,  pousser 
des  sanglots 

Sob,  s.  sanglot,  m. 

Sôber,  a.  sobre,  tempérant , 
sage,  modéré,  retenu,  grave,  posé, 
rassis,  sérieux.  A suber  judg- 
ment,  un  jugement  sain 
To  Sôber,  va.  désenivrer 
Sôberly,  ad.  sobrement,  avec 
sobriété,  sagement,  modérément 
Sôbernesa,  Sobriety, s.  sobriété, 
f.  tempérance,  f.  calme , tn.  tran- 
quillité, f. 

Sôccage,  s.  roture,  f. 

Sôccager,  s.  roturier,  m.  qui 
n’est  pu*  noble 

Sociable,  a.  sociable,  qui  aime 
la  société,  lu  compagnie , liant, 
affable,  qui  est  né  pour  vivre  en 
société.  To  be  sociable,  se  com- 
muniquer. A sociable  or  round 
game,  un  jeu  de  commerce 

Sociable,  s.  voilure  à plusieurs 
places,  f. 

Sociability,  Sôciableness,  s. 
humeur  sociable , i.  sociabilité,  1. 
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Sôciably,  ad.  d'une  manière 
sociable 

Social  ne  ss,  s.  bon  commerce 
SôciaJ,  a.  social,  qui  a rapport 
à la  société 

Society,  s.  société,  f.  compagnie, 
f.  association , f.  communauté,  f. 
coterie,  f.  « 

Sociuian,  a.  s.  socinien 
Sociniauism,  s.  socinianisme , m. 
Sork,  s.  1 (chaussure  des  an- 
ciens acteurs  comiques)  socque, 
m.  *2  chausson,  m. 

Socket,  s.  1 bobèche  d'un  chan- 
delier, f.  2 creux  de  tœil,  orbite, 
f.  3 cavité,  f.  creux,  ni.  4 al- 
véole des  dents,  f.  5 k bec  d’une 
lampe 

Socle,#,  (arch.)  socle,  m. 

Sod.  Sodden,  prit,  et  part,  du 
verbe  To  Seeth 

Sod,  s.  motte  de  terre,  m.  ga- 
zon, m. 

Soda,  s.  foude,  f. 

Sod  ali  ty,  s.  confrérie,  f.  congré- 
gation, f.  société,  f. 

•f  To  Sôder,  va.  souder 
f Sôder,  l.  soudure,  f. 

Soc  ver,  (suit  ordinairement  un 
pronom  ou  un  adverbe  dont  quel- 
quefois cependant  il  est  séparé) 
que  ce  soit.  Whosoever,  qui  que 
ce  soit.  YVhatsoever,  quoi  que 
ce  soit.  Howsoever,  de  quelque 
manière  que  ce  soit.  Which  wajr 
sot* ver,  de  quelque  façon  que  ce 
soit 

Sôfa,  s.  sofa,  m. 

Soft,  a.  m ou,  molle,  tendre, 
doux,  douce,  mollet,  elle,  qui  nu 
point  d*  résolution,  craintif,  be, 
bon,  bonne,  humain,  civil,  hon- 
nête, complaisant,  calme,  tran- 
quille, efféminé,  délxcat,  faible; 
mélodieux.  Tospeuk  with  u soft 
voice,  parler  à voix  basse.  To 
lie  soft,  être  cOÊchc  mollement 
Soft,  Sôftly,  int.  tout  beau  ! 

Tt>  Sôfteo,  ru.  amollir , rendre 
mou , adoucir,  attendri^  fléchir, 
alléger,  énerver,  rffémtner.  That 
sortent  life,  cela  rend  la  vie  douce. 
To  soi  te  a by  caresses,  r amadouer 
To  Sôften,  vn.  s’amollir,  s’adou- 
cir, s'attendrir , se  laisser  fléchir 
ou  toucher 

Sorte  ner,  s.  qui  adoucit,  qui 
soulage 

Sôftening,  a.  s.  1 émollient.  2 
adoucis  i*  ment,  tu. 

Sôftish,  9.  mollet 
Softly,  ad.  doucement,  bans  vio- 
lence, sans  bruit,  sans  éclat,  déli- 
catement, lentement 

Softoess,  i.  douceur  ùu  toucher, 
f.  mollesse  d’un  corps,  f.  bonté,  f. 
douceur,  f.  délicatesse , (.  pusilla- 
nimité, f.  Immunité,  f.  affabilité,  f. 
The  softness  of  lier  disposition,  la 
douceur  de  son  caractère 
Solio  ! int.  hola  ! ho  ! hem  ! 

To  Soil,  va.  1 souiller , salir, 
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gâter.  2 fumer  une  tare,  Cen 
graisser  avec  du  fumier 

Soil,  f.  1 tache,  f.  souillure,  f. 
saleté,  f.  2 sol,  m.  terrein,  m. 
terroir,  m.  3 fumier,  m.  ordure, 
f.  Night  soit,  vidanges,  f.  pl. 
a ado  uc,  f.  The  soil  of  a wtld 
Imm r,  la  souille  d‘un  sanglier 
Soilioess,  Soilure,  s.  saleté , f. 
souillure,  f.  malpropreté,  f. 

Ti>  Sôjourn,  rn.  séjourner,  de- 
meurer quelque  temps  dans  . 

Sôjourn,  i.  séjour,  m. 

Séjourner . s.  celui  or  celte  qm 
ne  fait  que  séjourner,  un  étranger, 
une  étrangère 
Sol,  s.  (mu.)  sol,  m. 

To  Sôlace,  va.  soulager,  conso- 
ler, égayer,  amuser , dbertir 
Sôlace,  s.  soulagement,  m.  coi i- 
solation,  f.  joie,  f.  plaisir,  m. 

Solàuders,  s.  (maladie  deache 
vaux)  lolandrcs  or  makndirs,  f 
P* 

Sôlar,  Sôlary,  «.  salaire,  du 
soleil 

Sold.s.  (mi.)  solde,  f. 

So\d,part.  a.  rendu.  A thing 
to  be  sold,  une  chose  à vendre  - 
Soldait,  s.  Soudan,  m.  sullan 
dé  Egypte,  m. 

SèUnasL  s.  (bo.)  soldanelle,  f. 
espèce  de  liseron 
To  Solder,  ra.  souder,  raccom- 
moder, rejoindre,  réunir 
Solder,  s.  soudure , f.  1 

f Sôlderer,  s.  celui  qui  soude 
Sôldier,  s.  soldat , m.  gtrrriér , 
ni.  homme  de  guerre,  ui.  A foot 
soldier,  undantassin 

Sôldier-Jtk*.  Sôldierly, a.  ndli 
taire,  de  ' soldai,  martial,  solda- 
tesque - 

Sôldiership,  *.  profusion  (U 
soldat,  f.  service,  m.  état  mili- 
taire, m.  * 

SôMiery,  ».  Us  soldats,  m.  pl. 

Us  troupes,  f.  pl.  (t , mépris] 
la  soldatesque 

Sole,  i.  1 plante  ([u  pied,  T. 

2 semelle  de  soulier,  £ 3 sole  de 

cheval,  corne  de  dessous'  le  pied, 
f.  4 (poisson^  sole,  I. 

Sole,  a.  seul,  unique  + 

To  Sole,  ra.  mettre  dcs'eetml-  ■ 
Us',  rrssrnuUr 

Solncisro,  ».  <frr)  soUàttvs,  “ . 
fautr.i.  . . i 

Solely.  ad.  s minutai.  omtpu- 
msat.  Tbis  Luih  i*  poiiiW 
chieflr,  if  net  solriy  .al  Jta>.trVr 
viril/  roue  rrpardv  jiartmiltrrc- 

rneiil,  sinon  ut\itptèmevl  . r et 

Sùl.  iun,  a.,solsnitrK  sJls,  • 
iasfSr  ilu  respret,  sc  vicia,  priât 
. . rc*i>sclabU 

Sôlrmness.  Solt-mpit^  ».  I*» 

U milite,  (.  eMmoatr  (apparat, 
m.' pompe,  f.  rJUbmU,  f.  -9  ÿr.. 
ril i,  f scrirui,  ni.  grantuur  ipn 
j inspire  du  respect,  f. 
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SoJenmiaatiou,  j.  sulennuatiun, 
f.  célébration,  f. 

To  Soleinnize,  va.  sblenniser, 

célébrer 

Solrmnly,  ad.  solennellement, 
avec  solennité 

To  Sol-fa,  ro.  ( mu.  ) solfier, 
chanter  en  prononçant  Us  noms 
de»  notes 

To  Sol  ici t,  va.  solliciter,  in- 
citer, exciter,  demander , prier , 
tuftpker 

Solicita  don,  s.  sollicitation,  f. 
instance , f.  instigation , f. 

Soliciter,  s.  1 solliciteur,  ro.  in- 
tercesseur, m.  celui  gui  prie , qui 
intercède , m.  2 procureur,  ni. 

Solicitou»,  a.  inquiet , qui  'se 
soucie,  qui  s'embarrasse  or  qui  Se 
met  en  peine  de  quelque  chose 
So^citounly,  ad.  avec  inquié- 
tude 

Solicitress,  s.  solliciteuse,  f. 
Solicitude,  i.  solicitude,  f.  soin, 
ni. 

Solid,  a.  1 solide,  massif,  ne. 
2 ferme,  stable,  fort,  bon,  bonne, 
rétif  effectif,  sur  qui  l’on  peut 
compter.  3 cube,  qui  a toutes  les 
dimensions  géométriques 
f Sôlid,  s.  solide,  m. 

Solidity,  Sôlidnesa,  s.  solidité , 
f.  dureté f.  fermeté,  f.  vérité,  f. 
bonté,  f. 

Solidly,  ad.  solidement,  d'une 
manière  solide 

Soliloquy,  i.  soliloque,  m. 
Solitaire,  Solitary,  s.  solitaire, 
ui.  hermite,  ut. 

Sèlitarilÿ.  ad.  soLtairgmout, 
<f àne  manière  solitaire 
SAlitarineas,  s.  retraite,  f.  ■ 
Solitary,  a.  solitaire,  retirr r. 
seul,  triste,  peu  fréquenté,  'éloigné 
du  commerce  des  hommes 

Solitude,  s.  solitude,  f.  lieu  di- 
sert et  inhabité , retraite,  f.  lieu 
soUtaire,  m. 

Sôllar,  t.  grenier,  galetas,  m. 
Solo.  s.  (iuu.)  solo,  ro. 

Sèlatice,  s.  solstice,  ui. 
Solstitial,  a.  solsticial , ni.  p|. 
uiux,  qui  arrive  au  tempe  du  sol- 
stice 

Soluble,  a.  dissoluble,  qui  peut 
tire  dissous 

Solubility,  s.  folution , C 
Solution,  s.  solution,  f.  divi- 
sion, f.  séparation,  f.  résolution 
d'une  difficulté,  d'un  doute,  chose 
dissoute 

Solûtive,  a . laxatif,  ire 
Sôlvable,  a.  solvable,  qui  a de 
quoi  payer  ^ 

To  Solve,  va.  résoudre,  déci- 
der, donner  la  solution  de,  expli- 
quer, éclaircir 

Solveucy,  s.  pouvoir  de  payer 
/es  dettes,  solvabilité , f. 

Solvent,  a.  capable  de  dissou- 
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dre  : solvable,  qui  a de  quoi  payer 
Sèlvible,  a.  soluble,  aisé  à ré- 
soudre 

Sonic,  pron.  a.  quelque,  un  peu, 
les  uns,  les  autres,  aucun,  certain, 
quelques  uns , environ,  lu  sonie 
1 measure,  en  qurlqsw  sorte.  The 
hftrshnessofftome  liquors,  l'âpreté 
j de  certaines  liqueur*.  Soirn*  will 
I not  belle ve  il,  quelque»  uns  n’en 
I veulent  rien  croire.  I waa  aome 
twenty  mile»  off,  j’en  étais  éloigné 
d’environ  vingt  tailLcs.  Sonic  Urne 
| or  other,  quelque  jour.  So.ue 
I one  wuy,  soun-  nnother.  les  uns 
[ d'un  côté.  Us  autres  d'un  autre. 

1 Soute,  soit  exprimé , soit  sous-en- 
tendu rénomd  aux  mots  français 
do,  de  V,  de  la,  de  1’,  dea  et 
de.  Uread  or  aome  bread,  du 
pain,  Sonic  gold,  de  l'or.  — ■ 
méat,  de  la  viande.  — water,  de 
teau.  — pears,  des  poires.  — 
good  vv me,  de  bon  r*n.  — bad 
oil,  de  mauvaise  huile.  — great 
men,  de  arands  hommes.  — fiue 
ladies,  de  belles  dame i 

Sômebody,  s.  quelqu'un,  m.  To 
be  aome  bon  y,  être  une  personne 
de  considération.  Soim-body  elae, 
Sonie  one  elae,  quelque  aube 
Sômehow,  ad.  de  façon  ou  d'au- 
tre 

Sbmerset,  Sômersuult,  s.  saut 
périlleux,  saut  de  carpe 

Sômetliing,  s.  quelque  chose,  m. 
Sometliing  of  doubt,  quelque  dou- 
' te,  m. 

Sometliing,  ad.  un  peu 
Sôuietime,  ad.  autrefois,  une 
Joie.  Soiuetime  ago,  il  y a quel- 
que temps 

S6metimea,  ad.  quelquefois,  tan- 
tôt. Souk  tunes  oue  and  aulne- 
tiine»  the  other,  tantôt  l'un,  tan- 
tôt l’autre 

S6mewh.it,  s.  quelque  chose, 
une  partie * 

Sômewhat.  adPon  J eu.  Some- 
whut  black,  noirâtre 

Somewbere,  ad.  quelque  part, 
en  quelque  lieu.  Somewbere  elae, 
quelque  autre  part,  en  quelque 
autre  heu,  ailleurs,  autre  part 
Somewliile,  ad.  il  y a quelque 
temps,  dans  quelque  temps 
Sotnniferous,  Sommfic,  a.  qui 
fait  dormir,  soporifique,  assoupis- 
sant 

Sômnolaocy , s.  assoupissement, 
m.  envie  de  dormir 
Son,  s.  fils,  m.  enfant,  m. 
Son-in-law,  s.  gendre,  m.  beau 
fils,  m. 

Sonata,  s.  (ma.)  sonate,  f. 

Sang,  ».  chanson,  f.  chant,  m. 
poème,  m.  A drinkiug  aoug, 
j ch/uuon  à boire,  chanson  bachi- 
I que.  .Solomou’a  . aung,  cantique 

Ides  cantiques.  Spiritual  aoogs, 
cantiques  .7 nntueU.  Au  old  aoug, 
une  bagatelle 

Sougater,  »,  chanteur,  chanson - 

* nier , ni. 
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Sôugstreaa,  ».  chanteuse , f. 
Sôuiferoua,  a.  résonnant 
Hènnet,  s.  (petite  pièce  de  vers) 
sonnet,  m. 

Soniirttêer,  ».  poétereau,  m.  mé- 
chant poète,  m.  nmeur,  m.  rimail- 
leur, m. 

Souorific,  Sènoroua,  a.  sonore, 
qui  rend  du  son,  résonnant 
SonorousJy,  ad.  dune  manière 
sonore- 

Souôroiianeaa,  ».  qualité  sonore t 
sou  éclatant,  qui  est  sonore 
Sôtiahip,  « filiation , f. 

Soon,  ad.  bientôt,  tite,  tôt,  m-  * 
continent,  suas  délai , de  bonne 
heure . Too  aooo,  trop  tôt 
Sooner,  plutôt.  The  aooneat, 
le  plus  tôt.  At  aooneat,  au  plus 
tôt.  ‘ As  soon  as,  dés  que,  aussi- 
tôt que,  d abord  que.  A a soon 
as  yon,  aussitôt  que  vous.  As 
soon  ns  I aaw  him,  aussitôt  que 
or  dés  que  je  le  vu.  An  soon  as 
nwy  be,  au  plus  tôt.  How  soon  T 
quand  l No  sooner  bad  the  Spirit 
of  Lhw*  appeared  tban  it  waa  at- 
tacked,  l’Esprit  des  Lois  ne  fut 
pas  plus  tôt  au  jour,  qu’on  t at- 
taqua. Sooner  01  latcr,  tôt  ou 
tard 

Sooi,  ».  suie,  f.a  Soot-bag,  sac 
à noir,  m.  • 

Sôoted,  a.  couvert  de  suie 
South,  o.  agréable,  qui  plaît 
Sooth,  ».  réalité,  f.  vérité,  f. 

To  South,  va.  flatter,  caresser. 
Cajoler,  apaiser 

Sdotlier,  s.  flatteur,  m. 

To  Sôothaay,  rn.  dire  la  bonne 
aventure,  prédire,  prophétiser 
Sôothaayer,  ».  devin,  m.  diseur 
de  bonne  aventure,  m.  devine- 
resse, f. 

Sôotiueaa,  ».  noir  de  suie,  m. 

Sôoty.  a.  chargé  de  suie,  fuligi- 
neux, plein  de  suie,  noir,  obscur,  * 
sombre 

Sop,  ».  morceau  trempé  dans 
quelque  liqueur.  A wine  sop. 
pain  trempé  dans  du  rin,  soupe 
à perroquet 

To  Sop,  rfl.  tremper,  saucer 
Sope,  V.  Son p 

Soph,  ».  étudiant  qui  a passé 
deux  ans  à t université,  m. 

Sophum.  s.  sophisme,  m.  argu- 
ment captieux 

f Sôphist,  a.  professeur  de  phi- 
losophie, ni. 

Sôphiater,  ».  sophiste,  m. 
tSophistical,  a.  sophistique, 
captieux 

Sophistically,  ad.  rn  sophiste 
To  Sophiaticate.  rfl»  sophisti- 
quer, frelater,  falsifier 
Sophiaticate,  <1.  corrompu,  fre- 
lilé,  falsifié 

Sophistication,  ».  sophistique- 
rie,  f.  frrlaterie,  f. 

Sophisticator,  ».  * sophists - 
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qucur,  tn.  colui  qui  sophistique, 
qui  frelate 

Sôphistry,  i sophismes,  u».  pi. 
rationnement*  captieux,  sophisti- 
queric,  f. 

To  Sôporate,  ra.  faire  dormir, 
endormir,  assoupir 

Sonoriferons.  Soporific,  a.  so- 
porifique, qui  fait  dormir,  qui  en- 
dort 

Sopnriferousuess,  *■  qualité 
soporifique 

Sôpper,  i.  qui  trempe,  qui 
sauce 

Son,  s.  (imi.)  estera  ou  sora, 
m.  éruption  de  pustules  avec  dé- 
mangeaison 

Sorb,  i.  sorbier,  m.  cormier, 
m.  sorbe,  f.  • 

Sôrcerer,  s.  sorcier,  m.  magi- 
cien, m. 

Sôrceress,  s.  sorcière,  f.  ma- 
gicienne, f. 

Sôrcery,  f.  magie,  f.  enchante- 
ment, in.  sorcellerie , f.  sortilège, 
ni. 

Sord,  s.  gazon,  m. 

Sôrdrt,  Sôrdiue,  s.  sourdine,  f. 
Sordid,  a.  sordide,  honteux, 
bas,  basse,  méprisable,  avare, 
mesquin,  vilain 

Sôrdidly,  ad.  sordidement, 
d'une  manière  sordide,  par  ava- 
rice • 

Sordidness,  s.  bassesse,  f.  vi- 
lenie, C mesquinerie , f.  avarice,  f. 

Sore,  s.  écorchure,  f.  ulcère,  m. 
mal,  m. 

Sore.  a.  écorché,  tendre  au  tou- 
cher, douloureux , qui  fait  mal, 
rude,  violent.  A sore  place,  une 
partie  malade.  To  hâve  sore 
eyea,  avoir  mal  aux  yeux 

Sort,  ad.  grièvement,  grande- 
ment, beaucoup,  fort.  Full  sore 
ngaiost  my  will,  bien  malgré  moi. 
Sore  vexed  with  grief,  outré  de 
douleur , dévoré  de  chagrin 

Sérel,  s.  daim  de  trois  ans,  ni. 
Sôrely,  ad.  grièvement,  doulou- 
reusement 

Sâreness,  s.  mal  qu’on  imt 
dans  un  endroit  où  l'on  a été 
blessé,  m.  amertume,  f. 

Sôrrel,  s.  (plante)  oseille , f. 
Sôrrel,  a.  ( en  parlant  d’un 
cheval  ) alezan,  saure 

Sôrrily,  ad.  mal,  chétivement , 
pitoyablement,  pauvrement 

Sorriness,  s.  bassesse,  f.  état 
méprisable,  m. 

Sôrrow,  s.  chagrin,  m.  douleur, 
f.  affliction , f.  tristesse,  f. 

To  Sôrrow,  vn.  être  affligé, 
avoir  du  chagrin,  de  la  tristesse 
. Sôrrow  fui,  «.  affligé,  chagrin, 
triste,  malheureux , misérable.  To 
nmke  sôrrow  fui,  attrister.  To 
grow  sorrowfal,  s'attrister 

Sôrrowfully,  ad.  tristement , 
■malheureusement . misérablement 
t'nrrjr,  a.  fâché,  chagrin,  triste, 
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chétif  méchant,  mauvais,  jritoya- 
Ole.  I aai  very  sorry  for  it,  j'.en 
suis  bien  fâché.  1 nm  lorry  for 
yoa,  j'en  suis  fâché  pour  C amour 
de  vous,  je  tous  plains 

Sort,  r.  sorte,  f.  espèce , f.  ca- 
libre, iu.  manière,  f.  A strang® 
sort  of  ma n,  un  drôle  d'homme, 
un  drôle  de  corps.  Men  of  thia 
sort,  des  gens  de  cette  sorte y ou 
mieux,  cette  sorte  de  gens-là.  Al- 
ter  this  sort,  de  celte  sorte  ou  de 
celle  manière.  In  sonie  sort,  m 
quelque  sorte  or  manière 
To  Sort,  r.  1 séparer,  ranger 
en  classe,  assortir,  apparier,  met- 
tre en  ordre,  joindre,  mettre  en- 
semble. 2 être  joint  à d'autres r de 
la  même  espêor,  te  joindre  à,  s’as- 
socier avec,  fréquenter , convenir 
à,  être  propre.  To  sort  ont, 
choisir  or  avoir  en  partage  To 
sort  the  rags,  délisser  les  chiffons 
Sortance,  s.  convenance,  f. 
Sortes  s.  (dans  les  papeteries) 
trieuse,  Y. 

Sortaient,  s.  assortiment,  m. 

To  Soas,  vn.  se  dandiner,  te 
dorloter 

Sôry,  s.  sort  or  tory,  m.  miné- 
ral grossier,  noir  et  poreux 
Sot,  s.  sot,  m.  béte,  f. 
homme  abruti  par  la  boisson 
To  Sot,  va.  abrutir,  faire  de- 
venir stupide.  To  sot  one’a  tira® 
away,  perdre  son  temps  à boire, 
s'abrutir  à farce  de  boire 

To  Sot,  m.  s'abrutir,  ivrogner 
Sôttish,  a.  stupide,  sot,  abruti 
par  la  boisson 

Sôttishly,  ad.  sottement,  Mu 
pidement,  bêtement 

Sôttishneaa,  f.  sottise,  f.  stupi- 
dité, f. 

Souph , s.  tranchée  souterraine, 
f.  égout , m. 

Sought,  prêt,  et  part,  passé  du 
verbe  To  Seek 

Soûl,  s.  1 ime,  f.  2 essence, 
f.  quintessence,  f.  3 pouvoir  qui 
fait  agir , grandeur  d'âme,  f.  in- 
telligence, Y esprit,  m.  substance 
spirituelle.  The  poor  aoul,  le 
pauvre  homme,  la  pauvre  femme, 
le  pauvre  enfant  or  la  pauvre  en- 
fant. My  bfe  ia  liere  no  aoul'® 
concern,  personne  tri  ne  s’inté- 
resse à ma  vie.  A dnll  syul.  pn 
homme  stupide.  A tuean  aoul, 
*m  âme  de  boue.  \\  ith  ail  my 
oui,  de  toute  mon  âme,  de  tout 
non  arur.  Upon  my  aoul,  sur t 
non  âme,  en  conscience.  Ail 
ouï  s day,  la  fêle  des  morts,  le 
our  des  morts 
Sôulleas,  a.  sans  âme , bas 
Sound,  s.  1 (instrument  dè  chi- 
rurgie) sonde,  f.  2 (poisson)  oè~ 
■hr,  (.  3 bruit,  m.  son,  ni.  4 
tétroit,  ui  le  Sund.  To  émit 
i sound,  sonner,  rendre  un  son 
Sound,  a.  sam,  se  porte 
I rien , qui  est  en  bonne  santé,  ju - 
llrieiir,  bon,  bonne,  fort,  entier, 
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à quoi  il  ne  manque  rien,  men 
conditionné,  en  bon  étal.  • A- 
Sound  sleep,  un  profond  sommeil. 
Wood  that  ia  not  sound.  du  bois  * 


gâté.  Sound  priociplea,  des  prin- 
cipes d’honneur  et  de  ** 

bons  principes.  A 


des  prin - 


ovni i principe*,  n «vi- 

trine, une  doctrine  orthodoxe. 
Safe  and  aonnd,  sam  et  sauf  x 
To  Sonnd,  va.  sonder,  tâcher ~ 
de  découvrir.  To  sound  ooe, 
sonder  quelqu'un,  tâcher 'de  dé- 
couvrir a$  qu'il  pense 
To  Sound,  r.  sonner,  rendre  un 
son,  résonner,  retentir,  faire  du - 
bruit,  foira  rendre  un  son.  The 
trumpeC  sound* , la  trompette 
sonne.  The  pcho  sound*.  S écho 
résonne.  To-  sound  a fhimpet, 
sonner  de  la  trompette.  — ’the 
retreat,  sonner  la  retraite.  the 
p rai  se  of  on®,  donner  des  louanges 
à quelqu'un 

Sôundboard,  s.  sommier  for- 
gue,  m. 

S uinding,  a.  sonore,  sonnant, 
résonnant.  Sounding  post  iu  a 
violin,  âme  <Tun  violon,  f. 

Sôunding,  s.  action  de  sonder. 
Sounding- lead, s. (ma. ) sonde,  f. 
Sôundly,  ad.  comme  il  faut, 
d'importance,  de  la  bonne  ma- 
nière, samement,  judicieusement 
Sôundness,  *.  santé,  f.  vérité,  f. 
droiture,  f.  force,  f.  solidité,  f.  * 
pureté,  f.  ^ 

Soup,  s.  soupe,  f.  potage,  m. 


Sour,  a.  aigre,  sur,  aride,  rude, 
sévère,  d'un  idhuvais  naturel,  dj- 
figeant,  qui  afflige,  qui  causé  4T 


'l'affliction.  A sour  countenmc®, 
un  air  mécontent.  To  niake  sour, 
aigrir,  aciduler.  To  turu  sour, 
s'aigrir 

Sour,  s.  aigre,  ro.  e.e  qui  etî 
aigre , substance  acide,  T acide,  m. 

To  Sour,  v.  1 rendre  sur,  acide 
or  aigre,  aigrir  ; empoisonner . 2 

devenir  aigre,  s’aigrir 

Source,  s.  source,  f.  origine , f. 
principe,  ni.  cause,  f. 

Soorcrout,  s.  choucroute,  f. 

Sourish,  a.  aigre-doux,  aigre  t, 
elle,  aigrelet,  elle,  suret , elle, 
un  peu  aigre 

Sôurly,  ad.  avec  aigreur,  d'un 
air  mécontent  or  chagrin,  rude- 
ment. To  look  soarly  nt  one, 
regarder  quelqu’un  de  mauvais 
œil 

Sôurness,  s.  acidité,  f.  aigreur 
f.  âcreté,  f.  âpreté,  f.  rudesse,  f. 
humeur  chagrine  et  rechigner, 
humeur  acariâtre 

Sou,  s.  (monnaie  de  France) 
sou,  ni. 

Sonse,  s.  saumure , f.  mari 
natte,  f. 

To  Souse,  ra.  I faire  tremper 
dans  la  saumure;  saucer,  jeter 
dans  l'eau.  2 battre  d’tmjior 
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To  Bouse  upou,  pi»,  fondre  sur, 
tomber  sur 

South,  s.  midi,  ni.  sud,  ni. 
South  wind,  tent  du  midi,  vent 
du  sud,  autan,  m. 

f South,  a.  méridional,  austral, 
du  midi,  du  sud 

South -east,  C sud-est,  m. 
f Snatherly,  Southern,  a qui 
vient  du  midi 

Sôuthernwoodÿ  i.  auront,  abro- 
ione,  f.  m 

f Sôuthmost,  a.  qui  est  le  plus 
an  midi 

Sôuthward,  ad.  vers  le  midi, 
au  midi L du  côté  du  midi 
SéatA-west,  i.  sud-ouest,  m. 
Sôvereign,  a.  1 souverain,  m. 
souveraine,  f.  prince  régnant,  ta. 
monarque  absolu,  m.  "2  un  sou- 
verain, monnaie  d'or  valant  vingt 
schillings  d'Angleterre 

Bovereigii,  a.  souverain,  indé- 
pendant. absolu,  efficace,  excel- 
lent. The  aovereign  felicity,  le 
bien  suprême 

Sàvereignly,  ad.  souveraine- 
ment, parjailement,  par  excellence 
Sôvereignty,  s . souveraineté,  f. 
souveraine  puissance,  f. 

Sow,  s.  (femelle  du  sanglier) 
truie,  f.  laie,  f.  To  take  the 
wrong  sow  by  the  ear,  prendre 
via/  Ire  pour  renard,  se  mé- 
prendre. A sow  of  raelted  irou, 
une  gueuse  de  fer 
To  Sow,  r.  (aowed;  sown)  se- 
mer, ensemencer,  t répandre.  — 
again,  ressemer.  — again  with 
corn,  remblayer.  * — ooe’a  wild 
• esta,  jeter  sa  gourme,  jeter  le  feu 
de  sa  jeunesse 

Sôubread,  a.  (bo.)  cyclamen, 
u».  pain  de  pourceau,  m. 

Sower,  s.  semeur,  m. 

Sowing,  s.  ensemencement,  m. 
action  ite  semer 

Sôwing-tiine,  s.  semailles,  f.  pl. 
Soivu,  part,  posté  du  verbe 
To  Sow 

Smvthistle,  s.  (bo.)  Luteron,  m. 
* lacer »n,  m. 

Soy,  s.  espèce  de  sauce  aroma 

tique  du  Japon 

Space,  t . espace,  m.  étendue,  f. 
inter  r aile,  m.  For  the  apace  of 
two  years,  pendant  deux  ans.  In 
tbe  apace  of  three  years,  dans 
t espace  de  trois  ans,  en  trois  ans. 
A space  hetween,  un  entre  deux. 
\m  space  betweenthe  eyebrows, 
en  fre  sourcil,  ro. 

, £])mcîoi>s,  a.  spatirux 

Spaciously.  ad.  d'une  manière 
varie  et  spacieuse 
Spâciuusness,  *•  grande  éten- 
%due 

• Spede,  s.  1 (instrument)  bêche, 
f ’J  (mit  cartes)  pique,  ni.  'l\i 
**  m ith  n spade,  bêcher 

Spadille,  #.  (as  de  pique,  à la 
quadrille)  spainllr,  f. 


S pake.,  ancien  prétérit  du  verbe 
To  Speak 

Spagy'ric,  a.  spagirique  or  spa- 
g y tique,  chimique 

Spihi,  s.  spahi,  m.  cavalier 
turc,  ni. 

Spalt,  s.  spalt,  m.  pierre  ba- 
sante qui  sert  à mettre  les  métaux 
en  fusion 

Spnn,  s.  palme,  f.  empan,  m. 
courte  durée,  f. 

Spa  u,  prétérit  du  verbe  To 
Spin 

To  Span,  va.  mesurer  en  éten- 
dant la  main,  mesurer  par  em- 
pans 

S pan  - ne  w,  a.  tout  neuf 

Npangle,  s.  paillette,  f. 

To  Spangle,  va.  orner  de  pail- 
lettes. The  apangled  akiea,  la 
coule  étoilée 

Spiuiel,  s.  (espèce  de  chien) 

1 épagneul,  m.  épagneule,  f.  bar- 
bet, m.  2 flatteur,  in.  âme  basse  et 
rampante,  f. 

Sp.inish.  a.  Espagnol,  d’Es- 
pagne. Spaniah  brooiu,  genêt 
d'Espagne,  ra. 

Sp&nish-fly,  s.  cantharide,  f. 

Spaniah -paint,  ».  céruse , f. 

blanc  de  plomb,  m.  blanc  d‘Es- 
pagne,  n». 

To  Spank,  ra.  frapper  du  pial 
fie  la  main,  donner  une  claque 

Spânker,  ».  petite  pièce  de 
monnaie,  f. 

Spânkliog,  a.  leste,  pimpant, 
bien  mis 

Spânner,  ».  chien  de  fusil  or 
de  carabine,  m.  clef  de  pistolet,  f. 

Spar,  s.  1 marcassUe,  (.  2 
barre  de  bois,  f.  membrure,  f. 
rayon,  m. 

To  Spar,  t.  1 barrer.  2 faire 
un  prélude  de  combat , se  battre,  se 
quereller 

To  Spare,  t.  éparqncr,  mé- 
nager. employer  aveç  management, 
user  d’économie , réserver,  garder, 
se  passer  de,  avoir  des  égards,  de 
t indulgence,  se  faire  scrupule  de, 
omettre.  I hâve  some  to  spare, 
j*en  ai  de  reste  or  plus  qu'il  ne 
m’en  faut.  Ue  does  not  spare 
hit  n self,  il  ne  se  ménage  point,  il 
n'épargne,  pas  sa  peine 

Spare,  a.  1 avare,  économe, 
chiche.  2 superflu,  de  reste,  de 
réserve,  dont  on  n'a  pas  besoin, 
dont  on  peut  se  passer.  3 maigre , 
décharné.  Spare  time,  loisir, 
heures  perdues.  — money,  de 
l'argent  mignon.  A spare  diet, 
maigre  chère,  vie  frugale 

Spire  r,  *.  ménager,  ra.  éco- 
nàme,  m. 

Spare-rib,  x.  côte  de  porc,  f. 

Sp.iring,  a.  rare,  petit,  patin  r. 
frugal,  qui  n'est  point  abondant, 
arare,  ménager,  cjiiehc.  To  b«* 
«parmi»  of  m«*'i  words,  rire  acarc 
ou  cftir/ir  de  ses  paroles  j 

380 


Spdringly,  ad.  frugalement, 
sobrement,  avec  épargne,  atfcc 
économie,  avec  modération,  avec 
précaution,  avec  retenue 

S pari ng ne ss,  s épargne,  f.  éco- 
nomie, f.  modération,  f. 

Spark,  ».  1 étincelle , f.  binette , 
f.  2 petit  diamant  ou  brillant. 
3 un  homme  bien  mis  et  plein  de 
gaité,  un  petit  maître,  un  mirl»- 
flore.  A spark  of  reaaon.  une 
étincelle  de  raison,  une  lueur  de 
bon  sens.  A spark  of  life,  un 
reste  de  vie 

To  Spark,  V.  To  Sparkle 
Spark  isb,  Spirkful.  a éreillé, 
enjoué,  leste,  bien  mis,  élégant 
Spirkishneas,  ».  élégance  dans 
la  parure , f. 

Sparkle,  s.  étincelle,  f.  b luette, 
f.  paillette,  f. 

To  Suarkle,  m.  jeter  des  étin- 
celles, clin  ce  1er.  briller,  pétiller. 
That  wine  sparkle s,  ce  vin  pétille. 
Jov  sparkled  in,her  eyea,  la  joie 
éclatait  dans  ses  yeux 

Sparkling,  a.  étincelant,  bril- 
lant 

Spurkling,  s.  feu,  m.  lustre,  m. 
éclat,  m.  I admire  the  sparkling 
of  lier  eyes,  j’ admire  Le,  feu  or 
le  brillant  de  ses  yeux 
Spàrklingly,  ad.  avec  beaucoup 
d'éclat 

Spirklingness,  ».  hutre,  m. 
éclat,  tn. 

SpaiTow,  ».  (oiseau)  moineau , 
m.  passereau,  m. 

Spâmmgrass,  V.  Asparagus 
Sp&rrow-bawk,  j.  épercier,  m. 
Spurry,  a.  de  mar  cas  site 
Spasm,  ».  spasme,  ra.  convul- 
sion, f. 

Spa  amodie,  a.  spasmodique, 
convulsif,  ive 

Spat,  s.  frai  des  huîtres  et 
autres  poissoqp  à coquille 

Spat,  prêt,  du  verbe  To  Spk 
To  Spatiate,  pu.  courir  çà  et 
là,  rôder,  aller  de  côté  et  d’autre 
To  Spûiter,  ra.  çrotler,  salir, 
éclabousser,  diffamer,  noircir, 
flétrir  la  rêjju  talion  de  quelqu’un 
Suitterdaskes,  s.  pL  guêtres, 
f.  pl. 

Spûtula,  ».  1 (chi.)  spatule,  f. 
2 (oiseau)  militer , ni.  spatule. 
f.  vue  au  de  t espèce  du  héron 
Spavin,  s.  (maladie  des  che- 
vaux) épurvin , ra. 

To  Spawl,  p».  cracher 
Spawl,  s.  crachai,  n». 

SpifWn,  s.  I frai  de  poisson,  ui. 
(ru/si  m.  pl.  2 semence,  (.  3 (t.  de 
mépris)  engeance,  f.  raie,  f.  peu- 
plade, f. 

To  Soawn.  r.  1 frayer;  (t.  de 
mépris.)  produire , engendrer,  9 
être  frayé.  Snawning  lime,  U 
temps  du  frai,  le  frai , ni. 

ttpûwner,  s.  femelle  de  poisson- 
To  Spay,  va.  chilrcr 
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To  Speak,  t>.  (spoke;  spoken) 

parler,  discourir,  haranguer , faire 
mention,  mentionner , faire  un 
discourt , due,  exprimer , déclarer, 
témoigner.  To  speak  with,  par- 
ler à,  contenter  aire.  Speak  your 
mine),  dites  votre  pensée,  parles 
franchement.  To  speak  fair  of 
ODf , parler  bien  de  quelqu'un.  To 
speak  fair  to  one,  flatter  quel- 
qu  'un,  lui  donner  de  belles  paroles. 
To  speak  the  word,  trancher  le 
mol,  parler  franchement  et  sans 
détour 

Speâkable,  a.  dont  on  peut 
parler ; qui  a la  faculté  de  parler 
Speaker,  s.  celui  or  celle  qui 
parle.  Speaker  of  the  hou.se  of 
Commons,  président  or  orateur 
de  la  chambre  des  communes , m. 

Speûking-trumpet,  «..  porte- 
voix,  m.  • 

Spear,  s.  lance,  f. 

( To  Spear.  ra.  tuer  or  percer 
d'un  coup  ae  lance 

Spéarmnn,  s.  lancier,  m.  ca- 
valier armé  d'une  lance 
Speérgrass,  s.  chiendent,  m. 
Spedrroint,  s.  (bo.)  menthe 
aigue,  f. 

Spearwort,  s.  renoncule  bul- 
beuse, f. 

Spécial,  a.  spécial,  particulier, 
expris,  distingué,  rinqulirr,  ex- 
traordinaire 

Spécially,  ad.  spécialement, 
particulièrement,  principalement, 
surtout 

Specialty,  SpcciAlity,  s.  spé- 
cialité,  f.  particularité,  t 

Spécies,  s.  espèce,  f.  sorte, 
f.  classe,  f.  image,  f.  représenta- 
tion des  objets  des  sens.  The  car- 
rent species,  or  specie,  les  espèces 
qui  ont  cours,  argent  comptant, 
argent  mon  nagé.  To  pay  a stun 
in  specie,  payer  une  somme  en 
espèces 

Spec  i fie  ,S  peci  fical , a.  spécifique 
Specific.i.  (mé.)  spécifique,  m. 
Specifically,  ad.  spécifiquement, 
d'une  manière  spécifique 

To  Speciflcate,  va.  spécifier, 
particulariser,  déterminer  en  par- 
ticulier 

Spécification,  s.  spécification,  C 
mention  particulière 

To  Spécify,  V.  To  Specificate 
Spécimen,  f.  échantillon,  m. 
modèle,  bd.  essai,  m. 

Spécious,  a.  spécieux,  ieuse, 
plausible,  beau  en  apparence 
Spéciously,  ad.  plausible  ment, 
spécieusement 

Speck,  Spéckle,  s.  petite  tache, 
petite  maroue,  madrure , f.  Specks 
m diamonds,  glaces,  f.  pL 

To  Speck,  To  Spéckle,  ra.  ta- 
cheter, marqueter,  marquer  de 
petites  taches , bigarrer,  barioler 
Spéckled,  part.  a.  tacheté,  mar- 
què  de  petites  taches.  A speckled 
magpie,  une  pie-grièche 


Spectacle,  s.  spectacle,  m.  Au 
pluriel:  lunettes,  f.  pl.  besicles, 
«•  p*. 

Spcctacled,  o.  qui  porte  des 
lunettes 

Spectitor,  s.  spectateur,  m.  re- 
gardant, tn. 

Spectitress,  s.  spectatrice,  f. 
Spéctre,  s.  spectre , m.  fan- 
tôme, m.  vision,  f. 

Spécular,  a.  oit  l'on  se  mire, 
qui  peut  servir  de  miroir 
To  Spccnlate,  t».  1 spéculer, 
méditer  sur,  considt’rrr  attentive- 
ment. 2 faire  des  calculs,  des  pro- 
jets de  finance  ou  de  commerce 
Spéculation,  s.  spéculation,  f. 
action  de  spéculer,  f.  théorie,  f. 
consuL  ration,  f.  vue,  f.  observation 
qu’on  fait  or  qu’on  a faite 
Spéculative,  a.  spéculatif,  ire, 
qui  contemple,  théorique 
Spécnlatively,  ad.  en  contem- 
plant, dans  la  spéculation,  dans  la 
théoris 

Speculator,  s.  spéculateur,  m. 
observateur,  m. 

Spéculatory,  a.  spéculatif 
Spéculum,  !.  miroir,  ra. 

Sped,  prêt,  et  part,  passé  du 
verbe  To  Speed 

Speech,  s.  parole , f.  faculté  de 
parler,  langage,  m.  langue,  f.  dis- 
cours, m.  conversation,  f.  ha- 
rangue, f.  A studied  or  set 
speech,  discours  d'apparat.  To 
be  slow  of  speech,  parler  lente- 
ment, être  Uni  à parler 
Spéeçhless,  a.  qui  a perdu 
t usage,  de  la  parole , muet,  elle, 
interdit 

To  Speed,  r.  (sped  ; sped)  1 se 
hâter,  se  dépêcher  ; réussir,  avoir 
du  succès.  2 dépêcher,  hâter,  ex- 
pédier. 3 tuer,  détruire,  ruiner. 
4 foire,  exécuter.  5 assister,  se- 
courir, faire  prospérer,  aider. 
God  speed  bim  well!  Dieu  U 
conduise  ! 

Speed,  f.  diligence,  f.  hâte,  f. 
célérité,  f.  succès,  m.  galop,  m. 
To  ride  full  speed,  courir  à bride 
abattue,  à toute  bride,  au  grand 
galop.  To  corne  full  speed,  ac- 
courir au  plus  rite 
Spéedily,  ad.  à la  haie,  en  dili- 
gence, promptement 

Spéediness,  s.  hâte,  f.  vitesse , 
f.  diligence,  f.  promptitude,  f.  cé- 
lérité 

Speed  well,  s.  (bo.)  véronique,  f. 
Spéedy,  a.  prompt . diligent, 
expéditif.  Let  me  bare  a speedy 
answer,  faites-moi  une  prompte 
réponse 

Speli,  s.  caractère  magique,  m. 
charme,  m.  enchantement,  m. 
sort,  m.  incantation,  f. 

To  Spell,  ra.  1 écrire  correc- 
tement, orthographier.  2 épeler, 
nommer  et  assembler  les  lettres 
qui  forment  un  mot.  3 charmer, 
enchanter 
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SpdUer,  s.  relui  or  celle  qui 

cpeUe,  qui  orthographie  ou  écrit 
correctement 
Spélliog,  f.  épellation,  f. 
Spclliug-book,  !.  syllabaire,  m. 
alphabet , m. 

Spelt,  i.  épeautre,  m.  * 
Spélter,  s.  (métal)  sine,  m. 

To  Spend,  v.  (spent  ; spent)  1 
épuiser,  consumer,  dépenser,  dé- 
bourser, prodiguer,  dissiper  ; user, 
passer,  employer  ; f aligner,  lasser, 
épuiser,  consumer,  perdre.  2 dé- 
penser, faire  de  la  dépense  ; pro- 
filer; se.  dissiper,  s'user,  se  per- 
dre. Méat  (tint  speuds,  viande 
qui  profile.  III  gut  ill  spent,  i* 
qui  vient  par  la  flûte  s’en  retourne 
par  le  tambour.  To  spend  one 's 
self,  se  fatiguer,  se  donner  beau- 
coup de  peine 

Spénder,  s.  celui  or  celle  gui 
dépense 

Spéndthrift,  !.  prodigue,  ni, 
dissipateur,  m.  gaspilleur,  m.  un 
bourreau  d'argent 
Spent,  prêt,  et  part,  passé  du 
rerftrTo  Spend,  dépensé,  consumé, 
paê*é,  employé,  dissipé,  épuisé, 
JaTigui.  1 nm  auite  suent,  je 
n’en  puis  plps.  My  stock  of  pa- 
tience i«  spent,  ma  patience  est  à 
bout.  A horse  quite  spent,  un 
cheval' (ntl ré,  excédé  de  fatigua. 

A spent  bullet.  une  balle  morte 
ou  qui  a perdu  toute  sa  force  a 

-fcSpenn,  s.  sperme , m.  se- 
mence de  f animai  . 

Spermacéti,  s.  spermaceti,  rn. 
blanc  de  baleine.;  maintenant  on  * 
l’appelle  gdipocire,  f. 

Spermâtic,  Spermatieal,  a. 
spermatique 

To  Spériüatizç,  r«.  émettre  le 
sperme  ' ^vf 
To  Sperse,  va.  disperser,  dissé- 
miner 

To  Spet,  ra.  répandre  aveo 
abondance 

To  Spew,  va.  vomir A renàre  par 
la  bouche , dégobiller 
To  Sphacelate,  m.  se  gançredvr 
Sphâcelus,  t.  sphacéle,  m.  gan- 
grène, f.  ■» 

Spbere,  t.  sphère,  f.  globe,  m. 
étendue  d'oc  lion . de  pouvoir , de 
connaissance 

To  Spbere,  và.  donner  une 
forme  sphérique 

Spblric,  Spbcrical,  a.  sphé- 
rique 

f Sphéricalhr,  ad.  en  forme  de 
sphère  ou  de  globe,  sphérique  ment  < 
f Sphéricalness,  Sphericity,  *. 

3r>héncité,  f.  rondeur,  f.  rulen- 
ilé,  f. 

Spkéroid,!.  (mat.  ) sphéroïde,  m. 
f Spheroidicaf,  a.  qui  a la 
forme  d'un  sphéroïde  , 

Sphérnle,  s.  petit  globe 
Sphinx,  e.  (monstre  de  la  fable) 
sphinx,  m. 
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Spicr,».  1 épieu,  f.  aromate,  m. 
2 petite  quantité  or  portion.  légère 
teinture y f.  evnwtrncrmenl,  m. 
Allapice,  poivre  de  la  Jamaïque . 
m.  A apice  of  a diseuse,  atteinte 
de  tnalçtlie 

To  Spice,  va.  épicer,  assaison 
ner  arec  de*  épice» 

Spicer,  i.  épicier,  nj. 

Sherry,  s.  épicerie , f.  ma- 
g a*  tu  d’e  pires,  ni. 

Spick - a nd  - s jki n.  ad.  tout  à-fait, 
entièrement.  Spick  - ami  - apan  • 
uew.  tout  battant  neuf,  tout  neuf 
Spicy,  a.  aromatique,  qui 
abonde  en  épice s 

Spidrr,  i.  graignée,  f. 

Spigot,  n.  robinet,  m.  siphon, 
m.  brœhe,  f.  dusil  ou  duti,  m. 

Spike,  ».  longue  pointe  ; barreau 
pointu  à une  de  tes  extrémités  ; 
long  clou,  chardon , in.  A gâte 
fem  cd  wilh  iron  apikea,  une  porte 
garnie  en  hiuU  de  pointes  de  fer , 
on  de  chardon s.  The  apike  of 
grnaa,  la  pointe  de  fhrrbe.  A 
spike  of  coru,  un  épi  de  blé 
To  Spike,  ro.  clouer,  rendre 
pointu,  garnir  de  pointes , »n- 
clouer,  mettre  des  barreaux.  To 
spike  oms  aelf,  A cnclouer , sc 
mettre  dans  de  mouvait  draps, 
s'embarrasser  dans  une  mauvaise 
qffairc 

Spikenard,  ».  (plante)  aspic,  ni. 
nard,  m.  nard  indique,  in.  Oil 
apike  nard,  huile  d'aspic 

Soûl,  ».  petite  quantité  for- 
gent, une  petite  barre  de  fer , un 
petit  morceau  de  bois 

To  Spillr  t.  (spilt  ; apilt)  1 
verser,  répandre  ; détruire , per- 
dre; prodiguer.  2 te  dusqrer,  se 
perdre,  sc  répandre 

Spilt.  prêt,  et  part,  passé  du 
verbe  To  Spill 

ToSpin,  r.  (spun,  apan;  apun) 
1 fier,  prolonger  ; t rainer  en  lon- 
gueur. 2 tourne»  en  roml  comme 
un  fuseau,  tourner  comme  une 
toupie,  donnir,  en  parlant  d'un 
sabot  ; ruisseler.  To  «pin  the 
war,  prolonger  or  faire  durer  la 
guerre 

Sproago.  t.  épinards,  m.  pl. 
f Spinal,  <ï.  de  répine.  du  dot, 
spinal.  , The  apical  marrow,  la 

moelle  épinière 

Spindle,  ».  fuseau,  m.  The 
spindle  or  uuel  of  a winding 
atiiircase,  noyau,  m.  vis,  f.  d'un 
escalier  tournant 
To  Spindle,  on.  pousser  une 
tige  longue  et  mince,  dardillcr 
Spindleahânka.  ».  pl.  des  jam- 
bes de  fuseau,  f.  pl. 

Spiudlesbùnked.  a.  qui  g des 
jambes  de  fuseau 

Spmdletree,  ».  (\>o.)  fusain,  m. 
f Spinc,  ».  épine  du  dos,  f. 
Spinal.  ».  spiuelle , f.  minéral 
tT un  rouge  pâte 


Spioet,  ».  (iuatrument  do  mu- 
sique) épinette,  f, 

Spiuiieroua,  a.  qui  porte  des 
épines 

Spinner,  ».  1 fleur , m.  fltuse, 
f.  2 araignée  de  jardin,  f.  A 
Hpinuer  round  a long  ataiT,  flcuse 
à la  quenouille.  — round  Uic 
waist,  jî/rme  à la  ceinture 
Spiuoiug-wheel,  ».  rouet  à fier, 
m. 

Spinnaity,  s.  difficulté,  f.  ma- 
tière épineuse 

Spinous,  Spiny,  a.  épineux, 
plein  tt épines 

Spinster,  ».  floue,  f.  fille  non 
mariée 

Spinatry,  t.  filage,  m. 

Spiracle,  ».  soupirail,  m. 

Spiral,  a.  spiral 
Spimlly,  ad.  en  ligne  spirale 
Spire,  ».  ligne  spirale , tout  ce 
qui  s'élève  en  pointe,  in.  pyrami- 
de. f.  aiguille,  f.  flèche,  f The 
«pire  of  n chnrch  ateeple,  *la  flè- 
che d'une  église 

To  Spire,  rn.  pousser  or  croître 
en  pointe,  s'élever  m pyramide, 
monter  en  épi 

Spirit,  ».  haleine,  f.  souffle,  m. 
èenl.  m.  esprit,  m.  finir,  f.  reve - 
nàiit,  in.  tempérament,  m.  hu- 
meur, f.  ardeur,  f.  courage,  ni. 
riqarité,  f.  feu,  ni.  génie,  m.  force 
d'esprit,  f.  To  be  in  good  «pi rit», 
être  de  bonne  huméur.  My  aui- 
rita  are  apent,  j’ai  perdu  mon  feu. 
mon  ardeur.  The  vital  or  animal 
spirit»,  tes  esprits  vitaux  ou  ani- 
maux. The  KÎnking  of  one'a 
spirit»,  découragement,  m.  To 
recover  onc*s  apirita,  reprendre 
tes  esprits,  revenir  à soi,  se  re- 
mettre 

To  Spirit,  t'«.  animer,  encou- 
rager, fotgcnJer.  To  spirit  a way, 
enlever,  gagner  par  adresse,  en- 
gager par  surprise 

Spirited,  a..  .*•»/,  rire,  animé, 
plein  de  feu.  High  spirited,  qui 
a C âme  noble  on  ■ Ir  coeur  bien 
placé.  Low  spirited,  qui  a l’âme 
basse 

SpiritedneHS,  »,  disposition  d’es- 
prit, f.  génie,  iu.  Narrow  spi- 
ritedueaa,  petit  génie,  pelitmse 
d’esprit 

Spiritfulneas,  ».  vivacité,  f.  feu, 
m. 

Spirilles*.  a.  abattu,  qui  manque 
de  forte,  de  courage 
Spiritons.  Spirituona,  a.  spiri- 
tueux, raffiné,  ardent 
Spi  ri  to  usue  sa,"  ».  qualité  spiri- 
tueuse 

Spiritual,  a.  spirituel,  imma- 
tériel, incorporel,  rcclêsiaslique, 
pieux,  reli vieux 

Spiritn.ilitÿ,  ».  spiritualité,  f. 
incorporait! é,€.  immatérialité,  f. 

Spiritnnlty.  ».  clergé,  m.  corps 
ecclésiastique 

Spiritpulûriitmn,  i.  (chyrn.)  tpi- 

m . » 


ntualual ion,  f.  ro Utilisation  des 
corps  solides  ou  liquides 
To  Spiritualise,  va.  1 spiritua- 
liser, donner  uu  sens  pieux  à 

C tique  chose.  2 (chyiu.)  extraire 
esprits  de » corps  mixtes 
Spiritiully,  ad.  spirituellement 
Spiritiiôsity , Spirituousueaa,  ». 
qualité  spiritueuse 
ToSpirt,  r.  I pousser  un  jet 
d'eau;  * cringuer.  2 jaillir,  sail- 
lir 

To  Spirtle,  t a.  diisiper,  con- 
sommer, détruire 
Spiry.  a.  qui  est  en  pyrasaide, 
pyramidal,  spiral 
Spisaitude,  ».  densité,  f.  épais- 
seur, f.  consistance,  f. 

Spit,  ».  broche,  f.  A spitful, 
une  brochée 

To  Spit,  o.  (apit,  apat;  apit, 
apitten)  embrocher,  mettre  à la 
broche 

To  Spit,  r.  cracher.  A spitt- 
iug  box,  un  crachoir 
Spit,  Spitten,  prêt,  et  part, 
passé  du  verbe  To  Spit 
To  Spitchcock.  t*a.  couper  une 
anguille  par  tronçons  et  la  faire 
rôtir 

Spite,  ».  malice,  f.  haine,  f.  en- 
vie, f.  ressentiment,  ni.  rancune, 

Spite  of,  in  apitc  of,  prép.  en 
dépit  tir,  maigre,  nonobstant 
To  Spite,  ta.  offenser,  choquer 
fâcher  .faire  dépit , irriter,  piquer 
Spiteful,  a.  méchant,  malin, 
igné,  rancunier,  qui  jait  du  mal 
par  malice,  par  envie,  par  haine 
Spitefully,  atL  malicieusement, 
par  rancune,  par  malice,  par  en- 
vie, par  haine 

Spitefulneaa,  ».  malice,  f.  mé- 
chanceté, f. 

Spitai,  Spittal.  ».  hôpital,  m. 
Spitter,  ».  I crarheur . m.  cra- 
cheuse,  C 2 celui  or  crUe  qui  em- 
broche, ro.  f.  3 daqurt,  m.  jeune 
cerf  à sa  seconde  année 
Spittle,  ».  salive , f.  crachat , in. 
SpUsh,  ».  éclaboussure,  C 
To  Splaah,  ra.  éclabousser 
Splâahy,  a.  plein  d'eau  sale.'i 
gâcheux 

Spl  iyfoot.  a.  qui  n le»  genoux , 
tournés  en  dedans,  cagneux 

Splâymoutht  ».  touche  élargie 
à dessein,  grimace , f. 

Spleen.  ».  1 rate,  f 2 spleen,  m. 
fiel;  m.  colère , f.  dépit,  m.  mau- 
vaise humeur , rancune,  C dent  de 
lait,  f.  3 mal  de  rate,  m.  nié- . 
Uncolic,  f. 

Splceuful,  Splêenaick,  a.  cha- 
grin, de  mauvaise  humeur,  mélan- 
colique 

Splécnwort,  f.  (bo.)  céterae,  m. 
doradille , f. 

Spbimleot,  a.  luis  an  l,  bridant, 

; éclatant,  fai  a du  lustre 
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Spléndid,  a.  splendide , somp- 
t lieux,  magnifique 
Spléndidly,  ad.  splendidement, 
magnifique  ment 

Splendeur,  s.  lustre,  m.  splen- 
deur, f.  pompe , f.  magnificence , f. 
To  live  in  great  spleudour,  vivre 
avec  beaucoup  de  magnificence 
' et  d' celai 

Splénetic,  a.  incommodé  du 
mal  de  raie,  mélancolique,  de  mau- 
vaise humeur 

Splénic,  a.  sp  W ni  que  » 

Spléuish,  a.  incommodé  du  mal 
de  rate 

Splénitive,  a.  ardent,  violent 
Splrtit,  ». 1 (chi.  ) esquille.  f.  éclat 
d'n * rompu.  2 ( vét.  ) suros,  m. 
tumeur  sur  fos  de  la  jambe  du 
cheval 

To  Spliee,  va.  1 joindre  les 
deux  bouts  d'une  corde  sans  faire 
de  ncrud,  épissrr.  2 (éc.  rar.  ) 

* greffer  en  poupée.  3 (t.  de  me- 
nuisier) joindre  d onglet 
Splint,  s.  («hi.)  èclisse,  f.  at- 
telle, f. 

To  Spl inter,  r.  1 briser.  2 se 
briser  en  pièces,  en  éclats,  en  mor- 
ceaux 

Spl  inter,  ».  1 morceau  d’une 
chose  rompue r m.  éclat,  m.  2 
f piquant  de  boit  aoi  entre  dans 
la  chair)  éch&rde,  i. 

To  9pKt,  va.  (split  ; split)  1 , 
fendre,  briser.  2 se  fendre,  crever, 
se  briser.  To  split  against  rocks, 
se  briser  contre  des  rochers.  To 
aplit  one’s  sides  with  langhing, 
éclater  de  rire 

** 

Swlitter,  ».  celui  or  celle  qui 
fend,Jendeur , ruse 

To  Spoil,  v.  1 voler,  prendre 
par  force,  désoler,  ravager,  dévas- 
ter, piller,  dépouiller ; (ju.)  spo- 
lier ; gâter,  corrompre.  2 se 
^ corrompre,  se  gâter.  To1  spoil 
anofher’s  measures,  rompre  les 
me  mire  s d'un  autre 
Spoil,  ».  1 dépouilles , f.  pl.  bu-  ; 
tin,  ni.  ce  qu’on  prend  sur  les 
ennemis,  m.  pillage,  m.  larcin,  m. 

2 perlé,  f.  ruine,  C 
Spolier,  ».  voleur,  m.  pillard, 
m.  spoliateur,  m.  celui  qui  gâte, 
qui  corrompt 

Spoil  fai,  a.  qui  ravage,  destruc- 
teur 

Spoke,  r.  rais  de  roue,  ra. 

Spoke , péét.  du  verbe  To  Spflk 
Spoken,  port.  a.  dit l déclaré, 
r exprimé.  Spoken  of,  susmen- 
tionné, dont  on  a parlé.  Not  to 
be  spoken  of,  dont  on  n’ose  parler, 
qu'on  ne  peut  exprimer.  A well 
spoken  mnn.  un  homme  (fin  parle 
bien,  un  beau  parleur 

Sp6kesman,  ».  ce  bd  qui  porte  la 
parole  pour  une  compagnie,  ora- 
teur, m.  - • 

To  Spdliate,  ra.  dépotriUtr,  vo- 
ler, piller;  (ju.)  spolier  ' 
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Spoliation,  ».  spoliation,  f.  dé- 
pouillement, m.  ' JT*  * 
Spondee,  ».  (poétie grecque  et 
latine)  spondée,  n». 

S pond  y le,  ».  (au  a.)  spondtjle,  m. 
vertèbre,  f.  « 

Sponge,  V.  Spunge  , 

Spônsal,  a.  qui  regarde  le  ma- 
riage, conjugal 

Spônsion,  ».  action  par  laquelle 
on  répond  pour  un  autre , eau. 
lionne  ment,  au 

Sponsor,  ».  caution,  f.  répon- 
dant, m.  parrain , m. 

f Spontanéity,  ».  spontanéité,  f. 
Spontâneous,  a.  spontané 
Spontâneously,  ad.  spontané- 
ment, volontairement , de  son  pro ^ 
pre  mouvement , de  son  plein  gré, 
par  un  mouvement  spontané 
Spontâneousness,  ».  sponta- 
néité, f. 

Spool,  ».  bobine,  f.  rocket,  m. 
époullin  or  épolet,  m. 

Spôolingwheel.  ».  rouet  qui 
sert  à décider  la  trame  sur  les  bo- 
bines, m. 

To  Suoom,  «m.  être  porté  avec 
rapidité,  s'avancer  d’un  cours  ra- 
pide 

Spoon,  ».  cuiller,  f.  The  brond 
end  of  the  spoon,  le  ctàUeron.  To 
be  past  the  spoon,  n 'être  plus 
enfant,  être  hors  de  T enfance 
To  Spoon,  r.  1 (ma.)  mettre  à 
sec  or  à mâts  et  à cordes.  2 aller  à 
sec , naviguer  avec  les  voiles  fer- 
lées, à mats  et  à cordes 
Spôonbill,  ».  palette,  f.  bec  à 
cuiller,  «n. 

Spoon  fui,  ».  cuillerée,  f. 
Spôonroeat,  ».  nourriture  qu’qn 
mange  à la  cuiller,  f.  soupe,  f. 
laitage,  in.  -,  » / , •; 

Spor&dical,  a.  sporadique,  qui 
attaque  individuellement , qui  est 
dispersé  çà  et  la 

Sport,».  I jeu,  n».  divertissement, 
m.  plaisir,  m.  passe-temps,  m. 
récréation,  f.  divertissement  de  ta 
chasse,  de  la  pèche.  2 fouet,  m. 
sujet  de  risée  et  de  moquerie t m. 
For  sport’s  sake,  par  amusement. 
That  ui  only  sport  to  him,  ce  n'est 
qu’un  jeu  pour  lui , il  fait  cela  fort 
facilement.  They  will  litirt  us  for 
their  sport,  ils  nous  feront  du  mal 
de  gaité  de  cœur.  To  spoil  one’s 
sport,  rompre  les  mesures  de.  quel- 
qu'un. To  make  a sport  of  one, 
se  jouer  or  se  moquer  ae  quelqu’un. 
Field  sports,  les  plaisirs  de  la 
chaste  ou  de  la  pêche 

To  Sport,  va.  jouer  sur  quelque 
instrument  de  musique 
To  Sport,  rn.  To  Sport  one's 
self,  ca.  se  divertir,  sc  réjouir, 
jouer y badiner.  To  sport  with,  sc 
jouer,  sr  moqoer  de.  Fortune 
sports  with  mon,  la  fortune  se 
jonc  des  hommes 

Spôrtfnf,  Sportive,  a.  gai.  plai- 
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tant,  divertissant,  folâtré,  badin, 
enjoué  • 

Spôrtfully,  ad.  gaiment,  m ba- 
dinant, en  folâtrant , par  pbnsir 

Spdrtfuloets,  SpôrtiveneML  ». 
divertissement,  m.  badinage;  jb. 
gaîté,  f.  enjouement,  m. 

Sp/irtsraan,  ».  celui  qui  aime  la 
chasse , un  chasseur 
p Spot,  ».  1 tache,  f.  souillure, 
L .fiétrmurc,  (.  moucheture,  f. 
disgrâce,  f.  marque,  (.  2 endroit, 
m.  place,  f.  lieu,  m.  morceau  or 
carreau  de  tene , m.  A fine  spot 
of  g round,  «n  bel  endroit.  Upou 
the  spot,  Sur  /r  champ.  To  e<» 
«Bon  the  spot,  aller  sur  les  lieux. 
He  died  npon  4he  spot,  il  mourut 
sur  la  place  * 

To  Spot,  va*  tacher , sàuMlci, 
salir,  maculer,  tacheter » mouche- 
trr.  The  epotted  frver,  le  pourpc< 
ou  lafiêtrtfiom^J^T^ 

Sp£&ra,  a.  xans  Uthe, A 
spotless  iniqd,  une  âme  pstra.  A 
spolies»  behariour,  une  conduite 
sans  reproché 

Spôtter,  ».  celui  or  celle  qui 
tache 

Spôtty,  fl.  taché,  plein  tic  tu- 
<*«  , 

Spénsal,  ».  êpausmlUs,  C pl. 

mariage,  m.  v? 

Spônsal,  a.  nuptial,  pb  ni.  iaux, 
conjugal , de  mariage 

Spouse,  ».  Vpoux,  m.  mon,  m. 
femme , {.  épouse,  f. 

Spôuaeles»/ o»  non  marié,  céli- 
bataire 

Spout,  ».  J goutiére,  f 2 jet,  «, 
m.  robinet,  m.  auqet,  m.  gargouille 
d'une  goutière,  f.  goulot,  in,  bec, 
ni.  3 trombe,  f.  typhon,  m.  cata- 
racte d'eau , f.  A water-spout,  un 
jet  d'eau 

To  Spout.  v.  1 jeler  or  verser 
avec  force,  faire’  saillir  or  jaillir 
avec  impétuosité.  2 saillir,  jaillir, 
sourdre,  bouillonner,. sortir  impé- 
tueusement ; d V fiwurr Tu  i ij  1 1 1 1 1 1 
down,  tomber  à verse  (en  parlant 
de  la  pluie).  To  spout  up,  re- 
jaillir 

To  Sprain,  ro>  se  domer  une 
entorse.  Jouter,  se  détordre.  To 
•pmin  an  arm,  se  détordre  le.  bras. 
To  sprain  a foot  or  ankle,  se 
fouler  le  pied 

Sprain,  ».  entorse,  f.  foulure  des 
nerfs,  f. 

Sprang,  prêt,  du  verbe  To 
Spnng  ... 

Sprat,  ».  (petit  poisson  de  mer) 
espèce  de  sardine,  f.  melet,  m. 

To  Sprawl,  en.  faire  des  efforts 
comme  dans  les  convulsions  de  la 
mort , s'étendre  tmil  de  son  long , 
se  démener,  s’agiter,  se  débattre 

Spray,  ».  1 bout  or  extrémité 
d'une  branche,  menu  branchage, 
mmu  bois.  2 écume  de  mrr,  f.  écla- 
boussure d'eau  de  mer,  F.  Spray 
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faggots,  fagot*  de  menu  boit , fa- 
yot* fait*  de  me nu*  branchage* 

To  Sprrad.  p.  (spread  ; spread) 
1 è tendre,  t1  pondre,  eparpiller, 
répandre , déployer,  couvrv.  2 
*' étendre,  te  répandre,  *' eparpil- 
ler. To  spread  abroad,  publier, 
divulguer,  répandre.  The  report 
npread»  abroad,  te  bruit  te  ré- 
pand. Hm  praise  i»  spread  abroad 
far  and  wirk,  ta  gloire *' et t répan- 
due au  loin  par  taule  la  terre 
Sprend.  r étendue,  f.  expan 
sion,  f.  grandeur,  f. 

Sprr.uk r.  r.  celui  qui  répand, 
qui  publie,  qui  divulgue.  A sprea- 
drr  of  faite  news,  un  semeur  de 
faunes  nouvelle t 

Kong,  t.  i<L,  su.  rejeton,  ro. 
petite  branche,  bout  or  extrémité 
de  branche.  Long  sprig,  gaulis, 
in.  A young  *prig,  un  nouveau 
jet,  Sprig»,  ».  v l broutilles,  f.  pi. 
A sprig  of  thyine,  une  petite 
branche  or  un  brin  de  thpm.  A 
aprig  of  crjstal,  une  pointe  de 
cnstal 

Spright,  s.  esprit,  tn.  ombre,  f. 
fantôme,  tn.  spectre,  m.  revenant , 
tn.  vision,  f.  apparition , f. 

Spnghtfully,  ad.  avec  ardeur, 
arec  vivacité 

Sprightlineas,  s.  vivacité,  f.  /ru, 
m.  g ailé,  f.  enjouement , m. 

Spnghtiy,  Sprightfnl,  a.  pif, 
ripe,  gai,  enjoué,  plein  de  feu , 
alerta  - 

To  Spring,  m.  (Iprang,  sprung; 
sprung  ) I pousser,  commencer  A 
par  (litre,  sortir  de  terre,  percer, 
bourgeonner.  9 venir,  procéder, 
provenir,  descendre,  tirer  «on  ori- 
gine. 3 paraître,  apparaître.  4 
naître,  venir,  paraître,  commen- 
cer d'é  ire.  b croître,  profiter.  6 
sauter.  7 fithy  ressort,  repousser, 
en  parlant  et  un  ressort.  8 pren- 
dre sa  source.  9 darder,  avoir * sa 
source,  sortir,  jaillir.  This  river 
spriuga  out  of  tlic  mountain,  cette 
rivière  sort  de  la  montagne.  To 
spring  again,  reparaître,  en  par- 
lant (t une  rivière  qui  s’était  ca- 
chée sous  terre.  To  spring  for- 
ward,  sauter  en  avant,  t? élancer. 
To  spring  up,  tressaillir,  se  lever 
subitement 

To  Spring,  va.  I faire  lever, 
faire  partir.  2 faire  sauter  or 
jouer.  3 sauter.  Tô  spring  a 
Irak,  (ma.)  faire  eau,  faire  une 
voie  (tenu.  \Ve  sprung  the  mine, 
nous  fîmes  jouer  la  mine.  To 
spring  a well,  creuser  an  puits 
Spring,  s.  1 (saiaon  de  l’année) 
printemps,  tn.  9 ressort,  m.  élas- 
ticité, f.  pouvoir,  m.  force,  f.  3 
saut,  tn.  effort  violent,  cscousse, 
f.  élan,  m.  essor , m.  4 une  voie 
d'eau,  f.  5 issue,  [.  source,  f. 
commencement,  ro.  origdut,  f. 
principe.  ni  cause,  f.  T!»  spring 
narre  1 of  a bünd  in  u * 
store,  in.  To  take  .t  sjrtril 
order  to  leap,  prendre  son  es- 


cousse,  et  mieux,  son  élan.  The 
spring  of  the  day,  la  pointe  du 
jour,  l'aube.  To  give  a spring  to 
o ne,  s'élancer,  fondre,  se  prétapi 
ter  sur  queijuun.  Ile  se  ta  ail 

rngs  in  motion  to  get  that 
:e,  il  fait  jouer  tous  les  res- 
sorts pour  obtenir  cet  emploi 
Springe,  *.  piège , tn.  lacet,  tn. 
filet,  m. 

Springer,  s.  1 celui  qui  fait  le- 
ver le  gibier.  9 (are  h.)  imposte,  f. 

Springbalt,  s.  action  d'un  che- 
val qui  boite  des  deux  pieds 
Spriugineas,  s.  élasticité,  C 
Spring  le,  s.  piège,  tn.  lacet,  m. 
filet,  m. 

Springhead,  s.  source,  f.  fon- 
taine, f. 

t Springtide,  f.  grande  marée, 
haute  marée , contre-marée,  f. 

Springtree.  t.  palonnier  de  car- 
rosse, tn.  volée , f. 

Springy , a.  1 élastique,  qui  fait 
ressort.  2 rempli  de  sources  ou 
de  fontaine» 

To  Sprinkle,  t*.  1 éparpiller, 
cpandre  dru  et  menu,  jeter  çà  et 
là.  2 axperqer , mouiller,  arroser. 
To  sprinkle  over,  arroser . — 
witb  sait,  saupoudrer 
„ To  Sprit,  V.  To  Spout 

Sprinkle,  a.  aspersoir,  m.  A 
holy  water  sprinkler,  aspergés, 
m.  goupillon , pour  jeter  ae  tcau 
bénite , m. 

Sprinkiing,  ».  aspertion,  f.  ar-  * 
rosement,  m.  teinture,  f.  With 
some  amall  sprinkiing  of  German. 
avec  quelque  légère  teinture  de 
l'allemand 

Sprit,  ».  jet,  va.  rejeton,  m. 
Sprite,  t.  esprit,  m. 

To  Sprout,  vn.  pousser , croître, 
bourgeonner 
Sprout,  I.  rejeton,  m. 

8pnire,  a.  d'une  propreté  affec- 
tée, bien  mis,  brave , élégant 
Spruced  up,  a.  bien  mis,  paré 
To  Spraee.  v.  I parer.  9 xr 
parer,  s'habiller  arec  élégance 
SpruceneM,  x.  propreté  affec- 
tée. élégance  data  la  parure 
Sprucebeer,  x.  sorte  de  bière 
Sprûceleather,  ».  cuir  de 
Prusse,  tn. 

Sprung,  prêt,  et  part,  passé  du 
verbe  'To  Spring 
Sputoe,  x.  écume,  f. 

To  Spume,  vn.  tourner 
Spumous,  Spumy,  a.  écumeur, 
plein  d’écume 

Spuu,  prêt,  et  part,  passé  du 
verbe  To  Spin 
Spunge,  ».  éponge,  f. 

To  Spunge,  f.  1 laver  ou  net- 
toyer avec  une  éponge.  9 écorni- 
flêr,  faire  le  métier  de  parasite 
Spûnger,  x.  écornjfteur,  ni.  pa- 


Spùngincss,  ».  qualité  spon- 
gieuse s 
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Spûnginghooae,  ».  * étrille,  f. 
maison  de  sergent  où  fon  mène  U» 
débiteurs  avant  de  lu  conduire  en 

prison,  f. 

Spûngy,  a.  spongieux 
Spungystooe,  t.  spongiU,  f. 
Spnnk,  x.  1 amadou,  m.  2 loupe, 
f.  excroissance,  f. 

Spur,  ».  I éperon,  m.  aiguillon, 
m.  2 éperon,  ergot  de  coq , m.  3 
arc-boutant,  tn. 

To  Spur,  ra.  éperonner,  donner 
de  l’éperon,  exciter,  pousser,  ani- 
mer. To  spur  on,  exciter,  pous- 
ser, aiguillonner;  s'avancer  avec 
ardeur.  To  spur  on  a question, 
faire  une  question  empressée,  de- 
mander une  chose  avec  empresse- 
ment 

Spurgalled,  a.  blessé  avec  tépe- 
ron 

Spurge,  ».  ( plante  purgative  ) 
épurge , f.  petite  cota  puce,  t. 

Spürious,  a.  supposé,  faux, 
fausse,  contrefait , falsifié,  bâtard 
Spûriousness,  ».  vont  réfaction, 
contrefaçon,  t.  bâtardise,  t 
Spürling,  x.  ( petit  poisson  de 
mer  ) éprrtan,  m. 

ToSpurn,  v.  1 donner  des  coups 
de  pied  à,  chasser  à coups  de  pied. 

2 mépriser,  traiter  avec  mépris, 
rejeter.  3 résister  avec  insolence, 
regimber,  ruer,  détacher  des 
ruades 

Spnrn,  ».  coup  de  pied,  m. 
traitement  plein  a insolence 
Spûrrier,  x.  éperonnier,  m. 

Spart,  Spirt,  x.  caprice,  tn. 
boutade,  f.  saillie,  f.  fantaisie,  f. 

To  Spurt,  vn.  jaillir,  saillir. 
Td  spart  up,  rejaillir 
Sputation,  s.  (mé.)  sputation,  f. 
crachotement,  m. 

To  Spùtter,  en.  crachoter,  cra- 
cher dru  et  menu  ; écarter  la  dra- 
gée, bredouiller 

To  Spùtter,  ra.  rejeter,  vomir 
avec  effort.  To  spuüer  one’s 
gnll,  vomir  son  fiel 

Spùtterer,  x.  celui  or  celle  qui 
écarte  la  dragée  en  parlant,  qui 
bredouille 

Spy,  x.  espion,  tn  émissaire,  m. 
To  Spy,  ra.  1 découvrir  or  voir 
de  loin  or  é quelque  distance  de. 
soi,  découvrir  en  examinant.  2 
épier,  observer,  espionner,  veiller 
sur,  apercevoir  or  découvrir  m 
épiant 

«f»  Spy  into,  va.  examiner  avec 
soin  • 

To  Spy  ont,  ra.  trouver,  décou-  *> 
vrir 

Spy  boa  t,  x.  bateau  qu'on  en- 
voie à la  découverte,  corvette,  f. 

Squab,  x.  espère  de.  sofa,  cous- 
sin bien  doux  et  bien  mollet 

Squab,  a.  1 qui  n'a  point  de 
plumes,  nouvellemenl  éclos.  2 
gras,  gros  et  robuste,  dodu,  po- 
telé, charnu,  trapu , épais , gros- 
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Squibhish,  a.  pétant,  lourd 
To  Squibble,  vn.  disputer,  que- 
reller, contester 

Sqnâbble,  ».  dispute,  f.  que- 
relle, f.  bagarre,  f. 

Squibb  1er,  ».  disput eur,  m. 
querelleur,  m. 

Squabpie,  s.  mélange  fa  viande» 
cuite k au  four , pâté  ihand,  m. 

f Squddron,  s.  1 escadron  de 
cavalerie,  2 escadre  de  vaisseaux 
de  guerre 

■h  SquAdroned,  a.  part,  rangé  en 
escadrons 

Squilid,  a.  sale,  malpropre , dé- 
goûtant, crasseux 

To  Sqaail,  vn.  crier  or  pousser 
des  cris  comme  un  enfant.  The  j 
hast  thing  that  ails  hiui  makes 
him  squall,  le  moindre  mal  qu'il 
a le  Jait  crier;  il  crie  pour  un 
rien 

Squall,  s.  1 grand  cri.  2 coup 
de  vent,  m.  rafale,  f.  bourrasque,  f. 

Sqnâllrr,  s.  celui  or  celle  qui 
crie  comme  un  enfant 

Sqnilly,  a.  sujet  aux  rafales 
Squimous,  a.  couvert  (t'écailles 
To  Squ&oder,  va.  dissiper,  pro-  ' 
■ diguer , dépenser  follement,  dis- 
perser. He  sqaandfcred  away 
the  beat  part  of  bis  fortune,  il  A 
■dissipe'  la  plus  grande  partie  de 
son  bien 

Sqnânderer,  s.  prodigue,  m. 
dissipateur,  m. 

Squânderiog,  s.  gaspillage,  tn. 
Square,  a.  1 carré,  qui  s'accorde 
avec.  2 fort,  ’ robuste , carrée  bien 
bâti  3 juste,  honnête.  The  square 
root,  la  racine  carrée.  A square 
deating.  un  procédé  honnête 
Square,  i.  carré,  m.  carreau, 
m.  panneau,  ni.  place  publique,  f. 
é enterre,  f.  égalité , f.  niveau,  m. 
Upoo  the  square,  de  niveau,  éga- 
lement, de  pair.  To  play  upon 
the  square,  jouer  but  à but,  sans 
avantage  d’un  côté  ou  de  l’autre 
To  Square,  v.  1 équarrir,  rendre 
carré,  dresser  A l’équerre,  régler, 
ajuster,  proportionner.  2 s’accor- 
der, convenir t cadrer.  To  square 
other  ipen  by  ooe's  rule,  mesurer 
les  autres  à son  aune 
Squâreness,  s.  quadrature,  f, 
équarrissage  ;tù.  • . 

SquAring,  g.  quadrature,  f.  ■ 
alignement,  m.  Tlie  squaring  of 
tbe  circle,  la  quadrature  du 
cercle 

• Squash,  s.  1 chose  molle  qui 
s’écrase  aisément.  2 chute  subije. 

3 (bo.)  gourde,  f. 

To  Squash,  rfl.  écraser,  ica- 
cher,  aplatir 

To  Squat,  vn.  s'accroupir,  se 
tapir,  se  blottir f être  accroupi 
Squat,  «.  1 accroupi > 2 trapu, 
ramassé  To  lie  or  to  ait  squat, 
être  accroupi , se  tapir,  s'acciou- 

pir 

Squat,  s.  accroupissement,  m. 
ANO.-FRANÇ. 


To  Squeak.  tu»,  crier,  Marier, 
jeter  des  cris  de  douleur,  des  cris 
perçons  ; rendre  u»  son1  aigu,  faire 
un  bruit  perçant.  To  rnake  oue 
squeak,  faire  parler  quelqu'un,  le 
faire  chanter,  lui  faire  avoue  f ce 
qu'il  a fait 

Squeak,  s.  cri  perçant;  cri  de 
douleur.  To  give  a squeak,  pous- 
ser un  cri  perçant- 
To  Squeal,  vn.  crier,  pousser 
des  cris  comme  un  enfant  qui 
souffre 

Squeâmish,  fl.  délicat,  dégoûté, 
qui  sc  choque  or  se  fâche  aisé- 
ment 

Squeâmish ness,  s.  délicatesse, 
f.  peine  qu'on  a à souffrir  cer- 
tainex dut  ses,  f:  dégoût  quelles 
causent,  m: 

“To  Squeeze,  o.  1 exprimer, 
faire  sortir  ; serrer , presser,  com- 
primer; opprimer,  accabler , 
vexer,  écraser , ruiner.  2 sortir, 
or  passer  en  conséquence  de  la 
compression 

Squeeze,  s.  pression,  f.  com- 
pression, f.  action  de  serrer  ou 
de  presser 

Squelch,  J.  lourde  chute,  f. 
Squib,  s.  fusée  d'artifice,  f. 
serpenteau,  ni/ 

Squill,  f.  1 (plante)  teille,  f. 
2 (poisson)  s quille,  f.  petite  écre- 
visse, f. 

Sqniqancy,’  s.  ( dans  le  langage 
vulgaire,  ^uiosy.)  esquinancie,  f. 
Sqoiut,  a.  louche , bigle 
To  Squiat,  m.  loucher,  bigler, 
tourner  les  yeux  de  travers 
Sqninteyed.  a.  louche,  bjgle  ; 
malin,  igné,  ironique  „ 

To  Squiny,"^.  To  Sqaint 
Squire,  s.  écuyer , m.  A cobn- 
try  squire,  un  hobereau f un  j jeu- 
tiUiomine  campagnard  , '* 
Squirrel,  s.  écureuil,  m. 
t To  Squjrt,  e.  1 serinquer, 
jeter  avec  une  seringue.  2 ba- 
varder, cdqueter.  A squirting 
fellow,  un  bavard  qui  déraisonna 
Sqnirt,  s.  I* seringue,  f.  2 cours 
de  f entre.  H»,  foide,  f. 

Squirter,  ».  ce  lui.  qui  seringue 
To  Stab,  va.  poignarder 
St» b,  s.  coup  de  poignard,  m. 
Stâbber,  s.  assassin,  m.  meur- 
trier, m, 

. Stabiliment,  s.  support,  m.  ap- 
pui, m.  soutien , m. 

Stabiiity,  i.  stabilité,  f.  soli- 
dité, f.  consistance,  f. 

Stable,  a.  stable , ferma,  conf- 
iant, solide,  inébranlable 
Stable,  s.  étable,  f.  écurie,  f. 

To  Stable,  v.  1 établer.  mettre 
dans  une  étable.  2 être  dans  une 
étable,  dans  une  écurie 

Stâbleboy,  Stâbleruan,  s.  pale- 
frenier, m.  valet  décurie,  ni. 
StAbüenesa,  V Stabiiity 
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To  Stiiblish,  i o.  confirmer,  af- 
fermir, consolider 

StâbliDg,  s.  écuries , f.  pl. 

Stâccado,  ‘f.  estocade,  f.  palis- 
sade, f. 

Stack,  s.  tas  de  foin  ou  de  bld. 

m.  pile  de  bois,  f.  A stack  of 
straw,  un  pailler,  ni.  A stack  of 
chimneys,  rang  de  chemméA  qui 
se  tôuchent  - 

To  Stack,  ca.  entasser,  mettre 
en  las,  en  monceau,  en  pile 

Stàcte,  s.  st acté,  m.  myrrhe,  f. 

Stàdie,  #.  1 appui,  tn.  soulier, 
m.  support,  m.  2 béton,  m.  bé- 
quille, f. 

Stâd  tholder,  s.  premur  magis- 
trat des  Provinces- Unies,  sta- 
thouder,  m.  * 

Staff,  s.  1 bâton,  m.  2 appui. 
m.  soutien,  tn.  support,  m.  3 
stance,  f.  4 baguette , f.  bâton 
de  commandement,  tn.  5 pou- 
voir, m.  droit,  tn.  autorité,  f.  A 
quarter-stnff,  bâton  à deux  bouts 
ou  brin  d'estoc.  Pilgrim's  ztaff, 
bourdon , m.  Cross  or  Jacob'* 
staff,  arbalète  ou  bâton  de  Jacob. 
Crosier  or  bishops  staff,  une. 
crosse  d'abbé  ou  d' évêque.  To 
let  the  staff  go  ont  of  one’s 
band,  céder  son  droit , perdre  son 
autorité 

Staff- wood,  s.  merrain,  m.  bor- 
dilton , tn. 

Stag,  s.  cerf,  m. 

Stage,  s.  1 théâtre,  m.  seine,  f. 
échafaud,  m.  2 état,  m.  degré, 
m.  progrès,  m.  3 endroit  où  Ton 
se  repose  en  voyageant,  relais,  tn. 
To  nave  a clear  stage,  avoir  le 
champ  libre.  To  bring  one  upon 
the  stage,  mettre  une  personne 
en  jeu.  To  go  off  the  stage, 
ie  retirer  du  monde,  mourir,  plier 
bagage.  To  reach  the  end  of 
tbe  stage,  arriver  ait  relais 

Stagecôack,  s.  diligence,  (. 
messagerie,  f.  coche,  tu.  voilure 
publique,  f. 

Stigehorse,  s.  chci’al  de  relais 

Stâgeplsy,  s.  pièce  de  théâtre , f. 

Stâgedancer,  s.  baladin,  m. 

Stigewriter,  s.  auteur  tlrama 
tique,  auteur  qui  écrit  pour  to 
théâtre 

StAger,  s.  personne  qui  connaît 
le  monde,  f.  An  old  stager,  un 
vieux  routier,  tn. 

Stâggard,  s.  cerf  de  quatre 
Ans,  m. 

To  Stâgger,  r.  1 chanceler . 
vaciller être  prêt  à tomber,  re- 
culer, hésiter,  douter,  être  irrésolu * 
or  incertain.  2 faire  chanceler 
or  vaciller , émouvoir,  rendre 
moins  sur,  ébranler.  Staggering 
thmights,  des  doutes,  de*  pensés  s 
flottantes.  Withoot  stsggerîng. 
sans  hésiter.  The  question  ri  ni 
at  finit  stagner  me,  la  question 
m ébranla  d abord 

Stâgger*,  *■  (iét.)  verügo  de 
cheval,  m. 
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Stignancy,  ».  défaut  de  inour»- 
rnmt,  de  circulation,  /toi  crou- 
pissant, stagnation,  f. 

Stagnant,  fl.  croupissant,  qm 
croupit,  qui  est  sans  mouvement, 
stagnant,  dormant , qui  ne  coule 
point 

To  Stagnate,  rn.  croupir,  être 
sans  Rangement,  itre  stagnant  ou 
dormant,  ne  pas  couler 
Stoguâtion.  T.  Stagnancy 
Staid,  a.  sobre,  grâce,  régulier , 
rassis,  posé 

StaidnrM,  s.  sobriété,  f.  gra- 
vité,  f.  régularité,  f. 

T#  Staio.  rtf.  tacher,  ternir, 
noircir, fié  trie,  déshonorer , souiller 
Stain,  «.  tache , f.  souillure,  f. 
flétrissure,  f. 

Sütiner.  s,  celui  or  celle  qui 
tache.  Paper-atainer,  s.  domino- 
tier,  m.  marchand  de  papier  de 
tapisserie 

Stnnles»,  a.  sans  tache , sans 
défaut 

Stair,  s.  degré,  m.  marche,  f. 
St&ircase.  s.  Stair»,  s.  pi  es- 
calier, m.  degrés,  m.  pl.  montée , 
f.  One  pair  of  atair»,  le  premier 
étage.  Two  pair  of  atair»,  le  se- 
cond étage.  A room  one  pair  of 
stair»  lugh,  une  chambre  au  pre- 
mier 

Stnke , s.  1 pieu,  ni.  pièce  de  fer 
longue  et  pointue , poteau,  m. 
pièce  de  boit  plantée  en  terre.  2 
enjeu,  m.  risque,  m.  ce  que  fon 
hasarde,  pari , m.  To  aweep 
stakea,  tirer  t enjeu;  rafler  tout, 
emporter  tout,  To  hâve  much 
nt  atake,  jouer  gros  jeu.  To  lay 
ni I at  atake,  jouer  de  son  reste, 
hasarder  le  tout  pour  le  tout.  To 
be  or  lie  at  atake,  être  en  danger ., 
Hr  goea  to  it  like  a bear  to  a 
atake,  il  y t«a  à contre-ctrur.  Life 
ia  at  atake,  il  y va  de  la  rie 
To  Stake,  va.  1 garnir  de 
pieux.  2 mettre  au  jeu  ; risquer, 
hasarder 

Stale,  fl.  vieux,  vieille,  suran- 
né, usé  or  gâté  par  le  temps. 
Stale  bread,  du  pain  rassis. 
Stale  méat,  viande  qui  sent  le 
relent.  To  grow  atale,  vieillir 
Stale,  s.  1 appât,  m.  amorce,  f. 
attrait,  in.  2 bière  vieille  or  un 
peu  aigre,  f.  3 échelon,  ni. 

To  Stale,  r.  1 faire  vieillir,  ren- 
dre vieux,  user,  faire  passer.  2 
uriner,  faire  de  Ceau 

StAlely,  ad.  depuis  longtemps, il 
y a long  temps 

Sl.ilrm-.Hi,  f.  vieille  tse.  f.  étal 
de  ce  qui  est  gâté  or  usé  pat*  le 
lemps 

To  Stalk,  rn.  marcher  fière- 
ment ; aller  tout  doucement 
Stalk.  ».  1 déinarche  fière  et  af- 
fectée. 2 lige,  f.  côte  d'une  plante, 
, f.  brin , m.  Stalk  of  a lesf  or  frnit, 
i eue  d ' une  feutüe  ou  d’un  fruit. 
“t  of  corn  or  hemp,  tuyau  de 
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blé  ou  de  chanvre.  Cabbage  stalk, 
trognon  de  chou.  Stalk.  ot  abuncu 
of  gmpea,  rafle , C 

Stâlkiug  horae,  s.  1 cheval  avec 
lequel  on  chaste  à la  tonnelle.  2 
masque,  ra.  prétexte,  m. 

Stalky,  fl  dur , coriace 
Stall,  ».  1 étable,  f.  2 dans  une 
écurie,  séparation  pratiquée  avec 
des  poteaux  et  de*  barrés  pour 
placer  un  cheval.  3 (table  devant 
le*  boutique»  aur  laquelle  on  ex- 
poae  des  marchandises^  étal,  |d. 
étaux,  in.  4 échoppe,  f.  petite 
boutique.  5 (le  siège  d no  ecclé- 
siastique dans  le  choeftr)  stalle, 
f.  The  stall  of  n ahon.  le  devant 
d’une  boutique.  A cobbler'a  stall, 
une  échoppe  de  savetier.  One 
that  keeps  a atall  in  the  «tiret», 

1 é ta  leur,  m.  2 (en  parlaut  d’un 
boucher)  étaher,  m. 

To  Stall,  r.  1 établcr,meitredans 
une  étable  ; investir,  installer.  2 
habiter,  demeurer,  loger , gîter 
S toilage,  S.  Hallage,  m.  étalage, 

Stall  fed,  fl.  nourri  au  sec  dans 

une  étable  » 

St  al  lion.  s.  étalon,  m. 

Stômina,  s.  1 premiers  prin- 
cipes d’une  chose.  2 (bo.)  éta- 
mines des  fleurs,  f.  pl. 

Stamineon»,  a.  (bo.)  stamineux, 
composé  d’étamines 

To  Stimmer,  en.  bégayer,  bre- 
douiller, balbutier,  ânunner , hési- 
ter en  parlant 

Stâminerer,  s.  bègue,  m.  f.  6fc- 
douilleur,  m.  bredouille  use,  f. 

ToStatnp,  r.(atamped.  alampt; 
atamped,  alampt)  1 fouler  aux 
pieds,  frapper  du  pied  contre, 
trépigner.  2 broyer, piler  3 em- 
preifidee,  imprimer,  marquer- * es- 
tampiller. 4 faire,  former,  6 
marcher  pesamment.  To  ata  mu 
money,  battre  or  frapper  de  U 
monnaie.  To  stamp  a meaàure 
with  the  public  mark,  étalonner 
une  mesure.  To  atamp  | a per  or 
parc  h ment,  timbrer  le  papier  oo 
le  parchemin 

Stamp.  ».  1 marque* f.  impres- 
sion, f.  empreinte,  f.  caractère, 
ni.  2 ( pour  la  monnaie  et  le» 
médaille»)  coin,  m.  frappe,  f.  J 3 
( pour  le  papier  et  le  parchemin  ) 
timbre , m.  4 trempe,  f.  sorte,  t. 
6 estampe,  f.  planche,  f.  Stamp 
paper,  atamp»,  du  papier  timbré. 
Au  argument  ot  the  aarne  atamp, 
un  argument  de  Lt  même  force. 
SeveraS  othera  of  the  aarne  atamp, 
plusieurs  autres  personnei  de  ta 
même  trempe 

Stdmper,  ».  sorte  de  pilon,  m. 

Stùmping,  ».  battement  de  pieds, 
bruit  des  pieds,  frappe , f.  A 
staïuping  mil!,  bocard,  m. 

To  Stanch,  v.  I étancher,  ar- 
rêter. 2 s’étancher 

Stancb,  fl.  bon,  bien  condi- 
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lionne,  qui  est  en  bon  état,  ferme 
dans  ses  principes,  véritable,  as- 
suré, parfait.  A stanch  frieud, 
un  ami  télé,  un  véritable  ami, 
StAnchion,  ».  étançon , m.  ap- 
pui, m. 

Stânchless,  a.  qu'on  ne  peut 

étancher 

Stânchhes*.  ».  bonté,  f.  6on 
état,  m fermeté,  f.  zèle,  ni. 

To  Stand,  m.  (stood  ; atood) 
être  or  «r  tenir  debout , subsister, 
demeurer  ferme,  être  situé,  être, 
ne  point  tomber,  s’arrêter,  rester , 
ne  pas  bouger,  ne  pas  remuer,  se 
soutenir,  se  défendre,  résister  à, 
tenir  ferme,  ne  pas  céder,  ne  pas 
reculer,  durer,  demeurer,  conti- 
nuer, tenir,  être  en  vigueur,  eon-% 
sister,  se  tourner,  être  tourné,  se 
placer , se  mettre,  être  placé,  dor- 
tnir,  croupir,  ne  pas  coûter,  per- 
»û/cr,  insister  sur,  être  exposé  à. 
The  borgain  Manda,  le  marché 
lient.  To  atand  in  a perron  a 
light,  ôter  te  jour  à quelqu’un,  lui 
faire  ombrage,  lai  faire  tort.  To 
stand  in  the  may,  empêther,  itre 
un  obstacle.  Stand  ont  of  the 
way,  mettes- vous  de  vClé,  6les- 
tous  de  là.  To  ntaiid  about,  en- 
vironner,  obséder.  To  atand 
against , résister,  s’opposer.  To 
atand  by,  soutenir,  défendre, 
prendra  le  parti  de,  être  présent. 

— for,  .briguer,  tâ< hrr  d’avoir, 
se  mettre  sur  les  rangs,  soutenir, 
défendre,  faire  prufetsjon  de. 
To  atand  torth,  avaw  er,  s’aran - 
Cfr,  se  présenter.  To  atand  in, 
coûter , revenir.  — off,  se  tenir  à 
quelque  distance,  reculer,  saigner 
du  nés,  refuser  de  se  soumettre  i, 
de  condescendre  à.  refuser  dé  être 
iamt  de.  To  slnnd  off  for  ad  van- 
tagr,  reculer  pour  mieux  sauter. 

— ont,  tenir  bon,  tenir  Jrrtne, 
persister  dans  sa  résolution,  re- 
fuser de  se  confirmer,  déborder , 
avancer.  To  stand  ont  of  the 
way.  se  garer,  se  mettre  à té i art, 
persister  dans  une  ojiinion,  dans 
une  résolution,  s’en  tenir  à.  1 U 
atand  to  the  loaa.  J'en  veux  bien 
supporter  U perte.  Tu  stand  to 
the  north.  faire  vuilêcers  te  nord. 

— under,  souffrir,  soutenir.  — up, 
se  lever,  se  tenir  debout,  se  tenir 
droit..  To  atand  up  ou  end,  se 
dresser , se  hérisser.  — upen  cere- 
monie», faire  des  cérémonies.  — - 
«pon,  importer,  estimer , se  glori- 
fier or  se  faire  gloire  de,  insister 
sur.  To  stand  with,  s’accorder, 
convertir,  contester,  iupnter.  — 
«till,  s’arrêter,  ne  pas  remuer.  — 
fuir,  se  tenir  comme  il  faut,  être 
'en  passe  de.  — in  nwr.  craindre. 

— in  doubt,  douter  de.  — in  orra, 
avoir  besoin  de.  — stoiry,  faire 
se  ni  incité,  itre  en  sentinelle,  être 
en  fac  tion,  To  »Uod  uodfather 
or  godinolber  to  a child,  tenir  lia 
enjanl  sur  les  fonts  de  baptême 

To  Stand,  va.  endurer,  souffrir, 
soutenir,  résister  è.  To  atand 
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one  ’■  grand,  défendre  te  terrain , 
ne  pas  reculer,  ne  pas  céder 
0 , Stand,  s.  1 station,  f.  poste,  m. 
endroit  où  ton  attend  en  se  tenant 
debout  2 rang,  m .'état,  m.  3 
■interruption,  f.  délai,  m.  4 ac- 
tion par  laquelle  on  s'oppose,  op- 
position, f.  état  de  défense , m.  5 
natte,  f.  pause,  f.  6 embarras,  m. 
peine,  I'.  perplexité,  f.  doute,  m. 
incertitude,  f.  suspens , m.  7 gué- 
ridon, m.  To  put  tu  a stand, 
embarrasser.  Tu  make  a stand, 
faire  haue,  or  s'arrêter.  To  be  at 
n stand,  s'arrêter,  n‘ avancerai  ne 
reculer,  être  en  suspens,  hésiter, 
être  en  peine,  être  dans  l'embar- 
ras 

Standard,  s.  1 étendard,  m.  2 
étalon,  in.  modèle  des  poids,  des 
mesures  ; titre  de  la  monnaie  ; 
degré  de  bonté  que.  doit  avoir  une 
chose.  3 arbre  en  plein  vent , in.  ' 
To  framc  tlic  mcasures  according 
to  the  standard,  étalonner  Us  me- 
sures 

Standard -bearer,  s.  porte-éten- 
dard, m. 

Stnndel,  s.  baliveau,  m. 

. „ StAnder,  s.  1 celui  or  celU  qui 
est  debqul.  2 baliveau,  m.  vieux 
arbre.  A standër-by,  spectateur, 
ro.  spectatrice,  f.  un*  personne 
, présente,  un  regardant  # - 

StÀnding,  a.  établi,  fixé,  réglé,  j 
À standing  dish,  un  plat  ùrdi- 

• notre,  U vain  quotidien.  — artny. 
Aine  armée  sur  pie(l,  des  troupes 

* réglées.  — crust,  une  croûte 
ferme.  — wages,  gages  fixes.  — 
water,  des  eaux  croupissantes  or 

C,'  dormantes.  A standing  tree,  ar- 
*bre  en  plein  v eut,  m. 

Standing*  t.  langue  possession 
û‘ un  emploi,  long  séjour  dans  un 
jrnijpoil,  place  ou  fon  se  lient  de- 
bout, f.  poste,  ni.  rang,  m.  Con/lt 
(mn,  f.  Tliere  i#  no  standing 
here,  on  nt  saurait  se  tenir  ici 
• debout.  To  bc  of  an  oid  standing, 
être  établi  depuis  long-temps'  en 
quelque  lieu±  Friends  of  an  old 
m standing,  des  amis  de  vieille  date 

S tandis!»  , s.  écritoire  de  table,  f. 

Stang,  s.  (mesure  agraire)  per- 
che, f. 

Stang.  a.  faible,  épuisé,  qui  n'a 

plus  de  force 

* Stank,  prêt,  du  verbe  Tb  Stink 

Stiunarv,  fl.  qui  regarde  les 
fnines  d'étain  or  te  travail  de 
lélasn . Stmnary  Bien,*  mineurs 

qui  travaillent  aux  mines  (f  étain 
. Stanxa,  s.  stance,  f.  strophe,  f. 

A ^nnaa  of  four  verses,  un  qua- 
train 

Stàple,  s.  1 étape,  (.  entrepôt, 
ht.  magasin,  m.  marché  public,  m. 

2 gâche  de  serrure,  f. 

S ta  pie,  a.  d'étape,  établi  or 
réglé,  conforme  aux  lois  du  com- 
merce. A staple  town,  une  ville 
marchande 

Star,  s.  1 étoile,  f.  astre,  m. 
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2 astérisque,  m.  3 destinée,  f. 
The  srven  star»,  les  pléiades,  £ 
pl.  A blaaûug  star,  une  comète. 
A ahnoting  star,  étoile  volante. 
Star  oflirthlchem,  (bo.)  apnttho- 
gale.  on  churle,  m.  étoile  jaune, 
dame  d'onze  heures,  épi  de  lait, 
lait  d’oûeau 

f Stârboard,  s.  (le  côté  droit  du 
vaisseau)  stribord , m.  tribord,  m. 

Starch,  s.  empois,  m.  amidon, 
m. 

To  Starch,  va.  empeser 
StArched,  a.  empesé,  affecté, 
plein  d' affectation 
f Stdrchcr,  s.  empeseur,  m.  em- 
peseuse,  £. 

SUrchmaker,  s.  amidonnirr,  m. 
Stàrchly,  ad.  d'une  manière  af- 
fectée, d'un  ton  empesé 

Starch  ne  ts,  s.  affectation,  f. 

To  Stare, tu*.  regarder fixement , 
fixer,  envisager,  avoir  les  yeux 
égarés,  hagards  oû  effarés,  regar- 
der avec  étonnement , avec  impu- 
dence, atec  confiance,  avec  hor- 
repr,  or  d'une  nuiniére  stupide . 
To  atare  in  tbc  face,  être  d’une 
évidence  incontestable,  sauter  aux 
yéux.  To  atare  ono  in  the  face, 
regarder  quelqu'un,  le  fixer  avec 
insolence  - • 

Stare,  s.  I regard fixe*  m.  éton- 
nement, m. , 2 (oiseau)  étourneau, 
ni.  To  put  pne  upon  the  stare, 
faire  ouvrir  de  grands  yeux  à 
quelqu’un 

Stérer,  f,  celui  or  celle  qui  re- 
garde fixement  % 

Stâifish,  Sea-star,  s.  étoile  de 
mer,  astérie,  f. 

Stirgaaor,  s.  astrologue,  m.  as- 
tronome, m. 

Stirhawk,  s.  (oiseau  de  proie) 
lanier,  m. 

Sturingly,  ad.  fixement , entre 
deux  yeux 

Stark,  a.  fort,  pur,  vrai,  franc, 
franche 

Stark,  ad.  tout-à-fait,  entière- 
ment, tout.  Stark  nakid,  tout  tut. 
Stark  uiad,  toul-àfuit  fou.  The 
best  is  stark  naught,  le  meilleur 
n’en  vaut  rien,  ne  vaut  rien  du 
tout 

Stirkly,  ad.  fortement,  rude- 
ment 

Starless,  a.  sans  étoiles 
Starlight,  s.  lumière  des  étoi- 
les, f. 

Stârlight.  a.  éclairé  par  les 
étoiles,  étoilé.  Starlight  uight, 
nuit  étoilée,  nuit  on  les  étoiles 
brillent 

Starlike,  a.  étoilé;  en  forme 
d’étoile  ; brillant,  éclatant 
Stdrling,  s.  (oiseau)  sansonnet, 
m.  étourneau,  rn.  The  starling  of 
a bridge,  les  éperons  d'un  pont, 
m.  pl.  brise  glace,  m.— of  a atone 
bridge,  far  uni- bec  d'un  pont  de 
pierre 
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Stirpaved,  a.  parsemé  dé- 
toiles 

Stîrproof,  a.  impénétrable  à la 
clarté  des  étoiles 

Stârry,  Starred,  a.  étoilé,  orné 
d étoiles,  se  me  d'étoiles.  The  star- 
ry  sky,  U copie  étoilée  * 

Stàrahoot,  e.  étoile,  f.  étoile 
tombante,  f. 

Tu  Start.  v.  1 tressaillir  de  peur, 
faire  un  saut  jouter. faire  un  écart, 
trembler,  s écarter,  s'éloigner  ; s’é- 
lancer, commencer  à courir, par  tir, 
prendre  son  essor,  commencer  la 
poursuite  de  quelque  chose.  2 faire 
lever  le  gibier,  lancer,  faire  par- 
tir;  faire  maire,  mettre  sur  le 
tapis,  proposer,  entamer,  décou- 
vrir. To  start  aside,  faire  un 
écart, te  jeter  brusquement  de  côté. 
Tu  start  back,  sauter  en  arriére, 
reculer.  To  start  up,  s'élever, 
commencer  à paraître,  se  dresser. 
He  slarts  up  a gentleman,  il  com- 
mence à faire  le  gentilhonune.  To 
start  up  from  lise  dead,  ressusci- 
ter 

Start,  s.  tressaillement,  m.  é- 
cai  t,  tn.  boutade,  (.  caprice, m.  saut 
de  peur,  m.  saillie,  f.  By  s ta  rts, 
or  by  fits  aud  starta,  par  saillies, 
par  boutades.  To  get  the  start 
of  one,  commencer  avant  quel- 
qu’un, devancer,  prévenir , pren- 
dre les  devants 

Stirter,  $.  celui  qui  abandonne 
son  dessein,  qui  recule,  qui  se  dé. 
dit,  qui  satané  du  nez.  He  ia 
no  starter,  il  tient  bon,  il  ne  quitte 
point 

Starting,  a.  peureux,  ombra- 
geux. A starting  hors**,  un  che- 
val ombrageux.  Starting  post  or 
place,  (dans  les  courses)  la  bar- 
rière. A starting  hole,  une  dé- 
faite, une  échappatoire , un  subter- 
fuge. A starting  dinner,  un  dîné 
de  voyageur 

Stârtingly,  ad.  par  boutades 

To  Stârtle,  v.  épouvanter,  ef- 
frayer, alarmer,  faire  tressaillir  de 
peur , faire  peur  ; trembler,  avoir 
peur 

Startïe,  t.  tressaillement  causé 
par  la  peur,  impression  soudaine 
de  frayeur,  alarme,  f. 

To  Starve,c.  1 mourir  de  faim, 
mourir  de  froid,  être  réduit  à la 
dernière  misère,  être  détruit  par 
le  froid.  2 faire  mourir  de  faim, 
affamer,  réduire  par  la  famine, 
dompter  par  ia  faim,  faire  mourir 
de  froid 

Stirveling,  s.  tin  homme  or  tm 
animal,  qui  a pâti,  que  U manque 
de  nourriture  a affaibli  et  rendu 
maigre , qui  languit  faute  de  nour- 
riture » 

Stitary,  a.  fixé,  déterminé,  ré- 
glé, marqué 

State,  s.  1 état,  m.  condition,  f. 
disposition,  f.  rang,  m.  qualité,  f. 

2 pompe,  f.  dignité,  f.  grandeur,  f. 
splendeur,  f.  nuujoifiocnce,  f.  faste, 
28* 
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ni.  S état  d'un  royaume  S tain 
affaira,  Ut  affaire*  d’état.  To  lie 
in  state,  être  rrpot é sur  un  Ut  de 
parade.  To  live  in  great  State, 
tenir  un  grand  état,  vivre  avec 
beaucoup  de  pompe  et  d’éclat 
To  State,  ro.  établir,  détermi- 
ner, régler 

State  line  sa,  t.  dignité',  f.  ma- 
jesté, f.  grandeur , f.  magnificence, 
f.  pompe,  f.  orgueil,  m.  grandeur 
affectée,  f. 

StâieJy,  a.  superbe, grand,  haut , 
élevé,  magnifique,  majestueux,  qui 
a r air  grand , qui  a le  port  majes- 
tueux 

Stitely,  ad.  majestueusement, 
avec  dignité 

State-room,  s.  chambre  de  pa- 
rade 

Stÿteaman.  i.  politique,  ni. 
homme  d’état,  m. 

f Stitic,  StAtical,  fl.  qui  a rap- 
port à la  statique 

StAtics,  a.  (science)  statique , f. 
Station,  s.  station,  f.  poste , m. 
charge,  f.  position,  f.  place,  f. 

To  StAtion,  va.  poster 
Stitiooary,  a.  stationnaire,  jixe 
f StAtioner,  a.  papetier,  m. 
marchand  de  papier,  d’encre,  de 
plumes,  de  cire,  ÿfc.  Stationera’- 
hall,  la  chambre  des  libraires,  la 
librairie 

StAtionery,  s.  commerce  en  dé- 
tail de  papier,  plumes,  encre,  cire, 

ère. 

Stathtical,  Statistic,  a.  statis- 
tique, qui  constate  l'étal  d’une 
nation 

Statiatica,  s.  la  statistique, 
science  qui  a pour  but  de  faire 
connaître  la  population,  les  reve- 
nus, le  oommerce,  ô*c.  (f  un  état 
f StAtnary , s.  1 sculpture,  t. 
art  de  sculpter.  2 sculpteur , m. 
statuaire,  m. 

Statue,  s.  statue,  (.figure,  f. 
Stature,  s.  stature,  ( taille,  f. 
StAtutable,  fl.  conforme  aux 
statuts 

StAtute,  s.  statut,  en.  réglement , 

m.  loi,  f.  ordonnance,  [. 

To  Slave,  r«.  démolir,  briser , 
mettre  en  pièces,  défoncer,  écar- 
ter, éloigner.  To  atave  off,  em- 
pêcher. détourner , écarter , sépa- 
rer, éloigner 

Stavea,  s.  {pluriel  de  staff) 
douves , f.  pl. 

StAveaacre,  s . siophitaigre , f. 
plante  de  la  famille  des  pieds 
d’alouette 

To  Stay,  r.  1 demeurer » se  te- 
nir, rester,  séjourner,  s'arrêter, 
u reposer.  2 arrêter,  retenir , ré- 
primer, retarder,  empêcher,  em- 
pêcher de  partir  ; étayer,  soutenir, 
étalonner,  appuyer.  To  atay 
one’a  atomach,  étourdir  la  grosse 
faim.  Stay  bere  restes  ici.  ar- 
rêtez-vous ici.  To  atay  away, 
s’absenter.  To  itay  for,  attendre. 
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To  atay  vioea.  mettre  des  ichalas 
à U vigne.  To  atay  one’a  self  on 
an  opinion,  s en  tenir  à une  opi- 
nion 

Stay,  s.  1 séjour,  m.  demeure , 
f.  statson,  f.  2 délai,  m.  retarde- 
ment. m.  3 étaie,  f.  soutien,  *u 
appui,  m.  support,  m.  étançon,  ni. 
Make  no  atay,  point  de  retard, 
ne  tarde:  pis.  To  keep  oqe  at  a 
atay,  tenir  quelqu'un  en  bride,  le 
réprimer 

StAyed,  a’,  grave,  sérieux,  sage, 
posé,  rassis,  modéré,  refont 

SlAyedly,  ad.  sérieusement,  gra- 
vement, avec  retenue 
Stayednets,  t.  sérieux,  m.  gra- 
vité, (.  retenue,  f. 

Suiyer,  s.  celui  qui  s’arrête 
Stay  lace,  è.  lacet,  m. 

StAymaker,  s.  faiseur , m.  fai- 
seuse, f.  dé  corps  ou  de  corsets 
Staya,,  s.  pl.  corps  dejupe,  m. 
corps,  m.  cor  f et,  m.  StitcJjed 
ataya,  corps  piqué.  Staya-book, 

but  qui  ère,  f. 

Stead,  s.  place  qu’un  autre  agpit 
on  pouvait  avoir,  f.  lieu,  m.  In 
ber  stcad,  en  sa  place.  In  stead 
of  that,  au  lieu  de  cela.  To  stand 
in  stead,  être  utile,  rendre  service, 
servir 

To  Stead,  va.  servir,  tire  utile, 
rendre  service,  4 0 *•  ' 
Steidfaat.fl.  s table,  fixe,  ferme, 
solide,  constant,  résolu  - v 
Steâdfustly.  ad.  fermement, 
avec  constant*  avec  fermeté,  ré- 
solument • 

Steddfaatneas.  s.  constance,  f. 
fermeté,  f.  résolution,  f.  • 

Steâdily,  ad.  sans  broncher, 
avec  assurance,  constamment 
SteAdiueaA,  s.  fermeté,  f.  cons- 
tance, ( uniformité  de  conduite,  f- 
SteAdy,  fl-  ferme,  solide,  as- 
suré, sûr,  qui  ne  vacille  pas,  cons- 
tant, qui  a de  lajermeté,  qui  n’est 
pas  léger 

To  SteAdy,  va.  rendre  ferme 
Steak,  s.  (morceau  de  viaude 
rAti)  tranche,  f.  grillade,  ( carbo- 
nade,  ( côtelette,  f. 

To  Sleal,  r.  (stole  ; stole»)  vo- 
ler, dérober,  gagner  adroitement. 
To  ateal  away  Uie  heart,  se  faire 
aimer  de.  To  ateal  a marnage, 
se  marier  clandestinement.  To' 
ateal  away  the  mind  fron»,  empê- 
cher t esprit  de,  le  détourner  de. 
To  ateal  tiirougb  a place,  passer 
miroitement  par  quelque  endroit. 
To  ateal  away  or  out  of  a place, 
se  sauver,  s’échapper  or  s enfuir 
secrètement.  Ile  stole  away,  il 
s'est  sauvé 

Stéaler,  s.  voleur,  m.  filou,  m. 
fripon,  m. 

Stc  ilingly,  ad.  secrètement,  à 
la  dérobée.  To  corne  atealingly 
upon  ooe,  surprendre  quelqu'un 
Stealth,  t.  vol,  m.  larcin,  m. 
By  stealth,  secrètement,  furtive- 
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ment,  clandestinement,  à la  déro- 
bée, en  cachette 

SteAlthy,  a.  fait  en  secret  or  % 
clandestinement 

Steam,  s.  fumée,  f.  vapeur,  f. 
Steam-engioe,  s.  pompe  à feu,  f. 
Steam  boat,  s.  bateau  à vapeur 
To  Steam,  m,  jeter  or  ethaler 
des  vapeurs,  fumer.  To  steam 
away,  s'évaporer 
Steed,  s.  cheval,  pl.  aux,  m. 
coursier,  m. 

Staël,  s.  (métal)  acier,  m.  Blia- 
tered  ateel,  acier  factice  or  arti- 
ficiel. Steel  Works,  aciérie,  f.  «A 
ateei  to  strike  fire  with,  briquet, 
m.  fusil,  m.  A ateel  to  rive  an 
edge  to  knivea./uri/,  m. 

To  Steel,  ro.  garnir  d'acierf 
aeérer,  fortifier,  endurcir.  To 
ateel  one  againat  anotiier,  aigrtr, 
<mimer  l'un  contre  l’autre 
Sieély,  a.  d'acier,  dur , ferme 
Steel-yard,  s.  romaine,  (.  peson, 
tn. 

Steen,  Stean,  s.  uneterrine,  un  • 
pot  de  terre  v . . . ' * 

Steep,  a.  escarpé,  raide 
Steep,  s.  hauteur  or  descente  ■* 
escarpée , précipite',  m. 

To  Steep,  to.  tremper,  iqjuser, 
bassiner  >*  ê 

Steeple,  s.  clochêr,  m. 

Slecply,  ad.  en  forme" de  pré*,  fl 
pics  - * 

Staêpnesa,  s.  raideur,  f.  pcqtr. 
escarpée 

Steépy,  expression  poétique, 
jyour  Steep,  ai  y.'  ce  mot 

Steer,  s.  bouvilkm,  m.  jeûna  '* 
boeuf,  w.  r - # 

To  Steer,  r.'  I conduire,  gou- 
verner, diriger,  guider.  2 navi- 
guer, faire  route  . • 

Steérnge,  s.  1 action  or  manière 
de  conduire  or  de  gouverner  un 
vaisseau,  f.  conduite,  f.  2 poupe, 
f.  arriére  de  vaisscaut  m.  1‘ endroit 
du' navire  où  se  tient  le  timonnie/. 
SlAerage-way,  sillage,  m.  chemin 
du  vaisseau 

f Steéramate,  Steérsman,  s. 
pilote,  m.  timonnier , m. 

f Steganôgraphy,  s.  stégano- 
graphie,  f. 

9 Steganogrûphical,  a.  stégano- 
graphique 

Stéllar,  a.  qui  a rapport  aux 
étoiles  > '*,•** 

Stéllale,  fl.  marqué  en  forme 
d'étoile,  radié,  étoilé 

Stellntion,  r.  scintillation , f,  v - 
Stelliferous,  fl.  étoilé,  qui  § des 
étoiles 

Stéllion,  s.  xlcUion , m.  lézard 
étoilé,  m. 

Stéllionnte,  s.  (ju .)steUionnat, 
m.  délit  de  celui  qus  vend  r héritage 
d'autrui  ou  un  bien  frété,  comme 
s'il  ns  ( était  pas.  Guilty  of  atel- 
lionate,  sUlhonnataire , m. 

Stem,  s.  I tronc,  m.  tige,  f. 
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brandie,  f.  rejeton,  m,  race,  t /}- 
«.  ÿn/f,  f.  a proue,  f.  avant  d'un 
taisseau,  m.  The.  stem  of  an 
apple,  U queue  d’une  pomme.  The 
r stem  of  a look,  la  broche  dune 
a serrure 

• r-  To  Stem,  vu.  s'opposer,  aller 
■ «injLre.  To  atem  the  curTent, 

* aûer  contre  le  courant.  To  atem 
the  tide,  refouler  ta  marée 

, * Stench,  *y  puanteur , f.  nan- 
taise b deur 

Stenôgraphy,  s.  sténographie,  f.- 
To  Step,  vn.  faire  un  pas,  aller , 
marcher.  To  step  forth  or  for- 
ward,  t’avancer.  To  step  after> 
suivre.  — aaide,  se  mettre  g 
t écart , s'écarter.  — back,  re- 
tourner or  revenir  sur  ses  pas, 
rebrousser  chemin,  backward, 
reculer. top*  monter.  — down, 

* descendre.  — ■ io  or^into,  entrer { 
fc-  into  au  estate,  entrer  en  pos- 
session d'un  Men.  — over,  aller 
au-delà , passer,  traverser.  out, 
sortir 

, Step,  s.  1 pas,  m.  enjambée , f. 
trace,  f.  vestige,  m.  acheminement, 

* * m.  2 degré  dan  escalier,  m. 

marche,  X.  3 le  pas  or  le  seuil 
4'dne  porta.  4 démarche,  f. 
avance,  f.  pas,  acheminement , m. 
Step  of  a coach,  botte,  f.  — of  a 
, x ladder,  échelon  dune  éehelfe.  A 
broad  atep,  palier,  m.  repos 
d escalier,  ra.  By  such  steps,  pas- 
de.  tels  moyens  or  par  de  telles 
mesures.  lie  ia  oot  gone  one  atep 
forward,  il  «'a  point  avancé  d’un 
pat,  il  est  resté  au  même  endroit, 
il  «'a  point  fait  de  progrès.  Step 
a fier  atep,  or  atep  by  atep,  pas  à 
pas.  With  abort  aod  quick  steps, 
à petits  pas  y*  , 
Step-father,  s.  beau-père , m! 
Step-mother,  t.  belle-mère,  f. 
tnarâtre,  f. 

Step-son,  s.  beau-fils 
. » Step-datighter,  ».  belle  fille  , 
Step-brother,  #.  beau-frère  t 
Step-aiater,  s.  belle -senti- 
Stspping -atone,  «.  pat,  m.  mar- 
* che,  pierre  sur  laquelle  on  met 
le  pied  pour  se  garantir  de  la  boue 
ou  de  thumidité  x 

Stercor&ceous,  a.  qui  concerne 

• le- fumier 

f StercorAtion,  ».  action  par 
laquelle  on  fume  une  terre 
, Stere,  ».  (mesure  française  pôqr 
v le. bois;  elle  vaut  un  mètre  cube 
ou  29  pieda  cubes)  stère,  m. 
f Stereàgraphy,  ».  stéréogra- 

f phie , /. 

Stereogrâpbical,  a.  stéréogra- 
pÿque  f • 

• > Stereômetry,  s.  (ali  de  mesurer 

les  solides ) sléréotnélrie , f. 

Stéréotypé,  a.  (t.  d’imprimerie) 
stéréotype,  en  caractères  immo- 
biles. 

% Tô  .Stéréotypé,  ra.  stéréatyper, 

convertir  en  formes  solides  des 
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planchas  composées  en  caractères  ' 
mobiles 

f Stéréo  typôgrâphy,  ».  stéréo- 
typé, f. 

Stéril,  a,  stérile,  qui  ne  produit 
nen 

Sterility,  ».  stèritité,  f. 

To  Stérilise,  ra.  rendre  stérile 
Sterling,  a.  erra,  authentique 
Sterling,  a.  ».  ( monnaie  de 
compte  en  Angleterre)  sterling. 
Ten  poands  sterling,  dix  hures 
sterling 

Stem,  a.  qui  a t air  sévère,  ré- 
barbatif, austère 
Stem,  ».  (ma.)  poupe,  f.  arrière 
de  navire,  m.  queue,  f.  le  derrière 
dune  chose  quelconque 
Sténily,  ad.  <tf  un  air  sévère,  ri- 
goureusement, sévèrement 

Stéroness,  ».  sévérité , f.  du- 
reté, f. 

StèrnoQ,  ».  sternum,  m. 
Sternutation,  ».  étemument , m. 
Steraûtative,  a.  (q»é.)  stemuta- 
tif,  ive,  slcmutatoire , qui  provo- 
que r étemument 
Stemûtatory,  ».  (remède)  ster- 
nutatoirc,  m. 

Stéven,  ».  enf,  m.  bruit,  m.  cla- 
meur, f.  % 

To  Stew,  va.  faire  bouillir  à 
petit  feu , étuver,  mitonner,  faire 
cuire  à Cètuvée  * 

Stew,  ».  réservoir,  m.  étang, 
m.  vivier,  h».%  ^ 

Steward,  ».  intendant,  ro. 
homme  d'affaires,  m.  maître  dhô- 
tr!,  m,  The  steward  of  the 
kings  houaehold,  le  grand  maître 
de  la  maison  du  roi  ■ 

Stewards hip,  ».  emploi  dintrn 
dont,  d'homme  d affaires  ; admi- 
nistration, f. 

Stick,  ».  bâton,  m.  A small 
stick,  une  baguette.  Sraall  stioks 
for  firing,  menu  bois,  cotret , m. 
broussailles,  f.  pl.  An  umbre^i 
stick,  mât  de  jutrapluie  . 

To  Stick, t\  (stock  ; stock ) 1^- 
tacher,  coller;  ficher,  plonger, 
fixer  sur  un  corps  pointu,  fixer,  eu 
perçant.  2 tenir,  être  bien  attaché, 
adhérer , Hésiter , »«  faire  scru- 
pule.  s'arrêter,  s'attacher,  demeu- 
rer ferme.  To  stick  a dagger  ipto 
one’s  breast,  plonger  un  poignard 
dans  le  sem  de  quelqu’un.  Thit 
difficnlty  sticks  with  him,  cette 
difficulté  C embarrasse.  It  is  a 
nickname  that  sticks  by  bich,* 
c 'est  un  sobriquet  qui  lui  est  de- 
meuré. To  stick  a pig,  tuer  un 
cochon.  To  stick  to  one,  s'atta- 
cher à quelqu’un.  He  sticks  at 
nothing,  it  ne  se  fait  conscience 
de  rien,  U ne  doute  de  rien,  rien 
ne  l’arrête,  rien  ne  le  retient.  To 
stick  ont  (to  be  promioentl  «can- 
cer, sortir,  faire  ventre.  To  stick 
irpon,  rester,  s'imprimer.  It  sticks 
apoa  bis  meraory,  it  s'ep  ressou- 
vient bien 

m - 
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To  Slickle,  vn.  tire  ardent, 
prendre  parti,  soutenir  avec  ar- 
deur, députer  avec  opiniâtreté 
Stickiness,  ».  viscosité,  f. 

Stick  1er,  ».  soutien,  m.  aide, 
m.  teébnd,  ra.  celui  qui  s’opiniâ- 
tre au  sujet  de  quelque  chose,  si- 
laleur,  disputeur  outré 

Sticky,  a.  gluant,  tenace,  vis- 
queux 

Stiff,  a.  raide,  engourdi,  qui  ne 
pUe  point,  dur,  ferme,  fort,  au- 
quel on  a peine  à ré»if/ir,  opiniâ- 
tre. obstiné,  gêné,  affecté,  ma- 
niéré, "h  stiff  gale,  tin  vent  frais, 
fi  stiff  conteoder,  tm  disputeur 
entêté 

To*Stiffen,  V.  1 raidir,  rendre 
raide,  engourdir.  2 i<  raidir , 
s'engourdir 

Stiffener,  ».  monture  ds  cra- 
vate, f. 

Stift-héarted,  Stiff-necked,  a. 
obstiné,  opiniâtre 

Stiffly,  ad.  opiniâtrement,  avec 
opiniâtreté,  obstinément,  ferme- 
ment 

Stiffbess,  ».  raideur,  f.  vigie* te 
tension,  engourdissement , m.  opi- 
niâtreté, f.  obstination,  f.  affecta- 
tion, f.  gène,  t 

To  Stifle.ra.  1 étouffer,  suffo- 
quer, étrangler.  2 asréter,  rete- 
nir, éteindre,  assoupir,  supprimer, 
cacher 

Stifling,  ».  étouffement,  m. 
suffocation,  f.  . 

Stifling. étouffant,  qui  est 
capable  d étouffer 

Stigma,  ».  1 marque  faite  area 
un  fer  chaud,  f.  noie  d infamie . 

2 (bo.)  stigmate,  m. 

* Stigmâtic,  Stigmâtical,  « 1 

infâme,  noté  d'infamie.,  2 (bo.) 
sÙgtnatiquc 

To  Stigma tiah,  va.  stigmatiser, 
marquer  avec  un  fer  chaud  ; cou- 
vrir d'infamie,  noircir,  diffamer, 
perdre  de  réputation 

Stile,».  1 degrés  par  où  ton  passe. 
d’un  enclos  dans  un  autre,  m.  pl. 
'échatier,  m.  barrière,  f.  pas  de 
liaie.3  style,  m.  aiguille  de  cadran 
solaire,  t.  A tarnstile,  «»  tour- 
niquet , 

Stilétto,  ».  (espèce  de  poignard) 
stylet,  ro. 

To  Still,  ra.  ‘calmer,  apaiser, 
tranquilliser ; faire  taire,  impo- 
ser silence.  9 distiller 
Still,  ».  1 calme,  m.  silence, 
m.  2 alambic,  m. 

Still.  f tranquille,  calme,  qui 
se  tait,  fans  mouvement,  gus  est 

en  repos,;  Stül  wa,ter' 

dormante  ou  crtmpissan  e.  Io 
make  to  stand  stül,  arrêter.  To 
make  a nland,  s’ôter,  terne  # 
Ule.  To  sUnd  still,  » arrêter, 
rester  tranquille.  Be  stilL,  taises- 
vous  Sit  still , tenez-vous  en  ro- 
p„ Stand  still.  ne  bouges  pas 
• Still.  «d-  encore,  à pré» eut. 
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cependant,  toujours,  ç ontmuelle- 
ment.  They  still  désiré  more, 
ils  demandent  toujours  davantage 
Stillntitious,  a.  1 qui  distille. 
2 distillé 

Sti  lia  tory,  s.  alambic,  m.  labo- 
ratoire,  m. 

Still born,  a,  mort-né 
StillneM,  s.  1 tranquillité , f. 
•'aime,  m.  repos,  m.  silence , m. 
*J  (ma.)  bonace,  f. 

Stilly,  ad.  eu  silence,  sans  bruit 
Stilts.  ».  pi.  éch oser  s,  f.  p|.  To 
;:o  upoo  stilts,  marcher  *ur  des 
''chasses 

Stimulant,  f.  un  remède  stimu- 
lant, un  stimulant 
To  Stimulate.  m.  aiguillonner, 
signer,  exciter,  anuner , porter 
Stimulation,  x.  aiguillon,  m.  en- 
L-ouragement,  ui. 

To  Sting,  va.  (stung  ; stung) 
piquer,  percer,  /air*  beaucoup  de 
peine 

Sting,  s.  aiguillon,  rn.  pointe, 
f.  The  sti  ngs.of  conscience,  les 
remords  de  la  ôoiuctrnre 
Stingily,  ad.  sordidement,  en 
avare,  en  taquin 
Stinginest,  s.  taquinerie,  f. 
mesquinerie , f.  avarice  sordide,  f. 

Stingloss,  a.  qui  n’a  point  d’ai- 
guillon 

Stingo,  ».  bière  vieille,  f. 

Stingy,  a.  taquin,  mesquin, 
chiche,  avare 

To  Stink,  en.  (stnnk  ; atunk) 
puer,  sentir  mauvais 

Stink,  s.  puanteur,  f.  mauvaise 
odeur 

Stinking.  a.  puant,  fétide,  de 
mauvaise  odeur 

Stinkingly,  ad  puamment,  avec 
puanteur,  bassement 

Stiuk-pot,  s.  1 composition  qui 
7>ue,  f.  2 (vase  de  terre  rempli 
de  pondre  et  de  matières  intlara- 
makles)  pot  à feu,  m. 

To  Stint,  va.  borner,  limiter, 
restreindre 

Stint,  x.  limite,  f.  borne,  f.  me- 
sure, f.  retenue,  \.  Without  a tint, 
*<uu  bornes,  sans  retenue 
Sti  pend,  ».  gages,  m.  p|.  ap- 
pointements, m.  p|. 

Stipéndiary,  a.  ».  1 stipendiaire. 

2 stipendié,  soldé,  qui  reçoit  des 
appointements 

To  Stipulate,  en,  stipuler,  con- 
tracter, faire  un  accord,  arrêter 
Stipulation,  x.  stipulation,  f. 
convention,  (.  * # 

To  Stir,  e.  1 tmourhr,  mou- 
voir, remuer  de  sa  plage,  agiter  ; 
examiner,  débattra;  exciter , en- 
courager, animer.  2 e*  remuer , » 
bouger,  changer  été  lieu,  être  en 
mouvement , se  soulever,  ne  récol- 
ter. To  a tir  tke  grain,  remuer  ou 
b bU;  ( ches  le*  hras- 
•eur*  ) rompre  le  grain  germé.  To 
*t,r  np,  mettre  en  mouvement, 


réveiller,  faire  agir,  provoquer, 
exciter,  encourager 
Stir,  s.  tumulte,  m.  bruit,  m. 
trouble,  m.  désordre,  m.  émeute , 
f.  soulèvement,  m.  révolte,  f.  mou 
vement,  m.  troubles,  m.  pl. 

Stirrer,  s.  celui  qui  met  en  mou 
rement,  qui  excite,  qui  anime. 
A stirrer  up  of  quarrels,  une  per- 
sonne qui  suscite  des  querelles 
Stirring,  a.  agissant,  alerte,  actif. 
A stirring  inan,  un  homme  qui 
se  donne  beaucoup  de  mouvement, 
un  esprit  remuant.  To  he  stir- 
ring, se  lever,  sortir  du  lit.  Ile 
is  always  stirring,  il  est  toujours 
en  action  ou  en  mouvement. 
There  is  uq  wind  stirring,  il  ne 
fait  pas  le  moindre  souffle  de 
vent.  There  is  no  money  stir 
ring,  l'argent  ne  roule  pas,  ne  cir- 
«■  pas.  There  is  no  news 
stirring,  il  n’y  a pas  de  nouvel- 
les^ A stirring  stick,  mouvet  or 
mouvoir,  m. 

Stirrnp,  s.  étrier , m.  Stirrnp- 
[eather,  étrivière,  f.  Stirrnp  cup, 
coup  de  l’étrier.  To  fit  the  stir- 
rups,  ajuster  tes  étriers 
To  Stitch,  va.  joindre,  mettre 
maladroitement  ensemble.  To 
stitch  a book,  brocher 
To  Stitch.  en.  coudre,  travail 
1er  à l’aiguille 

Stitch,  s.  1 point,  m.  point 
d'aiguille.'  2 point  de  côté.  To 
take  np  • stitch  in  knittîrig,  re- 
prendre une  maille  en  tricotant. 
To  set  a stitch  in  a s toc  km  g,  faire 
un  point  à un  bas 
Stitchery,  x.  ravaudage,  m. 
Stitch wort,  ».  ( plante  ) 
mille,  f. 

Stithy,  s.  enclume,  C 
To  Slive,  r.  I faire  cuire  à l’C- 
tuvée  ; faire  une  éluvée  ; faire  per- 
dre la  respiration  faute  d’air.  2 
étouffer,  perdre  la  respiratsonfaute 
d’air 

4Stoccddo,  ».  estocade,  f.  coup 
étyée,  ni 

Stock,  ».  1 tronc  ou  corps 
d'arbre,  m.  2 tige,  f.  famille,  f. 
souche,  f.  race,  f.  3 plant,  m. 

A fonds,  m.  capital,  m‘.  principal , 
m.  5 actions,  f.  pl.  C provision, 
f.  7 cou,  m.  tour  de  cou,  m.  8 
(aux  cartes)  talon,  m.  0 chan- 
tier dé  construcLjpn  pour  la  ma- 
rine, m.  Leauing  stock,  appui , 
m.  soutien,  m.  Lnughing-stock, 
jouet,  m.  risée,  J.  Stock  of  au 
anvil,  souche  d'une  enclume.  — 
of  a gun,  monture  de  fusil  The 
South  Sea  stock,  les  actiàns  de  la 
compagnie  du  sud.  To  lay  in  a 
stock  of  coals,  faire  sa  provision 
de  charbon.  A good  stock  of 
commodities,  un  grand  astor li- 
ment de  marchandises.  Why.  do 
you  stand  there  like  a stock? 
pourquoi  restez-vous  là  comme 
une  souche?  To  set  a new  stock 
to  a gut>;  remonter  une  arme  à 
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feu.  A great  stock  of  malice,  un 
grand  fonds  de  malice 
To  Stock,  ra.  fournir,  pour- 
voir, assortir,  amasser.  To  stock 
a pond,  empoissonner  or  aleviner 1 
un  étang 

Stock  broker,  ».  agent  de  * 

change,  m. 

Stôckdove,  ».  biset,  m. 

Stôckrd,  part.  a.  fourni,  pour- 
vu, assorti  Stocked  with  lineo.  * 
aupgé  • 9 

Stockfiah,  s.  morue  sèche 
Stock-gjlliflower,  s.  giroflée,  f. 
Stbcking,  s.  bas,  m.  A stock- 
ing  meuder,  une  ravaudeuse 
Stockish,  a.  dur,  insensible 
To  Stock  job,,  r.  agioter,  faire 
commerce  d'actions,  trafiquer  en 
papiers 

Stèckjobber,  t.  agioteur,  m.  % 
Stôckjobbbg,  s.  agiotage,  m. 
Stôcklock,  ».  serrure  de  bois, 
serrure,  à pêne  dormant 
: Stocks,  s.  pl  (chaînes  pour  les 
pieds)  ceps,  m.  pl. 

Stôckstill,  a.  qui  ne  bouge,  qui 
ne  sc  remue  non  plus  qu’une  sou- 
che, immobile  comme  une  statue. 

He  stood  stockstill,  il  s'arrêta 
tout  court 

St6ic,  s.  ] un  stoïcien.  3 un 
pomme  qui  ne  s’émeut  de  rien  e 
ttloical,  a.  stoïque 
Stôically,  ad.  en  stoïcien 
Stoicism,  ».  stoïcisme,  m.  stoïs-  * 
me,  m. 

f sto,e*  *»  robe  longue,  élole , 

Stole,  Stoleo,  prêt,  et  part,  pas- 
sé du  verbe  To  Steal 
Stolidity,  ».  stupidité,  bêtise,  f. 
Stômach,  ».  1 estomac,  m.  2 
appétit,  m.  3 envie,  f.  inclina- 
tion, f.  désir,  m.  4 fierté,  f.  hau- 
teur, f.  orgueil,  ip.  5 ressenti- 
ment, m.  indignation,  f. 

To  Stôtnach,  v.  se  choquer, 
avoir  du  ressentiment,  se  fâcher, 
prendre  une  chose  à cœur,  s'esto - 


- Stômacher,  ».  ornement  que  le» 
femmes  mettait  sur  leur  corps 
de  jupe,  m.  échelle  de  rubans,  f. 

Stômachfnl,  a.  fier,  revêche, 
têtu,  opiniâtre 

Stômach fu loess,  ».  obstination, 
f.  entêtement,  m. 

Stoowehic,  a.  stomacal 
StomAchical.a.  ».  stomachique  ; * 
remède  stomachique 
Stômach  lésa,  a.  qui  n’a  point 
d'appétit,  dégoûté 

siomachàïitj,  ».  ftertt,  ' f.  tU 
11.  in  • 


Stone,  ».  pierre,  f.  noyau,  m. 
poids  de  14  litres,  grave  lie,  f. 
filood- stone,  sanguine,  (.  Flint- 
staoe.  pierre  à fusil.  Free-sUme, 
pierre  de  taille  Mill-atone,  meule 
de  moulin.  Pcbble -atone,  caillou, 
m.  Pumicr-stooc  , pierre  polk*. 
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Lond-atone,  aimant,  m.  Chnlk 
«tonc,  craie,  f.  Stonf*  ol  yr»p «, 
pépins  de  raisins,  m.  pi.  Stone- 
dend,  nutrl.  To  In,  «loïKdrüd, 
tire  sans  mouvement.  To  leave 
DO  atone  nnturned.  faire  tous  ses 
efforts,  remuer  ciel  et  terre,  met- 
tre tout  en  irurre 

Stone,  a.  fait  de  pierre 
To  Stone,  eu  lapider,  endurcir 
Stôneblind,  a.  aveugle 
Stone-bolÜe,  ».  une  bouteille 
df  grés  » • „ *•  . 

Stone-colonr,  *•  badigeon,  ra. 

• conteur  jaunâtre  dont  on  peint  tes 
murailles  To  paint  with  stone 
colour,  badigeonner 

+ StéoeQltter,  Stônemason,  ». 
tfùueur  dé  pierre»,  m. 

Stônefruit,  ».  fruit  à noyau , m. 
Stone  ho rse,  ».  cheval  entier,  ro. 
Stônepit,  ».  barrière , C. 
Stônepitoh,  ».  poix  dure  comme 

* de  k pierre 

Stônework,  s.  ouvrage  en  pier- 
re, m.  , f 

S tony,  a.  de  pierre,  pierreux, 

, graveleux,  plein  de  pierres 

Stood,  prit,  cl  pari,  passé  du 
verbe  To  Stand 

Stool,  ».  tabouret,  m.  strapon- 
tin, m.  telle,  f.  ' tellette,  f.  A 
foot  $tool,  tm  marthepied.  A 
joint  stool,  un  escabeau 

To  Stoop,  v.  1 »e  baisser,  se 
courber,  se  soumettre,  plier,  s’a- 
baisser, t’humilier,  condescendre. 
„2  (en  parlant  d’un  oiseau  camas- 

* gier)  »\i battre,  fondre  sur  sa 
. proie . 3 se  reposer,  #c  poser,  te 

se  percher,  s’arrêter.  4 baisser. 
To  atoop  one’a  head,  baisser  la 
tête.  To  stoop  the  dish,  pencher 
le  pki.  To  stoop  forward,  pen- 
cher en  avant.  To  stoop  to  sor- 
did  practices,  faire  des  actions 
indignes  d’un  honnête  homme. 
You  will  not  nmke  him  stoop, 
vouf  ne  le  ferez  pas  plier 

Stoop,  s.  1 action  de  se  baisser, 
de  se  courber  ; inclination , f.  sou- 
mission, f.  humiliation,  abaisse- 
ment,*  m.  2 vaisseau  plein  de 

* quelque  liqueur.  3 adion  d’un  oi- 
seau qui  fond  sur * sa  proie.  To 
inake  a stoop  upon  a partridge, 
fondre  sur  un»  perdrix,  comme 
fait  un  faucon  • 

Stôopiugiy,  ad.  ell  se  baissant 
To  Hfop,  o.  1 drrfter,  empêcher 
daller  puis  loin,  suspendre,  faire 
cesser,  relarder,  empthrr,  fermer, 
boucher.  2 s'arrêter,  faire  halle. 
To  alop  a thief,  arrêter  un  voleur. 
Stop  thief!  stop  thief  î au  voleur! 
au  voleur  l To  stop  the  blood, 
étancher  le  sang.  Tostop  a har- 
bouf,  boucler  i m port.  To  stop 
one’s  breath,  ôter  la  respiration  à 
quelqu’un,  le  suffoquer.  Stop  a 
while,  arrêtez  un  moment.  Ke- 
venge  stops  at  notbing  that  is 
violent  anal  wicked,  la  vengeance 


met  toute  sorte  de  violence  r t de  j 
méchanceté  en  usage 
j Stop,  e.  1 empêchement,  m.  ! 

! obstacle,  m.  retard,  m.  delai,  in. 
interruption,  f.  disconlinuation,  f.  | 
2 ( ponctuation  ) point,  m.  3 
touche  d’un  instrument  de  mu- 
sique, f.  To  inake  a stop,  s’arrê- 
ter. To  put  a stop  to,  arrêter , 
empêcher.  To  give  a stop  to 
one’s  passions,  réprimer  ses  pas- 
sion» 

. Stôpcock,  s.  robinet,  m. 

Stôpgap,  #.  une  personne  dont 
on  se  sert  par  intérim,  un  bouche- 
trou 

''Stoppage,  s.  obstruction,  f. 
obstacle,  in.  empêchement,  m. 

Stôpnle,  Stopper,  s.  bouchon, 
m.  bâillon,  m.  bondon,  m* 

Stôrax,  ».  storax  or  styrax,  m. 
Stôraxtree,  s.  aèbir  qui  produit 
la  gomme  appelée  slurux 
Store,  s.  1 grand  nombre, 
grande  quantité,  abondance,  f. 
force,  f.  amas , m.  provision,  f.  2 
magasin,  m.  entrepôt,  m.  YVe 
hnd  store  of  ail  tliiugs,  nous  avions 
tout  en  abondance.  Store  is  no 
sore,  abondance  de  biens  ne  nuit 
pas 

Store,  a.  amassé,  accumulé 
To  Store,  ta.  1 fournir,  munir, 
garnir,  pourvoir,  remplir.  2 amas- 
ser, accumuler,  entreposer,  mettre 
en  réserve.  To  store  a pond  with 
fish,  peupler  un  étang.  To  store 
aship,  ravitailler  un  vaisseau 
Stôrebouse,  s.  magasin,  m. 
Stôrekeeper,  s.  garde-magasin, 
m. 

Storer,  s.  celui  or  celle  qui  ; 
amasse,  qui  accumule 

Stork,  s.  ( oiseau)  cigogne,  f. 
Storm,  s.  1 orage,  m.  tempête,  f. 
r tourmente,  f.  bourrasque , f.  gros 
tempf,  m.  2 affliction,  f.  cala- 
mité, f.  détresse,  (.  3 sédition,  f. 
tumulte,  m.  bruit,  ra.  violence,  f. 
émeute,  f.  détordre,  m.  vacarme, 
m.  4 ( attaque  d'une  place  forte  ) 
assaut,  ra.  To  take  by  storm, 
prendre  d’assaut.  A fier  a storm 
cornes  a câlin,  après  la  pluie  te 
beau  temps.  To  raise  up  a storm, 
exciter  une  émeute,  une  sédition 
To  Storm,  r.  I donner  C assaut 
à une  place,  attaquer  à force  ou: 
verte,  forcer.  2 tempêter,  faire 
un  grand  bruit , s'emporter,  fou- 
droyer, prêter  » 

Stôrmy,  a.  orageux,  de  tempête, 

violent,  emporté 

Stôry,  s.  1 histoire,  f.  ‘Conte , m. 
fable,  f.  historiette,  f.  2 étage , 
m.  To  catch  one  in  a story, 
trouver  •quelqu’un  menteur ; A 
merry  story,  un  conte  pour  rire. 
A taise  story,  une  meuierie.  An 
old  woman’s  story,  un  conte  de 
ma  mère  foie,  un  conte  de  vieille, 
ou  à dormir  debout.  ’Tis  recorded 
in  story,  Ckuloirè  rapporte.  The 
story  goes,  çn  dit.  on  raconte.  \ 
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bouse  three  «tories  high,  mm 
maison  à trois  étages 

To  Stôry,  co.  1 raconter,  dire, 
conter,  rapporter , faire  le  récit 
de.  2 ranger  en  étages,  ranger 
par  couches  mises  l’une  sur  l'autre 
Stôry teller,  s.  conteur  de  sor- 
nettes, faiseur  de  contes 

Stout,  a.  1 fort,  robuste,  vigou- 
reuse, plein  de  rigueur  ou  de  force. 
2 brave,  courageux,  vaillant,  in- 
trépide,fer  me,  obstiné.  3 ferme, 
solide.  'Io  make  a stout  résistance. 
faire  une  vigoureuse  résistance,  ré- 
sister rigoureusement 
Stoot,  s.  delà  bière  forte 
Stôuthearted,  a.  brave , coura- 
geux, vaillant 

Stôutly,  ad.  fortement,  vigou- 
reusement, vaillamRient,  coura- 
geusement, obstinément 

Stôut mri,*».  force,  f.  vigueur, 
f.  hardiesse,  f.  courage,  ra.  bra- 
voure, f.  valeur,  f.  intrépidité,  (. 
opiniâtreté,  f.  obstination , f. 

Stove,  s.  1 étuve,  f.  poêle,  ro. 
fourneau,  m.  2 (vase  rempli  de 
braise  allumée)  couvet,  m. chauf- 
ferette, f. 

To  Stove,  va.  tenir  chaudement 
dans  une  étuve 

To  Stow,  ea.  ranger,  arranger, 
mettre  en  ordre,  serrqr,  mettre  en 
réserve.  To  stow  goods  in  a 
ship,  arrimer  des  marchandises 
dans  un  navire 

Stôwage,  s.  magasinage,  ra. 

(ma.)  arrimage,  m. 

" Stôwer,  *.  arrimeur,  ra. 

Stràbism,  s.  strabisme,  ra.  fai- 
blesse de  f un  des  deux  yeux  gui 
rend  louche 


To  Striddle,  tm.  <»  tenir  de- 
bout  or  marcher  en  écartant  tes 
jambes , avoir  Je»  pieds  écartés. 
To  ride  straddling,  aller  a cheval 
a califourchon , ou  jambe  de-çà, 
jambe  de-là 

To  Strdggle,  r.  1 s’écarter  des 
autres , traîner  derrière  tes  aubes. 
2 errer,  rôder  or  aller  çà  et  là. 
His  raiod  straggles,  son  esprit  bat 
la  campagne 

Straggler,  ».  traîneur,  m.  un 
soldat  qui  ne  marche,  pas  avec  sa 
compagnie,  maraudeur , rôdeur, 
vagabond,  m.  • 

Straight,  a.  droit 
Straight,  ad.  1 directement,  en 
droite  ligne,  en  droiture.  2 sur 
U champ,  incontinent , d’abord 
To  Straighten,  va,  dresser,  ren- 
dre droit , red&sstr  % 

Straightness,  ;»■  droiture,  f. 
j qualité  d’être  droit,  f. 

Streightways,  ad.  tout  de  suite. 


i loi 

) Strain,  v.  1 passer,  couler 

-avers  de,  jMrrr.  2 presser, 
irimer,  exprimer , 3 serrer, 

•asser  fortement,  forcer,  t*>- 
T.  4 tendre , bander.  6 outrer, 

ter  Ifvp  loin,  (i  s'efforce r. 
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STR 


f*r*  de  tiolcns  rfforts.  6 te  fil- 
trer ■ To  *train  close,  comprimer, 
— out,  Exprimer.  — one  g wits, 
appliquer  fortement  ton  reprit. 
H.iu’t  «train  youmelf,  ne  t out 
forces  point.  To  «train  too  liigh, 
outrer.  Do  not  «train  the  mran 
ing  of  my  Word*,  ne  forces  point 
le  sent  de  tues  paroles.  Without 
atraining,  tant  effort 

Straio,  t.  1 violence,  f.  tour,  m. 
force,  f.  en  tune.  f.  2 race,  f. 
tioe,  f.  famille,  1.  génération,  f 
vice  ou  vertu  héréditaire.  3 ttyù, 
ni.  manière  de  parler,  f.  élocution, 
f.  expression,  f.  4 accord,  ni.. 
chant,  m.  chanson,  f.  note,  f.  air , 
m.  To  take  too  higli  a «train,  le 
prendre  sur  un  ton  trop  haut.  Ale- 
lodtoiiR  itrnins,  des  accords,  ou  de't 
sort  mélodieux 

f Stfaim  r,  t.  ] couloir,  m.  pas 
/ouy,  f.  chausse , f.  2 (pharmacie) 
tuanchet,  m. 

Strait,  a.  ] étroit , serré.  2 ri- 
S ‘de,  rigoureux,  strict 
•Strait,  s.  1 passade  étroit,  dé- 
truit, m.  per  tins,  m.  dçfilé,  ni.  gorge 
entre  deux  montagnes.  2 dilretse , 
f.  peine,  f.  embarras,  tn.  To  be  in 
great  s t rai  H.  être  dans  la  détresse, 
te  trouver  dans  un  grand  embar 
rxf.  To  rednce  oue  to  («traits 
réduire  quelqu’un  au  petit  pied,  à 
un  état  fort  au-dessous  de  celui  où 
il  était 


Stràogely,  ad.  d'une  manière 
étrange,  étrangement 

laTté *'  raretc>  tin9*- 

Stranger.  s.  étranger,  m.  étran- 
gérc,  f. . | nm  no  étranger  to 
the  original,  je  connais  l original. 
Ile  W a atrangerto  tue,  je  ne  le 
connais  point.  She  ii  a grcat 
strauger  here,  elle  vierU  très-rare- 
ment ici.  To  make  n «franger 
ot  one,  traiter  quelqu'un  en  é- 
tranger 

Tu  Str.lngle,  ra,  étrangler 

StrAngler,  s.  ce#  qui  étrangle 

SfrAngleg,  s.  (véL)  gourme t. 
étrangudlm,  m.  - , 

Strangulation,  i.  perte  de  res- 
piration, f.  suffoque  ment,  œ. 
clouffrment,  m. 

Stxâogury,  s.  (maladie)  slran- 

grtrie,  f. 

Strap,  s.  courroie,  f.  bande  de 
cuir , T Strap  of  a aboo,  oreille 
de  soulier,  f. 

To  Strap,  va.  battre  arec  des 
courroies  or  avec  une  bande  de 
cuir,  slrap  aster,  donner  tes  et  ri 


To  Straiti  ra.  embarrasser, 
mettre  dans  rembarras 
To  Straiten,  ra.  1 étrècir,  rendre 
plus  étroit,  resserrer,  diminuer. 
2 tendre,  bander.  3 mettre  plus 
à t étroit,  embarrasser,  mettre 
dan*  /* embarras,  presser  virement, 
réduire  à C extrémité,  incommoder 
Strâitlaced,  a.  rigide,  strict, 
gêné,  contraint,  mis  à la  torture 
serré 

Straitly.  ad.  I étroitement,  à 
rétroit.  2 rigoureusement,  avec 
rigueur 

Straitnegs,  s.  état  de  ce  âui  est 
étroit,  m.  sévérité,  f.  rigidité  f 
rigiftur,  f.  difficulté,  f.  détresse,  f. 
embarras,  m.  disette,  f.  rareté,  f. 
Straitnem  of  roind,  petitesse  d’es * 
pn7.  — of  conscience,  délicatesse 
deqpnsdence 

Strnnd,  t.  côte,  f.  rivage,  m. 
grève,  f.  bord,  ru. 

To  Strand,  ta.  échouer  sur  la 
côte 

Strânded,  a.  échoué  sur  une 
côte  V* 

St  range.  «.  1 étranger,  d’un  au- 
tre pays.  2 étonnant,  surprenant , 
étrange,  extraordinaire.  3 toron 
nu,  nouveau,  et,  elle.  To  hâte  a 
atrange  ready  wit,  acoir  'une. 
facilité  d'esprit  admirable.  A 
lit  range  nian,  un  drôle  de  càrps. 
lo  look  gtnmge  «pou  ope,  faire 
mauvaise  mine  à quelqu'un 
S trauge,  int.  chose  étrange  ! 


viêr.;M-  J (*-.  & peintres)  /ra-' 
vauler  à la  hâte 

StappAdo,  s.  estrapade,  f. 

Stnipping,  a.  grand,  découplé. 
A strappmg  laag,  une  grande  fille 
bien  découplée 

Strftta,  pl.  de  Stratum,  (phil.) 
couches , f pL  lit  s,  m pl. 

St  ratage  nj,  s,  stratagème,  m. 
ruse,  f.  finesse  de  guerre,  f. 

Stratification,  s.  (cJiyta.)  strati- 
fication, f. 

To  Strntify,  ta.  ranger  par 
couches,  stratifier 

Stratum,  s.  [pl  Strata)  couche, 
f.  ht,  m. 

Straw,  s.  paille,  f zésle,  m. 
nen,  m.  obole,  nu  Jctk,  m.  A wo- 
man  in  the  straw. une  femme  en 
couche.  I will  not  hateoue  atraw, 
je  n'en  rabattrai  pas  une  obole. 

I vvrtnld  not  giire  a atraw  for  it, 
je  n’en  donnerais  pas  un  /eût, 
une  obole , un  zeste.  She  ig  not 
gone  there  to  uiek  atrawg,  elle 
n V ÿt  P**  <dlee  pour  enfiler  des 


STR 

To  Streak,  ro.  rager,  barioler . 
bigarrer  * 

Stréaktd  part  a.  raye  A 
atreaktd  mtloo,  un  melon  bradé 
Strtaky,  a.  raye'.  panaché 
•Stream,  ».  courant,  m.  eau  nui. 
couk,  court  de  tenu.  A «trtan.  ' 
ol  bnmatont,  du  souffre  qui  coule 
— of  woriié,  au  flux  de  punira 
l lie  •Irtara.nf  hia  lift,  le  cour a dé 
au  vie.  A aaiall  alrtnm,  un  petit 
ruisseau.  A «tream  of  vint™,.  . 
uujilrl  de  c maigre  To  p>  down 

“»  alrtnm,  future  le  fil  de  l'eau  ' 
'To  Sircam,  r.  1 couler,  ruia-  * 
acier  2 rayonner,  broder 
Strran.tr,  «.  flamme,  f.  bande, 
rate,  L pavillon,  m. 

Slrtamltt,  a.  petit  ruisseau 
Strcaiiiy,  a.  qui  essuie,  plein 
(seau  qui  coule 

Strtet,  a.  rat,  f.  Tht  alrtet- 
door,  la  porte  qui  donne  sur  la 
rue,  la  porte  de  drraol.  To  nlu  • 
up  aod  down  1ht  sise  ris,  courir 
Icaruea,  bal  Ire  le  part 
Slrctlwalktr,  ».  vagabond,  au 
batteur  de  pavé,  la. 

Strrogth,  | force,  f.  riÿatar  ' 
îi  Iroupea,  f.  pl.  forces,  (.  pl. 

nua Cnit  m J.  n 1.2 Ida  J r rv  * 


IpérL. | 

Straw-bed,  t.  paillasse , f. 
Strâwberry.  #,M  (jdante)  frai- 
J>fT.  «.  2 (trust  de  cette  plante) 
fruité,  f.  Lîirge^trawberry,  ca- 
pron, m Jraise  ananas,  (. 

Stiâwbnilf,  Strdwry,  a.  de  paitle 
Stràiwcolourrd,  a.  d'un  jaune 
cLir,  couleur  de  paille 
To  Stray,  r».  rôder,  aller  çâ  et 
là,  setlfigner  des  bornes  pres- 
crites, t- agiter,  s'égarer,  ae  four- 
rager, se  tromper,  s’éloigner  du 
droit  iketHui  j 

Stray,  s.  bêle  épave,  bile  égarée 
ou  ixrdue  ; action  de  s'égarer 
Stray,  a,  épave,  égaré , perdu 
Süeafc,  t.  raie  dune  roulent 
drff.  renté  de  celte  du  fond 

m 


- r..,  ..  |a,.  I.  p| 

3 pouvoir,  m.  HalSItU,  f.  rJScaer 
nu  efficaviU,  f.  \V,lh  m.i„ 
■Irto^Ml  or  by  «trcnglh  of  nrm». 
<1  f irc  de  bras.  Thaï  i»  bryond 
or  alio.  t my  alrtnglh,  cria  est  au 
dessus  de  sacs  forer, , cela  passe 
mon  pouvoir.  I know  hia  alrtncth, 
je  connais  son  fort.  Sttr  i,eÜl  of 
mxsiAJrrmrU.  ToKalhtr  atrrnith. 
se  fortifier,  prendre  des  forces  , 

To  Str.ngthtn,  t.  1-  ftrUficr 
rendre  fort  ou  plut  fort,  affermie,  * 
asiunrr,  encourager,  confirmer, 
renforcer.  2 devenir  fort,  ac- 
qncrsr  des  forces,  se  forlfier.  To 
atrtnRtlicn  oota  party,  fortifier 
son  parti  — tht  garriaoo,  rtn- 
forcer  la  garnison 

Slrénglbtotr,  Stringthotr,  a 
ce  qui  sert  à fortifier,  i donner 
stes  forets,  rc  métis  corroboratif  on 
corroborant  , 

- Stréngthlea»,  n.  faible,  sans 
force,  sans  vigueur 

Strénuoiii.  a.  brave,  raillant  ' 
courageux,  hardi,  site,  ardent 
Strtnooiuly,  ad  hardiment, cou- 
rageusement. vaillamment,  asm 
zélé,  avec  ardeur  , 

Strcnuuuanesa,  «.  vigueur  f. 
hardiesse,  (.  J or  ce,  f.  valeur,  C + 
Stréperoug,  il  bruyant,  qui  fait 
du  bruit 

Streagp.  s.  1 importance,  f.  ce 
qu'il  y a d'important  dans  quelque 
chose,  poids,  in.  point  essentiel,  m. 

I essentiel,  m.  2 force,  • f.  Vio- 
»***/■'  ^ *lrc»g  of  the  war,v 

le  fort  de  la  guerre.  To  lay  too 
much  gtre«s  upon  a thing,  atta- 
cher trop  rf importance  à une 
chose,  y mettre  trop  d'importance. 


To  pat  to  a g très*,  mettre  dans 
ibarrur.  ■■ül 


terni 


We  «e re  drivm  in 


» > 


STR  n 

ht  «très*  of  Veather,  la  violence  , 
fi - la  tempête  nous  obligea  de  re± 

. in  Hier-.  Sires*  of  the  voice,  (gr.  ) 
effort  de  la  voix,  accent  prosodique 
Strrtdh,  ».  1 étendue,  f.  port/e, 
f.  extension,  f.  2 effort , m.  To 
mnke  too  great  stretchea,  prendre 
de  trop  grandes  tibç-tis,  se  donner 
. des  licences.  To  put  one’a  tbooghts 
. and  «vit*  upoo  tne  strelch,  mettre 
sonxsprit  à la  torture.  * You  will 
* put  my  patience  to  *4be  utmost 
Ktretch.  cous  ailes  pousser  ma  pa- 
tience à bout 

* ToStretch,  r.  1 étendre,  élar- 
gir t déployer,  alonger;  bander, 

’ tendre,  étirer.  2 s'étendre,  »V- 
largir.  se  déployer;  s'efforce*', 

, exagérer.  3 (ma.)  faire  force  die 
voiles  au  plus  prés  du  vent. . Ta 
**tretch  out  one's  banda,  étendre # 
les  mains,  -r-  a boot  over  tbe 
last,  rmbouchcf  une  botte 
Strétched,'  part.  a.  étendus 
élargi,  déployé.  A atretched 
cord,  une  corde,  tendue  , ^ 
Strétcher,  ».  1 tout  ce  qui  sert 
à étendre,  m.  2 (outil  employé 
par  le»  corroyears)  paiostpi,  m.  3 
(cliex  le»  cordonnier»)  forme 
brisée , f.  4 planche  ôr  barre 
contré  laquelle  le  gpme.ur  appuie 
ses  pieds  pour  ramer , barre  tra- 
vée stère,  f.  The  atretcher»  of-. 
nu  umbrella,  les  arc-boutant*  d un 
parapluie 

Jo  Strew,  ra.  répandre * çà  et 
là.  parsemer,  joncher.  To*  strew 
with  flotter,  sugar  or  sait,  sau- 
poudrer de  farine,  de  sucre  Ou 
de  sel 

StriaD,  ».  pl  (hi»L  nat.  et  arch.) 
stries,  f.  pl.  cannelures,  f.  pl. 
striures,  f.  pl 

Striate,  Strinted,  a.  strié, 
cannelé  • • , 

Striât nre,  ».  disposition  des 
stries.  Striature  of  ahells,  striure »■ 
des  coquillages 

Stricken,  ancien  part,  passé  du 
verbe  To  Strike.  Stricken  in  âge 
or  yea ra,  avancé  en  âge 

Strickle,  ».  (pour  le  blé)  ra- 
cloire,  f.  (pour  le  ael)  radoire,  f.  . 

Strict,  a.  strict,  exact,  ponc- 
tuel, ell^i  sévère,  rigide « dur  ; 
'serré*  étroit.  True  friendahip  »•* 
ne  ver  so  strict,  la  véritable  amitié 
M'est  pas  si  pointilleuse.  A strict 
friendahip.  une  étroite  amitié,  une 
amitié  intime.  To  bave  a atrict 
eye  upoo  oooy  ne  pas  perdre  quel- 
qu'un de  vUe  r 

“ Strictly,  ad.  strictement,  exacte- 
ment, ponctuellement  : à la  ri- 
gueur, arec  sévérité,  sans  rémis- 
sion, étroitement  «•  • 

StrictnrHs,  ».  exactitude,  f% 
» ponctualité,  f.  régularité,  f.  sévé- 
rité, f.  rigueur,  f. 

Structure . ».  trait , tn.  marque. 
f.  empreinte,  f.  étincelle,  f.  ob- 
servation légère,  contraction,  f. 
#W*J»<7Tmieii/,  m.  étranglement,  m.’ 


STR  v 

• - ' » * 

Slride,  ».  enjambée,  f.  vas 
atongé.m.  With  haslf  atridea, 
à granas  pas,  à pas  précipités 
Td‘  Striâr,  r.  (strode  ; atrid, 
stridden)  marcher  a grands  pas , 
fau  t une  rnjapibée  ; enjamber 
Sfridùloua^  a.  qnïfmt  un  petit 
bruit 

Strife,  ».  disputa,  f.  querelle,  f, 
différend . m.  oppositions  £ contra- 
riété, f.  contraste,  m. 

Striftlul.  a.  contentieux,  que- 
relleur, qui  aime  a disputer 

Strigil,  ».  strifile,  'm.  instru- 
ment en  utagv  dans  je*  bai/u  des 
anciens  pour  racler  la  peau 
Strigment,  ».  ràclute,  f. 

To  Strike,  r.  (struck  ; struck. 
stricken)  frapper,  donner  dés 
coups,  battre,  faire  coqxaiirs 
l heure  par  le  son  d'un  marteau 
ou  d*ane  cloche,  sonner,  l'heure, 
«oimJÇ-,  marquer,  imprimer,  lou- 
cher j affliger,  punir,  étonner, 
épouvanter,  faire , conclure,  cau- 
indmr,  t 


posumnte 

-cr,  produire,  atteint! { , . , 

échouer,  dioqucrff  To  atnke  a 
bargain,  faire,  arrêter,  conclure 
An  marché.  — blind,  frapper 
1 1 aveuglement  rendre  aveugle. 
— sait,  baisser  les'  voiles.  £+ 
thç  fl.ig,  • baisser  le  pavillon, 
amener.  It  bas  atrnrk  twelve 
o'clock,  il  est  . midi  sonné.  It 
bas  struck  tWo.  deux  heurco  sont 
sonnéés.  To  strike  root  or  ouly 
to  strike,  prendre  racine  -ou 
simplement  prendre.  Withnut 
strikimr  a struke , fans  coup  férir. 
To  strike  again,  »e  revanchcr,t 
prendre  .*#  revanche.  — asun- 
der,  fendra,  faire  tomba • en 
pièces.  — •,  at,  s'atftquer  à , don- 
ner atteinte  d*,  choquqr,  heurte^,'- 
contrarier,  faire  contre.  lie 
Strike  s at  every  thing,  il  %’ at- 
taque à tout,  or  il  veut 'tout  en- 
treprendre. 'Pliât  strike»  afrtheir 
opinion  na  wejl  as  at  ours,  cela 
fait  contre  leur  opinion  ou»»!  bim 

Sue  contre  la  nôtre.  To  atrike 
owd,  abattre , faire  tomber  à 
thre,  atterrer.  — ïn  or  into, 
enfoncer,  faire  entrer  eh  frappant 
6r  à farce  de  coups,  » élever  ô, 
donner  dans.  That  laor  strikes 
into  the  b rond  atreet,^c<//e  petite 
rue  donne  dans  Iq  grande  rite 
Jo  strike  in  with.  se  joindre  à, 
te  ranger  du  côté de,  se  mettre  du 
parti  de,  se  conformer  à,  imiter. 
She  strike»  in  with  yoiK  ellé  vous 
imite.  TVî  strike  of£  effacer , 
rayex,  barrer,  couper,  trancher, 
séphrer,  rtlrtthcher.  — offone's 
head,  couper  çr  trancher  la  lé  te  à 
quelqu'un.  — off  a plate,  tirrr 
sene  estampe.  — ont,  effacer, 
produire  en  frappant  ; ééleitUre, 
s’égarer.  — out  into  irregdla- 
rities,  donner  dans  U dérèglement, 
dans  des  écarts.  — tbrough, 
téuocrser , p'ticer  or  passer  au 
travers,  se  faire  sentir,  éclater , 
se  manifester,  — tip,  {tan.)  joué*, 
commencer  à jouer.  — tip 
, 393 
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<tyov>  battre  la  caisse  or  le  tam- 
bour. — upon,  porter  coup  à, 
censurer,  attaquer,  * reprendre . 
Tlint  fable  strike*»  upon  onr  fol- 
lins,  celte  fable  porte  coup  A nos 
: faHes,  elle  censure  ou  attaque  nos 
fol*.  . , . ,.v, 

Strike,  ».  boisseau,  m.  quatre 
boisseaux  ». 

Striker,  ».  celui  or  celte  qui 
frappe,  frappeur,  ht.  frappeuse  JL 
• Styiking,  a surprenant , {ton- 
nant, frappant  -, 

String,  s.  attache,  f.  Henr  m. 
cordon,  m.  fil,  m.  corde  d'arc,  (. 
corde  d'initrument  de  musique, 
petite  faire,  filet,  m mile,  f Shoe- 
strings,  les  cordais  d'un  soutier. 
To  nevè  the  WorU  in  a string, 
avoir  tout  à souhait.  The  strings 
ota  vite,  mains,  f.pl.  Tohave 
two  strings  to  one’s  bow,  avoir 
deux  cordes  & son  arc 
' To  String,  t a (strung;  strnng) 
yai  fur  de  cordes,  eqfi^r,  tendre 
Strinrçboard  (^f  a staircaee),  #. 
timon  d un  escalier  * * 


4.  ♦ . 


String rfl,  «.  qui  a des  cordes f à 
Watt  ^ % . , * . 

Stringent,  a.  fort,  qui  a de  la 
foroi 

Stringlialt,  t.  (roan.-)  i par  vin 
ou  éperrin,  m. 

Stringles*,  a.  qui  n’a  point  de 
cordes,  qui  n'a  point  de  fibres 
Stringy,  n.  Jj^r eux,  cordé,  li- 
gamenteux. Strincy  radish,  rave  ' 
cordée,  — root,  racine  fibreuse 
To  Strip,  va.  ^dépôuiUer,  Ôter 
Us  habits,  ppiver  de,  ôter,  se  dé-  t 
pauilleé  de,  séparer  de.  To  strip 
off,  pelef,  dépouiller , spolier,  dé- 
garnir. -r  off  on^a  cldthce,  se 
déshabille^  • * 

Strip.  ».  bande  de  toile,  Q’c.  f. 

To  m^ke  atrijp  and  >vaste,  pro- 
diguer, mal  user 

f To  Slripe,  va.  foyer  une 
étoffe  , x 

Stripe*».  } raie,  f,  2 coup  de 
fouet,  m. 

Stripling,  ».  jeune  homme,  ra. 
jouvenceau,  tu. 

To  StriVe,  m.  (strate,  striven') 
s'efforcer,  faire  des  efforts,  s'éver- 
tuet,  combattre  d l'envi.  To  strive 
trift  or  agoinst,  disputer  or  cw# 
tester' Avec,  lutter.  —3  (âr  pi«* 
Irry,  tâcher  d'avoir  le  dessus  ob 
d’être  la  p lus  fart  » ' 

Striven,  part,  passé  du  verbe 
To  Strive 

Striver,  / celui  or  celle  qui  fait 
des  efforts,  qui  est  aux  prises  * 
Strode,  prft.  du  verbe  To  Stride 
StAke,  ».  coup,  ra.  atteinte,  f.  , 
pouvoir , m.  fapce,  C effet  auquel 
on  ne  gai  tendait  point,  m.  effort, 
m.  A stroke  df  a pen  or  penc|i, 
un  trait  de  plume,  un  coup  de  ,t 
pinceau.  To  give  tlie  finishing 
htroke  to  uuy  thing,  mettre  ta 
dernière  mam  à quelque  chose.  It 
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is  upon  tbe  struke  of  four,  il  * en 
va  quatre  heure»,  ou  quatre  heure» 
vont  tonner 

To  Stroke,  va.  car  ex  ter  arec  la 
main,  flatter.  To  itroke  o cow, 
traire  une  vache 
To  Stroll,  en.  * trôter,  rôder, 
aller  çà  et  là,  rouler.  Hè  i*  al- 
way*  Htrolling  up  and  down,  il 
roule  ou  rôde  toujours,  il  est  tou- 
jours par  voie  et  par  chegnn 
Strûller,  ».  coureur,  m.  tiOga- 
fi  nd,  m.  comédien  de  camp  ligne, 
n*.  Strolling  player»  comédien 
ambulant,  m.  comédienne  ambu- 
lante, f.  baladin,  m. 

Stroud,  F.  Strand 
Strong,  a.fifbt,  vigoureux,  ro- 
huste,  énergique,  fortifié,  puissant, 
d'une  constitution  robuste,  zélé, 
difficile  à digérer.  To  mnke 
stroog,  fortifier.  A stronç  boi> 

' un  coffre -Jurt.  A atroug  inetho- 
diat,  un  méthodiste  outré 1 A 

stroog  soup,  une  soupe  succulente . 
Spoog-scented,  qui  a une  odeur 
forte.  — bcer,  de  la  bière  forte. 
— colon rs,  des  couleur » foncées. 
A strong  breath,  unehalciqe  fbrte. 
To  navour  rory  atroug  of,  se  sen- 
tir beaucoup  de.  Ilia  army  il  ait 
tliouaand  atrong,  il  a une  armée 
de  six  mille  hommes 

Strongbâcked,  a.  trapu,  fort 
’ des  reins 

Strongbèdird,  a.  fort,  robuste, 
•puissant.  StrongUbdicd  wioe,  un 
qui  a du  corps 

Strongfisted,  a.  qui 'a  la  main 
forte,  qui  a un  bon  poignet 

Stronghand,  i.  force,  f. "violen- 
ce, f. 

Strôngly,  ad.  fortement,  ih‘- 
goureusement , avec  fofee,  solide- 
ment, en.  termes  très-forts.  A 
atrongly  aentrd  town,  une  place 
forte  d'assiette.  Strôngly  forti- 
fie d,  bien  fortifié 

Stnmgwiüer*,  9.  pl  liqueurs 
fortes,  f.  p|. 

f Strophe,  ».  stance,  strophe,  f. 
Strove,  prêt,  du  verbe  To 
Stnva 

Strnck,  prêt,  et  parÇ  passé  du 
verbe  To  Strike 
Structure,  ».  structure,  f.  con- 
struction, f.  forme,  f.  édifice,  m. 
bâtiment,,  m.  The  «tructurç  of 
n apeech,  T ordre,  la  disposition  ou 
f arrangement  des  parties  d'un 
discours.  Till  tbe  last  farthing  is 
in  structure  apent,  jusqifi  ce  qu'il 
ait  dépensé  jusqu’au  dernier  s-ju  à . 
. bâtir  * 

Strûgglo.  ».  effort,  m.  dispute , 
f.  contention,  f. 

ToStrtigelo,  ro.  s'efforcer  de, 
faire  des  efforts,  se  d/tnrner,  se 
débattre,  s'agiter,  batailler.  To 
atrnggle  with  or  a gain  *t  death, 
combattre  ou  lutter  contre  ta  mort,  . 
être  dans  Us  transes  de  la  mort. 
Thore  is  no  atruggling  with  ne- 
mnity,  il  faut  céder  à la  nécet- 
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sitè.  lia  atruggled  hard,  il  fit 
de  grands  'efforts 

j Struina.  pl.  Slrunur,  *».  les 
écrvuellts,  (.  pl. 

Strumoua,  a.  écroucUeux 
Strung,  prêt,  et  part,  passé  du 
v erbe  To  Sfrrag 

To  Strut,  *cn.  se  carrer,  mur- 
cher  et  un  air  fier  et  orgueilleux, 
se  pavaner , te  prélasser,  é enfler 
Strut,  ».  démarche  fiire  et  or- 
gueilleuse . 

Stnb,  ».  tronc,  m.  chicot,  nu 
tronçon,  m.  argot,  m.  A atab- 
nnii.  un  clou  tout  usé,  itflé 
To  Slub,  va.  déraciner , arra- 
cher, extirper  ’ 

Stobbeducss,  ».  état  de  ce  qui 
est  tronqué  qualité  de  èt  qui  est 
gros  cl  court 

Stùbhed,  Stûbby,  a.  court  et 
épais,  gros  et  petit,  trapu,  ra- 
massé. A atubbed  fcllow,  un 
petit  homme  trapu 
Stùbhle,  *.  ckaume,  m.  éteule, 
flflMK  cstouble,  or  double,  f. 
A itubble  goose,  une  oie  d’au- 
tomne 

Stubbom.  u.  obstiné,  opiniâtre, 
entêté,  revêche,  mutin,  inflexible 
Stûbboruly.  ad.  obstinément , 
opiniâtrement,  d'une  manière  in- 
flexible ' « 

SUibboraness,  s.  opiniâtreté f. 
obstination,  f.  entêtement,  ni. 

Stùcco,  ».  (espèce  de  plâtre 
fan)  stuc,  ni. 

f Stùcco- work,  ».  ouvrage  de 
stuc,  m. 

Stock.  prêt,  et  part,  passé  du 
verbe  To  Stick  • " 

Stud,  ».  I clou  dont  on  garnit 
un  objet  pour  tomement.  2 (lieu 
destiné  à loger  des  étalons  et  dea 
jumena)  fiaras,  m.  A atud  in  a 
bridle,  une  bosselle 
To  Stud,  vas  garnir  de  clous. 
Studded  with  diatnondi,  garni 
de  diamans 

Stùdent,  ».  étudiant,  m.  éco- 
lier. m. 

Stùdied,  a.  1 versé,  expérimen- 
té, qui  sait,  qui  entend.  2 étudié, 
médité,  fait  avec  sous 
Slùdicr,  ».  celui  or  çetle  qui 
étudie 

Stùdiou»,  fl.  studieux,  qui  aime 
l’élude , diligent,  attentif,  ive,  soi- 
gneux. He  is  very  atudiou*  to 
plcase  yoa,  il  s'étudie  à vous 
plaire 

Stÿdiousty,  ad.  studieusement, 

. avec  application  à l’étude,  allen- 
lirement , avec  empèessemcnt,  avec 
soin  * 

Stiidionsness,  ».  application a 
l étude,  f.  , 

Study,  s.  1 étude,  f.  applica- 
tion d'esprit , f.  méditation , f.  boti- 
t nu  p lut  ion.  C 2 cabinet  d' élude. 
».•  étude , f.  Td  bc  in  b course  of 
àttirh  farte  ses  études  Hr  raakes 
’k  tua  study,  cas I là  «ort  étude. 
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To  be  in  à brown  atudy,  avoir 
fair  rêveur,  sombre,  ou  mélanco- 
lique 

To  Slùdy,  v.  étudier,  songer , ’ 
méditer,  ruminer,  faire  des  ré- 
flexions, s’étudier  or  s'appliquer 
iu  faire  des  efforts  pour , tâcher . 

To  study  one  a brama  about  a 
tbiug,  se  fatiguer  C esprit  sur 
quelque  chose  He  atudiea  ail 
■tanner  of  wickeduess,  il  s'étudie 
à toute  socle  de  méchanceté 

Stgff,  ».  Aoffe,  f.  mitiêrc,  f.  ma- 
tériaux, ni.  pl.  meubles,  ni.  pl. 
mélange,  ni.  drap,  m.  linge,  m.  • 
drogue,  f.  ’Tia  ail  atutT,  celu  ne 
vaut  pas  la  peine  qu'on  s’y  tu  ré  te.  * 
Did  \ou  rver  rend  aucli  pallie 
stuff?  avez-vous  jamais  rien  lu  de 
bi  püoyuble ? KitcheM-atutr,  de 
hi  graisse  de  cuisine,  les  graisses , 

T.  pl.  Old  atufl",  antiquailles,  f.  * 
pl.  «Stuff!  (hiterjectiou  de  tuc- 
pris)  bagatelle  l *, 

To  Stuff.  va.  farcir,  gorger, 
remplir.  To  atutt'  a rnbl/it,  far- 
cir un  lapin.  — a saddle,  rem- 
bourrer une  selle 

Stûffing,  ».  1 f mélange  de 
viandes  ou  d'herbes  bachcea)- 
farce,  C 2 bourre,  f.  ce  qui  sert  à 
remplir , à rembourrer 
Stuke.  Stuck,  f . Stucco 
Stultiloquence,  s.  babil,  m.  ca- 
quet, RI. 

Stultiloquy,  ».  galimatias,  m. 
Stuin.  ».  sur  moût,  m.  moût,  m. 
rm  nouveau 

To  Stam,  rfl.  rendre  à dû  vin 
éventé  sa  bonté  en  le  faisant  fer- 
menter par  le  moyen  du  vin  nou- 
veau qu’on  y mêle  ; sophistiquer,- 
rnixtionnrr  du  cm 
To  Stûmble,  r.  I trébucher ; 
broncher,  faire  un  faux  pas.  2 
offenser,  thoquer.  Ta  stumble 
upon  or  into  a thing,  trouver  ou 
rencontrer  une  chose  par  hasard 
Stûmble,  ».  faux  pas,  m.  bron- 
chade,  (.  méprise,  f. 

Stûnibler,  ».  celui  or  celle  qui 
bronche,  qui  fait  un  faux  pas 
Stûmbling-block.  Stumbling- 
aionc,  ».  pierre  dachopj  emetU, 
f.  scandale,  ni. 

Stnmp,  ».  tronc,  m.  moignon, 
m.  chicot,  m.  bout,  m.  trognon , uu' 
To  beatir  ono'a  atumpa,  sr  déme- 
ner, s’agiterJté  donner  du  mouve- 
ment, et  trémousser 

Stûmpfooted,  au.  pied-bot 
•Stûinpy,  a.  plein  ir  chicots  a 
To  St  ou,  r fl.  étourdir,  étonner, 
abasourdir.  Too  atroug  n noise 
stuna  the  esya,  an  bruit  trop  fort 
étourdit  les  oreilles 
Stung.  prêt,  ét  part,  passé  du 
veros  To  Sting 

Stunk,  prêt,  et  part,  passé  du  - 

verbe  To  Süuk 

To  Stuut,  Rfl-  empêcher  de 
croître,  de  grandir  ; faire  rabou- 
grir The  froat  stunti  young 
Trees,  Us  gelée  fait  rahougrur  B 
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jmmt  bap+  <To  grow  «tunted,  se 

rabougrir 

Stupa,  ».  bain  d'herbes  médici- 
nales, ra.  é 

To  Stupa,  t*.  (chl)  fomenter 
une  plaie,  baigner  avec  des  herbes 
uudicinaUs 

Stupéfaction,  s.  stupéfaction , f. 
insensibilité,  f.  - stupidité,  (.  pe- 
‘ * un  leur  d esprit,  £ 

St upel active,  a.  stupéfiant,  qui 
f stupéfia 

Stupéodoua,  fl.  étonnant,  sur- 
venant, merveilleux,  prodigieux 
Stûpid,  a.  stupuk,  hébété,  sol, 
\ ‘ sotte 

Stupidity,  ».  stupidité,  tittise,  f. 
Stûpidly,  ad.  stupidement,  bêle- 
ment, sans  esprit 

Stupifier,  ».  1 ce  qui  rend  stu- 
-n-f  ide.  3 (mé.)  narcotique,  m. 
upiat,  m. 

<To  Stûpify,vra.  stupéfier,  en- 
g >urdir,  rendre  insensible,  hé- 
béter, rendre  stupide , étonner, 
rendre  interdit  « 

Stupor,  ».  "+  stupeur,  f.  engour- 
d xsement,  m.  * 
i \ Stûrdily,  dd.  bmsquenént-,  opi- 
riâtrément,  obstinément,  effronté- 
ment, brutalement , insolemment , 
fortement,  dprerHent  f,  b 
Stûrdinesa,  ».  brusquerie,  f.  opi- 
niâtreté, f.  entêtement,  m.  ef- 
fronterie, f.  brutalité,  f.  > 

* Stûrdy,  «.  brusque,  opiniâtre, 
obstiné,  brutal,  raide,  fort,  ri- 
goureux, robuste  , 

Sturgeoo,  ».  (potMOn  de  mer) 
esturgeon , 14,  %.  *s 

To  Stutter,  m.  bégayer,  bre- 
douiller, balbutier 

Stutterer,  ».  bègue,  m.  f.  bre- 
K dtruiUeur*,  m. 

Sty,,  t. , étable  à cochons,  f.  «fit 
à porcs,  m. 

To  Sty,  ro.  mettre  dam  une 
étable  A cochons 

Sty'gian,  a.  infernal.  — vyater, 
# (ohyra.)  eau  stygienne,  eau  forte * 
Stytrf,  ».  1 style,  n».  diction,  f. 
goût,  tn.  manière  de  s’exprimer,  f. 
titre,  on.  nom,  a».  3 style,  m. 
poinçon,  m.  aiguille  de  cadran, 
f.  3 (ja.)  -{-  style,  m.  forme  de 
procéder  en  justice.  Style  of 
court,  cérémonial  de  cour.  The 
royal  style  wns  procluimed,  on 
proclama  les  titres  royaux 
*■»  To  Style,  va.  nommer,  appeler, 
donner  leUilre  de 

Sty'ptic,  a.  ».  s/yptique  ; remède 
styptique,  qui  resserre,  qui  a la 
pepprlélc  d arrêter  le  sang 

Sfyptîcity,  ».  faculté  d' étancher 
fcjMf  * 

• Suusive,  Saâsory,  a.  persuasif 
' Suavity , ».  suavité,  douceur,  £ 
Subacid,  a.  un  peu  aride, 
aigrelet',  . • v * • 

Subicrid,  a.  un  peu  âcfe,  un 
peu  piquant  ( 
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To  Sabkct,  va.  réduire,  sub- 
juguer ' » ‘ 

Subaction.  ».  action  par  la- 
quelle on  réduit , réduction , f. 

SubalterD,  a.  s.  subalterne,  in- 
férieur , subordonné 

Sabchâoter,  #».  sous-chantre, 

m.  y 4f. 

Subcntâneous,  a.  »oia  la  peau , 
sodkmdan/  4 , 4..  .- 

Subdéacon,  ».  sous-diacre,  va. 
Subdéan,  ».  lour-doym,  m. 
Subdâiegate,  fl.  ».  subdélégué, 
m.  substitut,  m. 

To  Subdélegate,  va.  subdélé- 

puer  n,  é. 

SobdelegatioD,  ».  subdéh’ga- 
tion,  f. 

ToSabdivîde,  va.  subdiviser  * 
Subdivision,  s. 'subdivision,  f. 
Sübdolous,  a.  trompeur 
SubdÛminaid.  ».  (mu.)  sous- do- 
minante, f.  quatrième  note  du  tog 
To  Subduce,  To  Subdûct,  va. 
retirer,  61er,  soustraire,  déduire, 
distraire,  détourner  > 

Subduction,  ».  1 actiop  par  la- 
quelle on  CU,K on  retire,  roi,  fk. 
entérinent,  m.  3 (math.)  »cm»- 

t raclions  f.  * 

To  Subdue,  ta.  subjuguer, 
dompter,  vaincre,  soumettre, 
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su  jet  tir,  conquérir,  mortifier  T obéissance,  f.  humilité,  f.  abaitie- 


Subdûer,  ».  Celui  or  celle  qui 
subjugue,  conquérant,  m. 

SublrtfctAtion,».  (ju.)  subhfis ta- 
lion, f.  vante  publique  par  auto- 
rité de  justice  j . 

Subjicent,  a.  qui'esi  situé  au- 
dessous,  au  pied.  Mouütaius  and 
Hubjacent  plains,  les  montagnes 
et  1rs  plaines  située  ri  leurs  pieds,9 
or  Us  plaines  quelles  dominent 
To  Sobjéct,  va,  mettre  sous, 
soumettre,  réduire  sous  sa  puis- 
sance, assujettir , rendre  esclave, 
exposer  à,  faste  servir  à 
' Subject,  a.  mis  or  placé  sous, 
qui.  est  sous  la  puissance  d'un 
autre,  soumis,  sujet,  ette,  exposé 
Subject,  ».  sujet,  m.  argument, 
m.  matière,  f. 

Subjéctiun,  Subjugation,  ».  I 
conquête f f.  fiction  de  soumettre, 
de  réduire  sous  sa  puissance,  f. 
assujettissement . m.  asservisse- 
ment,  m.  sujétion,  f.  3 (rhét.) 
subjeclion,  f figure  qui  consiste  à 
prévenir  les  objections  en  se  Je? 
faisan!  à soi-méme."  To  brïug 
uadèt,  »uhjfctiob,  asservir , assu- 
jettir, réduire,  soumettre 

Subjective,'*,  qui  a rapport  au 
sujet  * f n r ■ 

To  Spbjoin,  rai  joindre  or 
ajouter  u sa  fin  >* 

Siibitdneons,  0.  subit,  soudain 
, To  Subjugate,  va.  subjuguer, 
vaincre,  dompter,  conquérir 
K Subjunctive,  a.  ».  (groin.)  sub- 
jonctif, m.  le  mode  subjonctif 
Subiâtion,  s.  enlèvement*  \ n. 
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Snblîmable,  a.  capable  de  subis* 
motion  . 

f Sublimate,  ».  tsuifimè,  m. 

mercure  sublimé,  m. 

To  Sfiblimate,  ta.  sublimer^ 
exalter , élever 

SubbnmtioD,  ».  sublimalion,  f. 
éL dation,  (.  perfection ,Ÿ.  ^ 

Sublime,  a.  élevé,  * haut,  su- 
blime, grand,  excellent 
• f Sublime,  ».  sublime,  m.  ^ 

To  Sublime,  va.  1 (chym.)  vo- 
latiliser, sublimer.  3 élever,  per- 
fectionner, raffiner 

Sublimely,  ad.  sublimement, 
d'une  manière  sublime,  extrême- 
ment, fort,  très 

Subümity,  ».  sublimité,  f.  hau- 
teur, t\  élévation,  f.  excellence,  f. 

Sablduar,  Sûblonary,  a.  sublu- 
naire, terrestre 

Subtnaflne,  a.  qui  est  ou  qui 
agit  sâus  la  mer 

To  Submerge^  ra.  submerger , 
monder , noyer 

Submersion,  ».  submersion,  (. 

To  Subruiniater,  To  Snbinini*- 
trate,  r*  1 administrer,  fournir, 
donner.  3 servte,  être  utile 

Snbinifl»,  Submiaxive,  a.  sou- 
mis,'humbk,  obéissant 

Submûsioa,  ».  soumtesion,  f. 


mad,m.  j, 

SubmissiveFy,  ad.  avec  soumis- 
sion, avec  obéissance,  humblement, 
respectueusement  »,  , 4 

Submisaiveoenesa,  ».  »oum<t- 
lion,  f.  humilité,  f.  , ».  * . 

To  Submit,  v.  1 soumettre,  as- 
sujettir, ranger  sous  sa  puissance; 
référer,  rapporter,  laisser  au  Ju 
gement  ou  à la  discrétion  de  quel- 
qu’un. 3 se  soumettre,  plier',  se 
conformer  à,  passer  par,  condes- 
cendre, déférer.  You  muât  »ub- 
mit  to  that,  il  faut  vous  soumettre 
4 cela,  il  faut  pUsser  par  là  S 
Submultiple,  ».  (math.)  sous- 
multiple 

* Subordinary,  Subôrdioaacjf  ». 
subordination,  f. 

Subordinute,  a.  subordonné 
* To  nSubôrdioatc5  ro.  subor- 
donner 

Subùrdinately,  ad.  subordonné- 
mrnl,  en  sous-ordre 
Subordination,»,  subordination , 

f.» 

Tu  Snbôrn,  va.  suborner,  té 
duire 

Subornation,  ».  subornation,  C 
. Suborner,  ».  suborneur,  m.  su- 
borneuse, £ - 

Subpoe  na,  ».  (ju  ) ajournement, 
m.  assignation  pour  comparaître 
tn  justice,  f.  . 

To  Subpce'n*.  ni.  (ja.)  citer, 
Ajourner,  assigner  pour  compa- 
raître en  justice,  f.  v. 

19  f Sabrépttoo,  ».  1 subreption. 
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f 2 uu  ) faite  à un  juge 

m lui  cachant  ta  t ériti. 

f Subir  ptiüous,  a.  subrcptice 
Suhreptitiously,  ad.  suhreptice 
virul,  secrètement , à la  dérobée 
Subrogation,  t.  subrogation,  f. 
To  Subscribc,  r.  1 sousèrirr, 
signer,  attester  par  sa  signature. 
2 consentir  o,  demeurer  d'accord 
de,  soutenir  pour,  être  somenp- 
leur,  s’abonner 

Sobscriber,  s.  souscripteur,  m. 
souscrivant,  tu.  abonné,  m. 

Subie  riptioo,  r.  souscription,  f. 
signature,  souscription  pour 
quelque  ihose,  abonnement,  m.  re- 
connaissance donnée  au  souscrip- 
teur 

Subsécutive,  Subséquent,  a. 
subséquent,  qiu  vient  après,  sui- 
vant, qui  suit 

Subséquente,  s.  postériorité,  f. 
Suhsequently,  ad.  f1  subsé- 
quemment. ensuite,  après 
To  Subsérvc,  tm.  sertir,  se 
tonder,  favoriser,  aider  • 

Sobsérviener.Subsérviencjr'  *. 
utilité,  f.  terrier,  m.  avantage,  nu 
secours,  in. 

Sob»cr vient,  fl.  subordonné,  in 
férienr , qui  sert , utile.  To  mnke 


*11  thioRs  inbscrvieut  to  one’s  qui  coule  dessous  ou  par  dessous 


privatc  interest,  faire  servir  touti 
à ton  intérêt  particulier  Sbe  il 
inbservieut  to  his  ivill,  elle  se  sou- 
met à sa  volonté 

To  Subside,  r n.  enfoncer,  bais- 
ser, aller  au  fond  or  a fond,  s'a- 
baisser, se  retirer,  s'éloigner.  The 
otreams  subside  front  their  bnnks, 
les  ruisseaux  se  rehrdit  de  leurs 
bords 

Subsidence,  Sabstdency,  s',  ac- 
tion d'enfoncer  or  daller  au  fond, 
sédiment,  n».  dépôt,  in.  résidu,  m. 

Subsidiflry,  a.  f subsidiaire , qui 
aide,  auxiliaire 

Sdbsidy,  t.  subside,  m.  secours 
d'argent 

- To  Sabsign,  ra.  signer  au  bas 
de  quelque  écrit 

*To  Subsist,  rn.  subsister,  exis- 
ter, vivre,  s'entretenir 

Subsistence.  *.  1 existence,  f. 
substance,  I.  être  réel.  2 subsis- 
tance, f.  entretien , m.  nourriture, 
(.  moyens  de  vivre,  itl.pl. 

Subsisteut,  a.  qui  subsiste,  qui 
existe,  existant 

Substance,  s.  \ substance,  f. 
être,  m.  réalité,  f.  matière,  f.  corps, 
tu.  2 bien,  ni.  richesses,  f.  pl, 
avoir,  nu 

Substdntial,  a.  réel,  elle,  qui 
existe,  substantiel,  essentiel,  vrai, 
solide,  corporel,  elle,  matériel, 
telle,  fort,  riche,  aisé  • 

Substantiel ly,  ad.  substnntieHe- 
ment,  véritablement,  solidement , 
réellement,  fortement 

SubstûntialnesA,  s.  solidité,  f. 
dureté,  f.  réalité,  f.  force,  f. 


su  n 

1 , ÿ A.  J . « 4 

Substantiel»,  *.  pl  parties  es 
sentie  lies,  f.  pl. 

To  Subfttintintc,  va.  faire  eteis- 
ter.  donner  du  corps,  établir 
Substantif e,  fl.  *.  ('jjr.)  Sub- 
stantif; un  nom  substantif 
Substùntively,  ad.  substantive- . 
ment,  ep  manière  de  substantif 
To  Substituts,  tfl.  substituer, 
mettre  à la  place  d’un  autre 
£ûhslitule%f.  substitut,  tu. 
Substitution,  s.  action  de  placer 
une  personne  or  une  chose,  à,  la 
place  d’une  autre , f.  substitution , 


f.  bfr.)  syllepse,  £ 
To  Su' 


Substràct,  va.  soustraire, 
ôter,  déduire  s 
Substrat  lion,  s.  soustraction,  f. 

déduction , f.  ^ i . - 

Substrurtion,  s.  sous-œuvre,  nu 
Subsùltive,  SübsuKory,  a,  qui 
bondit,  qui  fait  des  bonds 

Sûhsultorily,  ad  en  bondissant, 
par  sauts  et  par  bonds  « ' 

Snhtângeut,  s.  (ruatb.)  sous- 
tangentç,  f. 

‘ To  Subtébd,  rn.  s’étendre  des 
sous  % éJ* 

Subtênse,  s.  ( mat  ) sous-lcn- 
dante.  f. 

Subtcrfluent,  Subt'rfluom^  a. 


Subterfuge,  s.  subterfuge, 
échappatoire,  f.  faux- fuyant,  nu 
détour,  m. 

Sobterrnnean,  Subterr&neous, 
a.  souterrain,  qui  est  sous  terra 
Subtile,  Sùbtle,  a.  subtil,  délié, 
mince,  aigu , perçant,  pénétrant, 
rusé,  adroit,  artificieux,  fin,  déli- 
cat, trompeur,  ruse,  raffiné.  A 
•ubtilê  trick,  une  Jineste 

Sùbtilely,  Subtly,  ad:  subtile- 
ment, d'une  manière  subtile,  fine- 
ment, adroitement 

Subtileness,  Subtdity,  s.  subti- 
lité, f.  ruffinement,  m.  délicatesse, 
f.  finesse , f.  ruse,  f.  détour,  m. 
To  aie  Rubtilities,  subtiliser 
*f  Subtilisation,  s.  subtilisation, 

To  Sùbtiline,  r.  1 Subtiliser, 
ruffine  1*.  2 finasser,  user  de  fi 
nessét  J, 

Sùbtle,  V.  Subtile  * 
Sùbtléty,  V.  Subtility  m 
Subtly,  F.  Sùbtilely 
Suhtrnhénd,  s.  (math.)  le  nom- 
bre à soustraire 

Subvérsion,  «,  subversion,  f. 
renversement,  tn.. 

Subt  érsive,  a.  * subversif,  des- 
tructif, qui  tend  à subvertir,  à 
renverser  t ' 

To  Sqbvért,  va.  svbvh-lir,  ren- 
verser, détruire,  bouleverser • .%  , 
Subvêrter,  s.  celui  or  celle  qui 
subveriü,  qui  renverse 

Snbwôrker,  S.  ouvrier  en  sous- 
ordre 

Suburb,  s.  faubourg . m.  ron 
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fins,  m.  pl.  bord,  m.  extrémité,  (. 

UT,  ni.  \ * r 

Subârbau,  a.  habitant  d'un  fan- 
bourg 

SnccedkneoQs,  a.  (œé.)  succé- 
dané, substitué 

Succedàneum,  s.  (mi.)  remède 
succédané  \ * r 

To  Soccêed,  r.  1 succéder,  ve- 
nir après,  venir  de  suite,  suivre, 
remplacer , se  mettre  à la  place 
d’un  autre.  2 réussir,  arolr  du 
succès,  J aire  réussir,  f lewill  not 
succeed,  il  ne  réussira  pas 
Snccecder,  s.  successeur,  m. 

Suce ess,  s.  succès,  m.  réussite, 

f.  * 

Succcssftri,  a.  qui  a bien  réussi, 
heureux,  qiti  a du  succès  V a* 
Sncccqsfnlly,  ad.  avec  succès , 
heureusement  , ^ 

Snrct'isfulness,  s.  succès , m. 
réussite,  f.  4 <’  •'  ; 

Succession,  s.  succession,  L ! 
suite.  (.  postérité,  f.  descendons, 
uu  pl.  dioW d'héritier,  m.  hèi4- 
dité,  f.  - 

. Succésaire,  a.  successif,  en  % 
séadif,  qui  suit  n . • f / 

Succéssivelv,  ad.  successive- 
ment, consécutivement,  l'un  après 
l'autre 

Socctflsless,  a.  malheureux , 
sans  succès,  qui  ne  réussit  point, 
qus  n'a  point,  réussi 

Sitcressor,  S.  successeur,  rn. 
Succinct,  a.  succinct,  court , 
oopcis 

Succinctiy,  ad.  surcine/emènt, 
brièvement,  d’une  manière  con 
cùc/im  peu  de  mots 

Sûccory,  s.  (plante)  chicorée,  L 
Sûccour,  s.  secourt,  m.  aide ; f. 
assistance , f.  m 

* Süccourcr,  s.  celui  or'Celie  qui  ’ , 
dbnne  du  lecours 

ToSûécuar,  ra.  secourir,  aider, 
assister,  donner  du  secours 

Sucoonrless,  a.  privé  de  se- 
cours, sans  secoure  fs  .k 

Sûcculeurjr,  e.  état  de  ce  fin 
est  succulent,  m sur,  m. 

Succulent,  a.  succulent , qui  a 
beaucoup  de  suc 

To  Succùmb,  m.  succomber , 
plier,  céder 

Succussion,  s.  secousse,  f.  v4 
Soch,  pron.  a.  "tel,  telle,  pareil, 
exile,  semblable,  si.  Many  sqch 
nieu,  beaucoup,  de  telles  gens.  For 
auch  a mnn  as  jrou,  pour  un 
homme  comme  vont.  So«h  as 
lia  v e.  ceux  or  celles  qui  ont.  Snoh 
prrcepls  8»,  des  préceptes  qui. 
Surh  a une  «lio  haï.  celai  or  celle 
qui  a.  1 am  not  such  a Tool,  Je  ne 
suis  pas  assez  fou  or  pas  si  sot , 
Take  such  os  I can  tend,  prenez 
ceux  qus  je  puis  envoyer.  At  sndi 
a time  as,  au  temps  que.  In  racb 
n place,  dans  un  tel  endroit.  Ami 
sorh*like.  rl  aulrcs  semblables. 

For  such  a triflt-,  pouf  une  si  pc 
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tüe  bagalriU.  Wr  had  auch  tenH 
uesta.  N oui  csmy&met  de  si  grandes 
lampelcs 

Ta  Snck,  v.  1 sucer,  tirer,  as- 
pirer, attirer.  2 le  ter,  sucer  te 
lait  de  là  mamelle.  A child  Chat 
aucka,  un  enfant  qui  tête.  To 
Ndt  in,  imbiber,  respirer.  To 
anch  out  or  to  Àck  up,  sucer , ti- 
rer en  suçant , pomper,  vider 

Sock,  ».  1 succion,  f.  sucement, 
m.  2 lait  que  donnent  les  femelles , 
rn.  To  gîte  auck,  allaiter,  nOur- 
jtftr  de  ion  lait  . 

Sticker,  ».  tout  ce  qui  suce,  qui 
* attire , m.  tuyau  d'une  pompe  as- 


pirante, «n.  Suckcr  ol  n pnrnp, 
piston  de  pompe,  m.  - ofa  tree. 


rejeton-  d'arbre,  m.  The  apeker 
of  tbe  root  of  -n  flowrer,  caïeu  d’o- 
gnon  de  fleur,  m.* 

Socket,  ».  confitures,  f.  pl.  , 
Sûcking,  ».  sucement,  m.  suc- 
cion, f. 

Sûcking,  a.  suçant.  A aocking 
pip  un  cochou  de  lait.  — lamb, 
un  agneau  qui  Ute  encore.  — cal  T, 
un  veau  de  lait.  — pump,  une 
pompe  aspirante 

Sûcking-bottle,  ».  bouteille  pte 
les  .petits  en  fans  Ulenl.au  lieu  dm 
mamelle,  f.  biberon,  ro. 

To.Suckle,  va.  allaiter,  noèrrir 
de  son  lait 

Sâc&liag,  ».  notirrisson,  ni. 
faction,  ».  sucement , m.  suc- 
cion. (. 

Sudation,  ».  transpiration.  ■(.  • 
Sûdntory,».  étuve,  f.  bain  chaud 
• Sûddeu,  a.  soudain,  subit, 
prompt,  inopiné.  A «udden  show- 
ert  une  a perse  fc 

Sûddenly , on  gF  anddrn,  of  a 
andden,  upon.a  «udden,  ad  sou- 
dainement. subitement  , tout  à 
coup,  soudain,  plus  tôt  qu'on  ne 
s'u  attendait  a» 

» * 

Sàd tiennes»*  ».  promptitude,  f. 
action  subite.  I was  atartled  at 
the  auddenneas  of  the  thing)  A 
'chose  arriva  si  subUeiqent  que 
j’bi  fus  tout  alarmai  ce  coup  im- 
prévu m’alarma  . 

Sudprifîc,  a.  (nié.)  sudorifique, 

* qui  fait  transpirer  ... 

Sudunfic,  ».  (me.)  sudorifique, 


S adorons,  a.  tout  en  sueur 
Sud»,  »,  eau  de  savon.  Te  b# 

, in  the  «uds,  ilrc  en  "peiné^  dire 
dans  t embarras 


To  Sue,  v.  1 poursuivre  en  jus - 
' tict,  faire  un  procès  à,  agir  contre. 
2 demander  avec  instance,  sup- 
plier. To  eue  for,  briguer.  To 
■ne  oot  a pardon  for  une*  cher- 
cher à obtenir  le  pardon  de' quel- 
qu'un 

Suât.  ».  gras,  m.  graisse,  f. 
suif,  m.  • » » 

Suety,  a.  plein  de  graisse 


To  Suffer,  p.  1 souffrir,  sup- 


porter, endurer;  permettre, 


SV  h 


subir,  essuyer.  2 porter  la' 
peine,  être  puni,  pâtir.  — change. 
changer.  — a great  loaa,  faire 
une  grande  perte.  — - for  ooe’s 
fa  n 1 1.  porter  lancine  de  son  érime. 
The  félons  will  suffer  to-day , on 
exécutera  aujourd’hui  les  crimi- 
nels 

Sâfferable,  a.  supportable 
Sûfferabty,  ad.  suppor  table  - 
ment,  d'une  manière  supportable 
S ü (Te rance,  ».  1 souffrance,  f. 
peine,  f.  misère,  f.  2 paiiénee,  f 
modération,  f.  tolérance,  f.  3 per- 
mission, f.  ' . a 

Sûfferer,  ».  celui  or  telle  qui 
souffre,  qui  pâtit  ; celui  qui  loléfe, 
qui  permet 

Suffered,  part.  a.  souffert,  sup- 
porté, endàré;  toléré,  neguiü. . 
That  ia  uot  to  bé  nfitM,  c'esl 
intolérable,  insupportable 

SnflVring,  ».  souffrance,  f.  peine, 
f.  tourment , m. 

To  Suffice,  t.  1 suffire,  être 
suffisant  ïdonnett  foumir^a- 
lisfaire,  procurer  * 

Sufficicncy.  ».  1 suffisance,  f' 
compétence,  f.  capacité,  f autant 
qu'il  faute;  ce  qui  est  suffis  asft.  as- 
sez. 2 orgueil,  m.  bonne  opinion 
de  soi  mime 

Sufficif  nt,  a.  suffisant,  qui  su  f- 
fit, capable,  compétent,  qui  a la 
capacité  requise  To  be  sufficiênt, 
siiffirt.  A sufficient  bail,  une 
bonne  et  suffisante  c aulion.  — 
man,  un  homme  capable.  — wit 
net»,  un  témoin  xbmfochffple, 
digne  de  fin  u . * ' 

Sufficiently,  ad.  suffisamment, 
assez 

To  Suffocate,  va.  suffoquer. 

A)«^îr  . 

Suffocation,  ».  suffocation,  f. 
étouffemçulbm.  * . 

Sûffocative,  a.  étouffant  K 
Stiffratian,  ».  suffiugimtf  ro.  . 
To  SutTra^ntp,  co.  s'accorde*, 
convenir  T • .* 

+ Suffrage,  » suffrage,  m^voix,  f. 
êmsrobatiun , f. 

’f  Suffutnigbbon,  «.  suffumiga 


To  Suggest,  va.  suggérer,  faire 
entrer  dans  tespril,  insinuer 

Suggestion.  ».  suggestion,  t in- 
sinuation, f.  instigation,  f. 

To  Sûggilate,  va.  meurtrir  de 
coupé 

Snggilâtion,  ».  (ebi  ) sugillation. 


f..  meurtrissure,  f.  SuggilaSon  of 

I nn  pr  a m /t.  / jv./  . * 


tbe  ejre,  inflammation  de  l’ail 

Suicide,  ».  suicide,  m. 

SoiL  ».  ] assortiment,  m.  suite, 
C ordre  régulier.  2 instance,  f. 
demande,  f,  requête , f.  supplique, 
f.  prière,  f.  3 !juj  trrort'i,  m.  A* 
suit  #f  clothen,  un  habit  complet. 
A sait  at  carda,  une  couleur  (naix 
carte*).  To  hive  a suit  agaiust 
oue,  poursuivre  quelqu'un  en  jtk 
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/ion,  f.  combustion  de  matière Sm  air,  tnstc 


To  Sfilluse.  fia.  répandre 
Syffùjion,  ».  suffusion\  f,  cpan 
chôment,  ni.  p • 

Sugar.  ».  »t«îre,  m.  Sngnr- 
Ho  usé,  sucrerie / f.  raffinerie , f. 
Sugnr-bq*  ^aiigar-ca*t*r.  or  angar- 
basjn,  sucrier , nu  Sugar-loaf, 
pain  dêeécre,  m.  Sugar  candy, 
sucre  candi,  m.  Hàw  sugar,  sucre 
brut.  Bar4ry-»ogar,  sucre  d'orbe, 
m.  Sngar-plum,  dragée,  f.  Sit- 
gar-cane,  canne  à Sucre,  f.  To 
aweaten  with  »ug«f,  sucrer 
To  Sugar,  ra.  sucrer , mettre 
du  suàre  ; adoucir,  rendre  doux 
Sugnry.  a.  doux  comme  du 
sucre,  ruoré 
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To  Soit,  p.  1 assortir,  appro- 
prier, adapter,  ajuster, -faire  ca-  * 
cirer;  étre"vonvegitbk  or  séant  A , 
accommoder.  2 s'accorder,  con- 
tbtir,  être  projyre  il.  To  »mt 
yr\\h,  correspondre,  cadrer.  To 
be  suited,  avoir  ce  qu(  sonvienjt. 
ce  qu’op  désire.  I .un  not  yet 
suited  w ith  a servant,  je  n u»  pat 
encore  trouvé  le  domestiqué  qn  il 
mè  finit  TW  !<nits  yoo  very 
cela  pop»  sied  à ravir 
Soi  table,  a.  co»  tenable,  eon-. 
forme,  qui  s'accorde,  qui  a du 
rapport 

Soi  ta  b le  ne*»,  ».  conformUé,  f. 
Convenance,  f.  rapport , n*. 

Suit  ibly,  ad.  d'itne  manière  con- 
venable, conformétufnt,  selon 
Suite,'»,  (mot  français)  suite,  f. 
S*ui(er,  Suitor,  ».  1 suppliant,  pi. 
postulant,  ni.  pfétbntlanl,  ui.  as- 
pirant. m.  2 amant,  ni.  galant,  n». 
A stator  io  chpncery,  un  plaulew 

rn  rn,.r  t/c  chapCCÜt  rte 

Suitress,  ».  suppliante,  f. 
Sulkily.  adTea  l'echignant 
v Sûlkiness,  ».  mine  rechignée, 
air  ref roqué,  mauvaise  humeur 
Sn’kyrÆ  rechigné,  bourru,  de 
muuvaitc  humeur  . * 

Süllrn.  a.  1 hargneux,  chagrin, 
de  mauiaùe  humeur,  malin,  i gne, 
rrveçhc,  méchant,  malfaisant,  in- 
traitable. ubstiuf.  2 sombre,  ootf 
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Sullenly,  ad.  d’un  air  chagrin , 
tristement,  obstinément  optMâiir- 
menl,  malignement 

Sûllennes».  »,  mauvaise  hu- 
meur, humeur  chagrine , qpmiâ- 
Irèlé,  f.  obstination,  f.  husneui- 
intraitable,  malignité,  C 
Sûllena,  ».  (mot  burlesque)  mou- 
vaine  humeur 

To  Sully,  ru.  touiller,  tacher, 
salir,  tanir,  noircir,  flétrir 
Sûipliur,  ».  soufra,  m.  Sul- 
phur-pit,  mine  de  soufre 


' \ 

Vt  ^ 


» " ToSûlphur/ToSûlphurate^rn^ 
soufrer,  ensodfrer.  To  aulphur- 
soufra  * 


ate”  wine,  soufrer,  le  vin 

Sulphureous,  Sulphurous,  a. 
sulfureux  • x 
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Sulph u reoutress,  t.  élal  de  ce 
qui  est  sulfureux 
Sulphurv,  a.  soufré,  imprégné 
ou  chargé  de  soufre.  Sulphury 
waler»,  des  eaux  sulfureuses 
» Sûltao,  f,  sultan,  m.  empereur 
des  Turcs,  va.  The  sultans  of 
Ejtypi*  les  soudant  d'Egypte 

s.  sultane, 


Sultàm,  Sultanes», 
f.  reine  sultane 

chaleur  élouf 


Sùltriness, 

Jante 

Sultry.  a.  étouffant,  brûlant. 
U i*  vrrjr  sultry,  t/Jatl  une  cha- 
leurs étouffante 

6um,  t.  tout,  m.  total,  m.  somme, 
(.substance  J.  sommaire,  m.  abré- 
y*,  m. précis , m. 

To  Sum,  To  Sum  up,  va 
Compter,  supputer,  calculer , ré- 
sumer, rétxpituler,  résumer.  To 
*um  up  olî,  en  sosnme,  en  un  mot. 
enfin,  pour  conclusion,  pour  tout 
dire  en  un  mot 

. SùmleHA,  a.  qu'on  ne  saurait 
compter , innombrable 

Summarily,  ad,  sommairement , 
en  abrégé,  succinctement,  en  sub- 
stance 

Sûmnmry,  a.  sommaire,  bref, 
sucvinct,  court,  hbregé 

Sûmmary,  s.  sommaire,  m.  Pré- 
fis,  m.  abrégé,  m.  * 

Sumrner,  t..  été,  m.  One 
swallow  doc  s not  make  n stiui* 
mer,  une  hirondelle  jia  fait  point 
le  printemps.  Suinmer-time,  (été 

Sùmmerhoinc.  s.  cabinet  de 
verdure,  m.  pavillon  duns  unjur 
dm,  m. 

f Sûmineranulf,  Summcrset,  s. 
soubresaut,  ni.  tout  périlleux,  m. 


^ SûnllOiver,  s.  (plante)  soleil. 
m.  hélianthe,  ■».  U 


Sûmroit,  s.  sommet,  m.  haut. 
n.  pointe,  f.  àmc,  f.  sommité,  f. 


romble, n\.  The  staomiil  of  a tnll 
le  sommet  d'une  montagne.  gf 
a plant,  la  sommité  ou  la  pointe 
d'une  plante  » 

f-  To  iSûtnmon,  va.  sommer, 
ajourna h,  assigner  à comparaître , 
•iler,  commander,  ordonner,  ex 
citer , animer,  réveiller 

f Surmnoner.  x.  telui  qui  as* 
ligne  à comparai  tri,  sergent, 


f Sûmmoas,  $.  sommation,  f. 


ajournement,  m.  assignation 
comparaître,  f.  semonce,  f. 

Sinnpter,  s.  sommier,  m.  cheval 
de  somme , m. 

Sumptuary.  a.  somptuaire,  qui 
concerne  la  dépense  uu^le  luxe 
Snmptuûsity,  Sûmptnoutneâs, 
s.  somptuosité,  f dépense  magni- 
fique, f.  magnificence,  f. 

ttûmptuous,  a.  somptueux,  ma- 
gnifique, superbe 

Sûmptuousty,  ad.  somptueuse- 
faent,  avec  magnificence 
t f Sun,  t.  soleil,  m. Mitre  du  jour, 
IJnder  the  sud.  dans  le  monde. 
To  tmvel  betwen  two  «uns. 
voyager  entre  deux  soleils,  or 
better,  entre  le  lever  et  te  coucher 


du  soleiL  The  «un  is  not  near 
•etting  yet,  le  soleil  est  encore 
bien  haut 


To  San,  va.  mettre  or  exposer 
au  soleil 


Sûnbeam,  x.  rayon  du  soleil, 
m.  rayon  solaire,  tn. 

Snobent,  a.  échauffé  or  éclairé 
par  le  soleil 

Sunhright,  a.  dont  téclal  est 
sembLiblr  à celui  du  soleil 
Stinb  jrriiog,  s.  hdle.xn. 
Sùnburnt,  a.  hâté,  basané 
Sûnday,|.  dimanche,  m.  When 
two  suudays  corne  tugether,  la 
semaine  des  trois  jeudis,  jamais 
To  Sûnder,  va.  séparer,  diviser, 
partager 

Sûnder,  ».  deux  parties,  f.  pl. 
deux  morceaux,  m.  pl.  deux. 
Cot  in  situder,  coupé  en  deux 
Sumlial,  s.  cadran  solaire,  m. 
Sundry,  a.  plusieurs,  divers 


oumesol,  m.  hé- 
liotrope, n.  • 

Sung,  part,  passé  du  verbe  To 
Sing 

Sunk,  part,  passé  du  verbe  To 
Sink 

àSûnleM,  a.  où  k soleil  ne  luit 
pot'é,  privé  du  soleil,  sans  soleil 
SùnlikCé  a.  semblable  au  soleil, 
briHfl.nl,  éclatant 
Siim>y,  a.  exposé  au  soleil, 
sûr  lequel  te  soleil  luit,  brillant 
comme  U soleil  Sunny.  beams, 
des  rayons  brillons  comme  ceux 
du  soleil 

Suurise,  Rûnrising,  s.  lever  du 
sotcsl,  m.  matin,  m. 


Sûuact,  s.  coucher  du  soleil,  m. 
le  fuir 


Sa  ti  sbire,  s.  lueur,  clarté \ ou 
lumière  du  soleil 
SuoAhiny/a.  Asti  éclatant  que 
le  soleil,  éclairé  par  le  soleil.  A 
suuabiny  day,  un  jour  de  soleil 
ToSup,  t’  1 soupfr.  %À  humer. 
To  su^  up,p caler  ^ . 

Scip,  s.  gorgée  de  liqueur,  f. 
Superable/  a.  qui  peut  étrf 
dthnplé  or  ' iaincu,  gu  on  peut 


Sûperqblenens,  x.  qualité  de 
pouvoir  être  ivunru 

To  S bcrnboûncif  » smptèp n- 
der,  avoir  do-  reste,  surpasser 

Suprmbundance.  ».  surabon- 
dance, f.  superflu,  m. 

Supernbûndant,  fl.  surabondant 

Snrab ùndantly,  ad.t  Surabon- 
damment, de  reste 
■ To  Superâdd,  ta.  ajqptcr  à quel- 
que chose 

Superaddition,  x..’  addition,  f. 
sur  citât,  tn.  augmentation,  f. 

Snper  irfnuatrd,  fl.  suranné, 
cassé  de  vieillesse,  trop  vieux 
pour  être  utile..  A mipernnnuated 
beauty,  une  beauté  surannée 
. SqpenmnuntÎQn.  x.  état  de  ce- 
398  ' ‘ 


*n  qui  ett  rat./  de  meiüutt.  de 
ce  qia  ett  trop  rirai  pour  tire 
utile  • * 

Snpérb,  a.  superbe , magnifique, 
pompeux 

Kuiwrcli-jo,  i.  (mu.)  tube/- 
carque,  m.  celui  qm  rit  prcpoié 
pour  entier  nir  ta  cargaison  rfVn 
voiss/au  et  pour  en  disposer 
Supercrlésttal,  a.  placé  au-des- 
sous du  firmament 
Sapercilious,  a.  hautain,  mé- 
prisant, arrogant,  impérieux  “ 
Sapercilioualy,  ad.  avec  hou  * 
teur,  d'un  air  de  mépris 

Su  pr  rel  iions  nets,  s.  hauteur,  C 
ms' pris,  m.  arrogance , (. 

Superéminence,  Superémioen- 
cy,  x.  prééminence,  f. 

Sujiç rrmioent,  ‘a.  Irte  emment, 
suréminent,  excellent 
Superéminently,  ad.  éminem- 
ment, par  excellence 
To  Superérorate,  vn.  faire  plus 
qu'on  est  obligé  • 

Surererogaüon,  x.  suréroga- 
tion, f. 

Su  pe  rérogntoiy,  a.  suréroga - 
toiae 

Soper^zeellent,  a.  trés-exccl- 
lent,  rxcellentissime 

Suprrfu  iul,  a.  superficiel,  telle  f 
extérieur 

SuperficîSlity,  Superfîcielness. 
s.  qualité'd’ètre  supnficiel 

Superfcially.  ad  superficie  Re- 
tient, d une  manière  superficielle, 
légèrement  • * * 

Superficie»,  Sûperfice.  $.  su- 
perficie, f.  sérfhce,  U Me  only 
know»  the  superficies  of  thiogs, 
il  ne  connaît  que  la  superficie  des 
chotes,  c'est  un  homg.e  superficiel , 
qui  n'a  rien  approfondi  r 

Supexfine,  a.  superfin,  très-fin 
Superflûitant,  a.  gui  flotte,  qui 
sumagf 

Super  fi  ûiUnce,  x.  action  de 
flotter 

Superfihity,  Snpérfiqousnesi.x.  1 
superfluité,  f.  superflu,  in.  ce  qui  , 
ett  de  trop,  ce  qm  est  mutile  or 
superflu,  excès,  ni.  redondance,  f. 
Superflu  ont,  a.  super  fisc,  qui  est 
r trou,  rxcessi'  rciLnuLiui 


de  trop,  excessif  redondant 
. Supérfluously,  ad.  inutilement, 
avec  superfluité  . 

Superflus,  x,  superflu , m. 

Superiucùmbent,  a.  qui  est  sur 
li  surface  de  quelque  chose 

Superbumau,  a.  plus  qu'hu- 
main, surhumain 

To  Saperindûce,  va.  ajout? 

SupennductioDj  x.  addition,  fi. 
surcrvH,  m. 

To  Superinténd,  va.  surveiller, 
avoir  la  surintendance  on  l'inspec- 
tion sur 

Superiotûndeoce,  Snperintnn- 
dency,  x.  tunijcndam  e,  f.  inxpec- 
tion,  f. 

Stipcrintcnd'/nl,  x.  surinten * 
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liant,  m.  surveillant,  m.  inspec- 
teur, ni. 

Superintéudent,  a.  gui  surveille 
à,  qui  a h ml  sur 

SnperiArity,  s.  supériorité,  f. 
prééminence,  f.  > -• . * 

Siipériofi'fl.  supérieur,  qui  est 
au.Uessus.  He  is  superior  to  his 
- su  (Te  rings,  il  ne  se  laisse  point 
abattre  par  les  souffrances.  He 
is  a very  superior  inan,  c’est  un 
homme  if  un  très-grand  mérite 
Superior,  supérieur , m. 

Superlative,  a.  * 1 qui  r a or 
qui  stélèce  au  plia  haut  degré,  au 
plus  haut  degré.  2 (gr.)  super  te- 

Supérlativeljr,  ad.  au  plus  haut 
. degré,  superlativement  K ^ 
Supôrlativeness,  s.  te  plus  haut 
degré  d'excellence 

Sopérnal , a.  placé  au-dessus  de 
nous,  d'en  haut,  céleste 

Supérnally,  ad.  d’en  haut,  par 
en  haut  • *» 

Supern&tant,  a.  qui  surnage 
SuperuatAtion,  a.  action  de 
surnager 

Supernétural,  a.  sumàturel, 
elle  g . 

SupeniiUnrally,  ad.  surnatu- 
re  lie  ment,  d'une  manière  surnatu- 
relle 

Superoûmerary/  a.  surnumé- 
raire , . * 

(To  SuperpAoderate,  va.'outre- 
peser,  peser  de  plus.  * 0 

* Superpropbrtion,  t,  surplus  de 
proportion 

* Siiperpu ration,  •-  jhirgétion 
outrée 

T<»  Super*cn1>e,  ra.  me{lre  la 
* nuciÿitianor  Tadreste’  , 

Su  perse  rmtÿ>n,  s.  suscription, 
f.  adresse,  f. 

To  Superséde,  ra.  surseoir,  in- 
valider, rendre  inutile  or  sans  ef- 


fet. To  suoe  rsetfe  an  order,  sur . 
seoir  un  ordre.  To  superSede  an 
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officer,  démettre  ou  casser  un  _ 
cier , lui  ôter  son  bredet 
Supersédea*,  s.  (Ju.)  arrêt  ou 
lettres  de  sur  séance 
Superstition,  s.  superstition,  f. 
Superstitions,  a.  superstitieux 
: Superstitiously.  ail.  supersti- 
tieusement, d’ une  manière  super- 
stitieuse, avec  superstition 

To  Superatrûin,  9*.  trop  éten- 
dre, trop  forcer  > 

To-Superatrüct,  eo.  bâtir,  cohsl 
truire, -fonder  dessus 

Soperstrnction.  Soperstnir 
tare,  *s.  édifice*  Aecd  sur  quelque 
chote 

Supervacaneous,  a.  inutile,  su- 
perjlu 

SoperTacâneousIy,  ad.  inutile- 
ment * . . 

Su  pensaient,  a.  ajouté 
To  Sapervéne,  r n.  survenir , 


d rimprovùte,  arriver  sans 
qu’on  s’y  attende 
Supervéntion,  s.  arrivée  inopi- 
née, |.  Surprise,  f. 

To  Supervise,  ra.  surveiller, 
'inspecté,  avoir  Cœxt  sur , revoir, 
corriger  Ê 

S upervisor,  s.  surveillant,  m. 

ifO pecteuf,  m. 

To  Supervive,  cm.  survivre 
Supination,  s.  action  de  te  cou- 
cher le  visage  tourné,  vers  te  ciel  ; 
altitude  tf  un  malade  couché  sur  le  ’ 
4 9*  0 

Supine,  a.  1 couché  li  visage 
vers  le  clef,  penché  en  arriére.  3 
négligent,  indolent,  paresseux , 
nonchalant , lâché 
Sùpine,  s.é  (grammaire  latine) 
supin,  m. 

Supinely,  ad.  le  visage  vers  te 
ciel,  mollement,  nonchalamment, 
négligemment,  sans  s’étnbarraaser 
de  rien 

Supineness,  Supinity,  s.  1 pos- 
ture d’une  ver  sonne  couchée  te -vi- 
sage vers  le  ciel,  f supination,  t. 
2 indolence,  f.  négljgedce,f.  non- 
chalance, f.  inapplication,  f. 

To  Sopp^ditate,  ta.  fournir 
Sûpper,  s.  souper  or  m. 

To  bring  in  supper,  servir -le 
soupé.  T o eat  a light  supper, 
souper  légèrement.  Supper  lime, 
t heurta  du  soupé.  Tne  Lords 

supper,  communion,  £ sainte  cène, 
cène,  f..  £ 

SAppevless,  a.  qui  n’a  point 
soupe,  sans  souper 

To  Suppl&nt,  va.  supplantèr, 
faity  tomber,  donner  te  croc  en 
jambe,  débusquer m couper  l’herbe 
sops  le  pied , repéersrr 

Supplanter , s.  ‘ sup p tentateur, 
va.  # 

Simple,  a.  1 souple,  pliant,  é\ui 
plie,  flexible.  2 soumis , obéis- 
sant, complaisant,  insinuant 
To  Suppl©,  t a.  assouplir,  ren- 
dre souple 

Supplément,  s.  supplément,  m.  ' 
additiqjs,  f. 

Suppleméntnl,Snppleménta’ry, 
a.  qui  sert  de  supplément,  qui 
supplée  à)  ‘hipp  lé  ment  aise 

S&pplenrss,  s.  souple tsi,  flexi- 
bilité, complaisance,  (/milite’,  f. 
SàppMory,  s.  supplément,  m. 
Suppliant,  a.  qui  supplie,  qui 
demande  humblement;  soumis, 
obéissant  , 

r Suppliant,  Snpplicant,  s.>*vfi- 


supply  wilh  provisions,  appro ri-', 
riouner.  To  snpply  one's  place.  '■ 
remplir  on  oocuprr  te  place  de* 
quelqu'un,  te  remplacer  S*'” 
Supply',  s.  1 secours,  m.  renfort, 
tn.  subside,  m.  2 (ma.)  rempli 
cernent  de  vicres 
To  Support,  va.  supporter,  sou- 
tenir, souffrir,  endurer.  To' sup- 
port one's  self  u pou  rapine  and 
violence,  vivre  de  rapine  et  d'ex-  '- 
! torsion  a ***# 

SappArt,  s.  support,  m.  sot** 
tien,  m.  appui,  m.  protection,  f. 

Supportable,  a.  supportable, 
qut  se  peut  souffrir,  tolérable 
. Suppârtableueap,  s.  état  de  ce 
qui  est  supportable 
Supporter,  ».  celui  qui  supporte 
on  soutient,  support,  tu  appui, tn. 
dejensews;,  m.  protecteur  t tu.  sou 
tien,  m. 

Stipp6»able,  a.  qui  est  à Ap- 
poser ' ’i  y^BÊhé  j . 

Supposai,  Supposition,  s.  sup- 
position, f.  hypothèse,  t conjec- 
ture, f. 

To  Suppose,  r.  1 supposer, 
mettre,  en  fait,  avancer  sam 
preuve  ; produire  pour  vreti  ce  qui 


•t  . 


• V 
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2 penser,  s'imaginer, 
croire}  sr  figurer,  conjecturer  ffoC' 


Suppôscd,  part.  a.  «ta 
prétendus  putatif.  It.is  fô  h© 
supposer],  il  est  À croire,  on  peut 


supposep.  llis  supposer!  (allier, 

ërfrpi  • 


pliant,  m.  suppliante,  f.  ! corne 
inhnmbie 


an  humble  NUpplicant  to  y ou,  je 
m'adresse  à voue  en  suppliant 
To  Suppl icate.  ra.  supplier, 
demander  humblement  et  avec, 
soumission,  implorer 
Supplication,  s.  supplication,  f. 
prière  instante  et  soumise,  sitp- 
pitquc,  f.  * 

To  Snpply',  ro.  suppléer,  four- 
nir, donner  ce  qui  manque.  .To 

m 


son  pér&putalÿ 

SupprWr,  s.  celui  qui  suppose. 

Supposition,  s.  supposition,  i.\ 
hypothèse,  f.  , « * * 

Su^poiilitious,  a.  supposé, faux, 
faussé  *^| 

SiipiKMÎtftiousness,  s.  état  de  ce 
qui  est  supposé  or  faux  u 

Suppô'itively,  ad.  en  supposant, 
eh  faisant  une  supposition , par 
supposition 

SuppAsitory,  s.  (màé)  supposi- 
toire, ro. 

To  Soppréss,  ra.  supprimer . 
cacher , dompter,  soumettre,  em- 
pêcher, réprimer,  abolir,  étouffer, 
j apaiser,  retenir.  Toâupprrss  nt 
1 rébellion,  réprimer,  ou  étouffer  * 
une  révolta 

Suppression,  Suppréssion,  s. 
suppression,  f.  extinction,  f.  abo- 

;:#lTr  si 

Supprésaor,  s.  celui  qui  suf>  * 
Prime,  qui  cache,  qui  étouffe 

T8  Suuporate,  r 1 faire  sup- 
purer. 2 suppurer,  jeter  du  pus 
or  de  te  matière 

Snppurùtiau,  s.  (chL)  sujppu- 

f. 

f Suppurative,  fl.  suppuratif,  * 
ive,  qui  fait  sujypurer 

Supputation,  *.  sujiputation,  C 
caLul.  m compte,  m.  >. 

To  Suppute,  va.  supputer,  cal- 
culer, compter 

Saprémacy,  s.  suprématie,  f 
supériorité,  1 . prééminence,  f.  • 
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Suprême,  a.  suprême,  souve- 
rain, le  plus  haut,  (e  plus  é minent 
Suurémely,  ad.  au  suprême 

degré 

Suradditiou,  ».  ce  quon  ajoute 
au  nom 

Sur-ance,  s.  sécurité,  f.  garan- 
tie, f. 

To  Surbéte,  va.  excéder  de  fa- 
tigue, hartUsrr 

Surbâte,  Surbating,  f.  (véL) 
solbaturr,  f. 

Surbâted,  a.  sotbatu.  A *nr- 
bated  borne,  un  thrval  solbaiu, 
dont  ta  sole  est  foulée 
Sure  e âse,  s.  cessation,  f.  fin, 
f.  sursis,  10. 

To  Snrce&je,  v.  1 arrêter , sur- 
seoir, mettre  fin  à.  2 cesser, 
finir 

Surcharge,  #.  surcharge , f. 

To  Surcharge,  ta.  surcharger, 
imposer  une  charge  trop  pesante 
Surciugle,  s.  1 cere/urr  de  sou- 
tane, f.  9 (bande  de  cuir  nui 
assujettit  la  charge  sur  le  dos  des 
animaux)  surjets,  m.  / •' 

Sûre  le,  s:  rejeton,  rû.  * , 

Surcoût,  s.  surtout,  m. 

Sard,  a.  sourd  ; qui  ne  peut  en- 
tendre ; qui  ne  résonne  pas  assez , 
qui  n’est  exprimé  par  aucun  terme 
Sûrdity,  i 

Sure.  a.  sur,  certain , infaillible, 
assuré,  hors  de  danger,  ferme.  As 
sure  os  1 oui  olive,  aussi  vrai  que 
je  rit.  lie  sure  to  do  it,  ne  man- 
quée pas  dp  le  faire.  Ile  surê  uot 
to  do  it,  gardn-vous  bien  de  le 
filtre.  Sure  bind,  sur^  fmd,  la 
méfiance  est  la  mère  de  la  mirrté. 
Db  not  maki»  y ourse  If  to»  «tire  of 
it,  né  compte;  pas  trop  là- desruS. 
To  inoke  sure  of,  * assurer  de. 
The  beat  goods  arc  »nre  to po  oft', 
on  est  sur  de  vendre  les  mkUleurr\ 
marchandises,  lie  is  a aufe  man, 
on  peu!  compter  sur  lui 

Sun»,  ad.  certainement,  sûre- 
ment, assurément t sans  doute.  To 
bf  sure,  trêi-iûrrment 

Surefôotf  d.  a qui  o le  pied  sir, 
qui  ne  bronche  pas 

Surrljr,  ad  1 certainement  .'as- 
surément. 2rn  sûreté,  sans  ris- 
que, sans  danger 
Sûre  ne  se,  s.  certitude , f.  assu- 
rante, f. 

&\uelitli\p,s.  rautionnruient.m. 
Sûrety,  ».  ) sûreté,/,  assurance, 
f.  certitude,  T.  2 caution,  f.  ré. 
pondant,  m.  garant,  m.  3 ( mi. 
otage,  m. 

Surf  of  the  aea,  s.  brisant, 
m.  ressac,  n.  « * 

Surface,  f.  surface,  f.  superficie, 
f.  extérieur,  tn. 

To  Surfort,  i'.  1 soûler,  rossa 
sirr.  2 manger  or  boire  avec 
excès  et  jusqu'à  se  rendus  muladr 
Sûrfeit,  s.  dégoût  causé  par 
trop  de  nourriture  or  par  trop  de 
boisson,  ssUiété,  f.  To  tnke  a 


* * _ 
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aurfeit  of  the  world,  se  dégoûter 

du  monde.  . , 

Sûrfeiter,  s.  glouton,  m. 
fiûrfeit-wahjr,  s.  eau  propre  à 
guérir  les  indigestions,  eau  cor- 
diale, f. 

Surge,  s.  ^ houle,  |?*f  lame,  f. 
vague,  f.  /loi , tn.  Sufges  of  rivu, 
moulons,  ra.  pL 

ToSurgc,  rn.  (en  parlant  fie  la 
tner)  s' enfler,  s’élever 
Sürgeleaa,  a.  sans  vagues, 
calme 

f Surgeon,  s.  chirurgieu,  m. 
Sùcgaoury,  Surgery,  s^chirur - 

i».  r , * 

Surgical,a.  chirurgical  - * 
S irgy,  a qui  élève. ses  vagues, 
enflé,  grossi  r 

Kûrlily,  ad.  en  rechignant , en 
témoignant  sa  mauvaise  humeur 
par  loir  de  son  visage  à 

Sùrliness,  s.  mauvaise  humeur j 
mine  réfrognée,  aigreur,  f. 

Sùriy,  «.  qui  rechigne,  "qui  té- 
m oigne  sa  mauvaise  humeur  par 
r air  de  son  visage.  A surly  look, 
un  air  sombre 

To  Sunnixe,  r a.  soupçonner. 
S'imaginer,  *sr  mettre  doits  t es- 
prit, penser,  augurer 

Surmise,  s.  soupçon,  m.  pensée 
mal  fondée , imagination , £ con- 
jecture, f. 

To  Surmôuot,  va.  élk  plus 
haut,  surpasser  rmJiautair,  sur- 
monter, vainebe,  s Wpasser 
Surniôuulable,  a.  quon  peut 
surmonter  or  surpasser 

SûrmuUet,  s.  (poisson)  surmu- 
let, rn. 

Sûrname,  s.  surnom,  m.  nom  de. 
famille , m.  r* 

To  Sunx&roe',  va.  surnommer, 
donner  un  surnom 

To.Surp.isa,  ro.  surpassée,  ex- 
celler, avqip  de  t'avantage  sur 
Surpissing,  a.  éminent,  excel- 
lent 

Snrp&ssingly,  ad.  d’une  manière 
extraordinaire,  éminemment,  ex- 
traordinairement . * . 

Siirplice,*.  (vêtement  d'église) 
surplis,  m.  Surplice  ffeea,  casuel, 
m.  profits  casuels  d’un  ecclésias- 
tique 

Surplus,  Sûrplosage,  *.  sur- 
plus, m.  sura-oit , m.  In  aur- 
pl  usage,  par  surcroît 
Sur  prisai.  Surprise,  s.  sur- 
prix, f.  étonnement,  u».  trguble, 
m*  ébahissement,  m. 

To  Sarprise,  ra.  surprendre ^ 
prendre  à nmprovisie,  prendre 
au  dépourvu , étonner,  embarras- 
ser par  quelque  choie  d'imprévu 
Surpriaing,  o.  sur pé^nantj  éton- 
nant, étrange 

Surpriaingly,  ad.  d'une  manière 
surprenante , à un  degré  .qui 

étonne  . 

To  Snrrénd ï*r,  is  1 céder, 

400 


abandonner,  livrer,  rendre',  re- 
mettre, délivrer.  2 céder  ; se 
rendre.  To  surreoder  npon 
terras,  se  rendît  par  composition 
Surrénder,  Shrréndry,  s.  red 
dit  ton,  f.  résignation,  f. 

Surréption,  s.  surprix,  f.  atta- 
que .imprevue,  subreption,  f. 

Surreptilioua,  a.  fait  en  secret , . 
fait  à la  dérobée,  fait  par  sur-  y 
prise,  subreplice  % 

Surreptitioualy,  ad.  en  secret , • 
à la  dérobée , par  surprise,  eub-  , 
rcplicement 

To  Surrogate,  ta.  subroger,  * 
substituer,  mettre  en  la  place  d'un 
autre 

Sûrfbgate.  s.  substitut,  in.  dé- 
puté, ra.  subdélégué,  tn. 

Surrogitlon,  s.  subrogation,  C $ 
To  Surrûund,  va.  environner, 
entourer,  ceindre 
Snrsêlid,  s.  (math.  la  cinquième 
puissance  d'un  nombre)  sur  solide, 

“■  ‘ m ♦ 

Surtout,  s.  (vêtement  îargé 
qu’on  porte  par-dessus  ses  autres 
habits?  surtout,  m. 

ToStirvéne,  V.  To  Supervrne 
' To  Sarvéy,  ro.  I regarder, 
prbékner  su  vue  sur,  fnsrecitrirn 
examiner,  considérer  avec  atten- 
tion. 2 arpenter,  mesurer  la 
terre  •*  t 

Survêyi  s.  vue,  f.  plan,  m. 
description,  f.  *Survey  of  Innd, 
arpentage,  m.  mesurage,  m.‘  H* 
wrote  a aurvey  of  the  counti*y. 
il  a fait  une  description  générûu 
du  fiuys 

Siirvê^or,  s.  intendant,  m.  jnf- 
pecleur,  m.  Land  snrveyor,  ai'- 
pentajr,  m.  > 

Survéyorahip,  f.  offijgs  d'inten- 
dant, d'inspecteur,  m. 

Suryival,  SprvivnnCe,’  s.  sur- 
vivance, f. 

To  Survive,  r.  iwrierf,  vivre 
plus  long- temps  quup  autre 
S arriver,  ou  plutôt  Sarvivot. 
s.  survivant,  m.  survivante,  f. 
survivancier,  m. 

Survivorsbip,  t.  survivance,  f. 
survie,  f. 

Susceptibility , s.  susceptibilité. 

Susceptible,  Suscêptive,  A 
r susceptible  •- 

Suscéption,  s.  susesption,  f. 
Suscrptmn  of  orders,  action' b-'  * 
•recevoir  les  ordres  sacrés 

t>naclf>iency,  i.  réception , f 
admission,  f. 

Snscfpient,  o.  qui  prend  or 
admet  ■ , * « , 

To  Suscita  te,  ro.  susciter,  ex- 
citer, 'produire,  fixa*  naître  • 
Suscitation,  s.  action  de  sus- 
citer, instigation,  £ 

To  Sus p»' et,  t.  soupçonner, 
nvtftr  du  soupçon,  se  déjirr,  cr ten- 
dre, ci  oiff,  imaginer,  penser 
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■aspect  one’s  owu  strenglh,  se 
défier  de  ttt  force* 

Suspect,  a.  suspect,  douteux, 
Mont  en  doit  te  défier 
To  Suspend,  va.  suspendre, 
faire  pendre  en  l'air,  faire  dé- 
pendre de,  arrêter,  lentr  en  sus- 
pens, dffrirr  pour  quelaue  tempe. 
To  suspend  one  frotn  ni*  office, 
suspendre  quelqu'un  de  ta  charge 
ou  de  te*  fonctions 

Suspense,  i.  suspens,  doute,  m. 
incertitude,  f.  rus  pour,  f.  suspen- 
sion, f.  interdiction,  (.  empà  be- 
rnent or  privation  pour  un  temps. 
To  be  in  suspense,  être  en  sus- 
pens, hésiter,  balancer 

Suspense,  a.  tenu  m suspens 
Suspension,  t.  action  de  sus- 
pendre, de  pendre  en  Fuir,  de 
faire  dépendit  de  quelque  chose, 
suspension,  f.  délai,  m.  action  de. 
différer , action  de  suspendre  ton 
jugement 

Snspénsory,  a.  à quoi  une 
chose  est  suspendue 

Suspicion,  s.  soupçon,  m.  dé- 
fiance, f.  (jq.)  suspicion,  C To 
entéiiuin  a suspicion  ofone,/or- 
mer  de  s soupçons  sur  quelqu'un 
Suspicions,  o.  soupçonneux, 
méfiant,  défiant ; suspect,  dont  on 
doit  se  défier 

Suspicious1y,aif.  avec  soupçon A 
d'une  manière  suspecte 

Sospiciousnesa,  s.  disposition  à 
soupçonner,  f. 

Siispir.ilion,  s.  soupir,  m. 

To  Suspire,  vn.  soupirer 
To  Sustain,  va.  tf/u tenir,  sup- 
porter, appuyer,  sustenter,  aider, 
assister,  empêcher  de  succomber, 
souffrir,  endurer.  My  labour  will 
sustain  me.  mon  travail  me  nour- 
rira. To  snstaio  a lues,  faire  une 
perte,  essuyer  une  perle 
Sustainable,  a.  soutenable 
Sustainrr,  J.  appui,  m.  soutien, 
m.  défenseur , m.  protecteur,  ni. 

Süfttenaoce,  s.  nourriture,  C 
subsistance,  f.  entretien,  m.  ' 
Sustentation,  s.  sustentation , f. 
nourriture  qui  suffi  A l’entretien 
de  la  vie 

Susnrrâtioo,  s.  petit  murmure, 
churholene,  f. 

Sûtler,  s.  vivandier,  m.  vivan- 
dière, f.  cantinier,  m. 

Suture,  s.  (t  de  chirurgien)  su- 
ive, f. 

Swab,  s.  1 torchon  fi  laver  les 
appartement,  m.  2 (sur  un  vais- 
seau) Jaubert,  m. 

To  Swab,  va.  laver  avec  unm 
torchon 

Swabber,  s.  (ma.)  mousse  qui 
iave  U hUac,  m.  balayeur,  tn. 

To  Swâddlc,  va.  emmailloter 
Swftddle,  s.  langes,  m.  pl.  mail- 
lot, m. 

Swâddling  hand,  s.  bande  à 
emmailloter 
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•Swaddling-cloth,  Swâddliug- 
dont,  s.  langes,  ni.  pl. 

Tq  Swag,  m.  s'affaisser,  s'en- 
foncer, baisser,  s'abaisser  par  sa 
propre  pesunteur.  To  let  ODe’s 
limbe  swag.  laisser  aller  son  corps. 
To  «w  a g on  one  si  de,  baisser , 
s'enfoncer,  peser  d'un  côté 
To  Swâgger,  tu.  faire  beau- 
coup de  bruit,  faire  le  fanfaron, 
faire,  le  ru  do  mont 

Swôgge rer,  s.  rodomont,  m. 
fanfaron,  m .faux  brave,  m. 

Swîiggy,  a.  pendant,  qui  pend 
par  sa  propre  pesanteur 

Swain,  s.  jeune  homme,  m.  ber- 
ger, ni.  jeune  paysan,  amoureux, 
m. 

■ ■f’Sw.ünmote,  s.  cour  des  eaux 
et  forêts,  f. 

Sw.iHow,  s.  1 (oiseau)  hiron- 
delle. f.  2 gosier,  m.  aratoire,  f. 
(joiffre.  m.  gaulée,  î.  gorgie,  f. 
To  drink  a glass  of  wine  nt  one 
swallow,  sabler  un  verre  de  vin, 
le  boire  tout  d'un  trait 
To  Swallow,  ra.  avaler,  gober, 
croire  sans  examen.  You  mtist 
not  swallow  such  an  opinion,  il 
ne  faut  pas  admettre  Ugèremenl 
une  telle  opinion.  To  swallow 
one'a  worda,  se  rétracter,  se  dé- 
%/i/e.  To  swalfow  up,  engloutir , 
absorber,  engouffrer,  To  swallow 
down,  en  gauler 

Swûllowtaiï,  s.  (ches  les  me- 
nuisiers) queue  d'aror.de,  f. 

Swam,  prêt,  du  verbe  To  Swim 
Swamp,  s.  marécage,  m.  « ta- 
rais, ni. 

Sw&mpy,  a.  marécageux 
Swan,  s.  (oiseau)  cygne,  m. 
Swan's  skin,  peau  de  cygne, 
molleton,  m.  sorte  de  flanelle  fine. 

Swang,  prêt,  du  verbe  To 
Swing 

Swdnskin,  s.  molleton,  m.  fla- 
nelle, f. 

Swap,  ad.  à la  hâte,  promp- 
tement 

To  Swap,  To  Swop,  r.  troquer 
Sward,  s.  1 couenne  de  lard.  f. 
2 surface  de  la  terre,  f.  The 
green  sward  of  tbe  earth,  la  ver- 
dure des  prairies.  A level  green 
sward,  une  pelouse 

Swarm.  s.  essaim,  m.  multitu- 
de, f.  fourmilière,  f.  un  grand 
nombre 

To  Swarm,  en.  fourmiller,  pa- 
raître en  grand  nombre,  abonder  ; 
(en  parlant  des  abeilles)  essaimer, 
faire  un  essaim.  In  the  switrmiug 
lime,  dans  le  temps  que  les  es- 
saims se  forment.  The  atreets 
swanned  with  people,  Us  rues 
fourmillaient  de  monde.  To  swarm 
ap,  grimper 

Swart,  Swarth,  Swarthy,  «.  ba- 
sané, hdlé,  brûlé 
Swdrtliiness,  s.  teint  basané 
To  Swaah,  ro.  faire  un  grand 
bruit  ou  fracas,  ferrailler 
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Swash-bückler.  Swaslier,  jr. 
rodomont,  m.  fanfaron,  m,  faux 
brave,  ni.  ferrailleur,  ni. 

Swath,  s.  ligne  ou  rang  d'herbe 
fauthée,  bande,  f.  lien,  m. 

Swathe,  s.  maillot,  m.  langes , 
m.  pl. 

To  Swathe,  ro.  emmailloter 

To  Sway,  v.  1 incliner,  faire 
alUf  de  (ôté  et  d'autre,  brandir , 
avoir  en  main;  engager, 9 porter 
ou  exciter;  gouverner.  2 régner , 
commande  r;  peser,  avoir  du  poids, 
avoir  de  Cinftuence.  The  balance 
swavs  on  our  part,  Ut  balance 
penche  de  notre  cutc 

Sway.  s.  action  de  manier  on 
de  brandir , secousse,  f.  Irranle,  m. 
pouvoir,  m.  autorité , f.  influence, 

To  Sweal,  rn.  se  fondre , com- 
me une  chandelle 

To  Swear,  e.  (swore  ; sworn) 

1 jurer,  déclarer , ou  promettre 
avec  serment,  déposer , blasphé- 
mer, prendre,  le  nom  de  Dieu  en 
vain.  2 faire  jurer , faire,  faire, 
ou  faire  prêter  serment  à 
^ Sweàrer,  s.  jurcur,  m.  jureuse, 

Sweat,  s.  1 sueur , f.  transpira- 
tion, f.  2 peine,  f.  travail , m. 

To  Sweat,  tn.  (sweat;  sweat) 
suer,  transvirer.  To  sweat  the 
coin,  affaiblir  la  monnaie.  To 
sweat  out,  guérir,  chasser,  faire 
passer  en  suant.  To  sweat  out 
a distemper,  faire  passer  une 
maladie  par  la  sueur,  en  guérir  à 
force  de  sueur 

Swéater,  s.  un  homme  sujet  à 
suer 

Swéaty,  a.  1 couvert  de  sueur , 
tout  en  eau.  2 qui  fait  suer , la- 
borieux, pénible. 

To  Sweep,  ra.  (swept  ; swept) 
balayer,  nettoyer  avec  un  balai, 
chasser  arec  un  balai,  ramoner. 
To  sweep  the  stakes.  rafler,  faire 
rafle,  enlever  tout,  balayer  le  ta- 
pis. Sweep  before  your  door, 
mêlez-vous  de  vos  affaires.  To 
sweep  aïong,  traîner  avec  pompe. 
To  sweep  away,  ôter , enlever, 
emporter.  The  plague  swept 
away  many  people,  la  peste  en- 
leva beaucoup  de  monde 

Sweep,  s.  I action  de  balayer  ; 
coup  de  balai.  2 secousse,  f.  3 
ravage , m.  destruction,  f.  The 
sweeps  of  a windmill,  les  ailes 
tC un  moulin  à vent 

Sweépcr,  s.  balayeur,  m.  ba- 
layeuse,  f.  ramoneur,  m.  A chim- 
uey  sweeper,  un  ramoneur  de 
cheminée 

Sweépings,  s.  balayures,  f.  pl. 

Sweépnet,  s.  filet  de  pé<  heur 
qui  occupe  une  grande  étendue,  m. 
épervier,  r erveux,  tervier,  ro. 
To  keep  the  sweepnet  open,  en- 
valer  le  vervier 

Sweépstake,  s.  celui  qui  gagne 
tout  au  jeu,  qui  balaye  U tapu  ; 
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Sweépy,  a.  qui  t rater  te  avec 
vitesse  et  violence  un  grand  es- 
pace 

Sweet,  a.  doux,  douce,  agréa- 
ble, sucré , qui  a de  la  douceur, 
odoriférant,  nui  sent  bon.  harmo- 
nieux, mélodieux,  paisible,  mo- 
déré, frais , fraîche.  A sweet 
child,  un  bel  enfant.  As  sweet 
as  boney,  doux  comme  mieL  * To 
be  sweet  upon,  faire  les  yeux 
doux.  To  hâve  a sweet  tooth, 
aimer  les  douceurs  ou  Us  frian- 
dises. Betwcen  sweet  and  sour, 
aigre  doux.  To  keep  ooe  a self 
sWeet  aod  clean,  avoir  toujours 
du  linge  blanc 

Sweet,  s.  douceur,  f.  plaisir , m. 
parfum , m. 

Sweétbread,  s.  ris  de  veau,  in. 
Sweéthriar,  s.  (arbuste)  églan- 
tier odoriférant 

8weétbroom,  s.  bruyère,  f. 

To  Swooten,  r.  1 adoucir,  su- 
crer, rendre  doux,  agréable;  sou- 
lager, apaiser.  2 s adoucir.  To 
sweetèn  onc’s  tea,  mettre  du  su- 
cre dans  son  thé 

Sweétener,  /.  celui  qui  adoucit, 
ce  qui  adoucit,  ce  qui  rend  doux 
Swoéthcart,  s.  amant,  ai.  a- 
mante,  f.  maîtresse,  f. 

Sweéting,  s.  pomme  de  saint 
Jean,  f. 

Sweétish,  a.  un  peu  doux,  dou- 
ceâtre 

Swcétly,  ad.  d’une  manièi'c 
douce,  agréablement 

Swectineat,  s.  confitures , f.  pl. 
Sweétness,  s.  douceur,  f.  sua- 
vité, f. 

Swectw illiam,  s.  (bo.)  œillet  de 
poète 

To  Swell,  e.  (swelled;  swol- 
len,  swoln)  1 s'enfler,  se  gon- 
fler, se  bouffir  ; s'enorgueillir. 
2 eufler,  gonfler  ; augmenter,  ag- 
graver ; rendre  orgueilleux.  "The 
rain  swelled  the  river,  la  pluie 
a grossi  ou  enflé  la  rivière.  To 
swell  a charge,  aggraver  une 
accusation 

Swell,  s.  augmentation  de 
grosseur,  f.  enflure , f.  gonflement , 
id.  Swell  of  the  sea,  houle , f. 

Swélliog.  s.  enflure , f.  tumeur, 
f.  bosse,  f bouffissure , f. 

Swill  iug,  a.  bouffi,  ampoulé. 
Swclling  words,  des  mots  am- 
poulés 

To  Swélter,  en.  étouffer  de 
chaleur 

Swéltry,  a.  étouffant , suffocant 
Swept,  prêt,  et  part,  passé  du 
verbe  To  Sweep 

To  Swervc,  en.  rôder , aller  de 
Côté  et  d'autre , se  détourner, 
s’écarter,  s'éloigner 

Swift,  a.  vile,  agile,  prompt, 
léger,  rapide.  A sivift  motion, 
un  tstouvcmeul  vif  or  rapide.  A 
■wift  hors®,  un  cheval  léger  à la 
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course.  Swift  to  misebief,  prompt 
à faire  le  mal 

Swift,  s.  1 ( oiseau  ) martinet, 
m.  2 courant , m.  cours  rapide, 
m.  torrent,  m. 

Swiftly,  ad.  rite,  promptement, 
rapidement , légèrement 

Swiftness.  s.  vitesse,  f.  promp- 
titude, f.  célérité,  f.  rapidité,  f. 

Swig,  s.  un  long  trait , un 
grand  coup  ( en  buvant  ) \ 

To  Swig,  en.  boire  à grands 
coups,  boire  à longs  traits 
To  Swill,  v.  1 boire  à longs 
traits  or  arec  avidité,  t'enivrer. 

2 laver , arroser 

Swill,  s.  boisson  qu'on  avale 
arec  aridité \ grand  coup  de  vin, 
lampée,  f. 

Swillcr,  s.  ivrogne , m. 

To  Swim,  en.  ( swnra,  swutn  ) 
nager,  flotter  sur  l'eau,  ruriuiger. 
To  swim  with  the  tidc,  suivre  le 
torrent.  A swimming  in  Ü»e  head, 
des  vertiges.  Toswim  with  corks/l 
nager  avec  des  calebasses.  To 
gave  oue’a  life  by  swimming,  se 
sauver  à la  nage.  To  swim  over 
a river,  passer  une  rivière  à la 
nage.  My  head  swims,  la  tête  me 
tourne,  j'ai  des  vertiges 

Swim,  s.  vessie  de  poisson,  f. 
Swimmer,  s.  nageur,  m. 
Swunmingly,  ad.  aisément,  en  se 
jouant,  saus  peine , sans  difficulté 
To  Swindle,  va.  friponner, 
tromper,  escroquer 
Swiudler,  s.  chevalier  d'indus- 
trie, □».  escroc , m.  fripon,  m. 

Swine,  s.  cochon,  m.  porc,  m. 
pourceau,  m. 

Swine-hread,  s.  1 (plante)  pain 
de  pourceau.  2 ( plante  savou- 
reuse et  odoriférante  ) truffe,  f. 

Swiueherd,  s.  gardeur  de  co- 
chons, m.  porcher , m. 

Swinepipe,  s.,  sansonnet,  m. 

Tq  Swing,  To  Swingle,  e.  I 
( s Wang  ; swung  ) agiter,  brandir , 
brimbaler,  secouer,  brandiller, 
tourner  en  rond  dans  tair,  re- 
muer. 2 se  balancer,  se  brandiller, 
flotter  daiu  l’air.  To  swing  ubout, 
tourner,  tournoyer 
Swing,  s.  1 mouvement  de  quel- 

rt  chose  qui  pend,  m.  vibration, 
balancement , ra.  brandi! Innent , 
m.  agitation,  f.  branle,'  m.  se- 
cousse, f.  2 essor,  m.  liberté,  f. 
licence , f.  3 propension,  f.  pen- 
chant, m.  inchnation,  f.  4 (cordo 
lâche  sur  laquelle  on  est  pousse 
et  repousse  dans  l'air  ) bran- 
dillAre,  f.  escarpolette , f.  To  give 
one  a swing,  pousser  quelqu'un. 
Ne  may  hâve  a swing  for  it,  il 
pourrait  bien  lui  en  coûter  la  corde. 
lu  the  full  swing  of  one  s pas- 
sions, à cœur  joie 
Swing -gâte,  s.  bascule,  f. 
Swiog-wheel,  s.  roue  qui  fait 
aller  le  pendule 
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To  Swinge,  va.  fouetter,  bâton- 
ner,  châtier 

Swinger,  i.  chose  d'uns  gros- 
seur extraordinaire  en  son  espèce 
Swioging,  a.  d’une  grosseur 
extraordinaire 

Swingingly,  ad.  grandement 
Swioiib,  a.  de  pourceau,  mal- 
propre, grossier,  brutal.  The 
Swiuish  multitude,  la  lie  du  peu- 
ple, la  canaille 

To  Swink,  v.  1 excéder  de  tra- 
vail. 2 travailler,  fatiguer 
Swipc,  s.  bascule,  f. 

Switch,  s.  houssme,  f.  badine,  f. 
gaule,  f. 

To  Switch,  v.  houssiner , don- 
ner des  coups  de  houssiue 

Swivel,  f.  anneau,  m.  porte- 
mousqueton,  m. 

Swivel-cannon,  *.  pitrrier,  m. 
Swôllen,  Swoln,  part,  passé  du 
verbe  To  Swell,  a.  enflé,  gonflé, 
bouffi.  A swoln  style,  un  style 
a ampoulé 

To  Swooft,  en.  s’évanouir,  tom- 
ber en  faiblesse,  en  pâmoison,  en 
défaillance 

Swoon,  s.  évanouissement,  ta. 
défaillance , f.  pâmoison,  f. 

To  Swoqp,  ra.  fondre  sur,  se 
jeter  avec  impétuosité  sur , enlever 
sé  proie 

Swoop,  s.  action  d'un  oiseau 
qui  fond  sur  sa  proie 

* ToSwop,  ea.  troquer , chan- 
ger S 

Sword,  s.  épée , f.  To  fight 
with  sworda,  se  battre  à l’épée. 
Put  up  yonr  sword,  rengaines 
cotre  épiée,  To  j>ut  to  the 
sword,  passer  au  pl  de  l'épée. 
To  put  to  firo  and  sword,  maître 
à feu  et  à sang 

Sw6rder,  s.  spadassin,  m.  bre- 
tailleur,  in. 

Sword-cutler,  s.  fourbissent,  m. 
Sword' knot#*.  nœud  d'épée,  m. 
Sword-law,  *.  loi  du  plus  fort,  f. 
Sword. man,  s.  une  bonne  épée; 
un  bon  tireur 

Swore,  Sworn.  prêt,  et  part, 
passé  du  verbe  To  Swear,  juré, 
qui  a prêté  serment.  A sworn 
eneuiy,  un  ennemi  juré 

Swiim,  part,  passé  du  verbe 
To  Swim 

Swung,  part,  passé  du  verbe 
To  Swiug 

Sycatuqre,  f.  (arbre)  syco- 
more, m. 

Sy'cnphant,  s.  sycophante,  m. 
flatteur , ni.  parasite,  m.  flagor- 
neur, m. 

Syrophtpitic,  a.  de  sycophante 
■f  Syllàbical,  SylUbio,  a.  syl- 
labique, de  syllabes 

Syllable,  s.  ( gr.  ) syllabe,  f. 

Sy  llabuh,  s.  mélange  de  luit  et 
d’acides 

f Sy'llabns,  s.  abrégé  contenant 
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les  principaux  points  d'un  dis- 
cours,  u. 

Syll  pma,  f.  ( gram.)  syllcpsc.  f. 
-J*  Sy'Uogism,  s.  syllogisme,  m. 
•f  Sy  lIofçiHtic,  Svllogistical,  a. 
syllogistique,  de  syllogisme 

Syllogistically,  ad.  en  forme  de 
syllogisme 

+ To  Sy'llogize,  en.  faire  des 
syllogismes 

Sylph,  s.  sylphe,  m.  sylphide,  f. 
Sy'ivao,  s.  Sylvain , m.  düu  des 
tois , m. 

Sy'lvnn,  a.  champêtre , des  bois , 
des  Joréts 

Symbol,  *.  symbole,  m. 
Symbôlical,  a.  symbolique 
Symbolicnlly,  ad.  d’une  ma- 
nière symbolique 

Syn:bulizâtibn,x.  représentation 
symbolique 

To  SyVnbolize,  r.  symboliser , 
indiquer  par  des  images 
, Syuimétncal,  a.  symétrique, 
fait  avec  symétrie 

Sy'uunetry,  s.  symétrie,  f.  pro- 
portion, f.  To  be  in  aycnmetry, 
symétriser,  faire  symétrie.  VVith 
symmetry,  symétriquement 
Sv  inmetmt,  s.  celui  qui  observe 
également  les  proportions 
Sympathétic,  Sympathétical.a. 
sympathique,  qui  a de  la  sympa- 
thie. Sympathétic  ink,  encre 
sympathique 

Svmpatbétically,  ad.  avec  sym- 
pathie, par  sympathie 

To  Sy  inpathise,  en.  sympathi- 
ser, compatir 

Sy'mpathy,  s.  sympathie,  f, 
Symohouioua,  a.  harmonieux, 
musical 

Sy'mpbooist,  «.  symphoniste,  ni. 
celui  qui  compose  ou  exécute  des 
symphonies 

Sy'mpbony,  s.  symphonie,  f. 
concert,  m.  musique,  f.  harmonie, 
£ 

Symposiac,  a.  de  table.  Sym- 
posiac  talk,  propos  de  tablé 
Sy'mptom,  s.  symptôme , m. 
signe,  m.  indice,  m. 

SymptomaUc,  Symptomâtical, 
a.  symptomatique 

Symptomâtically,  ad.  par  symp- 
tôme.•- 

Sy'nagogue,  f.  synagogue , f. 
Synalépha,  s.  synalèphe,  f. 
contraction  de  syllabes,  élision 
d'une  voyelle,  comme  quelqu'un 
au  lien  de  quelque  un,  I can’t  pour 
/ connut 

Synchrônical,  Syncbrooous,  a. 
synchrone,  synchronique,  qui  se 
fait  dans  un  même  temps 

Sy'nchronism.  s.  synchronisme, 
m.  rapport  de  deux  choses  qui  se 
font  ou  qui  arrivent  dans  le  même 
temps 

+ To  Sy'ucopate,  va.  1 faire 
une  syncope,  une  élision.  2 (mu.) 
syncoper 


t Sy'acope,  s.  1 syncope,  f.  dé- 
faillance, f.  évanouissement,  m.  2 
Igr.  retranchement  d’une  syllabe 
1 oo  d’une  lettre  au  milieu  d’uo  mot) 
syncope , f. 

f Sy  ncopist,  s.  faiseur  de  syn- 
copes 

Sy'ncretism,  s.  syncrétisme,  m. 
conciliation  de  sectes,  f. 

Sy'ncretiat,  *.  syncré liste,  m. 
celui  qui  cherche  à rapprocher  les 
sectes 

Sy'ndic,  s.  syndic,  m.  chargé 
des  affaires  (T une  communauté 
Sy  ndical,  a.  syndical,  de  syn- 
dic 

Sy'ndicate,  s.  syndicat,  m. 

Sy  née  doc  lie,  s.  (figure  de  rhé- 
torique) synecdoque , f. 

Sy'nod,  s.  1 synode  d'ecclésias- 
tiques, ni.  % conjonction  des  corps 
célestes,  f. 

Sy’nodal,  Synôdic,  Synôdlcal, 
a.  synodal,  synodique 
Synodically,  ad,  synodalement , 
en -synode 

Synônyifka,  s.  (gr.)  synonymes, 
termes  synonymes,  m.  pl. 

Sy  nonyme,  s.  synonyme,  m. 

To  Kynônymise,  fa.  exprimer 
une  mène  chose  par  différent 
mots  or  en  d’autres  termes 

Synénvmous,  a.  sipionyme,  dont 
la  signification  est  à peu  prés  la 
même 

Synônymy,  s.  synonymie,  £ 
Synopsis,  s.  abrégé,  m.  som- 
maire, m.  • . 

Syuôptical,  a.  synoptique,  qui 
s’offre  d'un  même  coup  d'œil 
Synôwa,  s,  (aua.)  synovie,  f. 
Syntactical,  a.  syn  tac  tique 
Sy'ntax,  Syntixia,  s.  (gr.)  syn- 
taxe, f. 

Sy'ntheKÎs,  s.  synthèse,  f. 

Sy uthétic,  a.  synthétique 
Sy'phon,  s.  syphon,  m.  tube,  m. 
Sy'ringe,  s.  (tube  à tirer  et  à 
repousser  l'air  et  les  liqueurs)  se- 
ringue, f. 

To  Sy'ringe,  va.  seringucr 
Hy'rtis,  s.  1 syrtes,  m.  p\,  fon- 
drière, f.  sable  mouvant.  % écueils 
sur  la  côte  de  Barbarie 
Sy'atem,  S.  système,  m. 
Systemâtical,  a.  systématique, 
méthodique 

Syatematically,  ad.  systémati- 
quement, d’une  manière  systéma- 
tique 

Sy’stole,  s.  (an a.)  systole,  f. 

Sy  zigy,  s.  (ast)  syzigie,  f. 
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TA'BARD,  Tâberd,  s., cotte 
d’armes,  f. 

m . 


Tàbby,  #.  (espèce  de  aoie)  /*■ 
bis,  m. 

Tâbby,  a.  tablai,  ondé  à la  ma- 
nière du  tabis 

f Tabeiïiction,  i.  action  de 
maigrir  or  de  se  dftsécher,  épuise- 
ment, ru.  consomption,  f. 

To  Tabefy,  m maigrir  en  per- 
dant des  forces,  devenir  tabide 
Tâbefying,  a.  tabifique,  gui  fait 
mourir  de  consomption 
TAbernacle,  s.  tabernacle,  tn. 
tente,  f.  pavillon,  m.  le  tabernacle 
du  Seigneur  chez  les  Israélites,  la 
tente  où  était  f arche  d'alliance 
To  T&beraacle,  tm.  habiter , 
demeurer 

+ Tibid,  a.  tabide,  consumé 
par  une  fièvre  étique 
Tàbidness,  s.  maigreur , f.  phthi- 
sie, f.  consomption,  f. 

Tablature,  s.  1 fresque,  f.  pein- 
ture qui  est  sur  une  muraille  or 
sur  un  plafond.  2 (livre  de  mu- 
aiqu v)jablature,  f. 

Table,  s.  1 table , f.  2 (ouvrage 
en  peintnre)  tableau,  tn.  3 index, 
m.  table  d'un  livre.  A table  of 
rates,  un  tarif.  A pair  of  fine 
tables,  un  beau  trictrac.  The 
wbole  table,  tous  ceux  quittant 
A table.  The  stables  are  turned. 
la  médaille  est  renversée,  les  af- 
faires ont  changé  de  face 

To  Table,  6.  1 donner  sa  table, 
nourrir  à sa  table;  mettre  dans  un 
catalogue , faire  une  liste  de.  2 
être  en  pension,  avoir  la  table, 
manger  à la  table  de  quelqu'un, 

| fifre  arec  lui  # 

Tahle-béer,  s.  petite  bière 
Table-book,  s.  tablettes,  f.  pî. 
Tâble-cloth,  s.  nappe,  f. 

Table  knife,  s.  couteau  dé  ta- 
ble, m. 

Table-man,  t.  (an  jen  de 
dames  ) dame,  f. 

Tabler,  x.  pensionnaire,  m.  f. 
Tàble-spoon,  x.  cuiller  à bouche, 

Table- talk,  x.  conversation 
qu'on  a à table,  f.  propos  de  table, 
m.  pl. 

Tàblet,  x.  1 petite  table,  car- 
reau, m.  2 (pharnv)  tablette , f. 

Titbonr,  Tabouret,  Tâboorine, 
Tiibret,  x.  tambourin,  ni.  tambour 
de  basque,  p.  e 

To  Tâbour,  m.  tambouriner, 
jouer  du  tambourin 

Tâbourer,  x.  tambourineur,  m. 
celui  qui  tambourine 
Tabular,  a.  en  forme  de  table, 
mis  en  labiés,  fait  en  carrés 
To  Tabulât*,  ra.  réduire  en 
tables 

Tibulated,  a.  qui  a t me  surface 
plate,  plat , taillé  en  table.  A 
tahulated  diamoud,  diamant  en- 
table 

Tache,  x.  crochet,  m.  agrafe , f. 
boucle,  f.  anneUt,  m. 

26  * i 


Google 


T Aï 


T A K 


T A L 


Tacliy  grnphy,  a.  (art  d'écrire 

tite)  tai  hygraphie , f. 

Tâcit,  a.  tacite,  tous  entendu 
Tâcitly,  ad.  tacitement,  impli- 
cite ntt  ,t 

Tacitûmity,  ».  tacitumité,  f. 

T o Tack.  va.  attacher , clouer, 
joindre,  unir,  coudre  ensemble, 
accoupler,  m sembler,  mettre  bout 
à bout 

T o Tack  about,  rn.  1 (ma.) 
virer  de  bord,  tourner,  mettre  à 
f autre  bord.  2 prendre  un  autre 
tour  or  d'autres  mesures,  changer 
de  batterie 

Tack,  s.  1 petit  clou,  broquille, 
f.  2 (ma.)  revirement,  ni. 

Tâckle,  s.  I Jtiche,  f.  dard,  m. 
trait,  m.  2 armes,  f.  pl.  3 (aur 
un  vaisseau)  cordages,  m.  pi.  Kit 
chen  tack  If,  batterie  de  cuuine,  f. 
Pishing  tac  kir,  inst rumens  néces- 
saires à la  pfihe,  rn.  pl. 

Tàckling,  *.  (ma.)  cordages,  m. 
pl.  cargurs,  f.  pl.  • 

f Tic  tic,  Tûctical,  «.  qui  a 
rapport  à la  tactique 

Tac  tien,  s.  tactique,  f.  l’art  des 
évolutions  militaires 

t Trtctilr,  a.  tactile,  qu’on  peut 
tomber 

Tartllitv,  s.  qualité  tactile 
-}•  Tdction,  s.  action  de  loucher, 
toucher,  m.  tact,  m. 

TAdpole,  f.  petit  crapaud,  pe- 
tite grenouille 

Tara,  contraction  pour  Tukrn 
Tûffrta.  »,  (étoffe  légère  de 
noir)  taffetas,  m.  Stripeu  taffeta, 
taffetas  rayé 

•f  Tag.  s.  foret,  m.  fer,  m. 
The  tng  of  a lace,  fer  de  lacet  or 
d'aiguillette 

Tég-rag,  s.  quelque  chose  de  ail 
et  d' bas  ; canaille,  f.  populace,  f. 
racaille,  f.  A tng  rag  fellow,  un 
gueux,  un  gredin.  Tbere  were 
noue  but  tag-rag  and  bob-tail,  il 
n’y  avait  que  trois  pelés  et  un 
tondu 

To  Tag,  va.  ferrer,  mettre  un 
ferrtl,  joindre,  ajdiiter 

To  Tag  aller,  tm.  suivre,  être 
aux  trousses 

Tail,  *.  queue,  f.  The  tail  of  a 
fiah.  la  batte  d’un  poisson.  The 
plongh-tail,  le  manthede  la  char- 
rue. To  turn  tail,  tourner  le  dos, 
s’enfuir,  prendre  la  fuite,  changer 
de  parti 

To  Tail,  va.  tirer  par  la  queue 
Tailrd,  a.  qui  a une  queue 
f Tàilor,  s.  tailleur,  m. 

To  Taint.  ra.  souiller,  tacher, 
infecter, gâter,  corrompre,  vicier. 
Ilot  weulher  taiots  méat,  la  cha- 
leur ante  U ctunde.  Trraaon  teint* 
the  blood,  la  trahison  tache  le 
sang 

Taint,  ».  1 teinte,  f.  nuance,  f, 
2 infection,  f.  corruption,  f.  3 
tache  f.  souillure,  f.  4 conviction,  f. 


TAintlcss.  a.  qui  n’est  pas  gâté, 
infecté  or  corrompu 

Tainture,  s.  souillure,  f.  tache, 

To  Take,  va.  (took  ; taken) 
prendre,  mettre  la  main  sur,  se 
saisir  de,  emporter,  recevoir,  ac- 
cepter, ne  pas  refuser,  faire  pri- 
sonnier. surprendre,  attraper,  me- 
ner, conduire.  To  take  a thiog 
kiodly,  prendre  en  bonne  part,  sa- 
voir bon  gré.  — offe nce,  s'offenser , 
se  choquer.  . — pride  in  a thing, 
se  piquer  d'une  chose,  en  Jaire 
gloire.  — oue'a  chance,  tenter 
Jortune.  Take  qy  word  for  H, 
croyez -m’en  sur  ma  parole.  To 
take  a lmp,  faire  un  saut.  — 
a walk,  Jaire  un  tour  de  prome- 
nade, — a juurnev,  faire  un 
voyage.  — the  field,  se  mettre 
en  campagne  — ship  or  ehip- 
ping,  s’embarquer.  — re venge, 
Se  venger.  — leave,  prendre 
congé.  — one’n  wind,  prendre 
haleine.  — a préjudice,  se  pré- 
occuper, se  laisser  prévenir.  — 
sharue,  avoir  honte.  — pity, 
avoir  pitié  or  compassion  de.  — 
delight,  prendre  plaisir.  — a 
good  heurt,  prendre  courage.  — 
a jeat,  le  prendre  bien,  enten- 
dre raillerie,  souffrir  qu'on  nous 
badsne,  — for  grauted,  suppo- 
ser. — aaide,  prendre  à quar- 
tier, tirer  à part.  — good 
effect,  réussir.  — one’a  turn, 
avoir  son  tour.  — the  law  of 
ooc,  faire  un  procès  i quelqu'un. 

— a déniai,  essuyer  un  refus. 

— in  haud,  entreprendre.  — 
ia  fresh  water,  Jaire  aiguade. 

— notice  of,  observer ; remar- 
quer. To  take  again,  reprendre. 

— aloog  with,  prendre  avec  soi. 

— asuuder,  séparer,  déjoindre , 
défaire.  — away,  ôter,  priver 
de,  enlever,  emporter,  mettre  à 
part.  — back,  reprendre.  — 
down,  humilier,  mortifier,  abais- 
ser, avaler.  — for  auuther,  mé- 
connaître. — front,  dépouiller, 
ôter,  priver  de.  — in , compren- 
dre, contenir,  admettre,  gagner, 
attraper , tromper.  — off,  ôter, 
détruire,  renverser,  affaiblir , re- 
tirer, éloigner,  acheter,  copier , 
imiter,  contrefaire.  — on,  pren- 
dre, revêtir.  — out,  6 ter  d'un 
endroit,  faire  sortir,  tirer , ar- 
racher. — to  piecea,  mettre  en 
pièces.  — np,  lever,  prendre, 
commencer,  attraper,  arrêter, 
faire  prisonnier,  recevoir,  répri- 
mander, ramasser,  occuper,  ac- 
commoder, comprendre.  uiLipter, 
recueillir,  employer.'  To  take  np 
a quart  el,  épouser  une  querelle. 

— a atitch,  reprendre  une  maille. 

— a challenge,  accepter  un  jffi. 

' — trade,  entreprendre  ou  com- 
mencer un  commerce.  — a «uiu 
of  monry,  emprunter  une  somme 
d’argent.  n trick  «t  carda, 
faire  une  levée.  * — upou,  pren- 
dre, consentir  qu'on  nous  impute 
or  qu’on  nous  fasse  souffrir , se 
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charger  de.  To  take  npon  truaf, 
prendre  à crédit  ; savoir  par  oui- 
dire.  Ile  taken  uoon  him  to 
ad  vise  me,  il  prend  la  liberté, 
or  il  se  mêle  de  me  donner  des 
avis 

To  Take,  rn.  aller,  tendre, 
prendre,  plaire,  charmer,  réussir, 
avoir  son  effet,  avoir  de  la  vogue. 

To  take  al  ter,  apprendre  de, 
imilrr,  ressembler  à.  To  take 
away?  desservir,  enlever  les  mets 
de  dessus  la  table.  — in,  se  res- 
serrer, se  retrancher,  diminuer  sa 
dépense.  Vivre  d’épargne.  — on, 
se  chagriner,  s’affliger,  être  vio- 
lemmmt  affecté.  — to,  s’appli- 
quer à,  se  plaire  à,  avoir  recours 
à.  — to  one’a  aelf,  s'approprier. 

— up,  s’arrêter.  — up  short, 
arrêter  tout  court.  — up  with, 
se  contenter  de,  loger,  habiter,  de- 
meurer 

Té  ken,  part,  passé  du  verbe 
To  Take,  pris,  surpris,  saisi,  at- 
taqué. He  waa  taken  il),  il  tomba 
malade.  Taken  away,  enlevé, 
emporté,  ôté.  Taken  up,  occupé, 
employé,  arrêté.  Taken  .witl», 
tharmé,  enchanté  de.  I am  very 
mue  h tnkeu  with  her,  elle  me 
plail  infiniment 

Tdker,  a.  preneur,  m.  preneuse,  , 
f.  * celui  or  celte  qui  prend 

Tâking,  s.  saisissement,  m.  dé- 
tresse, f. 

Tàking,  a.  agréable,  fie  lias 
aomelhing  very  taking  in  his 
lookn.  il  y a quebpie  chose  de  fort 
agréable  dans  sa  physionomie,  il , 
a quelque  chose  qui  prévient  en  sa 
faveur * 

Taie,  s.  1 conte,  m.  histoire,  f. 
fable,  f.  historiette , f.  2 compte. 
ni  nombre,  m.  quantité,  f.  3 
rapport,  ni.  information , f.  An 
old  woman’t  tnle,  un  conte  à dor- 
mir debout,  un  conte  de  ma  mêro 
toie.  To  tell  taies  of  one,  rap-  • 
porter , faire  de  mauvais  rapport » 

1 alebearer,  s.  rapporteur,  m. 
rapporteuse,  f.  celui  or  celle  qui 
fait  des  rapports  malins 

l'Ale henring,  s.  action  d'infor- 
mer, de  faire  une  accusation  con- 
tre quelqu'un,  de  causer,  de  faire  . 
des  rapports 

Talent,  s.  talent,  m.  faculté , 
capacité,  f.  don  naturel,  m.  pou- 
voir, m.  génie,  m. 

Tâleteller,  ».  un  ednleur  de 
sornettes 

Talisman,  s.  talisman,  m.  ca-  • 
raclé  re  magique 

Talinmiuic,  a.  talismanique, 
magique 

To  Talk,  rn.  parler,  converser, 
causer,  caqueter,  jaser,  discou- 
rir. 1 shall  tftlk  with  htm  about 
it,  j’en  conférerai  avec  lui.  To 
talk  to  lhe  purpose,  rationner  à 
propos.  To  Uilk  ooe  out  of  hin 
dmner,  empêcher  quelqu'un  de 
dîner  en  lui  pdrlant  lorsqu’il  est 
à table 
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Talk,  ».  1 conversation,  f.  en- 
tretien, ni.  discourt,  m.  propos , , 
tu.  bruit,  m.  nouvelle,  f.  sujet  de 
conversation,  m.  2 (miu.ral) 
talc,  m.  To  be  faO  of  talk.  ai 
mer  à causer.  I cannot  abide 
lier  talk.  je  ne  saurais  souffrir 
son  babil  ou  son  caquet 

Tàlkativr,  a.  qui  aime  à par- 
ler, causeur,  se,  tmbitlard,  e,  ba- 
vard, e 

Tâlkntiveness,  i.  babil,  ni.  ca- 
quet, m. 

Tâlked  of.  part.  a.  dont  09 
farte,  qui  fait  grand  bruit.  It 
la  .nue li  talked  of,  on  en  parie 
beaucoup,  la  chose  fait  grand 
bruit 

Tâlker,  1.  1 parleur,  m.  par- 
leuse, f.  babillard,  m.  babillards, 
f.  causeur,  ni.  causeuse,  f.  2 fan- 
faron , m.  faux  brave,  m. 

Tàlky,  a.  de  talc , qui  ressem- 
ble au  talc 

Tall,  a.  grand,  haut.  A wood 
of  tall  treoa,  un  bois  de  haute  fu- 
taie, une  futaie 

Tfcllage,  s.  taxe , f.  imp6t,  m. 
imposition,  f.  la  I aille,  amien  im- 
pôt en  France,  dont  le  collecteur 
se  servait  de  petites  tailles  de  bois 
Tàllow,».  suif,  m.  Hnrdened 
tallow,  suif  essoré.  Tallow-cake, 
oui/  en  jatte  mi  en  pain  . , 

To  Tftllow,  va.  f suicer,  en- 
duire de  suif 

f T/illow-chandler,.».  chande- 
lier, m. faiseur  de  <han  de  lie  s 
Tâlly,  s.  (petit  bâton  anr  le- 
quel le  veiulcur  et  l'acheteur 
font  des  coche*  pour  marquer  la 
quantité  des  . fournitures  et  des 
ncliats)  taille,  f. 

To  'IV»  1 1 y , 1 adopter,  ajuster, 

faire  cadrer,  faire  aecordèr.  2 
cadrer,  s'accorder,  se  rapporter 
Tàlnmd,  s.  (le  livre  qui  con- 
tient les  traditions  des  Hébreux) 
talmud,  m. 

Ta  lue ss,  s.  grandeur,  f.  hau- 
teur, f.  grande  taille 
T .'don,  s.  serre  d'un  oiseau  de 
proie,  f. 

Tamarind,  t.  tamarin,  m.  Ta- 
mariod  trec,  tamarinier,  m. 

Tàmarisk,  s.  (arbre)  tamaris c , 
tamaris,  tamaris,  m.  . 

Tàmbarine,  s.  tambourin,  m. 
Tame,  a.  apprivoisé,  doux,  do- 
mestique, qui  n’est  pas  farouche, 
dompte ',  humilié,  abattu,  soumis, 
sans  courage , sans  force,  sans 
énergie.  To  grow  tamo,  s'appri- 
voiser 

To  Tame,  raC  apprivoiser, 
dompter,  vaincre,  abattre,  humi- 
lier, soumettre,  subjuguer 

Tàmeable,  a.  qu'on  peut  appri- 
voiser 

Tàtnely,  ad.  sans  résistance, 
arec  soumission,  bassement,  sans 
coeur,  sans  courage  j 

Tàmencss,  s.  douce  humeur,  f. 


qualité  et  être apjirivoisi,  soumis-  ; 
sion,  f.  timidité,  f.  manque  de 
cœur,  de  courage 
Tfcraer,  1.  vainqueur , m.  con- 
quérant. m.  celui  or  celle  qui 
apprivoise 

Tàminy,  s.  ( étoffe  de  laine  ) 
étamine,  f. 

Tumkin,  Tâmpion,  ».  tampon, 

m. 

To  Tâmper,  v.  1 pratiquer, 
sollicitée , tâc  her  de  qagnrr , se  mè- 
■ 1er  de.  2 tôt  her  de  ga/rir,  être 
dans  les  remèdes,  prendre  des  re-% 
mèdes  You  tamper  too  much* 
with  that  diseave,  vous  prenez 
trop  de  remèdes  pour  une  si  légère 
maladie 

To  Tall,  r.  1 tanner,  passer  en 
tan  ; hâter,  brûler  le  feint.  2 se 
hâter,  te  brûler  le  teint 

Ton,  s.  (écorce  de  chêne)  tan, 
m. 

Tang,  s.  goût  fort , mauvais 
goût  de  viande  ou  de  boisson, 
déboire , m.  . 

Tângent.  s.  (math.)  tangente,  f. 
Tangibility,  ».  qualité  tactile 
TÛDi;ible,  fl.  tactile , qui  est  ou 
qui  peut  être  f objet  du  tact 
To  T&ngle,  v.  1 embarrasser, 
embrouiller,  entortiller,  mêler,  at- 
traper, impliquer,  faire  donner 
dans  un  piège,  int liguer.  2 s'em- 
barrasser, s’entortiller 
Tanglo,  ».  mrad,  m.  tresse , f. 
Tangles  of  hair,  des  tresses  de 
cher  eux,  f.  pl. 

Tan-bouse,  ».  tannerie,  f. 

Tank , ».  grande  citerne,  grand 
bassin 

T.inknrd,  ».  grand  pot  à cou- 
vercle. 

f Tanner,  ».  tanneur,  m. 

Taupit,  ».  fosse  où  ton  tanne 
les  cuirs 

Tânsy,  ».  (niante)  tanaisie , f. 
Tantalism.  . ».  châtiment  sem- 
blable à celui  de  Tantale,  m.  fine 
envie:  un  désir,  que  ton  ve  peut 
sutiofàire,  supplice  de  Tantale 
To  Tdntalize,  ra.  tourmenter 
quelqu’un  en  lui  offrant  des  plai- 
sirs doul  il  ne  saurait  jouir;  faire 
naître  un  dc»ir  que  ton  ne  veut 
pas  satisfaire 

T.intamount,  ».  équivalent,  m. 
Tâutivy,  ad.  au  grand  galop,  à 
bride  abattue,  à toute  bride 

Tap,  ».  1 tape,  f.  petit  coup 
qu’on  donne  avec  la  main.  2 
f morceau  de  bois  creusé  par  où 
le  vin  sort  de  la  cuve)  cannelle,  f. 
robinet  de  bois , m.  3 (tuyau  que 
l’on  inet  à une  plaie)  canule,  f. 
To  put  « tap  to  a wonnd,  mettre 
une  canule  à une  plaie.  Tap- 
droppiogs,  ce  qui  dcgoulle  par  le 
robinet 

To  Tap,  «r.  \ taper , donner  une. 
tape , toucher  légèrement.  2 per- 
cer, mettre  en  perce.  To  tap  a 
vesiel,  mettre  ùn  tonneau  en  per- 
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e».  To  tap  one  for  the  dropsy, 

faire  f operation  de  la  ponction  à 
un  hydropique 

To  Tap.  wu  1 battre  la  terre 
des  pieds  de  derrière.  2 (bo.)  pi 
voter 

T.ip-root,  ».  (bo.  grosse  racine 
d’arbre  perpendiculaire  à la  terre) 
pivot,  m. 

Tape,  ».  passement , m.  ruban  • 

de  fl,  m. 

I Tape-worm,  ».  ver  solitaire,  to. 
ténia,  01. 

Taper,  ».  torche,  f.  flambeau, 
m.  cierge,  ni.  pain  de  bougie,  m. 
bougie,  f. 

Taper,  a.  conique,  pyramidal , 
qui  se  termine  en  pointe 
To  Téper,  r.  1 terminer  e» 
pointe.  2 se  terminer  en  pointe. 

To  taper  the  hair  out,  affiler  Us 
cheveux 

Tâpcstry,  ».  tapisserie , f.  tapis, 
m.  • , 

J Tapa  ter,  ».  domestique  qui  tirs 

la  bière  dans  un  cabai  et 
Tar,  ».  goudron,  tn. 

Tar,  ».  (nom  qu'on  doune  en 
plaisantant  aux  matelots)  cul  gou- 
dronné 

To  Tar,  va.  goudronner 

Tarante |.i,  ».  (insecte)  taren- 
LuU,  f. 

Tardâtion,  ».  action  d' empêcher 
or  de  retarder 

Tardily,  ad.  lentement , avec 
lenteur 

TàrdineHs,  Tàrdity,  ».  tardire- 
lé,  f.  lenteur  de  mouvement,  f. 

Un  leur,  f.  paresse,  f. 

Târdy,  a.  1 Uni,  tardif,  ive, 
qui  tarde  trop,  qui  vient  lente- 
ment, paresseux,  indolent.  2 cou- 
pait, en  faute,  en  défaut 

To  Tardy,  va.  retarder , empê- 
cher, arrêter 

Tare,  ».  ) ivroie,  ivraie,  f.  2 
(coin.)  tare,  f.  trait,  m. 

'lare, prêt,  du  verbe  To  Tear 
To  Tare,  ra,  rabatte • du  prix 
d'une  marchandise  pour  la  lare 
Targc,  Tftfgot,  ».  (espèce  d« 
bouclier)  large , f. 

Tiriff,  ».  tarif,  m. 

To  Tarnish.  r.  1 décolorer,  ter- 
nir, flétrir,  ôter  U lustre,  de.  2 
se  ternir,  se  flétrir,  perdre  de  son 
lustre 

Tarpâivling,  ».  toile  goudronnée 
Tàrrogon.  ».  (bo.)  estragon,  m. 
Târriance,  ».  retard,  m,  délai, 
m.  empêchement,  m. 

Tàrrier,  ».  (espèce  de  petit 
chien  de  chasse)  basset,  ni. 

Tarry,  a.  goudronné,  couvert  de 
goudron 

To  Tèrry,  r n.  demeurer,  s'arrê- 
ter, tarder  ; s'amuser 
Tàrsel,  ».  (espèce  de  faucon) 
tiercelet,  tn. 

Tort,  fl  acide,  aigre,  piquant , 
montant,  sévère 
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Tart,  ».  tarte,  f.  Iourte  de  fruit, 
f.  A tart  pan,  une  tourtière 
Tartane,  ».  (petit  bâtiment  en 
usage  dans  la  mer  Mediterranée) 
tartane , f. 

TArtar,  ».  1 tartre , m.  cendre 
grave  lés,  dépôt  salin  formé  dans 
le»  tonneaux  par  la  fermentation 
du  tin.  2 un  Torture , un  habi- 
tant de  la  Tartane 
Tartirean,  a.  infernal 
Tarière  ous,  Tartarou»,  a.  tar- 
t areux,  de  tartre,. qui  contient  du 
tartre 

To  Tirtarise,  va.  imprégner  de 
tartre 

Târtlet,  ».  petite  tarte,  tarte, 
lette,  f. 

Târtljr,  ad.  vertement,  aigre- 
ment, avec  aigreur,  sévèrement. 
How  tartly  he  looks  ! qu'il  a 
( air  sévère  ! 

Tûrtnass,  s.  1 aigreur , f.  oçi- 
dilé,  f.  2 sévérité,  f. 

Task,  s.  tâche.  f.  emploi,  m. 
affaire , f.  A hard  task,  une  tache 
pénible,  To  set  oue  a task.  don- 
ner une  tâche  à quelqu'un.  To 
take  to  task,  gronder,  répriman- 
der, laver  la  tête  à 
To  Task,  va.  donner  ou  imposer 
une  tâche 

Tâakor,  Tâskmaster,  s.  celui 
qui  donne  une  tâche 

TAssd,  s.  gland  de.  soie,  m. 
The  tasse  1 of  an  armour,  la  tas- 
sette  d'une  cuirasse.  The  tassels  ' 
of  a coach,  les  mains  d’un  car- 
rosse. The  tassel  of  a book,  un 
signet  ou  tournefiruiUe 

Tasseled,  a.  orné  de  glands 
Tâstnble,  a.  savoureux,  qui  a 
de  la  saceur 

To  Taste,  v.  1 goûter,  tâter  ; 
essayer,  éprouver  ; Irtmver ^ bon, 
approuver.  2 avoir  un  goût  de, 
avoir  quelque  goût,  jouir t de. 
This  méat  tastes  well,  cette  viande 
a bon  goût.  To  taste  of  death, 
mourir  • 

Taste,  s.  goût,  m.  saveur , f. 
discernement,  m.  essai,  m.  échan- 
tillon, ni.  That  bas  pat  my 
month  out  of  taste  with  ali  man- 
ner  of  méat,  cela  m'a  ôté  le  goût 
des  viandes,  ou  m'en  a dégoûté. 
The  taste,  good  or  bad,  ot  fruit. 
acabit,  ra.  Ile  bad  no  taste  for 
true  glory,  il  n'avait  pas  le  goût 
de  la  vraie  gloire 

Tâsted,  a.  qui  a un  goul  parti- 
culier. VVclI-tasted,  qui  a bon 
goût 

N Tésteful,  fl.  savoureux,  de  haut 
goût 

Tasteless,  fl.  insipide,  qui  n’a 
point  de  goût,  fade,  sans  gmU 
Tâstclessiiess,  s.  insipidité,  f. 
fadeur,  f.  manque  de  goût,  tai. 

Tinter,  ».  1 dégustateur,  m. 
celui  qui  goûte  or  qui  fait  Cessai 
de  quelque  Hqueur.  2 essai,  m. 
petite  tasse  pour  goûtn ■ le  vin.  3 


(instrument  pour  sonder  le  fro- 
mage) sonde,  f.  . 

To  Tàtter,  va.  déihirer,  mettre 
en  pièces  or  en  lambeaux 
TAtter,  s.  guenille,  f.  lambeau, 
m.  haillon,  m.  To  be  ail  in  lat- 
te rs,  être  tout  déchiré 

Tattenlemàlion,  ».  un  homme 
déguenillé  > 

Tâttered,  a.  déchiré,  qui  est 
en  lambeaux.  Tâttered  clothea, 
haillons,  m.  pi. 

To  TAttle,  vn.  jaser,  causer, 

» babiller,  caqueter 

TAttle,  ».  babil,  m.  caquet,  ra. 
jasgrix,  f. 

Tâttler,  ».  babillard,  ra.  babil- 
la r de,  f.  jasenr. , m.  jaseuse,  f.  cou- 
reur, m.  causeuse,  f. 

Tattoo,  ».  {battement  de  tam- 
bour qui  avertit  les  soldats  de 
rentrer  dans  leurs  quartiers)  re- 
traite, f. 

Taught,  prêt,  et  part,  passé  du 
verbe  To  Teaoh,  enseigné,  appris. 
Y ou  are  better  fed  than  taught, 
vous  êtes  trop  bitn  nourri  et  trop  j 
mal  appris 

To  Ta  mit,  va.  insulter,  tourner 
en  ridicule , traiter  avec  insolence  ' 
et  mépris,  reprocAer 
Tannt,  ».  insulte,  f.  raillerie,  f. 
traitement  plein  d'insolence  et  de 
mépris,  reproche,  m.  ' ■ • } 
Tirante  r,  s.  celui  or  celle  qui 
insulte,  railleur,  nu  railleuse,  f. 

T.iuntingly,  ad.  d'une  manière 
insultante,  avec  insolence  et  » rJ- 
pris,  par  raillerie 

Tauricôrnous,  à.  qui  a des 
cornes  comme  un  taureau 
Tautolôgical,  fl.  tautologique, 
plein  de  répétitions 

Tautôlogist,  ».  celui  qui  se  ré- 
pète, qui  fait  des  répétitions  en- 
nuyeuses 

Tautôlogy,  ».  tautologie,  f. 
Tautôphony,  »,  répétition  du 
même  son 

Tévern,  #.  hôtel,  m.  auberge,  (. 
cabaret,  m 

Taverner,  Tàvern-keeper,  Ta- 
vern-mab,  ».  cabareticr,  ra.  auber- 
giste, m. 

Taw,  ».  petite  boule  de  marbre 
ou  de  pierre  avec  laquelle  les  en- 
fans  jouent 

Tâwdriuess.  ».  faux  brillant, 
parure  affectée  çt  sans  grâce 
Tawdry,  a.  d'un  éclat  ridicule, 
sans  grâce  et  sans  délicatesse  A 
tawdry  dress,  un  habit  de  comé- 
dien 

Tnwny,  fl.  tanné,  couleur  de 
tan 

Tax,  ».  taxe,  f.  impôt , m. 
charge,  f The  parocbial  taxes, 
les  charges  de  la  paroisse 
To  Tax,  rfl.  1 taxer,  imposer 
quelque  taxe,  quelque  impôt.  2 blâ- 
mer . censurer , accuser,  reprocher. 
To  tas  one  with  prCsutnptinn, 
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TEC 

taxer  quelqu'un  de  présomp- 
tion 

Taxable,  a.  imposable,  sujet  à 
la  taxe  ou  à rintpôt 
Taxâtiou,  ».  taxation,  f.  imposi- 
tion de  taxe,  d'impôt,  f. 

Ttixer,  ».  I celui  qui  impose 
quelque  taxe,  m.  2 £ju.)  celui 
qui  fixe  le  montant  des  frais,  taxa- 
teur, m. 

Tea,  ».  thé,  m,  Tea-hoard, 
Tea-tray,  cabaret, ra.  Tea-kettle, 
bouilloire,  f.  Tea- pot,  théière,  f. 
Tea-spoon,  cuiller  à café.  f.  Tear 
gardeu,  guinguette,  f.  To  drink 
tea,  prendre  le  thé 
To  Teach,  ra.  (taoght;  tanght) 
instruire,  enseigner,  montrer,  ap- 
prendre. To  teach  wit,  déniai- 
ser 

Téacbable,  fl.  docile,  suscep- 
tible d’instruction 
Téachableness,  ».  docilité,  f. 
bonne  volonté  d'apprendre,  f. 

Téacher,  ».  1 maître,  m.  doc- 
teur, m.  précepteur,  in.  maîtresse. 
f.  celui  or  celle  qui  enseigne.  2 
prédicateur,  m. 

Téague,  ».  (nom_  qn'on  donne 
par  mépris  aux  Irlandais)  Hiber- 
nais, m. 

Teal,  ».  (oiseau)  sarcelle,  f. 
Team,  ».  attelage,  m. 

Tear,  ».  larme,  f.  pleurs , m. 
ni.  To  shed  tears.  répandre  des 
larmes,  verser  des  pleurs 
Tear,  ».  déchirement,  m.  déchi- 
rure, f. 

To  Tear.  rfl.  (Jore  ; torn)  dé- 
chirer. arracher,  mettre  en  pièces. 
(ju.)  bicèrer.  To  tear  to  pièces, 
mettre  en  capilotade 
Téarer,  ».  celui  qui  déchire 
Téarfalling,  fl.  tendre,  qui  verse 
des  larmes 

Téftrful,  fl.  qni  pleure,  en 
pleurs,  en  larmes 
Tcaring,  ».  1 action  de  déchirer. 
2 déchirure,  f. 

Téaring,  fl.  fort,  puissant.  A 
tearing  voico,  une  voix  forte  et 
puissante 

Téarless,  a.  sans  larmes.  With 
a tearïcss  oye,  rfun  œil  sec 
To  Tease,  rfl.  tourmenter , 
vexer,  faire  enrager,  importuner 
Téaseri  ».  celui  or  celle  qui 
tourmente,  importun,  m. 

Teat,  ».  telle,  f. 

Téchiness,  ».  mauvaise  humeur, 
humeur  chagrine,  f. 

f Téchniral.  a.  technique,  qui 
regarde  Us  arts  ou  Us  sciences. 
A tecbuical  word,  un  mot  tech- 
nique, un  terme  d’art.  A tcch- 
nical  dictiousry,  un  dictionnaire 
technique,  un  dictionnaire  des 
arts  et  des  sciences 

Téchy,  fl.  chagrin,  de  mauvaise 
humeur,  revêche,  bourru 

Tecténick,  c.  qui  regarde  la 
bâtisse  or  la  construction  des  M- 
1 timetu 
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To  Ted,  va.  mitre  le  foin  en 
vrillâtes 

Tédder,  i.  1 lien  de*  cheveux 
dan*  un  pâturage  pour  le t empê- 
cher de  trop  * écarter.  2 entraves , 
1.  pl.  bride,  f. 

Tédious,  a.  ennuyant , en- 
nuyeux, fatigant,  lent,  qui  impa- 
tiente par  sa  lenteur 

Tédiously,  ad.  d'une  manière 
ennuyante  or  ennuyeuse  * 
Tédiousness,  s.  ennui,  m.  lon- 
gueur, f.  lenteur,  f. 

To  Team,  v.  1 enfanter,  ac- 
coucher déj  mettre  un  monde, 
mettre  bas,  produire  ; verser,  ré- 
pandre. 2 être  plein  or  rempli 
de,  abonder  * 

Téemful,  a.  fécond,'  fertile, 
abondant,  prolifique 
Téemles»,  a.  stérile 
Têtus,  *.  pi  (nombres  cardi- 
naux anglais  terminés  en  teen) 
les  années  depuis  treize  jusqu'à 
vingt  exclusivement.  She  is 
«tilt  in  her  teeu»,  elle  n’a  pas 
encore  vingt  ans.  Sbe  is  just 
entered  into  her  teens,  elle  n’a 
que  treize  ans 

Terth,  pL  de  Tootb,  dents,  f. 
ni.  Clencbed  teeth,  des  dents 
bien  serrées 

To  Teeth,  vit.  faire  des  dents. 
Tbe  teething  time,  le  temps  de 
2a  dentition  ■ . . •/ 

Tégument,  s.  f tégument,  m. 
couverture,  f. 

Téil-tree,  i.  tilleul,  ta. 

Teint,  s.  teinte , t coup  de  pin- 
ceau, in. 

Télegraph,  ••  télégraphe,  m. 
Telegrftphical,  a.  télégraphique 
, Télescope,  s.  télescope,  m.  lu- 
nette d’approche,  f. 

Telescôpical,  a.  de  télescope, 
qu’on  ns  découvre  qu’avec  le  téles- 
cope 

To  Tell,  v.  (told  ; told)  1 dire, 
conter,  raconter,  apprendre , in- 
former, publier,  chanter,  célébrer, 
découvrir,  exprimer , déclarer, 
faire  savoir,  communiquer,  annon- 
cer. 2 compter,  supputer,  nom- 
brer.  To  tell  abroad,  dire  par- 
tout, divulguer.  He  told  bis 
mind  plainfy,  il  trancha  net 
Téller,  s.  celui  or  celle  qui  dit, 
qui  conte,  qui  raconte,  celui  or 
eelk  qui  compte.  Fortune-teller, 
diseur  ou  diseuse  de  bonne  aven- 
ture. Tale-teller,  conteur  de  sor- 
nettes, rapporteur,  m.  The  tellers 
of  the  exchequer,  les  compteurs 
comptables,  les  receveurs  de  C échi- 
quier 

TcllUle,  s.  rapporteur,  m.  rap- 
porteuse, f.  pestard,  m.  dénoncia- 
teur, m. 

Te  me  ririons,  s.  téméraire 
Temérity,  s.  témérité,  f. 

To  Témper,  va.  I mêler,  mélan- 
ger, détremper,  délayer.  2 tempe 
rer,  jnodtrer,  modifier,  adoucir, 


diminuer,  calmer.  3 (plonger 
dans  l’eau  le  fer  tout  rouge  pour 
le  durcir)  tremper,  donner  la 
trempe.  To  temper  agaiu,  re- 
tremper 

Témper,  s.  1 mélange,  m.  ac- 
cord, m.  combinaison,  f.  2 tem- 
pérament, m.  compte xion,  f.  cons- 
titution du  corps,  f.  disposition,  f. 
3 tranquillité  d’esprit,  f.  calme, 
m.  4 humeur,  f.  caractère,  m. 
naturel,  m.  5 adoucissement,  ro. 
milieu,  ni.  A mild  temper,  une 
humeur  douce,  un  bon  naturel 
Keepvoor  temper,  gardez  votre 
sang. froid.  To  be  out  of  tem- 
l^per,  être  de  mauvaise  humeur, 
The  temper  * or  tempering  of 
iroo  or  steel,  la  trempe  du  Jcr  ou 
de  roder 

Tempérament,  s.  1 constitution 
or  disposition  naturelle,  mélange 
convenable  de  qualités  contrôlées, 
ta.  3 tempérament,  accommode- 
ment, m. 

.Temperaméntal,  a.  du  tempé- 
rament, qui  tient  à la  constitu- 
tion 

Tempérance,  s.  tempérance,  C 
sobriété,  f.  modération,  f.  patience , 
f.  tranquillité  d’âme,  f. 

Témperate,  a.  1 tempéré,  mo- 
déré. 2 tempérant,  sobre,  modéré 
dans  te  boire  et  dans  le  manger, 
frugal  3 de  sang-froid,  flegma- 
tique 

Témperate ly,  ad.  avec  tempé- 
rance, sans  excès,  modérément 

Tempera teness,  f.  modération, 
f.  sang-froid,  <n.  tranquillité  d’âme, 
f.  calme,  m. 

TémfH- rature,  s.  1 température, 
f.  constitution  naturelle,  H 2 
modération,  f, 

Témpered,  a.  d'une  humeur , 
i f un  esprit.  Even  tempe  red, 
d’une  humeur  égaie 

Témpest,  s.  tempête,  f.  orage , 
m.  tourmente,  f.  trouble,  m.  in- 
quiétude, f.  agitation  de  l’esprit, T. 

To  Témpest,  ro.  troubler,  agi- 
ter, exciter  une  tempête 

Tcmpest-beateo,  a.  battu  de  la 
tempête.  Tcinpegt-toflt,  bàllulé 
par  la  tempête 

Tempéstuous,  a.  orageux,  de 
tempête 

Tcmplar,  s.  étudiant  en  droit, 
membre  du  collège  du  Temple  à 
Londres.  The  templars  or  knight- 
temple  rs,  les  templiers , m.  pl. 

Témple,  s.  1 temple,  tn.  église, 
f.  2 (partie  latérale  de  la  tète) 
tempe,  f. 

Temporal,  u.  1 temporel,  elle, 
passager,  * qui  dure  un  certain 
temps.  2 temporel,  laïque,  sécu- 
lier. 3 temporal,  qui  a rapport 
aux  (empes 

Temporâlity,  Temporale,  r.  pl. 
temporel,  m, 

Té  mpomlly,  ad.  temporeüemeni 

Témporolty,  s.  1 (le  peuple 
opposé  au  clergé)  Iniques,  pl.  m. 
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2 temporel,  m.  biens  temporels , 
m.  pl. 

Temporéneous,  Témporary,  a. 
temporaire , passager,  qui  tu  dure 
qu’un  temps 

Témporariness,  s.  état  de  ce 
qui  est  temporel 
To  Temporise,  r».  temporiser , 
attendre  un  temps  phts  favorable, 
s'accommoder  au  temps  et  aux 
circonstances 

Témporizer,  s.  temporisevr,  m 
celui  qui  sait'- s'accommoder  au 
temps,  aux  circonstances 
To  Tempt,  t’a.  tenter,  exciter , 
induire,  pousser,  donner  envie 

Carter , provoquer.  Tempt  not  tbe 
rare,  ne  défies  point  [homme 
courageux 

Témptable,  a.  sujet  à la  tenta- 
tion 

Temptâtion,  s.  tentation,  f.  To 
vield  to  temptation,  succomber  à 
la  tentation 

Témpter,  s.  tenlatcur,  m.  séduc- 
teur, m. 

l'émulent,  a.  ivre,  enivré 
Ten,  a.,  num.  dix 
Tenable,  a.  tenable,  qui  se  peut 
défendre,  soutenable 

Ten&cions,  a.  1 tenace,  vis- 
queux, qui  tient  bien,  qui  ne  veut 
point  laisser  aller  oq  perdre.  2 
entêté,  avare,  chiche,  mesquin, 
dur  à la  desserre,  intéressé 
Tendcioufilv,  ad.  I fortement, 
avec  ténacité.  2 opmiâtrément, 
obstinément.  3 mesquinement, 
en  avare 

Teodcity,  s.  ténacité,  f.  visco- 
sité, f.  forte  adhésion,  opiniâtreté, 
f.  obsltnalion,  f.  mesquinerie,  f. 

Ténancy,  s.  ténement,  m.  pos- 
session pour  un  temps  de  ce  qui 
appartient  à un  autre , f.. 

Ténant,  s.  tenancier,  iêre,  vas- 
sal, m.  fermier , m.  fermière,  f. 
redevancier , m.  locataire,  m.  f. 
habitant,  m. 

To  Ténant,  ro.  tenir  à bail, 
tenir  à ferme 

Tcnantable,  a.  logeable , habi 
table  m 

Ténnntless,  a.  qui  n’est  point 
affermé  or  loué  ' 

Ténantry,  s.  vassaux,  m.  p!. 
fermiers,  m.  pl. 

Tench,  s.  (poisson)  tanche,  f. 
To  Tend,  r.  1 garder,  avoir  or 
prendre  soin  de.  accompagner.  2 
tendre  à,  viser  A,  avoir  pour  but, 
aboutir,  contribuer,  concourir 
Tendance,  V . Attendante 
Téndence,  Téodeocy,  s.  ten- 
dance, f.  action  de  tendre  or  d'a- 
boutir à quelque  chose , direction 
vers  un  objet,  penchant,  m.  but, 
m.  disposition,  f. 

Ténder,  a.  -1  tendre,  détient \ 

qui  n'est  pas  dur.  2 sensible.  3 
efféminé,  énervé,  affaibli.  4 cher  ; 
plein  de  compassion , qui  s’inté- 
resse au  bien  d'un  autre,  doux. 
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douce,  complaisant.  Tend ct  of, 
jaloux  de,  délicat  sur,  qui  a des 
egard*  pour.  Ilia  moat  trndrr 
âge.  sa  plus  tendre  jeunesse.  Ile 
ia  (coder  of  hia  réputation,  il  est 
jaloux  de  sa  réputation 

Tênder,  a.  1 offre,  f.  proposi- 
tion, f.  avance,  f.  2 (ma.)  allège, 
1. 1 haluupe,  f potache,  f.  r aisseau 
du  roi  qui  ramasse  les  hommes 
qu'on  a pressés  pour  le  êervice  de 
la  marine 

To  Tender,  vas  1 offrir,  pré- 
senter. proposer.  2 Jairc  cas, 
regarder,  estimer  ’* 

Tender  heérted.  a.  qui  U le 
cœur  Jendre,  sensible 

Ténderling.  s.  enfant  gâté,  fa- 
vori, rn. 

Ténderly,  ad.  tendrement,  dé- 
licatement 

Téodm»e«,  s.  tendreté,  f.  état 
de  ce  qui  est  tendre,  tn.  délica- 
tesse, (.  doucetA-,  f.  tendresse,  f. 
sensibilité,  f affection,  f.  amitié,  f. 
égard,  m.  intérêt  qu'on  prend  au 
bien  d'au  autre,  m. 

T«  ndinoua,  a.  (ann.)  tendineux, 
qui  a Us  consistance  des  tendons, 
plein  de  tendons 

f Tendon,  ».  tendon,  ni. 
Téndril,  s.  tendre  rejeton  d'une 
plante,  tendron,  m.  surgeon,  m. 
r ri  lie,  f. 

Tenrbricône,  Tenébrioua,  a. 
ténébreux,  obscur 

Tenebroarty,  s.  obscurité,  f.  té- 
nèbres, f.  pl. 

Tenenjent,  s.  ténrment,  m. 
maison  or  ferre  qu’on  tient  d'un 
autre,  qu'on  a louée 
Tenérity,  s.  état  de  ce  qui  es I 
tendre 

Tenramna,  s.  (t  de  mé.)  te 
nesme,  u>. 

Ténet,  s.  dogme,  ro.  opinion , f. 
assertion,  f. 

Téofold,  a.  dix  fois  autant,  dé- 
cuple 

Ténnia,  s.  paume,  f.  courte 
paume 

Ténnis-bull,  f.  balle  à jouer  à 
la  paume,  f. 

Tennis  court,  ».  tripot,  tn.  jeu 
de'paume,  m. 

Tenon,  s.  (bont  d’nne  pièce  de 
boia  qui  entre  dana  une  tuortaiae) 
tenon,  m. 

Ténor,  TénQur,  s.  1 teneur,  f. 
contenu,  m.  sens.  m.  2 continua- 
tion du  même  état,  f.  ordre,  in. 
économie,  f.  3 fmu.)  ténor,  in. 
taille , f.  concordant,  m*.  Eveil 
ténor,  conformité t 
Tenae,  a.  tendu,  raide 
Tensey  ».  (gr.)  temps,  ni. 
Ténseoeaa,  Tcnaioa,*  Ténaure, 
s.  tension , f.  raideur , f. 

Ténaible,  Tcnaile,  a.  capable 
de  tension  or  d’être  tendu 

Ténirive,  a.  qui  contracte,  qui 
raidit  * 


Téoeure,  V.  Tmat-ue as 
Tent.  s.  1 tente,  f.  pavillon , m. 
9 (petit  rouleau  «le  charpie  mia 
dan»  ira  plaira)  tente,  f.  To  pitch 
tent*,  camper,  Tent-cloth,  cou- 
til, m. 

ToTent,  ri».  loger\ous  latente, 

camper 

To  Tent,  va.  (chi.)  mettre  une 
tenir  dans  une  plaie 

Teut-wine,  «.  vin  couvert  d'Ali- 
cante 

Tentation,  r.  tentative , f.  es- 
sai, tn. 

Tentative,  a.  d’essai 
Ténted,  a.  rouvert  de  tentes 
Tenter,  Ttfntrrhook,  ».  cinu 
à crochet,  tn.  cive,  m.  To  be 
on  the  tentera,  être  en  suspens, 
dans  r incertitude,  dans  l'attente. 
To  keep  one  upon  the  teutera, 
amuser  quelqu'un 
To  Téater,  r.  1 étendre  avec 
des  Crochet».  2 s’étendre 

Tenth,  a.  dixiéme  • ■ 

Tenlh,  ».  1 la  dixiéme  partie, 
dixiéme,  tn.  2 diwe,  f.  /- 
Téulhlv,  ad.  dixiêmemenl,  en 
dixiéme  lieu 

Tentha,  ».  pl.  décime»,  f.  pl. 
Tenàity,  ».  ténuité,  f.  peti- 
te tse,  f. 

Te n nous,  «.  tenu,. mince,  délié 
Téoure.  ».  (ja.)  tenure,  f.  moM- 
rance  d'un  fiej,  f.  redevance,  f. 
Free  tenure,  tenure  en  franc  aleu 
or  franc  aleu,  tn. 

Tepefûction,  ».  action  de  rendre 
tiède 

Tépid,  a.  tiède 
Tepidity,  ».  tiédeur, i. 

Tépor,  ».  chalrur  bénigne, 
douce  ou  tempérée 

Terce,  ».  le  lier»  d“ un  muid 
Trrcbinthinntfe,  Terebinthioe, 
a.  de  térébenthine 
To  Térebr^te,  va.  percer, 
transpercer,  perforer 

Teratology,  s.  du  phébus,  de 
grands  mots 

Térebinth,  ».  1 (arbre)  téré 
hinthe,  m.  2 ^eapèce  de  résine) 
tértbenlhine,  fl 

Tergéminona,  fl  triple,  trois  ■ 
fois  autant  i (bo.)  terg/miné 
Terai  vernation,  s.  tergivena- 
/ion.  L chicane,  f.  défaite,  f.  sub- 
terfuge, m.  ; 

Trnn,  s.  1 terme,  tn.  exprès-  I 
«on,  f.  mot,  m.  2 termes,  tu.  pl. 
condition,  f.  clause,  f.  article,  xn 
3 temps  prescrit ' ? (ju.  ) temps  pré-  1 
fixé  pour  juger  les  procès  dans  les 
cours  de  justice.  4 limite,  f borne, 
f.  frontière,  f.  Terni  lime,  le 
temps  des  séances.  To  be  upon 
good  ferma  vrith  one,  être  lien 
avec  quelqu’un.  To  be  upon  even 
tenus  wiÜ»  one,  être  à deux  de  jeu, 
To  keep  ferma  with  one,  garder  f 
des  mesures  avec  queb/u’un.  Nol  i 
upon  any  ferma,  a aucune  cornât 
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lion,  en  aucune  manière,  pas  pour 

quoi  que  ce  soit 

To  Tertn,  va.  appeler,  nommer 
Térmagancy,  s.  turbulence,  f. 
inclination  à exciter  du  trouble, 
du  désordre,  f.  vacarme,  m. 

Térmagant.  a.  turbulent,  re- 
muant, querelleur 
Têrmagnnt,  s.  une  femme  que-s* 
relU tue  et  turbulente,  une  bac- 
chante 

Términable,  a.  qui  admet  des 
bornes,  des  limites 
To  Térmioate,  r.  1 mettre  des 
bornes  or  des  limites,  terminer, 
finir.  2 se  terminer.  To  termi- 
nate  any  différence,  terminer, 
vider,  décider  un  différend 
Termin.ition.  s.  1 action  déter- 
miner, de  finir,  limitation , f.  bor- 
*****  limite»,  f.  p|.  2 fin.  C 
| conclusion,  f-  décision,  f.  S (gr.) 
terminaison,  f.  désinence  des  moL 
Terrnlnthué,  s,  trrminthe,  m. 
Térinlesa,  fl-  tans  bornes,  illi- 
mité 

Ténnly*  ad.  à chaque  terme, 
par  terme 

Tcmary,  «.  ternaire,  par  trois 
ou  de  trois 

Ténia ry,  Témion,  ».  nombre 
ternaire  or  de  trois 
Térrace,  i.  terrasse,  f. 

To  Térrace,  ra.  faire  une  ter- 
rasse 

Terréqueous,  a.  composé  de 
terre  et  d eau,  terraqué 
Terreur,  Terréatrial,  a.  ter- 
restre 

Térreou».  Terréatrious,  a.  ter- 
reux, de  terre 

Terrible,  «t.  terrible , qui  donne 
de  la  terreur , horrible , affreux , 
grand,  extraordinaire 
Térribleneaa,  s.  horreur,  f. 
Térribly,  ad.  terriblement,  hor- 
riblement. épouvantablement  To 
look  tenribly,  avoir  l'air  terrible c 
la  mine  effroyable,  ou  le  regard 
furieux 

Térrier  ».  ) (chien)  basset,  m. 

2 (regiatre  dea  biena-londa)  ter- 
rier, m.  cadastre,  m.  3 vilebre- 
quin, tn.  perçoir,  m.  tarière,  f. 

Térrifick,  a.  terrible,  qui  donne 
de  la  terreur,  horrible,  affreux, 
grand,  extraordinaire 
To  Térrify,  ta.  effrayer,  épou- 
vanter, inspirer  dé  la  terreur 
Térritory,  ».  territoire,  m pays , 
m.  états,  tn.  pl. 

Ténor,  s.  terreur,  f.  épouvante , 
f.  effroi,  m.  frayeur,  f.  .To  atrike 
terrur  into  «>ne.  or  to  atrike  one 
irith  ténor,  donner  de  la  terreur, 
inspirer  de  lu  crainle,  causer  de 
t effroi 

Tente,  a.  uni,  poli,  clair,  net . 
élégant 

Téraeneaa,  s.  clarté,  f.  élégance, 
f.  netteté,  f. 

Tértianf  #.  (mé.)  fièvre  Itérât,  i 
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To  TirtiaK,  r*  1 turcrr,  don- 
ner un  traînent  labour.  Th, tin- 
ter d'un  litre  le  prit  d'une  chair 
f TéaMlltted,  «.  direreifit  par 
ift  carrés,  tharqueté  en  mosaïque 
Test,  s.  1 (coupe  faite  d'os  cal- 
cinés pour  purifier  les  métaux  ) 
coupeur,  f.  2 épreuve,  f.  pjerre 
de  lotuhp,  f-  examen,  m»  3 
(serment  religieux  on  Angleterre) 

U test  or  le  serment  du  lest  To 
put  ooe  to  the  test,  mettre  quel 
qu'un  à répreuve.  He  will  not 
stand  the  test,  il  craint  la  toucheii 
il  n'en  viendra  jamais  à t épreuve 
Teslâceous,  a.  (eslaoé 
Testament,  t.  testament,  m. 

-f-  Testaméatary,  a.  testamen- 
taire . 

TésUte,  a.  (ju.)  qui  a fait  ton 
testament,  qui  a testé 

f Testa tor,  s.  testateur,  m. 
Testatrix,  s.  testatrice,  f. 

Téated,  a.  essayé,  éprouvé,  qui 
a passé  par  la  coupelle 

Tester,  s.  1 pièce  de  six  sous 
sterling,  f.  2 ciel  de  lit,  fond  de 
lit,  m. 

Testificàtion,  ».  action  de  té- 
moigner or  de  déposer ; témoignage , 
in.  . 

Testificâlor,  Tcstifier,  ».  celui 
qui  rend  témoignage 

To  Téstify,  v.  témoigner , ren- 
dre témoignage,  déposer,  assurer, 
certifier,  attester 

Téstify,  ad.  de  mauvaise  hu- 
meur. d'un  air  chagrin,  par  fan- 
taisie, par  caprice 
Testimonial,  s.  certificat,  m 
attestation,  f. 

Testimonial,  o.  testimonial 
Téstiraony,  s.  témoignage,  m. 
Téstioess,  r.  disposition,  à se 
fâcher,  à se  mettre  en  coléte 
Tésty,  Tétchy,  Touihy,  a.  qui 
se  fâche  fai  i le  me  ni,  bourru,  capri- 
cieux, fantasque,  d'une  humeur 
bigarre 

Tete-a-tete,  s.  tfle-à-lfle,  m. 
Téther,  >.  lien  des  chevaux  dans 
un  jM  titrage  pour  1rs  empêcher 
de  trop  s'écarter;  entraves,  f.  pi. 
jdug,  m.  biidé,  f.  To  be  brought 
to  a tether,  être  sous  le  joug  ou 
dans  la  sujétion.  To  hold  ooe  to 
his  tether,  mener  quelqu'un  bride 
en  nuon , lui  tenir  U bride  courte 
To  Téther,  va.  lier,  attacher, 
entraver,  mettre  des  entraves 
Tetrigonal,  a.  télragone 
Tétrarch,  ».  létrarque,  m. 
Tetrârçbate,  Tétrarchy,.  ».  té- 
trarchie,  f. 

Te  t rds  tic,  ».  stance  or  épi- 
gramme  de  quatre  vers,  quutraiu, 
m. 

Té  trie  al,  Tétricoqs,  a.  fantas- 
que, bourru,  de  mauvaise  humeur , 
revêche,  trf  rogné 

Tétter,  ».  ( maladie*  de  peau  , 
dart  iv  ( 


Teutouic,  a.  Teutonique , Tu-  I way,  par- U.  Atthat 
desque : Germanique i #Tbo  old  j temps-là  . \ * 

teutomc  language,  le  tuiles  que  Tl«*»  itt-nn.  nom  1 i 

f To  Tew,  co.  battre  pour 
amollir.  To  tew  berap,  ajfiner 
le  chanvre  avec  l’espada 

Téwing  bcetle,  ».  esphde,  f, 

Text,  ».  texte , m.  passage  de 
r Ecriture-Sainte 
Textile,  a.  textile 
Tëxtman,  ».  un  homme  toujours 
prêt  à citer  des  passages 
Téxtual,  a.  textuel 
Téxtually,  ad.  textuellement 
Tt-xtuanst,  ».  u»  théologien, 
qui  sait  bien  le  texte  de  l'Ecri- 
ture 

Téxtoary,  ».  (livre  sans  com- 
mentaires^ un  Uxtuaire 

Téxtute,  ».  tissure,  f:  tissu,  m. 
texture,  f.  contexture,  f.  arrange- 
ment or  combinaison  des  parties  i i t,at,  c.  que,  ajsn  .que.  >»  e 
d'un  corps.  Of  a rich  "texture,  J pnSwered  that,  nous  répondîmes 
d'un  travail  trés-riche  *»#§<<*— . Treat  him  kindly,  that 


Tbat,  pron.  nom.  1 cela.  ï ce- 
lui, m.  celle,  F.  3 celui-là.  ni. 
celle-là.  4 *ce  que,  m.  1 See  that, 
voyez  cela.  2 Take  that  which 
1 h%ve,  prenez  celui  or  celle  que 
j’ai  3 I love  thrft,  i'aime  celui- 
là.  Tliia  in  better  than  tha{,  ce- 
lui-ci est  mrylleur  que  celui-là  or 
celle-ci  $st  meilleure  que  celle-là. 

4 Ail  that  we  give,  tout  ce- que 
nous  donnons.  That  is,  oest, 
c'est  à dire.  In  that,  en  ce  guo 
of  en  tant  que 

^-That,  pron.  rel.  1 -que,  m.  f. 

3 qui,  m.  f li-The  money/  tba£- 
1 ab'allfet,  h#gent  que  Je  augne^ 
rai.  2 Sainte  ,ttat  tout  h,  des 
saints  qui  ensêfaàmi.  The  hotpe 
le  cheval  sur 


that  I —, 
lequel  fêla 

That,  C.  que,  afin  .que.  We 


' t pnswereir  uiui,  nous  ripunuiw* 
l un  iruvutt  »r«.i  kh*  p W que  — . Treat  him  kindty,  that 

Than. ad.  {après  on  adverbe  de  | he  may — , Irait ez- le  a vgp  douceur, 
. i More  InrLv  afin  une — . *6o  that,  »»  bien  que. 


J tiao.oo.^apres  an  naveroe  uc  i tunj— 

comparaison  J que.  Moi*  lucky  ! afin  que—.  Eo  that,  si  bien  que, 
than  wise,  plus  heureux  que  sage.  1 nur  nr  tellement  aue. 

More  than  once,  plus  dé une  fuis 


de  sor)e  que,,  or  tellement  que. 
Seting  tbat,  vu  que , puisque 
Thatch,  ».  chaume,  tûf  X 

To  Thatcb,  r o.  couvrir  de 
chaume , or  en  chauptè.  A fbatch- 
ed  cottage,  une  c hautaine,  une 
chaumière  t 

• Thatcher,  ».  couvreur  enchass- 
tiie,  m.  < 

To  Tliltf,  en.  1 fondre,  dégeler . 
2 »e  fondre.  It  tïiaws,  il  dégèle. 
U is  thawing  wcather,  le  temps 
est  eusdéggl 

Thavv,  i.jiégel,  m. 
t , The,  art.  def.  le,  m sine,  lu,  f. 
ring.  les,  m.  fi  pi.  Alexander  thé 
(•reut.  Alexandre  le  urnud.  Mais 
I r et  article  e>t  quel  jiffliis  omis  en 
| français.  Geoige  the  third. 
George  trois.  I am  not  the  btt- 
ter  for  ifi  je  n'en  suis  pus  mieux. 
The ’bighej  YUÊk re,  the  lower  we 
i onght  to  behaW  ourselvea,  "plus 


Thane,  ».  baron,  m. 

To  ThapkA’a.  1 remercier,  ren- 
dre grâce.  2 (ironiquement)  blâ- 
mer, sren  prendre  à,  avoir  obliga- 
tion, God  be  thanked.  Dieu 
merci,  grâce  à Dieu.  Thaak  ye, 
en  vous  remerciant.  He  Ç)ay 
thank  me  for  it,  il  m’en  est  rede- 
vable. He  is  ruincd,  and  he 
may  thank  himself  for  it,  it  est 
ruiné,  et  il  né  n a Cbbligation  qu  à 
lui-même,  H ne  doit  s'en  prendre 
qu'à  lui-même,  U s’èst  ruiné  par 
sa  propre  faute 

Thdukful,  a.  reconnaissant,  qui 
a de  la  reconnaissance  # 

Thdnkfally,  ad.  arec  rrconnait- 
sttn'-e,  avec  actions  de  grâces,  avec 
remerciaient  * * ' 

Tliankfuluess,  ».  reconnais- 

'IhauklfM,  «.  ingrat,  qui  n a r f fairc  itlmmitiU 

ooinl  de  reconnaissance , qui  ne 


mérite  point  de  re  merci  ment 

Thanklessoes»,  ».  manque  de 
reconnaissance,  m.  ingratitude,  f. 

'l  hanks,  *.  pl.  grâces,  f.  pl.  re- 
merciment,  m.  actions  de  grâces, 
f.  pl.  Thaoks  to  \ ou,  grâces  à 
vous.  Give  thaoks  to  God,  rem 
des  grâces  à Dieu.  No  thaoks  to 
you,  sans  vous  en  avoir  t obli- 
gation 

Thânk  sgiving,  ».  action  de 
grâces,  f. 

Thanksôffering,'  ».  sacrifice 
d'action  de  grâces,  m. 

Thàokworthy,  a.  qui  mérite 
des  remeremtens , digne  de  recon- 
naièeancc 

'fliat,  pron.  déni.  sing.  ce  or 
çet.  m.  celle,  f.  ' That  shoe,  ce 
! soulier.  Tirât  mai»,  cet  homme. 
That  «roman,  celD  femme.  What. 
of  that  ? que  s'cnsuil-i I?  That  1 
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devons  faire  paraître  d'humilité 
dans  notre  conduite 

Théatmî.  g.  théâtral,  qui  ap 
par  lient  au  théâtre 

Théâtre,  s.  théâtre,  m. 

Theàtric,  Thefttrical,  a.  scéni- 
que, comique,  Ihéâlral  * i 

Theârrically,  ad.  d’une  ma- 
nière théâtrale 

Thee,  {cas  oblique  du  -pronom 
thon)  toi,  te.  We  speak  o(  thee, 
«ou»  parlons  de  toi.  She  jwes 
fhee,  elle  te  voit.  VVT»t h thee, 
avec  toi 

Theft,  ».  vol,  m.  larcin,  m. 

Their,  pi  on.  poss.  j)l.  leuf , m. 
f.  sing.  leurs,  m.f-  pl. 

Theira,  pron.  poss.  te  leur, 
sing.  m.  U leur,  sing.  f.  Us  leurs, 
pl.  in.  f.  Th»t  is  theira,  celle-là 
leur  appartient  or  est  à eux  or  à 
file  r 

‘ Tbcm  (cp»  oblique  du  pronom 


h 


T H E 


T H E 


T n I 


they)  1 enx , ro.  |il.  tllea,  f.  pl. 

2 le. »,  ni.  f.  pl.  3 v.  4 en.  5 
leur.  1 Arnougst  them,  parmi 
eux.  or  parmi  fUet.  2 I see  theiu, 
je  Ut  vais.  3 I see  wme  brautie* 
in  them,  i’y  coi»  j/e»  beautés.  4 
Let  us  look  lo  Utero,  pmiont-en 
soin.  5 Give  th«*rn  ihnt  book, 
donnez-leur  ce  Here.  Look  to 
tbrra,  vrillez  sur  eux 

Tbeme,  f.  sujet,  ro.  'matière 
d’un  discourt  ou  d'un  tient,  am- 
plification, f.  chrie,  f.  argument, 
in.  thème,  ro. 

Théroselves,  [pluriel  du  pro- 
nom hitimelf  et  ntrself)  eya-mi- 
tnet.  ro.  pl.  elles- mimes,  1'.  pl  te. 
Tbey  love  tbénmcU»»,  ils  sat- 
inent, or  filet  s’aiment 
Tben,  ad.  1 en  et  temps-là, 
alors,  pour  lors.  2 aujès,  put», 
ensuite.  3 en  es  cas-là , en  con- 
séquent r.  4 m ce  temps-là.  W e 
are  finit  to  speak  of  honestv  and 
then  of  profit,  nous  parlerons 
premièrement  de  C honnête  et  en- 
tuile  de  l’utile.  1111  theo,  jus- 
qu'à ce  temps-là,  jusqu'à  ee  mo- 
ment, jusque-là.  Now  and  then, 
de  terni»  en  temps,  quelquefois,  de 
temps  is  autre 

Then,  c.  donc,  par  conséquent, 
pour  cette  raison.  He  breatbea, 
then  be  lires,  il  respire,  donc  il 
vit.  What  ahall  I do  then?  que 
ferai- je  donc  ? VV  hat  tlien  ? qu'ar- 
rtra-t-il  alors?  quoi  donc ? I 
believe  it,  and  what  then  ? je  le 
crois,  eh  bien!  que  s'ensuit-il? 

Thence,  ad.  1 de  cet  endroit-là, 
de  ce  heu  là.  2 pour  cela,  pour  cet  le 
raison.  3 depuis  ee  temps  - là. 
Theoee.  front  tbefice,  de  là. 
Thence  it  is  or  it  cornes  to  pas* 
tli.it,  de  là  tient  que.  It  t ■« »k  ils 
ri  no  frotn  thence,  c’est  de  là  qu'il 
tire  son  origine  , 

Thénreforth.  ad.  depuis  ce 
temps-là,  dès  lors,  dès  ee  temps  là 
Thenceforword,  ad.  doréna- 
vant, désormais 
Thetcrncy,  ».  (gouvernement 
divin  où  Dieu  régit  ûu  peuple 
immédiatement)  théocratie,  f. 
Tbeocratical,  a.  thcocratique 
Théodolite,»,  (instrument  pour 
prendre  les  hauteurs  et  les  dis 
tances)  théodo(ilhe,  m. 

Theùgony,  ».  (la  génération  des 
dieu»)  théogonie,  f. 

Theolùgian.  Tbeôlogiat,  Théo- 
logue,  ».  théologien,  m. 
Theologicnl.  a.  fhcoloçique. 
Theolôgically,  ad.  théologique- 
ment, m théologien 
Theology,  ».  (science  des  cho- 
ses diverses)  théologie,  f. 

Theùmarhy,  ».  combat  des 
géants  contre  les  dieux 

’ l'heur bo,  ».  Ihiorbe  ou  tuorbe, 
m. 

Théo  rem,  ».  théorème,  m. 
Theoremvtienl,  Theoremétîc, 


Tbeoréralc,  a.  qui  consiste  en 
théorèmes , qui  suit  d’un  théorème 
Tbeorétic,  Theorétical,  Théo- 
rie, Tbeùrical,  adj.  théorique , 
qui  regarde  la  théorie 
■f  Theoréticallr,  Theôricallv» 
ad.  théoriquement,  dans  la  théo- 
rie. 

i Théorist,  ».  théoricien , m. 
theoriste,  m.  spéculateur,  m. 
f Thé-ory,  ».  théorie,  f. 
Therapéutic,  fl.  ».  *1  thérapeu- 
tique. 2 thérapeutique f f. 

There,  ad.  1 y.  2 là.  3 dans 
cet  endroit  là.  4 en  oela.  1 I II 
not  be  there,  je  n'y  serai  point. 

2 To  see  you  here,  to  «ee  you 
there,  pour  vous  voir  ici.  pour 
nnaroir  là.  3 À guard  tbére, 
qu’on  mette  dès  gbrdes  dans  cet 
endroit- là.  4 There  I hold  with 
them,  en  delà  je  suis  de  leur  ans. 
Hère  aud  Uiere,  eà  et  là.  In 
there,  là  dedans.  There  yor.der, 
tt  bas.  Up  there,  la  haut. 
There  is,  or  there  are,  il  y a. 
'l’here  waa,  or  Uiere  were,  il  y 
avait.  There  caunot  be,  il  ne 
saurait  y avoir 
Théreabont  of,  Théreabonts, 
ad.  par  là,  aux  environs  ; environ. 
Hè  is  aged  five  years  or  there- 
a bouts,  it  est  âgé  de  cinq  uns  ou 
environ 

Thcreafter,  ad.  selon  ou  sui- 
vant cela,  en  conséquence.  T here - 
aller  as,  mirant  que,  autant  que. 
Thereafter  as  I like  the  giver, 
selon  que  j'aimerai  celui  qui 
donne 

Thereâi,  ad.  2 à ce  sujet,  en. 
2 à cet  endroit-là,  par  là,  y. 
He  is  trouble  il  thereat,  il  en 
est  fâché' 

Theteby' , ad.  par  là,  par  ce 
moyen,  pour  cela,  en  conséquence 
Thérefore,  ad.  c’ést  pourquoi, 
par  conséquent,  pour  cette  raison, 
en  récompense 

There  (rom,  ad.  en , de  cela 
Therein,  ad.  y , en  cela,  là 
dedans 

Thrreiûtù,  ad.  y,  dans  cela 
Thereéf,  ad.  en,  de  cela. 
Grrece  and  Uie  states  thereof.  la 
U ré  ce  et  ses  états 
Thereùn,  ad.  sur  cela , là-des- 
sus. y 

TUcreùnt,  ad.  hors  de  cela, 
de-là,  en 

Tberetù,  Thcreuntd,  ad.  y,  à 
cela,  à quoi 

Thrreupôn,  ad.  là-dessus,  sur 
cela,  en  conséquence  de  cela 
Thereûoder,  ad.  sous  cela,  ki- 
dessous  - 

There  with,  ad.  acre  ee  la 
TherewithdJ,  ad.  de  phuf  outre 
cela 

Thermal,  ».  thériaque,  f. 
Theriacal,  a.  thériacal,  médi- 
cinal' 

THérrme,  ».  pl  1 thermes,  ni 
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pl.  bains  publics  des  anciens.  2 
eaux  thermales,  sources  d’eaux 
minérales  et  chaudes 

Tbermômeter,  ».  thermomètre , 

m. 

Thennoroétrical,  a.  de  thermo- 
mètre 

Thértnoseope,  ».  thermoscope, 
m.  instrument  pour  connaître  la 
température  de  lair 
Theae,  ( plutiel  de  thia  ) ce», 
m.  f.  or  res — ci  ; ceux-ci,  m.  celles- 
ci.  f.  These  trre»,  cri  arbres  or 
oes  arbres -ci.  These  are  the  book  s 
you  gave  me,  voici  les  litres  que 
vous  matez  donnés.  These  are 
men  of  nndaunted  coorage,  ce' 
sont  des  hommes  d'un  courage  in- 
trépide t 

Thésis,  ».  thèse,  f. 

Tbéurgy,  ».  theurgie,  f.  pré- 
tendu commerce  acec  les  divinités 
bienfaisantes 

Thé-orgie,  a.  qui  a rapport  à la 

théurgie 

Tbey,  pron.  pL  t&,pl.  m.  elles, 
pl.  f.  on.  They  wbo,  ceux  qui, 
celles  qui 

Thick,  a.  4 épais,  épaisse,  gros- 
sier. 2 trouble,  qui  n'ekl  point 
clair.  3 dru,  en  quantité.  The 
thickest  forests,  les  forêts  les  plus 
épaisses.  Thick  of  bnrs.  dont  les 
barfraux  sont  très-près  les  uns  des 
autres.  Thirk-taued,  qui  a les 
feuilles  épouses.  Thick  of  hear- 
iug,  qui  entend  dur.  *Thick> 
coated,  qui  a la  peau  épaisse 
Thick,  ».  lépaisscur,  f.  la  jusr- 
tie  la  plus  épaisse,  l’endroit  U plu 
épais.  Through  thick  nnd  thiu, 
sans  s'embarrasser  or  sans  se 
mettre  en  peine  de  rien 
Thick,  ad.  souvent,  fréquem- 
ment, prés  les  uns  des  antres , 
d'une  manière  serrée,  en  foule,  en 
grand  nombre.  To  speak  Uiick, 
grasseyer,  parler  sans  articuler. 
Yon  corne  too  thick  upon  me, 
rotts  me  serrez  de  trop  pré*,  vous 
me  pressez  trop.  They  corne  thidk 
atnf  threefolJ,  ils  viennent  en 
foule 

To  Tliicken,  c.  1 épaissir, 
rendre  épais,  condenser,  rendre 
p Lu  serre  2 s’épaissir,  devenir 
éyMRf»  se  condenser,  devenir  plus 
nombreux,  augmenter  en  nombre, 
grossir.  To  tliicken  a sauce,  lier 
| une  sauce.  'Hie  crowd  tliicken», 
la  foule  gt  assit 

Thickeniog,  ».  épaississement 

ro. 

Thicket,  ».  huilier,  tu.  buisson 
fort  épais 

Tbickly,  ad.  épais , dm , en 
foule 

Thick  ness,  ».  épaisseur,  f.  den- 
sité, f.  grosseur,  f.  consistance , f. 
Thickneas  of  hearinA  dureté 

d’oreiUe,  f. 

Thickscnlled.  a qui  a la  tête 

dure , lourd,  stupide 


TU  I 


T H O 


THO 


Thlekset,  «.  Ipn».  phmki  fart  j 

pria  l'un  dr  l'autre 

ThickabeUed,  *.  anglruz 
Thief,  ».  valeur,  m.  larron,  ni 
voleuse,  f.  larronnesse,  f.  Op- 
portun! ty  makea  a thief,  l occasion 
fait  le  larron 

TWffcatcher,  Thieftaker,  ». 
celui  qui  prend  or  attrape  les  vo- 
leurs,, archer , ra.  gendarme,  m. 

To  Thieve,  m-  voler,  dérober 
Thietery,  s.  métier  de  voleur, 
m.  . 

Thievish,  fl.  sujet  or  enclm  a 
voler,  gui  fl  les  mains  crochues 
Thievishly,  ad.  en  rolmr,  en 
larron  4 

Thicmhneai»,  *.  disposition  or 
penchant  à voler 
Thigh,  ».  cuisse , f. 

Tliill,  s.  limon,  m. 

Titiller,  Tbill  hone,  ».  limo- 
nier, m. 

Thiinble,  ».  dé  à coudre,  m.  , 
Thin,  a.  mince,  clair,  qui  n est 
pas  épais,  qt*  n'est  pas  serti,  qui 
n’est  pas  nombreux,  petit,  maiare, 
ché,if.  Thin  broth,  bouillon  clair. 
Thin  cloth,  de  la  toiU  claire. 
Thin  body,  Mn  corps  délié.  Tbin 
etnff,  une  étoffe  mince.  Thin  coat, 
un  habit  léger.  Thin  cougTfga- 
tioru  une  petite  assemblée.  A very 
thin  man,  un  homme  fluet  or  trés- 
matgrc.  The  houae  was  very 
thin,  il  y avait  très- peu  de  monde  I 
au  théâtre.  Thin  of  people,  qui 
a peu  d’habitants 

To  Thin,  ra.  éclaircir,  rendre 
moins  épais  ; ôter  d un  nombre, 
d’une  multitude  : rendre  ' moins 
grossier.  He  tninned  rauks,  it 
éclaircit  les  rangs.  To  thin  the 
air,  raréfier  tavr 

Tbine,  pron.  voss.  le  tien,  m. 
aing.  la  tienne , f.  «ing.  les  tiens , 
m.  pl.  les  tiennes,  f.  pi. 

Thing,  s.  chose,  f.  affaire,  f. 
Abovf  ail  thing*.  sur  toutes  choses , 
surtout,  principalement.  VVhere 
are  my  thing»  *.  où  sont  mes  har- 
des ? Thing  est  aussi  employé  iro- 
niquement pour  une  prrtonne  : she 
in  a little  proud  thmg,  c'est  une 
petite  personne  fart  ffère.  "She  is 
a little  acornfnl  thing,  c’est  une 
petite  dédaigneuse 

To  Tbink,  rn.  ( tbonght  ; 
thought  ) penser,  aêoir  des  idées, 
raisonner,  juger,  croire,  conclure , 
avoir  envie  or  dessein  de,  songer, 
s'imaginer,  réfléchir,  méditer,  con- 
sidérer, examiner.  Think  ou  me, 
penses  à moi.  To  think  well  or 
ill  of  a thing,  avoir  bonne  or  mau 
taise  opinion  de  quelque  chose. 
Tbink  of  what  yon  aay,  pense z à 
ee  que  roui  dites.  Unie**  y ou 
think  otherwise,  à moins  que  vous 
ne  soyez  d'un  autre  avis.  I thought 
to  hclp  y ou,  j’avais  dessein  de  tous 
aida-, 

To  Tbink,  va.'pcnser,  avoir 
dans  l’esprit,  croire,  juger r As 


you  think  fit,  comme  vous  U trou- 
verez or  jugerez  à propos.  Me- 
thinks,  il. me  semble.  To  think 
away  the  wbole  day,  passer  toute 
la  journée  à méditer 

Thinker,  *.  penseur.  A free- 
thiuker,  un  esprit  fort 
Thiuking, s.  pensée,  f.  opinion,  f. 

To  my  ihinking,  selon  moi,  à 
mon  avis 

Thioly,  ad.  clair.  Thiuly  sown, 
clairsemé.  Thinly  inhabited,  gui 
a peu  d habitons 

Thinnesa,  i.  peu  d'épaisseur, 
manque  de  densité,  m-  ienmté,  t. 
petit  nombre 

Third,  fl.  troisième.  Every  third 
day,  de  trois  jours  en  trois  jours, 
de  trois  jours  l'un 
Third.  s.  tiers,  m.  troisième 
partie,  \.  trois  ; (mu.)  tierce,  f. 

Tbirdborough,  s.  sous- gouver- 
neur, m. 

Thirdly.  ad.  troisièmement, , en 
troisième  lieu 

Thirst,  s.  soif,  î.  désir  qpdenl. 
To  quench  ooe’s  thiflrt,  étancher 
ou  apaiser  sa  soif 

To  Thiret,  en.  avoir  soif,  Hre 
altéré,  désirer  or  souhaiter  pas- 
sionnément. He  thirsti  for  wealth, 
il  soupire  après  les  richesse • 
Thirstine**,  •-  altération,  f. 
SOif,  f. 

Tbirâty,  fl-  altéré,  qui  a soif. 
To  make  thirsty.  altérer.  Blood- 
thirsty.  altéré  de  sang  humain , 
sanguinaire 

Tbirteen,  a.  num.  treize 
Tbirtcentb,  fl.  treiziéme 
Thirtieth,  a.  trentième - 
Thtrty,  a, num.  trente,  une  tren- 
taine. A book  in  thirty-two,  un 
in-trente-deux  * 

Tbi*,  pron.  dem.  ce  or  cet,  «ng. 
m.  cette,  oing.  f.  cas,  çl.  in.  et  f. 
Tbi*  way,  par  ici.  l'hie  man, 
cet  homme-ci.  Uy  thin  time, 
maintenant,  à présent , alors.  T bis 
thing,  ceci . YVe  we.re  talking  of 
tins  and  tbat,  nous  parlions  de 
choses  el  d'autres 

Thistle,  s.  chardon,  m. 

Thistly,  a.  plein  or  couvert  de 
chardons 

Thither,  ad.  ( opposé  à hither  ) 

! 1 g,  Ui.  2 fl  cette  fin-là,  à r* 
point- là.  YVre  are  but  half  way 
thither,  nous  ne  sommes  qua  moi- 
tié chemin 

Thithertn,  ad.  jusques-là 
Thitherward,  ad.  vers  cet  en- 
droit-là,  de  ce  côté-là 

Tho’,  contraction  pour  Though, 
V.  ce  mot 

Thoug,  i.  courroie , f.  bande  de 
cuir , f.  sangle,  f. 

Thyracic,  a.  (horachique 
Thôral,  a.  qui  a rapport  au  lit  i 
Thorn,i,  1 épine , f.  piquant , m. 
% chagrin,  m.  affliction,  f Tiiorna, 
broussailles  f.  pl.  YVbitethorn, 
411 


or  hawthern,  épine  blanche,  au- 
bépine, f. 

Thôruhack,  ».  (poisson  de  mer) 
raie  bouclée , f. 

Thôrny,  a.  1 qui  a des  épine», 
plein  d'épines,  épineux.  ' 2 diffi- 
cile, chagrinant,  affligeant 

Thôrongh,  prép.  par,  à travers , 
au  travers  de.  He  rnn  him 
thorough  the  body  with  hi*  sword, 
il  lui  donna  «n  coup  d'épée  au  tra- 
vers du  corps 

Tbôrougb,  a.  plein,  entier,  par- 
fait, complet.  A thorough  change, 
un  eMier  changement 

Th6roaghfâre,  s.  passage,  m. 
lieu  par  où  ton  passe 

Thorough!  y,  ad.  tout- à- f ait , en- 
tièrement, parfaitement,  à fond 
Thôroughpaced,  Thôroogh- 
aped,  fl.  parfait,  complet,  achevé, 
accompli  / - 

* Tbùrongbatitch,  ad.  parfaite 
ment,  entièrement.  To  go  tho 
roughstitch,  achever  ce  qu'on  a 
commencé,  pousser  une  chose  à 
bout 

Tho»e,  pron.  dém.  ( pluriel  de 
that  ) 1 ces.  pl  m.  et  f.  2 ceux-là , 
m,  pl.  ceUes-là,  f.  pl.  Those  are 
the  me  n wbo,  ce  sont  là  les  hom- 
mes qui.  Those  tpen,  ces  hommes- 
là.  Tbo&e  are  not  so  goofl  a» 
tbeae,  ceux-là  or  celles-là  ne  oflenl 
pas  ceux- ci  or  celles-ci 

Tbou,  pron.  pers.  lu,  toi.  Thon 
givrât,  lu  donnes.  Neither  thon, 
nor  he,  ni  toi,  ni  lui 
To  Th  ou,  va.  tutoyer  To  tho» 
j and  thee,  traiter  familièrement 
j Though,  c.  1 quoique,  bien  que, 

I encore  qtie,  quand  même,  quand. 

> 2 cependant , pourtant.  Kveryone 
j has  hi»  fancy,  though  it-be  but  n» 
j trifle*.  chacun  a sa  fantaisie, 
quand  ce  ne  serait  que  dans  Us 
choses  de  la  moindre  importance. 
Though  he  is  a nrince*  tout  péince 
qu'il  esL  A*  though,  comme  si. 
A*  though  he  did  not  aee  her, 
comme  s'il  ne  Ceut  pas  eue.  Aa 
though  he  did  not,  sans  faire 
semblant  de  rien 
. Thongbt,  a.  pensée,  f.  action  de 
t esprit  qui  pense,  f.  idée,  f.  ré- 
flexion, t.  seiUhnent,  m.  opinion,  f. 
créance * f.  dessein,  m.  résolution, 
f.  soin,  m.  solli  iliutf  , f A thought 
longer,  un  peu  pim  long.  Toke 
no  thought  for  the  mofrow,  ne 
soyez  pas  en  souci  du  lendemain 
I will  speak  my  thought*.  dirai 
: ma  façon  de  penser.  Ihomerry- 

tbougbt  of  a fowl,  la  lunette 
d'une  volaille 

Thought,  prêt,  et  part,  passé 
du  verbe  To  Think 

TbôugbtfuU  a.  Pensif,  ne,  ri , 
veur,  contemplatif,  attentif  soi- 
gneux, inquiet,  qui  est  en  peine. 
I A thooghtful  inan,  un  homme  con- 
J centré  en  tuv-méme  ^ 

‘ Tliônghtfully,  ad.  d'un  air  peur 
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sif  et  réacur,  avec  r {flexion,  avec 

mquiétka* 

ThôughtfulrKws,  s.  méditation 
profonde*  humeur  pensive  or  rê- 
veuse, inquiétude,  f.  sollicitude,  f. 

Tliûughth  s*.  a.  qui  ue  songe  à 
ricq,  léger,  étourdi,  inattentif, 
sans  souci,  stupide 
ThôughtlessJy,  ad.  étourdiment, 
négligemment,  sans  attention 
sans  soin,  stupidement 
Th6ugiitles»Dcss,  t.  étourderie, 
f.  inattention,  f inadvertance,  f. 
manque  d’attention 

Tliôughtsick,  a.  accablé  par  les 
réjlexiunk 
Thôusand,  a.  nuta.  s.  mille, 
mil . un  nulle,  un  millier 
Thôusand  th.  a.  millième 
Tliràfdym,  Thrall,  s.  servitude, 
f.  es&tùvage,  m. 

Thrall,  s.  esclave,  m.  f.  * 

To  Thrall.  va.  rendre  esclave, 
assu jet  lu-,  asservir  ' 

Ttywpple,  ».  gosier,  m.  sifflet, 
m.  trachée  artère,  f. 

To  Thrash.  r,  1 battre,  frnp 
pejr,  rosser,  bourrer  • 2 travailler 
comme  un  forçat,  èltpphqurr  for- 
tement. To  thrash  eom,  bat  1rs 
du  blé.  battre  eu  grange 
Thrâahor,  s.  batteur  en  grange, 

Thrnshing.floor,  s.  aire , C 
ThrMsômcal,  a.  plein  de  vanité 
or  ir ostentation,  fanfaron 
Th  rave,  ».  deux  domaines,  f.  p|. 
Thrrad.  s.  fil,  m.  corde,  f.  A 
foüotn  pf  thrend,  rm  peloton  de 
fit.  A bit  ojf  throad,  un  brin  de 

To  Thrrad,  ro.  enfiler,  poster 
autbaver».  traverser.  To  liircud 
a uecillc,  enfiler  une  aiguille 
Thréudbare,  a.  (oui  usé,  qui 
montre  la  corde;  usé,  commun, 
rebattu,  trivial 
Thréadf  n,  a.  de  fil 
Thréady,  a.  filamenteux 
Threat,  Jt.  menace,  f.  . 

To  Thir.it,  To  Thréateo,  ro. 
menacer;  faire  des  menaces 
TMatcurr,  s.  celui  oc  celle  qui 
mu  noce  i 

ThWtteafog,  a.  menaçant,  rt>m- 

minatoire  . 

'I  liréateningly,  ad.  en  mena- 
çant, d'un  air  menaçant,  avec 
menace 

Thréatful,  a.  menaçant,  qui 
menace 

Thrce,  a.  num.  trois.  Tiare 
hnlfptnce,  un  sou  cl  demi  ster- 
ling. bois  demi  sous.  A terni  of 
Ihree  mont  ii«,  trimestre , m. 

Thnéefold,  a.  triple,  compoté 
de  trois , trois  fois  autant 
Thréfcpencc,  ».  trois  sous  ster- 
ling, m.  pi. 

Thrcepenny,  a.  vulgaire,  cont- 
inua, chètiff  ire 
’thrévBCore,  a.  soixante 
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Thrénody,  s.  chanson  funèbre 
f.  complainte,  f. 

Thrwdier,  Y.  Tfiresher 
Thr.’shold,  s.  seuil  de  la  porte, 
m.  entrée,  f. 

Threw,  prêt,  du  verbe  To 
Throw 

Thrice,  ad.  trois  fois 
To  Tjirid,  ro.  se  glisser  dans  un 
pqssage  étroit,  * enfiler . 

Tlirift,  s.  gain,  m.  profil,  m. 
frugafiléff.  épargne,  f.  économie, 

Thnftiljr,  ad.  frugalement,  avec 
frugalité,  avec  économie.  To  live 
thnftily,  çirre  (Cf conviai* 

Tbnlliness,  s.  inclination  à 
épargner,  f. 

Thnfllcaa,  a.  prodigue,  extra- 
vagant * 

Thrifty,  a.  frugal,  ménager, 
économe 

. Thrill,  Sk  (instrument  à percer). 
forit,  m.  V 

TotThriD,  «i.  1 percer,  péné- 
trer , forer.  2 éprouver  une  rive 
sensation.  To  thrill  with  nlea- 
sure,  tressaillir  de  joie.  Thnllmg 
sbrieks,  des  cris  perçons.  À 
sudden  fear  thrillcd  through  my 
vein*.  une  crainte  soudaine  s'em- 
para de  tous  mes  sens 
To  T hrive,  vu.  (throve;  thriveu) 
réussir,  avoir  du  suctès  ; profiler, 
prospérer,  amasser  tin  bien  .faire 
bien  ses  affaires,  s’enriihir , deve- 
nir riche;  croitre,  venir  bien; 
s’engraisser,  engraisser,,  devenir 
gras 

•Tbmeày  part,  passé  du  verbe 
To  Thrive 

*Tliri\ or,  s.  celui  qui  fait  bien 
ses  affaires,  qui  s’enrichit 
Thrivingly,  ad.  or ecïuccés,  heu- 
reusement 

Tbro\  contraction  de  Through, 
Y.  cç  mot 

Throat,  ».  gosier,  m.  gorge,  t 
To  jpivc  a aoro  throat,  avoir  mal 
à la  gorge 

Thrùntpipe,  s.  trachée-artère,  f. 
sifflet,  m. 

To  Thrub,  r».  battre,  palpiter 
Throb,  s.  palpitation,  f.  boite- 
ment. m. 

TJirôbbing,  ».  boitement  de 
coeur,  m. 

Throe,».  agonie,  f peine  crue  lie 
To  Throe,  ro,  faire  souffrir  de 
grandes  douleurs  - 
Thmne,  ».  trône,  m. 

To  Throne,  ro.  élever  âu  trône , 
mettre  sur  Iç  trôhe  * 

Throng,  ».  presse,  f.  foule,  f. 
multitude,  f.  concours  de  peuple, 

To  Throng,  r.  I venir  en  foule, 
se  presser,  accourir.  S presser 
'*rhrôstle,  ».  (oiseau)  grive  d' 
vigne,  f.  mourir,  m. 

Thrôttlcs  ».  trac hée-ar 1ère , f. 
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To  Thr6ttlc,  va.  étrangler,  suf- 
foquer 

Tlironeb,  prép.  ] par.  2 au 
travers  de.  3 ô travers.  4 dans. 
5 par  le  moyen  de.  1 Through 
nll  Europe,  par  toute  f Europe. 
2 Look  through  t liât  bole,  regardes 
au  trat*ers  de  ce  trou.  3 Through 
the  tiflns.  à travers  Ut  champs. 
4 A simplicity  shines  through  ail 
lie  writes , la  simplicité briUe  dans 
tout  ce  quil  écrit.  5 Through  his 
hrother,  par  le  moyen  dr  son  frère. 
Through  him,  par  son  moyen.  To 
go  through  the  towo,  traverser  la 
ville 

'rhrongh.  ad.  de  part  en  part, 
des  deux  côtés,  depuis  un  bout  jus - 

r’à  C autre,  jusqu'au  bout,  jusqu'à 
fin.  He  ran  him  through  the 
body,  U lui pa*sa  son  épée  au  tra- 
vers du  corps.  Through  h ad 
through,  tout  à-fait,  entièrement. 

I am  wet  through,  je  suis  mouillé 
jusqu’à  la  peau 

Thrôuglibrrd.  a.  dont  F éduca- 
tion est  complète , parfaitement 
bien  élevé 

Throughlighted,  a.  éclairé  des 
deux  côtés  ■ 

Thrôi'ghly,1  V,  Thoronghty 
Throughônt.  prép.  dans  toutes 
les  parties,  tout  au  trarei't,  tout 
le  long  de.  Throoghoultbr  j»ar, 
tout  le  long  ne  Cannée,  toute 
tannée.  — the  world,  par  or 
daus  tout  le  monde.  — the 
conrse  of  the  war,  dorant  la 
guerre 

Throughôut,  ad.  partout 
Thrôugbpaced,  V.  Thorough- 
paerd 

Throve,  pbél.  du  verbe  To 
Thrive 

To  Throw,  va.  (threw  ; thnrnrn) 
jeter.  To  throw  a doublet  (an* 
dé»)  jeter  os  amener  un  doublet. 
— aille,  tordre  de  la  soie.  — the 
bouse,  out  of  the  Windows,  jeter 
tout  par  les  fenêtres.  To  throw 
a wny,  perdre,  employer  en  vain , 
rejeter,  mépriser , te  débarrasser 
dr.  — ooe’s  aelf  away,  se  per- 
dre, se  ruiner.  — oneN  rnooey, 
prodiguer  or  At’penxer  firme  ni 
ton  argent.  — one’«  life,  pro- 
diguer sa  vie,  C exposer  dr  y ailé 
dr  errnr.  ‘To  throw  by,  aban- 
donner, rejeter^  laisser  or  mettre 
de  côté.  — down,  terrasser , 
jeter  à terre,  altérer,  renverser. 
— off,  expulser,  chasser  avec 
violence,  faire  sortir  ; rejeter,  re- 
noncer à.  — oiie  off,  se  dêbar- 
russer  or  se  défaire  de  quelqu’un. 
— one’a  cloak,  ôter  ou  quitter 
sàn  manteau . s’en  débarrasser. 
— a bod  habit,  se  défaire  d’une 
mauvaise  habitude,  y renoncer. 
To  throw  out,  laisser  derrière, 
devancer;  exclure,  chasser,  re- 
jeter. — n bill.  rejeter  un  biU. 

— J*!’».  1 pousser  de- 

hon,  jeter  OC  abandonner  dans 
sa  colère.  — np  tho  et  rds,  jeter 
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les  cartes,  quitter  brusquement  la 
partie.  — the  grouDa,  jeter  la 
terre  en  monceau.  — in  , or  into, 
jeter  dans.  — a tbing  into 
ok'i  disli,  jeter  quelque  chose 
au  nés  de  quelqu'un.  — toge- 
ther,  mettre  ensemble  à la  haie. 

— dowu  from  a conapicuoua  sta- 
tion, ôter  un  poste  b lutant.  — 
one’s  self  upon,  se  reposer  sur 

To  Throw,  vn,  jeter  les  dés. 
To  tbrot#  about,  éssayer  des  ex- 
pédiais, tenter  fortune,  faire  un 
essai  » 

Throw,  s.  jet,  m.  action  de 
jeter , f.  coup,  m.  A throw  of 
dice,  un  coup  de  dis,  m,  The 
first  throw,  le  début 

Thrôwer,  s.  celui  or  celle  qui 
jette  , 

Thrown,  part,  passé  du  verbe 
To  Throw 

Thrôwster,  f.  tordeur  de  soie 

'Ç’hruni,  s.  1 les  extrémités  des 
fils  de  tisserand,  f.  pl.  bordure  de 
toile,  f.  2 laine  grossière.  A 
t h ru  ni  bat,  tm  feutre , un  chapeau 
de  lame.  Thruin  cap,  bonnet  de 
laine  grossière 

To  Thrum,  ra.  jouer  grossâtre- 
tnert  d'un  instrument  de 
racler.  Ile  thrums  the  violin  à&J 
griilur,  il  racle  le  boyau  et  joue 
mal  de  la  guitare 

Thrtish,  s.  (oiseau)  grive,  f. 

Th  rushes,  s.  pl.  (ulcères  dans 
la  bouche)  aphtes,  m.  pl. 

To  Thrust,  ta.  (flirust,  thruat) 
pousser.  To  thrust  in,  faire  en- 
trer de  ,/ôrof.  — away.  repous- 
ser, écarter,  chasser.  , — olT  or 
b-ick,  repousser.  — ont, pousser 
dehors,  mettre  dehors  par  foire. 

— through,  poignarder.  — ■•■to- 
gether,  cumpiimrr,  presser  avec 
force.  — on,  furrrr,  contrain- 
dre. . — ooe’s  se|f  into  an  em- 
ployaient, se  faire  donner  par 
forte  un  emploi 

To  Thrust,  m.  attaquer  avec 
une  épée  or  quelque  arme  poin- 
tue, fajrt  assaut.  2 s'insérer, 
sa  mêler,  s’introduire,  te  fourrer 
dans 

Thrust,  s . attaque,  f.  codp 
qu'on  donne  avec  Une  arme  poin- 
tue, m.  botte,  f.  He  gave  me  a 
thrust  with  lus  s Word,  il  me 
poussa  une  hotte.  »To  lalsify 
thrust,  faire  une  feinte.  A home- 
thrust,  une  bourrade 

To  Thry'fallow,  ra.  (éc.  rur.) 
labourer  ta  terre  pour  la  troisième 
foie,  lui  donner  un  troisième  la- 
bour, une  troisième  façon- 
, Thumb,  s.  pouce,  m. 

To  Thumb,  ra.  manier  maf- 
adroitrmmt.  patiner.  To  thumb 
over  a book,  feuilleter  ou  par- 
courir un  livre 

Thumbetall,  t.  dé  à coudre,  is. 

Tbump,  s.  coup  qy’on  donne 
avec  quelque  chose  qui  n'a  ni 
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pointe  ni  tranchonli  un  coup  de 
poing 

To  Tbump,  va.  frapper  or  don- 
ner des  gpups  avec  quelque  chose 
qui  n’a  ni  potntmi  tranchant 
Thùinper,  s.  eülui  or  celle  qui 
frappe  arec  quelque  chose  qui 
n'a  ni  pointe  ni  tranchant 
Tbumping,  a.  gros.  Thurnp* 
ing  fsggots,  de  gros  fagots 
Tbüoder,  s.  tonnerre,  m. 

To  Tbutider,  *.  1 tonner,  faire 
du  tonnerre.  2 foudroyer,  fulmi- 
ner, dire  or  publier  en  fulminant. 
It  thündera,  il  tonne.  To  tbira- 
derouta  papal  censure,  fulminer 
une  bulle.  To  thuudef  about, 
gronder  d'importance,  ou  * d'une 
terrible  maniéré 
Tbunaerbolt,  s.  foudre,  f. 
Tbuoderclap,  s.  coup  de  ton- 
nerre, ta.  i 4 

Thundçrer,  s.  maître  dp  ton- 
nerre, m.‘ 

Thuodering,  a.  foudroyant , ter- 
rible. A tbnndering  noise,,  un 
bruit  de  tonnerre,  un  bruit  ter-' 
riblé.  A thunderiug  voice,  une 
voix  de  tonnent i K 

Thunderous,  a,  qui  produit  or 
route  te  tonnerre 
Thunder-shéwer,  s.  pluie  ac- 
compagnée de  tonnerre 

To  Thàndei  iflUlft  , wt  frapper 
\jle  la  foudre  or  du  tonnerre  , 
Thunde^ttouck,  part,  a,  frappé 
de  la  foudf&pr  du  tonnerre,  fieu 


droyÂ  frappé  d’éhpnneiqent, 

Injié- 

Thurifernus,  a,  qui  proitinl  der 
f encens  • 

Thùrsday(i./rtidi,  m.  Maundy- 
Thursday,  le  fèudi-saint  ou  jeudi 
avant  Pâques.  Holy-Xhnrsday, 
or  Ascension- Tburstiay,  le  jour 
de  t Ascension 


Wîld  or  creeping  thyme,  serpolet, 
m.  Mother  of  thyme,  petit  ser- 
vofft  of  thym  sauvage  ordinaire. 
1^-motgihyiae,  serpolet  or  piibict 
citronne1  '*  j,  , • 

Tiar/Tiàr^r.  tiare,  £ la  triple 
Couronne  du  pape  t ’ , 
Tirk,  t.  (insecte)  ■ tiqne,  f. 
tiquel,  m.  2 (linge  qui  sertden- . 
veloppe  aox  plutnei  d'an  lit  vu 
d’un  oreiller)  taie;  f.  3 crédit,  m. 
To  run  or  go  oo  tick,  prendre  à 
crédà 

To  Tick,4m.  pr en  àr é or  acheter - 
à crédit 

en,  Ticking,  t.  coutil,  ih. 
'icket,  s,  1 billet  qut  nert  à 
prouver  le  droit  qu'on  a d’entrer 
quelque  part,  billet  de. concert,  de 
comédie,  Sec.  2 étiquette,  £ écri- 
teau, ni. 

To  Ticket,  va.  étiqueter 
To  Ticlffe,  pfl.  chatouiller,  flat- 
ter, réjouir,  emrmer,  causer  un 
vtauir  üélkat'etsensjhle.  À tick- 
ling-vex ^ctation,  une  fielleuse 
espérance 

Tickling,  t.  dial ouiUcgient,  m. 
Ticklish,  qt,  chatouilleux,  déli- 
cat,difficile 

Tîekiishness,  s.  état  tir  ce  qui 
est  chatouilleux  . . , 

Titktacl^  s.  (aorte  de  jeu)  trie- 
jNrar,  m. , 

Tid , a.  tendre,  délient,  friand. 
A tidbit,  un  morceau  délicat,  une 
friandise  • - 

To  T»4<Ü|,  To  T*|der.  t a.  dor- 
ioler,  caresser,  To  tiddle  otie  np 
.*in  bin  hilmour,  càmplaire  à quel- 
qiéun,  flatter  ses* tajirkes,  s’ac- 
commuéer  à son  huinepr 

Tide,  s.  1 marée,  f.  flux  et  re- 
flux de  la  mer , m.  2 temps,  m.  sai- 
son, f.  3 cours,  courant,  m.  tor - 


nièce,  de  ce/fe  sorte,  en  ces  ter- 
mes. Thus  tnueh,  autant  que 
cela,  autant.  ■ — * far,  jusqu'ici , 
jusque-là 


To  Thwaek,  ra,  battre  or/fm- 
-c  quelque  chose  de  pesant 
Thwacï,  s.  coup  qty>n  donne 


. rmt,  m.  A crédit,  m.  vogue,  •-£ 

Thus,*«d.  •ainsi,  de  cette  WTiitsuntide  la  Pentecôte,  la  sai- 


atec  quelquçthose  de  pesgpl 
. Thwnrt,  •.  Trn  travers,  de  tra 
vers.  2 pervers,  méchant, 
commode , rmAarraiiant 

Ttf  ThwarC  va.  traverser,  pas- 
ser or.  tiré  au  travers  dm  contra, 
rler,  contrecarrer,  empé i her, 
mettre  obstacle  à.  To  thwartyr 
cross  the  eoemy’a  coarae,  cou- 
per tennrhi 

Thwhrting,  a.  contrariant,  eon- 
txpire 

ThWdrtingly,  ad.  d'unç  manière 
toute  opposée  # 

Thy,  pron.  poss.  ton,  aiog.  m. 
f.  ta,  aiog.  f.  tes,  pl.  f.  m. 

Tliysélf.pron.  pers.  rèctpr.  toi- 
méme,  ra.  £ 

Thyme,  t.  (plante)  thym,  m. 

4J3 


llm  de  la  Pentecôte.  Bveniog- 
tide,  le  soir.  Neaptide,  morte 
eau  ou  m'&jfte  marée.  Hpring- 
tide.  grande  mardi  ou  maline,  f. 
A tide^if  flood,  le  montant  de  la 
marte.  A tide  of  ebb,  tebbe,  le 
jusant.  To  go  up  wilh  the  tide, 
avoir  U marée.  A turn  of  the 
tide,  un  revers  de  fortune,  un  dé- 
sastre 

To  Tide,  v.  1 conduire  à ta  fa- 
veur de  la  marée.  2 remonter 
avec  la  marée  ; être  à la  merci  des 
flots  ; être  entraîné  par  la  marée. 
To  tide  it  over,  or  np  to  a place, 
faire  un  trajet  à ta  faveur  de  la 
marée 

Tideçote,  s.  écluse  qui  s’ouvre 
pour  laisser  entrer  la  marie 
Tidesmau,  Tidewaiter,  t.  com- 
mis de  la  douane  qui  surveille  le 
déi  hargnnent  des  vaisseaux 
Tidily , ad.  lestement,  adroite- 
ment, proprement , facilement 
Tidineas,  • adresse,  f.  facilité, 
f.  propreté,  f.  habileté , f. 


Tl  L 
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Tidîngs,  C.  nouvelles,  f.  pi. 
Glad  tidings,  de  bonnet  nouvelle i 
Tidyj  a.  1 à propos,  de  saison. 

2 projtre  ; leste,  habile,  adroit 
To  Tie,  va.  lier,  nouer,  alla - 

cher,  joindre,  terrer,  empêcher, 
retenir,  arrêter,  obliger.  To  tié 
a koot,  faire  un  noeud.  Tie  that 
knot  « Utile  barder,  serres  un  peu 
plus  ce  nœud.  To  tie  up.  lier, 
trousser  ; (6g.)  assujettir,  obliger. 
To  tie  down,  astreindre.  To  tie 
one’s  eelf  up  by  a row,  s'obliger 
or  s'engager  par  un  vgeu.  To  tie 
one*s  self  down  tt>  a duty,  se  sou- 
mettre à un  devoir 
Tie#*.  1 noeud,  m.  lien , m.  at- 
tachement, m.  obligation,  f.  enga- 
gement, ni.  2 (au  jeu  de  ia  crosse) 
partie  remise,  f. 

Tier,  *.  1 rangée,  f.  file,  f. 
rang,  ra.  2 (mi.)  tir,  m.  ligne 
suivant  laquelle  on  tire  un  canon 
Tierce,  s.  1 tirrçon,  m.  tiers 
d'un  tonneau.  2 (dan*  l'escrime) 
tierce,  f.  *■ 

Tiércet,  i.  («tance  de  troi» 
vers)  tercet,  m.  : 

Tiff,  b.  1 boisson , C.  breuvage, 
m.  3 dépit,  m.  boutade,  f.  pico- 
terie,  f.  petite  querelle,  f.  chamail- 
Us,  m. 

* To  Tiff,  m.  se  dépiter,  se 
quereller,  se  chamailler 
Ti  flan  y,  s.  gaze  de  soie,  f. 
Tiger,  s.  tigre,  ro. 

T,itr  cat,  s.  chat-pard, m.  ser- 
val, m.  chat-tigre,  n».  / 

• Tight,  a.  1 tendu , serré,  raide. 

3 propre.  A tight  h bip,  rameau 
étanché,  ou  fuùnr  fait  point  d’eau. 
A tight  cusk,  tonneau,  on  futaille 
qui  ne  coule  pas 

To  Tightcn,  va.  terrer 
Tighter,  s.  ruban  de  fil,  m.  cor- 
don, ui.  lacet,  m. 

Tightly,  ad.  d'une  manière  ser- 
rée, ferme;  proprement 
TightneM.  s.  état  de  ce  qui  est 
terré,  m.  tension,  f.  raideur,  f. 
Tigre  *s,  s.  tigresse,  f. 

Tlke,  s.  chien , m. 

Tile,  s.  tuile , f.  A tile  kilo, 
une  luilerte.  A tile  shard,  un 
tuileau . Tile*making,  Cari  du 

tuilier.  A hollow  tile,  une  tuile 
faîtière 

To  Tile,  va.  couvrir  de  tuiles, 
or  en  tuiles 

Tile-maker,  t.  tuilier , m. 

Tiler,  s.  couvreur,  m. 

Tiling,  s.  toit  couvert  de  tuiles, 
couverture  en  tuiles 

TiiJ,  *.  tiroir  or  boîte  où  ton 
met  de  l'argent,  lirehre , f, 1 

Till,  prép.  jusqu'à,  jusques  à. 
Till  dow,  jusqu  à présent,  jusqu'i- 
ci, jusauà  ce  jour.  Till  thm, 
jusqu’alors.  Till  five  o’clock, 
jüsqu  à cinq  heures 

TUI,  e.  jusqu'à  ce  que,  en  atten- 
dant que 

To  TUI,  ca.  cultiver,  labourer. 
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I To  till  falloir  land,  dêchaumer 
une  terre  \ ", 

Til labié#  a.  labourable 

Tillage,  Tilling,  s.  cdUure # f, 
labour,  m.  labourage,  m. 

I Tillar#  Tiljer,  s.  baliveau,  m. 

Tiller,  s.  1 laboureur,  tu.  2 
petit  tiroir.  3 barre  du  gouver- 
nail d'un  bateau,  f. 

Tilrnan,  s.  laboureur , en. 

THt,  *.  ] banne # f.  tende  le  l de 
canot,  m.  2 joute,  f.  tournoi,  m. 
To  run  at  tilts,  jouta’,  faire  des 
joules 

To  Tilt,  v.  banner,  couvrir 
d'une  banne.  To  tilt  a cart,  bâ- 
cher une  charrette..  — a caak# 
baisser  un  tonneau  qui  est  au  bas 
ou  le  hausser  par  derrière.  — a 
lance,  pousser,  pointer  une  lan.ee, 
jouter,  faire  des  joutes,  ferrailler, 
s’escrimer  , 

Tiltboat,  s.  bateau  couvert,  pl. 
aux,  m. 

TUter#  s.  jouteur,  m.  ferrail- 
leur, m. 

Tilth,  s.  culture,  f.  labourage, 
m.  Üut  of  tilth,  en  friche 

Tilth,  a.  qui  se  peut  cultiver 
or  labourer,  labourable 

Timber,  s.  bois  de  charpente, 
m.  bois  carré,  bois  de  construction. 
A timber  yard,  un  chantier  de  bois 
de  construction 

* To  Timber,  ro.  monter  or 
grimper  *Ur  un  arbre,  nicher, 
faire  son  nid 

f To  Tiinber,  ra.  mettre  la 
charpente  à un  b aliment,  bâtir , 
construire 

Timbered,  a.  A bouse  well 
or  ill  timbered.  une  maison  dont 
la  charpente  est  bonne  ou  wiau- 
t aise.  A well  timbered  mau,  un 
homme  bien  bâti 

i Timbrel,  s.  tambourin,  m.  tam- 
bour de  basque,  m. 

Time,  *.  temps,  m.  saison,  f. 
mesure,  f.  fuis,  f.  loisir,  u>.  In 
the  meaa  titne,  cependant.  Tbree 
or  four  limes,  trois  ou  quatre  fuis . 
Every  time,  chaque  Joit,  toutes 
Us  Juis.  At  tbis  lime,  à présent, 
maintenant.  At  that  tiine,  alors. 
In  ancien!  liâtes,  anciennement, 
autrefois,  lu  olden  limes,  in 
times  of  yore,  du  vieux  temps, 
du  temps  jadis,  lime  out  of 
miod,  temps  immémorial  For 
the  time  to  corne,  à tavenir.  At 
any  time,  dans  un. temps  ou  dans 
l'autre,  en  tout  temps.  Came  at 
any  time,  p enei  quand  il  vous 
plaira.  In  a days  time#  dans  un 
jour.  In  the  day-time,  de  jour. 
At  no  time,  jamais.  In  good 
time,  or  iu  the  tuck  of  time,  fort 
à propos.  Time  enough,  assez 
de  temps.  At  time«,  à diverses 
reprises,  par  fois.  In  time,  gvec 
le  temps,  à temps.  Hhe  is  near 
ber  lime,  elle  est  prête  d'accou- 
cher. To  «pend  one’s  time,  em- 
ployer son  temps.  To  hinde/  the 
414 


time  of  one,  interrompre  or  dé- 
tourner quelqu'un,  lui  faire  perdre 
son  temps.  The  lord  mayor  for 
the  time  being,  celui  qui  était 
alors,  qui  est  or  qui  sera  pour -lors 
maire 

To  Time,  va.  1 accommoder  ms 
temps,  faire  dans  un  temps  con- 
venable. 2 observer  ou  garder  la 
mesure.  The  timing  of  a thing 
is  the  rnaio  point  in  ali  affaire, 
tari  de  faire  Us  choses  n propos 
est  U point  principal  dans  toutes 
les  affaires 

Timed,  part,  qui  est  de  saison, 
fait  dans  un  temps  convenable , 
fait  à propos,  concerté,  cadencé. 
A design  well  timed.  un  dessein 
bien  concerté.  A dance  well 
timed,  une  danse  bien  cadencée 
ou  mesurée 

Timeful,  a.  qui  est  fait  à temps 
or  à propos , qui  est  dans  un  temps 
convenable 

TimeleM#  a.  hors  de  saison , 
avant  le  temps,  prématuré 
Timckeeper#  s.  chronomètre, 
m. 

Timely,  a.  de  saison,  à temps. 
A timeiy  notice,  un  avertissement 
donné  à temps 

Timely,  ad.  de  bonne  heure # 
assez  tôt,  à temps,  à propos,  à 
point  nommé 

Timepiece,  s.  horloge,  f.  mon- 
tre, f. 

Timeserver,  s.  un  complaisant , 
qui  sait  s’accommoder  au  temps , 
aux  circonstances 
Timlserving,  a.  qtn  s'accom- 
mode au  temps,  qui  se  fait  à tout , 
qui  se  prêle  à tout , qui  prend  le 
parti  au  plus  fort 
Tjmid , a..timide,  craintif 
Timidity#  s.  timidité,  f. 
Timoroas,  a.  timide,  craintif, 
timoré,  scrupuleux 
Timoronsly,  ad.  timidement , 
d'une  manière  timide,  avec  crainte , 
en  tremblant 

Ttfooroasneee,  s.  timidité , f. 
crainte , f. 

Tin,  s.  étain,  vn.fer  blanc , m. 
To  lin,  ra.  clamer,  couvrir  de 
fer  blanc 

To.Tipct,  va.  colorer,  donner 
de  la  couleur,  donner  un  gont  de 
Tinct,  s.  couleur,  f.  teinte,  f. 
nuance,  f. 

Tinciure,  s.  1 couleur  or  goût 
qu’on  ajoute  à quelque  chose, 
teinte,  f.  teinture,  \.  impression,  \. 
connais  tance  superficielle  ou  lé - 
aère.  2 (chvtn.)  infusion,  f.  Ail 
bis  actions  had  a tincture  of  bis 
naturel  brutality,  toutes  ses  ac- 
tions prenaient  une  teinte  de  sa 
brutalité  naturelle  jyv»  * 
To  Tinctnre,  va.  teindre,  don- 
ner une  teinture,  imprégner,  co- 
lorer, donner  tm  goût,  instiller, 
apprendre  % 
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Ti'nder,  ».  amorce,  f.  mèche,  f. 
amadou,  m.  , , 

Tinderbox,  t.  boite  à fusil,  f, 

Ti  6e,  i.  1 dent  d'une  herse,  f. 
2 (branche  d’une  fourche)  Jour- 
chon,  rn.  3 malheur,  m.  calamité, 
{.  peine,  f.  dclresxe,  f. 

To  Tine,  o.  1 allumer,  mettre  le 
feu  h.  *2  combattre , se  battre  ; 
cuire,  faire  du  thaï 
To  Tinge,  va.  colorer,  teindre 
Tinrent,  a.  capable  de  Colorer , 
qui  teint 

Tinglasa,  i.  bishudli , m.  étain 
de  glace,  m. 

To  Tingle,  To  'Knk,  rn.  tin- 
ter, faire  entendre  un  petit  son 
aigu.  The  bell  tiygJes,  là  cloche 
tinte:  JVly  ram  tingle,  les  oreilles 
me  tintent.  The  para  tîngles  np 
to  ray  little  linger,  U douleur  me 
répond  au  petit  doigt 

Tinglwg,  Tinkling,  ».  tinte- 
ment, son,  in.  bruit  d'une  petite 
cloche,  drelin,  m.  Tiugling  in 
tiie  ear,  tintouin,  m.  tintement 
d’oreille,  bourdonnement  ou  bruis- 
sement d oreille,  ni. 

f Tijnker,*.  drouinrur,  m.  chau- 
dronnier de  campagne 
ToTinkle,  rn.  tinter,  rendre 
un  son  subit  et  aigu 
Tin  ni  an,  s.  ferblantier,  m. 
Traner,  s.  celui  qui  travaille 
dans  tes  mines  d'étain 

Tinsel,  s.  clinquant,  m.  paillon, 
m.  faux  éclat,  ni. 

To  Tinsel,  va.  orner  de  clin- 
quant, parer  d’un  faux  éclat 
Tint,  s.  teinture,  couleur,  tein- 
te, f. 

Tiny,  a.  petit,  mince,  chétif 
Tip,  ».  bout,  m.  exlmmilt,  f. 
pointe,  f.  . 

To  Tip,  va.  couvrir  or  garnir 
le  bout  de  quelque  chose , frapper 
doucement  m légèrement,  lancer, 
jeter,  pousser , donner.  To  tin 
ooe  or  oue’s  hand,  graisser  us 
patte  à quebju’un.  — ooe  a wink, 
faire  signe  à quelqu'un,  lui  don- 
ner un  coup  dard.  I (ipt  him 
half  a crown,  je  lui  donnai  un 
petit  écu.  To  tip  at  unie  pins, 
abattre  des  quittes 

Tippet,  ».  tour  de  gorge,  m. 
palatine,  f. 

To  Tipple,  v.  boire  avec  excès, 
trinquer 

Tipple,  ».  boisson,  f. 

Tippled,  o.  ivre 
Tippler,  ».  ivrogne,  buveur,  bi- 
beron, in. 

Tippliug,  ».  ivrognerie,  f. 
Tipstatf’,  ».  huissier  à verge , 
sergent,  m.  baguette  d'huissier  à 
verge,  baguette  d'huissier  or  de 
sergent,  I. 

Tipsy,  a.  gris,  pris  de  vin,  en- 
tre deux  vins,  ivre 
Tiptoe,  ».  lr  bout  ou  ta  pointe 
du  pied.  To  stand  on  tiptoe,  se 
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tenir  sur  te  bout  du  pieds,  s'élever , 
se  hausser 

Tire,  ».  coiffure,  f.  parure , f. 
attirail,  ni.  équipage,  m. 

To  Tire,  ro.1  fatiguer,  lasser K 
ennuyer , excéder. 2 orner,  parer, 
coiffer.  ,To  tire  oui,  J aligner  ex- 
trêmement 

To  Tire,  vn.  se  lasser,  se  fati- 
guer, se  dégoûter,  s'ennuyer 
Tired,  part.  a.  las,  fatigué, 
excédé  de  fatigue,  rendu,  en- 
nuyé, dégoûté.  Are  you  tired 
with  walkiog?  êtes-vous  fatigué 
de  la  promenade  ? 

Tireduess,  ».  lassitude,  f. 
Tlresome,  a.  fatigant,  en- 
nuyeux. Exceedingiy  tiresutne; 
assommant 

Tiresomeness,  ».  lassitude,  fa- 
tigue, f.  ennui,  ra.  ^ 

Tirewoman,  ».  Coiffeuse,  f.  A 
tirewoman  to  the  queeu,  "une 
dame  têataurs  de  la  reine 
Tiring- liouae,  Tiriog-room,  ». 
chambre  où  les  acteurs  s'nabillent 
Tirwit,  ».  (oiseau)  vanneau,  up 
Tis,  pour  It  is,  o’est.  Tilpity, 
c'est  dommage 

Tisie,  ».  phthisie,  f. 

Tisical,  o.  étique , phthisique 
Tissue,  ».  drap  d'or  or  d'ar- 
gent, m. 

To  Tisane,  ro.  brocher,  diver- 
sifier, lisser,  entrelacer,  entre- 
mêler 

Tit,».  1 bidet,  vn.  petit  cheval, 
pi  aux.  2 femmelette , f.  An 
envions  tit,  une  envieuse.  Tit  for 
tal,  à bon  chat,  bon  rat.  To  give 
tit  for  tat,  rendre  la  pareille 
Titbit,  ».  un  morceau  friand,  un 
petit  moiceau  délicat  . 

Tithe;  ».  dixme,  or  dîme,  f. 
dixième  partie , f.  Collector  of 
tithes,  dtmeur,  ra. 

To  Tl  the,  r.  1 dixmer  ou  dimer, 
prendre  ou  leser  la  dime.  2 payer 
la  dixme 

Tilheable,  a.  sujet  à la  dime, 
dix  \ malle 

Tithefirée,  a.  exempt  de  la  dîme 
Tither,  ».  dimeur,  m.  décima- 
leur.  r». 

Titiiing,  ».  dixaine,  f.  dix  hom- 
mes avec  leurs  famittes 
Tithingman,  ».  dizenier,  ra. 
chef  d'une  dizajne,  m. 

Tithymel,  ».  (herbe)  tilhymalc, 
m. 

To  Tftillate,  ro.  chatouiller 
Titillation,  ».  f titillation,  f. 
chatouillement,  ra. 

Titlark,  ».  (oiseau)  alouette  de 
pré,  far  louée,  f. 

Tille,  ».  titre,  m.  inscription , f. 
nom  de  dignité , m.  droit,  m.  pré-  \ 
tention  fondée 

To  Tille,  va.  intituler,  nommer, 
appeler,  étiqueter  . j 

Titleless,  a.  sans  »an»  : 

caractère 
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'■  Srmlùp<a,  «- 

LUtre  (fm  livrera.  , • 

Titmôuse,  s.\sésmge,  f. 
ToTitter,  m.  rire  sans  faire 
de  brait,  rire  modérément 
Tit  ter,  ».  ris  qui  se  fait  satti 
bruit,  m.  ris  modéré , ta. v 

Tittle,  ».  point,  ui.  petite  jSnr1- 
iit,  tiret,  m.  trait  sur  upc  lettre; 
un  grain,  un  wta,  une  bagatelle 
TittletatUe,  ».  bab^,ps.  fiqket, 

To  TittletatUe,  vn.  babiller,  ca 
queter,  causer,  jastr 
Titubation,  ».  action  de.  bron- 
cher, f.  Ululation,  f. 
r.  itular,  a,  titulaire,  honoraire, 
honorifique 

TituWrity,  t.  qualité  titulaire 
Titulary,  a.  s.  titulaire  ou  qui  a 
droit , honoraire* 

Tivy,  ».  hâte,  düpna,  f. 

To,  prtfi.  ] 4,  au,  à la,  i t, 
OMI.  2 à 3 ptiur.  4,  en.  5 
contre.  6 en  comparaison  de.  7 
jus  fur , jusque  s.  8 vers.  9 en- 
vers. 1 'logo  to  London,  to  Peru, 
to  China,  1o  the  arrny,  to  tbe  East 
lml ies,  aller  à Londres,  au  l*c- 
rou,  à la  Chine,  d Formée,  aux 
Indes  Orientales.  2 Heteachesns 
to  dnnre,  il  nous  apprend  à dan- 
ser. 3 Shediditlocallme  back, 
elle  le  fit  pour  me  rappeler , 4 
To  go  to  France,  aller  en  France.- 
Froiu  door  to  door,  de  parte  en 
porte.  5 Two  to  one,  deux  con- 
tre un.  6 It  «as  piety  to  this, 
c'était  de  la  piété  en  comparai- 
son de  ceci.  7 They  cou  kl  ndt 
reckon  up  to  one  thousand,  ils  ne 
pouvaient  pas  compter  jusqu'à 
mille.  8#  ot|0  Istretchrd  ner 
anus  to  heaven,  elle  (lendit  Us 
bras  vert  le  ciel.  9 To  be  un- 
grateful  to  one,  être  ingrat  envers 
quelqu'un.  To  day,  aujourd'hui 
To  nigbt,  ce  soir.  'iVmohàk 
demain.  To  and  fro,  çà  et  UL  de 
de  côlé  et  d'autre.  Herc’s  to  you, 
gentlemen,  à votre  santé,  mes- 
sieurs. To  the  value  of  a shil- 
ling a day,  à un,  scheting  par 
jour.  To  his  face,  d sa  bdrbe , en 
sa  présence.  To  wfifp  to  death, 
faire  mourir  à coups  de  fouet . 
He  weeps  to  think  of  it,  il  pleure 
quand  il  y pense.  He  is  not  paid 
to  this  day,  il  n’est  pas  encore 
payé.  To  the  end  thaï,  afin  que 
Toad,  ».  (insecte)  crapaud,  in. 
To  swel|  like  a toad,  s'cnjler 
comme  uh  crapaud , écumer  de 
rage,  sécher  d'en  vie  " 

Toâdflax,  ».  (bo.)  linaire,  £ Un 
sauvage,  m. 

Toâdstoae,  ».  (pierre  pré- 
cieuse) crapaudine,  f.  * 
Toidstool,  ».  sorte  de  champi- 
gnon vénéneux 

To  Toast,  va.  1 rôtir,  griUer. 
2 nommer  la  personne  à la  santé 
de  laquelle  on  doit  boire,  t osier  s 
To  toast  a piece  of  bread,  faire 


• , TOI. 

une  rttk.  * To  tout  ont,  re- 
lancer quelqu'un  • ; 

To»st,  ».  1 ((Bin  grillé  dmnt 

lu  feu)  rôlie,  I.  2 Jemme  d’une 
kenuie  célébré,  belle,  beauté  re- 
manie. 3 i ante,  f.  tulle,  in. 
A toast  •ud  buttifc,  une  rétxe  au 
latrrc  ^ f 

To&ster,*  *•  celui  qui  r&til  du 
pain  ; celui  qui  tostet 

Tobdreo,  i.  t u».  A to- 
bncco  pipe,  une  pipe  à fumer. 
A tobareo  stopper.  un  fut  loir. 
Tobacco  in  stnlM  or  in  leaf,  ta- 
bac ai  çôtfs  ou  en  feuil&j 

robAceonisk.  t marchand  or 
vendeur  de  tabac,  m.  * 


Tod,#.  IbuùtSun,  n».  àrbritirat? 
r/Mtu,  pl.  aux.  2 le  noiis  de  28 
irtWi.  A M of  wool,  vingt  huit 
Uprrs  de  laine 

Toe,  t. -or! fil,  m.  doigt  du  pied, 
m.  From  tflp  lotoe.  de  pied  en 
enp,  de pun  Irsÿjpieds  jusqa’à  la 
UU-  Tbo  tocs  of  a «bot*,  let 
carres  (T un  soulier.  To  kise  the 
pôfH-'s  toe,  baiser  la  mule  du  pafie 

Tofore,  VPBtonn  ^ 

7'bft , * . (j'»4  endroit  où  il  y a 
eu  une  maison.  masure,  f. 

,Tôgnt*-d,  Toged,.  fl.  en  robe, 
r Ttu  d'une  robe 

Togéther,  ad.  . ensemble,  dq 
compagnie,  conjointement , con- 
curremment, dan*  le  même  endroit , 
dans  le  infuir  èicu,  dans  U même 
temps,  sans  sut ermistiun.de  suite, 
de  concert,  Cun-â  l'antre,  tuqe 
à loutre,  '1rs  ails  aux  autres,  les 
une*  aux  autres*  Togethr r with. 
r un  avec  t autre.  'Pake  tbe  bad 
tegethrr  with  the  go<»d. 
le  m i t i'ih  m vende  bon,  je [mauvais 
et  le  bon  tout  ensndble 
A To  Toir,  r.  se  donner  de  la 
peine,  prendre  de  la  peine,  tra- 
vailler à,  se  tourmenter.  TOiied 
with  Works  of  war,  fatigué  des 
travaux  de  la  guerre.  To  tod 
and  inoil,  akaner,  travailler  avec 
fatigue,  se  peiner,  * suer 

Tod.  i.  1 peine,  f.  fatigue , f. 
travail,  m.  2 tuiles,  f.  pl. 

TôiTet,  s.  toilette,  f.  table  de 
toilette,  f. 

Tôilsornè,  a.  fatigant,  pénible, 
ttborirux 

Toilsom'-ness,  s.  qualité  de  ce 
qpi  eU  pénible 

Téken,  s signe,  m.  marque,  f. 
indice.,  m.  témoignage,  m.  preuve, 
& monument,  m.  symbole,  m. 
By  tne  same  tuken  tait,  à telles 
enseignes  que.  B / a taise  token, 

( ig/us  p \ 

Told,  prêt,  et  part,  passé  du 
verbe  To  Tell 

to  Tôle,  rfl.  conduire  par 
degrés 

Tûlerable,  a.  1 tolérable,  sup- 
portable, qu'on  peut  souffrir.  2 
passable,  médiocre 

Tôlerably,  ad.  passablement, 
médiocrement 


TON 

Tolérance,  s.  patience,  f. 

'ToTôlerate,  ra.  tolérer,  souf- 
frir, »nr  pas  empéther 

Tôle  ration,  s.  1 tolérance,  f. 
.permission,  f.  indulgence,  f.  conni- 
vence, f.  2 tolérance  vicilt  d’un 
culte  religieux  * 

Toll,  s.  péage,  m.  Toll-free, 
privilégié,  exempt  de  péage 

To  Toll,  pn.  payer  ou  recevoir 
le  péage 

To  Toll,  va.  1 sonner  une  cloche. 
2 annuler.  To  toll  fortn.  emporter, 
enlever,  entraîner.  To  toll  on, 
inciter,  encourager 
Tollliooth,*.  prison ) f. 
Tôjlgatherer,  e.  officier  qui  re- 
çoit (r  péage,  Vtgjpéager,  m. 

Tomato,  s.  tomate,  f. 
y Tomk,  s.  tombeau , m.  sépulcre, 


Tômhsfone,  s tombe,  f.  P 
ToTocnb,  ra.  enterrer,  mettre 
dans  le  tombe  ad 
Tombless,  o.  sans  sépulture 
. Tôraboy,  s.  1 drôle,  m.  misé- 
rable, m.  homme  de  néant,  m.  2 
une  garçonnière 

Tome,  s.  tome,  m.  volume,  m. 
livre,  m.  • . 

Tnmtit,  s.  (oiseau)  mésange , f. 
Ton,  t.  (mesure  ou  poids)-'  ton- 
neau, m. 

Tone,  s.  1 ton.  m.  accent,  m. 
inflexion  or.  modification  de  la 
voix,  f.  son  de  voix,  m.  2 élasti- 
cité, f.  pouvoir  élastique , m. 

Toog,  s.  ardillon , m.  agrafe 
d'une  boucle,  f.  Au  plan  Tougs, 
des  pincettes,  f.  pl.  Small  tougs, 
des  badines,  f.  pl. 

longue,  i.  l langue,  f '.langage. 
m.  discours,  in.  paroles,  f.  pl.  2 
aiguille,  f.  Linguet  te.  t.  The  tan- 
gue of  «.balance,  l aiguille  d'une 
balance , la  languette  d'un  tré- 
buche t.  Tô  hold  tbe  tongue, 
garder  le  silence.  — ooe's  ton- 

Sr,  se  taire.  A longue  give*  a 
eper  wound  than  a auord,  un 
coup  de  langue  est  pire  qu’un  coup 
de  lance , Vour  longue  runs  be- 
fore  your  wit,  t vus  parles  avant 
de  penser 

To  Tongue.  r.  1 gronder,  fi- 
primander.  2 babiller,  caqueter 
Tângued.*H«  çui  a une  langue 
or  de  ta  langue.  Long-tougued, 
qui  parle  trop  f 

Tongue  lésa,  fl.  qui  n’a  point  de 
langue,  muet,  muette,  interdit 
Tonguepnd,  s.  grandir  leur 
Tonguelied,  a.  qui  a un  em- 
pêchement de  langue,  oui  a la 
langue  liée , qui  n’Sse  parler 
-f-  Tôoio,  Tonical.%.  tonique 
Ténnage,  s.  tannage,  m.  port 
de  vaisseau  en  tonneaux 

Tlmsifs,  s . pL  (glandes  en  for- 
me d'nmaiKfcn  qui  souûennefit  la 
langue)  tonsilles,  f.  pl.  amygdales, 
f.  pl. 

Tonsure,  ».  tonsure,  f. 
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TOP 

Tontine,  s.  tontine,  f. 

Too,  ad.  1 trop  au-dessus  du 
néces.airc.  2 et  même,  aussi. 
Too  inuch,  too  many,  trop  su. 
Aud  yon  too,  et  vous  aussi 

Took, prêt,  du  verbe  To  Take 
Tool,  s.  1 outil,  m.  instrument, 
m.  % suppôt,  m âme  damnée,  Ç. 
A «et  of  tuols,  affûtage . m. 

Tooth,  vL  Teeth,  s.  dent,  f.  A 
looae  tooth,  a decnyed  tooth,  ame 
denr  cariée,  une  dent  qui  branle. 
Tbe  chatte  ring  of  tlie  teeth,  te 
claquement  des  dents.  To  hâve 
an  aclring  tooth  at  une,  avoir  une 
dent  de  Idft  contre  queLju'ttn. 
To  iaugh  fronj  the  teeth  outward, 
rire  du  bout  des  dents,  rire  à 
contre-csatf.  Tooth  and  nail, 
de  toutes  ses  forças,  de  la  griffe 
et  de  la  dent.  To  his  teeth,  à 
son  nez,  à sa  barbe.  Full  in  thr 
teeth,  face  à fiv'r.  In  npite  of 
the  teeth,  en  dépit  de,  malgré  lui 
et  Ses  dents.  To  cast  in  the 
teeth,  ir procher  en  face 
To  Tooth,  ra.  faire  or  mettre 
des  denle ; engrener 
Toôthache,  s.  mal  de  dents,  m. 
Toôthdrawcr,  s.  arracheur  de 
dent»,  m.  « 

Toôthed.  part.  a.  qui  a des 
dénis,  engrené 

Ttothlfss.  a.  édenté,  sans  dents 
To'ilhpick,  Tdothpicker,  s. 
cure  dent,  ra. 

» Tôothsome,  a.  agréable  au 
goût,  déli  ât,  friand 
Tôolbsomenesa,  s.  qualité  de  ce 
ljni  est  agréable  au  goût 
Tôothwort,  s (plante  médici- 
nale) dentaire,  f. 

Top,  s.  1 cime,  f.  sommet,  m. 
haut,  m.  pointe,  f.  croupe,  f. 
Joite,  m.  comble,  m.  surface,  f. 
superficie,  f.  lé  plus  haut  degré, 
le  plus  haut  point,  Te  plus  haut 
rang.  2 (jouet  d’enfans)  lo\ipie%  f. 
sabol,  m.  From  top  to  toe,  depuis 
la  plante  des  pieds  jusqu’au  som- 
met de  la'  tête,  depuis  les  pieds 
jusqu  à la  tête,  de  pied  en  cap. 
Top,  (usité adjectivement ) du  haut , 
de  dessus,  qui  est  au  haut,  pre- 
mier, principal.  The  top  Atones, 
les  pierres  qui  sont  au  haut,  les 
pirrre»  de  dessus.  The  toç  of 
a bouse,  le  comble  d'unr  maison. 
The  top  of  water,  la  surface  de 
l’eau 

To  Top,  r.  1 s'élever,  être 
élevé,  dominer,  primer,  cxoeUer. 
2 surpasser,  courrir  le  sommet  de. 
To  top  a tree,  élëler  un  arbre 
T6dftH.  u ;•/'  m jusqu’au  bord, 
jusqu  au  haut,  tout  plein 

Tophéavf , «.  dont  le  haut  em- 
porte le  bas  par  sifn poids 
Tôpknot,  s.  font  ange,  f. 

Tépman,  s.  celui  des  scieurs 
de  long  qui  est  au-dessus 
Tôpmost,  a.  le  plus  haut 
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T6pproud,  a.  orgueilleux  au 
suprême  degré 

Topas,  s.  topaze,  f. 

To  Tope,  v n.  boire  beaucoup , 
boire  arec  excès  , 

Toper,  s.  un  biberon,  un  ivro- 
gne 

Tôpic,  s.  lieu  commun,  tn.  to- 
pique, m.  sujet,  m.  matière,  f. 

Tôpic  al,  a.  qui  a rapport  i 
quelque  lieu  commun,  local,  to- 
pique 

Topleifl.  m.  qui  n’a  point  de 
sommet,  de  cime  #0  a 
f Topographer,  «.  topographe, 

m.  * 

•f  Topogrâphical,  a.  topogra- 
phique 

+ Topôgraphy,  s.  (description 
de  lieux  particuliers)  topogra- 
phie, f. 

Tôpping,  a.  noble,  distingué, 
huppé,  de  la  première  volée 

Tôppingly,  ad.  avec  noblesse, 
avec  distinction 

To  Tôpple,  r«.  tomber  en  de- 
vant 

Tôpaytûrryi  ad.  sens  dessus 
dessous,  en  confusion,  en  désor- 
dre. To  tura  topsyturvy,  boule- 
verser 

Tor,  s.  tour,  f.  petite  tour,  pic , 
m.  hauteur  terminée  en  pointe 
Torch,  s.  torche,  (./lambeau,  m. 
Tôrchbearer,  s.  celui  dont  Em- 
ploi consiste  à porter  une  torche, 
porte -flambeau,  m. 

Torchlight,  s,  lumière  d’une  tor- 
che, f. 

Torcher,  s.  celui  qui  éclaire  or 
qui  donne  de  la  lumière 

Tore,  prêt,  du  verbe  To  Tear 
To  Tormént,  va.  tourmenter, 
faire  souffrir,  vexer,  impatienter 
Tôrment,  s.  tourment , m.  in- 
quiétude, f.  peine,  f.  chagrin,  m. 
tmrture,  f.  supplice,  m. 

Torméntor,  s.  celui  or  celle  qui 
tourmente,  qui  afflige  ; bourreau , 
m.  exécuteur , m. 

Toro,  part,  passé  du  verbe  To 
Tear 

Tonvido,  s.  ouragan,  m.  tour- 
billon, m. 

Torpédo,  s.  (poisson)  torpille,  f. 
poisson  électrique 

Tôrpent,  Tôrpid,  «L  engourdi 
Tôrjpidness,  Turpitude,  s.  en- 
gourdissement, m. 

T6rpor,  s.  engourdissement,  m. 
Torréfaction,  S.  action  par  la- 
quelle on  rôtit , torréfaction,  f. 

To  Turrefy,  ca.  rôtir,  torréfier 
Torrent,  s.  torrent,  ni.  avalai- 
son,  f. 

Torrent,  a.  qui  coule  rapide- 
ment ou  arec  impétuosité 
Tôrrid,  a.  torride,  brûlant, 
très-chaud.  The  tornd  sorte,  la 
sont  torride 
A.NC.-PRANÇ. 


Torsel.  J.  1 (sculpture)  torse, 
m.  a Jil.)/or/i/,n.. 

Tôrsion,  s.  tortillement,  m.  ac- 
tion de  tortiller 

Tôrtile,  Tôctive,  a.  tortillé , 
tors 

Tôrtion,«.  tourment,  m.  peine, 

f.  douleur,  f. 

Tôrtoise,  #.  tortue,  f. 
Tortoôsity.  s.  tortuosité,  f état 
de  ce  qui  etl  tortueux,  m.  pli,  m. 

sinuosité,  f. 

Tôrtuous,  a.  tortueux 
Torture,  s.  torture,  f.  gêne,  (. 
question,  (.  tourment,  m.  peins,  f. 

To  Tôrtare,  ra.  donner  la  tor- 
ture or  la  question , tourmenter 
Torturer,  s.dnurreau,  m.  celui 
qui  donne  la  torture,  qui  tour- 
mente 

Tôrvity,  s.  regard  sévère,  m. 
air  rébarbatif 

Tônroas,  a.  sévère,  rébarbatif, 
austère 

Tôry,  s.  (patois  irlandais)  1 
sauvage,  m.  voleur  d'Irlande.  2 
(en  Angleterre,  nom  du  parti 
oppqpc  a celui  des  VVhrgs)  ruya- 
Uste,  ni.  f.  partisan  de  la  cour 
f To  Tose,  vn.  carder  de  la 
laine 

To  Toss,  va.  jeter  avec  la  main , 
secouer,  agiter,  mettre  dans  un 
mouvement  violent.  To  tooa  one 
in  a blauket,  berner  quelqu'un. 
To  toss  about,  ballotter,  peloter, 
To  toss  a thing  iu  one’s  mind, 
rouler,  repasser,  ruminer  quelque 
chose  dans  son  esprit.  To  toss 
up  a dish,  faire  un  ragoût,  faire 
une  fricassée 

To  Toss,  rn.  s'agiter,  se  met- 
tre. en  mouvement,  se  secouer. 
To  tosa  up,  jouer  À croix  ou  à 
pile 

Tom,  s.  1 jet,  m.  action  de  jeter. 
2 secousse,  f.  agitation,  f.  embar- 
ras,  ni.  A toss  in  s blauket,  ber- 
ne, f.  Toss  of  the  head,  manière 
affectée  de  remuer  la  Léte 

Tôsser,  s.  celui  qui  jette,  qui 
berne 

Tost,  pour  Totaed.  V.  To  Toss 
Total,  a.  total,  entib,  complet, 
universel.  The  total  sutu,  la 
somme  totale,  le  total 
Totâlity,  s.  totalité,  (.  tout , m. 
tbtal,  m. 

Tôtally,  ad.  totalement,  entiè 
rement,  tout-à-fait 
T*otber,  ( contraction  pour^he 
other)  l’autre 

To  Tôtter,  vn.  chanceler,  bran- 
ler, vaciller,  être  prêt  à tomber. 
Tliat  cbÜd  totters,  cet  enfant 
n'est  pas  ferme  sur  ses  pieds. 
That  bouse  totters,  cette  maison 
est  prête-  à crouler,  elle  menace 
ruine.  That  empire  totters,  cet 
empire  est  sur  son  déclin 
Tôtterrag,  s.  chance llemènt,  m. 
vacillation,  f. 

Tôtnm,  s.  toton,  iu.  espèce  de 
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de'  à quatre  faces,  traversé  tune 
cheville  sur  laquelle  on  le  fait 
tourner 

To  Touch,  r.  1 toucher;  join- 
dre, être  contigu  ; essayer,  éprou- 
ver, manier;  regarder,  intéresser , 
regarder,  noir  rapport  à,  con- 
cerner ; émouvoir,  affecter,  faire 
une  impression  ; tracer,  marquer. 

2 toucher,  joindre,  être  contigu; 
recevoir  de  t argent,  se  laisser  gu- 
orirr;  toucher,  uborder,  arriver. 
To  touch  a loadstone,  aimanter. 
Thnt  touches  hitn  to  the  quick. 
cela  l’affecte  rivement,  il  en  est 
piqué  au  vif  To  touch  a musical 
instrument,  toucher  un  instrument 
de  musique.  To  touch  at,  arriver 
à,  aborder  à.  toulhrr.  Wc 
touched  at  suefl  an  island,  «oms 
touchâmes  telle  ils.  To  touch  on 
orispoa,  toucher,  joindre,  mouiller. 
Where  the  sea  touches  upon  Si- 
cily,  là  où  la  mer  baigne  1rs  côtes 
de  ta  SÊih.  W«  toiiched  at  lin* 
Molucras,  nous  mouillâmes  aux 
Molucques.  To» touch  upon.» 
thina,  toucher  une  chose,  en  pbrær 
incidemment.  Ile  lias  butlightly 
touched  upon  that  jxtiut,  il  «a 
touché  ce  point  que»  passant, 
ou  que  légèrement.  To  touch  up, 
retoucher , corriger 
, Touch,  s.  1 toucher,  m.  tact,  m. 
attouchement , m.  action  de  tou- 
cher. 2 essai,  m.  examen,  m.  3 
touche,  f.  coup  de pinceau,  m.  trait, 
m.  4 teinture,  f.  teinte , f.  légère 
connaissance,  f.  A touch  of  the 
goût,  un  ressentiment  de  goutte. 
Another  touch  df  the  aathor,  un 
autre  trait  de  l'auteur 

Tôochable,  a.  qu'on  peut  tou- 
cher ou  munier 

Tôuchhole,  s,  lumière  d'une 
arme  à feu,  f. 

Thnchiness,  s.  disposition  A se 
piquer  aisément,  humeur  cha- 
grine • 

Tônching,  ptép.  touchant,  con 
cernant,  à l'égard  de,  au  sujet 
de,  quant  A 

Tàuching,  a.  touchant,  pathé- 
tique # 

Tôuchingly,  ad.  d’une  manière 
touchante  ou  pathétique 

TAnchneedle.  s.  (lamé  ou 
aiguille  d'essAi)  touchau,  m. 

Tùuchpan,  s.  b-  bassinet  d’une 
arme  à feu , m.  batterie,  f. 

Tôuchstone,  s.  pierre  de  touche, 

Thuchwood,  s.  sorte  de  bois 
pourri  qui  prend  aisément  feu, 
qui  sert  d'amorce  ou  d'amadou 

* Tôuchy,  a.  trop  susceptible, 
chatouilleux,  excetswernenl  déli- 
cat, qui  se  pique  de  la  moindre 
chose 

Tough,  a.  J dur,  raide,  qui  se 
plie  difficilement.  2 coriace.  3 
teneur,  visqueux.  4 fort,  robuste, 
b difficile,  pénible 

To  Tdoghen,  vn.  devenir  dm 
ou  raids 
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T&oghne*»,  ».  dureté,  raideur, 
ténacité,  viscosité,  f. 

Toupet,  g.  toupet,  m. 

Tour,  ».  tour , à),  voyage,  m. 
révolution,  f.  cour »,  m. 

Tou  rut  t,  ».  celui  qui  fait  un 
tour,  un  voyage 
Tôurnamir  nt,  Tôurney,  ».  joute, 
f.  combat  simulé,  tournoi,  m. 

To  Tburoey,  un.  jouter , faire 
des  joutes 

Tourniquet,  ».  tourniquet,  m. 
To  Tous»,  v.  1 houspiller, 
tirailler,  secouer.  2 carder  de 
la  laine 

Tow,  ».  étoupe»,  f.  pl.  louage, 
m.  remorque,  \ 

To  Tow,  va.  louer  un  vaisseau, 
remorquer 

'fowagc,  ».  louage,  m. 
Tôward.Tôwar ds.prep.  \vers, 
entiers,  a l'égard  de.  2 près  de, 
aux  environs  d».  Tounird  the 
end  o f the  week,  vsr*  or  sur  la 
dm  la  semaine 

’fàwvd,  Tôwardly,  a.  docile, 
porté  or  enclin  à faire  or  a ap- 
prendre 

Townrdlinf’M.  Tôwnrdne**,  ». 
docilité,  f.  bon  naturel,  dispo- 
sition or  penchant  a fûir»  or  à 
apprendre  • 

• Tôwel,  s.  essuie-main,  m. 
Tower.  ».  tour , /.  forteresse, 

t citadelle,  f. 

To  Tower,  vn.  prendre  l'essor, 
s'élever  fort  haut.  A man  of  a 
tow  «ring  npirit,  un  esprit  ambi- 
tieux 

Tôwered,  Tôwery.  a.  orné  Me 
tours,  défendu  par  des  tours 
Town,  ».  ville,  f.  bourg,  ra. 
place.  1.  An  inlond  town,  urne 
ville  dans  Iss  terres  on  loin  de  la 
mer.  To  go  ont  of  town.  aller 
à la  campagne.  To  corne  to 
town,  venir  en  ville.  To  go  to 
tnwn,  aller  à la  ville.  To  please 
the  town,  plaire  à la  ville  or  aujr 
habitons 

Tôwn  crier,  ».  crieur  public 

• Tôivn  clerk,  s.  greffier  de  la 
commune , secrétaire. de  la  Pille 

Tôwn-house,  ».  maison  or  hôtel 
de  ville 

Tàwniihip,  territoire  d’une 
ville,  d'un  bourg,  m. 

Tôwmtnnn,  ».  bourgeois,  m. 
habitant  aune  ville,  d'an  bourg, 
ni.  citoyen,  m.  . • ■ 

TôwnUlk,  ».  eiÿet  de  la  con- 
versation d’une  vdle,  bruit  de  la 
ville,  fable  de  la  ville  • 

Tôt  ica  I,  a.  plein  de  poison, 
venimeuse,  vénéneux 
Toy,  ».  colifichet  or  chêse  de . 
peu  de  valeur.  c/ujLin,  m.  joujou, 
m.  amuxette,  f.  babiole. J.  baga- 
telle. f.  niaiserie, f.  sottnesf.  di- 
vertissement, m jeu,  m .font  ai 
si»  bisarre , f. 

To  Toy,  vn.  badiner,  folâtrer 


Tôyieh,  a.  badin,  folâtre 
Tôyiühne.vi,  s.  inclination  À 
badiner  or  à folâtrer,  f. 

Tôyman,  s.  un  vendeur  de  jou- 
joux, un  bimbeloiter , un  table- 
tier 

Tôyshop,  ».  boutique  de  bini- 

belutier,  t. 

To  Toxe,  V.  To  Toute 
Trace,  ».  I trace,  f.  marque, 
f.  reste , ra.  vestige,  m.  2 voie,  f. 
Trace»  ofa  draught  home,  traits 
d un  cheval  de  hantais.  The 
trace»  of  wnKea,  la  piste  du  loup 
To  Trace,  v.  suivre  a la  piste, 
suivre  les  traces.  To  trace  Out, 
découvrir,  trouver.  To  trace  a 
thing  to  it»  or igin Remonter  a ta 
source,  à l'origine,  à la  cause, 
au  principe  dune  chose 
Tracer,  s.  celui  qui  suit,  qui 
découvre  •/ 

Track,  ».  1 trace,  f.  piste,  f. 

• vestiges  des  hommes  on  des  betes. 
2 route,  f.  chemin,  m.  The  track 
of  a coach-wheel,  onu'ère,  f. 

To  Track,  va. suivre  à la  piste, 
trom.  fr  To  track  a vesaek  hâ- 
ter un  bâtiment 
.TrAekles».  a.  sans  tracs»,  où 
il  n'y  point  de  traces 
Tract,  ».  1 étendue,  f.  pays. 
m.  région,  f.  espace,  m.  2 traité, 
in.  discours,  m.  brochure , f.  A 
tract  of  tirae.  un  laps  de  temps, 
A large  tract  of  laud,  une  vaste 
étendue  de  pays.  A great  tiact 
ofhillii.  une  chaîne  de  montagnes. 
Keligiou»  tracta,  des  traités  re- 
lujieux 

Trftctable,  a.  traitable,  docile, 
fiesible,  accommodant , To  raak» 
tractable,  apprivoiser 

Tràctablenes»,  ».  docilité , f. 
humeur  traitable 
Tràctably.  ad.  avec  docilité, 
d une  maniéré  traitable 
Trùclate,  a*.  traité , auliscours , 
m. 

fTrbctile,  a.  ductile , qu'on 
peut  étendre 

f Tractility,  ».  ductilité,  f. 
Traders.  1 commerce,  m.  tra- 
fic, m.  négoce,  m.  2 métier,  m. 
profession,  f.  emploi,  m.  3 bou- 
tique, f.  or  instrument  et  outils 
d un  artisan.  4 vie,  f.  manière 
de  vitire,  f.  To  drive  or  carry 
on  a Iradt'/oarr  commerce,  com- 
mercer, trafiquer.  T rude  deçà?» 
here,  le  négoce  languit  ici.  Hcre 
in  a fine  (rade,  indecd  ! en  vérité, 
voilà  un  beau  train  de  vie,  une . 
jolie  conduite 

To  Trade.  v.  trafiquer,  com- 
mercer, négocier,  faire  com- 
mercé or  trafic.  A trading  nation, 
une  nation  commerçante  , 
Tr&dcd,  a.  versé,  expérimenté 
Trtder,  ».  marchand,  né  go 
gociant.  commerçant,  trafi- 
quant, m. 

Tmdeafolk,  ».  gens  qui  com- 
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mer  cent,  m.  pl.  artisans,  bouti- 
quiers, ITUpl.. 

t Tradrsman,  ».  1 marchand 
détaUliste,  boutiquier,  ni.  2 ar- 
tisan, tn.  homme  dé  métier 
m Trùdeamen,  ».  pl.  gens  de  mé- 
tiA \ m.  pl. 

Tr&drwind.  ».  (vent  périodique 
en(ye  les  tropique»)  vent  alité, 
vent  de  saison,  vent  réglé , mous- 
son, m.  Tradewinds,  étésies, 
vent»  étésiens,  «n.  pl.  vents  dété, 
qui  soufflent  régulièrement  cha- 
pne  q/tqêe  pendant  un  certain 
nombre  dt  jours 

Tradition,  ».  tradition,  f. 
Traditional,  a.  transmis  par  la 
tradition,  traditionnel 

Traditioûaliy,  ad.  par  tradi- 
tion 

Traditionary,  s traditionnaire, 
m.  qui  explique  t Ecriture  par 
la  tradition  du  Talmud 
Triditive,  a.  fondé  sur  la  tra- 
dition, transmis  d age  en  âge 
ToTradûce,  va.  1 traduire  tn 
ridicule,  faire  passer  pour  ri- 
dicule, aé tracter,  médire  de, 
calomnier diffamer,  accuser , 
décrier.  2 multiplier  par  lu 
propagation,  propager,  produire 
T nid  üce  meut.  * médisance , f. 
détraction ; f.  calomnie,  f. 

Traddrer,  ».  détracteur , m. 
calomniateur,  m.  diffamateur, 
m. 

Tradiicible,  a.  qui  peut  »» 
transmettre  or  passer , que  ton 
peut  dériver 

Traduction,  ».  dérivation,  f. 
tradition,  f.  propagation,  f. 
transmission , \. 

Triffic,  ».  trqfic , commerce, 
négoce,  m. 

To  Triffic,  vn.  trafiquer,  faire 
le  commerce,  négocier 
TrAfficker,  ».  trafiquant,  tn. 
commerçant,  m.  marchand,  tn. 
négociant,  m. 

Tragacanth,  s.  tray acanthe , C 
gomme  adragant,  C 

Tragédiao,  ».  poète  tragique, 
m.  acteur  tragique , m. 

Tragedy,  ».  tragédie,  f.  événe- 
ment funeste  To  act  a tragedy, 
jouer  une  tragédie  * 

TrAgic,  Trugical,  a.  tragique, 
fatal,  funeste,  terrible 

TrAgically,  ad.  tragiquement, 
(t une  manière  tragique 
Trftgtcalneat,  ».  état  de  ce  qui 
est  tragique  or  malheureux 
Tragkômedy,  ».  tragi-comé- 

Tragicômical,  a,  tragi-comi . 
que 

Trngirômically.  ad.  »T une  ma- 
nière' tragi-comique 
To  T rail,  v.  1 traîner,  tirer 
après  soi.  2 pendre  à terre  ; (en 
parlant  d’une  jKirtc  frotter 


Digitized  by  Google 


T R A 


TR  A 


TR  A 

Tr%il,  «.  piste,  (■  trace,  C 
queue,  C tramée , f. 

To  Train,  va.  traîner,  attirer, 
gagner,  tirer  après  eoi,  entraî- 
ner. * To  train  ay,  élever,  edu- 
quer , instruire,  former , dresser , 
To  train  up  to  the  bardships  of 
m,  aguerrir  , n . 

Train, f.  J queue,  f.  2 série,  f. 
suite,  f.  enchaînement,  m.  3 
train,  m.  manière  d'agir , f.  4 
train , m.  suite,  f.  équipage,  m. 
6 procession,  f.  6 embûches,  f. 
p).  piège,  m.  amorce,  f.  strata- 
gème, m.  rusé , f.  The  train  of  a 
gown,  la  queue  dune  robe.  A 
train  of  ladie»j  une  compagnie  de 
dames.  A train  of  artillet/.  t ar- 
tillerie dune  armé»,  tram  dar- 
t illerie  A tram  of  gunpowder, 

une  traînée  de  poudre.  To  la;  a 
train  for  ow,  tendre  des  pièges 
oo  des  embûches  à quelqu'un 
Train-band»,  s.  milice  d'une 
ville,  f.  les  bourgeois  sous  tes 
arm*  s ■ , , 

Train  bearer,  s.  un  page  qui 
porte  la  queue  de  la  robe  <f  une 
personne  do  distinction.  The 
train  bearer  to  the  pope,  le  cau- 
datnire  du  pajtc 

Tiaid  oil,  s.  huile  de  baleine, 

t. 

To  Trnipse,  vn.  marcher  ni - 
gligemmeut  • 

Trait,  s . trait,  ra. 

Trâitor,  e.  traître,  m. 
Trôitorlv,  a.  traître,  de  traî- 
tre, perfide 

Traitorous,  a.  traître,  perfide , 
déloyal 

Trôitnronsly,  ad.  en  traître , 
par  trahison,  traîtreusement 
Traître  ai,  ».  traîtresse,  f. 

To  Trajéctj  va.  jeter  au  tra- 
vers, jeter 

t Trâject,  s.,  endroit  où  ton 
passe  une  rivière  dans  un  bac , 
«b.  trajet.  n».  passage  d'eau 
* ' Trajéctioo,  s.  action  de  jeter 
au  travers,  émission,  f* 

Traj<*etory,  ».  (math.)  trajec- 
toire, f. 

To  Tralineate,  vn.  s'éloigner 
de,  s'écarter,  se  détourner 
T rimmel,  ».  1 tramait , m. 

traineou,  m.  filet,  m.  2 (dan»  , le* 
cheminées]  crémaillère , f. 

Tràmmela,  s.  pl.  1 entraves , 
Cpî.  embarras,  m.  pL  2 (mec.) 
compas  elliptique , m. 

To  Tràmmel,  va.  attraper , 
intercepter,  surprendre 
To  Trémple,  va.  fouler  aux 
pieds  mépriser.  We  trsmpled 
ander  par  feel  «nr  tyrant'ii  autho- 
rity,  nous  foulâmes  aux  pieds 
t autorité  de  notre  tyran 

Traoce,  ».  extase,  f.  ravisse- 
ment, m.  To  fhlt  into  a Iran  ce, 
être  en  extase  •* 

Trôoced,  a.  qui  est  en  extase , 
ravi  en  extase 


IVâuquü,  a.  tranquille,  calme, 
paisible 

TranqinUilv.  S-  tranquillité,  f. 
repos,  ni.  calme,  m.  quiétude,  f. 

To  Tranaâct,  v.  1 conduire , 
négocier,  faire , expédier,  dépê- 
cher, terminer.  2*  transiger, 
traiter,  s accommoder.  To  trans- 
act  a buaioeae,  arranger , négo- 
cier, accommoder  une  affaire 
Trajuticlion,  «.  négociation,  f. 
affaires  quon  négocie,  £ pj. 
transaction,  £ The  philoao phi- 
cal  transactions,  les  mémoires  de 
la  Société  Royale  de  Londres. 
Let  me  kuow  afi  the  transaction*, 
faites-moi  savoir  toüt  ce  qui  te 
passe.  During  theae  transactions, 
sur  ces  entrefaites 
.TVanailpine,  a.  transalpin, 
qui  est  au-delà  des  Alpes 

Transamination,  ».  métempsy- 
cose, f.  Ut  transmigration  des 
âmes 

To  Transcénd,  v.  passer,  sur- 
paner, exceller,  grtmper,  gra- 
vir, monter,  escalader 

Traoncéndence,  Transeénd- 
ency,  ».  transcendance , f.  excel- 
lence, £ supériorité,  f. 

Tranacéndent,  Transcendéntal, 
a.  transcendant , qui  est  au- 
dessus  des  autres  m 

Transcéûdentlv,  ad.  dune  ma- 
nière transcendante  p parfaite- 
ment, exlraordinemtment 
To  Trànscolate,  va.  faire  or 
laisser  passer  or  couler 
To  Traoacribe,  va.  transcrire, 
copiée 

•Transcriber,  ».  copiste,  m. 
Tr.inscript,  s.  copie,  f.  le  dou- 
ble d'un  écrit 

Transcription,  ».  transcrip- 
tion, f.  action  de  transcrire 
Transcriptively,  ad.  en  forme 
de  copie 

To  Transe ur,  vn.  courir,  pas- 
ser, aller  d un  lieu  à f autre 
Tranacûrsion,  ».  course , f.  ex- 
cursion,  f.  cours  irrégulier 
Transe,  V.  TraDce 
Trunsfer,  ».  le  transport  on  la 
cession  du  tout,  ou  dune  partie 
d uns  propriété 
To  Transfér,  va.  tgpnsfèrer, 
transporter,  faire  passer.  To 
transfér  a business  to  another, 
remettre  une  affaire  entre  Us 
mains  d’un  satire 
Transférable,  «.  qui  peut  être 
transféré 

Tran*%nrotion,  ».  transfor- 
mation. changement  de  forme, 
tu.  transfiguration  de  Jésus- 
Christ  kur  le  Thabor 
To  Transfigure,  va.  transfor- 
mer, transfigurer 
To  Traasfis,  va. percer  départ 
en  part,  transpercer 
To  Transforto,  v.  1 transfor- 
mer, métamorphoser,  changer 
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on  une  autre  forme.  2 se  trans- 
former, se  métamorphoser 
Transformation,»,  transforma- 
tion, t 

T ransfre talion.  ».  voyage  pàr 
mer  or  au-dela  des  mers 

To  Transfuse,  v.  transfuser , 
transvaser,  verser  d'un  vase 
dans  un  autre 

, Transfusion,  ».  transfusion,  f. 

To  Transgr  sa,  v.  1 transgres- 


violer,  enfrsindrm  outre- 
passer, con/reue*#r  a quelque 
loi.  2 pécher , commettre  un 


picM  , 

Transgression,  ».  transgres- 
sion, f.  f auto , ïsfrime,  m.  péché, 

m:  • • ^ 

Transnéanee,  a.  coupable, 
enclin  a transgresser  quelque 

loi 

Transgresser,  ».  transgres- 
seur, m.  pécheur , m. 

Trônaient  Trinaitoijr,  a.  tran- 
sitoire, passager,  qui  passe 
Trinsiently,  ad.  en  passant, 
légèrement  ' * 

Transienti#as,  ».  état  de  ce  qui 
est  de  peu  de  durée,  m. 

Trtusilience,  Tratunlieocy,  ». 
transition , f. 

Traositorily,  V.  Transiently 
Trimai  tonnes»,  V.  Tranaient- 
nen 

Transit,  ».  1 liberté  de  passer, 
f.  passavant  or  passs -avant,  m- 
2 tin  astr.)  passage  dune  pla 
n été.  He  gave  hiai  his  transit,  il 
lui  donna  son  passe-port 

Transition,  ».  1 transition,  f. 
2 passage,  m.  changement,  tn. 

Trônsitive.  a.  1 (gr.)  transit  ff, 
ive.  2 qui  a te  pouvoir  de  pas- 
ser, qui  peut  passer 
Trin*itory,  V.  TranMetit 
To  Translate,  va.  transporter , 
transjérer,  faire  passer,  chan- 
ger, traduire  lo  translate  a 
bishop.  traniférer  urt  évêque.  To 
translate  Word  lor  Word,  traduire 
mot  a mot,  ou  littéralement. 
That  cannot  be  traaslated , cela 
est  intraduisible  • 

TrnnslAtioo,  ».  action  de  trans- 
férer, translation,  f.  traduction, 
f.  version,  f. 

Translater,  ».  traducteur,  m. 
Transiocâtion,  ».  changement 
réciproque  de  places 

Tramjûcency,  ».  transpa- 
rence, f.  diapnanèitè,  f.. 

. Trausltkent,  Tran»IâcM,  a. 
transparent,  diaphane 

Transmarlne.  a.  d outre-mtr, 
nui  est  au-delà  de  lcr  mer,  de 
foutre  cétè  de  la  met* 

Transmigrant,  , a.  qui  passe 
dun  heu  or  dun  état  à un  au- 
tre, émigrant 

To  Transmigra  te,  vn.  passer 
dun  pays  dans  un  autre,  f nti- 
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Transmigration;  »»  transmi- 
grai ion,  f. 

Transmission,  s.  action  d'en- 
voyer d'un  lieu  à un  autre  or 
<f une  personne  à une  autre, 
transmission,  f. 

Transmissive,  a.  qui  passe 
d'un  lieu- à un  autre,  or  d une 
personne  à une  autre , transmis 
To  Transmit,  va.  tranxmettre, 
faire  pas  ter,  envoyer  d'un  en- 
droxt  0un  autre  or  dune  per- 
sonne a une  autn- 
Transm  total,  F.  Transmission 
Transmit  table,  a.  transmuta- 
ble,  qui  peut  être  changé 
Transroûtabl^.  ad.  de  manière 
a pouvoir  être  changé 

Transmutation,  s.  transmuta- 
tion, f.  changement,  m. 

To  Transmute,  va.  transmuer , 
changer 

Transmuter,  s.  celui  or  celle' 
qui  transmue 

Tr&nsom,  s.  traverse , f.  pièce 
de  bois  mise  en  travers 

Transpûrency.  transpa- 
rence, f.  f diaphanèilè,  f. 

Transpirent,  a.  transparent, 
diaphane 

Transpicnong,  a.  transparent 
To  Transpierce,  va.  transper- 
cer, pénétrer , percer  de  part  en 
part 

Transpiration,  s.  transpira- 
tion, f. 

To  Transpire,  ».  1 exhaler. 

2 transpirer,  sortir  par  trans - 
jû  fatum,  s'exhaler  ; devenir  pu- 

Td  Transplâce,  va  mettre  à 
une  autre  place,  changer  une 
chose  de  place 

To  Transplant,  va.  transplan- 
ter 

Transplantation,  s.  transplan - 
tement  d'arbres,  m.  transplan- 
tation d'une  maladie,  T.  action 
de  faire  passer  dans  autre  paye, 
transmigration,  f.  * 
Transplanter,  s.  celui  or  celle 
qui  transplante 
To  Transport,  va.  1 transpor- 
ter, porter  d un  lien  à un  autre, 
déporter,  exiler , reléguer.  2 
affecter  vivement,  transporter, 
ravir  m extase 
Transport,  s.  J transport  de 
marchandises , m.  vaisseau  de 
transport,  m.  2 transport,  m. 
ravissement,  m.  extase,  f. 

T ranspôrtance,  Transportation , 
s-  transport,  ni.  déportation , f. 
exil,  ni. 

Transporter,  s.  celui  qui 
transporte 

Transpàrtin^,  a.  ravissant,  qui 
transporte 

ç Transposai,  s.  transposition, 

To  Transpose,  va.  transposer , 
déplacer 


Transposition,*,  transposition, 
f.  déplacement,  ro. 

To  TVanssbâpe,  va.  transfor- 
mer *> 

To  Transnbstantiate,  va.  (ég.) 
transsnbstantier , changer  en 
une  outré  substance 
Transubstantiâtion,  s.  (ég.  ) 
transsubstantiation,  f. 

Transudâtion,  s.  action  de 
transsuder,  trans  sudation,  f. 

To  Tninsude,  vn.  transsuder, 
s'exhaler , s’évaporer 
Transversal,  Tranhvérae,  a. 
transversal,  mis  en  travers,  qui 
traverse,  qui  passe  de  part  en 
part,  transverse 

Transvéraolly,  Transvérsely, 
ad.  transversalement , en  tra- 
vers, de  travers 
f Trâuter,  *.  chasse-marée, 
ta. 

Trap,  s.  1 trappe  \ f.  2 embû- 
ches, r.  pL  piège , ra.  A rat-trap, 
une  ratière.  ' A «uonsetrap,  une 
souricière.  Y'oo  ddn’t  understand 
trapa,  vous  n'y  entendes  pas 
finette 

To  Trap,  vq.  1 attraper, 
faire  tomber  (fans  un  pièoe.  2 
orner,  décorer , enhamacher 
Trap  doôr,  *.  trappe,  f. 

To  TÇÎpe.  vn.  battre  le  pavé , 
courir  de  côté  et  d autre,  rôder 
Trap-lacMrr,  s. échelle  dè  meu- 
nier 

Trapéziwn,  e.  (math.)  trapèze , 

m.  * 

Trap^aoid,  s.  trapêzrride,  m. 
Trzippinç,  s.  1 harnais,,  m. 
ornement  de  cheval  de  selle,  m. 
2 parure,  f.  ornement , atours , 

DI.  |>l. 

Trâpstick,  s.  une  crosse 
Trash,  s.  1 chose  qui  ne  vaut 
rien,  rebut,  m.  friperie , f,  mar- 
chandise mauvaise  oû  de  peu  de 
valeur;  bagatelle,  f.  2 de  mé- 
chant fruit 

To  Trash,  va.  \ couper,  éla- 
guer. 2 humilier,  abattre 
. . Trashy,  a.  qui  ne  vaut  rien, 
de  rebut,  méchant  • 

Ta  Travail,  ».  I peiner,  tra- 
vailler, prendre  de  la  peine , ee 
donner  m la  peine,  st  fatiguer. 
2 fatiguer,  harasser,  excéder  de 
travail 

Travail . e.  1 travail , m.  fati- 
gue, f. j>eine,  f.  labeur,  m.  2 en- 
fantement. m. 

Trave,  Trâvel,  Trivia,  *.  (ma- 
chine pour  ferrer  les  chevaux,  ré- 
tifs) travail,  m. 

To  Trâvel,  ».  voyager,  faire 
voyage,  être  en  voyage.  He  has 
traveHed  through  several  couo- 
triri,  il  a voyagé  en  plusieurs 
pays,  il  a vu  ou  parcouru  bien 
des  pays.  He  has  trave  lied  ail 
over  France,  U a voyagé  par 
toute  la  France,  il  a fait  le  tour 
de  la  France 
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Trâvel,  s.  voyage , au  4 
Traveller,  ».  voyageur,  m. 
voyageuse,  f. 

Traveltâinted,  a.  fatigué,  ha- 
rassé or  épuisé  par  les  fatigues 
du  voyage 

Trâversè,  a.  qui  est  en  frtrwrr, 
qui  croise , qui  traverse 
Traverse,  s.  1 traverse,  f.  2 
traverses,  f.  pl.  malheur,  m.  ac- 
cident, m.  revers,  ni. 

'IVa  vérse,  ad  de  tr avéré,  de 
guingois, pn  travers  , 

Traverse,  prép.  à travers,  au 
travers  de 

To  Trâverse,  va.  traverser, 
croiser,  former  opposition , faire 
obstacle,  apporter  de  t empêche- 
ment. 'To  traverse  an  indietment, 
nier  une  accusation , en  nier 
quelques  articles 
Trâvesty,  a.  travesti 
Trajr,  s.  baquet,  m.  auge,  f. 
plateau  de  boit  long  et  un  peu 
creux  pouf  porter,  de  la  viande 
ou  du  poisson.  A tea  tray,  un 
cabaret.,  A milk  tray,  baquet  où 
ton  met  le  lait 

Tréacherons,  a.  traître , esse  ; 
perfide,  trompeur,  suse 
Tréacheronsly,  ad.  traîtreuse- 
ment, en  traître,  par  trahison 
TrÆacherousnrsa.  Tréachery, 
s.  trahison , T. perfidie,  f.- 
Tréacle,'*.  1 (composition  mé- 
dicinale) thériaque , 1. 2 mélasse, 
f.  sirop  de  sucre,  m: 

To  Tread,  ».  (trod;  trodden) 

1 mariher , mettre  or  poser  le 
pied.  2 marcher  dessus . fouler , 
fouler  aux  pieds  ; (en  partant  du 
coq)  confier,  To  tread  iuward 
nr  on  tward,  mettre  le  pied  m de- 
dans ou  e»  dèhore.  To  tread  in 
the  footateps  of  ooe.  marcher  sur 
les  pas  de  quelqu'un,  suivre  ses 
traces,  l'imiter.  To  tread  upon 
one’s  ueels,  marcher  sur  les  ta- 
lons de»quelqu  un.  le  talonner, 
le  suivre  de  près.  To  tread  one’s 
ahoef  down  at  the.  heels,  ècttler 
ses  souliers;  plier  en  dedans  les 
quartier y de  derrière.  To  tread 
thé  «râpes,  fouler  la  vendange. 
Troddetv  path,  un  sentier  battu 

Tread,  #.  1 pas,  m.  allure , f. 

2 vestige,  m.  trace,  f.  3 chemin, 
»n.  route,  f.  sentier,  m..  4 germe 
de  f œuf,  an. 

Tréader,  e.  celui  qui  foule  U 
raisin 

Tréadle,  s.  marche  d un  mé- 
tier, cT un  toiir,  f.  The  treadles  of 
, a weaver’a  loom,  les  marches 
d ira  métier  de  tisserand 
Tréadmill,  s.  moulin  de  disci- 
pline, moulin  a marches , m. 

Tréason.  ».  trahison,  f.  perfi- 
die, f.  défaut  de  fidélité , m. 
High  treason,  haute  trahison, 
crime  de  lèse  majesté,  m.  Petty 
treosoo,  petite  trahison 
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Tréuoubln,  Tréuonoai,  a.  d. 
traître 

Tréasooably,  ad.  en  traître 
Tréasure,  $.  trésor,  tu, 

T o Tréasure,  ta.  amasser, 
thésauriser.  To  tréasure  up  in 
one 's  luetuory,  concerter  le  sou- 
venir v 

Tréasurer,  s.  trésorier,  ta. 
Tréasurership,  s.  emploi  de 
trésorier,  m. 

Tréasucr-houae,  .Tréasnry,  s. 
trésor , m.  trésorerie,  £ chambre 
du  trésor 

ToTre«t,o.  1 traiter , négo- 
cier ; régaler.  2 en  user  bien  ou 
mal  avec  quelqu'un,  traiter  de, 
écrire  sur,  discourir  sur,  dis - 
cuter 

Treat,  s.  régal,  m.  This  will 
be  a gréai  treat  to  her,  cela  Ipi 
fera  grand  plaisir 

Txéatable,  a.  modéré,  traita- 
ble 

Tréatise,  s.  traité , m.  dis- 
cours, m. 

Tréatment,  s.  traitement,  m. 
bon  or  mauvais  accueil 

T réat y , s.  Négociation,  f.  trai- 
té, tu.  convention,  f. 

Tréble,  a.  triple,  troié  fois 
autant 

TtékK  s./mn.)  le  dessus.  A 
faiot  treble,  fausset,  m. 

ToXréWç,  v.  1 tripler,  mul- 
tiplier par  trois,  mettre  trois 
fois  autant.  2 devenir  triple 
Tréblenes»,  ».  triplicitê,  f. 
Trébly,  ad.  triple  jnent 
Tree,  s.  arbre , tn.  A fruit  tree, 
«n  arbre  fruitier.  A tree  of  high 

fro*th,  arbre  de  haute  tige. 

he  tree  of  a saddie,  le  bois  d une 
selle  ou  arçon,  m.  . 

Tréfoil,  e.  (plante)  trèfle,  m. 
Treillage,  s.  treillage,  tn. 
Treillis,  s.  treillis,  tn.  treil- 
lage, co.  jalousie,  f. 

To  Trémble,  vn.  trembler , 

trembloter 

Trérabling,  s.  tremblement,  m. 
trémoussement,  m. 

TréraWingly,  ad.  en  tremblant, 
tout  tremblant 

Tretnéodous,  a.  terrible,  re- 
doutable, épouvantable 
TYémoar,  s.  tremblement,  tn. 
Tré muions,  a.  tremblant,  qui 
tremble,  qui  a peur 
Trémulodsoess,  s.  état  de  ce 
qui  tremble 

To  Trench,  v.  coup*,  tailler, 
creustr,  faire  tranchée  or 
un  fossé.  To  Irencrr nhont,  envi- 
ronner d'une  tranchée  ou  d'un 
fossé 

Trench,  s.  fosse , f.  fossé,  m. 
tranchée , f.  retranchement , m. 
A brancb  »f  a trench,  un  boyau 
de  tranchée 

Trénchsuk,  a.  coupant,  qui 
coupe 


Tréacher,  s.  1 tranchoir,  m. 
tailloir,  m.  assiette  de  bois,  L 
2 plaisirs  de  la  table,  in.  pl. 
bonne  chère,  f.  3 toque,  f. 

Tréncher-Üy,  Tréncber-friend, 
Trêncber-squire,  ».  è'comiflsur , 
m.  parasiterai. 

Tréncher-man,  s.  mangeur,  m. 
grand  mangeur 

Trépan,*.  1 (instrument  de  chi- 
rurgien) trépan,  ra.  2 piège , m. 
embûche,  L 

To  Trépan,  va.  (chi.)  trépa- 
ner. 2 attraper,  tromper,  leur y 
rer,  surprendre,  faire  donner 
dans  le  panneau , jouer  un  mau- 
vais tour  * • 

^ f Tréphhie,  s.  petit  trépan 
Trépidation,  s.  trépidation,  f. 
tremblement,  tn.  grande  crainte, 
f.  terreur,  f.  alarme,  f. 

To  Tréspaa»,  v».  1 transgres- 
ser, contrevenir  à , enfreindre , 
violer.  2 choquer,  offenser.  To 
trespass  on  the  g round  nf  another, 
entrer  sans  aucun  droit  dans 
ta  terre  et  un  autre.  They  trea 
passe  d against  me,  ils  m'ont 
offensé.  1 fear  to  trespass  upoa 
your  patience,  je  crains  d'abuser 
de  votre  patience 
Tréapass,  s.  1 transgression, 
offense,  f.  délit,  pèche,  m.  2 ac- 
tion d'entrer  sans  droit  dans  la 
terre  et  un  autres  And  forgive 
us  our  trespas.se»,  et  pardonne 
nous  nos  offenses 
Tréapaaser,  ».  délinquant,  m. 
coupable,  m,  celui  qui  entre  sans 
ducun  droit  dans  la  terre  d’un 
autre 

Trésaed,  a.  tressé 
.Trésses,  s.  tresse  de  cheveux. 
Her  golden  tresses,  sa  blonde 
chevelure,  ses  cheveux  blonds 
Trésfie,  t.  tréteau,  m.  selle  ou 
siège  de  bois  à trois  pieds,  che- 
valet, tn.  baudet,  m. 

Tret,  V.  Tare 

Trévet,  s.  trépied,  tn.  che- 
1 vrette . f. 

Trey,  f.  un  trois  aux  des  ou 
aux  cartes 

Triable,  a.  qui  peut  être  es- 
sayé or  éprouvé 
Trtad,  s.  triade,  f. 

Triai,  e.  1 essai*  m.  épreuve, 
f.  preuve,  f.  expérience,  t 2 af- 
fliction, f.  tentation,  f.  .3  ten- 
tative, £ effort,  tn.  4 connais- 
sance d'une  cause,  f.  examen 
d'un  procès,  m.  jugement,  m. 
procès,  m.  To  mate  a tru»t  of  a 
thing,  faire  CépreWre  ou  l'essai 
et  une  chose,  en  faire  F exjtè- 
rfonce.  He‘  gave  ns  a trial  uf  bis 
skill,  il  nous  donna  des  preuves 
de  son  savoir-faire.  VVe  bad  a 
trial  in  open  Court,  notre  affaire 
a été  jugée  à l audience.  To  hriug 
a prisoMr  to  bis  trial,  faire  le 
procès  à un  criminel,  le  juger 
Tnarlgle,  s.  triangle,  ni. 
Triüngular,  a.  triangulaire 
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Tribe,  t.  tribu,  £ race,  f.  fa- 
mille, f.  classe,  f.  ^ 

TriMet,  Ttiboukt,  a.  : outil  da 
forgeron  pour  faire  des  anneaux)/  + 

triboulet,  m.  , *• 

Tribulation,  ».  tribulation,  £ 
affliction,  f.  angoisse,  t. 

Tribunal,  s.  tribunal,  pL  aux, 
tn. 

Tribonate,  ».  tribunal , m.  la 
charge  de  tribun 

Tribune,  s.  (cite*  les  ancien» 
Romains)  tribun,  ni. 

Tribuuitia),  Trihnnitious,  a. 
de  tribun,  tribunitien 

Tribntary,  a.  s.  1 tributaire, 
qui  paie  tribut.  2 un  sujet 
Tribate.  ».  tribut,  m.  impôt, 
ra.  taxe,  £ 

Tricer,  ».  instant,  m.  In  a trice, 
dans  un  instant,  en  moins  de 
rien 

Trick,  ».  I fourbe,  t.  fourbe- 
rie, f.  tromperie,  f.  artifice , m. 
finesse , f.  ruse , f.  mauvaise  cou- 
tume, f.  tour  d" adresse,  tu.  2 
(au*  cartes)  main,  f.  Ihtrèé,  f. 

'I\>  play  or  serve  one  n trick  .faire 
une  niche,  une  pièce , ou  un  tour 
de  malice  à quelqu'un.  He  is 
full  of  trick»,  il  est  plein  de  ma- 
lice. To  use  trick  s,  biaiser.  To 
put  a trick  upon  one,  jouer  un 
tour  à que/qu  un.  To  show  jug- 
gling  trick», /Vitre  des  tours  de 
gibecière,  des  tours  de  gobelets,' 
ou  de  passe-passe 
To  Trick,  va.  1 tromper , en 
imposer  à,  duper , attraper,  fi- 
louter . 2 parer,  orner,  atinter. 

3 faire  un  tour  de  main,  tra- 
vailler légèrement , ébaucher. 

4 croquer,  dessiner  grossière- 
ment. To  trick  one'»  self  up,  se 
parer,  se  requinquer,  s’attifer , 
s'atinter 

Tricker,».  dé  {ente  d'une  arme 
à feu,  f. 

Trickery,  s.  artifice m.  > 
Tricking,».  ornement,  tn. 
Trickish,  a.  fourbe,  trompeur, 
rusé 

ToTricUe,  vn.  dégoutter,  tom- 
ber goutte  à goutte,  distiller, 
couler.  The  tears  trick led  dowo 
bis  cheêks,  les  larmes  coulaient 
de  ses  yeux.  His  blood  tnckled, 
son  sang  ruisselait 
Tricksy,  a.  joli,  mignon 
Trident,  ».  (le  sceptre  de  Nep- 
tune) trident,  m. 

Trident,  a.  tri  denté,  qui  a 
trois  dents 

Triduan,  a.  de  trois  jours,  qui 
arrive  >us  les  trois  jours 
TriS».  \ a.  triennal,  qui  dure 
trois  ant>*'jui  arrive  de  trois 
en  trois  ans  • 

Trier,  ».  celui  or  ceHe  qui  es- 
saie, qui  éprouve;  épreuve,  f. 
pierre  de  touche,i. 

To  Trifallow,  vn.  (éu  rur.) , 
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/errer,  ou  ter  ter,  donner  le  troi- 
sième labour 

Trifid,  a.  divisé  en  trois  par 
0 fies 

To  Trifle,  t*n.  parler  en  l'air , 
parler  pour  parler , agir  à la 
légère,  badiner , s'amuser  a des 
bagatelles.  Totrifle  with  o»,  se 
moquer  de  quelqu'un,  le  railler. 
To  trifle  with  the  feelings  of  one, 
se  jouer  de  la  sensibilité  de  quel- 
qu'un. A trifling  thiog,  une  ba- 
yatelle.  — debt,  une  dette  peu 
considérable.  — «tory,  un  conte 
à dormir  debout.  To  trifle  away. 
employer,  ou  perdre  en  bagatelle 
To  tnfle  away  one's  tirae,  perdre 
son  temps  à des  riens 

Trifle,  s,  bagatelle,  f.  chose  de 
peu  d'importance , f.  babiole,  f. 
colifichet „ m.  To  mrad  tnfle*.  oa - 
ynenaudcr.  To  stand  upon  tnfle», 
tenir  à des  vétilles,  chicaner  sur 
des  riens 

Trifler,  s.  celui  or  celle  qui 
parle  pour  parler.  Or  qui  agit 
a la  légère;  * bayvenaudier,  m. 

Trifling,  s.  Badinage,  m. 

Tnfiingly,  ad.  sans  consé- 
quence, en  bftdinant.  One  tri- 
îlingly  onsy.  un  homme  qui  s'oc- 
cupe de  bagatelles,  de  riens 

Triforia,  a.  *qui  a une  triple 
forme 

f To  Trig,  va.  enrayer  une 
roue,  f arrêter  avec  une  en- 
rayure 

TrWer»  *•  -1  détente  de  fusil , 
f.  2 enrayure,  f.  harpon,  m. 
croc,  m.  crochet,  m. 

Trigon,  s.  triangle,  m. 

Trigonnl,  a.  triangulaire,  qui 
a trois  angles 

t ^^£OU^D,e*^5,,  *'  trigonomè- 

Trigonométricaî,  a.  qui  a rap- 
port a la  trigonométrie 

Trilatéral,  a.  IrUatèral,  qui  a 
trois  côtés 

Trill,  s.  (mti.)  roulement,  m. 
roulade,  f fredon , m.  cadence,  f. 

To  Trill,  v.  fredonner,  faire 
des  fredone,  des  roultmens.  c/et 
roulades.  To  trill  down,  dégoût 
ter,  tomber  goutte  et  goutte , 
couler 

TrilKng.  s.  (mu.)  roulade,  f. 
coulé,  ra.  fredon,  m. 

.Trim.  a.  propre . bien  ajusté, 
bien  mis.  bien  tourné 

To  Trim,  v.  1 habilite,  parer, 
orner,  ajuster,  embellir,  garnir 
2 raser . couper,  faire  la  barbe 
à.  3 mettre  uri  bateau  en  eS/ive, 
le  balancer,  lui  donner  un  juste 
contrepoids.  4 ( fig.  ) balancer 
entre  deux  partis,  les  ménager 
tous  Us  deux  ; nager  entre  deux 
eaux.  To  t/im  a discours».  polir 
un  discours.  To  trim  with  tas- 
•«U,  houpper.  To  trim  up  thiog» 
forade,  farder  des  marchandi- 
se» pour  les  mieux  vendre.  To 
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trim  apold  clothes,  raccommoder 
de  vieux  habits,  les  rapiécer 
Trim,  s.  habit,  m.  habille- 
mentt m.  parure,  f.  omemens,  pl. 
m.  équipage,  ni.  What  makes 
you  go  abrond  ia  snch  a trim  ? 
qu  est-ce  qui  vous  oblige  à sortir 
en  cet  équipage  l 
Trimeter,  a.  trimètrs 
Trimly,  ad.  proprement,  avec 
grâce  . 

Trimroer,  s.  une-  personne  qui 
change  de  parti  pour  s’accom- 
moder au  temps  ; une  girouette 
Trinmiiiig,  s.  garniture,  f 
The  trbmning  of  a »uit,  rassorti- 
ment a' un  habit f ni.  la  petite 
ois 

Trimuess,  ».  propreté,  f.  jus- 
tesse. f.  agrément,  ra. 

Trioal,  a.  triple . 

Trine,  a.  (en  astrologie)  trim 
oq  trine.  Trine  aspect,  trin  oa 
trine  aspect , m.  situation  de 
deux  astres  éloignés  de  cent 
vingt  degrés 

Trinitarian,  ».  1 trinitaire.m. 
qui  admet  la  Trinité.  2 religieux 
de  r ordre  de  la  Trinité 
Trioity,  s.  Trinité,  f. 

Tnnket,  ».  bagatelle,  f.  èhoss 
de  peu  de  conséquence,  f.  coli- 
fichet, ip.  bijou . pl.  oux , m.  bre- 
loque. f.  jtomponj  m.  chiffon,  m. 

Trio,  ».  trio,  m. 

To  Trip,  t m.  broncher,  trébu- 
cher, faire  un  faux  pas,  glisser, . 
chanceler,  vaciller,  errer,  se 
tromper,  faire  une  faute,  une 
bévue,  se  méprendre.  To  trip 
up  or  to  trip  up  one’»  heeîs .faire 
tomber  quelqu'un  en  donnant  le 
croc  en-jambe  ; (fig.)  le  supplan- 
ter, lut  couper  t herbe  sous  le 
pied.  To  trip  il,  or  to  trip  aloog; 
trotter,  aller  vite  et  a petits  pas 
sauter,  sautiller 
Trip,  ».  I croc  en  jambe,  m. 
2 faux  lias,  m bronchait,  glis- 
sade, t.  3 bévue,  f.  faute,  f.  mé- 
prise, f.  4 petit  voyage,  un  tour. 
To  give  «me  a trip,  donner  à 
quelqu'un  le  croc-en  jambe.  To 
lake  it  trip  iftto  the  countrf^  faire 
un  tour  a la  campagne  * 
Tripartite,  a.  divisé  en  trois 
parties,  tripartite,  au  féminin 
seulement.  The  tripartite  hia- 
tory,  t histoire  tripartite,  l'a- 
brégé de  l’histoire  d Eusèbe , de 
Socrate  et  de  Sosomèpe 
Tripe,  ».  tripes,  f.  pl. 

Tnpedal,  a.  qui  a trois  pieds 
Tripehonw,  ».  triperie,  f. 
Tripètalous,  a.  dont  la  fleur  a 
trois  feuilles  ; tripétale 
Tripe-woman,  c.  tripière,  f. 
TViphUiOQjk  ».  (gr.)  triphton- 
tfus,  I. 

Tri  pie,,  ci.  triple,  compose  de 
trois,  trois  fois  autant 
To  Triple,  ra.  tripler,  multi- 
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plier  par  trais,  mettre  trais  fois 
autant 

Triplet,  ».  trois  personnes  or 
trois  choses  d'une  même  sorte, 
trois  vers  qui  riment  ensemble, 
rimes  redoublées  ■ 

Triplicate,  a.  triple,  triplé 
Triplication,  ».  action  de  tri- 
pler 

Triplicity,  ».  triplicki , f. 
Tripod,  ».  trépied,  ai. 

Tripoly.  ».  tripoli,  m.  «or/» 
d" argile  ferrugineuse  qui  sert  a 
pùlir  les  ustensiles  de  métal 
Tripo»,  V.  Tripod 

b Tn5T’  *' Ce^ or  Ct^ 

Tripping,a.  agile,  vif,  prompt 
Trippiog,  ».  1 bronchade , f.  2 
danse  vive  «t  en  trépignant , 
danse  anglaise 
Trippingly,  ad.  agilement, 
avec  agilité , vivement,  légère- 
ment 

Trireme,  ».  (galère  à trois  rangs 
de  radie*  cPno  cdté)  trirème,  f. 

Trisannual,  a.  trisannuel,  qui 
dure  trçis  ans 

Trisection,  s.  trisection,  f.  ' , 
Tristful,  a.  triste 
Trisyliâbioal.A.  (gr.)  tris  sylla- 
be, de  trois  syllabes 
Trisy'llable,  ».  tris  syllabe,  m. 
Trite,  a.  usé,  commun,  trivial, 
vulgaire.  A trite  saying,  un 
dire  commun , un  proverbe  vul- 
gaire 

Tpteaess,  ».  état  de  ce  qui  est 
commun  or  usé 

Tritnrable.  a.  triturable , qui 
peut  être  trituré 

To  Triturât*,  va.  triturer 
Trituration,  ».  (chym.  et  tnè.) 
trituration,  f.  réduction  d'un 
corps  en  poudrg 

Triumph,  ».  triomphe,  m,  vic- 
toire, t.  réjouissance  à t occa- 
sion de  quelque  succès,  f.  « 

To  Triumph,  vn.  1 triompher, 
recevoir  l honneur  du  triomphe „ 
2 s'applaudir,  tirer  vanité  d une 
chose.  To  triumph  over,  triom- 
pher de.  vaincre,  subjuguer,  rem- 
porter la  inctoire  sur 

Triomphal,  a.  triomphal,  de 
triomphe.  A triomphal  arc  h,  un 
arc  de  triomphe 
Triomphant,  a.  triomphant ; 
victorieux,  vainqueur,  iriom- 
plu il.  To ^e  triomphant,  trions- 

TriàmphftnÜf,  ad  m triom- 
phe.  avec  succès 

Triompher,  c.  triomphateur, 
m.  vainqueur , ro. 

Triumvir,  ».  (magistrat  che»  le» 
anciens  Romains)  triumvir,  m. 
Triumvirat*,  ».  triumvirat,  m. 
Trrane,  a.  (ég.)  qui  est  à la 
fois  trois  et  c tn.  A triune  Deity, 
«s  Dieu  en  trois  personnes 
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Trivial,  a.  trivuü , commun, 
ordinaire , peu  important,  peu 
considérable,  bas 

Tmlally,  ad.  trivialement , 
d une  manière  triviale,  basse- 
ment 

Tnvialness,  s.-  trivialité ,-  f. 
i/a / de  ce  qui  est  bas 
To  Troat.  vn.  (en  parlant  d’an 
cerf)  bramer  • 

Trûcar,  s.  (instrument  de  chi- 
rurgie) trocar , m. 

Trochiical,  a.  (terme  de  pot-sie 
latine)  troc hai que , composé  de 
trochées 

Trochanter,  #.  ( ana.)  trochan- 
ter, m. 

Tricher,  s.  (pied  de  denx  syl- 
labes, une  longue  et  une  brève, 
dan*  la  poésie  latine)  trochée,  m. 

-f*  Trochings,  s.  (bois  sur  la 
tête  d’un  daim)  trochure,  f. 

Trôchisch,  s.  * ( médicament), 
trochisque,  m.  tablettes  sèches 
et  rondes,  f.  pl. 

Trod,  Trodden,  prêt,  et  part, 
passé  du  verbe  To  Tread 
Trûglodyte,  e.  troglodite,  ai. 

To  Troll,  v.  1 mouvoir  eircu- 
lairement.  tourner  en  rond,  rou- 
ler. 2 tr filer,  rider.  To  troll  il 
away . te  dépêcher , dépêcher  vite 
ce  que  ton  fait.  To  troll  for 
pikes,  pecher  des  brochets 

Trollop.  s.  salope,  f.  femme  or 
fi lie  malpropre,  f 

Troop,  s.  troupe,  f.  bande , f. 
À troop  ofhorse,  une  compagnie 
de  cavalerie.  His  slaughtered 
troop*,  ses  soldats  tués 

To  Troop,  vn.  marcher  en 
corps , marcher  de  compagnie, 
s’attrouper,  t'assembler 
f Trôoper,  s.  cavalier,  m. 
Trope,  s.  (rhét.  expression  em- 
ployée dans  un  sens  hguré)  trope, ( 
•u.  #•  , . 

Trophied,  a.  orné  de  trophées 
Triphy,  s.  trophée,  m.  Tco- 
phies  of  bonour,  (daus  des  funé- 
railles) les  honneurs,  m,  pl. 

f Tropical,  a.  1 placé  près 
tropique.  2 (rhét.)  figuré,  méta- 
phorique 

Trôpic,  s.  (géo.)  tropique,  m. 
TropologiCal,  a.  tropolugique, 

..  , 

Tropilogy,  s.  manière  de  par- 
ler figurée  ou  tropologique 
T rosser*,  s.pl.  haut-de- chaus- 
ses, m.  pl. 

To  Trot,  f m.  1 trotter , aller 
le  trot.  2 trotter,  aller  et  venir, 
courir  çà  et  là.  battre  le  pavé. 
Sbe  trots  ail  day  long,  elle  ne  fait 
que  trotter  toute  la  journée 
Trot,  s.  trot  d’un  cheval , m. 
Hard  trot,  grand  trot.  Oèntle 
trot,  petit  trot 

Troth,  s.  foi,  f.  vérité,  f.  In 
troth,  de  bonne  foix  en  vérité. 
By  iny  troth,  ma  foi,  sur  ma  foi 


Troth]  ess,  a.  traître , perfide , 
sans  foi,  de  mauvaise  foi 
Trôtbplight,  a.  fiancé 
Trotter,  s.  cheval  qui  trotte  or 
qui  va  le  trot,  trotteur,  (u. 
Sherp’s  trotter»,  des  pieds  de 
mouton,  m. 

To  Trouble,  va.  troubler,  in- 
terrompre, empeoker,  affliger, 
chagriner,  faire  df  la  j peins , 
embarrasser,  mettre  dans  t em- 
barras, importuner , vexer,  tour- 
menter. tracasser,  rendre  trou- 
ble. Do  mit  trouble  my  head 
with  it  nny  more,  ne  me  rompez 
plus  la  tete  de  cela . It  troubles 
my  conscience,  cela  alarme  ma 
conscience,  cela  me  cause  des 
remords.  To  trouble  one’s  self, 
s'embarrasser  de,  s'inquiéter, 
se  mettre  en  peine 

Trouble,#,  embarras,  m.  peine, 
f.  affliction,  f,  calamité , f.  incon- 
vénient, m.  affaire  fâcheuse , 
trouble,  m.  inquiétude , f.  The 
troubles  of  a state,  tes  troubles  de 
l’état.  To  be  iu  trouble,  ftre 
dans  l'inquiétude,  être  en  peine , 
etre  dans  t'embarras.  I am  luth 
b»  put  y ou  to  that  trouble  ,je  suis 
fâché  de  vous  donner  cette  peins 
là.  To  bring  troubles  upon  one’s 
self,  s'attirer  des  malheurs 
TKiubJer,  s.  perturbateur,  m. 
jierturbatrice , f.  celui  or  ceUs 
qui  met  le  trouble,  auteur  de 
troubles  % 

Trôublesome,  a.  affligeant, 
chagrinant , incommode,  fati- 
gant, embarrassant,  importun , 
qui  tourmente,  qui  fait  enrager, 

A troublesorae  gurst,  un  troubls- 
fete.  Things  are  in  a yery  trou- 
blesome  »tate,  les  affaires  sont 
dans  un  état  très- fâcheux , dans 
un  triste  état  ; les  temps  sont 
fâcheux  et  difficiles 

Trôublesofuely,  ad.  d’une  ma- 
nière fâcheuse  or  importune,  à 
contre-temps 

Trônblesomeness,#.  embarras, 
m,  importunité,  f. 

Troublons,  V.  Troublesome 
Trough,  #.  auge,  f taquet,  m. 
huche,  f.  A koeadiug  - trough, 
une  huche  où  tou  pétrit , un  pé- 
trin. A trough  of  the  se  a,  le 
creux  ou  t intervalle  qui  est  entre 
deux  lames  ou  vagues , teutrs- 
deux  des  lame  s.  The  sbip  lies 
in  the  trongh  of  the  sea,  /«  vais- 
seau est  en  travers  de  la  lame 
Tr6ver,  #.  (ja.)  action  contre 
celui  qui  ayant  trouvé  quelques 
effets,  refuse  de  les  rendre  au 
propriétaire  légitime 
To  Troul,  -T.  To  Troll 
To  Tronnce,  va,  punir,  châ- 
tier, déférer  en  justice,  maltrai- 
ter 

Tr6n#es,Tr6nsers,  #. pl.  chaus- 
ses, f.  pl.  trousses,  l.  pl  Séa- 
men’s  t rouses,  braise  or  culottes 
de  matelot,  t.  pl. 
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Troot,  «.  (poisson)  truitf,  f. 
Salrooo-trout,  truite  saumonée 
* To  Trow,  vn.  croire , penser 
Trôwel,  #.  truelle,  f.  A trowel 
foll,  une  truelles.  A tmall  trowel, 
une  truelle! te 

Troy,  Trojr-weight,  #.  sorte  de 
poids  dont  la  livre  ifeil  que  de 
dou&e  onces , poids  Humain 
Triant,  s.  paresseux,  m.  fai- 
néant, m.  To  play  the  t ruant, 
faire  l'école  buissçnniers 

Triant,  afainéant, paresseux, 
qui  s'amuse  au  lieu  de  travail- 
ler 

To  Triant,  vn.  faire  le  pares- 
seux, manquer  à son  devoir 
Tniantship,  s.  paresse , f.  fai- 
néantise, f. 

Truce,  #.  trêve,  f.  suspension 
d'armes,  f. 

Trucidâtion,  s.  tuerie,  f.  car- 
nage, m.  boucherie,  f. 

To  Truck,  v,  troquer,  échanger 
contre,  faire  un  troc 
Truck,  #.  1 troc,  m.  échange, 
m.  2 éfourceau,  m. 

To  Truckle,  vn.se  soumettre, 
céder,  ramper.  To  make  «ne 
truckle, venir  à bout  de  quelqu  un 
Trnckie,  #.  roulette,  (.petite 
roue 

Trûckle-bed,  s.  lit  à roulettes, 

m. 

Truculence,  #.  1 férocité,  f. 

humeur  sauvage  oc  farouche,  ( 

2 air  féroce , m.  regard  terrible) 

« . 

Truculent,  a.  sauvage,  bar- 
bare, farouche,  féroce,  cruel 

To  Trndge,  t?n.  marcher  avec 

peine,  se  fatiguer,  prendre  bien 
de  la  peine.  I trndged  to  Rome 
upon  my  haro  feet,  J allai  a 
Rome  nu  pieds 

True,  a.  I wai,  véritable.  2 
sincère,  qui  dit  la  vérité.  3 
naturel,  elle,  qui  n'est  point  con- 
trefait. 4 fidete,  qui  ne  trompe 
point,  qui  a de  la  probité . 0 
exact,  légitime.  A translation 
trne  to  the  original,  une  traduc- 
tion conforme  a t original . He 
speaks  troc  cuglish,  « parle  bon 
anglais  . ' . j, 

Trie-born,  a.  vrai 
True-bred,  a,  de  bonne  race , 
de  la  véritable  race 
Trne-héarted,  a.  qui  a de  la 
probité,  vrai,  franc,  fidèle,  sin- 
cère. A trne  bearted  mao,  un 
bon  cœur  d homme 

TW  tuSartedwiM.  ».  Imnafoi, 
f.  probité,  T.  sincérité , f. 

Truf-love  koot,  Tiw  lover'» 
knôt  ».  (cordon»  rotr.  hicé»  1 ou 
dan»  laulrr  «Tube  certain,  ma- 
lien)  lac,  d amour , m.  pl. 

Trùto»»».  »■  tmcirilè,  f.  JUt- 

lût.  {.frarclùst.  f. 

Trur-poouy,»  honnit,  garçon, 
ton  garçon  . 
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Trûffle,  ».  (planta)  truffe,  ' f. 
A tru  (Ile-plot,  truffière,  f. 

Trng,  ».  auge,  £ oiseau  dx 
maçon,  m. 

Triiiatn,  ».  vérité,  f.  proposi- 
tion qui  ne  demande  point  de 
preuve 

Trull,  s.  coureuse,  f.  gourgan- 
dine, f. 

Trùly,  ad.  véritablement, 
vraiment,  réellement,  sans  men- 
tir, justement,  exactement, 
comme  il  faut,  en  vérité . Du  jrou 
■peak  truly  ? parlez  vous  sin- 
cèrement f dites-vous  vrai  ? To 
judfie  truly  o f thiogs,  juger  sai- 
nement des  choses.  Ami  truly, 
aussi.  She  toi  H rue  not  tu  do  it, 
and  truly  I did  not,  elle  me  dit 
de  ne  pas  le  faire,  aussi  ne  le 
fis-je  point 

Trump,  s.  1 ( instrument  de 
musique)  trompe,  f trompette, 
C 2 triomphe,  f.  atout,  tu  re- 
tourne, f.  To  play  trump»,  faire 
atout.  To  play  a trump,  jouer 
un  atout.  Trump  marine,  trom- 
pette marine.  Trump  of  an  élé- 
phant, trompe  d'un  éléphant 

To  Trump,  va.  (aux  caftes) 
couper  avec  une  triomphe.  To 
trump  about,  Jatre  atout 

To  Trump  up,  va.  forger,  in- 
v enter,  c on  trouver,  supposer 

Trûmpery.».  1 delà  marchan- 
dise fardée,  du  faux  brillant, 
guenilles,  f.  vieilles  hardes,  f.  pl. 
friperie,  f.  rebut,  m.  colifichet, 
m,  'J  fausseté,  f.  vain  discours, 
m. 

Trumpet,  s.  1 (instrument  de 
mueique)  trompette,  f.  2 (celui 
qtif  soone  de  cet  instrument , trom- 
pette, m A speaking-trumpet, 
un  ports-voix 

To  Trùmpet,  va.  publier  à son 
de  trompe,  proclamer.  To  tru  ni - 
pet  l'orth,  célébrer , chanter. 
tlomer  tnimpets  forth  Achille  us 

Jiraise»,  Homère  chants  tes 
uuauges  d'Achille 
Trûmpetçr,  s.  trompette,  m< 
Ttûropet  fish,  s.  trompetterai, 
scolopax.  m. 

Trûrm>et  thell,  s.  coquille  de 
mer  en  forme  de  limaçon, trombe, 
f.  buccin,  m. 

Trùmpet  tongued,  a.  qui  a une 
voix  de  $tenior 
To  Trûncate,  va.  tronçonner, 
couper  par  tronçons,  estropier, 
tronquer 

T runcAtion,  ».  action  de  couper 
or  (t estropier 

Truncheon,  ».  gros  bâton,  tri. 
cot,  gourdin,  rondin,  ni.  bâton 
de  commandement 
Tniocheonéer,  ».  celui  qui  est 
armé  d'un  gros  bâton 
To  Trùncheoo,  va.  battre  à 
coups  de  bâton,  rondiner 
T]p  Trùndle,  vn.  rouler 


TR  U 

Trùndle,  ».  chose  ronds  qui 
roule 

Trunk,  ».  1 tronc,  m.  princi- 
pale partie  d’une  chose,  f.  2 
coffre,  m.  malle,  f.  bahut,  m.  3 
trompe  d'éléphant,  f.  4 long 
tuyau  de  bois  pour  l'écoulement 
des  eaux,  sarbacane,  f.  An  iron 
trunk,  un  cqffre-fort , un  coffre 

*/«5  • . 

Trûok  breeches,  Tnink-ho.se, 
* pl  chausses  de  page , f.  p|. 
trousses,  f.  pl. 

To  Trunk,  va.  tronçonner , 
tronquer;  rompre 
Trunk-maker.  ».  bahutief, 
malletier,  cofftetier,  m. 

•f  Tn'inion,  ».  (morceau  de  mé- 
tal rond  le  long  de  la  volée  du 
canon)  tourillon,  m. 

Trûsion,  ».  action  de  repousser 
Tnws,  ».  1 (lien  qui  sert  A ban- 
der les  hernies)  bandage , m.  sus 
pensoir,  ra.  2 paquet,  m trous  ‘ 
£ faisceau,  m.  A trus»  of 
hay,  une  botte  de  foin 
To  Trus».  va.  empaqueter, 
trousser , lier,  attacher.  To 
triura  a fowl.  trousser  une  vo- 
laille. To  truss  one  up,  trousser 
quelqu'un  en  malle,  enlever. 
To  trus»  np  bag  and  baggage, 
plier  bagage 

Tri'u*  maktr,  ».  bandagiste. 


Tmst.  ».  ] confiance,  f.  assu- 
rance, f.  attente,  f.  espérance , 
f.  2 dépôt,  m fidèicommis,  in. 
ce  qu'on  confie  à quelqu'un  ; eon- 
fidence,  f.  3 crédit,  m.  To  tike 
up<in  trust,  prendre  à crédit; 
croire  sans  examen.  To  çive 
upon  tnist,  donner  à crédit; 
faire  crédit.  Be  true  to  yônr 
trust,  gardez  fidèlement  U dé- 
pôt qui  vous  est  confié,  n'abusez 
pas  du  pouvoir  que  f on  vous  a 
confié.  There  is  no  trust  to  be 
put  iu  him,  on  ne  peut  se  fier  à 
lui.  A place  of  great  trust,  une 
chargé  de  grande  importance . 
gui  demande  de  grandes  qua- 
lités 

To  Trust,  va.  1 fier,  confier, 
commettre  à la  fidélité  de  quel- 
qu'un. faire  dépositaire.  2 se 
fier,  se  confier,  s'assurer,  se  re- 
poser. 3 faire  crédit  a,  donner 
à crédit.  She  had  trusted  me 
wifti  hrr  secret»,  élis  m'avait 
fait  dépositaire  de  ses  secrets 

To  Trust,  vn.  1 «»  confier,  se 
fier,  avoir  confiance,  mettre  sa 
confiance  dans , se  reposer,  faire 
fond  sur.  2 espérer , s attendre. 
To  trust  too  much  to  one’s  self, 
avoir  trop  de  cottfiqnce  en  soi- 
meme,  i knowtvbat  I bave  to 
trust  to,  je  sais  à quoi  je  dois 
m'attendre 

Trustée,  ».  1 dépositaire , m. 
confident , m-  fidéicommissaire, 
m.  cehn  or  celle  a qui  I on  confie 
le  soin  or  la  garde  de  quoique 
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chose,  m.  f.  2 (jo.)  curateur  t 
m.  administrateur, Sa. 

Trnstéeship,  ».  curatelle,  f. 

TYùtter,  ».  celui  or  celle  qui 
confis 

Trustions,  s.  probité,  f.  fidé- 
lité, f.  intégrité,  f. 

Trnstles».  a.  sans  foi,  sur  qui 
tonne  peut  pas  compter 

■frjMty,  a.  fidèle,  à fui  t'en 
peut  se  confier,  féal.  To  oar 
trust  y and  wrll-beloved,  etc.  à 
nos  ornés  et  féaux,  etc. 

Trulh.  ».  1 vérité,  f.  vrai,  m. 
2 constance,  f.  assurance,  f. 
fidélité , f.  To  »|»eak  thr  truth, 
dire  la  vérité,  parler  vrai.  A I! 
truth»  are  not  to  be  npokan  at  ail 
(îmes,  toutes  vérités  ne  sont  pas 
bonnes  a dire.  There  i»  no  truth 
in  the  things  of  thi»  World,  «7  ny 
a rien  d'assuré  sous  le  ciel.  In 
i truth,  en  térifé,  sérieusement, 
réellement 

Trutinâtion,  ».  action  de  peser 
ToTry.r.  1 examiner,  éprou- 
ver, tenter,  essayer,  mettre  à 
[épreuve,  faire  l épreuve  de.  2 
juger,  dèjèrtr  eh  justice,  porter 
au  tribunal  de  la  justice  3 
purfier.  rendre  pur.  4 tâcher, 
faire  des  efforts,  tenter.  To 
try  expérimenta,  faire  des  expé- 
riences. Let  us  try  that  adven- 
t lirons  task,  tentons  l'aventure. 
’Tiahut  trying,  il  n’en  coûte  pas 
tant  d'essayer , il  ne  s’agit  que 
d essayer,  il  n’en  coûte  que  la 
peine  d’essayer.  To  try  out, 
examiner,  peser,  considérer, 
tâter,  sonder 

Tub,  ».  cuve,  f.  cuvier,  m.  ba- 
gue/, m.  A bathing-tub,  une 
bn innoire.  A snlting  tub.  un 
saloir.  A taie  of  a tub,  un  conte 
bleu,  un  conte  borgne 
» Tube,  ».  tube,  in:  tuyau,  m. 

tTùbercle,  ».  (petite  tumtur) 
renie,  m.  pustule,  ù 
Tube  rose,  c.  (fleur)  tubéreu- 
se, f. 

Tuberôsity,  ».  fm*.)  tubère- 
sété,  f.  bosse,  f.  tumeur,  f, 
Tùberon».  a.  tuberculeux, 
garni  de  tübercules 
Tùbular,  a.  fistuleux , tabulé 
Tùbulated,  a.  (bo.)  tabulé 
Tu  haie,  a.  petit  tube,  tuycnS 
capillaire,  m. 

Tùbulous.  a.  tubuleux,  en 
f ortie  de  tubes 

Tuck,  ».  1 estoe,  m longue 
épée,  2 pli,  m.  rempli,  m. 

To  Tuck.  va.  trousser,  re- 
trousser. relever,  empêcher  de 
pendre  trop  bas,  raccourcir, 
rétrécir.  Tb  tuck  iu  the  bed- 
rlotbes,  border  le  lit,  faire  en- 
trer tes  bords  des  couvertures 
par-dessous  les  matelas 

T\»cker,  ».  tour  de  gorge,  m. 
collerette,  f.  gorgereUc , f.  Lato 
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tuckar,  u*  tour  de  gorgé  de  «feu- 
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Tôetdajf,  $■  Mardi,  m.  Sbrore 
Toesday,  /«  Mardi-gras 
Taft,  s.  touffe,  f.  amas,  m.  as- 
semblage, m.  A tu  fl  of  treei, 
un  bosquet  épais  ou  touffu 
•To  Taft,  va.  orner  d'uns 
touffe , hupper 

'k'ûfted,  a.  qui  croit  en  todffe, 
touffu 

'I  ufty.  Tufted.  a.  velouté,  pe- 
luché, huppé,  à freluche.  A 
tufted  lark,  une  alouette  huppée 
To  Tug,  v.  I tirer,  tirailler. 

3 faire  des  efforts 

Tng,  e.  effort  qu'on  fait  pour 
tirer  quelque  chose,  peine , f. 

Tûgger,  s.  celui  or  celle  qui 
tire  avec  force,  qui  travaille  ou 
se  fatigue  beaucoup 
Tuition,  e.  soin,  m.  conduite, 
C enseignement,  m. 

Tulip,  s.  tulipe,  f. 

Ta  Tàrable,  vn . 1 tomber,  s’é- 
bouler.  2 se  rouler,  se  vautrer, 
se  dé  mener,  f air  o des  sauts  pé- 
rilleux, faire  des  (ours  de 
force 

To  Tumble,  va.  jeter  or  ren- 
verser par  terre,  faire  tomber, 
rouler,  tourner,  retourner.  To 
tumble  linen,  bouchonner  du 
linge.  To  tumble  dowii,  ren- 
verser par  terre . faire  tomber. 
— out,  jeter  dehors.  — over, 
tourner  et  retourner.  To  tun»' 
bl«*  over  m great  manr  booka, 
feuilleter , parcourir  beaucoup 
de  livres 
Tûmble.  e.  chute,  f.  To  get  a 
tumble,  tomber,  faire  une  chute. 
Ad  unluoky  tumble,  une  chute 
dangereuse 

Tûmbler,  e.  \ sauteur,  m.  sau- 
teuse, f.  un  bateleur,  a Hun  go- 
belet sans  pied 
Tumbrel,  e.  tombereau,  m 
Tuméfaction,  s.  tuméfaction , 
f.  tumeur,  f.  enflure,  f. 

4To  Tumefy,  va.  *iwhéfiert 
er,  causer  une  tumeur 
Tûmid,  Tâmorone,  a.  enflé, 
ampoulé,  boursouflé 

Tümour,  s.  tumeur,  f.  enflure, 

f. 

To  Tâmulate,  vn.  s'enfler 
TumuJôse,  a.  plein  de  collines 
or  d'éminences 

Tiimult,  s.  tumulte,  désordre 
trouble,  m.  émeute,  f.  confu- 
sion, f. 

Tumùltnarily,  ad.  tumultuui 
rement,  sans  ordre , avec  tu 
multe 

Tumûltnanneaa,  s.  turbulence, 
f.  disposition  au  tumulte 

Tamùltuary,  a.  tumultuaire , 
confus,  en  désordre  v 
To  Tumultuate,  va.  causer  du 
désordre  or  du  tumulte 


TU  R 

Tamnltnktioi»,  e.  agitation , f. 
mouvement  irrégulier 

Turunltuous,  a.  tumultueux, 
séditieux,  violent,  turbulent, 
plein  de  tumulte 

Turoûltuously,  ad.  tumultueu- 
sement, séditieusement 

Tuo,-s.  1 tonne,  f.  tonqeau,  m. 
tonneau  de  vin.  2 buveur,  ra. 
ivroone,  m.  sac  à vin,  m.  3 poids 
de  deux  mille  livres.  A ahip  of 
ooe  fliiudred  tona,  un  vaisseau 
de  cent  tonneaux 

To  Ton,  va.  en(onmr,  mettre 
dans  un  tonneau 

‘J'ùnnble,  a.  harmonieux,  mu- 
sical, mélodieux,  accordant 
Tiinableuess,  s.  harmonie,  f. 
Tùoably , ad.  mélodieusement, 
harmonieusement,  avec  harmo- 
e 

Tune,  s.  air , m.  ton,  m.  har- 
monie, f.  ordre , m.  accord  des 
parties , m.  mélodie , f.  The  tune 
of  a aong,  l'air  d une  chanson. 
He  ia  not  in  tune  for  learning,  il 
n'est  pas  d'humeur  à apprendre. 
The  bddle  ia  in  tune,  le  violon  est 
d'accord.  To  fling  another  tuné, 
(fig.)  changer  de  ton.  It  ia  aat  of 
tune,  il  n'est  pas  d accord.  He 
ia  out  of  tune,  il  est  de  mauvaise 
humeur 

To  Tune,  v.  1 accorder , met- 
tre d'accord,  montera  un  cer- 
tain ion.  2 former  des  accords, 
former  dei  sons  qui  s'accordent 
Tune  fui,  a.  harmonieux,  mé- 
lodieux 

Tÿueleaa,  a.  discordant,  qui 
n'est  floint  harmonieux 
Tuner,  s.  1 accordeur,  m.  ce- 
lui qui  accorde.  2 (instrument 
pour  accorder)  accoraoir,  m. 
Tunic,  s.  tunique,  f. 

Tû gicle,  s.  membrane,  f.  tu- 
nique, f.  peau,  f.  pellicule,  f. 
The  tbird  tuuicle  of  tne  eye,  uvèe, 

f. 

Tunoaçe,  s.  tonnage,  m.  la 
quantité  de  tonneaux  que  con- 
tient un  navire,  sa  capacité 
Tunnel,  a.  1 tuyau  de  chemi- 
née, m.  2 (instrument  pour  enton- 
ner une  liqueur)  entonnoir,  m.  3 
(filet  pour  prendre  Ira  perdrix  ) 
tonnelle , f.  4 route  ou  canal, 
percé  à travers  une  montagne 
•J-  To  Tunnel,  va.  1 faire  en 
forpie  d entonnoir,  donner  la 
forme  d’un  entonnoir.  2 (cha.) 
tonne  1er,  prendre  du  gibier  à la 
tonnelle 

Tunny,  e.  (poisson  de  mer) 
thon,  m.  The  youug  fry  of  tbe 
tunny,  cordille,  m. 

Tup,  s.  bélier,  m-'  ^ 

ToTup,  va.  doguer ; Couvrir 
Turban,  Tûrband,  Tùrbknt, 
s.  turban , m 

Tûrbaned,  .a.  en  turban , qui 
porte  un  turban  ' ■ * 

Turbarv.  e.. privilège  de pren- 
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dre  des  tourbes  dans  des  com- 
munes 

Tûrbid,  a . troublé,  bourbeux 
Tùrbidness,  a.  bourbe,  f. 
Tûfbinated,  a.  (biat.  uat.)  tur- 
biné, contourné  en  spirale , en 
cône , renversé 

Tû  rhinite,  s.  turbinite,  f.  co- 
quille fossile  turbinie  ou  en  spi- 
rale 

Turbot,  s.  (poisson  de  raér)  tur- 
bot, m.  A small  turbot,  turbotm, 
m.  Turbot- kettle,  turbotière , f. 

Turbulence,  Turbulency,  s. 
turbulence , f.  disposition  a exci- 
ter du  trouble , au  désordre 
Turbulent,  a.  turbulent,  re- 
muant, quxpjme  à brouiller, sé- 
ditieux, factieux 
Turbulenllf.  ad.  \ turbulem- 
ment,  d'unq mpÛierAt urb ulen t e 
Tureiain,*.  religion  des  Turcs, 
mahométisme,  m. 

Turf.  s.  1 gazon,  m.  2 tourbe , 
f.  Turf-pit,  tourbière,  f. 

To  Turf,  va.  couvrir  de  ga- 
zon, gazonner 

Tûrfiueia,  a.  abondance  de  ga- 
zon or  de  tourbe 
Türfy,  a.  vert,  couvert  de  ga- 
zon ; plein  de  tourbes,  tourbeux 
A turty-bog,  un  marais  tourbeux 
Turgent,  a.  enflé 
• Turgescence,  Tnrgéacency,  «. 
enflure , t. 

Turgid,  a.  enflé,  boursouflé , 

Turgid ity,  e.  enflure,  f. 
Tûrkey,  «.  /oiseau  domestique) 
coq  d'Inde , ra.  dindon,  m.  A tur- 
kev  hen,  une  dinde,  une  poule 
d'Inde. — poult,  un  dindonneau 
Turkey,  s.  Turquie,  f.  A Tar- 
key  merci)  a ni,  un  négociant  qui 
trafique  en  Turquie 

Tûrkish,  a.  Turc,  Tvrqut.de 
TurqiAe,  des  Turcs.  • Tbe  Tur- 
kiah  empire,  t empire  de  Turquie 
ou  des  Turoe 

Tnrkôia,  Turqnûi^,  e.  (pierre 
précieuse)  turquoise,  (. 

Turkacdp,  s.  (fleur)  maria 
gon,  ni. 

Tûupcnl,  a.  trouble,  m.  vacar- 
me, m.  peins,  f.  inquiétude,  f. 

To  T urmôil , va.  harceler,  ha- 
rasser. inquiéter,  tracasser 
To  Turn,  va.  tourner,  mou- 
voir en  rond  ; mettre  sens  dessus 
dessous,  faire  changer  de  situa- 
tion, renverser;  diriger;  dé- 
tourner, tourner  ailleurs  ; tour- 
ner, façonner , travailler  au 
tour.  To  turn  tbe  tables  npo« 
one,  rendre  la  pareille  à quel - 
au'un m prendre  sa  revanche. 
Ta  turn  one’a  religion,  changer 
de  religion.  — a suit  of  clotnea, 
retourner  un  habit. — apade,  re- 
tourner piqué.—*  business  well, 
conduire  or  ménager  bien  une 
effare.  — the  caûnon  against  a 
wall,  pointer  le  canon  contre  une 
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mitraille.  — the  icalf . faire  pen- 
cher la  balance.— ou*’*  stomach, 
faire  soulever  le  cœur.  — * the 
penny,  faire  valoir  sou  talent. — 
otie’a  brain,  faire  tourner  la  cer- 
velle, rendre  fou.  She  is  turned 
of  forty,  elle  a quarante  ans  pos- 
ais. To  turn  about  in  ope's  mind, 
examiner  arec  attention,  réflé- 
chir sur  — a wn y , congédier ,•  r*n 
rayer , chasser,  se  défatfe  de  — 
back,  renvoyer.  — Aaeeu.  plier, 
rabattre.—  to,  rrntplier , rendait 
Lier. — intô  or  to.  changer,  mé- 
tamorphoser, transformer,  tra- 
duira. — Imme,  renvoyer  chez 
soi.  — off,  I renvoyer  avec  mé- 
pris, congédier.  2 abandonner, 
resigner.  3 détourne r . empecher 
de.  To  turo  a thiug  off  with  a 
laugh,  tourner  une  chose  en  plai- 
santerie, se  mettre  à plaisanter 
d'une  aventure.  To’  tum  one’s 
< hil^rtn  off  to  servant*,  remettre 
té.  soin  de  ses  enfan » a des  do- 
iiSest iqnes.  — o»er,  [fmdleter, 
t - umer  des  feuillets  de.  2 altri 
huer  a.  To  turn  oftr  a new  Wf, 
J changer  de  vie,  2 prendre  d'au- 
tres mesures  — over  to.  renvoyer 
à,  mettre  entre  les  mains  de. — 
«>ut,  renvoyer,  chasser,  démet- 
tre.’ To  tum  one  ont  of  bis  office, 
Mer  une  charge  à quelqu'un,  le 
dépouiller  de  son  emploi.— io,  1 
consulter f recourir  a.  2 remon-, 
ter  vers.  — up,  tourner,  retour- 
ner, relever,  retrousser,  trous- 
ser. To  tum  up  unes  iun.sk,  lever 
le  masque 

ToTwBjP*.  1 toqmer  je  mou- 
voir en  rond.  2 se  tourner,  sortir 
île  sa  place,  changer  de  posture. 
3 tendre,  mc/rner,  aboutir.  4 
devenir,  se  changer,  se  méta- 
morphoser. 6 devanir  aigre.,  6 
rouler  sur,  dépendre  de.  My 
head  (unis  round,  la  tête,  me 
tourne.  Ile  turns  with  ths  wind, 
il  tourne  à tout  vent,  il  tourne 
comme  une  girouette.  To  tu  ru 
physicien.  se  faire  médecin.  The 
weather  turns  fuir,  le  temps  se 
tourne  au  beau.  The  question 
turns  tipoQ  this  point,  la  question 
roitle  sur  ce  point  To  turo 
about,  tourner,  se  tourner.  — 
ngaio,  se  tourner,  se  déjendre, 
faire  tête.  Toturnaway,  quit- 
ter son  cours  ordinaire. — awav 
frou»  ooe,  quitter  le  parti  Je 
quelqu'un,  f abandonner.— b ack, 
rebrousser  chemin-,  retourner 
sur  ses  pas.  • — down,  plier.  — 
home,  s eu  retourner , s'en  aller 
chez  soi. — iuto.  se  changer  en. — 
off,  changer  tfe  cours , se  détour- 
ner,— to.  avoir  recoure,  recourir 
à quelqu'un. — to  and  (rojtuurner 
de  côté  ht  d'autre,  -^ipside 
do w u,  chavirer 

Turo,*.  1 action  de  tourner, 
mouvement  en  rond,  tour,  m.  2 
détour,  m.  sinuosité,  f:  3 petite 
promenade , petit  voyage.  4 
changement,  m.  révolution,  f.  5 


manière  de  dire  les  choses,  de  i 
procéder,  forme,  f 6/<n»,  f.  oc- 
casion, f.  / office,  m.  service,  n>. 
trait,  m.  * tour,  m.  Tp  take  a 
turn,  faire  un  tour.  In  ith**  turn 
of  a liand,  en  un  tour  de  main,  en 
un  instant,  en  moins  de  rien. 
Uy  turns,  tour  a tour.  In  bis  turn, 
a sorttdkr.  To  hâve  a turo  tbr  . 
any  thing,  avoir  du  goût  cru  lie  la 
disposition  pour  une  chose.  To  j 
Rive  a turn  to  nn  affair.  donner  un 
tour  a une  affaire.  To  bave  a 
fuir  turn,  avoir  une  belle  occa-  > 
s ion.  To  take  one's  turn  to  1 
speak,  parlér  à son  tour.  A 
gnod  turo,  un  service  d'ami.  An  ! 
ill  turn,  un  mauvais  office,  un  1 
vilain  tour.  This  will  serve  my  j 
turn,  cela  fera  mon  affaire.  It 
was  withiu  thé  turn  of  a diq,  U n'a 
tenu  qu'à  un  cheveu,  il  s'en  est 
peu  fallu.  It  is  your  turn,  a vous 
la  balle.  Atevery  tum,  a tout 
propos,  à tout  bout  de  champ,  à 
tout  moment  Our  turn  will  ' 
corne,  nous  aurons  notre  tour, 
To  do  one  a gond  tum  for  an  evil 
One,  rendre  le  "bien  pour  le  mal. 
One  good  tara  deserves  another, 
à beau  jeu  beau  retour 

•f  Tûrabench,  s.  tour  de  tour- 
neur, m. 

Tumcoat,  s.  1 renégat , m. 
apostat,  tn.  2 un  homme  qui  a 
tourné  casaque  ; qui  a changé 
de  parti,  de  principes 

Tûrnrty  f.  tourneur , m.  arti- 
san qui  travaille  au  tour 

Tûming.  *.  détour,  m.  sinuo- 
sité. f.  The  turning  of  a pwriod, 
t arrondissement  a une  période. 
— of  a street,  le  détour  dune  tue. 
The  turoings  sud  wisdings  of  a 
river.  Iss  tours  et  retours,  les 
replis , les  sinuosités  d'une  ri- 
vière. The  turning  np  of  a hat, 
le  retroussis  d un  chapeau 
Turaingness.  s.  détour , ra.  ter- 
giversation, f.  subterfuge,  ni. 
Türuip,  s.  navet,  m. 

Tûrnkey,  s.  guichetier , m.  *' 
Turnpike,  ».  barrière,  f.  Tarn- 
pike  rond,  grand  chemin,  gran- 
de route.  Turnpike  motte  v.  bar- 
rage, m.  Turnpike  mmi.  narra- 
ber,  ru.  percepteur  des  droits  de 
péage,  m 

Tûrnsel,  Tiirnsol.  s.  (plante) 
tournesol;  m.  soleil,  • m.  hèlio 
trope,  m.  hélianthe  à grandes 
fleurs 

Tumspit,  ».  toumebroche.  m# 
Tùrnstile,  ».  tourniquet,  m. 
Tûrpentine,  ».  térébenthine,  f. 
Tûrpentme-tr*  c,  ».  térèbmlhe, 
m.  pistachier  saunage,  ni. 

Turpitude,  ».  turpitude,  f.Jai- 
deur,  f.  bassesse,  f.  infamie,  f. 

Tûrrel,  ».  (outil  de  tonnelier) 
tinfond , m. 

Turret,  ».  tourelle , t.  petite 
lour,  belvèder,  m 
Turreted,  a.  (hk)  chàte/é 
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Tàrtle,  ».  tortue  de  mer,  (. 
Turtle,  Türtle-duve,  ».  tourte- 
relle. f.  tourtre,  f quand  on  la 
considère  comme  bonne  à man- 
ger. A yuuiç  turtle  dove,  un 
tourtereau 

Toscan,  a.  de  Toscane,  Tos- 
can. Tfie  Tuscan  order,  (arc h.) 
l'ordre  Toscan,  m. 

. # Tut.  int  fl  I fi  donc  ! 

Tuska,  ».  pl.  défenses  de  I an- 
gher,  f.  pl. 

Tüsked,  Tusky,  a.  qui  a.  des 
défenses 

Tutelnge,  »>  (ju.)  tutelle,  f. 
minorité,  f. 

Tutelar.  Tçtelary,a.  tutélaire , 
gardien,  qui  protège 

Tulor,  ».  précepteur,  m.  gou- 
verneur. ni. 

To  Tôtor.  va.  instruire,  ensei- 
gner, donner  des  avis  ; corriger, 
reprendre,  traiter  en  maître 
TûtOrage,  ».  autorisé  de  pré- 
cepteur, ton  dé  maître 
Tutores»,  ».  gouvernante,  f. 
Tûtorsl  lip,  ».  état,  fonctions, 
emploi  de  précepteur  ; précep- 
torat, m. 

Tutty,  ».  tutie  or  tuthie,  f. 
oxyde  de  sine 
Twain,  a.  deux 
To  Twang,  v.  1 rendre  un  son 
aigu.  2 faire  sonner,  siffler  ou 
claquer.  To  Iwang  a string, /air» 
rendre,  un  son  aigu  à une  corde , 
la  faire  crier.  The  coachman 
ruade  his  wliip  twnng,  le  cocher 
fit  claquer  son  fouet 

Twang.  ».  son  aigu,  pronon- 
ciation vicieuse,  f.  accent  na- 
sillard, ta.  To  speak  with  a 
twa ug.  avoir  un  mauvais  accent, 
nasiller,  parler  du  neê 
To  Twank,  corruption  de  To 
Twang!  ce  mot 

Twm,  abréviation  pour  It 
was.  V.  pour  ce  dernier  mot 
To  Twàttie,  tu»,  jaser,  causer, 
caqueter,  babiller 

Twuttkrr,  s.  caque  leur , m.  ca- 
que trust,  L 

To  Tweak.  va.  pincer,  serrer 
entre  les  doigts,  tirer.  To  tweak 
by  the  nose,  tirerpar  le  nez 
Tweak,  ».  perplexité , Rembar- 
ras’, ni.  peine,  t.  To  be  in  a sad 
tWcak  i être  dans  un  terrible  em- 
barras. être  dans  la  nasse  ou 
dans  le  bourbier 
To  TwéedJe,  va.  manier  légè- 
rement * 

Twe&era,  s.  pl.  pincettes , f* 
pi. 

Twelflh,  a.  douzième 
Twelfth,  ».  douzième,  m. 
TwéKlhtide,  Twélfthday,  ».  U 
jour  des  rois,  les  rois,  tn.  pl. 
Cépiphanu-,  L To  choose  king 
and  queen  on  twelfthday , faire 
Us  rois 

Twelve,  a.  mon.  douze.  A 
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bock  in  fwelve»,  un  livre  in  dou- 
te, or  un  in-douze 

Twélvemootb,  ».  em,  m.  an- 
née, f.  By  this  tira*  twelvemontb, 
dans  un  an  cTict 

Twélvepence,  ».  douze  sous 
sterling , m.  pl.  scheUing,  n». 

Twélvepenny,  a.  oui  voit»  or 
qui  se  vend  un  ëchelltng 
Twêlvescore,  ».  deux  cent 
quarante  ’■ 

Twéntieth,  ».  vingtième,  m. 
Twéntietb,  a.  vingtième.  Ono 
and  twentieth,  vingt-ei-unième 
Tw^nty»  a.  vingt 
Twibil,  ».  1 hallebarde,  f.  2 
(ontil  de  charpentier)  besaigue  or 
bisaigué,  f. 

Twice,  ad.  deux  fois,  double- 
ment' au  double.  Oid  men  are» 
twice  cbildren,  la  vieillesse  est 
une  seconde  enfance.  Twice  told, 
eût  deux  fois,  répété 

Twi« , jt.  jet,  rejeton,  m.  jeune 
branche,  verge,  f. 

Twiggen,  a.  fait  de  petites 
branches  • . 

Twiggy,  a.  plein  de  jeunes 
branches  or  de  rejetons 

Twilight,  s.  crépuscule,  m.  By 
twilight,  entre  chien  et  loup,  sur 
le  eoir 

Twilight,  a.  obscur;  ombragé , 
qu'on  aperçoit  par  le  moyen  du 
crépuscule  j 

ToTwill,  va.  tisser 
Twin,  s.  jumeau,  m.  jumelle, 
f.  Twin-brothers,  des  Jr  ères  ju- 
meaux. Twin-ai*tera,  des  sœurs 
jumelles.  Twin»,  (watr.  ) gémeau x, 
m.  pl. 

To  Twio,  vn.  faire  des  ju- 
meaux ; naître  jumeau  avec  un 
autre.  Ewea  by  twinning  yearly 
mnke  ricb  masters,  les  brebis  en 
faisant  deux  petits  tous  les  ans 
enrichissent  leurs  maîtres 

Twin-bon>,a.  né  avec  un  autre, 
jumeau,  jumelle 

To  Twine , v>  1 entrelaçer,  en- 
tortiller. 2 s'entreldcer,  s’en- 
tortiller; serpenter,  faire  des 
détours.  To  twine  about,  em- 
brasser i 

Twine,  s.  fil  retors  ; fouet,  m.  i 
lignette,  f.  entrelacement,  m. 

Twinge,  s.  douleur  aiguë  et 
soudaine.  To  give  a twinge  by 
the  car,  pincer  f oreille.  The 
grigps  of  avarice  and  the  twinges 
of  ayibiùon,  les  soins  rongeurs  de 
r avare’ et  les  tourments  de  l'am- 
bitieux 

To  Twinge.  va.  causer  une 
douleur  soudaine  et  aigue,  tour- 
menter, pincer 

Twiuk,  Twinkle,  Twinkling, 

».  1 clignotement  de  fœili  clin 
d'œil,  m.  2 lumière  étincelante 
qui  disparait  et  réparait  à plu- 
sieurs reprises,  ètincellement, 
'm.  In  tbe  twinkling  of  an  eye, 
en  un  clin  d'œil,  en  vn  moment,  ' 


en  un  tour  de  main.  Twiak- 
ling  of  the  stars,  (ostr.)  scintillar 
tion,  f. 

To  Twinkle.  vn.  1 briller,  étin- 
celer. 2 clignoter,  ouvrir  et 
fermer  les  yeux  alternativement, 
cligner  les  yeux 

Twinkling,  a.  brûlant,  étince- 
lant _ 

Twinling,  ».  un  des  deux 
agneaux  de  la  même  portée 
Twinner,  ».  celle  qui  met  beu 
deux  petits  de  la  même  portée 
To  Twirl.  To  Twirl  about,  va. 
tourner , faire  tourner 

TwiH,  ».  mouvement  circu- 
laire, m.  tournoiement,  m.  To 
.give  a twirl,  tourner,  faire  tour- 
ner 

To  Twist,  v.  1 entrelacer,  en- 
tortiller, tisser,  tresser,  cordon- 
ner, tordre,  retordre , éteindre. 
2 s'entrelacer ; s'entortiller.  To 
twist  tbread,  retordre  du  fil 
Twist,  ».  1 cordon , m.  corde, 
f.  ficelle,  f.  tresse,  f.  2 contor- 
sion, f.  tortillement,  m.  A ailk- 
twist,  un  cordon  de  soie.  A 
rope  with  three  twists,  une  torde 
à trois  cordons  ..  . 

Twfster,  ».  cordier,  m.  tor- 
deur , m. 

To  Twit,  va.  reprocher , faire 
des  reproches,  jeter  au  ne» 

To  Twitch,  va.  tirailler-,  tirer. 
I twitched  by  bis  sleeve,  je  le 
tirai  par  la  manche 
Twitch,  ».  tiraillement , m. 
To  give  a twitch»  tirer  brusque- 
ment 

Twitcbgrasa,  s.  chiendent,  m. 
To  Twitter,  vn.  1 faire  un 
bruit  précipité,  aigu  et  inter- 
rompu; ricaner,  rire  au  nez, 
regarder  d'un  air  moqueur.  2 
se  sentir  tout  d'un  coup  de  T in- 
clination pour,  avoir  une  envie, 
une  fantaisie,  un  désir  subit.  To 
twitter  at  One,  ricaner  ou  rire  au 
nez  de  quelqu'un,  se  moquer  de 
lui  en  face  ou  à sa  barbe. 

Twitter,  ».  ricanerie , f.  ris 
moqueur,  m. 

* Twittletwattle,  ».  babil,  m. 
caquet,  ni.  bavardage,  ni. 
"rwixt,  contr.  pour  Betw^t 
Two,  a.  deux.  Twoand  two, 
deux  à deux.  Two  to  one  1s  oddtt, 
deux  contre  un  c'est  trop.  To 
kill  two  birds  with  o ne  stone,  or 
to  atop  two  gap»  with  one  bush, 
faire  dune  pierre  deux  coups 
Twôedged,  a.  à deux  tran- 
chants 

Twufold,  a.  double 
TwAfold,  ad.  doublement,  au 
double,  deux  fois.  T©  give  two- 
fold,  rendre  au  double 
Twôhanded.o.  1 qui  a deux 
mains.  2 grand,  gros,  grosse, 
d’une  grandeur  énorme.  A two- 
banded  sword,  un  espadon 
Tw6leaved,  a.  brisé.  A two- 
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leaved  door,  porte  à deux  bat- 
tants 

Twôlegged,  a.  qui  a deux 
qpieds 

Twôpençe,  ».  pièce  de  deux 
sous  sterling , f.  ; « 

Ty*tiibal.  * (instrument  de  mu- 
sique) timbale,  f.  . 

Ty  mpan,  ».  1 (arch.)  tympan , 
m .panneau,  m 2 (chez les  im- 
primeurs) tympan,  m.  3 (méc.^ 
treuil,  m. 

Jy’mpanist,  ».  (chL)  hydropi- 

$u e.  m. 

•f  Ty'mpannm.  ».  tympan  de 
r oreille,  tambour,  m. 

Ty'mpany,  ».  tympanite,  f. 
gonflement  de  f abdomen  causé 
par  l’air  accumulé  dans  les  in- 
testins 

Ty'ny,  a.  très-petit 
Type,  ».  1 ippc.  m.  symbole,* 
m.  signe,  m.  figure,  f.  emblème  * 
m modèle,  m.  2 caractère,  m. 
lettre  d imprimerie,  f. 

Ty'pic,  J^'pical,  a.  embléma- 
tique, typique,  symbolique , allé- 
gorique 

Ty'picaBy,  ad.  d'une  manière 
emblématique i dans  un  cas  ty- 
pique 

Ty'picalnese,  s.  état  de  ce  qui 
est  emblématique  . 

To  Ty'pify,  va.  représenter 
dune  manière  emblématique, 
fit yr  * •;  • ? s-  +■, 

TVp6grapber,  ».  imprimeur, 
m.  typographe,  m. 

TypogrâphiciU,  a.  typogra- 
phique, d'imprimerie 

Typogrbphically,  ad.  à la  ma- 
nière de»  imprimeurs 

Typôgraphy,  ».  imprimerie,  f. 
typograjihie,  f. 

Ty'polite,  TypôlHhos.  ».  pierre 
à empreintes,  »•  typohthe,  f. 

Tyrannie,  .Tyrannies!,  a.  ty- 
rannique, cruel,  injuste 

Tyrânnically,  ad.  tyrannique- 
ment, eh  tyran 

Tyrânnicide,  ».  I meurtre  de 
tyran,  m.  2 meurtrier  de  ty- 
ran, m.  , 

To  Ty'rannise , va.  tyranniser, 
gouverner  en  tyran 
, Ty'mnny,  ».  tyrannie,  f.  pou- 
voir tyrannique,  gouvernement 
dun  tyran,  gouvernement  ab- 
solu ou  despotique,  oppression, 
f.  sévérité,  f.  rigueur,  t.  dureté, 
f.  violence , f.  , 

Ty  rantr  ».  tyran,  m.  despote, 
m.  A petty  tyrant,  un  petit  ty- 
ran, tyranneau,  u».  tyran  su- 
balterne, m. 

Tyre,  V.  Tir# 

Ty'ro,  ».  apprenti,  novice, 
commençant,  m 


OMB 


U N A 


U. 


UBF.ROUS,  à.  abondant, 
fertile 

U berty,a.  abondance , f,  ferti- 
lité, f. 

Ubirntkm.  Ubiety,  s.  rapport 
local,  lieu  où  ton  conçoit  qu  une 
chose  existe 

übiquiat.  Ubiquitary,  übiqni- 
t/irian,  a.  e.  ubiquiste,  ubiqui-t 
taire 

libiquity,  ».  présence  univer- 
selle 

U'dder,  ».  tétine,  f.  pis  de  va- 
che, ni. 

U'glily,  ad  vilainement 
CglincM,  *•  laideur,  f.  diffor- 
mité, f.  turpitude,  I.  infamie , f. 

• O’gly,  a.  laid  P vilain,  diffor- 
me, malhonnête.  ^r<>  grow  ugly, 
enlaidir 

U Icer,  ».  ulcère,  m. 

To  U'Icerate,  va.  ulcérer , 
faire  ou  causer  un  ulcère 

Ulcération,  ».  ulcération,  f. 
formation  d ulcère 

Uïcered,  V.  Ulcerated 
. U’Icerons,  a.  ukèré.  An  ul- 
cerotia  conacienft*.  une  cons- 
cience ulcérée , chargée  de  cri- 
mes 

UlçeronaneHs,  ».  état  de  ce 
qui  a de»  ulcère» 

Uliginoua.  a.  uligineüx,  vis- 
queux, gluant 

Ultérior,  a.  ultérieur,  qui  est 
au-delà,  qui  vient  après 
U'Itimate,  a.  dernier 
U Itimately.  ad.  à la  fin,  en 
dernier , pour  conclusion,  en 
dernier  ressort 

Ultimity,  s.  dernier  ressort, 
m. 

U ltimatum,  s.  ultimatum,  m. 
dernières  conditions  mises  à un 
trait»,  et  auxquelles  on  tient 
irrévocablement 

U Itramnrine.  s.  (roalenr  pour 
la  peinture)  outremer,  m. 

U Itrauiurine,  a.  de  delà  la 
mer,  d'outremer 
Ultramontnoe,  a.  ultramon- 
tain 

Ulbamûndnne,  a.  ultramon- 
derin,  qui  est  qu-delà  du  monde, 
d'une  autre  sphère 
To  U'Iulate,  tu.  hurler 
U'tnbel.a.  (bo  ; ombelle,  t.  , 
U'mbellated,UmHelliferons,  a. 
(bo.)  ombelle,  ombellifère,  en 
parasol,  en  forme  de  parasol 
U'mber,  s.  1 (Coulent)  terre 
d'ombre.,  f.  2 (poiaaoo)  ombre 
de  rivière,  m. 

Umbered,  a.  ombré,  couvert, 
noir,  obscur , sombre,  bruni 
f Ombilical,  a.  ombilical,  du 
nombril 
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Umbilicated,  a.  (bo.)  ombili- 

qui 

Umbilicna,  s.  1 (ana  ) nombril, 
m.  *2  /bo.  ) ombilic,  m.  ail,  m. 
cicatrice,  t. 

U'mbles,  s.  pi.  les  notables 
<T un  cerf,  f.  pL 

U mbo.  »■  te  nombril  d" un  bou- 
clier ou  de  l'tcu 

Umbrage,  f,  1 ombre,  {.om- 
brage, m.  *2  apparence,  f.  soup 
çon,  m.  3 jalousie,  f.  To  take 
umbrage,  prendre  de  l'ombrage, 
etre  choqué,  offensé 

Umbrâgeuua,  a.  ombreux,  oit 
ton  est  a t ombre,  qui  donne  de 
Cambre 

Umbrâgeonsoess,  a.  ombre,  T.  ( 
obscurité  causée  par  un  corpi 
épais  opposé  a la  lumière 

ITtnbrel,  Umbrélla,  s.  para- 
pluie, m. 

Umbrôaity,  a.  ombre,  f.  om- 
brage.  m.  ténèbres,  f.  pl.  obscu- 
rité, f.  brune,  f. 

U mpirage,*.  arbitrage,  m. 
U'mpire,  a.  arbitre,  m. 
Unabuahed,  a.  qui  n'est  point 
confus,  sans  être  confus 

Undble.  a.  incapable.  Unable 
to  gay,  insolvable 

Unabolished,  a.  qui  n'est  point 
aboli,  non  aboli,  9W<  re*te  en  vi- 
gueur 

(inacceptable,  a.  désagréable, 
qui  dêplaii , déplaisant 

Uoâcccptabieneas,  a.  désagré- 
ment, m. 

Unarréssibleneaa,a.  état  de  ce 
qui  est  inaccessible. 

Unaccéptrd,  a.  qui  n'est  point 
accepté  ; refusé 

Unacrômmodated,  a.  peu  ac- 
commodé des  biens  de  la  for- 
tune 

Unacc6mpanied.  a.  qui  n’est 
jwint  accompagné , sans  compa- 
gnon, sans  ifuite 

Unaccômpli»hed,  a.  qui  nest 
point  accompli  or  fini,  impar- 
fait, incomplet 

UoaccAuntable,  a.  inconceva- 
ble, dont,  on  ne  peut  rendre  rai- 
son] étrange,  inexplicable,  ex- 
traordinaire 

UAacc6uotablenesa,  a.  bizar- 
rerie, C 

Uuaccônntably.  ad.  rf une  ma- 
nière étrange  or  inconcevable, 
étrangement,  d'une  manière  ^bi- 
zarre 

Unûccnrate,  a.  inexact,  qui 
n'est  pas  exact 

Unaccûstnmed,  a.  inaccoutu- 
mé, qui  nest  pas  accoutumé, 
nouveau,  el,  elle;  auquel  on  n'est 
point  accoutumé 

Unacknôwledged,  a.  qui  n'est 
point  reconnu  ; désavoué , mé- 
connu 

Unacqiiâintanrc,  s.  ignorante, 
f.  manque  de  connaissance,  m. 
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Unacqiâinted,  a.  1 ignorant, 
qui  ignore,  qui  ne  connaît  pas 
‘2  qui  nest  point  connu,  ignoré , 
inconnu 

. Unfictive,  a.  qui  point  agis- 
sant, lent,  paresseux 

Unadmired,  a.  qui  n'est  point 
admiré,  dont  on  fait  peu  de  cas, 
dédaigné 

. Uuadored,  a.  qui  nest  point 
adoré , sans  adorateurs,  négligé 
Unadoroed,  a.  qui  n'est  point 
orné,  qui  n'est  point  embelli, 
simple , sans  ornements , sans 
parure 

Unadulterated,  a.  sans  alté- 
ration, pur,  naturel , sans  mé- 
lange 

Unadvéntarons,  a.  qui  ne  ris- 
que point . prudent  • 

Utmdviaed.  a.  imprudent,  in- 
discret, mal  avisé,  inconsidéré 
Unodvtsedly,  ad.  imprudem- 
ment. indiscrètement,  mal-à- 
propos 

Uiufféeted.  a.  qui  n'est  point 
affecté,  na»f,  simple.  She  is 
wholly  unaflectrd,  elle  n'a  pas 
la  moindre  affectation 
UnaffV-ctedly,  ad.  sans  affec- 
tation, simplement,  sans  préten- 
tion i 

* L’naflf  cting.  a.  qui  n'est  point 
touchant , qui  n intéresse  pas 
Unafflicted.  a.  exempt  de  cha- 
grin, de  tristesse 

Unaided,  a.  sans  aide , tans 
secours 

Unàlienable,a.  inaliénable 
Unallnyed,  a.  pur,  sans  mé- 
lange, sans  alliage 

Unallied,  a.  qui  n'a  point  de 
parens  puissant,  sans  alliance 
OnAllerable,  a.  inaltérable, 
immuable 

Unaltcrableness,  a.  immutabi- 
lité, f. 

l’nalterably,  ad.  immuable- 
ment, constamment 

Ünâlterçd.  a.  qui  n'est  point 
ehanyè,  toujours  le  même 

Unambitioua.  a.  exempt  d'am- 
bition, qui  n* a point  d’ambition , 
tant  ambition 

Uoaniêudable,  a.  incorrigible 
Unà  tu  table,  a.  qui  ne  te  fait 
point  aimer,  nullement  aimable, 

désagréable 

Uoâuchpred.  a.  qui  n'est  point 
à Cancre,  sans  être  à T anc+r 
Un.uiimatcd.  a.  qui  n'est  ptint 
animé,  inanimé 

Unanimity,  s.  unanimité,  f. 
accord , in.  conformité  de  senti- 
menS,  union  de  volontés 
(Juanintous,  a.  unanime 
Undnimoualy,  ad.  unanime- 
ment, tout  d'une  voix , de  con- 
cert 

Unnnôinted,  a.  ( dans  l'église 
catholique  romaine  ) qui  n'a 
point  reçu  l'extrême  onction 
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Unânawerable,  a.  qu'on  ne 
tanrait  réfuter,  incontestable , 
s ans  réplique 

Umuuwcrably,  ad.  tan»  con- 
tredit, incontestablement 

Unaoswered,  a.  à quoi  Con  n'a 
point  répondu , qui  m’est  point 
réfuté,  resté  sans  réplique 
Unappâlled,  a.  qui  n’est  point 
épouvanté,  intrépide,  sans 
crainte.  ÜoapjwlWd  bythe  dam 
ger,  peu  touche  or  sans  s'épou- 
vanter du  danger 

JJuapp.irellf  d,a.  qui  n est  point 
orné  or  habillé 

(Jnappàrent,  a.  qui  ne  parait 
point,  qui  ns  si  voit  pas 

Uuap|w'asaMe,  a.  implacable 
Unappéased.  a.  qui  n'est  point 
apaisé , sans  être  apaisé.  Ilia 
mânes  shall  not  wander  uoap- 
peased,  je  ne  laisserai  point  son 
ombre  errer  sans  être  apaisée 
Ua&pplicable,  a.  quun  ne  sau- 
rait appliquer,  inapplicable 
Unapprrbéoded.  a.  qye  ton  Ue 
rnmvrend point,  que  ton  n'a  pas 
compris 

Unapprehcnsive,a.  qui  ne  com- 
prend pas,  qui  ne  voit  point,  qui 
ne  craint  point , qui  ne  soup- 
çonne pas 

Uoapprodched,  a.  inaccessible 
Unappro?ed.  a.  qui  n'est  point 
approuvé,  désapprouvé 

Unipt.  a.  inhabile,  qui  n'est 
point  propre  à 

JJnaptly,  ad  mal  maladroite- 
ment t 

Gnâptness,  s.  incapacité,  f.  in- 
habilité, f manque  a inclination, 
de  disposition,  de  talent 

Unârgued,  a.  sans  discussion 
To  U narra,  va.  désarmer 
Uoarmed,  a.  sans  armes 
Un.irtful,  a.  sans  art,  sans  ar- 
tifice 

Unirtfuily,  ad.  d'une  manière 
simple  et  sans  art 

L'uâsked,  a.  qu'on  ne  demande 
point,  sans  être  demandé.  Me 
came  nnasked,  il  vint  sans  avoir 
été  invité 

Unaapiriog,  a.  qui  n'a  point 
cT ambition,  modeste 

Unassailed,  a.  qui  n'eet  point 
attaqué  ' • 

Unasaiyed,  a.  qui  n’est  point 

éprouvé 

t Jnamisted,  a qui  n’est  point 
assisté  or  secouru,  sans  aide, 
sans  secours 

Uflassisting,  a.  qui  ne  donne 
point  de  secours,  qui  -n'est  pas 
secourahle 

Uuassûming,  a.  qui  n'qft  point 
fier,  sans  prétention,  modeste 
Uoaaaured.  a.  qui  n'est  point 
assuré,  auquel  on  ne  doit  point 
se  fier,  incertain,  qui  ns  mérite 
point  de  confiance 

Uoatôned,  a.  non  erniè 


UnattAinoble,  a.  qu'on  ne  peut 
obtenir,  à quoi  l'on  ne  saurait 
atteindre,  hors  de.  notre  portée 
UnattAinablenesa,  s.  état  de  ce 
qu'on  ne  peut  obtenir 

Unattémpted,  a.  qu'on  n'a 
point  tenté,  essayé  or  éprouvé 
l natténded.  a.  sans  suite, 
seul,  qui  n’est  point  accompa- 
gné. Uuatteoded  to.  à quoi  l’on 
n’a  point  fait  attention,  négligé 
l'naùthurised,  a.  sans  auto- 
rité 

Unavtâlable,  Uuavailing,  a.  in- 
utile, vain,  infructueux,  qui  ne 
sert  à rien 

Unavoidlble,  a.  inévitable 
Uuavoidably,  ad.  inévitable- 
ment ’ 

Uoawâked,  a.  tout  endormi, 
en  dormant 

Unawâre.  Unawfcre.s,  ad.  sans 
s'y  attendre,  inouinèn\fnt,  sans 
y penser,  par  mêqarde,  sans  ri- 
jiexivn , au  dépourvu 

Uouwed,  a.  qui  n’est  point 
retenu  par  la  craiate  ou  par  le 
respect,  sans  être  effrayé 

IJnbacked.  a.  I qui  n'est  point 
aidé  «r  sq.itenu.  2 (en  parlant 
d'uu  cheval)  qui  n'a  point  encore 
été  monté 

U nhaianced,  a.  qui  n'eet  point 
en  équilibre 

To  Uobûllàst,  va.  délester 
To  Unbâr,  va.  dèbarrer 
L’nbarred,  a.  dèbarrè 
Unbûahful,  a.  impudent,  ef- 
fronté 

* Unbàttered,  a.  qui  n est  point 
blessé  par  les  coups  ; non  émous- 
sé 

Unbéaring,  a.  stérile , qui  ne 
porte  point  de  fruit 

Ünbéateo,  a.  qui  n'a  point  été 
tbatlu,  qui  neft  point  frayé 

Unhecoraing.  a.  indécent, 
malséant , mcssèant 

Unbecômingly,  ad,  contre  la 
bienséance 

Unbecàmingneu,  t.  indécence, 
f.  messèance,  f. 

To  Unbëd,  va.  tirer  du  lit 
Unbrfitting,  a.  qui  ne  convient 
pas,  qui  ne  sied  pas,  inconve- 
nant, incongru 

Unbegôt,  Unbegotten,  a.  non 
engendré 

Unbe)i<?f,«.  incrédulité , f . 

To  U libelle  ve,  va.  ns  pas 
croire,  ne  pas  se  fier  à 

Unhrliéver,  s.  infidèle,  or  f. 
incrédule , m.  f. 

Uobelicving,/s.  infidèle,  incré- 
dule 

To  Cnb.'-nd,  va.  débander,  dé- 
tendre, relâcher,  donner  du  re- 
lâche. To  nnbend  üOe’s  mind, 
donner  du  relâche  à son  esprit, 
se  délasser  f esprit , se  reposer, 
se  dérider,  prendre  un  air  moins 
série  h s 


U N B 

Unbcadingj . a.  qui  ne  plis 
point 

Unbénefieed,  a.  qui  n’a  point 
de  bénéfice 

Unhené volent,  a.  qui  n'a  pas 
le  cœur  bon,  sans  humanité,  im- 
pitoyable 

Uobéot,  a.  détendu,  débandé , 
relâché 

Uobeftéeming,  a.  messêant, 
malséant,  indécent 
Unbestowed,  a.  dont  on  n'a  . 
point  disposé 

Unbetrâyed,  a.  qui  n'est  point 
trahi 

Unbevvûiled.  a.  qu'on  ne  p lepre 
point,  qu'on  ne  regrette  pas 
To  Clobiata,  va.  guérir  des 
préjugés,  empêcher  détre  par- 
tial 

.JJnhiaiued,  a.  qui  n'a  point  de 
préjugés,  impartial 

Unbiansedly,  ad.  sans  pré- 
jugés. sans  partialité 

Unbid.  L’nbiddèn,  a.  qui  n'est 
point  invité . qui  l'estqias  corn 
mandé,  de  son  plein  gré 

(jubigôtted.  a,  q,à  n'est  point 
bigot , sans  bigoterie 

To  Unbiod,  va.  délier,  déta- 
cher 

To  Unbishop,  va.  priver  un 
évêque  de  son  évêché 

LuhiUecf,  a.  effréné,  sans 
frein,  qui  n'es/ pas  réprimé 
Unblâmable,  fl.  qui  n'est  point 
blâmable,  irréprochable 

Unblémiflhed,  a.  pur,  sans 
tache  • 

Unblénded,  «r.  pur,  sans  mé- 
lange 

Unblcst.  a.  maudit,  méchant, 
malheureux , qui  n’est  pas  béni, 
sans  être  béni 

IJnblôodied^  a.  qui  n'est  pas 
souillé  de  sang 

Unblùwn,  a.  qui  n'est  point 
épanoui,  qui  n'est  pas  encore 
ce  lus 

Unbliinted,  a.  non  émoussé 
Uobôdied,  a.  immatériel,  elle, 
incorporel,  elle,  sans  corps 
Unboiled,  a . qui  n'est  pas 
bouilli 

To  Unbolt,  va.  déverrouiller, 
ouvrir 

Unbolted,  part.  a.  1 ouvert. 
2 (eo  parlant  de  la  farine)  grosse, 
qui  n'a  pas  passé  par  le  blu- 
teau 

\ Uuhônneted.  a.  sans  bonnet 

I Unboôted,  a.  débotté 

* Unbérb.  a.  qui  n'est  point  en- 
core né.  Génération»  yet  unborn. 
les  générations  futures 

Unbôrrowed.  a.  qui  n’est  point 
emprunté . naturel 

To  Unbôaom,  va  révéler,  dé- 
couvrir, dire  en  confidence.  To 
umb'i'om  ntie's  self  to  a friend, 
ouvrir  son  cœur,  or  s’ouvrir  a 
un  ami,  lui  confier  ses  secrets 
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Unbôttouied,  a.  qui  na  point 
de  fond,  qui  n'a  point  de  fonde- 
ment solide 

Uubônght,  a.  qu'on  n'a  point 
acheté 

(Jubbtind,  a.  qui  n' est  point 
lié.  qui  est  en  liberté,  délié:  qui 
n'est  pas  relié , sans  être  relie 
Unbôunded.  a.  infini,  sans 
bornes,  sans  limites,  démesuré, 
immense 

Unbounderily,  ad.  sans  bor- 
nes, sans  mesurs,  démesuré- 
ment 

Utihônndedbe*»,  s.  immensité, 
infinité,  f. 

tJobôwed,  a.  qui  n’est  point 

pi* 

To  UiÉétvel,  va.  éventrer, 
arracher  les  entrailles 

To  CJnbrnce,  va.  lâcher,  dé- 
tendre. délier , relâcher 

Unbréd.  a.  mal  élevé,  qui  n'a 
point  d’éducation , impoli 

Unbrérched.  a qui  n'a  point 
de  culottes , sans  culottes 

Unbribed.  a.  qui  n'est  point 
corrompu  or  suborné*  qui  n'est 
point  gagné  par  dei  présents, 
désintéressé 

To  Unbridle,  va.  débrider, 
hier  la  bride 

Uobridlrd,  a-  débridé,  effréné 
Unbrùke,  Unbrôkco,  a.  qui 
n'est  point  affaibli,  qui  n est 
point  rompu  ou  violé.  Pence  i* 
unbmkcn.  la  paix  n'a  pas  été 
violée.  An  unbroken  borne,  un 
cheval  indompté 

Unbrôtherlike,  fcnbWitheHy, 
a qui  ne  convient  point  à un 
frère,  indigne  d'un  frère 

Cubrûisrd.  a.  qui  n’est  point 
meurtri  or  blessé 
ToUnbûckle,  va.  déboucler 
To  Unbûild,  va.  démolir,  dé- 
truire 

Uobtiilt.  part.  a.  qui  n’est  pas 
encore  bâti 

To  Unbtmff,  va.  débon  donner, 
ôter  le  bondon 

Unburied,  a.  qui  n’est  pas  en- 
terré. sans  sépulture 
Unbtirned.  Cubumt,  a.  qui 
n'est  pas  brûlé,  sans  être  brûlé 
To  (Jnbûrthen,  va.  décharger , 
soulager 

To  Unbuiy,  va.  déterrer  un 
corjts  mort 

fjnbi'Mkinrd,  a.  febe*  fea  an- 
cien» Romain*)  déchaussé.  Un- 
bnukioed  play*,  pièces  déchaus- 
sées, où  Us  acteurs  jouaient 
sans  brodequin 

To  Unbùtton,  va.  déboutonner 
Unrûlciaed,  a.  qui  n'est  pas 
emlcms 

Uncûllcd,  a.  qui  n'est  pas  ap- 

Clè.  sans  être  appelé.  Uncal- 
I Ibr,  mal  à propos,  non  mé- 
rité 

Unciocelled,  a.  qui  n'est  pas 
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ragé,  qui  n'a  point  été  abrogé , 
qui  est  encore  en  vigueur 

CJncanonicnl,  a.  qui  n'est  pas 
canonique 

Uncâpabte,  a.  incapable, 
inhabile 

Ufirated  for,  or.  dont  on  ne 
se  soucis  point,  à quoi  f un  ne 
fait  point  d’attention,  dont  on 
fait  peu  de  cas 

To  Unciie,  va  hier  rf  un  étui, 
d'une  gains,  dépouiller.  To 
uncase  a rabbit.  dépouiller  un 
lapin,  lui  hier  la  peau 

ync.iaght,  a.  qui  n’est  pas 
encore  attrapé 

L'ncâuüoiMt,  a.  Fï  ourdi,  qui 
agit  sans  précaution 

L'ncéasinp,  a.  continuel,  qui 
ne  cesse  point 

Uncénaured,  a.  qui  n’est  pas 
censuré,  sans  être  censuré , 
exempt  de  censure  ou  de  re- 
proche * 

Unrértnin.  a.  incertain,  dou- 
teux. qui  n'est  pas  sûr,  incon- 
stant, variable,  irrésolu,  indé- 
terminé. .L  jicertaiu  wealiier,  un 
temps  incertain  ou  variable 
Luocrtainly,  ad.  incertains  - 
ment 

Unccrtainty,  s.  incertitude , f. 
défaut  de  certitude,  m.  doute, 
m.  irrésolution,  f.  instabilité,  f. 
fragilité,  f.  incertain,  m. 

Tor  L’ncbÿin,  va.  déchaîner, 
ôter  les  chaînes  a 

ynrhângrnble.  a.  immuable, 
qui  n'est  pas  sujet  au  changs- 
ment  • 

Uncbfmgeabfeneaa,  s.  immuta- 
bilité, f. 

Unrh.ângeably,  ad.  immuable- 
ment. d'une  manière  immuable 
Unrhangrd,  a.  qui  n'est  pas 
changé,  constant,  inaltérable. 
lier  alTcction*  nrr  unchantfed* 
son  attachement  est  toujours  le 
même 

Unrhanging,  a.  qui  ne  change 
pas.  qui  ne  souffre  aucun  chan- 
gement 

To  Uoch.-irpe,  va.  rétracter 
une  accusation , s s rétracter  t(s 
Unchârilable,  a.  qui  n 'est  point 
charitable 

UnrharitablenMa,  s.  manque 
de  chârité.  in. 

Unchiritahty,  ad.  sans  charité 
Unchitry.  a.  qui  agit  sans  pré- 
caution, étourdi,  léger,  impru- 
dent • 

Unchaste,  a.  qui  n'est  pas 
chaste,  impudique,  lascif 
Unchàaieiy,  gui.  impudique- 
ment * 

Unrhâaüty.  s.  impudicité , f. 
incontinence,  f. 

Uncbcckrd.  a.  qui  n’est  point 
retenu,  qui  n’est  pas  contraint 
Unchêerfulne**,  * mélancolie , 
f.  chagrin,  ni.  tristesse,  f.  . , 
4.T0 
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Uuchéwrd,  a.  qui  n'est  pas 
mâché,  sans  être  mâché 

Unrhristaoed,  a.  qui  n’est  pas 
baptisé 

Unrhristian,  a.  contraire  aux 
maximes  du  christianisme,  peu 
chrétien,  indigne  d'un  chrétien 
JJncbriatmnly,  ad.  dune  ma- 
nière qui  n'est  point  chrétienne 
Uncircuœciaed,  a.  incirconcis 
Uucircumciaion,  I.  incirconci- 
sion, f. 

UnciVcnoiBcnbed,  a.  qui  est 
sans  bornes,  sans  limites,  Illi- 
mité 

Unrirrnmsppct,  a.  qui  manque 
de  circonspection,  qui  n'a  point 
de  circonspection,  imprudent, 
inconsidéré 

Une» vil,  a.  incivil,  impoli, 
malhonnête 

UncKiliied.'a.  incivilité,  qui 
n’est  pas  civilisé,  barbarg 
L’nnvilly,  ad  incivilement , 
impoliment 

Unclid,  a.  nu,  tans  habits 
Unclârified,  a.  qui  n’est  pas 
clarifié , non  clarifié 
To  Unclàap,  va.  dégraffer 
Uaclâsaick,  Uncloaatcal,  a 
qui  n'est  pas  classique 
U'ncle,  s.  oncle,  m. 

Uncléan,  a.  sale,  malpropre, 
impudiaue.  impur,  immonde. 
An  unefean  apint,  un  esprit  im- 
monde 

Uncléanliæas,  «.  malpropreté, 
f.  saleté,  f. . 

Uncléanly,  ad  salement,  mal- 
proprement 

Uncléanneas,  s.  impudicité,  t 
incontinence , I.  malpropreté,  f. 
impureté,  f. 

Unrlénnsed,  a.  qui  n'est  pas 
ne(togê 

To  Cnclêocbr  To  Unclûtcb, 
va.  ouvrir  le  poing,  la  main 
To  Uncléw,  va.  défaire  un 
peloton 

Unclipped,  a.  qui  n’est  pas 
rogné,  entier 

To  (Jncl/wÜi,  va.  dépouiller , 
Ôter  les  habits 

To  (Jncl6p,  va.  débarrasser, 
dégager,  rendre  libre 

To  Uiwlniattr,  va.  déc  loitrer 
To  Lnclose,  *va.  ouvrir,  dl- 
clure 

To  Uncl/ithe,  va.  dépouiller, 
ôter  les  habits 

UoclAadedp  Unctôudy,  a.  qui 
n’est  point  obscurci  or  couvert 
de  nuages,  sans  nuages,  serein, 
pur  . 

To  Uncdck  a pistol,  va.  dé- 
bander un  pistolet 

To  Cncôif,  va.  décoiffer 
To  Uncôil,  va.  dérouter , dé- 
vider 

l'ncoined,  a.  qui  n'est  pas 

monnayé 
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Uncollécted,  a.  qui  nest  point 
recueilli,  sans  être  recueilli 
Unc6loured,  a.  qui  n'est  pas 
coloré , non  coloré 

Uocàmbed,  a.  qui  n’esl  pas 
peigné,  mal  peigné 

* UocâmentaMe,  a.  qu'on  ne 
peut  atteindre  or  avoir 

Uncômelinee*,  s.  défaut  de 
grâce,  manque  de  beauté , mau- 
vaise grâce 

Uucômt-ly,  a.  qui  manque  de 
grâce,  de  beauté,  malgracieux 
Uncômfortühle,  a.  fâcheux, 
triste,  qui  ne  donne  point  de  cun 
solation,  incommode,  qui  n’a 
nulle  commotlitè,  mal  à ton  aise 
UnrnmfnrtabltrntrHs.  s. tristesse, 
f.  mélancolie,  f.  désagrément, 
m. 

Uncdmfortiibly,  ad.  avec  dés- 
agrément, sans  plaisir,  miséra- 
blement, peu  commodément 
Uncwnmânded,  a.  qui  n'est 
pas  commandé  or  ordonné 
Unc<jmmon,  a.  peu  commun, 
étrange,  rare,  extraordinaire, 
qui  n’est  pas  commun 

UncommojirWM,  $.  rareté,  f. 
Uocôiuaionly,  ad.  extraordi- 
nairement 

Unconiniûnirnted,  a.  qui  n'est 
pas  communiqué 

Unrompact,  a.  qui  n'est  pas 
compact 

Uncômpanied,  a qui  n'est  pas 
accompagné 

UocompnAflionate,  a.  qui  n'a 
point  de  compassion, impitoyable 
Uncompéilfd,  a.  qui  n'est  pas 
forcé,  sans  être  forcé 

(Incomplète,  a.  incomplet,  im- 
parfait, défectueux 

Uncornpl. lisant,  a.  qui  n'est 
pas  complaisant,  désobligeant 
Uncomply'in?,  a.  qui  ne  cède 
point,  inflexible 

Uncompôunded.  ts.  simple,  qui 
n'est  pus  composé 

Uncomprésaed,  a.  qui  n'est 
pas  comprimé  '*■ 

Uncomprehénaive,  a.  incapa- 
ble de  comprendre 

(Jneoncéivable,  a.  inconceva- 
ble. incompréhensible 

UnconcéivNbl#iej^g«.  incom- 
préhensibilité, f 

Unconcéived,  a.  qui  n'est  pas 
conçu,  qu'on  n'a  pas  imaginé 
Unconcéru,  s.  indifférence , f. 
Uncoocém^d.  a.  indifférent, 
qui  n'est  point  ému  or  touché, 
qui  nest  pas  déconcerté.,  qui 
ne  s'affecte  de  rien,  qui  n'a  au- 
cun intérêt . Ile  m nnconceroed 
at  whatever  may  happeo.  quoi- 
qu’il arrive  rien  ne  te  touche. 
To  liye  oticoncemrd,  vivre  dons 
r indifférence,  sans  s'affecter  de 
rien 

UocoDcéroedly,  âd.  avec  in- 


différence, tans  être  ému  or  tou- 
ché, d un  oeil  désintéressé 
I ncoucoruerlnesJ,  s.  indiffé- 
rence. f. 

Uncoiwéming,  -a.  qui  n’inté- 
resse point,  qui  ne  touche  point 
Unconclùdent.  Unconrhidinç, 
a.  qui  ne  conclut  pas,  qui  n’est 
pas  décisif,  ive,  non  concluant 
Unconcôcted,  a.  cru,  qui  n'est 
pas  mûr  or  digéré 

U oc  onde  mm- <1,  a.  qui  n'est  pas 
condamné.  Tbis  action  remaioed 
imcomleinned,  cçtte  action  ne  fut 
pas  blâmée  • * » 

I nco’idilionnl,  a . qui  n’est  pas 
conditionnel,  elle,  absolu,  sans 
condition 

Unco^fi'ncd,  a.  libre,  qui  n’est 
pas  contraint  or  forcé. -illimité, 
qui  n'a  point  de  bornes 
Unconfirmed,  it.  qui  n est  pas 
confirmé,  irrésolu,  faible , qui 
n'est  pas  affermi 
Unconlôrm,  a.  diffèrent,  qui 
n'est  point,  analogue 

Uoconfôrmable,  a.  incompati- 
ble, contraire,  qui  n’est  pas  con- 
forme , 

’ Unconfôrmity,  S.  contrariété, 
incompatibilité,  f. 

Uoconfused,  a.  distinct,  qui 
n’est  pas  confus 

Uneonfuaedly,  ad.  sans  con- 
fusion, distinctement 

L'oconiVitable,  a.  qui  ne  peut 
être  réfuté' 

(Jnconoécted,  a.  sans  liaison,  ' 
décousu 

Uncônquerable,  a.  invincible, 
insurmontable 

Uncônquerably,  ad.  invinci- 
blement 

Uncônqoered,  a.  qui  n'a  ja- 
mais été  vailtcu,- invaincu 
ÜncônHrionable,  a exorbitant, 
injuste.,  déraisonnable.  An  un- 
conycionable  charge,  un  prix  ex- 
orbitant 

Unrônsrionably,  ad.  rfvne 
manière  dé  raisonnable, sans  con- 
science 

Uncônacioim,  a.  qui  ne  sait  or’ 
qui  ne  connaît  pas,  qui  n’a  pas 
le  sentiment  de 
Uocônsecrated.a.  qui  n'est  pas 
consacré 

Unconsi'-ntcd  to,  a.  auquel  on 
ne  consent  pas 

Uocooaidered,  a.  qui  n’a  pas 
été.  considéré 

Uncon9onant,  a.  incompatible, 
hors  de  propos 

* UncoiiNtrâined,  a.  qui  nest  pas 
contraint,  libre,  volontaire 
Unconatr&ioedly,  ad.  volon- 
tairement, de  plein  gré,  libre- 
ment , sans  contrainte 
Une  nus  trliut,  s.  liberté,  f. 
Uncouaumed,  a.  qui  n'est  point 
contumé 


qui 


Uncontâminated,  a 
n'est  point  souillé 
Uncontcated.  a.  qui  n'est  pas 
contesté,  évident 

I ncontroulable,  a.  irrésistible, 
à quoi  l'on  ne  peut  résister,  que 
ton  ne  peut  gouverner  on  diri- 
ger, indispensable,  incontesta- 


Uncontrônlc d,  a.  à quoi  on  ne 
résiste  pas;  auquel  on  ne  s'op- 
pose ; qui  n'est  pas  contesté 
Uncontrovérted,  a.  qui  n'est 
point  disputé,  que  ton  ne  con- 
teste point,  incontesté 

Uncomérsablc,  a.  qui  ne  con- 
vient point  3 la  conversation 
Unconvérted, a quin'est point 
converti  au  christianisme 
l>nconvroced,a.  qui  nest  point 
convaincu 


To  U nc6rd.  va  délier  une  chose 
liée  avec  des  cofdes.  détacher 
To  Uucirk  a bot  tir,  va.  débou- 
cher or  décoiffer  une  bouteille , 
ôter  le  bouchon 


U ncorrécted,  a.  sans  être  cor- 
rigé • 

Uncorrûpt,  Uncorrûpted,  a. 
droit,  honnête,  juste,  intègre, 
sam.  pur,' qui  n'est  pas  corrom- 
pu. U ncorniptcd  uiauuers,  des 
moeurs  pures  ! H f 

Uncôunacliâhle,  a.  qu’on  ne 
doit  pas  conseiller 

Uiicônntabie,  a.  innombrable , 
sans  nombre 


Uncômitcrfrit,  a.  qui  n'est  pas 
contrefait,  pur,  naturel 

To  Uncôitple,  va.  découpler, 
détacher  des  chiens  couplés  ; 
disaccoupler,  séparer  ce  qui 
était  accouplé 

IJncüurteoaa.a,  incivil,  impoli, 
discourtois 


Uncôurteous’y,  ad,  incivile- 

ment  ■ — * 


Uncônrtlineu,  s.  défunt  de 

£-are,  manque  d élégance  dans 
t manières 

Uncourtly,  a.  grossier,  incivil , 
impoli,  qui  n'a  pas  les  manières 
de  la  cour  ; qui  est  opposé  a la 
cour,  aux  sentiment  de  la  cour 
Unctmlb,  a.  étrange,  extraor- 
dinaire, rude,  grossier,  peu  élé- 
gant. An  uncouth  expression, 
une  expression  barbare 

Uacônthly.  ad.  étrangement, 
d'une  manière  étrange  or  ex- 
traordinaire, grossiémnent, 

Uiu  outhnchs,*-.  bizarrerie,  sin- 
•gulari/è.  rudesse,  grossièreté , f. 

To  Unctiver,  va,  uèçouvrir, 
montrer  à découvert 

Unoover eà.part.a.  découvert. 
To  be  twcovered,  se  tenir  décou- 
vert 

To  Uncreète,  va.  anéantir 
Uncre&ted.  a.  ineréé  • 
Uocr6wded,  a.  qui  n'est  pas 
pressé,  serré,  resserré 
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To  Uocrôwn,  va.  priver  de  la 
couronne,  ôter  la  couronne  a,  dé- 
trôner, déposer 

U'nctioo.  s.  onction,  £ 
Unctuosity,  U nctuousneos,  *. 
onctuosité,  f. 

(J 'ne tuons,  a.  onctueux,  ruse 
Uncullrd.  a.  tjui  n'est  pas 
cueilli,  choisi,  trié 

Unctilpable,  a.  qui  m'est  pas 
coupable,  innocent 

Uncûltivâted,  a . bniltr.  qui  I 
n'est  pas  instruit  oe  civilisé 
Uncûmbered,  a.  qui  n’est  pas 
charijê  or  embarrasse 

Unciirhed,  a.  licencieux,  dé 
réglé,  effréné, sans  retenue 
UncLtre^»  <*•  <iul  n’est  pas 
guéri 

To  Uocurl,  v.  I défriser.  2 
se  défriser 

Uocurst,  a.  qui  n'est  pas  mau- 
dit 

Uocût,  a.  qui  n'est  pas  coupé, 
entier,  qu'on  n’a  pas  entamé 
To  Undàm,  va.  lâcher  une 
écluse,  crever  une  digue,  défaire 
un  batardeau  *' 

Undàtnaged,  a.  qui  n'est  pas 
gâté,  or  endommagé 

Undituntrd,  a intrépide,  qui 
ne  craint  rien,  déterminé.  In  an 
undaonted  inanoer,  tête  baissée 
Undauotedlv,  ad.  avec  intré- 
pidité, hardiment,  sans  peur 
l)  ndduntedueas,* . intrépidité  f. 
Undâzzled,  a.  qui  n'est  pas 
ébloui • 

To  Undéaf,  va.  guérir  de  la 
turdité 

Undebauched,  a.  qui  n'est 
point  corrompu  par  la  débauche 
lindécagon,  s.  figure  à onze 
* côtés 

Uudeciyed.  a.  qui  n'est  point 
tombé  en  décadence,  qui  n'est 
point  terni,  flétri  or  affaibli 
Undrcayiog,  a.  qui  ne  va  point 
en  débadence,  durable , qui  ne 
s'affaiblit  point 

Undrcéivable,  a.  qu'on  ne 
peut  détromper  « * 

To  Undecéive,  va.  désabuser, 
détromper , tirer  d'erreur 

Undecéived,  a.  détrompé,  dé- 
sabusé 

Uodecided.  a.  indécis,  qui 
n’est  point  décidé 

Underisive,  a.  qui  n'est  pas 
décisif 

To  Undéçk,  va.  priver  d'orne- 
ments. déparer 

Undécked,  a.  qui  nest  point 
orné,  sans  parure 

Undcrlinad,  a.  indéclinable 
Undifdicated.o.  qui  nest  pas 
dédié  or  consacré 

Undcfaced,  a.  qui  d'est  pas 
effdcé  qr  défiguré 

Undeféasible,  a.  qu’on  ne  sau- 
rait défaire 


%Uodrféodrd.  a.  qui  n’est  pas 
défendu,  sans  défense 

Uodefied,  a.  qui  n’est  pas 
défié 

Uodefiled,  a.  pur,  sans  tache 
Undefinahle,  a.  indéfinissable 
Undefined,  a.  indéfini 
Undefôrmed,  a.  qui  n'est  pas 
déformé  or  défiguré 

Undefrayed,  a.  qui  n'est  point 
défrayé 

U ndejécted,  a.  qui  n’est  point 
abattu 

Undeliberate^.  a.  fait  sans 
délibération,  inaénbéré 

Undrligbted,  a.  qui  ne  prend 
point  de  plaisir,  sans  prendre 
plaisir 

UndeHghtful,  a.  triste , sans 
agrément,  sans  plaisir 

Uoderaélished,  a.  qui  n'est 
pas  démoli 

Uodrmônstrable,  a.  qu'on  ne 
peut  démontrer,  qui  n'est  pas 
susceptible  de  démonstration 
Undeniable,  a.  qu'on  ne  sau- 
rait nier,  incontestable , irréfra- 
gable, qu'on  ne  saurait  refuser 
Undeniably,  ad  incontesta- 
blement, évidemment 

Undeprdved,  a.  qui  nest  pas 
corrompu,  qui  n’est  pas  dépravé 
The  undepraved  state  of  nature, 
l’état  d'innocence 

Undeprived.  a.  qui  n'a  point 
été  privé  or  dépouillé  de 

Under,  prdp.  1 sous.  2 au- 
dessous  de.  3 à moins  de.  4 dans , 
au  milieu.  6 par.  1 Under  the 
kings,  sous  les  rois.  Under  wa- 
ter,  sous  l'eau.  2 Under  ils  value, 
au-dessous  de  sa  valeur.  Under 
a duke,  au-dessous  it un  dùc.  3 
I nin  wiae  enon^h  not  to  part 
with  it  nnder  a valnable  considé- 
ration .je  suis  assez  prudent  potir 
ne  point  m’en  défaire  à nwins 
d'un  prix  raisonnable.  4 Under 
the  extreraityof  torture,  dans  les 
plus  grands  tourmens.  b He  if 
tied  under  vows  of  chastity , il  est 
lié  par  des  vaux  de  chasteté. 
Under  favour,  sous  voire  bon 
plaisir,  avec  votre  permission. 
— bis  own  hand,  de  sa  propre 
main.  — hand  and  aeal,  signé  et 
scellé.  — correction,  sapf  cor- 
rection. — «ail,  à la  voile  or  sous 
voiles.  The  subject  under  cônsi- 
deration,  le  sujet  au  on  examine. 
To  lie  under  a distemper,  être 
atteint  or  attaqué  d'une  mala- 
die. To  be.  under  açe,  être  mi- 
neur, ii'étre  pas  en  âge 

U nder,  ad.  implique  une  idée 
de  sujétion.  To  briocr under,  sou- 
mettre, assujettir.  T O keep  on- 
der,  tenir  en  bride 

U’nder,  ad.  à moins.  I cannot 
se  11  it  under.  je  ne  saurait  le 
vendre  à moins.  Uuder  or  arer, 
plus  ou  moins 
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9 U nder  action,  s.  action  subor- 
donnée 

Uuderâge,  e.  minorité,  f. 

To  Underbéar,  va.  endurer , 
souffrir , supporter 
To  Underbld,  va.  mésoffrir , 
offrir  moins  qu'une  chose  ne 
vaut,  offrir  moins  qu’un  autre 
Uoderbutler.  s.  aide-somme- 
lier, eoue-bout ciller,  ni. 

U nder-clerck,  s.  clerc,  or  com- 
mis subalterne,  sous- commis 
Uuder  cfok,  4.  ajde  de  cuisine 
To  Underdô,  en  faire  moins 

B 'on  ne  doit  or  qu'on  ne  peut. 

eat  under doue,  viande  trop 
peu  cuite  W 

U nderfellow,  s.  un  homme  de 
néaht.  un  misérable 
Underfdting.  * la  partie  it\fi- 
riepre  d'un  bâtiment 
To  Undergird,  va.  ceindre  par 
dessous 

To  Undergô,  va.  subir , souf- 
frir, endurer, supporter,  essuyer 
Under  goreroeas,  s.  sous-gou- 
vernante, f. 

Underground,  a.  t.  souterrain 
Luderhànd,  ad.  sous  main, 
secrètement,  clandestinement,  à 
la  sourdine 

, Underhâod,  a.  secret,  clsus- 
destin.  Under  hand  dealinga,  des 
pratiques  sourdes 
li  nderlabourer,  's.  sous  - ou- 
vrier, manœuvre,  m. 

Underived,  a.  qui  n’eit  pas 
dérivé 

To  UnrJerlAy,  va  étayer  par 
dessous,  caler,  redresser.  To  no- 
derlay  a shoe,  hausser  un  soulier 
Uoderlàyer,  e.  étai , m.  étais 
qu’on  met  sou a,  quelque  c\ose , 
cale,  f.  itançon , tn . 

Undrrléaar,  s.  sous-bail,  m. 
sous  ferme,  f. 

To  Uoderléase,  va.  sous -fer- 
mer, sous -affermer 

U’nderleather,  s.  I le  cuir  de 
dessous.  2 sous-pied,  m. 

To  Underlét,  va.  relouer,  sous- 
louer 

Under  - librarian,  s.  sous  - bi- 
bliothécaire, m. 

To  Underline,  va.  souligner 
U'nderli|^  % agent  subal- 
terne, m.  suppôt,  m. 

Under  lip,  s.  la  lèvre  de  des- 
sous, ba  lèvre,  f. 

L ode r- mister,  s.  sous-maüre, 
m. 

To  Uudermme,  va.  I miner, 
saper,  faire  une  mine,  creuser 
sou*  quelque  chose.  2 miner, 
consumer,  détruire  peu  a peu. 
3 perdre  par  des  menées  sé- 
crétés, supplanter  par  des  voies 
clandestines 

Uudefminer,  s.  celui  qui  mine, 
qui  sape  ; un  ennemi  caché 
U 'odermost,  a.  le  plus  bas,  la 
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plus  base*,  qui  est  tout  au- des- 
sous 

Undernéath,a<f.  prép.  dessous, 
au  dessous,  par-dessous , sous 
Underofficrr,  s.  officier  sub- 
alterne, di.  sous  officier,  tn. 

Uuderôgatory,  a.  qui  ns  déroge 
pas 

U'nderpart,  s.  partie  qui  nest 
pas  essentielle,  accessoire,  m. 

Underpétticoat,  s.  jupon,  m. 
jupe  de  dessous 

To  Uuderpin,  va.  prendre  sous 
œuvre . rebâtir  par  le  pied 
Underplot,  s.  1 épisode  d'un 
poème  dramatique . rn.  2 com- 
plot caché , m.  menée  or  prati- 
que secrète,  f. 

To  Underprâise,  va.  louer 
moins  qu'il  ne  faut,  déprécier 
To  Undrrpriae,  va.  priser  au- 
dessous  de  sa  valeur,  dépriser 
To  Underp  rnp.  va.  soutenir , 
étayer  par  dessous,  étançonner 
To  Underrâte,ra.  taxer  à trbp 
bas  prix , ravaler,  mépriser , avi- 
lir. Yon  und  errait*  liis  talents, 
vous  avez  trop  mauvaise  opinion 
de  ses  talens 

l 'nderrate,  s.  prix  trop  bas 
Under-aécretarv,  s.  sous  secré- 
taire, m. 

To  Underséll.  va.  vendre  à 
meilleur  marché  qu'un  autre, 
me  vendre,  gâter  le  métier 
Uuder-sérvant,  e.  domestique 
inférieur,  m.  The  under-scr- 
% aots,  i.  pi.  la  valetaille,  le  com- 
mun 

To  Undersét,  va,  soutenir, 
appuyer 

UndershérifT,  e.  sous-shérif ', 

m.  • 

Underahériffrjr,  ».  charge  de 
sous-shenj,  I. 

I nderahôt,  a.  (en  parlant  d'un 
moulin)  mu  par  l'eau  qui  passe 
desious 

U ndersong,  s.  chorus,  a.  re- 
frain d une  chanson 

To  UndersÜnd,  v.  1 compren- 
dre, concevoir,  entendre.  2 en- 
tendre, s'entendre,  savoir , etre 
habile.  3 apprendre,  etre  infor- 
mé. n»at  Sa  nmlrrstood%  cela 
s'entend.  I hâve  been  jfiven  to 
itnd’MHtand,  on  m'a  donné  à en- 
tendre. To  understnnd  one’s 
aelf.  if  connaître , savoir  se  con- 
duire ou  es  bien  gouverner 
(Jndrnrtàndiag,  s.  1 intellect, 
entendement,  m.  2 intel/igewe , 

(.  bon  sens,  jugement,  m.  3 cor- 
respondance, f*  accord , m.  4 
habileté,  f.  savoir,  m. 

(Joderstiuding,  a.  intelligent, 
éclairé,  habile 

UnderfLindingly . ad.  avec  ju- 
gement, en  homme  de  sens 
Understoôd.  part,  passé  du 
verbe  To  Uuderstand.  entendu  | 
fciaajr  to  be  understafti,  aisé  à 
comprendra  é 
AN0.FK4NÇ. 
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L'uder-itocLiug,  e.  chaussette, 

f.  • 

U nderstrapper,  s.  ageiït  infé- 
rieur, âme  damnée 
To  Undrrtâke,  v.  entrepren 
dre , se  charger  de,  prendre  a 
tâche,  s'engager,  répondre,  s'in- 
gérer, se  meler,  hasarder,  pro- 
mettre , assurer , avancer.  I 
hâve  ondertaken  it.  je  m'en  suis 
chargé.  To  andertake  an  en» 
ployment,  prendre  un  emploi. 
To  nndertake  mutters  «f  state,  se 
meler  des  affaires  publiques.  \ 
dare  undrrtâke  thaï  tliry  will  do 
it,  fose  avancer  qu'ils  le  feront 
Undertiker,  i.  1 celui  or  celle 
qui  entreprend  quelque  chose, 
rntr+reneut,  m.  2”. caution , f. 
réponâknt,  ni.  3 celui  qui  entre- 
prend de  fournir  tout  ce  qui  est 
nécessaire  a des  funérailles . 
* jurè-crieur , m.  lli.dertaker 
for  aaothrr,  caution,  f.  répon- 
dant, m. 

Undertâking,  ».  entreprise , f. 
dessein,  ni. 

Undertéoant,  ».  sous-locatai- 
Tt,  ju.  sous-fermier , m. 

Coder  valuation,  ».  apprécia 
tion , ou  prisée  qui  est  au  dessous 
de  la  v aïeux  de  la  chose  qu'on 
prise 

To  Undervâlae,  va.  1 mépri- 
ser, avilir.  2 mettre  à trop  bas 
prix , déprécier, {jéprUer 

Undervdlue,  ».  1 appréciation 
au-dessous  du  prix.  2 déshon- 
neur, HL 

U'ndenvood,  ».  taillés,  m.  bois 
taillis,  m. 

U nderwork,  ».  affaires  peu 
importantes 

To  Undrrwr6rk,  va.  1 tâcher 
(le  renverser  or  de  détruire ; 
perdre  par  des  votes  sourdes, 
supplanter.  2 travailler  trop 
peu,  laisser  imparfait 

Underwôrkman,  ».  ouvrier  or 
artisan  qui  travaille  en  sous- 
ordre 

To  Underwrite,  va.  écrire  au- 
dessous  de  quelque  chose,  assu - 
rer.  garantir  des  pertes  éven- 
tuelles, signer,  soussigner 
Underwriter,  ».  assureur,  a. 
Uodescribed,  a.  qui  n'est  pas 
décrit 

Undesérved,  a.  qu'on  n'a  point 
mérité 

L'odeaérvedly,a</.  sans  t avoir 
mérité 

L’ndesérving,  a.  qui  ns  mérite 
pas,  qui  n'a  point  de  mérite, 
sans  mérité 

Undrsigoed,  a.  involontaire, 
sans  dessein 

Undeaigning,  a.  qui  n'a  point 
de  dessein,  sincère,  sans  malice 
U admirable,  a.  qui  n'est  pas 
désirable 

Undesired,  a.  qui  n'est  pas  dé- 
siré  __  » 
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Uodeairing,  a.  qui  ns  désire  » 
pas 

Unde»tr/>red.  a.  qui  n'est  pat 
détruit,  sans  être  détruit 

Undrterminable.  a.  qu'on  ne 
saurait  décider 
Undetérmioate,  Undetérmin 
ed,  a.  indéterminé , incertain, 
indécis 

Undetérminateness,  Undetrr- 
mi  nation,  t.  incertitude,  f.  indé- 
cision, f.  * 

Undeveloped,  a.  non  déve- 
loppé # 

Undeviâting,  a sans  se  dé 
tourner,  régulier,  droit,  qui  ne 
s ecarfe  point 

Undevôted,  a.  non  dévoué 
Ljndevéat.  a.  indévot,  sans  dé- 
votion, irréligieux 

tudevôutly,  ad.  indevotenunt, 
tans  dévotion 

tlndiàphauoas,  a.  qui  net!  pu. 
transparent  or  diaphane  opa- 
que 

Undid,  prêt.  rfeToUndo 
L ndigcuted,  a.  qui  n'est  pas 
digéré,  mal  digéré 
Undirtuaishable,  a.  qu'on  nt 
saurait  diminuer 

Undiiniuished,  a.  qui  nest  pat 
diminué,  entier 

Codipptd,  a.  qui  n a pat  Ht 
ploiujt  ou  trempé,  qui  n est  poii.t 
engagé 

Undir6cted.  cl  sans  adresse. 

An  undirected  letter,  une  lettre 
sans  adresse 

Undiscéroed,  a.  qni  n'a  pas 
été  remarqué  or  découvert 
Undiscërnrdly,  ad.  de  manière 
à n'étre  pas  découvert 

Undincéniible,  a.  invisible, 
imperceptible 

Undi.icérnibly,  ad.  impercep- 
tiblement 

Undinrérning,  a.  qui  n'a  point 
de  discernement,  point  de  goût 
Undisciplined,  a.  indiscipliné 
Undiscôverable,  a.  qui  ne  se 
peut  découvrir,  introuvable 
L’ndiscùvered,  a.  qui  nest  pat 
découvert,  secret,  caché 
Undiscrért,  a.  imprudent 
Undiaguised,  a.  sincère,  ou- 
vert, qui  est  sans  fard,  sans  dé- 
guisement 

Undishôoonred.  a.  non  désho- 
noré, non  sans  gloire 

Undismâyed.  a.  qui  n'est  point 
découragé,  effrayé  ou  intimide, 
qtti  n'a  pas  perdu  courage.  Un- 
distnayrd  bv  this  defrat.  »oji» 
sire  intimidé  de  cette  défaite 
Undisobliging,  a.  inoffensif 
Undispérsrd.  a.  non  dispersé, 
réuni , rassemblé  . 

L’ndiapoaed  o(,  a.  dont  on  Vf» 
point  disposé,  qu'on  n'a  pas 
donné 

Undifpûted,  a.  incontestable 
2b 
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Undisaémbled,  a.  qui  a été  dé- 
claré ouvertement,  sincère , Vé- 
ritable 

indissipated,  a.  qui  n'est  point 
dispersé,  dissipé  ou  répandu 
indiaaôlved.  a.  qui  n’est  pas 
dissous  or  fendu 

Undissôiriog,  a.  qui  ne  fond 
point 

indiidémpered,  a,  1 sam, 
exempt  de  maladif . 2 en  paix, 
tranquille 

UudiatingmahaM®»  a.  qu  on  ne 
saurait  distinguer , qu'on  ne  voit 
que  confusément 

indiatinjpiiahed,  a qui  nest 
point  distingué,  général 

U udiatingu islam: . a.  qui  ne 
met  point  de  dij/erence , sans 
distinction 

Uadistûrbed,  a.  qui  n'est  point 
interrompu,  calme,  qui  nest 
point  agité,  paisible,  tranquille. 
To  be  undiatnrbrdin  danger,  etre 
calme  dans  le  danger 

indisturbedly,  ad.  sans  trou- 
ble, sans  interruption , tranquil- 
lement . . ... 

Uodividable,  a.  indivisible, 
qu'on  ne  saurait  diviser 

Undividcd,  a.  entier,  qui  n'est 
point  divisé  or  partagé,  indivi- 
eè;  (ju.)  indivis 

Undivùlged,  <*■  <lui  n nl  Pas 
divulgué,  secret 

To  Undô.  va.  défaire , délier, 
changer,  démonter,  perdre . rui- 
ner. Undo  that  knot,  défaites 
ce  noeud.  To  undo  a match, 
rompre  un  mariage,  To  undo 
ngato,  redéfaire 

Undôingi  s.  ruine,  destruction, 
perte , f. 

Und<W,  a.  1 qui  n'est  pas 
fait,  imparfait , qui  est  défait. 
*J  ruiné,  perdu,  abîmé.  To  leave 
a thing  uudone,  laisser  une  chose 
imparfaite.  Yoo  are  undone, 
vous  etes  perdu 

Undôubted,  a.  indubitable,  in- 
contestable 

Undoubtrdly,  ad.  indubitable- 
ment, incontestablement,  sans 
doute 

Undôuhting,  a.  qui  ne  doute 
point,  qui  n'admet  point  de 
doute 

Undrâwn,  a.  qui  n'est  pas  tiré. 
\ n andrawD  ticket,  tf*  billet  de 
loterie  qui  n'est  pas  sorti 

To  Undriw,  va.  tirer,  ouvrir. 
Uodrnw  the  curtaina,  ouvrez  les 
rideaux 

Undréaded,  fl.  qui  n'est  pas 
craint,  qu'on  ne  redoute  point 
Undréamcd  of,  fl.  à quoi  un  n'a 
pas  songé 

• To  indréss,  va.  déshabiller 
ITadreH,  s.  déshabillé,  ni.  né- 
gligé, m. 

• Undrésscd,  a.  qui  n'est  point 
préparé,  qui  n'est  pas  apprêté 
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(jpdrftd,  a.  qui  n'est  pas  sec 

OU  sédif  , 

Undrfven,  a.  qui  n'est  poussé 
ni  d un  côté  ni  d'un  autre 

iodrùssy,  a.  qui  n'a  point 
' d'écume,  épuré 

indùbitable,  a.  qui  n admet 
pas  de  doute,  indubitable 

indue,  a.  injuste,  contre  la 
règle 

i'ndulary,  a.  ondoyant 
To  i'ndulate,  yn.  ondoyer, 
faire  des  ondulations 

indukition,  s.  ondulation t f. 
i'ndulatury,  a.  ondoyant,  on- 
dulatoire 

Undùly,,  induéjjr,  ad^  indû- 
ment J* 

indu  tenus,  U ndùtifui,  a.  qui 
manque  à son  devoir , revêche , 
désobéissant,  Ho  i a undutfful 
to  hia  parents,  il  manque  de  res- 
pect envers  ses  pareils 

iudùtifully,  ad.  contre  le  de- 
voir, sans  respect,  avec  déso- 
béissance 

i ndùtifui  ness,  s.  manque  de 
respect,  m.  désobéissance, 
indy'ing,  a.  qui  ne  meurt 
point,  qui  ne  périt  point 

Uneirned,  a.  qu’on  n'a  point 
gagné  or  mérité,  non  mérité 
ineàrthly,  a.  qui  n'eut  point 
terrestre , on  de  ce  monde 

inéasily,  fltf.  mal  à son  aise , 
avec  chagrin,  avec  peine 

ioéaaiuesa,  a.  peine,  f.  inquié  - 
tude,  f.  chagrin,  m.  perplexité, 
f.  incommodité , £ 

Uuéasjr.  fl.  jxnible,  incom- 
mode, qui  fait  de  la  peine,  qui 
cause  us  l’inquiétude,  embar- 
rassant, gênant.  To  lie  iroeasy, 
être  couché  mal  à son  aise 
iuéaten,  a.  qui  n'est  pas 
mangé 

inédifying,  fl.  qui  nidifie  pas, 
qui  n’est  pas  édifiant 

inéligible,  fl.  qui  ne  mérite 
pas  d être  choisi , inéligible 
iuéloquent,  a.  qui  n'est  pas 
éloquent,  sans  éloquence 

inempléyed,  a.  qui  n'est  pas 
employé,  sans  occupation , oisif , 
désœuvré  1 

inendiïwed,  fl.  qui  n'est  pas 
doué.  inendowrd  wittfciuiy  no- 
table  virtuea,  qui  n’est  doué  a au- 
cunes vertus  remarquables 
ioengûged,  a.  qui  n’est  point 
engagé 

inenjoyed,  a.  dont  on  n'a 
point  joui 

Uncol&rged,  a.  étroit,  borné 
’ Ünenlightened,  fl.  qui  n'est 
point  èclQÎré 

inenalived,  a.  libre , qui  n'est 
pas  dans  tesclavage 

inentertâiuing,  fl.  qui  n'est 
point  amusant 

Ünentômbed,  a.  qui  n'est  point 
enterré,  pêivè  de  la  sépulture 
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ioénvied,  a.  auquel  on  n* 
porte  point  en  vie,  exempt  d'en* 
vie,  à l'abri  de  f envie 
' inéqoat.  a.  inégal,  dispropor- 
tionné, inférieur,  qui  est  au- 
dessous 

ioéqualled,  a.  qu’on  ne  sau- 
rait égaler,  incomparable,  sans 
égal 

Unéqnally,  ad.  inégalement, 
fl  une  manière  inégale 
inéqaalneaa,  s.  inégalité , f. 
inéquitable,  a.  inique 
inequi  vocal , a.  qui  n ’eet  point 
équivoque 

Uncrring,  a.  qui  ne  se  trompe 
point,  infaillible,  incapable  de 
se  tromper , qui  ne  peut  errer, 
sûr.  An  uoerriug  arrow,  un 
trait  sur 

Uncrringly,  ad.  infaillible- 
ment 

inespied,  a.  sans  être  aperçu, 
à la  dérobée 

ineaséntial,  a.  qui  n’est  pas 
essentiel 

inest&bliahed,  a.  qui  n’est  pas 
établi 

iuéven,  a.  inégal , raboteux 
ioévenness,  a.  inégalité,  f. 
Unetennesa  of  temper,  bourras- 
ques, f.  pl. 

inévitable,  i.  Inévitable 
inexzicted,  a.  qui  nest  point 
pris  par  force 

inexâmined.  a.  qui  n'eet  point 
or  qui  n'a  point  été  examtni, 
sans  être  examiné 

Unex&mpled,  a.  sans  exemple 
inexcéptionnble,  fl.  contre  le- 
quel on  ne  peut  rien  objecter, 
sans  lue,  sans  reproche, 

irréprochable 

inéxecute.d,  a.  qui  n'eet  point 
fait  or  exécuté 

inexémplified,  a.  sans  exem 
pie 

Uaerercfsed,  a.  qui  n’est  point 
exercé,  peu  accoutumé , sans 
expérience 

im-xempt,  a.  non  exempt 
inexhdusted,  a.  qui  n’est 
point  épuisé 

Unexpdnded,  a.  qui  n’eet  point 
étendu 

iuexpécted,  a.  imprévu,  ino- 
piné 

inexpéctedly,  ad  inoptnr- 
ment,  sans  qu'on  s'y  attends 
inexpéctedneas,  s.  état  de  ce 
qui  arrive  sans  qn  un  s'y  at- 
tende. The  flnexpeclednraa  of 
hia  appearance,  la  surprise  que 
causa  sa  présence  inattendue 
inexpédient,  a qui  nest  pas 
expédient  or  à propos 

inexpénsive,  a.  frugal , qui 
n’est  pas  dépensier,  qui  ne  coût s 
pas  bcaïuoup,  qui  n'est  pas  chef 
Unexp^nced.  a.  sans  expè-, 
rience,  inexpérimenté 
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Unexpért,  a.^jui  manque  cT a- 
drtsse,  qui  n'est  pas  expert 
Unexpired,  a.  (en  parlant  du 
temps)  qui  n'est  pas  encore  ex- 
pire on  échu 

Unexplôrrd,  a.  qui  n'est  pas 
examine,  inconnu,  qu'on  n'a 
pas  sondé,  dont  on  n a pas  fait 
t épreuve 

Unexp6aed,  a.  qui  n’est  pas 
exposé 

JJnexpréxaible,  V.  Inexpres- 

Unexténded,  a.  qui  n'est  pas 
étendu 

Unextérminnble,  a.  qu'on  ne 
saurait  extirper  ou  exterminer 
Uoextiuguiubable,  a.  inextin- 
guible 

Uuextinguished,  a.  qui  n’est 
pas  éteint 

Ifriextirpated,  a.  qui  n'est  pas 
extirpé 

L’uf.îded,  a.  qui  n'est  pas  fané 
ou  fletri 

Unfading,  a.  qui  n'est  pas  su- 
jet à se  faner  ou  à se  flétrir 
Unfailing,  a.  certmn.  assuré, 
infaillible,  immanquable 
Unfâir,  a.  1 (en  parlant  des 
personnes)  qui  n'est  pas  de  bonne 
foi,  déshonnête . 2 (en  parlant 

des  choses)  injuste 
Utifâirfy,  ad.  injustement, 
contre  la  bonne  foi 
Unfdithful,  a.  traître,  perfide, 
déloyal,  impie,  infidèle,  incré- 
dule 

Unfaitlifally,  ad  perfidement, 
avec  perfidie,  infidèlement 
UtifinÜifalucs*.  s.  perfidie,  tra- 
hison, infidélité,  déloyauté, 
mauvaise  foi , f. 

Unfûllowed,  a.  qui  n'est  point 
en  jachère,  qu'on  ne  laisse  point 
reposer 

Uafamiliar,  a.  auquel  on  n'est 
pas  accoutumé 

Uufâshiunable,  a.  qui  n’est 
pas  à la  mode 

Unfusliionahleness,  s.  état  de 
ce  qui  n'est  pas  à la  mode 
Uufdshionably,  ad.  contre  la 
mode,  sans  art,  grossièrement 
Unfashioned,  a.  qui  n’est  point 
façonné  par  l'art,  qui  n'a  point 
de  forthe  régulière,  informe, 
brut  • 

To  Un  faste»,  va.  délier,  déta- 
cher, défaire 
Unfûthored,  V.  Fatherless 
Unfâthomablc,  a.  qui  ne  peut 
être  sondé,  qu'on  ne  saurait  son- 
der, impénétrable,  inscrutable. 
An  unfathomabledeptb,  un  abime 
seau  fond.  — luystery,  i»n  mys- 
tère  impénétrable 

U ufiithomabl y,  ad.  de  manière 
à ne  pouvoir  être  sondé 

Unféarcd,  a.  1 sans  peur,  in- 
trépide. 2 qu'on  regarde  sans 
terreur , qui  n’est  point  redouté 
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Unflkthomed,  a.  qui  n’a  point 
été  sondé 

Unfntigned,  a.  qui  n'est  pas 
fatigué 

Uofavoarable,  a.  qui  n’est 
point  favorable,  défavorable 
Unfâveurably,  ad.  défavora- 
blement * » 

Uniéasible,  a.  impraticable, 
infai  table 

Unfcathered,  a.  qui  n'a  point 
de  plumes,  plumé,  qui  a perdu 
scs  plumes 

Uufcatnred,  a.  difforme,  qui 
n’a  pas  les  traits  réguliers 
Unféd,  O.  qui  ndst  point 
nourri,  qui  n’a  pas  mangé 
Uufcéd,  a.  . (en  parlant  des 
hommes  de  loi  et  des  médecins) 
qui  n’a  point  reçu  d honoraire 
Unfccding,  a.  insensible,  dur 
UnféiRned,  a.  sincère,  réel, 
véritable,  sans  feinte  * 
Unfcigncdly,  ad.  sincèrement , 
réellement,  sans  hypocrisie,  de 
bonne  foi 

Unfélt,  a.  qu  an  ne  sent  point 
or  qu’on  n’a  point  senti 

Uofénccd,  a.  qui  n'est  pas  dé- 
fendu or  fortifié,  sans  clôture 
Unferméoted,  a,  qui  n'a  point 
fermenté 

Unlertile,  V.  Infertile 
To  Unfôtter,  va.  hier  Tes  chaî- 
nes, mettre  en  liberté 

Uufigured,  a.  où  il  ny  a point 
défigurés 

li  «filial,  a.  qui  ne  convient  pas 
à un  fils 

Unfillcd,  a.  qui  n’est  point 
rempli 

Unfinished,  a.  imparfait,  qui 
n'est  pas  fini 

Unfirm,  a.  faible,  sans  fer- 
meté. sans  stabilité  - 
Unfit.  a.  qui  ne  convient  pas, 
incapable,  qui  n’est  pas  propre 
à.  qui  n'a  pas  t aptitude  ou  tes 
disposit  ons  requises.  That  is  a 
thing  unfit  to  be  spoken.  c’est  une 
chose  qui  n’eit  pas  bonne  a dire. 
Unfit  for  any  worldly  tJiing,  qui 
n’est  pas  propre  aux  affaires  du 
monde 

To  Unfit,  va.  rendre  incapable 
Unfit  ly,  ad.  d'une  manière 
qui  n’est  pas  convenable,  mal, 
mal  à propos 

Unfitncu,  s.  incapacité,  f.  in- 
aptitude, f.  manque  de  talents, 
de  disposition 

Unfilting,  a.  qui  n'est  pas  à- 
propos,  qui  n'est  pas  conve- 
nable 

To  Unfîr,  va.  rendre  moins 
ferme,  relâcher 

Unfiied,  a.  1 sans  demeure 
fixe,  errant,  vagabond.  2 irré- 
solu, indéterminé 

Unflédged,  a.  1 (en  parlant  des 
oiseaux)  qui  n’a  point  toutes  ses 
plumes , qui  n e t pas  en  état  de 
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voler  3 jeune,  navire,  «ni  ni 
pat  encore  la  force  qu’ii  doit 
avoir 

Unfléshed,  a.  qui  n’est  pas  en- 
core accoutumé  au  caénage 
Uofoiled,  a.  qui  n'est  point 
vaincu  or  défait 

To  Unfôld,  va.  déplier , dérou- 
ler, étendre,  ouvrir , développer, 
dire,  découvrir , révéler.  To 
unfold  sheep,  tirer  les  brebis  au 
parc 

U nfolding,  s.  action  de  déve- 
lopper 

To  Unfâol,  va.  guérir  de  la 
folie 

Unforbtd,  Unforbidden,  a.  per- 
mis, qui  n'est  point  défendu 
Unforced,  a.  qui  n'est  pas 
force,  libre,  volontaire,  aisé, 
naturel 

Unfôrcible,  a.  sans  forces , 
faible 

Unfurcedly,  ad.  librement, 
sans  omtramte 
Unforebdding,  a.  qui  ne  donne 
pas  de  présages 

Unforeknéwn,  a.  qui  n’est  pas 
prévu,  imprévu 

Unforcséop,  a.  imprévu,  ino- 
piné .. 

Unfôrfeited,  ».  qui  n'est  pas 
confisqué,  qu  'on  n’a  pas  perdu 
Unfbrgivin-,  ».  implacable, 
qui  ne  par  demie  point 

Urtforgôtten,  a.  qui  n’est  point 
oublié,  mémorable 
Untôrmed,  a.  informe 
Unforsàken,  ».  qui  n’est  pas 
abandonné  ou  délaissé 

Unfôrtified,  ».  qui  n'ést point 
fortifié,  sans  défendis 

U nlortunate,  ».  infortuné,  mal- 
heureux 

Unfôrtunatoly,  ad.  malheureu- 
sement, par  malheur 
Untôrtunatencss,  s.  infortune, 
f.  malheur,  m. 

Unfuagbt,  ».  non  combattu 
Unlûulcd,  a.  qui  n’est  pas 
gâté,  sans  tache 

LJufouud,  a,  qu’on  n’a  pas 
trouvé  • 

Unfounded,  a.  sans  fondement 
Ünfmmablç,  ».  qu'on  ne  sau- 
rait façonner 

Unlramed,  ».  qui  n’est  pas  fa- 
çonné, grossier 
U nfrée,  ».  qui  n’est  pas  libre 
Unfréq tient,  ».  rare,  gui  n'est 
pas  commun,  extraordinaire 
Unficqcénted,  ».  qui  n’est  pas 
fréquenté,  désert 

(Jufréqueutly,  ad.  rarement 
Unfriemled,  a.  qui  manque 
d'amis,  sans  amis 

Uiifrieodlioesa,  * manque  d’a- 
fmtié,  ou  de  bienveillance 
^Unfriepdly,  ».  qui  n'est  pas 
bienveillant,  qui  n'atme  point  à 
faire  du  bien,  peu  obligeant 
2b  * 
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Unfrieudly,  ad.  d'uni  maxiin 
peu  amicale , d'une  manière  dés- 
obligeante 

To  Unfrock.  va.  déf roquer, 
faire  quitter  le  froc  et  la  vie 

monacale 

Unfrôzeo,  a.  qui  ri  est  pat  gele 
Unfruitful,  a.  infertile , stérile , 
infructueux 

Uitfrmtfiih*»*,  *■  infertilité, 
etèriliié,  infécondité,  & 

Unfulf.Ued,  a.  qui  riest  pat 
rempli  or  accompli 

To  Uufûrl,  va.  1 déplier,  ou- 
vrir, étendre.  2 (ma  . ) dejerler 
To  Unfuroish.  va.  dégarnir, 
priver  or  dépouiller  de,  démeu 
J, 1er.  An  unfuroished  houae.'MJie 
maison  qui  ri  est  pat  garnie.  An 
nnforniahed  lodging,  logement 
rum  garni 

Ungain,  a.  1 maladroit,  qui 
ri  y prend  mal,  qui  fait  les  chotet 
de  mauvaise  grâce.  2 étrange , 
bizarre 

Ungaioly,  a.  maladroit,  qui 
fait  les  choses  maladroitement, 
de  mauvaise  grâce 

Uwt&nly.  a(l-  *anM  Oràce, 

maladroitement,  de  mauvaise 

grâce 

Ungdlled,  a.  qui  riest  point 
blessé  ... 

Ungdmished.  a.  dégarni,  qui 
riest  pas  garni 

Ungàrtercd,#.  tans  jarretières 
Ungalhered,  a.  qui  nest  pas 
encore  cueilli 

Ungcnerated,  a.  qui  n est  pas 
engendré 

Ungénerative.  a.  qui  ri  engen- 
dre rien,  quùne  produit  rien 
Ungéœrons,  a.  qui  n est  point 
généreux , lâche,  ignoble 

Uugémal,  a.  malsain , rigou- 
reux 

Ungentecl,  a.  grossier,  impoli, 
malhonnête,  peu  obligeant 

Ungentéely,  ad.  avec  grossiè- 
reté, dune  manière  malhonnête 
Ungéntle,  a.  rude,  dur,  sévère, 
rigoureux 

Ungcntlemanly,  a.  qui  ne  con- 
vient pas  à un  galant  homme , 
indigne  d'un  homme  bien  né 
Ungéntlcnesa.  s.  dureté,  f.  sé- 
vérité, f.  rigueur,  f.  impolitesse, 
f.  manque  de  bonté 

Ungéotly,  ad.  rudement,  avec 
rigueur , durement 

Ungeométrical,  û.  qui  riest 
point  géométrique 

To  Unglld,  va.  dédorer,  ôter 
la  dorure 

Ungilt,  Uogilded,  a.  qui  riest 
point  doré,  aédoré 

To  Ungifd»  va.  dessangler, 
ôter  la  ceinture  Her  robe  was 
nugirt,  sa  robe  était  sans  cein- 
ture 

Ungirt,  a.  dessanglé,  sans 
être  sanglé 
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Cnglôrifisd,  a.  qui  riest  point 
glorifié  * 

Ungl6ved,  a.  sans  gants,  dé- 
gante 

To  Unglue,  va.  dégluer 
Ungùdlily,  ad.  avec  impiété, 
en  impie 

s*  impiété,  f.  ir- 
réligion, f.  ... 

Uitgôdly,  a.  impie,  irréligieux, 
profane 

Ung.'irged,  a.  oui  riest  point 
rassasié,  insatiable 

Uiig6vernablc.  a.  incapable 
d'être  gouverné,  indomptable, 
tndisciplinable , furieux,  extra- 
vagant. Au  ungotemabie  poot, 
un  poêle  extravagant,  lie  broke 
ont  iuto  an  ungovernable  punition, 
il  se  mit  dans  une  colère  épou- 
vantable 

Ungôvemed,  a.  qui  riest  point 
gouverné,  licencieux,  qui  riest 
point  réglé 

LTng6t,  a.  qui  riest  pas  né,  qui 
est  à naitre 

Ungriccful,  a.  qui  a mauvaise 
grâce,  qui  déplaît,  sans  élé- 
gance, disgracieux 

Ungrdcefully,  ad.  de  mauvaise 
gràçe 

Ungrâcefulncas,  s.  mauvaise 
grâce 

Ungrdcioos,  a.  méchant,  haïs- 
sable, odieux,  désagréable , cho- 
quant, offensant 

Ungrhcioualy,  ad.  d'une  ma- 
nière désagréable,  peu  honnête, 
peu  obligeante  4 . 

UiiKTamtiiatical,  a contraire 
aux  réglés  de  la  grammaire 
Ungrauted,  a.  qui  riest  pas 
donné  or  accoraè 

Uugrdhful,  a.  1 ingrat,  mécon- 
naissant. 2 peu  profitable,  sté- 
rile, disgracieux.  Ungmtefiil 
as  he  was,  tout  ingrat  qu’il  était 
Ungrdlefully,  ad.  1 en  ingrat, 
avec  ingratitude.  2 désagréa- 
blement. sans  prufit 

Ungrdtefulness,  s.  ingratitude, 
f.  manque  de  reconnaissance 
Ungrdvelÿ,  ad.  sans  gravité 
Ungroûndrd,  û.  mal  fondé, 
sans  fondement 

Ungrûdgingly,  ad.  volontiers, 
avec  plaisir,  de  bon  coeur 
Ungudrded.  a.  qui  riest  par 
gardé,  or  défendu  ; sans  défense, 
indiscret,  libre.  An  oognarded 
hour,  un  moment  dans  lequel  on 
nest  pas  sur  ses  gardes.  An  un- 
gmirni*d  tongne,  une  langue  in- 
discrète. An  unguarded  espres- 
•ion,  une  expression  libre 

U'ugocut,  s.  onguent,  m.  • 
Unguided,  a.  qui  ri  a point  de 
guide , sans  guide,  qui  ri çst point 
conduit  or  réglé 
I UuhdbiUble,  a.  inhabitable 
Uuh&cked,  a.  qui  ria  point  de 
coches , d’entailles 
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To  Uidiâft,  va.  dinumchtr, 
ôter  le  manche  cfiun  outil 
To  Uohallow,  va.  profaner 
Unhfcllowed,  a.  profané,  pro- 
fane, impie 

To  Unhâlter,  va.  ôter  le  licoss 
à,  dèchevëtrer.  To  unhâlter  one’a 
self,  ( en  parlant  d’un  cheval  ) se 
délicoter 

ToUnhând.  va.  lâcher  une  per- 
sonne qu'on  tient , laisser  aller, 
ne  pas  retenir  avec  la  main 
Unhdndaome,  a.  qui  riest  pas 
beau,  laid,  malhonnête,  con- 
traire a la  bonne  foi,  vilain,  mes- 
séant.  Site  is  ii«t  uubandsome, 
elle  riest  pas  laide  . 

UnUdnds.unely.fltf.  sans  grâce, 
sans  beauté,  sans  bonne  foi,  in- 
décemment 

Unhandy^t.  maladroit  .gauche 
To  Unhdng.  va.  dépendre,  dé- 
tendre. To  nnhauga  room, déten- 
dre une  chambre,  enlever  la  ta- 
pisserie 

Unhâp,  s.  malheur , m.  infor- 
tune, f. 

Unhappily,  ad  malheureuse- 
ment, par  malheur,  misérable- 
ment 

Unlidppincaà.  f.  malheur,  m.- 
désastre,  m.  infortune , misère, 
calamité , f. 

UnhAppy,  a.  malheureux . mi- 
sérable, infortuné,  désastreux 
To  Uuhdibour,  va.  lancer,  dé- 
bucher .faire  sortir  t’animai  de 
son  fort.  Attbe  unharbourmg,  au 
débucher 

Unhdrmed,  a.  qui  ri  a reçu  aum 
cun  mal,  sain  et  sauf 

Unhûrinlnl,  a.  innocent,  qvt 
ne  fait  pas  de  mal 

Unhnrméinoo*,  a.  discordant , 
sans  harmonie 

To  UnhUrness,  va.  1 déhama • 
cher,  Mer  le  harnais.  2 désar- 
mer, ôter  V armure  à 

Unbatched,  a.  qui  riest  pas 
éclos;  qui  riest  point  encore  dé- 
couvert 

. UnliéaHlifuI,  a.  malsain,  qui 
cause  des  maladies , contraire  à 
la  santé  . 

Unl.é-ilthfulnrs»,  Unhéalthi- 
neas.  s.  qualité  malsaine 

Unl.c.ilthv,  a.  malsain,  mala- 
ive-  qui  ria  point  de  santé , 
t utiêlud  m aire 

To  Unbéart,  va.  décourager 
Uuhcard,  a.  qu’on  ria  point 
entendu,  qu’on  ria  point  écouté 
Unlicatcd,  a.  qui  riest  pas 
échauffé 

Unhéard  «f,  fl.  dont  cm  ria 
point  entendu  parler,  dans t obs- 
curité, sans  etre  connu,  inueû, 
extraordinaire,  sans  exemple 
Uuhecded,  a.  à quoi  Ion  ns 
( prend  pas  garde,  dont  on  ne 
s'embarasse  pas.  We  passe d un* 
heeded,  nous  passâmes  sans 
qu’on  fit  attention  à nous 
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Unbeéding,  a.  négligent,  qui 
ne  prend  pas  garde 

Unhtédy,  a.  soudain,  préci- 
pité, subit 

Unhêlped.  a.  qui  n'est  pas  se- 
couru or  assisté,  sans  secours  j 
Unliéwo,  a.  brut,  qui  n'eit  pas 
taillé 

To  UnMnge.  va.  mettre  hots 
des  gonds,  déplacer  par  foYce , 
mettre  en  désordre , troubler  * 
Uitholiueaa,  s.  impiété , f.  mé- 
chanceté, (. 

llnholy,  a.  profane , impie,  mé- 
chant 

Unhonoured,  a.  qui  n est  pas 
honoré  ur  respecté 

To  Unhook,  va,  décrocher 
To  Unboôp,  va.  Cter  les  cer- 
ceaux d un  tonneau 

Unhôped,  Uab6ped  for,  a.  . 
inespéré,  inattendu 

Unhùpefu],  a.  qui  ne  donne  pas 
d espérance 

To  Unhbrae,  va.  démonter , 

désarçonner 

Unbôspitable,  a,  inhospitalier 
To  ünhôuse,  va,  chasser  de  sa 
maison,  de  sa  demeure 

Utibôiiked,  a.  qui  n’a  point  de 
maison , tans  habitation , sans 
gîte,  sans  feu  ni  lieu 

(Jnhûmbled,  a.  qui  n' est  point 
humilié 

(Jnhurt.  a.  qui  n’est  pas  blessé, 
qui  n'a  reçu  aucun  mal,  sain  et 
sauf 

tînhûrtful,  a.  innovent,  qui  ne 
fait  point  de  mal 

UiihûrtfulKr,  ad  innocem- 
ment, tans  faire  de  mal 
To  Uuhûflk,  va.  ècpsssr,  tirer 
de  la  cosse 

U'oicorn,  s.  licorne , f. 
L'niform,  a.  uniformè,  régu- 
lier, égal,  semblable  à soi-meme. 
To  lire  an  uaiform  life,  vivre 
uniment 

Urfiforns,  s.  ( habit  militaire  ) 
uniforme,  m. 

L'niformity,  s.  uniformité , f. 
égalité , f.  conformité,  f.  rapport, 
lu.  ressemblance,  f. 

U'niformly,  a</.  uniformément , 
également,  sans  varier , sans  se 
démentir 

Uoimâginable,  a.  inimagina- 
ble. qui  ne  se  peut  imaginer 
Unimâginably.  ad.  au-delà  de 
toute  imagination 
Uoimitable,  V.  Inimitable 
Uoimmôrtal,  a.  mortel 
Uniinpdirablr.a.  qui  ne  se  peut 
diminuer  or  altérer 

Unimpàirrd,  a.  qui  n est  point 
diminué,  altéré  or  usé 
Uoimpéached,  a.  intact 
Unimpârtant,  a.  qui  ne  se 
donne  point  des  airs  tT impor- 
tance; qui  n'eet  d aucune  impor- 
tance 


Uniroprâtable,]  a . qu'on  ne 
peut  pas  améliorer  or  rendre 
meilleur,  qui  West  point  suscep- 
tible d'amelioration 

Unirapnnablenes»,  s.  qualité 
de  ne  pouvoir  être  amélioré 
Unira,  roved,  a.  qui  n cet  point 
rendu  meilleur,  qui  m’est  pas 
amélioré 

‘ L'nincn  l'aanble.  a.  qui  n’est  pas 
susceptible  d' augmentation  • 
L'mudilferrnt,  a.  partial 
Unradnstrious,  a.  négligent , 
eans  industrie 

Uninflamrnable,  a.  qui  ne  peut 
s'enflammer 

UuiutUiued,  a.  qui  n est  point 
enjlauunè 

Urunfliieuced,  a.  qui  n'est  pas 
prévenu 

Uninférmed,  a qui  n'est  point 
instruit,  sans  culture,  ignorant, 
eans  intelligence 
Uniogémuma,  V.  Illiberal 
Uninhâbitable,  a.  inhabitable 
! Uniniiâbitableness.  r.  état  de 
ce  qui  est  inhabitable 

Uniobâbited,  a.  inhabité,  dé- 
sert • 

Uninjnrod,  a.  à qui  l'on  n’a 
point  J ait  de  tort,  qui  n'est  point 
endommagé 

Üninscribed,  a.  où  il  n'y  a 
point  d inscription,  sans  ins- 
cription 

Uninspired,  a.  qui  n’est  point 
inspiré,  sans  inspiration 

Uninstructed.o.  qui  n’est  point 
instruit,  sans  instruction 

Urnnstructive,  a.  qui  ne  donne 
point  d'instruction,  peu  i nsirùc- 

tiJ 

Unintéiiieent,  a.  ignorant,  qui 
n'a  point  de  connaissance,  sans 
intelligence 

Unrotelligibility,  s.  inintclligi- 

bilitè,  f. 

Uniotélligible,  a.  inintelligible 
UninfoHigibly,  ad.  d une  ma- 
nière inintelligible 

Unintcntional,  a.  qui  arrive 
on  est  fait  sans  dessein* 
Uninforeated,  a.  dèébitèressè 
UointermUted,  a.  continu,  qui 
n'est  pa4  interrompu 

Uninterrofied,  a.  qui  n’est  pas 
entremêlé,  sans  mélange 

Uninterrupted,  a.  non  inter- 
rompu, sans  interruption 

Uninterriiptedly,  ad.  sans  in- 
terruption 

Unintrénched,  a.  qui  n’est  pas 
retranché,  sans  retranchement 
Uninvéatigable,  a.  qu’on  ne 
peut  découvrir 

Unin«(ited,a.  qui  n'est  pas' in- 
vité, sans  être  invité 

U ni  parons,  a.  gui  n’a  qu'un 
petit  dune  portée 

U'nioU'J.  union,  ( jonction,  f. 
alliance,  f.  concorde , f. 
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Unique,  a.  unique 
U'niaon,*.  (terme  de  musique} 
unisson,  m. 

U nison,  a qui  est  à Tunisson, 
qui  a lt  meme  son 

U nit,  s.  (mat)  unité,  £ 
Unitnrian,  s.  unitaire,  ra.  anti- 
trinitaire,  m.  soc  mien,  m. 

To  Umte,  o.  1 unir,  joindre, 
2 s'unir , se  joindre  ; concourir 
Unitedl y , ad.  de  manière  à s’ u- 
• nir,  à se  joindre,  avec  union 
Uni  ter,  s.  qui  unit 
Unition,  s.  union,  f.  jonctioes, 
f.  action  de  joindre  or  d'unir 
U'nitive,  a.  qui  a le  pouvoir 
d'unir,  de  joindre,  unitif.  ive 
U'nftjr,  s.  unité,  f.  concorde , f. 
accord,  ni.  uniformité.  f.Unity 
of  | possession,  consolidation  on 
réunion  dt  l usufruit  a la  pro- 
priété 

U'nivalve,  a.  univalve 
Unjûdged,  a.  qui  n'est  pas  en- 
core jugé  or  déterminé 
Univérial,  a.  universel,  elle, 
général,  commun 

Univérsal,  t.  (phil)vttittver*e/, 
m.  pl.  universaux,  ce  qu’il  y a 
de  commun  dans  les  individus 
dun  meme  genre 
• Univlrsality,  *.  universalité, 
f.  généralité , f.  . * 

Univérsallv,  ad.  universelle- 
ment, généralement,  partout 
U’niverse,  s.  univers,  iq.  le 
monde  entier,  la  nature  \ 

Univérsity,  s.  université,  f. 
Univocal,a.  qui n’aquun sens, 
univoque 

Univocally,  ad  dans  un  seul 
sem,  d'une  manière  univoque 
. Uuivocâtion,  s.  univocation , L 
caractère  de  ce.  qui  est  univo- 
que 

To  Unj6in,  va.  dijoindre,  sé- 
parer 

To  Unjôint,  va.  démettre,  dis- 
loquer, couper  à la  jointure 
Unjbinted,  a.  déjoint,  démis, 
disloqué 

f Unjoyena,  a.  triste,  sombre 
Unjûdged,  a.  non  jugé  ou  dé- 
terminé * 

Unjûat.  a.  injuste , inique 
Unjûatifiable,  a.  qu’on  ne  sau 
rait  justifier,  inexcusable 

Uqjûstifiâbleoesa,  t.  qualité 
de  ce  qui  est  inexcusable 

Unjûstifiably.  ad - dune  ma- 
nière inexcusable 

Unjûstly,  ad.  injustement 
To  Unkénnel,  va.  faire  sortir 
de  son  gite , de  son  trou,  déter- 
rer 

Unkmd,  a dur,  désobligeant , 
qui  n’a  point  de  bonté,  d'ami 
tié,  de  tendresse.  Ile  is  unkind 
to  her,  il  n'a  pas  d'égards  pour 
site  or  ne  la  traite  pas  bien.  An 
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nnkind  usage,  un  mauvais  trai- 
tement 

Unkindly,  a.  dénaturé,  cruel, 
méchant , inhumain 
Unkindly,  ad.  tant  affection, 
durement  To  treat  one  unkind- 
ly, maltraiter  quelqu'un 

Unkindneaa,  s.  manque  d'af- 
fection, m.  dureté,  f.  rigueur , f. 

To-  Unkiog,  va.  priver  du 
trône,  détrôner , dépoter 

To  Unknit,  va.  dénouer,  dé- 
faire 

Unknywable,  a.  qu’on  ne  peut 
savoir 

Unknntted,  a.  (bo.)  inoué 
l'nknûwing.  a.  ignorant,  qui 
ne  sait  pas,  qui  ne  connaît  pas 
Unknâwingly,  ad.  ignoram- 
ment,  sans  le  savoir,  insolem- 
ment 

Unknown,  a. ] inconnu,  qu'on 
ne  connaît  point,  qu'on  n'entend 
}>as,  qu'sn  ne  sait  pas.  He  is 
unknown  to  tue,  il  m'est  inconnu. 
An  uukuown  tongue,  une  langue 
quon  n entend  pas.  2 sans  la 
participation,  à f insu,  incogni- 
to. Unknown  to  bim,  à son  insu. 
üoknown  to  me,  à mon  insu , 
sans  que  je  le  sache,  sans  ma 
participation 

Uoluboored,  a.  qui  n'est  pan 
le*  fruit  du  travail,  naturel , 
aisé,  sans  culture 
To  Unlice,  va.  délacer,  dé - 
* faire,  délier 

To  Unlûdr,  va.  déoharger,  dé- 
barquer, disembarquer , débor- 
der 

Unlâder,  s.  déchargeur,  m. 
Unladidg,  s.  1 décharné , f.  2 
débar dage  de  bois  à brûler,  m. 

Uulnid,  a.  qui  n'est  pas  posé 
f Unlarnéntcd,  a.  qui  n'est  pas 
regretté 

To  (Jnlâtch,  va.  ouvrir  une 
porte  en  levant  le  loquet,  déclen- 
cher 


Unlcvelled,  a.  qui^n'est  point 
de, niveau,  inégal 

Unlcensfd,  a.  qui  n'a  point 
de  permission 

Uolicked,  a.  mal  léché,  in- 
forme 

Unligbted,  a.  qui  n'est  pas  al- 
lumé 

Uuiike,  a.  différent,  dissem- 
blable, improbable,  qui  n'a  point 
de  vraisemblance.  They  are 
icry  oulike,  ils  sont  fort  diffé- 
rents. Nut  unlike,  approchant 
Utilikelihood,  Unlikenesa,  s. 
improbabilité,  f.  manque  de 
vraisemblance,  m.  invraisem- 
blance, f. 

Unhkely,  q.  improbable,  qui 
n'est  pas  vraisemblable.  invrai- 
semblable. Tkiuga  ndikely  to 
reacli  future  agr*,  des  choses  qui 
vraisemblablement  ne  paneront 
pas  à la  postérité.  Tant  is  very 
nnlikely,  cela  n'est  pas  du  tout 
vraisemblable. 

IJnlikely,  ad.  sans  vraisem- 
blance, invraisemblablement 
Unlikeneas,  e.  différence,  di- 
versité, f . 

Unlirnitable,  a.  qui  ne  peut 
être  limité,  immenie 

Unlimited,  a.  illimité , sans 
bornes 

Unlimitedly,  ad.  sans  bornes , 
sans  mesure 

To  U ni  lut,  va.  détortiller  . 
Unliquified,  a.  qui  n'est  pas 
fondu,  qui  n’est  pas  dissous 
To  L’nlôad,  va.  décharger, 
soulager,  alléger 

To  Un  look.  va.  ouvrir  ce  qui 
est  fermé  a la  clef,  ouvrir 
tnlôckrd,  part.  a.  qui  n'est 
point  fermé  a la  clef 

Unlooked,  Unlooked  for,  a. 
imprévu,  inopiné 
To  Unlôoae,  va  délier,  déta- 
cher, dénouer.  To  nnldoMC  n 
knotty  question,  dénouer  une  dif- 
ficulté 


Unlawful,  a.  illicite , qui  n'est 
pas  permis,  illégitime , contrai- 
re aux  lois.  Unlawful  intereat, 
usure,  f. 


Unliiwfully,  ad.  illicitement , 
contre  les  lois.  To  gain  unlaw- 
fully,  faire  un  gain  illicite.  Un- 
luwfully  born,  né  <t un  commerce 
illicite,  enfant  illégitime 
ç Unlawîuluess,  ».  illégitimité, 

To  Unléarn,  va.  désapprendre, 
oublier 

Unléarned,  a.  ignorant,  qui 
n'est  point  instruit 
Unléamedly,  ad.  en  ignorant 
Uolcavencd,  a.  sans  levain 
Unléas,  coiy.  à moins  que,  à 
moins  de,  si  ce  n’est  que 
Unléuoned,  a.  illétré 
Unlcttered,  a.  ignorant,  non 
Uttré , sans  lettre 


Uulured,  a.  qui  n'est  point 
aimé 

IJnlûvelinrM.  s.  défaut  d'a- 
mabilité. humeur  désagréable 
llnlôv^r,  a.  qui  n'est  point 
aimable 

Unluckity,  ad.  par  9. alheur , 
malheureusement 

Unlùcky,  a.  malheureux,  in- 
fortuné, qui  cause  du  malheur, 
malin,  igné,  de  mauvais  augure. 
An  uulucky  boy,  un  méchant 
enfant 

UnlûatrotM,  a.  sans  lustre , 
sans  splendeur 
To  U ni  û te,  va.  délutsr,  ôter 
le  lut  d'un  vase 

UntnÀdc,  a.  qui  n'est  point  en- 
core fait  ou  achevé,  qu'on  a 
oublié  défaire 

Unmiimed,  a.  qui  n'est  pas 
mutilé,  qui  n'est  pas  estropié 
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Umnakable,  a.  incapable  d'ê- 
tre fait 

To  Unmike,  va.  défaire,  pri- 
ver de  titre,  de  la  forme,  or  des 
qualités  qu'on  a 
To  Unmân,  va.  dégrader,  ra- 
valer jusqu  a la  condition  des 
bêtes , effeminer,  amollir , abat- 
tre, accabler.  To  numan  a ahip, 
désarmer  un  vaisseau 
Unmânageeble,  a.  difficile  à 
manier,  a conduire , a gouver- 
ner ; intraitable 
UnmAnaged,  a,  1 (tn  parlant 
d’un  cheval)  qui  n'est  point  rom- 
pu au  trot,  au  galop:  3 (en  par- 
lant d'un  homme)  qui  n'est  point 
instruit, ‘sans  éducation 
Unmdnly,  Unmânlike,  a.  qui  , 
ne  convient  point  à un  homme, 
indigne  d'un  homme , énervé, 
géminé 

l runiinnered,  Unmftnnerly,  a. 
incivil,  grossier,  mal  élevé 
Utrtnûnnerlineas,  s.  incivilité, 
f.  grossièreté,  f. 

Un  manne  ri  y,  ad.  grossière- 
ment, impoliment,  incivilemesU 
Unmanûred.  a.  qui  n'est  pas 
cultivé,  inculte 

U Dm.ii  ked,  a.  qui  n'est  pas 
remarqué  or  observé,  dont  on 
na  pas  pris  connaissance 

l/nmârned.  a.  gui  n'est  pas 
marié,  célibataire.  To  be  un- 
roarned,  se  dèmarier 

To  Unmâak,  v.  1 démasquer, 
ôter  le  masque.  2 se  démasquer, 
lever  le  masque 

Unmùakqd,  a.  sans  masque 
To  Unmâat,  va.  démâter 
Unmâatrrable,  a.  qu'on  ne  sau- 
rait maîtriser,  indomptable 
Unniiateyed,  a.  dont  on  n'a 
pu  venir  à bout,  indompté 
To  Untuutch,  va.  dépareiller, 
déparier,  dé sappar aller,  désas- 
sortir 

UnmAtchable.  a.  incompara- 
ble. sans  pareil 

Unmâtched.  a.  qui  n'a  •point 
dègal,  incomparable,  qui  nest 
pas  assorti  or  appareillé , dépa- 
reillé 

Unfoéaning,  a.  qui  ne  veut 
rien  dire,  oui  ne  signifie  rien. 
Unmeanmg  Word*,  'mots  qui 
n’ont  point  de  sens,  galimatias, 
m. 

Unmcant,  a.  qu’on  ne  s'éta^t 
pas  proposé,  qu'on  n’ avait  pas 
dessein  de  faire 
Unméaanrable,  a.  qu'on  ne 
peut  mesurer,  sans  bornes , im- 
mense 

Uutneàsnred,  a.  qui  n’est  point 
mesuré,  sans  être  mesuré,  im- 
mense. infini 

Uuméditated,  a.  qu’on  n'a 
point  médité,  qui  n'est  pas  pré- 
médité 

Umnéddlcd  with,  a.  auquel 
on  n'a  point  touché 
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Unroéct,  a.  gui  n'est  pas  pro- 
pre, convenable  or  digne;  iffl- 
, propre,  indécent,  indigne 

Unrmlted,  a.  qui  n'est  pas 
fondu 

Unméntioned,  a.  dont  on  n’a 
pas  fait  osent  ion 

Uorocrcbantable,  a.  qui  n’est 
pas  vendable 

Unroércifol,  a.  impitoyable, 
sans  pitié,  inhumain 

Unmértifully,  ad.  impitoya- 
blement, sans  pitié,  sans  misé- 
ricorde, cruellement,  excessive- 
ment 

îî  orné  rci  fui  Dean,  s.  cruauté,  f. 
Unmérited,  a.  qui  n’est  point 
mérité , qu'on  n’a  pas  mérité 
l nmilked.  a.  qui  n'a  point 
été  trait , qu'on  n'a  pas  trait 
L'ntninded,  a.  qui  e%t  négligé, 
dont  on  ne  se  soucie  point 

Unmindful,  a.  qui  néglige,  gui  j 
ne  fait  point  attention  à,  qui  ne  , 
se  sourie  point  de,  oublieux,  né- 
gligent, inattentif,  ingrat.  To  ! 
be  unmindful  of  « tlriug,  négliger 
une  chose 

To  Untuingle,  va.  trier,  sépa- 
rer ce  qui  est  mêlé 

Unmingled,  a.  pur,  qui  H’est 
pas  mèié,  sans  mélange 

Unmixed,  Unmixt,  a.  simple , 
pur,  sans  mélange 

Unmôaned,  a.  qui  nest  point 
pleuré,  sans  être  plt vW 

l'nmSistened,  a.  qu'on  n'a 
point  mouillé 

Unmoléated,  a.  qui  n ’ett  pas 
molesté,  inquiété  or  vexé 

To  l'nm/wr,  va.  (ma.)  lever 
l'ancre,  démarrer 

Uomôrtgaged,  a.  qui  n'a  point 
été  hypothéqué,  sans  hypothè- 
que 

UnmAvabto,  a.  ferme,  iné- 
branlable 

llnm6vtd(  a.  1 qui  n'a  point 
été  mu,  immobile,  Jerme.  stable . 
2 qui  n'est  point  touché,  ému, 
ou  affecté 

To  Unanîffle,  va.  ôter  ce  qui 
couvre  le  visage,  découvrir  le 
visage  ou  la  face,  dèsaffUbler 
Unmùuical,  a.  qui  nmt  point 
harmonieux,  discordant 
To  Unmùule,  va.  ôter  la  mu- 
selière de 

To  Unnàil,  va.  ôter  les  clous 
de,  déclouer.  To  unoail  a cnn- 
non,  dfsenc louer  un  canon 
Urmamed,  a.  sans  nom , ano- 
nyme • 

Unnutural,  a.  qui  n'est  pas 
naturel,  elle,  contre  nature , 
contraire  à la  nature,  dénaturé, 
forci,  outré 

Uimâtaralnqps,  ^ humeur  dé- 
naturée 0 

l i Tiâtarally,  ad  contre  na- 
ture. d une  manière  dcnatuiée 
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Utmâvigable, 

navigable 


a.  qui  nest  peu 


Unnécessarily,  ad.  sans  néces- 
sité inutilement 

8DiM‘CFMariM»ss,  s.  inutilité , f. 
unéceisary,  a.  qui  n'est  pas 
nécessaire,  inutile 

Unnéigbbourly,  a.  qui  n « con- 
vient pas  à un  voisin,  qui  n'eyt 
pas  amical 

U mu- i ch  bon  rl  y,  ad.  en  mau-  I 
vais  voisin 

L nnêr>  atf /Unnérved,  a.  éner- 
vé, faible 

To  Unnérve,  va.  affaiblir, ren- 
dre faible,  énerver 
L’nnôblt,  a.  ignoble 
Unnôtrd,  a.  auquel  on  ne  fait 
point  attention,  inconnu,  sans 
considération 

Unnûntbered,  a.  innombrable, 
sam  nombre 

Uuobéyed,  a.  qui  n’est  pas 
obéi 

Uuobnôxioua,.  a.  qui  n'est 
point  exposé  or  sujet  a 

UnobséquiouanéM,  s.  manque 
de  complaisance 

Uuobaérvable,  a.  impercepti- 
ble . 

Ubobafrvant,  Unobaérring,  a. 
inatmntif 

Uoobaérved,  a.  à quoi  T on  ne 
fait  point  attention,  sans  être 
observé  ou  remarqué 

Unobstrücted,  a.  qui  nest 
empêché  ou  arrêté 

Unobatrùctivc,  a.  qui  n'em- 
pêche pas 

Unôbvions,  a.  rare,  qui  ne  se 
présente  pas  souvent 

Unôceupied,  a.  qui  n’est  point 
occupé  or  possédé,  sans  posses- 
seur * 

•UnoflVndinc.  a.  innocent,  qui 
n'offense  point 

Unôpaning,  a.  qui  ne  s'ouvre 
pas 

Unôp«n)tive,  a.  inefficace 
Unoppôard,  a.  à quoi  ton  ne 
s'oppose  point,  sans  opposition 
Unôrderly,  a.  dérangé,  confus 
Unftrdmary,  V.  Uncommon 
Un6rgani*«rd,  a.  qui  n'est  pas 
organisé , désorganisé 

Unûrfhodox,  a.  hétérodoxe, 
hérétique 

Umnvned,  a.  que  personne  ne 
réclame,  qu'on  ne  reconnaît 
point , désavoué 

To  Unpack,  va.  dèpaqueief, 
défaire  un  paquet,  désemballer, 
déballer 

Ünpiud,  a.  qui  n’est  pas  payé 
Unpainted,  a.  qui  n'est  pas 
peint,  qui  n'a  j>as  de  rouge 
Unpdlatable,  a.  qui  déplaît 
au  goût,  dégoûtant 

l/npûmgoned,  d.  qui  n'a  point 
d'égal 


Unpârelleled,  a.  incompara- 
ble, sans  pareil , sans  exemple 
Unp&rdonabie,  a.  impardon- 
nable, irrémissible 

Unpàrdonably,  ad.  d'une  ma- 
nière impardonnable 

Unpârdoned,  a.  qui  n'est  point 
pardonné 

Unparliaméi»tarily,  ad.  contre 
les  régies  du  parlement 

tTnparhaméntary.  a-  contraire 
aux  usages  du  parlement 
Unpaxted,  a.  non  séparé, 
rium 

U upârtjfl , a.  impartial 
Unpartûrily,  ad.  avec  impar- 
tialité j 

Unp;is«ablp,  a.  impraticable 
Unpâafionute,  a.  sans  passion 
Uupasskmately,  ad.  sans  pas- 
sion 

To  Unpave,  va.  dépaver,  ds- 
carrelen 

Ikipâwned,  a.  qui  n’est  point 
mis  en  gage 

Unpéarçable,  a.  turbulent 
To  Unpég,  ba.  ôter  la  cheville 
de 

Unpénftioned.  a.  qui  n’a  point 
d»  pension,  sans  pension 
To  Unpéoplc,  va.  dépeupler 
Unpercéivablv.  Unperçéivedly , 
|‘  ad.  imperceptiblement 

Unperccived,  a.  sans  être 
aperçu , dont  on  ne  s'aperçoit 
pas,  inaperçu 

Uupérfect*  a.  imparfait 
Unpérfeelnej»,  s.  imperfec- 
tion, f. 

Uuperfôrmcd,  a.  qui  n’a  point 
été  fuit  ou  exécuté , dont  on  ne 
s est  pas  acquitté , qu’on  a né- 
gligé 

Unpérishable,  a.  incorrupti- 
bit,  qui  n’est  point  périssable, 
impérissable 

Unpérjured,  a.  sans  parjure 
Unperpléxed,  a.  qui  n’est 
point  embarrassé  » 

Unpétrified,  a,  qui  n’est  pas 
pétrifié  * 

U nphi losophical , a.’  qui  n’est 
pas  philosophique,  qui  est  con- 
traire aux  règles  de  la  philo- 
sophie 

(JnphiWiphically,  ad.  contre 
les  règles  de  la  philosophie 
Uppierced,  a.  qui  n’est  point 
percé  or  pénétré 

Unpillowed,  a.  qui  na  point 
d'oreiller , sans  oreiller 

To  Unpin,  va.  détacher  or  dé- 
faire ce  qui  est  attaché  avec 
une  épingle  . . 

Uupititd,  a.  qui  n'est  point 
plaint,  dont  on  ne  prend  point 
pitié,  pour  qui  on  n’a  point  de 
compassion  % _ 

•Unpitffully,  ad.  sans • pitié, 
sans  miséricorde 

Unpitying,  a.  qui  n ’a  peint  de 
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pitii.  qui  n'a  point  de  compag- 
non, impitoyable 

Unplàasible,  a.  improbable 
To  Unploit,  va.  déplisser,  dé- 
pointer 

Unpléasant,  a.  désagréable, 
fâcheux,  qui  déplaît , déplai- 
sant 

UnpIeâsanÜy,  ad.  désagréa- 
blement ,d  une  manière  désagré- 
able. He  looks  rery  iiopl*  nsantly 
•i|»on  as,  il  nous  r-^arde  de  fort 
mauvais  ail 

UnpIeAsautnesa*  s.  désagré- 
ment, m. 

L’nple.ised,  a.  qui  nest  point 
contint  or  satisfait 

£npleâstag.  a.  qui  ne  plaît 
point 

Unpliaiit,  a.  qui  ne  plie  pas 
aisément,  indocile,  peu  com- 
plaisant 

('nplitO'ghrd.  a.  qui  n’est  pas 
labouré,  inculte,  en  friche 
To  UnpIAme,  va.  plumer,  dé- 
plumer, dégrader 

Lopoetic,  l’npoétic&l,  a.  qui 
n'est  pas  poétique 

Unpolished,  a.  qui  n’est  pas 
poli,  raboteux,  impoli,  incivil, 
inculte 

Unpoltte,  a.  impoli,  grossier 
Unpolltited.  a.  sans  tache,  qui 
n est  pas  souillé 

UoDopular,  a.  qui  n'est  pas 
populaire 

L’oposséssed,  a.  qq'on  ne  pos- 
sède point 

Uoprdcticuble,  V.  Impratica- 
ble 

Unprârtised.  a.  qui  est  novice, 
qui  n'est  point  verseur  expéri- 
menté 

l'npmised,  a.  qui  n'est  point 
loué 

Unprécedonted,  a.  qui  n’a 
point  d'exemple,  sans  exemple 
Unpreférred,  a.  1 qui  n'est 
pas  prèjèri.  2 qui  n'est  pas 
avancé 

Unprejûdicate,  Unpréjndiced, 
a.  qui  n'est  point  préoccupé , 
sans  préjugé,  exempt  de  préju- 
gés 

Unpreméditnted,  a.  qui  n'est 
point  prémédité ; fait  sur  le 
champ.  U'npremeditated  verses, 
des  vers  impromptu.  U npre  mé- 
dita ted  apeeches,  des  discours 
faits  sur  te  champ 

Unprepdred,  a.  qui  n’est  point 
préparé,  sans  être  prépare 
Unprepftredness,  s.  état  d'une 
personne  or  d une  chose  qui  n'est 
pas  préparée 

Utiprepoaséssed,  a.  sans  pré- 
vention 

Uopréssed./i.  qui  n’a  point  été 
pressé,  ou  pressuré.  Unpressrd 
«•ine,  vin  de  la  première  goutte, 
de  la  mère  goutte 
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Uopret/nding,  a.  sans  préten- 
tions, modeste 
Unprevâiling,  a.  non  efficace 
. Unpriocely,  a.  indigne  d\n 
prince 

Unprincipled,  a.  qui  n'a  point 
de  principes 

Unprinted,  a.  qui  n’est  point 
in^primè,  en  manuscrit 
• Unprisable,  a.  qu'on  ne  peut 
assez  estimer,  inestimable 
L'nproclairaed,  a.  qui  n’a  point 
été  proclamé 

Lnprofùaed,  a.  qui  n'est  point 
prqfanè 

Unprôfitsble,  a.  inutile,  qui 
n'est  pas  avantageux , ingrat 
Uaprofitableoess.s.  inutilité,  f. 
Unprôfitably,  ad.  en  vain,  in 
utilement,  sans  profit , sans 
avantage 

L’nprolific,  a.  stérile 
UoproDounced.  a muet 
l'npromiaiag,  a qui  ne  promet 
rien  de  bon.  qui  ne  donne  pas 
grande  espérance 

Unprôper,  V.  Impropt-r 
Unprouitious,  a.  qui  n'est  point 
favorable  or  propice  ; sinistre 
Unpropôrtioned,  a.  qui  n'est 
point  proportions,  sans  pruébr- 
tiun  W 

Unpropped,  a.  sans  appui, 
sans  soutien 

Unprosperoas,  a.  malheureux 
Unprôsperously,  ad.  malheu- 
reusement, sans  succès 
{Joprotccteé,  a.  sans  protec- 
tion 

LTapr6ved,  a.  sans  preuve,  qui 
n'est  pas  prouvé 

Uoprovided,  a.  dépourvu 
Unprovôked,  a.  qui  n'est  point 
provoqué  or  excité,  sans  étle  dé- 
fié oa  provoqué  , 

Unprûned,  a.  (en  parlant  des 
arbres),  qui  n’est  pas  taillé  or 
émondé 

Unpùblished,  a.  qui  n’est  point 
publie  ou  public,  secret , caché 
Unpùnished,  a.  qui  n’est  pas 
puni;  impuni.  Toguunpujiuhed/ 
demeurer  impuni  t 

L'npùrchaaed,  a.  qui  n'est  pas 
acheté 

Unpiirged,  a.  qui  n'a  pas  en- 
core été  nettoyé 
Unpàrified,  a.  qui  n’est  pas 
purifie 

Un  purs  lied,  a.  qui  n'est  pas 
poursuivi 

Unqiiiilified,  a.  qui  n'est  point 
propre  or  capable,  qui  n'a  pas 
tes  qualité s requises.  What  he 
had  donc  met  svith  bis  tmqaaltâed 
approbation,  il  approuva  entiè- 
rement ce  qu'il  avait  fait 
To  Cnonàlify,  va.  rendre  in- 
capable as 

To  Unqaéen,  va  déposer  une 
reine 
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Unquéncb table,  a.  qui  ne  t é* 
teint  point*  inextinguible 
Uoquéncbed,  a.  oui  n’est  point 
éteint 

U nq  n *■  *t  ionah  le  ,a.  indubitable, 
dont  on  ne  saurait  douter,  in- 
contestable. A man  ofan  unqaes- 
tionnble  probity.  un  homme  d une 
probité  reconnue 

Unquéstionably,  ad.  indubita- 
blement, sans  doute 
• Unqnéfttioned,  a.  dont  on  ne 
doute  point,  reconnu  de  tout  le 
monde  • 

Unquickened.  a.  inanimé 
Unquiet,  a agité,  qui  n est  pas 
calme  or  tranquille,  inquiet,  qui 
n'est  jamais  content 
UnqnieÜy,  ad.  avec  inquié- 
tude, d une  manière  inquiète 
Unqnietueas,  s.  inquiétude , f. 
trouble , m.  agitation  desprit , f. 
impatience,  f. 

Unrèckrd;  a.  (en  parlant  d'an* 
liqueur)  qui  n’est  pas  tiré  au 
clair 

Unninsacked,  a.  qui  n’a  point 

été  pillé 

L'nrânsomed.  a.  dont  on  n’a 
point  payé  la  rançon,  qui  n’est 
point  racheté 

.To  Unravrl,  p.  1 débrouiller, 
démêlé r.  éclaircir,  dénouer,  ef- 
filer, défaire.  2 s'effiler,  se  dé- 
faire. To  unravrl  a difticult  busi- 
ness, dèl&ntillcr  une  affaire 
difficile.  To  dorât  el  the  plot  of  a 
pbiy,  dénouer  l'intrigue  d une 
pièce  dramatique 

Unnivelling,  s.  débrouillement , 
m.  dénouement,  va. 

Unréached.  a.  qu’on  n’a  pas 
atteint,  à quoi  ion  n’est  pas 
parvenu 

Unréad,  a.  qui  n'est  pas  lu, 
qu'on  n'a  point  lu;  ignorant,  qui 
n'a  rien  lu 

Unréadiueas,  s.  état  dune 
chose  or  d une  personne  qui  n'est 
pas  prèle 

Unréady,  à,  qui  n’est  point 
prêt  or  préparé,  qui  n’est  pas 
prompt,  (pala droit.  An  unready 
norse,  un  cheval  rétif.  An  un- 
ready  bop^  un  petit  maladroit 
Unréal,  a.  qui  n’est  pas  réel 
Upréasonable,  a.  déraisonna- 
ble, injuste 

Utin  asoDahleness,  s.  folie , f. 
injustice , t.  déraison,  f. 

Unrcasonably,  ad.  déraison- 
nablement. sans  raison,  injus- 
tement, plus  qu’il  ne  faut,  plus 
quil  ne  convient 
To  Uoréave,  va.  défaire , dé- 
tortiller 

Unrcbùkable,  a.  irrépréhen- 
sible 

Unrsbùked.^r.  Jfr"  «a  point 
été  repris,  blamFoc  censuré 
UorecéiVed,  a.  qu’on  n’a  point 
reçu 
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UnrfcUimed.a.qwj  ***** P°.\n* 
changé  qr  reformé,  incorrigible 
U n rccôucüeabl  e , a.  irréconci- 
liable ■ 

Unréconciled,  a.  qui  n'est 
point  réconcilié 

Unrecôrded,  a.  dont  nul  monu- 
ment public  ne  noue  rappelle  la 
m/ moire,  enseveli  dans  t oubli 
Unrecounted.a.  qui  n'est  point 
dit  or  rapporté 

Unrecovered,  a.  qu’on  n’a  pas 
retrouvé 

Unredéeraed,  a.  qui  n’est  pas 
racheté  • 

Unreduced,  a.  qui  n’est  pas 
réduit 

Un  réformable,  a.  incorrigible 
Unrefôrmed.  a.  qui  n’est  pas 
réformé  or  corrigé 

Unrefrùcted,  a.  qui  n’est  pas 
réfléchi,  qui  ne  souffre  point  de 
réfraction 

Unn-fréabed.  a.  qui  n’est  pas 
rafraîchi,  délassé  ou  soulagé 
Unregârded,  a.  négligé  ^auquel 
en  ne  fait  point  attention , qui 
téest  pas  respecté 

Unrçgéocrate,  <f . qui  n'est  pas 
régénéré 

Unrégistered,  a.  qui  n'est  pas, 
enregistré 

r Unréined,  a.  qui  n'est  pas  re- 
tenu par  la  bride  on  le  frein  ; à 
qui  on  a lâché  la  bride 

Unrelénting,  a.  inexorable,  in- 
flexible. An  onrelenting  grief, 
une  douleur  qui  ne  donne  point 
de  relâche 

Unrelicvnble,  o.  irrémédiable 
Uoreliéved,  a.  qui  n’eet  point 
ee couru  on  soulagé 

Unreiuédiable,  V%  Irrémédiable 
Unremembered,  a.  dont  on  ns 
se  souvient  pas 

Unieim'tting,  a.  sans  relâche , 
persévérant.  Hia  attentions  to 
ber  were  unremiUing,  il  ne  cessa 
d'avoir  pour  elles  toutes  les  at- 
tentions imaginables 

UnremOvable,  a.  incapable 
d être  transporté  ou  changé  de 
place 

Unremôvably,  ad.  de  manière 
à ne  pouvoir  être  déplacé 

Uaremôved,  a.  qui  n'est  pàs 
déplacé 

Unrepüd,  a.  sans  récompense 
Uurepéaled,  a.  qui  n'est  pas 
révoque  or  abrogé 

Unrepéotcd,  a.  dont  on  ne  s’est 
point  repenti  • 

Unrepénting,  Unrepcntant,  a. 
qui  ne  se  repent  pas,  impénitent, 
endurci 

Unrepiuiug,  a.  qui  ne  se  plaint 
point,  qui  ne.murmure  point 
Unrepléuiahcd,  a.  qui  n'est  pas 
plein 

ünrepricvable,  a.  à qui  on  ne 
doit  pus  accorder  de  répit 
Uureproiched,  a.  à qui  l'on 


UN  R 

n’a  point  fait  de  reproches,  sans 
reproche 

Unreprorable,  a.  irrépréhen- 
sible 

Unreprdved,  a.  qui  n'a  point 
été  repris , blâmé  or  censuré 
Unrepognnnt,  a.  conforme , qui 
n'est  pas  contraire 

Unréputable,  a.  qui  ne  fait  pas 
d'honneur 

Unreqnéated,  a.  qui  n’est  point 
demandé 

Unrequitable,  a.  qu'on  ne  sau- 
rait rendre 

Uurequited,  a.  sans  récom- 
pense 

Unresénted,  a.  dont  on  n'a 
point  de  ressentiment 

{Jnrenérved,  a sans  réserve, 
sans  restriction,  ouvert,  franc , 
sincère 

Unresérvedly,  ad.  sans  ré- 
serve, auvertgppent,  sans  dégui- 
sement, franchcmmt,  à coeur 
ouvert  * 

Unreaiated,  a.  à quoi  ion  ne 

résiste  pas,  a quoi  I on  ne  saurait 

I résister,  qui  ne  trouve  point  de 
| résistance 

UnrcaiatinR,  a.  sans  résistance 
Unresélvnhle,  a.  insoluble, 
qu'un  ne  sautait  résoudre 
• Ünreaôlved,  a.  irrésolu,  indé- 
cis 

Unrést.  s.  manque  de  rêvas,  de 
tranquillité,  m.  quiètuder,  f. 

Unreaténred,  a.  qui  n’a  point 
été  rendu 

Unrestriiined,  a.  libre,  qui  n'est 
point  restraint,  sans  gène,  sans 
contrainte 

Uoretrâcted,  a.  qui  nra  point 
été  rétracté , qu'on  n'a  point  ré- 
tracté 

Uorcvialed,  a.  qui  n’est  point 
or  qui  n’a  pas  été  révélé  or  dé- 
couvert 

Unrevéuged,  a.  qui  n’a  pdint 
été  vengé,  sans  être  vengé,  dont 
on  ne  s'est  point  vengé,  sans  se 
venger 

Unreréraed,  Unrev6ked,  a.  qui 
n'est  pas  révoqué,  qu’on  n'a 
point  révolté 

Unrcwâfded,  a.  sans  être  ré- 
compensé, sans  rècothpense 
To  Unriddle,  va.  expliquer , 
résoudre 

To  Unrig,i?rt.  dêfuner.dé  gréer 
Unrighteou»,  a.  injuste,  inique 
Unrighteooaly,  ad.  injuste- 
ment, iniquement 

Unrighteouanoaa,  s.  iniquité,  f. 
injustice,  f. 

Unrightful,  a.  injuste 
To  Unring,  t?o.  déboucler 
To  Unrip.i;.  1 ouvrir , couper, 
découdre.  2 se  découdre 

Unripe,  Unripooed,  a.  vert, 
qui  n'est  pas  mur 
Unripeoess,  s.  état  do  ce  qui 
n'est  pas  mûr 
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Unrivallecî,  a.  qui  n'a  point  de 
rival,  qui  n'a  point  d'égal,  sar^ 
rival,  sans  égal 

To  Unrôl,  va.  dérouler , dé- 
plier 

'Bo  Unr6of.  va.  découvrir  une 
maison,  en  ôter  le  toit 
To  Unrôost,  va.  dèjucher,  dé- 
nicher 

Unroôsted,  a.  déjuché,  chassé 
de  son  nid 

To  Unro6t,  va.  déraciner  m 
Unrûffled.a.  calme, tranquille. 
Hia  temper  reuiaioed  unruffled,  ' 
il  resta  calme 

Unrulëd,  a.  qui  n'est  point 
gouverné , conduit  ou  dirigé 
Unrûtinestt  s.  turbulence , f. 
fougue,  f.  emportement,  m. 

Unrûly,  a.  turbulent , fou- 
gueux» qui  ne  se  laisse  point  gou- 
verner, mutin,  revêche.  An  uuru- 
ly  boy.  un  enfant  mutin.  Unwljr 
a petites,  des  appétits  déréglés. 
An  iinriily  horse,  un  cheval  fou- 
gueux 

To  Uns.iddlc,  va.  desseller, 
ôter  la  selle  dd dessus  un  cheval 
Uusâfe,  a.  qui  n'est  pas  sûr , 
dangereux 

Unaifely,  ad.  dangereusement 
UnaAid,  a.  qui  n’est  point  or 
qui  n'aipoint  été  dit,  qu'on  n'a 
pas  dit  ou  dont  on  s’est  dédit 
Uns  denble,  a.  qu'on  ne  sau- 
rait vendre 

Unsalted,  a.  qui  n'est  point 
ialè 

Untanctified,  a.  qui  n’est  peu 
sanctifié 

Uusâtiable,  a.  insatiable 
Uoa&iafàctory,  a.  qui  ne  satis- 
fait pas,  qui  ne  contente  pas 
U nantis  Red,  a.  mécimtent 
Uitsâvoqrinen,  s.  fadeur , f. 
insipidité,  f.  mauvais  goût 
Unsâvoury,  a.  fade , insipide, 
qui  a im  mauvais  goût.  To 
make  unaaroury,  affadir 
To  Unsay,  va.  se  rétracter,  se 
dédire.  To  unsay  a thing,  se 
dédire  d une  chose.  To  sa  y and 
u inlay,  at'oir  le  dit  et  le  dédit 
Unscdly,  a.  sans  écailles 
Unschôoied,  a.  qui  n’a  point 
de  littérature,  qui  n'est  pas 
lettré , ignorant 

Unacôrched,  a.  qui  n’est  pas 
brûlé,  qui  n’est  pas  échaudé 
Unscôured,  o.  qui  n'est  pas 
écuré  T 

•Unscreéned,  a.  qui  n'est  pas- 
mis  à couvert,  qui  n'est  pas  pro- 
tégé 

'l'b  Unacréw,  va.  dévisser,  dé- 
faire la  vis 

Unscriptnral,  a.  qui  n’est  pas 
fondé  sur  FEcriture-Sainte 
To  Unsfal,  va.  décacheter, 
lever  le  scellé 

To  Unadam,  va.  défaire  uns 
couture 
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Unaéarchahle,  a.  impènéira- 
insvrvtablç 

Unséarehnblcneai,  a.  incom- 
pré  he  nubilité,  f. 

Unsèarcbod,  a.  qui  n'est  pas 
examiné 

Unséasonable,  a.  hors  de  sai- 
son. qui  nest  pas  propre,  mol- 
li propos.  An  unscasonable  honr, 
une  heure  indue.  lu  such  on 
nnseasuuable  manner,  si  mal-a- 
propos 

Unséasonable  nets,  s.  contre- 
temps, m.  état  d'une  chose  qui 
est  hors  de  saison,  qui  nest  pas 
propre , qui  nest  pas  convena- 
ble, ni. 

l'nséasonably.a//.  hors  de  sai- 
son, mal-à-propos 

IJnséasoned.  a.  1 qui  n’est 
pas  assaisonné.  2 qu’on  ne 
garde  pas  assez  longtemps  ; qui 
vumt  mal  à propus 
Onscconded,  a,  qui  n’est  point 
soutenu  or  seconde 
Uwcret,  a . qui  n’est  pas  se- 
cret 

Unaccure,  a.  *jui  n’est  pas 
sûr,  qui  est  en  danger , qui 
court  risque 

Uii*cdùced,  a.  qui  n'est  pas 
séduit 

Unseémliness,  s.  indigence,  f. 
Unseéntly,  a.  indécent , mes- 
siant 

Ùuseémly,  ad.  indécemment , 
d'une  manière  indécente 
Uuscéa,  a.  sans  être  vu,  ire- 
visible 

Utisélfish,  a.  désintéressé,  qui 
n'est  pas  intéressé 

U oient,  à,  qui  nest  point  en- 
voyé. To  conte  misent  for,  ve- 
nir sans  être  mandé.  L1  usent 
for,  quon  n’a  pas  fait  appeler 
ou  qu  on  n’a  pas  envoyé  quérir 
L usépnrable,  V.  Inséparable 
Unsérviceablf,  a.  inutile,  qui 
nest  d'aucun  service , qui  nest 
bon  à rien 

Unvrviceably,  ad.  sans  avau- 
ta  je,  inutilement 

Unsêt,  a.  qui  est  venu  de  lui- 
menu,  sans  tire  planté 
To  Unaéttlc,  va.  rendre  incer- 
tain, déplacer,  diranjer , ren- 
verser 

Unséttlrd,  a.  inconstant,  vo- 
lage, irrégulier , irrésolu , qui 
n'est  point  établi,  qui  n'est  point 
fixé  dans  une  demeure;  qui  n’est 
point  rassis  ou  reposé 

UuSÔtiledncss,  s.  inconstance. 
f. 

Unscvcred,  a.  qui  n’est  point 
séparé , partagé  ou  divisé 
To  Uns  -w,  va.  découdre 
To  U osé  z,  va.  faire  changer 
de  sexe 

To  Unahèckle,  va.  déchaîner, 
6ter  les  fers  à un  prisonnier 
Uoahâded,  Unahâdowcd,  a. 


qui  n'sst  point  ombragé,  décou- 
vert 

Unsh.tken,  a.  qui  n’est  point 
ébranlé,  ou  ému  ; ferme , iné- 
branla  b le , à toute  épreuve.  Un- 
shaken  iu  his  résolutions,  ferme 
dans  ses  desseins.  An  unshaken 
fidelity,  une  fidélité  à toute 
épreuve 

Unsliâmed,  a.  qui  n'a  point 
de  honte,  qui  est  sans  honte,  ef- 
fronté 

jüushapen,  a.  difforme,  mal 
fait 

lrnshared.  a.  qui  n'est  point 
partagé  ; (ju.)  indivis 

UnskAvcd,  a.  qui  n'est  pas 
rasé 

To  Unahéath,  va,  dèoainer, 
tirer  du  fourreau.  He  un- 
sheathed  his  sword,  il  tira  l'épée 
Unshéltercd,  a.  sans  abri,  ex- 
posé, sans  défense 
To  Unsbip,  vm  débarquer, 
déplacer.  jLo  nnship  the  oara, 
désarmer  IW avirons 
Unsliôd,  a.  1 (en  parlant  des 
personnes  ) sans  souliers,  dé- 
chaussé. 2 (et»  parlant  des  che- 
vaux) déferré , qui  n'est  pas 
ferré 

To  Unshôe  a home,  va.  défer- 
rer un  cheval , lui  6ler  les  ftr, 
des  pieds  • 

U ns  ho  ru,  a.  qui  n’est  point 
tondu 

Unsffât,  a.  sur  lequel  on  n’a 
point  tiré,  qu'on  a manqué 
Unshrinkinfc,  a.  qui  ne  se  re- 
tire point , qui  ne  se  rétrécit 
point,  qui  ne  fuit  point  le  dan- 
ger or  là  peine , qui  ne  reculé 
point 

Unsifted,  a.  qui  n’est  point 
sassè,  tamisé  or  passé  par  le 
tamis,  qui  n'est  point  criblé,  qui 
n'est  point  éprouvé  ou  examiné 
Unsightlincss,  s.  difformité , f. 
Uosightlv,  a.  difforme,  désa- 
gréable à la  vue 

U ntince re,  a.  qui  n'est  pas 
sincère,  dissimulé 

Unainceritv,  s.  dissimulation, 
f. 

To  Unsinew,  va.  priver  de 
force,  énerver,  affaiblir 

Unsinning,  a.  qui  ne  pèche 
point,  impeccable 

Unskilled,  Unskdful,  a.  inha- 
bile, inexpérimenté,  qui  n'en- 
tend pas,  qui  nest  pas  versé 
dans,  sans  savoir , sans  adresse, 
maladroit 

Unskilfhlljr,  ad.  maladroite- 
ment, sans  expérience,  sans  ha- 
bileté 

Unskilfulness,  s.  maladresse, 
f.  manque  de  connaissance, 
d'expérience , d'habileté,  m. 

Unidâked,  fl.  qui  n'est  pas 
éteint  ou  amorti 

Uasnured.  a.  qui  n’est  pas  pris 
dans  un  piège 
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Una/tciable,  a.  insociable 
Unsôciableness,  s.  humeur  in- 
sociable, f.  insociabilité , f. 

Unstoiably,  ad.  d’une  manière 
insociable 

Uosôiledva.  net,  nette, propre, 
qui  n’est  pas  sali 

Unsôld,  a.  qui  n’est  pas  ven- 
du. invendu 

Unsôldier  like,  Unsoldierlr.  a. 
qui  ne  convient  pas  à un  soldat, 
indigne  d'un  soldat,  contraire  à 
la  discipline  militaire 
Unsolicited,  a.  qui  n’est  pas 
sollicité,  qu’on  n'a  point  solli- 
cité, saits  être  sollicité 
Una6!id,  a.  qui  n’est  pas  so- 
lide 

Unsôlved,  a.  qui  n'est  point 
cxplitpté 

U nsopliisticated,  a.  qui  n'est 
pas  falsifié,  frelaté  or  sophisti- 
qué ; vrai , pur 

UnWirted,  a.  mal  assorti 
UnWiugbt,  a.  qui  n'est  point 
cherché,  qu'on  a sans  lavoir 
cherché,  qu'un  n'a  pas  recher- 
ché 

Unsôund,  a.  qui  n’a  point  <3r 
santé,  gui  n'est  pas  sam,  valé- 
tudinaire, maladif,  pourri,  gâté, 
•vicié,  faux,  erroné.  An  unsotiod 
doctrine,  une  doctrine  hétéro- 
doxe 

l'nsôunded,  a.  qu'on  n'a  point 
eondè 

UnsAundoess.  s.  corruption , f. 
To  Unaôw,  va.  découdre 
Unséwn,  a.  qu'on  nu  pas  semé, 
sans  être  semé 

Unsp&red,  a.  qui  n’est  point 
épargné;  qu’on  n'a  pas  épargné 
L’nspàring,  a.  qui  n épargne 
point,  libéral ; impitoyable 
To  Unspéak,  va.  et  dédire , te 
rétracter 

L’uspéokable,  a.  inexprima- 
ble, quon  ne  saurait  exprimer, 
ineffable,  indicible,  inénarrable 
Uuspcakably,  ad.  d'une  ma- 
nière inexprimable 

Unspctified,  a.  qui  n'est  pas 
spécifié,  dont  on  n’a  pas  fait 
mention 

l uHjx-d,  a.  qui  n'est  pas  fait 
or  achevé 

Unspént,  a.  qui  n'est  point  di- 
Ptinuè,  qui  n’est  point  épuisé  or 
affaibli,  qu'on  nra  pas  dépensé 
ou  consumé 

To  Oosphère,  va.  tirer  de  sa 
sphère,  déplacer , mettre  hors  de 
sa  sphère 

Unspied,  a.  qui  n’est  pas 
aperçu 

Unspôiled,  a.  qui  n’est  pas 
gâté,  qui  n'est  peu  endommagé, 
qui  n'est  point  ravagé  ou  pillé, 
intact 

Unspètiod,  a.  qui  n’est  pas 
taché,  exempt  de  tache,  de  somil 
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h rt.  de  corruption,  pur,  tans 
tac  ne 

To  Unaplrit,  va.  décourager 
Uo-stàble,a.  instable,  qui  n'ett 
pas  stable  or  permanent,  incons- 
tant, irrésolu 

L'nstiiid,  a.  léger , volage,  in- 
constant, qui  n'est  pas  posé , im- 
prudent, indiscret 

Uostûined,  a.  qui  n'est  pas 
teint,  qui  n’a  point  de  tache, 
sans  tache 

•ToUustàte,  va.  déplacer,  dé- 
posséder 

l'nstâtutable,  cl  contraire  aux 
statuts 

Unstiunched,  a.  qui  n’est  pas 
étanché 

Unstéadily,  ad.  sans  certitu- 
de, légèrement , indiscrètement, 
d une  manière  inconséquente  ; 
tantôt  dans  un  sens,  tantôt  dans 
un  autre  * 

Unstéadioeaa,  s.  légèreté,  f. 
inconstance,  f.  irrésolution,  f. 
Unstéadfaat,  a.  inconstant 
lunteadfastly,  ad.  sans  fer- 
meté 

U ns  tend  y,  a.  inconstant,  irré- 
solu, léger , qui  manque  de  fer- 
meté, variable,  changeant,  qui 
n’est  paS  stable.  To  be  unstéa- 
dy,  branler,  varier,  branler  au 
manche.  An  unuteady  mind,  un 
esprit  léger.  Unateady  weather, 
un  temps  variable 

Unatéeped,  a.  qui  n’est  pas 
trempé,' sans  être  trempé 

(Jnatirred,  a.  qu'on  ha  point 
remué 

To  Unstjtch,  va.  découdre 
Unstooping,  a.  qui  ne  plie 
point , qui  ne  code  point 

To  Unstôp,  ta.  déboucher,  ou- 
i vrir,  dèbondonner 

Unstrâiued,  a.  qui  n’est  point 
forcé  ; aisé,  naturel,  non  gêné 
To  Unatring.  va.  ôter  les  cor- 
des, priver  de  cordes,  délier , 
relâcher , lâcher , détendre 
lînstrück,  a.  qui  n'est  point 
frappé.  U unira  ck  with  liurror, 
qui  h est  point  rempli  d'effroi 
Unstûdied,  a.  qui  n’est  pas 
étudié  or  prémédité 

UustùflVd,  a.  qui  n'est  point 
rempli,  qui  n'est  pas  farci 
IJiMitbdued,  a qui  n'est  point 
subjugué  or  dompté,  indompté 
Unau  bat  antial,  a.  qui  n’est 
point  solide,  qu'on  ne  saurait 
toucher,  impalpable , qui  ha 
point  de  réalité 

Unsuccûssful,  a.  malheureux, 
qui  u a pas  réussi 
Unancréwfully,  ad.  malheu- 
reusement, sans  succès 
Uusûgared,  a.  qui  n’est  pas 
sucré 

Unsuitable,  a.  qui  ne  convient 
pas,  qui  n'est  point  convenable , 
qui  ne  s’accorde  pas , désassorti 


Unsuitableneas,  t.  disconve- 
nante, incongruité,  i. 

Unsûllied,  a.  sans  souillure, 
sans  tache  , 

Unsiing,  a.  qu’on  ha  point 
chanté  ou  célébré ; sans  être 
chanté 

Untmnned,  a.  qui  n’est  point 
exposé  au  soleil,  qui  ha  point  de 
soleil 

Unsupplied,  a.  à quoi  l'on  h a 
point  suppléé,  dégarni,  qui  hest 
pas  fourni 

Uusuppôrted,  a.  qui  hest  point 
soutenu,  qui  hest  point  assisté 
or  secouru 

Unsûre,  a.  incertain,  qui  hest 
pas  sur 

U susceptible,  n.  oui  hest  pas 
susceptible , incapable 

Unsuspéctj  Unsuapccted,  a. 
qui  n'est  pas  suspect , qui  hest 
jms  soupçonné,  non  suspect.  Un- 
suspect»  u *of  avarice,  qu'on  ne 
soupçonne  pat  d'avarice 

Unauspécting,  Unanapickraa,  a. 
qui  ne  soupçonne  pas,  qui  n'est 
pas  soupçonneux,  sans  soupçon, 
qui  ha  point  de  soupçon 

UMURtüned,  a.  qui  n’ett  point 
soutenu , sans  soutien,  sans  ap- 
pui 

To  Unswdfhè,  va.  dèmailloler 
Unswâycd,  a.  qui  ne  se  laisse 
point  gouverner 

To  Unswéar,  vn.  ne  pas  jurer, 
rétracter  ce  qu'on  a juré,  se  dé- 
dire 

Unaatépt,  a.  qui  n'est]  point 
balayé,  sans  être  Balayé 

Unswura,  a.  qui  ha  pas  prêté 
serment 

Uut&inted,  a.  qui  hest  point 
gâté,  pur,  sans  tache,  qui  ne  sent 
pas  mauvais 

Untâmeable,  a.  qu'on  ne  sau- 
rait douent er  or  apprivoiser,  in- 
domptable 

Untimed,  a.  qui  n'ett  point 
dompté  or  apprivoisé,  indompté 
To  LTptâogle,,t'rt.  débarrasser , 
démêler,  débrouiller 

Votâsted,  a.  qu’on  ha  point 
goûté,  à quoi  l'on  ha  pas  tou- 
ché 

Untuught,  a.  qu'on  ha  pas 
enseigné,  ignorant,  non  lettré , 
yui  hest  point  instruit , mal 
elevé 

To  Untéach,  va.  faire  oublier, 
faire  désapprendre 

Unicachable,  a.  qui  hest  point 
capable  d être  instruit,  indocile, 
qui  no  veut  point  apprendre 
Untémptrd,  a.  qui  hest  point 
tenté,  qui  ha  point  de  tentation , 
exempt  de  tentation 

Unténable,  a.  qui  hest  point 
tenable,  sans  défense,  qu'on  ne 
peut  or  qu'on  ne  saurait  possé- 
der, qui  hest  pas  logeante,  où 
ton  ne  saurait  demeurer  com- 
modément 


U n tenante  d,  a.  qui  ha  point 
de  tenancier,  de  locataire  f sans 
locataire 

Unt  rrified,  a.  qui  n'est  pas 
effrayé , qui  hest  pas  épouvanté 
Unthânkful,  a.  qui  hest  point 
reconnaissant,  ingrat,  mécon- 
naissant; qu’on  ne  reçoit  pas 
avec  reconnaissance,  qui  hest 
pas  agréable.  Ile  is  untliankful 
lor  good  offices,  il  hest  pas  re- 
connaissant des  services  qu’on 
lui  rend.  Thia  U au  uuthanklnl 
office,  c’est  un  service  dont  per- 
sonne ne  vous  sait  bop  gré 
Unthankfully,  ad.  sans  recon- 
naissance, en  ingrat 

Unthankfulneas,  s.  ingratitu- 
de, f.  manque  de  reconnais- 
sance, tu. 

Unthàwed,  a.  qui  n’est  pas 
dégelé 

llnthinking,,  a.  qui  ne  pense 
point,  qui  ne  réfléchit  point,  in- 
discret, imprudent , imprévoyant 
Uuthôught  of,  a.  à quoi  l'on 
ne  pense  point,  mis  en  oubli 
To  Unihréad,  va.  défiler  une 
aiguille 

Unthréatened,  a.  qui  n’est 
point  menacé 

Unthrift,  s.  prodigue,  m.  dé- 
bauché, m. 

UuÜiriftiiy,  ad.  avec  prodiga- 
lité 

Unthrifty,  a.  prodigue 
, Untkriving,  a.  qui  ne  profite 

P° * • „ . 

' To  Unthréne,  va.  détrôner 
Untidy,  a.  malpropre,  qui  ne 
tient  pas  son  ménage  en  ordre 
To  Untie,  r«.  délier,  détacher, 
dénouer,  défaire  ' . 

Until,  prep.  conj.jusques , jus- 
qu’à, jusqu’à  ce  qué,  jusqu’à  f en- 
droit où,  jusqu'au  lieu  où,  en 
attendant  que 

To  Untilr,  va.  ôter  les  tuiles 
d'un  toit,  découvrir  une  maison 
Untilled,  a.  qui  hest  point 
cultivé,  inculte,  en  friche 

Uutimed,  a.  fait  à , contre- 
temps or  avant  le  temps 
Untimely,  a.  hâtif,  précoce, 
prématuré,  qui  se  fait  or  qui  ar- 
rive avant  le  temps  or  a contre- 
temps. Ad  untimely  dealh,  une 
mort  prématurée.  An  untimely 
fruit,  fruit  précoce 

Untimely,  ad.  avant  le  temps , 
à contre-temps,  prématurément 
Untinged,  a.  qui  hest  pas 
teint  or  coloré 
lintirable,  a.  infatigable 
Untjred,  a.  qui  n’est  pas  las 
or  fatigué 

Uoütled,  a.  qui  n'a  point  de 
titre , sans  titre 
U’nto,  prep.  à,  pour.  They 
attribut?  d great  power  ont©  fais* 
goda,  ils  attribuaient  un  grand 
pouvoir  à de  faux  dieux.  Uod’a 
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kiudness  aato  Ihem,  la  bonté  de 
Dieu  pour  eux 

L’ntold.  a.  dont  on  n'a  point 
parlé , qu'on  n’a  point  conté, 
qu'on  n'a  point  dit,  qu'on  n'a 
point  expliqué . découvert  ou  ré- 
vélé, qu  on  n’a  pas  compté.  Hr 
inay  bc  trnajed  wilh  nntold  fôld, 
on  peut  lui  confier  de  f 'argent 
sans  le  compter,  c’est  un  homme 
a' une  fidélité  à toute  épreuve 
Untôuched,  et.  in  tort,  qui  n'a 
point  été  touché , sans  cire  tou- 
ché, qui  n'est  point  touché  or 
ému 

Untôward.  Untdwurdly.  a.  qui 
ss  laisse  difficilement  conduire 
or  gouverner,  difficile  a conduire, 
a gouverner,  méchant,  pervers, 
revêche,  indocile,  opiniâtre,  si- 
nistré, incommode,  chagrinant, 
jacheux.  gauche,  désagréable. 
An  uotoward  peuple,  une  na- 
tion difficile  à gouverner.  Ao 
untôward  connteuaitce,  une  phy- 
sionomte  sinistre.  la  an  ijo- 
toward  inanoer,  d'une  manière 
maladroite 

Un  tu  u a rdl  y,  ad.  d ' une  ma- 
nière gauche,  maladroitement, 
méchamment,  par  méchanceté , 
par  malice 

Untr.iceable,  a.  qu'on  ne  peut 
pénétrer 

Untr.Wd.  a.  dont  il  ne  reste 
aucun  vestige  or  aucune  trace 
Untrdrtabl'»,  a.  intraitable, 
indocile,  revêche 

Untrdctableneiu.  s.  indocilité, 
f.  humeur  introêfabls 

Untrdding.  a 1 qui  ne  trafique 
pas.  2 où  l'on  ne  trafique 
point 

Untrdined,  a.  qui  n'est  point 
élevé,  instruit  or  discipliné,  ir- 
régulier, mal  morigéné 

Untrânafèrablc,  a.  qui  ne  se 
peut  transjérer 

Untrfivelled,  a.  qui  n’a  point 
voyagé ; uù  ton  n'a  point  voyagé 
Unlried,  a.  qu’on  n’a  point 
encore  essayé,  éprouvé  or  tenté. 
Untried  earth,  terre  vierge,  terre 
franche,  terre  primitive,  I. 

To  Untrtg,  va.  dèsen rayer, 
Oie r V tnrayure 
Uulnmmed,  a.  qui  n’est  point 
orné  or  embelli,  sans  garniture , 
uni 

Untr6d,  Untrnddrn,  a.  qui 
n'est  point  frayé  6r  battu,  on 
ton  n'a  point  marché,  par  où 
ton  n'a  point  passé 
Untrôobled,  a.' oui  n'est  point 
troublé,  qui  est  clair  or  trans- 
parent ; qui  n’est  point  inquiété 
or  agité,  qui  n'est  point  confus 
Untrûe,  a.  qui  n'est  pas  vrai , 
/aux,  fausse,  infidèle,  perfide. 
* o be  untrue  to  one’a  wlf,  se  dé- 
mentir, être  en  contradiction 
avec  soi- même 

Untnily,  ad  faussement 


Untrtistinpfts.  c déloyauté,  f.  ] 
infidélité,  f perfidie,  f. 

To  Untriisa,  va.  détacher  un 
paquet,  Q’c. 

Untrüth,  s.  fausseté , f.  men- 
songe, ni.  choie  finisse,  erreur, 
f.  abus,  n».  infidélité,  f.  perfidie, 
f.  tromperie,  f. 

To  Untcick,  va.  détrousser 
Untunnblr.  a.  discordant , qui 
n'est  point  harmonieux,  disso- 
nant 

To  Untûne,  va.  désaccorder 
Untûrord,  a.  qui  n'est  pas 
tourné.  To  leave  no  atone  un-  I 
Itimed,  faire  tous  ses  efforts,  i 
remuer  ciel  et  terre,  mettre 
tout  en  œuvre,  employer  tous  les 
moyens 

(Jutûtored,  a.  qui  n'est  point 
instruit,  mal  éduqué,  mal  ap- 
pris, mal  morigéné,  qui  n'est  pas 
rejtris  ou  corrigé  t 
To  Untwine,  To  Untwist,  va. 
détordre,  dètortiUcr.  démêler 
Unùniform,  a.  irrégulier 
Unûard.  a.  qui  n'est  pas  ac- 
coutumé à;  inusité 
Unûselul,  a.  inutile 
Unûatial,  a.  qui  n’est  pas  ordi- 
naire, qui  n'est  pas  commun, 
rare,  extraordinaire,  étrange. 
Unuaual  word*.  termes  extraor- 
dinaires, non  autorisés  par  Cu- 
sags 

Unûsnnlly,  ad.  rarement , plus 
que  d'ordtnairs 

Unûtterable,  a.  inexprimable , 

B ion  ne  peut  exprimer ,*  inrffia- 
e,  indicible  , 

Unvalued,  a.  qu'on  n'estime 
point,  dont  on  fait  peu  de  cas, 
négligé,  méprisé 

Unvdnquiahed.  a.  qui  n'a  pas 
été  uninru,  invaincu 

Unvdriable,  a.  invariable 
Unvdried,  a.  qui  n'est  point 
changé,  non  varié,  uniforme , 
toujours  le  même 

Ùnvdmialied.  a.  qui  n’çst point 
vernissé,  qui  nest  point  orné , 
sans  vsrnis.  sans  ornement 
Untdrying,  a.  qui  ne  varie 
point 

To  Unv&l,  va.  dévoiler , Oter 
le  voile,  découvrir 

Umiolated,  a.  qui  n'est  point 
violé,  ou  enfreint 
Unwnlled,  a.  qui  n'a  point  de 
murs  or  de  murailles,  sans  mu- 
railles, sans  murs , ouvert.  An 
unwalled  town,  une  ville  ouverte, 
une  ville  sans  murailles,  déman- 
telés 

Unwdkened,  a.  qui  n'est  pas 

réeeitJé 

IJnwânly,  ad.  inconsidéré-  * 
ment,  imprudemment,  sans  pré- 
caution, par  inadvertance 
Unwûrlike,  n.  qui  n'est  point 
propre  or  accoutumé  à la  guerre  • 
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Unwdmed,  a.  qui  n’est  point 
averti  de  ss  tenir  sur  ses  gardes 
Unwiirrontable,  a.  qu'on  no 
saurait  justifier  or  soutenir , in- 
soutenable, inexcusable 

Unwàrrantably,  ad  d'une  ma- 
nière qui  ne  peut  »e  just’JUr 
Unwôrranted,  a.  incertain, 
qu'on  ne  peut  pas  assurer 
Uuwary,  a.  imprudent , incon- 
sidéré , imprévoyant 

Uuwailied,  a.  qui  n'est  pas 
lavé.  To  eat  with  nnwashêd 
banda,  manger  sans  se  laveries 
mains  f 

Unwaated,  a.  qui  n’est  pas 
consumé  or  diminué 

Unwâating,  a.  qui  ne  dépérit 
point,  qui  ne  diminue  point 
Unw&tered,  a.  qui  n’est  pas 
arrosé 

Unwéakcned,  a.  qui  n’est  point 

affaibli 

Unwéaried.  o.  qui  n’ett  point 
las,  lasse,  qui  n'est  point  fati- 
gué, infatigable 
To  Unw&irjr,  va.  délasser 
To  Uowéave,  va.  effiler,  dé- 
faire un  tissu  fil  à fil.  èr ailler. 
To  nnweave  liuen  cloth,  effiler 
de  la  toile 

L’nweêded,  a.  qui  n’est  pas 
sarclé 

UnwréÎKhed,  a.  qui  n'est  point 
pesé,  sans  être  pesé;  qui  n'est 
point  examiné  ou  cunsiaéré 
Unwcdcome,  a.  qui  n’est  pas 
bien  reçu,  désagréable,  mal 
venu 

LInwcll,  a.  malade,  indisposé 
Unwé|>t,  a.  qu'on  ne  regrette 
pas,  qu’on  ne  pleure  pas 

L’nwhôlraome,  a.  malsain, 
contraire  à la  sànlé 

Uiwi<  Idme.M,  s . pesanteur , f. 
dfficultè  de  ss  mouvoir 

Unmrldy,  a.  pesant,  lourd, 
qu’on  a peine  a remuer.  He  ia 
an  unwieldy  body,  c’est  une 
masse  de  chair  bien  dfficils  a 
remuer 

Unwilling,  a.  qui  ne  veut  pas, 
qui  n’est  pas  porté  àj  qui  n'a 
pas  la  volonté  de,  qui  n'a  pas 
envie.  I nm  unnilling  to  troubla 
y ou,  je  ne  veux  point  vous  in- 
commoder lie  waa  iiowiJIing 
to  corne,  il  n'avait  pas  envie  as 
venir 

Unwülingly,  ad. à contre-cœur, 
avec  répugnance,  malgré  soi,  à 
regret , sans  le  vouloir 

UnwilimaneM,  s.  répugnance , 
f.  manque  de  bonté,  ni. 

To  UnwimL  v.  1 débarrasser, 
dépêtrer,  débrouiller,  demsler. 
2 se  détordre,  se  ditortillsr 
Unwipcd,  a. . qui  n'est  point 
essuyé 

Unwiae,  a.  qui  n'est  pas  sage, 
qui  n’est  vas  prudent , peu  sage, 
mal  avisé,  fou,  sot 
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Unwisely,  ad.  imprudemment, 
follement 

To  Unwish,  va.  eouhaiter  que 
ce  qui  est  ne  sqjt  pas 

Unwished,  a.  qu’on  ne  souhaite 
point 

Unwithdrâwiog,  a.  qui  ne  cesse 
cf être  liberal 

Unwitneased,  a.  qui  manque 
de  témoins 

Unwiltingly,  ad.  sans  y pen- 
ser. sans  le  savoir,  par  me  garde 
Unwônted,  a.  rare,  qui  n'èst 
pas  commun,  extraordinaire, 
inaccoutumé,  qui  n’est  pas  ha- 
bitué 

Unwôrshipped.a  qui  n’est  pas 
adoré,  sans  etre  adoré 

Unwôrthily,  ad.  indignement , 
d’une  maniéré  indigne,  autre- 
ment qu’on  ne  mérite 

Unwôrthmesa,  * manque  de 
mérite,  iu.  indignité,  f. 

Limôrthy,  a.  indigne . qui  ne 
mérite  pas,  bas,  basse , mépri- 
sable. qui  n'a  point  de  mérite. 
Unwoitny  of  remembrance,  qui 
ne  mérite  pas  qu'on  en  parle 
Unwounded,  a sans  blessure 
T®  Unwrâp,  va.  développer 
To  Unwre.ith,  va.  dé  tort  il- 
tiller,  détordre 

To  Unwnnkle,  va.  dérider, 
ôter  les  rides 

Unwrittrn,  a.  qui  n'est  pas 
écrit,  oral,  traditionnel 

Uuwrôoght,  fi.  qui  n’est  pas 
travaillé  ur  manujacturé,  brut, 
cru.  Unwrouglit  silk,  soie  crue. 
Unwrought  wax,  cire  vierge,  f. 

Unwrûng,  a.  qui  u'est  pas 
tordu 

Unyiélding,  a.  qui  ne  cède  pas, 
inflexible.  He  il  of  an  unyirld; 
ing  déposition,  il  est  d'un  carac- 
tère inflexible 

To  Unyùke,  va  lever  ou  ôter 
le  joug,  de  trier,  délivrer  du  joug. 
To  unyoke  oxrn,  ôter  le  joug  aux 
bœufs 

Uuyùked,  a déréglé,  licen- 
cieux, délivrérdu  joug 

Unzôned,  a.  qui  n’a  pas  de 
ceinture 

U|>,  ad.  en  haut,  debout,  tout 
droit,  levé.  To  be  ap.  1 etre  i 
levé.  2 (à  na  jeu)  avoir  gagné,  j 
To  work  oue’s  self  np.  é élever  a. 
— int»  a passion,  travailler  a se 
mettre  en  colère.  Thaïe  tout  are 
up,  ceux  qui  sont  dans  l éléva- 
tion. Tbcy  are  up,  ils  sont  levée. 
Corne  up  here,  venez  ici.  Up 
ami  down, par  ici, par  la.de<  blé 
et  d autre.  To  stand  up,  se  tenir 
debout  ou  sur  ses  pieds.  To  do 
un  a letter,  plier  une  lettre.  My 
blood  is  up,  mon  sang  bout  dans 
mes  veine*  Now  up,  now  down, 
tantôt  en  haut , tantôt  en  bas. 
Up  signifie  aussi  la  fin,  la  der- 
nière partis  ou  la  complètion 
ft une  action.  The  quarter  is  up, 


le  quartier  est  fini,  échu  ou  ex-  1 
pire.  Driuk  it  up,  buvez  tout.  I 
Up  to,  jusqu  à,  à.  To  b«  io  water 
up  to  the  chin,  être  dans  l’eau  * 
jusqu’au  menton.  Up  with,  si-  ! 
gnijie  l’action  de  lever.  (Jp  with 
jour  hand  ! levez  la  main  : 

Up  ! ml.  debout  î courage  ! 
Up  ! up  ! levez-vous  ! 

Up,prep.  au  haut  de,  sur.  To 

Îo  up  lhe  hill . monter  ait  haut  de 
a colline.  To  go  up  aiiill,  mon- 
ter une  co  ’hne.  Up  one  pair  of 
■taira,  au  premier  étage  ou  au 
premier.  To  luit  up  stnirs,  tom- 
ber ta  montant  C escalier.  To 
get  up  inlo  a tree,  monter  eur  un 
arbre 

To  Upbênr.  va.  hausser,  sou- 
tenir en  haut,  supporter , empê- 
cher de  tomber 

To  Upbrdid,  v.  1 reprocher 
quelque  chose  à quelqu'un,  la  lui 
jeter  au  nez.  ’2  faire  des  re- 
proches 

Upbniidingly,  ad  par  manière 
de  reproche,  avec  reproche 
Upbrôugbt,  a.  élevé 
U pcàst,  a.  levé  en  haut,  jeté 
en  haut  ou  en  l’air 
U'pcast,  a.  (au  jeu  de  boule) 
jet,  m.  coup,  m. 

Uphéld,  a.  soutenu,  maintenu 
Uphill,  a.  difficile,  pénible. 
An  iipliill  labour,  un  travail  dif- 
ficile 

T<*  l’phûard,  va.  amasser, 
accumuler 

To  Upii6ld,  va.  1 lever  en 
haut,  soutenir,  maintenir.  ‘2 
empêcher  de  tomber,  de  dimi- 
nuer. 2 appuyer,  protéger,  fa- 
voriser 

* Upbôlder,  a.  1 soutien,  m.  ap- 
pui. m.  proterteur , m.  2 tapis 
sier.  m.  3 entrepreneur  d en- 
terremens , m.  juré  crieur,  m. 

Uphôlsterer,  a.  tapissier , m. 
marchand  de  meubles,  m. 

Upland,  a.  pays  élevé, pays  de 
montagnes 

U plânder,  a.  montagnard,  m. 
habitant  des  montagnes 

U pfandish,  a.  qui  est  or  qui 
demeure  dans  un  pays  de  mon- 
tagnes; montagneux,  plein  de 
montagnes 

To  Upl-iy.  va.  amasser , ac- 
cumuler. entasser 

To  Upbft,  va.  lever  en  haut, 
élever 

U'pmost,  V.  Uppermost 
Upon. prep  sur.  de,  en  consé- 
quence de.  dans.  en.  au  sujet  de, 
a l’occasion  de,  selon  Upon 
î earth,  sur  Ai  terre.  Upon  any 
| coniphiut  whatsœver.  en  consé- 
quence de  quelque  plainte  que  ce 
soit.  VVhich  vie  ineet  with  upon 
record,  que  nous  lisions  dans 
l'histoire.  Upon  the  rights  of 
his  son,  au  sujet  des  droits  de 
son  fils.  Upon  the  two  great 
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e venta,  à T occasion  des  deux 
grands  événements.  Upon  bis 
urinciplea,  selon  ses  principes. 
Upon  pain  of  death,  sous  peine 
de  tnort.  I wos  upon  a jouroej, 
j’étais  en  voyage.  She  liv«s  up- 
on bread  and  milk,  elle  vit  de 
ain  et  de  lait.  Upon  the  very 
eariug  of  it,  à l entendre  racon- 
ter. To  muke  war  upon  ono, 
faire  la  guerre  à quelqu  un  or 
contre  quelqu'un  U pou  tins,  la 

dessus.  UiH»n  the  whole,  tout 
bien  considéré.  What  is  he  up- 
dn  ? a quoi  est  il  occupé  f To  ho 
upon  a journey,  voyager.  Upon 
the  day  of  thrir  nurriage,  le  jour 
de  leur  mariage 
U* Pper,  a.  supérieur,  haut,  de 
dessus.  The  upper  teeth,  les 
dents  de  la  mâchoire  supérieure. 
To  get  lhe  upper  hand,  avoir  le 
dessus  or  f avantage  The  upper 
lip.  la  lèvre  supérieure  où  df  des- 
sus The  upper  Khine,  le  haut 
Ilhin.  The  upper  part  of  a thing, 
le  haut  ou  /a* dessus  d’une  chose 
U ppermost,  a le  plus  haut,  le 
plus  élevé,  qui  a le  plus  dé  pou- 
voir, gui  a le  plus  { l’autorité , le 
premier.  To  be  uppermost,  pré- 
dominer 

' * U'ppish.  a.  fier,  vaniteux,  qui 
s'en  fait  accroire  tw 

To  Upr&ise,  va.  élever,  exalter 
To  Upréar,  va.  accroître , éle- 
ver 

U pright,  a.  1 droit,  tout  droit, 
deboiét.  2 juste,  honnête,  de 
bonne  foi , vertuesuc 
UprighHy,  ad.  I perpendicu- 
lairement. 2 avec  droiture,  avec 
probité,  en  honnete  homme.  To 
wnlk  uprightly,  aller  son  grand 
chemin 

U 'prightueas,  a.  1 état  de  ce  qui 
est  droit  or  pe> pendiculairs,  m. 
2 rectitude,  f intégrité,  I.  droi- 
ture, f.  probité,  bonne  foi,  (. 

To  U prise,  vn.  se  lever 
Uprise.  Uprraing,  a.  lever,  m. 
The  auna  upitaing,  le  lever  du 
soleil 

U'proaT,  a.  tumulte,  désordre, 
bruit,  vacarme,  m.  émeute,  f. 

To  Uprôot,  va.  arracher  par 
la  racine,  déraciner  ^ 

Upshot.  e fin,  f.  issue,  f con- 
clusion. f événement,  m dernier 
résultat,  bout  du  compte,  der- 
nière analyse.  The  upshot  of 
his  passion  was  only  to  bid  him 
be  gone,  toute  sa  colère  se  ter- 
mina par  lui  dire  de  se  retirer. 
At  the  upshot,  enfin.  Upon  tho 
upshot,  apres  tout , au  bout  du 
compte 

U pside-down,  ad.  sens  dessus 
dessous,  tout  en  désordre  # ^ 
To  Upstârt,  vn.  sortir  or  s’é- 
lancer tout  d’un  coup , se  relever 
en  sursaut,  se  lever  tout  à coup 
Upitnrt,  a.  un  parvenu,  un 
gueux  revêtu, un  homme  de  néant 


la. 


USE 


UTE 


V AC 


parvenu  rapidement  au  faite  de 
ta  for  tune  et  dès  grandeurs 
U'pward,  a.  dirigé  en  haut 
U'pward»,  ad.  en  haut  ; plus, 
davantage  ; au-delà.  Upwards 
and  dowuwarda,  par  haut  et  par 
bas.  Upwards  of  ten  ye&n,plus 
de  dix  ans 

Urbinity,  s.  urbanité,  f.  Civi- 
lité. f politesse , f.  honnêteté,  J. 

U'rchio,  s.  1 hérisson,  m.  2 
un  petit  garçon 
U'rcter,  §.  (ana.)  uretère,  m. 

U réthra,  s.  (ana.)  urclre.  in. 
To  U rge,  va.  çxciter.  pousser, 
irriter,  provoquer,  importuner , 
solliciter,  presser,  faire  valoir, 
insister  sur.  To  tirge  the  neces- 
aity  of  time»,  s'excuser  sur  le 
malheur  des  temps 

U'rgency,  s.  urgence , f.  néces- 
sité où  l'on  est  de  faire  or  de 
souffrir  quelque  chose , nécessité 
urgente 

U rgent,  a.  urgent,  pressant, 
ui  ne  souffre  poiht  de  retard , 
’o  b«  urgent  upon  une,  presser 

?iuehju'un  de  faire  une  chose, 
ui  serrer  le  bouton 
Urgenily,  ad.  avec  importu- 
nité, avec  mslance,  instamment , 
ardemment 

U rgejf  s.  solliciteur,  se 
U'riual,  s.  vase  dans  lequel 
on  conserve  l'urine  pour  l ins- 
pecter, urinai,  ni. 

U rinary,  a.  urinaire  « 

U rinative,  a.  qui  fait  uriner , 
diurétique  , 

U rine,  s.  urine,  f. 

To  U'cine,  vn.  uriner,  faire  de 
l'eau 

U'rinotts,  a.  urineux,  qui  tient 
de  t urine 

Ur»,  s.  urne , f.  vase,  in.  cru- 
che, f.  ( urne  s*  dit  surtout  des 
vases  cinéraire*  ) 

U»,  ( cas  oblique  du  pronom 
we  ) nous.  Oive  us  your  nioney. 
donne z -nous  votre  argent.  They 
do  not  love  us,  ils  ne  nous  aitncnt 
pas.  With  os,  avec  nous 
U'sage,*.  usage , tn.  coutume, 
f.  habitude , f.  pratique,  f.  trai- 
tement, ni. 

U'saoce,  9.  1 usage  or  emploi 
qu’on  fait  d'une  chose.  2 mti-- 
ri£  de  l'argent  qu'on  emprunte , 
iu.  3 (dans  le  commerce)  usance, 
f.  un  mois.  To  pay  a bül  of 
exchange  at  double  usance, payçr 
une  lettre  de  change  à double 
usance , à deux  mots 
U*e,  9.  usage,  m.  emploi,  m. 
besoin,  ut.  utilité,  f.  habitude,  f. 
pratique , f.  intérêt,  m.  Chari- 
table uses,  des  œuvres  pies.  To 
rnake  use  of  a thing,  se  servir  or 
*faire  usage  d'une  chose.  The 
n se  of  arma,  le  maniment  ou 
l'exercice  des  armes.  To  put 
one’s  money  to  use,  placer  son 
argent  a intérêt.  Of  use,  utile. 


Ont  of  ose,  proscris.  Of  no  nse, 
de  nul  usage,  inutile.  The  uses 
and  castoms  of  the  sea,  les  us  et 
coutumes  de  la  mer 
To  Use,  v.  1 se  servir  de, 
user,  faire,,  employer , accou- 
tumer, habituer,  traiter  ; han- 
ter, fréquenter.  2 avoir  Cou- 
tume de,  etre  accoutumé  à.  The  j 
persons  wbo  use  this  hou»e,  les 
personnes  qui  fréquentent  cette 
maison.  Me  uses  no  exercise, 
il  ne  fait  point  d'exercice.  To 
use  ooe  well  or  ill,  en  user  bien 
ou  mal  avec  quelqu'un . You 
must  use  yourself  to  heat  and 
cold.  il  faut  vous  accoutumer, 
or  vous  faire,  or  vous  endurcir 
au  froid  et  au  chaud 

Ù'sefuL,  a.  utile , profitable, 
avantageux 

U'setully.ai/.  utilement,  avan- 
tageusement, avec  profit 

U'sefulness,  s.  utilité,  f.  avan- 
tage, m.  profil , m. 

U’seless,  a.  inutile 
U'selessly,  ad.  inutilement 
U’selessness,  s.  inutilité,  f. 
U'ser,  9.  celui  qui  fhit  usage , 
qui  use 

U'sher,  s.  ( celui  dont  l'emploi 
est  d’introduire  les  étrangers  dans 
une  courj  introducteur,  m.  2 
sous-mattre,  tn.  3 huissier  dans 
une  cour  de  justice,  m. 

To  U'sher,  va.  introduire , an- 
noncer 

Usqucbâugh,  s.  ( liqueur  Ipifi- 
tueuse  ) usquebac,  escubac  or 
tcubac , m. 

U'stioo,  s.  ustion,  f.  brûlure,  f. 
U'snal,  a.  commun,  ordinaire. 
As  usant,  à V accoutumée . In 
the  usual  manner.  à l’ordinaire 
U'snally,  ad.  ordinairement, 
et  ordinaire,  communément,  la 
plupart  du  temps 

U'sualoesa,  s.  qualité  de  ce  qui 
arrive  souvent 

U'sufruct,  s.  usufruit,  m. 
Usufrûctuary,  s.  usufruitier , 
tn.  usufruitière , f. 

Usufrûctuary,-  a.  usufruc- 
tuaire,  qui  ne  donne  que  la 
faculté  de  jouir  des  fruits 
To  Usure,  vn.  prêter  à usure 
U'surer,  s.  usurier,  m.  usu- 
rière, f.  Usurer-like,  usuraire- 
ment 

U aurions,  a.  1 adonné  à fu- 
ture. 2 usuraire 
To  Usurp,  va.  usurper 
Usurpation,  s.  usurpation , f. 
Usurper,  s.  usurpateur,  zn. 
usurpatrice,  f. 

Usurpingly,  ad.  Hans  avoir 
aucun  droit,  par  usurpation 
U'sury,  s.  usure,  f.  I shall 
pay  vou  with  usury,  je  vous  le 
rendrai  avec  usure 
U’tensil,  s.  ustensile , m. 
U'Urioe;  a.  utérin 
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U'terns,  s.  ventre,  m. 

Utility,  s.  utilité , f.  profit , tn. 
avantage,  m. 

U'tmost,  a.  dernier,  le  ph» 
reculé,  extreme.  Je  plus  grand 
The  utmost  limitai  of  the  eartli, 
les  dernières  limites  de  la  terre. 
The  utmost  péril,  le  plus  grand 
danger 

U'tmost,  s.  le  plus  qu'on  puisse 
faire,  or  qui  puisse  arriver,  t ex- 
trême, le  plus  haut  degré,  tout 
le  possible.  To  the  utniust  of 
my  power,  de  tout  mon  pouvoir. 
Let  us  do  onr  utmost,  faisons 
tout  notre  possible 

Utôpian,  a.  chimérique,  ima- 
ginaire 

U lier,  a.  1 extérieur , qui 
est  à la  surface  ; éloigné  or  à 
quelque  distance  d un  endroit. 
2 extrême,  tout , entier,  total 
To  U'tter,  va.  prononcer,  pro  - 
férer,  découvrir,  publier , ven- 
dre, disperser,  répandre 

U'tterable,  a.  qui  se  peut  pro- 
noncer or  exprimer,  exprimable 
U'tterance,  *.  prononciation, 
f.  manière  de  parler,  de  s'énon- 
cer, f.  A man  ofgood  utterance, 
un  homme  qui  s'exprime  bien. 
Ai  length  she  gave  utterance  to 
these  words,  enfin  elle  prononça 
ces  paroles 

U'tterer,  s.  celui  or  celle  qui 
prononce,  qui  publie,  qui  ré- 
pand, qui  vend 

U'Uerly,  ad.  entièrement , to- 
talement, absolument,  tout-a 
fait 

U'ttennost,  V.  Utmost 
U'vea,  s.  mvèe,  f. 

U'reous,  a.  de  tuvèe . The 
nveous  coat  of  the  eye  or  uveà 
timica,  tuvée,  la  troisième  tu- 
nique de  rail 

U' vola,  e.  (ana.)  luette,  f.  The 
nvnla  hanging  loose,  la  luette 
abattue.  The  falling  ofthe  ovula, 
la  chute  de  la  luette 
Uxàrions,  a.  qui  aime  trop  sa 
femme , qui  a trop  de  complai- 
sance pour  sa  femme,  esclave  de 
sa  femme 

Uxôrionsly.  ad.  avec  une  com- 
plaisance servile  pour  sa  femme 
Uxôrionsoess,  s.  complaisance 
servile  pour  sa  femme,  f. 


v. 

VACANCY.  ».  1 to*.  m. 

espace  vide , m.  2 vacance 
ctune  charge,  d'un  bénéfice,  f.  3 
vacances,  f.  pl.  temps  de  loisir, 
m. 

Vdcant,  a.  vide,  non  rempli , 
vacant;  sans  expression,  va- 
cant time,  loisir , m.  To  be  va* 
cant,  vaquer 

To  Vicate,  va.  I annuler, 


VAL 


VA  R 


rendre  nul,  casser.  2 vider -, 
quitter , rendre  vacant , xe  </«- 
mettre  de 

Vacation,  x.  1 vacances , f.  pl. 
vacations,  f.  pl.  temps  de  relâ- 
che, m.  loisir , m.  2 vacance 
d ' une  charge  ou  d'un  bénéfice,  f. 

To  Vaccinate,  va.  vacciner , 
inoculer  la  vaccine  ou  le  vaccin 
Vaccination,  s.  vaccination,  f. 
Vaccine,  s.  vaccine , f. 

To  Vacilla  te,  vn.  vaciller , 
chanceler , c'/re  irrésolu,  hésiter 
Vàcillancy,  Vacillation,  s.  va- 
cillation, f. 

Vacuâtion,  s.  action  de  vider, 
évacuation,  f.  « 

V âcuist,  s.  philosophe  qui  ad- 
met qu'il  y a un  \ide  dans  la 
nature 

Vacûity,  Vacuum,  x.  vacuité , 
f.  état  d'une  chose  vide,  m.  vide , 
m.  espace  vide,  m. 

Vàcnous,  a.  vide,  qui  n’est  pas 
rempli 

VAgabond,a.  s.  vagabond,  qui 
erre  ça  et  là,  homme  sans  areu. 
To  be  a vagabond,  vagabopder 
VagAry,  ».  caprice,  m.fantai- 
eie,  f.  quinte,  f.  boutade , f. 

Vâgrancy,  ».  état  de  vaga- 
bond, vie  errante 
• Vâgraat,  a.  vagabond,  qui  n'a 
point  de  demeure  fixe 

Vague,  a.  vague,  indéterminé, 
qui  n'est  point  fixé.  In  a vague 
mannerb  vaguement 
Vail,  V.  Veil 

To  Vail,  V.  1 abaisser  par  res- 
pect, céder  par  respect.  2 mon- 
trer du  respect  en  cédant 

Vails,  s.  pl.  profits  des  domes- 
tiques, m.  pl.  étrennes,  f.  pl 
Vain,  a.  vain,  superbe,  glo- 
rieux: inutile ; frivole,  qui  n'a 
que  de  f apparence , qui  n'a  point 
de  solidité , trompeur.  Vain 
hop e,  fumée,  f.  Vain  show,  fan- 
faronnade, f.  In  vain,  ad.  en 
vain,  vainement 
Vainglôrions,  a.  qui  a trop 
bonne  opinion  de  lui-même  or 
delle-meme,  orgueilleux 

Vainglôry,  x.  faste , m.  vaine 
gloire 

Vaioly,  ad.  en  vain,  inutile- 
ment, avec  vanité,  follement 
Vainnesa,  s.  vanité,  f.  amour 
propre,  m. 

Vâlance,  x.  JYange  d un  lit,  f. 
soubassement , m.  pente,  f. 
Vale,  x.  vallée , f.  vallon , m. 
Valediction,  s.  adieu,  m.  con- 
gé, m.  He  made  bis  valedic- 
tion, il  fit  ses  adieux,  il  prit 
congé 

Valedictory,  a.  de  congé.  A 
valedictory  epistle,  une  lettre 
d'adieu 

Vüeptine,  » ( en  Angleterre) 
valentin,  m.  valenime,  f. 


VAN 

VaJdrian,  s.  (plante)  valériane , 

Valet,  x.  valet,  m.Vomestiqvc, 
m. 

Valetadinirian,  Valetûdinary, 
a.  valétudinaire , infirme,  mala- 
dif 

V allant,  a.  vaillant , brave, 
courageux,  valeureux.  To  be 
valiant,  avoir  de  la  bravoure 

Vôliantly,  ad.  vaillamment, 
courageusement,  bravement 

Vühantueis.x.  vaillance,  f.  va- 
leur, f.  courage,  m.  bravoure,  f. 

Valid,  a.  fort,  puissant,  effica- 
ce, concluant,  qui  prouve,  (ju.) 
valeble,  valide,  bon.  In  a valût 
maimer,  validement.  To  male 
valid,  valider 

Validity,  e.  force,  f.  validité,  f. 

Vdlley,  e.  vallée , f.  vaUon,  m. 
The  Aouian  valley,  le.  sacré  val- 
lon 

Vàlorons,  a.  vaillant , brave, 
courageux,  valeureux 

Vdlour,  X.  vaillance,  f.  valeur, 
f.  courage,  ra.  bravoure,  f. 

Valuablc,  a.  précieux,  de 
grand  prix,  estimable,  considé- 
rable. important , de  poids,  dé 
conséquence 

Valuâtibn,  x.  1 évaluation,  es- 
timation, appréciation , f.  ‘2  Ju.) 
ventilation,  f. 

Valuator,  s.  estimateur,  m. 

Value,  s.  prix,  m.  valeur , f. 
mérite,  m.  A Üiing  of  value, 
une  chose  de  grand  prix  : Of  no 
value,  de  nulle  valeur,  de  balle. 
Or  small  value,  de  bas  aloi.  To 
aet  a value,  apprécier.  To  act  a 
great  vaine  upon  a thing,  faire 
beaucoup  d'estime  or  beaucoup 
de  cas  d'une  chose.  To  be  of 
sotne  value,  valoir  quelque  chose. 
To  be  of  no  value,  ne  rien  valoir. 
The  y nre  of  the  like  value,  ils 
valent  autant  fun  que  l'autre. 
To  equal  in  value,  valoir  autant , 
être  équivalent  à,  égaler  en  va- 
leur 

To  Value,  va.  1 évaluer,  es- 
timer, priser,  faire  l’estimation 
de.  2 faire  grand  cas  de.  appré- 
cier, priser.  3 (ju.)  ventiler 

Vâluelefta,  a.  qui  ne  vaut  rien 

Viluer,  a.  estimateur,  m. 

Valve,  x.  I soupape,  f.  clapet, 
m.  2 (ana.)  valvule,  f.  The  valve 
of  a pair  of  beilows,  l'âme  d ' un 
soufflét.  — of  an  air  balkxjo,  la 
languette,  f. 

Valvule,*  (ana.)  valvule,  f. 

Vamp,  x.  empeigne  de  soulier, 

To  Vamp,  va.  raccommoder 
quelque  chose,  rajuster , rhabil- 
ler, ravauder 

Vâtnper,  ».  raccommodeur , m. 
celui  qui  raccommode , ravau- 
deur,  in.  ravaudeuse,  f. 

Vampyre,  s.  vampire,  m. 

Van,  s.  1 (premiers  corps  d’ar- 
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m6e)  avant-garde , f.  2 tint  pour 
le  blé , m.  • 

Vancourier,  s.  avant-coureur, 
m. 

Vane,  e.  girouette,  f.  Vane- 
stoek,  e.  fut  de  girouette,  ni. 
Dog-vane,  x.  pennon,  m. 
Vanguard,  a.  avant-garde , f. 
Vanilln,  s.  (plante)  vanille,  if 
To  Vânish,  un.  e'évanouir, 
disparaître,  se  dissiper , se  per- 
dre, passer 

Y'Anitv.  x.  1 vanité,  f .futilité , 
f.  inutile,  f peu  de  solidité , 
vaine  gloire . 2 ostentation,  f. 
orgueil,  m.  présomption,  f. 

To  Vdnqhiah,  va.  vaincre , 
dompter,  conquérir,  subjuguer 
Vaoquisher,  s.  vainqueur,  m. 
conquérant,  tn. 

Y Alliage,  x.  avantage,  in.  gain , 
m.  profit,  m.  supériorité,  f,  occa- 
sion favorable.  Ynntage-grouud , 
avantage  de  position 

Y&ntbrasa,  x.  (armure  pour  le 
bras)  bransarL  ra. 

To  Vôntagc,  va.  être  avanta- 
geux or  utile  à 

Vâpid,  a.  fade,  insipide,  éven- 
té, dont  le s parties  spintueuses 
se  sont  évaporées 

Vapidity,  Vâpidnesa,  x.  fa- 
deur, f.  insipidité,  f. 

Va por.it ion,  x.  évaporation , f. 
vaporisation,  f. 

Vâporer,  s.  vanteur,  m.  celui 
qui  se  vante , glorieux,  m. 

VAporiah,  a.  vaporeux,  qui  a 
des  vapeurs  ; fantasque 
Vâporous,  a.  1 qui  envoie  des 
vapeurs,  plein  de  vapeurs.  *2 
venteux,  qui  cause  des  vents 
VA  pour,  s.  1 vapeur,  f,  exha- 
laison, f.  fumée,  f exhalation, 
f.  2 ventosité,  f.  flatuosité,  f.  3 
vaine  imagination.  Vnpours  of 
the  stomach.  des  vapeurs  ou  rap- 
ports d’estomac 
To  Yapour,  v.  1 exhaler.  2 
s’évaporer,  se  résoudre  en  va-_ 
peurs  ; se  vanter,  faire  P enten- 
du. le  fanfaron,  le  rodomont.  A 
vapouring  fellow,  un  fat,  un  glo- 
rieux, un  rodomont 
Variable,  a.  variable,  incons- 
tant, sujet  au  changement 
Varinblrneas.  s.  inconstance,  f. 
variabilité,  f.  légèreté,  f. 

Vârinbly,  ad.  d' une  manière 
changeante , avec  incertitude 
Variance,  x.  querelle , f.  dis- 
pute, f.  différend,  ro.  désunion, 
f.  mésintelligence,  f.  To  aet  at 
variance,  brouiller.  To  be  at 
variance,  avoir  du  bruit  ensem- 
ble, être  brouillé 

Variation, x variation,  f.  chan- 
gement, m différence,  f.  diver- 
sité, f.  The  va  nation  of  the  com- 
pas*, la  déclinaison  de  l’aiguille 
aimantée 

Variations,  x.  pl.  (mu.)  varia- 
tions, f.  pl.  changements  faits 


VAÜ 


V E 1 


VEN 


a tm  air  qui  en  laissent  subsis- 
ter le  fond  erte  mouvement 
To  Y'ariegate,  va.  1 varier, 
diversifier.  2 bigarrer , barioler 
Yariegdtion,  s.  diversité  or  va- 
riété de  couleurs , f.  bigarrure, 
f.  bariolage , m. 

Variety,  s.  variété,  {.  diversi- 
té, f.  chose  différente,  différen- 
ce, f. 

Vàriooa,  a.  1 divers,  plu- 
sieurs. 2 sujet  au  changement, 
incertain,  qui  n'est  point  fixé, 
différent,  varié , dùterÿ/ie.  Va- 
rions readioga,  des  variantes,  f. 
pi. 

Vdrioualy,  ad.  différemment, 
diversement 

j-  Varia,;  si  (dilatation  d’une 
veine)  varice,  f. 

Vârlet.  a.  homme  du  néant , 
m.  faquin,  m.  misérable , m. 
Varie try,  s.  valetaille,  f. 

V drnish,  s.  vernis,  m. 

To  Varnish.  va.  1 vernisser , 
vernir,  enduire  de  vernis.  2 
pallier,  couvrir  ingénieusement, 
déguiser,  colorer , cacher 

Vanriaher,  i.  1 vemisseur,  m. 
2 celui  qui  pallie,  qui  colore, 
qui  déguise  une  chose 

To  Viiry,  v.  1 changer,  varier, 
diversifier.  2 changer,  varier, 
paraître  sous  des  formes  diffé- 
rentes ; dff  'erer  or  etre  différent 
t'un  de  l autre,  devenir  différent 
de  lui  meme,  or  d elle  même; 
s'éloigner  or  se  départir  de;  être 
d' une  opinion  différente  ; pren- 
dre des  couleurs  différentes 
Vôsctilar,  a.  vascu/eux,  plein 
de  vaisseaux , vasculaire 

Vase,  s.  vase,  m.  Etrnsçnn 
vases,  vases  étrusques.  The 
vase  of  a louutaiu,  bassin  de  fon- 
taine 

Vassal,  s.  vassal,  pl.  aux,  m. 
vassale,  I . sujet , m.  lige,  m.Jial , 
ni. 

Vdssalage,  s.  vasselage,  m. 
Vaat,  a.  vaste,  grand,  im- 
mense, énorme 

V ait.  s.  le  vague,  le  vide.  The 
vastof  air,  te  vague  de  l'air 
Vastaüoo,  s.  dévastation,  f. 
ravage,  ui.  dégât,  ni. 

Vastidity»  s.  grandeur,  f. 
grande  étendue,  immensité,  f. 

Vastly.  a.  extrêmement,  exces- 
sivement, fort,  grandement,  im- 
mensément 

Vàatnesa,  s.  immensité,  f. 
grandeur  énorme,  (.  grande 
étendue,  f. 

Vâsty,  a.  d une  grandeur  or 
d'une  étendue  énorme 
Vat,  s.  cuve,  f.  Cheese-vat, 
écluse , f. 

To  Vaticina  te,  va.  prédire , 
prophétiser,  pronostiquer 
Vdudevil,  s.  vaudeville , m. 
Vault,  s.  1 voûte,  f.  2 cave , f. 


caveau,  m.  cellier,  m.  3 caveau 
oè  l'on  met  les  corps  morts , 
tombeau,  ra.  4 saut,  ra 
To  Vault,  v.  1 voûter,  faire  ou 
couvrir  tn  forme  de  voûte.  2 
sauter,  faire  des  sauts.  To 
vault  tipou  a horse,  voltiger 
Vdulted , part.  a.  voûté.  The 
vanltcd  sky,  la  voûte  azurée , la 
voûte  céleste 

Vaùlter,  s.  sauteur,  m.  sau- 
teuse, f.  bateleur,  voltigeur . in. 

Yàultiug,  s.  volte , f.  voltige- 
ment, m. 

Vdulty,  a.  voûté 
To  Vaunt,  t».  1 vanter,  louer , 
prûner.  2 se  vanter,  se  louer , 
se  glorifier,  faire  parade,  s'enor- 
gueillir de,  tirer  vanité  de 
Vaunt,  s.  vanter ie,  f.  discours 
pleins  de  vanité,  parade,  f. 

Vànntful,  a.  vaniteux,  plein 
de  vanité,  orgueilleux 
Vduuter,  s.  vanleur , m.  celui 
qui  se  glorifie,  qui  se  vante,  glo- 
rieux,to. 

Vduntingly,  ad.  en  se  vantant, 
avec  ostentation , par  vanterie 
V&nntlay,  s.  (cha  ) relais,  m 
chiens  en  relais,  m.  pl.  . 
Vaward,  s.  avant-garde,  f. 
Vaywod,  s.  vaivodi,  m.  gou- 
verneur de  la  Va  ta  chie,  {fc. 
Veal,  s.  veau,  m. 

Yéction,  Vectitdtion,  s-,  action 
de  porter  or  détre  porté 

Vécture,  s.  port , m.  trans- 
port, m.  voiture,  f, 

To  Vter,  v.  1 appareiller,  dé- 
ployer, mettre  au  vent,  filer.  2 
virer,  tourner,  changer ; (ma.) 
changer  de  bord,  virer  vent  ar- 
riére 

Vegetabllity,  s.  état  de  ce  qui 
est  végé table 

Vége  table.  s.  1 végétal , pl. 
aux,  m.  2 légume,  m. 

Vé^e  table,  a.  végètable,  végé- 
tal. l'o  be  upon  a vegettble  diet, 
ne  se  nourrir  que  de  légumes 
To  Végetate,  vn.  végéter 
Végétation,  s.  végétation,  f. 
Végétative,  a.  végétatif,  ive 
Yégetativenesa,  s.  qualité  vé- 
gétative 

Végété,  a.  vigoureux,  .vff, 
actif 

Végelire,  a.  végétal 
Végetive,  s.  végétal,  m. 
Véhémence,  Vébemency,  s. 
véhémence,  f.  violence,  f.  impé- 
tuosité, f. 

Yé  lie  ment,  et.  véhément,  vio- 
lent, impétueux,  ardent 
Yé berne iitly»  ad.  avec  véhé- 
mence, avec  force , impétueuse- 
ment, avec  impétuosité 
Véhiclc,  s.  voiture,  f.  véhicule, 
tL 

Veil,  s.  voile,  m.  prétexte , m. 
couleur,  f.  masque , m. 

To  Veil,  va.  voiler,  couvrir 


d'un  voile,  déguiser,  voiler,  ca- 
cher, couvrir , envelopper 
Vein , a.  1 peine,  C 2 creuse, 
m.  cavité.  L (dans  une  mine) 
veine , f.  filon,  ni.  3 tour  d es- 
prit , m.  génie,  m.  4 humeur,  f. 
inclination , f.  penchant,  m.  5 
moment  favorable,  tn.  A vein 
in  a atone,  veine  de  pierre,  f. 
Toopen  lhe  vein,  ouvrir  la  veine , 
saigner.  The  veina  where  a 
horae  ia  bled,  les  art,  ta.  pl.  Full 
of  veina,  veiné,  veineux.  A little 
vein,  venait , f.  I am  not  in  the 
givinç  vein  to  dey,  je  ne  suis  pas 
aujourd ' hui  d'une  humeur  libé- 
rale 

• To  Vein,  va.  marbrer,  jasper 
Veiny,  Veiued,  a.  veineux,  qui 
a des  veines • 

Velléity,  a.  velléité,  C volonté 
faible  et  sano  effet 

To  Véllicate,  va.  pincer, pico- 
ter 

Vellicdtioo,  s.  picotement,  m. 
Véllum,  té  vélin,  m.  Vellum 
lace,  guipure , f.  sorte  de  den- 
telle de  fil  ou  de  soie,  ouvrage 
guipé 

Velôcity,  s.  vélocité,  f.  vitesse, 
f.  rapidité,  f. 

Vélvet,  a.  velours,  m. 

Vélvet,  a.  de  velours 
Vélvet-lace,  s.  velouté,  n».  gh- 
lon  fabriqué  comme  du  velours 
Velvet-like,  a.  velouté,  qui 
ressemble  a du  velours 

Vélvet-maker,  a.  ve loui ier , m. 
Vénal,  a.  1 vénal,  qui  est  a 
vendre,  qui  s'achète  a prix 
d'argent.  2 mercenaire,  bas. 
3 contenu  dans  Iss  veines,  vei- 
neux. lu  o vénal  mapuer,  vèna- 
lement 

V endlity,  a.  vénalité 4 f. 

Veüfrtic,  a.  en  usage  dans  la 
vénerie 

Venâtion,  s.  chasse,  f.  véne- 
rie, f. 

To  Vend,  va.  vendre,  débiter 
Vendée,  a.  acheteur , m.  ache- 
teuse, f. 

Vénder,  s.  vendeur,  m.  ven- 
deuse, f. 

Véndible,  a.  vendable,  qui  te 
vend  bien,  qui  te  débite  aisé- 
ment, qui  est  de  bon  débit , qui 
est  à vendre 

Vcitdibleness,  s.  état  de  et  qui 
peut  se  vendre 

Venditdtion,  i.  vanterie,  * f. 
vanité,  f.  orgueil,  m.  • 

Vendition,  a.  venir,  f. 

To  Venéer,  va.  (chea  le»  ébé- 
nistes) veiner,  revêtir,  plaquer 
Venéering,  a.  marqueterie,  f. 
placage , m. 

V cm- fier,  «.  vènéfice,  ra.  em- 
poisonnement, m.  sortilège,  tn. 
Veneficial,  a.  qui  empoisonne, 
j qui  ensorcelle 
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Venefi  ciously,  ad.  par  le 
moyen  du  poison,  par  sortilège 
Vénetnous,  a.  venimeux,  qui 
a du  venin,  vénéneux 
To  Vénenate,  va.  empoison 
ner,  envenimer 

Vcufoâtion,  s.  venin,  m.  poi 
son,  m. 

Vem’ne,  Venenôae,  a.  véné- 
neux, qui  a du  venin 
Vénérable,  a.  vénérable 
Y'énerably,  ad.  de  manière  à 
attirer  du  respect 
To  Vénerate,  va.  vénérer,  res- 
pecter, honorer , révérer 

Vénération,  s.  vénération,  f. 
profond  respect 

Vénerator,  &.  celui  qui  vénère 
Venéreal,  Vencreous,  a.  véné- 
rien 

Véncry,  s.  vénerie , f.  art  de 
chasser  le  gibier,  ni.  la  chasse, 
Veneaéction,  s.  saignée,  f. 

To  Venge,  va.  venger,  punir 
Vengeance,  ».  vengeance,  f. 
VVnge fui,  a,  vindicatif,  ive 
Veniahle,  YVnial,  a.  véniel,  !ê 
ger,  pardonnable.  A veuiul  siu, 
un  péché  véniel.  To  commit  a 
veiual  fin,  pécher  vèmellement 
WnialnpM.  ».  aualtlé  de  ce 
qui  est  pardonnable  or  véniel 
Vénison,  ».  venaison,  t.  gibier, 
m. 

V.'nitian,  a.  ».  Vénitien,  de 
Venise.  A V'enitian  bfind,  une 
jalousie,  f. 

Vénoro,  ».  venin , m. poison,  m. 
Vénomon»,  a.  venimeux,  vé- 
néneux, empoisonné,  méchant , 
mordant,  malin,  igné  • 
Vénoraonaly,  ad.  cf une  ma- 
nière venimeuse,  avec  mali- 
gnité, avec  méchanceté 

Vénomousness,  ».  qualité  ve- 
nimeuse, f.  venin,  m. 

Vent,  ».  1 issue,  f.  petit  trou, 
petite  ouverture,  soupirail,  m. 
passage,  ro.  3 vente,  i.  débit,  m. 
The  vent  of  a piece  of  ordnance, 
la  lumière  dune  pièce  d artille- 
rie. To  give  vent  to  a cash  of 
wiue,  donner  de  l'air  à un  ton- 
neau. Ta  give  vent  to  one’»  pas 
siou,  exhaler  sa  colère,  son  em- 
portement. To  take  verit,  s’é- 
venter, être  éventé.  Hi«  design 
took  vent,  son  dessein  fut  éventé 
ur  découvert 

To  Vent,  va.  1 donner  issue, 
exhaler,  faire  éclater,  éventer, 
laisser  sortir,  publier,  divul- 
guer, vendre,  débiter.  To  vont 
one’»  fury  faire  éclater  sa  colère . 
— one  b coraplniuls,  se  plaindre. 
—one’»  tbought,  déclarer  sa 
pensée 

TV»  Vent,  u».  renifler,  flairer 
Venter,  ».  ventre ^ m. 

Yentiduct.  ».  conduit  de  vent,. 
m 


V e nt-  hole,  «.(cond  ait  pour  l'air) 
évent,  m. 

To  Véntilate,  va. éventer, faire 
du  vent  sur,  vanner;  examiner, 
discuter,  ventiler 
Ventilation,  s.  ventilation,  f. 
Yeulilator,  ».  (instrument  pour 
renouveler  l’air)  ventilateur,  ni. 
Ventonty,  ».  ventosité,  f. 
Y’éntricle,  ».  ventricule , m.  es- 
tomac, iii.  cavité  dans  le  cœur, 
or  dans  le  cerveau 

Ventriloquist,  s.  ventriloque,  m. 
Véntnre,  ».  aventure,  f.  risque, 
m.  hasard,  ni.  entreprise  hasar- 
deuse, grosse  aventure,  f.  chose 
qu'On  hasarde,  f.  To  nul  to  the 
vrnture,  aventurer.  A sramnn's 
venture,  pacotille,  f.  At  a ven- 
ture,  à tout  hasard,  sans  ré- 
flexion, à l'aventure 

To  Véoture,  vn.  oser,  avoir  la 
hardiesse , se  hasarder.  To  veo- 
tnre  at  or  upon,  entreprendre 
satis  être  assuré  de  réussir.  To 
venture  eut,  oser  sortir 
To  VêntUTC,  va.  hasarder,  ris- 
quer. aventurer.  Nothing  \en- 
turc,  uothing  hâve,  qui  ne  risque 
rien,  n’a  rien 

Vénturer,  ».  aventurier . ui. 
Y'ébturous,  Y:éDttiresome,  a.. 
hasardeux,  aventureux , qui  est 
prêt  à hasarder , hardi 

Veutiironsly,  ad  hardiment, 
à l'aventure,  au  hasard 
VétitUromnea?,  ».  hardiesse,  f. 
Y'eràcity,  s.  véracité,  f.  Pcrî- 
dietté,  f.  A rtian  of  \erticity.  un 
homme  véridique 

Y'erâcious,  a.  ami  de  la  vérité 
Y’erb,  ».  (gr.)  verbe,  iu. 

Vésbal,  a.  J verbal,  pl.  aux. 
de  bouche,  dé  vive  voix,  a uncu- 
pat  if.  3 littéral,  qui  traduit  or 
copié  mot -à  mot.  3 (gr./  dérivé 
d’un  verbe.  To  make  a verbal 
procès»,  verbaliser,  dresser  un 
procès-verbal 

Verbality,  ».  expression  litté- 
rale 

Vérbally,  ad.  verbalement,  de 
bouche,  de  vive  voix 
Verbatim,  ad.  mot  à mât,  mot 
pour  mot 

To  Verbe  rate,  va.  battre,  frap- 
per 

Verbe  rdf ion,  ».  verbération , f. 
coups , m.  pl. 

Verbose,  a.  verbeux,  diffus, 
prolixe.  Tobe  verbooe,  verbia 
oer.  A verbone  speaker,  un  ver- 
biayeur,  une  verbuigeuse 

Verbosity,  ».  verbosité,  f.  «w- 

aiuitè  de  paroles , f.  verbiage, 
il.  m. 

Y'érdant,  a.  verdoyant,  tapissé 
de  verdure,  qui  verdit.  To  grow 
verdaut,  verdir , verdoyer 
Vérderer,  ».  (officier  dans  le» 
forêt»)  verdier,  m. 

Verdict,  ».  rapport  des  jurés  ; 
opinion,  f.  jugement,  tn.  décision , 
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f.  The  jury  bave  brouglit  in  tbeir 
verdict,  les  jurés  ont  fait  leur 
rapport.  To  pas»  one’s  verdict 
upon  something,  dire  sa  pensée 
sur  une  chose , en  porter  son  ju- 
gement 

YVrdigrise,  ».  vert-de-gris , m. 
verdtt,  m.  oxide  vert  de  cuivre 
Ycrditer.  ».  (couleur)  vert 
d'eau  ou  de  terre , cendre  ^erte, 
cendres  bleues , f.  pl. 

yérdjture,».  vert  de  terre,  m. 
cendres  bleues,  f.  pl. 

Y érdure,  s.  verdure , f. 
Yêrdurou»,  a.  vert , couvert  de 

verdure , verdoyant 

Y érecund^i.  modeste,  pudique, 
pudibond 

Verge,  ».  verge,  f.  baguette,  f. 
3 bord,  m.  extrémité,  (.  3 (ju.) 
ressort , n\.  juridiction,  C 
To  Verge,  vn.  tendre,  incline  , 
pencher 

Y erger,  ».  ] sergent  à verge, 
huissier,  m.  porte-verge,  ui.  *2 
bedeau  de  doyen,  ro. 

Y'eridical,  a.  véridique 
i Y^ériest,  a.  ( super I . de  verv)  le 

plus  grand,  le  plus  franc.  Ile  is 
the  v trient  rogne  tbat  ever  lived, 
c’est  te  plus  franc  coquin  qui  ail 
jamais  existé  *■  7* 

Y’eriticAtion,  ».  vérification,  f. 
To  Vérify,  va.  vérifier,  cons- 
tater 

Vérily,  ad.  en  venté,  certain 
ne  ment . assurément,  vraiment 
Verigimilar.  Yreri»imilou»,  a. 
vraisemblable  _ 
YVrisinrilittide,  Veriaimility,  ». 
vraisemblance,  f. 

Véritable,  a.  véritable,  vrai 
YTérity,  ».  vérité,  f. 

Y’érjuice,  ».  verjus,  ro. 
Vermicélli,  ».  (pâte  en  filamen» 
dont  on  fait  des  potages)  vermi- 
celle, m.  A vermicelli  mater, 
un  vermicellier 

Y’ermrrular,  a.  vermiculaire 
Y'emiirnluted,  a.  vermiculè: 
marqueté 

Vermicide,  ».  vermisseau,  m.. 
petit  ver 

Vermiculous,  a,  plein  de  ver- 
misseaux 

Vérmifonn,  a.  vtrm\forme 
Y'crmifuge,  «.(drogue  poor  chas- 
ser les  ver»)  vermifuge,  ro. 

Y'érmil,  Vermillon.  ».  (insecte 
du  Mexique)  cochenille , f.  2 (to 
couleur  que  donne  cet  insecte) 
vermillon,  m.  sanguine  à crayon, 
f.  belle  couleur  rouge 

To  Verrailion,  va.  teindre  en 
rouge,  rougir 

Vémiin,  ».  vermine,  f. 
Vemn'parou»,  a.  qui  engendre 
des  vers 

Y'ernâcuUr,  a.  du  pays,  de  son 
joays,  ordinaire,  lie  lias  qui  te 
wrgoUen  hi»  vernacului  tougue. 
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il  a tout  à fait  oublié  la  langue  \ 
•U  ton  pays  ou  ta  langue  mater  - 
nellt 

Vérnal,  a.  remal,  qui  appar- 
tient au  printemps , printanier 
Yérnant,  a.  en  fleur 
Verrulity,  ».  servitude , f. 
Vérsablenesa,  Versobllitf#  * 
mobxi* te  de  caractère,  tneonsis 
tance  dans  les  idées 
Versai,  V.  Universal 
VérwtU«.<*.çM'<mi£»I  tourner, 
versatile.  variable,  inconstant 
Vérsatilenesa,  Versalility,  s. 
versatilité,  f.  défaut  de  ce  qui 
et t versatile 

Verse,  ».  vers,  ni.  verset  d'un 
livre, poésie,  (.pièce  de  vers,  I. 

Tp  Verte,  v.  dire  en  vers 
Véreed.  a.  versé,  savant,  ex- 
périmenté 

Verse  inan,  ».  poète,  m. 
Versification,  ».  versification,  f. 
Veraiiicàtor»  Vérsifier,  ».  ver- 
sificateur, rimeur,  poète  m. 

To  Vérsify,  v.  1 versifier, faire 
des  vers.  '2  dire  en  vers 

Vérsion,  ».  vsrsion,  £ traduc- 
tion, £ 

Vert,  ».  tout  ce  qui  dans  une 
forêt  sert  de  couvert  aux  Letes 
fauves.  Cher  vert,  futaie,  f. 
Nether  vert,  taillis , ni. 

Vértebral,  a.  vertébral 
Vértebre,  ».  (<>s  emboîtés  qui 
forment  l’épine  du  dos)  vertèbre, 
f.  The  iwelfth  vertébré  of  tbe 
back.  la  ceignante 

Verte»,  ».  1 (point  du  éiel  éle- 
vé verticalement  sar  chaque  point 
de  la  terre)  zénith,  m.  2 haut  or 
sommet  d une  colline,  m. 

Yértical»  »•  vertical 
Verticâlity,  ».  verticalité,  f.  * 
Vérticnlly,  ad.  verticalement 
Verticity,  s.  verticitè,  f.  te»-, 
dance  d'un  corps  vers  un  point,  \ 
The  \erticity  of  the  needle.  la 
verticitè  de  iaiguille  aimantée  | 
Verticinoos.  a.  vertigineux,  i 
qui  a des  vertiges 

Yértigo,  ».  1 vertige,  m.  tour 
noiement  de  tète,  m.  2 caprice, 
nt.  fantaisie,  t. 

Vérvain,  Vérvine,  ».  (plante) 
verveine , f. 

Véry,  a.  vrai , véritable,  réel, 
elle, franc,  parfait,  fie fie , même. 
His  very  irieod,  son  intune  ami; 
meme,  or  jusqu'à  son  ami.  Tu 
the  very  «une,  c'est  le  meme.  To 
the  very  wriita,  jusqu  aux  poi- 
gnets. At  tbat  very  hour,  a cette 
meme  heure,  à cette  heure -la 
meme.  The  very  naine  u odious, 
le  nom  même  a quelque  chose 
d'odieux 

Véry,  ad  fort , très,  tout -à- 
f ait,  parfaitement.  Vrrv  well, 
fort  bien.  Very  mu  ch.  beaucoup. 
So  »efy,  «*  fort.  Mais  avec  en  et 
sa  me.  very  est  quelquefois  us  i(j 
emphatiquement.  Sbe  i»  so  very 


kind,  elle  est  si  bonns.  Phe  very  ] 
sa  me  dav,  le  mente  jour.  \ ery 
grent,  fort  grand  or  très-grand 
To  Vésicnte,  va.  appliquer  des 
vésicatoires 

Y.ncation,  ».  action  ou  tffrt 
des  vésicatoires 

Vesu  atory , ».  (médicament  in- 
terne qui  fait  élever  des  vessies 
sur  la  peau)  vésicatoire,  m. 

Vésicle.  ».  vésicule . f petite 
vessie.  The  veaicîe  ot  the  «ail,  la 
vésicule  ou  la  bourse  du  fiel 
Yesicular,  a.  vésiculaire 
Vésper,  ».  t étoile  du  berger , 
f.  le  soir,  tn. 

Véspers,  ».  (dans  l’église  catho 
lique  romaioe)  vepres,  n».  pl. 

Véssel.  ».  1 vaisseau , m.  vase, 
m.  2 navire,  ni.  batiment,  m. 
To  put  ont  of  «ne  veaael  loto  an- 
other,  verser  d un  vase  dans  un 
autre,  transvaser 
Ve»t,  ».  veste,  f. 

To  Vest,  va.  1 habiller,  vêtir, 
revêtir.  2 orn*r.  embellir,  revê- 
tir de.  3 mettre  en  possession 
de,  donner  1 investiture 

Véstal,  ».  (vierge  cousacrée  à 
la  déesse  Vesta)  vestale , f. 

Véstal,  a.  de  vestale 
Vestibule,  ».  vestibule,  m. 
Vestige,  ».  vestige,  m.  trace , f. 
Ycstnient,  ».  vêtement,  m.  ha- 
billement, w.  habits , ni.  pi. 

Véatry,  ».  sacristie , f.  assem- 
blée de  paroissiens.  To  call  a 
vestry,  . convoquer  rassemblée 
des  chefs  de  la  paroisse 

Véstry-keeper,  » sacristain, 
m.  VrStry-men,  marguilliers , 
ai.  pl 

Véstare,  ».  vêtement , m.  ha- 
billement, m. 

Vetch,  ».  (plante)  cesce.  f. 
Vétchy,  a.  qui  produit  beau- 
coup de  vesce 

Vétéran,  ».  1 vétéran,  m.  sol- 
dat vétéran.  2 un  vieux  routier, 

[ un  homme  exercé  à la  ruse  par  j 
une  longue  expérience 
Vétennary,  a.  vétérinaire 
| To#Ve»,  va.  vexer,  tourmen- 
ter, fâcher,  chagriner,  inquiè-  , 
ter,  troubler,  agiter 

Vexation,  ».  vexation , ( ac- 
tion de  chagriner , f.  chagrin , ui. 

, déplaisir,  m. 

i Vexations,  où  fâcheux,  cha- 
I privant,  affligeant,  qui  fait  de 
: ia  peine  injustement,  vexât otre 
Vexiûously,  ad.  dune  ma- 
I nière  a donner  du  chagrin 

Vexatiousness,  ».  trouble,  m. 
inquiétude,  f. 

Véxer,  ».  persécuteur,  in.  im- 
portun. m.  '*  . 

Vial,  ».  fiole,  f.  The  holy  vial, 

! la  sainte  ampoule  • { .* 

1 Viaud,  ».  de  la  viande 

Viands.  ».  (pâture  des  bétes 
! fauves)  vietndis . m. 
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Viâticnm.  ».  I des  provisions 
de  voyage,  f.  pl.  viatique,  m.  2 
(sacrement  de  l’eucharistie  ad- 
ministré à un  mourant)  viatique, 
m. 

To  Vibrato,  v.  1 branler,  vi- 
brer. 2 faire  des  vibrations 
Vibration,  ».  vibration,  f.  trem- 
blement, m. 

Vibratnry,  «.  tremblant 
Vicar,  ».  1 vicaire,  tn.  2 vi- 
caire perpétuel,  curé,  ministre 
d une  paroisse , m 

Yicarage,  ».  bénéfice  de  vi- 
caire perpétuel,  vicariat,  ta. 
presbytère,  m.  vicairie,  f. 

Vicinal,  a.  vicarial , de  vi- 
caire 

Vicirions,  a.  député,  délégué 
Yicarship,  » vicariat,  m. 

Vice,  ».  1 vice,  m.  défaut,  m. 

2 vis,  f.  3 écrou,  m.  Vice-chops, 
mâchoires  d un  étau.  Vice-pin. 
clef  d'un  étau.  Hand  vice, étau 
à main  If  he  cornes  within  my 
vice,  s'il  tombe  entre  mes  mains 
To  Vice,  va.  inciter,  attirer 
Vioe-àdmiral,  ».  vice-amiral, 
pl.  aux,  m,  ' 

Vice-admiralty,  ».  charge  de 
vice-amiral , f.  vice-amirauté, 

f. 

Viceçërency.  ».  emploi  de  dé- 
puté, de  substitut,  m. 

Vicegérènt,  »•  député,  m.  sub- 
stitut, m.  vice -gèrent,  m. 

Vice-châncellor,  ».  vice-chan- 
celier,  m. 

V ice-ch.incellorship,  ».  charge 
de  vice-chancelier,  f. 

Vlceroy,  ».  vice  roi.  ro. 
Vicerèyalty,  ».  vice-royauté,  f. 
Viciuage.  »•  voisinage , m. 
Vicinal,  Vicia»,  a.  voisin 
Vicinity,  ».  proximité,  f.  voisi 
nage.  ui.  les  voisins,  m.  pl. 
Vicious,  V.  Vitious 
Vicissitude,  ».  vicissitude,  f. 

1 révolution,  f.  changement , m. 
Victim,  ».  victime,  f. 

Victor,  ».  vainqueur,  m.  con- 
quérant, ro. 

Victôrioas,  a.  victorieux, 
triomphant 

Victoriously,  ad.  victorieuse- 
ment. d'une  manière  victorieuse, 
en  vainqueur 

Victory,  ».  victoire, -t.  To  ob- 
tain  the  victory,  remporter  la 
victoire 

Vu: très»,  ».  femme  qui  a rem- 
porté la  vie  ton e 

Vicinal.  ».  sing.  Vicinal»,  pl. 
vivres,  m pl  provisions  de  bou- 
che. f.  pl.  victuailles,  f pl-  V ic- 
tuaU  for  an  arroy,  vivres-  — for  a 
ahip.  victuailles 

To  Victual,  va.  avitenller, 
fournir  de  vivres 

Vie  tua  lier,  ».  pourvoyeur,  m. 
celui  qui  fournit  des  vivres 


VIL 


V I N 


VI  R 


Wtnalling,  s.  avitailUment , 
ta.  VtctaaBrag  office,  bureau  des 
vivres 

Vidélîcet,  Via,  ad.  à savoir , 
c'est  à dire 

Vidûity,  i.  viduité,  f,  veuvage, 
m. 

To  Vie,  r.  1 montrer,  faire 
éclater  à l'envi . /«ire  assaut 
de;  défier,  disputer,  contester, 
3 s'efforcer  de  l emporter  sur 
quelqu'un.  You  are  able  to  vie 
with  tbe  most  learoed  men,  vous 
fies  en  état  de  le  disputer  aux 
plus  savants.  l'Il  vie  with  bien 
for  learning,.j«  le  défie  avec  tout 
son  savoir.  To  vie  in  cunning 
with  ont,  jouer  au  plus  fin 
To  View,  va.  considérer , exa- 
miner, voir,  regarder 

View,  s.  1 vue,  f.  organe  de 
la  i me,  ra.  yeux , m.  pl.  regards, 
m.  pl.  3 action  de  voir , iiMpec- 
tion,  f,  examen,  m.  3 apparence , 
f.  4 idée , (.  notion , t.  5 vue , 
m.  intention,  f.  6 pers- 
pective, f.  To  t»ke  a view  of 
uny  tiiing,  voir,  regarder,  exa- 
miner, reconnaître  une  chose . 
At  une  view,  d'un  coup  d'oeil 
Viewer,  s.  celui  ou  celle  qui 
examine , inspecteur , m.  expert, 
m. 

V lewless,  a.  imperceptible , 
qu’on  ne  voit  point 

Vigil,  s.  1 vigiles,  f.  p\.  priè- 
res qui  se  font  la  nuit  qui  pré- 
cède quelque  jour  de  fête,  X.  pl. 
3 veùle,  X.  privation  du  sommeil. 
To  keep  vigils,  veiller 

Vigilance,  Vigibncy,  ».  vigi- 
lance, f.  attention,  f.  soin  sxact 
Vigilant,  a.  vigilant , attentif, 
appliqué 

Vigilant! y,  ad.  avec  vigilance , 
soigneusement,  diligemment 
Vigon,  s.  1 (quadrupède  du 
Pérou  ; sa  laine)  vigogne,  f.  3 
(chnpeau  fait  de  sa  laine)  vigo- 
gne, m, 

Vigorous,  a.  vigoureux,  fort , 
robuste,  vify  vive 

Vigorously,  ad.  vigoureuse- 
ment, avec  force,  vivement,  avec 
vigueur 

Vigour,  i vigueur,  force  pour 
agir,  énergie,  l. 

Vile,  a vil,  bas,  basse,  abject , 
méprisable,  \ vile  wretch,  nom- 
me vil  et  abject . A vile  com- 
modity,  marchandise  dt  vil  prix 
Ârilely,a<f.  honteusement  d une 
manière  honteuse,  bassement, 
vilement,  vilainement 

Vileneaa,  s.  bassesse,  f.  lâche- 
té, f. 

To  Vilify,  va.  rendre  vil  or 
méprisable,  avilir,  abaisser,  vi- 
lipender, déprimer 
^ Villa,  s.  maison  de  campagne, 

Village,  ».  village . m. 


* Villager,  ».  villageois,  m.  vil- 
lageoise, f. 

| Villagery,  ».  canton,  m.  dis- 
trict, m. 

| \illain,  ».  1 (nom  qn’on  don- 
nait autrefois  aux  paysans,  aux 
roturiers)  vilain,  m.  serf,  m.  3 
j'ripon,  ui.  coquin,  m-  malhon- 
nête homme,  m .scélérat,  ni.  pen- 
j dard,  m.  • 

Villanage,  ».  état  de  vt/ain,  m. 

: roture , f.  bassesse , f.  infamie,  f. 
To  ViUamze,  va.* avilir,  dé- 
grader 

Yillanoufl,  a.  vilain,  méchant, 
infâme,  bas,  basse,  méprisable, 

! vtl,  abject 

i Villanously,  ad.  méchamment, 
bassement,  vilainement 
Villanousness,  Viliany,  s.  bas- 
sesse, tacheté , inf  amie , scéléra- 
tesse. f. 

Vill&tick,  a.  de  village , qui 
appartient  aux  villages 
\ liions,  a.  velu 
Vimineoos,  a.  fait  d'osier 
V incible,  a:  qui  peut  être 
vaincu,  surmontable,  qu'on  peut 
vaincre  \ 

Viodémial,  a.  qui  concerne  la 
vendange 

To  Vrodémbte,  vn  vendanger 
. To  Vindicate,  va.  I j us  t fier, 

! défendre,  maintenir,  soutenir, 

I faire  l'apologie  de.  2 venger, 
punir.  3 revendiquer 
j Vindication,  s.  justification, 

\ défense,  apologie , f 
[ Vindicative,  Vindictive,  a. 

, vindicatif,  qui  aime  la  vin- 
| geance 

Vtndicator,  s.  défenseur , ta. 

| protecteur,  m. 

! Vindicatonr,  a.  vengeur,  m. 

| vengeresse,  f oui  venge,  qui  pu- 
nit, qui  défend , qui  justifie 
Vindictive,  V.  Vindicative 
Vine,  s.  vigne,  f.  cep  de  vigne , 
m.  To  tie  the  vine  to  iU  prop, 
accoler  ta  vigne 

Vmedreaser,  s.  vigneron,  ta. 
Vinegar.  a.  vinaigre , m.  A 
dash  of  vinegar,  un  filet  de  vi- 
naigre. A sauce  with  yiuegar 
and  pepper,  une  vinaigrette. 
The  vinegar  bottle,  le  vinai- 
grier 

Vinegar-n^rchant,  s.  vinai- 
grier, m.  ® 

Vine  plot.  *.  vignoble,  m. 

I Viueprop,  s.  èchaias,  m. 
i Vine  yard,  s.  vigne,  f.  To 

work  in  the  Lord'a  vineyard.  tra- 
vailler a la  vigne  du  Seigneur, 
à la  conversion  des  âmes 
Vinous,  a.  vineux 
V uitage,  *.  vendange,  f innée, 
f.  Vintage  time,  les  vendanges , 

r.  pi 

Viutager,  s.  vendangeur,  m. 
vendangeuse,  f. 
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Vintner,  s.  cabarstier,  m.  la- 
ver nier.  m. 

Viol  , s.  ! instrument  de  mpsi 
que)  viole,  f. 

Violable,  a.  qui  peut  être 
violé 

To  Viola  te,  va.  violer,  trans- 
gresser, enfreindre,  contrevenir 
à,  manquer  à,  fausser 

Violation,  s.  violement,  m.  tn- 
fraction,  f.  contravention,  f. 
violation,  f. 

Violator,  s.  violateur,  infrac- 
teur, profanateur,  ravisseur , m. 

Violence,  s.  violence,  f .force, 
f.  tyrannie,  f.  véhémence,  f. 
To  uffer  violence  1o  une,  faire 
violence  à quelqu'un,  user  de 
violence  envers  lui , le  violenter 

Violent,  a.  violent,  véhément, 
impétueux,  fait  or  continué  avec 
effort.  To  lay  violent  hands 
upon  one,  attenter  violemment 
sur  quelqu'un.  He  laid  violent 
hands  upon  himself,  ii  se  donna 
la  mort 

Violently, . ad.  violemment, 
avec  violence 

Violet,  s.  (plante)  violette,  f. 

Violet-côlonr,  s.  . violet,  ra. 
The  kiugs  of  France  wear  violet 
for  mournine,  les  rois  de  France 
portent  le  deuil  en  violet 

Violin,  s.  violon,  m. 

Violist,  s.  joueur  de  viole,  m. 

Violoocéllo,  s.  violoncelle , m. 

Viper,  «.  (espèce  de  serpent) 
vipère , A young  viper,  vipé- 

reau, m. 

Vipérine,  Viperoos,  a.  de  vi- 
père 

Virdgo,  s.  virano,  fille  ou  fem- 
me qui  a la  taillent  l'air  et  un 
homme 

Virelay,  s.  (petite  pièce  de 
poésie)  virelai,  m. 

Virent,  a.  vert,  frais,  qui  n'est 
pas  fané 

Virge,  *.  masse  de  doyen,  f. 

Virgin,  s.  vierge,  puce  lie,  fille, 
vestale,  f. 

Virgin,  a.  vierge,  pur , sans 
alliage,  sans  mélange.  Virgin 
honev,  du  miel  vierge  — max, 

* de  la  cire  vierge 

Virginal,  Vnginliîte,  a.  virgi- 
nal. de  vierge,  modeste.  Vir- 
I ginal  milk,  tait  virginal,  m.  com- 
position pour  b Unie  Air  te  teint 

Vlrgiuilj,  s.  virginité,  f puce- 
\ loge,  m. 

i Virile)  a.  viril,  mâle,  digne 

d'un  homme 

Virility,  s 1 virilité,  f.  3 Cage 
! viril  tu.  3 cazur,  m.  courage. 
! m.  valeur,  f. 

Virtual,  a.  virtuel,  élis 

VirtoAfîty,  s . virtualité,  f. 

Virtually,  ad.  virtuellement 

Virtué,  s.  vertu,  probité , qua 
, litè,  faculté,  propriété,  force  f. 

• pouvoir,  m.  efficaciU.  f.  Tu 


i 


VIS 


V I V 


VOL 


makt*  a virtue  of  neceasity , faire 
de  nécessité  vertu 

Yirtueless,  a.  qui  manque  de 
vertu 

Virtuôso,  a.  (homme  versé  dans 
la  connaissance  des  beaux-arts, 
de  la  nature  et  des  antiqui 
tu  ose,  ni.  curieux , ni.  amateur, 
ni. 

Virtuons,  a.  vertueux,  chaste , 
efficace,  puissant 

Virtuously,  ad.  vertueusement 
Virulence,  Viruleucy,  s.  ai- 
f/rcur,  f.  malice,  f.  malignité,  f. 

• .-rusticité,  f.  virus , ni.  venin,  m. 
Th»  virulency  of  his  peu,  le  ve- 
nin de  sa  plume 

Vi  ru  le  ut,  a.  1 virulent,  veni- 
meux, qui  a du  venin.  ‘J  malin, 
tftne,  méchant,  caustique , mor- 
dant 

YunWnÜy,  ad.  malicieuse- 
ment, avec  malice,  d' une  ma- 
nière mordante 
Virus,  s.  virus , m. 

Visage,  s.  visage , ui. 

Viscera,  s.  pL  (aua.)  viscères, 
m.  pl. 

To  Viscernte,  va.  iventrtr 
Viscid,  Yiscous,  a.  visqueux , 
•jluant 

Viscidity,  Yiscosity,  s.  visco- 
sité, f. 

Yiscoitnt,  s.  vicomte,  m. 
V’iscoiiuteas,  s.  vicomtesse,  f. 
Visibilité,  Visibleness,  s,  visi- 
bilité, f. 

Visible,  a.  visible,  qui  peut 
être  aperçu,  évident , clair,  ma- 
nifeste 

Visibly,  ad.  visiblement,  d'une 
manière  visible , évidemment 
Vision,  s.  1 vue,  f.  faculté  de 
Voir,  f.  vision,  f.  action  de  voir , 
f.  Il  apparition , f.  spectre , m. 
3 chimere,  f. 

Visionary.a.  visionnaire,  ima- 
ginaire, qui  n'est  que  dans  l'i- 
maginai ton 

Visions™,  Visionist,  s.  vision- 
naire, m.  X. 

To  Visit,  n.  1 aller  voir,  visi- 
ter, rendre  visite  à;  visiter  faire 
la  visite , inspecter,  examiner, 
prouver.  2 aller  en  visite,  faire 
visite,  faire  des  visites.  To 
visit  with  (dhns  le  langage  de 
l’Ecritnre-Sainte)  visiter , éprou- 
ver. Heaven  lias  visited  us 
with  a fatal  event,  le  oisl  noms 
a visité m par  un  accident  bien 
terrible.  The  crimes  of  the 
fatlie r were  visited  upon  the  son, 
le  fils  fut  puni  pour  les  crimes 
de  son  père 

Visit,#.  visite,  C 
V isituble,  a.  sujet  à visite 
Visitant,  Visiter,  s.  celui  or 
celle  qui  visite  or  qui  va  voir 
quelqu'un,  visiteur , faiseur  de 
visites 

Visitation,  #.  1 action  de  visi- 


ter or  de  rendre  visite,  visite,  f. 
2 afflictions  que  Dieu  envoie 
Visitatérial,  a.  de  visiteur 
Vi sor,  s.  masque,  in.  visière,  f. 
Visored,  a.  masqué 
Vista,  s.  vue,  11  perspective, 
f.  échappée,  f. 

Visual,  a.  visuel,  élis.  Vûuial 
ray,  rayon  aisuet,  ni.  Visual 
point,  point  de  vue,  m. 

Vital,  a.  1 vital , pL  m.  aux, 
qui  sert  à la  vie.  2 essentiel, 
telle,  nécessaire.  Th©  vital 
spirits,  les  esprits  vitaux 

Vitàlity,  s.  pouvoir  de  vivre , 
m.  qualité  vitale,  f. 

Vitally,  ad.  de  manière  à 
faire  vivre 

ViUls,  #.  pl.  parties  vitales, 
parties  nobles,  1.  pi. 

To  Vitiate,  va.  gâter,  corrom- 
pre, vicier,  séduire.  He  is  vi- 
liated  in  his  bruina,  il  a le  cer- 
veau blessé 

Yitiâtion,  s.  dépravation,  f. 
corruption,  f. 

• Vitious,  a.  vicieux,  corrompu, 
méchant 

Vitioualy,  ad.  vicieusement 
Vitiouaness,  s.  vice,  ni.  cor- 
ruption, C 

Vitreons,  a.  I de  vétrrt,  vitré. 
2 (chyrn.)  vitreux.  The  vitreous 
humour,  l'humeur  vitrée 
Vitrificable,  a.  vitrifiable 
To  Vitrificate,  To  Vitrify,  v. 
1 vitrifier.  2 se  vitrifier 

Vitrification,*-,  vitrification,  f. 
Vitriol,  *.  vitriol,  ni.  coupe- 
rose, f. 

Yitriolate,  Vitriolated,  a.  vi- 
triolé 

Vitriôlic,  Vitriolons,  a.  vitrio - 
tique 

Vitnpernble.  a.  digne  de  blâ- 
me, blâmable,  réprehtusible 
To  Vihiperatc,  va.  blâmer, 
condamner , censurer,  répri- 
mander, gronder , gourmander 
Vitnper&tiou,  s.  blâme,  m. 
censure,  f. 

Vivàcious,  a.  vif,  vive,  plein 
de  feu,  vivace,  qui  vit  long- 
temps 

Vivûcionsnesn,  Viyicity,  s.  vi- 
vacité, f.  ardeur,  f.  feu,  m.  lon- 
gue vie,  ù 

Vivary,  s.  gareMte,  f. 

Vives,  s.  pl.  (maladie  des  che- 
vaux) avives,  f pl. 

Vivid,  a.  vif,  actif,  brillant 
Vividly,  ad.  avec  force,  vive- 
ment. arec  vivacité 

Ymdoess,  #.  vie,  f.  vigueur , f. 
vivacité,  f. 

Vivifical,  a.  vivifiant , qui  vivi- 
fie. qui  anime,  vivifique 

To  Yivificate,  To  Vivify,  va. 
vivifier , donner  la  vie , animer 
Vivification,  #.  vivification,  f. 

I Vivifie,  a.  civique , g êvifinnt 
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i To  Vivify,  V.  To  Vivificate 
| Vivipare»  us,  a . vivipare,  qui 
met  au  monde  ses  petits  tout  vi- 
vants 

Vixen,  #.  1 femelle  du  renard, 
f.  2 querelleuse,  f.  grondeuse,  I*. 
criailleuse,  f.  mégère,  f. 

Vi z,  ad.  savoir,  c'est-à-dire 
Yizard,  #.  masque,  m.  To  put 
on  a vizurd,  se  masquer,  mettre 
un  masque 

Vitrier,  s.  (premier  ministre  dans 
l’empire  Tare)  vizir,  m. 

Vocahnlary,  *.  vocabulaire , in. 
dictionnaire,  m.  nomenclature,  f. 
V6cal,  a.  vocal , de  voix 
Vocâlity,  Vocalueas,  #.  qualité 
de  ce  qui  est  vocal 
+ Vocally,  ad.  vocalement , 
verbalement 

\ ©ration,  s.  vocation,  f.  profes- 
sion, f.  métier,  m.  emploi,  ui. 

\ ôcative,  s.  (gr.)  vocatif,  m. 
Vocifération,  s.  clameur , f. 
grand  cri 

Vociiérons,  a.  qui  crie  beau- 
coup, bruyant 

Vogue,  #.  vogue,  f mode,  f. 
To  be  in  vogue,  e/re  en  vogue, 
avoir  la  vogue,  stre  à la  mode 
Voice,  #.  1 voix,  f.  2 voix,  suf- 
frage, m.  The  voice  ol’Uod,  la 
voix,  la  parole,  le  commande- 
ment  d.e  Dieu.  Slie  has  no  rnan- 
ner  of  voice,  elle  n'a  pat  de  voix 
Vôiced,  a.  qui  a de  la  roix 
Yoid,  a.  1 vide,  vacant,  nul, 
nulle , invalide , qui  n'est  pas 
dans  les  formes.  2 dépourvu  de 
Yoid,  *.  vide,  ui. 

To  Yoid,  va.  quitter,  aban- 
donner, laisser  vide,  vider , éva- 
cuer, jeter  dehors , annuler,  ren- 
dre nul,  casser , révoquer.  To 
void  ont, pousser  dehors,  chasser 
Vôidable,  a.  qu’on  peut  annu- 
ler 

Vôider,  s.  panier  à desservir, 
m.  manne,  f. 

Voidneas,  s.  1 vacuité,  f.  2 
nullité,  f. 

Voitnre,  V.  Carnage 
Volant,  CT.  volant , qui  vole 
Vôlaùle,  ct.  léger , volatil, chan- 
geant, inconstant,  votant , qui 
vole 

Volatile.  #.  (animal  ailé)  vola- 
tile. m.  Un  l’emploie  principale- 
ment on  pluriel  : Iss  volatiles 
Vôlatiienesa,  Volatility,  s.  •vo- 
latilité, f.  • 

Volatilisation,  s.  (cbym.)  vola- 
tilisation, f. 

To  Vélatilize,  va.  volatiliser 
Vole,  s.  (aux  cartes)  vole , f. 
toutes  Us  mains 
Volcanic,  a.  volcanique 
•f  Yolcâno,  s.  volcan , m. 
Vôlery,  *.  volée  d oiseaux,  f. 
Volitition,  s.  action  ou  pouvoir 
de  voler,  vol,  m.  volée,  f. 
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Vulition,  ».  vu  lit  ion,  f.  acte  par 
lequel  la  volonté  se  détermine 
Y'oIJey,  9.  volée , f.  décharge,  f. 
salve,  ( A volley  of  mu»ket-«bot, 
une  ealve  de  mousquetene.  Vol- 
lev  of  applause,  des  crie  d'ap- 
plaudissement. At  volley,  à la 
volée 

Y'ullied,  a.  déchargé 
Volt,  e.  (man.)  voile , f. 
Yoiubility,  s.  volubilité , f.  fa- 
cilité de  se  mouvoir  en  rond;  vo- 
lubilité de  langue , babil,  ni.  in- 
constance, f.  mutabilité , f.  légè- 
reté, f. 

Vûluble,  a.  qui  tourne  aisé 
ment,  qui  a de  la  volubilité  ; qui 
parle  avec  facilité.  She  hua  a 
voiuble  tangue,  elle  a ta  langue 
bien  pendue 

Volume,  s.  volume,  m.  tome,  m. 
grosseur,  f. 

Valium  nous,  a.  volumineux, 
gros 

Volûmînoualj,  ad.  en  plusieurs 
volumes,  amplement 

Yotimtanly,  ad.  volontaire- 
ment, de  bon  gré,  volontiers , de 
son  plein  gré 

Y oluotary,  a.  volontaire,  spon- 
tané, libre 

Viiiuotary,  s.  imjiromptu  de 
musique,  un  caprice  • 

Volauteér,  ».  volontaire,  m.  qui 
sert  volontairement  dans  une 
armés , cadet,  in. 

To  Volodteér,  vn.  offrir  ses 
services  spontanément,  servir 
en  qualité  de  volontaire 

Vulûptuary,  s.  voluptueux,  m. 
Voluutiioua,  a.  voluptueux, 
sensuel,  luxurieux 

Yolûptuously,  ad.  voluptueuse- 
ment. sensuellement 

Voluptuou. suees,  s.  volupté , f. 
plaisir  sensuel,  m. 

Volute,  s.  (arch.)  volute , £ 
Youiic  uut,  4\  noix  vomique,  f. 
Yomica,  s.  vomique,  £ abcès 
au  poumon,  m. 

To  Vomit,  t’.  vomir 
Vomit,  s.  1 vomissement,  m. 
3 (médecine  qui  t'ait  vomir)  vo- 
mitif, m.  émétique,  m. 

Vomitioo,  s.  action  de  vomir, 
m.  vomissement,  m. 

\ômitive,  Vinnitory,  a.  vomi- 
tif', qui  fait  vomir,  qui  provoque 
le  vomissement 

Yorécioos,  a.  vorace,  comas* 
sier,  goulu,  gourmand,  dévorant. 
A wracious  appetite,  un  appel it 
dévorant 

\ or.iciously,  ad.  avec  voracité , 
avait  ment 

VoraciotianeM,  Vorâcity,  s. 
voracité,  £ gourmandise , £ glou- 
tonnerie, £ 

Yortex,  ».  tout  ce  qui  se  meut 
en  rond,  £ tourbillon,  10.  tour- 
nant, m.  ; 

Vertical,  a.  qui  se  ment  en 


rond.  Vertical  motion,  mouve- 
ment en  rond 

Vôtarist,  Votary,  s.  celui  qui 
a fait  un  vœu  quelconque,  qui 
s'est  voué  ou  consacré  a quelque 
chose.  A votary  of  learuiug,  une 
personne  qui  se  consacre  aux 
belles-lettres 

Votary,  a.  qui  arrive  or  qui  se 
fait  en  conséquence  d'un  vœu 
Vô  tares»,  s.  femme  or  fille  gui 
a fait  un  vœu  quelconque 

Vote,  s.  vote , m.  voix,  (.suf- 
frage, m.  vœu,  m.  To  put  to  tbe 
vote,  aller  aux  voix 
To  Vote,  v.  1 donner  ea  voix 
or  son  suffrage , opiner,  dire  son 
opinion,  voter.  2 choisir  quel- 
qu’un or  conclure  quelque  affaire 
en  donnant  éa  voix,  accorder. 
To  vote  biiodly,  opiner  du  bon- 
net 

V6ter,  s.  celui  qui  donne  sa 
voix , son  suffrage,  votant,  ra. 
opinant,  m. 

Votive,  a.  votif,  tve,  offert  pour 
s'acquitter  d'un  vœu 
To  Vouch,  v.  1 attester,  pren- 
dre à témoin ; avancer,  affirmer, 
soutenir , garantir,  maintenir, 
assurer.  3 rendre  témoignage. 
To  vouch  for,  répondre  de.  ï*ll 
vouch  for  binage  réponds  de  lui 
Vouch,  s.  attestation , f.tétnoi- 
gnage,  ni.  garantie,  £ 

Youcker,  s.l  garant, ta. témoin, 
m.  2 preuve,  f titre,  r en  saigne- 
ment, tu.  pièce  justificative,  f. 

To  Vouchsife,  v.  1 accorder, 
octroyer.  2 permettre  or  vouloir 
bien  qu'on  Jasse  quelque  chose, 
daigner,  condescendre 

Yow,  s.  vœu,  pi.  vœux,  m- 
promesse  solennelle  et  religieuse- 
To  make  a vow,  faire  un  vœu , 
vouer.  Au  pl.  Vow»,  des  vœmx, 
m.  pl. 

To  Vow,  v.  1 vouer,  dédier, 
consacrer,  faire  vœu  de.  2 
faire  des  vœux,  protester,  Jurer , 
mesurer  avec  serment 


Vülgate,  s.  (traduction  latine 
de  la  Sainte-Bible)  vulgate,  f. 

Vulnérable,  a.  vulnérable,  qui 
peut  être  blessé 

Vàlnerary.  a.  s.  (employé  pour 
la  guérison  dea  bletwnrea)  1 vul- 
néraire. 2 un  vulnéraire 
To  Viilnerate,  va.  blesser 
Vülpine,  a.  de  renard 
Vülture,  s.  (oiseau  de  proie) 
vautour,  m. 
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T O WA  Ull  LE,  vn.  aller 
en  zigzag , ondoyer,  bran- 
diller 

W ad,  s.  1 botte  de  paille,  de 
foin,  f.  2 bourre  de  fusil,  f.  élon- 
pin,  ui.  Wadhook  or  wonu,  tire- 
bourre,  m. 

VVudable,  a.  guèablt 
Wadd,  s.  (minéral)  plomb  de 
mer,  ra. 

YVadding,  s.  ouate,  f. 
ToWAddle,  To  Wâggle,  vu. 
dandiner,  se  dandiner,  se  mou- 
voir de  coté  et  d'autre  en  mar- 
chant, canoter 

To  Wade,  va.  passer  à gué, 
guèer.  To  wade  very  deep,  pé- 
nétrer bien  avant.  I Waded 
into  the  depths  of  bis  wisdotn, 
j'ai  pénétré  ou  sondé  les  profon- 
deurs de  sa  sagesse.  1 waded 
througk  the  whole  îoatter,  j'ai 
examiné  cette  matière  a fomf 
YVâfer,  s.  I gaufre , f.  oublie, 
f.  2 pain  à cacheter,  ra.  Wafer- 
iron,  gaufrier,  m.  WafeMnaker, 
oublieur,  m. 

To  Waft.  v.  1 porter  or  trans- 
porter au  travers  de  C air  or  sur 
l eau;  convoyer,  servir  de  con- 
voi, conduire,  amener  ; faire 
connaître  par  un  signal.  2 flot- 
ter, voguer.  Ye  wiuds,  waft  jiiro 
o'ver  to  rae  î vous  vents,  amenez  - 
te  moi  ! 


Vôwel,  s.  voyelle,  f. 

Y ôyage,  ».  voyage  par  mer , m. 

To  Voyage,  v.  1 voyager  sur 
mer  or  par  mer.  2 passer  par, 
traverser,  parcourir  en  voya- 
geant 

Voyager,  s.  un  voyageur  par 
mer,  passager,  m. 

Vnlcâoo,  V.  Volcano 

Vulgar,  a.  vulgaire , populaire, 
commun,  bas , vil.  Klis  tue  vul- 
gar opinion,  c'est  t opinion  vul- 
gaire ou  le  sentiment  commun 

Vulgar,  s.  vulgaire , m.  le  peu- 
ple, la  populace 

V li Igaria m , s . expression  basse, 
f.  grossièreté,  f. 

Vulgarity,  s.  bassesse^  f.  tri- 
vialité. f. 

Yulgarly,  ad.  vulgairement, 
couim u ventent . ordinairement 
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j s.  signal  qu'on  donne 

I sur  mer  ; drapeau,  m.  pavilhn, 

! ni.  To  hoist  the  emigti  lu  a waft, 
[ mettre  or  hisser  te  pavillon  en 
' berne 

YVàftage,  s.  transport  par  eau, 

! m. 

To  Wag,  r.  1 remuer  or  agiter 
légèrement.  2 frétiller,  sc  re- 
muer, s'agiter  légèrement 

Wag,  s.  badin,  ra.  espiègle,  m. 

; plaisant,  m.  To  play  the  wag, 
; badiner 

J To  YVage,  va.  essayer,  ten- 
ter; faire  ; gager,  engager.  To 
( tvnge  war,  faire  la  guerre.  To 
Wftgê  ohea  law,  offrir  son  ser- 

' ment  en  justice 

Wagrr,  s.  pari,  m.  gageure,  f. 
i To  la)  a wageg.  parier,  gager, 
fait  e un  pari,  v ne  gageure.  To 
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lay  a wager  of  law,  offrir  défait* 
serment 

To  W ager,  va . gager,  parier 
YYrâgea,  s.  pl.  gage»,  m.  pL 
avpomtemens,  m.  pi.  salaire . m. 
'IV  y «hall  bave  tht-ir  vvngrs  duly 
l>aid  to  them,  on  leur  paiera 
exactement  leurs  gage.».  Uoard 
wages,  argent  à dépenser  pour 
la  nourriture 

YVAggery,  » badinons  malin, 
malice , f.  espièglerie , I . A boy 
full  of  wruggery.  un  espiègle 
YYMgging.  YY’nggliug,  a s.  1 
frétillant , branlant  *2  branle- 

ment, m. 

YVûggish,  a.  badin,  plaisant , 
malin,  espiègle 

WAsuuhly,  ad.  (t un  air  badin 
Wâggisb'irNS.  s malice  d éco- 
lier, i\  espièglerie,  f. 

To  YY’ûggle.  vn.  frétiller,  se 
remuer,  se  de  mener,  etre  tou- 
jour»  en  mouvement 

Waggon,  e.  chariot,  m.  four- 
gon, m.  Close  or  covefed  wug- 
gou,  caisson,  n».  Tbe  master  of 
the  witggons  in  an  army./e  vague- 
mestre. A waggoo  uiaker,  un 
charron 

YVaggoner,  s.  charretier , m. 
voiturier,  m.  routier,  ni. 

Wiigtail,  s.  (oiseau)  hoche- 
queue, m. 

To  Wail,  v.  1 pleurer , déplo- 
rer, lamenter.  2 gémir,  se  la- 
menter, faire  des  lamentations 
YVail,  \Wuling.  e.  lamenta- 
tion, f.  complainte,  f.  gémisse- 
ment, ra.  plainte , f. 

Woin.s.  chariot, m.  charrette. 
f.  Charless  wain  (constellation) 
te  chariot.  A wain  load,  une 
charretée 

Wttinage,  s.  charroi,  m.  char- 
riage, m. 

YVninrope,  e.  trait  de  chariot 
YVâinscot,  e.  boiserie , f.  lam- 
bris de  menuiserie , ni. 

To  YY’ôinscot,  va  boiser,  lam- 
brisser 

YY’.unseoting,  s.  lambrissage, 
m.  boiserie , f.  W ainscuüug 

wood,  boisage,  m. 

•f  Wair,  s.  bois  de  charpente 
de  six  pieds  de  long  et  d'un  pied 
de  large,  ra. 

WaisU  *.  1 milieu  du  corps, 
vn.  la  ceinture.  2 (sur  un  vais- 
seau) vibord  or  entre-deux  des 
gaillards 

YYâislhand,  s.  ceinturon,  m. 
YVaistbeU,  s.  ceinturon,  in. 
YVaistcoat,  e.  veste,  f.  Cndrr- 
wnistcoat,  camisole,  f.  ckemi- 
eette,  f. 

To  YVait,  v.  attendre,  suivre, 
demeurer,  accompagner,  aller 
trouver.  To  wait  on  or  tipoa, 
servir,  visiter,  rendre  visite, 
accompagner  par  honneur , re- 
conduire, être  a la  suite  de.  He 
te  as  uue  of  tbeie  tbat  <Vaited  on 


the  king,  il  était  de  la  suite  du 
roi.  To  wait  at  table,  servir  à 
table.  1 sball  wait  upoo  you, 
je  passerai  chez  voue.  H»s 
•laves  waited  on  him,  ses  escla- 
ves Is  servaient.  YVhowaits? 
holà,  quelqu'un  / 

YVait,  s.  embûches,  fr  pl.  piè- 
ge, m.  embuscade , f.  guet  apens, 
m. 

YVAiter,  s.  domestique  or  valet 
de  cabaret,  garçon,  m. 

YVûiting  geutleinau,  s.  valet  de 
chambre,  tu. 

YY  jiting-gentlewoman,  YY'üt- 
ing  maid.  YVâitmg-  womnn,  s. 
femme  de  chambre,  f. 

YVaits,  s.  pl.  aubade , séréna- 
de, f.  les  violons,  ni  pl. 

ToYVaive,  va.  quitter,  aban- 
donner 

To  YVake,  To  WflUjll  ' 
wùke,  w.iked  ; wâken,  \vàk»  d) 
éveiller,  réveiller.  2 s'èveil 
1er  ; veiller,  ne  pas  dormir 
YY'ake,  ».  1 veille,  f.  vigile,  f. 
2 la  fete  de  la  dédicace  d une 
église.  3 (ma.)  sillage , m.  eaux 
a un  vaisseau.  To  be  in  the 
wake  of  a ship,  être  dans  les 
eaux  d'un  vaisseau.  To  make  a 
crooked  wake,  doubler  le  sillage 
YVftkefuI,  a.  vigilant,  qui  veil- 
le, qui  ne  dort  point 

YVâkefully,  ad.  sans  dormir 
YVakefulness,  s.  tnanqne  de 
dormir,  in.  insomme , f. 

To  YVâken,  V,  1o  A wake 
YV Aking,  e action  de  e éveiller 
Y\rale,  $.  (ma.)  échelle,  f. 
YVùlcknot,  s.  {ms.)  nœud  rond, 
m. 

ToYValk.rn.  1 marcher  ; (pour 
prendre  de  l’exercice  par  plaisir) 
se  promener;  (en  parlant  d’un 
cheval  ; marcher  lentement)  aller 
le  pas.  To  walk  alter,  suivre.  To 
walk  in. entrer.  To  walk  ont,  sor. 
tir.  A walking  spirit.  un  reve- 
nant. un  esprit  qui  revient.  To 
wnlk  the  rounds,  faire  la  rond». 
To  walk  a great  pace,  arpenter. 
To  walk  iilow'ly.  compter  ses  pas. 
To  wnlk  formai!)’,  marcher  a pas 
comptés 

To  YY’alk.  va.  traverser , pas 
ser  par,  passer  au  travers  de, 
promener.  I do  not  without 
danger  walk  these  atreets,./*  ris- 
que en  passant  par  c^s  rues. 
Why  don’t  you  walk  tout  child  ? 
pourquoi  ne  promenez  vous  pas 
cet  enfant  f 

YValk,  s.  1 promenade,  f.  2 
allure,  t démarche,  f.  3 (endroit 
où  ebaenu  »irut  se  promener) 
promenoir , m promenade , l. 
allée,  f.  avenue,  f.  A shady 
wnlk,  une  aller  couverte.  To 
take  a walk,  faire  une  prome- 
nade, faire  un  tour  de  prome- 
nade 

Walker,  e.  marcheur,  in.  mar- 
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cbeusr,  f.  A stout  walker,  un 
bon  piéton,  m.  une  bonne  pié- 
tonne. f. 

VY'âl king -place,  s.  promenoir , 
m.  promenade,  (. 

W alking  staff,  e.  bâton  sur  le- 
quel on  s'appuie  en  marchant, 
une  carme 

YVâlkraill,  s.  moulin  à foulon , 

m. 

YY'all,  s.  mur,  m.  muraille,  f. 
Partition- wall.  mur  mitoyen,  m. 
To  take  tbe  wall,  prendre  le  pas 
sur  quelqu'un,  prendre  le  haut 
du  pavé  To  give  the  wall,  don- 
ner le  haut  du  pavé 

To  YV  ail . va  murer,  fermer  or 
entourer  de  murailles.  To  wall 
np  a donc  or  a window , boucher , 
maçonner  une  porte  oo  une  fe- 
nétre 

YValIcreeper,  ».  grimpereau, 
m. 

YVallet.  s.  bissac,  m.  besace,  f. 
YV;i  llcyed,  a.  qui  a l'œil  vai- 
ron, en  parlant  a un  cheval 
YV lUIeyes,  s.  glaucome,  ra.  ma- 
ladie de  r œil,  dans  laquelle  le 
crystallin  devisât  bleu  ou  vert 
de  mer 

YVdlIflower,  s.  (bo.)  violette 
jaune,  i.  viol  ter,  m.  giroflée  jau- 
ne,  f.  ravenelle , f. 

YVàllfruit,  e.  fruit  d’espalier, 

ra.  % 

YV dllhook,  s . gâche,  f.  crochet , 
m. 

YVàlling,  ».  maçonnerie,  f. 
YVdlIop.  e.  lopin  de  graisse,  m. 
To  YVikllop,  t n.  bouillir,  bouil- 
lonner 

To  YV âllow,  vn.  ee  vautrer,  se 
rouler  dans  la  boue.  To  wal- 
low  in  pleasnres,  nager  dans  les 
plaisirs , dans  la  volupté 

YVàllnwiah,  a.  fade . insipide 
YV&llowishoeu,  s.  insipidité,  f. 
YVAll-tree,  ».  espalier,  m. 

YV  nllwort,  s.[  bo.  ) pariétaire,  L 
YVâlout,  s.  (fruit)  noix , f. 
YVûloot-üve.  s.  noyer,  m.  A 
wa Inut  shrll,  une  coquille  de 
noix  The  greeu  ahvil  of  waU 
nuts,  brou  un  brout,  m.  Pre*- 
served  walnuts.  noix  confites 
W ait.  s.  (ma.)  vaisseau  léger 
To  YVânible.  vn.  soulever, 
avoir  des  nausées  ou  des  rap- 
ports. My  stoniach  wambles,  Is 
• cœur  me  soulève,  cela  me  fait 
soulever  le  cœur 

YVémbling,  s.  soulèvement  de 
de  cœur 

Wan,  a.  blême , pâle , défait , 
qui  a Cair  malade 

YVand,  ».  verge,  f.  baguette , f. 
Mercury’s  waud,  le  caducée  de 
Mercure.  A conjurer**  wnnd, 
une  baguette  divinatoire 

To  Wander,  vn.  rbder,  errer, 
aller  or  courir  çà  et  la,  rouler , 
s'éloigner  or  s'écarter  de,  par • 
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courir  en  voyageant.  Let  me 
not  wander  front  thy  command- 
tnenta,  ne  permets  pas  que  je 
m'écarte  de  tes  commandement 
A wandrriug  mind,  un  esprit 
distrait , égaré , qui  bat  la  cam- 
pagne 

Waoderer,  s.  celui  or  celle 
qui  erre . qui  va  çà  et  làt  rôdeur , 
vagabond , m. 

Windering,  s 1 voyages  in- 
certains, courses  incertaines. 
2 erreur,  f.  égarement,  m.  écart , 
ni.  du  traction,  f.  légèreté,  f. 
dissipation,  f.  Thés*  are  un  pro- 
fitable waïuie  rings,  voilà  des 
courses  inutiles.  Wanderinga 
©f  thouglita,  légèreté  desprit 

Ti»  Wane,  m.  diminuer,  dé- 
croître, être  sur  le  déclin , aller 
en  décadence , décliner,  déchoir 

Wane,  s 1 déclin  or  dècours 
de  la  lune.  2 déclin,  m.  déca- 
dence. <1  Trade  in  in  ita  wnnr, 
te  commerce  est  sur  son  déclin, 
est  en  décadence 

VVknoed,  a.  devenu  pâle,  éva- 
noui 

Wânoesa,  s.  pâleur,  f.  éva- 
nouissement, tu. 

To  W ant,  t>.  1 manquer  de, 
n'avoir  point  de,  n’avoir  point , 
avoir  faute,  avoir  besoin  or  af- 
faire de  ; désirer,  vouloir,  avoir 
envie.  2 manquer,  n'etre  pas. 
He  doea  not  want  good  wift,  il 
ne  manque  pas  de  bonne  volonté. 
'l'ilia  news  waots  confirmation, 
cette  nouvelle  a besoin  de  con- 
firmation An  irrruy  that  wanta 
a head,  une  armée  qui  n’a  point 
de  chef,  une  armée  sans  chef. 
Tbere  wanta  but  little,  peu  s’en 
faut,  il  s’en  manque  peu.  LitlJe 
ia  wanting  bot,  peu  s'en  faut  que. 
VVhat  do  yoo  want  ? que  voûtez- 
vous?  I want  money  ,il  me  faut 
de  f argent.  Von  aball  want  for 
nothing,  vous  ne  manquerez  de 
rien.  Hia  bounty  ia  ne  ver  want- 
ing to  our  needa,  sa  bonté  sup- 
plée à tous  nos  besoins 

Want,  a.  1 besoin,  m.  affaire, 
f.  2 faute,  f.  manque,  tu.  dé- 
faut, ni.  3 pauvreté , f.  indi- 
gence, f.  besoin,  m.  nécessité,  f. 
disette,  f.  For  want  of  mouey,. 
faute  d argent.  To  be  io  want, 
être  dans  le  besoin  ou  dans  l'in- 
digence. To  be  in  want  of,  avoir 
besoin  de 

Wâoted,  part.  a.  dont  on 
manque,  dont  on  a besoin,  qui 
est  regretté , qui  est  désiré. 
Yon  are  wanted,  on  vous  de- 
mande 

Wanting,  a.  qui  manque. 
There  were  not  wanting  nrnne 
turbulent  men,  il  y avait  quel- 
ques factieux 

Wûntoo,  a.  1 lascif,  ive,  im- 
pudique, dissolu,  licencieux, 
libre.  2 gai,  badin,  folâtre.  3 
fastueux,  recherché.  Wanton 
ey  e»,  des  yeux  fripons.  Wanton 


dre*a,  habits  fastueux,  somp- 
tueux. A wanton  palate,  un 
goût  délicat,  recherché.  To 
grow  wanton  by  prusperity,  s'en- 
fler dans  la  prospérité.  A 
wanton  trick.  une  polissonnerie. 
A wanton  discourse,  une  folie. 
To  do  a tbing  in  wanton  «port, 
faire  quelque  chose  de  yaité  de 
cœur 

Wanton,  s.  libertin,  débauché , 
badin,  fou,  ni. 

To  Wanton,  vn.  jouer,  badi- 
ner. folâtrer,  se  divertir,  se 
mouvoir  avec  vitesse  et  d'une 
manière  irrégulière,  flotter. 
Her  hoir  wantoued  in  the  air,  ses 
chevaux  flottaient  au  gré  du 
vent 

Wéntonly,  ad.  lascivement, 
impudiquement,  gaiment,  en  fo- 
lâtrant, par  badinage 

Waotonness,  a.  lasciveté,  f. 
impudicité,  f.  humeur  folâtre , 
f.  badinage,  m.  licence , f. 

Wiped,  a.  abattu,  affligé , ac- 
cablé 

Wapentake,  a.  canton,  m.  dis- 
trict, m. 

War,  s.  1 guerre,  f.  combats , 
m.  pi.  2 (dans  le  Jangage  poéti- 
que) armes,  f.  pl.  forces \,  f.  pl. 
armée,  f.  Uaed  to  wnr,  agüerri. 
To  be  at  war,  être  en  guerre.  A 
war  hora*.  un  cheval  de  ba- 
taille- To  make  or  to  wage 
war,  faire  la  guerre 
To  War,  vn.  faire  la  guerre, 
aller  à ta  guerre,  guerroyer 
To  Wârble,  v.  gazouiller, 
chanter,  fredonner , ramager, 
fuite  des  r uule mens  de  voix 
Wérbler,  s.  oiseau  qui  chante, 
qui  gazouille,  un  chanteur 
Wârbliug,  s.  ramage,  m.  ga- 
zouillement, m. 

To  Ward,  r.  1 garder,  faire 
la  garde , défendre,  protéger , 
préserver.  2 veiller,  faire  le 
guet,  se  tenir  sur  ses  gardes,  se 
tenir  sur  la  défensive,  les  ar- 
mes à la  main.  To  ward  a blow, 
parer  un  coup.  To  ward  off, 
parer , éviter , esquiver,  éluder 
Ward,  s.  I garde,  (Ta  et  ion  de 
garder.  2 garnison,  f.  3 {dans 
reaerime)  garde,  f.  défense,  f. 
parade,  f.  4 forteresse,  f.  cita- 
delle, f.  fort,  m.  & (partie  d'une 
ville)  quartier,  m.  6 prison,  f. 
7 (mineur  confié  aux  ho  in  s d’un 
tuteur)  pupille,  m.  f.  8 garde 
d'une  prison,  m.  geôlier,  m. 
The  ward  of  a lock,  la  garde 
d'une  serrure.  To  keep  watch 
and  ward,  faire  le  guet 

Wirden,  s.  1 garde , m.  gar- 
dien, m.  2 grosse  poire  de 
garde , f.  The  warden  of  tlie 
cioque  port»,  le  gouverneur  des 
cinq  ports.  Tue  warçjen  of  a 
prison,  le  geôlier  d'une  prison 
Wdrdeimhip,  s.  jurande,  f. 
Wardcr.  s.  garde,  m.  Tire 
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warderi  of  the  tower,  les  gardes 
de  la  tour 

W.îrdmote- court,  s.  cour  de 
quartenier , f.  assemblés  de 
quartier,  f. 

W'ârdrube,  s.  gar dérobé,  I. 
Wârdroom,  s.  (ma.)  grands 
chambre,  f. 

W ardship,  s.  tutelle,  f. 

Ware  (on  plutôt  A war  s)  a. 
qui  s'attend  à.  qui  est  en  garde, 
précautionné  contre 

Ware,  s.  marchandise,  f den- 
rée, f.  Earthenware,  poterie, 
f.  China- ware.  porcelaine,  f. 
Dtitchware,  faïence  ou  porce- 
laine de  Hollande  Sntall  Wares, 
mercerie,  f.  Good  wares  make 
quick  markets,  marchandise  qui 
plaît  est  à demi-vendue 

Wûrebouse,  s.  magasin,  m. 
Warehouae-keeper,  garde-ma- 
gasin, m. 

Wurehonaeman,  s.  gar  de -ma 
gasin,  m. 

Wireleaa,  a.  sans  précau- 
tion 

Wdrfare,  s.  vie  militaire,  f. 
vie  de  soldat , f.  service,  m.  guer- 
re, f. 

Wérfaring,  a.  guerrier,  de 
guerre 

Wârily,  a.  prudemment,  sage- 
ment, avec  circonspection 
Wériness,  s.  prudence , f.  cir- 
conspection, (. 

Wérlike.  a.  belliqueux,  guer- 
rier, martial.  A warlike  wo- 
man,  une  amazone.  To  grow 
warlike,  s’aguerrir 

Warlock,  s.  sorcier,  ère 
Warm,  a.  chaud,  tiède,  zélé, 
ardent , plein  de  zèle.  To  keep 
one’a  self  warm.  se  tenir  chau- 
dement. Tô  grow  warm  in  a dia- 
pute,  s'échauffer  dans  la  dis- 
pute 

To  WkTm.tw.chauffer.èchcùrf'- 
fer,  donner  de  la  chaleur.  To 
warm  again,  réchauffer.  To 
warm  ooe's  self,  se  chauffer, 
prendre  l’air  du  feu 

W ârtning-pan,  S.  bassinoire, 
f.  To  warm  with  a warming-pan, 
bassiner  m 

Warnily,  ad:  avec  chaleur, 
chaudement,  ardemment,  pas- 
sionnément.-  He  ia  warmly  clad, 
il  est  chaudement  vêtu 

Warmnesa,  Warmlh.  s.  1 cha- 
leur modérée.  2 ardeur,  f.  cha- 
leur. f.  zèle,  m.  enthousiasme, 
m.  3 colire,  f.  courroux , m. 

To  Warn.  va.  avertir,  pré- 
caution ner , faire  savoir,  donner 
avis  , informer , prévenir.  I 
warn  yon  of  it,  je  vous  en  pré- 
viens. To  warn  one  into  conrt. 
assigner  quelqu'un  pour  compa- 
raître devant  le  juge-  To  wam 
one  awny.  avertir  quelqu'un  de 
se  pourt-oir  ailleurs,  lui  d un&r- 
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ton  congé,  lui  conseiller  de  s'en 
aller 

VVâraing,  s.  avertissement,  m. 
avis,  va.  congé,  m.  To  give  one 
warning,  avertir,  prévenir  quel- 
qu'un. To  give  one's  tenant 
warning,  avertir  son  locataire 
de  se  pourvoir  ailleurs , lui  don- 
ner congé 

Warp,  ».  chaîne,  f.  To  part 
and  tie  the  threads  of  the  warp, 
friser  une  chaîne 

To  Warp,  vn.  1 se  dé  jeter , 
cambrer,  plier;  tourner.  2 
s’éloigner  de;  changer  de  con- 
duite. VVood  warp  s on  the  heart 
aide,  le  bois  tire  nu  cœur  ou  se 
cambre  du  côté  du  cœur 
To  YY  arp,  va.  ourdir  une  tro- 
ène; écarter,  détourner , faire 
changer  de  cours,  de  manière 
dagtrfd*  principes.  To  warp  np 
a ahip,  louer  un  vaisseau.  To 
warp  a «hip  off,  dègrappiner  un 
vaisseau 

Warrant,  s.  1 brevet,  m.  2 
permission  authentique,  f.  jus- 
tification, f.  autorité,  f.  pou- 
voir par  écrit  de  faire  quelque 
chose.  3 pouvoir  d'arrêter  quel- 
qu'un. de  s'en  saisir,  décret  de 
prise  de  corps,  m.  To  hâve  a 
warrant  agamst  one,  avoir  uns 
prise  de  corps  contre  quelqu'un 
To  Warrant,  va.  I soutenir, 
maintenir , garantir,  assurer 
attester,  protester.  2 justifier, 
autoriser.  3 exempter,  garder, 
mettre  à couvert  de.  I warrant 
it  good,  je  vous  le  garantis  bon 
YY  ârraotable,  a.  qui  se  peut 
soutenir,  défendre  or  justifier, 
soutenable,  That  opinion  is  not 
warrantage,  cette  opinion  est 
insoutenable 

YVûrrantableneas,  s.  état  de  es 
qui  peut  se  justifier 
Wàrrantably.  ad.  d'une  ma 
9U‘  . ,**  puisse  justifier, 

« une  manière  soutenable 
Warranter,  s.  garant,  ni. 

VV  firrantise,  YY  ârranty,  *.  ga- 
rantie, f.  autorité,  f.  pouvoir , 
iü.  sûreté,  f.  caution,  f. 

Warren,  s.  garenne,  f. 
Wnrrener,  s.  g or  en  nier,  m. 
VVArxio**,  s.  guerrier,  soldat, 
militaire,  m. 

Wart,  s.  verrue , f.  poireau,  m. 

^ " Artwort,  e.  (ho.)  vsrrucaire, 

yVéxtf,  a.  plein  or  couvert  de 
verrues,  de  poireaux 

Wàrworn,  a.  fatigué  de  la 
guerre 

Wiry,  a.  prudent,  circons- 
pect, sage,  avisé  K 
Waa,  prit,  du  verbe  To  Be 
To  Waah,  v.  1 laver,  blan- 
chir.%se  laver,  te  nettoyer . 'à  o 
waah  fool  linen,  faire  le  blan- 
chissage. To  waah  a glasa,  rin- 
cer un  verre.  To  wash  one’s 


face,  se  débarbouiller.  The  river 
wasbes  tbe  walls  of  the  town,  la 
rivière  baigne  les  murs  de  la 
ville.  To  waah  ont,  off,  or  awav, 
nettoyer , emporter,  effacer.  To 
waah  over,  colorer,  coucher  les 
couleurs  à plat 
Waah,  s.  1 marais,  m.  mari. 

; cage.  in.  bourbier,  m.  2 remède, 
ni.  lotion,  f.  3 lavis,  m.  couleur 
oui  ne  couvre  que  ta  surface,  f. 
4 (eau  de  vaisselle  qui  sert  de 
nourriture  pour  lea  cochons)  la- 
vu  re,  f.  5 lavage,  m.  action  de 
laver,  f.  lessive,  f. 

Wàshball,  s.  savonnette,  f. 
YVàsher,#.  laveur,  m.  laveuse , 
f.  Celui  or  celle  qui  lave , m.  f. 

Wésberwoman,  s.  blanchis- 
seuse, f.  lavandière,  f. 

YViabhouae,*.  lavoir,  in.  buan- 
derie, f. 

Washtnb)  YVàahingtnb,  s.  cuve 
or  cuvier  à laver  le  linge,  f.  m. 

Wâshing,  a.  lavage,  blanchis- 
sage du  linge,  m. 

YY  àshv,  a.  humide,  mouillé: 
faible,  fluet,  sans  vigueur 
Wa|p,  s.  (insecte)  guepe,  £ 
Wàst>i*h,  a.  chagrin,  de  mau- 
vaise fumeur,  prompt  a se  fâ- 
cher, bourru 

YV  aspishly,  ad.  d ' un  air  cha- 
grin. d'une  manière  bourrue 
YYn«oi*hne*a,  s.  mauvaise  hu- 
meur, disposition  À se  mettre  en 

colère,  f. 

YYnssail.  s.  1 sorte  de  boisson 
anglaise,  faits  avec  des  pom- 
mes, du  sucre  et  de  la  bière.  2 
repas  dans  lequel  on  boit  beau- 
coup. 3 (chanson)  norl,  m. 

YVéssaÜer,  a.  bon  buveur , m. 
ivrogne,  ru. 

To  Y Vaste,  v.  1 diminuer,  dé- 
truire, ruiner,  ravager,  désoler, 
gâter,  détériorer,  dissiper,  dé- 
penser mal  a-propos,  consumer. 

2 s user,  dépérir,  déchoir,  bais- 
ser, se  consumer.  To  Waste 
one’a  time.  perdre  son  temps. 
The  day  wa«t«s,  le  jour  baisse 
oi*  lom’e.  He  waatca  away,  il 
dépérit  a\ue  d œil 

Waste,  a.  1 détruit,  ravagé, 
ruiné  2 désert,  inculte.  3 trop 
abondant , superflu,  inutile.  4 
de  rebut  , méchant . mauvais, 
qui  ne  vaut  rien.  To  loy  waate, 
ravager , ruiner,  désoler.  Waste 
paper,  papier  de  rebut 
Waate,  s.  1 ravage,  m.  dégât, 
m.  dépéris  st  ment,  m.  excès , m. 
destruction,  f.  perte,  f 2 profu- 
sion, f.  dissipation  , f.  dépense 
inutile,  f.  3 terre  inculte , terrein 
qui  n’est  point  occupé , pays  dé- 
sert. in  merr  wastr,  en  pure 
perte.  YY  liste  (chcs  les  impri- 
meurs) mandatures,  f.  p|.  bar- 
dot  tt imperfections , m. 

Waste-book,  s.  brouillard,  m. 
Waste.paper.  s.ntacvlature  f.  J 
4ôü 


. • — ».  • uccimnear 
ruineux,  prodigue,  dissipateur. 
r u ' mÇullè.  YVith  a waste- 
inl  hand,  d'une  main  prodigue 
Wâstefolly,  ad.  prodigalo- 
ment,  avec  profusion 
WiUtefaliKu,  *.  prodigalité. 
I.  disposition  à dissiper,  à con- 
sumer, a détruire,  f. 

*•  désert,  a.  .oh. 

W 4ster.  s.  dissipateur,  m.  die. 
5 palrtct,  f.  celui  or  celle  gai 
dissipe,  qui  consume 
Wisting,  *.  dégât,  m.  action 
de  gâter,  de  dissiper,  &'c. 

W.td,  s.  1 çei/le,  f.  ü atieu- 
lion,  i.  «J  gardes  de  nuit,  m.  p|. 
patrouille t î.  guet,  m.  4 montre, 

\ b (ma.  ) quart,  m.  A watcb  case, 
dne  botte  de  montre.  An  alarm 
watcb,  un  réveille  matin , un  ré- 
vetl.  A repeater  watcb,  une  mon- 
tre a répétition.  To  be  upon  the 
watch  or  to  stand  oue’a  watcb, 
■n  ten*,nellf,  faire  senti- 
nelle. être  aux  aguets.  To  keep 
watch  and  vrnrû,  faire  le  guet 
To  YV  a te  h.  v.  1 veiller,  ne  pas 
aoi'mir,  attendre  avec  impa- 
tience. être  sur  ses  gardes,  être 

aux  aguets  pour  faire  du  mal; 

(IM  ) faire  le  quart.  » garder, 
avoir  la  garde  de,  épier,  obeer- 
T°  *»<«*  « Met  peraoo, 
veiller  ou  garder  un  malade. 
io  watch  a person’s  motions, 
observer  les  démarches  de  quel - 
qv  un.  To  watch  an  opportuuity, 
epier  l'occasion.  W atch  over 
y ourse  |f,  prenez  garde  à vous, 
tenez-vous  sur  vos  gardes 
Watcher,  s.  celui  or  celle  qui 
veille,  qui  épie,  qui  a l'œil  sur, 
obsert'aleur,  n».  surveillant,  m. 
YY  âtchet,  a.  d'un  bleu  pâle 
Witcbfnl , a.  vigilant , soi- 
gneux, attentif,  ive 

YY  ütchfulfy,  ad.  avec  vigilan- 
ce, attentivement 
YY'alcIifuIn*  sa,  s.  1 vigilance, 

l.  attention,  f.  soin,  m.  2 insom- 
nie, f. 

VY  ntchhouse,  s.  corps  de  garde, 

m. 

YVâtehing.  ».  insomnie,  f. 
t ^ atchmaker,  s.  horloger,  m. 
YYYitchman,  s.  homme  du  guet 
or  de  la  patrouille,  in.  garde  de 
nuit,  in. 

Writchtower,  s.  tour  où  ton 
fait  le  guet,  f.  guérite,  f.  èchau- 
guetie.  f.  beffroi,  m. 

VY  atchword,  s.  mol  du  pmi,. 

n.  consigne,  f. 

Wât»r,  e.  I eau,  pt.  eaux,  f. 
f,»™'.  f 3 mer,  f murée,  f. 
Firsli  water.  tau  douce.  Suit  î 
« ntrr,  eau  de  mtr.  Wrak  sait  ' 
water.  eau  moire.  Sprin-  water,  ’ 
eau  de  source.  Frr«h  runniw  ' 
«alrr.  eau  vive.  Rnin  watrr, 
eau  de  pluie.  Pump  water,  eau 
de  pompe.  Brackiah  wattr,  eau 
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saumâtre.  Well  water,  eau  dt 
puits.  Water  with  bran  throwu 
tuto  it.  eau  blanc  h* . Mot  witer, 
tau  chauds.  Boiliog  water,  eau 
bouillante.  Sweet-acented  water, 
eau  de  senteur.  Hungary  water, 
eau  de  la  reine  d'Hongrie.  To 
drink  the  water»,  prendre  les 
eaux.  Holy  water,  eau  bénite. 
A watergrue  I doctor,  un  médecin 
d eau  douce.  Sojooth  water  runs 
deep,  il  n'est  pire  eau  que  teau 
oui  dort.  Ou  the  water  aide,  au 
bord  de  P eau.  To  swim  under 
water,  naaer  entre  deux  eaux. 
We  hâve  had  a great  deal  of  wa- 
ter, nous  avons  eu  beacoup  d'eau , 
il  est  tombé  beaucoup  cteau. 
The»©  pearlt  hâve  a fine  water, 
ces  perles  sont  d une  belle  eau 
High  water,  haute  marée.  Low 
water,  basse  marée.  N.  B.  Wa- 
ter est  très-usité  dans  la  com- 
position pour  exprimer  des  cho- 
ses faites  d'eau,  qui  sont  ou  qui 
croissent  dans  t eau 

To  Water,  v.  1 arroser,  bai- 
gner. mouiller,  abreuver;  don- 
ner teau  à une  étoffe,  la  moirer; 
Joumir  d'eau.  2 s'humecter, 
rendre  ou  répandre  de  teau  ; 
prendre  or  puiser  de  /*  eau.  faire 
de  l'eau . faire  une  provision 
d'eau.  To  water  a horse,  abreu- 
ver un  cheval.  That  ntakrs  the 
mouth  water,  cela  fait  venir  t eau 
a la  bouche.  W a te  ring  troughs, 
auges  a mettre  de  teau 

Wâtercolonra,  e.  pL  (t.  de 
peiutnre)  couleurs  en  détrempe, 
« ,-l. 

Witercreseea,  s.  cresson,  tn. 

Witerdog,  *.  barbet , m. 

Wâtered,  part.  a.  arrosé, 
mouillé,  baigné,  abreuvé , ondé. 
Watered  camlet,  du  camelot 
ondé 

WAterer,  s.  celui  or  celle  qui 
arrose 

Wâterfall,  s.  chute  deau,  f. 
cataracte,  f.  cascade,  f. 

Witerfowl,  s.  oiseau  aquati- 
que, m.  poule  d eau , f. 

Witergage,  i.  1 digue,  f.  2 
instrument  pour  mesurer  la  pro- 
fondeur des  eaux 

Wutcrgold,  a.  or  moulu,  ni. 

W'Ater-engine,  s.  machine  hy- 
draulique, f. 

Wâtcrbornc,  a.  qui  est  à flot 

Witergruel,  ».  gruau,  m.  bouil- 
lie faite  avec  du  gruau  et  de 
teau 

Wàti'rhouae,  e.  réservoir,  ni. 

Witerinesa,  i humidité,  f. 

Witeringplace,  s.  endroit  où 
ton  prend  les  eaux  ou  les  bains 
de  mer.  2 abreuvoir  pour  le  bé- 
tail, tu. 

WntenngjKit,  s.  arrosoir,  in. 

WAterish,  a.  aqueux 

W nteriahnes*  s.  *< 'rosit/,  f hu- 
midité. f. 


WAteriily,  s.  nénuphar,  m. 

W âlerman,  t.  batelier,  m. 

Wa  ternie  Ion,  e.  melon  deau, 
m. 

Wdtermill,  s.  moulin  à eau , tn. 

Wâterpot,  s.  pot  à l'eau,  m. 
aiguière,  f. 

Waterrat,  s.  rat  d eau,  m. 

Wnterapoot,  e.  jet  deau,  m. 

Water work,  s.  1 jet  deau,  «n. 

2 machine  hydraulique,  f.  To  1 
set  the  water work»  agoiog,  faire 
jouer  les  eaux 

Watery,  a.  aqueux,  liquide, 
humide,  plein  a'eau.  insipide, 
qui  a le  goût  d eau,  composé 
deau,  couvert  deau.  Watery 
eyea,  des  yeux  baignés  de  larmes 

Wittle,  s.  claie.  An  pl.  bar- 
bes de  coq , f.  pl. 

W Ailles,  s.  pi  parc  fait  de 
claies,  m. 

To  Wattle,  va,  lier  or  attacher 
avec  de  t osier,  fermer  de  claies 
ou  de  cloisons 

Wave,  s.  I vague,  f.  onde,  f. 
flot,  m.  2 inégalité,  f.  ondula- 
tion, f. 

To  Wave,  v.  1 voltiger,  flot- 
ter ; balancer , être  indéterminé. 

2 ondoyer,  balancer,  tournoyer, 
onder,  sillonner,  façonner  or  faire 
en  ondes  ; détourner,  éviter 
faire  signe,  abandonner  pour  un 
ieinps,  remettre, différer,  jtasssr,  j 
laisser,  omettre 

Wired,  a.  ondé,  comme  la 
soie  0 

To  Waver,  vn.  1 se  mouvoir 

S à et  là,  vaciller.  2 flotter,  fut- 
ancer,  hésiter,  être  irrésolu, 
incertain,  indéterminé 

WAverer,  s.  relui  or  celle  qui  ' 
balance,  qui  hésite,  homme  irré- 
solu, inconstant 

Wàvering,  s.  incertitude,  f. 
WAvrring,  a.  inconstant,  irré- 
solu, incertain 

WAyeringly,  ad.  d’une  ma- 
nière incertaine,  irrésolue 
Wàvy,  a.  qui  s'élève  en  ondes, 
ondé,  ondoyant,  qui  ondoie 
To  Wawl,  vn.  Crier,  hurler 
Wax,  (.  cire,  f.  Beea wax, 
cire  neuve  ou  cire  jaune.  Wax 
raudl©  or  wax  light,  bougie,  f. 
Wax  taper,  cierge,  ni.  Kar  wax, 
rire  des  oreilles,  cérumen,  m. 
Sealing-wax.  de  la  dre  d Espa- 
gne, as  la  cire  à cacheter 
To  Wax,  va.  cirer , enduire  de 
cire 

To  W’ax,  vn.  (waxed;  waxen) 

1 croître  grossir,  erugmenttr, 
devenir  plus  gros.  2 changer,  se 
faire,  devenir.  Hr  bt-gina  to  wmx 
wartn,  il  commence  a se  Jac/ur 
Wix-caudle,  s.  bougie,  f. 
Wâx-maker,  s.  cirier,  ni. 
WAxtaper,  s.  cierge,  tu. 
Wixen.  a.  de  cire,  fait  de  cire 
Waxing.  s accroissement , m 
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Way,  s.  1 voie,  f.  route,  f.  che- 
min, tn.  passage,  tn.  place  pour 
passer,  t.  2 voie,  f.  moyen,  m. 
méthode,  f.  expédient,  tn.  ma- 
nière, f.  3 coutume,  f 4 état, 
tn.  passe,  f.  The  bighway,  le 
grand  chemin,  la  grande  route. 
A cross- way,  un  carrefour.  A 
way  in,  entrée,  f.  A way  oat, 
une  sortie,  une  issue.  A way 
through,  un  passage.  A by-way, 
un  sentier  By  the  way.  en  pas- 
sant, pour  le  dire  en  passant. 
No  way,  no  ways,  nullement. 
Any  ways ,dc  manière  ou  d ' autre. 
To  go  one'a  way  or  ways,  s'en 
oUer.  To  tnakr  one’a  way.  s'en- 
richir, faire  sa  fortune . ('ogive 
way,  céder, faire  place.  To  conte 
thi»  way,  venir  par  ici.  That 
wav,  par  là.  I madr  mv  way 
with  him,  fai  gagné  ses  bonnes 
grâces,  ’llte  office  ri  that  fell  iu 
tny  wav,  tes  officiers  que  j'ai  con- 
nus. Put  huit  in  a way  to  suc- 
ceed , montrec-lui  le  moyen  de 
réussir.  We  are  out  of  the  way, 
when — , nous  nous  trompons, 
quand — . It  i*  ont  in  my  w iv, 
csla  n'est  point  de  nui  profes- 
si on.  It  ia  uty  way.  c'est  ma 
manière  d'agir.  To  go  the  sape 
wuy,  faire  route  ensemble,  pren- 
dre ou  tenir  ta  même  route,  üver 
the  way,  ocrons  the  way.  de  Pou- 
tre côté  du  chemin  ou  de  la  rue, 
vis-à  vis.  To  make  way  through 
the  crowd,  fendre  la  presse,  per- 
cer la  foule.  To  be  in  the  way, 
gêner.  To  tnake  way  for  a nrr- 
son.  faire  place  à quelquun. 
Which  is  the  way  thither  7 quel 
chemin  faut-il  prendre  pour  u 
aller  ? We  are  n great  way  olf, 
nous  en  sommes  encore  fort  loin. 
To  stand  iu  one’s  way,  empecher 
quelqu'un  de  passer  To  keèp 
ont  ot  the  way,  se  cacher,  s'ab- 
senter, s'éloigner.  Useyourown 
way , faites  u voire  Jàntaisis, 
faites  comme  vous  P entendrez. 
To  lend  the  way.  conduire,  mar- 
cher devant,  diriger.  That  will 
go  a great  way  with  htm,  cela 
fera  un  grand  effrt  sur  lui.  Thi* 
way , par  ici.  W hich  way  ? par 
où ? 

W ayfnrer, s.  voyageur,  m.  pas- 
sant. tn. 

W.tjfitrinjf,  a.  qui  voyage 

To  Wayluy,  va.  tendre  ou 
dresser  des  embûches 

W avlnyer.  e.  celui  or  celle  qui 
tend  des  embûches 

Wayless,  a.  où  il  n'y  a point 
de  sentier,  de  chemin 

W.iymark,  s.  marque  qui  sert 
à guider  les  voyageurs,  poteau 
qui  indique  le  chemin 

Wiytvard,  a.  opiniâtre,  obs- 
tiné. chagrinant,  incommode, 
chagnn.  de  mauvaise  humeur, 
méchant,  mauvais.  A woyward 
heu  uty.  une  beauté  capricieuse. 
Tbe  wajrward  «islcrs,  les  furies 
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W’Aywardly,  ’md.  avec  opiniâ- 
treté, avec  obstination,  mécham- 
ment'.  avec  mauvaise  humeur 
Wây  wardness,  t.  obstination, 
opiniâtreté,  méchanceté,  mau- 
vaise humeur,  f. 

Wf,  pron.  pers.  pl.  nous 
YVeak,  a.  faible,  infirme,  dé- 
bile 

To  WeAken,  va.  affaiblir 
YVeâkening,  i.  affaiblissement, 

B. 

Weâkling,  s.  créature  faible, 
f.  un  faible  enfant 

Weàkly,  ad.  faiblement,  sans 
vigueur,  par  faiblesse 

WeâUjr,  a.  faible,  infirme, 
caduc 

Wefikuea»,  s.  faiblesse,  f.  in- 
firmité, f. 

YVeakaide,  s.  faible,  ta.  le  côté 

faibU 

Wml.  s.  ] bien,  ni.  bonheur, 
m.  prospérité,  f.  2 marque  des 
t'ërgcs  or  du  fouet,  f.  cicatrice, 
f.  The  commun  weol,  I répu- 
blique, f.  ‘2  le  bien  public 
VVeald,  s.  forêt,  f.  bois,  m. 
YVealth.  s.  bien.  m.  opulence, 
f.  richesses,  f.  |>I.  Conteutniint 
ia  the  grentest  wealth,  contente- 
ment passe  richesse.  A coinmon 
wealth,  une  république.  The 
coin  mon  wealth  a party,  le  parti 
républicain 

Weâlthily,  ad.  avec  opulence 
YVenltbineM,  s.  richesse,  f. 
Weâltby,  a.  riche,  opulent 
To  VVean,  va.  1 sevrer  un 
enfant.  2 détacher  de,  dégoûter 
de,  priver 

Weènel,  Weânling,  s.  enfant 
qu’on  vient  de  sevrer  ; petit  ani- 
mal 

YVeâning,  s.  action  de  sevrer, 
Weâpon,  s.  arme  offensive,  f. 
Weàponed,  a.  armé 
Weâponlça»,  fl.  qui  n'est  point 
armé,  sans  armes,  désarme 
To  Wear,  v.  (wore;  worn)  ] 
user,  détruire,  consumer  ; porter 
sur  U corps.  2 s'user,  vieillir, 
se  consumer,  se  passer,  s'en  al- 
ler.  To  wear  a coat,  porter  un 
habit.  This  cloth  wears  well,  ce 
drap  tsbd'un  bon  user.  To  Wear 
away.  consumer,  miner,  se  pas- 
ser, se  consumer.  The  water 
wear*  away  the  hank,  l’eau  mine 
peu  à jpeu  la  levée  ou  la  digue. 
To  wear  away  one*a  beat  days  in 
•orrow,  consumer  ses  plus  beaux 
jours  dans  la  tristesse.  lier 
beuuty  wear*  away  in  melan- 
choly,  sa  beauté  se  passe  ou  se 
consume  dans  le  chagrin.  To 
wear  olf,  s'user.  The  greatest 
passion  aoon  wear*  ofl‘,  la  plus 
violente  passion  s'use  bit  ni  Ai. 
To  wear  out,  user , épuiser,  Con- 
sumer. lasser,  s user,  se  passer. 
To  wear  ont  a c«*at,  user  un  ha- 
bit. Every  thing  wears  out,  tout 


s'use.  To  wear  out  a man’s  pa- 
tience, lasser  la  patience  de 
quelqu'un,  la  mettre  a bout. 
Time  wears  out  ail  things,  le 
temps  consume  on  détruit  tout 
Wear,  e.  1 user,  m.  action  de 
porter  , tout  ce  qu’on  porte  sur 
soi.  2 réservoir,  in.  3 vanne  de 
décharge,  f.  écluse,  f.  bonde,  f. 
A atulf  of  good  w ear,  une  étoffe 
d'un  bon  user 

Weôrable,  a.  en  état  d'être 
porté 

Weârer,  s.  la  personne  qui 
porte  or  qui  a sur  elle 

Wearied,  a.  fatigué,  ennuyé 
Weârineas.  s.  lassitude,  f.  fa- 
tigue, f.  ennui,  m.  impatience,  f. 

VVeâring,  s habits , m.  pl.  har- 
des. nippes,  f.  pl. 

Weârisoine,  a.  ennuyant, fati- 
gant 

YVeârisomely,  ad.  d’une  ma- 
nière qui  ennuie,  avec  ennui 
Y VV.iri  sommes»,  s.  qualité 
d'ennuyer,  f.  ennui , m. 

To  VVeàry,  va.  lasser,  fati- 
guer. ennuyer 

Weâry,  a.  las, lasse. fatigué, 
ennuyé,  dégoûté,  excédé 

VVeâsaud,  s.  (aoa.  ) trachée- 
artère,  f. 

Wriael,  s.  belette,  f. 

Weâther,  s.  temps,  m.  tempé- 
rature de  tair,  f.  Pair  weather, 
beau  temps.  Foui  weather,  mau- 
vais temps,  temps  orageux 
To  Weâther,  ra  Apojvrr  à 
t air  ; passer  avec  difficulté , 
surmonter.  To  weather  out, 
souffrir,  endurer.  — a point,  ve- 
nir à bout  de  quelque  chose 
malgré  tous  les  obstacles.  — a 
cape,  doubler  un  cap.  — n ship, 
gagner  C avantage  du  vent  sur 
un  vaisseau. — a storm,  soutenir 
or  faire  têts  à une  tempête 
\{reither-benten,  a.  harassé 
par  le  mauvais  temps,  battu  de 
la  tempête 

VVeâtbercock,  s.  coq  de  clo- 
cher, m.  girouette,  f.  He  is  a 
mere  weatiu  rcock.  he  toi  ns  with 
every  wind.  il  tourne  à tous  vents 
comme  une  girouette 

Wefcther  driven,  a.  emporté, 
entraîné,  chassé  par  la  tempête 
Weâther -rage,  s.  ï avantage 
du  vent.  To  get  the  weather- 
gage,  gantier  le  vent,  prendre  U 
dessus  du  vent 

Weather  glass,  s.  baromètre , 
m. 

Weitherwiae,  a.  qui  se  con- 
naît au  temps,  qui  sait  prévoir 
le  temps  qu'il  fera 
To  Weàve.  va.  (wove  ; wovfn) 
tisser,  tresser,  faire  quelque 
ouvrage  au  métier , faire  un 
tissu,  entrelacer 

YVeiver,  Wéhster,  s.  tisse- 
rand, m.  A silk  weaver,  un  ou- 
vrier en  sois 
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Weâv  ing,  s.  tissure , t 
| Web,  s.  1 tissu , m.  toile  qui 
ect  sur  le  métier,  f.  2 (tache  sur 
l’œil)  taie.  f.  3 toile  d’araignée. 

A web  of  lead,  une  feuille  de 
plomb 

Wébbed.  Wébfooted,  a.  pal- 
mipède. qui  a les  pattes  courtes 
et  tes  doigts  réunis  par  de  lar- 
ges membranes 

To  VN  ed,  v épouser,  te  marier 
a,  marier.  1 «bail  not  wed,  je 
ne  me  marierai  pas 
Wédded,  part,  passé,  marié. 
\\  edded  to  one’ii  owo  opinion, 
attaché  à son  opinion. — to  one's 
interest.  intéressé 

Wédding,  s.  mariage,  ni.  no- 
ce», f.  p|.  noce,  f.  To  make  a 
great  wedding.  faire  de  belles 
*****’  ^ WM  at  the  weddiog, 

j'étais  de  la  noce.  A wedding 
ring,  un  anneau  nuptial.  Wea- 
diug  Kar,n,‘Dt»  rooe  de  noces. 
Wedding  song,  chant  nuptial, 
èpithalame . m.  Wedding  pré- 
sents. corbeille,  f. 

Wedge.  s.  coin,  m.  cal  le,  f.  A 
wedge  ofguld  Or  si! ver,  un  lingot 
a or  ou  (T argent.  — of  lead,  une 
navette  de  plomb.  A ma  son  s 
wedge.  un  louveteau  de  maçon. 

W edgewise,  en  forme  de  coin 
To  Wedge,  va  1 rendre  ferme 
or  serrer  avec  des  coins.  '2 fen- 
dre avec  des  corn».  3 arrêter. 
To  wedge  in,  enfermer,  enclaver 
Wrédlock,  ».  mariage,  m hy- 
menee,  m.  Juined  by  the  hauds 
of  wedlock,  unis  par  les  nœuds 
du  mariage 

Wéduesday,  ».  mercredi,  m. 
Wee,  a.  petit.  A wee  bit,  un 
petit  morceau 

YVeed,  ».  mauvaise  herbe.  A 
widow's  weed,  des  habits  ds 
veuve,- m.  pl.  Mourning  weed», 
habits  de  aeuil.  III  w erds  grou 
npnce,  mauvaise  herbe  croit  tou- 
jours. mauvais q graine  est  tôt 
venue.  Sea  weed,  algue,  t 
To  Wee d . va  sarcler,  ôter  tes 
mauvaises  herbes  de.  extirper, 
déraciner.  To  handweed,  ôter 
Us  mauvaises  herbes  à la  main 
YVéeder.  s sarcleur,  m.  sar- 
c b use,  f.  celui  or  celle  qui  déra- 
cine. exterminateur,  m. 
f Wcedhuok,  ».  sarcloir,  tn 
Wéedles»,  a.  qui  n'a  point  ds 
mauvaises  herbes 

Wéedy,  a.  plein  ds  mauvaises 
hsrbes 

Week,  ».  semaine,  f.  huit 
jours 

Wéekday,  ».  jour  de  la  te-  « 
maine  excepté  le  dimanche , m. 
jour  ouvrable,  jour  ouvrier 
Wéekly,  a.  hebdomadaire,  qui 
arrive  or  qui  se  fait  une  fois  par 
semaine 

Wéekly,  ail.  une  fois  par  ss 
maine 
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Wtel,  *•  1 tournant,  va.  gouf ■ 
fre,  m.  tourbillon,  m.  2 (tilft 
pour  prendre  le  poisson)  nasse,  f. 

To  Ween,  vn.  penser,  s'ima- 
giner, croire 

To  Weep,  v.  (wept;  wept) 
pleurer,  verser  des  larmes , de- 
plurer,  se  lamenter.  2 couler, 
découler 

Wêrper,  ».  I pleureur,  sa. 
pleureuse,  f.  2 (larçes  maachet 
tes  sur  le*  rever»  d’un  habit  de 
deuil}  pleureuse,  f. 

Wéeper*,  s.  pl.  pleureuses,  f. 

p], 

Wéeping,  s.  pleurs,xa.p\.  lar- 
mes, f pl. 

YVéepingly,  ad.  en  pleurant 
YVeet,  vn.  (wot;  wot)  savoir, 
connaître 

Wéeping-willow,  s.  saule  pleu- 
reur, m. 

YVéevil,  s.  charançon , m.  ca- 
landre, f. 

Weft,  s.  1 trame,  f.  tissu,  ro. 
tresse,  f.  2 (bestiau*  égaré»  et 
dont  on  ne  connaît  pa»  le  maître) 

épave,  f. 

YVéftage,  s.  tissu,  m. 

To  YVeigh.  t>.  1 P**er  2.P«- 
ser,  examiner.  Thnt  weighs 
light**r,  cela  pèse  tn-jins.  1ht* 
reuson  ooglit  u>  weigh  with  yon, 
cette  raison  doitetre  d'un  grand 
poids  auprès  de  vous.  1 o weigh 
down,  avoir  plus  de  poids  que, 
peser  plus  que,  opprimer,  acca- 
%Ur.  — theanchor.  lever  l'ancre 
YVéigbable,  a.  qui  ee  vend  au 
poids 

Wéighed,  V 1 pesé.  2 sage, 
qui  a de  l'expérience 

YVéigher,  ».  celui  or  celle  qui 
pèse 

Weight,  s.  1 poids,  m.  pesan- 
teur. f.  gravité,  f-  2 fardeau , 
m . 3 f onsèqueuce.  importance, 

f Standard  weight,  poids  ma 
trice  étalon,  in.  Stamped 
weight.  poids  étalonne,  lo  ***11 
a tlnng  hy  the  wright,  vendre  une 
chose  au  poids.  To  mate  good 
weight,  faire  bon  poids.  He  i* 
worth  hi»  weight  in  gold,  il  vaut 
son  pesant  dor 

YVêightily,  ad.  avec  poids 
Wéigbtioe**,  s.  1 pesanteur, 
f.  poids,  m.  2 gravité,  f.  consé- 
quence, f.  importance , f. 

YVéigh  tiens,  a.  léger , sans 
poids 

YVeight*.  *.  pl.  or  a pair  of 
weight»,  balance,  f.  Gold- 
Weighta,  un  trèbuchet 
9 YVéighty,  a.  1 nesant,  lourd, 
qui  pèse,  de  poids.  2 impor- 
tant, d importance,  de  consé- 
quence 

YVelcb,  a Gallois 
Welchmon,  ».  Gallois,  m. 
YVelc.h-rabbit,  corrompu  de  a 
YVelch  rare  bit,  ».  ramequin,  m. 


YVEL 

pâtisserie  faite  avec  du  fro- 
mage 

YY'élchwotnan,  s.  Galloise,  f. 
YVélcome,  a.  bienvenu. agréa 
ble,  qu'on  reçoit  avec  plaisir. 
You  are  welcotne  to  ni  y place , 
je  vous  offre  ma  place.  Ile  was 
welcomed  with  loud  cheer*.  on 
le  reçut  avec  de  grandes  accla- 
mations. To  bid  oue  welcotne, 
faire  bon  accueil  a quelqu'un, 
le  recevoir  avec  amitié.  C ac- 
cueillir. Y our  letter»  an*  alwaya 
welcotne  to  nie,  vos  lettres  me 
sont  toujours  agréables.  If 
you  like  it  yon  are  welcotne  to  it, 
si  vous  C agrées  vous  n avez 
qu'à  l'accepter 

YVélcome,  int.  soyez  le  bien- 
venu ou  la  bien  venue 

YVélcome,  s.  bon  accueil.  A 
hearty  welcome,  une  réception 
amicale 

To  Y\r é! corne,  tvr  faire  un  bon 
accueil  a quelqu'un 

YVélcome  ne**,  s.  qualité  de 
plaire 

YVélcomer,  e.  celui  qui  fait  un 
bon  accueil 

YVeld,  s.  gaude , f.  herbe  à 
jaunir,  f. 

To  YVeld,  va.  joindre,  unir, 
incorporer,  amalgamer 

Wélfare,  s.  bonheur,  m.’ pros- 
périté, f.  bien-être,  tu. 

YVelk,  ».  ride,  f.  * 

To  YY:elk,  va.  obscurcir 
YY'élked,  a.  1 ridé,  tillonnè. 
2 obscurci 

YVélkin,  s.  firmament,  m. 
ciel,  pl.  deux,  m.  VVelkin  eyes, 
yeux  bleus 

YVell,  a.  qui  est  en  bonne 
santé,  qui  se  porte  bien , heu 
reux,  a propoi.  oui  est  dans  les 
bonnes  grâces  de.  Ile  »*  «ell 
with  the  kiog,  il  est  en  faveur 
auprès  du  roi.  To  be  well  to 
pas*,  etre  à son  aise 

YVell,  s.  1 source,  f fontaine, 
f puits,  m.  2 tdan*  un.  voiture) 
cave.  f.  Au  p).  eaux  minérales. 
Siie  i»  at  the  well*,  elle  est-  aux 
eaux 

To  YVell,  vn.  jaillir,  sourdre 
YVell,  ad.  bien,  favorable- 
ment, heureusement.  A»  well 
.as,  aussi  bien  que.  It  happened 
as  well  as  conld  be,  la  chose  a 
aussi  bien  réussi  qu'il  était  pos- 
| stble.  H lie  ahould  do  otherwise 
titan  well,  s'il  venait  a man- 
quer. YVell  and  good,  à la 
bonne  heure 

YVell,  interj.  bon!  eh  bien! 
hé  tien  ! 

^YVelIndsy,  int.  ouais ! hélas! 
YVellaffécted,  a.  bien  inten- 
tionné 

Wellbéiog;.  ».  bonheur,  na. 
prospérité,  i.  bien-être,  m. 

Welibôrn,  a.  bien  né,  qui  a de 
la  naissance 


YVeMbréd,  a.  bien  élevé 
YVelldône  ! interj.  fort  bien  f 
à merveille  ! 

YVelIfàvonred,  fl.  beau,  belle , 
agréable  à la  vue 

YYreilinéaning.  s.  bonne  inten- 
tion, bonne  volonté 

YVellméaninfr,  a.  bien  inten- 
tionné, favorable,  de  bonne  foi, 
honnete. 

YVell -roétl  interj.  heureuse 
rencontre  ! bien  rencontré  ! 

YVellnitured,  a.  d'un  bon  na- 
turel 

YVelInigh,  ad.  preeque,  pris, 
à peu  près 

YVeilapént,  a.  bien  employé , 
vertueux 

YVelltâsted,  a.  de  bon  goût 
YVellwiah,  ».  souhait  qu'on 
fait  pour  le  bonheur  de  quel- 
qu'un 

YVelIwisher.  s.  ami,  partisan, 
m.  qui  veut  du  bien  aux  autres 
YVelt,  ».  1 bande,  f.  bordure, 
f.  bord,  m.  2 trépoxnt,  m.  on 
trépointe  de  soulier,  1. 

To  YY'elt,  va.  border 
To  YVelter,  vn.  se  rouler,  se 
vautrer.  To  welter  in  blood,  *• 
baigner  dans  le  sang 

j-  YVem.  s.  I marque,  f.  cica- 
trice. f.  2 la  panse,  la  bedaine 
YVen,  ».  (excroissance  de  chair) 
loupe,  f.  (tumeur  au  con)  goitre, 
m.  He  ha»  a wen  on  the  throat, 
il  est  goitreux 
YVench,  s.  fille,  f. 

YVéncher,  ».  libertin,  n. 

YVent  est  le  prétérit  de  1 an- 
cien verbe  To  YVend.  qui  signifie 
.aller,  to  go 

YY’ept  prêt,  et  part,  passé  du 
verbe  To  YVeep 

Were,  V YVure  or  YYrear 
Were.  pluriel  de  YVns,  pré- 
térit du  verbe  To  B*.  YVe 
were.  vous  étions.  YVere  est 
employé  aussi  au  singulier, 
comme  dans  les  exemples  sui- 
vons : YVere  I rich.  si  j'étais 
riche.  I were  a grent  knave  to 
do  it,  jè  serais  un  grand  fri- 
pon de  le  faire.  A»  it  were, 
comme  pour  ainsi  dire 

VY'erewélf,  s.  loup  garou,  m. 
tycnnthrope , m. 

West,  ».  couchant,  m.  occi- 
dent, m.  ouest,  m.  * 

West.  a.  occidental,  qui  est 
au  couchant , qui  est  a l'occident , 
d'ouest , qui  tuent  du  couchant, 
de  t ouest,  de  l'occident.  The 
YVest  Indies.  les  Indes  occiden- 
tales. les  lies,  f.  pl.  The  we»t 
end  of  the  town.  la  partie  occi- 
dentale de  Londres,  le  quartier 
de  la  cour 

West,  ad.  à t occident,  au 
couchant,  à t ouest 
Wésterly,  YVré«tern,  a.  occi- 
dental, (t  ouest 
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W éstward,  ad.  vers  f accident, 
a r ouest , au  couchant 

Wet,  a.  humide . moite,  mouil- 
lé, pluvieux.  WVt  sweetmeats, 
confitures  liquides,  f.  pl.  These 
«lifeta  are  wet  atill,  ces  draps 
*ont  encore  moites.  Her  eyea 
were  wet,  elle  avait  les  larmes 
aux  yt  nx 

. *■  humidité , f.  moiteur , 

( eau,  f. 

To  H et,  va.  mouiller,  hu- 
mecter, arroser,  donner  de  l'eau. 
IV»  wet  one's  fiugers,  se  mouil- 
ler les  doigts 

VVet-dock,  s.  (ma-)  darse,  f. 
bassin,  m. 

Wéther,  s.  mouton,  m. 

VV  et  ne  as,  s.  humidité , f.  moi- 
teur, £ 

Wétntirse,  s.  nourrice,  f.  fem- 
me qut  allaite  un  enfant  qui 
n ’est  pas  le  sien 
Wettish,  a.  un  peu  humide 

r e7 : * mesure  anglaise  de 

ù chaldrvns 

VV  haie,  s.  cachalot,  m.  ba- 
lune,  f.  A young  whale,  un  ba- 
leineau 

W hâlebooe,  s.  baleine,  f.  côte 
ou  !>arbe  de  baleine 
Wharf,  s.  quai,  m.  port  de  ri- 
vière, ni.  débarcadère,  m. 

VVhârfage,  s.  (droit  de  débar- 
quement sur  uu  quai)  quaiage . m. 

Wharfinger,  s.  maître  ou  gar- 
de d'un  quai 

What,  pron.  s.  1 ce  que.  2 ce 
qui  3 que.  4 quoi.  1 YVhut 
von  like,  ce  que  vous  aimes.  2 
VVliat  befalls,  ce  qui  arrive.  3 
VV  Hat  du  vou  do  f que  faites- 
vous?  4 I know  not  u hat,  je 
ne  sais  quoi 

What,  pron.  int.  quel,  m. 
quelle,  ï.  oui.  Wbatpoet  havewp 
here,  quel  poète  avons  nous  ici? 

W bat  art  thon  ? qui  es  tu  ? What 
!l™r  f dans  quel  temps,  quand? 
What  day  ? quel  jour  ? VV  hat  do 
ywi  ask  for  it  ? combien  en  de- 
mandes vous  ? 

What,  {usité  adverbialement) 
tant-que  What  by  himaelt  and 
what  by  hui  aoldiera.  en  partie 
par Jut  même  et  en  partie  par 
n{  .“*<«»;  VVhnt  by  <W, 

W hat  by  policy,  tant  par  force  , 
que  par  politique 

What,  int.  quoi.  que.  What  ! 
ne  U Uut  up  yct!  quoi  ! U n’est 
t'tu  encore  h ci  ! VVTwt  îiartial 
ji'ilftas  are  love  and  hatred,  que 
l amour  et  la  haine  sont  des 
jf "je*  intéressés  ! What  thouijh  ! 
eh  bien A qu'importe  ! quand 
meme!  Whatofthet,  qu'importe ? 
qu  entendez-vous  par  là?  What 
doea  he  rneau  ? que  veut- il  dire? 

VV  hatéver.  pron.  a.  quelque , 
quoique,  tout  ce  qui,  tout  ce  que, 
•quelconque.  Whatever  he  be, 
quel  qu'il  soit.  Whatever  he  did, 


VV  H E 

quoi  qu’hfil,  WhaleverliappeDa, 
quelque  chose  qui  arrive.  Sing 
aqy  song  whatever,  chantes  une 
chanson  quelconque.  l’Il  do  what- 
ever y ou  like.  it  ferai  tout  ce 
que  vous  voudrez.  Whatever 
belonga  to  yoci,  tout  ce  qui  vous 
appartient 

Whatsoéver,  pron.  a la  même 
signification  que  Whatever,  ex- 
cepté qu'on  peut  séparer  ce  pro- 
nom en  deux  de  cette  manière. 
«i  what  coudilion  aoever  I be, 
dans  quelque  état  que  je  sois 
Wheal,  s.  bouton,  m.  pustule, 
f . èlevure,  f. 

VVheat,  s,  froment,  m.  lié,  m. 
VVhéateu,  a.  de  froment 
VV  béedle,  §.  finesse , f,  cajo- 
lerie, f. 

To  VVhéedle,  va.  enidler,  ga- 
gner, séduire  par  de  belles  pa- 
roles 

Wheédler,  s.  un  enjôleur 
Wheédling,  *.  cajolerie,  f. 
Wheei,*.  roue,  f.  A chair  that 
goe«  upon  wheela,  une  chaise  à 
roulettes 

To  Wheei,  v.  1 rouler , tour- 
ner sur  des  roues,  tourner  sur 
son  axe,  avoir  un  mouvement  de 
rotation,  'é  faire  tourner,  don- 
ner ou  imprimer  un  mouvement 
de  rotation.  To  wheei  about, 
faire  volte-face,  se  tourner , ca- 
racoler, tourner  bride 
Wheélbarrow,  ë.  brouette,  f. 
To  carry  in  a wbeelbarrow, 
brouetter 

Wheélbarrow  -mao,  s.  un 

brouettier 

f VV  heéler,  s.  faiseur  de  roues 
VVheéling-about,  s.  volte-face, 

VV  beél-work,  s.  rouage,  ni. 
Wheélwright,  s.  charron,  m. 

To  Wheeae.  vn.  respirer  at>ec  I 
bruit 

To  Wheitn,  va.  accabler,  abî- 
mer 

Whelp,  s.  le  petit  d'un  ani- 
mal, un  jeune  chien , un  lionceau, 
un  vipereau 

To  Whelp.  vn.  faire  des  pe- 
tits, mettre  bas 

VVhélpiah,  a.  méchant,  mau- 
vais. A whelpish  trick,  un  mau- 
vais tour 

W hen,  ad.  quand,  lorsque , 
que . tandis  que.  2 quand?  dans  I 
Imel  temps?  3 ce  temps -là. 

VV  hen  as,  quand,  au  temps  que. 
Since  wheu,  depuis  ce  temps-là. 

The  other  day  when  I was  j||, 
f autre  jour  que  jetais  malade 
VV  hence,  ad.  d'où 
VVbenceioéver,  ad  de  quelque 
endroit  or  de  quelque  heu  que  ! 
ce  soit,  de  quelque  endroit  que 
Wheoéver,  VWnsoéver,  ad.  . 
quand,  toutes  les  fois  que,  dans  ' 
quelque  feirfjil  rf u ■■ 
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Where.  ad.  um  Anywhere, 
en  quelque  endroit  que  ce  soit, 
n importe  ou,  dans  un  lieu  quel, 
conque.  Everywhere,  partout 
VV  hereabout,  ad.  oit,  dans  quel 
endroit,  aux  environs  ou  auprès 
l qUeJ  *ndroit  I know  oot 
whereabout  I ara,  je  ne  sais  où 
J en  suis.  Before  they  know 
whereabout  they  are,  avant  qu  i/* 
puissent  se  reconnaître , avant 
qu'ils  sachent  où  ils  en  sont 
Whereà»,  ad.  I comme , d'au- 
tant  que.  vu  que,  attendu  que. 
2 au  heu  que 

W hereat,  ad.  à quoi , de  quoi, 
dont  ; o«.  Whereat  he  was  very 
an*ry.  dont  il  fut  fort  fâché 
VVhereby  ',  ad.  par  lequel,  par 
laquelle,  par  lesquels,  par  les- 
quelles, par  quoi,  par  ou 
\V  hère  fore,  ad  pour  quelle 
raison  ? pourquoi  ? 

VV  herein,  ad.  en  quoi,  où,  dans 
lequel,  dans  laquelle,  dans  les- 
quels, dans  lesquelles 

VV  he  rein  là,  ad.  où,  dans  qitoi 
Whereéf,  pron.  dont,  duquel, 
de  laquelle , desquels,  desquelles, 
de  quoi 

Where/m,  ad.  sur  lequel,  sur 
laquelle,  sur  lesquels,  sur  les- 
quelles, sur  quoi 

VVhereto,  VVhereunhS,  ad.  où. 
auquel,  à laquelle , auxquels, 
auxquelles,  à quoi 

VVhereupun,  ad.  sur  quoi , sur 
cet  entrefaites 

VVheréver,  ad.  partout  ou, 
dans  tous  les  endroits  vit,  en 
quelque  lieu  que.  VV  here  ver  she 
ia,  en  quelque  heu  qu'elle  soit , 
partout  où  elle  est 

VVherewlth,  Wherewithil.  ad. 
avec  quoi , avec  lequel,  avec  la- 
quelle, at*ec  lesquels,  avec  les- 
quelles, par  le  moyen  duquel,  de 
quoi,  dont 

To  Whérret,  va.  1 tracasser, 
chagriner , tourmenter,  moles- 
ter. 2 donner  un  soufflet 

*•  soufflet,  ia.  mor- 

nfie,  f. 

Whérry,  *.  (bateau  |<'g«r  dont 
on  ae  sert  sur  les  rivières)  batelet, 
m.  bateau , m.  bachot,  ni. 

VVhérryman,  s.  batelier , m. 
bachot  sur,  m.  VVherryxuao’s 
business,  bachotage , ni. 

VV  het,  s.  1 aiguisement,  m.  ce 
qui  excite  l'appétit.  2 coup  de 
Quelque  hqueirr.  To  toke  a wbet, 
boire  un  coup 

To  Whet,  va.  ï aiguiser,  af- 
filer.  2 exciter,  animer.  To  * 
whet  toola,  affûter  des  outils 
béther , c.  soit  que.  que,  si. 

VV  hether  ron  hâve  it  or  no,  que 
vous  l'ayez  ou  non.  Sny  w liether 
lïVÎ  "J  1 °,r  na'  dt(es  oui  tm  non. 

W hether  he  uill  or  no,  qu'il  le 
ramie  ou  non,  bon  gré  mut  < rt 
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Wnéthei,  prou.  lequel,  nu  U i- 
quelle , f.  lequel  des  deux 

YVhêtalone,  S-  pierre  à aigui- 
ser, f.  That  ia  a whe  tatoue  to  wit, 
cela  aiguise  or  raffine  lesprit 
VVliétter,  ».  celui,  celle . or  ce 
qui  aiguise 

YVb  ttmg,  s.  aiguisement,  in. 
Wliey,  s.  petit  lait 
Whéycy,  YVhévish,  a séreux, 
qui  ressemble  a au  petit  lait 
YVhich,  pro«.  relat.  qui,  m.(. 
que , ni.  f.  lequel , uu  laquelle,  f.Vo 
which , auquel,  à la  quelle.  I liât 
which  ia  to  corne,  ce  qui  est  à ve- 
nir. The  houaea  which  you  haye 
bought,/e»  maisons  que  vous  aces 
achetées.  The  queen’s  palace 
to  which,  le  palais  de  la  reine 
auquel.  Take  which  you  will, 
prenez  celle  que  vous  voudrez. 

YVhich,  pron.  interroa.  quel ? 
quelle  f lequel ? laquelle  f VV  liich 
is  the  ma n ? quel  est  t homme 
dont  il  s'agit  l 

YVhichaoéver,  pron.  quelque 
soit  celui,  quelque  que  soit  celle , 
l'un  ou  l'autre 

YVrhifF,  s.  souffle , m.  bouffie,  f. 
A whiff  of  tobacco,  une  bouffie  de 

tabac 

To  YVhtffle,  v».  tourner  à tout 
vent , être  fort  changeant , s'a- 
muser a des  bagatelles,  bague- 
nauder 

YVhiffler,  s.  fifre,  m.  personne 
de  peu  de  conséquence 

YVhiflling,  a.  chètff,  de  niant 
Whig,  s.  (nom  d'un  parti  en 
Angleterre)  whig,  m. 

Whiggiah,  a.  des  whigs  ; répu- 
blicain 

YVhiggism, .«.  opinions  or  sen- 
ti mensde  s whigs,  parti  des  ré- 
publicains 

Y V hde,  s.  temps,  m.  espace  de 
temps,  m.  fois , f.  It  ia  not  worth 
the  while.  il  n’en  vaut  pas  la 
peine.  Meanwhile,  or  in  the 
mean  while,  cependant.  Ail  the 
while,  durant  tout  le  temps.  AU 
this  while,  pendant  tout  ce  temps. 
A while  aller,  quelque  temps 
après.  Oue  while  he  flatter*, 
n no  the  r he  tkreatens  nie,  tantôt 
il  me  flatte,  tantôt  il  me  menace. 
A litüe  while  ago,  naguèrts,  tl 
n’y  a pas  long  temps 

While,  YVhiUt,  conj.  pendant 
que.  tandis  que , durant  le  temps 
que , tant  que.  SUy  while  l 
corne  ont,  attendez  que  je  sorte 
To  W hile,  un.  tarder,  s'amu- 
ser, dfflerer 

Whilére,  ad.  il  n'y  a pas  long- 
temps 

Whilotn,m£.  autrefois , ancien- 
nement, jadis 

Whirn,  Wbimaey,  s.  caprice , 
m.  fantaisie,  f.  boutade,  f To 
be  toll  of  whiras,  avoir  des  lunes 
To  Wliioiper,  vn.  crier,  se 
plaindre,  se  lamenter 


Wbimpering,  ».  plaintes , f.  pi. 
doléances,  f.  pl. 

Whimsical.  a.  fantasque,  bi- 
garre, capricieux 

YVhiinsically,  ad.  par  boutade, 
par  caprice,  bizarrement 

YY'hm,  s.  espèce  de  genêt  ; 
houx,  III. 

To  YVhine,  vn.  se  plaindre, 
pousser  des  cris  plaintifs 

YY'hine,  Whiniug,  s.  cri  plain- 
tif, lamentation , f. 

To  VVhmny,  vu.  hennir 
Whiuyard,  a.  mauvaise  épée, 
sabre,  in.  braquemart , m. 

To  YVhip,  va.  \ fouetter,  fes- 
ser. 2 coudre  a grands  points, 
surjeter,  faire  un  surjet,  li  en- 
velopper. To  whip  out,  tirer 
promptement,  prendre  or  em- 
porter avec  vitesse.  — off  a 
thing,  expédier  promptement 
une  affaire 

To  VVhip,  vn.  courir,  aller 
vite.  — iu.  entrer  promptement. 
— up,  monter  à la  Aa<«.-~-up  and 
down,  rôder. — down  stairs,  des- 
cendre au  plus  vite 

YVhip,  s.  1 fouet , m.  2 (es- 
pèce de  point  rond)  surjet,  m. 
A whip  for  a top,  lanière,  f. 

YVhipcord,  s.foùet.  m.  ficelle 
qui  sert  à faire  des  fouets,  f. 

Whipgrafthig,  ».  greffe  en  li- 
gature ou  en  poupée 

Whiphimd,  ».  avantage,  m. 
supériorité,  f.  To  hâve  the  whip 
haud  of  oue,  avoir  l’avantage 
sur  quelqu'un 

YVhiplaah,  ».  bout  de  fouet,  ». 
mèche,  f. 

Whipper,  s.  fouetteur,  m. 
Whippmg,  s.  fouet,  ni. 
Whippiog-post,  ».  poteau  où 
un  criminel  est  attaché  quand 
on  le  fouette 

Y\rhipsaw,  ».  (large  *cie)  pas- 
sant, m. 

WbipatnfF,  ».  (ma.)  manivelle 
de  gouvernail , barre,  f. 

Whipster,  ».  homme  agile, 
dispos 

YVhipt,  part,  passé  du  verbe 
To  YVhip 

To  Whîrl,  ».  1 faire  tourner 
avec  vitesse.  2 tourner  avec  vi- 
tesse, tournoyer,  pirouetter 
Whirl,  s toumoiment  or  mou- 
vement circulaire  fait  avec  vi- 
tesse, tourbillon , in. 

YYTiirlbat,  ».  ce  que  l'on  fait 
tourner  avec  vitesse  pour  le  lan- 
cer comme  une  fronde 

Whirlbone,  ».  la  rotule , du 
genou 

Whirligîg,  S.  pirouette,  f.  ap 
Whirlpit,  Whirlpool,  ».  gouf 
fre , m.  tournant  d eau , ni. 

YVhirlwind,  ».  tourbillon,  m. 
dragon  de  veut » m. 

Wli irring,  » bruit  que  fait  un 
faisan  avec  ses  ailes 
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To  Wbiak,  va.  ver geler,  ba- 
layer avec  un  petit  balai:  mou- 
voir aeec  vitesse,  expédier,  dé- 
pêcher 

YV  hi.*k,  s.  petit  balai,  vergette , 

YVbiaker,  ».  tnoustache,  f.  To 
tnru  up  oue’s  whiakers,  relever 
la  moustache 

Whisky.  ».  espèce  de  liqueur 
furie  distillée  de  l'avoine  ou  de 
r orge,  dont  on  fait  nn  grand 
usage  en  Ecosse  et  en  Irlande, 
wiski,  m. 

To  Whiaper,  v.  1 chuchoter, 
parler  bas  à /* oreille  de.  2 bottj- 
fler,  dire  a t oreille.  The  whia- 
pering  gallery  (dans  la  cathédrale 
de  8t.  Paul  a Londres) /a  galerie 
chuchotante 

YVhiaper,  ».  voix  basse,  f.  chu- 
chotement, m.  petit  bruit  sourd. 
There  is  a whiaper  of  sncli  news 
about  the  towu,  il  en  court  un 
bruit  sourd  par  la  ville 

YVhisperer,  ».  chuchoteur , tn. 
chuchoteuse,  f. 

YY'hispcring,  ».  chuchoterie,  f. 
Whist,  ».  (jeu  aux  cartes) 
whist,  m. 

Whist,  interj.  chut,  paix,  si- 
lence * 

To  Whistle,  ».  1 siffler.  2 ap- 
peler avec  un  sfflet  ou  en  sf- 
Jlajit 

YVhiatle,  s.  sifflement,  m.  sif- 
flet , m.  T«>  met  oue  a wbiatle, 
s’humecter  le  gosier,  boire 
YVhistler,  s.  siffleur,  w.  Ma- 
fieuse, f. 

WhiaÜing,  ».  sifflement,  m. 
VVhit,  ».  un  peu,  tant  soit  peu. 
No  valut,  point  du  tout.  Auy 
wbit , en  quelque  manière.  Every 
whit,  tn  tonie  manière,  tout-a- 
fait,  à tous  égards,  en  tous 
points  "s 

YY  b*te#  a blanc,  blanche,  pâle 
VVhite,  ».  1 blancheur,  f. 

blanc,  ni.  2 (marque  où  le  tireur 
vise)  blanc.  3 blanc  d'oeuf.  4 
blanc  de  l’scil.  YV  hite  loot,  bal- 
zone . S.  \NTiite  footrd  hors*-, 
cheval  balzan.  White  hrart 
cherry,  guigne,  f.  bigarreau,  ni. 

Whiteléad,  ».  blanc  de  plomb, 
m. 

Whiteliveyed,  a.  lâche 
WhAnly.  a.  qui  approche  du 
blanc,  blanchâtre 

VVtutrmeat,  t.  blaneammger , 
m.  laitage,  m. 

To  Whiten.  »•  1 Uanchir, 
rendre  blême,  i devenir  blanc 
Wbiteuer,  ».  celui  oc  celle  qui 
blanchit  ' 

Whitene»».  » blancheur,  f. 
WWteniog,  ».  blanchiment,  m. 
Whilepot,  ».  laitage  épicé,  ». 
Wliitetbom,  t.  épine  blanche, 
aubépine,  f. 
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To  Wliitcwaili,  va.  blanchira 
lu  chaux 

Wlntcwash,  s.  eau  pour  la 
peau,  eau  de  chaux,  1. 

Whither,  ad.  où 
Whithersocver,  ad.  en  quelque 
endroit  ur  ii.u  que , partout  où 
Whiting,  ».  1 (poisson  de  mer) 
tnerlan,  in  2 lad  de  chaux , m. 
blanc i ni.  blanc  de  chaux,  blanc 
d Espagne,  m. 

W hitish,  a.  blanchâtre,  tirant 
sur  le  blanc 

Wlntishneas,  s.  couleur  blan- 
châtre 

Wliitlow,  e.  panaris,  m.  mal 
d'aventure 

N\  Liuter,  Whiter,  s.  blanchis- 
seur. nu 

Whitsnndny,  s.  jour  de  la 
Pentecôte,  in. 

Whitsuntide,  s.  Pentecôte,  t 
Whittle,  s.  petit  couteau 
To  V\  iiia,  vn.  bourdonner , 

siffler 

VVbo.  pron.  rel.  et  inter,  qui, 
n i f.  que,  nu  f.  Of  whom  or 
who*e,  de  qui,  dont.  A»  who 
should  say,  comme  qui  dirait 
Whocier^  pron.  qui  que  ce 
soit , quiconque.  VV  iioewr  you 
are,  qui  que  voue  soyez 

VVbo  le,  a.  i total,  tout,  en- 
tier. 2 guéri.  sain,  intact  f qui 
n’est  pas  altère,  io  sleep  in  a 
wbole  flkiu,  dormir  à son  aise, 
dormir  sans  craints 

W iiole,  s.  tout , m.  totalité,  f. 
total , uu  Upon  Üie  wbole,  après 
tout 

Whôleaale,  * vente  en  gros, 
f.  A Wholesale  merchaut,  un 
tnarchand  en  gros,  un  négociant 
YYhàtesome,  a.  sain,  bon , bon- 
ne, salutaire,  qui  contribue  a la 
santé , i rai,  orthodoxe 

Wholesonidy,  ad.  haluiftire- 
ment,  d une  manière  saine ‘ 
Whôiesomeness,  s.  salubrité, 
f. 

Whôlly,  ad.  toutafail,  entiè- 
rement, purement 
Whom,  accusatif  de  Who, 
que.  The  mao  wpom  1 aee, 
l'homme  que  je  vois 

Whomaocver,  cas  oblique  de 
Whosoéver,  quiconque,  qui'que 
ce  soit 

Whoop,  s.  1 huée,  f,  cri  de 
poursuite,  m.  2 (oiseau)  huppe,  f. 

To  Whoop,  va.  huer , faire  des 
huées  après  quelqu'un,  crier 
Whôrtlebrrry,  s.  (bo.)  airelle , 
f.  raisin  des  bois,  myrtille,  f. 

Whowe  est  le  génitif  du  pron* 

VVbo,  dont,  de  qui  ^eci 

Wbôao,  Whosocver,  pron.  e. 
quiconque,  qui  que  ce  soit 

Why,  ad.  1 pour  quel  eqjet, 
pour  quelle  raison, pourquoi.  3 
(employé  emphatiquement)  eur- 
tout,  comment,  mais,  Why 


truly,  do  y on  doubt  it?  vrai 
ment , en  doutez-vous  J Why  do, 
mais  non.  Why  so?  pourquoi 
cela  ? 

VVick,  s.  mèche,  f.  lumignon, 
m. 

Wîcked,  a méchant,  scélérat, 
mauvais,  pernicieux.  The  wiok- 
ed,  les  méchants 
Wickedly,  ad.  méchamment, 
avec  michanceté.Todo  wickedly, 
Jatre  une  méchante  action 
VVickednesa,  s.  méchanceté,  f. 
scélératesse , f.  malice,  f. 

VVicker,  a.  d'osier,  fait  do- 
sier 

Wicket,  e.  guichet,  m. 

\V  iddle-waddle,  ad.  dune  ma- 
nière chancelante.  To  go  widdle- 
waddie,  tortilUr,  n'aller  pas 
droit  en  marchant 

Wide,  a.  I large , qui  a de  la 
largeur , grand . 2 éloigné,  loin. 
A wide  différence,  une  grande 
différence.  That  is  wide  from 
my  purpose,  cela  est  fort  loin  or 
fort  éloigné  de  ma  pensée 

Wide,  ad.  1 à une  grande  dis- 
tance, loin.  2 tout  a fait.  To 
ahout  wide  from  the  mark,  tirer 
loin  du  but.  To  «et  a door  wide 
opeo,  ouvrir  tout- à -fait  une 
porte.  Far  and  wide.  au  long  et 
au  large,  partout,  de  tous  côtés 
W idcly,  ad.  à une  grande  dis- 
tance, au  loin 

To  VViden,  v.  1 élargir,  éten- 
dre. dilater.  2 s'élargir , s'é- 
tendre 

Widcneas.  s.  largeur,  f.  am- 
pleur, f.  étendue , f. 

Widgeon,  s.  (oiseau  aquatique) 
macreuse,  cercelle,  sarcelle,  f. 

Widow^e.  veuve,  f,  A widow’s 
pcak,  le  bandeau  d une  veuve 
Widowed.  {part . passé  de 
r ancien  verbe  To  Widow,  ren- 
dre veuf)  veuf,  m.  veuve,  f. 

Widower,’#.  veuf,  m.  homme 
veuf 

• VVidowhood,  s.  veuvage,  m. 
viduité,  f. 

Widowhnnter,  e.  celui  qui 
cherche  a épouser  une  veuve  pour 
avoir  son  douaire 
Width,  s.  largeur, d. 

To  VVield,  va.  manier  avec 
beaucoup  de  facilité,  porter.  To 
wield  a sce pire, porterie  sceptre, 
gouverner  un  état 
VVieldy,  a.  maniable 
Wjery,  a.  de  fil  d'archal 
VVife,  e.  femme,  {.femme  ma- 
riée, épouse,  f.  A housewife,  une 
ménagère 

Wiç,  e.  I perruque,  f.  2 ei- 
' ce  de  gâteau , échaudé , m- 
Wight,  e.  (ironiquement  on 
par  mépris)  une  per  $ on  ne,  un 
homm^  ane  femme 

Wild,  a.  I farouche,  qui  n'est 
pdint  apprivoisé,  sauvage , bar- 
bare. 2 agreste,  incnltp,  désert, 
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inhabité.  3 irrigxJur,  déréglé, 
licencieux, dttcolu,  extravagant, 
volage,  étourdi.  A wild  zoom, 
une  oie  sauvage.  Tu  lead  « 
a wild  ooiMu  cb»M,  amuser  quel 
gu  un  par  de  vaines  espérances, 
lui  tenir  te  bec  dame  Jean.  A wild 
Ire»,  tia  arbre  sauvage.  — «toeà, 
un  sauvageon.  Wild  conreita, 
des  idees  extravagantes,  des  ex- 
travagances. A wild  youth,  aa 
jeune  étourdi 


" uu,  uaernen,  ».  disert, 
m solitude,  f.  pays  sauvage.  Io 
the  wilds  of  Africa,  dans  les  dé- 
serts  de  l'Afrique 

Wild  brinr.  ».  (bo.)  le  grand 
églantier 


Wild-canro^s./aïur  cAervi,  m. 
carotte  sauvage,  f. 

Wild  guat,  s.  chamois,  m» 

W il  d -o.it  s,  s.  haveron , m. 
avoine  sauvage  et  velue 
To  Wilder,  va.  égarer , em- 
barrasser 


yViUWoOsechase,  s.  folle  pour- 
suite. To  ruo  a wildgoonechase, 
former  de  vains  projets 

WiJderoess,  s.  désert , m. 

W ildfire,  s.  Jeu  grégeois 

Wildly,  ad  sans  culture -,  sans 
être  cultivé,  d une  manière  sau- 
vage et  agreste,  d’une  manière 
irrégulière 

VVilduess,  s.  naturel  sauvage, 
m.  férocité,  f.  brutalité  f.  alié- 
nation d esprit,  f.  égarement,  m. 

Wildstock,  s.  sauvageon,  m. 

VVile,  e.  stratagème,  m.  four- 
berie, f.  tromperie,  f.  ruse,  f. 

VVilfoi,  a.  I opiniâtre,  obstiné, 
entêté.  '2 prémédité,  Jaitot  souf- 
fert a dessein 

WilfuUy.fldl  1 opiniâtrement, 
obstinément.  2 de  propos  déli- 
béré, exprès  à dessein 

VViifulnese,  s.  opiniâtreté , f. 
obstination,  f.  entetement , m. 

WiliJy,  ad.  frauduleusement, 
par  ruse,  jtar  finesse,  par  stra- 
ta gr  me 

Wiliness,  s.  ruse,  f.  finesse,  f. 
stratagème,  m. 


Will,  s.  1 volonté,  f.  choix,  n. 
plaisir , m.  gré,  ni.  fantaisie,  £ 
inclination,  f.  désir,  m.  2 tes- 
tament, m.  dernières  volontés, 
f.  pl.  3 (abréviation  pour  Wil- 
liam) GuilloL  To  hâve  ail  things 
at  will,  avoir  tout  a souhait,  à 
son  choix,  à son  gré . l>  t him 
hâve  his  will,  laissez  le  faire  ce 

gu'il  voudra.  She  tikcs  to  bave 
er  own  will,  elle  aime  à faire  ses 
volontés.  Good  will,  1 bonne 
volonté,  amitié,  f.  bienveillance , 
f 2 pot  - de  - vin,  m.  IU  w ill, 
mauvaise  volonté,  malice,  f. 

To  Will,  va.  vouloir,  souhai- 
ter, désirer , avoir  envie  or  des- 
sein d'avoir,  commander,  ordon- 
ner-  Will  he,  mil  he,  bon  gré, 
mal  gré  ; soit  qu'il  le  veuille,  ou 
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non.  Let  thera  be  what  tbev 
will,  quels  qu'ilt  soient.  I will 
hâve  yon  do  il.  je  veux  que  vous 
le  fassiez.  I will  it,  je  le  veux. 

I will,  je  le  veux  bien.  Religion 
wills  us  to  iove  our  enemies,  la 
religion  nous  ordonne  d’aimer 
nos  ennemis.  He  that  will  not 
wben  be  may,  when  he  faio  would 
«hall  bave  nay,  qui  refuse,  muse 
Will-witha-wisp,  Will-o’-the- 
wiap,  s.  feu  follet,  m.  flammerole, 

Willing,  a.  plein  de  bonne  vo- 
lonté, enclin,  porté  à,  prêt  a, 
disposé  à.  To  be  williug,  vouloir 
bien,  consentir  à 

Willinglv.  ad.  volontiers,  de 
bon  gré,  de  bon  cœur,  de  bonne 
volonté,  sans  répugnance.  He 
came  williugly,  il  est  venu  de  son 
propre  mouvement 

Willimtness,  s bonne  volonté, 
disposition  or  invlination  à,  f. 
consentement,  ra. 

Willow,  s.  (arbre)  saule,  m. 
Willow  plot,  saussaie,  f.  lieu 
planté  de  saules 

Willowisb,  a.  de  saule , qui 
ressemble  au  saule 

Wily,  a.  rusé,  fin,  trompeur 
Wimble,  s.  vilebrequin,  m. 
Witnple,  s.  guimpe,  f.  morceau 
de  toile  blanche  dont  les  reli 
gieuses  se  couvrent  le  cou  et  la 
gorge 

To  Win»  v.  (wou  ; won)  1 con- 
quérir, prendre,  s'emparer  de, 
gagner,  remporter,  obtenir; per- 
suader, engager.  2 prévaloir, 
l'emporter,  gagner  au  jeu.  Vocir 
virtue  wiiM  ine,  votre  vertu  me 
touche.  1 won  bis  asseut,  f ob- 
tins son  consentement.  He  won 
her  tavotir»  il  s'insinua  dans  ses 
bonnes  grâces.  To  win  une  to 
hta  duty,  engager  quelqu'un  a 
faire  son  devoir,  ’l  o win  one 
over,  s'assurer  de  quelqu'un,  le 
gagner 

To  Wince,  To  Winch,  vn.  re- 
gimber, ruer,  donner  des  coups 
avec  le  pied  de  derrière,  déta- 
cher des  ruades 

W inch,  s.  manivelle,  f. 

Wind,  s.  1 vent,  m.  air,  m. 
2 haleine,  f.  respiration,  f.  3 
vanité,  fumée,  f.  4 flatuosité,  f. 
ventosité,  f.  Between  wind  and 
wnte'r,  a fleur  d'eau.  To  go  down 
the  wind,  faire  mal  ses  affaires. 
To  take  of  bave- the  wind  of  one, 
prendre  le  dessus  sur  quelqu'un. 
To  sa  il  wHh  the  wind,  â lier  selon 
le  veut. — with  the  same  wind, 
aller  tout  d ui | venl.  — ^with  wind 
and  tide.  avoir  vent  et  marée.  — 
ugainst  wind  and  tide,  aller  con- 
tre -vent  et  marée.  It  is  an  Ut 
wiqd  that  blows  nobody  good,  à 
mAlque  chose  malheur  est  bon. 
To  fetcb  ooe'a  wind,  reprendre 
haleine.  To  get  wind,  se  ré- 
pandre, percer 


To  Wind,  va.  (wound  ; wonod) 

1 virer,  tourner.  2 tordre,  tor- 
tiller. 3 conduire,  gouverner. 

4 changer,  varier.  B sentir, 
flairer.  6 envelopper,  entortil- 
ler, entourer  ; engager,  embar 
rosser,  entraîner.  To  wind  a 
ahip,  virer  un  vaisseau.  — ooe'a 
voice,  fléchir  sa  voix.  — a horn, 
sonner  i»r  donner  du  cor. — ooe’s 
self  into  one's  favour,  s'insinuer 
dans  les  bonnes  grâces  de  quel- 
qu'un. — off  a bot  loin,  dévider  un 
peloton,  le  mettre  en  écheveau.-- 
up,  1 mettre  en  état,  régler,  «ne/-. 
Ire  en  ordre.  2 élever  or  animer 
par  degrés.  — tip  a watcii,  «non-  ; 
ter  une  montre  — up  a musical  » 
instrument,  monter  or  accorder  I 
un  instrument  de  musique.  To 
wind  np  silk  or  tbread,  dévider 
de  la  soie  ou  du  fil,  les  mettre 
en  pelotons.  To  wind  up  a dis 
course,  conclure  ou  finir  un  dis- 
cours. And  to  wind  up  ail  in  one 
word,  pour  tout  dire  en  un  mot 
To  Wiod,  vn.  tourner,  chan- 
ger, s'entortiller,  s'entrelacer 
tout  autour,  te  mouvoir  ctrcu- 
lairement,  serpenter,  avancer 
en  zigzags.  A river  that  wiod  a 
Uirough  truitful  valley»,  une  ri- 
vière qui  serpente  a travers  de 
fertiles  vallons.  To  wind  op# 
(en  parlant  d’un  vaisseau)  être  a 
Cancre,  être  sur  le  fer 

Wmdbeain,  s.  pilier  de  bois 
qui  soutient  une  maison 

Windbound,  a.  arrêté  ou  re- 
tenu par  des  vents  contraires, 
contrarié  par  le  vent,  affalé 
Winded,  part.  a.  t&ümé, 
changé,  varié.  Short-winded, 
qui  a l'haleine  courte.  Long- 
wiuded,  long,  ennuyeux,  en- 
nuyant 

Windegg.  i un  œuf  sans  ger- 
me, un  œuf  stérile 

Wioder,  i.  un  dévidoir,  un 
dévideur , une  dèvideuse,  uns 
filatrice  . 

Wiudfall,  s.  1 fruit  que  le  vent 
a fait  tomber,  m.  2 aubaine, 
f.  heureux  hasard 

W iodflower,  a.  anémone,  f. 
Windgatl,  a.  (maladie  des  che- 
vaux) molette,  I. 

Windgnn,  s.  fusil  à vent,  m. 
canne  a vent,  f.  V-  ‘ 

W iodinesa,  a.  flatuosité,  £ 
ventosité,  f.- 

Winding,  s.  sinuosité,  f.  dé- 
tour, ai.  Wioding  of  silk,  l’ac- 
tion de  tordre  la  soie,  tortis , m. 
— _ of  tljf  voice,  inflexion  de' 
voix,  f*  Wiudioga  and  turuings, 
détours,  m.  pt.  - • • 

* Windingsheet,  s.  linceul,  m. 
drap  mortuaire,  m suaire,  m. 

Wioding  atairs,  a.  escalier 
tournant,  escalier  rond , à vis, 
en  limaçon 

Windiass,  a.  vindas,  m.  ca- 
bestan. m.  tourniquet,  ni. 
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Windle,  i.  dévidoir,  m. 
Windmill,  s.  moulin  à vent, 
m. 

Window,  s.  fenêtre,  f.  Glasa 
Windows,  des  vitres,  f.  pt.  Glasa 
Windows  of  a church,  vitraux, 
m.  pt.  Paper  Windows,  châssis 
de  papier.  Window  bar.  barre 
de  croisée.  To  throw  the  house 
out  at  the  Windows,  ieter  tout 
par  les  fenêtres^  To  look  out  nt 
the  wîtuiow,  regarder  par  la 
fenêtre 

To  Window,  va,  faire  or  met- 
tre des  fenêtres,  placer  a une 
fenetre 

Window -«butter,  s.  feq  de- 
dans) volet,  m.  (en  dehors)  con- 
tre vent,  in. 

Wind  pipe,  a.  sifflet,  m.  tra- 
chée-artère, f. 

Wjndward.  ad.  vèps  or  contre 
le  vent.  To  windward  au  vent. 
We  were  grindward  of  that  island, 
cette  île  nous  restait  sous  le  vent 
To  go  to  the  windward  of  a ship. 
gagner  C avantage  du  vent  sur 
un  vaisseau.  A Wiod  ward-tide, 
marée  contraire  au  vent.  The 
windward  ialands,  les  îles  du 

vent 

Wind  y,  a.  1 exposé  au  vent. 
2 orageux.  3 venteux,  fia 
tueux.  . 4 vain,  qui  n’a  rien.de 
solide.  Wiudy  expressions,  des 
expressions  ampoulées,  vides 
de  sens  & 

Wine,  s.  vin,  m.  Whitewine, 
du  vin  blanc.  Red  wiue,  du 
son  rouge.  Wrine  foor  yei-rs 
old,  du  t in  de  quatre  feuilles 
Strong  bodied  wine,  du  vin  qui 
a beaucoup  de  corps.  Swret 
luscious  wiue,  du  vin  doux. 
Smail  wine,  petit  vin.  Fiat  vr 
dead  jrine,  vin  éventé  Sorrv 
wiue,  du  ripopi.  m.  or  de  la 
ripopée,  f.  Deep  red  wine,  vin 
coloré.  Wine  fit  for  drinking, 
vin  en  botte.  Cropufwinr,  W- 
nèe.  f.  To  distilt  wine,  brûler 
, du  vin.  To  dilü te  one's  wuic.  to 
put  much  water  into  it,  baptiser 
son  vin.  To  season  with  Wine. 
aviner.  Frencb  wines,  des  vint 
de  France.  Borgundy,^  vin 
de  Bouryogns  or  du  Bourgogne. 
Cnampaign.  du  vin  de  Champa- 
gne or  du  Champagne.  8|*oish 
wiue,  du  vin  d'Espagne  Riunish 
wine,  or  old  hock,  du  vin  du 
Rhin.  Port  wine,  du  vin  i’O- 
porto.  Màlmsey,  du  vin  de 
Malvoisie.  Klder  wine,  vin  de 
sureau.  Wine-bibber,  un  bibe- 
ron, un  sac  a vin,  un  ivrogne. 
Wine-cellar,  cellier,  m.  cave  a 
vin,  f.  Wine  cooper,  un  tonne- 
lier qui  Jait  trafic  de  vin.  or  qui 
a soin  du  ris,  un  courtier  de 
vin.  Wine-glass,  un  verre  à 
vin.  A glass  of  wine,  un  verre 
de  vin 

Wine-conner,  s.  gourmet , m. 

Wine-press.  s pressoir,  iu. 


W I P 


WIT 


W IT 


Wmg,  s.  1 aile , f.  2 inatro 
mrnt  pour  nettoyer  le  craiu'  van, 
vu  To  take  wiog,  voler , s'envo- 
ler. To  be  ii pou  the  wiog,  être 
prêt  à partir.  To  clip  oue’a 
wings,  rogner  lu  ailes  a quel- 
qu'un, diminuer  son  pouvoir  oo 
son  crédit 

To  Win  g,  v.  1 donner  des 
ailes,  rendre  capable  de  .voler. 
2 passer  en  volant,  s'envoler, 
voter 

Wioged,  a.  ailé,  qui  a des 
ailes 

Wingabell,  s.  l'étui  qui  couvre  I 
les  ailes  des  insectes,  Jour reau. 
ni.  élytre,  m. 

To  Wink,  vn.  1 cligner  les 
yeux,  clignoter . fermer  les  yeux 
Jaire  signe  des  yeux.  2 conniver 
atfermer  1rs  yeux  sur,  soujj'rir . 
faire  semblant  de  ne  pas  voir 
Wink,  s.  action  de  cligner  or 
defbrmer  l'œil,  f.  clignotement . 
iii.  dm  d'n  il.  signe  qu'on  fait 
des  yeux,  oeillade,  f.  1 did  not 
üleep  a wink  ail  uigbt,  je  n'ai 
pas  fermé  rail  de  toute  la  nuit 
Winker,  s.  celui  or  celle  qui 
cligne  des  yeux , qui  clignote 
> Winkingly,  ad.  en  clignant 
l'ail,  par  connivence 
Wioner,  s.  gagnant,  m.  The 
vvinners  and  losprs,  Us  gagnants 
et  les  perdants 

Winning,  a,  qui  charme,  qui 
gagne  le  cœur 

V\  umiug,  s.  gain,  m.  l'argent 
gagné 

To  Winnow.  va.  1 vanner . 
éventer.  2 examiner,  éplucher 
Wmnower,  s.  vanneur,  n 
Witter,  s.  hiver,  m.  A har.l 
wjnter,  un  rude  hiver.  TL»- 
winter  and  tbc  head  of  a printer’s 
preaa,  sommier  de  presse  d’in: 
primeur 

To  W inter,  v.  1 hiverner, 
passer  /* hiver.  2 consenti, 
garder  pendant  T hiver 

Winter  beoten,  a.  battu  de 
l'hiver  or  du  mauvais  temps 
Win  ter-cherry,  s.  (bo.)  coque- 
rot.  ni, 

Winter  green,  s.  (bo.)  pyrole, 
f.  verdure  d’hiver 

Wlnterly,  Wintry,  a.  hiver- 
nal. d'hiver,  brumal 

\\ inter-penr,  s.  poire  d'hiver, 
poire  de  garde 
Winy,  a.  vineux 
To  \Vipe,  va.  essuyer,  torcher, 
ôter  en  essuyant,  ôter  douce - 
ment,  nettoyer.  To  wipe  out, 
effacer.  — otf,  or  away,  ôter  en 
essuyatit.  Von  cao  ne  ver  wipe 
it  ou,  vous  ne  vous  laverez  ja- 
mais de  cela , vous  ne  justifierez 
jamais  est  te  démarche,  cette 
action 

Wipe,  s.  1 action  d'essuyer, 
f.  2 lardon,  ni.  coup  de  dent, 
in.  sarcasme , ni. 


Wiper,  s.  celui  ou  celle  qui 

essuie 

Wire,  s.  fil  d'archal,  ni.  fil  de 
quelque  métal  que  ce  soit.  Gold 
%ri re,fil  d’or , ou  trait,  m.  Silver 
wire.  fil  d'argent.  Brasa  wire, 
fil  de  laiton.  Iron  wirr,  fil  de 
fer.  Wire  edge.  m or  fil.  m. 
Wire  strings,  cordes  de  laiton 
pour  les  instrument  de  musique 
To  Wi  redraw,  va.  1 tirer  en 
filets;  tirer  en  longueur,  faire 
traîner.  2 attirer  or  tirer  par 
ruse  os  par  violence 

Wired  ravier,  s.  tireur  en  fi- 
lets, m.  trtfileur,  êbroudeur,  ni. 

W i sdnm,  s.  sagesse,  f.  sa- 
piencet f.  discrétion,  f.  pruden- 
ce, f. 

W ise,  a.  sage, judicieux,  pru- 
dent, avisé,  savant , adroit, 
habile 

Wi»e.  s.  sage.  m.  A Word  ia 
enough  to  tiie  wiae,  le  sage  en- 
tend a demi-mot 

Wiae,  s.  manière,  f.  sorte,  f. 
façon,  f.  In  no  wiae,  nulle- 
ment, point  du  tout,  aucune- 
ment. In  ony  wiae,  de  quel- 
que manière  que  ce  soit,  à quel 
que  prix  que  ce  soit , absolument 
Wiaencre,  s.  sot,  m.  innocent, 
m.  bette  t,  m.  bête,  f. 

Wisefy,  ad  sagement,  judi 
cicusement,  prudemment,  sen- 
sément 

To  Wri«h,  va.  souhaiter , dési- 
rer. I vviàhrd  for  vour  company, 
j'aurais  bien  voulu  avoir  votre 
compagnie.  I wish  to  heaven 
jron  hud  donc  it!  plût  au  ciel 
que  vous  r eussiez  fait  ! I 
wi«li  I were  gooe,  je  voudrais 
m'en  aller , je  voudrais  être 
parti 

WTiah,  s.  souhait , m.  désir , m. 
vœu,  pl.  vœux,  m. 

Wlaher,  s*  celui  or  celle  qui 
souhaite,  qui  désire,  m.  f.  A 
Well  wisher,  celui  qui  souhaite 
du  bien  ou  qui  veut  du  bien  a 
quelqu'un 

Wiahful,  a.  désireux,  impa- 
tient 

W ishfully,  ad.  passionnément . 
ardemment 

Wisket,  s.  une  corbeille , un 
petit  panier 

Wkp,  M.  petite  poignée  de 
foin,  de  paille,  d'herbe  ; un  bou- 
chon, torchon  or  bouquet  de 
paille 

Wiit,  prêt,  et  part,  passé  de 
l'ancien  verbe  To  Wÿ.  Had  I 
Mriat»  si  je  t'avais  eu 
Wiatful,  a attentif . pensif 
Wiatfully,  Wiatly,  ad.  atten- 
tivement. fixement 
w it,  s.  esprit,  m.  entende- 
ment, m.  imagination,  f.  viva- 
cité, f.  génie,  m.  homme  d’ee 
prit,  m.  mm  bel  esfirit.  Ho  ia  at 
Ina  wifa  end,  »/  est  au  bout  de 
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son  latin,  il  ne  sait  plus  de  quel 
bois  faire  flèche. 

Wita,  s.  pl.  sens,  m.  jugement, 
m.  raison,  (.  esprit,  aing.  esprits, 
m.  pl.  facilité  à trouver  des  ex- 
pédient, industrie,  f.  No  roan 
in  his  wit s, personne  dans  son  bon 
sens.  To  be  ont  of  one'a  w ita,  avoir 
perdu  l esprit.  ürief  ha»  craxed 
liia  wita,  le  chagrin  lui  a fait 
tourner  la  cervelle.  Ile  livra  by 
bia  wita,  il  vit  d'industrie,  c’est 
un  chevalier  d'industrie.  To 
corne  to  one'a  wita  agaiu,  repren- 
dre ses  esprits,  revenir  à soi 
To  Wit,  ad.  savoir , c'est  à 
savoir,  c’est-à-dire 
Witcb,  a.  pl.  Witcbea,  sor- 
cière, f.  magicienne,  f. 

Witcbcralt,  Witcbery,  a.  sor- 
cellerie, f.  sortilège,  ni.  enchan- 
tement, m.  maléfice,  m.  charme , 
ui.  ensorcellement,  m. 

W itcracker,  s.  railleur , m. 

To  Wite,  va.  blâmer 
With ,prep.  1 avec.  2 par.  3 
contre.  4 immédiatement  après. 

5 chez,  parmi.  0 sur.  7 de.  8 a. 

1 Witb  hirn,  at>tc  lui.  2 To  cure 
a diaenae  with  fosting,  guérir  une 
maladie  par  tabstinence.  3 To 
dispute  with  one,  disputer  con- 
tre quelqu'un.  4 With  that  «lie 
aaid,  immédiatement  après  cela, 
elle  dit.  6 Tragedy  with  Uie 
ancienta,  la  tragédie  chez  or 
parmi  les  anciens.  6 They  Jmd 
ureat  force  with  him,  ils  avaient 
beaucoup  de  pouvoir  sur  lut.  7 
To  give  with  a bad  grâce,  don- 
ner de  mauvaise  grâce.  8 With 
a lond  voice,  à haute  voix.  One 
with  auotber,  f un  portant  l’au- 
tre. \\  itb  one  unotlier,  Cun 
avec  l’autre.  T®  do  a Uiiug  witii 
a safe  conscience,  faire  une  chose 
en  sûreté  de  conscience 

With  AJ,  ad.  1 pareillement, 
de  meme,  aussi,  aussi  bien.  2 en 
même  temps  3 avsc  cela,  d’ail- 
leurs, de  plus. 

Withdl,  prsp.  avec.  What 
abnll  I do  it  witlial  ï avec  quoi  le 
fer  ai -je  f 

To  Withdrâw,  v.  retirer . faire 
retirer,  priver  de,  rappeler , se 
retirer,  s'en  aller 

Withdrâwing- room,  et  plus 
communément.  Dru wing  - room, 
s.  salon  de  compagnie,  salon,  ni 
VV’ithe,  s.  brin  d osier,  ta.  lien 
or  attache  cf osier,  branche  ou 
baguette  de  saule  ; pleyon,  m. 

To  Wltlier,  v.  1 se  flétrir,  se 
faner,  dépérir,  sécher  sur  pied. 

2 faner,  flétrir,  sécher . rider 
Witherbaod,  a.  arçon  de  setU , 
m. 

Witheredneaa,  a.  état  de  ce 
qui  est  flétri  or  fané  S 

Witiiering,  a.  qui  se  flétrit 
W ithers,  a.  ( chex  lea  maré- 
chaux) garrot,  in. 
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Wfther-wmng,  a.  blettieur  le  dre  Itmoignaye,  timoigner,  dt- 
garrot,  hjarrottt  ; pœer.  3 eervir  de  témoin 

To  Withhûld,  va.  retenir,  em  Witncmoe,  ».  témoignage,  m. 

pécher , refuser,  détenir  . Witt**d.  a.  qui  a de  t esprit. 

Withhôlder,  $■  celui  or  celle  Dull  witted.  qui  a l'esprit  lourd, 
qui  retient,  qui  refuse  O'iick  witted.  qui  a l esprit  vif. 

Withio,  prép.  ad.  dans,  au-  Half  witti-d.  qui  a peu  d'esprit . 
dedans,  en  dedans,  de  oc  par  de-  un  petit  esprit 
dans,  en,  à.  céans.  Withio  six  Wittici»m,  s.  pointe  d'esprit, 
werks,  dans  l espace  de  six  se-  f. 

maints.  — our  compréhension,  à Wittily,  ad.  spirituellement, 
notre  portée.  — these  two  hour»,  avec  esprit 
il  n'y  a pas  deux  heures,  avant  ! Witlioe*»,  *•  gentillesse,  f. 
que  deux  heures  soient  écoulez.  ' Wittingly,  ad.  a dessein,  ex- 
— bis  power,  en  son  pouvoir.  * 

WiiJoo 


iVuinn  and  wilhout,  par  dedans 
et  par  dehors,  -f  rom  wituiu,  de 
dedans.  Withio  ourselves.  en- 
tre.  nous,  en  notre  particulier. 

Wilbin  a «.«ail  matter,  a peu 
prés.  Withio  compas»,  avec  mo- 
dération 

Withioside,  ad.  intérieure- 
ment 

Witbout.  prép.  sans,  sans  que, 
au-dthors  de.  du.  de  la  or  d*  ï> 
hors  de,  du.  de  la  oc  de  t.  Wi th- 
on t succès*.  sans  succès.  Hf  i* 
like  to  f(o  withoutit.  il  y a appa- 
rence qu'il  ne  l'aura  pas,  iljtfu- 
dra  bien  qu’il  s'en  passe.  He’fl 
do  it  wilhout  ymir  telhng  hin».  */ 
le  fera  sans  que  tous  lé  lui  di- 
siez. Without  our  rcach,  au-  ' 
dessus  or  au  delm  de  notre  por- 
tée. — a law.  sans  toi.  — the  ; 
gâte,  au-dehors  de  la  porte.  — I 
duors.  hors  de  la  maison  j 

Withônt.  ad-  dehors,  au* de*- 
hors,  en  dehors,  par  dehors,  de  \ Jancohquement 
dehore.  , xtç  r.t  uremenl  Ht  w \Vo1d,  o.une  btrndue  de  paye 

witiio.it.  il  est  deKor».  il  est  tort,  Mco„efit'unt  plai„, 

WitW.ut.  conj  h mom*  que,  si  Wn,f  , („nima|)  loup,  B.  A 

«'**»  1ue  “r"  ,nut  d;  ,l  ,ht  woir,  une  louve.  A yonng 
w itliout  yoo  .p»ak  10  Uim,  i tne  | wolf  u„  {mBelta„ 

{*/"•?  jp;*  amuln‘  1U‘  oau  ’v  I Woir  do(t,  ».  chien  de  betger , 

, ' To  Wilh.lAr.d,  va  réstsler  à,  i™'  n . , i f 

’ t'opposer  à.  se  raidir  contre  \ Wolf^dk,  ».  tihymale,  f. 

LVIiliÉ>inni4i>r  • rot u » ne- celle  I Wolfiib.  <7.  de  loup 


près , avec  connaissance  de 
cause 

Wittv,  a.  spirituel f qui  a de 
r esprit , ingénieux  , judicieux  , 
sensé:  satiriquq,  mordant,  pi- 
quant 

Tn  Wive,  vn.  se  marier 
Wives,  pl.  de  Wife 
W isard,  s.  magicien,  sorcier , 
deiin,  tu. 

Wo,  Woe.^».  malheur,  m.  ca- 
lamité. f.  chagrin , in.  douleur , 
f.  ma.  è diction.  I’. 

Woaci,  s.  guide,  f. 

WobfRone.  a accablé  de  cha- 
grin ou  de  malheurs 

Woe,  interj.  malheur  ! Woe 
to  yon  ! malheur  a vous  ! Woe 
is  me  ! malheur  à mot  ! malheu- 
reux queje  suis  ! 

VV6bilta  triste,  affligé,  cala- 
miteux. malheureux 

Wôfully,  ad.  tristement,  mè- 


YVithstander,  s.  celui  or-cflle 
qui  s’oppose,  adversaire , m. 

Wilh  standing,  s.  résistance,  f. 

Witbv«  s.  (arbre)  osier,  m. 

' franc  osier,  m. 

Withy-weed/  s.  (bô.)  ftseron, 
m.  t • • 

' ‘ Witless,  a.  sans  esprit , insi- 
pide 

Witlihg,  n.  celui  qui  veut  faire 
f homme  d'esprit,  petit  esprit, 

WT Mitai.  ».  1 témoignage,  m. 
2. (ce mi  qui  rend  témoignage)  té- 
moin, in.  lu  «Hneas  wliertnf.  en 
foi  de  qiioil  To  a yitness,  effec- 
tivement, fn  effet.  An  rye-wii- 

• Béas,  un  témoin?  oculaire.  An 
earwitoess,  un  témoin  auricu- 
laire. To  bear  àitoess,  rendre 
témoignage 

WJttëss,  inteef.  témoin.  Wit» 
oesü  mjr  hand  and  «eal,  témoin 

* mon  seing  et.  mon  sceau  • 

To  W i loess,  v ! attester,  rsn- 


t loup 

tVôlfa-bane,  ».  (herbe  ?éni- 
mens»*)  aconit,  m. 

WbHe»,  pl.  de  Wolf 
W61vish,  a.  goulu,  vorace,  de 
loup 

VVôinan,  ».  femme,  f. 
Wûmnned,  a.  uni  a uns  fem- 
me. Je  minisé 

Wôrmnhater,  s.  un  homme  qui 
hait  les  femmes 

Wbmnnhood.  s.  état  de  fenP 
me,  la  condition  d’une  femme 
Womanisli,  a.  de  femme,  qui 
convient  a une  femme,  efféminé, 
mou.  Jéinmiu.  A wom&diah  lace, 
an  visage  jémiuin.  Womauish 
maaners,  'des  mœurs  efféminées 
"To  W6manize,  va.  ejfc miner, 
amollir 

.VWiiMn-kiod,*  Jt  ttxt,  /•  ’btdu 
sexe,  les  femmes 
' Wômaulike,  à!,  qwi  a f air  or 
Iss  manières  d unf  femms 
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Wùmanly,  ad.  comme  une 
femme,  en  femme 

Womb.  s matrice,  f.  sein f m 
entrailles , f.  pl. 

Won,  prêt  et  part,  passé  du 
verbe  To  Win 

To  Wonder,  vn.  être  étonné  or 
a ur  pris, s' étonner,  trouver  et  ran- 
ge, admirer 

Wtindçr,  ».  1 surprise,  f.  éton- 
nement, tn.  admiration,  f *2 pro- 
dige. tn.  merveille,  f.  mirante,  m. 
Wôhiby,  a.  large,  étendu  . 
Wômen,  pl.  dè  Woman 
WTonderer,  s.  admirateur , 
tri  ce 

W6nderfaf,  a.  surprenant, 
étonnant,  merveilleux , admira- 
ble, étrange 

W ônderfut,  employé  impropre- 
ment pour  Wônderfiillf.  ad» 
admirablement,  prodigieuse- 
ment.étonnamment.  à merveille, 
d une  manière  étonnante,  mer- 
veilleusement . 

WAndering,  ».  étonnement,  m 
surprise,  f. 

W'ûnderment,  ».  étonnement, 
m.  To  make  a wonderment  ot  a 
thing,  fiarailre  étonné  de  quelque 
chose 

Wnndentrnck,  a.  étonné,  sur- 
pris. frappé  d étonnement 

Wônifrons,  a.  merveilleux,  ad- 
mirable, surprenant , étrange , 
extraordinaire.  A wondrou» 
deed,  une  action  surprenante 
Wàndrmisly.  ad.  prodigieuse- 
ment, merveilleusement , étran- 
gement, étonnamment 

Wont,  s.  coutume,  f.  habitude, 
f.  Ac.cording  to  tlieir  wont,  selon 
or  suivant  leur . coutume.  lo 
oe  vvout,  avoir  coutume,  tire 
ifca.utumé.  île  was  wont  to  say, 
iV  avait  coutume  de  dire 

Wooted,  fl.  accoutumé  ordi- 
naire 

To  Wno,  va.  faire  l'amour, 
rechercher  en  wattage  ; sup- 
plier. prier  avec  instap.cé 

W.Kid,  » 1 boit,  ai  forêt,  f. 
plantation,  f.  *2  gros  bois,  buta 
de' charpente.  ^ Coppice  wo.»n, 
hais  tait  lis.  Wiml-iallen  wod, 
bots  chablis.  FnMrn  wo»ii.  bois. 
mort  W'oikJ  coal».  charbon  de 
bois.  \Va  d iiouse,  bûcher,  ni. 

Woôdbine,  s-,  (arbre)  chèvre- 
feuille. in. 

Woodçocki  s.  (oiseûn)  bécas- 
se-. f-  A young  woodcock,  un 
bécasseau  . 

Woùdtd,  a.  pourvu  d*  boa, 
boixi 

VVoôden,  à.  de  bote 
WoôdfD-sboe.  ».  eobot,  m. 
Woôdlaod.  »■  terre  couverte 
de  btie  or  bien  boute 
• Woédlirk,».  alquetleate  bmo, 

t. 

X ‘ 
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W où  dion se,  ».  (insecte)  clo- 
porte,  m. 

Woôdman,  i.  chasseur , m. 
garde  de  forêt , m. 

IVoôdmonger,  ».  marchand  de 
bois,  ni. 

Woôdnote,  ».  musique  cham- 
pêtre, f. 

Woôdnymph,  ».  (nymphe)  dri- 
ade,  f.  . . 

W«6dpecker,  ».  (oiseau)  p i- 
vert,  m.  grimpereau , m. 

Woôd  pigeon,  Woôdrul  ver.  ». 
pigeon  s nu  v âge , m.  pigeon  ta- 
mis r,  btzet , m. 

VVoôdpile,  *.  bûcher,  m. 
Woôdsorrel,  * (plante)  oseille 
sauvage,  f.  surette,  f. 

WoMward,  s garde  de  bois, 
ni.  garde  forestier , m. 

Woôdv,  a plein  de  bois,  li- 
gneux. de  bois,  boiteux 
Woddyard,  ».  un  chantier 
Woûer,  s.  amant,  galant , 
amoureux,  m. 

Woof,  s.  trame,  f. 

Woôingly,  ad,  agréablement 
Wool,  s.  laine,  f.  A wool- 
«1  river,  celui  qui  achette  la  laine 
a la  campagne  pour  la  revendre 
Wodllen,  a.  de  laine 
Woôllen,  s.  drap  de  laine , ta. 
étoffe  de  laine,  f. 

\V oôllen  cluth,  ».  du  drap 
Woôlleii-draper,  ».  marchand 
drapier,  in.  marchand  de  drap 
VVoôlly,  a.  laineux,'  plein  de 
laine,  couvert  de  laine , qui  res- 
semble à de  la  laine 

Woolpack , ».  ballot  d $ laine 
Word,  ».  1 mot,  m.  terme,  in 
parole,  f.  expression,  f.  2 pro- 
messe, f.  parole,  ( foi,  f.  3 far- 
conde  personne  de  la  TrinitqJ 
Verbe,  m.  Soft  word*,  paroles 
emmiellées  III  uords,  paroles 
outrageantes,  injures,  f.  p|*.  Big 
words,  gros  mots,  discoure  pi- 
quant, querelle.  VV'urdsof  course. 
paroles  de  cômplimens  ou  de  ci- 
vilité. Vpin  words,  or  words, 
paroles  en  l'air,  vaines  promet- 
ff*  Higb  words,  des  injures, 
lo  hov*.  words,  avoir  dispute. 
By  word  of  month,  de  bouche 
in  a word,  en  un  mot.  A word 
Wl^1  ypu.  qud  je  vous  dise  un 
mot.  1 o Write  word,  écrire.  To 
send  or  to  Write  word,  mander, 
faire  savoir  or  dire.  To  b ring 
word,  apporter  la  nouvelle.  To 
leave  word,  laisser  ordre.  He 
wou't  take  ray  word,  il  ne -vêtit 
peu  me  croire.  To  take  oue  rit 
his  word,  prendre  quelqu’un  au 
mot.  Word  for  word,  tnot  « mot 
To  Word,  _ v.  1 exprimer, 
énoncer.  2 disputer 

Wôrdcatcher,  s.  disput «ur,  m. 
W6rdcatcbing,  s.  disputé  d» 
mot»,  f. 

W 6rdy,  a verbeux,  long,  dif- 
fus I 


Wore,  prêt,  du  verbe  To  Wear 

T\i  Work,t*j.(  worked.wrooeht; 
worked,  wrought)  1 travailler, 
faire  de  la  besogne , s'occuper , 
être  en  action,  etre  en  mouve- 
ment, agir.  2 travailler,  fer- 
menter,  se  fermenter.  3 agir, 
opérer,  produire  quelque  effet 
To  work  hard,  travailler  fort  et 
ferme.  To  work  qprrl'-ssly,  tra- 
vailler à dépêche  compagnon 

Tc  Work,  va  \ manufacturer, 
fabriquer,  faire , façonner,  tra- 
vailler. 2 porter,  exciter  a pro- 
duire, causer.  Z conduire,  faire 
manœuvrer  le»  vaisseaux  To 
work  a ravin  wilh  gold,  brocher 
une  robe  d ’ or.  To  work  one's 
self  otT,  se  tirer  (f  affaire.  To 
work  one's  self  into  a passion,  se 
mettre  en  colère.  To  work  one’s 
self  itito  fnvonr.  s'insinuer  dans 
les  bonne • grâces  de  quelqu'un. 
To  work  ont.  1 effectuer,  exécu- 
ter. 2 effacer.  To  work  np# 
élever.  To  work  upon .pénétrer. 
jn  work  upon  the  humours, émou- 
voir les  humeurs 

•Work,  s travail,  pi.  -aux.  m. 
fatigue,  f.  o cupation,  f.  affaire, 

l.  œuvre,  f.  besogne,  f ouvrage, 

m.  To  love  work,  aimer  le  tra- 
vail. To  set  one’s  self  to  w ork, 
*e  mettre  au  travail.  To  be  ht 
work,  e/re  à sa  besogne.  The 
work  of  our  salt  ation,  l affaire  de 
notre  salut.  The  Works  of  God 
and  nature,  les  œuvres  de  Dieu 
et  de  la  nature.  An  author's 
Works,  les  œuvres  ou  les  ouvra-* 
ges  d un  auteur.  Yon  made  a 
line  work  of  it,  vous  àvee  fait 
une  belle  besogne,  vous  avez  tout 
gâté.  A woman’s  work  is  uever 
at  an  end,  une  femme  n'a  jamais 
fait.  To  eut  out  or  to  find  work 
forone,  tailler  de  la  besogne  à 
quelqu  'un,  lui  donner  de  la  peine,’ 
de  l’exercice,  de  Cembarrtis. 
To  set  qn  work,  employer.  1*11 
go  another  way  to  work  with  Iran, 
je  m'y  prendrai  d'une  autre  ma- 
nière avec  lui 

Workday,  s.  jour  ouvrable 

Wôrker,  ».■  travailleur,  m. 
(sur  un  vaisseau)  manou trier,  m. 

Wôrkfellow,  s.  compagnon  de 
travail,  ni. 

Workhouse,  Workinghouse,  s. 

1 atelier,  m.  endroit  où  l'on  tra- 
vaille, m.  2 maison  de  force, 
f.  prison  où  l'on  fait  travailler 
les  vagabonds 

Wôrking,  s.  travail , m.  ou- 
vrage, m.  Working  in  a ship, 
manœuvre,  (. 

Wérkingday,  s.  jour  ouvrier, 
jour  ouvrable 

Wôrkroan,  s.  ouvrier,  m.  ar- 
tisan, m.  # 

Wôrkmanly,  ad  artistemenl , 

en  bon  ouvrier 

Wôrkmanship,  s.  art,  m.  habi- 
l*lf>  f-  adresse,  fs  travail,  m. 
Aline  pièce  ol wôrkmanship,  un 
*.*  • ifif>  . 


ouvrage  artistemenl  travaillé, 
une  belle  pièce 

Work  master,  s.  ouvrier,  m. 
Wôrkshop,  ».  atelier,  m. 

. Wô.  kwoman,  i ouvrière,  f. 
Work  y,  a.  ouvrable , ouvrier 
World,  s.  monde,  m.  univers, 
ni.  terre,  f.  choses  du  monde,  f. 
pl.  multitude,  f grand  nombre, 
infinité,  f.  In  tbis  world.  ici  bas 
One  lad  as  good  be  ont  of  the 
world.  autant  vaudrait  - il  être 
mort.  What  sa  y s the  world  of  me? 
que  dit  on  de  moif  Ni  ti^ne  in 
the  world,  rien  au  monde. 
for  ali  the  world  as  if,  justement 
comme  si.  A world  of  tnopey, 
une  grande  quantité  d'argent. 
AI)  tlie  urecaiitiotis  in  Uir  world, 
toutes  les  précautions  du  monde. 
Nd  wbere  in  the  world,  nulle 
part.  World  withont  «end,  sans 
fin.  To  begiit  the  world,  s’éta- 
blir, faire  un  établissement.  To 
leave  to  the  wide  world,  aban- 
donner 

YVorldliness,  s.  amour  du 
gain,  m.  envie  d’amasser,  f. 
avarice,  (. 

Wôrldling,  s.  celui  or  celle 
qui  ne  songe  qu'a  amasser  de 
C argent , un  homme  intéressé, 
avide  de  gain 

_ W6rldly,  a.  mondain , sécu- 
lier, humain,  commun.  Worldly 
pleasures.  les  plaisirs  mondains 
ou  sensuels 

Worldly,  ad.  mondainemsnt, 
d'une  façon  mondaine,  selon  le 
monde 

Wôrldly-minded,  a.  mondain, 
attaché  au  monde  et  a ses  va- 
nités 

Worm,  s.  (insecte)  ver.  m.  A 
shiall  worm.  un  vermisseau.  The 
worm  ef  a serew,  le  filet  d ’ une 
vis.  The  worm  of  conscience, 
le  ver  rongeur , te  remords  de 
Ici  conscience.  Tread  upon  a 
worm  and  it  will  turu;  un  ver  de 
terre  se  recoquille  bien  quand 
un  marche,  dessus 
To  VY’ortn.  v.  1 agir  par  des 
moyen»  lents  et' secrets.  2 mi- 
ner, travailler  sourdement , con- 
sumer, détruire  insensiblement, 
enlever,  ôter,  obtenir  par  de» 
voies  lentes  et  secrètes,  'jo 
worm  a dog,  èverrer  un  chien. 
To  worm  ôné  out  of  bis  place, 
supplanter,  or’  débusquer  quel 
qu'un 

Wônneatetr,  a.  vermoulu,  ron- 
gé de  verse  ar tisonné , vieux, 
pourri,  gâté 

Wdrroliület,  $.  pl:  vermoulur s, 
f.  Tbis  wood  dm  s wormholes  in 
it,  il  y a de  la  vermoulur*  dans 
ce  bou  q /* 

Wôrmseed,  9.  poudre  aux 
vers, -fe 

Wôrmwood,  s.  Optante)  ah 
sinthe,  f.  Wonmvood  wine,  vin 
cf absinthe  .» 
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YV6rmy,  a.  plein  de  ver » 

YVorn,  pari,  passé  du  verbe 
ToWeir 

YVôrnil,  *.  ver  qui  s'engendre 
en  été  dons  le  dos  des  vaches 
To  YV’urry,  va.  déchirer,  met- 
tre en  pièces , tourmenter , per- 
sécuter 

YVorse,  comparatif  irrégu- 
lier de  Bad,  pire,  plus  méchant, 
plus  mauvais.  A worse  thiug 
tlian  thaï  will  s^-rve  my  tnrn.  je 
me  contenterai  bien  d une  chose 
de  moindre  ta/eur.  To  make 
worse,  aigrir.  To  grow  worse, 
s'aigrir.  He  is  worse  tlmo  no- 
thiug,  il  doit  plus  qu'il  n'a  vail- 
lant 

YVorse,  s.  le  dessous , le  désa- 
vantage. Ile  had  the  worse,  il 
eut  le  dessous 

. Worse,  ad.  plus  mal,  pis.  He 
is  niiich  worse  tlian  ht*  Was.  il  se 
porte  beaucoujtoplus  mal  qu'il 
ne  faisrtU.  TU  worse  and  worse , 
c'est  de  mal  m pis;  c’est  pis 
que  jamais 

YVorship,  ».  culte  religieux, 
service  divin , m.  adoration , f. 
honneur,  m respect,  m.  excel 
lence,  f.  dignité , f.  titre  d'hon- 
' neur.  Tbe  more  worship  the 
more  cost.  plus  l’on  veut  être 
honoré,  plus  il  en  coûte 

To  YVorship,  v.  1 adorer,  res- 
pecter, honorer , traiter  avec 
respect.  2 rendre  un  culte  reli- 
gieux 

YY  ûrshipfnl,  a.  respectable  , 
honorable,  vénérable 

YVorsbipfully.  ad.  respectueu- 
sement, avec  retpect 

Worshipper,  s.  1 adorateur, 
n».  adoratrice,  i.*  2 idolâtre,  ni. 

. YVorshippiug,  s.  adoration , f. 
YVorst,  s.  superlatif  irrégu- 
lier de  Bad,  le  pire , le  plus  mé- 
chant, le  plus  mauvais.  He.is 
the  worst  of  men,  c'est  le  pins 
méchant  des  hommes 
YVorst,  s.  le  pire , le  pis,  le  pis 
aller,  le  plus  grand  matheur , le 
plus  triste  état,  le  dernier  degré 
de  la  misère.  ’Tis  the  worst 
thntcan  befall,hiat.  c'est  le  plus 
grand  malheur  qui  puisse  lui 
arriver.  Let  the  worst  corne  to 
tiie  worst  or  when  the  worst 
eûmes  to  the  .worst.  au  pis  aller, 
a- la  dernière  extrémité.  I ani 
at  the  worst.  Cl  ne  peut  rien 
m'arriver  de  pire  on  voila  mon 
pis  plier.  Do  your  worst.  Jattes 
tuuLle  mal  que  vous  pourrez 
YVorst,  ad. 9 le  plus  'mal.  He‘ 
has  dont-  it  the  worst  of  ail,  il  ta 
fait  le  plus  mal  de  tous 

To  YVorst,  va.  vaincre,  dé- 
faire 

Wôrsted,  s.  laine  filée,  C es- 
tante, f.  . 

Wôrts.l  herbe,  f.  2 moût  de 
bière,  la  bière  qon  fermentée  ou 
en  fermentation  ’ „ • , 


YVorth,  ».  prix,  m.  valeur,  f. 
mérite , tu.  bonté,  f.  excellence, 

f. 

YVorth.  a.  qui  vaut,  qui. est 
d'un  prix,  qui  mérite,  qui . est 
digne  de.  He  U worth  ten  thon 
«and  potinds,  il  a dix  mille  livres 
sterling  vaillant 

YVôrthies,  s.  pl.  hommes  illus 
très , m.  pl. 

Wôrthily,  ad.  dignement , con 
venablement 

YVôrthiness,  s.  mérite,  m.  di- 
gnité, excellence,  importance , f. 

Wôrthless,  a.  qui  ne  vaut  rien, 
indigne,  vil.  bas 

YY'ôrthlesfbess,  s.  indignité,  f. 
manque  de  pgix , de  valeur,  de 
mérite,  de  vertu 

W6rthy,  a.  digne , noble,  esti- 
mable , vertueux , ds  mérite , 
d'honneur 

YVôrthy,  s.  homme  illustre,  »n. 
grand  homme,  employé  princi- 
palement au  pl.  'ITie  worthirs, 
les  vaillant»,  les  preux,  les  hé 
roe 

YYrot  est  le  prétérit  de  r an- 
cien verbe  To  YV  it,  savoir.  God 
wot.  Dieu  le  sait 

YVould, y.  auxiliaire  et  signe 
du  conditionnel 

YVoand,  s.  plaie. , f . blessure, 
f,  To  giie  a wound,  blesser 
YVound.  prit,  et  part,  passe 
du  verbe  To  YVind 
To  YVonnd,  va.  blesser,  faire 
une  blessure  ; offenser 

WoundJess,  a.  sans  blessure 
* YVôandy,  ad.  excessivement, 
prodigieusement 

YVove,  Wo**n,  prêt,  et  part, 
passé  du  verbe  To  W eave,  tissu, 
fait  au  métier.  YVoven  stork- 
ings,  des  bas  faits  au  métier. 
\Yrire-woveu  j>aper,  du  papier 
vergé 

To  YVràngle,  vn.  disputer , chi- 
caner .. 

• Wrângle,  s.  dispute,  f.  chi 
Cane,  f. 

YV ràngler,  s.  chicaneur,  m 
chicaneuse,  f.  disput eur,  *rgu- 
msntateur.  ni. 

Wrângling,  ».  dispute.  f.  con 
téstation.  f.  criaillent,  f.There 
nmst  be  rndless  wrangling,  il 
faudra  toujours  disputer 
*YVràngling,  a.  qui  aime'à  que- 
reller , 

To  YVrap,  va.  envelopper,  en- 
tortiller. To  wrap  one’a  self  np 
in  a eloak,  s'envelopper,  s affu- 
bler d'un  manteau.  • The.eatl’s 
dauchter  in  w^oin  ail  his  hnppi- 
ness  was  wrapt  np,  la  fille  du 
comte  durit  elle  Jàtsait  tout  le 
bonheur.  To  be  wrapt  np  in 
admiration,  être  ravi  a admira 
iion 

YYrappéf,  s.  i celui  or  celle 
qdè  enveloppe.  2 enveloppe,  f. 
couvryturg.  f. 

• , 4G7 


YY’rath,  ».  colère,  f.  courroux , 
m. 

YVrdthfal,  a.  qui  est  en  colère , 
courroucé , furieux 

YY'rdthfally,  ad.  avec  colère 
YVrathless,  a.  exempt  de  co- 
lère t 

To  YY’reak,  t'a.  venger,  tirer 
vengeance  de,  assouvir,  déchar- 
ger. To  wreak  one’s  apger  upon 
one,  décharger  sa  colère  sur 
quelqu'un  é 

YVréakfuI,  a.  vindicatif,  ive, 
colère,  furieux 

YVreath,  s.  1 guirlande,  f.  cou- 
ronne, f.  2 tout  ce  qui  est  entor- 
tillé or  entrelacé,  tortillon,  ni. 

To  YVreatb,  t-a.  entortiller, 
entrelacer , entourer  or  ceindre, 
comme  J ait  une  guirlande,  cou- 
ronner. To  w'reath  a column, 
(arc-h.)  torser  une  colonne 

YY'n'athy,  a.  entortillé , entre- 
lacé, tors,  en  spirale 

\Yrreck,  ».  ruine,  ^ destruc- 
tion, f.  naufrage,  m.  To  go  to 
wreck,  aller  à la  côte,  aller  en 
ruine  or  en  décadence,  tomber 
en  décadence , courir  à sa  perte 
To  YVreck,  v.  1 ruiner , dé- 
truire. 2 faire  naufrage. 
Wrecked  ships,  des  vaisseaux 
qui  ont  J'ait  naufrage 

YY'rdcked,  a.  naufragé  * • 
YYrren,  s.  (petit  oUeau)  roite- 
let, m.  •• 

To  YYrreDch,  va.  tirer  de 
force t arracher,  donner  une 
entorse.  To  wrench  open  a 
do<ir,  enfoncer  une  porte  To 
wrench  4>ne's  foot,  se  donner 
une  entorse  au  pied 
Wrench,  s.  1 entorse,  f.  cùw 
torse,  f.  2 effort  ovfon  fait 
tirant  or  en  arrachant  quelque 
chose  • 9 • 

To  YVrest,  va  arracher { tor 
drex  tourner  avec  violencè,  Jor 
cer,  faire'  violence.  'IV>  wrest 
the  sense  «*f  a passage,  donner 
un  sens  forcé  à un  ppfsagc, 
forcer  le  sens  d'un  passage 
'l’o  wrest  from,  ravir,  *qter  de 
foret.  YVrest  his  swnrd  lroni 
hiiu,  arracjiez-lui  son  épée  • 
YVrest,  s.  J'or ce,  f.  violence , f. 
YVrésted , a.  tors,  forcé 
| YV rester,  s.  celui  qui  tord, 

I qui  arrache,  qui  force 
I To  YV réstle,  vn.  lutter , »’ exer- 
| cer  à la  lutte  To  wresüe 
| with  one ‘s  atlection,  combattre 
une  inclination.  To.iiave  skill 
in  wrestlmg,  savoir  lût  ter 
I Wréstler,  s.  lutteur,  athlète , 

A.  . - . 

I • Wréstling .s, lutte,  athlétique, 
i Ç t To  practise  wréstling.  s’exer 
"ter  a la  lutte.,  Thrre  js  a 
I wréstling  io'tiie  square,  on  lutte 
1 dans  ta  pjçtce^  , 

WréstUng-place,  s.  palestre,  f. 

* Wretch,  * .un  malheureux. 


u n i 


X 'i  K 


un  misérable.  Tho  poor  wretch, 
(en  parlant  d*nn  homme)  le  pau- 
vre homme;  (en  pariant  d'un  en- 
fant) /e  pauvre  garços  or  le 
pauvre  errant  A imur  match, 
un  pauvre  misérable,  un  pau- 
vre diable 

YVrétrhed,  a.  malheureux, 
misérable,  infortuné,  ca/anu 
trux,  méchant,  mauram,  pi- 
toyable, vil,  méprisable,  exé- 
crable. The  wretched  hâve  no 
friendf,  les  malheureux  n'ont- 
point  d'amis.  A liAtched  man, 
un  méchant  h omjd».  A wretch- 
fd  thiug.  une  chose  pitoyable 
WrétchedlW  ad.  malheureu- 
sement, misérablement,  basse- 
ment, pitoyablement.  To  li%e 
wrrtchecMy,  vivre  dans  la  mi- 
sère. T«  l>e  wrctchcdiy  clad, 
être  mal  vêtu  « 

WfétchedneM.  s.  misère , f. 
malin  ur,  m.  infortune , C bas- 
v*  eiese,  t.  état  p toynbU.  m.  Tney 
arc  'Br<4hht  down  to  rxtreme 
wretchfdnfn,  tle9  sont  réduits 
a la  dernière  misère 

Wjetchiess,  a.  négligent,  un 
prudent,  inconsidéré 

To  VVriggle,  v.  \ faire  entrer, 
introduire,  fourrer,  insinuer. 
5 se  plier,  se  replier,  stçpen- 
ter,  s agiter,  se  i eut  ver,  fret  il 
‘le*.  To  wriggle  aw*y  from  uoe’a 
hhnds,  s'échapper  des  mains  de 
* %**lv*"*  ajure  d jr  se  remuer. 

The  lux  niude-  n nard  -ahift  to 
wriggle  his  bodjr  intn  n ben-rûoat, 
le  renard  eut  bien  de  la  peine 
t à fourrer  dans  un  juchuir 
. de  p .ulee 

' Wrfggling,  s.  les  pli I et  replis  * 
d'un  serpent,  manière  'de  se' 
y'tgr.  de  S'  replier,  ou  de  f pire 
™ îles  co  t:  fours 

Wright^  4 omrrier , nv.  faiseur, 
HJ.  A wiirriwngh^.  or  ckrtwiight, 
Un  ç/tarron.  A sMp  Wright,  un 
charpentier' de  navire 
To  Wring.  va.  (wrnrig,  wrung) 
tordre,  presser,  pincer,  txtor- 
quer,  tprachir  de  force,  tirer 
base  tftoieiicç.  tourmenter.  To 
wring’  liuim.**  tordre  du  linge. 
Jiv  wrung  flic  accret  fioün  me, 
il  m*a  / irra  hi  ce  si cfet  Tins 
•#*boe  wring*  me,  ce  soulier  me 
.blesse.  The  grief  that  wring* 
my  jonl;  le  chagrin  dont  mon 
urne  est  déchirée 

Wringer,  $.  celui  or  celle  qui 
fait  sortir  l'eau  du  linge  en  le 
• tordant 

Wringing,  e.  action  de  tordre. 
The  wnngldgtf  of  conscience  . 
les  remords,  les  tourments  de 
■*  la- conscience 

W^rinkle,  ».  ride,  f.  . 

To  WriakUy  tf.  1 rider.  f)r 
rider.  To  wrinkic'-oue'*  brow,  ; 
froncer  le  souriyf.  0 

VVriokling,  r.  grésillement i m. 
Wrisl,  »,  pr>ignç!,$m  carpe,  m . 


\V  R O 

Wristband,  ».  poignet  dune 
chemise 

Wiit.  s.  écrit,  m.  écriture,  f. 
The  Ij<  Jy  urit.  /'Ecriture  sainte, 
là  sainte  Bible,  la  Bible.  A 
wnt  (ju.)  ordonnance,  I'.  ordre, 
m.  A wirt  af  execution,  lettres 
exécutoires,  f.  pl.  A .mit  to 
unes!  une,  contrainte  par  corps, 
prise  de  corps.  To  §e  r t e n 
writ,  faire  capture 

To  Write,  v.  (wrote.  mit! en) 
écrire,  coanwser,  faire.  He 
writea  • good  hnnd.  il  écrit  bien. 
To  Write  too  amall,  ‘affamer  son 
èirriture.  To  writ*  m n htirrv, 
brocher.  To  wribr  faut  and  ill, 
griffonner.  He  An  both  read 
and  Write,  il  saillir*  et  écrire. 
Ile  wrote  the  |<retty  thinga  which 
yon  admire,  il  a composé • les 
belles  choses  que  vous  admires. 
Writlen  news»,  des  nouvelles  à 
la  main.  To  write  aller,  copier. 
Thia  is  a fair  co)>y  to  write  «fier, 
c'est  une  belle  exemple  à copier; 
but  m a figurative  sensé,  ineaning 
u gond  ex  ample,  c*est  un  bel 
exemple  a suiv  e.  To  Write 
b.ick  or  back  again  to  »>ne.  ré 
pondre  à quelqu’un,  lui  faire 
repense.  To  write  down.  cou- 
cher par  écrit,  rédiger,  noter. 
To  write  oui,  transcrire,  copier, 
écrire  e»  entier  or  d'un  bout  à 
l'afâre.  Write  me  word  h«w  it 
i*.  écrives -moi,  mandes  moi, 
faites  moi  satoir  ce  que  c*ept, 
To  write  on* '*  self,  se  qualijit.r, 
prendre  le  titre  de 

Writer,  s.  1 écrivain,  m.  stTi- 
he.  m clerc,  io.  *2  auteur,  m. 
.écrivain,  in.  homme  eje  lettres. 
m.  A jmltry  writer,  un  bar- 
bouilleur 

To  Writhe,  va.  (writhed 
writhen)  tordre,  faire  des  con 
torsions,  tortiller,  défigurer piy 
des  contorsions  ; arracher,  ôter 
de  force.  To  writhe  llie  inotilh*. 
tordx le  la  bôuche.  To  wiithe  u 
thing  nut  of  Me’l  hands,  arra- 
cher une  obèse  des  mains  de 
quelqu'un  à force  de  la  tordre 
\Wiihen,  part,  passé  du  ver- 
be To  Writiie 

Wtiting,  s.  écrit,  ouvrage  de 
quelque  auteur,  l.vre.  m.  To 
commit  toWptiog.  rédiger,  met- 
tre en  écrit.  The  tu.wmer  of 
writiug.  caractère,  n».  Tin»  art 
of  writing,  Cart  de  récriture. 
A prraon’s  Annd-wt itmg,  -i'tcri- 
criture  d’une  personne  \ 
t Writing- master,  a.  neutre 
à écrire,  ta.  • *« 

Wnttea,  part. passé  du  vitrbf 
To  VVrite  . • » 

Wrong.  e.  tort.  m.  injustice', 
f.  dommage,  détriment,  ih.  er- 
reur, I.  lobe  in  Hie  wrong, 
atfoir  tort,  être  dans  f erreur, 
es  méprend  je.  • 

Wrung,  a.  faux,  fausse, -Sth 
juste,  qui  n'est  pas  corqme  il 
i»  v \ 


; doit  être,  impropre.  At  l • 
wrong  end,  au  mauvais  côi\ 
«To  take  tiie  wrong  glove,  pre 
dre  un  gant  pour  Vautre.  i u 
laïuch  in  the  wrong  place,  rir 
mal  a-propos.  The  wrong  nid' 
of  tjje  c!o:h,  r envers  du  drap 
I lie  wrong.  aide  outward,  a 
/ envers.  To  be  in  tiie  wrong 
box,  se  tromper 
Wrung,  ad.  mal,  à tort,  mal 
a propos.  Yon  uuderfttMud  r 
wrong,  vous  t'entendes  ma. . 
■ Rigbt  or  wrong,^ir/j  ou  mat.  à 
tort  et  à travers,  a droit  ou  u 
tort 

Io  Wroiw,  va.  faire  tort  à, 
faire  mal,  léser,  nuire.  W’ron  ; 
not  even  your  menues,  ne  faite- 
tort  a personne,  pas  même  a 
vos  ennemis 

Wrôngduer,  s.  celui  or-r#/> 
qui  fait  tort  a autrui,  un  hodhns 
injuste 

VVrùnger,  .'celui  01  celle  oui 
fait  tort 

Wràngful,  a.  injuste,  inique 
W’ioiigfully,  ad  injustement, 
à tort,  sans  raison 
\Vr6ngberfd,  Wiongiiéaded,  a 
qui  a V esprit  de  travers 

Wrung  ly,  ad  injustement,  à 
tort,  mal  a propos 

Wrote,  prêt,  du  verbe  To 
Write 

* W roth . al  fâché . qui  est  en 
colère.  irrHe,  courroucé 
Wronght^  prêt,  et  part,  passé 
du  verbe  To  Work 
Wnnig.  prêt,  pt  part,  passe 
du  verbe  To  Wnqg 

Wty.  a.  de  travers, tors  tordu, 
difforme.  To  in.ike  wry  lares. 
fqire  des  grimaces,  taire  la 
moue+turaî e la  bouche.  \Vry ' 
neck,  torticolis,  ni.  Wry  neA- 
ed,  qui  a de  cou  de  travers,  qui 
d le  torticolis.  To  j nt  a wry 
ntnse  np«n  n writhr.  dunmr  a un 
passage  un  sens  quti  uu  point 
To  Wry,  v.  1 tordre,  tourner 
de  sôlè..  2 etre  de  travers,  etre 
tors.  To  W ry  the  Oetk,  avoir  le 
cou  un  peu  de  travers 

Wiy'iy,  ad.  obliquement , de 
travers 

Wry  neck,  *.  (oiæan)  torcou. 


XÈRO'PIITHA  LMY,  s.  in- 
flammation sèche  des  yeux. 
xèmph{luilmie,  f. 

Xiphôido*.  s.  ( nna.  ) le  car- 
til.rge  xiphiide , la  fourchette 
Xylvaieuni.  *.  {\io.)sy/vstèum, 
m sorte  d arbrisseau  des  Py- 
rénées 

Xy'ris,  #.  (bp.)  e spatule,  f. 
niai  eu!  pnapé%nrd 
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YACItT,  s.  (petit  vaisseau  à 
toiles  et  â rame»)  ycutht,  m. 
Yam,  Y'ârnmes,  s.  ( plante  dont 
la  racine  est  lionne  à mander) 
i'jname,  m.  inhume,  m.  tnutns, 
lu. 

Yard,  t.  1 {emplacement  clos 
de  mur»  devant  ou  derrière  une 
maison)  cour , f.  2 I mesure  a- 
jiraire)  verge,  f.  3 (pièce  de  bois 
«j  h soutient  la  voîlej  vergue , f. 
antenne,  f. 

Yârdwnnd,  s.  mesure  d'une 

ver ye.  verge.  f. 

Yarn,  s.  laine  filée 
Y.iirow,  s.  (lui  ) mille  feuille, 
herbe  a lu  coupure,  f. 

•j*  Yavvl,  *.  petit  bateau  oui 
appartient  a un  vaisseau , cha- 
loupe, i.  esquif,  lu. 

To  Yawn,  un.  bâiller , s'ouvrir 
beaucoup 

Yawn,  Yûwninf.  s.  bâille- 
ment, m.  Ynwniug  is  catrhiog, 
un  bon  bâilleur  en  fait  bailler 
vieux 

Yâwner.  s.  bâilleur,  m. 

Yctûd,  a.  vêtu,  couvert 
Ycléped,  a.  appelé,  nommé 
Ye,  nominatif  pluriel  de  'L'bou, 
vous 

Yea.  ad.  oui , vraiment,  voire. 
Sny  yea  or  nay,  dites  oui  ou  non. 
A yea  or  a nay,  un  oui  ou  un 
mou 

To  Yean,  i ».  (en  parlant  des 
brebis)  ayneitr,  mettre  bas  ses 
petits 

Yeunling,  s.  agneau,  ni.  agne- 
let, m.  . 

Year.  s.  ( révolution  du  soleil 
autour  du  zodiaque)  an,  ni.  an- 
née, f.  Teit  poundfl  a year,  dix 
livres  sterling  par  an.  lu  tort  y 
years,  en  quarante  ans.  lie 
lu  .ks  in  veais,  il  parait  âgé.  A 
, ntiful  year,  une  bonne  année. 
a lie  Inst  year.  autan,  m.  Once 
a year.  une  fois  f année.  Every 
year,  tous  les  ans.  annuelle  ment. 
One  year  wi:h  nuothcr,  année, 
commune  ; bon  an  , mal  an. 
Every  ctiier  year,  de  deux  en 
deux  anét  Leap  year,  année 
bissextile.  The  nevV  year,  le 
nouvel  an.  New  year’s  day,  le 
jour  de  l'an.  To  grow  iu  year», 
vieillir,  üur  lutter  years,  nos 
derniers  hivers 

Yearling,  a.  d'un  an,  qui  a un 
an 

Yt'arly,  a.  annuel,  elle 
Yéarly,uuf.  annuellement, tous 
les  ans.  une  fois  par  an 
To  Yearn,  v.  1 être  ému,  être 
attristé,  être  accablé  de.  cfia- 
■grin;  être  plein  itmqulêtud*.  2 
i %u;jriner,  vsxsr 


Y.ES 

Yelk,  Yolk,  s.  jaune  d'œuf,  m.  ' 
To  Ycli,  v».  crier  d'horreur,  j 
hurler 

Yell,  s.  cri  d’horreur,  hurle  ] 
ment,  m. 

Yéllow,  a.  jaune.  Yellow 
fever , fièvre  bilieuse,  f.  To  inake 
yellow,  jaunir,  rendre  jaune. 
T«»  grow  yellow,  jaunir,  devenir 
jaune.  To  wenr  yellow  stock-  , 
mga,  être  jaloux,  avoir  la  jalou- 
sie en  tète.  Ile  iooked  a little 
yellow  upon  it,  il  .paraissait  en 
etre  jaloux 

• Yéllow,  s.  la  couleur  jaune , le 
jaune.  A whitisii  yellow,  un 
jaune  pale,  blanc  hissant  ou  lavé. 
A smoky  yellow,  un  jaune  enfu- 
mé ou  sale.  A dark  deep  yellow, 
aurore,  m.  Yelluvrs,  la  jaunisse 
des  chevaux 

Yéllowhammer,  s.  ( oiseau  ) 
bruant,  m. 

Y'  llowish,  a.  jaunâtre , qui 
tire  sur  le  jaune 

Y'éllowneas,  s.  couleur  jaune 
To  YVIp,  v n.  clabauder,  com- 
me les  chiens  clabauds  ; aboyer 
comme  les  chiens,  glapir  com- 
me le  renard 

Y'élping,  s.  glapissement , m. 
Y'élphig,  fl.  glapissant 
Yeôman,  s.  1 fermier  anglais 
qui  a un  petit  bien  fonds,  ni.  2 
officier  chez  le  roi  d’Angleterre. 
The  yeomen  of  the  guard.  les 
gardes  a pied  du  roi  d'Angle- 
terre 

Yeôfhanry,  s.  1 corps  des  offi- 
ciers chez  le  roi  d'Angleterre. 
2 corps  des  fermiers  qui  font 
valuir  leur  bien,  des. métayers 
To  Y'erk,  vn.  lancer,  éparer 
on  s' éparer,  détacher  des  rua- 
des. en  parlant  d un  cheval.  A 
yerking  borne,  un  cheval  qui 
forge 

Yerk.  s.  secousse,  f.  mouve- 
ment preste,  vif,  rapide 

Y es,  ad.  oui,  oui-da.  Y es, 
troly,  oui.  vraiment.  1 sny  ye*. 
je  a*s  qu'oui.  Ce  mot  est  aussi 
.subst  : One  yes  vvould  nia>.e 
me  liappy,  un  oui  peut  me  rendre 
! heureux 

Y* e*t,  Yeast.  s.  1 levure,  f. 
écume  de  bière.  2 f écume  de  la 
mer  agitée.  To  bave  suflk’ieut 
yest,  (chez  les  brasseurs)  avoir 
un  pied  de  levain 
Y'éster.  a.  d'hier.  Y'ester  auu, 
le  soleil  ef  hier 

Yésterdoy,  ad.  hier.  Yester- 
day  aiurning,  hier  matin.  Y es- 
terday  eveuing,  hier  an  soir. 
The  tiay  before  yesterday,  avant 
hier 

Y'éslereve,  ad.  hier  soir 
YVsternight,  a.  la  nuit  der- 
nière, la  nuit  d'hier 

Y'éstemight,  ad.  hier  au  soir 
Y'ésty,  fl  ècumfint,  plein  dé 
eiirne , ùovi’lonnant 
AürJ 


Y et,  c.  cependant,  néanmoins- 
toutefois.  She  is  not  hundtoiiie 
and  yet  he  loves  her,  elle  n'est 
pas  belle,  et  cependant  il  faims 

Y’ et,  ad.  encore.  While  they. 
were  yet  heathens,  lorsqu'ils 
étaient  encore  payent,  t le  is  not 
corne  yet,  il  neit  pas  tncore 
venu 

Yevi,  s.  (arbre)  if,  ra. 

Ycvvtn,  a.  d if 

To  Y’ield.  va.  produire,  ren 
dre,  rapporter,  donner,  procu 
rer,  accorder , abandonner,  'lo 
yield  the  ghost,  rendre  i esprit 
or  t’âme,  mourir.  — a sweet 
smell,  sentir  bon,  avoir  uns 
%onne  odeur.  — Uie  vie  tory,  cé- 
der la  victoire 


To  Y'ield,  vn.  céder,  se  ren- 
dre, se  soumette,  consentir , 
s'accommoder,  condescendre  à, 
convenir.  Alt  thiags  y.eld  to 
the  force  of  arm».  tout  plie  sous 
la  force  des  armes.  To  yield 
to  temptatknit  succomber  à la 
tentation.  I yield  to  it,/y  con- 
sens 

Yiélding.  fl.  facile,  accommo- 
dant. complaisant.  He  is  a little 
too  yieldiuc,  il  se  rend  trop  fa- 
cilement, il  est  un  peu  trop  far 
ci/e.  trop  complaisant 

Yoke,  s.  1 joiuj,  m.  2 couple, 

m.  une  paire,  f.  deux.  The  yoke 
of  matrimony,  le  joua  du  ma- 
riage, le  lien  conjugal . To  driw 
the  yoke  together,  agir  de  con- 
cert 

To  Y'oke,  va.  I mettre  or  atta- 
cher au  joug.  accoupler.  2 sub- 
juguer, réduire  en  esclavage 

Y’ôke  elm,  s.  \arbre)  charme, 

Yôkefellovv.  Yôkeraete,*.  com- 
'jti'jn  de  travail,  m. 

Yolk,  F.  Yelk 

Yon,  Yond,  Yénder,  a qui 
est  a quelque  distance  où  il  peut 
etre  aperçu,  qui  est  ta  bas  * 

Yon,  Y ond,  Yônd**r,  afi,  là. 

! la  bas.  YVhat  do  yon  st*e  youdèr? 

( ue  ru yest  vous  la  I Y omier  he 
! s.  le  voilà  Yonder  are  two 
i birds.Je  vois  ia-bns  deux  oiseaux 

Y ond,  fl.  furieux,  enragé 

Y ore,  of  yorei  »P  tinie*  of  yore, 

ad.  il  y a long -temps. -ancienne - 
| aient,  autrefois*  jadis 

I Vuu.  pron.  v<.us  ; (usité  indé- 
finiment) un  Tbere  you  ses  oô- 
thing>but  monntdîns,  on  n'y  voit 
que  des  montagnes 

Y'oung,  a jeune-  A yonng 
shoot,  un  rejeton,  un  noi/veaujet.. 
A young  oeginner,  «fl  novice, 
un  'commençant,  une  personne 
I qui  entre  dons  U monde,  une 
personne  qui  ne  fait  que  de  s'é- 
tablir. To  grow  youug  ag*in, 
rajeunir.  A younger  brother,  tm 
cadet  A yonnger  sister,  une 
[ cadclts y To  b*,  the  yoüÔMi  \>t 

^ ,■  v 
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the  youngest  hand,  (aux  cartes) 
/tre  dernier  en  carte 

Young,  t.  pl.  petite  d'un  ani- 
mal, m.  pl.  To  be  witli  young, 
être  pleine.  To  briug  fortb  young 
ont»,  faire  tee  petite 

Yoûngish,  a.  un  peu  jeune 
Youngling,  s un  petit 
Yoûngster,  Yonnker,  s.  jeune 
homme,  m.  jeune  étourdi,  m. 
jeune  personne,  f. 

Your.  pron.  a.  votre,  pl  vos. 
Your  hand.  votre  mam.  Your 
fiogers,  vos  doigts 

Y ours,  pron.  $.  le  vitre,  la 
vôtre,  les  vôtres,  à t ous  It  i* 
yours,  c’est  le  vôtre  Thi»  buoka 
is  your*,  ce  livre  est  a vous.  1 
nm  your*.  je  sui • tout  a vous,  or 
simply,  tout  a vous 

Younafif,  pron  s.  vous -mf me 
Youlh.  s.  I jeunesse,  f.  ado 
lescenct,  f.  2 adolescent,  m. 
jeune  garçon,  in.  jeune  homme, 

' m.  3 (collectivement)  jeunesse, 
jeunes  gens.  m.  pl.  Iii  Um*  prune 
of  youlh.  dans  la  fleur  de  la  jeu- 
nesse. The  deuth  ol  thi*  nnhuppy 
youlh.  la  mort  de  cet  infortune 
jeune  homme 

Yoûthful,  a.  jeune,  frais,  vi 
goureux,  de  jeunesse  ; badin,  fo- 
lâtre lu  my  vouthlul  daya,  dans 
mes  jeunes  ans.  dans  mon  jeune 
âge  A youthfui  lace,  un  visage 
frais,  un  air  de  fraîcheur  ou  de 
jeunesse  sur  le  visage.  He  is 
youtiilul  vet,  il  est  encore  vigou 
reux.  Il  is  a youthfuI  prank, 
c'est  un  trait  de  jeunesse,  une 
folie  de  jeune  homme 

Yoùthfuliy,  ad.  en  jeune 
homme,  en  jeune  femme 

Yoûthfuluess,  s.  jeunesse,  f. 
tour  de  jeunesse , m. 

Yole,  s.  Noël,  m.  Yole  clog. 
grosse  bûche  on  croi  morceau 
do  bois  de  chauff  age  qu'on  ré 


serve  pour  Noël.  Y «la  game*, 
les  réjouissances  ou  les  danses 
ds  Noël 


Z. 


ZA’FPAR,  Zaffer,  Z offre, 
Sâffre,  e.  (chym.)  safrs,  m. 
bleu  tiré  du  cobalt  ou  oxyde  gris 
de  cobalt 

Zaim,  s ’/aim,  Timarioi,  m. 
cavalier  Turc 

Z.iny,  s.  sani,  m.  bouffon,  m. 
Zeal,  s.  gèle,  m.  ardeur,  f. 
Zr.ilot,  g.  zélateur,  m.  zéla- 
trice. f.  une  personne  transportée 
d'un  faux  zè.s  on  (f  un  zelr  aveu- 
glu.  The  greatest  Z en lots  fre- 
qnentlv  are  the  lunst  ignorant,  les 
zélateurs  les  plus  ardents  sont 
souvent  les  plus  ignorants 
Ze.ilnQg.  a.  zélé,  qui  a du  zèle, 
plein  de  zèle 

Zeûlously,  ad.  avec  sèle 
Zechiu,  s.  (mouuaie  d’or)  se- 
quin.  iu. 

Zcdoary,  s.  zédoaire,  f.  espèce 
de  gingembre 

Zenith,  s.  (astr.)  zénith,  m. 
point  vertical,  m. 

Zéolite.  s.  (hist.  nat.)  zèolithe , 
f.  produit  volcanique 

Zéphyr,  Zéphyrus,  s.  (vent 
d'ouest  ; en  po  »ie.  ton*  le*  venta 
doux  et  agréables)  zéphir,  m. 
2 (dieu  de  la  fable)  Zéphjre,  m. 
Zeat,  e.  1 zeste  d" une  orange 

ri  on  presse  dans  du  vin,  m. 
zeste  de  noix,  m. 

To  Zeat,  va.  relever  le  goût 
de,  donner  du  goût  à 

Zetetic,  a.  (math.)  zététique. 
Zetetic  me  thon,  la  méthode  zè- 
tè tique,  qui  résout  un  problème 
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en  recherchant  la  raison  et  la 
nature  d’une  chose 

Zihéllina,  s.  zibeline,  f.  mar- 
tre zibeline,  f.  quadrupède  car- 
nassier du  genre  des  martres , 
sa  fourrure 

Zigzag.  s.  zigzag,  m. 

Zink.  Zinc,  e.  (minéral)  zinc, 
m.  antimoine  femelle 

Zodiacal,  a.  zodiacal 

Zodiac,  s.  zodiaque,  m. 

Zoil.ua,  s.  zoïle.  m.  envieux,  m. 

Zone,  s.  1 ceinture,  f.  2 zone, 
f.  3 circonférence , f.  circuit, 
m.  contour,  m. 

| Zoôgrapher,  e.  (celui  qui  dé- 
crit la  nature,  les  qualité*  et  la 
forme  des  animaux)  zoographe , 
m. 

Znôgraphy,  e.  zoographie , f. 

Zoélogy,  a.  (traité  concernant 
les  créatures  mautes)  zoologie, 

Zoophôric,  a.  (arc h.)  s oop bo- 
rique Zoophoric  colmiin. . eo. 
lonne  zuophorique.  qui  porte  la 
figure  tf  un  animal 

Zoùpborus,  s. (arc h.)  eoophore , 

tu. 

Zôophyte,  e.  zoophgte , m. 
plante  animale,  f. 

Zoophytôlogy,  ».  zoophytolo- 
gie.  f. 

Zoophytoo  uorm,  s.  ver  zoo- 
phgte, m. 

Zuotomi&t.  s.  zootomi*te,  ni. 

Zo6toi»y , s.  zootomie,  f.  dissec- 
tion des  animaux,  f anatomie 
des  animaux 

Zyinôiogy.  * zymotechnie,  f. 
symologie,  f.  partie  de  la  chi- 
mie qui  traite  ds  la  fermenta- 
tion 

Zy  mosimeter,  s.  zymosimrtre, 
m.  espèce  de  thermomètre  pour 
mesurèr  le  degré  de  fermenta- 
tion 
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A M A 


A R 1 


BAT 


ABSY'RTHUS,  ».  pn.  Ab- 

syrte , ra. 

Acéstes,  ».  pn.  Areste,  m. 
Achate»,  ».  pn.  Achate,  m. 
Achille»,  ».  pn.  Achille,  m. 
Acrisius,  t.pn.  Arrise,  m. 

Acta-  on,  ».  pn.  Action , m. 

A'ctiac  g&mes,  $.  pn.  jeux  aclia- 
ques 

Aaelina,  s.  en.  Adeline,  f. 
Admétus,  s.  pu.  Admète,  m. 
Adôlphus,  ».  en.  Adolphe,  m. 
Adiaslra,  t.  g.  Adratlie,  f. 
Adrftitu»,  s.  pn.  Aiirmle,  m. 
Adrian,  s.  en.  Adnot,  m. 

Æ'actis.  ».  pn.  Eaque,  m. 

Ædcma,  s.  pn.  Bdèsie,  f. 

Æ'geon,  ».  pn.  Egcnn,m. 

Æ'grus,  m.  pn.  Egée,  m. 

/RsHsthus,  ».  pn.  Egislhe , m. 
Æ*gl«,  f.  pn.  E<)1,  f. 

Ænéa»,  t.pn  Ente.  m. 

Æ'neid,  ».  En  eide,  f. 

Æ oins,  t.  g.  Eole,  m. 

Æaculâpius,  *.  pn.  Esculape,  m. 
Æsôpus,  tepn.  Esope,  m. 

Æ'thra,  jt.  pn.  Elhra,  f. 

A fric.»  mu,  i.  sur.  t Africain,  m.  t 
A'gatha,  s.  en.  Agathe,  f. 
Agathôcles,  s.  pn.  Agalhocle,  m. 
Aglaia.  s.  g.  Agio*',  f. 

Agonnlin,  t.  pL  les  Agonahs, 
f.pl. 

Agrippina,  t.  pn.  Agrippine,  f.  . 
* A hnsue ru*,  ».  pn.  Assuérus,  ni.  j 
A lan,  s.  en.  Alain,  m. 

A'Iarick,  s.  pn.  Alaric,  m. 

A'Iceus,  s.  pn.  Aide.  m. 
Alcibiade»,  s.  pn.  Alcibiade,  m. 

A Icides,  s.  sur.  Alcide,  m. 
Alcméon,  s.  pu.  Ah  mené,  f. 

A irxander,  ».  pn.  Alexandre,  m.  J 
Alice,*,  en.  Alix,  f. 

A'Ilen,  ».  en.  Alain . m. 

A'Iphæu»,  s.jtn.  Alphce,  m. 
Alphôusus,  — no,  s.  en.  Alphonse , 
m. 

A lwin,  ».  en.  Alain,  ro. 

Amalthéa.  ».  pu.  AmaUhér,  f. 
Amoiom,  ».  U » Amazont »,  f.  pi.  : 


A'mbrow,  s.,  en  Ambroise,  m.  I 
Amédeua,  s.  en.  Atnédée,  m. 
Amélia,  ».  m.  Amélie,  f. 

Amenais  Vespacia», ».  pn.  Amè- 
ne Vcrpuce,  m. 

A'mphitrio,».  pn.  Amphitryon,  m. 
A’miiratb,  ».  pn.  A murai,  in. 

A'my,  ».  en.  Aimée,  f. 

Anaitnsius,  ».  pn.  Anastasr,  m. 

A lia  x agora  s,*,  pn.  Anaxagore,  m. 
Anaxiniander,  ».  pn.  Anaxi- 

mandrr , m. 

Anchîse»,  ».  pn.  Anchise,  m. 
A'ndrew,  ».  en.  André,  m. 
Androgeu»,  t.pn.  Androgée,  ro. 
Andn'miache,  ».  pn.  Andro- 
ma  jtie , f, 

Andrômeda,  ».  pn.  Andromède,  f. 
Ann,  A'nna,  Anne,»,  en.  Anne,  f. 
Angelai,  »ur.  l’Ange,  m. 

A'nnas.  s.pn.  Anne,  ro. 

A'naelm,  ».  en.  Anselme,  m. 
A'ntheu»,  ».  pn.  Anthéc,  m. 
A'nthony,  ».  en.  Antoine,  m. 
Antània,  ».  en.  Antoinette,  f. 

An  ton  in  iis,  ».  pn.  Anlonin,  m. 

A polio.  ».  g.  Apollon,  m. 
Apoll6dorus,»./m.  Apollodore,  m. 

A ppian,  ».  pn.  Appirn.  ro. 
Afnbella,  ».  m.  Arabe Ue,  f. 
Arb.ice»,  »,  pn.  Arbore , m. 
Arr.idius,  ».  pn.  Arcade,  m. 

A 'rcbibald , ».  en.  An  hambaud , m. 
Archimède»,  * pn.  Archimède,  m.  I 
A'rchona,  ».  pf.pn.  Archontes,  m.  \ 
Arelhûsa,  ».  g.  Aréthuse,  f. 
A'rgeus,  ».  pn.  Argée,  m. 
A'rgonaut.*,  ».  sur.  Argonautes , 
m.  pl. 

A'ria,  ».  pn.  Arie,  f. 

Ar'stæu»,  ».  pu.  Aristée,  m. 
Aristide»,  ».  pn.  Aristide,  m. 
Aristippos,  ».  pn.  Aritlippe , m. 
Aristômene»,  ».  pn.  Arùtomène, 
m. 

Arinlôderous,  ».  pn.  Arislodime, 
m. 

\ri*tôhnlna,  ».  pn.  Arisl  obvie,  m. 
Aristophane»,  ».  pn.  Aristophane . 
m.  , 
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Ariat6tle,  » pn.  Aristote,  ro 
Armé  ni  u»,  sur.  t Arménien,  m. 
A'ruold,  ».  en.  Arnaud,  m. 
A'rrian,  ».  pn.  Arrien,  m. 
Araâces,  ».  pn.  Arsarr,  m. 
Arnémua,  ».  pn.  Arsène,  tn. 
Artabâze»,  ».  pn.  Art  abuse,  ra. 
ArUxcrxe»  Longim&na»,  ».  pn. 

Artaxerce  Ijonguemain,  m. 
Artémisia,  ».  pn.  Artémise , f. 
A'rthnr.  ».  en.  Artus,  m. 
Astnodieu*,  ».  pn.  Atmodée,  m. 
Astrœ'a,  ».  pn.  Attrée,  f. 
Ascnnias,  ».  pu.  Ascagne,  m. 
A*pâ»ia,  ».  pn.  Atpaue,  f. 

Awy  ,/or  Mien  f Lisette,  f, 
Astv'agea,  s.pn.  Astyage,  ro. 
Atalinta,  ».  pn.  Alain  ni  e,(. 
Athandsius,  ».  pn.  Alhanase,  m 
Atbenodéru»,  ».  pn.  Alhénodore, 
ro. 

A'trco»,  ».  pn.  Alr/e,  m.' 

A'ugnra,  ».  pl  Augures,  m. 
Augûstu»,  sur.  Auguste,  m. 
Aurélia,  ».  pn.  Aurélie,  f. 

A uré liât),  ».  pn.  Aurélien,  m. 
Auront,  ».  g.  Aurore,  f. 

Auatin,  ».  en.  Augustin,  ro. 
Avérnu»,  ».  l’Accrne , ni. 

B 

B AB.  for  Baptiat  and  Barbara 
Bâcchanais,  ».  pl.  Bacchana- 
le», f. 

Marchants,  ».  pl  Bacchantes,  f. 

B *i  izeth,  ».  pn.  Bajnzet , m. 
B.iihtis  (tlje),  sur.  le  Bègue,  m. 
Bald  fthe),  »»ir.  le  Chauve,  m. 
l&iUiwio,  ».  m.  Baudoin , ro. 
Bâptist,  ».  en.  Baptiste , m. 
Barbara,  ».  en.  Barbe,  f. 
UarbarÔMa,  ».  sur.  Barberouste, 
tu. 

Bjrnaby,  ».  en.  Bamabé,  m. 
Haxtholornew,  ».  en.  BarlhéUmt 

* m. 

Basil.  ».  en.  Basile t m. 

Bat,  for  Barüiokm^rw 
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n i ij 


Beck,  for  Rebeccn 
Belinurius,  ».  pn.  Bélisaire , m. 
Bêlions,  a.  g.  Bellone,  f. 
Belthesbdzsar,  a.  pn.  Balthasar, 
m. 

Beu ,ftr  Benjamin 
Bénedict,  s.  en.  Benoit.  m. 
Bened.-cta,  $.  en.  Benoi/e,  (. 
Bonnet,  Jor  Bénodirt 
Berlin,  f.  en.  Berthe,  (. 
Bcrtram,».  cr».  Bertrand,  m. 

Bru,  Bet,  Bétwy,  for 

Elisabeth,  Batte],  £ 

B<ddy.  for  Budget 
Bill,  Bdly,  for  William,  Caillot, 
m. 

Blanrh.  s.  « Blanche , f. 

Blase,  a.  en.  Blatte,  m. 

Bob.  for  Robert,  Robin,  m. 
Unie»!  ms,  ».  pn.  Huleslas,  m. 
Bons.  a.  en.  Bonne , f. 

Bu- >ad  tenture,  ».  en.  Bonaven- 
ture,  in. 

Bôren*.  ».  pn.  Bnr/e,  m. 

Bri. trous,  s.  pn.  Briaree,  m. 
Budget,  s.  en.  Brigitte,  f. 

c 

CALI'STÜS,  ».  en.  CuSite,  m. 
Cambyse»,  ».  pu.  Cumbyse, 

m. . 

Cftinillni,  ».  pn.  Camille , m. 

C and  aides,  ».  pn.  Canilaule,  m. 
Canote,  s.  pn.  Canut,  ni. 

Capitol inus,  ».  sur.  Capitolin,  m. 
Cassander,  Casftândra,  pn.  Cas- 
aanitre,  m.  f. 

Câtliarinp,  ».  m.  Catherine , f. 
Ctlo,  ».  pn.  Caton , m. 

Cecilia,  ».  en.  Civile,  f. 

Celesiine,  ».  en.  Celai  in,  e 
C-ntaurs,  ».  pL  Centaure»,  m. 
Cêphalu»,  ».  pn.  Céphule,  ui. 
Cérberns.  ».  Cerbère,  ni. 
Chdrlemaia,  ».  pn.  Charlemagne , 
m. 

Clnma'ra,».  pn.  Chimère,  f. 
Christ,  for  Christian 
Christian,  ».  en.  Chrétien,  m. 
Christina,  ».  en.  Christine,  f. 
Christopher.»,  en.  Christophe,  m. 
— Columbns,  c.  pn.  Christophe 
Colomb,  ni. 

Chrysoatom,  ».  en.  Chrysoslôme, 

ni. 

ChryMppns,  ■».  pn.  Chrystppc,  m. 
Cicely,  ».  en.  Civile,  f. 

Cicero,  ».  pn.  Cicc'ron,  m. 

Ci  s ,for  Cicely 
Clare , ».  en,  Claire,  f. 

Claudia,  ».  en.  Claudine,  f. 
Clatidius,  ».  en.  Claude,  ni. 
Cléanthes.  ».  pn.  Cléanlhe,  in. 
Clémentina,  ».  en.  Clémentine,  f. 
Cleopôtra,  s.  pn.  Cléopâtre,  f. 
Clytemncstra,  ».  pn.  Ctylemnes- 
tre,  f. 

Cocv'tus,  ».  le  Cocyte , m. 
Commndus,  ».  pn.  Commode,  m. 
Cômuen  »s,  ».  pu.  Coinnène.  m. 
Côi.stonliiie,  ».  pu.  Constantin,  »n. 
Coprôny  mus,  ».  pn.  Copronyme , 
m. 

Curinna,  ».  pn.  Corinne,  f. 

Crime  us,  ».  pn.  Q inise,  m- 


Criapin,  ».  en.  Crèpin,  in. 
Croukbacked,  sur.  le  Bo»»u,  ni 
Cùpid,  ».  f.  Cuptdon,  m. 

Cyclopa,  ».  Cyetope , m 
Cy'rii,  ».  en.  Cyrille,  m. 

D 

DÆ  DALUS.  pn.  Dédale,  m. 

# Dan,  for  Daniel 
Dôvy,  /or  David 
Do  b or  Débby , for  D borah 
Déborab,  ».  en.  Débuta,  f. 

D reins,  ».  pn.  üè'  f.  ni. 
Deidüuiia,  ».  pn.  Déidamie,  f. 
Dripliobiis,  ».  pn.  D/ipItube,  m. 
Dejamra,  *.  pn.  Dcj nuire,  f. 

Dom ar.it us,  ».  pn.  Dûnaratet  m 
Democrilus,  ».  pn.  Démocrile, 
m. 

D-inAsthenes,  ».  pn.  Démos- 
lltène,  m. 

Di  ma.  v g.  Diane,  f 
Dick.  Dieky.  fur  Richard 
Dido,  ».  pn.  Ditlon,  I. 

Diocletian,  ».  pn  DiocLlien,  m. 
Dindôrus,  ».  pn.  Diodore,  m. 
Diogenes,  ».  pn.  Diogène,  iq.  ^ 
Dioiiiédoa,  »,  un.  Diomède,  m. 
Doll,  Dôlly,  foi  D irotliy 
Dômimck,  ».  en.  Dominique,  m 
Doiiiitian,  ».  pn.  Dumilien,  m. 
DArntliy,  ».  n».  Dorothée,  f. 
Drtcn,  ».  pn.  D raton,  m. 

I >»  uni  lia,  ».  pn.  Drnsilte,f. 
Dùnstari  ».  en.  Donstan,  m. 

Dr, M Diana 
Dyotnaius,  ».  en.  Denis,  m. 

E 


E DML’ND,  s. 4 en.  Edmond, 

m. 

Edward,  ».  en.  Edouard,  n. 
Kiteiia,  ».  g.  Egértr,  f. 

E leanor,  ».  en.  Eléonore,  f. 
Eléctru,  ».  pn.  Electre,  f. 

El  isba,  ».  pn  Elisée,  m. 

E llick./or  A lexander 
Ëly'sium,  ».  CE'ysée.  m. 
Emiliânus,  ».  pn  Emtlien,  m. 

E mm».  ».  in.  Emmr,  f. 
Ëncéladns,».  pn.  Encelade,  m. 
Epiciirus,  ».  pn.  Eptcure,  m. 
Ëpiuiénides,  ».  pn.  Epimènide, 
m. 

Epiphdnius,  ».  pn.  Epiphane,  m. 
Er.ismus,  ».  Erasme,  in. 

Ërântus,  » pn.  Ernst r,  m. 
Erutôslhenes,  » pn.  Eratosthène, 


m. 

E rebus,  f.  pn.  PEcèbe,  m. 

ErA» trains,  s.  pn.  Rrosfrate,  m. 

F.ûclid,  ». 

Eugcniiia,  ».  r».  Engine,  m. 
Ëuinœ  us,  ».  pn.  Sautée,  m. 
Ëury'alns,  ».  pii.  F.urinle . m. 
Euripide»,  s.pn.  Euripide,  tn. 
Ëur/ipn.  ».  pn.  Europe,  f. 
Ëntinpiuf,  ».  pn.  Eut  ripe,  m. 
Enscbins,  ».  pn.  Eusébe.  ni. 
ËuHtdtitis,  ».  m.  Eus/ a ht,  ni. 
Bs.inder,  ».  pn.  Eraudre,  m. 
Exékiel,  ».  un.  Ezé'hiel,  m. 

E ara,  *.  pn.  Esdrits,  m. 

4 n 


F 

FA'BIAN,  ».  en.  Fabien,  m. 

Fuma,  ».  g.  la  Renommée,  f. 
Fânny,  Jor  Fronces,  Fanclulle, 
Eum hem,  f. 

Fri untis,  ».  g.  Faune, m. 

Felicity,  ».  en.  Félicité,  f. 
Frrétnus,  ».  sur.  Férétrien,  m. 
Ferdmando,  * m.  Ferdinand , m. 
Flora.  ».  g Flore,  f. 

Floiûlia,  ».  pL  je  ter  floraux,  m.  pl. 
Fortuna,  ».  q.  Fortune,  f. 

Fri  nrcs,  ».  en.  Françoise,  f. 
Froncis,  ».  m.  Français,  ru. 
Fraifk.  /î/f  Francis 
Frederick,  ».  rn.  Frédéric,  m. 
Fulk,  ».  en.  Foulque,  m. 

g.  ' 

G A LIEN  US,  ».  pn.  Galien, 

ni. 

(■aiiymcdes.  ».  pn.  Ganyntide,  m. 
Géltrry,  ».  en  Geoffrai,  m. 

Oénii.  ».  pl  Génie»,  ni.  pl. 
Gérvu,  ».  rn.  Gerçais,  m. 

Qih,  for  Gilbert 
Gideon,  ».  pn  Gédéon , m. 

Odes,  ».  rn.  Giltr*.  m. 

Cîôdfrey,*.  tn.  Godef  oi,  m. 
dorions,  ».  pL  Gorgones,  (.  pl. 
Grûtian,  ».  Grahen,  n». 

Cîr  iç'iry,  ».  et!.  Grégoire,  m. 
Cymiiic  gaines,  ».  pi  jeux  gymut- 
gués,  ni.  pl. 


n 


H 


ABAKKUK,  ».  pn.  Haba- 
f» c,  in. 


Hâear,  ».  pn.  A(jar,  f. 
li.ii>Kai.  ».  pn.  Haggée,  m. 

Hal,  for  Henry 
Haut,  ».  pn.  Chain,  m. 

llam.idry  ad»,  ».  y Hamodryades, 

f M-  . 

H.iunnh,  ».  en.  Anne,  f. 

H.inuibal.  ».  pn.  Anntbal,  m 
Horj •écrites,  ».  pn.  Hurpocrate , 
m. 

Hiirriet,  Hdrriot,  for  Henriétta 
Hûriy .for  Henry 
H 'cuba,  *.  pn.  Hécubf,  f. 
Hegetippus.  ».  pn.  Hégé*ippe,ta. 
Hdlena.  ».  pn.  Hélène,  t. 
Holiodônis,  ».  pn.  Hétiodore,  m. 
Hrii  igabàlua,  ».  pn.  UéliogabaU, 


Henriétta,  ».  rfi.  Henriette , f. 
Henry.  ».  en.  Henri,  n». 
Ileraclitus,  ».  pn.  Heraclite,  m. 
llércules,  ».  pn.  Hercule,  m. 
Hérod.x.  pn.  H rodr,  m. 
Herodotus,  ».  pn.  Hérodote,  m. 
Hésiod,  ».  pn.  HéAode.m. 
Hesekiah,  ».  pn.  Esé<  hias,  tn. 
tlieroui,  ».  en.  Jérôme,  ns. 

Hdnry.  x.'en.  Hilaire,  m. 
Hipparchus,  ».  pu.  Hiypàrqne,  m. 
Hippocrates,  ».  pn.  Hippocrate, 


in. 

Hippodûmia,  ».  pn.  Hippodamie. r. 
lüppôlytos,  ».  pn.  Hippolyts,  m. 
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' K AT 

Rippémenea,  ».  pn.  Hippomine, 

nu 

H ire  anus,  ».  pn.  Htrcast,  nu 
llodge./or  Roger 
Humer,  s.  pn  Homère,  m. 

Hoféa,  ».  pit-  Otée,  m- 
Hugh,  ».  en.  Hugue».  m. 
Humphrey.  ».  en.  Honfroi,  m. 
Hymen*  u*.  ».  g.  Hyménée.  m. 
Hypermoéstra,  f.  pn.  Hyper- 
mnestre,  (. 

Hyatûspes,  ».  pn.  Hystaspe , tu. 


IB.  for  Tsabelln 

liants,  ».  pn.  l'are , m. 
l'domrneus,  *.  pn.  Ido  minée,  m. 
Ignutnis,  * Ignace,  m. 
lui  manuel.  ».  en.  Emmanuel,  m. 
l'Iind,  ».  Iliade,  f. 
lui  lige  nia,  ».  pn.  Iphigénie,  f. 

1 renena,  ».  pn.  Iiénée,  nu 
Isabéila,  ».  en.  Labell»,  f. 

Isâiah,  ».  p/l.  I nie,  m. 

Isnùiiug,  »ur.  Chaurien , m. 
Jshmael,  ».  pn.  I*mait,  in. 
ïsidôrus,  ».  en.  Isidore,  nu 
I sôcr.it es,  ».  pn.  Isocruie,  ni. 
I’alhmiao  gaines,  ».  pi  jeux  itlh- 
mien»,  tu.  pl. 


JACK,  for  John,  Jeannotf  nu 
James,  ».  en.  Ja  que»,  m. 
Jane,  *.  en.  Jeanne,  f. 

Jasper,  *.  pn.  Gaspard,  m. 
Jrcliomali,  ».  pn.  Je  lunritu,  m. 
Jef,  Jclfery,./«r  üflTrfjr 
Jrliûsaphat,  ».  pn.  Jo»aphnt,  rn. 
Jeu»,  Jènmy,Joi  James,  Jacquot, 
m. 

Jéphthah,  ».  pn  Jephlé,  m. 
Jeremmb,  Jeremy,  ».  pn.  Jérémie , 
m. 

Jérry,  for  Jeremiah 
Jin,  for Joan 

Jniiiy.  Jur  Jane,  Jeannclor.,  Jean- 
nette. f. 

Jo,  far  Joseph 
Joan.  ».  en.  Jacqueline,  f. 
Joc.iata,  ».  pn.  Jm  a» le,  f.  « 
J'.lin,  ».  en.  Jean , m. 

J ihnny, John,  Jeannol,  m. 

J on,  fn  Jôslitia 
Jusépiius,  ».  en.  Joseph,  ni. 
Joshun,  ».  pn.  Juxhc,  m. 

Josiali,  ».  pn.  Jusias,  iu. 

Ji'nluli,  ».  pn.  Juda,  m. 

Jûlia,  ».  en.  Julie,  f. 

Julian,  f.  en.  Julien,  tn. 

JuliAiia,  ».  en.  Julienne , f. 

Julius,  ».  en.  Jules,  m. 

Julius  Csesar,  ».  pn.  Jule»  César, 
iu. 

Jûna,  ».  g.  Juron,  f.  f 

Justin*,  *.  en.  Justine , f. 
Juatmian,  ».  pn.  Justinien,  m. 


K 


K 

ATE,/wr  Katherine 
Kitkariue,  ».  en.  Catherine, 


. - S : 

. MBR,  < * t s 

Kit,  for  Christopher  tr  Cluuüau 


LACKLA^D,  tUTr  Sans- 
Terre,  m.  / 

Ladislâus,  ».  pn.  Ladislas,  nu  s 
Lnértea.  ».  pn.  Lairte,  m. 

Lance,  fur  Lancelot  # 

La  tous,  ».  pn.  Latone,f. 

Laura,  ».  pn.  Laure,  I. 

Liurence,  ».  en.  Laurent,  m. 
I.avinia,  ».  pn.  Larinie,  f. 

Lâzarus,  ».  Lazare,  m. 

Leàuder.  ».  pn.  Léundre , m. 

Len ,Jor  Léonard 
I Léo,  i.  en.  Leon , m.  % 

Lewis,  ».  en.  Ijuuix,  m. 
l Luuue  us,  ».  pn  Linnée,  m. 

I -Libitma.s.  g.  Libtline,  f. 

Liuo-hearted,  »ur.  Cceur-de-Lion, 

! n* 

Loo ,/or  Louis»,  Louison,  Lisette, 

I»thaiius,  ».  pn.  Lothnire,  m. 

! Ijouisa,  ».  en.  Is/uite,  f. 

| Lun  an,  *.  pn  Ltu  ten.  jm. 
j Ltninn,  ».  g.  Lt tente,  f. 

Lucrétia,  » pn.  Lactée»,  f- 
Lucy,  ».  en.  Lucie,  f. 
j Luke.  ».  m.  Luc,  m. 

Ly  rnuiédes,  jr.  pu  Lyromide,  m. 
Ly cargos,  ».  pn  Lycurgue , ni. 

! Ly'dia,  ».  en.  Lydie,  f. 

Ly  im  *iis.  » pn.  Ijynr/e,  in. 
Lysânder,  ».  pn.  Lytandre,  m. 
Lysippus,  » .pn.  Ly»ippe,  m. 

4 

M 

Mach  abæus,  ».  >11.  m- 

• haine,  m. 

.M  i.  r%<s.  *.  pn.  Marrim  m. 
M^bte,  Mâlgery . Margot,  for 
Margaret,  Msrg*  t,  f. 
M.igdulen,  »•  eu.  Madeleine,  f. 
Mâlaehi.s  pn.  Malm hie.  tn. 
Manisse  h,  » pn  M** 

Marcus- A uréliua,  ».  pu.  Wlarc - 
A are  le,  m. 

M irjssret.  ».  en.  Marguerite , f. 
Mark  Anthooy,  ».  pn.  Marc-An- 
toine, m. 

M irtha,  s.  en.  Marthe,  f. 

Mâry,  ».  en.  Marie,  f. 

Mat.  for  Mû  (lin -w  or  Mûrthn 
M .a  il  «la,  ».  en.  Mathilde, 
Mâtthew,  ».  en.  Matthieu,  ni. 
Maud,  fur  Mntilda 
M.iudlm,/or  Mûgdaien,  Madelont 
f. 

Mruinutiis,  ».  pn.  Maii»ole,+n. 
Mîmmiao.s.  pn.  Maximien,  ni. 
Muxiriiilinn,  s. ch.  Maximilien,  ni. 
Mer*  nas,  jr.  pn.  Mlcéntf  m. 

Med  n,  ».  pn.  hUdde,  f. 

Med  usa,  ».  jyn.  Mfdh»e,  C 
Mrf,  for  Margaret,  Margot,  f.  * 
Meias'ra,  ».  pn.  Me’aire,  f. 
Meiedger,  ».  pn.  MrVagre,  m. 
Melicérta;  r.  pnS.Ucliccrt»,  f. 
Métissa,  ».  pn.  Mdliste.  f. 
MéneUua,  ».  pn.  Mdncta» r,  w. 
Mèixitiji».  Ç • Mercure,  iu. 
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Melkds^ah»  *•  pn.\  MothusaUm’  % 

JP.  ; ■* 

Mical^s.  pn.  Michèe,  m. 

Micb.  for  Michael,  Michau,  m. 
Micî\ae(,  ».  en.  MtJtrl,  m. 

Miltiades,  ».  pu.  MilJiade,  m. 
MmoUur/s.  tr  Mmutaure,  tu. 

Miner» n,  ».  g.  Mmerve,  f. 

Mithridàtea.  5.  pu.  Milhiidot»,  m. 

Moll.  M6tly,  Jor  Mdry 
Mô/ice,  ».  m.  Maurice % • 

Mpses,  i pn.  M’i'e.  m.  . m 
Myrte»,  » pn.  Mur! de,  f. 

Myrtdlus,  ».  pn.  Myrtille,  n. 


A-% 


N 

,for  AVignil 
Nam.yôr  A ni  b rose 


NAnB,  .. 

Nau,  Nancy,  Nanny,  /wr  Arm,  . 

Ninon,  Annette.  Naiinetle,  f. 
Nnroiasus.  *.  p»%  Nard»»',  qi. 
Nal,y«r  NaWiitniel  * 'f-  3 
Nebuchaduéstar,  ».  ph.  Nain- 

thodunntor,  m. 

Ned,  Nsdrly,  fier  F'dwsrd 
Nehemi.tli,  *.  pa.  Nr'hd$ |ifcni. 

Ne|,  for  H'Jeaimr x>r  llUrlf»  IjPs  ^ 
NrMié'ui  jfaines,  ».  gtl.  ieuxjld- 
mdei f5r,  uf,  pl., 

Némt  sis,  *.  g.  Népldds,  f. 
Nroptolemua,  ».  pu.  Néoplolètpe%  «» 
m.  • . .. 

Ne  ré  m,*  s.  pn.  Ndnfe\  or.,  # 

Néro,  pu.  Néron,  in. 

Njh|  f»r  ln.lbrl 

Nie  phoriis,  ».  pv.  Ni'JpHort , m. 
Nich'ilns,  ».  en.  Nicolas,  ni. 

Nlckiyôr  Nicbol.vs,  Colas,  m. 
Nicoiiémiis.'j.  pn.  N^otldne,  m. 
Nicol.  M.ky 1.  Ni  oie , t'. 

Nnornrde»,  ».  pn.  Niroméde,  m. 

Non  h;  ».  pu.  N «c.  m. 

N«  bs;  for  O'bmiiah 
Nnl,./!/r  0'liier  % 

Nhmp._/ôr  Hinnplirey  ^ 

Nymphs,  ».  pi  g.  te»  Nymphes,  f 

‘ -ô‘- 

O'B'ADIAH,  ».  pn.  Abdiat,  m. 
Ob«trcp«roil»  (llie),  «ur.  U 
ni.  • J 

(Triai  ius,  ».  pn.  O t nue,  m. 

Œ dipua,  ».  pn . Œdipe , ra. 

O’Iiier,  *.  en.  Olivier « iri. 

( )niyiiiU4s.-j.  cfi.  Cfndsime,  m. 

JJre.s trt.  pn.  Dresde,  4L 
n'rigen,  ».  ph.  (Jrigenc , m/ 

Or'pheus,  s.  jm.  Oipht'e,  m. 

Orytlna,  s.  pn.  Qryihie,  f.  • 

O'thoj  ».  pn.  Ofhon,  m. 

O vid,  a.  pn.  Vbtde,  m. 


PAOE,  Padge,  for  Mftrgaret, 

Margot , f. 

Pnlæ'mon,  ».  pn.  PaUmon , m 
Palamédes,  f.  pn.  Palxmid C nu 
Palrôlogus,  ».  pn.  PaUologve,  xv 
Palînûrna, ».  pn.  PaUnttre , m 
Pandùra.  s.'pn.  Pandore,  f. 
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Ê Pàrdte,  x.  g.  Ut  Parques,  f.  y< 

W Pat,i/brPâtri«k  . * 

Patrick,  t.  en.  Patrice,  m. 
PntrocliiR,  t.  pu.  Patrocle , m. 
Pfctty,  Jor  Martini 
Poulina,  x.  en.  Pauline,  f. 

Pog,  Pêggy,  for  MArgarct,  Mar- 

g>l.  f. 

Pcgmsus,  i.  Pégase,  m.  / * 

. Pc  le  ii»,  x.  pn.Pélée.ra.  9 

Pe/ithexilca,  x.' Penthésilée,  f. 
lYothcus,  x.  pn.  Prnthée,  m 
Perscus,  x.  /m.  Persée,  m. 

Péter,  x.  en.  Pierre,  m. 

Phæ'dm,  x.  pn.  Phèdre,  f. 
Pbnraoli.  x.  pn.  Phaéaon,  m. 

Pbil,  for  Philip  oiyPhillia 
Philudclphus,  tuf-  Philadelphe , 

Phftp  , x.  m.  Philippe,  m. 

Phüoi  tête*,#,  p"  Philoctéie,  m. 
. PhiloliHMix,  xnr.  Philologue,  m. 
Pliitomcla,  *.  pu.  Pkilomélt,  f. 
Pilades,  x.  pn.  Pi  kde,  in. 
Pindiru*lx.’pn.  Pin  dure,  m. 

Pi  uütratus.  p»  P uu  truie,  m. 
Pim»,  x.îcn.  Pie.  m. 

PlâtOy  x.  pn.  Ptattm,  m.  * 

* Plinv,  < pn.  P/»n<,  m. 

Plutarrli,  ».  pn.  P loi  arque , m. 

* Plntw.  ».  g.  Plulon,  m.  • • 

Pogtni.il ns,  Mr.  P.igiHuU,  a». 

Pul,  Polly,  for  MArv 

y»  Poljrrfupua,  x.  en.  P«lyrarpe,  m. 
Polydfcus,  x.  pn,  Pulydore,  m. 
P°lï»nmia,  x.  g.  Polymnie,'  (. 

• Polynices,  x.  p h.  Polynice^m. 

• Polyphcmus,  x.  pn,  PulypfiSme, 

• ni. 

Polyxéue.  x.  pn.  Polyxène t f. 
Poiiuum,  x.  g.  Pomone,  f. 
Pémpey,  x.  pn.  Pompée , m. 
Por|>hy  rogénetus,  sur.  Porphyro- 
génète, m. 

Priaunp,  x.  pn.  Priant,  ni. 
Pnnptis,  x.  g.  Priape,  m. 
Priscilln,  x.  en  PriscilU,  f. 

% Prisons"  sur.  l'Ancien,  ta. 

* Proinétiieus,  x.  pn.  Promtl/ue, 
«m. 

Proxérpina,  x.  ÿ.  Prosrrpiné,  f. 
Protcsilaus,  x.  pn.  ProUsilu,  in. 
Prôteus,  s.pn.  Protêt,  in.  • 
Ptôleiuy,  s.  pii.  Ptolémée,  m. 
Pûnir  wsr,'  la  guerre  Punique , f. 
Py’ramus,  x.  pn.  Pyrame,  m. 
Py'rrho,  x.  pn.  Pyrrhon,  ni. 
PjtMgoa»*,  x.  pn.  Pythagore,  m. 
0 Py’thian  g a nies,  jeux  pythiens, 
’*  m.  pl. 


Q 


.UINTI  Ll AN, QurntiKcn, 

Quintus-Curims,  »•  pn.  Quinte- 
Cuire,  m.  « 

R 

RA  DEGUND,  ».  en.  Rnde- 
gonde,  f. 

Mntpn,  x.  en.  Roui,  m. 

Kindal,  x.  en.  Rnndolphe,  m 
H uUu,  x.  pn.  ILébai,  m. 


* • . t ii  e 

m ' * , 

Itéynold,  x.  pn.  Renaud,  in. 
Khadanituithifr,  x.  pn.  Rhada- 
ttœnthc,  m.  , 

Rhea,  x.  g.  Rhte,4. 

Kodulphux,  x.  en.  Rodolphe,  m. 
Rôsaniundxx.  pn.  Rotamonde,  f. 
Rouland,  x.  pn.  Roland,  m. 

U ù fus,  x.  sur.  le  Roui,  m. 


S 


s 

AL.  Sâlly,  for  Sara  h 
Salmoncus,  x.  pn.  Sahuonée, 
m. 

Sam,  S.immv,  for  Sinmel 
•Simpson,  x.  pn.  Sam, on,  m. 
Supplio,  x.  pn.  Sirpho,  f. 

Sirab,  x.  pn.  Sarak,  f. 
Snrdaftapalus,  x.  pn.  Sardana- 
pale,  ni* 

Sutura,  x.  g.  Sol  urne,  m. 

Saturai  lia,  ».  les  Saturnales,  f. 
pl. 

Sàtyr.  x.  Sa  lyre,  m. 

Scipio,  x.  pn.  Scipion,  m. 
Sébastian,  ».  eu.  Sébastien,  ni. 
Séeulor  gaines,  jeux  séculaires , 
tu.  pl. 

Sliem,  x.  pn.  .Sxm.xn. 

Short  Jlhe),  sur.  le  Rref,  m. 

Sib,  for  Sébastian 
Sêueca,  x.  pn.  Séné  que,  m. 
Higisniund,  x.  ai.  Sigmnond,  m. 
Siléuus,  x.  pn.  S iléne,  m. 

Silvati,  x.  en.  Silcain,  ro. 

Si  Lester.  ».  en.  Silceslre,  m. 

Sim,  for  Simeon 
Simômdcs,  ».  pn.  Simonide,  m. 
Sifl'yphus,  ».  pn+Suyphr,  m. 
Sôcrntrs,  ».  pn.  Strrale,  m. 
Siiloiuoo,  x.  pn.  Salomon,  m. 
S/iphia,  x.  en.  Sophie,  f. 
Smjhoeles,  x.  pn.  Sophocle t m. 
NtaniülAità,  x.  cru  Slanisla»,  m. 
Stcplu  n.  ».  en  Etienne,  m. 
Strâbo,  j.  pn.  Strahon,  m.  # 
Stratièficus,  sur.  Slralvdique,%u 
Supérbas,  xnr.  le  Superbe,  m 
Su,  Suky,  for  Süsnu,  Suson,  Su- 
scite, i: 

Snx.umah,  ».  ai.  Susanne,  f. 
Swevne,  x en.  Suénon,  m. 

Sylnii,  x.  Sylphe , ni. 

Sy  ivanns,  ».  g.  Sy train,  m.  • 
Sy'rens,  ».  pl  Syrénes,  f. 


TA'CÎTCS,  ».  pn.  Tacite,  m. 
Tatnerlnne,  x.  pn.  Tamer- 
lan.  m. 

Tnntalii*,  ».  pn.  Tantale,  m. 
Tarquiniun,  > pn.  Tarquin,  m. 
Tarûrin,  r.  Torture,  m. 

Ted,  Tcddy,  for  Edward 
Trlémachus,  s.pn.  Télémaque, m. 
Télepbns,  x.  pn.  Téléphr,  m. 
Téretis.  x.  pn.  Térée,  ni. 
Tertûllian,  x.  pn  Tertuüien,  m. 
Thâlin,  ».  a.  Thalie,  f 
Theinistocies,  x.  pn.  Thémistocle, 
m. 

Théobald,  ».  en.*  Thibàut , m. 
Theodûsia,  x pn.  Théodonr,  f. 
Theodôsius,  x.  pn.  Théodore,  m. 
. * Î7I  ' 


Z 0 R 

Tliebpbilua*  x.  en.  Théophile,  m. 
l'heophrâstns,  ».  pn.  Théo- 
phraste, m. 

Tberésa,  ».  eu.  Thérèse,  f. 
Théseus,  x.  pn.  Thésée,  m. 
'rbyéstes,  x.  pn.  Thyeste , m. 
Thucy  dides,  s.pn.  Thucydide,  m. 
ribériu»,  x.  pn.  Tibère,  in. 

Tim,  for  Tiniothy  . 

Ti  ni  ocrâtes,  ».  pn.  Timocrate,  m. 
Timothy,  x.  en.  Timothée , m. 
Tithùnus,  ».  pn.  Tilhon , m. 

Titus  Livius,  s.pn.  Tile  Live, m. 
Toiu,  T6oimy,  for  Thàmas 
Tony,  for  A nlhony,  and  AntÀnia 
Triptôleuius,  s.  pn.  Triploléme, 
ni. 

Tydéus,  ».  pn.  T U dit,  m. 
Tygraues,  x.  pn.  Tigrane,  m. 
Ty'odonit,  x.  pn.  Tundare,  m. 
Typhœ  us,  x.  pn.  Typhée,  m- 

u 

ULY  SSES,  x.  pn.  .Ulysse,  ni. 

Ür&ma,  x.  g.  Uranie , f. 
Urban, x.  en.  Urbain,  m. 
U»ji«h»x.  pu.  Urie,  m. 

U rsula,  x.  en.  Ursule , f. 


VKU,for  Yilentine 

Vâlentine,  x.  cm.  Valentin, 
m. 

Valentlnian,  x.  pn.  Valentinien , 

m. 

Vnlcrion,  x.  en.  Valérien,  m. 
Vnlérius-Maxinius,  x.  pn.  Valére- 
Maxime,  m. 

Verônica,  x.  en.  Véronique,  f. 
Vertüuinus,  x.  pn.  Vertumne , m. 
Vcspasiau,  s.  pn.  Vrspuàicn.  tu. 
Véstals,  x.  pl  le»  Vestales,  f. 

Viu,  for  Viacent 
Virgil,  x.  pn.  Virgile,  m. 
Vilrûvius,  ».  pn.  Vilruve,  m. 
Vivian,  x.  en.  Virien,  m. 

Viilcan,  ».  g.  Vulcuin,  m. 

vv 

"^y^A'LTER,  x.  en.  Gautier. 

Wat.  for  Witter 
Willielmina,  ».  en.  Guillelmine,  f. 
VVill.ÿor  William,  GuiUot,m. 
William,  x.  en.  Guillaume , m. 


Z 


z 

ach,  Zack,yôr  Zichary 
Zuccbéus,  ».  pn.  Zaccfté*. 


Zébulob,  x.  pn.  Zabulon,  m. 
Zecbahah,  Zachary,  x.  pn.  Z a- 
charte,  m. 

Zedckiali,  x.  pn.  Sédéciat,  m 
Zéno.  x.  pn.  Zenon , m. 
Zephy'rüs,  t.  pn.  Zéphyr *,  ni. 
Zenibhabel,  x.  pn.  ZombabcL,  ni. 
ZnnMstef,  ».  pn.  Zoroaslrt,  m. 
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ARA 

AB'DERA,  x.  t.  Abdère,  f. 

Abru’zzo,  x pro.Abruzze,  f. 
Abyleoa,  s.  pro.  Abyline,  f. 
Abyssinis,  x.  k.  Abyssinie,  f. 
Abyssinien,  a.  nn.  A'n/tsin,  e 
Acudia,  x.  pro.  A adie , f. 
Acaruanian,  a.  Acarnatiien,  ne 
Acarÿniii  x.  pro.  Aarnanie,  f. 
Achaiu,  x.  pro.  A finie,  f. 
Achâian,  a.  nn.  Achien,  ne 
Adriauôple,  x.  t.  AndrinopU,  f. 
Adnatic.  a.  Adriatique 
Æg-au  Sea,  x la  mer  Egée 
A irica.x.  Aftique,  f. 

A’tVican,  a.  nn.  Africaine 
Aggerhuys,  * pro.  Agerrhus 
Alba,  x.  i.  Alite,  f. 

Albanie,  x.  pro.  Albanie,  f. 
Albanése;  a.  nn.  AUhuusîs,  e 
Albcnse,  a.  un.  Albain.  e 
Albigénse,  a.  nn.  Albigeois,  e 
Aleppo,  x.  /.  Alep,  m. 
Abxandrétta,  x.  i.  Alexandre  tic, 
f. 

Alexandrie,  s.  t.  Alexandrie , f. 
Algarva,  x.  pro.  Alqarves,  f.  pl. 
Algérien,  a.  nn.  Algérien,  ne 
A'igiers,  x.  /.  Alger,  m. 

Alicant,  x.  t.  Alicante,  m. 

Alpa,  s.pL  m.  les  Alpes , f.  pL 
Aliéna,  x.  t.  Altona,  m. 
Am&lekite,  a.  nn.  Amalécile 
Atnaz6uia,  s.  pro.  pays  des  Ama- 
zones 

Ambôyna,  x.  i.  Amboine,  f. 
America,  x.  Amérique \ f. 
Américau,  a.  nn.  Américain,  e 
Aocàna.  x.  t.  Ancône,  f. 
Andalûaia,  x.  pro.  Andalousie,  f. 
A'odero  (St),  x.  A Saint- Ander, 
m. 

A'odrew’s  (St),x.  t.  Saint- André, 
m. 

A ntioch,  x.  t.  Antioche,  f. 
A'ntwerp,  x.  t.  Anvers,  m. 
Apennin»»,  x.  pL  m.  les  Apen- 
nins, m. 

Apollôaia,  x.  A A polio  nie,  f. 
Apûiia,  x.  pro.  la  PouHU-,  f. 
Apulian,  a.  Apulien,  ne 
A auiuio,  x.  pro.  Aquitaine,  f, 
Aràbia,  s,  pro.  Arabie,  f. 

. — Desérta,  Arabie  Déserte 


BEN 

ArAhia  Félix.  Arabie -Heureuse 
— Petrasa,  Arabie  Pétrée 
Aràbian,  a.  nn.  Arabe 
Aragonése,  a.  nn.  Aragonais,  e 
A'rbela,  x.  t.  ArbetUs.  f.  » 
Arcddia,  x.  pro.  Arcadie,  f. 
Arradi.in.  a,  nn.  Arcadien,  ne 
Archipélago,  x.  f Archipel,  m. 
A'rgive,-a.  nn.  Arqien,  ne 
A’rgolia,  x.  pro.  A gotiile,  f. 
Arménie,  x.  pro.  Arménie,  f 
Arménien,  a.  nn.  Arménien,  ne 
A ma,  x.  Asie,  f. 

Asiéiic,  x.  nn.  Asiatique 
Assy'ria,  x.  e.  Assyrie,  f. 
Assyrun,a.  nn.  Assyrien,  ne 
Asturias,  ».  pro.  Asturies,  f.  <pl. 
Athénian,  a.  nn.  Athénien,  rie 
A 'tbens,  s.  t.  Athènes,  f.  * 

A'itica,  x.  pro.  Allique , f. 
Augsburg,  x.  I.  Augsbourg,  m.’ 
Ansirâsia,  s.  pro.  Auslrasie,  f. 
Aiistnutian,  a.  nn.  Aus l rosie n,  ne 
Aûstria,  x.  pro.  Auslrtr,  f. 
Aùstrian,  a.  nn.  “Hast rien,  ne 
A iis  tria,  x.  e.  Autriche,  f. 

A us  tria  n,  a.  nn.  Autrichien,  ne 
Azàres,  x.  pl.  i.  Us  Açores , £ pl. 


B 


pj.VISYLON,  ».  I.  Babjhne, 

Babylonien,  a.  nn.  Babylonien, 
ne  * * ' i 

B ictra,  x.  t.  Bartre,  f.  9 

Biictrian,  a.  nn.  Bar  (rien,  ne  • 
Bactrinna,  s.  pro.  Bivtriane,  C 
Bâltic  Sea,  x.  la  mçr  Baltique 
Barbàdocs,  x.  pL  i.  U Rgrbade, 

f. 

Barbariao,  a.  nn.  Barbares  que 
B.irbarv,  x.  pro.  Barbarie,  f. 
Barbuda,  x.  i.  la  Batboude , f. 
Barcehina,  *.  /.  Barcelone,  f. 
Basdr*.  t.  BâU,  f. 

Batavia,  x.  pro.  Batavie,  f. 

Bavïï  pia,  x.  k.  Bavière,  f. 

Bnv\irian,  a.  nn.  Bavarois,  e 
Bêlgium,  x.  ftro.  Belgique,  f. 
Beogâl,  x.  k.  Bmqair,  m. 
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• x 

Beôtia,  x.  pro.  Bcblie,  f. 

Berge n-np-^pom,  s,  t.  Berg-np. 
Zoom 

Bermudas,  x*.  pL  i.  Us  Bermudes, 
f.  pl. 

Bern,  s.  t.  Berne,  f. 

Bessarabia,  s.qrro.  Bessarabie,  f. 
Biscay,  s.  pro.  Biseaie,  f. 
BiNcayan,  a.  un.  Bisruyen,  ne 
Bithy  nia,  x.  pro.  ByHiinie , f. 
Bithy  nian,  a.  nn.  Bithynrrn,ne 
Bce  tirrf'.  *.  pro.  Béiiqite.  f. 

Black  Us  mer  Noire , f. 

Boh  -mia,  x.  k.  Bohème,  f. 
Pohémiau,  a.  nn.  Bohémien,  ns 
Bolégna.  x.  t.  Bologne,  f. 

Bolng nese,  x.  pro.  le  Bolonais 
Bory  sthenes,  x.  rie.  Boristhène, 
ni. 

i Rtsnia,  s.epro.  Bosnie,  f. 

Bôanian.  a.  nn.. Bosniaque 
Bosphorian,  a.  Bosphorien,  ne 
Bosphords,  x.  str.  k.  Bosphore, 
* m. 

|*B6tbnin,x.  pro.  Bothnie,  f.  • 

■ B6urd«*nnx,  x.  t.  Bordeaur,  rh. 

Bngânza.  x.  t.  Bragance, 

; Brandenburg,  x.  pro.  Bratule- 
i bourg,  m.  ) 

I Br.tzil,  x.  e.  Brésil,  m.  « 

1 Brazifian.  a.  nn.  Brésilien,  ne 
■j  Brémen,  x.  /.  Brème,  f. 

I Brescia*,  s.  t Bresse,  f.  * 

Brésciano,  x.  pro.  U Bressan 
Brtndisi,  x.  /.  Brindes,  m. 
Britany,  x.  pro.  Bretagne , f. 
Britain,  x.  k.  Bretagne,  f. 

British,  a.  nn.  Breton,  ne 
Bfilisb  Channel.x/r.  tu  Manche,  f. 
B r itou,  x.  nn.  Breton,  ne 
Brûssels,  x.  /.  Bruxelles,  m. 
Brùtiau,  a.  nn.  Brutirn,  ne 
Bnchûria,  s.  pro.  Buehane,  f ' 
Biida.  x.  t.  Bude,  f. 

Bulgâria,  x.  pro.  Bulgatde,  f 
Bii]g;iriiin,  a.  nn.  Bulgare 
Burgiiadiao,  a.  n».  Bourguignon , 
ne 

Bûrgnndyjx.  pro.  k.  Bourgogne,  lv 
Byzantine,  a.  nn.  Byzantin,  e 
Byziüitinm,  x.  I.  Byzance, 
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/^A'OIZ,  t.  /.  Ciufcx,  CD. 

Vy  Cil «y» 1 ««•  - 

•CiflHli|l,  l.  ftro  C7MH1  f. 
Odiio,  #.  /.#  4"  Cu>A  in. 

Cnlûbria,' k.  jro.  Calabre,  f.  - ' 
.Cnlcdûnmr  f . /r.  CalMoiiië,  f. 

\ «.  nu.  Calédonien.  ne 

California,  s.  pro.  CahJurMÎe,  J. 
OJK.ick,  1.  nu.  Cahiijuck 
■ Cnmpauna  (li  H "in,»,  t.  pro.»  la 
Camjmgne  de  Jl>iur.  f 
Camp/nchy,  1.  /.  Unmpthe 
Cnii:iaaKtft  «^fiiiffiifVii*  ne  * 
('■in..iii<iii,  a.  r>ijÆlt<>iaWyrfl,  «fl 
Cfliiàry,  «.  ».  Cwiir/c.  t’. 

C.tôdiu , fl  L-Cainie,  (. 

C.uHinn.  o.  nn.  Ciuidiot,  e 
1 Atniiic.  *.  I-  Cannes,  f 
CâulnrWfiA  ».  /.  C mlorbriy.  m. 
Chj».*  oi  f » • *■  < I Hijic,  le  Cap  de 
llutil  e E'pciainr 
« — Wfdc.  le  C.ip-  l'rff  * 

— Nort.i,  U Gi,i  ,\uf4 

C •|ii|un«t  1.  « b*  Caiiihtnnle,  f 
» fn  u.  e,  t. 

CiÎjiuh,  * /.  Ci/muq.  I.  » 
Cafirujiuta,  fl  p ru.,  C a ramanie,  f. 
Caiolia,  ).  pro.  (JarcUe,  (. 

CariH,  J.  pro.  C<inrfï.  • 

C.iri.m.  a.  un.  Cfiru  ne 
Cjrtbber.  a.  un.  Carié  fl  «. 

— Iubiul.i.  le»  i cm  A ilillrt 
Cnnutii.n,  *.  pro.  Cunttihie,  f. 

Car  l<1ot  a. /.  Cm  Lie  • 
Cnnkirt.,  M.p  o.  Car  noie,  m.  - 
Camoin,  a.  pm.  fiunidte,  f. 

Ca  roi  mu.  a.  pro.  Giro/ifcr.  C 
CartliMK^na  a.  t Carthaqtnr,  f. 
Cnrtliwgiuiau^r/.  n«.  Ca/ÿi‘i‘juwiix 

noue  , . 

CiWimerc,  a.  pro  Cachemire.  ni. 
Cinpimi  Sco,  fl.  U mer  Cupieiine 
Cnütilian.  a.  nn.  Castillan,  He  . 
ChküIc , a.  pro.  C*>  fille y f. 

C-ttn  onia.  ».pro.  Catahgne,  f. 
Cutalôuîan,  a.  nu.  Catalan,  ne 
Catûnin,  fl.  I.  Culanr,  f. 

Caùcasu»,  fl»  1/1.  Caw  tuf,  m. 
Celbbénn,  l.  pro.  CeUihérie , f. 
Celui»  rian,  a nn.  CcUibcriSn.  ne 
Céjilialônitl.  fl.  1.  C/rthalonie,  f.  • 

. Cq£)hftn:i,  j.  pm.  ter  (Ligna,  f. 
•ÇeMrci,  a../.  César  Je,  f 
U y Ion,  a.  V.  Ceylnn.  f. 
Chstiônea.fl.  /.  CA<! rouée,  f. 
Chaicrdûnia,  ».  /.  Calcédoine.,  m. 
Clinldea,  e.  pro.  Chnldér . £ 
CUald&an,  o.  «n.  ('ha  Idée  n,  nf 
Ominpuign,  fl.  pro.  Champagdf, 

f. 

Cnaôoia,  fl.  pro.  Chaonie,  f. 

China,  4 . f.  GJiinf*  [• 

Chiuéot,  o.  nn-  Ckindia,  e 
Cilicia,  fl.  pro.  Çilicie,  f. 

Ciiiciao,  a.  nn.  Cihcun,  ne 
Ci»bn,  fl.  nn,  Cimbret,  m.  pl. 
Cimménao,  fl.  tin.  Cifnrn'rien,  ne 
Circûsùa,  a.  pro»  Circas^e.  f. 
Circ.»**ian,  fl.  11».  Cireasswn,  ne 
Cochin-Ciuoa,  *.  pro.  Cochinchi - 
ne,  C 

('oehio-Chinéae,  a.  nn.  GwAin- 

•hmois,  • # ' 


K !»  1 

Cœlo-Sy’ria.  1.  pro.  t^L'/yriê,  f.  * 
Coiuibra,  fl.  /.  imbre,  f.  , 
CVilchifl,  fl.  it.  CuLhide,  f. 

Coiôgn,  *.  /.  CbLgne . m. 
Coiii|K>«tolli»,  a.  /.  CotnposleUr,  f. 
Co|M-nbdgen.  ».  /.  Copenhague,  f. 
Cnrdôvn,  a.  /.  C-rdmie.  t. 
Cnrduûnn  (pbaro>),  /a  /our  <fir  Cor- 
■eLiuan,  I.  # 

Corêa,  ».  /r.  CurSet  f. 

Cor  In.  ».  i.  Our/on,  m. 

Conntii.  ».  /.  Coiinlhe,  f. 
Corinthiaa.  fl.  nn.  Corinthien,  ne 
Cnrnwall,  ».  pro.  Cornouaille,  f. 
Corflica,  ».  i;  Cône.  f. 

Cdr»ican,  ».  nn.  fVir 
Cotai noa.  ».  /.  la  Curogne,  f. 
Côeanck,  a.  nrl.  fouu/ne 
C mi|H.th1,  ».  pro.  CourLutde,  f. 
Criirow,  fl.  /.  C/vi’  o tir,  f. 

Creinoiia,  ».  /.  Ceéirio*ie,  m. 
Cr^iaoiicac,  ».  pro.  Creuionait,  ni. 
Crétan,  a.  nn.  Cr/lon.  r • 

Crtin  n,  ».  })/  a.  ht  C,  un  Je,  f. 
Cmtti».  » pro,  c’o  t 1e,  I’  * 
Criwitim,  fl.  «n.  Ci  unie 
Crofonian,  n.  nn.  C < tuninfc 
Cûnifl*.  ».  /.  Came »,  f. 
cy |iHSn,  fl.  nn.  X'yfiriol,e 
Cy’priM,  ».  1.  Chy  ire 
CyrrnAica,  ».  pru.  Ct/r^naï/ue , f. 
Cy'ihera,  ».  i Cylheie,  {. 


D. 

DVC1  A,  ».  iro.  Darie,  f. 

Djrinn,  «T nn  /in  r 
Dalrc/u  lia.  ».  pro.  D ilS*arlie.  f. 
DnleèiiHian.  a.  tin  Dais  arlien 
Daim  ilia.  ».  pro.  Dahnatie,  f. 
D*m.i>rii9,A.  /.  Damat,  io. 
iba  é.ta,  *.  /,  Damietle,  f. 

Uiin,  ».  11  n Danois,  e 
Diniah»  a.  Danois,  e 
Dardâhia.  t.  pro.  Dardan\e,{. 

D irdjirunii.  n.  v.n,  ‘U  u danicn,  ne 
Daûnin,  ».  pro.  Dtunie,  f. 
Dadnian.  fl.  nn.  D/ttmien,  ne 

Daâ^liiay.  a.  pro.  bauplunc,  m. 

Dêlny.  ».  /.  Dchty,  ru. 

D<»ip!to«..A.  t4  Delphes , ni. 
Dfclmark,  *.  k.  Danemank,  m. . 
X)ûi^in/fo  (SL),  ».  /.  »'.  àl.  Dowin- 

Domiaica, s.  Lia  Dominique,  f. 
Doriafc,  a.  nn.  Dorien,  ne 
Dôri|j  ».  pro.  Doridcj. 

D6»c r»*. /.  i>o«prrfl,  m.  * 

Dindon,  ».  /.  Dresde,  f.  * 
IKmkirk,  ».  L Dunkerque,  ni. 
Dutcb,  a.  nn.  Hollandais,  e 


TJr.'  E 

EASTINDIES,».  Indes, orien- 
tales 

K bro,  ».  ne.  Elire,  m.  4l 
G'cbatana,  ».  /.  Echafane,  f. 
Edinburgh,  »./.  Edimbourg}* a. 
E‘<y pt.  *.  //ro.  Egypte,  f.  • 
Ev'y'pUflb.  fl-  nn.  Equptu-i,  rte 
E leao|  O.  jiu,JZkkn\e 
E lis,  ».  pro.-  Ehdc.  f. 

♦ é 


C OT 

Ehinjio,».  /.  ELinevr,  m 
E‘n.'!and,  «.  k.  Angleterre,  f. 

— <New),  ».  pro.  AouveUe-Anak, 
terre 

E'nglisli,  a.  nn.  Anglais , e 
Folia,  ».  pro.  Eolie,  f. 

G' ni  m.  fl.  nn.  Eolien,  ne 
Kjilirsian,  a.  nn.  EphJrien,  ne 
Ë |ilir*u»,  ».  /.  Ephé.-e.  f. 
Epidmirean,  a.  nn.  Eptdaurien , 
nr 

Epidaûrna,  t.  /.  Epidaêre , m. 
Ë/irui.  ».  pro.  Epire,  m. 
Estremadûra,  ».  pro.  E»framad* u 

re,  f. 

Ethiàfiia,  ».  pro.  Ethiopie , f. 

Ht  i.  10 pian,  «.  im.  Ethiopien,  ne 
Et.ili  i,  ».  pro.  Etolie,  |. 

Emii.tu,  a.  nn.  EtoHen , ne 
Etruii.i,  ».  pro  Etrurir,  f. 
E'rûrian,  «.  n«.  Etrusque 
Fubœ'a.  fl.  î.  Eubt’r,  f. 

Enbcr'an,  a.  nn.  E '^’enyite 
E ij’lnulr»,  ».  rie.  Euphrate,  m. 
Euripii»,  ».  */r.  Euripe , m. 
Euiôpa,  ».  Euru/x,  i'. 

Europe  a u,  n.  nn.  Européen,  ne 


FERR  A’RA,  ».  t.  Ferrare,  f 
Fmiaiid,  s.  pro.  Finlande,  f. 
l-'inl  inder,  ».  nn.  Finlandais , e 
Fiônm,  a.  pro.  Fioiiie , f. 
Fl.indi-n,  a.  pro.  Flandre,  f. 
Flé^iÎMiî,  Ficmiali,  a.  nn.  Fla- 
mand, e 

Florentine»,  ».  pro.  le  Florentin 
Florida,  ».  pro.  Floride,  f. 
Fraucôiiia,  s.  pro  Franconie,  f. 
Frtinkfoit.  s',  t.  Fran<J;rt , ui. 
Frrnch,  a.  nn  Fiançais,  e 
Fiibnr^.  ».  /.  Fnbouig,  m. 
Fricalaud,  ».  pro.  Frise,  f. 
Fricilandcr,  «.  «n.  Frison,  ne 
Friuli.  ».  pro.  Frioul,  m. 
Frontigmac,  ».  /.  Fronhgnan,  m. 


G 


G A LATIA,  ».  pro.  Galatie,  k 
Oalicin.  ».  pro.  Galice,  t. 

(ïallitairt,  *.  pro.  GaUicie,  f. 

Q.imhia,  ».  ri  r.  Gambie,  f. 

Oangoa,.».  nie.  /r  Gange,  m. 

(J.i.irony.  ».  pro.  Gascogne,  f. 

Cnul.  ».  Gaule,  f.  » 

Genévit,  ».  / 6’i-ii/rr,  f. 

Oeneféso,  (Jcuevan,  a.  nn.  G/ne- 
rois,  e 

Genôa,  ».  t.  G/net.  f. 

Génoeae,  a.  nn.  Gfnoù,e 
Gcorgia,».  pro.  Géorgie,  f. 

Gt-ùrgiau,  o.  Géorgien,  ne  | 

Gêrman,  o.  nn.  Gerutatn,  e.  Al- 
lemand 

Gdrmany,  ».  Germanie,  Alle- 
magne-, f, 

Cl)'  nt.  ».  t.  Gand,  m 

ftirôuna,  k.'  /.  Gironne,  f.  , 

/àtiéana.  ».  /.  G néant,  L 

Gnlrônda,  ».  /.  A*.  Golcondr,  f.  , 

Gcitb!aml,Gôtbia,  ».  pro.  (fla/Ate,  C * 
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Ordnads,  ».  pro.  t.  Grenade,  f. 
Crânien*,  t.  riv.  Graniqne,  m. 
Greece,  ».  pro.  Grèce,  f. 

Gréciao,  Greek,  a.  «n.  Grec , que 
Gréenland,*.  Groenland , m. 
Gréenlander,  a.  nn.  Groenlalt- 
dai s.  e 

Grôningeii,  ».  pro.  4.  Gronin- 
çur,  C 

Guadaloûpe,  ».  i.  Guadeloupe,  C 
GtiéJderland,  s.  pro.  Gurldre,  f. 
Gnénisf y,  ».  i.  Gnernesay , m. 
Gnirinn.j»  Guyane,  f. 

Gulf  of  Botiuua,  gotjc  de  Bothnie, 
m. 

— Finland,  — de  Finlande,  m. 

— Aràbia,  — d'Arabie , m. 

— Vénice,  — de  Fenise,  ni. 

— Pèrsia.  — de  Perte,  m. 

— Bétigal,  •—  du  Bengale,  m. 

— Lepaub»,  — de  Lépante,  m. 
Gaine»,  ».  Guinée.  f. 

Gûzarat,  ».  pro.  Guzurate,  m. 


. H 


HAGUE,  j.  t.  La  Haye,  f. 

Hamault,  *jyro.  llqinaut.m. 
Habrarnà*.Mif,  I.  HaUcarnaxxe,  f. 
HûmbnrRher,  a.  nn.  Hambour- 
geois, ni. 

Hûmbitr^,  x.  /.  Hambourg,  m. 
Hûuuier,  ».  k.  Hanovre,  m. 
Hanov,  rian,  <C.  tin.  Ihnovrien,  ne 
Han.*'  Tovvflü,  tés  y ities  Allie  ait- 
' • 

Ilavunn.ih,  ».  t.  la  Havnnne.  f. 
Bébrcvr,  a.  nu  Hcbreu ,Hébraï ]ue 
Hcbras,  *.  tic.  Hèhrt,  in. 

Hélerm  (St.),  *.  i.  Sle. -Hélène,  f. 
Ilrlvétmn,  a.  no.  Hr/pctien,  ne 
’ Heniclru,  s.  t.  Hér  actée, 

Hespcriu,  *.  H'spèrie,  f. 
Hespérian,  a.  Hrsp/ried,  ne  * 
I lé  s*  ian,  a.  nn.  Hexsoit,  e 
Hihérnia,  s.  i.  Hibemirft. 
Hibérman.  a.  nn.  Hibemien,  ne 
H indou» tan,  ».  e.  txdoslan,  tn.  . 
Hucimia,  x.  pro.  Hirhtnir,  f. 
llircdnian.  a.  Hir>  amen.  in. 
Hôllaiifi,  t.  pro.  HuUnnde,  f. 
Ilollander,  a.  Holhutdau,  e 
Hôly  Land,  s.  prou  la  Terre - 
Suinte,  Ü. 

Hui^.idai»,  a.  nn  Hongrois,  » 
Hùogajy,  s.  If.  Hongrie,  f.  * 


i < 

. • ",  . ■ * 

IBE'EïX,  x,  pro.  Pt/rie,  f.  « 
It»  criait.  rt.  nn. 

Irnrtan  Sea.  ht  tuer  r utenne 
j’relaud.  r.  K IJandc.  f. 
l'c-landrr,  n.  ntt.  Lltmdei»;  e 
Idùmeq,  ».  pro.  I l'iutfe,  (. 
Idnmean,  a.  Idatheen.  ne  ■ . » 

- ttétajl  a.  nn.  ïtinois,  e. - ■ . * ' 
Jllyrimm,*.  pro.  JUyrie,  f.  . 
liiy'rifn,  a.  nn.  IHyrién,  ne 
Iiiieritia,-*.  pro.  hnert^ie;  f.'~  • 

I ndia,  *.  luth,  f*  • w 

l'ndian^V-nn  Jhdiett,  h* 

/*xjies,  ».  pL  le»  lads».  l.pl.  •, 


.LO  N 

V l'npria,  ».  pro.  la  prie,  f. 

I Iônia,  ».  pro.  Ion je,  f. 

Imiian,  a.  nn.  Ionien,  ne 
Ireland,  ».  i.  Irlande,  f.  » 
I riali,  a.  Un.  Irlandais,  e 
Ishrnaeiite,  a.  nn.  Ismaélite 
l’ntria,  t.pro.  I*trie,(. 

1 strian,  a.  nué  Istriot,,» 
Itâliau.fl.  nn.  Italien, ne 
Fiai  y,  ».  Italie,  f. 

I thaca,  ».  i.  Ithaque  f. 
lthacan,  a.  nn.  Ithaaen,  ne 


JAMAl'CA,  ».  L Jamaïque,  f. 

Jap.in,  s.  e.  Japon,  m. 
J.ipanese,  a.  nn.  Japonais,  e 
Jdvanese,  a.  nn.  Javanais,  e , ' 
Jaxartes,  s.  riv.  Jaxarle , in. 
Jew,  a.  nn.  Juif,  te 
Jdrdan,  ».  ne.  Jourdain,  m. 
Judia,  ».  pro.  Judée,  f. 


K 


Sàint- 


KFTT’S  (St). 

Christophe  m. 

Roniugsburg,  i.  /.  Konigsberg,  m. 


LACE  DEMON,  Y t Lacédé- 
mone, f.  m 

. Lacedemoninn,'  a.  nn,t Lacédémo- 
nien, ne  v 

Lacôuia,  #î  pro.  Laconie,  f. 
Lacôuian,  a.  nn.  Laronicn,  ne 
La^énia,  .t  pro.  Lu  génie,  f. 
Iifinipaaci»,  ».  t.  Lc,ml,M,ulllfs  ni. 
LA  ne  aster,  s.  t.  Lanças  Ire,  ni. 
Laadicra,  u t.  Lnodit  ée,  f.  • 
Ijawdicran,  ff;  Landi éçn,  1t» 
L.Tp!tl«e,  ».  pt  yn.  L“}dthe» 
La|»itliran,  rt,  Ln/nlhe  ■ * e 
Lipland,  y pro.  JL»f\tiie,'C  . 
LApIniider,  .v.  vh.  L'tpoit.  nt^ 
Léüborn,  Livourne . f. 

L-pnuto,  r.  Tl.  L paille,  f.  » 
LeHîrV.'Vni«n,  a.  nn  jjL^lIrigm, e. 
Levantine.  &,  fin,  J. élan hn 
Leûr«wyria,  »T;j  ro.JLatio*  y rie , I. 
Léyden.  *.  I.  Leyde,  C.  - • 
Libanns,  s.jn^Ltban,  m.  » 
Libivnna.'S.  pro.  Li'r<r»\e,  f. 

Libi'iruian,  a.  fin.  Li'm>  nieiï.  ne  0 
Lî)*y a,  i.  pi'o.  Libye,  f.  • 
Libyaft,  n.  nn.  Libyen, me 
leu  u n»,  r.  pro.  l.<y  •>  i%  I. 

^ Lietinan,  (T.  nn  Ltgugpen,  ne 
Limhurg,  ».  t.  Limbourg,  m. 
■LuboiT,  s.  t.  I.idmnn^  f. 

Li*l e.JrUjiUfi,  m.**  «• 

s.  prû.  Lithuanie,  f.  * 

, i.imiiânian,  a.  du.  Lithuanien,  ta; 
’ i^jwldia,  ».  jpro^dsiiadÿiy  f.  f. 
i ’ I J wjrf* , ■«.  pro.  Livonie,  i \* 

, I^i  onian,  a.  nn.  LutouienAie 
i Locri-^  a.  pro!  Loocidf,  t^,' 
f X6criad^  m rp.  Loericn.yte  * • 

* Lombard*^»,  h.  L'imb  u- die m{. 

" L pdofl,  Te  Ismdrcs,  jn^  * _ 

- v 
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LonUto,  ».  t.  Lorette,  (. 

Lorrain,  ».  pro.  Lorraine,  (. 
Lmiisiûna,  ».  pro.  Louisiane,  f. 
Low  Countries,  les  Pays-Bas,  m. 

Lac  inia,  ».  pro.  Lucanie,  C 
Lucriniau,  a.  nn.  Lucar.ien,  ne 
Lûcca,  ».  I.  Lacques,  f. 

Luccese,  a.  nn.  Lucqum»,  e 
I^ozentbiirgh,  s.  pro.  I.  Luxer», 
bourg,  m. 

Lycaônia,  s.  pro.  Lycqonie?  f. 
Lycabni.in,  a.  Lycaunien,  tn»  - 
Ly  cia,  ifj  pro.  Lycie,  f. 

Ly'dia,  ».  k.  Lydie,  f. 

Ly'eian,  a.  fin  Ijycientne. 
Ly'diao,  rt.  nn.  Lydien , ne  * 

Ly  oui,  s.  /.  Lyon,  m. 


M 


A TACE00  N1A,  «.  *.  .UW- 

iVl  fluinr,  f.  • . 

\laeed6nian,  a.  nn.  Maridonin ^ ne 
Madéira,  ».  i.  Madère,  f.  pt 
Maese^#.  rie.  Meuse,  fi* 

Maastricht  »■  t-  M ntrirhi,  m. 
M.îgdeburg,  ».  t.  M'igdebourtf.  m. 
Matnvittas.  s.  nn.  -M  n ailes,  tu.  pi. 
Majôica,  ».  Mtjt.rque,  f. 
Mdtrcca,^.  t.  MtL<a.  m. 

Mnluy,  a.  t in.  Malais t e 
Mâita , s.  f.  Malte,  f. 

\fc*4é*e,  a.  nn  Maltais,» 

Mântua,  s.  t.  Mantoue.  f. 

M Ântnan,  a.  de  Mantoue 
Mardi,  s.  pt.  ntt.  Mar  des,  m.  pl. 
Martimcn,  ».  i.  U Martinique,  f. 
Maiiritiinin',  s.  nro.  Muu  iianie,  f. 
Méi-ca.  ».  t.  in  y Marque,  f.  * 

Mer  li I in,  s.  (.  Matines , f. 
Méthlenbiir^h,*.  I pro.  Mecklem- 
bourg,  m.  * * . * ' 

Me  de,  rt.  nn.  Mède 
M dm.  x.  k Médit,  f. 
Mediterr.Oiean.  v.  Méditerranée , f. 
Medida,  s.  t.  Mutine,  f.  • m 

M-gnra.  s.  t.  M’gne,  f. 

Me^tuiirti,  rt,  nn.  M ganen,  ne 
Mmlz,  je,  t.  Mayence,  J.. 

.Mév  jyjt.uiûa,  s.  pro.  Mésopoln-, 
mie,  f.  V 

Messina,  s.  t.  M'usine,  f. 

MeN'ipian,  rt.  nu.  Mrsxinien,  ne 
Mévotfii,  a ft n.'  M .w  aiy;  e 
McxiQ*A<y<*  M signe,  iy.- 
Middéilnugii  A.  t.  Muidte bourg, m. 
’MiLifSe,  «.  n».  Milanais,*  «. 
Milémaii,  h.  Milé  irn,  ne  «* 

\U^<u  £ I.  Miiet,  m* 

a.  p ni.  .\Imgr4be,  f.  ^ 

MiiiOrca.  ».  i.  Minorque,  f. 

M tain.  £j>ro.  f.  , 

Alitylénian,  a.  nu.  Mtlylénien , ne 

Modéoa,  ».  f.  Mudtne , f. 

Mai  »ia.  ».  pro.  Méfié,  f., 
Mœ‘si%n,'«.  nn.  Mcsien,  ne 
.Mogul,-*.  f.  Mogoi.  m.  # 
Myld.ivia,  *.  pro,  Moldavie,  f. 
Mbkisai,  s,  pl.  hn.  Molosses,  p\. 
MuluccaSf  *■  pl-  M-jUq'tcs,  Ç.  pl. 
.^fontr»  L'nnæ*  4 1)l'  Montagne» 
de  la  Lune 
Mror.  a.  nn.  Maure.. 

MAorisfi,  n.  Maure 
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Moravia,  f.  pro.  Moravie,  f. 
JVforavian,  a.  ntt  Murmvc 
Moréa , ».  pro.  Morée,  f» 
Morliqnia.  ».  pro.  Morlaqmt , f. 
Morôcco,  ».  e.  Maroc,  in. 
Môtcovy,  ».  e.  Motcovic,  f. 
Mûrcia,  *.  pro.  Marrie,  f. 
Mûscovite,  a.  nn.  Mitcoeiie 
Mycéne,  ».  k.  Mucénes,  f. 

My  sia,  s.  pro.  Mysie,  f. 

N /. 

NAPOU  DJ  MAI.VASIA, 

».  t.  Nupeli  de  Malcouie 
N'auoli  di  Rutiuinia,  ».  t.  Napoli 
de  Ho  manie 

Natôlia,  s.pru.  Natolir,  f. 
Neapôlitan.  a.  nn.  Napolitain,  e 
Nf-gro.  a.  nn.  Nègre 
Nr^roland,  ».  Nigritie , f. 
Néthrrl.inds,  ».  pl.  k.  U»  Pays- 
Bn  > , ru. 

Ncùburg.  i.  t.  Neubourg,  m. 
Nyilcimtrl,  ».  t.  Neuchd/el,  m. 
Neu«tria»  ».  pro.  Neustrie,  f. 
Nrvvtuimdluud,  x.  ».  Terre- 
Neuve,  f. 

Nicomédia,  ».  t.  Nicomédie,  f. 
Nicôsia,  ».  t.  Nicosie^ f. 

Niftr  i:  i.r.  Niaritie,  f\ 

Nil»1,  ».  rie.  Nil,  m. 

Niinrgiieo,  ».  t.  Nimégue,{. 
Nw^veh,  ».  t.  Niniee.  f.  * 
Norman,  a.  nn.  Normand,  e 
N’ormandy,  ».  pro.  Normandie,  f. 
Nôrway,  ».  k.  Norcége,  f. 
NurWégian.  fl.  nn.  Norvégien,  ne 
Nova-Scôtia,  ».  pro.  Nouvelle - 
Eco»  te , f.  * , 

Nûbia,  s.  k.  Nubie,!. 

Nûbian,  a.  nn.  Nubien,  ne 
Nnmântia,  ».  t.  Numance,  f. 
Nuni.intian,  a.  ttn.  Numantin , e 
Nunndia,  ».  k.  Nutnidie, 
Numide,  ».  pl.  nn.  Numides,  m. 
pl  . 


0( 


o 


fi'CEAN  (Atlantic),  ».  Ocdam 
r Atlantiqitk 

Océan  (Pacific),  g,  Océan  Paci- 
figué 

O c»  |in  (Froaen),  »■  Mer  Glaciale 
O Ideuiburgh,  ».  t.  Oldenbourg, 

. »n.‘ 

% Oly  mpia»  ».  t.  Olympic.  f. 

•*  Oly  inpiia,  x.  w».  Ülymfic.  n. 

• Oiy’utfiian,  a.  nn.  ülynthieif,  ne 
Oly'nlhus,  ».  t.  Olynthe,  f* 

• O snaburg,  r.  t.  Osnabrück, 'ta'*  . 
O'strnd,  ».  t.  Odende,  f. 

Ostia,  ».  t.  Ottie,  f 
Oialieite,  ».  ».  Otahiti,  f. , 
Ostrogoth,  a.  nn.  Ostrogoth , e 

\»,  f. 


Otrinto,  ».  t.  Otrante, 


£>A’CTOLUS,  ».  riv.'Pactote, 


Pftdua,  ».  t.  Padoue , f. 

Paduànn,  t.  pro.  Padouan,m. 
Palérino,  ».  L Païenne,  f. 
Palmy'ra,  ».  L Palmyre , f. 
f*altii  Meotia,  ».  les  Palus- M to- 
it de»,  m.  pl. 

Pampelûna,  ».  t.  Pampelune,  f. 
Paniphy  1m,  t.  pro.  Pamphylk,  f. 
Pannônia,  ».  pro.  Pannonie,  f. 
Pannôninn.  a.  nn.  Pannonien,  ne 
Paphlagônia,  a.  pro.  Paphlagonie, 

Paphlagonian,  a.  nn.  Paphlago- 
nien,  ne 

Pârma,  ».  t.  Parme,  f. 

‘ Par nos* us,  ».  m.  Parnasse,  m. 
Part  Ida,  ».  k.  Parlhie.  f. 
Pârthian,  fl.  nn.  Parthe 
Patag  ‘mia,  ».  Patagonie,  f. 

Pat  «go  »ian,  a.  nn.  Palagon,  e 
Pibia,  ».  t.  Parie , f. 
Pelofxinncsian,  a.  nn.  Péloponné- 
sien,  ne 

Pelopoaoésns,  s.  pro.  Pêlopon- 
né»e,  m. 

Pennsy  Uàuia,  ».  pro.  Pensylva- 
nie,  f. 

Pergàmos,  ».  t.  Pergame,  m. 
Pcraia,  ».  k.  Perte,  f. 

Péruian,  fl.  nn.  Perte,  Persan,  ne 
Pcrû,  ».  pro.  Pérou,  m. 

Perdgia,  ».  t.  P/raute,  f. 
Perôviau,  a.  nn.  Péruvien,  ne 
Pétersburg,  ».  t.  Ptlertbourg,  m. 
Pharsûlia,  s.  t.  Phartale,  f. 
Philsi*,  ».  rie.  Phase,  m. 
Phenicia,  ».  pro.  PhCnicie,  f. 

Plie  nie  ian.  h.  nn.  Phénicien,  ne 
Philadidphia,  ».  t.  Philadelphie,  f. 
Philipsbtirg"  ».  I.  Philitbouçg,  m. 
Pb»listine,’a^  nn.  Phili*ltn,c 
Pnôcea,  ».  t.  Phocie^t.  4 
Phocean,  a.  nn.  Phocéen,  ne 
P h oc  i a.  s.  pro.  Phucide,  1. 
Pliry'gia.  t.  pro.  Phrygie,  f.  - 
Phry  giau,  a.  nn.  Phrygien,  ne 
Picaroy,  ».  pro.  Picardie,  f.  . 
Pict.  a.  ttn.  Pkle 
PicdmcAit.  *.  pro.  Piémont,  m: 
Picdmobtcse,  fl^  nn.  Pumonlat», 
se  ** 

Piudas,  ».  m.  Pinde,  m. 

PiVa,  s.  t.  Pise,  f.  ^ 

Pjacrutiu,  s.  t.  PLitance,  L 
JPodélm,  s»  pro.  Podolie,  fi 
Poland.  ».  k.  Pologne,  f. 
•Polandcr,  Pu\e,ttnn.  Polonais,  e 
Polisb,  ü.  Polonais,  e 
Pomeriuiiu.  ».  pro.  Poméranie,  f. 
Pomerpüa,  ».  pro * Pomérélie,  I. 
^Poul-En^ie,  ».  Pont-Euxin , m. 
Pôntua,  sïk.  Pont,  m. 
Pôrtuguflse,  a nn.  Portugais,  e 
Prcsburp,  ».  I.  Preskourg,  n».  * * 
Propouünj  ».  Propontiae , f. 
PruHsia,  ».  k.  Prustr,  f.  * 
Prûssian,  <p  nn.  Prussien,  ne 
Ptôlenaaia,  ».  t.  PUdémalde,  f. 


R . 

p Acm  hi,  ».  t.  ifaiùfc,  r . 
IA  Rngiuum,  n.  iw.Magusam.e 
ctole,  Hàtpibon,  ».  t.  lUtUbuitnr,  fi  • 


■ mipuuu.  ».  ».  ih»/1AmIW'  • 

Uavéonu,  9.  t.  Uavntm,  f. 


Red  Se  a,  ».  la  Mer  [longe,  f. 
Rbrtia,  ».  pro.  Rhétir,  f. 
Rhétiao,  a.  nn.  Rhélien,  ne 
Rhine,  ».  rie.  RJiin,  m. 
Rhôdian,  o.  nn.  Rhodien,  ne 
Roau,  ».  t.  Rouen,  m. 
Rom&gna,  s.  pro.  Romagns,  f. 
Roman,  a.  nn.  Romain,  t 
Komfcnia,  ».  pro.  Romanie,  f. 
Roinélia,  ».  pro.  RouméÜe,  C 
Roactta,  1.  t.  Rosette,  C 
Rûvaia,  s.  e.  Russie,  f. 
Rüaaian,  a.  nn.  Russe 


S’ 


gAGü-NTÜM,  s.  t.  Sagonte, 

Salamànca,  ».  t.  Salamanque,  m. 
Salamis,  ».  t.  ».  Salamine,  (. 

Sa  la  minian,  a.  ni 


Salcntine,  a.  nn.  Salent  in,  e 
Kalênltim,  *.  t.  Salrnle,  i. 
Salûnichi,  ».  i.  Satôni/iie,  f. 
Sàltsburg,  ».  t.  Sa  II:  bourg,  in. 
Saluzzo,  ».  t.  Sal.net,  f. 
Samaria,'#,  t.  Samarie.  f. 
SamAritan,  a.  nn  mSamaritaiit, e 
Sainogitia,  ».  pro.  Samogitie,  f. 
Samoieda,  t.  le  pays  de * Samoié- 
des 

Samoid,  a.  nn.  Samoiêde 
Siintillana,  ».  pro.  Sanlillasu,  f. 
Sâracen,  ».  nn • Sarratin,  e ' 
Saragossa,  s.  t.  Saragosa/fjî. 
Sardmia,  »,  i.  Sardaigne,  1.  . 
Sardiuian,  a.  nn.  Sarde 
Siirdis,  ».  t.  Sardes,  f. 

Sarmuiia,  ».  Sarmatie,  f. 

Sàvoy,  l.  pro.  Savoie/ f. 

Sâxony , ».  k.  Saxe,  f. 

Sc amender,  ».  rie.  Scamandrt, 
ni.  * 

Scandinâvia,  ».  Scandinavie,  (. 
Scandinlivian,  a.  nn.  Scandinave 
Scania,  ».  pro.  Scanie,  f. 

Scheld,  ».  rie.  é Escaut,  m. 

Scdly.  ».  i.  le»  Sor lingues,  f.  pl. 
Sciai  onia,  ».  pro.  Etc -luronie,  i. 
Sclavônian,  a.  nn.  Etclaeon^n» 
Scotch,  a.  nn.  Ecossais,  e 
Scotland,  *.  k.  Ecosse,  f.  » 
Scy  thia,  ».  Scythie,  f. 

Scy'thian,  a.  nn.  S<yllu 
Segovia,  1. 1.  Ségovte.  f. 

Seîeucia,  <,  /.  Sélekcie,  f. 

Seleucis,  ».  pro.  Sélcucide,  f . 
Sépoy,  a.  nn.'  Cipaye 
S rvia,  s,pbo.  Servie , {. 

Scevian,  a.  nn.  Servien,  ne  t 
Sc vern,  s.  rie.  Saternk,  f. 
Siamese*,  fl.  nn.  Siamois , e, 

S» ht nau,  fl.  nn.  Sibérien,  ne 
Sibëria,  ».  pro.  Blbéris,  t 
Sicdiao,  fl.  nn.  Sicilien,  ne 
Sicily,  x,  pro.  Sicile,  f. 

Sic  y on,  x.  i.  Suyone,  f. 

Sidonian,  fl.  n 11.  S idonien*  ne  . 
SiJésia,  x pro.  Silésie,  f. 

Sluys,  x.  t.  C Ecluse . f. 

Smy'rnn,  s.J.  Smyme,  f. 

Sodoin,  ».  [.  Sodo me,  l 
■ Sogdiau,  a.  nn.  Sogèncn,  ne 
Sogdiâna,  *.  pro.  Sogdiune , f.  » 
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Sound  (the)  ».  str.  le  Sund , b£ 
Spain,  ».  Ar.  Espagne , f. 

Spâniard,  ».  nn.  Espagnol,  e 
Spânish,  «.  Espagnol,  e 
Spart»,  ».  Z.  Sparte,  f. 

Sp.irtan,  a.  nn.  Spartiate , 
Spitsbérgeo,  ».  Spihberg,  m. 
Steéokirk,  ».  t.  Sleinkerque,  f. 

St  iris,  ».  pro.  Stirie,  f. 

Straits  of  Dover,  /é  P<u  de  Ca- 
lais, m. 

Strèaburg,  ».  Strasbourg,  m. 
Strophad  lslands,  ».  p/.  iZr»  .S’/ro- 
phades 

Su.ibia,  ».  pro.  Souabe,  f. 

Snéti,  ».  nn.  Suéces,  m.  pl. 
Sümla  Islande,  (les  de  ta  Sonde, 

tpi 

Snrat,  ».  L Surate,  f. 

Susiâna,  ».  pro.  Susiane,  t 
Swedt*,  ».  nn.  Suédois,  e 
Swédrn,  ».  A:.  Sut  de,  f. 

Swédisb,  a.  Suédois,  e 
8wiw,  a.  nn.  Suisse, 

Swiizvrlaud,  ».  Suisse*  f. 

SyrAc umo,  a.  nn.  Sgracusam,  e 
Sy'ria,  ».  pro.  Syrie , f. 

Sy'rian,  a.  nn.  Syrien , ne 


T .VOUS,  ».  rio.  m. 

Tangier,  ».  t.  Tanger,  m. 
Taréotine,  a.  nn.  Tarentin,  e 
Taréntum,  ».  t.  Tarente,(. 
Taraua,  ».  t.  Tarse f f. 


Th  a me»,  ».  ri n.  Tamise,  f. 
Thehdid,  ».  pro.  Théüïdç,  f.  * 
Thé  ban,  a.  nrr.  The. /tain,  e 
Thertu6pyl*,  »,  pl.  Thermopyles, 

; **■  ' « 

. T '-Ht*'  * . , • 
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J Thess.il  iair,  a.  nn.  Thetsalien,nc 
ThfsaalonniD,  a.  'çn.  Thessalo- 
pien,  ne  • T» 

Thessalonica,  ».  t IThessaloniqur, 

t* 

Thëssaly,  ».  pro.  Thmsalie,  f. 
ThrAcian,  a.  nn.  Thrace  • 

Thuriogin , ».  pro.  Thuringe,  f, 
Tiber,  ».  pc.  Tibre,  ip- 
Tlgri*.  ».  riv.  Tigre,  m.  ** 

Tobôlski,  ».  Z.  Tobolsk,  m.  •- 
Tolédo,  ».  t.  Tolède,  m. 
TransylvAoia,  ».  pro.  Transylva- 
nie, f. 

Trasimcaus,  ».  Trasiméne,  m. 
Trébia,  ».  riv.  T réfrie,  f. 
Trébizood,  ».  t Trébizonde , f. 
Trent,  ».  t.  Trente,  f. 

Trier»,  ».  t.  Trêves,  f. 

Trioidad,  ».  t.  la  Trinité,  f. 
Tripoline,  a.  nn.  Tripolitain,  e 
Tr6a»,  ».  pro.  Troadr , f. 

TrZyao,  a.  nn.  Troyen , ne 
Troy,  ».  t.  Troie,  (. 

Tuniaian.  a.  nn.  Tunisien , ne 
Tûnqtiinese,  a.  nn.  Tunquinois,  e 
Turcomdoia,  ».  pro.  Turcomanie, 

Turk,  ».  nn.  Turc,  Turque 
Tàrkey,  ».  e.  Turquie,  f. 

Turkish.  a.  nn.  Turc,  'Turque 
Tuacao.n.  nn.  Toscan,  e 
Tûacauy  (statr),  ».  Toscane,  f. 

T yre,  ».  t.  Tyr,  f. 

Tyrian,  a.  nn.  Tyrien,  ne 
Tyrrliéuian,  a.  Tyrrhénien,  ne 


. u 

• * 

UNTTED  Prôvinces,  ».  pl. 

les  Provinces- Unies,  f pl. 
United  State»,  ».  pL  les  Etats- 
Unis,  m. 


YALR'NCIA,  ».  pro.  t.  Fa- 
ïence, f. 

VAndal,  a,  nn.  Fondait r 
Venéti,  ».  p4  n»r.  Fcnèlts , pl.  b. 
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Véntce;  ».  Z.  t enue,  f.  ^ 

Vénuiiunf,  ».  Z.  Fenouse,  f. 

Veaûviiis,  ».  m * Fésurc,  iu  4 
Véian.  a.  nn.  Véien.  ne 
VicenHao,  ».  prg.  Ficentm^tn. 
Viénna;».  Z.  vienne,  f.  ,s  # 

Virginia,  ».  pro.  F ir finie , f. 

Vi»apé>re,  ».  Z.  Fisapour,  in.  #* 
Vistala,  ».  rie.  Fistule,  t 
Voiaciafc,  a.  nn.  F ois  que  » 

V 

w ..  * 

• • 

WALA'CHf  A,  ».  pro.  Fala- 
• chie,  f. 

Wales,  ».  pro.  la  principauté  de 
Galles,  f. . ' 

Wpllôoo, a.  nn.  JŸallon,nc 
VV^bny»,  ».  Z.  tFardhus.  m. 
W’aacn^,  a.  nn.  Gascon,  ne 
WAraaw , ».  t.  Farsovie,  L 
WeUb,  a:  nn.  Ggllois,  e 
Weat-Infiie»,  ».  pl.  les  Indes  occi- 
dentadr »,  f. 

Westiuauia,  ».  pro.  tteshr.anie. 

WcstphAlia,  ».  pro.  tFestphalie , 

Wetlerdvi*,  ».  pro.  F t Gravie,  f.  • 
Wibarg.  » /.  / 1 iùüitrq,  m 
Wollenbûttle,  ».  1 tfol/eribulteh 

m.^  • « ( i 

VVùfterrtbDij. kWuflemterç,  t 
m!  . . t ‘ . A . 

Wurtzburg,  i.  Z.  IV urtzbourg,  àu. 


X 


A 'N TH  U 9,  ».  rin.  Xanthe, 

'Z  * * 


Z\  \'R  \,  ».  pro.  Saftara,  m. 
Zôaland,  ».  L Zélande,  f. 

' Zcmbla  Nova,#.  ISoitteUe-Zem-* 
,ble,  f.  T 


.*  *•’  ,vu'  ••  ; '• 
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. ‘ A yOCABULARY 

•!  .*  • 

■»  of  thé  Principal  sea-terms. 


«ANC 
B.VCK,  coiffé,  masqué.  Ta- 


ABACK, 

k>n  -, 


prù  vrr\J  dessus, 
^fffé.en  chap'Ùe  Laid — mu  que 

a dessein.  AlLtlqJ  —,  mar 

partout  t * ■ * 

Ah.îft,  derrière*  en  arriére  | 

Able  bôdied,  cmiabie,  fin  ma- 
telot . * . m 

Allard.  à nord.  To  fall — , abor-  i 
sfer  pur  d&idenf.  Mffl  tack-w-, 
bulebnija  grande  mntlrf 

Abonl  (to  p>;,  vtrer  de  fard  * 
Abr^Müt,  par  le  ! ratais 
Acôyt,  pomme  de  mrouçlte ,T. 

* A c r oi  1 1 uidM  ■ i ti  mi  Jad  fl  e jrtYi - 

lier  de  eommiliuUitifnl  ! 

Admirai,  ami  fai,  m.  .Vice- 
admirai,  vit  amiral.  Rear-ad- 
iiiiml,  contre  amiral- 
‘ A'drnimlty,  amirauté , f. 

AdrilV  en  dérite  . 

Adxici*  bout,  aviso,  m. 

Ad*e,  lier  minette,  f 

Ail  -a,  à JM.  To  brin*  a 
sliip  —,  mettre  tth  navire  à ./lift 
Alôie,  avant , de  Cuvant,  en 
Menai  * • 9 » . 

Aft,  arriéra.  Fore*  and  aft,  de 
t avao  t à ’C  arriére 

A'(ier,»de  farriire.  — gnard, 
hommes  postés  sur  la  dunette , 
— «lil».  telle»  rT arriére  # ^ 

^Agiâ'iua.nW  -4 

Ahéud,  en  avant,  devant , de 

Cavanf  • 

j Ahull,  à sec  de  voiles 
• Airo,  but , m.  To  take  —, 
pointer  ’ 

W^e,  snusleve.nl  V 

AH  hands,  tout  le  monde 
Alôit,  gn  hiul?*n  Cair 
A Idng,  fe  long,  fard  à bond 
Alor>f,  ail  large  , * -» 

Aniâia,  t /large  tout 
Amidship,  au  milieu  du  vaisseau 
Anchor,  ancre,  f.  Sheet.  —, 
‘grande  ancre.  Beat  bower — , 
seconda  ancre.  Small  buwer — ,r| 
troisième  antre.  S pare  — , ancre 
de  recfiangç.  Stream  — , «ncre  de» 
côté.  Ke  Jge  — ^ ancre  A jet. 

Fiood  —,  ancre  nu  flgt.  Stock 
fasniou  — * virure'enj as  d’ancre 
PARTS  OP  THE  ANCHOR  : ^ 
The  Sbank . la  ve^t  ou  la  tige,  L 
TW  Ey»,  i'astUst.  m 


A Z I 

The  Nnt», les  tenon»,  m.  pl. 

Tbe  Hitit.TvrgaHrau.  m. 

The  Crown,  le  collet,  m. 

The  Plnkes,  les  oreilles,  t.  pi. 

: The  Bill.  le  Orc,  m. 

The  Arme,  les  bras,  m.  pl. 

I To  drog  the  anchor,  chasser 
i sur  les  ancres.  To  cat  the  — , 

I caponner  Cancre.  To  ride  at  —, 
i (Ire.  à C ancre  * 

i To  A'ncbor  ( to  cast  anchor), 
jeter  Cancre,  mouiller 

A'nchoring  place,  lieu  du  mouil- 
lage 

A'nchoring-grotin à,  fond  propre 
cfir  mouillage 

A’ngel,  ange.  xn.  boulet  ramé 
Apéak„â  pic 

A'pron,  ] platinf  de  etiron.  f. 
2 contre- étrave,  -f.  — of  a dock, 
rafher,. m.  , 

Arm  and  arm,  fard  A fard 
.A ‘ruminent,  armement,  111. 
A'rmiugs,  pavois  de  baslingagé, 
m.  , 

A'rmonr  (top),  lisse  des  hunes,  f. 

. Arae  of  a btock,  cul  d'une  pou- 
lie, m. 

Ashôre,  à terre  f 
Astérn.  rh  arriére  du  ruisseau 
Athwnrt,  en  travers»  du  vais- 
seau. .Standing  — of* IIS,  iur  lit 
perpendh  u faire  de  notre  route. 

— hav«N«\  m travers  sous  le  beau- 

p\é.  'l’o  ride  —,  être  à l'ancre 
entre  vent  el  mer  • » 

Attendant,  second , aille,  m. 
Atrip  (anchor),  'ancre  déplacée. 
Top  sails  — , huniers  en  coche 
Av&st,  lient  bon  là  »„  » 

A'nger,  tarière  des  perceurs,  f 

— bit,  tfi&hs  de  la  tarière , f. 
Shank  of  the  — . 'lige  de  fadariére, 
f.  Truqgh  of  the  — mapclie  de 
la  tarière ,*  m.  * • ' 

A'veragé  (simple^,  avarie-  sim- 
ple. f.  Coin  thon  — »,  avarie  gnAse.  f. 
Af4 kriptèemf 
Afcrnjuft,  Untc.jsgùr  se  gax&tr 
du  sqkàl,  f-  • . 

’ Atc,  liarhe,  f.  BalUf-axe, 
ha*  fie  it dborièjtr  * À A 
AzimiHh,  àzimtdh,  nv  Asti 
(Oath-conrpass,  compas  étûsjniui h , 


BEA 


, 


B 


BactC  en  arrière.  — of  tbe 
poat,  contre-étambol  exté- 
rieur — of  the  ru  ider,  dos  du 
stif-an  du  gotivemiil 
To  Back  an  anchor,  empenne- 
ler  une  ancre.  — n stern,  scier 
partout.  — tbe  starbnard  oars, 
scier  tribord.  — the  a.rifc,  mru- 
quer  les  voiles  — and  fill,  cajoler 
Uâckboard,  dossier  tf un  canot , 
m. 

B.trkstajr,  gaîhauhan,  m. 
Brririt. — . yafhaiibttn  itu  travers. 
A fier — , qttihnnhan  de  derriirt. 
Shilling  — . galkauhan  rohnt 
. Badge,  fausse  bouteille , C gr* 
To  BitfBe,  grntUer  ; 

Bnp-reef,  dernier  ris  d'un  hunier 
l à a nr  e-tac  kle,  palanquin  ttsma 
toile  mai  tue 

Balcnny,  galerie  de  poupe,  f. 

T<«  Baie,  jeter  C eau  iCun  bal  état 
. B-ÜIa*t,  le*l,  ni.  To  be  on  tbe 
ballast,  être  sur  son  lest 
BàUast-lighter,  bateau  testeur, 
ni-  "L  . v.  . -1 

*Bank,  %tnc,  m.  ôoay  banl, 
banc  de  vase.  Bauk  of  oar>, 
banc  de  routeurs 
Bar,  barfe,  f.**  x % 

B are  polea,  à mStk  at  cordes,  i 
sec  de  voiles  JHf  * A 

Barge,  grand  canot „ m. 

• Bark,  barque,  C 
Bârroi,  baril,  m.  — of  tbs 
cnhslern,  mèche  du  cabestan,  f. 

Bdrriende,  fronteau,  de  gaiÜard, 
m.  ' V 

Bay,  baie.  f. 

Btàch%^re,  f. 

Bcacon,  fmliif,  f.  # 

Béa  conage,  droit  de  balifasgc,  m. 
Hêak  head.  coltis,  n». 

Beaiu,  bxut,  ni.  Midship  —, 
fhnHi'e  ban.-.  Orlop  —,  ban  du  ^ 
fanxjmnt.  On  the  lee  — tra- 
vers tops  le  1 ie ni.  On  the  ireather 
— , le  travérs  au  venk  On  tbe 
—jn  end,  abattu  en  çtdlte  \ 

*To  Bear,  rester  à une  aire  ds 
vent.  — do  un,  arrive  f dessus.  — 
in  with  the  land,  courir  u terrs. 
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B LO 


BOT 


B R E 


To  bear  of  the  land,  pousser  au 
large.  — up  round , virer  lof  pour 
lof  — npou,  battre,  découvrir  (en 
parlant  d'une  batterie).— a hand, 
faire  vite,  se  manier 

Béaring  of  the  land,  gisement 
de  ta  terre , ra.  1 aee  how  the 
be  a rings  are,  je  vois  où  nous 
sommes 

Bcarded,  en  coin 
To  Beat,  s’élever  en  louvoyant 
To  Uecdlm,  abriter , mettre  en 
calme 

Bécketa,  taquets,  m.  pl. 

Bed,  lit,  m.  chantier,  m.  — of 
the  bowaprit,  entaitlure  du  beau- 
pré sur  t étrave 

liée t le,  maillet , m.  mouton,  ni. 
Belây,  tiens  bon  là 
Bélfry,  campanier  de  la  cloche , 
m. 

Bend,  nœud , m.  ajust,  m.  Sheet 
— , nœud  d'écoute.  Carrick  — > 
nœud  droit.  Alidahip — , maître 
couple 

To  Bend.  nouer,  attacher,  en- 
talinguer,  encerauer 

Betwéeu-decks,  entrepont,  rn. 
To  Bevel,  gabariser,  hacher  sur 
le  gabarit 

night,  crique,  f. 

Bilander,  bélandre,  f. 

Bilboea,  bloc,  m. 

Bilge,  petit  fond  d'un  vaisseau , 
m.  — ■ water,  eau  dans  la  cale 
Rtlged,  avarie  dans  son  fond 
Bill  of  an  anchor,  béguè  d'ancre 
Bill,  nés,  m.  pointe  de  terre  lon- 
gue et  basse,  f. 

Bill  of  lading,  connaissement, 
ni. 

Rinacle,  habitacle,  m. 

Bird  [txopic.),  paille -rn-cuL,  m. 
Birth,  mouillage , m.  bon  évitage, 
m.  place,  f.  virage,  m. 

Biaket,  biscuit,  m.  « 

To  llite,  mordre,  prendre 
çueulée 

Bittn.  bittes,  f.  pl. 

Bitta  (gallow),  potence,  f.  Pawl 
hitta,  montons  iles  Unguels  du  vi- 
rer au.  BitU  carrick,  montons  de 
bittes 

To  Bitt,  bitter  un  câble 
Bitter,  tour  du  câble  sur  la  bitte, 
m. 

Bitter  end,  bitture,  f. 
Blâckstrakes,  virures  noires, 

rEU  of  an  oar,  pelle  d’avi- 
ron, f. 

Block,  poulie,  f.  Leading  — , 
poulie  de  conduite.  Single  — , 
poulie  simple.  Double  —,  poulie 
double.  Treble  — , poulie  en  trois. 
Slioulder  — , poulie  à talon.  Long 
tnckle  — , poulie  en  violon. 
Snntch  — , galoche , f,  Windiug 
tnckle  — , poulie  de  cayomc,  I. 
Kpring  —,  poulie  de  croupière 
dembossure.  Top  — , poulie  de 
ftsmderesse.  Jeer  — , poulie  de 
drisse  de  basse  vergue.  Viol  — , 
galoche  plate  de  marguerite.  Cat 
— , poulie  de  capon.  Swivel  — , 
poulie  àdmenllan.  Jack — ,Tail 
— , poulie  à fouet.  Tye  — , Bol- 
ANO.  PRANÇ. 


loc k — , poulie  d' ilague.  Q uarte  r 
— , poulie  de  retour.  Fit  —, 
poulie  fixe.  I ron  bound  — . poulie 
ferrée.  Hook  — , poulie  à croc. 
Sister  — , poulie  en  raleau.  Sheet 
— , pouliot.  Block  and  block, 
poulies  rune  dans  l’autre 

PARTS  OF  THE  BLOCK: 

The  Shell,  la  caisse,  f. 

Îbe  Shrave,  te  rouet,  m. 

be  Pin.  / essieu,  m. 

The  Sirop,  i’eslrope.f. 

The  Sfioulder,  U talon,  m. 

The  N otc b.  la  rainure,  t. 

To  Block  up,  bloquer 
Blockude,  blocus,  ni. 

Bina  ûre/feux  bleus  de  signaux, 
tn.  pl. 

Bluff,  gros.  Rlnff  cape,  gros 
cap.  — bow  ed  ship,  vaisseau  gui 
a la  joue  grosse.  — headed  ahip, 
vaisseau  camard 

Board.  1 bord,  m.  côté,  m.  bor- 
dée, f.  2 planche,  f.  bordage,  m. 
3 cour,  f.  tribunal,  ni.  Üoarti  and 
board,  bord  à bord.  Side  ! jard, 
équipe!,  m.  On  board,  à bord 
To  Jloard,  aborder 
Bôftrders,  abordeurs,  ih.  pl. 
Boardiug.  abordage,  m. 

Boat,  bateau,  ni.  Long  — , 
chaloupe,  f.  Jollv  — , petit  canot. 
Boat  r ope , cablot,  m.  Beat’* 
crew,  /guipage  du  bateau,  m. 
Bout  hook,  gaffe,  f.  Boat  awain, 
maître  d'équipage,  m. 

Bob.itay,  soubarbe,  f. 

Bold,  accore,  en  parlant  d'une 
côte  on  d'un  banc 

Rûliarda.  corps  morts,  m.  pl. 
Bollard  tiiubers,  apôtres , m.  pl. 

Bôlatera,  paiUels  de  collier  d’d- 
lay,  m.  pl. 

Boit,  verrou,  m.  goujon,  m.  che- 
ville, f.  Common  — , goujon,  m. 
Rag  — , cheville  à grille.  Fender 
—,  cheville  à tête.  Screw  — ; 
cheville  à vis.  Eye  — , piton , m. 
Ring  — , cheville  à boucle.  Chain 
— , cheville  des  chaînes  de  gui- 
haubans.  Forelock  —,  che- 
ville à goupille.  Clinch  — , che- 
ville rivée.  Drive  — , Startmç 
— , repoussoir,  m.  Set  — , che- 
ville de  presse.  Boit  of  bitta,  paille 
de  billes , C 

Boit,  faisceau,  m.  paquet,  ni. 
To  Boit,  cheviller 
Bolt-up,  Bolt-right,  droit  com- 
me une  flèche 
Bôltrope,  ralingue,  f. 

Bonnet,  bonnette,  f. 

Boom,  guy,  m.  bout  dehors,  m. 
— iron,  bague  de  bout  des  vergues, 
f.  — sail,  voile  aurique , f.  — 
of  a harbour,  chaîne  de  port,  f. 
Booms  of  a ahip,  dromes  sur  le 
pont,  f.  pl. 

Bôoming  ship,  vaisseau  couvert 
de  bonnettes,  m. 

Boot -top ping,  demi-bande,  f. 
Bore,  âme  a un  canon,  f.  calibre 
d’une  pompe,  m. 

Bore,  forêt,  m.  tarière,  f.  alé- 
soir,  m. 

To  Bore,  percer,  forer 
Both  sheets  aft,  borde  et  brasse 
carrée , f. 
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Buttom,  fond  des  vaisseaux , m. 
Fiat  bottom,  fond  plat.  Sharp 
—,  vaisseau  fin.  Kegtilar  —, 
vaisseau  du  service  régulier  de  la 
compagnie  des  Indes.  French 
— . construction  française 

Bôttom,  fond  de  la  mer,  m. 
Clayey  — , fond  d'argile.  Kocky 
— , fond  de  roches.  Aluddy,  — , 
fond  de  vase.  Sandy  — , fond  de 
sable.  Stony  — , fond  pierreux . 
Coral  — , fond  de  corail  Scoured 
— , fond  curé.  Bottom  with  black 

3**ka,  fond  piqué  de  sable  noir. 

at  husks  — , fond  de  cosses  d’a- 
voine. Barley  heards  — , fond  de 
barbe  d’orge.  Cockle  shells  — , 
fond  de  pétoncles.  ( î round  shells 
— , fond  de  coquilles  moulues. 
Rotten  shells  — /fond  de  coquilles 
pourries.  Awl  pointa.  — , fond 
de  pointes  d’alêne.  Shingly  — , 
fond  de  roches  feuilletées 

Bôttomed  (fiat),  vaisseau  à fond 
plat 

Bôttorary,  grosse  aventure,  f. 
Bouud,  lié,  destiné,  obligé,  re- 
tenu 

Bow,  joue  du  vaisseau,  f.  Bluff 
— , grosse  joue.  Lc^o  — . trop 
peu  de  joue.  Flaring,  — , joue  un 
peu  de  l’arrière.  Ou  the  — , par 
le  bossoir.  Bow  chacts,  canons 
de  chasse 

Bôwer,  bossoir,  m.  Beat 
bower,  seconde  ancre.  «Small  — , 
troisième  ancre 

Bowla,  gamelles,  f.  pl. 

Bôwliue,  bouline,  f.  To  check 
the  — , choquer  les  boulines.  To 
abarp  ^,e  — » empresser  les  bou- 
lines. Mizeu  — , hourse,  f.  — 
knot,  nœud  de  bouline,  m. 

To  Bowae,  palanquer  horizon- 
talement 

Bôwsprit,  beaupré,  m 
Box,  heuse,  l.  chopmelte , f. 
Upper  — , lieuse  d'une _ pompe. 
Lower  — , chopinette,  f. 

To  Box,  contre-brasser  une 
basse  vergue 

Braces,  bras,  m.  — pendent  s. 
nentuircs  des  bras,  m pl.  Poop 
lantern  — , crochets  du  fanal  ue 
poupe,  m.  pl. 

To  Brace,  brasser.  — about, 
contre  brasser.  abarp,  brasser 
à joindre 

Brickets.  petites  courbes  des 
herpes,  f.  pl.  flair  — , bout  su- 
périeur des  dauphins 
Brarkiah,  saumâtre 
Brait,  c argue,  f. 

To  Brail  up,  carguer 
B rate,  brimbale  suspendue,  f. 
Breadth.  largeur,  (.  bau,  m. 
Main  — , maître  bau.  Extrême 
— , largeur  à la  lisse  de  fort.  Top 
timbrr  — , largeur  entre  les  télés 
d’alonge.  — of  a deck,  coupée,  f. 

To  Break,  briser,  déferler.  — 
bulk,  commencer  le  déchargement. 
— sheer,  se  répandre  à t appel 
d’une  amarre.  — up  a ahip,  dé- 
molir un  vaisseau 

Break- water,  brise-mer,  m. 
perce  mer,  m. 

31 


Digitized  by  Google 


BUT 


CAS 


C L U 


Break/* ri,  bruant,  tn.  pl. 
Brémuing,  chauffage  du  r ais- 
seau,  lu.  — fur*e,  gerbe  de  chauf- 
fage, f. 

Ureast  fa*t,  ail  râpe,  f.  — 
hooks,  coiffes,  f.  pl.  — Works, 
fronteaux  à hauteur  d'appui,  in. 
pl.  — Basket*,  garcettes  de 
fond,  f.  pi. 

Breeze,  brise,  f.  Land  — , 
brise  de  terre.  Sea  — , brise  du 
large,  Light  —,  petite  brise. 
Moderato  — , tvn*  afaniable. 
Presh  — , bon  temps.  StitF  — , 
brise  carabinée 

lire w\a% , malice ddns  le  tcmps.f. 
Bridles,  cables  de  postes  dans 
les  ports , m.  pl.  — «f  the  bow- 
line»,  branches  de  boulines,  f.  pl 

Brig,  brick,  m. 

To  Briug  l»y  the  lee,  coiffer 
par  sous  le  vent.  To  bring  to,  1 
mettre  en  pan  ic.  2 garnir  le  ca- 
bestan. To  briug  up,  mouiller. 
To  bring  np  the  rear,  être  en 
serre  file 

To  Broach,  faire  chape  lie 
Brôadside,  bordée,  t.  volée,  f. 
Ship  laid  on  h<*r  broadside,  mu- 
seau à la  bande  jusqu’à  la  batterie 
Bücklert,  gardes  d’ecubiers,  m. 
pl. 

Budge  barrel,  baril  d gar- 
gou  tse  s.  m. 

Bùlged,  avarié  dans  son  fonds 
(en  parlant  d'un  vaisseau) 

Bulk,  jaugeage,  m.  charge- 
ment, m.  pont  d’un  vaisseau,  m. 
Bulk-head,  fronteau,  m.  cloison, 

f. 

Bail’*  ejre,  margouillet,  m. 
Bùuiboat,  bateau  de  provisions, 
m. 

Bûmkin,  bout  de  lof,  m.  — 
sbrond,  soubarbe  de  bout  de  lof, 
f.  — of  a boat,  bout  dehors  de 
tape-cul,  m. 

Bung.  bondon,  m.  Bnng-hole, 
bonde,  f. 

Ëunt,  fond,  m.  sac  d’une  voile, 
m. 

Buntine,  étamine  à pavillon,  f. 
Bunt  line,  cargtte-fmd,  f. 

Buoy,  bouée,  f.  Can  — , bouée 
de  tonnclage,  pointue  d un  seul 
bout.  Nun  — , bouée  à deux  bouts 
pointus.  Cable  — , flotte,  f.  Cork 
— f bouée  de  liège.  Wooden  — , 
boute  de  bois.  Iron  — , bouée  de 
tOle.  Life  — , bouée  de  sauvetage.. 
— rope,  oring,  m.  — 's  aling, 

estrope  de  la  bouée , f.  — *«  la- 
niard,  aiguillette  de  la  bouée , f. 
— ’s  lashing,  aiguilletage  de  la 
bouée , in.  To  stream  the  — , jeter 
la  bouée  dehors 

To  Buoy  up  a cable,  flotter  un 
cable  . p . 

Burthen,  jaugeage,  m. 

Bârthon,  palan  àfmet,wu 
Bush,  dayot,  m.  dé  de  cuivre,  m. 
Bntt,  boUe.f.futailk.t 

Bûttock,  fesse  d * vaisseau,  f. 

■ 


CA'BIN,  chambre,  f.  cabane,  f.  ; 
dunette,  f. 

Câbio-boy,  mousse  de  la  cham-  1 
bre,  m. 

Cable,  câble,  in.  — of  rattan, 
câble  de  rotin.  — of  coire,  câble 
de  caire.  Stream  — , grehn  de 
chie,  m.  Double  —,  câble  d’ajust. 
Sheet  —,  grand  câble.  — ’s 
length,  encablure,  f.  — tier, 
fusie  aux  câbles,  f. 

CûbUrt,  cablot,  m. 

Cabôose,  cabane  à feu,  f. 

Call,  sifflet  du  maître , m. 
C.illipers.  compas  de  calibre,  tn. 
Câlin,  calme 

Cdmhiered,  arqué,  cambré 
Câmbering,  arc  du  vaisseau , m. 
Can,  bidon,  m.  — Look,  patte 
à barriques,  f. 

Cdnister  shot,  boite  de  mUraille% 
f. 

Cant  timbera,  couples  des  fa- 
çons, f.  pl.  — spar,  e spore  torse,  f. 
Cànvass,  toile  à voile,  f. 

Cap,  chouquet,  m.  — stan- 
chion,  épontille  du  chouquet,  f.  — 
scuttle,  écoutilton  d capuchon,  m. 
To  Cap8ize,  chavirer,  capoter 
Clips  te  rn,  cabestan,  m. 

PARTS  OF  THE  CAPSTBRN  : 
The  Barrel,  la  cloche,  t. 

The  Whelp»,  les  flasques,  t.  pl. 

The  Drum-Head,  la  télé,  f. 

The  Kundle-Hesd. /«/a»*** t/le,  f. 
The  Spindle,  le  pivot,  m. 

The  Saucer,  le  saucier  du  pivot,  m. 
The  Step,  la  carliniiue,  t. 

The  Bars,  les  barres,  f.  pl. 

The  Plus,  Us  broches  des  barres, 

The  Partners  , les  H ambrais,  m.  pl. 
Gear  capstern,  cabestan  d'avant. 
To  rig  the  — , garnir  le  cabestan. 
To  tnan  the  — . armer  le  cabestan. 
To  heave  at  the  — , virer  ou  ca- 
bestan. To  surge  the  — , choquer. 
To  corne  up  the  — , dévirer.  To 
pawl  the  —,  mettre  le  lingue  t. 
To  unhanf  the  — , démonter  le 
cabestan 

Cûbtain,  capitaine,  m.  — of 
the  after-gnara,  contre -maître,  m. 
— ofthe  lore  cas!  le,  contre-maître 
du  gaillard  d’avant.  — of  the  top, 
chef  des  gabiers.  — of  a guu, 
chef  de  pièce 
To  Caréen,  caréner 
Caréening,  action  de  caréner 
Cargo,  cargaison,  f. 

Càrling,  entremise  des  baux,  f. 
Carnage,  affût , m. 

C.trrickbeut,  i urud droit,  m. 
Ciurrir.Lbitts,  montons  de  vire - 
eau,  m.  pl. 

Carrondde,  caronnade,  f. 

To  Cdrry  avray,  casser , briser, 
emporter,  perdre 

Cask , futaille  pour  teau,  f. 

To  Cast,  abattre 
Caat  away .perdu,  naufragé 
To  Cast  ou  or  loose,  larguer, 
lâcher  prise 

Caat.  coup,  m.  jet,  m.  — of 
the  lead,  coup  de  sonde,  m. 
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Cat,  capon,  ra.  — hook,  crac 
de  la  pouut  de  capon,  m.  — fall, 
garant  de  capon,  m.  — block, 
poulie  de  capon,  f.  — head, 
bossoir,  m. 

To  Cat,  caponnrr 
Câtharpings,  trelingages,  m.  pl. 
To  Caulk,  calfater 
Câulker,  calfat,  m.  — making* 
iron,  clavet  à r ébattre,  m.  — 
iron,  fer  à calfat , m.  — stool, 
siège  nommé  jument,  f.  — mal  le  t, 
maillet  à calfat,  m. 

Ciiulking,  calfatage,  m. 

To  Chafe,  raguer.  éraiUer.  — 
a mut,  écorcher,  larder  un  pailUt 
Chain,  chaîne,  f.  Mooring  — , 
pendant  — , corps-morts , m. 
pl.  Shank-painter  — , serrebosse 
de  combat,  t.  Top  — , suspente 
de  combat,  f.  — shot.  boulet  à 
chaîne,  m.  — pump,  pompe  à 
chapelet,  f. 

Chains,  chaîne  de  haubans,  f. 
Chain wales,  porte-haubans,  m. 
Chdnnel-walea,  préceinte  supé- 
rieure, f. 

Ch.innel,  1 canal,  m.  2 la 
Manche,  f. 

To  Ch&pel,  faire  chapelle , se 
laisser  coiffer 

Chart,  carte,  f.  Mercator 
carte  réduite.  — plaio,  carte 
plate.  To  prick  the  — , pointer 
la  carte 

To  Châjrter,  fréter,  affréter 
Chàrter  party,  charte-partie,  f. 
Chase,  chasse,  f.  vaisseau  chas- 
sé, m.  Bow  chases,  canons  de 
chasse,  m.  pl.  Stem  — , canons 
de  retraite.  To  take  —,  prendre 
chasse 

To  Chase,  chasser,  larder 
To  Cbeck,  choquer  une  manœu- 
vre. — the  cable,  bosser  le  ci- 
ble 

Cbeeks,  jottereaux,  m.  pl.  flas- 
ques, f.  pl. 

To  Cheer,  saluer  de  la  voix 
Cheer,  salut  de  la  voix,  ta. 
Chéerly,  vivement,  main  sut 
main 

Chésstrecs,  dogues  <f asmtrc, 

m.  pl. 

To  Chinse,  aveugler  une  cou- 
ture 

Chock,  rots,  m.  cale,  f.  taquet, 
m.  atint,  m.  Chock  and  block, 
poulies  t une  dans  t autre 
Clamp,  1 bauquière , f.  2 
crampe , f.  main  de  fer , f. 

Ciàp  oo,  attrape  à,  range  à 
Clear,  paré,  sain 
Cleat,  taquet,  m. 

Clineh,  rntaiinçure,  t. 

To  Cliocb,  mtalinguer 
Chincher  nail,  clou  à écr  _ 
work,  bordage  à cUn.  — built, 
bordé  à clin 

Close  hauled,  au  plus  prés.  — 
line,  liane  du  plus  prés 
To  Ciubhiiul,  ] virer  en  mouil- 
lant. 2 donner  veut  devant  sur 


Clue,  point  de  toile , m.  — gar- 
nets,  — Unes,  cangue-point,  f.  — 
of  a haramock,  araignée  de  hamac 


Digitized 
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CAO 

To  Cire  op  a sait,  carguer  une 

voile 

Côaminga,  g aboies  d'ccoutiUc, 

'EU.  de:  dans  un  rouet , m. 
Coast,  côte,  f. 

Côaster,  caboteur,  m.  côtier , m. 
Céasting-pilot,  pilote  côtier,  m. 
Coat,  1 braie,  i.  2 enduit,  m. 
tuif,  to. 

Cock,  yole,  f.  petit  bateau,  in. 
Cock  bilf,  penau,  m.  — pit, 
porte  dans  le  faux  pont,  m. 

Côckswain,  patron  de  cha- 
loupe, m. 

To  Coil,  cueillir  une  corde 
Coire,  caxrt , in. 

Côllar,  colHer,  m. 

Côlour,  pavillon,  tn. 

Côrniug  to  or  up,  action  de 
mettre  en  tracer s , 

To  Corne  ap , décirer.  — the 
eapstern,  déerrer  le  cabestan.  — 
the  cat-fall,  affaler  le  capon 
Commodore,  capitaine  de  vais- 
seau de  première  classe,  m. 

CompAnion,  dôme,  m.  capu- 
chon, m. 

Compas*,  boussole , f.  compas 
de  mer,  m.  Hanging  — , compas 
renversé.  Azimutal  — , boussole 
azimut  ale.  Dip  — , boussole  d'in- 
clinaison 

Compassés,  compas  à pointes, 
m. 

Cômpassing  timber,  pièces  de 
tour,  f.  pl. 

Cook,  coq,  m.  — of  the  ca- 
bia,  cuisinier,  ni. 

Cookroom,  cabane  à feu,  f. 
Côpper,  cuivre,  m.  Copper 
coloured  bottons,  fond  cuivré.  — 
faslened,  chevillé  et  ferré  en  cui- 
vre 

Côrdage,  cordage,  m.  Cable- 
laid  — , grelin,  m.  Hawser-laid 
— , aussière,  f.  White  — , cor- 
dage blanc.  S pare  — , cordage 
de  rechange.  Cordage  corntuitied, 
cordage  commis.  — of  four 
strands,  cordage  en  quatre 

Côrposant , feu  Saint  Eluu,  tn. 
Côrsair,  pirate,  m. 

Cott.  hamac,  m.  lit  suspendu 
Cove,  crique,  f.  anse,  f. 
Couater,  voûte,  f.  Upper  — , 
contre-voûte,  f. 

Course,  route  du  vaisseau,  f. 
Courses,  basses  voiles , f.  pl. 
Court  martial,  conseil  de  guerre , 
m.  cour  martiale,  f. 

Crab,  cabestan  volant,  m. 

C radie,  1 bert , m.  2 lit  de  ma- 
lade, m. 

Craft,  allège,  f.  chalan,  m. 
Crank,  couche  sur  le  côté 
Crawl,  parc  à poisson  sur  les 
grèves,  m. 

Creek,  crique,  f. 

Crew,  équipage,  m, 

Cringle,  1 patte  de  ralingue,  f. 
2 bague  d étay,  f. 

Cross,  croix,  • f.  — in  the 
hawee,  croix  dans  les  câbles.  — 
jaek  yard,  vergue  barrée,  f.  — 
jack  sait,  voile  de  fortune,  f.  — 
pièces,  râteliers  de  tournage,  m. 


pl.  — trees,  barres  de.  hune,  f. 
pl.  — staif,  arbalestriUe,  f. 

Crûtcbea,  fourcats,  m.  pl. 

To  Crowd  sait,  se  couvrir  de 
voiles 

Crôwfooi,  araignée , f. 

Crown,  of  an  anchor,  croisée  de 
f ancre,  f. 

Croise,  croisière,  f. 

Croiser,  croiseur,  m. 

Cûlvertail,  queue  d' a*- onde,  f. 

Current,  courant}  m. 

Cutting  down  line,  ligne  de 
fond  du  vaisseau,  f. 

Cùtwater,  taille-mer , m. 


DA'VlT,  davier,  m.  # 

Day's  work,  point  d'un  midi 
à loutre,  m. 

Dead  calm,  calme  plat , m.  — 
block}  poulie  à moque,  f.  — 
door,  fausse  porte  des  bouteilles, 

f.  — neap,  morte  eau,  f. 

ropea,  manoeuvres  dormantes,  f. 
pl.  — eye,  cap  de  mouton , m. 
— limita,  faux  mantelets,  ra.  pl. 
— reckoning,  point  suivant  l es- 
time, m.  — rising,  tisse  de  fond 
qui  passe  par  Us  empalures  des 
varangues,  f.  — water,  sillage, 
tr..  — wood,  bois  de  remplissage, 
m.  — work,  oeuvre  morte,  f. 

Deck,  pont,  m.  Main  —,  la 
grande  rue,  f.  Half  —,  dessous 
du  gaillard  d'arrière,  m . G un  — , 
pont  de  la  batterie,  in.  Middle 
— , pont  de  la  seconde  batterie, 
m.  Unper — , le  pont.  Quarter 
— , gaillard  d arrière,  m.  Flush 
—,  pont  de  plein  pied.  Camber- 
ing  — , pont  arqué 

Décker  (two),  vaisseau  à deux 
batteries,  m.  Three  decker,  vais- 
seau à trois  ponts 
Deep,  profond.  — waiated 
ahip,  vaisseau  à grand  coffre.  — 
water,  grand  fond.  — sea  lend, 
gros  . plomb  de  sonde.  — sea  Une, 
ligne  de  grand  fond  • 

Demurrage,  délai,  m.  retard,  m. 
otarie,  f. 

Depth,  profondeur,  f.  — of 
the  bold,  creux,  m.  — of  the 
aail.  chute  de  la  voile,  f. 

Derrick,  martinet  d'artimon, m. 
To  Disiible,  désemparer. 

To  Dise  m bogue,  débouquer 
To  Dischàrge,  décharger 
To  Disembark,  débarquer 
To  Dismântle,  désanner,  dé- 
gréer 

To  Dismâst,  démâter 
Dismôunted,  démonté 
Distréss,  détresse,  f.  incommo- 
dité, f. 

Dock,  port,  m.  bassin,  m. 
forme,  f.  — yard,  arsenal  de 
marine,  m. 

To  Dock,  mettre  dans  le  port 
Dog,  renard,  m. 

Düg-vane,  penon , m.  — 
watch,  petits  quarts,  m.  pl. 

To  Double,  doubler 
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F A L 

Dôubliug  nails,  clous  à duu 
blage. , m.  pl. 

Dôubling  of  the  bitta,  fourrure 
de  la  bitte , f. 

Dôve-tail,  queue  d'aronde,  f. 

Downhaal,  halebas , cale  bas. 

— tackles,  car  gués  bas.  — ail 
cbeat,  à bas  les  coffres.  — ail  ’ 
bammocks,  à bas  Us  branles. 

— cooraes,  laisse  tomber  Us  bas- 
ses voiUs.  — stadding  sails, 
hait ? bas  Us  bonnettes 

tf)rébler,  voile  à lacer,  f. 

Drag,  drague , f. 

To  Drag  the  anchor,  draguer , 
entraîner  son  ancre,  chasser  sur 
son  ancre 

To  Drag  for  au  anchor,  dra- 
gner  U fond  pour  retrouver  une 
ancre 

Draught  of  water,  tirant  d’eau , 
m. 

To  Draw,  tirer . (en  parlant  des 
voiles) porter , haler , ranger 

To  Dress,  pavoiser 

Drift,  dérive,  f.  Adrifl,  en 
dérive,  à la  dérive 

To  Drive,  dériver , aller  en  dé- 
rive 

Duck,  toiU  à voiU,  f. 

To  Duck,  donner  la  cale 

Ducking  (tropic),  baptême  du 
tropique , in. 

Duunagc,  fardage,  m. 

E 


EA'RINGS,  rabans  d'empoin- 
ture , m.  pl. 

To  Ease,  affaler.  — the  ship, 
mollir  la  barre 

Ebb,  èbe,  f.  jusant,  reflux,  m. 
E'ddy,  remous , m. 

Edge.  accore  d‘un  banc,  f. 

To  Edge  away,  lancer  au  larqe 
E lbow  in  the  hawse,  tour  des 
câbles,  m. 

Embargo,  embargo,  m.  arrêt  de 
prince,  m. 

To  Etubark,  embarquer 
Embâyed,  affalé  dans  une  baie 
End,  bout,  m.  End  on,  cap 
dessus 

E'osign,  enseigne,  m.  pavillon 
de  poupe,  ni. 

Entering-ropes,  tirevieilUs,  f. 
pl- 

E'ntrance,  pince,  f.  façons , C pl. 
Kacûtcheon,  écusson,  m. 

Eye,  œil,  m.  œillet,  m. 


FA'CTORY,  loge  de  com- 
merce, f. 

To  Fag  ont,  se  détordre 
Fair,  beau , bon,  paré,  libre,  pro- 
pice., bien 

Fall  . garant,  m. 

To  Fall,  tomber.  — aboard, 
dériver  sur  un  vaisseau.  — in, 
aborder.  — with,  rencontrer  ino 
pinérnenl.  — astern,  enfer.  To 
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fall  off,  perdre.  — calra,  calmer 
plat  (en  parlant  du  temps) 

F&shion- pièces,  es  tains , m.  pl. 
To  Faste  u,  amarrer 
Fast,  amarre,  f. 

Fathom,  brasse,  f. 

To  Fâvour,  manager.  — th# 
masts,  soulager,  ménager  la  mâ- 
ture 

To  Fay,  ajuster  deux  pièces  de 
bois 

Felûcca , felouque,  f. 

Fetice,  bastingage,  m.  m 
To  Fend,  défendre 
•Fénders,  défenses,  f.  pl. 

To  Fetch,  attraper.  — the 
pamp,  charger  la  pompe.  — way, 
prendre  du  mon 

Fid,  clef  des  mâts  de  hune  et 
de  perroquet,  /pissoir,  (toupille 
To  FiU  the  sails,  Jaire  servir 
les  voiles 

F ire,  feu , m.  — ship,  brûlot , 
ni.  — boom,  bout  dehors  d'in- 
cendir,  m. 

Fiah,  tracer  sûre,  f.  jumelle,  I. 

— pg.foène,  f. 

To  Fiah,  traverser  une  ancre, 
jumeler  un  mât , une  vergtie 
To  Fit,  capeler 
Flag,  pavillon , u.  — officer, 
officier- général,  m.  — ship,  raü- 
srau  qui  porte  un  pavillon  carré. 

— staff,  /lèche  de  mât,  f.  bâton 
d hiver,  m.  — of  trace,  pavillon 
parlementaire 

Flake,  chufaui,  m. 

Fiat,  à plat 

To  Fiat  in,  traverser  une  écoute 
Fleet,  flotte,  f. 

To  Fleet  a tackle,  affaler  un 
palan 

Float,  radeau,  m. 

Flôating  stage,  ras  de  carène. 


aft,  de  lavant  > t arrière.  — 
ensile,  gaillard  d'avant , m.  — 
braces,  bras  de  misaine,  m.  — 
foot,  brion,  m.  — hook»,  coiffes, 
f.  pl.  — lock,  goupille , f.  — 
mnst,  mât  de  misaine , m.  — sail, 
misaine,  f.  — , tackle,  cayome  de 
misaine,  f.  — top,  hune  de  mi- 
saine,  f.  — top  stay  sail,  petit 
foc,  m.  — ruoner,  houache  de 
la  ligne  de  hoc , f.  — staff,  or 
balestrille,  f. 

To  Fôther,  aveugler  une  voie 
d’eau  avec  une  voile  lardée 

Foui,  engagé , embarrassé,  con- 
traire, mauvais,  sale,  malsain, 
non  paré.  To  run  foui  of  n ship, 
dériver  sur  un  vaisseau 

To  Fôunde r,  sancir,  couler  bas 
Fox,  tresse  de  fil  de  caret,  f. 
Frarne,  carcasse,  f.  membrure,  f. 
F ire, franc,  largue 
Freight .fret,  m. 

To  Freignt,  fréter 
Fréichting,  affrètement , m. 
Fréta,  frais.  — water,  eau 
douce.  — way.  grand  sillage 
To  Frcshen,  fraîchir 
Frigate,  frégate,  f.  — built, 
f régalé,  construit  en  frégate 
To  Furl,  ferler 

Fùrling  line,  raban  de  fer  loge, 
m. 

Fu rr.  fourrure,  f.  ro maillet,  m. 
To  Fuit,  mettre  une  fourrure 
Furze,  fagots  de  chauffage,  m. 
pl. 

Füttock,  toute  partie  d'un 
couple  excepté  la  varangue  et 
rallonge  de  revers.  — shrouds, 
gambes  de  hune,  f.  pl.  — plates, 
laites  de  hune , f.  pl.  — slaves, 
quenouillcttcs  de  trclingagc , f.  pL 


Gârboard,  gabord,  m. 

(Jarnet,  bredindin , m.  due 
— , carçue  point,  f. 

Giisket,  garcette,  f. 

Ueara,  équipement  de  la  pompe, 
m. 

Girt-line,  carlahut  de  cape  loge, 

m. 

Gbogings,  ferrures  femelles,  f. 
pl. 

Gbring,  en  pointe  -- 

Grâpling,  Grupnel,  grapin , m. 

To  Grâpple,  jeter  le  grapin 

Oràtings,  caillebotis,  m. 

Gcipe,  brion,  m. 

G ripes,  saisines  des  bateaux , f. 
pl. 

To  G ripe,  être  ardent 

Grouna,  fond,  m.  — tackle, 
équipement  des  ancres.  To  run 
agronnd,  s’échouer 

To  Ground  a ship,  échouer  un 
vaisseau 

Gun,  canon,  m.  — bout,  cha- 
loupe canonnière,  f.  — room, 
sainte-barbe,  f.  — powder, 
pqpdre  à canon.  — powder 
room,  soute  aux  poudres,  f.  — 
tackle,  palan  à canon,  m. 

Gunner,  canonnier,  m.  — 
yeoman,  gardien  de  la  sainte- 
barbe 

Gust,  rafale,  f.  risée,  f.  bouffée, 

Giitterdedge,  galiote  d'écou- 
tille, f. 

Guy,  gui,  m.  palan  de  retenue, 

m. 

To  Gybe,  décharger  une  voile 
aurique 


H 


Flood,  flot,  m-  marée  montante, 

Floor,  petit  fond  d'un  vaisseau, 
m.  Sharp — .fond fin.  Fiat — , 
Jond  plat.  Narrow  — , varan- 
gues courtes,  f.  pl.  l^ong  — , 
longues  fleurs,  f.  pl.  Rising  — , 
ligne  formée  par  Cempalure  des 
varangues,  f. 

Flâtaon,  V.  Jetsam 

To  Flow,  être  établi  ( en  par- 
lant des  marées  ) 

^ Fl 6 wm g sbeets,  écoutes  largues, 

Hoke,  of  an  anchor,  oreilles 
d’une,  ancre,  f.  pl. 

Fiûrry,  fraîcheur,  f.  légère 
brise,  f. 

Flash  deck,  pont  ras,  m. 

Fly'-boat,  galiote , f. 

Flying  colour, />aci//on  ballant , 
m. 

Fly.  Let  the  sheets  fly,  file  les 
écoutes  en  bande 

Fog,  brume,  f.  brouillard,  m. 

Foot  of  a sail,  Jond  d’une  voile , 
m.  — rope,  ralingue  de  Jond,{. 
marche-pied,  m.  — hook*,  lattes 
de  hune,  f.  pl.  — wnleing,  tvri- 
çrage,  m.  — of  the  uiast,  pied 
du  mat,  ni. 

Fore  avant,  devant.  — and 


G 


AFF,  pie  d’une  voile  aunque, 
vT  m.  — haliards,  drisses  du 
pic.  — top  sail,  bonnette  du  pic 

To  Gage,  jauger,  mesurer  le 
tirant  d'equ 

To  Gain  the  wind  of  a ship, 
gagner  le  vent 

Gale,  coup  de  vent,  m.  Hard 
—,  grand  frais,  m.  Stiff  — , 
brise  carabinée , f.  Strong  — , 
gros  temps,  m.  Fresh  — , bonne 
brise,  f.  Steady  —,  vent  rond. 
Fainting  — , brise  tombante.  Top 
gallant  — , brise  à perroquet. 
Loom  — . petit  temps.  Easy  — , 
vent  maniable 

To  Gale  away,  fuir  devant  le 
temps 

G a le  on,  galion,  m. 

Gàliot,  galiote,  f. 

To  Galf,  raguer,  rayer , éraiUer 

Gâllery,  galerie , I.  Quarte  r 
—,  bouteille,  f. 

Giilley,  galère,  f. 

G&uuuonius,  liure  du  beaupré,  f. 

Gang,  bande  if  hommes,  f.  — 
board,  planche  à débarquer,  f.  — 
w*»y.  passc-flvanl,  m.  galerie  des 
toutes , f. 


O II A IL,  héler 
Half-pike,  demi-pique  d'a- 
bordage, (. 

Hnliard,  drisse,  f.  _ 
llàinnier,  marteau,  m.  Fid 
— , marteau  à manche,  de  fer. 
Clinch  — , marteau  à panne  fen- 
due. Hack  —,  marteau  à panne 
plate.  Set  — , masse  de  fer 
li.immock,  hamac,  m. 

Tolland  tlie  sails,  ferler,  serrer 
les  voiles 

llaud  (a),  un  homme.  — lead. 
plomb  à main,  m.  — grapling, 
grapin  à main,  m.  — screw, 
cric,  m. 

1 l.iudspike,  an.rprc.  m. 

To  Hang,  suspendre,  pendre. 
— the  rudder,  ferrer  le  gouver- 
nail 

To  Hang  on  a tackle  fall,  se 
pendre  sur  un  garant 

Hinging  knees,  courbes  debout. 
Hanging  pawls,  linguets  verticaux 
llnnk,  bague  de  bois,  f. 
Hiirbour,  havre,  m.  rade,  {. 
*port,  m.  — master,  mai/re  de 
quai 

1 larpings,  pièces  de  tour  de  la 

préceinte 

H nrpôon,  harpon,  m.  Gun  — , 
harpon  à fusil 
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To  Harpoon,  harponner 
Hâtchea,  panneaux  tt  écoutilles, 

rfàtcbwny,  écoutille,  f.  *- 
Hdtchbara,  barres  d’écoutilles, 
f.'pl. 

To  Haal,  hâter,  tirer  à forte  de 
bras.  — the  wind,  serrer  le  veut 
Haven,  havre,  m.  Haveu-tide, 
port  de  tnarée 

Hawae,  affour,  ro.  intervalle 
entre  les  fcubiers . Clear  — , 
cables  pardi.  Foui  — , tour 
dans  les  câbles.  Athwart  —, 
en  travers  sur  le  nez  d'un  vais- 
seau. To  croiis  aoother’a  — , 
passer  dans  lafftnar  d'un  vais- 
seau. Bold  —,  devant  hardi. 

— bol  es,  écubiers,  ra.  pl.  — 
pipe , — aheathing,  plomb  des 
écubiers.  — pièces,  apôtres.  — 
plug  a,  lapes  d écubiers.  — baga, 
tampons  d’écubiers 

Iluwaer,  aussière,  f. 
llizy  wealher,  temps  gras, 
épais,  sale 

Head,  devant,  avant.  ’A  — , 
en  avant.  By  the  —,  *****  nr- 

— stick,  bois  de  foc.  — nioat, 
le  plus  en  avant.  — aaila,  voiles 
d’avant.  — aea;  *******  debout. 

— way,  chemin  de  lavant.  — 

to  wind,  debout  au  Vent.  The  J 
wind  — , le  vent  haie  l’avant.  — | 
of  a mast,  tête  de  mât.  — land, 
cap , pointe  de  terre.  — rope, 
tiltir e,  ralingue  de  faix.  — fast, 
amarre  debout  - 

Heart,  mèche  d'un  cordage,  f. 

To  Heavc,  faire  effort , virer, 
jeter,  lancer 

Héaver,  IressiUon , ro. 

Héavy,  pesant.  — métal, 
grosse  artillerie . — aea,  mer 

dure,  grosse 

Heel,  talon,  m.  pied  de  mat , 
m.  caisse  de  mât  de  hune,  f. 

To  Heel,  donner  la  bande, 
plier,  crocher 

Helm,  barre  du  gouvernail,  f. 
timon,  ro. 

Helm 'a  man,  timonnier,  m. 
Hen-coop,  cage  A pcnl's,  f. 

High  and  dry,  échoue  haut. 
High  water,  marée  haute.  — 
aea,  grosse  mer.  — aurf,  grosse 
barre  au  plein 

Hingcs,  ferrures,  f.  pl.  char- 
nières, f.  p|.  • 

Ilitch,  demi-clef,  f.  Clove  — , 
deux  demi-clefs.  Racking  — , 
tour  d'anguille.  Timber  — , 
noeud  de  bois.  Blackwall  — , 
nœud  de  croc 

; Hog,  goret , in.  Barrel  — ■, 
foret  à baril.  — staff,  manche 
•ie  goret 

To  Hog,  goreter 
HoiaL  quindan,  ro. 

To  Hotst,  hisser 
Hold,  cale  f.  Main  — , cale 
entre  le  grand  mât  et  le  panneau 
d’avant.  Fore  — , cale  entre  le 
panneau  d'avant  et  rétrace.  Afler 
—,  cale  en  arrière  du  grand  mnt 
Hold,  poignée,  f.  tenue , f.  To 
**eP  — » tenir,  retenir 


To  Hold,  tenir.  — on,  tenir 
bon  dessous.  — water,  acier 
avec  les  avirons 

Hôldera,  gens  de  la  cale 
Home,  en  place,  à joindre. 
Ancbor  coming*  — , ancre  gui 
chasse 

Homeward  boand,  fwi  retourne 
en  son  pays 

Hood.  capuchon,  m.  capot  d'é- 
chelles, m. 

Hook,  croc,  m.  Boat  — , 
gaffe,  f.  Can  — , patte  d'élingue 
à croc,  f.  Cat  — , croc  du  cap  on. 
Fiah  — , croc  de  la  tracersière. 
Laying  — , manivelle,  f.  Nail 
— , clou  à crochet.  — and  butt, 
écart  en  cramaülère , m. 

To  Hook  on,  crocher  un  croc 
Hoop,  cercle  de  fer  ou  de  bois,  m. 
llorae,  marchepied,  ro. 
Hôrsing-iron,  patarasse,  f. 

1 Lise,  manche  à eau,  va. 
Hotinda,  jottereaux,  ro.  pL 
llôused  guua,  canons  à la  serre. 
— fore  and  ait,  canons  en  vache. 
Ship  honsed  in,  navire  qui  a beau- 
coup de  rentrée 
lloûaing,  luzin,  ro. 

Hôwker,  hourque,  f. 

Hoy,  heu,  m. 

To  Hog  tbe  land,  serrer  la 
terre.  — tbe  wind,  serrer , chi- 
canrr  le  vent 

Hulk,  carcasse,  f.  Sheer  — , 
machine  à miter  flottante 

Huit,  corps  d’un  vaisseau.  A- 
hull,  à sec,  à mâts  et  à cordes 
To  Huit,  tirer  au  corps.  — a 
ship,  voir  un  navire  à f horizon 
To  Hull  to,  être  à la  cape 
j Hûrricane,  ouragan,  m.  tem- 
péte,  f. 


I 


ICE,  glace,  f.  Bank  of  — , ban- 
quise, f.  Field  of — , champ 
de  glaces.  Body  of  — , glaces 
continues.  Floating  — > glaces 

flottantes.  — bound,  enfermé 
dans  les  glaces 
I'nlet,  entrée,  ouverture,  f. 
Insurance,  assurance,  f. 

To  Inaûrc,  assurer 
Inaurer,  assureur , m. 

Iron,  fer,  m.  — cash,  futaille 
de  fer,  f.  — work,  ferrure,  f. 
— aick,  vieux  navire  dont  les 
ferrures  ne  tiennent  plus.  Rip- 
ping  — , fer  à bec  de  corbiu. 

1 sland,  île,  f. 


j 


JACK,  pavillon  de  beaupré,  m. 

— tar,  matelot,  m.  — with 
a lanthorn,  fru-St.-Elmr,  m.  — 
in  tbe  brea«l  zoom,  cambusier,  m. 
— block,  poulie  à fouet 

J cars,  drisses  des  basses  ver- 
gues, f.  pl. 

Jétsain,  Jétaon,  épaves,  f.  pl. 
4b6 


Jéwel-bJocka,  pendeloques , f. 
pl. 

Jib , grand  foc,  m.  Middle  — , 
faux  foc.  rlying  —,  foc  vo- 
lant. — boom,  bâton  de  Joe, 
bout  dehors  de  beaupré.  — iron, 
r acanthe  au,  m. 

Jigger,  attrape,  f.  fouet , m.  — 
tac  kir,  palan  volant,  m. 

Joli  y -boat,  petit  canot 

Jôaroal , journal,  m. 

Jank,  troncc,  bout  de  vieux 
câbles 

Jury  mast,  mât  de  fortune 


K 


T O KE’CKLE,  pigner  au 
câble 

Kéckling,  pignure,  (. 
Kedge-anchor,  ancre  à jet,  f; 
To  Kedge.  cajoler 
Keel,  quille,  f.  Depth  of  the 
— , hauteur  de  la  quille.  Rabbit 
of  the  — , rablure  de  la  quille . 
Back  of  the  — , contre-quille. 
F aise  — , fausse  quille.  Double 
— , double  quille.  Even  — , éga- 
lité de  tirant  d'eau 
Kélaon,  carlingue,  f. 

To  Keep,  garder,  tenir , con- 
server. — off,  tenir  au  large. 
— the  wratch,  faire  le  quart,  — 
a good  look  out,  faire  bon  quart 
Kéntledge,  gueuse,  f. 

Ketch,  quaiche,  £ Bomb  — , 
galinte  à bombe,  & 

Kcvel,  oreille  (Cône,  £ * — 
bead,  télé  d‘ allonge  * f. 

Key,  quai,  ro. 

Knee,  courbe , f.  Hanging  — , 
courbe  debout.  Iron  — , courbe 
de  fer.  Lodging  — , courbe  ho- 
rizontale. Dagger  — , courbe 
oblique.  Standard  — , capucine. 
Trauaotn  — , courbe  de  contrelisse. 
— of  tho  Btern  port,  courbe  d'i- 
tambot.  — of  tbe  bead,  tail- 
lemer,  m. 

Knight-hcad,  V.  Bollard 
Knittlea,  rubans  en  tresse,  ro.  pl 
Knot,  nœud,  m.  Reef  — , 
nœud  droit,  plat.  Bowline  — , 
nœud  de  bouline.  Jnmming  — , 
Timber,  — , nœud  de  bois.  Sheet 
— , nœud  (T écoute.  Wall — , pre- 
mière passe  du  cul  de  port. 
Double  wall  — , cul  de  port,  m. 
Double  crowned  wall  — , cul  de 
port  d courimne.  Overhand  — , 
nœud  simple.  Stopper  — , cul 
de  port  de  bosse.  Shroud  — , 
nœud  de  hauban.  Knots,  nœuds 
de  la  ligne  de  loc 

KuucUe  - timber,  couple  de 
coltis,  m. 


L 


mo  LA  BOUR,  fatiguer 
X Lâddcr,  échelle,  C escalier, 
m.  Accommodation  — , échellè 
de  commandement.  Stem  —, 
échelle  de  poupe 
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IAdiog,  opération  du  émarge- 
ment 

Laden  in  bnlk,  chargé  en  qrenxer 
Lod\v,  cuiller  à canon.  Paying 
— , cuiller  à braie 

Land,  terre,  f.  — fall,  allé - 
rage,  m.  — mark,  amers,  m,  pl. 
To  Land,  débarquer,  décharger 
L&n'iing,  débarquement,  m. 
— placr,  débarcadère,  m. 
Ldniard.  raban,  m.  rident. 
liotero,  fanal , ni.  I>rk  — , 
fanal  sourd.  Poop  — > Janal  de 
poupe.  Top  — , fanal  de  hune 
L&rboard,  baburd,  m.  ■ — tack, 
borde'e  de  bâbord  / 

Lârbowlines,  ktbordais,  m. 
Large,  largue,  m-  vent  largue, 
m. 

Lash,  coup  de  corde  ou  de  gar- 
ce t te 

To  Laah,  amarrer,  saisir,  éguil- 
leter,  frapper 

LAshiug,  l'guiHetage,  m.  sai- 
sine, f.  amarrage,  m. 

Lâstagr,  lestage , m. 

Latû«  u,  latine.  * — yard,  an- 
tenne, f. 

To  Latinch,  lancer  un  vaisseau, 
mettre  un  bateau  à la  mer 
To  Lny,  mettre,  poser,  placer, 
disposer,  ranger,  poster,  asseoir , 
imposer,  coucher.  The  ship  is 
laid  alongaide  of  the  wharf,  le 
navire  est  bord  à quai.  The  ship 
is  laid  up  in  the  dock,  le  vaisseau 
est  désarmé  dans  le  port.  A cable 
laid,  un  câble  ourdi  ; un  cordage 
commis  deux  fûts.  The  decks 
are  laid,  les  ponts  sont  rangés. 
To  lay  the  land,  perdre  la  terre 
de  vue.  Lay  out,  pousse  dehors. 
— ■ in  off,  rentre  dedans 

To  Lay,  reposer,  être  situé 
Lasarétto,  lazaret,  m. 

Lead,  plomb  de  sonde , m. 
Haud  — , plomb  à main.  Deep 
aea  — , plomb  de  grand  fond.  — 
beave  the  — , sonder 
I^ead’a  mao,  sondeur,  m. 

Leak  voie  d'eau,  f.  To  fpring 
a — , faire  une  voie  <t eau.  To 
■top  a — , étancher  une  voie  d'eau 
Léakage,  coulage  de  futaille,  m. 
L&tky,  gui  fait  eau 
Ledge,  bat  turc  de  rochers  à fleur 
d'eau,  f.  (J  ut  ter  — , guhole  d'é- 
coutille, f. 

Lee,  sous  le  vent.  Under  the. 
lee  of  the  land,  sous  le  vent  de  la 
terre 

Léeward,  partie  de  thons  on 
sous  le  vent 

Léeway,  dérive , f. 

Léeguge,  dessous  du  vent 
Léctule,  marée  portant  sous  U 
vent 

Léelnrch,  roulis  sous  le  vent,  m, 
1/éeahore,  côte  sous  le  vent,  f. 
Léenide,  côté  de  sous  le  vent,  m. 
Leech.  ralingue,  f. 

Léecbline,  c argue , bouline,  f. 
Tu  Let  uut  a reef,  larguer  un  ris 
To  Lie,  être , rester.  — at 
anchor,  être  à Cancre.  — in  five 
fathome,  être  mouillé  par  cinq 
brasses.  — along,  être  bord  à 


MAR 

oord.  — to,  être  en  panne,  en 
cape 

Lift,  balancine,  f.  Topping 
— , balancine  de  gui 

Light ,/eu,  m.  lumière,  f.  To 
•hew  a — , mettre  un. feu.  Float- 
ag  — , phare  flottant 

Light-houae,  phare,  m.  feu,  m. 

Liglit-room,  soute  au  Janal,  f. 

Light,  lège.  léger 

Li^hter,  allège,  m. 

Lihiber,  anguillèrf,  f.  — board, 
pcraclose,  f. 

Line,  ligne,  f.  Water  — , ligne 
d’rau.  Load  water  —,  ligne  de 
charge.  Concluc’ing  — , éguil- 
letle  de  T échelle  de  poupe,  t Haul- 

ing  — , carlahut,  m.  Navel  — , 
cartahut  des  drans.  Spilling  — , 

fausses  c argue  s 
' Lint-stock,  boute-fe u,  m. 

Lon  daman,  pilote  lamaneur , m. 

Lôcket,  équipe  t , m. 

Log,  loc,  m.  — line,  ligne  du 
loc.  — rrel,  caret  du  loc.  — 
hook,  livre  de  loc.  — board, 
table  de  loc.  To  beave  the  — , 
jeter  le  loc 

Lôngboat,  chaloupe,  f. 

1 XK)1,  lof,  vu.  — pièce*,  ca- 
nons de  la  joue 

To  Look  out,  veiller,  faire  bon 
quart 

Loom  gale,  petit  vent  frais,  a. 

To  Loom,  se  dessiner  dans  le 
lointain 

To  Looee,  larguer,  déferler 

Lov*  water,  bas  de  l'eau,  m. 

To  Lôwer,  amener 

LufT  tack  le,  palan  volant,  m. 

Lùgger,  lougre,  m. 

Lug-aail,  voile  de  lougre,  f. 

Lurc  h,  roulis,  m. 


M 


Magazine,  »«<<■,  r.  ma- 

gazin,  m. 

Mai*,  grand 
To  Make,  faire.  — the  land, 
atlèrir  or  altérer.  — fait,  tenir 
bon,  amarrer.  — «ail,  faire 
voile.  — foui  water,  labourer 
le  fond 

Mâkiog  iron,  fer  en  deux,  cla- 
tel  en  deux,  m. 

MalM,  maillet,  m.  Caulking 
— , maillet  à cal  fat,  m.  Seniug 
— mailloche  à garnir 

Man  of  war,  vaisseau  armé  m 
guerre.  Merchant  mon,  navire 
marchand.  India  —,  vaisseau 
destiné  pour  tlnde.  Goinea  — , 
vaisseau  négrier 
To  Man,  équiper,  armer,  gar- 
nir. Man  the  capatern,  attrape 
au  cabestan.  — the  board,  du 
monde  sur  le  bord 
Manger,  galle,  f. 

Màuile*t,  déclaration  de  la  car • 
g ait  on.  To  awear  the  —,  Jarre  la 
déclaration  d’arrivée 
Mdriuer,  marinier,  m.  matelot, 
m. 
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Martine,  merlin,  m.  — spke, 

épissovr,  m. 

To  Mari,  merliner 
Mait,  mal,  m.  Pôle  — , mât 
àpible.  Made  —,  mât  d'assem- 
blage. Spare  — , mât  de  rechange. 
Jury — , mât  defortuM.  Kough 
— , mât  brut.  Lower  — , Stand- 
ing — , bas  mât.  Main  — , grand 
mât.  Fore  — , mât  de  misaine. 
Bowsprit  — , mât  de  beaupré. 
Mises  — , mât  d'artimon.  Fore 
top  — , petit  mât  de  hune.  Mizen 
top  — . mât  de  perroquet  de  fou- 

Sue.  Main  top  —,  qrand  mat  de 
une.  Main  top-g«|fant  — , grand 
mât  de  perroquet.  Fore  top-gal- 
lant  — , petit  mât  de  perroquet. 
Mi  zen  top  gai  tant  — , mât  de  par- 
ruche.  Royal  — , mât  de  royaux. 
Spruog  — , mât  éclaté.  \\  rang 
— , mât  forcé.  Fished  — , mat 
jumelé.  Woolded— , mât  rousté. 
To  carry  awnv  a ma*t,  démâter 
d'un  mât.  Alost  head,  tête  de 
mât 

To  Maat.  m ter 

Marier  of  a merchant  abip,  ca- 
pitaine marchand 

Mat,  pailUt,  m.  Chafed  —, 
paille  l lardé 
Mate,  second,  m. 

Maul , masse  de  fer.  Top  —, 
masse  de  hune 
Me  ta,  gamelle,  f. 

To  Mena,  manger  ensemble 
Mésseuger,  tournevire,  m. 
Métal,  calibre,  m.  force  des 
nièces,  f.  ileavy  — , gros  canon. 
Lnder  — , à couler  bas 
Mid,  milieu,  m.  — ahip,  mi- 
lieu du  l'aisseau 
Midahipmnn,  élève  de  marine,  va. 
Mizen,  artimon,  m. 

Monaôon,  mousson,  m. 

To  Moor,  of  ourche r.  — head 
and  stem,  o fourcher  en  crou- 
pière. — with  a apriog,  o four- 
cher arec  une  embossure 

Môoiings,  corps-morts,  m.  pl. 
amarres,  t.  pl. 

Monld,  gabarit,  m.  — loft, 
plancher  de  gabarit,  m. 

To  Mount,  1 (en  parlant  dea 
canons)  monter.  2 monter  un 
vaisseau,  le  commander.  She 
mounts  twenty  gnns,  il  monte 
vingt  canons 

Môuse,  pomme dr  çamiture,  C 
To  Môuse  a hook,  brider  un 

croc 

To  Muffle  the  oara,  assourdir 

les  avirons 

Mûzzle,  bouche  du  canon,  f. 


N 


N AIL,  clou,  m.  Forty  peouy 
—,  clou  de  grand  barrot. 
Thirty  penny  — , clou  de  demi- 
barrot.  Four  and  twenty  — , clou 
de  lisse.  Ten  penny  —,  clou  de 
t illac.  Pump  —,  clou  à pompe. 
Scnpper  —,  Cl  out  — , clou  de 
maugère.  Lead  —,  clou  à plomb. 
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Clincher  — , clou  à vit.  Sbeafhing 
— , clou  à doublage.  Trec-nail, 
goumabU , m. 

N au  tic  ni,  nautique 

Navigation,  navigation,  C 

Nâvy,  marine  militaire,  f. 

Neap-tide,  morte  eau,  f. 

New,  nez,  m.  pointe  de  terre . C 

Néedle,  aiguille , f. 

Nétting,  filet,  m. 

To  Nip,  saisir  ensemble 
ç Nipper,  garcette  de  lousysetire, 

Nitlle,  /lingue  de  Jil  de  caret,  f. 

Nôrman,  petit  tournage  de 
virevau 

Nuta  of  an  anebor,  tenons 
d'ancre,  m.  pl. 


o 

OA'KUM,  /loupe,  f.  Whito 
— , /taupe  blanche.  Tarrcd 
— , /taupe  noire 
Oar,  aviron,  ni.  rame,  f.  To 
ahip  the  oar>,  armer  Ut  avirons. 
To  boat  the  — , laisser  aller, 
mettre  Us  avirons  dedans 

Otf,  au  large  de.  Sheer  — , 
pousse  au  large.  — and  on,  bord 
au  large,  bord  à terre 
CTfliug,  U large , la  pUine  mer 
OfTward,  du  côté  du  large.  A 
ahip  ridiug — of  another,  navire 
mouillé  au  larqc  d'un  autre.  A 
ahip  aground  Icaning  — , navire 
i chou / donnant  la  bande  au  large 
O’rdinary,  équipages  du  port, 
m.  pi.  A snip  in  erdinary,  navire 
stésanné  dans  U port 
O'rlop  .faux  pont,  ni. 
Outhcker,  pistoUt  d'amure,  m. 
Outrigger.  arc-boutant  de  hune, 
m.  aiguille  de  caréné,  f. 

To  Outsâil,  mieux  marcher 
qu'un  autre 

Oûtw&rd,  vers  U dehors.  — 
bound,  ( opposé  de  hotneward 
bonnd)  qui  s’en  va  hors  de  son 
Pa%* 

10  Overblôw,  surventer 
O'verboard,  par  dessus  U bord 
O'verfall,  saut  de  sonde,  m. 

To  Overhiul,  paumoyer  une 
corde 

Overrâked,  mangé  par  la  mer 
To  Oversdt,  renverser,  cha- 
virer, sombrer,  caltaner 
O'wner,  propriétaire,  m. 


P 


PA'CKET,  paquebot,  m. 

Pointer,  bosse  de  chaloupe,  f. 
Stiank  — , serre  bosse,  f. 

Palm,  paumet  de  voilier,  m. 
patte  d'ancre,  f. 

Pancb.  paitlet  de  vergue  ou  de 
galhauban,  in. 

To  Parcel  a séant,  aveugler 
une  couture  avec  des  bandes  de 
toile 

Pircelling,  bandes  de  toile,  f. 
pl. 


Pirliament-heel.  demi-bande,  f. 

PAml,  ratage,  m.  Truaa  — , 
ratage  de  corde.  Tracka  —,  ro- 
cage  à pommes 

Partners,  étambrais,  m.  pl. 

Paaa,  passe-port , m.  lettre  de 
passe,  f. 

Passage,  traversée,  {.  passage , 


Passarée,  terme,  f. 

P&asenger,  passager,  m. 

Pawl,  linguet,  m, 

To  Pajr,  enduire,  broyer,  gou- 
dronner. — ont  or  away,  filer  du 
câble 

Péderero,  pierrier,  m. 

Peek,  jmc,  ru. 

Pendant,  flamme,  f.  pentoirc, 
m.  Broad-pendant,  cornette,  f. 
guidon,  m.  • 

Pier,  jetée,  f.  digue,  f. 

Pillow,  coussin  de  beaupré,  m. 

Pilot,  pilote , m.  Coaating  — , 
pilote  cbtier 
Pilotage,  pilotage,  m. 

Pin,  essieu  de  poulie,  m. 

Pintles,  vitonières,  f.  pl.  fer- 
rures mâles  du  gouvernail,  f.  pl. 

Pitch,  bi  ay,  ni. 

To  Pitch,  tanguer 

Plank,  planche,  f.  bord,  m. 
bordage , m. 

Plat,  paillet  tf écubiers  fait  de 
tresses,  m. 

Plate,  bande  de  métal,  f. 

Plug,  tampon,  ni.  Hnwse — , 
tape  aécubier,  f.  S bot  — , tape 
de  combat,  f. 

Point,  1 pointe  de  terre,  f.  2 
aire  de  vent  de  la  boussole,  tn.  3 
garcette  de  ris,  f. 

Polo,  pible,  f.  Rare  —,  mât 
tiud.  — maat,  mât  à pible,  m. 
Coder  bare  polea,  à mâts  et  à 
cordes,  à sec  de  voiles 

Pout6on,  ponton,  m. 

Poop,  dunette,  f. 

Port,  port  de  mer,  m.  Tîde 
— , port  de  marée,  m.  0|>en  — , 
port  ouvert.  8ca  — town,  ville 
maritime,  f. 

Port,  bâbord , m. 

Port,  sabord,  ta.  Chase  — , 
sabord  de  chasse.  Stern  chatte 
— , sabord  de  retraite.  Ôun  rooni 
— , sabord  de  sainte-barbe.  Lower 
derk.  — , sabord  de  batterie  basse. 
Middle  tier  —,  sabord  de  la  se- 
conde batterie.  Upper  Heck  —, 
sabord  de  la  batterie  haute.  Light 
— , hublot,  m.  Raft  — , sabord 
de  charge.  H alf  — , faux  sabord. 
— lid,  mante  le  t de  sabord,  m.  — 
ring,  anneau  du  mantelet.  — rope, 
Hague  du  mantelet.  — aeü,  seuilùt 
de  sabord,  m. 

Port  lftst,  Portôise,  porte-lof, 


Post,  étambot,  m. 

Pôwder-rootn,  soute  aux  pou- 
dres 

Pratic,  permis  de  communiquer, 

m. 

Press,  presse , f.  — gang,  es- 
couade de  presse,  f. 

Pressed  man,  matelot  pressé 
Prc venter  braco,  faux  bras  • 
487 


RAT 

Preveoter  shrobd,  palans,  m.  — 

■taj,  faux  étai 

To  Prick,  piquer,  repiquer, 
pointer 

Primage,  chapeau  de  fréteur, 
ta. 

Privatéer,  corsaire,  m. 

Prise,  prise , f.  — money,  part 
de  prise,  f. 

Prétest,  procès-verbal,  m. 

Prow,  proue,  f. 

Pûddeniug,  emboudinure,  f. 

Pudding,  bourrelet,  m. 

To  Pull,  ramer,  voguer  dans  un 
bateau 

Pnmp,  pompe,  f.  Chain  — p 
pompe  à chapelet.  — hose,  man- 
che de  la  pompe bore,  âme  de 

la  pompe,  f.  — box,  heuse,  f. 
chopinette,  f.  — apear,  bâton  de 
heuse,  m.  — rod,  sonde  de  la 
pompe , f. 

To  Pnmp,  pomper 

Punt,  ras  de  caréné,  tn. 

Puppet,  colombier  de  bert , m. 

Pûracr,  boursier,  m.  écrivain, 

m. 

To  Pat  io,  entrer  dune  un 
Port-  — at,  relâcher.  — about, 
donner  cent  devant 


Q 

/^VUA'DR  ANT,  quartier  de  ré- 
duc  t ion,  m. 

Quérantine,  quarantaine,  f. 
Quftrters,  quadratures,  f.  p|. 
bouteilles,  f.  pf.  hanches,  f.  p|. 

Quàrter  dock,  gaillard  d'ar- 
rière. — cloth,  pavois  des  gail- 
lards. — netting,  Jilet  de  bastin- 
gage des  gaillards.  — rails,  lisses 
de  bastingage.  — bill,  râle  de 
combat,  m.  — of  the  yard,  bras- 
nage,  m.  — tackle,  palan  volant, 
m.  — master,  quartier  ^maître,  m. 
contre-maître,  m. 

Quickaond,  sable  mouvant.  — 

Work,  oeuvre  vive 


R 


RA'BBÏT,  rablure , f. 

Race,  ras  de  marée,  m. 

To  Rack  a tackle,  mettre  un 
casse-tite  à un  palan 
Raft,  radeau , tn. 

Rail,  tisse  garde -corps,  C — 
of  the  head,  icharpe , f.  herpe , f. 

Rake,  quête,  f.  élancement , m. 
— of  the  atern  port,  quête  de  Cé- 
tambot.  — of  the  atern,  quête 
de  la  poupe.  — of  tbe  aient, 
t lancement  de  Vétrave.  — of  tho 
head,  élaneement  de  la  guibre 
Rakiog  knees,  courbes  trés-ob 
taises 

Range,  bitture,  f.  portée  de  ca- 
non, r» rure,  f. 

Râtling,  enflé churr,  f. 

Hotline,  quarantenier , m. 


è /T 


Digitized  by  Google 


SA  L 


ROU 

To  Raille  the  shrouds,  faire  les 

enjléchures 

Ready  about,  pare-à-virer 
Riîckoniug,  point,  ni.  estime,  f. 
Dead  —,  route  estimée 

Rcef,  ] rescif,  m.  banc  de  ro- 
ches, m.  2 ru,  m.  — bnnd, 
bande  de  ris , f.  — line,  rabais 
de  ris.  — tackle,  palanquin,  sa. 
To  lei  out  a reef,  larguer  un  ris 
To  recf  in,  prendre  un  ni 
Red,  caret,  m.  / 

To  Reeve,  passer  aie  ma- 
nœuvre jT 

To  Refit,  réparer. 4e  gréement 
et  la  voilure  d’un  masseau  dés- 
emparé /■ 

Kelieving  tackle,  palan  de  re- 
dresse, m. 

Repair,  radoub , m. 

To  Repair,  radouber 

Rib,  membre,  ni.  couple , ni. 

— band,  lisse  de  couples,  f.  — 
of  a paire I,  bigot  de  racage , m. 

To  Ride,  être  à C ancre , être 
mouillé.  — ashot,  être  sur  un 
câble  d’ajut.  — atliwart,  être 
mouillé  entre  vent  et  mer.  — 
out  m pale,  supporter  un  coup  de 
vent  à l’ancre.  — easy,  ne  pas 
fatiguer  à f ancre.  — ha rd,Jati- 
guerà  l’ancre 

Ridera,  porçues,  f.  pl. 

Ridee,  chaîne  d'écueils,  f. 

To  U ig,  gréer.  — out  a boom, 
pousser  dehors  un  bout  dehors. 

— iu  a boom,  haler  dedans  un 
Mut  dehors.  — the  capsteni, 
garnir  le  cabestan 

Rigging,  gréement , m.  Stand- 
ing, — , manœuvre  dormante. 
Kunniag  — , manœuvre  courante. 

— loft,  atelier  de  garniture . — 
and  furniture,  agrès  et  apparaux 

Rim,  garite,  (. 

Ring,  organeau,  m.  anneau,  m, 
bague,  (.  boucle,  f. 

Riug-tail,  paille  en  cul,  m. 
Riug-rope,  bosse  de  pont,  f. 

To  Rip,  chasser,  déraper , dé- 
molir, afflouer  , 

Rippiug-iroD,,/ér  à bec  de  cor- 
om,  m. 

Riaing-line,  ligne  de  fond,  f. 
Road,  rade,  l. 

Road  stead,  rade  bien  abritée 
R6ader,  qui  est  sur  rade 
R6band,  Rope-band,  raban,  m. 
To  Roll,  rouler 

RAIler,  roulis,  m.  — tackle, 
palan  de  roulis,  m. 

Room,  chambre,  f.  logement, 
m.  Cook  — , cabane  à feu,  f. 
Bread  — , soute  à pain , f.  G un 
— , sainte-barbe,  f.  Steward  — , 
cambuse,  f.  Sails  — , soute  aux 
voile».  Slop  — , magasin  générai 
Ward  — , grande  chambre 
Itopé,  cordage,  m.  corde,  f.  — 
haod,  raban  de  ferlage,  m.  — 
house,  corderie,  \.  — yarn ,fil  de 
caret,  m. 

Iioiigh  troc,  mât  brut 
Round  house,  chambre  du  con- 
seil 

Roûnding,  pignure,  f. 

To  Route,  saillcr 


To  Row.  ramer 
Row-galley,  galère,  f.  bâtiment 
à rames,  m. 

Row-lock,  toleliére,  f. 
Row-port,  hublot  d’aviron,  m. 
Rôwert,  rameurs,  m.  pL 
Riidder,  gouvernail,  in. 

Run,  espace  compris  entre  les 
branches  des  fourcat» 

To  Ruo,  courir.  — dovrn,  cou- 
ler bat  en  abordant.  — out.  Mail- 
ler dehors.  • — out  the  guns,  met- 
tre les  canons  au  sabord.  — out 
a warp,  allonger  une  louée 
Kùnner,  Hague,  f. 

Rùnuing  fight,  combat  tou» 
toute  voile 


SA'DDLE,  croissant  de  bout  de 
vergue.  — of  the  bowsprit, 
taquet  du  bout  dehors  de  beaupré 
To  Sag,  dériver  pesamment 
Bail,  toile,  f.  (en  prenant  la 
partie  poar  le  tout)  navire,  m. 
Square  — , voile  carrée.  9bun 
— , grande  voile.  Fure  — , mi- 
sai tu,  f,  Mizen  —,  artimon,  m. 
Main  top  — , grand  hunier,  m. 
Fore  top  — , petit  hunier.  Mizen 
top — > perroquet  de  fougue,  m. 
Main  top  ga liant — .grand perro- 
quet. Fore  top  gallant  —,  petit 
perroquet.  Misen  top  gallant — , 
perruche,  f.  Main  royal  — , grand 
royal.  — Fore  royal  — , petit 
royal.  Sprit  — , civadiére,  f. 
Sprit  top  — , contre -civadiére,  f. 
Studding  — , bonnette,  f.  Auric 
—,  voile  aurique.  Cross  jack  — , 
voile  de  fortune.  Stay  — , voile 
(Tétait  Fore  top  stay  — , petit 
foc,  in.  Main  stay  — , grande 
voile  d’élai.  Main  top  stay  — , 
grande  voile  d’étai  de  hune. 
Middle  stay  — , fausse  voile  d’é- 
tau Mizen  stay  — , foc  d'arti- 
mon. Misen  top  stay  — , diablo- 
tin, m.  Lateen  — , voile  latine. 
To  set  a —,  orienter  une  voile. 
To  make  — , faire  de  la  voile. 
To  loose  — , déferler  les  voiles. 
To  crowd  — , se  couvrir  de  voilés. 
To  shorten  — , diminuer  de  voiles. 
— loft,  toilerie,  f. 

To  Sail,  faire  voile,  naviguer. 
— close  hauled,  cingler  au  plus 
près.  — large,  courir  cent  largue. 
— aforc  the  wind,  courir  vent  ar- 
rière 

Sailer,  marcheur,  m.  bon  voi- 
lier, m.  Henry  — , mauvais  mar- 
cheur. Prime  — . fin  voilier 
Sail-maker,  voilier,  m.  qui  fait 
les  toiles 

Sailor,  matelot,  m.  Fresh 
water  — , marin  d'eau  douce 
Sùlvuge,  sauvetage,  m.  — buoy, 
bouée  de  sauvetage 

Sainte,  salut,  m,  Gun  — , sa- 
lut tut  canon.  Shout  — , salut 
de  la  voix.  — with  the  colour, 
salut  du  pavillon 
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SUE 

To  Salüte  with  sail,  saluer  de  la 
voile 

SâtnsoQ's  poat,  épontiUes  à en- 
cochures,  f.  pl. 

Sand,  banc  de  sable,  ns. 

Sap,  aubier,  m. 

To  Scant,  (eu  parlant  dn  ?«nt) 
rapprocher,  refuser 
Scânty,  faible,  maigre 
Scarf,  écart,  m. 

Schooner,  goélette,  f. 

Scoop,  escop  à main , m. 

Score,  cornu  d'une  poulie,  m. 
Scout,  chasseur  en  découverte, 
m. 

To  Scrape,  gratter 
Scràprr,  gratte,  f. 

ToScrub  the  hamtnock,  lacer 
les  hamacs 

To  Scud,  fuir  devant  le  temps 
Scûpper,  datai,  m.  — hose, 
maugère,  f.  — nail,  clou  de  mau- 
gére,  m. 

Scnttle,  hublot,  m.  Cap  —, 
écoutillon  à capot,  tn.  Glaas— , 
hublot  à lentille 

To  Scuttle,  saborder.  — the 
deck,  défoncer  le  pont 

Sea,  1 mer,  f.  2 lame,  f.  — 
boat,  bonne  embarcation,  f.  — 
coast,  côtes  de  la  mer,  f.  pl.  — 
inan,  homme  de  mer,  m.  matelot, 
tn.  marin,  m.  — sick,  malade  du 
mal  de  mer.  — fight,  combat  na- 
val— mark,  amer,  m.  — room, 
bonne  dérive.  — weed,  algue , \. 
Seam,  coulure , f. 

Séizing,  amarre,  f.  saisine,  f. 
Sell,  seuillet  de  sabord,  m. 

Sél vage,  erse  à palan,  f. 
Service,  fourrure  des  cables , f. 
To  Serve,  fourrer,  garnir 
Sérviug-niallct,  maillet  à four- 
rer 

To  Set,  porter,  se  diriger,  pla- 
cer, orienter.  — up,  dresser,  rai- 
dir 

Set  of  sails,  jeu  de  voiles,  m. 

To  Scttle,  abaisser  à rhori  z on , 
amener  les  voiles,  s’affaisser,  ca- 
ler 

Sdwed,  amorti 
Shake,  gersure,  f.  gelirure,  f. 
ShaJIow,  haut-fond,  qui  est  peu 
profond 

Shank,  verge  d'ancre,  f.  — 
pa  inter,  serre  bosse,  f. 

To  Shape  the  course,  donner  la 
route 

To  Shenth,  doubler 
Shcathing,  doublage,  m.  — 
nail,  clou  à doublage,  m.  Filliug 
— , maillet  âge , m.  Den!  — , dou- 
blage en  sapin.  Oak  — , doubla- 
ge en  chêne.  Copj*er  — , dou- 
blage eu  cuivre 

Sheave,  rouet  de  poulie,  m. 
Sheer,  tonture,  f.  tonturage,  tn. 
To  Sheer,  lancer.  — up,  al- 
longer un  vaisseau 
Shéered.  tout  usé.  Strait  — , 
peu  lonturé 

Sheer aiguille*  biguts , machi- 
nes à muter,  f.  pl. 

Shoot,  écoute,  f.  Weather — , 
écoule  du  vent 
To  Sliect,  border  une  voile 


SLA 


S- T R 


Sheet,  («o  parlant  des  ancres 
et  des  câbles)  maître,  grand 
Sheet- block,  pouliot,  m. 

Shell,  bombe,  f.  cause  de  pou- 
lie, f.  H and  — , grenade,  f. 

To  Shift,  changer,  carier.  — 
mils,  décharger  des  voiles.  — a 
tackle.  reprendre  un  palan 
Shifter,  aide  du  coq,  m. 

Ship,  navire,  m.  — cat  down, 
vaisseau  rasé.  — nuise d upon, 
vaisseau  rehaussé.  Store  — , flûte, 
f.  c aissçuu  de  charge.  Fire  — , 
brûlot , m.  — master,  capitaine 
marchand.  — shape,  bien  ins- 
tallé. — wreck,  1 naufrage,  m. 
2 naufragé,  m.  — wnght,  cons- 
tructeur de  navire,  m.  — wright 
yard,  chantier  de  construction 
To  Ship,  embarquer.  — the 
oara,  armer  les  avirons.  — the 
helm,  monter  la  barre 
Sbipping,  tout  ce  qui  a rapport 
aux  vaisseaux,  à rembarquement 
Shoal,  haut-fond,  n».  ecuril,  m. 
Shoe,  sabot,  m.  semelle,  f. 

To  Shoe  an  anebor,  ensoler  une 
ancre 

Shore,  1 rivage,  m.  côte,  f.  2 
acore,  f.  ép  ont  il  le  d’un  vaisseau  en 
construction 

To  Shore,  acorcr,  cpontiUer  un 
vaisseau 

To  Shôrten  sail,  diminuer  de 
voiles 

Shot,  boulet,  m.  Red  hot  — , 
boulet  rouge.  Ronnd  — , boulet 
nu.  Double  headed  — , boulet 
ramé.  Chain  — , balle  à chaîne, 
f.  Grnpe  — , grappe  de  raisin, 
f.  Case  — , boite  de  mitraille,  f. 
Langrage  — paquet  de  mitraille, 
m.  Star  — , balle  à f étoile.  Fire 
— , balle  incendiaire.  — locker, 
parc  à boulets,  m.  — cable,  câble 
i fajust 

To  Shove,  pousser  avec  force. 

— in,  défoncer 

Shraud,  hauban,  m.  Bnmkin 
— , soubarbe  de  pistolet,  f.  Pre- 
venter  — , pat  aras,  ta.  — knot, 
nœud  de  hauban,  m.  — stopper, 
bosse  de  hauban,  f.  Bentinck  — , 
fausse  gambe,  {.  Tofixtheshrouds, 
capeler  les  haubans.  To  set  np 
the  — , rider  les  haubans 
Sick-birth,  poste  des  malades 
Side,  cédé,  m. 

Signal,  signal,  m.  Reconnoi- 
tring — , tignal  de  reconnaissance. 
Road  signais,  signaux  de  rade. 
Night  —,  signaux  de  nuit.  Fog 
—,  signaux  de  brume.  Repeat 
>nK  — , signaux  du  répétiteur. 
Sailing  — , .signaux  de  partance. 

— of  distress,  signaux  de  détresse 
To  Sink,  couler  bas 

Sister  blocks,  poulies  en  raleau 
Sheeds,  défenses  gabarisées 
Skeet,  escope,  f. 

Skeg,  talon  de  vaisseau,  m. 
Skiff,  esquif,  m. 

Skia.  bordage,  ni. 

To  Skin  up  a sail,  ferler  une 
voile  en  chemise 

Slab-lioe,  car  gu  r à vue,  f. 
Slack,  mou.  The  slack  of  a 
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rope,  le  mou  d’une  corde,  balan, 
m.  Slack  sail,  voile  qui  ne  porte 
pas.  — rigging,  grés  peu  tenus. 

— in  stays,  long  à virer.  — 
water,  mer  claie 

Sléepers,  guirlandes  de  genoux, 

r-  P*. 

To  Sling,  éTinguer 
Sling,  c lingue , f.  — of  a baoy, 
garniture  d'une  bouée.  — of  a 
yard,  suspente  de  vergue.  Boat’s 
— , élingue  d’un  petit  bateau 
Slip,  cale  de  construction,  f. 

To  Slip,yî&r  un  câble 
Sloop,  bateau.  — of  war,  cor- 
vette, l. 

Slops,  hardes  de  matelots,  f.  pl. 
To  Smite  the  tnizen,  larguer 
t artimon 

Smuguler,  fraudeur,  m. 

^ Soatch-blobk,  galoche  coupée, 

Saôtter,  herseau  de  la  livarde, 
m. 

Snow,  senau,  m. 

Sole,  seuxtlet , m.  — of  the 
rndder,  sole  du  gouvernail,  f. 

To  Sond,  tanguer 
To  Sound,  sonder 
Standing,  sonde,  f. 

Span,  suspensoire,  f. 

To  Span  in  the  riggings,  étran- 
gler les  haubans 
Spare,  rechange,  f.  — deck, 
faux  pont,  m. 

Spars,  etparcs,  f.  pl. 
Speàking-tnimpet,  porte-voix , 
m. 

Spear  of  the  pump,  bâton  de 
heuse , m. 

To  Spell.  relever,  changer 
Spike,  clou , m. 

To  Soi  U,  dé  venter,  faire  fltticr 
une  voile  « 

Spilling-line,  fausse  cargue,  f. 
Spindle,  axe  du  cabestan , m. 
Spit,  pointe  de  terre , f. 

To  Splice,  épisser 
Splice,  épissure,  f.  Long  — , 
épissure  longue.  Short  — , épis- 
sure carrée.  — eye,  œil  épissé 
Splinter,  éclat  de  bois,  m.  /dis, 
m.  — oetting,  filet  de  batterie, 
m. 

Split,  déchiré,  crevé,  emporté 
par  le  vent 

Spont,  water  spont,  trombe,  f. 
Spring,  1 cassure , f.  craqûre, 
f.  2 embossure,  f.  croupière,  f. 

— tide,  grande  matée,  ma  line,  f. 
To  Spring  a leak,  contracter 

une  voie  d'eau.  — a butt,  larguer 
im  écart,  — the  luff,  faire  une 
étoffée.  — a mast  or  a yard,  cra- 
quer un  mal  on  une  vergue 
Sprit.  Hcarde,  f.  — sail,  voile 
à ciradiére,  f.  — top  sail,  contre- 
civadière,  f. 

Sprung,  craqué,  consenti 
Spunge,  écouvillon,  m. 

To  Spunge  a gun,  écouvillonner 
un  canon 

Spun-yarn,  bitord , m. 

Spnr,  jambe  de  chien,  f.  — of 
the  bitts,  arc-boutant  des  bittes 
Squadron,  escadre,  f. 

Squall,  grain,  m. 
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Sqitâlly  weather,  temps i grains 
Square,  carré.  — rigged,  trait 
carré.  — sail,  voile  carrée.  — 
by  the  lifts,  carré  sur  les  balan - 
cmes 

To  Sqnare,  mettre  carré.  — 
the  yards,  brasser  carré 
Staff,  mât,  ni.  mâtereau,  m.  bâ- 
ton, m.  Flag  — , mât  de  pavillon, 
m.  Jnck  — , mal  de  pavillon  de 
beaupré 

Stage,  échafaud,  m.  chafaud, 
m. 

Stânchion,  épon tille,  f. 

To  Stand  io,  donner  dedans. 

— oIT.  gouverner  au  large.  — 
on,  gouverner  dessus.  — by,  se 
tenir  près.  — in  shore,  courir  à 
terre.  — noder  sail,  tenir  sou,- 
voile.  — npon  the  starboard 
tack,  tenir  la  bordée  de  tribord. 

— off  and  on,  tenir  bord  sur  bord 
Standing,  dormant 
Standard,  capucine,  fc  forte 

courbe 

Starboard,  tribord,  m. 

Stay,  et  ai,  m.  Spring  — , pré- 
senter — , faux  /toi.  Pitcbing  — , 
étai  de  tangage.  — sail,  drdille, 
f.  # — tackle,  palan  d’étui.  To 
mips  stays,  manquer  à virer.  To 
bring  in — , manquer  partout 
Steady  gale,  brise  étale 
Steep,  acore  ( céte ) 

To  Steer,  gouverner 
Stéerage,  timonnerie,  f. 
Stéerman,  fiiwona/er,  m. 

Stem,  étrave,  f.  Krutn  stem  to 
stern,  de  bout  en  bout 
To  Stem,  confronter 
Stémson,  marsouin  d’avant,  m. 
Step,  carlingue  de  mât,  f. 
Stem,  arriére  du  vaisseau.  — 
chaces,  canons  de  retraite.  — 
ports,  saoords  de  retraite.  — 
fast,  croupière,  f.  — frarne,  ar- 
eas se,  f.  — post,  étambot,  m.  — 
chest,  chambre  d’un  canot.  — 
way,  chemin  en  culant.  — most, 
le  plus  en  arriére.  To  hâve  a 
stern  way,  culer.  By  the  stern, 
sur  cul 

Stémson,  marsouin  de  derrière, 
m. 

To  Stick  ont  the  cable,  filer  le 
câble,  filer  du  câble 
Stirrnps,  étriers  de  marche- 
pied, m.  pl. 

Stock , 1 jas  d’ancre,  m.  2 bâ- 
ton de  flamme,  m. 

Stocks,  chantier  de  construc- 
tion. m. 

Stôpper,  bosse,  f. 

Store,  munitions  de  toute  es- 
pèce, f.  p|.  — room,  soute,  f. 

— keeper,  garde-magasin,  m. 
Storm,  tempête,  f. 

To  Stow,  arrimer 
Stôwage,  arrimage,  m. 

Straight,  droit 
Strake,  virure,  f. 

Stand,  grève,  f.  rivage,  m.  pla- 
ge, f.  côte,  f. 

StrAnded,  échoué  au  plein.  — 
rope,  cordage  crevé  s 

Stream,  fil  du  courant,  m. 
Stréamer,  flamme  fendue,  f. 
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To  Stretch,  a longer.  — ont, 
nager  de  long,  forcer  de  voiles 
Strétchers,  tôles,  f.  pl. 

To  Strike,  1 amener  le  pavil- 
lon, se  rendre.  2 loucher  le  fond 
avec  la  quille.  — soundinga, 
toucher  le  fond  avec  la  sonde.  — 
the  raizeu,  larguer  l'ai  limon 
^ String,  banquière  des  pas  savons, 

To  Strip,  dégréer  à nud 
Sirop,  cstrope,  f. 

To  Strop,  estroper 
Studding  saila,  bonnettes,  f.  pl. 
Saperrnrgo,  superûÊraue , tu. 
Surf,  déferlement  de  la  mer  au 
rivage , m ressac , m. 

Surge,  lame , f. 

To  Surge,  choquer  au  cabes- 
tan 

Swab,  faubert,  m. 

Sw.ihber,  celui  qui  nettoie  avec 
u* faubert 

To  Swab,  fauberter 
To  Sway,  guindcr 
Sweep-neL  fiel,  m.  drague,  f. 
SwerpoftM  tiller,  lamisaiUe , f. 
To  Sweep,  balayer , draguer 
Swell,  gonflement  de  la  vague , 
m.  grosse  vague  qui  ne  brise  pas 
•Swift,  vite,  grand  marcheur,  fin 
voilier 

To  Swift  a nmst,  mettre  des 
pnlaras.  — the  bars,  rabander  les 
barres  du  cabestan 
Swifter,  1 raban  des  barres  du 
cabestan,  m.  2 val  aras , m. 

Swivel.  é maillon,  m.  — goo, 
pierrier,  m. 


TAC  K,  écoule,  f.  amure,  f. 

To  Tack,  virer  vent  devant 
Tackle,  palan , m.  Hook  — , 
palan  à croc.  Tfcil  — , palan  à 
queue  or  à fouet.  V ard  — , pa- 
lan de  bout  de  vergue.  Reef  — , 
palanquin,  m.  Gau  — , palan  à 
canon.  Train  —,  palan  de  re- 
traite. Rolling  — . palan  de  rou- 
lis. Ground  — , équipement  des 
ancres.  Tack  — , palan  d'amure. 
J igger  —,  palan  volant.  Guy  —, 
palan  de  retenue.  Stay  —,  palan 
d étai.  Lading — palan  de  charge. 
Trots  — , palan  de  drant 
Tftffaref,  couronnement,  m. 
Tail,  fouet , m.  queue,  f.  fin,  f. 
To  Take  in  a »ail,  serrer  une 
voile 

To  TaJIy  tlie  sheets,  border  les 
écoutés  des  basses  voiles 
Tar,  goudron , m.  — pawling, 
prêtait , m. 

Ténder,  flûte,  f.  cayenne,  f.  pa- 
tache,  f. 

Thimble,  cosse , f.  dé,  m. 

Th  oie,  tolet,  ni. 

Throat,  corne , f.  — baliard, 
drisse  du  racage  d ' artimon , f. 
Thrum,  penne , f. 

To  Thrum  a mat,  larder  un 
puiUet.  — a imiI,  larder  une  bon- 
nette 


Tide,  marée,  f. 

Tier,  I rang  de  sabords , m. 
2 plan  d'arrimage 

Tiller,  limon , m.  barre  du  gou- 
vernail, f.  — rope,  drousse,  f. 
Tight  ahip,  vaisseau  étanché 
Tilt,  tenaelet , m. 

Tiraber,  bois  de  construction 
Tunbers,  membre,  bois  tors , 
couple , ni.  Square  — , couple 
dit  plomb.  Cant  — , couple  dé 
voyés.  knuckle  — , levée  de  col- 
ti*,  f.  Top  — , allonge  de  revers, 
f.  pl.  Filling  — , bois  de  rem- 
plissage, iu.  pl.  Floor  — , ro- 
rangues,  f,  pl. 

Titube  r-heads,  tètes  d’allonge. 

f K'. 

Timooéer,  timonnier , m. 
Tôggel,  cabillol,  ni. 

T6unagr,  port  en  tonneaux,  m. 
jaugeage,  in. 

Ton,  tonneau,  m. 

Top,  hune,  f.  — armonr,  bas- 
tingage de  hune,  m.  — clolli, 
pavois  de  bastingage  de  hune , ni. 

— block,  poulie  de  gmmieresse , f. 

— chain,  suspente  de  combat,  f. 

— lantern , fanal  de  hune,  m.  — 
niant,  mât  de  hune.  — rope, 
Jranc  fildin  de  la  guindrressc  et 
des  basses  vergues.  — meti,  ga- 
biers, m.  pl. 

Topping  yards,  vergues  en  pan- 
ienne,  f.  pl.  — lift,  balançait  de 
gui,  f. 

To  Toach  nt,  toucher  à,  relâ- 
cher. — nud  go,  toucher  et  parer 
To  Tow,  louer,  remorquer 
Tow,  étoupe  blanche.  — rope, 
remorque,  f. 

Tôwage,  droit  de  halage 
To  Track,  lui  1er 
^ Track.  1 chemin, m.  2 houachc, 

T rade  winch,  vents  alizés,  m. 

Pl; 

Tranaom,  barre  de  forçasse,  f. 
f.  Wing  — , lisse  d’hourdis,  f. 
Deck  — , barre  de  pont.  Kuee 
— , courbe  de  contre-lisse , f. 

Transport,  transport,  m.  — 
office,  bureau  tf affréteur,  m. 
Tràveller,  racambenu.  ni. 
Tree-nail,  goumable,  m. 

To  Trend,  courir 
To  Trice,  retrousser  avec  un 
cartahut 

Triciog  line,  cartahut  de  sus- 
pension, tu. 

Trim,  assiette  du  vaisseau,  f. 

— of  the  hold,  système  de  tarri- 
tnage,  ju.  Out  of  — , hors  de  ton- 
turc 

To  Trim,*  arrimer,,  arranger , 
orienter.  — the  hold.  arrimer  ti 
cote.  — the  sails,  orienter  les 
voiles 

To  Trip,  déraper 
Trough,  entre-deux  de  grosses 
lames 

Trowsers,  grandes  culottes, 
grandes  braies,  f.  pl. 

Truck,  pomme  de  girouette,  f. 

— of  the  parrel,  pomme  de  ra- 
cage. — of  the  shrouda,  pomme 
de  conduite 

4<JÜ 


Trnas,  dran,’ m.  bâtard  de  ra- 
cage, ni.  — tack  le,  palan  de 
dran,  m. 

To  Try,  capayer , être  à la 


Try-aail,  voile  de  cape,  C senau, 
m.  — ruant,  mâtereau  de  senau 
Tub,  baille,  f.  Match  — , baille 
de  combat 

Tuck,  fisse  de  vaisseau,  f. 
Tarn  of  the  tide,  renversement 
de  la  marée.  — in  the  hawae, 
retour  dans  les  câbles 

To  Turn,  tourner.  — itf  a dead 
eye,  estroper  un  cap  de  mouton. 
— over  men,  débarquer  des  mate- 
lots pour  les  embarquer  sur  un 
autre  vaisseau.  — the  banda  up, 
faire  monter  tout  le  monde  sur  le 
pont 

T w me,  fil  à voile , m. 

Twist,  toron,  m. 

To  Twist,  commettre 
Tye,  itague,  f. 
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TO  Unbhllasi,  délester 

To  Uiibénd,  détalinguer  an 
câble,  désrnvergurr  uue  \oile 
To  Utnmôor,  dés  nffuur  cher 
To  Underrûn,  paumoyer 
Under,  dessous.  — foot,  en 
barbe.  — aail,  sous  voile.  — 
way,  qui  cingle 

Untarred,  blanc,  non  goudronné 
To  L’nrig,  dégréer , d< garnir 
To  Unalup,  désarmer,  démonter 
Up,  en  haut.  — courses,  car - 
que  les  basses  voiles.  — w itli  tiio 
heloi,  la  barre  au  vent.  — with 
it,  haie,  hisse 

U pper  deck,  second  vont.  — 
Works,  œuvres  mortes,  \.  pl. 

U p set,  chaviré 

Uses  and  customs,  us  et  cou- 
tumes 
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Valve,  clapet,  m. 

Van,  avant-garde,  f. 

Vane,  girouette,  f. 

Vaogs,  candclettes  d’artimon, 

Veer.  arrivée,  f.  embardée  sous 
le  vent , f. 

To  \ ver  nssny , filer 
To  Veer,  (en  parlant  d’un  vent) 
adonner 

Véssel,  vaisseau,  m.  bâtiment , 

m. 

VbyaJ,  marguerite,  f. 
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WA  FT.  en  berne 

Waist , coffre,  m.  — Hoths, 
parois  des  passavans,  m.  pl, 
Wake,  houache,  f.  aille,  f.  sil- 
lage, in. 
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Wale.  préceinte,  f.  Gun  — , 
plat  bord.  in. 

To  VV  are,  tirer  vent  arrière 
Warp,  tou/e,  f. 

To  Vv'aru,  te  louer 
To  VVasli  iwtjf,  emporter  (en 
parlant  d’une  lame) 

Watch,  auarl,  m.  Starboard 
—,  quart  de  tribord.  l>arboard 
— , quart  de  bâbord.  Anchor  — , 
quart  de  rade,  Dog  — , petits 
quarts.  To  be  u|»on  the  watcb, 
être  de  quart.  To  keep  the  — , 
faire  le  quart.  To  aet  the  — , re- 
lever le  quart.  To  spell  the  — , 
faire  l’appel  du  quart.  — gun, 
coup  de  canon  de  retraite.  Mor- 
niug-gnn,  coup  de  canon  de  diane. 
To  rail  the  —,  appeler  le  quart  • 
Wutchglaaa,  sablier,  m. 
Wfcterborne,  esffloui 
Wâteraail,  bonnette  sur  le  gui 
Witerwaya,  gouttières,  f.  jd. 
To  Wâter,  faire  aiguade 
Watering- place,  aiguade,  f. 
Wave,  vague , f.  lame,  f. 

Way,  chemin  du  vaisseau. 
H o ad  — , sillage,  m.  Stern  — , 
chemin  sur  cuL  Lee  — , dérive,  f. 
Freah  — , bon  chemin.  To  gather 
— , augmenter  de  sillage.  To  ose 
— , diminuer  di  sillage 

W eather,  temps,  m.  Good  — , 
bon  temps.  Fine  — , beau  tempa. 
Pair  —,  beau  et  bon  temps.  Clear 


— , temps  fin,  clair,  net.  Sad  —, 
mauvais  temps.  Foui  — , temps 
contraire.  Wild  — , vilain  temps. 
Hazy  — , temps  gras.  Puggy  — , 
temps  brumeux.  Thick  — , temps 
couvert.  Squally  — , temps  à 
grains.  Stonny  — , tourmente,  f. 
Blowing  — , gros  temps.  Indif- 
fèrent — , temps  passable.  — bitt, 
tour  de.  bitte  de  mauvais  temps. 
— board,  yiutr  mantelet.  — clolh, 
cagnard,  m.  — tide,  marée  qui 
porte  au  vent.  — mil,  roulis  dans 
le  vent.  — beaten,  battu  de  mau- 
vais temps 

To  Werther,  passer  au  vent 
de,  gagner  te  vent  de,  doubler 

Wcdge,  coin,  m. 

To  Weigh,  lever  rancre 

Well,  archipompe , f. 

Wharf,  quai,  m. 

Wharfage,  quaiage,  m. 

Wharfinger,  gardien  d’un  quai 

VVheel,  roue,  f. 

Whelpe,  flasques  du  cabestan, 
f.  ul. 

Whérry,  bateau  de  passage , ni. 

To  Wliip  up,  sailltr,  hisser 

Whirlpool,  vire -vire,  m. 

Whôodinga,  barbe  de  bordagr, 

f. 

Wild  road  atead,  rade  foraine 

Winch,  manivelle,  f. 

Wind,  vent,  m. 

To  Wind  a ahip,  cirer  cap  pour 
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cap.  — a call,  donner  un  coup  de 
sifflet 

Winding-tackle,  cayome,  f.  — 
pendant,  pentoire  de  capelage,  f.  » 
Wiwllasa,  virevau,  m. 
Windward,  vers  le  vent 
Wingera,  futailles  de  gabarit, 
f.  pl. 

To  Woold,  vous  ter 
Wôolding,  rousturr , f. 

To  Work,  travailler,  faire  ef- 
fort. — a ahip,  maneruivrer  un 
vaisseau.  — to  windward,  lou-  • 
vouer 

Wonn  pre  venter,  serpenteau, 
va. 

Wreck,  vaisseau  naufragé. 
Ship  — , naufrage,  in. 

VV'ring  boit,  cheville  de  presse 
Wring-atave,  levier  de  presse 


Yacht,  yacht,  m. 

Yard,  vergue,  f.  Dock  — , 
port,  in. 

Yarn,  fil  de  caret , m.  Spun 
— , bitord,  m. 

Yaw,  embardée,  f. 

Yawl,  voie,  f. 

Véoman,  quartier-maitre,  m. 
Yoke,  limon  transversal 
Yoünker,  mousse,  m. 
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